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BARCELONA 


CONSISTORI     DE    MDCCCXCV 


MANTENEDORS 

D.  Lluís  Domènech  y  Montaner,  President. 

D,  Hermili  d*  Oloriz* 
B  Joseph  Estanyol  y  Colo  ai. 
*  Joseph  Lluís  Pellicer. 
3í  Jaume  Ramon  y  Vidales. 

»  Manel  Rocamora- 

II  Joan  Almirall  y  Forasté,  Secretari, 


REYNA    DE    LA    FESTA 
DONA  ELISSA  PLANAS  Y  FONT 


JOCHS  FLORALS  DE  BARCELONA 


EX-MANTENEDORS  * 


CONSISTORI  DE  MDCCCLIX 

f  Excm.  Sr.  D.  Manel  Milà  y  Fontanals,  President. 

ExcM  Sr,  d,  Víctor  Balaguer.  •  D.  Miquel  Victorià  Amer. 

D,  JoAOUiM  Rubió  y  Ors.  f     »  J.  Lluís  Pons  y  Gallarza. 

f  D  Joan  Cortada.  f     o  Antoni  de  Bofarull,  5«cre/arf . 

REYNA    DE    LA    FESTA 

f  Dona  Maria  Mendo!^a  de  Vives. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLX 

t  Excm.  Sr  D.  Francisco  Permanycr  y  Tuycl,  President. 
f  D.  Joaquim  Roca  y  Cornet.  f  D.  M.  Flotats  y  Comabella. 

f     í  J    A.  Llobet  y  Vall-lloscra.  ^  Joan  Manyé  y  Flaquer. 

I     »  Vicents  Joaquim  Bastús.  f    »  Adolf  Blanch,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

t  Dona  Elisea  Lluch  de  Rubió. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXI 

-j-  D.  Lluís  Gonçaga  de  Pons  y  de  Fuster  President. 
D,  Joaquim  Rubió  y  Ors.  '\  D.  Pau  Estorch  y  Siqués. 

i:  1  Antoni  Bergnes.  »  Joseph  Leopold  Feu 

\  »  Lluís  Cutchet.  »  Manel  Lasarte,  Secretari, 

REYNA    DE    LA    FESTA 

t  Dona  Carme  de  Bo/arull. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXI  I 

•J-  D.  Joan  Illas  y  Vidal,  President. 
D.   Marun  Aguiló  y  Fuster.  f  D.  Manel  Angelon. 

f  B  Joseph  Coll  y  Vehí.  r     »  Joseph  Llausàs. 

f  »  Miquel  Anton  Maní  Excm  Sk.  D    Víctor  Balaguer,  Se- 

cretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

t  Dona  Maria  Jose/a  Massanes  de  Gonsfalesf 
(0      Loi  noms  que  tenen  *  al  costat,  son  de  senyors  que  figuran  en  la  llista  d'  adjunts. 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXIIÍ 

f  D-  Brauli  Foz,  President. 

D.  Tkrenci  Thos  V  Codina.  7  D.  Manel  Ar^glasell. 

-J-  Excm.  Sn  D.  iVlanel  MiM  y  Fonta-  f     n  Joseph  Subirana. 

nals.  t     p  Eusebi  Pascual ^  Secreiart. 
EïCïJ.  Sil   D  VÍCTOR  Balacuek, 

RtYNA    De   LA    PBSTA 

Senyora  esposa  det  Exceï-ienííssitn  Senj^or  Governador  Civii 

en  representació  de 

5.  A.  la  Serenissima  Sra.  Duquesa  de  Montpensier, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIV 

•jr  D.  Jorno  Cortada,  Presidettt. 

D.  Celesif  Barallat.  f  D.  Gregori  Amado  Larrosa 

*  B   Miquel  Victorià  Amer.  I     n  Narcís  Gay. 

-^  ji  Antoni  Camps  y  Fabrcs,  i     »  Damas  CalveTi  Secretaria 

REYNA    DE    LA    PESTA 

Dona  Victoria  Penya  i'  Amer. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXV 

f  D.  Antoni  de  Bofarull,  Presidenta 

"^  D  Adolf  Blanch,  f  D.  Francisco  Muos- 

*  Gf-HONi  Rosselló  7     »  Dam^s  Cal  vet 

f  »  Lluís  Roca  y  Floreja chs.  f     »  Víctor  Gebhardt,  Secretari. 

REYNA    de:    la    festa 

Dona  Blena  Cavaller  de  Roca , 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXVI 

t  D.  Pau  Valls,  President. 
7  D   Francisco  Moren.  D.  Silvino  Thos  y  Codina- 

n   Teodor  Llorente.  »  Eduart  Vidal  y  Valenciano, 

-[■  »  Víctor Gebhardt,  f  >>  Robert  Rohcri,  Secretari, 

BF.VNA   DE    LA    FESTA 

Dana  Manel a  Luna  Ménde^  de  Vigo, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXVII 

D.  Makian  AGtíïLÓ  V  Fuster,  President. 

I 

f  D.  Gayeté  Vidal  y  Valenciano.  7  D.  Robett  Robert 

•  »  F.  Romaní  y  Puigdengolas.  7     »  Marian  Fonts  , 

7  »  Joaquim  bitjar  y  Bülccgura.  *     a  F.  Míispons  y  Labrós,  Secretari. 

ftEYfíA    DB    LA    FESTA 

Dona  Dolors  Llopart  de  Muns. 
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CONSISTORI  DE  MDCClLXVHI 

ExcM.  Sr.  d.  Víctor  Balagubk,  President, 
f  D.  JacÈnto  Labaila,  D.  Frederich  Soler. 

*   V    Felip  Bertran.  ♦  »  Francisco  Maspons  y  Labrós 

»  Felip  Jacinto  Sak.  ♦  »  F.  Miquel  y  Badia,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Carme  Mercader. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIX 

f  D,  Adolf  Blanch  y  Cortada,  President. 
f  D,  Eusebi  Anglora,  D.  Joseph  Roca  y  Roca. 

>  Joseph  Maria  Arnau  *  »  Francisco  Miquel  y  Badia. 

Mossèn  Jacinto  Vekdaguer.  f  »  Pere  de  Rosselló,  Secretari, 

REYNA   DE   LA    FESTA 

Dona  Mercè  Estrada, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXX 

f  D-  Joseph  f.LUÍs  Pons  y  Gallarza,  President. 
f  Mossèn  Salvador  Mestres.  D.  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

D,  Ij^nasi  Ramon  Miró.  •}•  »  Pere  de  Rosselló, 

n  Joseph  Puí^garí.  »  Joseph  de  PaUu,  Secretari, 

REYNA   de   la    FESTA 

Dona  Franciscà  Nanot  Renart. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXI 

f  D.  EstanisUu  Reynals  y  Rabassa,  President. 
*  D.  Miquel  Victorià  Amer.  f  D.  Xavier  Llorens  y  Barba, 

f  *  Joseph  d'  Argullol  y  Serra.  »  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

tt  Rafel  Ferrer  y  Bignd,  »  Joan  Montserrat,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Antònia  Sacanella  de  Blanch. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXII 

D,   Joseph  de   Letamcndi,   President, 
f  D.  Maneï  Angelon.  •{■  D.  Vicens  W.  Querol. 

*  í  Fèlix  Maria  Falguera.  Mossèn  Ferran  Scllarés. 

*  n  Joan  Montserrat  y  Archs.  i*  D.  Joseph  CovoXtM^•Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA 

Dona  Maria  Ubert, 
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CONSISTORI  DE  MDCCCl.XXÍÜ 

D.  Gf-romi  Rosselló^  PrestJent 
D.  MAkTAN  AüUiLÓ  V  FUSTER*  I  D.  Aníorii  Camps  y  Fabiés 

"T  31  Lluís  Roca  y  Florejachs»  f  í»  J^  seph  Coroleu. 

Eicm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana.  Mü&«bm  JkUHs  Cou.bll,  Secretari, 

ItEvMA     DS    LA    FESTA 

Excsna,  Sra.  Dona  Oriola  de  Quintana  y  Serrat, 
i      ^ 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXX[V 

Eïcm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana,  Presiàent. 
D    Marïan  Aguïló  V  FusTKk.  0.  F.  Masferrer  y  Arqui m ban. 

'j  rt  Antoni  Camps  y  Fabrcs,  f  n  Pere  Nanot-Renart. 

7  Jï  Josepb  CoU  y  Vehf.  *   »  J.  Sardi  y  Lloret,  Secreun 

RRVVA    HE   LA    FEiTA  . 

Dana  Antònia  Ubachy  Gutierref. 


CONSISTORI  DE  iMDCCCLXXV 

^  D.  FnANCESCH  pEt  AV  Bhu.  President. 
-j-  D.  At>0LF  Blatích  V  Cortada.  *  D  Antoni  Aulestia  y  Pijoan. 

■  Celestí  Barallat  y  Falguera.  j  »  Joaquim  Fontanals  del  Castillo 

•     »  Joseph  Balart  y  Jovany  u  J.  Roca  y  Roca,  Secreiaru 

RBYNA  DE  LA  FCSTÀ 

Dana  Rasa  Pigrau. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVI 

+  D.  Lluís  Cutchet,  President. 
^  D,  Antoni  de  BofarulL  D.  Earích  Claudi  GirbaL 

f    A  Dawas  Calvet.  b  Joseph  Roc.i  y  Roca 

-{-    j»  Pere  de  Rosselló.  *   n  J    Blanch  y  Piera,  Secretari, 

REYNA    DE    LA    FESTA 

f  Dona  Emilia  Palau  y  Gon\a\e\  de  Quijano. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVII 

f  Ei;cm*  Sr.  D.  Antoni  Ros  d^  Otano^  President. 

^  D.  Gonzalo  Serraclarj  7  D   Andreu  Balaguer  y  Merino 

^    »  Vicents  Boíï:  *    0  Joseph  Blanch  y  Piera. 

•     ■  Francisco  Miquel  y  Badía,  rt  J   Riera  y  Bertran ^  Secretari, 

REY NA    DE    LA    FESTA 

Dona  Josefina  Sabater  d"  Aldavert, 
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CONSISTORI  DE  MDCClLXVIII 

EïCM.  Sft.  D,  VÍCTOR  Balagusk,  President, 
f  D.  Jacinto  Labaíla.  D.  Fhf,derich  Soler. 

•    9   Felip  Bertran,  *  j>  Francisco  Maspons  y  Labrós 

n   Felip  Jacinto  Sala.  *  »  F.  Miquel  y  Badia,  Secretari. 

REVNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Carme  Mercader. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIX 

f  D.  Adolf  Blanch  y  Cortada,  President. 
f  D.  Eusebi  Anglora»  D*  Joseph  Roca  y  Roca. 

»  Joseph  Maria  Arnau.  *  u  Francisco  Miquel  y  Badfa. 

MossKPí  Jacinto  Vckoagüsr.  f  i>  Pere  de  Rosselló,  Secretari. 

KEYNA    DE    LA    FE&TK 

Dona  Mercè  Estrada, 


CONSISTORI  DE  MDGCCLXX 

f  D,  Joseph  Lluís  Pon*  y  Gallarza,  President, 
f  Mossèn  Salvador  Mestres.  D    Joaquim  Riera  y  Bertran. 

D.  líítiasi  Ramon  Miró.  j^  »  Pere  de  Rosselló. 

»  Joseph  Pui^garí.  i  Joseph  de  Palau, S^cr^Mri. 

KEYNA   Dff  LA    fESTA 

Dona  Franciscà  Nanot  Renart, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXI 

f  D.  Estantsku  Reynals  y  Rabassa,  President. 
*  D,  Miquel  Victoria  Aïner.  f  D.  Xavier  Llorens  y  Barba. 

f  p  Joseph  d'  Argullol  y  Serra.  ji  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

B  Rafel  Ferrer  y  Bigné.  jj  Joan  Montserrat,  Secretari, 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Antònia  Sacanella  de  Blanch. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXII 

D*  Joseph  de   Letamendí,  President, 
f  D,  Manel  Angelon.  f  D.  Vicens  W.  Querol. 

*  j»  Fèlix  Maria  Falguera.  Mossèn  Ferran  Sellarés. 

♦  »  Joan  Montserrat  y  Archs.  t  D.  Joseph  CoroleUjsSecre/jri. 

REYMA  DK  LA  FESTA 

Dona  Maria  Ubtrt, 


ANIT  i8q5 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIII 

D.  Gf.roni  Rosselló,  President 
D.  Makian  Aguiló  y  Fuster.  f  D.  Antoni  Camps  y  Fabiés 

t  »  Lluís  Roca  y  Florejachs.  f  »  Ji  seph  Coroleu. 

Exctn.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana.  Mossèn  Jaumk  Coli. ell,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Excma,  Sra.  Dona  Oriola  de  Quintana  y  Serra. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIV 

Excm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana,  President. 
D    Marian  Aguiló  y  Fuster.  D.  F.  Masferrer  y  Arquimbau. 

•J-  B  Antoni  Camps  y  Fabrés.  f  »  Pere  Nanot-Renart. 

\  D  Joseph  Coll  y  Vehí.  ♦   »  J.  Sardà  y  Lloret,  Secretari 

RRYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Antònia  Ubachy  Gutierref. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXV 

•i*  D.  Francesch  Pelay  Briz,  President. 
f  D.  Adolf  Blanch  y  Cortada.  *  D.  Antoni  Aulestia  y  Pijoan. 

»  Celestí  Barallat  y  Falguera.  f  »  Joaquim  Fontanals  del  Castillo 

♦     »  Joseph  Balari  y  Jovany  »  J.  Roca  y  Roca,  Secretari. 

rbyna  de  la  festa 
Dona  Rosa  Pigrau. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXV! 

t  D.  Lluís  Cutchet,  President. 
f  D.  Antoni  de  BofaruU.  D.  Enrich  Claudi  Girbal. 

+    ï»  Damàs  Calvet.  »  Joseph  Roca  y  Roca 

-(•    »  Pere  de  Rosselló.  *   n  J    Blanch  y  Piera,  Secretari. 

REYNA   DE    LA    FESTA 

•J-  Dona  Emilia  Palau  y  Gomjfalej  de  Quijano. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVII 

+  Excm.  Sr.  D.  Antoni  Ros  d'  Olano,  President. 
-J-  D.  Gonzalo  Serraclara  f  D  Andreu  Balaguer  y  Merino 

-J-    »  Vicents  Boix.  ♦   »  Joseph  Blanch  y  Piera. 

♦     9  Francisco  Miquel  y  Badia.  »  J.  Riera  y  Bertran,  Secretari. 

REYNA   DE   LA    FESTA 

Dona  Josefina  Sabater  d*  Aldavert, 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVIIl 

f  D.*JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza,  President. 
7  D.  Adolf  Blanch.  t  C)-  Joseph  Coroleu. 

D   Frederich  Soler.  •   Joaquim  Riera  y  Bertran. 

»  Francesch  Ubach  Y  Vinyeta.  »   Àngel  Guimerà,  5efre/ari. 

rbyna  de  la  festa 
Excma.  Sra.  Dona  Carme  Cendra  de  Domingo. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIX 

+  D.  Gonzalo  Serraclara,  President. 

f  D.  Damàs  Calvet.  D.  Manel  Lasarte 

f  >   Narcís  Roca.  »  Joseph  Pella  y  Forgas 

»   Àngel  Guimerà  *  »   Emili  Vilanova,  5^crtf/^rf. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Teresa  de  Gasset. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXX 

D.  Teodor  Llorente,  President. 

7  D.  Ramon  de  Siscar.  D.  Conrat  Roure. 

♦  »  Joan  Sardà.  *   »  Àlvar  Verdaguer. 

*  »  Emili  Vilanova.  *   »  Francesch  Matheu,5tfcre/ari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Clotilde  Paris. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXX! 

Mossèn  Jacinto  Verdaguer,  President. 

D.  Ramon  Picó  y  Campamar  *  D.  Lluís  Domènech. 

'   »  Francesch  Matheu.  »  Jacinto  Torres  y  Reyetó. 

»  Jacinto  Laporta.  ♦    «   Narcís  Oller,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

•[•  litre.  Sra.  Dona  Dolors  Caballero  de  Mercader. 
Comtessa  de  Bell-lloch. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXII 

D.  Frederich  Soler,  President 

7  D.  Manel  Angelon  *  D.  Arthur  Gallard. 

t   »  Joan  B  Ferrer.  ♦     »    Narcís  Oller. 

»  Joseph  Feliu  y  Codina.  *     »  Carles  Pirozzini,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Aurea  Clavé  de  Ferrer. 


ANY   1895  1  r 

CONSÍSTORÏ  DE  MDCCCLXXXiri 

+  Excm*  Sr.  D.  Manel  MiM  y  Foatanats,  President 
•f  D   JosEPH  LLuh  Pom*;  y  Gallarza         D.   Marian  Aguiló, 
EiCM   Srt    D.  VícTOK  Balagukr.  *    »  Carles  Pirozzinu 

D  Gkkopïi  Rosselló.  7  *  Antoai  de  BoíarM^  Secretari. 

RCVNA    DE    [  A    FESTA 

f  Dona  Jose/a  Salvat  d'  Onyòs. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIV 

•  Eicm,  Sr  D^  Manel  Durin  y  Bas,  President 
+  D*  Antoni  de  Rofarull,  D.   Honorat  de  Saleta. 

*  t  Jusiín  Pepratit>  *  ü  Antoni  Rubió  y  Lluch, 

•  »  Joseph  Ma^riera.  '^  Joscrn  F^a^qüesa  y  GowíSp  Seere 

iatL 

RErNA    DG    LA    FESTA 

Dona  Irene  Archer  de  S^tnrotfid^ 


CONSISTORI  DE  MD   CCLXXXV 

f  D   Vi  cents  Wenceslau  Querol,  President, 
■f  D,  Marian  Maspons  y  L^hrós,  *  D,  Francisco  Bartrina  de  Aixemüs, 

♦     ii  Joseph  M.»  Vatlésy  Ribot  n  Francisco  Manel  Pau. 

*  JosEpy  Franquesa  y  Gomis.  7    »  Joseph  Ixarl,  Secretari. 

HfiYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  ssahel  Làpe^  de  Güell. 


CONSISTORI  DR  MDCCCLXXXVl 

D,  Valenïf  Almirall  President. 

D.  Francisco  Maspons  y  Labrós  7  D  Pau  Bertran  y  Bros. 

it  Ramon  Picó  y  Campa  mar.  f-  Gayetà  Cornet  y  Mas, 

9  Joseph  Ixart  y  Moragas,  *     »  César  August  Torras,  Secretari. 

REVNA    DR    LA    FESTA 

Dona  Kosa  Marqués  de  Uxd, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVií 

Rvnt.  Dr    D    Jaüsie  Coll  ell,  President. 

D.  Joseph  M  ^  Arnau  D.  Ramon  Aràbia  y  Solanas 
Eïcm.  Sr.  D-  Berna rt  Torroja.  *>   Ramon  Enrich  Bíissegoda, 

*  D.  César  August  Torras.  j^    Pau  Sans  y  Qui  tan,  Secretari, 

REYNA    HE    LA    FKSTA 

Dona  Dolors  de  Carles  de  Robert. 


l-ll^'l  ■-'"'•*    '.  ^^'.'  I  l#J'^"""»í",•-''*.J^'^^".M"•'f^^í"V,'WJP»'.'.|:'l'5!'lF-l 
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I  2  JOCHS  FLORALS  D&  BARCELONA 

CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVIil 

D     Marian   Aguiló   y    Fustek,    President. 

Lo  Baró  D.  Carter  de  Tourtoulon.  D.  Àngel  Guimbrí. 

D    Marcelí  Menendez  PeL<iyo.  n   Pau  Sans  y  Guitart. 

MossfiN  Jacinto  VsRD^au£H.  *  0   Joaquim  Caboty  Rovira^  Secr^/a^*/ 

nEYVA    DE    L•\    FESTA 

S.  Af .  Dona  Maria  Cristina  d'  Habsburg-Lorena 
Rjeyna   Regenta  d'   Espanya «  Comtessa  de   Barcelona. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIX 

D    Akgkl  Guïmerí,  President. 
D.  Joan  J.  Permanyer.  D.  Joaquim  Botet  y  Sisó 

p  Fidel  de  Sagarmínagü.  *    »  Joaquim  Cabot  y  Rovira, 

ji  Isidro  Reventós  *    »  Bonaventura  Bassegoda,  Secretari, 

REYNA    DE    LA   FESTA 

Dona  Maria  Assumpta  Sabé  de  Brossa. 


CONSISTORÏ  DE  MDCCCXC 

D.  Joaquim  Rubíó  t  Ors,  President. 
Manel  Murguia  *  D    Joseph  Maria  Valls  y  Vicens. 

Enrich^  X   Vidal  y  Valeticiano         •    •   Bonaventura  Bassegoda 
Maní  Genis  y  Aguilir.  d  Sebastià  Farnés,  Secretari, 

H£YNA    DE    LA    FESTA 

Excma.  Sra,  Dona  L•luisa  Goldman  de  Fastenrath. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCI 

*    D.    Joan    Permanyer,    President. 

D.  Anbur  Campion.  D.  Francisco  X.  Tobella. 

»  Jacinto  ToRkEs  T  Reietò,  w   Sebastià  Farnés. 

'   a   Antoni  de  P.  Campmany,  *  »   Narcís  Verdaguer  y  Callis,  Secre- 

tari. 

RETNA    DS    la    FESTA 

Dona  Isabel  Güell y  Lópej. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCII 

D.  Ramon  Picó  t  Campamar  President. 

D.  Joseph  M.'  de  Pereda.  •  D.  Francisco  Alió. 

s  Joseph  Pin  y  Soler  *    »   Narcís  Verdaguer  y  Callis. 

*  m  Pau  Font  de  Rubinat.  *     »   Ernest  Moliné  y  Brases,  Secre/ari. 

RETNA    ï>E    la   FESTA 

Dona  Franciscà  Bonnemaison  y  Farriols, 


ANY  jSgS 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCIIl 

£xcm.  é  Ilm.  Dr,  D.  Jascph  Morgades  y  Gilif  President. 
D.  Alfred  BianyasÉ  *  D,  Joan  Pons  y  Massaveu. 

f  B  Joseph  Coroleu»  •     »   Ernest  Molitiíí  y  Brases. 

»  Joseph  Franquesa  y  Gomjs.  *    t  Joseph  Puig  y  Cadafalch^  Secre- 

tari ^ 

RETí^A    DE    LA    FESTA 

Dona  Maria  del  Carme  Joval, 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCIV 

•  D.  Joseph  Balari  y  Jovaoy^  President, 

•  D-  Fredench  Renyé  y  Viladot,  *  D.  Jaume  RussinyoL 

B  Ono  Denk.  *    u  Cassimir  Bruj^ués. 

*  *   Francisco  Bartrioa.  *    ï  Manel  Rocam  ora,  ^ecre/ari. 

REVNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Lluïsa  Liorach  y  Dotsa. 


II  XOCHS   FLORALS   DE    BAnCELONA 

C0N51ST0R[  DE  MDCCCLXXXVlIl 

D    MAAtAN  AoutLÓ   Y   FusTCK,   Presidfftt. 
Lo  Baró  D.  Cartes  de  Tourtoüton,  D    Ang£u  GuimerX. 

D    Marcelf  Menctidez  FeUyo.  n   Pau  Sans  y  Guítarc. 

Mouvri  JAClp«Ta  VfiRDAGU&H^  *  i>   JoaquíiH  Cabut  y  Rovïr^  Se^rf  1:1' 

REVNA    DE    I.A    FESTA 

S.  M,  Dona  Maria  Cristina  d*  Hubsburg-Lorena 
Rey  na   Regenta  d'   Espanya  ,  Comttssa   de   Barcelona. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIX 

D.  Àngel  Guim  eh  jI,  President 
D.  Joan  J.  Pcrmanyer.  D.  Joaquim  Hotei  y  Sisó 

ï)  F(del  de  Sagarmínaga.  •    n  Joaquim  Ca  bot  y  Rovira. 

B  Isidro  Reveniós  *    yy  Bonaventura  Basse^oda,  Sec 

K£YNA   ne    LA    FCSTA 

Dona  Marta  Assumpta  Sabé  de  Brossa. 


CONSÏSTORÍ  DE  MDCCCXG 

D.  Joaquim  Rubió  t  Obs,  President 
Manel  Murguia  *  D    Joseph  Marta  Valts  y  Vic 

Enrich  X.  Vidal  y  Valenciano         *    t   Bonaventura  Bassegoda 
Martí  Genis  y  Aguilar,  »  Scbasiià  Fa  més,  Secret  j 

REVNA    DE    LA    t-*EST\ 

Excma.  Sra.  Dona  Líuisa  Goidman  de  Fastenrath^ 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCI 

•   D.    Joan    Permanyer,    President. 
D,  Arthur  Campion,  D*  Francisco  X- ToWía 

»  Jacikto  Tormes  T  RikTSTÓ.  i  Sebastíi  Farnés. 

'  »   Antoni  de  P,  Campmany.  •  ■   Narcís  Verdaguer  y 

tan. 

RdNA    DS   LA    FSSTA 

Dona  Isabel  Güell  jr  Lépef. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCII 

D.  Rauón  Pix^  t  Campamar  Presiéemt. 
n   Jo*eph  M  •  de  PcredA  •  D    Fnods^  *'-^ 

»  Jíwff>h  hn  v  Soler  *    »  H* 

*  •  l'aw  Font  de  Rulnnar,  *    •  I 


4 

3 


t4  JOCHS    FLORÀI^   DE    B4RCBL0NA 


MESTRES  EN  GAY  SABER 


Excm,  Sr.  D,  Víctor  Balaguer,  prodamat  en  20  de  Juny  de  1861, 

D.  Geroni  Rosselló ,  proclamat  en  4  de  Ma^g  de  i 86 2, 

B  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  3  de  Maig  i 863, 

i\  Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1866» 

7  »  Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarza^  proclamat  en  5  de  Maig  de  i86y. 

f  n  Adolf  Blanch  y  Cortada,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1868, 

f  »  Francesch  Pelay  Briz,  proclamat  en  2  de  Maig  de  i86g, 

B  Jaume  CoUell  y  Bancells,  proclamat  en  7  de  Maig  de  i8yi, 

1  Thomés  Fortesa,  proclamat  en  5  de  Maig  de  i8y3, 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1874. 

*  Frederich  Soler  y  Hubert,  proclamat  en  2  de  Maig  de  i8y5. 
»  Angcl  Guimerà,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1877. 

[  »  Damis  Calvet,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1S78, 

»  Jacinto  Verdaguer,  proclamat  en  2  de  Maig  de  i 880. 

*  Joseph  Franquesa  y  Gomis,  proclamat  en  6  de  Maig  de  i883. 
D  Ramon  Picó  y  Campamar,  proclamat  en  3  de  Maig  de  i885. 

n  Therenci  Thos  y  Codina,  proclamat  en  i  de  Maig  de  1887. 

s  Joaquim  Riera  y  Bertran,  proclamat  en  í  i  de  Maig  en  i8go, 

->  Jacinto  Torres  y  Reyetó,  proclamat  en  i  r  de  Maig  de  i8go, 

«  Joseph  Martí  y  Folguera,  proclamat  en  8  de  Maig  de  i8g2. 

ji  Ferran  Agulló ^  proclamat  en  7  de  Maig  de  t  Üg3, 


^^ 


Hir   fggS  i5 


AUTORS  QUI  HAN  OBTINGUT  PREMIS 


DRnilïAElS     ORDINARIS       AOCÉSSm 


Mme.  Rosa  Anaïs  de  Roumanille.. }^ 

D."  Agnès  Armengol  de  Badia-     .,,...  i 
»    Marín  de  Bell-iíoch  {Senyoreta  M.*del  Pilar 

Maspons  y  Labrós ,  i               i 

-j-    n    Josefa  Massanes  de  Gonzalez i 

it     Dolors  Monserdà  de  Macià a               i              8 

V  Viciorifl  Penya  d' Amer t              6 

7    a     Isabel  de  Villamartin ,     .     ,     ,  u 

D,    Mabmn  Aguiló  T  FüSTKrt 4 

•\^    f    Tomàs  Aguiló, i 

B     Fbrran  Agulló  y  Vidal     * 4                              ç 

fl     Joan  Alcover .     .     *     .     *  i 

»     Miquel  Victorià  Amer i                             i 

Viciar  Amor. i 

Y  D.    Joseph  d*  Argu  lloí  y  Serra I 

it    Antoni  Aülestia  y  Pijoan. t              i 

ExcM   Sft*  D.  VÍCTOR  Balaguer i              a              i 

D.    Lluís  Bard i 

j>     Francisco  Bartrina,    ...,,.,,,  i 

7     fi    Joaquim  M.*  Banrina t 

D     Bonaventura  Bassegoda  y  Amigo i 

V  Ramon  E.  Bassegoda  y  Amigo j               i              4 

y     B     Pau  Bertran  y  Bros i              3              1 

Y  »     Adolf  Blanch  V  Cortada  . %              t               ï 

*     Joseph  Blanch  y  Romaní 1 

Y  *    Antoni  de  Bofarull  y  de  Brocà,  ,     ■    ,     -    .  >             7 
Mossèn  Joseph  Bonafoni..     . i 

D.    Antoni  Bori  y  Fontestl,,     . 3 

Mossèn  Salvador  Bové  y  Salvador, 3 

Y  D.    FkapíCesch  Pet.AV  Eríz  **,,*,,*  4                             6 

ï     Víctor  Brossa  y  Sangerman j 

f     »    DamÀ!^  Calvkt  ,,,.».-,,     r     ,  3                             s 

*j-     »    Antoni  Camps  y  Fabrés i              i              8 

Z,o  C^ïffofíer^e  3/íVíimífr.  i  D.  GEkONj  Rosselló).  i              r 

Lo  Cançoner  de  Vilatort.  (D.  Francisco  Muns).  .  l 

D.    Antoni  Careta  y  Vidal t              I 

R    Francesch  Carreras  y  Candi *     .  j              t 

a    Joan  Manel  Casademunt. 1 

Y  B     Francisco  Casas  y  Amigo 4 

t     Enrich  Castelnau. ,.,...,..,  t 

»    Frederich  Clascar  y  Sanou.     .«..,«  r 

B     Emili  Coca  y  Collado,    .     , i                            H 

»     Ramon  Colom  y  Virgili r 


JOCHS  FLOBALS  D&  BARCELONA 


ESTHA- 
OHDIJÍABIS     ORDIMAHIS       JlCCÉSSln 


MüssEN  Jaume  CoLL•KLL  V  Bancells 5 

D.    Ramon  Nonat  Comas 

t    lí    Joseph  Coroleu  c  Inglada.  ,     , 

Srs.  Coroïeu  f  y  Pella 

D*    Miquel  Costa  y  Llobera 

t    n     Pere  Courtais. 

»     Lluís  Charrasse.    ,     :    . 

D     Félíx  Descourt 

»     Marian  Escriu  y  Fortuny •     , 

f    D     Salvador  Estrada., .     , 

Un  fa  dr  i  de  Monta  nya .  ( M  oss  E  N  J  asc  i  nto  Ver  • 

DAGUKH) 

D.    Bartomeu  Ferrà  y  Perelló 

f    »    Joan  B  Ferrer.. 

í     Norbert  Font  y  Sagué. a 

+     B     Marian  Fonxs. 1 

j    ïf    Guillem  Foriera  y  Valentí 

a    Tomàs  Forte/a- a 

s     JosEi'H  Franquesa  Y  Gomis 3 

»    Joseph  Franquet  y  Serra 

'        ji    Arthur  Galïard ,     .     *     ,     , 

È    Joseph  Garriga  y  Llíró ,     .     .     , 

*    Víctor  Gebhardt 

»     Martí  Genis  y  Aguilar a 

»    Salvador  Genis,     .....,,,,, 

n      AnGEÍ.  GuiMKHA ,      ^  ^ 

"i*  Mossèn  Joan  Guiraud..     ,,,..,,,, 

t  D.    Josepfa  Ixart 

Jordi.  (D.  Marian  Aguiló  y  Fustklr) 

D.    Manel  Lasarte, 

n    Víctor  Lieutaud- 

»    Gabriel  Llebres  y  Quintana 

A    Teodor  Llorente. 

»    Joan  Maragall i 

1     Joseph  Martí  v  Folguera ,        5 

ji     Francisco  Masferrer  y  Arqui mbau 

fl     Ramon  Masifern .     ,         i 

t    Arthur  Masriera  y  Colomer a 

»    Franccsch  Matheu  y  Fornells ,        a 

t     Gabriel  Maura 

»    Apeles  Mestres ,..,.,        a 

t  Excm  Sr.  D    Manel  Milà  y  Fontanals 

D     Antoni  Molins  y  Sirera.,     , 

n    Joan  Monntí.     .     .     * 

t     Pere  Monianyola 

Arrnçngol  del  Montsech.  (D    Sil  vi  no  Thos),     ,     , 
D     Joan  Montserrat  y  Archs.   * 

t    ►    Francisco  Muns,    ,     .  

B    Lluís  B.  Nadal i 


* 

10 
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ORDINARIS 

■f-  D.    Pere  Nanoi  Reaart 

t  Joan   Nebot  y  Casas,   (  D,     FRAtíCKSCH     Pelay 

Btrzí 

A    Jauníie  Novellasde  Molins 1 

B     Pere  Nubiola  y  Espinós  ..*..*<, 
ü     Maiheu  Obrador  y  Bennassar.     ,     :    .     .     . 

ji     Narcís  Oller  y  Mor^p  s « 

*     AníccE  de  Raj^és  de  Puig. [ 

M     Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

ü     Pere  à*  Alcàntara  P^nya  y  Nicolau,*     .     ,     . 
Pere  Pi  y  Parera.  (D    Früdürich  Soler)    .     .     . 

D,    R^MÓN  pjcó  V  Campamar, ,     »        4 

f     1     Felip  Pirozzini  y  Mairlí.  ,,.,,.., 

-j-     D     Fcltx  Pizcueta  . 

»     Claudi  Planas  y  Font 1 

D    Joan  Planas  y  Feliu 

1*     Jaume  Pomar  y  Fualér,  .,,,,*., 
Caries  Pom  de  Gínebreda,  (D.  Fredehich  Soleu), 

D.    Joan  Pons  y  Massaveu,  . 

+     »     JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza,   .     *     *     .     ,         ^ 

0  Josei^h  Puig  y  Cadafakh.    ....... 

fl    Joseph  Puig  y  Cadafalch-Cassi miro  Brugués 

y  Escuder. . 

Excm.  Sr.  D  Albert  de  Quiniana i 

D.    Frederich  Rahola  y  Trèmols 

B     Jaume  Rjmon  y  Vidales ♦     .     , 

1  Frederich  Renyé  y  Vtlddot.     .,.♦.. 

1*     Isidro  Reventós  y  Amtguet 1 

Gerth  Domingo  Réverttós,  )D,  Frau cisco  Anglada. 
D,    Joan  Ribas  y  Carreras.    ......«, 

n     Manel  Rtbot  y  Serra  ......... 

i>     Joscph  Ricart  y  Giralt. 

rt    Joaquim  Rieka  y  Bertran*,     ,.*.,,         ^ 
'j    j»     Lluís  Roca  y  Florejachs 1 

fi    Joseph  Roca  y  Roca 

B     Geioni  Rosselló 3 

ji     Joaquim  Rubió  v  Ors.     ,,.,,♦,.         1 

n     Joaquim  Ruyra  y  Oms 

B    Salvador  Sanpere  y  Miquel 

«    Sebastià  Sans  y  Bori 

Mossèn  Joan  Se^^ura,  ..:,.,,.,, 
D.    Jaume  Serra  é  Iglesias .     . 

!'     Joscph  M.J"  Serra  y  Valls ,     » 

II     Ernest  Soler  de  las  Casas 

ï?       Fh£DKRICH  Sot.Rft   Y   HuBKttT 4 

7  Mossèn  Joseph  Taronjí  y  Cortés.  .,*.** 

D.    Guillem  A  Teli  y  Lafont i 

i     Silvino  Thos  y  Codina i 

ï    Tmerenci  Thos  v  Codina ^ 

# 


ESTflA- 


AXÉSSÏTS 
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f^  JOCKS    FLOftALS   lïE   BARCELONA 


ESTUi- 
aRDITíARIS      ORDIÏfAFlS       ACCÈSSITS 


Mo£s«n  Joseph  Torras  y  Bages  .     ......  i 

D.     JaCINTO  TokRES  V  Revgtó    .,.*...  )                   2                   ^ 

Ei  Trovadúr  de  Montserrttt.  (ExCM.  Sa    D.  Víc- 
tor Balaguer) .     ,  3 

D,    Sebascii  Trull  oi  y  Plana a 

w       FMA^fCFSCH   UbaCH  Y    ^INyETA   ,,,..»  4                  Í2                   í8 

ïi     Agustí  Valls  y  Vicens.     ..,,.,,.  (t 

n    Pere  Antoni  Ventalló ,  3 

Mossèn  Jaci>íto  Veíidaglfer  ,,,-,,.,  ï               4               4 

f    p    Joseph  Verdú  y  FcÜu j 

*     Eduari  Vidal  y  Valenciano 1 

Y    r     Gayetà  Vidal  y  Valenciano,     ,..,.,  s              1 

f  Pere  Ramon  Vidal,  (D    Frangesch  Pelav  Bríz).  a 

D*    Emili  Vilanova 3 

^     Miquel  Zavaleta 1 

Anófiims^    , -     .     ,     .     .  4 
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ADJUNTS     HONORARIS 


Excm.  Ajuntament  de  Barcelonfi. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Barcelona. 

Excma    Diputació  provincial  üe  Gerona. 

EiCma.  Diputació  provincial  de  Tarragona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Lleyda. 

Eïcma.  Diputació  provincial  de  Içs  Balears 

Excma.  Diputació  provincial  d*  Alacant. 

M.  I.  Sr.  Rector  d'  esta  Universiíat. 

M.  I.  Sr  President  de  la  Acadèmia  de  la  Llengua  Catalana. 

M.  í,  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  Lletres^ 

Los  Mestr£s  en  Gav  Sabbk. 


■ADJUNTS     PROTECTORS 


D   Eussebi  GüeU  y  Bacïgalupi  (rB74). 
»  Ferran  Puig.  t 

Sr,  Comte  de  Bell  lloch  (18S0) 

w  Marqués  de  Castellbell,  fy 

D  Marques  de  Comillas  (1B81). 

Ajuntament  de  Tarrassa.  (í893). 

Sr    Marqués  d"  Alella  tf 

D.  Pere  Aiíer.  t 

p  Manel  Arnds.  n 

e  Enrich  BatUó,  « 

^  Isidro  Bonsoms.  n 

n  Rómulo  Bosch  y  Alsina.  ** 

D.*  Emília  Carles,  vda.  dcTolrS.  » 

D.  i oseph  Carreras,  » 

n  Joan  Coï[  y  Puiol.  » 

»  Joseph  Estruch  y  Cufnella,       jj 


D.  CassTmIro  Girona  (1895^- 

rt  Joan  Girona,  » 

n  Manel  Girona.  n 

n  Frederich  Marcet.  » 

B  Salvador  Mir.  » 

)]  Camilo  Mulleras  » 

ii  Joseph  M."  Nadal,  » 

t^  Alexandre  Pons  y  Serra.  i 

D  Bartomeu  Robert.  » 

13  Antoni  Ro^er  y  Vidal  » 

}i  Albert  RussinyoL  i^ 

Sr,  Marqués  de  Santa  Isabel.        » 

D.  Joseph  Sert.  » 

Sr.  Duch  de  Solferino.  * 

D,  Pere  de  Soiólongo.  » 


ADJUNTS  FORANS 


Sí3nl  Celoni, 
Draper.   Miquel, 

Ln   Guirrïga. 
Rosselló^  Joseph  de 


Vendreil. 
Ramon  y  Vidales^  Jaume. 


10  JOCHS  FLORALS  DE  BARCELONA 

CONSISTORI  DE  MDCCCLKXVIII 

i  D.  JosEPïi  L•lüIs  Pons  y  Gjillaeiza,  President. 

7  D,  Adolf  Blatjch,  f  D.  Joseph  Coroleu. 

fl   Fred£kich  Soler.  t   Joaquim  Riera  Y  Bertran. 

fi   pRANcesca  Ubacwy  Vinyeta,  »  A^GBL  Guimerà,  S^creíari. 

RETNA    DE   LA    FKSTA 

Excma,  Sra.  Dona  Carme  Cendra  de  Domingo. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIX 

■f-  D,  Gonzalo  Serraclara.  President. 

f  D.  Dauàs  Calvet.  d,  Klanet  Lasarte 

■f   1   Narcís  Roca.  n   Joseph  Pella  y  Forgas 

ft  Àngel  Guimerà  *  n   Emili  Vilanova,  Secretari. 

reyna  de  la  festa 
Dona.  Teresa  de  Gasset. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXX 

D.  Teodor  Llorente,  President. 

-  D.  Ramon  de  Siscar  D.  Conrat  Roure. 

•     A  Joan  Sardà  *    n  Àlvar  Verdaguer. 

'     )i  Emili  Vilanova.  *    »  Francesch  Matheu,5ícre/ari. 

HEYNA    DE    LA    FE^TA 

Dana  Chtiide  París, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXX  I 

Mossèn  Jacinto  Verdaguer,  President. 
D.  Ramon  Pjgó  v  Campamar  *  D.  Llufü  Domènech, 

lí  Francesch  Matheu.  s  Jacinto  Torres  v  Revetó. 

»  Jacinto  Lapona.  *    a    Narcís  Oller,  Secretari. 

REYNA    Tir   LA    FESTA 

^  litre.  Sra,  Dona  Dolors  Cabal íerç  de  Mercader. 
Comtessa  de  Bell•lloch. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXII 

D.  Fredericm  Sdier,  President 

f  D,  Manel  Angelon  •  D.  Arthur  Gallard. 

7    ji  Joan  B    Ferrer.  *     i>    Narcís  Oller. 

D  Joseph  Feliu  y  Codina.  •     n   Carles  Pirozzini,  Secretan, 

REYNA    DS    Í.A    FEiTA 

Dona  Aurea  Ciavé  de  Ferrer. 
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t  T 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXHI 

4  Excni,  Sr,  D,  Ma  net  Milà  y  Fontanals,  President 
^  D  JosEPH  Lt.uís  Poss  y  Gaularza         d,   Marïan  Aguiló. 
EïGM   Sh    d.  Víctor  Balaguer,         *    0  Carles  Pirozzini. 
D  Gkuopíj  Rosselló,  7  a  Antoni  de  BofaruU,  Secretari. 

REY  NA    DK    LA    FESTA 

t  Dona  Josefa  Salvat  d'  Onyós. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIV 

*  Excm.  Sr.  D.  Matïel  Durin  y  Bas,  President, 
f  D.  Antoni  de  Bofarull.  D,   Honorat  de  Saleta. 

•  B  Justin  PepratXl•l  *   »  Antoni  Rubió  y  Lluch, 

*  n  Joseph  Masriera,  «  Jostra  Fíianquesa  y  Gomis,  Secre 

íarL 

REVNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Irene  Archer  de  Sanromd. 


CONSISTORI  DE  MD    CCLXXXV 

f  D   Vi  cents  VVenceslau  Querol,  President, 
■{■  D.  Marian  Maspons  y  L^brós,  *  D.  Francisco  Bartrina  de  Aixemús, 

*     A  Joseph  M.*"  Vallés  y  Ribot  »  Francrisco  Manel  Pau. 

»  JosEPtí  FftANQUESA  Y  GoMis,  7    »  Joseph  liarc,  Secretari. 

HEYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Jsabel  Lópe^  de  Güell. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVÍ 

D.  Valentí  Almirall  Prtsiàent, 

*  D.  Francisco  Maspons  y  Labrós  7  D  Pau  Bertran  y  Bros. 

»  Ramon  Picó  v  Campamak,  J'  Gayetà  Cornet  y  Mas. 

-^    »  Joseph  Ixart  y  Moragas.  *     p  César  August  Torras,  Secretari. 

REVNA    DK    LA    FESTA 

Dona  Rosa  Marqués  de  üyd. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVIt 

Rvnt.  Dr    D    Jaume  Collkll,  President, 
D.  Joseph  M  "  Arnau  D.  Ramon  Aràbia  y  Solanas 

Excm.  Sr.  D.  Bernart  Torroja.  m    Ramon  Enrich  Bfissegoda, 

♦  D.  César  August  Torras.  n   Pau  Sans  y  Guitart,  Secretari. 

REY  NA    ^r.    LA    FFSTA 

Dona  Dolors  de  Carles  de  Robert. 


-:''fP•w(,;j^r^."t^Tïi•^"*^H»^fi;*i}'f"i*'i•l^p-•iwiiti.  .1.^11  m  ^■/^,i*^vl•Wf^íf99^9m^g^ 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVIH 

V 

D     Marian  Aouii.6  y   Fuster,   President. 

Lo  Baró  D.  Carles  de  Tourroulon.  D.  Angcl  Guimerí. 

D    Marcelf  Menendez  Pel^yo.  »   Pau  Sans  y  Guitart. 

Mo^&fiN  Jaclnto  VERDAGUER.  *  0   Josquím  Cabot  y  Rovífu^  Secr^/aW 

íiKYHA    DE    LA    FESTA 

S.  M.  Dona  Maria  Cristina  d'  Habsburg-Lorena 
Rey  na   Regenta  d'   Espanya,  Comtessa   de   Barcelona. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIX 

D,  Àngel  Guimerà,  President. 
♦  D.  Joan  J.  Pcrmanyer.  D.  Joaquim  Botet  y  Sisó 

f     B  Fidel  de  Sagarmínag^.  *    »  Joaquim  Cabot  y  Rovira. 

a  Isldro  Revent6s  ♦    »  Bonaventura  Bassegoda,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Maria  Assumpta  Sabé  de  Brossa. 


CONSISTORI  DE  xMDCCCXC 

D.  Joaquim  Rubió  t  Ors,  President. 
D.  Manel  Murguía  ♦  D    Joseph  Maria  Valls  y  Vicens. 

*    a  Enrich'X.  Vidal  y  Valenciano         *    »   Bonaventura  Bassegoda 
R  Martf  Genis  y  Aguilar.  «  Sebastià  Farnés,  Secretari. 

ReVNA    DE    LA   FESTA 

Excma.  Sra.  Dona  L•luisa  Goldman  de  Fastenrath, 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCI 

*   D.    Joan    Pcrmanyer,    President. 
Artbur  Campíon.  D.  Francisco  X.  Tobella. 

Jacinto  Tormes  t  Rstetó.  »   Sebastià  Farnés. 

Antoni  de  P.  Campmany.  *  »   Narcís  Verdaguer  y  Callis,  Secre- 

tari, 
reTna  de  la  festa 
Dona  Isabel  Güell y  Lópe^f. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCI  I 

D.  Ramon  Picó  r  Campamar  President. 

D.  Joseph  M.=  de  Pereda.  *  D.  Francisco  Alió. 

»  Joseph  Pirx  y  Soler  *     »   Narcís  Verdaguer  y  Callis. 

^   p   Pdu  Font  de  Rubinai.  *    »   Ernest  Molinéy  Brases,  Secr^Mri. 

KEYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Franciscà  Bonnemaison  y  Farriols. 


wm 
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CONSISTORI  DE  MDCCCXCIII 

£xcm,  é  Hm.  Dr.  D.  Joseph  Morgades  y  Gili,  President. 
D.  Alfred  Branyas*  *  D,  Joan  Pons  y  Massaveu. 

"f  »  Joseph  Corolcu^  •     »   Ernest  Molind  y  Bramés* 

>  JoscpH  Franquesa  y  Goi^js.  *     »  Joseph  Puig  y  Cadafakhj  Secre- 

tari, 

RET^A    DE    [,A    FESTA 

Dona  Maria  del  Carme  JovaL 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCIV 

*  D,  Joseph  Balari  y  Jovany,  President, 

*  D.  Frederich  Rcnyc  y  Viladot,  •  D.  Jaume  Russitiyol. 

s  Otto  Denk,  *    »  Cassitnir  Erugues. 

*  »  Francisco  Bartrina.  *    »  Manel  Rocamora,  Secretari, 

REYNA   DE   LA    FESTA 

Dona  Lluisa  Llorach  y  Doisa, 


14  JOCHS    l•LOHALS    DE    B4HCELONA 


MESTRES  EN  GAY  SABER 


Excm.  Sr.  D,  VÉctor  Balagueri  proclamat  en  20  de  Juny  de  1861. 
D-  Gerooi  Rosselló,  proclamat  en  4  de  Ma*g  de  18Ò2, 
ü  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclam%i  en  3  de  Maig  i 8 63. 
K    Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1866, 

7  »  Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarxa,  proclamat  en  5  de  Maig  de  2867. 

f  ft  Adolf  Blanch  y  Cortada,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1868, 

f  B   Francesch  Pelay  Briz,  proclamat  en  2  de  Maig  de  i86g, 
B   Jaume  Collell  y  Bancells,  proclamat  en  7  de  Maig  de  i8j i, 
»  Thomés  Foneza,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1873, 
n   Francesch  Ubach  y  Vinyeta^  proclamat  en  3  de  Maig  de  1874, 
»   Frederich  Soler  y  Hubertj  proclamat  en  u  de  Maig  de  1875. 
»  Àngel  Guimerà^  proclamat  en  6  de  Maig  de  1877, 

[  »   Damis  Calvct,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1878, 
u   Jacinto  Verdafçuer,  proclamat  en  2  de  Maig  de  1880. 
i  Joseph  Franquesa  y  Gomis,  proclamat  en  6  de  Maig  de  i883, 
lï   Ramon  Picó  y  Campa  mar,  proclamat  en  3  de  Maig  de  i885. 
t  Therenci  Thos  y  Codina,  proclamat  en  i  de  Maig  de  1887. 
»  Joaquim  Riera  y  Bertran,  proclamat  en  1 1  de  Maig  en  i8go, 
m  Jacinto  Torres  y  Reyeió,  proclamat  en  1 1  de  Maig  de  i8go. 
4  Joseph  Martí  y  Folguera,  proclamat  en  8  de  Maig  de  i8g2. 
j>   Ferran  Agulló,  proclamat  en  7  de  Maig  de  i8g3. 


AHY  rggS  t5 


AUTORS  QUI  HAN  OBTINGUT  PREMIS 


ESTRA- 
ORDINARIS     ORDINARIS       ACCÈSSITS 


Mme.  Rosa  Anaïs  de  Roumanille i 

D.»  Agnès  Armengol  de  Badia i 

D    Maria  de  Bell-Uoch  (Senyoreta  M  .•  del  Pilar 

Maspons  y  Labrós i              i 

•{-    »    Josefa  Massanes  de  Gonzalez i 

B     Dolors  Monserdà  de  Macià 3              i              8 

D    Victoria  Penya  d*  Amer i              6 

•[•    »    Isabel  de  Villamartin 2 

D.    Marian  Aguiló  t  Fuster 4 

•^    »    Tomàs  Aguiló I 

j>     Ferran  Agulló  y  Vidal 4                             5 

»    Joan  Alcover i 

0     Miquel  Victorià  Amer i                             i 

Víctor  A  mor, i 

7  D.    Joseph  d' Argullol  y  Serra i 

»    Antoni  Aulestia  y  Pijoan i              i 

ExcM   Sr.  d.  Víctor  Balaguer 1              2              5 

D.    Lluís  Bard i 

»     Francisco  Bartrina i 

f    »    Joaquim  M.»  Bartrina .  i 

»     Bonaventura  Bassegoda  y  Amigo / 

»     Ramon  E.  Bassegoda  y  Amigo i              i              4 

•f    »     Pau  Bertran  y  Bros i              2              i 

7    »    Adolf  Blanch  Y  Cortada 3              i              2 

»    Joseph  Blanch  y  Romaní 1 

f    D    Antoni  de  Bofarull  y  de  Brocà 3              7 

Mossèn  Joseph  Bonafont i 

D.    Antoni  Bori  y  Fontestà 3 

Mossèn  Salvador  Bové  y  Salvador.     .....  2 

7  D.    Fhancesch  Pelay  Briz 4                             6 

D    Víctor  Brossa  y  Sangerman 1 

f    »     Damàs  Calvet 3                            5 

f    »    Antoni  Camps  y  Fabrés i              i             8 

Lo  Cançoner  de  Miramar.  (D.  Geroni  Rosselló).  i              i 

Lo  Cançoner  de  Vilatort.  (D.  Francisco  Muns).  .  i 

D.    Antoni  Careta  y  Vidal i              i 

»    Francesch  Carreras  y  Candi 3              i 

D    Joan  Manel  Casademunt i 

t    >    Francisco  Casas  y  Amigo 4 

»    Enrich  Castelnau i 

»    Frederich  Clascar  y  Sanou i 

»    Emili  Coca  y  Collado i                           8 

»    Ramon  Colom  y  Virgili i 
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mu- 
oamiiAEiïs    OnOINAEUS     AOCÉssrn 

MassEiv  Jaume  Collell  v  Bancelus.  .     .     .     .     _  *í             j              i 

D.    Ramon  Nonat  Comas I 

V  V    Joseph  CoroUu  é  Ingl^da ,     ,  p            t 

Srs.  Coroleu  f  y  Pclla. »  i; 

D*    Miquel  Costa  y  Llobera  .,..,...  J 

f    j*    Pere  Courtais I 

D     Lluïs  Charrasse.    .     :    . i 

9    Fèlix  Descourt i 

»     Marian  Escriu  y  Fortuny f 

f    *     Salvador  Estrada *.....  i              i 

Unfadri  de  Monlanya.  (Mossèn  Jascinto  Ver- 

DAGUEK/.    *     .     , .     ,     .  1 

D.    Bartomeu  Ferrà  y  Perelló f 

f    »    Joan  B  Ferrer I 

»     Norbcrl  Font  y  Sagué .  9                            t 

f     »     Marian  Fonts.  ,......,.,»  1                            i 

Y  M    Guillem  Forteza  y  ValcDtf i              i 

0  TOMAS  FOKTEÍtA.       ....* J                      3                      5 

B     JosEPH  Franquesa  y  Gomis 3               i               4 

II    Joseph  Franquet  y  Serra«   .,,.,.,  i 

»    Arthur  Gallard      ,     ,     , 9 

f    Joseph  Garriga  y  Lliró. 1     .     .  % 

n     Víctor  Gcbhardt í 

D     Martí  GenCs  y  Aguilar ,     .     ,  a              9             j 

»     Salvador  Genis i 

»     AnCKL  GuiMKkA _     ,      ♦     ,  4              '                    Jt 

7  Mossèn  Joan  Guiraud f,             f 

t  D.    Joseph  Ixan. ,    ,    .    .     ,  ï> 

yorÉfi.  (D.  Marian  Aguiló  y  Fustkr) | 

D.    Manel  Lasarte^, I 

I»    Víctor  Lieutaud ,     ,  i 

»    Gabriel  Llebres  y  Quintana »    ,  t 

»    Teodor  Llorente ,     .    ,    .    ,  t 

■    Joan  MaragalL.     . i 

»    Joseph   MartÍ  y  Folguera. 3             10            16 

B    Francisco  Masferrer  y  Arqui mbau,  ,     .     .     ,  [ 

li     Ramon  Masifern i                             1 

s    Arthur  Masriera  y  Colomer, a                            4 

n    Francesch  Matheu  y  Fornells^     *     .    ,     .     .  3             3              ^ 

#  Gabriel  Maura„     .     ,_ 1 

*  Apeles  Mestres a              i              3 

t  Eicm.  Sr.  D   Manel  Milí  y  FonranaU I 

D     Antoni  Molins  y  Sírera, í              > 

D    Joan  Monnd.     ..".-,.,...  $ 

1  Pere  Monianyola T 

Armengol  del  Montsech,  \T}   Silvino  Thos),     ,     ,  I' 

D     Joan  Montserrat  y  Archs %t             S 

f    tt     Francisco  Muns.    .     .          -..*.,,  t 

Q     Lluís  B.  Nadal i              3              3 
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T7 


ESTRA- 
ÜHDiííARIS     OKDIKARIS       ACÍÉSSITS 

D.    Pere  Nanot  Renart.    .     .     .     , i 

Joan  Nebot  y  Casas.  (  D.     Francesch     Pelay 

Biiz)   .     .     ,     . 1 

n    Jaume  Novellas  de  Molins i  n 

»     Pere  Nubiola  y  Espinós i 

a     Matheu  Obrador  y  Bennassar.     .     ,     .     ,     ^  i  'tf 

)i     Narcís  Oller  y  Morafç^s..     ,*....*  ) 

»     Anictt  de  Pagès  de  Puig. 1  a  7 

i>    Joseph  de  Palau  y  de  Hu)çuet t 

»     Pere  d' Alcànrara  Penya  y  Nicolau..     .     ,     ,  t  4 

Pere  Pi  y  Parera.  (D   Fkedehich  Soler)    ,     .     .  ï 

D*    R-*MÓN  Picó  Y  Campamaíí 4  ï  7 

<     Felip  Pirozzini  y  Marlí,  .»...,..  I 

*     FéUx:  PÍ2Cüeia ,  I  _ 

I     Claudi  planas  y  Font.    ..,..,.,  1  i 

»     Joan  Planas  y  Feliu i 

B     Jaume  Pomar  y  Fuster ,  À 

Carles  Pons  de  Ginebreda,  <D.  Freokrich  SoLEftjr  i 

D,    Joan  Pons  y  Massaveu    ,     .     , ^  i 

B    JosEPH  Lluís  Pons  v  Gallarza \  i  2 

p    Joseph  Puig  y  Cadafakh.    .     * \ 

n    Joseph  Puig  y  Cadafalcb*CassLmiro  Brugués 

y  Escuder ,  3 

Eïcm.  Sr,  D  Albert  de  Quintana 1  ? 

D.    Fredírich  Rahoïa  y  Trèmols % 

ft    Jaume  R^mon  y  Vidales I  ' 

»     Ffederich  Renyc  y  ViUdoi i 

j»     Isidro  Reveniós  y  Amiguet i  j  ^ 

Genis  Domingo  Retenies,  |D.  Francisco  Anglada.  x 

D.    Joan  Ribas  y  Carreras. 1 

íï     Manel  Ribot  y  Serra t  4 

»    Joseph  Ricart  y  Giralt i 

»      JOAQTJiM    RlCkA  V    BüHTRAN.t       *.,,,.  1  fi  [3 

-    fl     Lluís  Roca  y  FI orejachs,     ...,,♦.  \  a  4 

fl    Joseph  Roca  y  Roca «     .     ,     .     .  3 

f>     Geíioni  Rosselló,,     ,•.,.,...  a  r 

»    Joaquim  Rubió  r  Ohs,     ,,,,,,,.  5  3  a 

1»     Joaquim  Ruyra  y  Oms.  ......>     ,  1  i 

V    Salvador  Sanpere  y  Miquel 4 

»     Sebastià  Sans  y  Bori I 

Mossèn  Joan  Segura.   ..:«..,«..  t 

D.    Jaume  Serra  é  Iglesias .     ,  1 

"    Joseph  M.*  Serra  y  Valls.    ,     , I 

fl     Ernest  Soler  de  las  Casas í  i 

ï^       FhEnEKICH  SOT.EK   Y   HUBERT 4  3  5 

p  Mossèn  Joseph  Taronjf  y  Cortés a 

D.    Guillem  A   Teli  y  Lafoni i  i 

1    Silvino  Thos  y  Codina i  | 

»    Thkrenci  Thos  Y  Codina 3  a  ^ 
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ESTRA- 
ÚRDINAHIS     ORDIHARIS       AGCÉSSETS 


Mossèn  Joseph  Torras  y  Rages .  i 

D.    Jacïnto  ToiíBCs  V  ReYETÓ 5               a               S 

Et  Trobador  de  Montserrat.  (Excm,  Sr    D.  Víc- 
tor Balaguer),     .,,*,..-*♦  d 
D.    Sebastià  TruUol  y  Plana % 

li       FhANCFSCK  UsACH   V   VtKVETA 4                   13                   \^ 

»    Agustí  Valls  y  Vicens.     ....,,.-  é 

^     Pere  Antoni  Ventalló 9 

Mossèn  Jaginto  Ve^tDAGUBR .     .  i              4              4 

-j-     0     Joseph  Verdú  y  Feliu *  t 

0     Eduarl  Vidal  y  Valenciano ^t 

*^;     rt     Gaycté  Vidal  y  Valenciano,     , g               f 

-j-  Pere  Ramon  VidaL  (D    FítAKCEscH  Pklay  Briz).  5 

D.     Etnili  Vilanova.     .,.,......  | 

n     Miquel  Zavaleta % 

Anònims ^ 
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ADJUNTS     HONORARIS 


Eicm.  Ajuntament  de  Barcelona, 

Estcma.  Diputació  provincial  de  Barcelona. 

Eicma.  Diputació  provincial  de  Gerona. 

Excma^  Diputació  provincial  de  Tarragona. 

Eïcma.  Diputació  provincial  de  Lleyda. 

Excma.  Diputació  provincial  de  les  Balears 

Exccna,  Diputació  provincial  d'  Alacant, 

M.  1.  Sr.  Rector  d'  esia  Universitat. 

M.  L  Sr   President  de  la  Acadèmia  de  la  Llengua  Catalana. 

M.  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  Lletres, 

Los  M&STRE5  EN  GaY  SaBCR. 


ADJ  U  NTS     PROTECTORS 


D   Eüssebi  Güell  y  Bacigalupi  (^^74). 
ú  Ferren  Puig.  1 

Sr.  Comte  de  Bell  lloch  (iSSo) 

í  Marqués  de  Castellbell.  » 

»  Marqués  de  Comillas  {1881), 

Ajun[ameni  de  Tarrassa.  (tS95). 

Sr    Marqués  d'  Alella  » 

D,  Pere  Aíier.  • 

ü  Manel  Arnús.  » 

»  Enrich  Batlló.  w 

f  lítidro  Bonsoms  a 

4  Rónciulo  Bosch  y  Alsina.  » 

D,'  Emília  CarteSl•l  vda.  deTolri,  » 

D.  Joseph  Carreras.  »> 

»  Joan  Coll  y  Pujol,  n 

■  Joseph  Estruch  y  Cumella.       » 


D.  Cassimiro  Girona  (i^^^,, 

JO  Joan  Girona.  » 

»  Manel  Garona.  »< 

n  Fredcrich  Marcct.  p 

tt  Salvador  Mir.  » 

»  Camilo  Mulleras  t 

n  Joiieph  M  '  NadaU  1 

n  Alexandre  Pons  y  Serra,  $ 

n  Bartomeu  Robert.  » 

VI  Antoni  Ro^er  y  Vidal  » 

n  Albert  Russinyol.  » 

Sr.  Marqués  de  Santa  Isabel.        » 

D.  Joseph  5ert.  » 

Sr.  Duch  de  Solferino,  n 

D,  Pere  de  Sotolongo.  i 


ADJUNTS  FORANS 


Sant  Celoni. 
Draper,  Miquel, 

Ln  Garriga, 
Rosselló,  Joseph  de 


Vendrell. 
Ramon  y  Vidalcs^  Jaume* 
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ADJUNTS     NUMERARIS 


Abella  y  Cirera,  Pere, 

Agulló,  PUcií, 

Alcayde,  Francisco  ét  P. 

Aldavcrt,  Pere 

Aldrich,  Albert. 

Aleu,  Antoni  de  P. 

Aïió,  Francisco. 

Almirall  y  Forasté,  Joan. 

Alsina*,  Ferran. 

Amat,  Gervasi. 

Amer,  Miqueí  Vicïorià. 

Amig<5  de  Cabo,  Pere. 

Andreu  y  Serra.  Ramon. 

Arsjol,  Ramon, 

Arrvó  y  Marisiany,  Pere. 

Arteman,  Micjuel. 

Arús  y  Boada^  Alfons, 

Arrau  y  Miquel,  Cassimir. 

Auferil.  Frederich. 

Aulcscia.  Antoni. 

Augéj   Miquel. 

Bacb  de  Portolà,  Antoni 

Balans^ó,  Llorens. 

Balari,  Joseph. 

Ballver,  Jaume, 

Bardera,  Joseph 

Bardera^  Ramon. 

Bartolf^  Joan. 

Bartrina,  Francisco. 

Bas,  Àngel. 

Bassegoda,  Bonaventura. 

Basié  y  Ferrer,  Andreu» 

Batlles  y  Fontanet,  Joseph, 

Batlló,  Frederich 

BernaJes.  Joan- 

Bertran,  Felip. 

Bertran  y  Rubio,  Eduart, 

Blanch  y  Piera,  Joseph* 

Blanch  y  Romanf,  Joseph. 

Bordas,  Frederich. 

Borrís,  Valentí 

Boter,  Franceach  de 

Bozzo»  Jaume. 

Brocà,  Gutllcm  M."  de 

Brossa  y  Sangcrman,  Víctor. 


Brugués,  Cas&imir. 
Brunet  y  Bellet,  Josepb« 
Bulbena,  Arthur. 
Bulbena  y  Tusell,  Antoni. 
Caballé,  Joan. 
Cabot  y  Rovira,  Joaqufm. 
Camarasa,  Esteve. 
Camin,  Àlvar  M."  de 
Campmany.  Antoni  de  P, 
Camprodon,  Joan. 
Canals,  Emili. 
Canyellas,  Joseph. 
Capdevila,  Millan  de  la  C. 
Capella,  Bonaventura. 
Capella,  Timotcu,  * 

Carles,  Emili. 

Carreras  y  Candi,  Francesch. 
Casas  y  Carbó,  Joaquím. 
Casas  y  Font,  Enrich* 
Casas  y  Fon(,  Francesch. 
Cascante,  Joseph. 
Castellvell,  Jaume. 
Cevallos,  fgnasi  de 
Cirera,  Joseph  M, 
Clapers  y  Berenguer,  Joieph. 
Colomer,  Aotoní* 
Cotl  y  Escofct,  Pere, 
Collaso,  Enrich. 
Colom,  Gabriel 
Colomer  y  Coll,  Francisco, 
Comas,  Ramon 
Costa  y  Camp,  Francisco. 
Cuadras,   Manel. 
Cuadrasy  Feliu,  Antoni. 
Daniel,  Eusebi. 
DeMs.  Ferren  de 
Domènech,  Eduart- 
Domènech,  Lluís* 
Durón.  Joaquim. 
Durin  y  Bas,  Manet. 
Durin  y  Folguera,  Modcit. 
Duran  y  Ventosa,  Lluis 
Durin  y  Ventosa,  Ramon. 
Escuder,  Manel. 
Escubós,  Albert. 
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ir 


Esian^rol.  Joseph. 
E^íapé,  Grau 

Fàbregd  y  Cortés*  Magí. 
Fàbregas,  Anion  M.* 
Fibregas,  Francisco, 
Falguera,  Fétií  M,' 
Ferrer  y  Ferrer,  Antoni. 
Ferrer  y  Graner,  Anf^el, 
Ferrer  y  Soíer,  Lluis  G. 
Fina  y  Girbaii.  Eusebi. 
Fner  é  I  titllés  Joi^eph, 
Flos  y  Calcat,  Francisco 
Folguera  y  Durin,  Manel. 
FonoUeda,  Jaume. 
Font.  Pau* 
Font,  Víctor 
FonianaU,  Manel 
Fornells,  Rimon. 
Freixas  y  Freixas^  Joan, 
Fülli,  FranciscQ, 
Fuster  y  Domingo^  Narcís. 
Gal  bany,  Joiepb 
Galí,  Pau, 
GiitUrt,  Arihur. 
GaLUssé^  Antoni, 
Gambús,  Joseph 
Gassol  y  Millc,  Joseph. 
Gatiüs  y  DurJn,  Just, 
Gaïa,  Alfred, 
Giralif  Modest. 
Girona,  If^nati, 
Gispert,  Manel. 
Gorchs.  Ceferí. 
Grifell,  Pere, 
Guasch,  Joan  M> 
Guilera^  Jaurnc, 
Gurguf,  Pere. 
Hnl  y  Feliu,  Jaurne. 
Imbcrt,  Eduart. 
j^acanibra,  Joan, 
Llacuna,  Esteve. 
Llagostera  I  Lluïs, 
Lteó,  Modest. 
Lltf^tié  Joan. 
Llopis  y  Bolill,  Joan, 
Llopis,  ManeL 
Llorens,  Jaume. 
Maciif  Eusscbi, 
Maiagfida,  Alfons. 
Matuquer  y  Viladot,  Joan. 
Mallofré  Joseph. 


Mara^alï,  Joan. 

Marlés    GumtrsínJo 

Marqués,  Manel 

Marsillach,  Joaqufm. 

Martf,  Julià 

Maní  Sagristi.  Miq'jel. 

Maní  y  Ballés.  Joscpb  O. 

Manofell,  Bernardí. 

Mas  Y  Ramis,  Domingo. 

Maspons,  Prancisco. 

Masnera,  Fredeiich 

Masriera,  Joseph. 

Massó  y  Torrens,  Jaume. 

Matas  y  Burgués,  Miquel. 

Mata?ï  y  Picanyol,  Joseph, 

Mathcu,  Emili. 

Mdiheu  y  Fornells,  Francesch. 

Maiheu  y  Fornells,  Joaqufnn, 

Milà,  TtyOils  A. 

Millet,  Francií^co. 

Millet;  Joan. 

MiUet  y  Villa.  Pere  A. 

Miquel  y  Badia,  Françbco. 

Miquelcrena,  Pelay  de 

Mirahent,  Joseph. 

Mitjans,  Juli. 

Moliné,  Ernest, 

Molins  y  cirera,  Antoni. 

Mon  y  Bascos,  Joan, 

Monclús,  Joseph. 

Montserrat   Joan. 

Moíagas  y  Barret,  Francesch. 

Montanyola,  Pere. 

Muniadas.  Bernat. 

Nicolau,  Antoni. 

Nicolau,  Joaquim. 

Noguera  y  Vila.  Lluis. 

Nogués  y  Polo,  Lluiü. 

Nogués  y  Taulet,  Jaume. 

NovekUs  de  Molins,  Jaume. 

Obradors   Sebastil. 

Oller.  Nards 

Orriols,  Joan  B 

Papircr  y  ?ortabella,  Charles* 

Pellicer,  Joseph  Lluís. 

Pepratx,  Justí. 

Permanyer.  Francisco  de  S 

Permanyer.  Joan. 

Permafïyer,  Ricart. 

Perpinyà,  Ferran, 

Perpinyà^  Joan> 
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Pif^rau.  Cartes^ 
Pirozzini.  Carles. 

Pla  y  Soler,  Ma^f. 

Planas  y  Font,  Claadi. 

Plctneila.  Macari. 

Pofis  y  Ma^!ïavetJ.  Joan 

Porcar  y  Tid,  Mand. 

Porta^  O'car. 

Prai  de  la  Riba,  Enrich 

Puig  y  Cadafftlch.  Jostph. 

Püigdolleri^  Jo^eph* 

Potgi^amper   Frcderich. 

Puïftpiqué    Francisco. 

Puigventós,  Jaume. 

Quimana,  Sixt. 

RavdK  Rafel 

Renaud'Germam.  Emitï. 

Renyé  y  Viladot.  Frederích 

Revenióíï,  Joseph. 

Reveniós  y  Janer,  Joseph 

Riba  y  Lledó.  Francisco 

Rihalïa    MiqueL 

Ribas  y  Serra,  Joseph, 

Rïbot  y  Climenc,  Francisco. 

Ricart  y  f  la'^alt,  Ramon* 

Riera,  Enrich. 

Riera  y  Penosa,  Jaume, 

Rifé  y  Munt«  Joseph. 

Ri^ualt,  To^is  de  A.. 

Riqucr,  Alexandre. 

Ribera,  Joaquim, 

RaberC,  Agustí. 

Roca  y  Sans^  Ramon. 

Rocamora^  Manet, 

Rogent,  Elías. 

Roig,  Jaume. 

Roig  y  Punyet,  Josepb. 

Romaní  y  Romaní.  Antoni. 

Romaní  y  Püi^den^çolas^  Francisco. 

Romanyé,  Francisco. 

Rubió  y  Lluch^  Antoni* 

Russmyol,  Jaume 

Sagnier,  Leopoïd. 

Sala,  Pere* 

Salvat  Xivixell»  Francisco. 

Sandiumenje,  Magí. 

Sanromà,  Domingo 

Sans.  Ramon. 

San  ta  Ió,  Pere* 

Sardà,  Joan. 

Seix.,  Jaume. 

Seba  y  Rubió,  Em'ilL 


Senties.  Miquel. 

Serra.  César. 

Serra,  Jaume* 

Serra,  Marian . 

Serra  y  Torroella.  Pere* 

Serrahima.  Maurici. 

Serra  l'é*,  Pere. 

Sert*  Domingo. 

Solà,  Baldomero. 

Solà,  Joseph. 

Sunyol,  Anton, 

Sunyol.  Marcelí. 

Snhol,  Estebe. 

Tarré,  Emili* 

Tayé,  Joseph. 

Teli  y  Lafont,  Gut'lem  A* 

Tintorer,  Francisco  M 

Tintorer,  Joaquim  *M, 

Tintorer,  Lluís  M* 

Tintorer,  Rafe!, 

Thomàs  y  Bigas^  Joseph* 

Toreni,  Lluís. 

Torent,  Rafel. 

Tolré,  Àngel 

Tomasino,  Joaquim. 

Torras.  César  A, 

Torres  y  Vilaró,  Ramïr« 

Trilla,  Vifred. 

Tusquets.  Joan 

Ubach  y  Vinyeta,  Jos^pb, 

Valls,  Agustí 

Valls,  Timoteo, 

Valls  y  Pallerola,  Joaquim. 

Valls  y  Vicens,  Joseph  M  * 

Valls  y  Vicens  Agustí. 

Vallés  y  Ribot  Joseph  M.* 

Verdaguer,  Àlvar* 

Verdaguer  y  Callis,  Narcís, 

Verdú  y  Puigjaner,  MancL 

Vergés,  Francisco  de  P. 

Vergés,  Pere  Nolasch. 

Vernts,  Lluis 

Vidal,  Enrich  X. 

Vidal,  Lluís  Marian. 

Vila,  Andreu. 

Vilanova,  Emili. 

Vilaseca  y  Mogas,  Joseph  M. 

Vilumara,  Ricart. 

Vintró,  Juli. 

Vives,  Alfred- 

Viza  y  Martí,  Joan. 

Ward,  Benjamí. 
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CONSISTORI 

DELS 

JOGHS     FLORALS     DE     BARCELONA 


CONVOCATÒRIA 


AU  esperis  trobadors  y  honorables  escriptors  de  Catalunya  y  de  tols 
los  antichs  comiais  y  reyalmes  ahont  la  nostra  llengua  es  parlada  6 
conegucía,  los  Vïl  Manienedors  del  Consistori  dels  Jochs  Florals  de 
Barcelona,  en  1'  any  xxsvu  de  llur  restauració,  salut. 

A  fi  de  donar  bon  cutnpltment  à  le  honrosa  comanda  que  '1  respec- 
table Cos  d'  Adíunis  nos  feu  lo  dia  iS  de  Novembre  del  any  passat,  vos 
con  vida  m  à  pendrc  part  en  los  Jochs  Florals  d'  enguany  que,  segons 
los  Estatuts  y  bones  costums  establertes,  se  rej^iràn  per  lo  següent 

CARTELL 

Lo  primer  diumenge  de  Maig  vïnenr,  que  s^  escau  ésser  enguany  lo 
dia  5,  se  celebrarà  hi  poètica  fe!>ta,  en  la  quul  seran  adjudicats  als  autors 
de  Ics  tres  mellors  poesies  que  hi  opten,  los  tres  premis  ordinaris  que 
ofereix  cada  any  V  Excm.  Ajuntament  de  Barcelona,  protector  y  ja  de 
lemps  aniïch  aymador  de  la  Gaya  Ciència. 

Lo  primer  premi,  que  es  una  Englantina  j>  oa»  serà  donat  al  autor 
de  b  mellor  poesia  sobre  fets  hísiórichs  ó  gestes  glorioses  de  Catalunya, 
ó  be  sobre  usatges  y  costums  de  nostra  benvolguda  terra,  essent  prefe- 
rida en  igualtat  de  mérií  la  escrita  en  forma  de  romanç  ó  llegenda. 

De  la  segona  joya,  la  Viola  o'  or  y  ii^  ahgent,  se  'n  farà  entrega  al 
auior  de  la  mellor  poesia  lírica,  relligiosa  ó  moraL 

Lo  tercer  premí,  anomenat  d'  honor  y  cortesia,  consistent  en  una 
Flor  NATOtiAL,  s^  adjudicarà  à  la  mellor  composició  en  vers  sobre  tema 
que  's  dexa  at  bon  gust  y  franch  àrbitre  del  autor.  Seguint  la  bella  cos- 
X'^m  d'  anttch  establerta,  lo  qui  obtinga  aquest  premi  deurà  fernc  pre- 
sent à  la  dama  de  sa  elecció,  la  qual,  proclamada  Reyna  de  la  Festa^ 
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entregaré  desde  son  sctí  presidencial  iots  los  ahres  premis  als  qui  gua- 
nyadors ne  sitn. 

A  més  lo  Coasisiori  ha  rebut  pera  adjudicar  en  la  matexa  festa  los 
següents 

PREMIS  ESTRAORDINARIS 

Us  BROT  DE  TARONGER  t>E  FERRO  Y  ARGKNT,  ofrena  del  Em í Hen I íssïm 
Sr»  Cardenal  Arquebisbe  de  Valencià,  Dr.  D.  Ciriach  de  la  Sanchap 
que  s'  adjudicarà  à  «la  mellor  composició  poéika  sobre  costums  popu- 
lars relli^ioses  del  Regne  de  Valencià,» 

Un  obgkctl  artístich  ,  dédíva  del  Excm.  é  ílm.  Sr,  Arquebisbe  de 
Tarragona^  Dr.  D.  Tomàs  Costa,  pera  1  «melJor  romanç  descripuu  del 
mariiri  de  S^nt  Magu« 

Un  oBGtcTE:  d'  ART,  ofrena  del  Excm.  é  !tm.  Sr,  Bisbe  de  Barcelona, 
Dr.  Dé  Jciume  Caialà,  que  s^  adjudicari  à  ala  millor  composició  en 
prosa,  que  referesca  M  brillant  período  hístórich,  que  dcTermínà  V  establi- 
ment  defíniíiu  dels  Comies  de  Bjrci^lona  en  V  annch  palau  dels  Bisbes 
de  U  maiexa  ciutat  y  la  traslació  dels  prelats  barcelonins  al  lloch  que 
avuy  los  hi  serveix  de  morada.* 

Diploma  honorí  fi  ch  y  mjl  pessetfs,  que  ofereix  V  Excm.  é  Ilm.  se- 
nyor Bisbe  de  Vich,  Dr*  D,  Jüseph  MorgadcSj  pera  adjudicarse  aà  la 
mellor  Gramàtica  de  la  Llengua  Catalana  que,  prenent  per  finament 
lant  la  hísioria  y  autoriíais  de  la  Llengua  com  la  manera  com  aquesta  es 
avuy  parlada  en  les  diverses  comarques,  donga  regles  practiques  y  aco- 
modades als  moderns  conexemenïs  filológichs.» 

Pera  dar  la  mafor  autoriiai  possible  à  la  concessió  d*  aquest  pre- 
mi, en  cas  de  que  *s  presenun  ireballs  que  M  Consistori  judíque  de  mè- 
rit suficient,  s'  assessorarà  abans  de  dictar  lo  fallo  de  persones  de  reco- 
neguda competència  en  la  matèria. * 

Un  obgecte  d'  art,  oferí  per  T  Ilm,  Sr,  Bisbe  de  Menorca,  Dr,  don 
Joan  Comes,  pera  «la  mellor  relació  en  prosa  de  la  Conquista  de  Me- 
norca feta  per  lo  Rey  Alfons  UI  d'  Aragó. 

Un  OBGECTf:  d'  art,  ofrena  del  Ilm.  Sr,  Bisbe  de  Terol,  Dr.  D.  An- 
toni Estalella,  pera  ésser  adjudicat  al  mellor  «estudi  sobre  lo  Bisbe 
d*  Osca  Vidal  de  Canyelles,  consulíor  del  Rey  D.  Jaume,  y  sa  significa- 
ció jurídica,! 

Un  obgecte  d'  arTj  dàdiva  de  la  Excma,  Diputació  provincial  de 
Tarragona  ,  pera  «la  mellor  noveleta  ó  quadro  referent  à  costums 
d'  aquella  provincià.» 

Un  obgecte  ü'  art,  ofrena  de  la  Unió  Cataïanista^  que  s^  adjudi- 
carà al  auior  de  la  mellor  «biografia  d'  un  personatge  polítich  català 
dets  segles  xtv  ó  xv,> 

Un  oboi^cte  d'  art,  ofert  per  la  Lliga  de  Cúiatunya  ttal  mellor 
Compendi  d'  Historia  de  la  literatura  catalana  en  forma  adequada  pera 
generalisar  son  conexement.v 
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Un  volum  ricamenr  enquadernat  de  Les  chbomques  db  Jehàn 
Froií^ssart,  ofiri  per  lo  Centre  Excursionista  de  Catalunya,  pera  ésser 
adíudicai  al  auior  del  «melior  esiudi  hísiórích  sobre  la  bandera  ó  pendó 
de  Sania  Eulària  » 

Un  OBGtCTE  d'  abt;  ofrena  de  la  Associació  literúria  y  artística  de 
Barcelona^  «à  lo  meLlor  composició  que  *s  presente  en  honor  de  les  lle- 
ires  y  les  ans  n 

Ux  ObGECTE  d'  ART.  oferi  per  la  Redacció  de  La  Costa  de  Llevant^ 
«al  tnellor  treball  scbre  alguna  tradició  d'  aquella  comarca  ó  de  la 
seva  mar.» 

U^fJ^  EscRiVANÍ*  d'  AfiGENT  Y  MARBRE^  ofrena  de  D.  Bonaventura  Bas- 
segoda,  pera  ésser  adjudicada  à  «la  més  complena  coUcció  de  noms  y 
daios  bÍQ4{ràfïchs  é  hisEÓrichs  de  mesir?s  majors  y  esmaginayres  de  les 
Catedrals  de  Caialunya  desde  '1  segle  x  fins  al  començ  del  xvl.b 

Dt^ESGENTES  CINQUANTA  PESsET*- s»  donai Í 13  de  D.  Joatt  M  iHef,  presi - 
dem  del  Orfeó  CaUiàt  que  s^  adjudicaran  al  autor  de  via  melior  Ueira 
7  música  pera  un  Himne  de  Catalunya»,  compromeienise  V  Or/eó  Ca- 
ttilà^   en    cas  d'  adjudicarse  'I  premi,   à   execuiarlo  en  V  acte  de  la  festa. 

Pera  aquest  premi  4  Consisiori,  si  iroba  la  lleira  acceptable,  s'asses- 
sorarà de  persones  compeienis  en  la  part  musical^  reservanise  al  mateix 
leinps  la  fjc ullat  d*  avançar  lo  ÍjUo  referent  à  aquest  tema  sobre  Us  de- 
més^ al  obgecie  de  facilitar  la  execució  det  Himne  en  la  Festa  dels  Jochs 
Florals, 

La  coieccíó  complerta  de  les  Obres  mustCALS  de  J,  5.  Bach,  oíerta 
per  lo  mesire  D,  Franciscà  Alió  pera  adjudicarse  <al  melior  estudi  so^ 
bre  cançons  populars  catalanes  y  ses  meloJies.» 

Com  en  lo  premi  anicrior,  lò  Consistori  's  reserva  la  facultat  d'  as- 
scssorarse  de  persones  tècniques  per  la  part  musical  del  lema. 

Vs  OEGKCTK  ARTÍsiícH  d'  Utilitat  pera  un  fumador,  ofert  per  Un  ca^ 
íalanista  a  «la  melior  composició  en  vers  de  caràcter  marcadament  fes- 
tiu-humorístích  y  d'  esculNda  fjrma  liieraria,  essent  preferida  eti  igual* 
tat  de  mèrit  la  que  combata  la  costum  de  fumar,» 

D' acort  ab  los  Estatuts  dels  Jochs  Florals,  podrén  concedirse 'Is 
accèssits  y  mencions  honorííïques  quedis  Mantenedors  judiquen  ben 
merescuts. 

Totes  les  composicions  deuran  ésser  de  tot  en  tot  inèdites  y  estar 
escrites  en  atittch  ó  moJern  caiaU  d*  aquest  Principat,  de  Mallorca  ó 
de  Valencià,  ó  en  qualsevol  dels  dialectes  del  mitjoin  de  Françí»,  ab  taï 
que  'h  autors  procuren  escríureles  de  la  manera  més  semblant  al  antJch 
provençal  ó  caraU  literari* 

Tots  los  treballs,  rigorosament  anònims,  y  escrits  ab  lletra  clara  é 
inieligible.  deuran  ésser  remesos  à  la  Secrerarfa  del  Consistori,  (carrer 
de  la  Barra  de  ferro,  8^  escala  principal,  dreia)  abans  del  mi'gdía  del 
primer  d*  Abril  vinent,  junt,  cada  hu,  ab  un  plech  clos  que  coniinga  U 
nom  de]  autor  y  duga  demunt  escrit  lo  lííol  y  lema  de  sa  composició. 
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No  s'  enEregarà  1  premí  adjudicat  al  autor  qual  nom  no  consie  ela- 
ratDeni  espressai  en  lo  píech  respectiu,  ó  vaja  en  forma  d'  anagrama, 
pseudònim  6  alira  conirassenya. 

Los  pLechs  que  conüngaen  los  noms  deh  autors  no  premiats  se 
cremaran,  com  de  cosiúm^  al  acie  mateix  de  In  f^sia. 

Lo  Consisiorí  se  reserva  per  un  any^  à  comptar  del  dia  de  la  fesia, 
la  propieiat  de  les  obres  premiades, 

D'  acorc  ab  lo  previst  en  los  Estatuts  se  publicarà  un  carrell  estra- 
ordinari  en  lo  cas  probable  de  rebres  ohres  premis 

Que  'I  Senyor  vos  don^a  llum  d'  inspiració  pera  cantar  ab  esperit 
veramen[  caiala  la  Pàtria,  la  Fé  y  P  Amor^  y  à  nosaltres  discreció  en 
judicar  y  aceri  en  pretniar  als  més  dignes. 

Fou  escrit  y  fïrmac  lo  present  cartell  en  ïa  ciutat  de  Barcelona,  al 
primer  de  Janer  tie  íSgS,  per  los  Víï  M^ntenedors:  Lluís  Domenisch  y 
Montaner,  President. — Hkrmiíj  u^  Olouiz, — Joseph  Estanyol  y  Colom, 
— JoSEPH  Lliíís  Pellicer,— Jaume  Ramo\  y  Vid^lks.  — MaNéíl  Rocamora, 
— Joan  Almirall  y  Forasté   Secretari. 
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CARTELL  ESTRAORDINARI 

Després  de  la  convocatòria  escrita  y  publicada  per  aquest  Consts- 
Torr,  han  sígüí  oferís  pera  adfudícarse  en  la  festa  deJs  Jochs  Florais  del 
Maig  vinent  los  sei^üents 

PREMIS 

Uk  lliri  de  plata*  ofrena  del  Excm.  Ajuntament  de  Lïe)da,  à  la 
meüor  «Oda  en  que  's  cante  la  reconquista  de  Lleyda  per  Beren- 
jïuer  IV.» 

Thescentks  pessetes  em  diner  ó  uk  ofiGECTE  d'  ARTj  ú  clcccíó  del  gua- 
nyador, ofèn  per  V  Excm.  Ajuntament  de  Reus  à  la  mellor  composició 
en  prosa  que  descrita  un  fei  gloriós  de  la  Historia  de  Catalunya  succe- 
hit  en  aque^lla  ciutat  ó  en  la  provincià  de  Tarragona,  facultant  al  Con- 
sïsïori,  en  cas  de  que  à  dit  tema  no  *s  pogués  adjudicar  lo  premi,  pera 
donarlo  a  la  composició  similar  cju^  à  son  juhí  'n  sia  mereixedora. 

Urí  OBGECTE  d'art»  ofrcna  del  M.  I.  Ajuntament  de  Balaguer  d  la 
millor  composició  en  vers  ó  en  prosa  que  referesca  «lo  siïi  de  Balaguer 
y  presó  del  comte  Jaume  d'  Uï'gell   en   lemps  de  Ferren  d'  Antequera.» 

Una  rosa  de  plata  oxidada,  ofrena  del  M<  f.  Aíuniameni  de  Vila- 
franca del  Panadés,  pera  ésser  adjudicada  à  la  millor  etOda  à  Vila- 
franca » 

Un  obúecte  d''  art,  que  ofereix  lo  M,  I.  Ajuntament  del  Vendrell 
pera  ésser  adjudicat  al  autor  del  «millor  treball  sobre  costums  antigues 
del  vegueriu  de  que  íormava  part  aquesta  vila.* 

Un  OBGECTE  d'art,  ofcrt  per  lo  Centre  CaraU  Vilafranquí,  pera 
ésser  adjudícac  aal  mellor  estudi  sobre  la  ciència  catalana  en  lo  se- 
gle IVíll.» 

Um  exemplar  magníficament  enquadernat  del  poema  «Mallorca 
Cristunad,  que  ofereix  la  Redacció  de  Las  Cuatre  Barras  a^[  mtWor 
estudi  critich  de  la  cultura  tntelectual  de  Catalunya  en  alguna  de  les 
èpoques  de  la  historia. v 

A  exos  premis  son  estensíves  les  prescripcions  acompanyatories  del 
esmentat  cartell 

Barcelona  18  de  Febrer  de  1895. — Lo  President,  Lloís  Domènech  y 
Montaner. — Lo  Secretari,  Joan  Almirall  y  Forast^* 
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ALTRE  CARTELL  ESTRAORDINARI 

Ab  posieriortiai  à  la  publicació  del  darrer  canell  s'  han  rebut  los 
següents  premis  esiraordinaris: 

Un  obgbgte  d'  abt^  ofrena  del  Excm  Ajuntament  de  Tarragona, 
pera  ésser  adjudicat  é  U  millor  ibio^rafía  d^  un  personaifie  histórich  6 
ilustre,  ]a  mort,  natural  d^  aquella  província,  essent  preferida,  en  igual- 
tat de  mèrit  lÍEcrari,  Ja  d'  aquell  qual  vida  esiíga  més  íntimament  rela- 
cionada ab  la  de  la  província  o  la  capital,  y  haja  més  directament  COD- 
iribuhit  à  sa  glòria  y  progrés.» 

Una  colecuió  d^  obhks  EscULLiDESf  quc  ofereii  lo  Centre  Escolar 
Catalanista  al  millor  treball  en  prosa  «que  demostre  la  necessitat  de  que 
la  llengua  catalana  siga  oficial  en  les  escoles  de  Catalunya. « 

Per  aquests  premis  se  fan  esiensives  les  matexes  prescripcions  deta- 
llades en  lo  primer  cartell^  quedant  tancada  ab  lo  present  estraordinari 
la  admisió  d'  altres  premis  pera  'Is  Jochs  Florals  d'  enguany. 

Barcelona  24  de  Febrer  de  tSgS. — Lo  President,  Lluís  Domènech  y 
Montanlr. — Lo  Secretari,  Joks  Almirall  y  Forasté. 
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ttlSTA    t)E    LÏ5    COMPOSÍCrOfJS    REBUtïES    EN    SECRKTAKÍA 


Número  t.  X  bayleu  %  petit  baylet  demaii  se  ^n  va, ^.  CAftço  í*o- 
PULAR. — 2,  L*  albau  Del  natural. — 3.  Balada,  Fideïitat.^^.  Costa- 
nera. Mas  espinàs. — 5.  A  un  espòs.  RameU. — 6.  Maria.  Refugium  pec- 
caiorum.^j.  Cançó  d*  estiu, — 8.  Un  idili  casuU,  Quan  sento  f ret  en 
to  cor^m*  arrauiexo  dins  ma  cambra  ..,  A.  GiiiHtSA. — 9,  NadaK 
Hosanna. —  ro.  La  veu  de  la  morta.  Aiegoria. — ^it.  La  jornada  de  Pa - 
níssarsp  /Patrial^í2.  Lo  lexidor.  Fils  à  mils  que  sols  podi  valen.  .*-' 
1 3.  Als  Jochs  Florals*  Jochs  Florals  los  de  ma  terra — com  us  vull y 
com  us  am.,,  F.  Soler. — 14.  A  la  Vergn  del  Remey,  Pàtria,  Fe  y 
Amor.~*\5,  jA  ma  Pairta!  Ja  no  V  aclaman  senyora, — la  senyora  n'  es 
esclava  A-  Camps  y  Fabrés. —  ï6.  La  veu  de  Catalunya.  Oiula! — 17, 
Jorn  de  doL  1809.  No  'wi  matan  per  ser  traydor,.,  Bach  de  Roda. — 18, 
Romans  del  gloriós  Màritr  St,  Magí.  Matini  martyris  in  Hispània,  et- 
cètera,— 19.  A  una  futura..,  sogra  Meníidas  y  veritats — 20,  Lo  mosso 
d'esquadra,  Vir — 21.  Lo  cant  del  or.  Silueta  naturalista, — 12,  La 
Falugutta.  Toujours  parler  d  argenti  Moliere. —  >3.  Epístola.  A  un 
home  honrat  —24,  A  Vallvidrera.  Alens  de  la  primavera — carregats 
d' olors  SU8US..,  M,  Agujló.— 25.  La  Fabrica.  Labor  prima  virtuts  — 
26  Des veniafjes  del  fumar,  Corrigere  ridendo  mores  ^zy.  La  època 
més  rica  de  la  Marina  Catalana.  Tempora  muiantur  et  nos  mutamur  in 
itlïs. — 28.  Lo  casori.  ^É'5  ^01^  ójjeMíï? — 29.  L' empayta-Uops.  Tradi- 
cionaL^l•o.  La  Ríyna  de  la  festa.  Fos  senyora,  representau  en  lú 
trono  de  .,  Branas* — m.  Gai^s  en  loor  d*  una  senyore-a. — 32.  Marina, 
{cuadreïj.  Mar  en  dins  la  barqueta  s* allunya.  Claví. — 33,  JoveL  Arre- 
pentiment. — 34.  Celistia.  Las  esírellas  del  cel  no  paran  may  de  mirar. 
— 35.  Cercant  muller,  A  una  soltera, — 36,  La  csïrella  dels  rabadans. 
Beifhem!^?^y.  Recori  à  la  eminent  poetissa  y  cscrípiora  D.'  Maria  Meo- 
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dozfl  de  Vives.  En  lo  llibre  de  la  glòria. — 38,  j  Reco  ris!  Nos  nostraque 
debemur  morti  — 39.  Brindis.  Pro  aris  el  f ocis. — 40,  May  més!  Arnor. 
_— 4Ï.  La  can<;ó  de  la  espi|ía,  Benehit  fruit. — 42  IJili  Del  cor. — ^43, 
Remordiment. — 44.  Flor  de  Primavera.  Amor  — 45.  La  infantesa  de  la 
Verge.  Siella  matutina. — 46.  La  festa  ma(or.  Pàtria. — 47,  Ignocencia, 
^ignorància? — 48.  De  la  infaniesa  ^'Dilxúsa  edat! — 49.  Penedim  en  [ 
Jo  pecador^  .^5o.  Ln  fé  catalana  Pro  aris  €t  /ocis. —  Si.  A  balladas. 
Costums  que  s  perden. — 52.  Verema. — 53.  Vora  mar.  Tradició. —  5^. 
La  Bàlladüra,  Betlas  costums  que  ara  V  perden — gquànt  tornareu  à 
brotar? — 55.  Los  desposoris  de  Maria,  fides. — ^56.  Lo  judici  finaL 
Fins  al  cel, — 5/.  Les  bruixes  de  la  Costa,  Porten  ífo/.— 58,  ;Fumar? 
II Ex II — 59.  La  Doctrina  de  la  Llar,  Herència  de  virtuts.  — 60.  Espo- 
salloR.  Avenç.— 61.  ASaníJoseph,  i f)  de  Mars.^Ói.  Mas  flors,..  Por 
la  mananjj  per  las — y  por  la  tarde  lagrimas  — El  rociOt  por  StLOAs. — 
63  !dili.  Bonica  primavera^ que  donas  vida  al  cor. — 64.  Lo  co niares 
dels  cinch,  Faula.^65.  La  sagrada  Família  reposant  en  V  Esfinge.  XXX, 
— 66*  La  vida  del  cor.  Son  somnis  bells  de  la  vida — que  'ns  afaïagan — 
les  il•lusions. — 67.  Lo  pa  del  francès  Recorts  del  avi. — 68.  Martiri  de 
Sant  Majií.  Lo  Taumaturgo  català^— 6q.  Fsposallas.  L*  aucel la  canta — 
quant  mor  V  hivern  —  ;o,  [Lo  dia  deU  Reys!  ^Los  Reys  què  í'  han  por- 
tatt — 71,  Promesa.  Qui  va  endevant  va  endevant, — 72,  La  diada  de 
Santa  Creu.  Costums  de  la  terra, — 73.  L'  esteL  Geni  de  Catalunya. — 
74.  La  farga  malehida.  Brasa  del  íti/ern  es  lo  foch  de  ta  fornal  — j5. 
Colometa.  Beati  qui  Itigent  —y6.  Esiwdi  sobre  lo  Bisbe  d'  Osca  En  Vi- 
dal de  Canyelles»  consultor  del  Rey  don  Jaome,  y  sa  significació  jurí- 
díca,  Alter  Tribonianus, — 77.  Lo  Palau  Episcopal  de  Barcelona.  A  sO' 
iis  artu  usque  ad  occasum  ,.  Escut  d  armes  del  E.  ú  Í.  BisaE  de:  Barce- 
lona,— 78,  A  Catalunya  Valor  y  avant. — 79.  L'aplech  de  Sani  Maieu* 
Y  jo  'n  tinch  /ay!  un  recort — que  no  'm  deixa  nit  ni  dia. So  L'  orfe, 
jDesdit\a!—Si ^  Les  Fades.  Hic  quos  durus  amor,  ^ — 82.  Al  Amor. 
;Amar  y  no  ser  ama  do!  Zorrilla. — 83,  La  Creu  del  Redemptor.  Crux. 
—  84,  Los  dos  compares, — 85,  i-a  presó  de  Jesiís,  Fiat. — 86.  La  meva 
canso  y  la  de  la  mare.  Cada  hu  te  sa  /al  lera, — 87.  L*  esperit.  Inspira- 
vit  in  facien  eju%  spiraculum  vj/ít.— 88.  Ram  de  flors.  Sempre  fidcL — 
89.  Lo  conqueridor,  .,.y  si  al  pujar  a  ta  serra — vuy  me  diuhen  rey 
hermós  ..  J.  Vkrdaguer  — 90,  Canso  de  Maig.  Lo  taronger  floreix,., 
Apeles  MtiSTRES — 91.  Moisès*  Vocavitque  nomen  ejus  Moyses,  dicens: 
Quia  de  aqua  tuíi  eum.., — 92,  La  Verge  de  Montserrat,  Pàtria.  Fides^ 
Amor. — 93.  Lo  cassador,  Fatigas  y  rals — 94,  La  aburrideïa,  Des- 
conhort* — 95,  A  Catalunya,  lAy  Castella^  castellana^ — no  f  hagués  co^ 
negut  may.  V,  Balaguer, — 96*  La  nit  dels  morts.  Tradició. ^qj.  La 
vida  al  bosch,  Qu'  es  dolsa — 98.  Una  Venjansa,  L*  hereu  Massana. — 
99.  El  meu  somni.  E s per anç-j.  —  loo.  jMorintl  Darrer  respir  —jqí. 
La  loca-son.  Amore  e  paura, — toa.  Servint  al  Rey,  Tinch  r  espatlla 
destrossada. — no  per  la  pesant a  aixada, — pel  fusell  qu^  ho  es  mes  en- 
çar.  ApàLEs  Mbstbis^  — io3i  Lo  Montserrat, — Himne  de  Catalunya. — 
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Lletr8  y  música.  Desperta,  ferro;  firam,  firam. —  Ï04,  Marifri  de  Sant 
Maní  de  la  Brufafïanya.  Jusius  ut  palma  Jlorebií. —  loS.  Lo  bordet. 
jPiu.  piuL — 106,  Assaig  crííích  sobre '1  íiloíioph  barceloní  en  Ramon 
Sabunde.  Qui  tot  de  vatibus  unus  quae  Natura  negat  jun^ere  juneia 
dedit. — 107,  Somni  de  Catalunya.  iDolsos  y  tristos  recúrts! — to8.  La 
adúltera-  Vice  inferí  domus  eju.\.  Proberb.  Cap,  VIL  Fers  2 7.  — 109» 
Serenata,  Che  voíendo  parlar^  cantava  sempre.  Put^ajíca,  Canso  L — 
110,  La  líey  d'hosiafjV.  L*  hoste  deu  ésser  sagrat. —  iir*  Las  cucas 
\\um\nosa^.  Ai  entorn  del Jossar,^ hi  ha  cuquetas  de  llum,— 112.  Lo 
combat  Palamós.  ()757).  /.o  ReK  Ferran  VI  conceci  ai  patró  una  pen- 
sió }^  una  medatia  ..  (Gaceta  de  Madrid  del  25  de  Jnny), —  m3.  Sani 
Agusií.  Tradició  popular, — 114,  Maria.  Lo  primer  amor. — 11  5.  Lo 
pom  del  Diable.  Llegenda. — 116.  Plany  de  penedimenr. — 1T7.  A  Wi- 
Uix^ncB.  Oò'A,  Docte  y  literata. — iiS.  Veillani,  El  tietnpo  acaba  con 
el  dueio,  la  iierra  consume  el  cadàver  y  el  ohido,  eic,  Valera-^íi^, 
Lo  crim  dels  moliners.  Dels  pecats  dels  pares. ,^ — 130.  Jusíicia  de  Deu. 
145  j,  — 121  La  maledicció  del  boig.  1  lo  que  no  osaban  decir  en  pú- 
biico  loS  cuerdos  y  discretos^  eic.  Mon  far. — 122,  La  bordeia.  Dels  pe~ 
caís  dels  pares.  . —  íz3  —Lo  martiri  de  Sant  Magí.  Vuy  la  terra  rosas 
cria. — per  honl  passà  vostre  cos»..  Goigs  jÍ  Sant  Magí. — 124*  La  Masia 
d*  Ordal.  Avuy,  ja  ni  trevallas^com  hofeyas  avans  per  tu  mateixa, — 
laS.  Un  bon  patrici.  Pro  pàtria. — T26.  La  mon  del  Baptista,  XXX. — 
127.  Esiudi  sobre  la  Filosofia  à  Catalunya  en  lo  segle  xvirr.  Insisíere 
testigiis.— 12^*  Los  segadors  de  la  Gorga.  In  hoc  signo  vlnces. — ^t2Q, 
Lt^tsposaHç^.  Fuhite  me/Ioribus,.,  quia  morè  langues  Cantar  niï ls 
cantarSí — i3o.  Los  primitius  màrtirs  de  la  independència  caíalana  ó 
Los  reguis  il-lergetes.  — 13  1.  Recoris  d'  una  Fesia  Major.  (Costums  del 
Camp  de  Tar raciona)  ,^  la  Pàtria — sencera  's  trova  aqui^  Aidolf  Blamgh. 
— 132,  La  físra  major  Ha  perdut  molt — 133.  Als  Jochs  Florals*  .-4  só 
de  tabals — no  s^  aga fan  llebres — 134.  6  de  Juny  de  1808.  ^/Qui  ho 
havia  de  dir!?  ~L'  Historia.  —  r3S,  Lo  Bruch.  £s  lo  nostre  Dos  de 
Maig.-—í36,  Desde  )íj  valL  Anyoranç^^ — r37.  La  canso  del  caiaU, 
Lletra  y  música.  Oh!  cantemla,  que  cantantfa — Catalunya  reviurà  — 
i38.  Qo^\&ntrs.  Recort  amarch^ — iSg,  Lo  cabaler.  Costums  que  que- 
dan...— 140.  La  germana  del  Comte  d'  Urgell.  Y  Jinalmente  se  retiro 
al  monasterio  de  Jijena  donde  ya  tenia  una  hermana — 141,  A  Sant 
lAa^i  Tr\üíxxe^  Honoremus  martyrem. —  f42.  Lo  bressolet.  Per  V  amor 
de  />eM.— r43.  Flor  bosqueiana,  fPobretal^i^^,  Relació  històrica  de 
la  Conquista  de  Menorca  fera  per  lo  Rey  don  Alfons  UI  d'  Aragó  E  lo 
senyor  Rey  ab  deu  galeres  mig  negades  arribà  al  port  de  Mahò. 
Carbonell. — \^S.  Locnni  de  la  Sirena.  Tradició. — 146.  La  Creu  de 
Santa  Creu.  Demunt  d^  una  aspra  roca — tocant  de  punta  al  ceL — 147. 
Verge  y  Mariír»  Accipe  corònom,  quan  tibi  Dóminus  prwparavit  in 
ceternum — 148.  Llàgrimas  d'  amor.  Balada.— x^^^.  Lo  Mariiri  de  Sant 
Ma^í,  En  los  monts  de  Brufaganya,  —  i5o.  La  borda.  iPobreta!  — 
i5i.  Compendi  de  la  Historia  de  U  Literatura  Catalana,  Pus  parla  ca- 
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taíà  Deu  Un  don  glòria  Muktaner, — 152*  Necessirat  de  que  3a  ense- 
nyansa  à  Catalunya  sia  donada  en  llengua  catalana.  Rakonamenls  inè- 
dits.— 153.  Cosrums  deï  si^le  xv-  D*  un  recà  de  golfa, — 154.  La 
bandera  de  Sania  Eulària,  In  hoc  signo  vinci. — 155.  Tradicions  de  la 
cosïa.  Blanes.  —  1  56.  Amors,  Flors  del  mon,  si  ^us  dich  adéu — es  que  'n 
Jlayro  de  més  belles,  etc- — 157.  Mares,  Perfils.,. — 158.  CapdelUnf,  Jo- 
guines.—  iSg,  Licd.  Salve  dinora  casta  e  pura! — 160,  A  la  Pa  iria  >  En 
llemosí  al  Senyor  pregaba  cada  dia,  etc.  Aribal* — i6r.  La  ifsica,  Om~ 
bra  de  mor  i.  ^162,  Lo  mariiri  de  Sam  Magí.  Bene  faci  te  his  qui  ode- 
runtvos.  [Math  5) — 163.  La  portcella  de  la  ValL  Vos  la  pendrànU — 
164.  Los  dos  cosins. /0^ff£Íí^ffaíï/—j  65,  Lo  combai  del  Bruch. /Afa/a 
la  hubisteiSt  franceses,  etc, — 165  La  iramoniana.  Lo  vent  de  la  pàtria. 
— 167.  A  Catalunya,  la  veu  de  son  passat.  Pàtria. —  i6Z,  Deu»., I  Fe, — 
169  Plany,  Amor, — 170*  En  la  mon  de  Joana  Enriquez.  1 3  Febrer 
de  146^^. — 171.  Las  quatre  estacions.  De  V  estiu  ve  la  tardor ^  etcéiera* 
— 172.  Lfl  nena  dorm.  Ay  angelet  de  ma  vida,  cïc, — 173.  L'infant 
Pere  Ramon,..  Sub  peni  lent  la  obiit  sine  prole. — ^í74  La  coixeia.  Folla 
à^  amor. — 175.  Ramon  Folch,  vescomte  de  Cardona,  Semper  Juii  fide* 
lius. — 176.  Stn%t  \no\.  En  lo  Palau  dels  concellers.,  tic, — 177.  La  Pa- 
peseia.  Proíïieí^nsfl.  — 178.  Lo  cant  del  megateri.  Animal  prehisíórich, 
{ Buffun.  Llibre  100). — 179,  Lo  balL  Penediment. — 180.  Cansonsde 
Pairia,  Per  mar  y  terra.  —  [8t.,  Rondalla.  De  te  fabuía  narratur. — 
182,  La  Rondalla  ,.  Com  lo  mon  en  que  vivim^son  nostres  cases. ^ 
í83.  Pa  de  casa  Esperansa, — 184*  Tornant  del  Aplech.  Cinquanta 
anys  Jan  avuv ,  dia  per  dia  — 185  La  pàtria  catalana.  Himne  caialà. 
Lletra  y  música.  Desperta  ferro. ~ïB6.  A  ta  flor.  Bes  de  pau. —  \%j^ 
Lo  íutnar.  Dèria  del  se f^Íe,^-íS% .  Prenent  la  fresca.  Pipa  que  pipa. — 
189*  De  mala  mena  Qui  es  boig  quan  neix^77iay  ne  guareix.  (Re fra). 
— 190.  Lo  Rey  del  bosch.  De  veli  no  ^s  passa, —  igt.  Lo  millor  de  la 
Terra.  Morir  es  viure. — 192  A  Maria,  Verge  de  RipolL-^}^,  A  Vi- 
lafranca. Oda  Si  fills  donares  à  la  guerra — no  los  escatimares  à  la 
Ciència.^  194,  Martiri  del  gloriós  Sant  Magí<  L*  agafan  y  V  lligan — 
ab  cadenes  llargues,  eic,  — 19$  Gelosia,  Amor  ch*ü  vull  úmato  amor 
perdona. — 196,  íQué  dius  are!  iDeu  me  ^n  guardí — 197*  La  Tresona, 
Cuadret  de  costums  de  les  serres  segarreses. — 198  Lliri  blanch.  Lo 
branquiíló.^igg  A  Bala^u^r,  Desitj, ~2oo.  Brindis  de  Pascua.  (Ver- 
sos alegres  à  una  nina}.  Oh  vi,  mata  la  tristesa^  cic— 20t.  Los  dos  ce- 
guets.  Fi  ;^  i4moF\  — 202.  Ressenya  històrica  de  la  reconquesta  de  la 
ciutat  de  Tarra^íona,  Dulcis  amor  pàtria^.  Virgili,— 2o3.  Lo  CBpdiU 
vigatà  Bernat  Guillem  de  d*  Aliarríba,  .  yse  derraman  todospor  nuestra 
pàtria,  eic.  J>  Cortada  — 204.  Lo  Martiri  de  Sant  Magí  Sanch  per 
Sanch.•'—ioS.  Lo  sacerdot  Caiólich.  Beaíi  estis  cum  maledixerint,  etcè- 
tera —206.  Consummatum  est  Exce!sior.—2oy.  Maríd  Novela  ori^íí- 
nal.  Mostreu  à  la  nina  bella  ^t as  virtuts  del  temps  passat,  etc  —  208. 
Maria.  Vas  spiriluale — 209.  El  seny  v '1  cor.— 2ro.  Davant  la  esiàiua 
d*  en  Casanovas  — 21  \    Lo  consol  d'  Adam,  Emisit  cum  Dominus  Deus 
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iie  paradiso,  et  c*— 212.  ^'  éxíi  d'  ísraeL  Dextera  iua.  Domine,  mag  ni - 
ficata  est  in/or iitudtne    Exod.  XV.    6. — 21 3.  Judici  Universal   i)j es 
magna. — 2  [4.  Ln  veu  del  Senyor»  Tingas  pietat  de  mi  joh  Deu!  segons^ 
etcé[era^ — 2j5.   La*  desditxas  del  fumar,  /Son  verdaderas  desdilxasf — 
216,  Sermó  en  vers  y  en  cuialé  éndressot  als  fumadors  de  rota  mena.  De 
la  teya  que  fa  fum — no  n^  esperin  gayre  llum. —  2iy.  Curiosa   relació 
del  pas  que  passà  al  Comie  del  Pas  de  ^c^íani,  eic.  íQuin  pas! — 218.  La 
meva  aymía.  Qué  n*  es  d^  hermosai  —  2  ig.  Una  llàgrima^  ComíaL. '^2'2o. 
La  caputxa.   Pàtria. — 221 .   Las  todas  de  foch.  Amors  del  camp.— 222. 
Cuadro  de  cosiums  tarragoninas.  RecQrts  del  poble  que  ^m  vegé  nàixer, 
— 223.  Compendi  d'  Hisíoría  de  la  Ineraíura  catalana,  ^Quin  ver  ay- 
mador  de  las  inmortals  grandesas  y  passadas  glorias  de  sa  pàtria  no  ^s 
postrarà  devant  de  la  historia  de  la  literatura?— 22^,  Gramaiica  de   la 
llengua  caialana,  En  aquest  temps  de  resurreccions  de  llengües  oblida - 
deSf  no  es  sols  la  ortografia  de  la  nostra  la  qui  ha  promogut  dificultats 
y  bregues.  M    Milà  y  Fontanals. — 225.    Gramàtica  de  la  llengua  caia- 
lana segons  los  principis  que  informan  la  gramàtica  històrica.  La  natu^ 
rale^a  y  ser  d^  una  llengua  revela  'i  poble  que  la  parla  — 226.    La  festa 
de  Sant   Visem.   Costums  de  f7ia  terra, — 227.  Caní  d'  una  noya,  ...si 
sona  ó  no  sona — Barcelona  es  tonal — 22S.    Prometatge,  Amor. — 219, 
Lo  cigarret    lLlenséuio!—23o.    A  Catalunya    Himne.   Lletra  y  música. 
Cerca  als  Ji lis*  y  digals,,.  arel^liamp  de  Deu^  no  sou  pas  horts   Fran- 
ce:sch  Mathe:u,— 23k  Quïs  Deus  magnus  sicut   Deus  nosier»  Psalm  7Í, 
u.  J^  —232.  Lo  corcér  de  Don  Jaume.  Terram  ungula  /odit,  exsultat 
andacter,  etc  — 233.   Lo  Paborde  de  les  ànimes,  iSÍ  voleu  fer  caritatiu 
234.  Maig,  Exceisior.'^23b.   Alsat,   Lléizer,   Deu,  amor.,,  y  Llibertat, 
—236.   Lo  Bateig,  Com  al  Vallés—no  hi  ha  en  lloch  més. — 237,  Fé  y 
Amor.  ...y  í^  eco  d^  aquella  veu... — 2:8    Rosa,  Me  contestà  al  pregun- 
tar le — i^Por  qué  no  te  casas  Juan?  eic. — 239,  Anyoransa,  Fides-Amor. 
^240,  Te  resina.  Quan  tantes  esperances  lo  cor  tanca — ^qué  trist  es  lo 
morirl  tic* — 241.   La  mort  del  aymaur.  Soletat. — 242.  Cançó  del  escó. 
En  los  tions  encesos — cremaHfoch  de  la  pàtria  catalana  — 243,  Maria, 
^Sens  vos,  ahont  anirem? — 244.   La  salvf*  à  Montserrat.  Spes. — 245,  La 
fesia  dels  Jochs  Florals,  Pàtria.  Fides,  Amor  — 246-   ;Bon  vent  tabaco! 
/Quin  s  us  tol — 247.   Lletra.    Tu  es  sacerdos  —  2.^%,  La  mesiressa...  iJw- 
plicites  peccare  possuni  principes  accipiendo    etc»— 249     Lo  retaula. 
Sempre,— 25o.   Lo  sah  de  ía  donz  11**,   Tradició  — 25  r.  Cor  òe  roca,  y 
cap  de  seny.  Ells  son  bressols  Je  Fé  y  de  Pagesia  — 2!) 2.    jA    la   farga! 
Qui  no  tr  aval  la — dorm  à  la  palla. — 253.  Siii  de  B^ilaguer.  /()  rey  éresl 
—^54.   A  un  nuvi.  Fes  tres  safls y  búscala  be,  (Popular)  — ^^55.  Lo  da- 
rrer e.^perit.  ^Ya  es  tot  maí€ria?—256.  Via  Cruci-,   [Hisioria  d*  amor). 
^.xomo  los  rios  que  en  velo^  corrida.  eic.  Rmja. — ^^7'   L'  última  caria^ 
Ausencia. —  1  58*   Elegia    La  vinjra  morta, — 259.   Lo  meu  fill.  Pene  an- 
dava  it  valur  d  i  vaso  in  v^so.  Dant    Purgatori.  Caní  Vil . — 260»    De  la 
Terra,  Lte  ra  y  tonada.    Vetllant, — 26  r.   Himne  de  Caíaiunva.  Lletra  y 
niúsica,  Formigas  y  cigaia>;^espigas  y  roseilas.^262.  Himne  à  Ca- 
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talunya,  Ll<iïra  y  música-  Catalunya  pels  Catalans.  — 263.  Necessiíat 
de  que  la  llengua  catalana  sl^ui  oficial  en  las  escolas  de  Catalunya. 
Tres  epistolas.  -  364,  Lo  IJenguaTjc  oficial  en  las  escolas  catalana?,,.  Si 
quan  me  trovo  sol  paf  I  al>  mon  esperit,  eic.  Arib^u. — 205.  Daios  bio* 
gràfichs  d'  en  Joan  Fiveller,  Soch  un  cunselier  de  Barcelona.  (Paraulas 
d^  en  Fivelier). — 266.  Micer  Lluís  Ponsdelcari,  (Estudi  biogràtich- 
crítich).  Dúlcissíma  pàtria  meva  Pons  de  Icabt. — 267  Lo  Rey  en 
Jaume  à  Salou.  Quan  tornaré  à  visitarifos^me  diran  Conqueridor. 
Véboagüer,  —  368.  Lo  primer  de  Mars,  Defensar  un  dret  constituhit  es 
causa  justa. — 269.  Observacions,  Qui  més  sàpiga — que  més  hi  diga, — 
370.  Gramàtica  caialana.  Pensem-hi  i  par  iem^ne, — 37J.  La  Fidel,  tm* 
peridt,  Lleal  y  Esforçada  Ciuiai  de  Reus  honrada  per  las  virtuts  y  ta- 
lents de  sos  fills.— 272.  Les  armadas  de  Salou  y  Pon  Fangós.  Re* 
surrexiL 

No  entraren  en  concurs  les  composicions:  Al  nen  Jesús,  Soneío; 
Pregunta  misteriosa.  Soneto;  La  Primavera  celestial ,  y  Boda  florida, 
per  no  cumplír  les  prescripcions  del  Canell^  y  Jes  titoladas;  La  sinia. 
Comparant;  Lo  vici  del  íumar.  Fumem,  fumem;  y  Recort  y  amor,  Do! 
per  haver  sigui  rebudes  passat  lo  terme  d*  admissió. 


^^^^^^^í^•^í^^íl^'^í^^'^^í^^^^ 


ACTA  DE  LA  FESTA 


En  la  ciuTat  de  Barcelona,  à  les  tres  de  la  tarda  det  dia  cinch,  pri- 
mer diumenge  de  Maig,  del  any  mil  vuytcents  norania  cinch,  língué 
Itoch  en  la  gran  sala  de  la  Lloija  la  festa  solemne  dels  Jocüs  Flqrül^, 
la  treniasetena  de  sa  restauració. 

Una  concurrència  immensa  y  distingida  omplia  U  local,  que  com  es 
de  consuedit,  eslava  d'rcorai  ab  la  ma^niíïcencia  que  requeria  M  caràcter 
é  importància  de  la  fesia,  atrayeni  sobretot  la  atenció  dels  concurrents  lo 
gran  tapíçab  que  M  Consisiori  dels  Jochs  Florals  d'  enguany  realisé  per 
primera  vegada  la  idea  de  commemorar  en  una  sèrie  de  lapiços  decora- 
tius los  noms  y  les  poesies  dels  Mestres  en  Gay  Saber  qur  va^eu  morint. 
Lo  tapiç  d'  aquest  any  commemora  al  poeta  Joseph  Lluís  Pons  y  Ga* 
llarza,  y  es,  com  a  cotnposició,  de  mi  mestra,  serio,  distingit  y  sump- 
tuós, acreditant  en  gran  manera  ta  mestria  dels  joves  arquitectes  D.  An- 
loní  G^llfssé  y  D,  Joseph  Puír  y  Cadafalch,  qui  galantment  posaren 
son  saber  al  servey  dels  Jochs  Florals.  Les  tres  inoblidiíbles  poesies  del 
malaguanyat  Pons  y  Gallarza  estan  en  ell  simbolí^ades  heràldicameni 
ab  tanta  justcsa  com  bon  gust,  com  y  també  ab  gran  riquesa  en  la  exe- 
cocíóf  donchs,  consístext^n  en  aplicacions  de  saii,  vellut  y  seda  en  dtfe* 
rents  colors,  y  en  daurats  y  platejats  sobre  cera.  Abans  de  començ^rse 
la  íesta,  la  Banda  del  Excm.  Ajuntament  ^que  estava  en  la  galeria),  fa- 
cilitada pera  major  soletnnitat  del  acte,  execuià  ab  moh  ajust  diverses 
peces  musicals. 

Lo  Consistori,  acompanyat  de  comissions  del  Excm.  Ajuniament  y 
de  ta  Eictna.  Diputació,  presidides  respecnvamem  per  D.  Joseph  Blanch 
y  Piera,  y  D  Manel  Planas  y  Cisals,  d^  alguns  M^sires  en  G>jy  5  iber  y 
de  representants  de  quasi  totes  les  Associacions  Catalanistes  y  d'  algunes 
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alires  corporacions  d'  aquesta  ciutat,  com  també  de  moltes  de  les  eniíiats 
ofenores  de  premis,  ets  acorts  de  la  marxa  del  Rey  Don  Joan,  entrà  à  la 
Sala  y  ocupé  "Is  primers  seeïals  del  estrado  desiinat  al  honorable  Cos  d' 
Adjunts  y  trono  de  Is  Reyna  de  la  Festa, 

Asseguda  la  comiíiva  oHcial,  V  Excm.  é  Ilm.  Sr,  Bisbe,  Dr.  Don 
Jaume  Carala,  obrí  \a  sessió  ab  la  fórmula  de  cosiúm,  y  seguidament  lo 
Senyor  President  del  Consisioríj  D.  Lluís  Domènech  y  Montaner,  en- 
comana al  regidor  D.  Joseph  Blanch  y  Piera,  la  lectura  del  seu  Ois 
CURS  (1),  que  fou  interromput  moltes  vegades  y  coronat  al  terminar  ab 
f;rans  y  entussiastes  picaments  de  mans  y  mostres  d'  aprovació. 

Lo  senyor  President  seguidament  pronuncià  algunes  sentides  frases 
à  la  memòria  del  ja  cirat  Mestre  en  Gay  Saber,  D,  Joseph  Lluís  Pons  y 
Gallarza,  que  les  lletres  catalanes  han  perdut  aquest  any,  y  convidà  al 
també  Mestre  en  Gay  Saber,  D,  Ramon  Picó  y  Campamar,  ^  que  donés 
lectura  de  L^  Olivera  MallorqujnAj  una  deies  inspirades  poesies  del 
plorat  Mestre,  y  axis  ho  feu,  essent  escoltada  y  ^jplaudida  ab  espontani 
enmssiasme. 

Desseguida  V  infrascrit  Secretari  passà  à  llegir  la  Mekoria  (11)  re- 
glamentaria, donant  compte  del  veredicte  del  Consistori,  y  obrí  à  con- 
tfnuaczó  ^is  plechs  que  cubríen  los  noms  dels  autors  de  les  composicions 
premiadeSi  baix  1^  ordre  y  forma  següents: 

De  la  poesia  La  íisica  (111  ]»  premiada  ab  la  Flor  natural  (Robinia 
hispida)  resulta  esserne  autor  D*  Claudi  Plamas  y  Font,  qui  anà  i  cer- 
car lo  premi  d'  honor  y  cortesia  y  V  cUvi  à  la  seva  germana,  la  Senyoreta 
Dona  Elissa,  fentla  ab  aquest  present  Rkïma  de  la  Festa.  Entre  'is 
acorts  de  la  marxa  del  Rey  Don  Joan  y  grans  picaments  de  mans  de  la 
concurrència  passà  la  Reyna  k  ocupar  son  seiiaL 

Feta  per  lo  Sr«  President  la  seva  proclamació^  llegí  la  poesia  pre- 
miada r  anomenat  D.  Joseph  Blanch  y  Piera,  essent  coronada  sa  lectura 
üb  un  esclat  é'  aplaudiments. 

Lo  primer  accèssit  à  la  Flor  píatural,  1'  obtingué  D»  Skbastu 
TfttJLt^OL  V  Plana,  ab  ïa  poesia  Brindis  de  Pasqua  (IV),  y  ^1  segon  Don 
Antoni  Boat  y  Fontesta,  per  la  que  duya  U  títol  de  £'  aplech  de  Sant 
Mütheu{\). 

La  poesia  La  Mestressa  (VIK  qtie  guanyà  T  Englantina  n' oh,  y 
qual  autor  resultà  ésser  D.  Lluís  B.  Nadal,  Íou  llegida  per  D.  Andreu 
Vilé,  essent  aplaudida  en  algunes  esirof<:s  y  al  final. 

Lo  primer  accèssit  à  aquest  premí,  V  obtingué  la  poesia  Ele- 
gia (Vil)  de  D  Fred-rich  Rahola  y  Trèmols,  y  io  segon  D,  Fredehich 
Renyé  y  ViLADOT,  de  Lleyda,  ab  sa  composició  Lo  cabaler  [WM], 

La  viOLA  d'  or  y  ahgent  fou  adjudicada  é  D.  Guilli^:«  A.  Tell  v 
Lafont.  qui  resultà  ésser  autor  de  la  poesia  La  Salve  à  Montserrat  (IX) 
y  qual  lectura  encomanada  al  anomenat  D.  Andreu  Vtlà  fou  escoltada 
ab  gruns  aplaudiments. 

Los  accèssits  à  aquest  premi  resultaren  esscr;  lo  príwjer  de  DoKà 
Dolors  Monckrda  de  Macla,  per  sa  coleccioneta  Mares  (X),  de  la  qual  ne 
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liej^í  ülguns  fragments  ab  ^rans  aplausos  dç  la  concurrència  D.  Joseph 
Puijí  y  Cadafalch;  lo  se^off,  de  D.  Joan  Manel  Casadkmunt,  per  sa  lle- 
i^ttida  Là  nit  dels  tnorts  (XI),  y  lo  tercer  per  la  poesia  Un  idili  ca- 
sulà  (Xfl)    de  D.  JostPH  Blanch  v  RomamL 

Passant  als  plechs  corresponents  als  premïs  estraordinaris,  del  creat 
per  los  Mantenedors^  consistent  en  una  Rosa  d^  AirGENT,  ne  resulté  gua- 
nyador D.  JoAQüÍM  RuvRA  Y  Oms,  de  Blanes,  cotn  lambe  del  accèssit  al 
mateix  premi  per  ses  poesies  Lo  millor  de  la  Terra  (XIII)  y  Be  mala 
mena  (XiV)  respecti  va  ment. 

Lo  Brot  de  llobep  d'  argent,  premí  del  Eïctn,  e  Ilm,  Sr*  Arque- 
bisbe de  Tarragona,  Dr.  D,  Tomàs  Costa,  3'  adjudicà  al  romanç  Lo 
Martiri  de  Sant  Magi  (XV),  de  que  resultà  esserne  autor  D,  Norbert 
Font  y  Sagué,  seminarista,  y  %\\  mateix  se  U  llegí,  essent  també  guanya- 
dor de  la  Rosa  d'  argent^  premi  del  Excm,  é  Hm*  Sr.  Bisbe  de  U  Diò- 
cesis, per  son  treball  Lo  Palau  Episcopal  de  Barcelona  [XV  f)* 

Ab  r  Estudi  sobre  lo  Bisbe  i*  Osca  en  Vidal  de  Canyelles,  consul 
tor  del  Rey  D^  Jaume,  y  sa  significació  ju^idica  (XVIi),  lo  seminarista 
D.  Salvador  Bové:  y  Salvador  guanyà  la   Planxa  d'  abgemt  prem!  del 
Bisbe  de  Terot,  Itm.  Sr.  D.  Antoni  Estalella. 

L*  Obgecte  d'  art,  premi  de  La  Unió  Catalanista,  fou  adjudicat  i 
D.  Pere  Nubiola  y  Espinós,  per  los  Datos  biografichs  d'  en  Joan  Five- 
ller  ^XX),  y  V  accèssit  à  aquest  premi  à  Ú.  Francesch  Caureras  y  Candï, 
persa  monografia  Lo  cabdill  vigaíà  Bernat  Guillem,  d'  Altarriba  ^XX!}. 

D.  Jo5EE*H  M,'  StRRA  Y  Valls,  obiingué  lo  premi  ofert  per  lo  Centre 
Excursionista  de  Catalunya^  ab  son  treballen  prosa  La  Bandera  de 
Santa  Eulària  (XXII). 

L'  Obgecte  d^  art  ofert  per  la  Redacció  da  La  Costa  de  Llevant, 
resultà  adjudicat  é  Dona  Dolors  Moncerua  Xíe  Macià,  per  sa  poesia  La 
Diada  de  Santa  Creu  {XXI  Vj,  que  llegí  lo  Sr.  Blancb  y  Piera  obtenim 
grans  aplaudiments  de  tota  la  concurrència.  Los  accèssits  à  aq  jesi  pre- 
mi se 'is  ne  dugueren  D  Joseph  Rlgart  ï  Giralt,  per  son  estudi  Ld  ^/70- 
ca  més  rica  de  la  Marina  Catalana  iXXV)*  y  D.  JoAr(  Ribas  y  Carheras 
per  ses  Tradicions  de  la  Costa  (XXVI), 

Fou  adjudicat  lo  premi  d'  Un  Catalanista,  al  Sermó  en  vers  y  en 
català  endreç Jt  als  fumadors  de  tota  mena  (XXVIII),  qual  autor  re- 
suUà  ésser  D,  Sebastià  Sans  y  Bori,  d'  Üloí,  passant  à  llegir  la  composi- 
ció premiada  D.  Francescb  de  Boter. 

Lo /Jre^i  del  Ajuntament  de  Reus  quedà  adjudicat  à  D,  Salvador^ 
Sanpehe  y  Mjqlel  autor  de  la  monografia  Les  armades  de  Salouy  Port 
Fangós  (XViII). 

D.  JtuuE^  Serra  é  Iglesias,  del  Vendrell,  guanyà  V  Obgecte  d^  abt 
ofert  per  lo  M.  I.  Ajuntament  del  Vendrell,  ab  son  treball  en  prosa, 
Costums  d  et  Segle  xv  (XÍX)* 

Del  Estudi  sobre  la  Filosofia  d  Catalunya  en  lo  Segle  *viii  (XXI 11  )i 
guanyador  del  premí  ofert  per  lo  Centre  Cataid  Vilafranqui^  resultà 
esserne  autor  D.  Fbederich  Clascar  y  Sanou,  semioarista* 
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Y  finalment  obringué  la  premi  especial,  donatiu  de  D.  Joan  Míllei, 
Id  poesia  J)e  la  Tena  (VXVIÍ)^  quaï  auior  resulta  esscrne  D.  Francesch 
MATKeu  Y  Forne:lls,  ha^renrne  donai  lectura  lo  anomenat  Sr,  D.  Joseph 
Blanch  y  Piera,  que  fou  rebuda  ab  ^rans  pícamenis  de  msns  que  la  in- 
lerromperen  à  cada  estrofa,  y  per  no  cessar  al  ésser  acabada  díia  lectura, 
hagué  de  repetiria  íntegra,  obienint  novament  una  verkable  ovació. 

Foren  cremats  los  plechs  que  conicnïen  los  noms  dels  autors  no 
premiats,  y  Don  M^ncl  Rocamora,  per  encàrrech  del  Maniencdor  Don 
Hermili  d' O  ori2,  llegí  lo  Discurs  de  qraciiss  (XXÍX),  que  *1  públicb 
rebé  ab  indescripiible  entussiasme. 

1/  Excm,  é  ïlm*  Sr,  Bisbe  de  la  Dtóce^í$  Excm.  é  Tlm.  Sr,  Dr.  Don 
Jaume  Catalé,  declarà  terminada  ta  festa^  y  als  acoris  de  la  música  baià 
de  son  trono  la  Revna  y  's  retira  la  Comitiva  oficial. 

De  [0[  lo  qjal,  com  umbé  de  que  no  's  pre^^entaren  à  recullír  los 
premis  y  accèssits  corresponents  los  Srs.  Trullol,  Rahola,  Carreras,  Ri* 
c;irt  S^ins,  Sdnpere,  Serra  é  Iglesias  y  Matheu,  T  infrascrií  Secretari  ne 
prengué  la  present  acta  en  lo  Uocb  y  data  al  començament  espressais. 

Joan  Almirall  y  Forastï^» 


<  . 


\ 

L  —  DISCURS  DEL  PRESIDENT  DEL  CoNsiSTORï,   D.  Lluis  Dome^ 
nech  y  Montaner, 

II. —  MEMÒRIA  DEL  sECRETARr  DEL  CoNsisTORi,  D,  Joau  Almt' 
rail  y  Forasté, 


é^^í^^^0^é^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


SliNYORS: 


Inútilment  voldria   sosTraurem  al   tema  que  d  tnon  discurs  imposa 

aquesta  fesca.  Fa  una  irentena  d'  anys  que  hi  vínch  y  sé  ben  be  que  *l 
buch  de  esca  històrica  saia  no  *s  commou,  no  ressona  ni  respon  sinó  à 
les  paraules  animades  per  lo  païrïóiích  esperit  del  leina  que  'ns  pre- 
sideix. 

Ab  poderoses  y  víbrantes  onades  s'  acullen  en  sa  bella  ossamenta 
los  accents  de  la  Pàtria,  de  la  Fé  y  del  Amor,  com  si  's  despertassen  en 
ella  ecos  perduts  d'  edats  passades  pera  esforçar  les  íncenes  y  maJ  sc|<ureü 
paraules  nostres,  ab  la  fé  de  les  generacions  qui  la  bastiren  al  servey 
d*  una  ctv!lisE»cÍó  gran  y  gloriosa,  fandada  y  organisada  tota  eila  en 
1*  amor  à  Catalunya,  à  la  retlígió  y  à  la  família. 

Los  Jochs  Fiorals  han  de  ésser  una  festa  pairtóiíca  ó  deiar  d'  exísiïr, 
Y  moh  hauria  de  cambiar  lo  públích  de  nostra  terra  pera  que^  ab  la 
desaparició  d'  aquesta  Testa^  no  s'  extingís^  fallada  d^  atmosfera.  Ja  nova 
literatura  catalatia  à  la  que  ha  donat  robusta  vida  y  de  que  tots  n'  estam 
ergullosos. 

Convertiu  aquesta  sala  en  lo  més  perfecte  y  avançat  laboratori  de 
les  lletres;  fjçau  que  sense  patriótichs  esclats  ni  més  aspiració  que  V  ari 
per  1^  art,  s'  aRnen  y  puriíiquen  en  aquesta  fc^sta  les  formes  literàries  més 
escuHides  y  de  moda  més  nova;  cambieu  lo  nostre  pairiónch  lema  en  lo 
d*  tina  acadèmia^  tant  net»  Bko  y  espléndií  com  vulgüu,  y  ben  aviai  los 
qui  consiituhím  lo  piíblich,  jo  '1  primer,  respectant  y  admirant  les  vos- 
tres obres,  trobarem  que  res  tenim  que  fer  en  aquest  lloch.  Desaparr- 
leré  la  alegra  y  eniussiasta  espansió  de  color  y  de  bella  jovenesa  que 
engarlanda  aquestes  galeries  y  matisa  aquesta  multitut,  y  ben  prompte 
aquesta  institució  tan  discutida  y  encara  tan  viva  avuy,  la  podreu  re- 
cloure olvídada  y  mústíga  en  V  últim  recambró  d'  algun  rónech  edifici 
que  us  abandone  la  Administració  ptíblica. 

No  tenim  ni  U  dret  de  cambiarli  son  caràcter.  Ella  ax{s  fou  creada 
per  una  altra  generació.  Per  defallimentSf  per  impotència  ó  escepticisme, 
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ò  per  interessada  aposrasía  nosira,  no  tenim  to  Jret  de  ne^ar  al  jovent, 
qui  puja,  r  aygua  pura  que  po!  re^enerurlo.  Aquí  tumbé  v<;níüm  nosal- 
tres en  in  primera  jov^en;ut  à  escoha;:  ab  relligïosd  efusió  la  p^iraula  de 
nostres  mesïrcs,  relacions  d*  anyordJes  flories  dt:l  passai,  va^tues  però 
lluminoses  esperances  de  glòries  v^enide^es,  que  en  mn^  del  i^cneral  de- 
cjyment  y  tscopíicísme  exiliaven  nostra  aninna,  y  aquí  juravam  fervent 
Kdelirai  à  nostrt  terra  y  'ns  pronr^euam  doEitirli,  ab  loi  nosire  ser.  nova 
vida  y  prosperiïai,  y  forçi  po:íiíca.  Y  molts  dels  qui  alUvors  ab  mi  s'  aco- 
llaven  en  exes  pones,  deve^adcs  sense  dfsposar  ni  del  senzill  medi  de 
enirarhi,  han  pujaí  després  exes  jurades  ab  lo  drei  dels  mesires,  y  desdc 
aquesi  Uoch  han  proclamat  ab  inspirat  pensament  I'  altesa  de  la  pàtria, 
y  les  seves  obres,  prenent  desde  ^iquí  vo  údà  han  passat  V  Ebre  y  'I  Piri- 
neu»  y  ban  donai  considerdció  y  floria  à  Caialunya 

La  laboriosa  Catalunya,  com  nos  diuen  per  aquí  fora  ab  elo^íi  qual 
intenció  no  a^rabím;  a^uesces  províncies  dt:  miijaníes  irebatUdores  y 
aplicades,  com  dirien  si  la  itmatu  finura  ^js  dexas  parlar  cUr;  aqucsia 
nació  que,  Jesde  que  adoptà  en  alia  literaiura  '1  castellà  com  é  medi  de 
expressió,  no  havia  produhít  en  quatre  segles  més  que  alguns  pensadors 
y  ben  pochs  escripiors,  correctes  poiser  alguns,  però  cap  qui  brillés  ab 
ïo  magich  prestigi  de  la  inspiració  encarnada  en  bell  esiil  y  en  forma 
pròpia  y  pura,  baix  la  senyera  que  'ns  presideix  ha  produhÍE  ara,  en  un 
terç  de  segle,  la  variadtssima  cohort  d'  escriptors,  qualn  obres  passaran  a 
la  memòria  de  les  generacions  venidcres  com  U^s  del  segle  d^  or  de  les 
lletres  d'  un  poble  artístich  y  genialment  caracterisat. 

No  ha  sigut  la  obra,  efímera  revivalla  d'  arqueològiques  formes  y 
USOSj  com  deyen  sos  primers  detractors,  y  no  es  ara  descolorida  imitació 
d*  estrangeres  escoles  modernes.  Estudiosos  del  mohimenc  general  de 
les  lletres  actuals,  y  més  encara  de  les  passades  èpoques  clàssiques,  en 
mitg  de  les  qualiíats  natives  de  nostres  poetes,  llampeguen  à  vohes  los 
pensaments  dels  gents  del  Nort  iluminant  ab  insianténea  cruesa  los 
abims  de  la  ànima  humana  ó  disfumanise  en  les  vaporoses  imaiges  de 
ses  balades.  Evoquen  lo  plàcií  ó  fcréstech  himne  de  la  naturalesa,  pera 
alçarse  al  miig  d'  ell  à  una  existència  superior  ab  la  mística  efusió  d'  al-- 
tres  èpoques  de  fé  viva;  se  mouen  lliuremeni  baix  la  folgada  y  mages- 
luosa  vestidura  horactana;  esculpexen  les  grandioses  y  pures  formes 
gregues;  solquen  ab  la  daurada  rella  virgiliana  losoleyai  lerrer,  ó  claven 
en  ïa  ànima  la  tina  y  verinosa  espina  de  la  moderna  poesia  sugestiva 
Mes  iots  plegats  tenen  de  nostre  caràcter  y  de  la  antiga  y  popular  poesia 
catalana  lo  viu  sentiment  de  la  naturalesa,  la  passió  fonda  y  concen- 
trada ab  espressió  breu  y  gràficament  enèrgica,  y  V  estudi  meditat  deU 
assumptos  y  de  la  escritura  que  é  la  composició  deu  donarse. 

Si  '1  matex  sanitós  impuls,  que  ha  avivat  la  literatura  pàtria,  alends 
é  totes  les  manifestacions  del  geni  català;  si,  com  à  egoistes  escépúchs,  é 
indiferents,  no  'ns  deiassem  portarà  remolch  d'  organismes  decrèpits, 
qui  caminen  à  ben  ceria  ruina,  no  'ns  irobaríam,  com  avuy,  quasi  es- 
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clohns  del  concert  dels  pobles  moderns  en  V  obra  de  la  crvilisació 
gencrfll. 

Quan  en  alrres  lemps  al  entorn  de  la  mare  pairïj)  s^  bí  aplegaven 
tots  los  caialans,  quan  al  evocar  lo  nom  de  Catalunya  no  renegaven 
d'ell  ab  hfpócríies  dísíincrons,  quan  lo  patrjoiisme  no  ^s  perdia  ni 
s*  emboyrava  en  vagues  concepcions  cosmo-políiiques,  quan  la  pàtria 
era  una  gran  família  ahon^t  tots  sos  membres  se  conexien  y  estimaven, 
confiats  uns  en  altres,  eren  fins  fàcils,  pera  un  poble  reduhit,  ben  altes 
empreses,  avuy  impossibles  pera  moltes  nacionalitats  modernes. 

Dava  '1  potentat,  pera  'i  bé  y  comtj  engrandiment,  sa  vida  y  sa  for- 
tuna, criava  a  sos  fills  en  la  relligió  de  la  patrib,  del  dever  y  del  exem- 
ple a  sos  conciutadans:  haurien  ressonat  com  blasfèmies,  en  la  antiga 
llar  de  nostres  cases  payrals,  aquestos  consells  tan  comuns  avuy  en  que, 
baix  la  diüfeça  de  la  practica  ciència  de  la  vida,  se  descubrexen  les 
més  vils  y  embrutidores  lliçons  d*  egoisme. 

Canta  ab  homèrica  senzillesa,  més  que  descriu,  V  ah  Rey,  lo  llegen- 
dari Jaume  d'  Aragó,  al  ciutadà  honrat  de  Barcelona,  en  sa  Crònica. 
Compta  com  ó  la  vora  de  ia  mar,  de  la  lluminosa  costa  de  Tarragona, 
en  Pere  Martell  ofereix  hostatge  al  Rey  y  à  sos  nobles,  com  al  llevant  de 
taula  enardeix  ab  les  relacions  de  sos  viatges  als  héroes  de  la  recon- 
quista catalana,  als  Moncades,  Cervellóns,  Alamanys,  Claramunts  y 
Santa  Eugenies,  y  com  excita  y  dirigeix  al  Rey  y  a  sos  concellers  en 
r  engrandiment  de  la  pàtria  ab  la  conquista  de  Mallorca;  repeteix  lo 
real  cronista  ab  entussiasta  plaher  les  enlayrades  paraules  en  corts  pro- 
nunciades per  en  Pere  Grony,  qui,  en  nom  de  sos  conciutadans,  prefe- 
reix pera  la  host  honrada  los  corsos  y  quantes  naus  y  llenys  son  en 
Barcelona^  y  ab  paternal  ergull  transcriu,  lo  gran  rey,  les  posireres  pa- 
raules del  ciutadà  patriota...  Senyor,  faremho  en  tal  manera — diu— 
quen  retindrem  vostre  grat  per  tot  temps...  e  per  ço  no  hi  volem  pus 
metre  de  les  ciutats,  e  car  non  hi  ha  plus  sinó  Barcelona, 

En  festes  y  torneigs,  en  honor  y  cortesia  als  hostes  reals  de  la  ciu- 
tat, lluheix  lo  jovent  ciutadà  sa  riquesa  y  cabalieresca  educació;  vestint 
brocats  y  armat  de  totes  armes  romp  en  lo  Born  llances  ab  los  nobles 
forasters,  ó  serveix  y  acompanya  com  à  cortesà  als  reys  y  prínceps  en  les 
colacions  y  dances  en  la  casa  del  Consell  comunal,  y  destra  ab  cordons 
de  seda  al  real  corcer  en  entrades  y  jures  de  monarques. 

Al  peu  de  la  blanca  bandera  de  Sant  Jordi,  creuada  de  vermell,  que 
prenen  com  relligiosa  y  militar  insignia,  se  baten  los  ciutadans  honrats 
en  defensa  de  la  pàtria  ó  en  les  guerres  de  conquista,  y  ab  igual  segur 
peu  pu-^en  los  graus  de  la  Casa  de  Cent  pera  severament  re^ir  V  admi- 
nistració de  la  ciutat,  que  al  pont  de  la  galera  pera  empunyar  lo  timó 
dirigint  la  guerrera  nau  en  persecució  dels  corsaris,  provençals  ó  geno- 
vesos. 

Ab  igual  serenitat  y  clar  seny  presidexen  y  parlen,  com  cap  que 
son  de  les  ciutats  del  regne,  al  braç  real  en  les  corts,  com  desdó  eix  ma- 
teix lloch  ahont  nos  trobàm  dirigexen  lo  Cos  consular,  qui  arriba  fins  à 
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tenir  la  representació  de  ta  grandesa  de  la  Espanya  de  Carles  V  en  tot 
lo  Mediterrani. 

FanJameni  relluiosos  ab  verü  fé«  séría  y  serena,  ben  aUunyais  de 
supersticions  y  de  mires  terrenes,  facis  à  sos  reys  sense  edutació  ni  bi- 
3ces  ambicions,  no  dupien  en  represeniaV  als  ^rans  poders  de  la  lerra»  en 
forma  seversmeni  f^rma  y  respeciuosa«  la  esmena  d'  actes  que  conside- 
ren atentatoris  à  la  cívilísacíó  v  als  drets  dels  cruiadans,  d*  injust  y  con- 
iraproduhent  rii^or  ó  de  perjudicial  trascendencía  política. 

Per  fi,  senyors,  quan  é  les  velles  idees  democràtiques  les  hi  toca 
desaparexer  per  evolució  del  esperit  humà  y  preponderància  y  unió  de 
pobles  absorvents  y  ccntransadors;  quan  les  idees  absolutistes  dels  reys- 
estais  y  del  estaf-^rey  s'  estenen  sobre  la  Europa  occidental  of  gant  en  sa 
inundació  les  insiitucions  municipals,  les  corts  y  les  diputacions  popu- 
lars y  representatives;  los  tjltims  patricis  d'aquelles  dinasties  ciutada- 
nes, faels  amíchs,  ausiliars  y  conscUcrs  del  heróych  Jaume  J,  de  Pere  V 
Gran.  del  profjn  políiich  y  organisador  Pere  del  Punyal  et,  del  cava- 
lieresch  Atfons  V»  y  del  magnànim  emperador  Carles  I,  abans  que  ferse 
servils  cortesans  del  nou  y  estranger  cessarisme»  corromput  y  viciós, 
acabades  ja  totes  les  forces  y  esperances  pera  vèncer,  protesten  trista  y 
virilmcnt  d*  haver  cumpleft  ab  son  dever  davant  les  venideres  genera- 
cions, y  's  llencen  à  la  mort  en  los  carrers  de  la  ju  esfondrada  y  perduda 
Barcelona,  al  cap  de  les  delmades  companyies  de  menestrals  y  artesans, 
dreis  sobre 'Is  estreps  de  sos  cavalls,  alta  la  ja  iniJtil  espasa,  presentant 
lo  pit  à  la  metralla  del  inhumà  duch  de  Berwich, 

Guarda  T  arxiu  de  nostra  Diputació  uns  vells  llibres  de  gremi  abont 
los  modests  artistes  feyen  sa  mostra  de  passantía.  Fulles  omplertes  any 
darrera  any  ab  concepcions  variades  del  enginy  de  segles  enters,  reBexen 
les  èpoques  de  brillant  esclat  y  Ics  de  postració  de  la  pàtria  en  lo  íntim 
recés  de  la  familiar  corporació  gremial.  Elles  mostren  la  part  activa  y 
eniussiasta  que  fíns  V  últim  obrer  prenia  en  los  accidents  de  la  vida  na- 
cional. Croquis  y  composicions  de  dagues  y  espases  d'  honor  d'  artisai 
pom,  de  joyells  llampegants  d'  esmalts  y  pedres;  fantlsiíques  formes  de 
naus  y  drachs.  tritons  y  sirenes  ab  cos  de  gfoS5es  perles,  ab  ales  y  esca- 
tes d'  or  vidriai  de  colors;  fruyies  ideals  que  mostren,  à  través  de  la  es- 
badocada  pell  d'  or  esmaltat,  granes  de  rubins,  y  que  's  baden  pera  ofe- 
rir poms  aromàtichs  lí  ostentar  escultures  microscòpiques  de  temples  y 
figures  d*  or  policromat,  omplen  les  planes  dels  segles  xv  y  xvj:  sem- 
blen los  aparadors  oberts  d*  aquelles  argenteries,  en  que  se  paraven  los 
cortesans  de  Carles  V  y  del  cavalUrcsch  presoner,  Francisco  I  de 
França. 

Ab  pena  girariau  los  fulls  d^l  segle  xvii.  Encongexen  ses  formes  los 
dibuxos.  mans  incertes  y  pesantes  tracen  ab  tosch  y  vacilant  perfil  cro- 
quis incompleris  de  composicions  vulgars.  De  sopte,  al  tombar  unes 
planes  ermes,  cambien  estranyament  los  assumptos:  en  llocb  de  joycs, 
pintures  de  combats  y  sitis,  tígures  de  soldats  y  detalls  d'  armes,  Ab  sor- 
presa baiau  los  ulls  al  peu  escrit  de   les  planes  pera  veure  que  hi  fan 
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allí  aquelles  infantils  pintures.  S'alaba  T  autor  en  una  d' haver  pres 
part  en  lo  gloriós  combat  que  allí  reprcsentïi;  escusa  1  següent  no  ha- 
versc  presentat  abans  en  los  serveys  prestats  é  la  oprimiíla  pàtria;  osten- 
ten ahres  senzillament  V  uniforme  de  la  Coroneta  y  la  data  de  un 
gloriós  combat...;  V  últim  fa  espurnar  los  ulls  al  véurel:  ab  vanitat  ig- 
nocenta  pinta  r  autor  un  figurí  mitíïar  ab  la  blanca  vesiídura  de  ^ires 
vermelles  dels  primers  anys  dels  segle  xvm:  porta  la  data  de  les  úitimes 
victòries  de  Carles  abans  de  sa  fugida^  y  de  ia  cayguda  de  Barcelona... 
després  gireu  lo  full  y  veureu  planes  en  blanch.  Lo  gremi  també  ha 
mort  en  lo  servcy  de  la  terra* 

De  la  obra  d' aquella  civilisacíó,  n^  ha  ressucitai  lo  renaxement  li- 
terari, la  histoíia  política  y  les  grans  figures,  sos  reys,  magnats  y  ciuta- 
dans, pensadors  y  poetes;  però  encara  queda  pera  fer  la  historia  del 
treball  d'  aquelles  generacions  de  menestrals  y  artesans,  tant  6  més  gran 
y  admirable  que  la  de  sos  caps  visibles,  y  jo  m*  atrtvesch  à  dirho,  supe- 
rioff  dintre  de  son  temps,  à  la  nostra  vigorosa  ïndustnií  actual. 

Lo  nostre  Capmany,  baix  la  protecció  de  la  inoblidable  Jonta  de 
Comerç,  intiiució  també  inspirada  en  lo  mateli  esperit  d*  aquesta  nos* 
tra  festa,  la  feu  entreveure  en  ses  Memòries;  mes  una  espècie  de  cons- 
piració dels  autors  nacionals  la  ha  reduhida  à  les  antigues  investigacions 
dels  arxius  y  als  elogis  dels  autors  estrangers,  antichs  ó  contemporanis, 
qui  r  han  mifg  endevinada  en  les  galeries  dels  seus  museus,  ó  al  pas  en 
sos  viatges, 

Ab  ergull  sorprenem  ses  obres  en  les  vitrines  més  estimades  dels 
grans  museus  estrangers,  ignorades  en  los  armaris  de  les  iglesies  y  cas^s 
particulars  ó  en  los  monuments  en  que  foren  creades. 

Escuiptures  romàniques  y  gòtiques,  més  naturalistes  y  més  fina- 
ment composies,  si  cab,  que  les  tolosanes,  unes,  y  tan  primoroses  com  les 
rbinianes,  altres;  les  mé^  atrevides  estructures  gòtiques;  naus  capitanes 
pera  la  esquadra  de  Lcpanto;  retaules  tan  decoratius  y  més  naturalistes 
que  ^Is  alemanys;  daurada  ceràmica,  que  ostenta  catalanes  inscripcions 
y  escuts  y  empreses  de  nostres  comtats^  possessions  y  monestirs;  joyes 
per  llarch  temps  airibuhides  à  Cellini  y  retornades  à  nostres  antichs  ar- 
genters; vidres  aíi  ígranats  y  esmaltats,  rivals  dels  de  Venècia;  ferros 
forjats  que  aparen  cera  esculpiurada  per  hàbil  artista;  obres  d'  art  toïes 
de  comprovat  origen  caTalà  enriquexen  nostres  monumenis^  ó  campegen 
en  lloch  emineni  en  io  South  Kensington,  à  Cluny  ó  en  les  coleccions 
dels  grans  potentats  d'  Europa, 

Y  més  que  les  seves  obres  es  admirable  la  organísacíó  sibiameni 
pràctica  d'  aquelles  variades  classes  socials.  Nostres  pv is  no  tractaren  may 
de  suprimiries  é  igualaries,  y  axis  no  les  enconaren  unes  contra  altres. 
Però  Jograren  lo  que  era  més  difícil,  ar  mon  tsar  les  baix  iguals  creencies 
y  aspirticíons,  Era  T  obrer,  desde  sa  entrada  en  lo  treball,  de  la  família 
del  mestre,  à  sa  laula  y  baix  son  sostre  solia  viure  y  ab  la  intervenció 
del  gremi  dirimien  ses  diferencies  quan  se  feyen  inconciliablcs.  La  ca- 
rrera del  obrer  tnteligent  acabava  sempre  en  mestre;  en  los  registres  de 
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nosEres  arjtius  se  troba  com  passava  M  mestre  é  ciutadà,  si  V  afavoria  la 
fortuna  ò  !a  Inteligencia,  y  1s  strveys  del  ciutadà  los  premiaven  nostres 
populars  monarques  cenyiailos  la  espasa  de  cavaller.....  y  si  '1  menes- 
tral de  menestral  no  sortia,  moltes  volies,  no  '1  privava  axó  de  vestir  la 
porprfida  grttnialla  y  V  armini  real  de  la  soberanía  popular  alternant 
ab  los  maiinats  de  les  Corts  més  podero,ses  de  la  terra 

D'  aquell  esperit  català  i^n  pràcticb  y  de  que  tant  podiam  esperarne 
pera  atravessar  los  temps  temerosos«  en  que  'ns  trobàm,  ne  queda  en  ve- 
ritat ben  poca  cosa.  D'aquelles  doctrines  d'estranyes  virtuts  científi- 
ques y  maieríatisteSf  que  de  fora  *ns  venien,  que  havien  de  convertir  à 
tots  los  homens  en  un  soi  poble  de  germans,  llençant  al  oblit  les  velles 
idees  de  pàtria  y  de  família,  ne  queden  en  cambi  odis  implacables,  se- 
paracions de  classes,  més  fondes  que  may,  y  un  egoisme  sense  fré  en  tote^ 
elles,  L'  esperit  no  gens  sant  d'  aquesía  nova  relligió  ha  vingut  aquesta 
vegada,  no  sobre  'Is  seus  apòstols,  síno  sobre  víctimes  ignocentes;  ha 
caygut  en  mortals  llengües  de  foch,  iUuminant  nostre  conexement  ab 
sinistres  resplendors  en  la  ciència  del  pervindre.  Es  la  barbaria  la  que 
de  nou  avança. 

Jovent  de  Catalunya,  tu  qui  pots  tenir  fé  en  aquest  pervindre,  perquè 
sobre  d'  ell  híis  d'  influhir  encara,  aplegat  baix  aquesta  bandera  antiga 
de  la  pàtria.  No  has  de  tornar  enrera  ab  ella.  L'  hermós  lema  que  os- 
tenta, es  lo  de  la  civilisactó  de  tots  los  temps. 

No  torna  enrera  la  humana  vida,  ni  velles  institucions  de  pobles  vi- 
rils y  creyents  servexen  à  pobles  degenerats  y  escéptichs.  Mes,  los  plan- 
cons  vigorosos  de  pUntes  verges  arrelen  en  lerrers  infestats  y  donen 
lemps  pera  que  aquests  se  purifiquen  y  tornen  à  son  natural  ser.  Queda 
encara  latent  en  tot  caiala  la  amor  à  sa  vella  Catalunya,  y  d'  aquest  sen- 
liment  deus  esperar  la  teva  regeneració.  Ciutadà  de  la  teva  època,  ab 
ferma  voluntat  intervingués  en  ella,  encamina  ab  lo  vell  y  préctich  seny 
català  les  noves  necessitats  y  aspiracions^  y  elles  seran  llevors  de  prospe- 
ritat en  lloch  de  gèrmens  de  destrucció. 

Y  vosaltres  los  ulls  d' aquesta  Espanya,  que  estén  ses  immenses  y 
despullades  planures  à  la  altra  banda  del  Ebre,  vosaltres  los  qui  treba- 
llau  fa  cinch  segles  pera  la  desaparició  del  antich  esperit  català,  pen- 
seushi  ben  be  abans  d'  arribar  4  ia  fi  de  la  vostra  obra.  No  so  jo  qui 
vos  ho  dich;  vos  ho  diuen  vells  y  esperimentats  pensadors  ben  amicbs  y 
partidaris  vostres,  y  qui  en  vostra  llentíua  pensen,  parlen  y  escriuen: 
quan  lo  català  dexara  de  ésser  caialà,  no  serà  res. 

Serà  lo  vostre  caràcter  millor,  més  ft  y  generós  que  'I  nostre,  serà 
d^  or  si  voleu.  No  veureu  may  transmuiarse  en  or  lo  ferro,  ni  menos 
fondres  abdós  metalls  en  un  mateix  gresol  en  lliga  úiil. 

Penseu  si  us  convé  que  guarden  aquesta  banda  dels  Pirineus,  aques- 
tes muralles  naturals  de  la  vostra  decayguda  y  despoblada  Espanya^gent 
sense  cap  caràcter,  renegats  de  la  fé  y  patriòtiques  virtuts  de  sos  avis, 
indiferents  y  escéptichs,  partidaris  de  sistemes  de  grans  nacions,  com 
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més  j^rans  y  més  riquesy  més  civilisades  millor,  vinguen  d'  abont  vïn- 

Penseu  que  aquí  nos  establiren  com  à  barrera  de  la  Europa  conira 
Ics  hosts  musulmanes^  qui  arreu  passaren  sense  aturador  sobre  vostres 
terres,  y  que  aquí  les  continguérem:  penseu  que  desde  que  's  consiituhí- 
ren  les  poderoses  nacïonalitars  europees  aciuals  no  ha  passat  un  segle 
sense  que  rebassesscn  la  naïural  muralla,  abocantbi  los  exercits  més 
aguerrits  y  ben  organísats,  y  que  may  havem  abandonat  lo  Uoch  d*  ho- 
nor que  'ns  confiaren. 

Abson  caràcter  propi  cada  hú  de  nosahres,  nos  férem  senyors  del 
mon:  us  eniregarem  de  nosira  banda  ^1  domini  del  Mediterrani,  con* 
quisTareu  per  la  vosira  iot  un  nou  continent.  Perseguint  una  uní^cació 
liripossïble  y  la  imposició  implacable  de  vostre  caràcter  y  defectes  à  tota 
mena  de  races,  iot  ho  havem  perdut.  Ab  ta  estínció  del  geni  de  les  nos- 
tres antigues  nacfonaliíais  estigau  beQ  segurs  de  que  preparau  la  cibal 
destrucció  de  tota  ta  Espanya, 

He  dit. 


i^j^j^i^  1^  }^  f^i^  f^i^  j^  1^  j^  f^  f^  f^  j^  1^  r^  j^ 
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Cïrcunsfancies,  que  no  son  del  cos  aquí  recorc^ar,  me  oblidaren  en 
son  ÓÍ3  à  aceptar  lo  carrcch  de  Secretari  del  Constsiorï  pera  *i  qual  ha> 
?ía  sigut  cletíít,  no  uninï  la  apiiiur  ni  'Is  conexemenis  liieraris  que  son 
mencsier.  Per  aqii?st  poderós  monu  no  lemí^u  c\uc  reitnga  gayrc  estona 
vostre  lleKÍtrtn  desiíg  d'  assaborir  les  belleses  dels  treballs,  que  segons 
son  lleal  saber  y  entendre,  ha  premiat  enguany  fo  Cot^sis^ori;  sols  me 
detindré  los  momenis  precisos.  La  consuemt  esiablena  y  un  dever  sagrat 
degermanó  m'  obliguen,  peralira  part  de  bon  graï,é  iriburar  un  recori 
aisqut  foren  nostres  companys  de  causa  y  ab  nosaltres  compartien  les 
alegries  d'  aquesta  gran  ft^sta  de  Dosires  lletres,  la  festa  major  de  la  lite- 
ratura catalana, 

Lkrga  es  la  llista  avuy,  puix  per  dissort  de  lois  nosaltres  y  de  nos- 
tra mare  pairia,  ha  treballat  de  ferm  la  fera  dalla  durant  1^  any  trans- 
corregut* Y  pera  mes  desgracia  no  s^  ha  entretingui  pas  en  tallar  aquells 
brois  migrats  y  raquítichs  que  prometien  pobre  ufanat 

Dígaho,  sinó,  lo  nom  insigne  d'  en  Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarza, 
Catedrauch  que  fou  del  Institut  de  nostra  ciutat  y  mes  tart  del  de  Pal* 
ma,  dues  vegades  President  del  Consisiori,  Mestre  en  la  Gaya  ciència^  y 
ensemps  poeia  inspiradtssím,  cantor  del  treball,  de  la  llar  y  de  la  mon 
lanya;  en  Joseph  Coroteu  é  fnglada,  escorcollador  infatigable  de  nostres 
arxius,  qui  [unia va  en  son  ser  b  inteligencía  del  sabi  y  'i  cor  del  poeta, 
sagrari  aqueix,  com  tots  sabeu,  del  amor  mes  iniens  à  tot  lo  nostre;  en 
Jacinto  Labail»  y  en  Joan  Bapifsia  Ferrer^  iots  dos  com  los  anteriors  fo- 
ren mantenedors  de  nostra  poètica  festa,  y  poetes  los  dos,  V  un  enamo* 
rat  de  les  hermoses  riberes  del  Túria,  sa  pàtria  natal,  com  V  altre  de  les 
que  banyen  lo  Ter,  lo  Freser  y  '1  Gjlligans.  L*  anyorat  Joaquíii  Vayre- 
da,  ab  qui  la  comarca  oíotina  ha  perdut  un  tresor^  sí,  rots  nosaltres  un 
company;  pintor  de  gran  anomenada,  però  mes  que  lor,  eniussiasta  y 
f'irm  catalanista  de  qui  deviam  esperarne  grans  serveys,  £n  Ramon  Mar- 
it y  Alsina,  iniciador  se  poi  dtr  del  modern  renaxemcnt  ariístich  de 
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nosira  terro  y  mcsire  que  fou  dels  primers  de  no^ires  ariisies.  També  en 
Francisco  Muns  y  Castellet  y  en  Joaquim  Fatiianats  del  Casiillo,  cots 
dos  escriptors  disiinRiís  y  manienedors  que  for?n  dels  nostres  Jochs 
Florals;  n'  Anselm  Mathíeu  y  en  IJuís  Roumieux.  inspirats  poetes  y 
companys  de  causa,  hlls  de  una  ptiiria  germana^  la  Provença;  n'  Ar- 
ïhur  Pcdrals,  aymani  de  nosïra  terra  y  nunriismSircb  de  primera  fila;  n' 
Eussebi  Ferran,  músích  no  de^ipreciable:  y  en  Manel  PuÍíí»  y  en  Joseph 
Ribas  y  Fargas,  y  n'  Andreu  Bala^^uer  y  Torner,  y  en  Manel  Ximeno 
y  Planas,  y  molts  d'  ahres.  de  qui  no  'n  havem  hagut  esment  y  que  à  la 
callada  compartien  ab  nosaltres  los  goigs  d*  aquesia  festa. 

Per  Tots  vessem  avuy  una  llàgrima  y  guardem  para  sempre  son  recori 
en  nostre  pít,  y  |a  que  alguns  d'  ells  han  mort  al  mitu  de  la  tasca,  femnos 
nostra  la  seva  y  treballem  de  ferm  pera  que  a^^ íat  pugem  veure  V  albada 
d'  aquell  dia  gloriós  en  que,  recobrada  sa  personalitat^  Catalunya  sia  lo 
que  deu  ésser;  una  pubïUa  de  major  edat:  senyora  y  majora  de  tol 
lo  seu. 

Complerta  ja  aquesia  part  del  càrrech  del  Secretari,  vaig  d  parlar- 
vos  del  resultat  del  present  cenémen,  fent  constar  en  primer  lloch  que 
han  sigut  28  los  premis  consignats  en  lo  Canell  d*  enguany,  y  zyz  ies 
composicions  que  han  optat  als  mateixos.  Ara,  escolteu  lo  veredicte  del 
ConsistorL 

FLOR  NATURAL 

Abans  d'  entrar  de  ple  à  consignar  lo  dictamen  formulat  per  ta  ma- 
joria del  Consistori  respecte  a  ks  gS  poesies  presentades  optant  à  aquest 
premi  anomenat  d'  honor  y  cortesia,  cal  manífesïarvos  que  fou  unànim 
la  opinió  dels  mantenedors  en  considerar  digne  de  premi  la  composició 
que  rtrsuhà  afavorida  ab  la  flor  natural,  però  si  que  no  lii  hagué  la  ma- 
texà  unanimitat  en  lo  .lenyalamem  del  premi,  puix  mentres  uns  eren  de 
parer  de  distingiria  ab  un  premi  estraordinari,  ïu  majoria  determinà 
que  era,  com  he  dit,  merexedora  de  la  Flor  natural.  Com  queda  donchs 
relatat,  opiní  '1  Consistori,  per  majoria  de  vots,  que  entre  varies  obres 
literàries  es  la  mellor  y  la  mes  pròpia  aquella  poesííi  qual  idea  mare 
quede  mes  ben  enmotllada,  encarnada  y  resolta  en  sa  forma»  sia  aquesta 
la  que  sia,  y  precinJiat  de  tot  prejudici  d'  escola,  índuptablement  havia 
d^  ésser  considerada  com  la  mellor  dintre  'I  tema  lliure,  la  composició 
nií  mero  161,  La  tisica.  lema:  Ombra  de  mort;  y  axis  li  concedí  *l  Con- 
sistori dit  premí,  no  duptant  en  posar  per  damunt  del  soptat  y  fugitiu 
efiicte  produhit  en  una  festa,  lo  mèrit  ben  absolut,  la  originalitat  y  her- 
mosura  de  la  obra. 

Ha  sigut  distingida  ab  lo  primer  accèssit  la  poesia  núm.  200,  Brin* 
dis  de  Pasqua  (  Versos  alegres  à  una  nena),  Icmt;  Oh  vi,  mata  ía  tristesa 
*— fi/e  pesa  wbre  nion  cor,  de  forma  currectti,  encara  que  vaga,  y  de  fons 
basiant  original  per  la  ironia  que  tota  ella  respira. 
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L'  accessií  se^ón  s'  ha  adiudícat  A  la  poesíu  nüm  jq,  L'  aplech  de 
Sant  Mateu^  lemu:  Y  jo  ^«  ilnch  ^ay!  un  i  ecorí — que  no  *m  dexa  nií  ni 
dia,  hermós  quítdrei  de  cosiunis^  frejch  y  aíracíívüi,  d*  escayenia  füriria 
y  d'  assumpto  no  del  iot  nou,  però  molí  símpaikh  y  verameni  popular. 

Se  mencionen  honoríficameni  les  composicions  núm.    ÓS^  Cabde 
llant,  núm.  i86>  À  hjlor^  núm,  171,  Les  quatre  estacions^  núm    ag, 
V  empayta  Hops,  y  núm.  loi,  La  toca  son. 

ENGLANXrNA   D^  OR 

De  iís  43  composicions  que  optaven  al  premi,  T  ha  merescut,  en  con- 
cepte dct  Consisíort,  la  que  le  *1  núm.  348,  La  Mesíf'€$ta  Irmi*:  Dupli~ 
citer  peccare  possunt  principis  accipiendo  tribu  ta:  primo  quidem  si 
uiiiitatem  populi  non  procurant  sed  solum  ad  diripiendum  eorum  bona 
intendunt.  [SsnE  Tomàs,  Comeniaris  à  les  Caries  de  Si.  Pau)  etc,,  per 
veure  en  ella  una  grsfïca  pintura  de  nostra  anèmia  nacional,  inspirada 
en  un  [usiíssim  esperit  de  reivindicació,  y  vestida  ab  molt  vigorosa,  sí  be 
un  xich  descuydada  forma. 

Lo  mateix  pot  dirse  de  ta  de  núm.  258,  Elegia,  lema:  La  vinya 
moria^  guanyadora  del  primer  accéssir,  haventse  concedit  lo  segon  à 
aquest  premi,  à  la  poesia  núm  rSg,  Lo  cabaíer,  (Cuejjio),  lema:  Cos- 
tums que  queden,  quadro  de  costums  ben  observat^  encar  que  un  poch 
ditús. 

Cal  Ur  honoríHch  esment  de  les  composicions,  núm,  310,  Devant 
ta  estàtua  d'  en  Casanovas,  núm.  232,  Lo  corcer  de  D ^  Jaume,  núm*  iSo, 
Cançons  de  pàtria,  núm.  173,  L'  infant  Pere  Ramon,  núm,  i25^  Un 
bon  patrici. 

VIOLA  D'  OR  Y  ARGENT 

Entre  les  53  compostciotis  que  aspiraven  à  aquesta  joya,  s*  ha  adfu- 
dicat  i  la  poesia  n'im.  244,  La  Saíve  à  Montserrat,  lema:  Spes,  per  la 
nova  manera  ab  que  tracta  una  idea  tan  coneguda  com  esiïmada,  y  per 
sa  forma  exuberant,  magesiuosa  y  correcia 

Al  apkch  de  qtjadrets  núm,  tby.  Mares,  lema:  Per/í/^..,  li  ha  si- 
gut concedit  lo  primer  accéssií;  alguns  d'  ellssjn  noies  sentides  y  ben 
troüades  de  la  amor  maternal,  essent  de  pbnyer  que  na  totes  ses  pans 
esiï^uen  à  una  mateia  altura,  que  1s  hauria  fet  mercxedors  de  mellor 
distinció. 

Lo  s^gon  accèssit  t*  ba  obtingut  la  Uegenda  núm.  g6.  La  nit  dels 
morts  i  lema;  Tradició,  que  d  esc  oh  re  bon  estre  poécrch,  no  prou  afortu- 
nat en  lo  desenrotllo  d*  una  fantasia  popular  y  hermosa. 

S'  ha  concedit  un  tercer  accèssit  à  \a  poesia  núm.  8^  Un  idili  casutà^ 
lema:  Quan  sento  fret  en  lo  cor—m'  arraulexo  dins  ma  cambra,..  (Am 
Guimerà J,  perquè  ab  tot  y  ser  en  sa  forma   pura   imitació  d'  obres  proti 
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conegudes,  no  obstant  en  lo  fons  y  desenrotllo  te  originalitat  y  respira 
veréndera  lendresa  de  sentiments. 

Merexen  especial  menció  les  composicions  núm.  Sg,  La  Doctrina 
de  la  ifar,  núm,  211,  L'  éxU  d^  Israel,  y  núm.  a3i,  Quis  Deus  magnus 
sicul  Deus  nosíerf 

Premi  estra ordinari  creat  per  los  Manienedors, 

Atenent  a  que  M  mèrit  de  la  poesia  núm.  191,  Lo  millor  de  ta  Te 
rra,  lema:  Morir  es  viure,  no  permeu'a  que  pogués  ésser  posada  com  à 
accèssit  sota  de  les  que  han  guanyat  eni^u^ny  los  premis  ordinaris,  però, 
fil  mateix  lemps,  creyenr  la  majoria  del  Con&ísïori  que  no  podia  adjudi- 
càrseli  cap  d'  aquells  per  cena  desigualtat  en  la  exequcíó  y  algun  defecte 
en  ta  forma,  lo  Consistori  va  acordar  per  unanímiíai  concedirli  lo  pre- 
mi estraordinari  per  ell  creat  é  aquest  efecte:  y  per  motius  i^juals.  axis 
com  també  per  sa  orr^^inaïiiat,  disiingir  ab  un  accèssit  k  la  poesia  núme- 
ro 189,  De  mala  mena  lema:  Qui  es  boig  quant  neix^  may  se  guareix, 
{Refrà.) 

Premi  del  Eminenííssim  Sr.  Cardenal  Arquebisbe  de  Valencià,  Doc- 
tor D,  Ciriach  Sancha* 

La  única  composició  presentada  optant  à  aquest  premí,  per  unani- 
mitat lo  Consistori  considerà  no  serne  digne,  puix  si  be  se  distingeix  per 
la  fdciliíaf  y  garbosítai  de  la  versificació,  resulia.  no  obsiani,  dt;s11uhida 
per  son  iienguatj<e  poch  apropiat  à  la  serietat  del  tema  y  per  les  pinze- 
llades caricaturesques  ab  que  relata  los  fets  y  personatges  que  descriu. 

Premi  del  Excm,  é  Iltm  Sr.  Arquebisbe  de  Tarragona,  Dr,  D,  To- 
mis Costa. 

Ab  tot  y  ses  imperfeccions  de  forma  s'  ha  concedit  per  majoria  de 
vois  é  la  poesia  núm,  204,  Lo  Martiri  de  Sant  Magí^  lema:  Sanch  per 
sanch,  perquè  de  les  9  que  optaven  al  premi,  es  la  que  reconsiiíuhcix  ab 
més  vtus  colors  y  propietat  lo  quadro  d^  època  à  que  's  refereix  lo  tema, 
especialment  en  sa  primera  part,  sens  dupie  la  mellor  de  la  obra. 

Se  menciona  honorííicament  la  poesia  núm,  123»  Lo  martiri  de 
Sant  Mag  i.  lema:  Vuy  la  terra  rosas  cria^per  hont  passà  vostre  cos... 
— Goigs  à  Sant  ^^^gi  que  à  no  ser  un  erro  hisiórícb,  imperdonable  en 
uti  treball  qual  assumpto  ba  anticipat  ja  ^L  tema,  hauria  lingut  lo  premi. 

Premí  del  Excm.  é  Iltm.  Sr,  Bisbe  de  Barcelona,  Dr.  D.Jaume 
Català. 

S*  ha  cor^cedíi  al  úních  treball  que  bi  optava,  núm.  yj^  Lo  Palau 
Episcopal  de  Barcelona,  lema:  A  salis  or  tu  us^ue  ad  occassum  ..  (Escuí 
d^  armes  del  C.  é  1.  Bisbe  de  Barcelona),  treball  que  malgrat  lo  ésser  in- 
complert  segurament  per  la  precipitació  ab  que  degué  ésser  íet,  demostra 
erudició,  afdny  d' investigació  y  sà  criteri. 
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Premí  del  Excm.  é  Ilm,  Sr.  Bisbe  de  Vich,  Dr.  D.  Joseph  Mor- 
gades. 

Tres  treballs  de  regular  esiensíó  se  presentaren  optant  al  premí  pera 
la  mellor  Gramàtica  de  la  Llengua  catalana,  y  havem  vist  lo  Consistori 
en  algun  d'  ells  mèrits  suficients  pera  presentaries  al  examen  de  perso- 
nes de  reconeguda  competència  en  la  matèria,  cregué  convenient  ter  us 
de  la  facultad  reservada  é  aqueix  obgecte  en  lo  cartell,  y  axis  es  que 
d^  acort  ab  les  persones  consultades  ( i )  determinà  no  adjudicar  lo  premi  y 
consignar  sols  en  lo  veredicte  que  devia  mencionarse  per  encoratiament 
del  autor  lo  treball  niam  270,  Gramàtica  Catalana;  lema,  Penseus  hi  i 
parlem  ne,  pera  que  prenenilo  com  à  basa  y  fonament  de  superiors  es- 
tudis, ampiie  los  punts  avuy  sols  indicats  y  íuge  d'  un  esclusivisme  que 
repugnarà  sempre  à  la  natural  espansió  de  nostra  llengua. 

Mes  lo  Consistori  te  M  gust  de  fer  à  Süber  que  1'  Excm.  Sr.  Bisbe  de 
Vich,  à  qui  tant  deuen  les  lletres  y  les  ans  de  Catalunya,  en  vista  de  no 
haverse  pogut  concedir  enguany  lo  seu  premi,  ha  determinat  novament 
oferirlo  ja  desdeara  pera  M  certamen  dels  Jochs  Florals  que  deu  cele- 
brarse  V  any  que  ve 

Son  propòsit,  com  se  sab,  es  premiar  «la  mellor  Gramàtica  de  la 
Llengua  Catalana^  que,  prenent  per  fonament  tan  la  historia  y  auiori* 
tats  de  la  Llengua  com  la  manera  com  aquesta  es  avuy  parlada  en  les 
diverses  comarques,  donga  regles  pràctiques  y  acomodades  als  moderns 
conexements  tiloiógichs,»  y  I'  adelantar  ab  un  any  de  temps  lo  tema  es 
ab  r  obgecte  de  que  *ls  escriptors  puguen  íer  son  treball  ab  V  estudi  y 
calma  que  sa  índole  requereix. 

Premí  del  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Terol,  Dr.  D.  Antoni  Estalella. 

S'  ha  concedit  al  treball  ntim.  ^6,  Estudi  sobre  lo  Bisbe  d'*  Osca  en 
Vidal  de  Canyelles,  consultor  del  Rey  don  Jaume ^  y  sa  significació  ju- 
rídica, lema:  Alter  Tribonianus. 

Demostra  son  autor  molta  erudició,  tal  volta  mésestensa  que  fonda, 
y  en  general  sé  criteri  en  la  investigació,  mes  es  de  doldre  que  noajunte 
à  tals  qualitats  la  de  la  sobrietat,  tan  característica  de  nostra  terra,  y 
que  incorra  en  certa  lleugeresa  en  apreciacions  ó  afirmacions  categóri* 
ques,  que  M  fa  caure  mes  d'  una  volta  en  inexactituts  may  perdonables 
en  un  treball  científich  de  tal  importància  y  es  d'  esperar  que  Y  esmena- 
rà oportunament  V  autor:  axis  com  també  fora  de  desitjar  que  resuU 
lassen  degudament  confirmades  les  troballes  biogràfiques  à  que  en  dit 
treball  se  fa  referència. 

Premí  del  Excm.  Ajuntament  de  Reus. 

L*  ha  obtingut  lo  treball  niím.  272,  Les  armades  de  Salou  y  Port 
Fangós^  lema:  Resurrexit^  d*  entre  les  cínch  obres  que  optaven  à  aquest 

(i)    Foren  aquestes  los  Srs.  D.  Antoni  Aulestia  y  Pijoan,  D.  Ramon  Picó  y  Campamar,  y 
dcn  Joseph  Franquesa  y  Gomis. 
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premi.  Loampulósdel  llenguatge  perjudica  un  poch  aques!  ireballpque 
e<:  abundant  en  dütos  hísiórichs,  alguns  d^  ells  no  prou  comprovats  y  ca 
lléstíma  que  la  erudició  y  altres  mèrits  cíentífichs  que  avaloren  la  obra, 
se  vegen  ofoscaïs  per  V  afany  de  les  consideracions  y  disquisicions  filo- 
sófích-iiístórïques  y  certa  difusió  en  lo  dictat  que  fan  la  esposïció  menys 
cJar^  de  lo  que  deuria  ésser  una  obra  de  lal  naturalesa. 

Premï  del  M,  L  Ajuntoment  del  VendrelL 

S^  ha  concedit  al  irebail  núm.  i53,  Costums  del  sigle  A'F,  lema: 
D*  un  reco  de  gol/a.  Tan  de  bo  que  s'  ands  estenent  entre  nostres  es- 
criptors la  afïcíó  a  Ereballs  d'  aquesta  mena,  puix  ells  han  de  contribuir 
poderosament  a  enriquir  nostra  historia  nacional,  sobre  iot,  si  com  en 
lo  de  que  'ns  ocupàm,  sacrifiquen  llurs  autors  son  propi  lluhiment,  per 
medi  de  la  sobrietat  y  clareiat  d'  esposició»  en  be  del  maieix  treball,  dets 
documents  que  volen  fer  piíblichs  y  de  la  època  ó  período  histórich  que 
pretenen  retratar. 

Premi  de  la  Unió  Catalanista. 

S*  ha  concedit  al  ireball  ntjm,  265»  Datos  biogròjichx  d^  en  Joan 
Fiveíler,  Uma:  Soch  un  conseller  de  Barcelona^  (Paraules  if  en  Five- 
iler.J  La  munió  de  d^iios  en  sa  majoria  nous,  la  inipurcialítat  y  criteri 
ïecií>sim  en  que  s'  inspira,  y  V  incansable  esperíi  iV  invesii>iació  que  en 
ell  se  revela.  aJtïS  com  un  amor  envers  lo  biografiat,  respectuós,  sense 
exageracions,  desinteressat  y  d^gne,  f  m  que  de  dita  obra  ne  renasca  un 
Fiveller,  potser  no  tant  esccno^rafich  ó  teatral  com  lo  voldria  y  M  pensa 
la  poètica  íantasfa  popular,  ptró  sens  dupte  més  aprop  de  la  manera 
com  exisu  aquell  di^ne  ciuta^'à  de  Barcelona,  y  més  d*  acort  ab  los  pre- 
ceptes de  la  actual  critica  històrica. 

Lo  Consisiori  ha  cregut  merexedora  d' accèssit  la  obra  nún.2o3,  lo 
cabdill  vigilà  Bernat  Guillén  d^  Altarriba,  lemu:  ^  se  derramm  todos 
por  nueslra  pàtria  que  dejaràn  asolada.  miserable,  exànime,  parapasar 
à  ser  tributaria  ò  víctima  del  màs  fuerte,  [I,  Cortad;í«  Las  revueltas  de 
Calaluna,  L  2.'*.  f,  7/ J 

Aquest  treball,  de  grans  condicions  científiques  y  literàries,  hauria 
induptablemeni  obtingui  lo  premí  si  no  s*  hagués  apartat,  com  s'  apar  - 
ta,  del  tema,  j^  que,  més  que  biogrtiíía  de  un  personatge,  es  descripció 
d^  tin  período  htstórtch  en  que  tal  personatge  hi  ha  intervingut. 

Premi  del  Centre  Excursionista  de  Catalunya. 

V  ha  obtingut  lo  treball  ntim,  154,  La  Bandera  de  Santa  Eulària^ 

lema:  In  hoc  signo  vincí;  obr^  que  fan  recomenable,  sa  claretat  d'  espost- 
ció.  lo  nombre  de  daios  que  pfesenta  y  la  íorma  fluhida,  atracifvola  y 
escayenr.j  ub  que  ha  Sübut  vesiir  un  aasumpio  [a  de  sí  simpàtich  é  im- 
portant pera  nostra  hisioríap 
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Premi  de  la  Lliga  de  Catalunya. 

Dos  treballs  optaven  à  aquest  premi,  mes  entenent  lo  Consistori  que 
en  rahódel  tema  proposat  precisava  ésser  rígurós  en  la  adjudicació  del 
premi,  per  unanimitat  acordà  sols  mencionar  honorífícument  abdos  tre- 
balls presentats,  per  trobarhi  en  eils  algunes  notables  deficiències  y  si  be 
obehexen  à  un  plan  ben  meditat,  ha  apreciat  no  prou  acertada  la  forma 
dialogada,  ni  prou  correcte  son  llenguatge. 

Premi  del  Centre  Escolar  Catalanista. 

Optaven  é  aquest  premi  quatre  treballs,  mes  atenent  à  que  M  tema 
donat  per  la  societat  ofertora  es,  per  sa  essència,  dogmàtich  y  fonamen- 
tal en  nostres  ideals  catalanistes,  entengué  M  Consistori  que  no  podia  pe- 
car de  benèvol  al  adjudicar  lo  premi.  Per  aquesta  rahó,  doochs,  per  ma- 
joria de  vots  acordà  sols  mencionar  honoríficamcntlos  treballs  núm.  264, 
Lo  llenguatge  oficial  en  les  escoles  catalanes.  \tn\B:  si  quan  me  trobo 
sol.  pari  ab  mon  esperit,  en  català  li  pari  que  llengua  altra  no  sent,... 
C.  B.  Aribau  y  Diam.  \  52.  Necessitat  de  que  la  ensenaynçzà  Catalunya 
sia  donada  en  llengua  catalana,  lema:  Rahonaments  inèdits,  manifes- 
tant que  hauria  merescut  lo  primer,  m<ijor  distinció,  si  hagués  sigut  n.és 
complert  en  la  alegació  y  defensa  del  dret  que  té  M  pays  à  que  sia  parlada 
en  escoles  la  llengua  destinada  al  us  social,  y  si  no  resuUàs  en  conjunt  un 
treball  técnicb  incapaç  d^  ésser  comprés  per  qui  no  h<ija  fet  estudis  espe- 
cials. En  lo  segon  s*  ha  de  reconexer  que  4  plan  d*  estudiar  les  diferen- 
tes  facultats  humanes  ab  relació  ab  la  llengua  es  molt  interessant,  però 
9'  ha  de  consignar  que  la  eiecució  es  molt  imperfecta  no  solament  en 
r  estil  sinó  en  la  filatura  del  tieball,  puix  hi  ha  moltes  digresions  que 
pocb  ó  res  tenen  que  veure  ab  V  obgecte  del  tema. 

Premi  del  Centre  Català  Vilajranqui. 

S'  ha  concedit  al  treball  núm,  127,  Estudi  sobre  la  filosofia  à  Ca^ 
talunya  en  lo  segle  xviii,  lema:  Insistere  vestigiis.  Si  be  no  cumpleix 
en  absolut  lo  tema  proposat,  no  obstant,  per  cabre  dintre  del  mateix  y 
per  la  suma  de  datos  y  conexements  que  aporta  sobre  T  assumpto,  lo 
Consistori  1'  ha  cregut  digne  de  premi.  Ab  tot  fora  de  desitjar  que  '1 
autor  esmenàs  algunes  frases  molt  confoses  y  apreciacions  inexactes  y 
atrevides,  filles  d*  un  apassionament  may  llohable  en  treballs  de  tal 
mena,  y  axis  mateix  certs  vulgarismes  en  lo  llenguatge  que  rebaxen 
moltíssim  sa  cultura  literària. 

Premi  de  la  Redacció  de  La  Costa  de  Llevant. 

D'entre  Ms  9  treballs  que  hi  optaven,  ha  cregut  lo  Consistori  digne 
de  premis  la  poesia  núm.  72,  La  Diada  de  Santa  Creu,  lema:  Costums 
de  la  terra,  preciós  quadret  de  bonica  forma  y  de  fondo  molt  sentit  y 
agradós. 

S'  han  concedit  per  majoria  de  vots  dos  accèssits  à  aquest  premi:  un 
al   treball   nóm    27,   La  època  mès  rica  de  la  marina  catalana^  \cma: 
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Tempora  mutantur  et  nos  muiamur  in  iUi$.  y  un  ahfc  à  la  composició 

núm.  i56,  Tradicions  de  la  Costa,  lema:  Blanes.  Abdues  obres  son  de 
íicienrs,  y  Ja    primera   s'  aparta    un    xich  del  tema,   pcró  la  importància 
cientííic4  é  hisióríca  d*  aquesta,  y  la  folk-lórica  y  poètica  de  la  dariera 
les  han  feies  mereiedores  de  tal  distrncíó 

Premí  de  la  Redacció  de  Las  Quatre  Barras» 

Una  sola  obfH,  la  senyalada  ab  lo  num,  io6.  Assaig  critick  sobre^i 
filosoph  barceloní  en  RjniAn  Sabunde,  lema:  Qui  tut  Je  vatibus  unus 
quoB  Siitu*'a  negat  jungere  juncia  dedit^  ha  optat  à  aquest  premi,  inea 
lo  Coü^isiori  per  uajnimitm  ha  considerat  que  no  eoirava  en  lo  tema 
pruposai  ja  que  en  S^buntle  p^r  sí  soí  no  sinteiisa  la  Cultura  cieniítïca  ó 
inteUciuai  de  sa  època,  mes  no  ohstatit  se  compUu  en  mencionar  hono- 
rítïjameni  dit  treball  per  reconexcr  en  son  üutor  una  ïabor  infjiigable 
d*  investigació,  però  de«;virtuada  per  la  filta  de  con^idera£ió  ab  que 
irucia  d  emtner»cÍE^s  cientíhquts^  lo  llenguai^e  massa  vuli^ar  que  Uï^a,  la 
p^rcíutiiat  aD  que  judica  cens  escripLor^  y  la  exagerada  passió  per  lo  per- 
Soaaif<e  biOfíiafiat. 

Premi  de  0,  Joan  Mill  ei.  President  del  Orfeó  Català 
Set  foren  [oa  treballs  rebuis  optant  é  aquest  premi,  mes  al  examinar 
lo  Cansistori  la  lletra  dtl  Himne  de  Catalunyj,  tingué  de  separar  de 
concurs,  la  composició  núm.  137,  per  haver  sí4(ut  publicada  23  anvs 
enrera.  Ab  iot  y  que  M  Consistori  troba  sols  acceptable  la  lletra  de  la 
composició  que  '5  diré,  pera  major  sa1i^flcció  de  lois  los  autors  muMchs 
concüTíenis  al  premi,  en  us  de  la  facultat  que  ^s  reservà  en  lo  canell^ 
demanà  à  persones  competents  (1  j  son  parer  respecte  a  la  pon  musical 
de  iotes  les  composicions  rebudes,  y  per  unanimitat  foren  de  parer  que 
no  trobaven  en  cap  d*  elles  prou  quahtais  pera  merexer  premi  ni  distin  - 
ció  de  cap  mena. 

Però  atenenc  lo  Consistori  à  que  la  lletra  de  la  composició  260,  De 
la  Terra,  lema:  Vetllant  era  di^ne  de  distiació  per  la  sobrietat  de  sos 
conceptes,  ene^^ii  de  les  imatges,  bellesa  y  correcció  de  forma  y  son  pa- 
triótich  esperit,  sense  prejutjar  si  ha  d'  ésser  aquesta  ó  altra  la  lletra  del 
himne  nacional  català,  acorda  distin^irU  ab  un  premi  extraordinari  con- 
sistent en  un  objecte  d^  art,  ofert  pel  mateix  President  del  Orfeó  Català 
D.  Joan  Millet. 

Premi  d*  un  Catalanista. 

D'  entre  les  30  composicions  que  se  *l  disputaven,  lo  Consistori 
acordà  adjudicarlo  per  majoria  al  treball  nóm.  2tÓ,  Sermó  en  vers  y  en 
català  endreç rit  ah  fumadors  de  tota  mena,  lema:  De  la  teya  que  fa 
fum   no  'n  esperes  gayre  llum,  per  haver  sabut  tractar  V  assumpio  de- 

<j )      Foren  aquestes  ]úè  Mestrei  Sri.  D.  BonavcntarA  Frí^tolA,  D.  Antoni  Nicolau  y  D.  Lluït 
Millet. 
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manat,  de  sí  poch  poéiich,  ab  una  forira  popular  y  adequada,  y  respirar 
toca  ella  un  humorisme  de  bona  lley  fugint  de  la  vulgaritat  en  que  inco- 
rrien tes  demés. 

Referenr  als  altres  premis  que  no  s'  hsn  adiudicat,  lo  Consisiorí 
creu  de  soti  dever  consignar  en  conjunt  que  à  cap  d'  ells  s'  han  presen- 
lai  ireballs  de  mèrit  suKcíent  en  absolut  pera  merex^r  ésser  dísiingírs 
en  una  ó  ahra  forma,  per  lo  que  's  limira  en  aquest  üci^  à  fer  constati 
que,  als  dei  flm  5r.  Bisbe  de  Menarca>  del  Elxcm.  Ajuntament  de  Ta* 
rraiíona^  y  del  M.  I.  A{uniament  de  B^U^uer,  sols  hi  ha  optat  un  tre- 
ball per  cada  tema;  y  dos  als  de  la  Excirií!.  Dïpuiació  de  Tarragona  y 
del  M.  I.  Aíuntamrnt  de  Vilafranca;  v  finalment  que  han  quedai  de- 
serts ïos  premis  ofertii  per  1'  Excm.  Ajuntament  de  Llevda^  Associació 
LiterÉiria  y  anísiioi  de  Birceiotia^  D.  B^^n^ventura  B^sse^^oda^y  Ú,  Fran- 
cisco  Alio. 

H R    ACABAT. 


mi^^m 


FLOR  NATURAL 

III.— LA  TISXA,  de  D.  Claudi  Planas  y  Font. 

IV  —BRINDIS  DE  PASQUA,  </e  i)  Sebastià  Trulïol y  Plana. 


V.-L'  APLECH    DE  SANT  MATEU,  de  D.  Antoni  Bori  y 
Fonlestà. 


^  1^  ^^  f^*  ^9^ '7'  ^f*^!*  ^^  'v^  'VT  f^^^^r  ^^  ^^^^  ^^  ^í  ^^  ^^  ^^  ^P  ^^ 


LA  TÍSICA 


OrobM  de  mort. 


Lo  soï  bat  de  pté  y  1'  era  rosseja; 
les  garbes  hi  son^  per  term  desfetes; 
les  petgen  rodant  suhades  les  eugues. 

Lo  sol  bat  de  plé  y  'Is  segadors  canten» 

tots  espítregsí3,  removent  la  palla, 

al  compàs  que  al  lluny  les  cigales  marquen. 

La  $o]  bat  de  ple  y  un  himne  palpita 
en  V  èter  immens  sens  lletra  ni  ritm«: 
es  r  himne  del  sol,  lo  cant  de  la  vida. 


Un  cop  de  tos  sech  se  sent  vora  1'  era; 
les  forques  de  cop  los  segadors  dexen 
y  tombeu  lo  cap  y  diueu:  ^  jEs  ellaí* 

{Es  ellal  del  braç  del  amo  camina, 

mes  blanca  que  un  gel,  les  galtes  florides.. 

^pio  ab  roses  d^  abril!— Es  elLa:  la  tïsica. 

Ab  fam  d'  ayre  y  sol  la  vísia  bri  Manta 

passeja  pel  mon^,^  cstossega  y  passa* 

— Un'  ombra  de  mort  a*  estén  per  la  plana^ 
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LA    XISICA 

Diu  1*  un  Süg^idor:  c^AI  caure  la  fulla'. ■-« 

c]0  abans!..*»  àlÈrt:  diu»  y  un  vaylet  murcntirai 

€jNo  tastarà  1  blat  d*  aque^tíi  hatudal,..* 

Les  eugu^í,  üI  p^i^,  esclafeu  la  palJa; 

h  espiga  's  desclou  y  *\s  gran»  de  bïat  ^AÏteii 

Uuhint  al  sol  belí,     Y  Us  mireu  y  *;aUen... 

Y  en  tant  ab  V  e$clat  del  himne  de  vida^ 
ab  lo  cant  del  sol,  que  en  1-  étcr  palpitàr 
le  sent  V  estossecb  llunya  de  la  tísica... 

]Que  eït  bella  la  terra',  p.  jQue  hermòs  es  lo  viureín 


\ 
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BRINDIS  DE  PASQUA 


Üh  TÍ,  TTidTa  J^  iríMdsa 
que  pesa  sobre  mon  cor.. 

Qiieden  alia  dols  y  penes* 
repose  'I  pertsímicnt^  friíndi 
d'  esc  la  visa  n  tes  cadenes* 
jo  tinch  rialles  en  les  venes 
barrejades  ab  la  sancli- 

Omptim  la  copa  drÍTïganta 
fins  a  son  cazitell  brunyit. 
que  en  la  mel  guspïrejanta 
bi  bn  una  sirena  qui  canU 
les  tentïtcíons  del  oblits 

; Oblidem L,.  Oblida  es  viure» 
es  lo  cor  qui  pren  lo  son; 
per  un  dia  vull  ser  lliure, 
diu  un  sant  que  es  glòria  riure 
y  avuy  es  glòria  pel  mon. 

Fantasmes  de  la  mentida 
no  *m  vingau  à  destorbar 
ab  vostre  llengua  malehida, 
avuy  tinch  sobres  de  vida 
y  la  intento  malga^iar. 

Bevem  y  oblidem  agravU 
que  I'  oblit  mata  U  dolor... 
ara  que  díguen  los  sa  bis 
per  que  H  vi  que  cremu  -h  llavis 
çau  com  bàUan;  sobre  '1  cor, 
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BRINDIS    DE   PASQUA 


Rigàm;  la  vida  es  bellesa, 
ia  terra  vestirse  vol 
ab  son  vestit  de  promesa... 
iQuí  pensa  ara  ab  la  tristesa 
en  aquests  dies  de  sol* 

Riu  tu,  que  tes  rialles  mouen 
pensaments  nimbats  de  llum 
consolant  als  cors  qui  t'  ouen... 
son  com  roses  que  's  desclouen 
saturades  de  perfum. 

Riu  tu,  que  de  ta  alegria, 
de  ton  riure  virginal 
fuig  corrents  l' hipocresia 
com  la  nit  al  vení  'I  dia 
en  sa  carroça  triomfal. 

Riu,  oh  àngel  tornat  donzella, 
fa  poch  temps  del  cel  vingut 
baxant  d'  estrella  en  estrella, 
com  1'  exhalació  mes  bella 
del  Deu  de  la  joventut. 

A  les  rialles  que  son  glòria, 
à  ta  vida  que  es  perfum, 
y  à  la  indeleble  memòria 
del  dia  en  que  't  feu  notòria 
i  mes  mirades  la  llum. 

^Volies  versos  alegres 

com  lo  cantar  de  les  fonts. 

somrises  fetes  cançons 

y  no  aquests  pensaments  negres 

del  qui  ja  no  te  ilusions? 

Aquí  *ls  tens;  riu  y  somia 
si  es  que  canten  à  ton  pler. 
sinó  la  culpa  no  es  mía, 
dàrtels  tan  blanchs  jo  voldria 
com  la  flor  del  taronger. 

A  les  rialles  armonioses 
nostres  rialles  juntarém, 
histèriques  ó  nervioses 
^qué  hi  fa?  si  totes  les  coses 
son  lo  que  semblen... 

|Bevém!... 
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L'  APLECH  DE  SANT  MATEU 


Y  !0  'n  iTnch  |ayï  un  recort 
que  oa  'm  dexa  nit  ni  dia. 


De  ma  jovenil  edat 

un  recort  trist  y  estimat^ 

com  lots  los  meus,  m'  acompanya; 

e»  U  historia  d'  un  amor, 

que  va  naxe'  y  morí  en  flor 

eü  un  poble  do  montanya« 

Al  apkch  de  Sant  Mateu 
si  va  pujarnhL  jbon  Deu! 
aquell  any  de  gom  pageia; 
1'  avi  Ton  de  Passanant 
may  n'  bavía  vista  tant 
y  ja  queya  de  vellesa. 

Ab  lo  matxo  més  lleuger 

va  poríarmhi  '1  masover 

aquell  jorn  ab  lo  meu  pare; 

allavor&j  ú  íà  no  fi, 

^qué  podia  jo  contà'? 

sobre  uns  disset  anys...  y  encare. 

De  la  vila  al  Segaró 

era  a)ló  una  proíesso 

de  fadrins  y  noyes  maques; 

via  amunt  del  alzinar 

quina  fressa  y  quin  trotar, 

quin  repet  de  xurriaques. 
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L     APLECH   DE   SANT    HATeU 


D'  arribada  à  milg  camí 
nos  va  un  carro  aconseguí 
que  darrera,  si  lluny,  venia; 
al  soiiell  dels  picarols^ 
jcóm  volava  pels  revolts 
dt  la  riera,  cdm  corria! 

Ni  avuy  puch  di'  clarament 
lo  que  veya  en  tal  moment, 
que  sentia  y  que  pensava; 
no  més  sé  que  'm  vaig  troba* 
ab  les  brides  d  la  ma 
y  una  trafla  que  petava^ 

Y,  míiantrae  1  carro  aquell, 

desbocat  darrera  d*  ell 

lo  meu  matxo  anar  jo  fe  va; 

pàlgam  Deuï  havia  vist 

lo  color  trencat  y  triat 

d'  una  cara  qui  *m  somreya, 

—  Es  la  filla  del  fíequer, 

deya  1  nostre  masover 

al  meu  pare  à  can  d'  orella, 

veninrds  de  qui  V  haur<i, 

groí^a  y  trista  com  està 

no  hi  ha  cor  com  ío  cor  d'  ella> 

Jo,  com  ferit  lo  desentès, 
afiuKava  sens  dir  res, 
al  cavall,  tota  la  brida; 
per  ser  d*  ella  ben  aprop, 
haüri^i  anjt  &]  galop 
valdiment  tota  la  vida. 

-^fNoy!  '1  pare  'm  va  cridar, 
jves  alerta  ab  lo  volcarl.,.  -^ 
jo,  be  prou  que  1'  entenia; 
mes  del  carro  del  devant 
ab  veu  dolça  cavant,  avant! 
la  donzella  *m  repetia. 


Y  com  si  plaure  volgués 
à  aquell  cor  qui  havia  entès 
tot  lo  meu  desítg  quin  era, 
sempre  anàrem  desbocats 
y  arribarem  boy  plegats 
al  bell  peu  de  la  drecera. 
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Alia,  en  terra  vaca  saltar; 
la  donzella  va  esclamar 
soinrihent: — jQiiina  pujada!  — 
Jo#  ni>  $é  qtié  vaig  sentir 
ni  tampoch  que  pogué  diri 
que  *s  po$a  tota  rosada. 

Costa  amuntp  pujant  lleugers, 
per  gateïls  y  aUerolers 
texiíit  rams  nos  ajupi^tm; 
quan  trobaviïm  una  tlor, 
ab  lo  llenguatge  del  cor 
y  deh  ulls  ja  'ns  enteniam. 

D*  una  tofa  de  timons 

bogeJBr  dos  pa  pa  I  Ions 

ab  deliri  ella  mirava. 

— jCóm  s*  estimenl  me.  va  dir; 

elU  també  deuen  sentir.*,^ 

y  tombantse  sospirava» 

Ai  obirla,  no  sé  com^ 

de  In  ma  'm  va  caure  4  pom 

de  ïes  flors  de  ma  collita; 

lo  meu  pare  *m  va  tocar 

a  la  espatlla,  *m  vaig  girar,., 

y  eram  ja  prop  de  la  ermita- 

De  [a  porta  al  bell  devant 
V  avi  Ton  de  Pas-ianant 
recava  fent  cantarella; 
y,  prenentme  pel  promès, 
nos  va  dir,  trencant  lo  res: 

—  I  Per  molts  anys!  equina  parellaí — 

Al  sentirbOr  avergonyits 

I'  un  del  altre  y  enrogit» 

per  lo  focb  que  '1  Ton  va  encendrei 

noa  girarem  de  moment 

temerosos  que  la  gent 

aquells  mots  pogués  entendre* 

—  ^♦Q^Lié  us  ha  dit  jvatúa  '1  mon! 
per  feus  duré.  I'  avi  Ton? — 

lo  seu  p^re  'm  preguntava; 
jo,  ni  vaig  gosa*  mira  '1 
y,  cap  baixa,  *\  devantal 
ab  5DS  dita  ella  amoxava- 
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— Vavü  entreu;  plantats  aquí 
no  fetn  res,  nos  varen  di* 
nostres  pare»  jpit  y  foral 
SI  de  cor  U5  estimeu 
demaneuho  i  Sant  Mateu 
y  caseus  quan  siga  1'  hora. — 

À  la  pica,  ]a  al  entrar» 

nos  varein  entr«ïbancar 

per  da*ns  I'  aygua  beiiehidft; 

ayguíi  pura  del  amor 

que  ella  'm  donava  ab  In  cor 

y  jo  1'  hi  dava  ab  la  vjda> 

De  genolls  à  Sant  Mateu, 
jcóm  seguia  lo  cor  meu 
les  promeses  que  ella  feya! 
fins  1^  imatge  del  aliar 
à  tots  doà  nos  va  semblar, 
al  mirarnosi  que  iomreya. 

De  sortida,  à  quatre  pams 

no  '3  passava;  'I  ball  de  rams 

encantaven  ja  à  la  plaça; 

la  sardana  y  tira  bou 

feyen  anar  en  renou 

dels  fa.lrins  y  ^9  vells  U  tra^a. 

Cap  al  tartp  ponentse  i  sol, 
fireta V res  d*  aquell  vol 
plegaren  tots  les  barraques; 
y  al  .icabarse  l'aplech. 
valgans  Deu  quin  espetech 
altre  cop  de  %urriaques^ 

Alió,  va  trenca'ns  lo  cor; 
In  diada  del  amor 
per  nosaltres  ja  finia; 
me  'n  aii^va  jo  a  ciutat, 
y  tlla,  ab  cor  apesarat, 
se  'n  tornava  à  la  masb. 


D'  una  fior  que  duya  al  pit 

fulla  a  fulla  '1  seu  neguit 

la  bellesa  despullava- 

— Mirà^  ^m  deya,  ab  mos  petons 

1*  he  rubleria  d'  üusions,,. 

íà  te  'n  vas  y  iot  s'  acaba. 
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Ja  nia.y  mé»  hi  pujaré 

aquí  dalt;  ]o  'm  itiüriré 

cóm  se  mtíT  ^que^ta  rosa; 

moriré  pensant  en  tü 

sens  que  ho  sdpigtt  ningú; 

jla  iïüsíó  que  '$  pert  no  's  goaal^ — 

Son  color  trencat  y  trist 
d'  aliavors,  no  1*  ha  pas  vist  _ 
persona  nada  en  la  %^ida; 
a  mi  *1  i;or  ae  'm  va  iiuhiin.» 
ni  vareig  poder  plorar... 
i  quina  trista  despedidal 

Ja  I'  aplech  finit  del  tot, 
nostre  matxo  anava  al  trot 
y  'I  masové  'I  dirigia. 
^-L*  any  que  vé,  si  hi  arribem, 
deya  al  pare,  hi  tornarem.  — 
1'  any  vinent.*,  que  trigaria  I 

Y  V  any  aquell  va  arribà; 
r  avi  Ton,  rosari  en  ma, 
de  la  ermita  era  a  la  porta, 
—Avi  Ton,  y  la  Rosé, 
vireig  dirli,  que  no  ve?^ 

y  ell  plorant  me  va  di:  ]ç^  morta! 

Al  aplech  de  Sant  Mateu 

fa  molts  anys  que  no  m*  hi  veu 

ja  la  gent  qui  'm  conexia; 

V  avi  Ton.**  ja  deu  ser  mort, 
y  jo  -n  linch  |ayl  im  recort 
que  no  ^m  dexa  nit  ni  dia. 

De  ma  jo  ven  i  1  edat 

es  lo  recort  estimat 

que  tristament  m'  acompanya; 

es  lo  perfum  d"  un  amor 

que  va  naíxe*  y  morí  en  Hor 

eu  un  poble  de  montanya. 
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LA  MESTRESSA 


*„DuplíciC€r  peccarc  pofisunt 
pri  n  c  i  peu  a  cci  p  i  cd  do  tr  t  b  uia: 
prtmo  quid^m  si  aiiHtatem  po- 
pa IJ  fion  procurant,  scd  solum 
ad  diripïendum  earum  bona 
IntcndunL.. 

(St.  TomAs»  CümeBíariï  d  Ití 
Cartes  de  St.  Pauj. 


jMarit»  V  últim  apr emil  Frisós  ahir  cercaTes, 

qüi  *[  negre  blat  que  'ns  queda  prengués  percoiripassio; 

«no  *l  volen  ni  1'  estimen *t  me  deyes  quan  tornaves, 

y  jo  est  paper  tenia  que  tu  ntï  I*  esperaves. .  - 

Ja  ho  veuE»  ja  podéni  darloj  no  *ns  falta  comprador. 

Farà  un  capmàs  I*  Hisenda:  ni  U  blat  ni  r«s  arriba 
y  *s  quedarà  les  terres  y  Is  arbres  revellits, 
los  friiyterars  estèrils  que  ni  la  sanch  aviva, 
fins  nostra  humil  caseta.^,  L^  Hisenda  res  €S<|uiva; 
sols  no  'ns  voldrà  à  nosaltres,  veyeiitnos  empobrits. 

Llavors  en  paus  ah  ella,  I'  Estaí^  que  tot  ho  ampara» 
de  ílivertats  sens  nombre  son  feïx  nos  donarà; 
no  "ns  tocarà  exa  an^nla  sufrir,  que  sufrim  ara, 
s'  acabaran  los  deutes,  podrem  alçar  la  cara 
y  gosarem  aena  mida  del  dret  d'  anà*  d  captar. 

Axí  àb  mots  germanívols  V  esbirro  ahir  m'  ho  deya... 
cEs  cl^',  *!  terrós  no  lleva,  'I  gra  va  à  cap  dicer; 

no  hi  ha  pluja  abundosa  com  algun  temps  s^  esqueya, 
tot  son  danys  y  maleses,  no  *s  fa  '1  graner  que  's  feyaj 
peró,-*-(Ügaií,   mestressa,  —  )'  Estat  ;qué  hi  podrà  fe r?j^ 


74 


LA    MÈSTRF5SA 


Y  ell  te  rahò,  A  riosaltre<i,  de  antrdnyes  esponjoses, 
I'  amor  sal  subgect^rno^  ab  $os  estret;;  cardLlk; 

1'  Estat  110  sab  sentiries  le^  ànsies  amoroses 

de  pares  qui  ^*  abiíegueri,  de  mares  genero&e*»** 

L'  Estat  lli  es  una  íera;  la  farà  aytiia  a  sos  fills. 

Ja  ho  saps,  no  t^  hi  capfiques;  no  't  pisarin  cadenes, 
sols  te  trauran  de  casa,  del  teu  antich  terróç; 
d'  aquest  terrer  que,  a  força  d^  expremhi  iïns  Ics  veneSi 
nos  dava  'I  pa  per  viurj»  vi  y  oU  'ns  dav.i  ab  penes 
y  ^ns  dava  una  altra  cosa:  la  pau  en  lo  repds. 

Del  un  hereu  al  altre,  centúries  y  centúries 
aquestes  quatre  riques  ton  nom  hin  mantingut; 
los  trampols  y  les  guerres  montanyes  y  planuries 
seguiren  abocantbi  sos  odis  y  ses  fúries 
y  aqueit  casucb  tan  pobre  H  seny  1^  ha  sostingut. 

Y  alio  que  no  pogueren  les  mil  passions  danyinesp 
allò  que  no  intentava  '1  ílamp  encès  per  Deu, 
desfer  aquesta  casa,  dexurnosla  en  ruines, 
tornar  xorca  la  terra,  volcar  rebolls  y  alzines, 

r  Estat  ho  pot,  ho  dicten  los  jutges  en  nom  seu* 

Fer  lo  farcell  ja  'ns  toca,  si  un  fil  de  roba  'ns  dexíL 

Y  Hisenda,  encara  humana,  per  noàtres  carns  cubrir; 
les  joyes,  que  'm  donares,  li  posarJ  en  la  Ilexa 

que  tot  vaja  pel  deute,..  Perd  "is  papers  esquexa^ 
ja  míig  arnats  y  ronechs,  que  tant  guarda  '1  Padrí- 

Les  velles  escriptures,  que  son  tota  P  historia 

de  cent  honrats  pagesos,  que  '1  mon  may  conegué, 

deU  avis  de  tos  avís  de  rústega  memona, 

dels  quir  com  tu,  posaren  llurs  ditxe:^  y  llur  glòria 

en  fer  sal  de  sa  vida  del  agre  del  terrer, 

Esquexa  Ms  papers,  creniaís;  lo  títol  de  noblesa 

son  ells,  que  tu  heretares,  y  Ja  no  te  virtut; 

al  menys  que  no  se*ls  venguen^  que'ns  guart  d'eia  vilesa 

la  flama  en  la  vergonya  de  nostres  pits  encesa, 

que  V  ira  ja  no  senten  y  sols  1'  esclavitut. 


Y  anemsen,  y  no  ^Is  mires  aquexos  camps  verdosos 
que  dexarà  1*  Hisenda  tornar  pedregolars; 
no  'Is  guaytes  exos  arbres  encara  alts  y  pomposos, 
los  ceps,  per  tes  vigílies  encara  sanitosos, 
déxals  estar V  que  T  aymen  y  tu  Is  anyoraras* 


LLUÍS  B.    HiDAL 


]Tot  morirà!  Les  herbes  mes  vaneJ  y  rastre  res 
d*  una  vessana  à  V  altra  faran  un  erm  de  lot; 
caurin  i  mans  inipíes  los  roures  y  oliveres^ 
cauran  dins  de  la  casa  les  teules^  les  primeres  ^ 
de!íprés  1^  antiga  tapia  que  's  tornarà  vil  Ilot^ 

No  lleva  aquesta  terra  planyentht  les  suhades; 

ningú  voldrà  posarhi  lo  que  jamay  tíuguéj 

y  axis  I'  Estat,  jil  tr^iurens  per  üevs  que  ell  s'ha  forjades, 

esborrarà,  sens  pena»  de  totes  tes  petjades 

les  que  't  faran  més  honra»  Les  que  '1  treball  va  fer» 

jA  tu  axis  te  ferexenl  L*  estalvi  sens  mesura, 
que  jo,  pobra  mestressa^  tants  anys  he  perseguit 
serà  amarch  sacrifici  que  may  dura  venturaí 
se  'n  va  tot  ab  nqsaltrííst  1'  anyada  mal  segura 
d'  aquexos  camps  tnstissims  inay  mes  farà  proüt* 

Aném^  jo  prench  ina  tjlla;  ben  abraçat  tu  porta 
i  aqueix  infant  dolcís^im,  qui  donn  en  ]o  breçol, 
Thereti!  que  ho  es  de  per  riure.  D*aquexa  herència  morta» 
d'  eix  pas  de  ïa  ruina  que  afronta  y  desconhorta» 
fugimne  ab  aquests  àngels  qui  son  nostre  consol. 

Després  lo  que  Deu  vulga»  prou  ampla  es  la  carrera. 
Tol  demanant  almoytia  lo  temps  nos  sobrarà 
per  espHcar  les  ditxes  de  nostra  sort  primera  * 

à  aquests  tills  meus^  quï  riuen  sens  veure  la  fal-lera 
de  qui  tan  sols  ab  llàgrimes  podrà  donados  pa. 

^íNo  es  certí  marit?  jqué  coses  los  contarem,  qué  coses  1 
iquioa  ensenyansa  dtfra,  tan  tendres  com  ells  son  I 
los  noms  de  les  espines  al  ovirar  les  roses, 
lo  fel  de  les  riqueses  per  ells  jpobretsl  recloses 
al  cobejar  ^s  glòries  les  penes  que  té  '1  mon. 

^No  es  cert?  També  d^  un  poble  podrem  parlà^  una  pila 
que  abans  à  reys  y  jutges  feya  absxar  lo  cap; 
que  en  ïley  de  Deu  fundava  sa  vida  tan  tranquíla, 
de  com  vingué  en  conquesta  tot  lo  que  lluny  se  estík, 
de  cóm  caygué  aqueix  poble,  que  un  hom  quasi  no  hosab. 


Y  Is  noms  dels  qui  1  perderen;  sa  nobïa  resistència 
lo  dia  llegendari  que  fou  de  mort  ferit; 
després  també  'la  ultratgest   després  la   cruel  sentencia, 
les  llevs  tornades  cendra^  negada  la  conciencia-.. 
Després  que  per  venjarnos  may  tnés  hem  tingut  pit. 
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jMaj  més!  Los  botxins  gosen  en  llur  obra  damnada; 
han  vist  ajga  tornarsïe  U  sanch  que  'ns  va  quedar; 
han  vist  la  ganiveta  cent  anys  eiicaderiada*.. 
Quan  ja  per  desfermaria  llicencia  *iis  han  donada^ 
bé  prou  que  ells  ho  sahien  que  'na  la  podien  dar. 

Y  avuy  la  vida  'ns  neguen^  demà  la  sepultura; 
de  cap  manera  'ns  volen,  no  'ns  volen  vius  ni  morts; 
mes  esperem:  rebrot e  la  fe  en  la  desventura».. 
No  ab  glòries  y  disbauxes;  bevent  sols  ayga  pura, 
fnenjant  rosechs  y  alinoynes,  axU  nos  farem  forts. 


üí* 


ELEGÍA 


La  riíiyft  moru. 


Ni  un  ic]  bod  de  gleva: 
era  de  rocii  viva  a  tot  arreu 
y  treballant  sens  treva  ^ 

ne  vaig  fer  una  terra  de  conreu- 

De  pàmpols  curuMada 

me  sembla  encarsi  que  líi  veig  ahi'; 

de  lluny,  à  la  mirada 

parexia  florit  y  bell  jardL 

Recorts  de  benaurança^ 

que  agreugen  la  fal-lera  que  'm  consum, 

com  übJa  la  recança 

del  cego  quan  li  parlen  de  la  Uum. 

iQué  trist,  que  fosch  lo  dia 

en  que  vaig  descobrir  ab  desconhort 

que  la  vinya  tenia 

la  paiidftsa,  filla  de  la  mort  I 


L'  axada  hrilladora 

va  caure  de  mes  mans  sense  dalit, 

y  vaig  sentir  à  V  hora 

ilàgrimes  y  singlots  trencarme  *1  pit. 


fi  ELEGÍil 


^Cóm  no  plorar  sens  mida, 

mon  treball  de  vint  anys  aniquilat, 

y  la  suhor  trahida 

en  lo  fons  d*  aquest  troç  malaguanyat? 

iQuina  inclement  feresa 
portava  la  malura  en  aqueix  sol! 
no  don  pas  més  tristesa 
un  cementiri,  quan  se  porta  dol. 

Gira  V  esguart  hon  vulles 

y  en  lloch  de  lo  vinyar  joliu  y  vert 

veus  rublert  de  despulles 

un  terme  desolat  com  un  desert. 

S'  ajau  en  les  rabaces 
mortes^  elles  matexes  en  sos  clots 
y  per  tot  allí  hont  passes 
trepitges  argelagues  y  escardots. 

No  venen  les  parelles 

de  perdius  à  niuar  en  sos  recons 

ni  les  tendres  novelles 

cori^n  entre  sos  ceps  fent  saltirons. 

Al  mitg  alça  ses  branques 

la  figuera,  que  un  temps  hi  vaig  plantar, 

com  aquelles  creus  blanques 

que  de  lluny  assenyalen  un  fossar. 

Encara  algunes  voltes 

m'  apar,  entre  la  febre  dels  recorts, 

que  broten  les  rodoltes 

y  's  vestexen  de  pàmpols  los  ceps  morts, 

enverinant  ma  pena 

1'  ideya  de  que  aquí  no  hauré  may  més 

la  negra  carinyena, 

*1  moscat  d'  or  y  '1  virolat  mancés. 

iQuín  goig,  quan  se  botien 
escalfats  per  les  ratxes  de  calor 
y  quan  los  cups  omplien 
ab  cent  cargues  de  vi  de  lo  mellor. 

Si  sense  pedregada 

arribava  la  brema,  no  *s  pot  dir 

al  ser  b  matinada 

del  dia  que  teníam  que  cullir, 
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CU  sent  a  lli  tres  hores 

la  gatzara  que  armaven  y  esyalot 

quan  ah  les  cullidores 

martxaven  junts  los  traginers  d*  Olot. 

Enflocads  [a  cua^       * 

de  bodes  agençats  j  penjar  ells, 

%'enía  la  ctitrua 

de  matxos  sorollant  loa  ca$cabe1b. 

La  quitxalla  'Es  seguia 
arrencaritloshi  bor  les  dels  costats» 
eri  tant  que  fcyeii  via 
ab  dues  portadores  carregats. 

Arreu  dolços  rajaven 

dft  vi  los  vermeilosos  regalims, 

ment  res  que  tots  saltaven 

com  eriíjimoniats  pitjant  rahims. 

|Ben  diferenta  es  ara 

la  brema  quan  arriba,  per  moTi  cor! 

dol  en  lloch  de  gatzara* 

per  compte  d*  alegria,  ta  tristor, 

Buydes  les  tines  tines 

si  les  guayto  me  semblen  dos  abims^ 

y  trobo  sol 3  espines 

aU£  bon  tot  eren  tones  y  rahjms. 


n 


Com  lo  jutgïar,  qui  un  dia 

morí  de  fam  3-^  fret  damunt  la  neu» 

y  encara  I"  alegria 

transporta  als  cors  ab  les  cançons  que  feu, 

axLS  tu  de  tes  venes 

nos  has  llegat  lo  such  ubríacador, 

que  endolla  nostres  penes 

y  embtílleix  aquest  mon  ple  de  dolor. 


De  tos  rahims  d'  un  dia 

guardo  encara  la  sanch  en  mon  celler, 

remey  de  melangia, 

que  avar  conservo  per  mon  temps  darrer» 


ib 
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Alli  d*  sWà  quan  tata 

la  munió  d«  mos  nets  guàyto  ab  amor» 

encetaré  la  bota, 

que  'm  tarnari  la  joventut  del  cor 

y  la  nsemoria  ardenta 

despendrà  sos  re  corts  com  al  estiu 

ab  lo  sol  que  ruhenta 

les  boyres  s'  alcen  dels  bas^ots  del  riu, 

y  revindré  a  les  horea 

d'  aquells  matins  de  gresca  y  esvalol 

quan  ab  les  cullidores 

martxaven  junts  \os  traginers  d*  Olot- 

Mes  jay!  serà  follia 

d*  un  moment^  y  no  més  ditica  tan  breu, 

y  arrera  1^  alegria 

més  freda  sentiré  del  pit  la  neu* 

Lo  frct  que  'm.  don  à  voltes 

i  les  vetlles  d'  ívern  prop  de  la  llar 

no  veyíínt  tes  redoltes 

com  enceses  serpents  flamarejar. 


Que  glaça  y  desespera 

veure  que  nostres  obres  han  fínltj 

ja  abans  que  la  mort  fera 

nos  retome  à  U  pols  d'  hon  bem  sortit* 


^^^^^^^^*^^^'^^^'^^^^^^^^^^^^ 
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C<i«tüm$  que  que4ca. 


CüEWTO 


Muntat  en  muïa  pajtoíia 
guarnideta  d'  enfloCíits, 
un  fadrí  de  calca  curta 
fa  via  tot  esverat* 
Tant  vol  córrer,  que  atropella 
als  qui  guanya  lo  davant» 
tant  vol  córrer*  que  M  malparlen 
pera  darJi  1  i>eu  ves  guart* 

Sols  se  -a  porta  la  uUadeta 
de  le^  maces  de  poch$  anysj 
qui  no  han  vist  may  en  sa  vida 
un  fadrï  més  írraujat, 
ni  unes  calces  sense  arrugues 
ajustades  à  la  carn- 

El]  prou  se  pensa  que  es  guapol 
al  passar  pel  seu  costsit^ 
estira  dutet  la  brida, 
la  mula  n*  axeca  U  cap, 
y  gron%antse*n  a  la  sella 
com  SL  no  les  veges,  fa: 
y  iLxi&  I'  amor  n'  ha  robada 
à  més  de  qu:Ure  del  pla, 
que  i  montanya  entre  les  riques 
ell  ja  sab  que  pot  triar* 
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Si  esperona  fort  la  mula 
•  es  que  te  por  de  fer  tart, 
que  d'  unes  bodes  ricaces 
seré  convidat  tardà 
y  à  les  festes  y  tiberis 
es  primer  sempre  comptat. 
En  les  fires  de  més  fama 
es  firatayre  galant, 
en  apldchs  y  vots  de  poble 
es  roméu  d'  algun  ull  blau. 
Seguidor  de  la  hermosura 
fa  la  festa  per  Tots-Sants, 
de  les  mpces  desdenyoses 
de  sa  tomba  es  lo  desmay. 
.Cabaler  de  rica  casa 
fins  als  pares  los  hi  escau, 
sols  que  temen,  que  al  fi  quede 
sens  conreu  y  sens  cabal. 


II 

En  torn  d'  allargada  taula 
de  lli  parada  y  crestall, 
bromegen,  riuen  y  criden 
de  la  boda  'Is  convidats. 
Lo  rector  al  cap  de  taula, 
vells  y  sogres  encabat; 
junts  los  nuvis  després  entren 
de  tot  lo  jovent  davant, 
de  la  casa  'Is  moços  Uuhen 
de  vellut  vestits  flamants, 
y  ab  tovallola  à  la  espatlla 
servexen  beure  y  menjar. 

Les  brometes  van  y  venen, 
les  mirades  à  doll  van, 
si  un  festeig  avuy  s'  enterra 
un  avuy  n'  ha  començat. 
Les  xances  que  fan  més  riure, 
les  paraules  més  galants, 
son  del  cabaler,  qui  es  mestre 
no  molt  ben  intencionat, 
;ja  més  d'  un  cop  los  ulls  baxos 
à  la  núvia  ha  fet  posar! 

A  les  postres,  quan  la  taula 
les  coques  d*  ous  y  '1  vi  blanch 
com  groch  mantell  1'  engalanen 
y  al  jovent  van  animant. 


\ 
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tots  ftt  Miquel  Htí  cüiividern, 
tots  at  cabaler  miràTit 
perquta  un  joch-partit  comence 
ab  la  dona  que  \i  ptau« 

Les  minyones  ja  tremolen j 
les  viudes  un  vot  ne  tan, 
y  a  les  fresques  casadetes, 
to  neguit  per  dintre  'is  va. 
Cap  voldria  sé  escuUidaf 
cap  voldria  contestar 
al  qui  sab  be  les  rondalles 
de  montaúya  fins  al  pla. 

Lo  Miquel  los  ulls  no  aparta 
d^  una  viuda  de  pochs  anys* 
y  al  véu  reia  avergonyida 
li  comença  axi  A  parlar. 


JOCH' PARTIT 


MtQUfiL 

^Qué  US  apena,  mi  senyarat 
que  tant  endolada  anau? 
Si  no  es  dol  de  pare  6  míire 
tot  se  pot  be*n  remediar. 

^Qjaé  us  apena.  mi  senyora. 
un  recort  6  be  V  nnyora, 
que  tanf  endolada  anau? 
sï  no  es  dol  de  pare  o  mare 
tot  so  pot  be'n  remedlar. 


— Giràu  los  ulls  per  la  taula 
veureu  lo  que  'm  miknca  à  mi* 
ja  sabeu  qa?  era  casada 
y  que  'm  s*  ha  mort  lo  marit* 

Giràu  los  ulb  per  la  tauU 
y  ab  la  Cri^itor  de  ma  cara 
veureu  lo  que  *m  manca  à  mí- 
Ja  sabeu  que  era  casada 
y  que  'm  s^  ha  mort  lo  roarit. 
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Ja  la  nova  m'  han  portada 
de  quant  sofreix  vostre  cor^ 
mes  ja  sabeu  que  no  manegi 
qui  de]  vosíre  patí  's  dol. 

Ja  la  nova  m'  han  portada 
aucelb  de  llarga  volada 
de  quant  sofreix  voaíre  cor; 
mes  ja  sabiu  que  no  manca 
qui  dtl  vostre  patí  's  doU 


— jAy  Miquel!  sou  rondallayre 
que  galindaynes  sabéu^ 
ditxos  vos  qui  ab  sols  paraules 
la  fe  pagau  de  promès. 

jAy  Miquel!  sou  rondallayre 
no  m  vuilàu  axis  complaure 
que  galindaynes  sabeu, 
ditxós  vos  qui  ab  sols  paraules 
la  fe  pagàu  de  promès. 


Ai  pregon  de  les  ubagues 
sol  crearse  M  geçamt, 
ferm  amor  te  la  naxença 
en  les  baumes  de  mon  pit* 

Al  pregon  de  les  u bagues 
entendrit  per  les  rosades 
sol  crearse  'I  geçamí, 
íerm  amor  te  la  naxença 
en  les  baumes  de  mon  pit. 


Deu  ho  faça.  Deu  ho  vulla 
que  siàu  constant,  Miquel; 
més  de  quatre  fadrí  ne  tes 
no  ploraran  si  ax.L  ho  feu. 

Deu  ho  faça,  Deu  ho  vuIIe 
vostres  fets  no  hu  asseguren 
que  siau  constant»  Miquel^ 
més  de  quatre  fadrinetes 
no  ploraran  si  axf  ho  feu^ 
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Los  picaments  de  la  boda 
que  à  la  viudeta  s*  encaren^ 
trencaren  lo  joch-partit 
quan  llavors  més  s*  animava. 
Los  txih  del  Miqueli  encesosp 
dar  deyen  lo  desventatge 
que  per  vegada  primera 
d*  uTia  viuda  se  'n  portava, 
Neífüitós  desde  aleshores 
3]  arribar  la  vesprada^ 
de  [\i  boda  's  despedía* 
a  ]a  viudeta  s'  uilav^t 
qui  no  gosant  de^pedirsen 
de  reulí  se  4  entregtiayta. 


Al  exir  lo  cabüler 
per  í^  ampla  poría  forana 
una  dona  creu  que  ovira 
en  ïo  finestral  sentada* 
;Ay  viuda!  entre  si  digués 
prou  te  posaré  ben  mansa; 
no  seràs  pas  més  mon  jutge  1 
que  seràs  la  meva  esclava. 
|Tremülosa  enfront  de  mi 
massa  he  llegit  ta  mirada! 

Desde  aquell  dia  *l  Miquel 
la  moneda  prou  la  llança^ 
no  sens  que  V  hereu  s'  adone 
lo  bon  hereu  de  la  casa, 
qne  '1  blat  y  les  piqLies  d'  oli 
sempre  abans  d'  hora  3'  ahaxen, 
y  lescitgesy  Ms  vajteíls 
quasi  buyts  quan  se  destapen: 
les  rates,  los  cuchs  y  'Is  ïladres, 
la  culpa  se  la'n  portaven; 
donchs  qne  les  llu  tus  qne  feya 
n'  han  deiat  recort  fins  ara. 


Tot  sovint  se  dejia  caure, 
tot  sovint^  com  de  passada, 
al  poble  que  la  viudeta 
pena  1  doí  yV  anyorança, 
tot  filant  i  la  finestra 
al  pas$ar  se  *l  niifg  aguayta, 
y  fins  ja  sab  que  *|  Miquel 
als  dissaptes  no  fa  falta. 
Més  d'  un  cop  al  deiuatj 
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al  regar  la  tendra  ofà brega, 
entre  1'  atapit  fullatge 
veu  que  un  pom  de  rïors  s^  hi  amaga; 
mes  com  es  de  ginestera, 
ja  sab  que  ve  de  montanya, 
y  es  lo  pom  mostra  ti'  anyora 
que  d'  alia  dalt  li  han  baxada« 
.i. 

Em  'I  cabaler  traydor, 
festejant  ïa  vida  passa, 
en  cada  amor  la  %ictt>fia, 
la  victorià,  un  deute  à  casa* 
Mes  les  jiiyetes  poruques 
esplicaven  a vegades 
que  elles  saben  que  hi  ha  un'  herba 
que  encén  del  amor  les  li  ames, 
y  que  potse  U  cabaler 
&b  ella  los  cors  %t  guanya. 

Fos  per  art  de  bruitería, 
d  fos  per  sa  bona  cara, 
no  passaren  gayr^s  mesos, 
al  cap  mateix  de  V  anyada, 
la  víudeta  sols  sabia 
lo  que  M  Miquel  U  ^n  parlava 
y  ab  frabalans  y  antiqüelcs 
cambiava  la  negra  indiana^ 


in 


Un  jorn  de  festa  major 
de  Sant  Jaume  la  diada, 
en  lo  poblet  de  Tudela 
la  gent  s'  aplega  j  la  plaça: 
donchs  que  aqueix  anv  hi  ha  musiéa 
de  contrabaix,  fogot,  Aautat 
y  fins  ara  un  violí 
llogava  la  fadrina  lla. 
Los  musichs  prou  feyna  tenen 
d'  axurriar  a  Li  maynada 
que  Instruments,  ells  y  les  solfes 
los  apar  com  cosa  estranya. 
Prop  d'  una  Uula^  ^entats^ 
majoral  v  majorala, 
als  ulls  del  jovenï  presenten 
rims  y  ventall et^  de  palma. 
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peces  d'  escarlata  roja 
y  bons  mocadors  de  sarja, 
j^ue  'Is  ulh  de  les  bones  moces 
encarexen  quan  encanten^ 

De  prompte  un  fadrí  ^  presenta 
en  lo  bell  niitg  de  h  plaç^i; 
I  alt  y  disposta  presencia, 

més  tivat  que  una  liucada, 
I      ^  roUlo,  rotllo  tothom  crida, 

I  rotllo  al  Miquel  de  Tiurana 

que  la  gent  ja  sab  que  ell  es 
tin  ballador  de  cap  d'  ala. 
Los  puntosos  majorab 
cedexen  llavors  sa  dança, 
que  es  costum  que  laprimera, 
sols  ells  surten  à ballaria, 
y  ja  del  fadrí  los  consta 
que  les  mercès  cares  paga. 

Les  minyones  ja  *»  remouen, 
les  viudes  ja  s'  enmirallen, 
y  leü  fresques  casadt^tes 
neguitoses  se  M  niitg  guayten* 
Volen  totes  sé'  escnllides, 
totes  volen  ballar  ara 
àb  lo  fadri  de  més  rumbo 
de  tot  lo  pla  y  la  montanya. 

D'  una  viuda  joveneta 
lo  Miquel  los  ulls  no  aparta, 
y  al  véurela  avergonyida 
li  'n  fa  oferta  de  la  dança. 

La  viudeta  estava  hermosa» 
de  goig  lo  cor  li  saltava, 
e^cuUida  pel  Miqu^rl, 
1'  amor  en  $09  ulU  esclata. 
Pe  les  primparades  moces, 
de  les  pubilles  ricaces, 
majorala  llavors  era 
envejosa  y  envejada. 
Lo  ball  començat  havia, 
tot  lo  rotllo  se  Ms  mirava, 
quan  la  viuda  sola  's  queda 
à  lo  més  bo  de  la  dança, 
y  una  nova  balladora 
ttb  lo  Miquel  se  ^1  acaba* 
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Aquella  nit,  quan  la  lluna 
de  cendra  al  mon  amortalla, 
de  genolls  la  pobra  viuda 
sola  al  terrat  de  sa  casa 
orant,  llavors  conexía 
que  ab  lo  primer  amor  basta: 
y  quan  lo  perdó  ja  creya 
que  son  marit  li  enviava, 
vegé  marxà'  à  un  cavaller 
pel  camí  de  la  montanya. 
Quan  en  la  sombra  's  fonia 
y  tot  cantant  s'  allunyava, 
íiuxeta  arribava  al  poble 
aquexa  alegre  tornada. 
«De  festa  major  retorno, 
«Amichs  meus,  ja  tinch  venjança, 
«tingau  present  donzelletes, 
«qui  me  la  fa  me  la  paga.> 
— Deu  te  guie  ella  digué, 
te  perdono  com  Deu  mana; 
mes  jo  soleta  viuré 
per  mon  marit  endolada. 


S^ 
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LA   SALVE  A  MONTSERRAT 


Spes. 


La  ftombra  piija  y  vé  dels  plans^  La  onada 

de  foscü,  de  U  aubaga  fronda! ad^, 

va  pujant  Ims  al$  piebs  de  la  carena. 

Ja  abriga  la  planura. 

Ja  1s  ramells  d'  olisers  son  una  obscura 

taca  dels  camps.  Sobre  'L  serrat  s'  atura 

mi  raig  de  sot.  color  de  íoch,  Jlumena 

un  moment  I^  muntanya  y  vola»  vola, 

com  una  au,  qui  va  a  Joch,  mentres  fexugties 

d'  or  y  grana  les  boyres  s*  eneastellen 

com  exèrcit,  qui  ve  de  la  victorià. 

BrilUn  ses  armes  ab  esclats  de  glòria, 

les  banderes  al  vent,  les  armadures 

llampegants  de  claror,  le-  vestidures 

de  porpra,  y  va  allunyantse,  va  fonentse» 

Ja  1'  or  es  porpra...  ja  es  violat  la  grana, 

ja  's  confon  ab  la  broma  tot  perdent  se 

en  la  fosca  dels  ay  res  sobirana- 

Ja  '1  sol  es  Uutty  y  en  la  planura  immensa 

lo  gegant  bimne  de  la  nit  comença. 

Himne  fet  de  gemechs,  hímn«  que  canta 

la  terra  entera,  que  la  sombra  abriga; 
per  sentirlo  mes  bé  dalt  la  geganta 
muntanya  un  temple  hi  té  la  gran  amiga 
dels  qui  ploren..,  Maria» 
la  estrella  de  la  nit,  lo  sol  del  dia. 
Temple  immortaln  Del  rocatam  vehines 
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ms  parets  com  les  roques  gegantines» 
s'  alcen  altives  pels  mesírils  besades, 
£s  la  iglesia  dels  ciinü^  dolça  y  íertsta. 
com  ramell  d*  afelu^ris,  que  s'  ban  badades 
en  lo  marge  espadat  d*  una  cou  gesta. 
Entrem,  entrem  a  dins,  que  la  orga  canU* 
Una  onada  polenta  d'  armoiiía 
vaga  en  ses  voltes-  Hs  la  cançó  ^anta 
b  can^'ó  del  ql•ii  plora  y  qui  confia. 


cSalve  — 1  cbor  va  cantant  — Síilve  regina. 
*Salve  vida  y  consol,  dolça  esperança, 
<A  tu  clama m,  emperatriu  divina^ 
«los  malalts  en  la  terra  d^  anyorança, 
«Desd*  exa  vall,  per  llàgrimes  regada, 
«la  prole  d'  Eva  son  remey  implora. 
«Gira  tos  ulls  d'  angelical  mirada 
«vers  la  vall  de  geraet:hs,  bon  tothom  plora,-* 


Y  la  cançó  segueix,  com  magestuosa 
marxa  d'  un  riu  que  vers  la  mar  camina^ 
La  orga  omplena  los  ayrcs  misteriosa, 
lo  cbor  dels  monjos  à  son  fi  declina 
y  en  lo  temple  ressona  poderosa 
la  üïtíma  nota,  que  a  los  cels  fa  vía-     ■ 
«Oh,  tu,  clement^  oh  pia, 
dolça  verge  Maria.» 


Ja  'I  cant  s'  ba  mort.  De  música  una  onada 

resta  encara  en  les  voUes  escampada. 

Un  à  UTi  se  moren  al  voltant  del  ara 

los  ciris  de  llum  clara, 

y  dels  llantions  i  la  claror  incerta 

la  immensa  nau  queda  després  deserta. 

Mes  1'  himne  dura  encar.  Negra  y  callada 

besa  la  nit  los  gegai^tons  de  roca. 

Magestnosa  y  pausada 

la  roda  colossal  de  la  estelada, 

de  plata  ab  franges  la  muntanya  toca. 

Lo  vent  d'  ales  lleugeres 

s'  ba  adormit  en  lo  cim  de  les  cingleres, 

presoner  de  les  mates  d'  argelagues^ 

Silencioses  y  vagues 

les  aus  de  nit  travessen  la  planura. 

Dormir  semblen  los  cels  y  la  natura. 

Tan  sols  vetlla  geganta 

la  cançó  que  se  'u  puja  vers  la  altura, 

la  cançó  del  creyent  qui  plora  y  canta* 
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Hs  r  himne  del  dotor-  La  trista  quexa 

del  malalt  en  les  hores  de  tlesvari. 

Es  lo  crit  del  ciautiu  rera  la  rexa, 

lo  clam  del  Daufrech  que  la  mar  abriga, 

la  veu  del  orfe,  qui  un  consol  demana, 

r  absertL  qui  anyora  una  abraçada  amiga. 

ia  quexa  gran  de  la  tristesa  humana» 

r  himne  de  plors,  que  per  muntar  s^  afanya 

los  rocosos  íçrahons  de  la  muntanya- 

Y  quan  mona  la  nit,  quan  U  darrera 

estrella  tanque  Hs  ulls,  quan  joganera 

A*  aice  la  brisa  despertant  tes  roses« 

quan  pren  gu en  formes  y  contorns  les  coses 

vindrà  U  consol  als  cors;  que  al  pendre  vida 

la  bella  albada^  que  pel  mar  s'  atança, 

s*  axecara  vestida 

ab  los  maglchs  colors  de  la  esperança* 


JSJ* 
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MARES 


Perfils.. 


\ 


Bogada  ha  fet  k  Ko9Ò 
y  la  roba  plega  y  triaj 
les  camisas  al  repàs, 
los  llençols  ert  una  píU* 

Les  cabres  ja  son  al  prat, 
à  \*  era  polb  y  gallines, 
ab  lo  carro  1  matxo  roig, 
lo  tiegre  à  rodar  la  sínia* 

Los  homen»  son  al  treball, 
r  avia  à  ïa  cuyna  trafica, 
y  devall  dels  atmetllers 
dos  noyets  juguen  y  riuen^ 

De  sopte  dos  vibrants  crits 
surten  de  ses  boques  xiques, 
y  escometentse  furients, 
96  peguen,  ploren  y  xisclen^ 

La  Rosó  se  'n  ha  adonat, 
y  ab  doij  gambades  s'  hï  arriba j 
aquest  vull  y  aquest  no  ^^ull, 
ne  fa  una  feyna  que  encisa* 

Mes  tau  prompte  I'  ha  acabat 
la  causa  del  fet  esbrina: 
Lo  motiu  n'  es  poderós^ 
jVàlgans  la  Verge  Maria  ï 
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MAKPS 


Baix  la  esclofia  de  vdlut» 
com  perk  dins  la  p€txïn:tT 
UIX  prïmerench  atmetUói 
causa  ha  estat  de  la  renyi na^ 

La  mare  1s  pren  d  tots  dos; 
1  sa  fatda  se  'is  enSIa, 
y  BQ^  dascapets  juntant, 
la  g'ermanó  *Is  hi  predica. 

Quan  la  esmena  s-  ha  promès^ 
la  Rosò  loj  acaricia; 
^hoa  ayrada  hi  posa  ^Is  dits, 
més  fons  los  llavis  hi  endinza. 

Y  agafant  de  terra  un  roch, 
la  mol^'uda  edcloüa  pica, 
y  ah  aymant  bes,  a  cadn  hu^ 
r  atmetlia  'U  hi  don'  partida. 


I 


— ^Pauleta  jja  t'  ho  he  dtt  niassa! 

|vull  lo  noy  a  treballarl 

6  ab  mi  y  lo  gran  a  la  terra 

ó  à  rcjüler  é  a  manyat 

De  petit  s'  agafa  I*  ayre^ 

si  9e'*l  dexü  ;serà  tart! 

— Es  que  diu  !o  senyor  mestre 

que  M  noy  es  viu  y  te  cap.,.,. 

— (i_Q.ué  n*  ha  de  fer  dels  estudis 

si  ha  nascut  per  treballar? 

— Lo  aabd'  i  ningú  fa  nosa*,.., 

—  |No  *m  facea  prevaricar! 

— Jo>  si  *l  noy  se  'ns  pot  fer  home 

^no  '1  vull  veure  un  desgraciatl 


lí 


Panleta  jque  'm  desa  tint 
Lo  que  i  cas^  esta  passantl 
jNi  un  cèntim  per  la  butxaca  I 
dins  de  la  caxa  jni  un  rail 
A  mi  tots  lo$  gechs  me  riuen, ^ 
tu  vas  quasi  à  peu  descalç,.. 
y  en  tant  que  tot  escasseja 
[los  Llibrer  ^e  van  comprantl 
— Lo  senyor  rector  me  deya^ 
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que  ab  lo  mestre  s"  ho  han  parUt, 
que  a  Vicb,  hi  ha  un  bon  Seminari; 

que  *1  noy  hi  podria  anar 

— Y  en  lloch  d'  una  ajuda  à  casa 
[mantindrem  nn  des  vagat  1 
—  Y  per  un  plat  més  ó  menos 
[no  siiirém  pas  a  captarl 

• 

HI 

— ïAxí!  [axíl  roba  y  més  roba 

[lo  bagul  ben  curultatl 

^^Qué  hi  vols  fer  ai  à  Barcelona 

sa  carrera  ha  de  acabar? 

— ^jQué  hi  vull  fer?  acabà'  ab  gasto s 

que  'ns  cuyden  i  endogalarí 

—Si  jo  no  he  tret  res  de  casa 

[ta  mare  es  qui  m'  ha  ajudat! 

— Vàlgans  Deu  [y  quines  donesl 

lú  *üs  haurien  d*  acotar! 

^Nn  pensaii  que  com  tants  d' tltres» 

que  1'  ergul]  ha  descasíat, 

tai  volta  al  tindré  carrera 

als  pares  girarà   1  cap? 

— ïDeu  no  ho  vullaí  Mes  si  ho  íeya 

sabrem  que  està  he  atia  baijc, 

y  ab  lo  pler  de  sapiguer'ho 

]nos  donarem  per  ps  gats  1 


I 

La  Gracieta  cua, 
sens  descans  s*  afanya; 
treballa  de  nit 
y  ab  la  tlum  del  alba; 
la  feyna  que  'n  fa 
gorretcs  y  faxes; 
facets  y  bolquers* 
camisetes  blanques, 
que  broda  y  guarneix 
ab  cintes  y  randes* 
Tot  lo  bo  y  mellor 
poch  li  sembla  encara; 
si  d'  or  pogués  ser, 
no  ^n  fora  de  plata. 
Li  ban  de  du'  un  nin 
del  qui  'n  »erl  mar^, 
li  dara  sa  sanch, 
formarà  son  ànima, 


gS 


Mares 


1 


lo  tindrà  en  son  lltt^ 
lo  tindrà  en  sa  falda, 
los  seus  jochs  vcurd^ 
sos  fets  y  rialler, 
He  sa  vida  y  goig* 
s'  omplirà  sa  casa« 
lo  íÍTvdríï  aprop  seu 
y  li  *n  dirà  jMarel 
Com  mes  va  pensant 
ab  més  pler  treballa, 

[1 

Noyeta  n'  ha  estat, 
lo  líll  qtiç  esperavEj 
tan  bermosa  n'  es^ 
com  va  somiarlaj 
figura  gentil» 
bonica  de  cara^ 
bermoss  de  cor, 
(-om  volen  los  pares. 
De  lletra  ja  *n  sab* 
també  cus  y  planxa, 
de  mestres  V  han  tret. 
la  tindran  d  cass?; 
quinz'  anys  va  a  complir 
la  vestiran  llarga; 
per  ferbo  com  cal, 
la  mare  treballa; 
ayrosos  vestits. 
Ciimises  ab  randes, 
cossets  de  nansitk, 
mocadors  d'  Holanda» 
Tot  lo  bíï  y  mellor, 
poch  li  sembla  encara; 
si  d'  or  pogués  ser, 
no  'n  fora  de  plata. 
La  veurà  lltihir, 
per  festes  y  dances» 
sa  ajuda  serà, 
son  conbort  y  baunie* 
de  5a  vida  y  goig, 
s'  omplirà  sa  casa. 
Com  més  va  pensant 
ab  mes  pïer  a'  afanya. 

m 

Vint  any*  ba  complert, 
!a  nina  galana; 
si  bell  te  lo  cos, 
més  bella  te  I*  ànima; 
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tot  quant  a'  ha  de  fer, 
per  los  seus  dits  passa; 
ella  te  Iss  claus; 
dia  dú  k  ca^; 
ella  ho  ompla  tot 
ab  sa  vivíï^  y  gràcia; 
allí  hon  ella  està, 
apar  que  '\  sol  guayta. 
Lo  panyo  que  val 
se  ven  dins  lacaxa; 
lo  partit  es  bo, 
la  boda  es  pactada; 
per  ferho  com  cal, 
la  mare  s'  afanva, 
modisteei  de  nom* 
botigtiers  de  fama, 
cassimirs  d'  Orient, 
gftllarets  de  França, 
Tot  lo  bo  y  mellor, 
poch  li  sembla  encara, 
si  d*  or  pogués  ser 
no  ^n  fora  de  piaU: 
3-^  ara  es  perquè  1  jorn, 
torne  nit  ubaga; 
pera  perdre  '1  sol, 
quan  [*  hivern  s'  aíança. 
]Ayí  abnegació 
jbe  1  poden  dir  {MareT 


EPILECH 


LA  AÜCELLA 

Fa  tres  jorns  que  'I  blau  del  cel 
I'  han  cubert  cendroscs  glaces; 
tres  jorns,  sens  un  raig  de  sol, 
tres  jorns,  entre  neu  v  ayg-ua* 

Entre  mitg^  lo  fanch  glaçat, 
r  herba  hi  jau  embolcallada; 
en  los  arbres ^  ni  un  sol  fruyt, 
ni  un  sol  gra,  per  les  vessane». 

Les  finestres  dels  graners, 
la  fredor  les  te  barrades; 
les  cuques  son  i  redós, 
baii  lo  fullam  que  ^Is  ampara. 


lOO 


L'  auceila  dms  de  son  iiiui 
fit  à  fil,  lo  cel  aguaytàT 
que  piulegen  cmch  petits, 
cinch  petitSi  sota  ses  alea^ 

Al  mascle  un  bordegaçot, 
lo  matà  d'  una  pedrada; 
la  mare  te  '1  pap  tot  huyij 
y  'k  pelita  &0S  bechs  li  baden* 

Lo  més  menudet  de  tots, 
ja  no  pot  batre  les  ales, 
ja  colltorç  lo  seu  capet^ 
clou  1q  bech  y  sos  ulb  tanca* 

La  femella  guayta  *1  mort, 
tot  semint  piular  ab  altres; 
mira  ^1  celp  tot  es  foscor, 
mira  d  terra,  tot  es  aygua, 

mes  al  lluny,  derrera  'is  pins* 
ella  hi  flob  un^  ampla  entrada, 
hon  rossos  infants  menjant, 
molletes  de  pa  hi  escampen, 

[Ay!  que  lluny  es  lo  casall 
jAyí  la  pluja  que  no  parat 
Tampoch  paren  los  petits* 
ab  son  plutejar  de  gana. 

La  femella  's  mitg  cubreix, 
ah  la  broi^a  humítejada 
y  ses  ales  ïi^amplant, 
valenta  al  ospay  se  lUnça. 


Una  boreta  no  ha  passat, 
que  V  aucella  es  de  tornada, 
recapte  dú  pels  fi  11  ets, 
qui  afannats  los  becbs  li  baden* 

Ni  tan  sols  pot  entra*  al  niu, 
de  tant  que  *h  capetu  li  allarguen; 
quan  los  moxons  han  menjat, 
]a  neu  ha  gelat  la  mare. 


^ 
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Llegenda 


Tradiciíi. 


Lo  soí  3  sa  pasta — se  'n  va  devallant 
tenyint  i  los  nüvoEs^ab  tintes  de  sanchT 
de  vent,  ni  una  ratxa*— travessa  T  espay, 
lo  mar  esti  en  calma, — com  liquit  mirall. 
Eo  terra  y  de  rengla,^lea  bari^ues  estan, 
perquè  en  la  diada — dels  qui  van  finar 
per  bo  que  'I  temps  siga — no  's  trobarà  pas 
cap  pescador  qui  ose,— ardit  6  hé  orat. 
Ilançarse  a  sanchs  fredes, — la  xarxa  a  la  ma 
solcant  ab  sa  barca — lo  estens  camp  dül  mar; 
que  '5  conta,  y  sentir  ho — umplena  d'  esgtay, 
qne  à  ran  de  les  ones, — en  la  immeusiíat, 
eix  jorn,  com  en  pena^^es  ànimes  van 
dels  qui  al  fons  de  V  ayga — la  mort  hnn  trobat. 


No  lluny  de  la  platja — y  entorn  de  la  llar» 

en  una  taverna. — del  oci  abrigall, 

sentats  en  rodona — ^sis  homens  estan, 

qui  mostren  pel  trajo^que  son  gent  de  mar. 

Lo  foch  que  iilumina  — r  espay  en  fumat, 

transmet  à  sos  rostres, — curtits  pel  treball, 

fantd^ticb  aspecte— ab  son  inquiet  Ham* 

y  en  sombra  ^Is  dibuxa—  pels  murs  del  voltant. 

— Jo  estich  en  mos  tretze — y  ho  dich  sens  empaig- 

seguint  la  conversa» — ïa  pipa  a  la  ma, 

diu  un  dels  del  rotllo» — nervut,  malcarat, 

de  negres  patilles — y  negre  mirar. 

—Son  faules  y  cuentos — molt  bons  pera  infants, 
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mes  i*  home  $e  'n  burla^  —  si  es  home  com  cal; 
les  ànimes,  totes, — si  es  cas  que  n'  hi  ha, 
bé  en  mar  ó  bé  en  terra — ben  quietes  s'  estin# 
Seguint  la  doctrina^del  bon  Sant  Tomàs, 
que  jo  no  les  veja^no  hi  crech:  s'  ha  acabat, 
—  No  sies  incrèdul,  — respon  seiïs  tardar 
un  jayo,  de  testa— nevada  pels  anys, — 
de  tota  ma  vida— que  ho  sento  comptar; 
fer  festa  he  vist  sempre,  ^dít  jorn  es  sagrat; 
quan  viu  tal  crehencia — quelcom  bé  hi  haurà. 
No  tmch  d"  esbrinarho  — ni  ho  vull  jDeu  me  val! 
los  morts  fati  respecte,— jque  dormen  en  pauí 
primer  que  ^m  matassetx — que  eix  jorn  sorti'  al  mar, 
— De  xe  us  de  cabòries: — si  vos  no  heu  osat 
anar  de  pesquera,  ^ — prudent  ó  covart, 
res  prova;  la  prova  — los  fets  ho  diran: 
jo  surto  ab  la  barca,  ^^qui  'ni  ve  à  acompanyar?— 
En  tots  los  del  rotllo — se  pinta  I'  esglay^ 
com,  sopte,  ferintlos, — la  vista  de  un  llamp, 
y  à  qui  tal  proposa — se  queden  mirant, 
que  ^Is  sembla  la  empresa— sols  pròpia  de  orats- 
'  ,  ^Oui  vé  à  acompariyarme? — qui  ab  mi  se'n  ve  al  mar?  - 

pregunta  altra  voha,  —  à  tots  esguardant, 
lo  pescadó'  incrèdul — veyentlos  callats. 
— ^Ningú?  No  'm  feu  falta; — jo  sol  hi  he  d'  anar; 
axis  del  que  pesque — tindré  mellor  part, — 
y  sens  escoltarse — les  veus  dels  companys, 
qui  à  1'  una  procuren-- lo  intent  destorbar, 
los  mira  ab  despreci,  — s*  axeca  y  se  'n  va. 


H 


La  nit  ja  s'  atança — lo  ardit  pescador 
^  la  platja  deserta— cal ciga  resolt; 

*|  saltant  en  sa  barca — los  rems  pren  frisós 

í  y,  endins,  tallant  I*  ayga,— la  mena  ben  tost. 

La  vela  infla  prompte — lleuger  ventitjol, 
,  que  rica  les  ones— ab  feble  remon 

la  barca  s'  allunya — lliscant  sens  destorb, 

dels  rems  a  los  tristos^ — acompassats  colps^ 

La  nit  es  més  negra — que  gola  de  llop, 

no  torba  *1  silenci^cap  altre  soroll 

y  compta,  llunyanes — lo  osat  pescador^ 

tocar  les  dotze  hores — que  es  1*  hora  dels  morts. 

Los  rems  para  sopte^sens  darsen  rahó 

y  un  dupte  te rrible^tra vessa  son  front, 

mes  prest,  penedintse— d'  ei?t  neci  temor, 

somriu í  despreciantlo  -  y  rema  de  nou. 

Lo  vent,  que  era  feble, — ja  xiula  més  fort, 

posantse  en  la  vela — V  empeny  ab  furor 

y,  al  córrer,  la  barca— arrenca  al  entorn 

gemechs,  que  apar  surten— ^de  i'  ayga  que  romp. 

En  mitg  de  la  fosca — se  veu,  bo  y  confds, 
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de  ambres  qui  passen — un  mdgieh  e&tol« 

fantàstica  boyra^qite  en  ales  del  torp 

segueix  à  b  barca — ab  crits  de  furor. 

No  riu  ja  1  qui  rema — ni  ho  prova  tan  sols, 

V  esgiay  no  11  dexa  — ni  menys  dir  un  mot^ 

lli  sanch  se  li  glaça— y  sent  que  son  front 

s*  mnplena  de  goles— de  freJa  suhor. 

Mes  vol  sa  paraula^ — -dexàr  en  bon  lloch, 

la  xarxa  prepara, ^la  tira  ja  al  fnnSi 

quan  es  a  aplegaria — apenes  ho  poti 

rnblería  surt  tota, — mes  d'  ossos  de  mort. 

iQnín  crit  de  fereaa!  — ;Den  meu,  quin  horrorl 

Lfl  pesca  abandona.  —  fugir  tan  sob  vol, 

íl  terra  fer  via — inteuta  bé  prou 

y  'Is  rem*  torna  a  pendre»  —remant  com  un  foll. 

Les  mans  li  tremoleu,— tremolen  de  por, 

que  van  los  obstacles— crexent  al  entorn; 

los  rems  dins  de  V  ayga — ;bé  'n  troben  d'  estorbaï 

no  bé  un  rem  enfonsa — que  im  jay!  1Í  respon. 

Terrible  tempesta^escluta  ben  tost, 

de  vent  y  de  pluja, — de  Llamps  y  de  trons; 

li  manquen  les  forces^al  brau  pescador 

y  un  xiscle  li  ofeguen^del  vent  los  lídols- 

Arriba  à  la  platja,  -no  bé  apunta  '1  *soU 
la  barca,  y  en  ella^o  pescador  mort, 
los  altres  s'  hi  atancen— y  al  véu  re  lo,  tots» 
esclamen,  senyantsif: — [Que  Deu  lo  perdó!— 
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UN  IDILl  CASULA 


Quftn  seDto  íret  tu  lo  cor 
jn*  arrauJezo  dïns  ma  cambra. 


Visch  en  ud  paradís 

que  *m  dona  goig  y  encís: 

es  ma  careta 
xsmós  nïuet  d*  amcír* 
la  vida  de  mon  cor, 
bàlsam  de  penes. 

No  es  paE  flun}'  de  dutat, 
perd  '1  repòs  mé^  grat 

hï  té  aoullida; 
lo  cel  hi  es  pur,  hermó* 
y  un  ayre  sanitós 

sempre  's  respira. 

Les  roses  y  *ls  ctavellSt 
tos  arbres  y  Is  aucells 

volten  la  casa, 
lo  jardinet  florit 
aroma  dia  y  nit 

la  meva  cambra* 

Riquesea  no  n*  hi  ha, 

perd  1  pa  de  demà  ^ 

may  en  ell  manca;  - 

y  endolça  mos  afanys 
de  solter  de  Irenta  anys 

ma  santa  mare. 
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Oh,  mare  del  meu  ror, 
ma  esperança,  mon  noH 

y  ma  alegria: 
ton  cabell  argentat 
es  com  de  santedat 

nimbe  que  brilla! 

Si  al  cor  hi  nia  1  dol. 
li  dona  grat  consol 

ta  íé  y  coratge; 
si  es  gay  mon  pensament 
sols  ton  contenta  ment 

r  inspira,  mare! 

La  teva  dolça  veu 

m'  apar  la  del  bon  Deu 

qui  m^  aconsella; 
toïi  amor  y  tos  anys 
fan  de  mos  desenganys 

gaya  esperiencia* 

Ni  llochs  encisadors 
ni  glòria  ui  tresors 

per  res  desitjo: 
vull  viure  al  teu  costat, 
com  1'  eura  arraccrat 

al  arbre  ombrívoL 


Vull  viure  al  teu  costat, 
mes  \ay\  que  adalerat 

lo  temps  avança, 
íentme  estremir  de  por-» 
Oh  mare  del  meu  cor,*,.. 

quina  anyorançal 
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Morir  c^  viurCp 
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«Tu  may  surts  del  Paradís» - 
li  va  dir»  fentlí  un  somrís 
lo  bon  Deu  à  tin  Àngel.» 

#Ve5,  visita  1'  Univers; 
vull  que  conegués  als  sers, 
tilb  de  müL  paraula.» 

II 


1/  Angeí  emprèn  lo  seu  vol. 

Sembla  un  nttg  perdut  de  sol, 

que  à  un  abb  devaüa. 

Vola  y  voJa.>.  i  fons,  k  fons.»* 

A  la  fi  ovira  dels  móns 
la  boyreta  blanca- 

YoU.*.  y  lo  núvol  petit 
li  apar  que  creix  é  infinit 
r  ample  espay  abarca. 

Entre  fosfórichs  al  bors  ^ 

com  Itantionfts  de  colors 

lo^  ceU  hi  repnra^ 

Mes,  sí  à  un  d'  eï]s  se  va  acostant, 
lo  veu  tan  grau  y  tan  gran, 
que  I'  cspay  s'  inflama- 
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Quan  n'  ha  vist  alguns:  «Deu  meu»,- 
diü, — «que  es  gran  lo  poder  teu, 
ta  ciència  increadal 

Dirigeix  ara  *1  meu  vol 
envers  *hon  esta  'I  breçol 
del  humà  Uinatge.» 

Sentlo  un  altre  éngel  de  lluny, 
lleugé'  entre  Ms  estels  s"  esmuny, 
se  li  acosta  y  parla: 

c^Veus  1'  astre  aquell»  poch  Huhent, 
que  té  sa  esfera  d'  argent 
tota  abonyegada, 

com  1'  escut  de  Sant  Miquel 
després  que  's  lliurà  en  lo  Cel 
la  batalla  santaT 

Es  la  Terra,  ahont  vols  anà\ 
«Adeu.*^ — *Adeu,  lo  germà. ]l• 
Y  abdós  se  separen. 

L'  un  s'  enlayra  com  un  cohet, 
1'  altre  à  pleret,  à  pleret 
a  la  Terra  baxa. 


m 

L'  astre,  que  al  Àngel  atrau, 
negat  en  un  flúhit  blau 
una  mar  semblava. 

Com  illes  sobre  aquell  mar 
fio  més  se  veyen  brollar 
tres  cims  de  montanya. 

L'  Àngel  en  un  d'  ells  pren  p«u, 
sobre  un  munt  de  glaç  s'  asseu 
y  estén  la  m  irada - 

Com  pexets  entre  rocam, 
veu  al  lluny  d'  aucells  1'  axam, 
y  més  lluny  encara 

veu  al  home  dins  son  cos, 
com  dintre  un  sach  carregós^ 
que  à  fons  lo  fa  caure. 

Véuïo  camina'  ab  fatïch 
y  remenà"  '1  llot  antich 
ab  mi  atrafegada^ 
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Véu  lo  entre  fangueig  ó  pols, 

llançant  i'  |ay!  trist  de  sos  dols 

6  brutals  ri^lles^ 

— <  P  obre  esp  e  rit . .  -  j  ma !  estn vrh  1 »  -^ 

csclania — €ton  cos  fejcuch 

sempre  a  fons  V  arraslra* 

Lligat  axí  y  presoner 

en  est  mon  aspre  y  grosser, 

jquin  martiri  p^isses!» 

'^ 

— flrjo  '1  lliberto*  —  una  veu  díü- —                                  ' 

Alçant  son  cap  pensatiu. 

V  Àngel  entorn  gu^yta 

y  veu  un'  ombra  sublim, 

•        que  se  va  acostant  al  cim 

de  1'  alta  montanya. 

Son  cos  es  negre  com  fum ,       , 

jnes  son  cap  en  ptira  llum 

bermós  s'  engarlanda. 

La  du  un  vent  »ense  remor... 

Sos  ulls  tenen  la  foscor 

de  la  Fosca,  tncreada. 

Si  s*  alcen  al  firmament^ 

1 

la  nit  per  1*  espay  s*  estén 

los  estels  se  apaguen. 

i 

y  sols  se  veu  reaplandir 

la  muralla  de  snfir 

qtie  '1  Paradís  tanca. 

w 

^€^Quí  ets  tu,  que  no  ets  esperit 
ni  materiü?*  -Un  feble  crit: 
^<So  la  Mort.*— esclama, — 

—«Si  no  m'  eoganya  '1  rccortf 
filla  dd  Pecat,  la  Mort 
es  lletja  fantasma^ 

tu  ets  hermosa  y  I*  até  teu 
sento  que  escampa  entorn  meu 
celestial  fragància.» 

— «-Lletja  nasqui  en  veritat^ 

tu^m  recordes  mon  passat; 

la  herència  del  pare* 
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Mes»  quan  finn  V  Honie-Deu^ 
jo  estava  a  frech  de  sa  creu, 
sa  üanch  nte  rosa  va 

y  aquella  dolça  regor, 
penetrant  dintre  mon  cor, 
m'  ha  regenerada* 

Ma  fesornía  crudel 
i'  ha  endolcit^  Bs  llum  del  Cel 
la  que  mon  cap  daura; 

et  mistich  y  suau  olor* 
com  sents,  lo  que  al  rededor 
mori  respir  escampa. 

So  la  Mort..-  Però  '1  meu  nom 

no  hauríi  d^  espanti*  al  hom' 
en  sa  vall  de  llàgrimes. 

Jo  so  aíntga  d'  ell,  ]o  '1  traoh 
d'  aquell  embftluanós  sach, 
que  a  foRs  lo  fa  caure - 

D'  est  infern,  'bou  pena  esclau» 
jo  'n  faig  purgatori  auau, 
maysó  d'  esperança- 

(Feliç  mil  voltes  lo  just^ 
qui  rn'  ayma  y  s*  adorm  ab  gust 
aota  ma  ombra  santa!» 

Mentres  va  parlant  axt 
]a  Mort,  segueix  son  camí 
sens  may  aturar  se. 

1/  incansable  viatger, 
lo  Temps,  com  un  vent  lleuger 
va  empenyent  sa  marxa. 


L^  Àngel  toma  al  Paradb. 
Deu  lo  reb  ab  un  somrit« 
que  'is  ayres  embduma- 

— cDe  la  Terra,  hon  I'  home  viu, 
£qué  t'  ha  agradat  mé5?»^!i  diu, 
— 4íLa  Mort»  ^respon  r  AngeL 
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Qui  es  boig  quan  neix 
may  ne  guareix. 


ROKIïALLA 


Aquell  Fo[let 
de  la  iiiontaiiyfl, 
qiii  aU  masovers 
amobinàva 
corrent  de  nhs 
per  les  taul^dest 
ó  gambejant 
per  los  estables, 
desfermant  bous 
y  munyint  vaqüea 
y  fent  dringar 
llurs  esquenade$; 
aquell  Pollet 
tan  tarambaiia, 
qui  escorre  'Js  punta 
feya  a  les  avíes* 
qtian  sos  mitjons 
apedaçaven; 
qui  iils  vells  torbant 
en  ses  bacaynes, 
orella  endins 
]os  hi  ficava 
pessigo  I  ier 
bri  net  de  palla; 
que  '1  pastador 
írapacejava, 
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sembrant  pd  pa 
llevors  estranyes, 
qui  ai  cap  del  jorn 
florida  trauen; 
aquell  Follet 
tan  larambanai 
bellugadiç 
y  sorollayrc, 
fent  capgirells 
per  la  pontüda, 
9'  es  esgarrat 
d'  lin  hxíí^  y  cama 
y  d'  un  nuét 
de  la  espinada. 
Quan  torna  en  sí, 
prova  d'  aícarse . 
Tots  sos  ossets 
cruxen  y  fallen» 
y  cau  plorós 
sobre  una  garba- 
Després  d'  uii  temps^ 
malda  que  malda, 
logra  uxecars^ 
sobre  una  cama. 
ClochpiUi  clochpiu, 
à  peu  coix  marxa 
cap  al  riuet, 
cap  3  la  prada, 
à  cercar  flors 
per  cataplasmes. 
Mentre*  les  cull, 
;rojos  repara 
à  deu  companys 
entre  unes  m  ei] ves- 


— Bon^  companyons, 
bons  camarades, 
vinch  esgarrat, 
vullau  curarme- 
— L*  lierba  d*  aci 
no  cura  cames; 
tots  cóxos  som, 
be  I'  hím  provada. 
—  Honl  hi  ha  *l  remey 
bons  camarades^ 
— -Es  lluny,  es  llunya 
la  via  es  líarga, 
es  dalt  de  tot 
de  la  montanya. 
Lo  guarda  alH 
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la  boMa  Fada. 

— Jo  hi  pujaré 
de  mata  en  mata, 
mitg  à  peu  coix, 
mitg  rocegantme. » 

Prea  lo  camí 

sense  galbana, 
motiUnya  amutUt 
ple  d'  esperança. 
Li  llisca  ']  peu 
en  la  fullaca* 
cau  do  genolls 
trenta  vegades, 
lo  gatosam 
li  va  obrint  llague&f 
doló'  y  fatich 
son  cosset  llacen, 
però  la  íé 
li  don  constància 
y  arriba  al  cim 
de  la  montanya. 
Bocabadat, 
de  sople  '5  para, 
veyent  volar 
la  bella  Fada, 
com  papallú 
d'  ale$  daurades, 
sobre  un  jardí 
de  llirs  de  plaU^ 
jQué  beïZa  que  es! 
No  ment  sa  fama. 
tíoyreta  d'  or 
es  lo  ropatge, 
que  'I  cos  ayrós 
li  abriga  y  tapa- 
Sols  los  peu  ets 
nusos  mostrava 
y  i  caparró 
voUat  de  flames, 
— «Fada  gentil, 
la  bella  Fada, 
vinch  esgarrat, 
Yutles  curarme. 
Ciiram  ïo  briç, 
cúram  la  c^^ma» 
cúram  lo  ou 
de  la  espinada^^ 
— «Curarte  -1  cos 
no  'm  floata  gayr»; 
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mes  jay.  si  tens 
lo  mal  À  \*  inimal 
Dokïits  instincts 
partiu  desgracia; 
jo  *t  guariré, 
tornarns  caurer 
t'  esgarraris 
altra  vedada. > 
— ^Sl  'm  vols  guarir, 
!a  bella  Fada, 
may  més  faré 
tarambanadefi.^ 

—  cUn  cop  un  sols 
tindreu  ma  ^rncia 
tu  y  tos  companys 
d'  ulla  la  prada,» 

Les  mans  estén, 
^t^sa  en  véu  baTCíi, 
*Tots  sou  guarils* 
diu.,*  y  s"  enlayra* 
Lo  xich  Follet 
balla  que  balla, 
picaiit  de  mans 
y  ab  riallades. 
Arreu»  arreu 
sos  membres  palpa; 
cap  li  fa   mal 
ni  s'  encarcara» 

—  *"Qué  ei  ^tist  quedar 
sense  cap  jcacra^ 
ijuan  s'  ban  sufert 
mals  que  aclaparen! 
Xo  hi  ha  en  Ici  mon 
cosa  més  griïta 

que  la  ^aluU 
que  un  au  vora  va. 
Lo  moll  que  val 
he  comprés  ara... 
Mft^  més,  may  més 
vull  espüsada.» 

Mentre  axÒ  diu, 
veu  un^í  casa 
entre  bo'ls  pins 
de  copef  umpleSh 
veris  parassoU» 
que  la  ombrejaven, 
T^nt  punt  ia  veu 


JOAQUIM    RUVnji    y   OH5 


'7 


1 


ja  se  'n  hi  marx^' 
Quíiii  hi  ha  arribat, 
^aiia.  SÈís  tanques 
y  li  Ull  fosch  celler 
cuyta  A  amcigar^t:. 
Vol  ier  11  n  son, 
la  set  lo  *n  guarda, 
la  set  y  'Is  I  urna 
óe  la  g^arnatxa-. 
Seguint  V  olor, 
h  flor  trobava, 
uu  carratell 
de  llisa  panxa.^. 
Cerca  un  puTiJíd, 
lo  tap  forada 
y  va  bevent 
lo  vi,  que  raja, 
ja  xarricant, 
J3  à  xarriipades. 
Quan  més  iie  beu 
més  fi  *[  trobava; 
trobal  tan  bo 
qne  s'  ubriaga. 
Ubriach  que  esta, 
surt  de  la  casa, 
y  de  gayrcll, 
y  a  rabalades 
bnxa  alegroy 
per  la  moutanya, 
cantant  ab  veu 
desè nto  nada. 
De  sopte  cau 
y  *s  romp  Ili  cama. 
Quan  torna  en  sí 
i'  escjbuliava. 

— «;Ay  triat  de  mi, 
sense  esperança! 
Mos  company ons 
d*  alia  la  prada 
jcóm  ser  *i\  riuran 
de  ma  desgraci,il 
guarits,  guarits, 
ballant  sardanea, 
sense  cap  blau, 
^nse  cap  Uaga-» 

Axis  dihent, 
à  peu  coix  marxa 
mont  any  a  avall, 
reganlla  ab  llàgrimes- 
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Plorant,  plorant, 
entra  à  ]a  prAda^^ 
Troba  al$  amicbi 
fota  les  malves, 
tan  esgarrat» 
cont  an9  d'  an&rsen. 

«^No  u;  hi  guarit 
la  belU  Fada? 
— Bé  éram  curat»; 
hem  tornat  caure, 
—  Germans,  som  boigv 
boigs  de  niçaga. 
No  "(13  curaran 
ni  herbes  ni  fides. 
Deu  solament 
pot  curar  ànimes; 
no  ^ntïi  amichs, 
no  hi  ha  espe^snça.^ 

Lo  sol  ardent 
flames  escampa*     ^ 
La  vírdm  fmg 
cap  a  la  prada 
y  als  Follets  veu 
sota  tes  malves, 
Ltoques  y  polls 
sobre  ells  se  llancen 
y  *h  van  trinxant 
a  becarrades. 
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Sanch  per  sanch. 

Com  de  fera  furbonada, 
que  ho  malmet  tot  à  son  pas, 
dins  Tnrraco  avuy  ressonen 
crits  de  ràbia ^  udols  de  fam» 

Homs  y  dones  empenyent  se 
al  CapitoU  se  'n  van, 
com  Ii>s  corps  quan  han  sentida 
desde  Uuny  fetor  de  c^rn» 

Talment  sembla  que  un  desvan 
de  tots  ells  s*  ha  apodijrat, 
segons  criden  y  forcegen 
y  reneguen  sens  descans» 

Mes  axis  com  la  riuada 
s"  amanseix  aprop  del  mar, 
al  arriba-  aï  Capitulí 
s*  aturen  tots  bo  y  callant. 

Un  pobre  home  ab  tosca  toga 
una  críïU  mostra  ab  sa  mé* 
tota  blanca  es  ja  sa  testa, 
feble  y  dolç  lo  seu  parlar. 

Los  uns  djuen  que  es  un  Mago, 
qui  ha  encantat  los  deus  romans; 
altres  més,  un  Deu  qui  dona 
salut  y  vida  als  malalts^ 

Lo  Ptetor  prou  1'  interroga^ 
mes  ell  diu  que  es  cristià; 
y  al  senlirho  la  gentada 
se  regira  bramulant. 
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Los  üiïs  diuen; — à  les  ferep,— 
altres^— llenya  per  cremal;^— 
y  clohent  sos  punys  de  ràbia 
V  amenacen,  renegant. 

Mes  Magí  tranquil  espera 
b  sentencia,  puix  ja  sab 
que  ba  d'  obrirli  de  la  glòria 
lo  portell  d'  etern  goa^r^ 

Qui  com  ell  en  Brufagunya 
neus  y  vents  seré  ha  passat, 
no  deu  témer  res  dels  liomens. 
ni  que  sien  tots  tirans. 

Lo  Pretor  nerviós  s*  axcca 
ab  los  ulls  espurnejants, 
vol  parlar,  però  la  goJa 
li  ha  tapat  un  glop  de  sanch, 

FoU  de  ràbia  dalt  son  trono 
SC  remou  senglotejant, 
y  entretant  Magí  sospira 
en  lo  cel  fixant  T  esguarC. 

— Lictors  >  à  la  fi  aquell  crida, 
vençut  per  la  humilitat, 
— enterrau  aquest  vil  Mago 
hon  de  fret  mori  y  de  fam . 

Al  sentirho  aquelles  feres 
aplaudeixen  al  tirà, 
7  en  sos  sócols  se  remouen 
d'  alegria  'Is  deus  romans 


II 

Dins  ima  fonda  presó ^ 
de  la  llum  may  visitada, 
han  enterrat  à  Magí, 
lo  cristià  de  Brufagaziya. 

En  ella  veyentse,  y  sol, 
postrat,  al  cel  s'  encomana, 
y  prega  per  sos  butxins 
perdó  clamant  per  ses  faltes. 


I 

I  Una  filla  'n  te  '1  Pretor, 

I  de  prompte  esdevé  malalta, 

lo  seu  mal  es  tan  estrany 
que  cap  home  sab  curarls. 
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Lo  mal  que  la  filla  t^, 

be  prou  se  veu,  es  del  diable^ 

qui  per  sa  boca  ha  parlat; 

— Sols  Magí, —diu— pot  curarme. 

Quan  son  pare  sent  aço, 
sanch  se  fi  de  una  moss4fÍ,i, 
y  Tfúlg  foll,  diu  que  jamay 
voldrà  ym^  que  açd  's  fa  ça» 

P*ró  de  9a  flUa  ï'  amor 
domina  tota  sa  r^bla, 
y  ^  la  ÍL  de  la  presó  ' 

fs  traure  al  de  Brufaganya. 

Fent  la  senjfll  de  h  creu, 
Magí,  proEïipte  I'  ha  curada, 
y  '1  Pretor,  altra  presó 
més  crudel,  li  dón  per  pa|ça. 

La  filla  li  prega  ab  plora 
que 't  periorie,  naes  debades, 
jque  no  commouen  son  cor 
ni  Is  prechs  d'  una  lilln  aymadal 

Ans  al  contrari,  una  veu 
sent  que  crefua  en  ses  enlranyes 
y  lí  diu, — Moria  Migi,— 
y  —  mória^ — son  ses  paraules» 

Carrej^^at  tot  de  grïllons 

y  ab  lo  ens  rublt^rt  de  nafres» 

lo  Sant  Marlir  deÍEllerjc 

y  '^  creu  que  sa  vida  acaba, 

quan  s'  ompla  de  pfnm  a  gom. 
sa  presó,  de  iin«  Ikirn  clara, 
les  portes  ^  obren  de  bat, 
y  ItíS  cadenes  \\  cauen* 

Un  àngel  guia  a  Ma^t 
cap  als  monts  de  lírufaganja; 
lo  Màrtir  se  *n  toma  trist 
veyent  la  glòria  llunyana. 

MeSï  alegre  per  poder 
Síjfrirl•  segona  vegada, 
par  üon  Deu  que  des'  la  creu 
en  ses  penes  1'  encoratja^ 


« 
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Axí  que  sab  lo  Pretor 
sa  fugida,  plé  de  rabini 
crida  y  jura,  y  aU  sayons 
que  1  cerqueii  per  tot  los  maïia. 

Com  lleons  a  qui  e^ícapés 
la  pr€sa  tan  cobejada, 
ab  la  venjança  pensant 
li  seguexen  les  petjüdes^ 

Y  al  tenirlo,  entre  esbarzers 
folI$  ]'  arroceguen,  sang^iianta 
víj  dexiint  à  son  pas^ 
y  ton  cos  tot  una  Uaga; 

iins  que  i  In  fi  assedegats 
defallexcn,  sens  trobarne 
Uïi  sot  d'  aygu^  ab  que  apagar 
r  ardent  foch  de  ises  entranyes. 

Desesperats,  a  Magí 
que  'U  anxilie  demaneo, 
y  'I  Sant  Màrtir  oblidant 
ses  ofenses  y  mals  tractes 

prega  a  Deu,  y  nou  Moisès, 
ab  son  gnyato,  una  clara 
y  pura  íont.  fa  brollar, 
entremvtg  de  rochs  y  mates. 

Mes  axis  com  V  escorpí 
que  puuy  a!  qui  1'  afalagà, 
sa  testa  lleven  d'  un  cop 
mentre  ab  lo  cel  somiava. 

Cada  gota  de  sa  saiich 
fa  brotà'  un  roser  de  blanques 
^  ro^es*  de  color  sangnós, 

totes  et  les  esquitxades, 

mcntres  com  lleuger  colom 
se  'n  enlayr;!  la  seva  ànima, 
lliure  ja  del  fanch  del  cos, 
cjp  al  ccU  sa  pàtria  aymada* 


^ 
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A  sotís  or  tu  usque  ad  CKcasum. 
(Escut  d*  armts  dvt  E.  é  /.  Sr.  Bisbe  de  Barcélonú.) 


t 


Lo  mont  Taber,  situat  dintre  *l  recinte  de  la  circunvalació  romana  de  Barcelona» 
fou  ocupat  pels  edificis  ahont  residiu  In  poder  religiós  y  ^l  teiiiporaK  ja  en  temps  düls 
romans*  Més  eudevant,  durant  la  domiuai:iò  goda,  Atatilfj' *li  ri;ys  qui  losuccehiren, 
establiren  també  son  palau  prop  lo  que  es  avuy  Piaça  del  Rey;  y  lliurada  Barcelona 
dels  alarbs  per  les  armes  de  Ludovích»  lo  poder  temporal  ocupà  '1  mateix  lloch  qtte 
sos  predecessors,  y  com  que  en  aquells  dies  de  fé  arrelada  lo&  poders  religiós  3' 
temporal  venien  à  ésser  no  més  que  un»  pej£,ó  abdós  se  partiren  1'  edifici  que  sens 
dupte  haurien  ja  ocupat  los  goths,  puix  la  muralla  romana,  que  pel  peu  del  Taber 
passava,  no  permetia  erigir  les  fabriques  indispensables  en  los  principis  del  Comtat, 
y  certament,  fmg  que  la  poblaLÍó  cresiqué  escampa ntsfi  pels  arravals»  los  edificis 
públichs  no  sortiren  nombrosos  é  imponents  à  donar  caràcter  a  la  capitaL 

Antigament  lo  Bisbe  y  Canonges  de  la  Seu  barcelonina  vivien  en  comunitat;  mes 
com  la  casa  del  primer,  per  lo  molt  reduliida^  no  semblava  pròpia  a  tan  alta  dignitat, 
ni  timpocb  acomodada  a  la  residència  de  sa  Cort  y  tribunals,  lo  Biibe  Adaidf, 
successor  del  Bisbe  Joan,  qui  era  lo  qui  íicupavü  la  Seu  de  Barcelona  quan  fou  lliu- 
rada dels  alarbs  en  V  any  Soi,  es  lo  qui  doni  sa  casa  a  la  Iglesia  de  Barcelona  pera 
que  servís  de  Palau  asos  bisbes.  Axis  bo  nfirma  Geroni  Pau  (o,  confirmantho 
ío  privilegi  de  Ludovich  II,  lo  tartaniit,  donat  V  any  S78  al  Bisbe  Frodoino.  En 
iquest  Privilegi  a'  hi  llegeix:  ^Domum  qui  in  Civit ate  tst  Barchinonn  sícut  AdauI' 
fits  Episcüpus  habuit,  concedimus.if 

Campillo  (a)  creu  que  aquesta  casa  fon  /'  acfua!  Palau  Episcopal,  aleshores  ver- 
dader  ca^tetl;  donchs  consta  ab  certesa  que  P  antich  estlg^ué  situat  junt  al  Palau  Real, 
com  veurem. 

No  6on  de  la  matexa  opinió  Fi  y  Arimon  ())  y  Tàmaro  (4)  puix  abdós  afirmen 

(1)  CAlalúg.  Epitcúp. 

(3}  Disquhit^  mitod.  còmput  annttr* 

il )  BarCiiona  d ntigua  y  mode rna . 

(4)  Ressenya  lusidrica  deia  erccciú  de  la  Sede  Episcopal  de  Barcelona* 
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que  dita  casa  eMava  situada  entre  les  pròximes  íiI  Palau  Com  I  al,  Hospita!  de  Sarna 
Eulària  ò  iV  en  üuítiírt  y  la  Canonja,  ahoii  per  aquella  dies  començaven  i  fer  vida 
senii-claustfid  los  canonges  de  la  Seu;  es  ri  dir^  suposen  que  U  casa  donada  per 
Adault  íou  lo  primer  Palau  dels  bisbes,  l'iv  Arimon^  per  alirmarho,  pr^ii  pei  bas* 
la  autoritat  de  Campillo,  mes  erradament,  puix  aquest  diu  al  peu  de  la  lletra:  €líjr^ 
dúmus  t'xistima  forc  attuale  J^alatium  EpisíOpaU'Jt  { i  ^ 

^Com  es,  doiicbs,  que  *Is  bisbes  no  *s  ti  JsUdaien  à  ella  to£  «eguit,  siuo  que 
tardaren  tancarà  tins  al  segle  xiii? 

Adault.  sens  dupte  de  llinatge  goth,  donà  ^a  casa,  de  Í!ÍS2  a  Sòo*  quan  ab  prou 
feynea  estava  asaegurada  la  reconquesta,  y  quan  Barcelona  fluctuava  entre  *ls  aiadw 
deU  aíarbs  y  'Is  disturbis  dels  primers  comtes  feudataris,  y  quan  la  misèria  de  la  Seu 
feya  necessària  aquesta  donació  del  Bisbe  ^uth;  mes>  promple  la  Uiheralitat  delj 
monarques  carloviíigis  enriquí  bastant  la  Ijyjteiia  de  Baicclou:i,  que  probablemetil 
allavors  adquirí  la  propietat  de  part  del  Palau  del  mateix  Comte.  Per  çó»  y  ptr  U 
bona  situació  d*  aquesta  part  del  Palau  que  per  un  costat  comunicava  ab  les  babiu- 
cioiia  dels  comtes,  y  per  P  altre  s'  unia  ab  la  Catebral  per  m^^di  de  un  pont,  los  bis- 
bes no  's  traaladaren  a  la  casa  d'  Adaulf  lins  en  temps  d'  Arnau  de  Gurb.  en  qu« 
s'  Ki  vegeren  obligats Y^r  rahons  que  més  endLvant  veurem. 

He  dit  que  V  antich  Palau  Episcopal  comunicava  ab  la  Seu  per  medi  de  un  pouu 
en  efecte,  axis  ho  prova  un  document  públich  conservat  en  P  Aritiu  de  la  Tauk 
Episcopal t  puix  entre  'Is  termens  que  assun3^ala\'a  al  Palau  anttch,  deya:  *...,.  ab 
occiduo  partint  scilket  pro  màxima  par  te  in  tarraruí  publica,  tn  gita  nu  fre  fit 
tjiicJíim  voiiti,  que  t•st  inter  dicium  Hospitium  ^la  part  de  Palau  que  's  concedia) 
ei  diítaïH  Eccitsiúm  Barchinonensem^.  Y  tot  seguit  mana  que  dtt  pont  ó  volu  sia 
enrunat.  mEt  est  sckndum,  quod  dicta  volta  citm  edifici  is  supra  ipsam  voltam  cons- 
traci  is,  dcbcnt  nunc  de  presenti  protinus  dirui...>  Aquest  arch  ó  pont  de  comú  Ai* 
cació  es  lo  més  probable  que  estigué  situat  al  X.  E.  de  la  Catedral. 

He  afegit  que  *1  Palau  del  Bisbe  comunUava  també  ab  lo  del  Comte,  en  b  qual 
no  hi  ha  cap  dupte*  puix  lo  mateix  document  íet  en  poder  de  Bernal  de  Vilarúja 
ft  [)  de  les  kalendes  d*  Abril  (19  d'  Abril)  de  1516»  diu  clarament:  «.4è  cricntf  d 
cirÈiQ  in  pnrdicto  Pafatio  vestro.-.»  açò  es,  lo  de!  Key  en  Jaume  II,  a  qui  1  bisbe 
Ponç  de  Gualba  concedia  una  part  de  son  Palau. 

Ara  be»  ^hon  estava  situat  1'  antich  Palau  dels  bisbes?  Si  es  cert  que  per  una 
part  comunicava  ab  la  Catedral  y  per  la  altra  ab  lo  Palau  Real,  conexent  quina 
fou  la  situació  d'  abdos  cdiücis,  podrem  deduhir  la  de  aquell. 

En  un  document  important  (2)  tret  del  prinier  Gaiiulari   del   Arxiu  dtl  Vicariai 

de  la  Cúria,  s'  hi  Uegeix  lo  següent:  « et  erexi  Altare  in  Ecdesia  Sa  ne  ta  Crtt* 

eh  SancÍLTípie  Eníaliúc  súper  portas  ejusdem  Ecclesiífp  in  ipsa  volta  versus  orient fnt 
ad  h  finor  em  Dei^  * 

Aquestes  paraules,  vdta  versus  orientem,  s'  han  d'  entendre  del  temple  anticll* 
lo  qual  sens  dupte  era  molt  petit,  y  segons  aqueít  document  ses  portes  miraven 
à  orient,  com  era  costum  antiga  de  la  Iglesia.  Peró  nosaltres  devem  investigar 
ahon  estava  aquest  antich  temple.  S'  ha  de  suposar»  que  aquest  d  que  'ns  refenm* 
es  lo  que  fou  consagrat  lo  dia  14  de  les  Kal;,*ndes  de  Novembre  (18  de  NovembreJ 
del  any  ïoïí:!,  en  quals  actes  de  consagració  s"  hi  llegeix  que  lo  Comte  Ramoti 
Berenguer,  per  sobrenom  lo  Velly  wcum  vidisxet  aulam  Episcopal  is  Sedisjam  dtfieerc 
vetust  alt  úperis,  et  ex  par  te  destructam  a  bar  bar  is  (P  any  985)  eondoluit  cansa 


(1)   Campïila,  Obra  citada. 
(3)    IitttituHa  primi  b^nejitii  aliaris  S.  Thoma  Canturicnsi^  in  Ecclesia  Suiis  Barcin,  é* 
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dwini  amor  is,  ei  eam  refwvari  et  r^sfaurari  fecit^  et  annuit,  a  fundamentis^  ad  ho- 
norem Chrtsfí\  ét  nom  'ít  S^m.tít;  Crutís.  SLturfirqtíí^  Htiltilice  insigne  Miiriyris,  ff 
virginís.^.  eïo*  com  pot  veiires  en  lo  CíiÍLihih  del  Arxiu  de  la  Catedral  y  en  lo 
Apèndix  à  la  M^rca  Híspanha  f  t).  Y  aquella  de  la  qual  feu  tina  esposició  en  I'  any 
87S  lo  Bisbe  Frodoino  à  Ludovich,  2o  tart^rrmttp  pera  contribuir  à  sa  restauracú) 
c,<.  gWíT  penittis  des  truc  ta  viJé*bLitiír^  y  per  sa  reparació  envià  Carles  Ío  Calvo  deu 
lliures  de  pïata»  y  aquella  finalnt^nt  de  que  digué  Aymonio,  que  Ludovich  Pío  des- 
prés de  conquistar  la  ciutat  ais  alarbs  I'  any  3oi  ó.  sejçons  altres,  80 };  ^Antecc^ 
tUntibus  ergo  eum  (açó  es,  a  Ludovich)  in  trasiinum  \ò  sia  en  la  rendició  dels 
alarbs)  et  Exertitum  ejus  Sacerdotibus  et  Ckro  cum  ^olemni  apparatu,  et  laudibíts 
hymnidicis  portam  Civit  ai  is  i/igressus,  et  ad  ^eeíesiam  Sanefa^  et  virforiasis^dmtr 
Crtuis  pro  victorià  sibi  eoilaia  gratiarum   aetiorres,  Deum  aeiurits,  est  progrés ' 

^:Ahon  estigué,  donchst  aquest  temple?  Eu  In  m:iteí>L  lloch  que  I'  actual;  lo  qual 
se  deduheix  en  primer  lloch  de  la  Carta  de  Restauració  de  la  vidit  de  la  Canònica 
à  la  Iglesia  barcelonina»  la  qual»  treta  del  Arxiu  de  U  Catedral  per  B:tluzi  (2)^  diu 
que  *1  bisbe  Aeci  en  los  idus  de  Març  (l'ï  de  Març)  del  any  1009»  concedí  pera  la 
restauració  de  dita  Iglesi.ï  Canònica  wipsa  Chmstra,  qui  est  juxta  Ecelesiam  Sede 
Sart^far  Crueis.  qui  est  eirtumdata  ex  pariete  pe  fra  et  ealee,  et  est  ibi  do  01  us 
inehoata  ad  ri'fei:fúriifm...ir  Y  més  avall  afegeix;  ^..-  j ungit  se  dieta  Cldustra  a 
parte  occident aïi  eum  ipsa  pra^faia  Eeelesia  et  pertingit  usque  ad  Patatium  Epis~ 
cGpi,  quem  dicunt  Solàrium  fongttm^  ntm  omnes  arbores^  qui  infra  sunt,  et  eum 
pu  teo  vel  vi  tes, ,  ut  fada  n  t  i  hi  dom  os  q  notis  vohterin  t***it 

Si  entre  la  ïglesia  y  I'  antich  pLiIau  Episcopal  hi  h^ivia  wn  claustre,  que  s'  unia 
persa  part  occidental  ab  la  inatexa  I>(lesia,  se  deduheix  d*  aquí  necessàriament  que 
dit  claustre  estigué  en  la  part  occidental  del  Palau  del  Bisbe,  y  aquest»  per  lo  tant» 
à  la  oriental  de  la  Iglesia,  que  ocupant  1*  interior  de  la  actual,  correspon  la  situació 
d^  aquell  poch  mèg  ó  menos  al  lloch  ocupat  actualment  pel  Monestir  de  Monges  de 
Santa  Clara*  y  part  del  absis  de  U  actual  Seu  fi  us  al  carrer  dels  Frenersó  de  la  Ere^ 
neria- 

Per  lo  que  respecta  al  Palau  Real  pot  afirmarse  ab  seguretat  que  s^  estenia  fins 
aprop  de  lo  que  fou  Presó  comprenent  part  de  lo  que  avuy  es  Iglesia  de  Sta*  Clara, 
Santa  Agueda  y  cases  nnvcs.  v  tocant  ah  lo  del  Bjshe  que  passava  per  davant  de 
la  Catedral,  y  per  Ío  tant  havia  d'  c^tar  en  lo  llíJcb  ja  indicat»  pui.v  per  la  part  del 
N-  tenia  les  muralles  y  part  del  Palau  Real  y  pel  N.  O.  lo  Claustre  y  I'  Hospital  de 
Santa  Eulària,  situat  en  la  avuy  Baxada  de  la  Canonja  y  cases  del  carrer  dels  Còm- 
ics, quedant,  per  lo  tant,  enclòs  dintre  aquests  limits  y  la  antiga  CatedraU 

He  afirmat  que  'I  Palau  Episcopal  per  la  part  del  N.  limitava  ab  les  murallés, 
à  lo  que  dech  afejy^ir  que,  com  lo  dels  Cointeü.  tenia  tambc  algunes  de  les  torres  de 
la  antisfa  muralla  romana  que  en  aquell  lloch  passava  per  lo  que  avuv  es  carrer  de 
la  Tapmeria;  de  manera  que  per  la  part  de  livra  de  hi  ciutat  pfKlía  confóndres  ab  una 
fortalesa,  Ayíal  afirmació  iè  Sim  fonament  en  la  ButlU  de  confirmació  de  bens,  do- 
nada pel  Papa  Alexandre  lli  à  Berna%  Bish-  de  Barcelona,  en  t  176,  puix  en  ella  s*  hi 
llegeix  entre  les  posse  sions:  ^Palatium  Episeopaïe  eum  turríbíis,  que  Pala tio  Comi^ 
fts  cúntigii'^  vident ur.if  Aquestes  torres  no  polien  ésser  de  cap  manera  les  de  la  casa 
d*  Adaulf,  ó  sia  les  que  hi  ha  avuy  à  la  Plaça  Nova  y  que  s'  anomenaren  després 
torres  del  Palau  del  Ardiaca,  puix  aquestes  eren  molt  apartades  del  Pnlau  dels 
Comtes  y  dita  Butlla  diu  que  aquelles  estaven  cotttigür^ 


(0  TitHlf' 

I*)   Marc  Hisp^n.Aptn.Th.  iSg. 
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Contirma  també  nostrA  opinió  lo  següent  fet:  Pere  tie  Sirach»  Bisbe  de  Barcelona, 
plediïjava  ^ap  al  i3oo>  ab  lo  Camarer  del  Monestir  de  Ripoll,  Ramon  de  Bach, 
&obre  la  pertenencia  de  ua  liort,  situat  sota  '1  Palau  Episcopal  al  N-»  que  V  Abat 
de  Ripoll  V  bavía  concedit  al  Bisbe  Guillem  de  Torroja  meittres  visqués*  La  senten- 
cia fou  pronunciada  à  favor  d*  aquell  Monestir  pel  Biabe  de  Vich  Guillem  de  Ta- 
vartet  fiifj^*i^'^})y  pel  seu  oncle  Pere  de  Tavartet»  Sacrista  de  la  maíexa  Iglesia* 
com  à  jutges  apostólicbs,  lo  dia  ^  de  Juny  de  i^^o^  A  la  sentencia  que  existia 
original  en  I*  Arxiu  de  la  Camarería  de  Ripoll,  acompanya  una  sumaria  ó  decla- 
ració de  tcí^timonis,  feta  lo  uiaieix  any>  en  la  qual  es  notable  la  següent:  «R.  (Ramon) 
Abat  dt  S.  Benet  de  Bages^  ba  jurat  haber  visti  sentit  é  intervingut  cert  diumenge 
en  que  (jregori.  Cardenal  de  la  Iglesia  Rgntana.  entra  en  lo  Palau  del  Bisbe  de 
Barcelona,  y  quan  fou  dintrts  dit  Bisbe  bavent  tret  per  si  mateix  certa  pedra,  li 
digué:  Senyor,  mireu  aquest  forat  pel  qual  havem  pujat  al  Palau.  Y  'I  Cardenal  It 
digué  que  allí  hi  bavía  molta  malíci:i  ([)>  Y  després  lo  mateix  Bisbe  obrí  certes  flnes' 
Ires  que  miraven  al  N.  y  digué:  Mireu  com  no  puch  escupir,  sinó  en  aquest  iloch 
que  *l  Camarer  de  Ripoll  me  demana,  y  jo  1*  hi  vull  donar  per  medi  de  permuta - 
^ció.  Y  *l  Camarer  respongué:  Senvor,  tornaunos  nostra  honor*..  *  Y  axis  continua 
dihent  com  dit  Cardenal  prengué  informacions  dels  bisbes  de  Girona  y  Vich,  y  à  la 
fi  proníincià  aquesta  sentencia:  ^Et  e^ú  ex  par  te  Dei  Omnipotentis  mitio  et  reJui^o 
domum  Riviptíll^  eceiesi\v  in  possessíom^  i  li  i  us  honoris*» 

Ara  be»  ^htm  estava  dit  hort  obgecte  de  la  disputa?  Lo  document  diu  ben  clar 
que  'I  Bisbe  obrí  les  íinestts^s  que  miraven  al  Nort*  *qu^  sitní  l'e^rsus  circinm;»  y 
ademés  lo  que  diu  lo  Bisbe,  que  no  podia  esetipir  sinó  en  dit  boiii  demostra  que 
aquest  estava  al  peu  de  sou  Palau.  Donchs  be,  donada  la  situació  d^  aquest,  ja  exa- 
minada, y  la  del  hort,  devem  dedtibir  for^osantent  que  aquest  ültim  estava  fora  les 
muralles  y  que  per  lo  tant  lo  Palau  Episcopal  ocupava  una  part  d*  aquestes* 

Per  lo  que  respecta  a  sa  disposició  interior  y  arquitectura  no  'n  podem  dir  res, 
puix  no  sols  no  queda  rastre  ni  de  sos  fonaments,  sinó  que  ni  'is  documents  ne  par- 
len directa  6  indirectament;  si  bé  lo  tnés  provable  es  que  fos  en  part  de  construcció 
romana  y  en  part  goda  ab  adicions  y  reparacions,  a  conseqüència  dels  5ÍiÍ3,  de  ca- 
ràcter rontànich  primitiu. 

Vista  la  causa  per  la  qual  los  bisbes  ab  tui  y  tenir  la  casa  ó  castell  d'  ÀdaulJ  no  *s 
volgueren  trasladar  a  ella  tlns  al  segle  xut,  niirim  ara  a  examinar  ta  que  W  obliga  à 
íer  aytal  determinació. 

^Quína  fou,  donchs,  aquesta  causa?  Lo  brillant  período  bisiórïch  que  abraça  tot 
lo  segle  xut,  desde  D^  Jaume  f,  la  Conqueridor,  fins  a  D.  laume  II,  lú  Just 


U 

Lo  segl<i  xni  fou  per  Catalunya  lo  segle  dels  grans  acontexements  polttichs  y  re* 
lligiosos;  durant  ell  la  civilisació  catíilana  donà  un  pas  de  gegant  en  tots  los  ordres, 
mercès  à  les  importants  tígítres  del  reys  don  Jaume  L  la  Conqueridor^  y  J&ume  II,  ío 
Just. 

La  obra  civilisadora  del  primer  abraça  tot  un  camp  complert^  forma  un  tot  gran- 
diós; y  axt  coui  senyala  'i  complement  de  la  esteu sió  territorial  que  deu  abàrcar  la 
Confeiieració  catalana-aragonesa  en  la  Península,  mostra  renovellades  les  llegisla- 
CLons  regionals;  dona  noble  origen  al  conreu  literari  de  la  llengua  catalana;  acreix 
lo  moviment  mercantil  é  industnal,  y  au  menta  lo  de  ïes  arts  y  de  les  ciències.  Pot 

([)    ^Scrla  tal  vegada  una  irampaP 
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dirse  que  després  de  tres  cent$  anys  dtí  constanciat  la  Casa  de  Barcelona  arriba  al 
piriBirltí  de  la  seva  g^Ioria. 

A  le*  grans  conquestes  de  Valencià  y  Bülears^  en  que  *s  completen  los  dominis 
peninsulars  de  la  Confederació  Cíitglana-arngonesa,  segueren  los  alls  fets  poiítichs 
que  se  inicien  ab  lo  tractat  de  Corbeil  de  immens^L  tra3l•:endenciap  y  la  obertura  dt 
relacions  ab  Sicilià,  que  senyala  4  començ  de  la  infiuancia   catalana   en  lo  mar  llatí. 

Lo  grandiós  quadro  de  k  vida  militar  y  política  del  Rey  en  Jaume  I  forma  pa- 
rella ab  altre  no  menys  important  que  com  é  ll^glsla  Jor,  literat  y  fomentador  de  to- 
leí  les  manifestacions  del  art  y  de  la  ciència,  li  toca  desempenyar  y  que  1  feu  tan 
gran  com  gran  es  lo  primer. 

En  Jaume  ï,  com  à  llegislador  sabí  v  espert  volgué  donar  à  cada  pays  dels  que 
enlrareïi  à  formar  part  de  sa  coona,  lleys  basades  en  sa  manera  d'  ésser,  y  sib  lo 
concell  de  varis  homens  eminents*  com  lo  cèlebre  jurísconsult  Vidal  de  Canyelles, 
Bisbe  d'  Osca,  otorga  durant  snn  regnat  tres  compilacions  generals,  inspirades  totes 
en  les  idees  que  formaven  lo  patrimoni  de  tes  grans  ínteligencies  de  la  època;  idees 
que,  venint  à  ésser  lo  contrapès  de  la  tendència  feudal,  afirmaven  la  necessitat  de 
enfortir  lo  poder  del  Rev  pera  que  fos  lo  distribuhidor  de  la  justícia,  logrant  la  uníd 
del  monarca  y  del  poble  pera  la  lliheració  de  les  persones  y  de  la  propietat- 

Perd  la  benèfica  influencia  del  Rey  no  ^s  limita  à  Ics  regions,  sinó  que  baxà 
també  al  régimen  municipal  que  rebé  un  impuls  estraordií^ari,  disfrutant  de  molta 
autonomia  gràcies  à  les  ínríes  Je població  ò  privilegis,  en  que  conitaven  les  immu- 
nitats que  tindrien  los  habitants  y  la  manera  de  governarse* 

A  ell  se  deu  la  institució  ò^\  famós  Cons^H  d^  Ceni  de  Barcelona  y  dels  celebres 
concelIerSr  que  M  presidien,  y  que  alcançaren  tan  alt  renom.  Aquesta  institució  fou, 
$ens  dupte,  la  que  més  contribuhi  al  desenrotllo  moral  y  material  de  Barcelona,  puix 
la  regí  per  espay  de  cinch  cents  anvs  ab  complerta  autonomia»  ah  tacultat  tins  d'  al- 
çar exèrcits,  batre  moneda  y  nomnar  consols,  qui  vetllasseií  pels  interessos  del  co- 
merç barceloní  en  ïos  més  llunyans  payssos,  y  que  obtingué  pera  la  capital  del  Prin- 
cipat un  grau  de  independència  y  de  progrés,  qcie  la  colocaren  entre  les  primeres 
ciutats  d'  Europa,  fent  de  sos  pobladors  b  om  ens  dignes  y  enérgichs,  qui  estimaven 
tan  lo  títol  de  ciutadà  com  lo  de  la  major  noblesa. 

Ab  lo  regnat  del  alt  en  Jaume  I  queduva  posada  la  clau  del  grandiós  Casal  de 
Aragói  y  preparat  lo  terrer  pera  que  aquest  dirigís  ses  forces  y  sa  activitat  fora  de 
\e.s  terres  espanyoles»  puiv  que  per  1'  interior  d*  elles  tenia  fixades  per  sempre  ses 
fites.  Lo  treball  d'  engrandiment  peninsular  quedava  completat.  Un  sol  monarca, 
reouljint  lo  testament  politich  de  sos  gloriosos  progenitors,  aapigué  arribar  al  terme 
de  aquesta  primera  etapa  del  ideal  que  s'  bavien  anat  trametent  les  generacions.  AU 
tre*  temps  y  altres  homens  havien  de  venir  pera  vaure  recorreguda  la  segona  y  úï- 
tim^t  portant  lo  poder  y  la  fesomia  de  la  terra  catalana  enllà  d'  enllà  del  mar  llatí, 
íins  i  les  terres  més  oríental• ,  breçol  d*  antigues  races  y  pàtria  de  les  velles  civiUsa- 
cions  (t). 

En  lo  regnat  de  Jaume  U  tingueren  lloch  semblants  aventatges,  marcant  una  era 
de  progrés  en  tots  los  rams  de  la  civilisació  catalana. 

Les  ordres  religioses,  adqiiirexen  fçran  impnríaEVcia»  principalment  los  Domlnichs 
y  Mercenaris,  qui  ab  ardenta  caritat  y  prcdicació  constant  treballen  en  la  redempció 
é&  la  societat. 

Les  ciències  y  les  líetres  brillen  ab  la  fundació  de  la  Universitat  de  Lleyda;  Des- 
clot  y  Muntaner  historieti  los  fets  de  ells  contemporanis»  y  'Is  poètics  Jlencen  sos  ÚU 


(i)  Au  test  ía  7  Pijoan.  Historia  de  Cataluaya,  i.  L 
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tims  lays  en  provençal,  despedintse  de  sa  píitna,  pera  cercar,  un  refugi  enCatalunyat 
baix  la  prottrcció  de  sos  Corrttes-Reys. 

La  a^i^remiació  afavoreix  y  solidifica  1  treball  industriaU  i.*omençant  à  figurar 
baix  la  forma  de  germandati^  piadoses  y  socors  mútuu^.  que  tan  {^ran  volada  devien 
pendre  més  endavant,  y  al  calor  del  treball  van  axaniplantsií  les  viles  més  iudustrials, 
especialment  Harcelona^  gràcies  al  citat  regitneii  municipaL 

Lo  comerç  marítim  cresqué  prodigiosa  ment,  puix  soU  la  ombra  del  famós  Llibre 
Jt*l  Consulat  de  Mar,  lo  peno  català  era  respectat  per  tot  arreu;  1^  insult  més  petit 
contra  I*  últim  súbdit  donava  lloch  à  les  més  series  reclamacions  de  indemnisaciój 
perquè  en  totes  partí  existien  címsols,  qui  sabitn  fer  respectar  lo  nom  català»  Barce- 
lona los  tingué  ab  'a  privativa  de  jurisdicció  sobre  tots  los  vassalls  del  Rey  d*  Aragó 
en  los  següenti  punts;  en  Càller,  Arles,  Orlstau,  Nàpols^  Agrigent,  Tropca,  Ale- 
^itndría,  Savona,  Catauia,  Martignes,  Beray,  Famagusta»  Palerm,  Sacer»  Modon* 
Gènova,  Aguer»  Segui*  Marsella,  Càndia,  Messina,  Pisa,  Malta,  Sacco,  Constantí- 
nopla,  Licalta,  Kissa,  Casíelnare,  Trapani,  S.  Moxet  y  Fontcalda^  Siracusa,  Roma, 
Ancona,  Aigües-Mortes,  Màlaga,  Gaeta,  Almeria.  Valencià,  Trípoli,  Alexio,  ChiOi 
Liorna,  Cerdenya,  Montpeller,  Chipre,  Armènia»  Florència,  Ischïa,  Liorna,  Sena, 
Toscana,  Ragusa,  Calabria,  Maufredonia,  Otrant,  Tvíne^j  Sevilla,  Bugía,  Aix,  Avig- 
non,  Damasch,  Pera.,*.,  etc^ 

Gràcies  al  establiment  d'  aquestes  escales  marítimes  los  productes  de  la  terra, 
que  abraçaven  tots  los  rams  de  la  producció,  desde  Ms  panyos  més  superiors  fins  als 
cuyros  treballats,  y  desde  la  orfebreria  fins  à  les  armes  y  utensilis  de  ferro,  tenien 
fàcil  isürtida  en  tot  lo  Mediterrani;  però  especialment  les  armes  dels  obrers  de  Bar- 
celó n  li,  que  fou  considerada  com  à  una  dreçana  ptr   la  major  part  de  les  potencies. 

En  aquest  temps  Barcelona  oferia  lo  bell  quadro  de  un  poble  feliç,  rich  y  pode- 
rós. En  ella  'i  poble  repr^ísentava  'I  comú  de  la  ciutat,  sense  cap  dependència  de  la 
noblesa.  Era  la  major  defensa  de  sos  reys,  qui,  pera  oposar  un  contrapès  al  p<KÍer 
dels  Barons,  prodigaven  à  ses  ciutats  privilegis  é  immunitats. 

Per  lo  que  respecta  à  son  progrés  material  devem  dir  que,  no  era  ja  aquella  ciu- 
tat enquibida  dins  1'  estret  cercle  de  la  circumvaJacio  romana,  sinó  que  saltant  per 
sobre  d'  ella  s'  escampà,  com  riu  sortit  de  mare,  perla  planuria,  sent  precís  cons- 
truhir  una  no\ií  línea  de  fortificació  que  la  protegís  contra  qualsevol  atach;  y  à  son 
refugi  començaren  à  alçarse  edilicis  importants  que  avuy  encara  podem  contemplar. 

Condensant  lo  caràcter  d'  aquest  brilla m  período,  veyém  que  en  sa  religiositat, 
en  son  treball  y  en  ses  usíinces,  presenta  una  fesomia  general  de  senzillesa  y  de 
franca  espausió;  bona  prova  ne  son  los  monuments  góticbs  que  tenen  aquí  una  sím- 
plicitatr  dintre  de  la  immensa  varietat  de  detalls,  com  no  's  troba  en  los  de  altres 
nacions,  y  'ns  dona  à  conexer  desseguida  lo  sentit  Íntim  del  artista;  y  en  les  mani- 
fe$taci*>ns  del  treball  cada  ofici,  tenint  plena  conciencia  de  In  que  val,  se  mostra  la 
en  toia  sa  integritat  y  's  presenta  com  à  un  poderós  element  ah  lo  qual  lins  a llavors 
no  's  contava;  y  per  t'í  en  ses  usances  es  tan  ingénuu  com  ho  retraten  les  cròniques 
ab  maravellosa  fidelitat. 

La  religió,  ba^a  de  la  societat  y  en  los  començaments  de  reorganisaciò  d'  aquells 
temps,  centre  de  totes  les  intehgencies  v  de  totes  les  forces,  era  la  que  primària- 
ment  bavía  de  ocasionar  un  testimoni  perdurable  deia  nova  vida  que,  pera  1  Com- 
tat y  particularment  pera  Barcelona,  havia  nascut  desde  ^Is  últims  anys  de  Ramon 
Berenguer  l\',  y  la  consegüent  unió  dels  Estats  catalans  y  aragoneaos» 

La  [glesia  Catedral  erigida  desde  1046  à  10^8  per  Ramon  Berenguer  Íú  Vtlh  j^ 
no  bastava  pera  la  població  del  últim  terç  del  segle  XU;  y  axis  cojii  la  seva  edifica- 
ció havia  consignat  un  nou  período  en  lo  Comtat,  la  primera  consolida<:;iò  de  lo  res* 
taurat  à  favor  de  lo  qual  devien  prepararse  les  espedicions  ulteriors;  tAmbé  ab  la 
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de  U13  aJtre  temple  més  gran  es  demostrà  que  Barcelona  axamplava  feya  temps  sos 
popuïo sos  barris,  que  feya  temps  que  havien  quedat  per  sempre  més  fixades  [es  íron" 
teres  de  Catalunyíi  cap  al  mitgdia  y  ponent,  y  que,  fructificant  les  arreïs  de  la  cons- 
titució pública  àh  la  calor  benética  del  comerç,  de  la  indústria  y  agricultura,  s'  acos^ 
tava^l  dia  en  que  la  organisació  del  Estat  rebés  son  complementa 

Un  movimeot  importantissim,  diu  un  distingit  escriptor  (í),  està  disculpant  con- 
tínuament als  qui,  en  temps  del  Rey  Jaume  II»  començaren  la  Catedral  actual  y  de* 
cretaren  lo  enrunaraent  de  la  antig^i.  Aquest  monument  aparexia  en  la  època  més 
brillant  de  ta  arquitectura  y  d*  aquella  civllisacióp  en  lo  período  en  que  's  trobava  '^ 
frnyt  de  la  llarga  y  penosa  elaboració  de  tants  segles^ 

Fixades  les  nacionalitats,  les  institucions  públiques  crexien  y  prosperaven;  los 
sentiments  se  purificaven  à  un^j  altura  que  ha  passat  à  la  posteritat  com  ideal  com- 
plert del  caràcter  y  dignitat  humans;  los  fets  que  'Is  revelaven  acontexíen  revestits 
de  esplendor  y  no  sé  quin  segell  d'  heroisme  espontani,  Los  Reys  se  rodejavan  dels 
comuns,  y  la  feresa  feudal  s'  amansia  ab  les  noves  costums^  ò  mellor  dit,  fentse 
ciutadana  cambiava  tot  sovint  y  ab  plaher  sos  feréstechs  castells  per  la  seguretat  de 
les  ciutats,  pel  luxo  de  fa  Cort  y  V  espléndit  moviment  dels  torneigs,  si  ]a  assen- 
tantse  en  lo  Parlament  no  aprenia  à  venerar  la  força  de  la  lley  y  acostumarse  al 
triomf  de  la  rahó»  La  cavalleria  regulava  ^Is  fets  d'  armes,  ab  I'  honor  y  la  delicade- 
sa; les  esquadres  testificaven  los  avançaments  de  la  contractació  y  les  relacions  que 
posaven  en  contacte  los  comuns;  les  aris  se  reglamentaven;  la  administració  civil  se 
regulava;  la  fé  y  la  Uivertat  brillant  en  lo  centre  de  la  organisació  social,  irradiaven 
al  entorn  costums  que  al  últim  se  sancionaven  ab  institucions  tradicionals,  pera  que 
à  la  vegada  aquestes  rejuvenissen  aquelles  costums  ó  les  criasaen  noves,  à  les  aco- 
moda^aen  à  b  condició  dels  temps*  £ra  la  edat  mitjana  ab  tota  sa  plenitut  de  vida: 
la  força  de  aquella  planta  nodria  sos  estesos  y  variats  rams  ab  la  feconda  saba  de  Ici 
creencies,  y  la  vida  brotava  euérgica  ab  fruyts  bons;  que  si  lo  intern  calor  se  pro- 
duhía  ab  copia  simpla  é  inculta,  tampoch  la  postració  del  esperit  tingué  de  comuni- 
car apariencia  de  forçats  à  aquestos  fruyts,  ni  'Is  enmetzinava  aquesta  podredüm 
del  enteniment  y  del  cor  que  avuy  ha  ferit  de  mort  tots  los  centres  y  orígens  de 
Vida. 

La  Arquitectura,  espressió  material  de  les  grans  institucions,  dexava  totes  les 
formes  donades  per  la  antiguitat  y  s'  alçava  sobre  lo  terrer  d'  Europa  ab  vestit  pro- 
pi, ab  consciència  de  sa  pròpia  originalitat,  atrevida  y  decidida  com  ben  engendra- 
da, y  reclamada  per  tot  1^  present. 

En  totes  parts  lo  geni  popular  alçava  catedrals  que  simbolisassen  la  nova  socie- 
tat; la  ciutat  que  s'  organisà  ab  tots  los  caràcters  de  municipalitat  d'  aleshores  y  que 
podia  molt  be  servir  de  tipo  à  totes  elles,  Barcelona,  rival  de  Venècia  y  Gènova, 
conquistadora  de  Mallorca  y  Valent:] a,  vencedora  en  Àfrica  y  en  Sicilià,  senyalà 
aquest  important  periodoab  un  monument,  segellat  ínticnay  pregonament,  del  espe- 
rit de  aquella  societat  y  à  la  vegada  tipo  d'  ella  y  de  »a  arquitectura,  la  Catedral 
gòtica  que  avuy  admiràm. 

^*Mes,  dirà  potser  algú,  té  res  que  veure  U  fundació  de  la  actual  Catedral  ab  la 
tra»lació  dels  fiisbes?  Si,  y  moU,  ja  que  'n  fou  la  causa;  de  manera  que,  com  que  'i 
brillant  periodo  que  acabdm  de  descriure  originà  \a.  fundació  de  la  Catedral,  y  aques- 
ta la  traslació  dels  Bisbes  del  antich  Palau  al  actual,  podem  dir  que  aquesta  trasla- 
ei ó  fou  deguda  immediata  à  dit  brillant  periodo-  Àra  anàm  à  veure  com  la  fundació 
d«  la  Catedral  fou  la  causa  que  obligà  aU  Bisbes  Barcelonins  à  cambíar  de  Palau* 


(1)   Piferrer,  Recuerdos  y  bellezas  de  Espafia.  Catalufla,  t.  I, 
I» 


i3o 


LO    PAL4U    kPTSCapAL    DE   BARCELONA 


♦    t 


Lo  temple  actual  fou  començat  l^  any  1^99^  segons  diu  la  inscripció  de  !a  pom 
de  St>  Ivo»  y  encara  que  costaria  algun  trebalL  desfer  les  obres  alLi  existents,  prepa< 
rar  ïos  fonaments  y  demés  necessari,  es  de  notar  que  fins  vint  y  nou  anys  després, 
tal  vegada  ja  ab  diferentes  interrupcions,  la  nova  obra  arribava  tan  sols  un^  ma 
més  enllà  del  creuer.  Açò  prova  que  la  construcció  de  la  Catedral  començà  per  lo 
absis,  fins  a  les  portes  laterals,  y  després,  en  I' any  1339,  avança  cap  à  la  porti 
principal r  de  manera  que  T  any  [339  ja  era  apta  pera  colocar  solemnement  en  U 
capella,  per  aquest  fi  construhida  sota  1^  Altar  major,  lo  cósde  Sta.  Eulària.  Després 
s'  anà  continuant  poch  i  poch  en  sa  construcció,  donchs  en  ta  visita  del  any  hSS, 
encara  que  ^s  designen  sís  capelles  colateralsp  després  de  les  torres  situades  cap  à  la 
Porta  principal,  y  per  lo  tant  fins  à  les  dues  primeres  columnes  del  temple,  faltaven 
no  obstant  vuyt  altars,  los  quals  estaven  in  domo  vocata  lo  C^Ilfr,  ahon  foren  visi- 
tats; ja  's  designaven  en  lo  nou  claustre  catorze  capelles.  Fínalmsntj  lo  cos  de  la 
Tglesia  arribà  fins  i  la  Porta  principal  en  temps  del  Bisbe  Sapera,  mort  en  í4Jo^  A 
tot  açò  deu  afeg:irse  que  mentres  se  construhía  lo  temple  actual,  restava  encara  en 
peu  r  antich,  per  lo  menos  fins  al  any  i  ïso,  com  ho  suposa  lo  testament  del  Canon- 
ge Tarafa^  qui  en  son  últim  elogia  que  tingué  lloch  lo  14  de  les  Kalendes  de  Febrer 
(14  Febrer)  del  [3191  diu:  ^Eligo  SépuUuram  méam  in  Cimit^io  Sédis  Ban-inon^ 
in  iumulo  ubijacenf**^  ín  Gúliha  ante  Vahas  síve  Port  as  ynajores  dictar  Et'clesiiF 
Sédis...^  De  lo  qual  pot  inferirse  que  s'  anomenava  Galilea  lo  fossar  antich  que  en- 
cara existia  à  les  portes  de  la  iglesia  vella,  en  1319^  ab  tot  y  haverse  començat  jt 
la  nova  fàbrica»  Ab  açó  diu  bé  lo  cimiUríum  Galiléce  que  hi  havia  en  la  parròquia 
de  St.  Jaume  en  exa  ciutat  I'  any  i?o),  en  que  '1  bisbe  Pons  concedeix  à  un  benefici 
la  casa  y  encontorns  ^usque  partefem  novam  qui  est  inter  pnedietum  cimiUrium 
Galilece,  et  cimitcrium  ma  i  us  dictw  occies  t  ce-»  De  lo  qual  pot  deduhirse  que  Gj- 
lilea  no  significava  altra  cosa  que  I'  atri  de  la  iglesia. 

Havem  dit  més  endarrera  que  1'  antich  Palau  del  Bisbe  ocupava  part  del  terrena 
ahon  avuy  s'  alça  1*  absis  de  la  Catedral,  y  per  lo  tant,  al  tractar  de  construhirse 
aquesta,  degué  aquell  ésser  desocupat  y  enrunat  en  part»  sentaçó  la  principal  causa 
de  ta  traslació  dels  Bisbes  del  Palau  antich  al  actual. 

Aquesta  traslació  se  verificà  del  [370  al  iiji,  sent  Bisbe  Arnau  de  Gurb,  y  la 
Catedral  fou  començada  en  [^99-  ^Cóm  pot^  donchs,  afirmarse  que  aquesta*  que 
fou  posterior,  sia  la  causa  de  dita  traslació? 

No  crech  jo  lo  que  diu  en  Campillo  (i)  referintse  à  la  Carta  de  fundació  del  Be- 
nefici de  St.  Andreu  del  any  ï  17)1  bon  se  llegeix::  «^ad  seniendurn  Afiarí  S*  Jw- 
dreíS  quod  construítur  in  opere  novo,  quod  ad  prt'sens  Galilea  apellatur;:^  puií 
afirma  textualment  que  <no  deu  entendres  la  fàbrica  del  temple  nou  que  fou  co- 
mençada en  ts99i  sinó  los  preparatius  pt^ra  fabricar  lo  nou  temple,  açó  es,  les  Ca- 
pelles situades  darrera  I'  altar  major.»  No,  la  làpida  de  fundació  diu  clarament: 
«..  opus  iste  Ecciesice  fuit  inceptum  Kakn*  Ma  fi  i  anno  d  Nativitate  Domini,  jsçç* 
y  aquesta  es  també  la  opinió  dels  altres  autors  qui  han  tractat  semblant  assumpte- 
Ademés  si,  com  diu  lo  citat  autor^  en  1173  s'  haguessen  fet  los  preparatius  pera  al- 
çar lo  nou  temple,  los  Bisbes  haurien  d'  haver  abandonat  son  Palau  abans  del  1370, 
data  que  's  té  com  segura- 

Lo  més  provable  es  que  les  paraules  €Ín  opere  noüo:^  se  referexen  à  les  obres  de 
la  Galilea,  la  qual  no  existia  abans;  y  ho  confirma  I'  afegir  ^quod  ad preserts  Gald^J 
apellatur**  De  manera  que  les  obres  que  *s  feyen  s'  anomenaven  Galilea,  que  se- 
gona la  opinió  més  general,  no  era  altra  cosa,  com  havem  dit,  que  un  atri  ó  por^o 
que  precedia  a  la  Iglesia < 


(t)    Obra  citada. 
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Àbafis  de  començar$€  una  obra  de  la  imporUncia  de  nostra  Catedral ^  se  necessi- 
ten fer  molts  preparatius^  més  i  més  si  aqutílla  ha  de  alçarse  en  uti  llocK  ocupat  per 
varb  edificb  é  importants  construccions.  Ocupant  lo  Palau  Episcopal  autich  part  de 
Lo  que  es  avuy  Catedral  y  estant  unida  ah  ella  per  mf^di  de  un  pont,  era  molt  natu- 
ral que  al  tra^tar^^  d'  edificar  un  nou  temple  més  gran,  so&  posseedors  se  vegessen 
obligab  à  buscar  un  altre  Palau,  si  no  volien  quedar  esquiíits,  ó  bé  demanar  als 
Comtes-Rejrs  si  'ïa  volten  cedir  una  part  del  seu;  y  com  que  lo  segon  no  era  possi- 
ble perquè  ab  la  preponderància  que  aquells  adquirien^  cada  dia  necessitaven  encara 
ïnés  ilocb  que  '1  que  fins  aleshores  havien  tingut,  Arnau  de  Gurb^  preveyent  los 
acontexementa,  se  trasiadà  al  Palau  actual  en  lajOt  abans  de  que  ^s  començas  defí- 
nitiTiment  la  obra  de  la  Seu ^ 


ni 

Abans  de  parlar  det  actual  Palau  dels  Bisbes  Barcelonins,  bo  serà  que  sapigam 
la  sort  que  tingué  1^  antich  qus  havien  tingut  de  desocupar.  Tan  prompte  tingué 
açò  lloch,  fou  dividit  en  tres  parts;  una  fou  enrunada  a  fi  de  proporcionar  espay  sufi- 
cient à  la  Catedral  que  anava  i  alçarse^  lo  Bisbe  retingué  la  segona,  que  comunica- 
va ab  lo  Palau  Real  y  ab  la  Seu;  y  concedida  en  enfiteusis  y  subdividida  i  la  vegada 
en  tres  parts  la  tercera,  cobrava  la  mitra  per  les  dues  parts  lo  cànon  de  quaranta  y 
nou  sous  y  sis  diners  catalans»  y  per  la  altra  vint  y  dos  sous  y  sis  diners. 

La  Generalitat  de  Catalunya  comprd  més  tart  les  cases  construhides  en  exes  tres 
parts  pera  complir  I'  acort  pres  per  les  Corts  de  Montçó,  relatiu  al  axamplament  del 
palau  Real.  Amortisà,  y  per  dret  de  amortisació  prometé  pagar  à  la  mitra  quaranta 
sous  per  les  dues  primeres  y  tres  per  la  última;  de  manera  que  per  lo  cànon  y  amor-^ 
tisació  de  les  tres,  se  comprometé  a  pagar  anualment  la  quantitat  de  cinquanta  lliu- 
res y  quinze  sous  catalans,  com  consta  en  la  escriptura  rebuda  en  a  de  juny  de  í^jo, 
en  poder  de  Miquel  Cellers»  notari  públích  de  Barcelona.  Mes,  al  enrunarse  '1  Mo' 
Destir  de  Santa  Clara  de  Ztí  R  ibera  ^  lo  Rey  concedí  a  ses  religioses  pera  edificar  ne 
un  aïtrei  les  cases  pròpies  de  la  Generalitat  vora  '1  Palau  Real^  quedant  à  càrrech 
del  govern  lo  pagar  dits  censos  y  amortisació,  per  qual  mottu  la  mitra  cobrà  d'  allí 
endavant  de  la  Tesoreria,  com  pot  véures  en  los  llibres  de  la  Majordomia  Episcopal. 

Per  lo  qpe  respecta  à  la  part  que  '1  Bísbt:  se  reservà*  dech  dir  que  del  contingut 
de  un  Document  fet  en  poder  de  Bernat  de  Vilarrubia,  als  n  de  les  Kaïendes  d^ 
Abril  ((9  d"  Abrií)  de  1516,  se  deduheix  que,  després  d'  haver  pretès  lo  K^y  en 
Jaume  II ^  lo  imperi  que  tenia  la  Mitra  de  Barcelona  en  les  baronies  de  Vilarodona 
y  Montmell,  ab  carta  dirigida  al  Bisbe  Pons  de  Gualba,  datada  en  Santes  Creus  als 
^  de  Janer  de  i^i^t  ab  intervenció  de  D,  Jaume*  son  primogènit»  renuncià  espon- 
tanea  y  francament  la  pretensió»  y  cedi  per  ell  y  sos  successors  qualsevol  dret 
que  )i  pogués  pertànyer  respecte  del  espressat  imperi.  Per  ço  lo  Bisbe  Pons*  ab  con» 
sentiment  del  Capítol*  donà  al  Rey^  de  franch  alou,  la  casa  que  tenia  junt  al  Palau 
Real,  quals  termens,  segons  un  document  existent  en  lo  Arxiu  de  la  Corona  d'  Ara- 
gó* eren  aquestos:  ^At  orUnte  et  ciri  to  in  pn^dicto  Palatio  vostra,  a  n%eridie~~n 
a/oJio  E^^l^siíT  nostnr  (que  era  la  casa  concedida  en  en  fiteu  sis)  aò  occiduo  partim, 
scilüi'tpro  màxima  partia  in  car raria  publica,  in  qua  mmc  est  quídatn  volta ^  qiu 
^st  inier  dictüm  Hospitium  (açó  es,  lo  concedit)  et  dictam  EccUsiam  Sarchinon.  et 
purtim pro  quadam  minima  parte,  qn£  est  iatitudinis  trium palmorum..,  in  dicta 
t^n^done  dicti  Guillermi Dtgó^-^»  Y  tot  seguit  afegeix;  «£tést  sci^ndum,  quod  dicta 
voii^cum  edijuíis  supra  ipsam  voltam  constructis^  debent  nunc  de  presenti proti- 
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nàs  dirui,  sí£  quod  amada  aliqua  volta  nan  passit  ibi  esse;  ne  aliquod  ediücium  m- 
pra  carrariam  supradictam^^.it 

La  disposició  do  tirar  V  arch  i  terra  foü  compterta»  però  no  la  prohibició»  inclosa 
en  lo  mateix  document,  de  fernc  un  altre^  puix  fa  alguns  anys  que  se  'n  tiri  à  terra 
itn  altre  que  del  Conveni  de  Sta,  Clara  anava  i  parar  i  una  finestra  de  la  matexi 
Iglesía  Catedral,  al  costat  dret  de  la  porta  de  Sí.  f vo;  fou  construhit  en  temps  del 
Rey  Dp  Martí»  quan  Eo  convent  citat  era  palau»  Anàm  ara  à  examinar  las  vtcis^tuts 
perquè  ha  passat  1'  actual  Palau  dels  Bisbes  Barcelonins. 

Ja  havem  vist  com  aquest  I'  havia  possehit  en  propietat  particular  lo  Bisbe 
Adaulf,  sens  dupíe  de  llinatge  goth,  qui  la  dona  (i)  i  la  Catedral  pera  que  més  en- 
davant pogués  servir  de  Palau  als  Bisbes^  lo  cert  es  que  com  à  propietat  d'  Adaulf  lo 
cita  un  document  molt  poch  posterior  y  que  ja  havem  citat  en  la  primera  part  (a). 

Arnau  de  Gurb  se  trasladà  àell  pe!s  motius  abans  indicats,  reconstruhintloy  ade- 
quantlo  al  obgecte  que  'I  destinava;  y  ^s  veu  que  aquesta  traslació  se  verifica  ab^ns 
del  layii  puix  en  k  institució  dels  Benedictins  que  tingué  lloch  en  eix  any»  en  li 
capella  de  les  Vergens,  avuy  Sta,  Llúcia,  diu:  min  Capella  nostra  quam  prope  Eak- 
siam  tnajorem  ante  Paiatium  nostrum  edificavimus:à,  lo  qual  indica  que  al  fundar 
aquesta  capella  ocupava  ell  ja  '1  Palau  d'  Adaulf. 

Per  sa  molta  antiguitat  y  estat  r  ui  nós,  lo  Bisbe  D.  Pere  Garcia  mana  reedifícarlo 
en  1305;  y  un  altre  dels  seus  successors^  D.  Joan  Dimas  Loris,  lo  feu  axamplarhns 
al  carrer  de  la  Palla. 

Axis  subsistí  més  de  dos  cents  anys;  però  fou  tal  1'  estat  ruïnós  de  una  bona  part» 
que  *l  Bisbe  D-  Joseph  Climent  tingué  d'  ordenar  la  reedificació  complerta  desde  Is 
fonaments  de  les  parets  del  pati  principal  y  la  recomposiciò  de  les  altres.  Aquestes 
obres  costaren  unes  vint  mil  lliures  catalanes»  y  molt  més  hauria  costat  sense  la  so- 
licitut  ab  qtie  's  procuraren  tots  los  estalvis  possibles  y  la  inspecció  personal  del  BiS' 
be,  qui  consagrava  a  ella  molts  dels  ratos  en  que  no  distreyen  la  seva  atenció  nego- 
cis més  importants-  Desde  aleshores  no  sofrí  cap  variació  important,  fins  al  actual 
Bisbe  Dr.  Català  y  Albosa,  qui  T  ha  restaurat  en  gran  parí,  obrint  també  una  fines- 
tra molt  elegant  sobre  *l  torreó  roma  de  la  Plaça  Nova, 

L'  examen  arquitectónich  de  les  antiguitats  que  enclou  1'  actual  Palau  dels  Bis- 
bes» pot  donarnos  a  conexer  son  origen  y  vicissituts  tan  bé  com  los  polsosos  perga- 
mins; axis  es  que  he  cregut  convenient  no  prescindirne»  sinó  molt  al  contrari,  do- 
narli  més  estensió. 

La  nova  casa  dels  Bisbes  no  desdia  de  la  antiga  en  son  aspecte  de  guerra»  puix 
se  té  com  a  cert  que  forma  també  part  notable  de  la  circumvalació  romana,  puix 
està  enclavat  en  una  de  les  torres  encar  avuy  existents  y  té  en  son  interior  un  troç  de 
mur  de  la  matexa  època,  y  's  creu  que  bona  part  del  edifici  actual  descansa  sobre 
fonaments  romans* 

Los  aliírbs  dexaren  tam''«é  en  ell  senyal  de  son  pas»  donchs  Y  interior  de  una  de 
les  torres  quadrades  que  la  circumvalació  comprenia,  conservava  decoració  de  pin- 
tures aràbigues  y  una  inscripció  à  manera  d'  almoçarabe^ 

Un  aximeç  ara  be,  aparedat  y  sense  la  columneta,  decora  una  de  les  torres  de  la 
primitiva  fortificació  que  hi  ha  en  la  part  del  Palau  que  mira  al  carrer  de  la  Palla. 
L'  interior  degué  ser  aleshores  una  habitació  notable»  puix  estava  pintada  y  ofereix 
encara  troços  d-  aquesta  decoraciói  segons  testimoni  d'  en  Piferrer* 

Però  de  tots  Jos  res  tos  que,   recordantnos  sa  passada  grandesa,  poden  encara 

(1)    HjíroJtimi»  Pau/wj,  Catatt^g.  Epiicop. 

{>)  Preccptum  Ludovici  tl^  cognomemp  Balbí,  de  anoo  Úom.  678,  conccisum  Epis.  Bau. 
Froidoino. 
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conkcnplarse  en  I'  aclual  Palau  dels  Bisbes^  cap  es  tan  important  pel  nostre  obgec- 
te  com  U  galeria  q^m  's  p'esjiiU  .lavaiit  p.T  dàv.int  d^  qui  entra  en  lo  pütí  princi- 
pal- Son»  sens  dupte*  re^tos  que  diu^n  ben  cUr  la  tra^laeió  d'  Àruau  de  Gurb  y  ïes 
obfes  consegüents. 

Coasta  de  tres  arcades  semicirculars,  molt  atrevides  per  sa  gran  amplaria;  Los 
pilars  ahon  s'  apoyen  tenen  arrimades  à  sos  costats  interiors  unes  columnes  molt 
baxes  que  no  tenen  proporció  ab  les  arcadt^s,  y  ab  capitells  treballats-  Les  importes 
simulen  un  tablero  y  la  arqui  volta  s*  ajup  tallada  en  petites  dents  de  serra,  que  co^ 
rresponen  ab  graciós  trt:batl  à  la  part  de  intrados.  Semblant  decoració  nos  revela 
que  la  obra  es  de  un  período  ja  aielantat  de  ginero  rocnà^bisanti.  Aquesta  galeria 
serveix  actualment  de  capella,  arreglada  y  restaurada  ab  molta  intelígencia,  si  bé  es 
causa  de  que  les  arcades  y  corresponents  columnes  passen  per  alt  à  molts^  Una 
porta  decorada  de  dues  pilastres,  ab  capitells  del  mis  pur  ri^naxement»  armonisa 
aquesta  capella  ab  l&s  habitacions  del  fiisbe,  que  al  seu  davaní  comencen, 

Àtgunes  d'  aquestes*  digues  de  s^r  visitades  per  tot  aym^nt  del  art,  mostren 
pintures  de  principis  d'  aquest  segle*  originals  de  Francisco  Pla,  conegui  en  lo  mon 
artisüçh  per  lo  sobrenoni  de  Vigatd;  es  digne  d'  especial  menció  lo  Saló  del  Trono* 

Birceiona.  Harç  de  i8g5. 
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nombrosos  testimonb  qui  a<;redilen  Lo  favor  que  obüngueren  en  temps  d'  ast  Ma- 
narca  los  estudis  jurídichs  j  [a  alta  consideració  soci^ï  en  que  eren  tinguts  los  juris- 
consuks-  La  geni  de  major  qualttal  y  de  posició  méa  enlayrada  st  gEoriejavai  com 
diu  I'  Uustre  autor  deh  Anals  d*  Aragó  (i),  de  possehir  la  ciència  del  dret.  Conegut 
de  tothom  es  lo  fet  d*  haver  confiat  en  Jaume  lo  importanti'siim  encarrech,  y  moll 
delicat  per  cert»  de  repartir  ío  territori  de  Valencià  à  tres  juris^onsulrs,  lo  nostre 
Vidaï  de  Canyelles^  en  Ximeno  Pere^  de  Taraçona  y  n'  Assalit  de  Gudar^  no  sens 
originar  groises  reclamacions  de  part  dels  nchs4iomeTi3  d'  Aragó  (s)*  Dels  dos  pn* 
mers  ja  sabem  quant  gran  fou  llur  iníluencía  ab  lo  dit  Monarca. 

La  tendència  enveri  la  unitat  en  mítl^ries  llegislatives,  que  's  manifesta  per  tot 
arreu  durant  lo  tretzen  segle,  va  pendre  cos  també  en  lo  Réy  en  Jaume,  lo  qui  comp- 
tant pera  'b  seus  plans  ab  auxiliars  tan  doctes  é  intelligents  cort  lo  ilustre  Bisb^ 
d'  Osca,  en  Vidal  de  Canyelles,  lo  batlle  de  Barcelona,  en  Ramon  Dufort,  los  ger- 
mans Ximeno  y  en  Pere  Pere^  de  Taraçona,  y  altres  molt  importants,  va  empendre 
La  difícil  y  grandiosa  tasca  de  codificar  y  reformar,  ab  conformitat  à  les  circonstan- 
cies  polítiques  y  econòmiques  de  son  regne,  lo  dret  consuetudinari  d'  Aragó  (í)« 

La  influencia  dels  jurisconsults  en  la  administració  de  justícia,  que  favoresqué  en 
grau  superlatiu  la  aplicació  y  difusió  del  dret  roma,  se  manifesta,  pet  exemple,  en 
lo  fet  d'  ésser  un  jurisconsult  lo  jutge  delegat  de  les  apelacions,  que  s'  interposaren, 
davant  la  Corona,  de  les  sentencies  dictades  per  los  tribunals  de  justícia.  Dels  jurís- 
consults  havien  també  d'  assessorarse  los  veguers,  batlles  ó  just icies  de  les  ciutats 
al  donar  les  llurs  sentencies- 

Coneguda  es  la  enèrgica  oposició  formulada  1'  ítiy  1264  per  los  richs'homens 
y  oBvallers  aragonesos  à  que  !os  jurisconsults  íormassen  part  del  Consell  de  h  Coro- 
na^ Peró  desde  'I  moment  en  que  la  Corona  tiugué  prou  forces  pera  contrarrestar  la 
acció  de  la  noblesa,  tornam  à  veure  ja  preponderant  en  los  consells  del  Monarca  la 
influencia  dels  jurisconsults.  Lo  mateix  succehí  en  los  segles  posteriors:  en  Pere  IV 
va  establir  que  i  més  del  Justícia  d*  Aragó,  home  molt  versat  en  lo  conexement  dels 
furSi  qui  segons  costum  antiga  acompanyava  al  Rey  per  tot  arreu,  hí  anassen  també 
de  allí  endavant  en  la  seva  companyia  dos  milites  y  dos  jurisconsults;  y  aquesta  in^ 
fluencia  reb  una  consagració  més  solemne  al  organisar  en  Ferran  lo  Católich,  per 
sa  pragmàtica  de  iq  de  Novembre  de  1494,  ab  caràcter  ja  permanent  y  detinitiu,  Ío 
Consell  Reyal  de  Aragó,  y  establir  que  celebrés  les  seves  sessions  ab  un  nombre  de 
lletrats  suficient  y  apropósit. 

Lo  Códich  de  les  costums  de  Montpeller  del  any  1204  nos  mostra  la  autoritat  del 
Dret  romà  al  costat  del  dret  municipal  6  indígena  (4). 

La  colecció  de  costums  de  Perpinyà  estableix  espressament  en  sos  articles  primer 
y  sisè  lo  caràcter  supletori  del  dret  roma  respecte  a  la  llegislacio  municipal,  y  en  al-- 
guns  punts  aplica  ab  preferència  la  llegislacio  romana  {s}^ 

(I)  Geronymo  Çufita:  A^nales  de  la  Corona  de  Aragón,  ííb.  III.  cap.  34.  (Impressoi  en  Çft* 
rti^oça,  Afto  1610.) 

(1)  Crònica  dii  rey  D.  Jaime  ei  Conquistador,  cap«  193  y  i94.--*BarceloDa^  iS4Cí.-KPubtÍ- 
cada  per  los  senyors  Bot'aruLI  y  F  Iaia  es) 

(3)  Sc^bre  la  seva  historia  esterna  y  altres  coses  de  importància^  pot  consultarse  ab  mok 
de  fruyt  la  erudita  iniroducció  posada  pels  senyors  Pascual  Savall  y  Drouda  y  Jaume  Penen  y 
Depesa,  à  Uur  edició  dels  Futros^  Obítrpancias  y  Actos  de  Cottedel  reino  de  Ata^n.Ztri* 

{4}    Articles  6  y  a^. 

(Sl•)  Les  Cotítufítes  dt  Perpignan  suivies  des  usages  sur  ta  dime,  des  ptus  ancUns  pripileges  M 
la  piítt  ei  des  docunants  CQtnpljmÀntaireí.  publiéei  en  iaíin  et  en  rottian  d'après  les  manuicrit% 
par  la  Sudtté  archiOlogique  dt  Montpettür  ap^c  unt  introduçtion  par  J,  Mass0t-R€gnitr,^SÍont* 
peliUrf  1^4^.— Aqaesia  introducció  c&  mok  erudita:  parla  ab  caneiement  de  cauia  de  U  }a- 
fluencia  del  dret  romà  ta  La  Ueglslaciú  catalana. 
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La  escola  dels  gloasadors  no  podia  esperar  uns  frvjyís  mes  a^sahonatS'  Un  capítol 
íle  les  costums  de  Lleyda,  escrites  V  any  taaS,  declara  vigents  les  Utíys  romanes  en 
defecte  de  les  pròpies  costutnst  dels  privihgisM  deïs  usatges  de  Barcelona  y  de  las 
lleys  góthiques^ 

Al»  dos  de  les  Kalendes  de  Desembre  de  1^43,  1'  Alt  en  Jaume  va  expedir  una 
Pragmàtica,  manant  que  no  sié  admí*s  c'/i  aíguna  cort  lo  advoiat,,  qui  aU^gara  al- 
gítntfs  Ihys,  pus  les  consuctuís,  ^  tiratges  compíesiran^  e  abunden  {\).  Sens  dupte 
aquell  monarca  's  proposà  crear  un  dret  v^animent  indígena,  puix  l'any  laçí,  en 
Iç*  Corts  de  Barcelonai  dona  1  següent  precepte  qua  forma  *l  títol  8  (De  usatges, 
con^titutionSf  etcj,  llibre  I,  vol.  lli  de  la  Compilació  legal: 

Encara  statiiim,  ab  consell  dels  sobredits,  que  leys  ro  ma/ta  s,  got /cas,  dr^ts  e 
decret  als  en  catisas  seculars  no  sïeti  rebudas,  admesas^  judicadcts  ne  allegadus,  ne 
algti  iegisin  gas  en  cort  secular  advocar,  sinó  en  causa  prop r la;  axi  que  en  la  dita 
causa  no  sUn  a  llega  Jos  lleys  0  drets  sobredítSt  mes  slen  fetas  en  ta  ta  causa  secular 
allegiíiíanst  segons  los  Usat  ges  de  Barcelona  e  seg^ons  las  approvadas  cost  u  nia  s  de 
aqiiell  loc  akont  la  causa  serà  agitaJa,  e  en  defailiment  de  aquells  sie  proceít  se- 
gons seny  natural,  los  jutges  encara  en  las  causa^i  seculars  no  ad  me  tan  legistas 
advocats,  axi  com  dessus  es  dit. 

Era  difíjii  aturar  la  con  ent  de  les  noves  idee^;  mestres  y  jutges  se  vegeren  em- 
portats per  ella-  Lo  dret  romà  anà  fent  via,  y  fïn^  Eo  matei\  precepte  d'  en  Jaume  I 
afavorí  la  aplicacid  de  ses  doctrines,  puix  manant  que  à  falla  dels  usatges  y  costums 
aprovades  en  lo  lloch  abont  se  pledejàs,  se  jutjàs  segons  lo  dictat  de  la  rahó  natural^ 
va  busca rse  la  espressíó  de  aquesta  en  lo  dret  romà,  à  que  aleshores  ^e  li  deya  la 
rahó  escrita. 

Aquest  moviment  jurídicb  se  endinzi  en  les  costums,  y  rebé  U  sancío  de]  llegís^ 
lador^  Lo  quadern  de  costums  confirmades  y  ampliades  per  en  Pere  IL  1'  any  isS^, 
r^negut  pel  privilegi  del  Recogn  tverunt  proceres,  conté  los  datos  suficients  pera 
afirmar  la  observancia  del  dret  romà  en  la  ciutat  de  fiarcelona*  Entre  *\%  capítols  que 
son  regonexement  de  anteriors  privilegis  ó  de  costums,  hi  ha  lo  octau,  que  parla  de 
la  renuacia  de  la  nova  constitució  sobre  Ms  íiadors,  ó  sia,  la  Novè  la  4/  de  Justinià; 
lo  onze,  que  s*  ocupa  de  la  renuncia  deï  benefici  del  Senatusconsultus  VeUejanus; 
ío  44,  que  diu  que  tota  acció  que,  segons  lo  dret  tomà  deu  estingirse  als  deu  ^ny^  6 
als  vint,  se  estenga  fins  als  trenta,  ab  lo  qual  lo  llegislador  sanciona  la  cali^cació  de 
dret  comü,  donada  al  roma  per  Los  jurisconsults.  Finalment,  moltes  de  les  servituts 
regulades  en  dit  privilegi  y  en  les  Ordtnacions  d'  en  Sanciacilia^  serven  basta nta 
conformitat  ab  les  establertes  en  tes  antigues  lleys  romanes» 

Es  un  fet  del  tot  comprovat,  que  durant  los  segles  xii  y  xjn,  de  les  comarques  ca- 
talanes anaven  clergues  y  seglars,  en  nombre  considerable,  à  les  Hscoles  de  Dret  de 
Bolonya  y  d'  altres  parts  d'  Itàlia,  ab  1*  obgecte  d'  apendre  y  d'  importar  à  llur  pà- 
tria la  llegislació  romana.  Bona  prova  'n  son  de  açò  los  estatuts  de  la  Universitat  de 
Bolonya  ahon  veyém  que  'Is  catalans  ja  constituhexen  en  lo  tretzen  segle  una  cor- 
poració de  les  que  ab  lo  nom  de  les  nacions  se  dividia  aquella  Universitat.  Y  lo  ma^ 
tei3t  sLiccebia  à  Montpeller,  qual  proximitat  à  Catalunya  feya  que  ses  escoles  de  DreE 
fossen  tes  preferides  per  los  escolars  catalans  f  a),  y  no  altra  cosa  's  veya  en  les  \3ú\* 
versitats  de  Parí*  y  Saïamanca. 


(0    Const.  de  Cathal,  foh  II,  lib.  lí,  tít  TTI.  (íie  advocats.)  Pi.  54,  edició  de  Barcelona,  1 518, 

(1)   Sajfigny:  SiorÉa  dd  diriíto  romano,  vot  lli,  pL   2  83  (Eütaiuis  de  Ia  Universiut  de 

Moaipeller  del  any  13^9.  S  110);  «Ítem  supçr  (ïlectique  et  íntatu  RecTaris  tt  ConsiíEiartorum  tiudií 

MDnti&pe&KüIani  in  jurc  canonico  et  ç\v\\\,  Statuírnus  et  ordrnamus  quod  sit  scmpcr  unas  Rector 

m  pratfccto  estudio^  cujus  offícium  duret  per  annum  intei^rum  a  festa  PuriJicaiïonis  inctioaq- 
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Lo  procés  de  la  introducció  à  Catalunya  del  dret  roma  ofereix  \os  matexos  ca- 
ràcters que  en  los  demés  paysíos  d'  Europa.  Pçr  uïia  part  lo  migrades  que  eren  les 
íonts  del  dret  indígena  y  Itur  insufiríencia  pera  reguUr  les  noves  condicions  de  vidftv 
afavoria  moltís^im  ta  tendència  dels  jurisconsuUs  formats  ea  les  escoL•s  estrangeres, 
à  suplir  y  rectiücar  y  completar  aytals  deficiències,  al  intervenir  en  la  resoliicjó  dels 
negocis  en  concepte  de  advocats  6  de  jutges,  servintse  del  dret  romà.  Bea  feble 
obstacle  eren  a  aquesta  invasió  del  dret  estranger  les  per^nes  versades  en  la  cièn- 
cia del  dret*  qui  eren  cridades  d  intervenir  en  la  administració  de  justícisr  tenint  que 
héu receles  ab  juristes»  mestres  en  T  art  de  la  dialèctica,  é  interessats  per  convicció 
y  per  conveniència  en  que  prcvalesquessüiïn  en  la  teoria  y  en  In  practica  los  principis 
j  la  doctrina  del  dret  de  Justinia* 

Lo  Llibre  del  Consolat  de  Mar*  redactat  à  Barcelona  1'  any  i  ^^70,  però  calcat  en 
part  sobre  tina  Compilació  del  mateix  genre  de  data  molt  anterior,  y  que  arribà  à 
ésser  la  llegislació  comuna  de  totes  les  regions  del  Mediterrani  en  matèria  de  dret 
marítim»  es  una  prova  també  de  la  iníiuencia  del  dret  romà  tan  en  la  època  en  que 
va  redactarse  com  en  la  que  's  fèu  U  compilació.  Encara  que  en  est  iníeressantí- 
ssim  monument  no  s'  hi  encabí  entre  ses  disposicions  cap  que  tos  emanada  del  dret 
romà,  es  induptable,  no  obstant,  y  axí  ho  iicrediten  petjades  moït  evidents,  que  son 
autor  no  desconexia  les  fonts  ni  la  literat\ira  romanista  (i). 

Lo  CódLch  de  les  costums  de  Tortosa  fou  redactat  y  promulgat»  segons  la  opi- 
nió més  general,  en  la  segona  meytat  del  tret  ien  segle»  y  en  tot  cas  abans  de  T  any 
t30i.  En  ell  se  mana  que  les  causes  sien  jutjades  segons  les  seves  disposicions,  y 
quan  ab  elles  no  n'  hi  haja  prou»  devia  recórrerse  als  Usatges  de  Barcelona*  y  en  ÍA" 
llimcnt  de  aquests  al  dret  romà  y  al  canónich»  y  no  à  les  altres  fonts  del  dret  català- 

La  Uuyta  dels  romanistes  ab  le&  costums  tradicionals  0  locals  fou  més  viva  y  sos- 
tinguda en  unes  parts  que  en  altres.  Allà  hon  hi  hagué  menys  resistència,  les  co•- 
leccions  de  Justinià  varen  obtenir  desde  un  principi  V  honor  d'  ésser  considerades 
com  i  font  del  dret  positiu.  Ahon  los  poderosos  organismes  d  elements  nacionals, 
lo  feudalisme  y  '1  braç  popular,  defensaven  ab  més  energia  la  conservació  de  llurs 
antichs  privilegis^  usos  y  llivertats,  los  jurisconsults  tingueren  que  vulgarisar  les 
doctrines  dd  Digest  y  dt^I  Códich,  donàntleshi  un  caricter  nacional,  traduhint  à  la 
llengua  del  pays^  ab  lleugeres  modificacions,  los  textos  imperials^  Lo  primer  succehï 
en  la  majoria  de  les  poblacions  de  Catalunya,  en  les  quals  se  invocaren  los  niatexos 
textos  de  les  culeccions  de  Justinlà  com  à  dret  positiu.  Lo  segon  va  tenir  lloch  i 
Tortosa  y  à  Valencià;  y  aquí  darrer*  per  obra  d'  en  Vidal  de  Canyelles.  Tan  en 
la  un^  com  en  la  altra  ciutat,  lo  dret  romà  va  penetrarhi  ab  vestit  nacional,  es  à  dir, 
com  una  costum  popular,  espressada  en  la  matexa  llengua  del  pnys,  y  modiEcat 
segons  les  diverses  condicions  socials  de  cada  hu  de  abdós  territoris-  Per  açó  tam- 
poch  fou  esclusiva  ni  predominant  en  los  Códichs  de  Tortosa  y  de  Valencià  la  in- 
fluencia de  la  escola  deh  glossadors»  Pertocant  à  Tortosa  havem  de  regonexer  que  si 
los  redactors  de  les  Cosít/ms  haguessen  vol  ^ut  adoptar  lo  dret  roma  del  Renaxe- 
.ment,  aytal  com  s'  ensenyava  en  los  segles  xn  y  xirr  à  Bolonya,  Tolosa  y  Monlpe* 
ler»  haurien  copiat  les  disposicions  fonamentals  de  la  llegislació  de  Justinià»  y  per 
exemple,  al  tractar  dels  drets  del  marit  sobre  *l  fundui  dotalis,  1"  haurien  declarat 
absolutament  inagenahle.  Per  al  contrari,  en  moltes  matèries  s'  hi  restableix  io  dret 

dum  et  Jn  eodcm  feste  artno  revoluto  fegülaritert -ftAínandumí  quF  Rector  uno  anno  csse  de- 
beM  de  natiüne  qua  dicitur  essc  Provindilium  ti  secundo  Sur^undorum  et  icriio  anno  autcm 
Caihalanurum,  et  eorurn  ordtne  suiic^ssivls  perpetuo  lemporibUi  observeïur* 

(j)  Pdrííeiítu.  Gollectjon  des  íoi»  mariliíncs  antérieures  au  XVll  sléd«t  voL  ll^pL  5a  &8 
y  270» 
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n^rnà  abolit  ja  per  Justinta  formalment.  Entre  aquestes  disposicions  del  Códich  de 
Tortosa  que  reílexen  lo  dret  civ^il  de  Roma  anterior  à  Just  i  nia,  citarem  solament  ks 
següents:  lo  dret  del  marit  pera  enagenar  lo  fundus  dotalis  ab  lu  conseotiment  de 
la  muller»  dret  ftntich  del  imperi  consignat  en  les  Sentencies  de  Paulus  j  derogat 
per  en  Jiistinia;  lo  dret  de  la  viuda  pera  reclamar  lo  seu  dot,  y  l•  uugiient  promès  6 
entregat  en  nrtnt  de  la  é<Jh2íz\é pfopter  nupti^s,  feta  per  lo  maritf  d'  ahan  ne  pro- 
vingué  sens  dupte  lo  creix  6  crexernènt^  disposició  molt  conforme  ab  lo  Códich 
d'  Alarich  y  les  sentencies  de  Paulus;  los  efectes  de  la  indi  visió  entre  'Is  fills  li  us  à 
la  partició  de  la  herència  paterna»  indiv^siò  que  feya  comuns  tots  los  bens  y  deutes 
de  c^à^  hu,  feta  eiicepció  de  ta  prova  de  que  la  ;tdqyi$ició  s*  hagués  verificat  ab 
fondos  particulars  y  estranys  als  bens  paterns,  qual  precepte  concorda  molt  be  ab 
les  Sentencies  de  Paulus  y  1  Códich  d'  Alarich;  dret  de  testamentar  segons  les  for- 
mes lliures  del  antich  testament  militar  roma;  la  piefereiií^ia  en  cas  de  dues  %'endes 
o  donacions  successives  de  la  segona  sobre  la  primera^  si  al  qui  la  va  adquirir  sego- 
nament se  lo  posà  en  possessió;  doctrina  que  estableix  lo  Códich  Gregorià  y  les  Sen- 
tencies de  Paulus;  la  prohibició  d'  acusar  per  medi  de  procurador,  ab  conformitat  al 
Códich  d'  Alarich  y  à  les  Sentencies  de  Paulus;  lo  dret  del  marit  de  denunciar,  y 
3*iguir  causa  en  nom  propi  per  la  injuria  feta  i  la  muller,  sens  perjudici  del  dret  de 
aquesta,  d^  acusar  en  defalliment  del  marit;  doctrina  que  està  coníorme  ab  les  Sea* 
tencies  de  Paulus  y  ab  ío  Códich  d'  Alarich,  y  altres  varies  disposicions  que  dexàm 
de  nomenart 

Açó  'ns  prova  que,  no  obstant  la  adopció  de  moltes  lleys  del  emperador  Justinià, 
portades  per  los  dexebíes  de  aquella  Escola,  hi  havia  à  Tortosa,  com  à  dret  tradicio- 
nal, lo  antich  romài  ja  perquè  %■  hagués  conservat  y  trasmés,  reduhit  à  nocions  ó 
recorts  generals  ab  la  antigua  població  romana -gòtica  de  la  primitiva  Dertosa,  ja 
perquè  lo  haguessen  portat  ab  la  recotiquesta  les  gents  procedenb  del  Mjtgdia  de 
França,  ahon  aquest  dret  de  abans  de  Justinià  s'  observava  com  a  dret  tradicional. 
De  modo  que  de  les  doctrines  romanes  que  ham  passat  à  formar  part  del  Códich  de 
Tortosa  les  unes  denoten  un  origen  popular  y  nacional,  y  les  altres  nos  mostren  ïa 
influencia  del  moviment  reformador  del  tretzen  segle. 

De  les  darreres  doctrines  n'  hati  preval  escut  un  gr^n  nombre  de  les  pertany  ents 
aj  Dret  ei  vil ,  com  se  veu  respecte  al  dot,  los  parafernals,  los  pecnUs,  lo  domina  les 
servituts  re^^als,  los  llegats,  la  acceptaciú  de  la  herència  y  *ls  contractes. 

Lo  Conqueridor  afavorí  per  altra  part  també  la  introducció  y  aclimatació  del 
Dret  Romà  en  lo  Rosselló,  declarant  per  una  Constitució  donada  à  Girona  ah  4  de 
Abril  de  136^,  que  en  matèria  feudal  lo  clero  d'  aquella  regió  se  regís  per  les  pres- 
cripcions dels  Usatges  de  Barcelona  y  per  les  del  Dret  Romà  (i), 

Y  desitjós  n*  Alfons  I  de  omplir  de  algun  modo  los  buyts  del  dret  indígena» 
diiCtà  una  Constitució  ordenant  que  al  prestar  jurament  davant  los  trihunalSf  usrissen 
loft  testimonis  de  la  matexa  fórmula  que  exigien  pera  alio  les  lleys  imperials  (a), 
n'  Alfons  II  va  prohibir  V  any  i38gt  als  juriscon^ults»  intervenir  en  cap  assumpto  jti* 


(i)  A  iqiicsta  disposició  'a  refereix  lo  proemi  de  urta  sentencia,  dictada  per  lo  Jutge  de  Per^ 
pjoyA  als  to  df  kü  Kalcndcs  d'  Agosi,  en  Jo  plet  en^re  'J  prior  dd  monestir  de  Serraiona  y  l' tii^ 
Acnila  del  Re>\  qual  text  d\n  axis:  «Asseruií  in^uper  dicius  prior  stbi  el  aliis  prdatis  religiosis 
Ac  clerecis  Elr^ensis  din^ccsis^  ab  illusirissïmo  domino  Jacobo,  Dei  gratia  Rege  Ara  jonum,  fore 
coDCessum  q\íéú^  cessantibus  suís  interpretationibus,  }udcx  in  negotio  fcudorum  liatu^  judica-' 
ret  ï»<cunduin  usatícos  Eíarcbinona  et  jura.  Quarequoi  jum  IJ^atici  BfircHinioaac  et  jura  romana 
niiUAm  pr^sumptionem  índocant  etc.  (Las  Cfmium^s  de  P^rpignan^  avec  uoe  íntroduciion  par 
J,  lUssot-Regaier,  Pcrpigoan,  1^4**»  pi-  74*7^  dd  ApiodiJt,) 

^1)    Const.  cle  Cattulunyii  llibre  V,  cap.  IIL 
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dicial  qtie  abans  no  fosseii  examinats  per  los  homens  bons  y  altres  sabi  en  Dret,  ab 
)o  qual  va  saiuion^r  lo  predonnní  del  Dret  Hom  l  (l)- 

Fms  à  tal  punt  vareti  e^teadres  per  Catalunya  le$  do^rànes  del  Dret  roma,  qtie 
ab  tot  y  Its  termenants  proliibicions  de  citar  les  lleys  romanes  y  de  aplicaries,  con- 
tengudes  en  la  Pragmàtica  dicta  Ja  per  en  Jaume  I  Conqueridor,  en  1241,  al  cap  de 
dos  anys,  -  com  ja  tenim  dit, —hagué  de  probibirse  als  Uegistes,  per  medi  de  una 
Constitució,  1'  ésser  advocats  en  los  assumptos  en  que  no  bi  tinguesaen  un  interès 
directe^ 

Après  d^  en  Vidal  de  Canyelles,  los  homens  de  més  importància  dintre  *i  movi- 
ment jurídich  d'  aquest  segle,  aquí  à  Catalunya,  son  Sant  Ramon  de  Penyafort  y  1 
rey,  V  Alt»  en  Jaume;  digàm,  per  lo  tant,  no  sien  més  que  dues  paraules  sobre  son 
criteri  jurídich. 

La  consideració  de  Sant  Ramon  com  à  compilador  d^  una  colecció  llegislativa, 
caraclerisa  perfectament  I*  esperit  del  nostre  llustre  paysà.  ^Ptr  que  desde  la  lleirada 
Itàlia,  desde  Roma,  pàtria  de  les  lleys,  en  un  pays  en  que  1'  estudi  dd  Dret  formava 
la  substància  del  nodriment  intelectual,  per  qué  recordarse  del  humil  frare  català? 
^Era  tal  volia  lo  miilor  llegista  de  aquell  tempà?6s  difícil  de  alirmarho.  Mes  lo  gran 
Gregori  IX,  conexia  que  la  missió  de  coordinar  y  espurgar  los  antichs  monuments 
legals,  la  compilació  de  un  códicb  demanava  un  home,  qui  possehís  la  ciència 
del  dret  y  de  la  moral;  sí,  però  molt  particularment  un  home  de  consell,  conexedor 
dels  homens  y  del  temps,  dels  jutges  y  dels  litigants,  é  informat  per  lo  ample  espe- 
rit de  la  Església  catòlica,  y  en  aquell  sentit.  Sant  Ramon  no  teni^  superior-  Per  so^ 
bre  totes  les  critiques  que  s'  han  fet  de  ïa  obra  del  nostre  Sant,  unes  favorables,  al- 
tres contraries,  sobresurt  lo  herdych  valor  del  home  qui  la  emprengué,  per  la  im- 
mensitat de  materials  que  havia  de  ordenar,  sa  operosítat  y  força  de  voluntat  de 
compliria  en  tres  anys»  y  d'  haver  reexit  bé  de  son  treball;  de  la  vitalitat  d'  aquest 
n'  es  testimoni  lo  fet  de  que  les  Decretals  de  Gregori  iX  fins  avuy  dia,  al  cap  de 
siscents  anys,  son  encara  códich  vigent  en  la  Església  catòlica  y  llegislació  supletò- 
ria de  la  nació  catalana,  entre  altres.  Lo  desenrotllament  que  donà  i  la  matèria  cri* 
minal  y  processal,  la  consignació  y  determinació  d'  un  procediment,  simplificant  lo 
del  dret  romà  y  suprimint  lo  formulisme,  que  en  aquest  dominava,  la  importància 
donada  a  la  lley  adgectiva,  juntament  ab  I'  ample  esperit  de  lüvertat  civil,  sobre  tot 
en  matèria  de  successió  y  contractes  que  en  lo  códich  gregorià  domina,  seran  sem- 
pre aurèola  de  glòria  per  V  ilustre  Penyafort,  y  apologia  y  evident  manifestació  del 
judici  segur  y  de  lo  esperit  pràctich,  moderat  y  equitatiu,  que  resplandeix  eu  tota  sm 
fecunda  carrera  tant  quan  està  al  costat  de  Reys  y  de  Papes,  y  dirigeix  grans  espe^ 
diçions  evangelisadores,  com  quan  ab  tranquila  ploma  escriu  sobre  'Is  devers  dels 
cristians  y  'I  modo  de  donar  solució  als  complicats  casos  de  conciencia  que  sovint 
esdevenen  en  la  vida  social.  La  compilació  de  les  Decretals  no  serveix  per  lo  estudi 
del  pensament  de  Sant  Ramon,  perd  serveix  pera  conexer  son  gran  caràcter  y  son 
criteri  y  significació  jurídica;  y  si  en  la  Repúbhca  literària,  ahoo  gayre  bé  sols  %m 
estima  la  originalitat,  açó  no  li  dona  importància,  en  cambi  en  la  historia  de  la  civi- 
lïsació  europea,  en  la  vida  jurídica  dels  pobles  moderns,  lo  alça  à  la  categorií  deU 
grans  benefactors  qui  han  ensenyat  i  la  humanitat  la  forma  de  viure  segons  les 
prescripcions  de  la  rahó  y  de  la  fe,  y  de  resoldre  ab  equitat  Jos  conflictes  de  la 
vida  (a), 

(1)  ConsL  de  Cathal,  llibre  VI,  cap.  IlL 

(2)  La  Tradïjia  Catalan».  «Colutt  is  mores  slmul  atqu€  llueras  ea  ïntentione  iaimiH  ut  ri« 
rum,  in  qucm  aliquando  erasurus  erait,  immaiüram  àdhuc  aetaiem  ngeiiii  jarti  promiuerei.  Yi- 
gioii  natus  annos  Philosophum  in  pàtria  expUcuit.  Sed  cum  ad  studia  sacrorum  Ecclesiae  cm- 
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^Y  quin  era  '1  cntcri,  U  sígniScacïó  jurídica,  del  tey  en  Jatime,  puix  sabut  es 
que  ii  giorij  immensa  de  Conqueridor  envolta  1  seu  nom,  no  meno?  gran  es  la  que 
per  son  caràcter  de  ilegislador  li  pertoca?  Véusho  aqníeíi  poques  pa;auíes.  En  aquell 
temps  lo  dret  científich  intenta  predominar  sobre  lo  dret  consuetudinari  y  popular, 
que  havia  nascut  espontàneanient  en  loa  nous  pobles^  qni  en  lo  tretzen  segle  se  tro-^ 
baven  ja  en  la  edat  vinL  Als  segles,  quan  han  g^uanyada  certa  excelencia,  lo  ma- 
teix que  als  individüus,  los  hi  entra  la  vanitat  científica  y  lo  desdeny  per  lo  naturaU 
Soti  prova  d'  aç6,  en  aquell  temps  y  en  aquesta  matèria  jurídica,  en  Frederich  II 
d^  Alemanya^  volent  trasladar  lo  dret  roma  tot  d*  un  cop  à  son  imperi»  y  en  Al- 
fons X  de  Castella^  edificant  lo  magnífich»  més  gayre  bé  xorch,  monument  de  L^s 
Set  Partides;  però  lo  nostre  rey  en  Jaume,  qui  no  era  Iiome  d'  ufana  y  erguyhs, 
com  diu  eïl  dels  castellans,  ni  amích  de  fer  castells  en  I'  ayre  per  bonichs  que  si  en; 
sent  la  necessitat  que  té  de  la  jurisprudència  científica  un  poble  ja  format  y  ab  no- 
ves necessitats;  mes  respectant  la  naturalesa  jurídica  de  aquest,  pren  de  la  ciència 
lo  esperit  y  los  principis,  però  no  aphca  les  regles  concretes  qui  no  se  avenen  ab  b 
modo  d'  ésser  del  pays,  A  Catalunya  mana  que  les  causes  se  judiquen  en  los  tribu- 
nals seculars,  no  per  les  íleys  romanes,  gòtiques  ò  canòniques,  ajuò  per  los  Usatges 
y  les  costums  del  tloch,  y  si  açò  no  ba!>ta,  per  la  rahd  natural  j  la  doctrina  dels  doc- 
tors, ample  horitzó  jurídich  que  permetia  un  desenrotllament  legal  del  pobla  en  con- 
formitat al  seu  modo  d'  ésser»  En  les  Corts  de  Çaragoça,  al  clam  que  feyen  los  no- 
bles aragonesos  de  portar  a  sa  casa  llegistes  y  decret  al  ist  es,  contesta  lo  K^y:  venen 
nas  pieyts  de  moltes  maneres  e  diverses  e  si  rto  kaguessem  en  nostra  cort  ab  quin 
poguessem  deliurar,  seria  vergonya  de  nos  t  de  nostra  cort,  e  tar  nos  niïs  komens 
Uchs  no  sabrien  en  les  escriptures  que  son  de  dret  pel  mon;  e  per  ço  quen  sen  po- 
g^uessen  ajudar  quan  mester  fos  los  havíem  a  menar  ah  nos,  e  per  les  senyories 
nostres  que  no  eren  dunjur  ne  dun  costum,  e ptr  aquesta  rao  los  m^nam  nos^  Mas 

nonum  totus  prop^nderçt,  Bononiam  se  contullt,  ibíque  intra  brtvt  tempus  è  discipuLo  ld  pro- 
fessorem  laurea  doctoralL  ornatuíTií  cumquc  tottus  gymaasit  prjniarjum  asct^ndit^  Evocatus 
inde  Barcinoncm  a  BercQKïirio  hujuï  urbls  Episcopo  viri  fama  commoto,  saccrdoiium^  simula 
que  pracposiíuram  EccLesiac  cattiedralis  adcpijs  fuit...  Abreptus  hinc  10  Romaonm  Curlam, 
TO  camí  Gregori  o  IX  Pontifici  a  capdlae  miuïsterio,  quod  tionoríficcntisslmum  fuheaacute, 
sacraequc  Roïae  Auditorum,  si«  uüírersarum  lotius  orbis  catbolíci  Eccïcsiastícarum  Utiüm 
delcgatorum  )ijdicum  müneii  aequale  munus,  et  induigendae  suppUcibus  postutantibus  ¥calac 
delictorum  noanisi  apud  Sedem  Petri  la>caodorum  TaínisitT ,  fpaenitentínrium  vopimua>fuit 
(Nicúlau  Anton:  Bíblioth.  Vet  us,  voL  II,  Hb,  VIII,  cap.  IV,  pi.  67). 

La  Butlla  Rtx  Pací/Jcín  ab  [a  qual  en  Gregori  IX  tí  encomcnar  al  üustre  jurisconsult  ca- 
talà la  compilació  de  ks  Constitucions  y  fiecreiab  poníJücicSf  es  de  una  grossa  ím porta n eia ^  y 
per  íiçà  'ns  permetem  posaria  aquí:  es  cu  fieia, 

«Rex  Paciacus  pia  miseraiioae  disposuit  sibí  subdiíos  fore  pudicos,  pacíficoSf  et  modestos; 
sed  «fírcnaia  sui  prodiga,  pacis  aemula.  matcr  litjum^  matèria  iurgii>rumf  loi  quotidie  nova  Uti- 
g\A  generat,  ut^  nïiï  fustitia  conatus  erus  sua  rtriuie  reprímerei,  ci  quaesUones  ipsius  implíci- 
tes expiicaret.  jus  humaní  foederis  lítigíorum  abusus  extingueret,  ei  dato  líbello  repudii^  con- 
cordíam  eitra  muodi  termiaos  exularct;  idemque  lex  proditur^  ut  appeTÍtus  qoxjus  sub  juris 
regula  li  mi  tel  ur  perquam  gcnus  humanum^  ut  tionestè  virat^  alierum  noa  lacdatjus  suuni 
cuiquetribuat,  informatur.  Sane  diversas  constiiutiones  et  Decretales  epistolas  pracdeces^o* 
rum  ín  diversa  dispc^rsa  Tolurnina,  quarum  aliquae  propttr  nimtam  slmilitudinem,  et  quaedam 
pr  op  te  r  contrari  ctatcm^  nonnulía  ctiam  pr  i^pter  sui  prolixítatem,  cou  fusionem  induccte  vidc- 
tMimur.  \l)quae  veró  vagiabantur  eüctra  valumtrta  supradícta,  quae,  tanquam  incerta  c,  frcquca- 
ler  in  fudtdis  vacilhbani.  Ad  cominunem,  et  maMmè  studentium,  utüitaiem^  per  dileciurn  íi- 
IJum  Fraiem  Raymuadum,  Capellanum.  et  pocniïentiaritim  nostfum,  in  upum  volumea,  rese- 
caiis  superflu  IS,  proTÍdimus  redigcndas.  Adjicicntes  Constitutiones  nostras,  et  Decretales  epis* 
ti>lAS,  per  quas  noiïoulla.  quae  in  pri^oribus  erant  dubia,  declaraatuci  polentes  igitur«  ut  hac 
tantúin  compjïaiione  unirrrsi  utantur  in  judíciis^  et  in  scholis,  districtius  prohibemus,  nequis 
praesumat  aliam  tacerc  absque  auctoritate  Sedis  aposiolícae  specialt. — Dat^oi  Spoletl^  aoQts 
Scptcmbrïa,  Pontíflcatus  nostri  anao  octavo.» 
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dixem  los  qu^  díxessen  sí  per  nen g una  altra  rao   los  jutjàvem  nos  én  Aragó  siftú 
«-  Jurr  fur  d'  Aragó  mentre  que  bastas  (i)*  Aquestes  paraules  de  h  crònica  real  ei;- 

f  clouen  ío  criteri  juaiícíi  íi' cii   Jau  me  ^  lo   mateix    à   Aragó  que  à   Catalunya*  pràc- 

tich  y  cientifich,  rahonable  unió  de[  eli^mt^nt  particular  y  del  general^  de  la  tradició 
y  de  ]ei  noves  necessitats,  conseqüència  del  pnocipi  assimilatiu  que  es  lo  germen  y 
forma  substanijial  de  la  escola  jurídica  catalana.  Qui  lo  acompanyaven  també  sem- 
pre eren  bastants  frares  predicadors,  y  aquests  forniaren  en  part  lo  criteri  juridicb 
del  Monarca.  Perquè  es  induptable,  puix  ell  ho  diu  ab  les  paraiíles  demtmt  copia- 
deSf  que  ni  ï  Rey  ni  'h  homens  llechs  no  cabrien  que  respondre  en  los  conflictes  Ju- 
rídichs;  y  que  'Is  advocats  de  la  corona  eren  principalment  los  frares  predicadors, 
Bn  lo  convent  de  aquests  à  Caragola  foren  pronunciades  les  referides  paraules;  es 
'  sabut  que  ells  foren  sempre  los  conselíers  qui   per  tot  arreu  lo  acompanyaven,  y  en 

,  la  crònica  real  tenim  una  demostració  d'  açó,  quan  estant  en  la  conquesta  de  Múr- 

cia* al  fer  la  distribució  ds  terres  se  quejcaren  los  nobles  de  que  hagués  donat  tant^ 
participació  en  elles  als  serrahins,  y  li  promogueren  qüestions»  «e  ells  de3'an  que 
nou  podiem  fer*  E  nos  faeni  hi  venir  frares  prehicadors  e  clergues,  e  pro  vam  los  per 
dret  que  així  era  com  nos  devem.»  (PI.  4i,<í)  (1)» 
\  Vejàm  ara  en   resum   los  juriconsults  d*  aquella  època   dignes   de  particular  es- 

*  ment.  Entre  ells,  fora  1j  dits,  deu  ocupar  lo  primer  lloch  lo  canonge  de  Barcelona 

I  en  Pere  Albert.  Es  induptable  que  vivia  P  any  t3  4í>  essent  bisbe  de  Barcelona  en 

i  Pere  de  Centelles»  puix  com  a  procurador  del  seu  Capitol  y  del   Bisbe  de  Girona  vi 

assistir  al  Concili  de  Tarragona  d'  aquell  any.   En   la  biblioteca  de  MM.  SS-    de 
n'  Antoni  Agustí*  nombre  453>  hi  ha  una  obra  ab  aquest  títol:  Cútnm^  morat  tones  qtujs 
vocant  Petri  Alberti^  sive  eonsnetudines  inter  dominós  et  vasaltos.   Lo  M.  S.  del 
*  Vaticà  diu:  Convent  tones  totíus  Cdtalauniae  inter  dominós  et  vasaUos,  y  lo  mateix: 

se  troba  en  lo  M.  S.  de  Ripoll. 

En  los  nombres  445  y  450  de  la  citada  Biblioteca  d'  Antoni  Agustí,  s'  hi  troben 
los  següents  Códices: 

Primer.  Petri  Alberti  e^anonici  comme morat íon^s  stve  consuetiuíines  Catka* 
7a tint ae  inter  dominós  et  vasallos. 

Segon.  Usaiiei  et  consti tntiones  ae  tonstietudines  Catkaïoniae^  itemque  Peiri 
A Iberti  atque  etiam  Curiarunt  eapita  sub  tongrtiis  t itu lis . 

En  un  altre  Còdex  M.  S»  del  any  14^,  existent  eii  la  Biblioteca  del  Escorial  {lle- 
tra Z,  armari  Ktr,  nombre  4'"-^^)»  s'  hi  troben  ab  lo  nom  d*  aquest  Autor: 

Primer.     Const  itui  iofies  Jeuda/es  t'f  Usa  tic  i  jl'  eonsuetudines  Cathalonioir. 
S  ego  II .     Pragma  t  icúe  sa  net  to  nes  Regum  A  ragvn  iae . 

Terç*  Stihis  Curial  Archiepiseopatus  Tarraeonensis  tant  in  temporal  i hu^ 
quam  in  spiritualibtts. 

Un  altre  dels  jurisconsults  notables  es  en  Geroni  Canyol,  autor  de  fama,  qui  es- 
crigué nna  obra  ab  lo  títol:  Prokemi  dets  Di gests* 

(1)  En  efecte,  lo  rey  en  Jaumt  sempre  anava  voltat  dt  foralístes,  Ikgistes  y  decretaiïstes; 
los  nobles  d'  Ar^g^  no  més  se  quçxarçn  dels  dos  darrers.  Em  re  aquells  jurisconsults  podem  ci- 
tar d  en  Vidal  de  Canydtes,  elogiat  per  lo  Rey  mateix  per  ésser  un  gran  canonista  y  foralista  i 
la  vegada;  à  en  Çasala;  à  en  Bernat  VidaL  home  molt  sabi  y  que  sempre  no»  acompanyava,  diu 
la  crúntca  real;  (')i  en  Thomàs  de  Junquera;  al  Justícia  d'  .\rag4  en  Marti  Percz  de  Taraçona^ 
mofí  íftícf  en  íej  cüsei  deis  furs  íf  Aragó,  ("}:  à  en  Xímeno  Pérez  de  Taraçona,  germi  deí  ante- 
rior; y  à  n'  Asalit  de  Gudal. 

(a)    La  Tradició  Catalana. 

(■)    Cap,  I  fiï. 
C")    Cap.  30, 
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En  JauTie  de  B^Dvít  fou  tamba  un  jurUconsult  de  molta  anomenada-  Compongué 
varies  obre5  ab  estos  rètols: 

De  usu  feudorum  liber  unus* 

In  authenticas  libcr  unus^ 

Disputat  tones  varíae. 

Additiones  in  Noveliis  liber  unus* 

Lo  Libre  de  les  Cas  tu  mes  tle  Tortosa,  un  dels  monuments  Uegblatius  méts  im- 
portants d^  aquella  època»  va  ésser  redactat  per  en  Desjardins,  bisbe  d^  aquellíi  ciu- 
ut,  y  per  los  Mestres  Ramon,  de  Besalú;  Ardiaca,  de  Tarantona,  en  k  Església  de 
Lleyda»  y  Domènech,  de  Terol, 

Lo  pahcr  de  la  Universitat  de  Lleyda  y  reputat  jurisconsult,  en  Guillem  Botet, 
també  's  mereix  un  lloch  distingit  entre  'h  de  aquí.  Va  redactar  les  custums  que 
regien  en  los  negocis  del  Dret  civilj  publicant  V  any  7^29  lo  seu  treball,  del  qual 
n*  ejiisiteix  una  ci>pLa»  ttnguda  per  autentica  en  lo  Arxiu  de  la  Santa  Església  Cale- 
dr&[  d'  aquella  ciutats 

Vist  lo  quadro  general  de  la  ciència  jurídica  en  lo  t retien  segle,  passem  ara  i 
midar  la  gegantina  estatura  de]  qui  dona  lleys  à  pobles  de  tanta  importància  com 
Aragó  y  Valencià,  essent  lo  primer  consultor  del  Rey  més  gran  y  gloriós  del  seu 
temps,  que  kv  veurem  sobresurti r  entre  tothom  aytal  com  I'  abet  en  los  cims  del 
Pirineu.  Verdaderament,  ell  fou  un  altre  Tribonia. 


ARTICLE  PRIMER 

jín   Vidal  de  Canyelles — Datos  hiogrdfichs. — En   Vidal  de  Canyelles 
y  Hs  seus  í-riíi^hs. 


Al  cercar  los  datos  biogràGchs  d^  en  Vidal  de  Canyelles,  la  primera  dificultat  ab 
ijtie  un  ja  's  troba  es  respecte  al  nom  del  cèlebre  jurisconsulti  en  Beuter  li  diu  Ca- 
na/ífjs  ii);  en  Geroni  Blancas,  Canelts  (2);  en  Çurita,  Canellas  {})i  en  Miquel  Mo- 
lí no,  Caniellús  {4);  en  Martí  Carrillo,  Canillas  (sj;  en  Mori  anés,  Canellas  (ò);  en 
Nicolau  Anton^  Canellas  (7);  n'  Andreu  Bosch,  Canyelles  (S);  y  en  Torres  y  Amat, 
CíJts^lias  à  Canyelles  (9). 

Però  5'  ha  de  tenir  present  que  *1  rey  en  Jaume,  qui  It  podia  saber  molt  bé  1 
norUt  en  les  molttssimes  vegades  que  lo  anomena  en  la  seva  Crònica,  sempre  li  diu 
Vidal ^  bisbe  dosca. 

Res  dihém  de  com  lo  anomenen  en  Macanaz  (ío),  en  Tourtoulon  (i  r),  en  Vicent» 

(s)     Pi^^  Anton  Betiter:  Crònica,  Urb,  Tí,  cap.  4 1 ,  plana  320. 

(a)     GcTííni  Biuncas:  Rcrum  Aragoncnsi  ü  m  commen  t .  apud  H  ispan .  jllusir.,  toI  ■  Ell,  pi-  6  56  ■ 

(5)     Gironí  Çurita.'  Analcs  de  Arag'^a,  ïibro  11,  cap^  6i\.* 

{4)     A/oíIno;  ReperíDrium  fororum  Aragón  iae,  pL  &7* 

tS)    Carrillo:  Cadlo^o  dt  íos  Obispos  de  Huesca,  pi.  30a, 

(6>     MoHnn€^:  Comtnt   Aragón.,  pL  108. 

<7>    (Btblithcc,  Veïuü.  Hb.  VIII,  op.  IIE,  pi.  61 ). 

l&)    Títols  d*  hodor,  lUb*  I,  cap.  n. 

(g)     Diccion,  crítko  de  Escrit»  caíaJaneí,  pL  M3' 

(JO)     Diícurio  jur  díco,  hist*^nco^  etc-t  pí.  $4- 

(i  t)    JAC]D«  I  Lt  Conquérant,  pL  133,  (tqI.  11), 
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La  Fuente  (i),  n'  Eduard  Hinojosa  {^),  en  Joseph  M.*  Antequera  (3)  y  altres,  perqu* 
no  te  importància,  puix  sernpre  tots  li  diuen  Caneïias^  Però  lo  fet  es  que,  ja  de  molt 
temps  en  aquesta  parí,  aquí  en  general  li  dihém  Canyelles;  y  fora  de  Catalunya^ 
Cafiellas. 

<jQuina  es  la  seva  pàtria? 

En  lloch  ho  havem  trobat,  puÍ5t  en  los  autors  solament  havem  vist  que  lo  ano- 
menaven Vidal  Jf  Ctinfelies  per  creure*!  fill  d'  un  poblet  de  aquest  darrer  nom^  en 
lo  terme  de  Vilafranca.  Nos  proposarem  averiguarho,  perd  'Is  nostres  treballs  han  si- 
gut sense  profit:  en  1'  arxiu  parroquial  d'  aquell  poble  res  s'  hi  ha  trobat  d'  en  Vidal. 

Sigué  *\  nostre  Vidal,  d^  una  família  molt  distingida  à  Catalunya,  de  la  qui  parla 
ab  molts  d*  elogis  en  Ramon  Vila  y  posa  les  seves  armes. 

Fou  consultor  del  Alt  Rey  en  Jaume  y  acompanyà  a  aquest  monarca  en  totes  les 
seves  espedicions  polítiques  y  militars:  va  assistir  a  la  recuperació  de  la  ciutat  de 
Valencià  en  1338  {4)^  al  concili  celebrat  en  dita  ciulat  I'  any  1340,  y  i  les  Corts  ge- 
nerals de  Catalunya  y  Aragd  aplegades  à  Alcaniç  en  1250,  com  se  pot  veure  en  lo» 

(1)  Hist.  del  Derccbo  de  Aragón,  vol.  111,  pi.  300. 

(2)  Hist.  del  Dcrecho  Romano,  vol,  II,  pi,  [  ^7, 

(3)  Hist.  de  la  Legislación  espaSola.  pL  aog, 

(4)  Aiís  consta  en  la  capiíulactó  cmrc  «a  Jaume  I  y  'I  rey  moro  de  V^alcncia, 

Encara  que  en  Rome^  en  la  seva  Historia  d'  Espanya  ja  va  publicar  la  capitulació  enire  en 
Jaume  I  y  '1  rey  moro  de  Valencià,  creyém  que  1  llegidor  no  'ns  renyarà  perquè  la  lornim  idur 
aquí,  purgada  dels  molls  errors  y  buyis  que  té  en  la  edició  de  aquella  obra^  puijc  epcari  que 
ajftals  faltes  y  d'  altres  mi*  que  hi  han  allJ,  majorment  en  lo  pertocant  als  fets  ocorreguts  en  la 
antiga  Corona  d*  Aragó,  son  perdonables  en  la  ediciú  original,  per  ésser  francès  V  autor  y  fran- 
cesos tots  los  qui  en  ella  varen  intervenir,  les  haurien  pogut  rectificar  molt  fàcilment  los  editors 
espanyols,  no  presentant  la  anomalia  de  que  una  obra  sortida  de  la  estampa  barcelonina  porte 
adulterats  quasi  tots  los  cognoms  catalans  que  en  ella 's  citen  sovint.  La  capitulació,  doncbs, 
exan^inada  escrupulosament  ab  una  copia  autèntica  que  icním  sobre  la  taula,  diu  axi: 

«Nos  Jacobus,  Dei  gratia^  rex  Aragón um,  et  regni  Maioricarum,  comes  Barchinone  et  Urge> 
lli,  et  dominus  Monüspessulani,  promiíimus  vebis  Çayen  regi,  ncto  regis  Lupí  ci  filio  de  Modef^ 
quod  vos  et  omncs  mauri,  tam  viri  quam  molieres,  qui  exire  voluerint  de  Valentia,  vadant  et 
exeant  salvi  et  securi  cum  suis  armis  et  cum  tota  sua  ropa  mobili  quam  ducere  voluerint  et 
portaré  sccum,  in  nostra  fídc  et  in  nostro  guidatico,  et  ab  hac  die  praesenti  quod  únx  extra 
civjtatem  usquc  ad  viginti  dies  eíapsos  continué. 

Pretcrea  volum u£  et  concedí mus,  quod  omnes  illi  mauri  q*je  remanerc  voluerim  in  termino 
Valentie  remaneam  ín  nostra  fide  saivi  et  securi,  et  quod  componant  cum  dominis  qui  heredi- 
tates  tenuerint.  ítem  assecuramus  et  damus  vobis  íirmas  ireugas  per  nos  et  omnes  nostros  vas- 
sallos,  quod  hinc  ad  septem  annos  dampnum,  malum  vel  guerram  non  facíamus  per  tcrram  ncc 
per  mare  nec  fïerí,  permitamus  in  Deoiam  occ  in  Cuilcram  nec  in  suis  terminis;  et  sí  facerct 
íortealiquis  de  vassallis  et  hominibus  nostris,  faciemus  illüd  emendarí  Íntegre  secundum  quan- 
titatem  ejusdem  maleficii.  Et  pro  hüs  omnibus  íirmiter  atendendis,  complendis  et  observandi^, 
Nos  in  propria  persona  juramus  et  facimus  juraré  domnum  Ferrandum^  infantcm  Aragonum» 
patruum  nostrum-  et  domnum  Nunonem  Sancii,  consanguineum  nostrum;  et  domnum  P.  Cor- 
nelii,  maiorem  domus  Aragonum;  et  domnum  P*  Fcrrandi  de  A^agra,  et  domoum  Garciaci 
Romei,  et  domnum  Rodcricum  de  Liçana.  et  domnum  Ariallum  de  Luna,  et  domnum  Bercn- 
garium  de  Entença,  et  G.  Dcntcoça,  et  domnum  Atorella,  et  domnum  Assalitum  de  Gúdar,  et 
domnum  Furiuní  Açnariç,  et  domnum  Biascum  Maça^  et  Rogcrium,  comitem  Pallariensctn; 
et  Guillefmum  de  Montccatano,  et  R.  Berengarium  de  Agcr,  et  G.  de  Ccrvilione,  et  Bercnga* 
rium  de  Eril,  ei  R.  G.  de  üdena»  et  Petrum  de  Queralt,  et  Guillelmum  de  Sancto  Vincentio- 
ítem  Nos  P..  hei  gratia,  Narbonenis,  et  P.,  Tarrachonensis,  P.,  Cesaraugu&tanuSi  VitalU  tíí- 
censts,  G.,  Tirasonensis,  Ex.,  Sogrob  censis,  P*,  Dertusensis,  et  V.^  Vicensis,  eplscopi,  pro- 
mitimus  quod  he:  omnia  supradicta  faciemus  atendiei  atendemus»  quantum  in  nobis  fuerítct 
poierimus.  bona  fidc  Et  ego  Çayen,  rex  prcdictus,  promito  vobis  iacobo,  Dei  gratia,  regí 
Aragonum,  quod  tradam  et  reddam  vobis  omnia  castra  et  villas  que  sunt  et  teoeot  citra  Xu- 
char,  infra  predicíos,  sciliceí  viginti  dics,  absiraciis  et  retentis  michi  illis  duobus  castris*  Dénia, 
scilicet.ei  Cuilera.  Data  ia  Roçala  in  obsidione  Valeniie,  tV  kalendas  Ociobris,  era  M,*CC.LXX-. 
seita.=Sjg  + num  Cuiilelmu  scribe,  qui  mandato  domini  regís,  pro  domino  Berengario,  Bar- 
,  cluaoneasi  episcopo,  canceLario  suo,  banc  cariam  scripsíi,  loco,  dic  et  era  prefixis.» 
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Analis  d'  en  Curi  ta,  en  la  Crònica  de  Beiiter,  y  eii  lo  Catdlech  dels  Bisbes  d*  AKíi^ 
g^ét  per  en  Carrillo. 

Nomenat  bisbe  d' Osc:l  l'any  í2}%,  governà  aquella  Seu  üns  al  1^50,  en  que 
raorí*  Après  de  conquerida  Valencià,  lo  rey  en  Jaume  donà  Furs  al  nou  regne,  que 
redacta  per  comanda  reyal  en  Vidal  de  Canyelles^  y  que  foren  aprovats  per  una 
Junta  de  set  bisbes,  onite  nchtj'honiena  y  dinou  ciutadans  honrats  de  la  ciutat. 

Hi  ha  qui  diu  que  estos  Furs  se  promulgaren  en  Corta^  perquè  '1  rey  n'  Al  Tons» 
net  del  Conqueridor,  digué  en  un  privilegi  de  V  an)'  i^jai;:  ..^foros  Valentií^t,  iam- 
t/uam  Ux  universalis  et  única  dicti  regni,  ediius^  promitigatus  ac  datusfuisset  in 
gefií'rali  cúria  dicto  regno.  Però  pel  nom  de  cúria  també  pot  entendres  la  cort*  lo 
consell  d  tribunal  del  Rey. 

En  Campomanes  creya  que  '1  Fur  general  de  Valencià  no  *s  forma  fins  al 
any  ii^o,  funda ntse  en  que  la  lley  ab  que  comença  se  feu  en  aquest  any  (:),  mes 
açó  no  ho  prova  d'  un  modo  cert,  perquè  's  podia  fer  la  lley  après  de  la  promulga- 
ció dei  Fur^  y  posaria  en  lo  començament. 

Aquests  Furs  se  divide?cen  en  nou  llibres,  y  en  Vidal  va  pendre  per  modelo  lo 
CíSdich  de  Justí  nia,  encara  que  ^s  va  dexitr  los  tres  darrers  d^  aquell  Còdich,  que 
versen  sobre  'I  Dret  públicK.  Los  enunciats  de  moltes  rúbriques  son  iguals  eu  un  y 
altre;  mes  no  per  açó  son  iguales  los  lleys.  Les  últimes  rúbriques  del  llibre  novè 
contenen  lo  dret  feudal  valencià,  igual  al  de  Catalunya,  les  del  judici  de  batalla  y 
l«s  pertocants  al  regar,  que  son  las  mas  antigues  de  llur  genero  à  Valencia- 

Aquests  Furs  no  contenen  lleys  polítiques;  los  conqueridors  imposarien  les  se- 
ye^,  atenent  en  los  Furs  a  lo  civil  y  ú  lo  criminal 

Los  aragonesos  tenen  i  en  Vidal  de  Canyelles  per  lo  seu  Llegislador,  puix  ha- 
venlse  resolt  en  les  Corts  celebrades  à  Osca  I'  any  1347,  que  's  fes  una  recopilació 
de  tots  los  íurs  del  regne  d'  Aragó  que  anaven  esgarriatSj  y  dels  que  àdhuc  no  esta- 
ven abolits,  fou  lo  no&tr>2  Vidal  1*  autor  d*  jiquesta  obra;  per  lo  qual  meresqué  que  en 
Gc;roni  Blancas  en  sos  comentaris  de  les  coses  d'  Aragó  ne  fes  d'  ell  recordança  ab 
ni  altíssims  d^  elogis. 

Al  publicar  se  la  compilació  d'  Osca  per  primera  vegada»  son  autor  ja  degué  co- 
nexer  que  no  totes  les  classes  podrien  adquirir  ub  ella  lo  conexement  de  llurs  devers 
respectius,  y  va  escriure  un  llibre^  vulgarment  conegut  pel  Liber  in  excelsis,  ahon 
suplia  lo  que  mancava  en  la  colecció  dels  Furs.  Perdut  desgraciadament  est  llibre, 
no  'í  conexen  d'  ell  sind  'Is  capítols  que  'Is  escriptors  jurídic bs  han  reprodubit  en 
llurs  obres.  Pera  mostra  de  son  istil,  nosaltres  havem  posat  en  les  Notes  lo  bellíssim 
proemi  que  du  al  començament 

Regnant  après  en  Jaume  íl,  lo  Justícia  Jimén  Pérez  de  Salanova  va  escriure  un 
altre  Códich,  titolat  Obscrvancias,  que  també  lo  havem  perdut;  però  existia  en 
temps  d'  en  Blancas>  qui  n'  estracta  alguns  capítols  pera  donar  ú  cpnexer  la  condi^ 
ciò  civil  dels  habitants  d*  Aragó  en  lo  quatorzen  segle. 

Lo  títol  que  du  aquest  Article,  €En  Vidal  de  Canyelles  y  ^Is  seus  criticlisn^,  no 
r  havíam  de  haver  posat:  lo  bisbe  d'  Osca  encara  es  I'  hora  que  no  ha  tingut  cap 
críticb* 

Un  auton  en  Nicolau  Antonioi  digué  solament  dues  paraules  del  nostre  iuris- 
consult,  y  elles  son  la  critica  més  conciençuda  y  la  apologia  més  gran  que  's  pot  fer 
d'  elL  Ses  paraute^í  son  les  que  havem  posades  per  lema  de  aquest  treball:  Alícr 
Tribonianus  (a), 

£n    Geroni  Blancas  parlant  del  Códich  d^  Osca  y  de  son  compilador  s^  espressa 

(1)     La  qoe  senyala  los  term^ns  del  regne  de  Yalenda,  y  seguidameni  Los  de  Ja  ciuiat, 
(a)    Blbliúiheca  Yetus^  liber  VUI,  caplL  111,  p^  ai  - 
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d'  esta  ni^iTiern:  príWttpuam  opera m  navavtf  ri^vgft^ndísstmus  i(h  Vitalis  Camih 
Ostensis  Episcapus,  magnaf  eruJitiúnh  vir,  ac  in  priscis  nosiris  r^f^ni  uitk  val- 
df^  versat  us;  qui  praeter  hoc  mag  ni  Lihoris  ei  industrial  úpus  rripubUírat-  adeò  ui  Uf 
ift  H^^e-ssarium^  tibram  etiam  t'omposidt  varia  nostrarum  anfiquitatum  ^xptka- 
tiúfh^  reft'rtum*  !s  auít'm,  quia  imipit:  ín  i*xct*ïsis  d  i*  tus  est:  £ujus  m^mittit  prima 
obs^rvantict^  sub  Utah  De  venatúrthus  0)- 

Y  r  aragonès  Çuritii  ié  k  en  Vidal  de  Canyelles  püt  lo  jurisçonsuít  roé^  gruve  v 
sabi  del  tretze n  segle,  com  lio  diu  en  moltíssims  llochs  del  seus  Anates  (a)* 

Hn  Nicolau  Anlonio  pcirta  alguns  testimonis  d'  uutors  sobre  '1  mérif  científicli  ikl 

nostre  VidaU  d*  alion   nos  permetem  tcipiarne  siquests  fragments:   Copiluvit  ergu 

i  ve  I  liti  Tribfinianus  alter  in  unum  corpus,  dtgessitque  per  ïittilos  Aragonenses  leges* 

•  i\   Sup  ra  rb  iensis  v  u  1  g-ò  dicti  Jori  te  ni  pore  prom  u  Igatas :  si  v  e  u  t  B I  a  ne  as  alib  i  ai  t  í  3 ) , 

^  itntiqunm  jus  r^gm\  ftequaquam  satis  artifitim-^  digestum,  generútim  mmposuÜ. 

Necnon  et  glossavil  üsque  ad  nonum    coUectioníS  librnm  incUisivèi  ai  I  Mol  1  nus  (4); 

cum  bahuisset  potestatem  a  Rege  et  ctim  generali  Aragíinum  gtossandi  et  interpre- 

f  t;»ndi  tüctos  foros  antiquos  nou  mutati  sententià   eorum.    L  au  dat  aiïbi  {\)  Blanca* 

maximam  ejiis  ubertaíem  et  copiam  in  descrihendis  iís  quae  ad  tjus  regni  kges  et 

tnores  pertinerent;  necnon  et  alio  loco  \(^)i  is  fmm*ait'^t  ctimmunium  í^^gum  £Í  an- 

tiquitiitis  Hústris  bom/mbus  docum^ntum  tuit^  Hdííum  opivs  exst at  cum  tituïo:  ín 

i.*xcHsÍs  Dei  thesatiris,  sive  ad  forús  regni  Aragonum  cQmtnentaria  nmem  Itbris, 

?  Quae  verò  De pnetiis  mibi  adjuncta  fuit,  non  ah  auctoris  manu  esse,  sed  regia  atíc- 

türitate  ab  aüo  quodum  addita:  vel  stilu$  ipse  diversus  prodit,  Vincentio  Blasco  in 

Historiis  Aragúnensibus  observante. 

Didacus  Moria  nes  Cae*araugustanus  tríbuil  et  nostro  ïeges  quasdam  seu  tabu^ 
tas  íegum  (Far os  vulgA  vocavvt)^  Catalunis  ab  ipso.  üsdem  Regis  Jacobí  I  auspidís 

(ac  jussu,  scriptas:  quas  se  vidlsse  ín  scbectis  exaraías  vernacnlà  hujus  gentís  üngul 
aïicübí  rtítulit»  ex  eoque  Joaixnes  Andreas  Ustarroiius,  regí  us  Aragó  niae  chroïio- 
grapbus{7V 

MinUtrflssé  dicltur  Oscensi  Ecclessiae  Episcopua  ab  anno  tricesimo  óctavo  usqu^ 

ad  quiïiquiígcsimum  secunducn  hujus  saeculi  (3)» 

'  Qui  \vx  compris  també  la  significació  jurídica  d^  en  Vidal  de  Canvelles  es  lo 

Baró  Carles  de  Toudoulnu,  y  permétàsens  donar  acabament  à   esles  petites  notes  ab 

30fi  vahòs  testimoni*   Diu  atís  en  la  seva  obra  llorejada  Ja^ma  L^^  Le  CmtqitMifit, 

Jamaís  peut-ètre  légiílateur  ne  s'  est  trau  ve  dans  une  posittoii  plus  propre  s  h\w 

ressort! r  lo  souplesse  de  son  génle.    Réduit  à   peu  preí»  i*  1'  inaction  dans  les  p»v* 

de  droil  roniiiin,  entíèrement  libre  a  Valence,  nbligé  en  Catalngne  d' ajotiter  de  aou- 

velles  assises  a  un  vieil  éditice,  et,  en  Aragón  de  metre  en  teitvre  des  matériaut  dès 

I  longtemps  preparés.  Jacme  sut  comprende  la  tàché  multiple  que  Ini  Imposaít  s»  si- 

ttiation,  et  atteindre  le  seul  butqu'  11  dút  ríiisonnabíement  se  proposer:  I*  ntírte  pfn- 

tíque  de  ses  peu  pies,  ïl  eut,  com  me  on  doit  le  suppuser^  des  col  labora  te  urs  pour  des 

travaux  de  ce  gen  re  et  de  cette  importance.    L'  initiative,    les   idees  et  les  tenJances 

généralesj   une  certaina  part  dans  des  innovations  de  détail,  lui  apparticnnent  évi« 


(i)  I^erum  Aragonensiuni  Comment,  apud  Hi^pan,  illustr.,  voL  III^  plana  6^5, 

(t)  Anak»  de  la  Corona  de  Àr<ij;én,  libro  11,  cap,  04;  libro  UI,  CAp.  3  í;  y  C4p.  bs  ^^P*  ?>> 

(j)  Herum  ÀraROficíïsiym  Crunment.  apud  Hisp.  íllusin,  voí   Uï^  pi.  79©* 

(4)  Miguct  MoiinfK  Rcpertorlum  fororum  Àragnnix^  ver  bo  Furium, 

(&>  Rerum  Aragón,  Gommcnt,,  De  magistratus  Jystítiz  Aragonum  dígnitaic,  pi.   7lt 
(vot  111). 

(6)  Rcrum  Aragoocnsiera  Gommínt.  apud  Hispan.  ílJust,:  De  npiirnaiibuit  p*-  7^7- 

(7)  1íi  notitia  MSS  quibu%  usus  fuit  ín  Notis  ad  çoronationcs  Regum  .4rag(inl«> 
(ft)  Nicolau  Antonio:  Eibliolheca  Vetu*  Hisp.  lib>  VIU,  cap.  III,  pL  61  y^  62* 


dem  ment;  ma  is  Íl  avait  à  cóté  de  Ini  un  de  ces  cociper«itcurs  éminenU  S3üs  Lesqueli» 
les  hom  mes  de  génie  eux-mémes  seraient  sou  vent  irapuis$ants  à  réaliser  leurs  pm- 
jets  les  pltis  granilioses. 

Au  savant  Vital  de  Cantí II  as,  évéqua  dt;  Osca,  p^irent  et  conseillei*  de  Jacme, 
revient  V  honneur  d'  une  large  participation  aux  Iravaux  de  son  souveraiii*  L*  ín- 
Étuence  du  docte  prelat  ne  s'  est  pas  exercée  seulement  sur  le  code  ds  V  Aragón  et 
sur  celui  de  Valence^  dans  le  préambule  desquels  figure  son  nom,  maia  certaine- 
ment  aussi  sur  Cous  le^  actea  législ^ttfs  du  regne  de  JacLiie  premier, 

Parmi  ces  actes,  il  faut  diatiuguer*  entre  les  deux  recueils  foadamentaüx  dotit 
nous  venons  de  parler:  r.*^  les  dispositions  posténeures  k  leur  proniulgation  et  des- 
iLnées  a  les  corri ger  ou  ii  les  completer;  2."  les  additions  aux  lois  catalanes;  5."  Ics 
ordouances  executoires  a  la  fois  dans  plusieurs  des  Etats  du  roi  d'  Aragón^ 

Vital  de  Cariellas  ou  d^^  Can^ellas  íut  V  un  des  bom^nes  às  son  tecnps  les  plus 
versés  dans  1*  histoire  et  dans  la  seien ^e  des  lois;  il  laissa  sur  les  ínstitu tions  arago- 
naises  des  écrits  dont  Blanc^s  nous  a  conservé  quelques  fragments  dans  ses  Co^ft^ 
mentaires  ([)* 


ARTICLE  II 

Significació  jurídica  tt  rn  VLial  de  Canyelles* 


En  aquella  època  ío  feudalisme  havia  cumplert  ja^  quasi  per  tot  arreu^  la  missió 
que  ü  corresponia  en  la  obra  del  progrés  social.  Havia  casat  ab  la  terra  a  los  nòma- 
des» destruhtdors  de  la  antiga  civilisacLÓ*  y  los  havia  convertit  en  muralla  fortíasínia 
pera  aturar  tota  altra  invasió.  La  exageració  matexa  del  principi  de  propietat  va 
servir  pera  que  's  solidassen  més  encara  ïes  bases  sobre  les  quals,  après  dr  diferents 
assaigs  y  reconstruccions,  liavía  d'  axecarse  lo  ediÜci  de  la  civilisació  modernu. 

Lo  sistema  feudal  ha%Ía  cumplertr  donchs,  son  obgecte:  tut  lo  bé  que  podia  pro- 
tltihir  estava  ja  fet  j  y  desde  ulesliores  la  seva  acció*  allargada  bon  xich  massa»  aug- 
mentava sobrematiera  los  abusos  a  que  va  donar  orígctu  Ells  matexos,  qui  eren  lo^ 
defensors  naturali  de  la  nació  contra  los  enemíchs  de  fora^  atiaven  lo  foch  de  la  gue- 
rra en  llur  pròpia  casa.  Oblidant  lo  exemple  dels  seus  antecessors  los  barbres^  qui  al 
menys  obehicu  les  lleys»  los  senyora  ternlorials,  lliures  de  tota  mena  d'  autoritat, 
catrtbinren  les  Ileys  protectores  ab  la  voluntat  del  més  podHeróa,  franca,  devegades, 
en  sa  mate  xa  brutalitat. 

A  fi  d'  acabar  ab  aquest  desordrét  los  pobles  y  los  reys  s'  unien  contra  una  insii^ 
tucjó  que  oprimia  als  ui;s  y  feya  ombra  als  altres.  Perd  no  *s  pot  traure  una  roda 
del  mecanisme  social,  per  dolenta  que  sia^  que  no  se  ^n  tinga  una  altra  pera  posaria 
en  lo  seu  lloch— 6f/í  rtc  d^tniit  qite  ce  tju^  on  remptacct  ha  dit  l•  Auguste  Comte  en 
son  Cúteckisnte\  pi.  ó,  apud  Gruber; — y  a  la  aristocràcia  li  restaven  encara  dos  de- 
rers,  molí  grans»  %i^  però  que  à  voltes  los  oblidava:  defensar  lo  trono  y  lo  pays  con- 
trm  lo  estranger,  y  defensar  les  llivertats  publiques  contra  *l  trono.   I^a   reorganisació 

i%\    \:Xudts  ïur  la  mai  son  de  Barcclonc. 

Ja4:mc  \^^  \t  Ccnquéranit  rai  d'  Aragón,  Comte  de  Barcclonc,  Scïj^ocur  de  Monlp^  lier,  par 
Cfi-  de  TounoulrïU,  (Monipelticr.  ímprimqrie  t^pagf^aptiique  de  Gras,  Editçur.  1867,) 
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de  les  milícies  comunals»  y  les  tcntaüves  pera  mantenir  companyies  mercenaríes  j 
tropes  permanents  varen  donar  lo  cop  de  gràcia  à  la  prerrogativa  més  difícil  de  des* 
truhir  de  la  noblesa;  U  altra  prerrogativa  fou  ïitacad.i  ab  èxit  per  medi  de  reformes 
ib  tendència  a  donar  d  la  nació  un  cí>s  de  lleys  íixes  y  j^enerals,  basades  en  loíi 
principií!  del  absolutisme  roma,  en  quant  ho  permetia  lo  esperit  de  les  pobUcioï^s- 
Aquelles  reformes  tendien  ii  establir  tribunals  encarregats  d'  administrar  ab  equitat 
la  iusticia  als  débih  y  ais  poderosos,  à  apuntalar,  en  una  paraula,  ab  la  major  suma 
de  garanties  individuals,  les  llivertats  públiques,  confiscades  en  profit  de  la  mo- 
narquia. 

En  \o  tretíen  segle  fou  quan  se  iniciaren  en  Ioü  principals  Estats  d'  Europa 
aquests  intents  de  renovació  Ileg-islativa,  dirigits  contra  1  feudalisme  en  quasi  tots 
los  payssos.  Eu  \a.  Corona  d*  Aragó»  la  obra  Uegislativa  d'en  Vidal  de  Cinyelles 
íou  lu  que  respongué  a  aquesta  necessitat  del  temps.  A  Franíj'a,  sots  la  influencia 
d*  en  Lluís  IX,  lo  dret  consuetvidínari  prova  de  fijrarse^  v  ^Is  EfaMíssemi'His  son 
compilats  en  forma  de  Códjch,  si  no  per  orde  espresaa  dai  sant  rey,  al  menys  en 
conformitat  ab  sea  idees;  a  Alemanya  en  Frederiuh  lí  introduheix  lo  dret  romà  tol 
dt;  una  vegada;  à  ïtaüa  lo  mateix  emperador  fa  un  nou  plan  de  llegislacïó;  a  Cas- 
tella, en  Ferriïn  111  comunica  *ls  iseus  pro  gec  tes  de  reforma  à  son  fill,  qui  'ïs  plan- 
teja ab  les  5ci  P^rrtidt^;  d  Portugal,  n'  Alfons  IT  dona  un  nou  Códich  al  seu  poble* 
y  per  últim,  com  à  contrapès  a  V  autoritat  sempre  major  del  dret  civil,  ío  papa  Gre- 
gori IX.  encomana  al  català  Ramon  de  Penyafort  la  recopilació  de  les  Decretals  que 
porta  4  seu  nom-  Un  geni  amich  del  progrés,  com  bo  era  ^1  nostre  Vidal  de  Canye- 
lles, lio  podia  permanexer  fora  d'  aquesta  corrent;  axis  veyém  que  al  donar  lleys  al 
Aragó  y  Valencià,  per  encàrrech  del  rey  en  Jaume,  fa  entrar  a  aquells  pobles  pel 
camí  d'  aquestes  reformes,  que  nece^sariatnent  havien  de  donar  per  fruyt*  més  ó 
menos  tart,  lo  entrotusament  de  U  monarquia  absoluta  sobre  'Is  enderrochs  del  po- 
der feudaL 

Los  treballs  llegíslatius  d*  en  Vidal  de  Canjelles,  més  complerts  y  de  aplicació 
més  general  que  los  Ettif^hssef fit' fits,  més  pràcticbs  y  acomodats  à  les  necessitats  y 
costums  de  la  època,  que  les  St^t  Partijt*^,  ban  tingut  la  doble  aventatge,  sobre  la 
major  part  de  les  altres  compilacions  de  aleshores,  d'  baver  sigut  acceptats  dessegui- 
da  com  à  ïleys  del  Estat,  y  de  contenir  los  elements  de  vida  necessaris  pera  arribar 
fins  avuy  dia. 

L*  Aragó  tenia  sa  llegislació  particular  en  lo  cèlebre  Fur  de  Sobrarb?  que  evi- 
dentment es  apòcrif  com  à  lley  escrita,  però  molt  real,  si  's  designa  ab  aquest  nom 
la  reunió  de  costums  acceptades  en  diverses  èpoques,  com  a  lleys  del  regne. 

Aquest  dret  nacional  aragonès,  escampat  en  les  ordínacions  dels  reys,  en  privi- 
legia a  diferents  pobles,  y  cu  les  tradicions  locals,  tenia  necessitat  d'  ésser  reculiit, 
redactat  y  ordenat,  y  aquest  trsíball  lo  feu  en  Vidal  de  Canyelles,  donant  per  resul- 
tat lo  Códich  de  Ja47- 

Lo  regne  de  Valencià,  de  ahon  dues  conquestes  havien  tret  tota  mena  de  llegis- 
lació;  abon  lo  Koràn,  après  d'  ocupar  Ío  lioch  del  Fòrum  Jíidicum,  era  altra  vegada 
tirat  a  reco  per  loà  conquistadors;  ahou  los  pobladors  vinguts  de  tot  arreu  no  ha- 
vien poi^ut  encara  establir  lluri  costuuis»  dexava  à  en  Vidal  de  Canyelles  la  més 
complerta  Mivertat  que  may  ha  tingut  cap  altre  llegislador,  la  tliverlat  d'  edificar  de 
nou  sobre  un  te  r  re  no  verge,  ahon  res  li  podia  embarraçar  la  acció,  ni  'Is  drets  ad- 
quirits, ni  los  uso$  anteriors.  HaurÍ:i  semblat  més  senzill,  a  ops  de  la  un^itat  llegisla-^ 
tiva,  reunir  lo  regne  de  Valencià  ai  de  Aragó,  *:om  s*  havien  unit  les  Balears  i  Cata- 
lunya, y  açò  es  lo  que  desitjava  la  noblesa  aragonesa,  però  no  ho  cregué  ajtí  lo 
sabi  Bisbe  d'  Osca,  y  redactà  la  colecció  dels  Furs  de  Valencià,  ahon  se  nota  clara- 
ment la  induencift  del  dret  romà  en  quasi  totes  les  llurs  disposicions,  y  en  especial 
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les  que  se  ocupen  del  dret  marítim-  L'  orde  de  materbs  seguit  en  la  e$posic:d|  e!>  lo 
mat^iï  del  Códich  de  Juàtínia,  y  algunes  disposicious  son  traducció  exacte  de  altres 
de  les  institucions  y  de  les  Paudectes. 

Lo  Códich  aragonès  del  noalre  Canyelles  ssrà  sempre  im  códich  justamtíiit  ce- 
lebrat quan  no  per  altra  cosa,  per  ess^r  lo  primer,  contrari  a!s  juhis  de  Deu  y  a  les 
proves  d'  aygua  y  foch^  tan  acreditades  aleshores  per  la  superàticiò,  Hn  ell,  une^  ve- 
gades si^  inspira  en  lo  dret  romép  y  ahres  en  los  sentiments  de  justícia  y  de  la  rahò 
natural;  raay  té  exclusivismes  a  favor  de  tal  ó  qual  fornia,  sistema  d  doctrina  à prio- 
ri, lo  geni  cauli  es  encmich  dtï  tota  classe  d'  utopies:  esludía  pregonament  les  cír- 
constàncies  y  necessitats  de  la  terra  y  ab  elles  enmotlla  son  criteri  jurídich.  A  eti 
Vidal  de  Canyelles  deuen  airibuirse  Ea  supressió  de  les  ord alies  vulgars,  l•i  abolició 
de  les  antigues  preocupacions^  los  assaigs  pera  separar  lo  poder  eclesí^stich  del  po- 
der secular^  lo  dret  politích  del  dret  civil,  la  introducció  dels  principia  que  tendien 
à  enfortir  lo  poder  central,  los  ben  pensats  buyts,  que  dexa  en  lo  seu  Códich,  ab  la 
intenció  de  que  fossen  altres  tants  portells  per  ahont  devia  endin/.arühi  '\  dret  romà, 
ab  r  auxili  dels  llegí^tes  y  dels  jutge$^ 

Es  impossible  co;upondre  un  códích  de  transició  ab  més  habilitat,  un  códich  que 
era  precís  ferlo  compatible  ab  los  progressos  r^alisats  y  1s  que  mancaven  per  realí- 
sar,  cofiservaníli  un  cert  caràcter  d^  antiguitat  y  de  rigidesa  nacional,  unich  roodo 
dfi  que  'I  poble  lo  acceptàs. 

En  aquesta  lluyta  paciílcai  que  fàcilment  podia  convertirse  en  sangnanta  jç^uerra 
CïVïl,  en  Vidal  de  Canyelles  se  va  sobreposar  al  vell  esperit  aragonès,  semblant  en- 
naotllarse  à  les  seves  exigències,  y  en  aquest  sentit  pot  ben  dirse  que  per  son  Códich 
mereix  tants  d^  elogis  com  si  hagués  conquistat  aquell  regne. 

Encara  que  est  Códich  no  haja  arribat  fms  à  no.s^ltres,  segons  la  opinió  més  pro- 
vable, en  sa  forma  original,  y  que  les  qüestions  relatives  a  les  diferencies  de  fondo 
y  de  forma  de  varies  de  ses  redaccions  no  e?tigüen  encara  resoltes  definitivament, 
la  veritat  es  que  si  llegim  V  indes,  provablement  primitiu  dels  seus  llibres  v  títols^ 
veurem  que  al  Bisbe  d'  Osca  lo  preocupava  la  idea  d'  imitar,  quan  menos  en  la  for- 
roa,  aU  monuments  del  dret  romà»  Obligat  com  se  vegé  a  codificar  algunes  disposi- 
cions que  no  tenien  cap  analogia  ab  les  lleys  imperials,  se  esforça  en  posaries,  per 
medi  de  referències»  a  vegades  puerils,  sots  diferents  títols  presos  de]  Códich  de 
Justinià  ó  del  Digisst,  £n  matèria  de  lestsments,  com  en  altres  varies,  en  Vidal  se 
acomoda  ordinàriament  ais  principis  del  dret  romà  modificats  per  los  del  dret  canó- 
nich.  Però  es  tant  escassa  y  poca  la  influencia  del  dret  romà  en  los  Furs  del  any 
1^47  respecte  del  dret  germànich,  aytal  com  resulta  del  estudi  analitich  y  detallat 
de  les  ^eves  disposicions,  que  no  \  pot  sostenir  de  cap  nranera  la  opinió  de  certs 
autors  qui  erradament  los  consideren  com  d  una  traducció  ó  recopilació  de  les  pres-^ 
cripcions  del  dret  de  Justinià* 

No  se  ^ns  acuse  tampoch  de  massa  parcials  à  íavor  del  altre  Códich  d^  en  Vidal 
de  Canyelles,  los  Furs  de  Valencià,  ab  tanta  injustícia  menyspreat  avuy  dia*  Si  '1 
Códich  de  les  Set  Partides,  del  que  s'  ha  dit  que  es  lo  més  complert  y  metódich  dels 
còdichs  coneguts,  es  infinitament  superior  als  Furs,  per  la  grandesa  deia  concepció^ 
per  la  profondjtaí  de  mires,  per  la  elegància,  correcció  y  hermosura  del  estil,  també 
deu  tenir^e  en -compte  que  no  es  més  que  la  utopia  de  un  íilosopb  coronat,  y  que  no 
arribà  a  tenir  valor  legal  sinó  après  de  moliissimes  Uuytes.  Tot  al  revés  de  la  obra 
del  nostre  jurisconsult^ 

Les  ParíiJes  no  aon  més  que  un  aplec h  de  tractats  de  1  legislació,  de  moral  y  de 
rellig^íó;  y  entre  altres  defectes,-  com  nota  un  historiayre  d'  enllà  del  Ebre, — tenen 
lo  de  no  ferse  càrrec h  del  estat  del  pays,  lo  de  trasplantar  à  Castella  Ueys  estrange- 
ra^» algune»  de  les  quah  del  tot  contraries  à  les  costums  de  la  societat  castellana,  lo 
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de  no  haver  sabut  Cünciliftr  y  casar  lo  que  creava  ab  lo  qtis  ja  existia,  y  lo  de  haver, 
en  fiï  donat  saució  isgaï  ;i  doctrines  ultramontanes  ó  reaccion:iriea  prentíiit  i  U  nació 
y  al  trono  ses  prerrogatives  y  drííts  essencials  ([)-  Avís  es  que  est  cos  de  llegislació 
may  ha  servit  més  que  de  dret  supletori  al  Díjest,  à  l;s  Decretals,  als  furs  nacionals 
y  al  dret  gótich- 

N'  Alfons  X*  corrent  més  que  sa  època,  và.  intentar  una  revolució  y  anà  més  en- 
llà del  seu  obgecte.  Per  al  contrari»  Sani  Lluis  no  pogué  arribar  al  seu  obgecte,  de- 
tingut com  se  và  veure  psr  dificultat*  notnbroaíssimes:  tenint  í^ue  lluytar  ab  nn  feu- 
dalisme poderós^  ab  costLims  que  esta  ve  ii  fora  dú  la  acció  del  poder  central,  lo  pietós 
monarca  -s  guia  per  la  admirable  rectitut  de  soa  cor  y  encaminà  la  Uegislació  fran- 
cesa pels  dreturers  viaranys  de  h  r:ictitut  y  de  la  rahó;  però  aquestes  dues  baaes 
eternals  de  tota  llegislaciò  no  var^n  semblar  prou  sòlides  als  sabis  compiladors,  qui 
en  nom  de  en  Llu  is  IX»  redactaren  los  EtabUssemt'nts.  y  pera  fonamentar  iné*  Ui 
llur  obra,  posen  cites  y  mis  cites  del  dret  canònich  sobre  les  del  dret  dels  empera- 
dors, sense  adonarsen  de  que  ab  alio  treuen  d'  aquells  dos  orígens  la  autoritJt  que 
un  códich  deu  tenir  per  3Í  mateix.  Tan  los  Et ablisse ments  com  les  Set  Partides,  no 
son  mis  que  coleccíons  supletòries  del  dret  romà,  de  les  Decretals,  del  dret  feudal  y 
de  les  costums- 

Ni  1  rey  Sabi  ni  Sant  Lluís  feren  cap  códich*  Lo  que  lo  primer  no  và  aprendre 
ab  la  ciència,  un  xicb  massa  especuiativa,  lo  que  la  resistència  de  les  costums  feu^ 
dals  no  permeteren  portar  à  cap  al  segon»  ho  va  fer  à  Aragó  y  à  Valencià  lo  talent 
pricticb  y  la  maturitat  del  seny  del  nostre  Vidal  de  Canyelles,  Aquest  immortal  ju- 
rlsconsuU  và  compendre  que  un  códich  nacional  dea  assimilarse  y  ferse  propis  los 
diversos  elements  que  té  de  traure  de  les  legislacions  anteriors,  deu  nodrirse  en 
cert  modo  de  la  substància  d^  aquesti^s  darreres,  enfortirse  à  ops  d*  elles,  però  subs- 
tituiries per  complert.  Per  aquesta  rahó  en.  Jaume  I,  aconsellat  per  lo  Bisbe  d'  Osca, 
fou  lo  primer,  y  potser  I'  únich»  entre  1s  llegisladors  del  tretien  segle,  qui  proscriví 
sjveranïent  lo  dret  roma,  les  Decretals  y  *1  dret  gótich,  no  solament  en  los  dos  reg- 
nes pera  'Is  quals  encomenà  à  en  Vidal  La  redacció  d*  un  códich  especial,  sinó  també 
en  Catalunya,  que  tenia  lleys  pròpies,  les  lleys  de  son  ïlustre  predecessor  en  Ramon 
Berenguer,  lo  VelL 

La  única  autoritat  que,  seguint  lo  criteri  [urídich  d'  en  Canyelles,  regonei?c  en 
aquestos  payssos^  fora  del  códich  oficial,  os  lo  bon  sentit  y  la  equitat. 

Aquesta  reculada  envers  lo  dret  natural,  no  es  solament  la  proclamació  de  una 
ventat  feeonda,  sinó  lambí  un  acte  de  política  habili^sima,  ja  que  los  principis  ro- 
mans, que  la  corona  procurava  de  iatrodubír  en  les  costums,  havien  axis  de  arrelar 
laut  pregonament,  que  mercès  à  les  doctrines  ensenyade"*  en  les  escoles,  se  varen 
presentar  com  nascuts  de  ía  rahó  matexa  y  de  la  cosiciencia  humana. 

En  Vidal  de  Canyelles  d^ixà  ab  vida.  al  costat  de  la  seva  obra,  tot  allò  que  no 
podia  abolir:  los  furs  y  Ms  privilegis  locals,  que  constitubien  una  llegisl.ició  de  ca- 
ràcter escepcional  que  solament  la  podia  derogar  lo  dret  comú  en  sos  detalls,  res- 
pectant, quasi  sempre,  les  bases  essencials. 

No  atribuiríem,  emperò,  esclussivament  al  Bísbe  d'  Üsca  lo  mèrit  d"  haver  prece- 
hit  en  alguns  anys  à  n'  Alfons  X  y  als  compiladors  nomenats  per  S.  Llüis,  al  píisar 
en  pràctica  los  principis  dominants  en  lo  tretzen  segle.  * 

Les  grans  idees  que  's  movien  en  aquella  épíica  responien  à  una  certa  crexença 
de  la  humanitat,  à  cert  grau  de  civilisació;  naxien  espontàneament  en  varies  parts 
d'Europa;  tingueren  per  apòstols  uns  llegiíiladorsy  jurisconsuhs,  estranys  los  uns 
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als  aïtresí  lo  bisbe  itiglés  Britton  y  '1  monarca  castdla  n'  Alfons  X;  Beaumanolr, 
bitlU  de  Bijauvoisis,  y  'I  bisbe  d'  Osca  Vidal  de  Canyelles-  Pocb  nos  fA  lo  saber  qui 
vú  ésser  ío  primer  de  prüclumarUs,  puix  no  períenexeti  i  un  home»  sinó  ú  llur 
temps^ 

La  necessitat  d'  enrobustir  lo  poder  central  pera  converlirlo  en  mantenedor  del 
ordre  púbUch,  co  representaíit  de  la  justíciíi  y  protector  dels  pobres;  la  unió  de  b 
corona  y  lo  poble  contra  'Is  grans  senyors  feuiials^  que  tenia  à  la  vegada  com  a  me- 
di y  com  a  obgecte  la  llívertüt  de  Itfs  períooes  y  de  [es  terres,  ïlo  eren  sinó  'Is  efec* 
fes  de  una  reacció  necessària,  que  's  proJühí  d  lot  alia  ahon  lo  regí  meu  feudal  fue- 
tejava y  tiranisava^ 

Lü  dret  roma,  que  enlluhernaya  à  la  Huropa  ab  ta  hermosura  de  ses  doctrines 
rejovenides,  va  semblar  d  molts  lo  auxiliar  més  poderós  de  ia  reforma  progectada; 
uns  altreSï  més  lògichs,  encara  que  no  íossen  compresos  sinó  difícilment,  perquè 
no  invocaren  una  autoritat  visible  y  palpabli;,  cercaren  V  auxili  en  lo  dret  natural; 
mentres  que  Íos  demés,  per  fi,  combinin  en  aquest  dret  abstracte  ab  les  lleys  impe- 
naU.  Entre  aquests  darrers,  en  Vidal  de  Canyelles  fou  lo  qui  trebaUà  ab  més  acuï- 
tat  d'  enginy,  Funt  códiciïs  diversot,  un  per  V  Aragó  y  un  altre  per  Valencfat  a  fí 
de  aconseguir  la  fusió  dsl  dret  nacional  y  del  dret  roma*  en  diverses  proporcions, 
Sï^gons  lea  costums  de  cada  poble,  và  arribarr  ab  la  ajuda  de  les  circunstanciea,  :i 
realisar  ía  part  més  difícil  del  programa,  ja  diílcilissim  de  si,  escrit  per  lo  seu  segle. 
Com  a  exemple,  citarem  les  lleys  de  lliure  contractació  de  les  terres  a  Valencià  y  a 
Mallorca. 

En  V  esperit  d^  en  Vidal  de  Canyelles,  ïo  códich  de  Valencià  es  lo  centre  vers 
bon  deuen  anar,  per  Li  força  irresistible  de  la  alraccióp  les  diverses  üe^islacions  dels 
Hiïtats  de  ia  Corona  d^  Aragó,  pera  fusionarse  algun  dia  en  unitat  permanent. 

Però  en  aquells  payssoí  lo  Bisbe  d'  Osca  no  bi  tenia  la  missió  de  reaüsar  la  uni- 
tat llcgisUtiva;  na  feu  nn's  que  rompre  *l  gel  v  obrir  lo  ca  mi  (i). 

Per  desgracia,  les  generacions,  qui  vingueren  après  d*elU  varen  perdre  de  vista 
I'  obgectiu  que  ell  bavia  senyalat.  Exageraren  dels  nous  principis  lo  que  tenien  de 
periilo^os,  se  d^scuydaren  de  desenroílUr  les  conseqüències  convenients,  var<ïn  de- 
%3T  lo  camí  Cant  lliveral  y  hermosament  començatj  y  axU  es  que  no  pogueren  menys 
de  caure  en  los  abusos  del  absolutisme  monarquich* 


ARTICLE  III 

Br£U  estudi  critich  de  la  obra  ílegislativa  d'  en  Vidal  de  Canyelles 

LO    CÒDICH    d'    osca 

Dut*  à  uti  feliç  acabament  per  lo  Rey  Conqueridor  sos  progectes  gloriosos,  y 
lUure  ja  pera  dedicarse  a  una  tasca  més  tranquila,  pensa  reformar  la  lle^iülació  del 
Arngó,  y  va  encomenar  aquesta  obra  al  Bisbe  d^  Osca,  en  Vidal  de  Canyelles»  Es- 
cullint  aquest  sabi  jurisconsult  d'  entre  la  antiga  llegislació  lo  que  més  feya  als  seus 
propòsits,  presenta  son  treball  dividit  en  viiyt   llibres»  que  contenien    rrj  títols*  y 

(i)    Aç(V  també  ho  diu  Mr.  Anioine  L•oysel  parlant  d'  en  Felip  de  Beàumanoïr, 


iSa         ESTUDI    SOBRE    LO    BIítBK    d'    DSC*    EN    VI&^L    ÚE    C^NVCLLFS 


constaven  d*  unes  ^84  lieys.  Ne  va  pendre  algunes  del  vell  Fur  d^  Sohrarh;  y  lei 
altres,  ó  eren  refo)  mades  6  afegides.  Disposat  axis,  y  ab  la  venia  dd  Monarca;  fou 
aprovat  per  les  Corts  d'  Osca  1'  any  047' 

Totí!  los  exemplars,  que  's  conexen  de  la  compilació  de  Osca,  estan  escrits  en 
llatí,  pcró  se  sab  de  cert  que  en  Vidal  la  redactà  en  la  llengua  del  poble*  en  arago- 
nès, que  no  era  la  castellana*  Mrïlts  anunciats  de  les  llevs  estan  presos  del  Digest;  y 
alguns  del  CóJuh  ronii;  perd  encara  que  Us  anunciats  sien  iguals,  no  ho  son  em- 
però les  IleySp  En  lo  proemï  Jo  Bisbe  d'  Osca  posa  en  boca  d^  en  Jaume  I  aquestes 
paraulesi  qne  'ns  donaran  una  iJea  del  esperit  ab  que  sigué  fet  aquest  treball; 

^Manarem  que  &2  'ns  Ilegiusen  los  Furs  d'  AraTQ,  ayt;il  com  estaven  consigntt» 
en  los  diferentü  escrits  dels  nostres  predecessors*  Examinats  los  seus  capítols»  discu- 
tits que  foren  ab  molta  soblilesa,  tret  lo  que  no  feya  al  cas  y  tot  lo  inúliU  comple- 
tats los  que  estaven  rnancats  d"  espressió  y  aclarits  los  punts  foscos  ab  le5  interpreta- 
cions convenientíi,  los  havem  redubit  i  un  sol  volLÍm,  posàntlo^lii  à  cada  bu  nn 
títol.  N"  havem  tret  alguns»  n'  h  ivém  corretgit  y  suplert  d'  altres,  é  ilíistram  h  fo?- 
quedat  de  totS'  Havem  feta  omissió  en  aquests  Furs  de  tot  allò  que  dels  anticbs 
repugnava  à  les  costums  de  avuy  en  dia;  com  també  dé  lo  que  bi  havia  de  perillo* 
pera  les  animes,  y  no  era  fiU  del  zel  pera  la  justícia,  sinó  d*  intents  ambiciosos,  y  en 
res  era  profitós  pera  los  nostres  dominis,  ni  pera  les  Uivertats  dignes  dels  nostres 
vassalls  (i)**  Pot  deduhírsen  d*  aquest  proemi,  que  en  la  recopilació  de  V  any  1247 
tant  va  tenirse  en  compte  lo  establiment  de  noves  lleys  com  la  reforma  de  les  anti- 
gues; però,  aKÍs  y  tot»  aquesta  es  la  primera  colecció  legal  de  verdadera  importàn- 
cia íi  Aragó j  y  les  seves  lleys  estan  distribuhides  en  los  Furs  d'  aquell  antich  regne 
ab  V  indicació  de:  Oscíf,  J2^j. 

Fins  a  aquest  any  no  existí  cap  coleceiò  gt^neral  dels  furs  polílicbs  y  judiciaU 
del  Ar^gó,  que  fijíiis  clarament  lo  cercle  de  llur  acció*  No  bi  havia  al  li,  com  a  Ca- 
talunya, un  còdicbr  que  ab  tot  y  ses  imperfeccions,  bastàs  pera  la  resolució  de  la  ma- 
joria deU  casosi  ja  que  les  lleys  gòtiques,  com  les  romanes^  no  sa  semblaven  gens  ni 
mica  a  les  costums  quasi  germàniques  del  poble  aragonès»  pera  que  li  poguessen 
servir  de  dret  supletori  en  aquest  regne. 

De  aquesta  confusió  *n  iiüxien  molts  inconvenients.  Per  esperit  de  patriotisme 
los  aragonesos  tenien  la  dèria  de  exagerar  les  llurs  costums  en  sentit  barbre,  abans 
que  adoptar  les  lleys  romanes»  y  en  atenció  d  ta  toçudesa  de  llur  caràcter  no  *s  po- 
dien esperar  modiíicacions  gayre  profondes  en  les  costums,  pera  dur  la  llegislació 
al  íi  y  obgecte  que  's  proposava  en  Vidal  de  Canyelles.  Fou  precís,  i  vista  d'  açó, 
pera  posar  remey  a  la  cotifusió  de  les  lleys»  redactar  un  códich  ahon,  mercès  à  la 
ignorància  de  la  major  part  dels  senyors  y  burgesos,  cridats  a  aprovarlo,  hi  pogués 
lo  Bisbe  d*  Osca  dexarhi  anar  algun  dels  nous  principis  ab  la  escusa  de  tallar  de 
soc*  y  arrel  los  abusos;  y  encara  pera  açò  tingué  de  declarar  que,  aï  corretgir  certes 
parts  que  les  antigues  lleys  ^^havien  falsejat,  no  sense  molts  inconvenients  pera  les 

(i)  Foros  Aragonum  (prout  ex  variïs  prz  fecessarum  n&strorum  scríptis  collegimus)  rn 
nostra  fecinius  Auditoria  rcdiari:  quc^rum  i^ingulís  colEatïonibus.  disctiSKïs  omaibus  sübtilius^ 
et  dciractis  supcrvacuts  ci  inuiilíbüs,  completis  minus  bene  Joqucmibus.  «t  obscuris,  compe- 
tentibus  imerprattaLioníbus  otposíü».  syb  voluminc,  ei  ccrtis  titulis  aritiquorum  Forartitn: 
qüosdarn  amovimus^  corrcitimus»  supplcvimus,  ac  coruiíi  übscurStatera  elucicíavímus.  omntum 
diciaruTïi  pcrsorinrum  concilio  et  convenicntia  pcnitüs  nnjiueaic  T'cr  h^is  Foros  in  pluribus 
quos  antiquí  Fori  non  sme  magno  temporalium  rerurn  incommodo,  ac  animaryin  pericuto,  non 
íeJo  justítiíC,  ücJ  ambitiosa  maliíía  ínfllgcbam,  domioiti  nostro  per  cos  nihil  accresccocio  peni* 
lus,  nec  subdiíorurn  nosirorum  libertiiibui  accçptabilibus  dctrahcndo*  tn  virtute  itaquc  debi- 
taï  nobls  fidel  omfiibua  BftluHs,  Jusiítifí,  Çolmcdints,  Juratii. -.  (Traydm  aqucsi  irccci  deia 
cJict6  delü  Füífi'üs,  Obsirvanclas,  cíCj  fila  à  Çaragoça  I"  any  jB66,  ptr  los  senyors  Tascual  Sarall 
y  Jiiume  Penen  >h 
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coses  temporals,  y  greu  penlt  ptara  les  inímest  menys  per  amor  à  ïa  justícia  que  per 
ambició  indigne*,  no  volia  perçó  «donar  absolutament  res  al  poder  reyal  de  les  lli- 
Tertati  de  la  terra**  En  Vidal  de  Canyelles  tragtré  ab  molta  prudència  del  seu  treball 
totes  les  qüestions  que  tOi^aven  directament  a  la  política*  Solament  perquè  no  hi  ba* 
via  una  constitució  palesament  formulada,  era  la  causa  de  que  "1  Rey,  en  ses  èpo- 
ques de  més  potencia*  pogués  permetres  un  cop  d'  Hstat^  Alguns  autors  han  volgut 
veure,  en  ïa  omisïid  de  les  Ileys  sobre  la  successió  de  la  coronan  lo  resultat  d'  una 
transacció  entre  'I  rey  y  'I  poble,  mes  à  nosaltres  nos  sembla  qne  "1  silenci  que  guar- 
den los  Furs  sobre  toie$  las  qüestions  polítiques,  es  degut  ú  un  oblit  molt  meditat 
d'  en  Vidal  de  Canyelles  (i).  Kn  quant  al  dret  privat,  t>o  hi  filaren  tant  prim  los 
richi-homens  d^  Aragó,  que  poguessen  veure  ios  cambis  radicals  que  naxerien  d'un 
principi  inofensiu^  en  la  apariencia,  introdubit  en  la  Jley  civil;  però  quan  se  *ls  to- 
cava 1s  furs  polítichs,  aleshores  sí  que  eren  intractables  los  barons:  la  redacció  de 
cada  un  dels  articles  hauria  promogut  una  guerra  entre  ells  y  -1  monarca,  si  aquest 
no  hagués  consentit  en  tolerar  les  exigències  dels  senyors  feudals.  En  aquesta  sitiia- 
ciòt  la  noblesa  tenia  interès  en  demanar  la  redacció  dels  furs  poUtichsp  però  lo  rey 
ne  tenia  més  encara  en  negarloshí;  axis  es  que  mentres  en  Jaume  I  và  dominar  ala 
barons,  s*  esforça  en  fer  oblidar  la  antiga  constitució  aragonesa;  però  après,  à  con- 
seqüència dels  successos,  los  senyors  feudals  varen  sentirse  ab  prou  forces  pera  im- 
posar al  sobirà  la  espressa  confirmació  y  la  redacció  de  algunes  de  les  llay»  políti- 
ques, donant  per  resultat  los  furs  d*  Exea  del  any  126^,  y  que  consten  de  dot^e  ar- 
tkleSf  qual  sentit  nos  han  conservat  les  coleccions  de  lleys  aragoneses^  encara  que 
no  'I  lïtir  text. 

Dels  Furs  d'  Osca  no  existeijc  pas  avuy  dia  lo  text  original  en  llengua  aragonesa, 
però  llurs  diverses  disposicions,  traduhides  al  lUtí,  conserven  encara  la  fesomia  qua- 
si barbre^  y  han  sigut  incloses  en  la  colecció  adhuch  vigenti  dels  Fu^ros  y  Obser- 
pancias.  Si  les  llegim,  desseguit  notarem  que  en  Vidal  de  Canyelles  procura  d'  imi- 
tar, al  menys  en  la  forma,  los  documents  del  dret  roma, 

Y  los  molííssims  bnyts  que  hi  trobaré  En  ^-s'  han  de  atribuhir  a  la  ineptítut  del  seu 
redactor?  De  cap  manera:  ja  que  al  mateix  juriscon sui t  se  deu  lo  Códich  de  Valencià, 
que  es  complert  pera  la  època  en  que  fou  donat.  Aquestes  imperfeccions  s'  han  de 
fttribuhir,  per  una  part,  al  desitg  d'  en  Vidal  de  que  la  sanció  de  les  Corts  y  del  Mo- 
narca recaygués  sobre  *l  menor  nombre  possible  de  costums  aragoneses,  y  per  una 
altra*  à  que  ja  preveya  'I  sabí  jurtsconsult  que  *ls  representants  de  la  nació  may  de- 
ítaríen  omplir  aquells  buyts  ab  íes  lleys  tretes  del  dret  romà.  La  dificultat  fou  ven- 
guda decidint  que  s'  invocas  al  bon  sentit  sempre  que  los  fuirs  res  diguessen  sobre  i 
punt  que  's  tractis,  y  'I  proemi  del  Códich  declara  culpables  tamquam  reos  laesag 
J^a^Jest^tis  als  qui  manquessen  à  e^  manament,  amenaçantlos  ab  cisticbs  severs. 
Ab  açó,  lo  dret  romzí  guanyd  la  victorià,  ja  que  ell  era  V  intérprete  de  la  rahó  na- 
tural y  de  la  equitat,  tant  per  los  doctors  de  Rolonya  y  Montpeller,  cotn  més  lart  per 
los  de  Lieyda.  Lo  portell  obert  pera  tota  classe  de  innovacions  era  bastant  gros:  inú- 
tjlment  vetllava  lo  ^elós  patriotisme  dels  aragonesos;  podia  fer  que  tardas,  però  no 
podia  impedir  que  les  idees  romanes  3^  endinzassen  en  la  llegislació  nacionaU  Hn 
efecte,  la  cort  de  justicia,  presidida  per  lo  rey,  basa  sempre  les  seves  decisions,  més 
que  en  los  Furs,  eu  los  principis  de  les  llevi  imperials,  y  açó  va  ésser  à  Aragó,  com 
també  aquí  à  Catalunya,  un  dels  motius  de  que  la  noblesa  cridds  bastant  fort  con- 
tra 1  rey  Conqueridor  (a). 

(1)  Mfrcnsc:  Futroí.  ObÈervanciaF^  etc^j  discurs  preliminar,  per  Lus  scayors  Savall  y  Penen. 
iM^ríchàlar^  marqués  de  Montcss,  ^  Manrique,  Hhtoria  de  la  iegislaciàn  y  reciíaci^ne^  del  dfre- 
£ho  cipil  d'T  Espanj. 

(Ji)    Veg«s  iu  capttol  CCL  dú  la  Gr6nicadcl  rey  en  Jaume,  escrita  per  ell  mateix. 
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Aquasta  imperfecció  del  Codi  eh  üragonés^  en  llo>!li  de  eafosquir  la  gïom  d'  en 
Vidal  de  CanyeUes^  enlayrà  mas  encara  la  seva  habilitat  política. 

Sobre  la  orgaiiisació  judicial  del  Aragó  cap  noticia  -ns  dona  La  obra  deí  Bhhe 
d'  Osca*  puix  la  sula  indicació  que  en  ella  ïú  irobamt  es  la  entimeració  ab  que  dona 
fí  i  ïa  fórmula  executiva  del  proemi:  Bajídis^  Justí tiis^  Çalm^dinis,  Jiiratis,  Jttdi- 
dbitSj  Alcaidis,  JttfU'taruSi  úfftcÍJÏibiis  quibus  offktum  cognoscendi et  jiédkandi  de 
causis  coiitmiititur- 

Lo  rey  es^tava  al  cap  damunt  de  aquesta  piràmide,  qui  pera  la  majorfa  deh  casos 
devia  reunir  son  consell,  compost  dels  richs-homens  y  de  tots  aquells  ais  qui  creya 
prud;3nt  convocar.  Los  primers  lïo  hi  podien  diíxar  d'assistirbi^  puix  atenien  la  obli- 
gació de  aconsellar  al  rey —  diu  en  Vidal —segons  la  «abiesa  que  Deu  los  hagués 
donadaJk  (i)^ 

Leii  atribucions  Aé[  Jusiicia  d'  Aragón  tant  famós  en  los  segles  posteriors,  ales- 
hoi'es  no  consistien  sinó  en  examinar  les  causes,  ja  fos  davant  del  rej  ó  per  orde 
seva  ó  davant  del  majordom;  dirigir  lo  procebiment»  donar  sa  opinió  y  pronunciar 
la  sentencia r  que  'h  altres  membres  del  tribunal  <posavi^n  en  L•i  seva  baca^r  segons 
la  espressiü  del  Bisbe  ViL^al.  *Xo  deu  tenir  cap  pena,  afegeix  aquest  junsronault, 
per  sentencies  que  pronutvciar  puix  no  es  ell  qui  dona  la  seníenciap  sinó  aquells  a  qui 
un  est  cas  deu  obebirjü  {^), 

Eu  cada  ciutat  y  ea  le^  poblacions  d*  alguna  infportancia,  lo  rey  hi  establia  jut- 
ges permanents  qui  en  les  viles  principals  se  anomeníiven  justui^Sf  y  en  les  demés 
aL•iij'tSj  però  *llur  poder  y  jurisdicció  eren  sempre  los  matexos^,  segons  nos  diu  en 
Vidal  de  Canyelles,  firaperó  aquí  'I  Bisbe  parla  del  alctiyt  no  més  que  sots  lo  punt 
de  vista  de  se»  atribucions  judicials,  però  i  text  de  les  cròniques  y  documents  an^ 
tichs  indica  palesament  que  lo  ah'uyt  unia  ab  freqüència  a  les  funcions  de  jutgej  les 
de  administrador»  les  de  quefe  militar,  6  millor  dit,  de  agent  del  poder  executiu. 

Nos  diu  també  '1  Bisbe  Vidal  en  una  altra  part,  que  los  çalmedines  ó  ^avalmedi^ 
ites  [^),  eren  oficials  nomenats  per  lo  rey  en  les  ciutats, 

Y  entrem  desseguida  en  la  exposició  critica  del  Códicb  d*  Osca* 

No  's  pot  negar  que  en  lo  regne  d'  Ara^ifó  les  terres  y  V  bome  estaven  units  per 
los  llaços  més  forts.  En  aquells  pays^os  de  pagès,  tota  la  influencia,  tot  lo  poder  in-^ 
dividuaï,  ^e  basava  en  la  propietat  tL'rritorial.  Les  terres  y  '1  llur  amo  s'  ajudaven 
mútuament;  no  's  presumia  llur  separació  ni  per  venda,  donació  ó  cambi,  y  axis. 
mentres  1'  intanion  feja  nobles  als  immobles  rústichs  que  ell  adquiria^  à  sa  vegada 
r  intsin\on  mateix,  pera  donar  la  prova  de  sa  noblesa*  (salva  infant  tonia)  devia  aíe- 
gír  ab  freqüència  lo  testimoni  de  la  seva  casa  al  jurament  que  prestaven  dos  cavi- 
Uers  sobre  'Is  Sants  Evangelis  y  a  ia  presencia  de]  rey  (4).  La  sola  prova  de  que  un 
immoble  havia  perten escut  al  avi  del  qui  lo  reclamava,  obligava  al  posseíisor  à  pro- 
var la  llegitimitat  de  la  seva  possessió  (5). 

No  obstant  y  açò,  los  historiayres  més  anttchs  sempre  han  negat  que  hi  hagués 
a  Aragó  un  verdader  feudalisme,  si  bé  iot  depèn  del  sentit  que  's  dona  à  les  parau- 
les. Ni  a  Aragó  n;  ú  Castella  hi  trobam  grans  vassalls  de  la  corona,  quasi  indepen- 
dents, vivint  en  llurs  dominis  en  mitg  d'  una  cort  més  brillant  potser  que  la  del  mo- 


fi)   Btancas;  Rerum  Aragonensium  commeniarii,  apud  flísp.  íllüst.f  vol.  ÜL  pi.  72S. 

(3)    Ibidcm^  rol.  111,  pL  722. 

13)    De  \3.  llengua  aràbiga  ^úlp^í,  senyor,  y  mtdina,  ciuut,  senyor  de  le^  ciutats. 

\^}  Fueroï,  ObíiervancÍQS,  eíc  ,  vot.  I,  líib.  Vlh  tfí  Conditwnc  infantionatus;  llib*  IV,  de  Pro- 
baiífjnibtís;  llibre  Vlf,  de  Condiíionc  irxíanííoaaius,  et  quomado  quis  debca^  suam  mfanUonLam 
salvaré^ 

{b)    Fucr&Sf  elc,  voL  1^  llib.  lli,  Famitwe  trcísçundi^;  Mïb.  IV,  de  Probationibus, 
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narca,  enciinjant  monedes,  donant  Ueys  particulars  als  llurs  sotsmesos^  manant  im- 
postos arbitraris,  y  disfrutant,  en  una  paraula,  de  la  plenitut  dels  drets  reyals*  Açó 
pasfïava  aqtií  ú.  Catalunya  y  també  a  França.  Quan  n*  Alfons  III  d'  Aragó  deya  qiii* 
en  los  seus  dotninis  hi  havia  tants  revs  com  richs-homens^  no  's  referia  al  poder  dels 
barons  com  à  senyors  feudals,  sijió  à  la  gran  participació  qne  tots  ells  tenien  en  lo 
govern  del  Estat.  Cada  hu  d'  ells  era,  si  se  ^ns  permet  la  paraula,  un  troç  del  rey  de 
Aragó,  però  no  I'  nnich  sobirà  d*  una  part  deterrainad;!  del  regne^  Eti  aquest  sentit 
podem  dir  ab  rahó  que  '1  vcrdader  feudal ismt;,  lo  feudalisme  que  's  basa  en  lii  abso- 
luta confusió  dels  drets  del  propietari  y  del  sobirà,  d  Aragó  may  và  existirhí*  Y  Uem 
d*  advertir  que  la  paraula  fiuàus,  que  tant  se  troba  en  les  lleys  catalanes,  ni  una 
sola  vegada  la  eicrigué  en  Vidal  en  lo  Códich  aragonès. 

Los  ünïchs  títols  de  propietat  citats  per  la  llev»  son:  la  honor,  la  ^abaïUria  y  ïa 
hert'iat  noble  ó  villana  (hcereditas  infiïniiútia  auf  vHhina)  (i). 

Ara  be;  aquestes  terres  nobles  que  no  son  honors  ni  cabalL•ri^s  ^ poden  consi- 
derarse  com  alouç,  corn  ho  pretenen  los  qui  neguen  la  existència  dd  feudo  a  Aragó, 
6  son  verdaders  feudos,  segons  parer  de  un  docte  historiayre,  qui,  diu,  no  troba  en 
aqtiest  pays  la  més  lleu  petjada  de  la  propietat  alodial?  Nos  sembla  que  uns  y  altres 
en  part  tenen  rahó. 

L-  alou  se  avé  molt  à  la  naturalesa  del  caràcter  aragonès,  caracEer  que  sofreix  ab 
dificultat  les  cdrregues  del  vassallatge,  y  que  respecta  un  xich  massa  la  Constitució 
del  regne  pera  afavorir  to  establiment  de  uns  petits  Estats  dintre  de!  Estat  natural. 
Però  allí,  com  i  tot  arreu,  les  necessitats  de  una  epo;a  de  lluytri  havien  de  obligar 
al  dèbil  i  cercar  V  auxili  del  poderós,  al  mateix  noble  a  posar  son  alou  sols  hi  pro^ 
tecció  de  un  rich  propietari,  oferintli  en  cambi  liJelitat  y  la  donació  de  censals  y 
serVeys-  Essent  axís,  ^aquelles  terres  nobles  no  's  podien  considerar  com  à  verda- 
ders feudos?  Ningú  s'  atrevirà  i  negarho. 

Les  honors^qyi^  à  vegades  no  eren  més  que  feudos  grans— les  ríiballeríes  (a), 
les  heretats  nobles  ^peró  sotsmeses  à  certs  devers  de  viissallatgt;--  los  alouü  nobles, 
los  alous  villana,  les  terres  subgectes  d  censals,  pensions  ó  serveys  vils,  veusaqui  'I 
conjunt  de  la  propietat  aragonesa-  No  ^s  pot  negar  que  s'  hi  veu  en  ella  una  orga- 
ní^ció  feudal,  però  que  no  mostra  pas  tots  los  caràcters  polítichs  del  sistema  que 
aleshores  hi  havia  à  Catalunya  y  à  França. 

Les  terres  dels  nobles  y  dels  villans,  que  no  eren  ni  honors,  ni  feudos,  tii  caba- 
lleries,  podien  passar  sense^obstacles  de  cip  mena  al  poder  de  individu  us  de  una 
classe  qtialsevulla. 

Lo  dret  de  desnaturalisaHó  caracterisa  d'  un  modo  especial  al  feudalisme  espa- 
nyol* Ja  en  temps  de  en  Vidal  de  GanyeUes  lo  rey  podia  fer  noble  à  un  individu u 
de  una  famiÜa  plebeya.  De  aquí  'n  naxia  una  noblesa  de  nova  creació  aï  costat  de  la 
noblesa  de  raça,  infant iones  chartarunt  al  costat  dels  infantiom's  her munti  {%).  Lo 
rey  ó  1  seu  delegat  especial,  podia  fer  cavaller  a  un  qualsevulla  que  no  fos  noble  ni 
burgès  de  una  població,  emperò  del  braç  reyal  {4);  mes  si  un  rich  home  s*  hagués 
proposEit  usar  d'  un  poder  aytal,  hauria  perdut  sa  honor ^  declanint^el  incapaç  de 
possehirlo  de  aílí  endavant-  Quan  un  cavaller  oblidava  que  *:ell  era  tal  pera  la  de- 

( ï  S  Fiteros,  ObKrvancias,  cíc  ,  vol.  I,  Jlib.  VH^  de  Inmunitate  miiitum  el  iafunUonum  iorunt' 
qut  pripitegiU  {fur  de  Exea);  y  '1  voJ.  II»  lilb.  Ui.  de  Pficua  tenicrc  tiiif^antium. 

(3)  Vnt^  vegades  Ja  cabatteria  consistia  cu  la  pos5C4i>iu'p  d'  un  t^^rrtno,  y  altres  solamçot  tn 
la  de  una  senzilla  r«n.da.  fLIib-  tX^  de  Privilegio  g)sntrali,  J  >3^) 

{:^y    Veges  Vidal  de  C^nytiles,  apud  Blancas,  pi.  727, 

14 j  Fiirroï,  ütícr^audaí,  etc*^  vuL  I,  II i b.  Vil,  dt  Craatiün*  miHtum.  V  any  i45i  en  les 
Cons  de  Ca latayut,  regnant  en  Joan  II,  lo  rey  va  perdre  aqucsia  tacuhai  y  també  la  de  crear 
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füRsa  dels  altreiï  homenst  y  renunciava  à  aquesta  honrüsü  prarrogativa,  menys ^ 
prefltit  la  temor  dç  Deu,  embruti ntse  en  la  infumia*  y  lacant  ab  ses  disbauxes  la  dig- 
nitat que  ^e  li  bavia  transmesa  al  donar! i  la  espatm^i  la  Mc^narcaf  segons  cfistum 
antiga  del  pays  de  Sobrarb*  lo  degradava,  -rtaliantli  lo  cinluró  pel  darrera^  per  sota 
dels  rotiyoiis,  y  eii  dos  tro<;o3  la  corretja,  la  e$pasa  queya  a  terra*  (:). 

Lo  Códich  d'  0$ca  y  sobr•ïtcït  los  furs  que  se  li  varen  afegir^  fets  en  les  Corts 
d'  Exea»  formaven  lo  códich  de  la  noblesa;  y  ^h  burgesos  també  tenien  lo  seu,  cons- 
tituhit  per  les  caries  reyals  y  furs  mtiiiicipàU.  que  concedien  privilegis  particulars  als 
habitants  de  cad^  ciutat*  Jaca^  Arguedes  y  Çaragoça  foren  les  primeres  ciutats  del 
Aragó  que  tingueren  cartes  comunals. 

La  capital  del  regne  disfrutava  d'  aytals  pnvilegi^  que  quasi  igualaven  als  seus 
habitants  ab  tos  matexos  infançonsr  tenint  aderntls  lo  francb  us  dels  boscos  reyals, 
de  h  pastura  y  de  les  aygues  properes  à  ta  ciutat-  Quasi  sempre  estaven  exempts 
dels  drets  de  lluhisme;  no  se  'Is  podia  empresonar  ni  embargar  si  donaven  una 
Jiança  al  Juüticia,  y  no  podien  en  íí  ésser  cridats  ^^inó  davant  los  jutges  rejals  de 
llur  ciutat  (3)^ 

La  ma  baxa  *s  dividia  en  paysaus  (pav^nsei)^  quj  habitaven  iüs  pobles  y  lloga - 
retSt  y  en  pagesos^  consagrats  especialment  al  conreu  de  les  terres-  A  aquestos  se  'Is 
anomenava  quiTiom^ros:  venien  obligats  per  la  terra  que  conreuaven  (qnihón)^  a 
donar  certs  diners  ó  fruyts.  paga  que  rebia  *1  nom  de  prírcari^  6  novenaria*  Hi  havia 
moltes  cbsses  de  q it i íi onerós:  la  més  baxa  era  la  dels  ví/Jíj/is  de pariïda^  coneguts  de 
primer  ab  lo  nom  llatí  de  collaterii  ò  rolLjíi  iendeüi  (3)»  en  una  època  en  que  'b 
Iturs  senyors  tenien  sobre  ells  lo  dret  de  vida  y  mort*  Si  la  terra  ^s  partia  entre  'ïs 
fills  del  senyor,  també  podien  entre  ells  repartirse  los  coUnUrii  (inUr  filias  dú$ni~ 
norum  suorum  ^ladio  dividendi)  (4). 

A  conseqüència  d'  algunes  revoltes,  aquests  infeliços  milloraren  un  xích  Jlur 
condícidi  y  *s  cambiaren  lo  nom  per  lo  de  vühws  de  parada  {^). 

Estaven  millor,  es  veritat,  que  'Is  vassalls  francesos  y  'Is  catalans»  però  molt  més 
malament  que  'Is  solar icgos  de  Castella;  mes  desde  aleshores  ja  pogueren  abandonar 
a  llur  senyor,  tornantli  lo  que  tenien.  Venien  obligats  també  a  servirli  de  fiança 
sempre  que  ell  ne  tingués  necessitat,  però  aquesta  obligació  dexava  de  ésser  tal 
quan  no  'Is  indemnísava  lo  que  havien  tingut  que  pagar  per  aquell  concepte  (6). 
Duyen  axí  mateix  la  càrrega  d*  un  impost  en  fruyts,  que  's  devia  repartir  tant  per 
cap»  y  s'  anomenava  deveria  (7). 

Qttan  i  un  individu u  se  '1  reclamava  com  à  vassall,  devia  provar  que  era  lliure 
per  medi  del  jurament  de  dos  infançons  sobre  I'  Evangeli  y  la  creu.  Los  fills  eren  de 
la  matexa  qualitat  del  pare:  nobles,  si  aquest  ho  era;  vassalls,  si  ho  era  també  *\ 
pare»  signés  la  que  sigues  la  condició  de  ta  mare;  perd  si  essent  nobles  possehïen  te-^ 
rres  que  no  ho  eren,  devien  prestar  per  elles  los  cànons  y  serveys  vils. 

Lo  vassall  qui  *s  casava  ab  una  dona  noble,  era  lliure   mentres  vivia  dels  bens 


(i)    Fueríjj-  ObstrpanciaSj  clc^  vol.  1,  (liï).  Vil,  Úe  Re  mititari. 

i 2)  Ibidem,  Mib.  VI,  í}^  Conditionc  ínfatUionatuSf  ^  1.  Respecte  als  burgesos  d*  Arag^  podcil 
consuliarae  9^  lïioU  de  profit  k^  investij^acíons  de  Schmidt^  Geschichte  ara^nUn's,  pi.  jifb  f 
sej^üents. 

(3)  Loc.  cU*  llib.  VI,  de  Privilegiïs  domïn^  ïnfaniiona,  §  g. 

(4)  Btancas,  Rcrum  aragonensium  commcot-  pi.  739 

{b)    «Segons  Iqa  Fueros  se  *ïs  anamcujva  axis  perquè  havian  convingut  (partufertint)  ie^ 
Gond idoni  ab  llurs  senyors.*  «/Jí  Parada,  idiíst,  de  Con>f£nHone*,  diu  en  BLaccas,  pi.  7^2. 
(&)    Loc-  ck.  ToL  ïl^  Dr  Fidtíu&soribui. 
(  )    Biancc^  pL  7a  5  y  719. 


de  la  sey&  mullar;  j  '1  (jui  vivia  i  casa  de  un  infançon  no  estava  obligat  al  servey 
de  la  host,  ni  al  de  Les  empreses  militars  (i). 

Los  serrahioj  y  'Is  juheus  eren  encara  d'  una  condició  inferior  als  vasíalla.  Po- 
dien fer  y  tenir  contractes;  y  declarar  en  favor  ó  en  contra  d'  algun  cristià  sempre 
qtie  en  lo  procés  tina  de  les  partíi  fos  algú  de  la  seva  niatexa  relligió.  Pagaven  al 
rey  lo  delme  de  tots  los  bens  que  havien  pertenescut  ii  un  cristià^  ja  que  les  terres 
dels  serrahins  novament  sotsmesos  no  estaven  subjectes  més  que  a  les  càrregues 
imposades  per  los  tractats.  No  podien  vendre  llurs  bens  à  cap  cristià  sense  '1  con- 
sentiment del  rey  6  del  batlle.  Los  serrahins,  portats  catius  d'  un  pays  estranger  per 
alg-uíj  sejiyor,  tenien  lo  dret  de  dexarlo,  però  tornant  li  tot  lo  que  possehien  (a). 

Si  de  les  consideracions  generals  sobre  les  persones  y  ^Is  bens^  passiim  al  exa- 
men de  les  formes  judicials*  al  primer  cop  d'  ull  ja  'íis  admirarem  del  sistema  adop- 
lat  pera  assegurar  la  expedició  dels  negocis  y  la  exequcíd  de  les  sentencies.  La  fian- 
ça es  Ih  clau  de  tot  lo  procebiment  aragonès:  fiança  pera  anar  al  tribunal,  ja  com  a 
partí  ja  com  à  defensa  ó  simplement  com  i  testimoni;  fiança  de  prestar  jurametït  ó 
de  admetre  la  prova  del  desafio  en  lo  dia  fixat;  fiança  de  fer  6  de  no  fer,  aquesta  es 
quasi  sempre  la  única  sanció  dels  contractes  y  de  les  decissions  judicials,  que  en  lo 
fons  no  son  més  que  una  espècie  de  contracte,  puix  en  lo  poble  de  Sobrarb,  com  en 
totes  les  societats  primitives^  la  justícia  no  té  altre  caràcter  que  '1  d^  un  senzill  arbi- 
tratge- Axis,  may  devia  intentar  la  acció  lo  senyor  qui  representava  al  Estats  sinó  ta 
part  interessada,  y  *1  senyor  judicava  segons  fur  à  les  dues  parts  (y). 

£n  tots  los  casos  podia  baverhi  composició,  tan  en  lo  criminal  com  en  lo  civil, 
escepció  feta  del  cas  d'  homicidi  manifest  y  de  írahicíó  (4).  Com  aquella  societat  no 
tenia  cap  medi  de  fer  respectar  tes  sentencies  del  seus  representants,  era  precís  que 
tot^  los  qui  representaven  algun  paper  en  cap  plet,  se  imposassen  de  primer  la  obli- 
gació d'  obebir  les  ordres  det  jutge,  de  lo  qual  naxien  bs  seguretats  y  les  fiances.  V 
axis  se  feya. 

Entaulada  ta  demanda,  lo  defensor  o  V  acusat  donava  fiança  de  presentars^e  y  de 
conformarse  ab  la  sentencia:  aquesta  era  la  fiança  de  dret  (fitíanfia  dt*  dirtxto)  {^) 
sense  la  qual  lo  d«;mandant  ah  tota  impunitat  ja  podia  pendre  possessió  dels  seus 
bens.  Donada  la  hant^a  de  dret,  lo  demandant  res^>onia  a  ella  ab  ta  fidanisa  de  re- 
dra»  obligantse  à  reparar  Íos  perjudicis  que  pogués  causar  al  acusat  ab  un  procés  in- 
just (6),  y  à  no  permetre  que  torue  à  presentar  instància  ningú  de  /j  seva  vtHtt  es  à 
dir,  sotmès  n  sa  autoritat,  si  's  tracta  d'  una  acció  mobiliària,  n  per  algú  de  sa  des- 
cescendencia  (Jf  suo  g^/talio),  si  's  tracta  d^  un  immoble-  Quan  lo  procés  era  entre 
nobles,  ío  fiador  bavia  d'  ésser  infançon  ó  burgès  de  una  gran  ciutat  (7)- 

Lo  dret  concedit  al  particular  d^  apoderarse  dels  bens  del  deutor  qui  *s  negue  à 
presentarse  a  la  justícia,  es  lo  complement  d'  aquest  sistema  y  li  dona  un  auxili  po- 
denSs  (8)- 

(i)  Filtre*,  etc-T  vol.  I,  llíb.  Vil,  de  Candiíioaú  infanlionaliís  et  de  Proctamantitms  in  $trpi- 
tuiem. 

(?)  L•oc.  cï\,j  de  JudatA  et  sarracenis,  de  sarracanis  fugitifis,  de  dechnis  Judisorvmy  et  sa- 
rruccnorumj  de  non  aiicnandis  possessionibus  íribuíariis  Judísorum  et  ^arracenaru-in. 

(3)  Loc,  de»  rol.  ]f  llíb.  II.  de  Fostulando:  «Si  '1  senyor  dd  Uoch  diu  à  algú: — Tú  has  obrjLt 
jnMÏ^jntai  ïtni  Bíxò^-^no  btt  Ji  deu  lornar  conte&ta,  perquè  '1  senyor  pot  dir  ïo  que  vol,  sïa  en  bé, 
sia  en  maJ.» 

(4)  Loc.  cít,  vol.  II,  Hifa.  1,  de  Satisdanda. 

ib)    Ibídera^  11  i  b.  1,  quod  cuíu^que  unipersUatis. 
(  6  >    I  bide  m  1  tu  b.  1 1  de  Sa  tísda  ndo^  1 1  i  b.  1 J ,  de  Prv  baíiv  n  tbwt* 
(7)    Loc.  eh. t  de  Satisdanda. 

(B>  Jbidjllib.  IV,  ííí;  Rerum  Teitatione;  ïlib*  VIU,  de  Fignorituií  y  roL  11^  iiih A^  de  Pig- 
tioribus 
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La  obra  d*  en  Vidal  de  Canyelíes  admet  als  advocats:  lins  en  los  assumptos  ci- 
vils ïo  jutge  l•lona  un  advocat  de  ofici  a  la  part  qui  jura  uo  haverne  trobat  cap  [i]* 
Solament  pot  parlar  lo  advocat,  no  teniíu  cap  efecte  tot  lo  que  puga  dir  ò  confessar 
quabe^'ülla  altra  persona ,  encara  que  fos  la  matüxa  part  interessada.  cLa  seiit^Dcia 
's  dicta  segons  los  furs,  y  les  declaracions  del  advocat*  »►  (a). 


ARTICLE  IV 

Continua  la  tnateria  del  article  anterior;  Br§ii  jitdici  critiek  de  la  obra  lUgislaiiva 

d'  en  Vida!  de  CttnyeUes 

LO     CÓDICH     d'    osca 

Admet  la  obra  d'  en  Vidal  de  Canyelles  quatre  menea  de  proves:  les  escriptures, 
los  testimonis,  lo  jurament  y  '1  desejciment  ó  desafio  judicial  {^). 

Les  escriptures,  adbuL!  les  legal isades  per  tin  notari,  no  son  valides  smd  per  es* 
pay  de  vint  anys,  si  'I  notari  qui  redacti  la  acta  y  'Is  testimonis  son  ja  morts  {4). 

Pera  plantejar  la  prova  testifical  d'  un  fet,  se  necessiten  ^dos  testimonis  negitims 
qui  donguen  un  testimoni  suficient,;*  No  niés  tingué n  V  edat  de  set  anys  ja  n*  hi  h;i 
prou^  mentres  lo  fet  haja  passat  en  algun  siti  ó  lloch  desert  «ahon  no  ht  haja  re% 
conreuat  ni  habitat  (■>). 

Los  testimonis  deuen  donar  fiança  de  presentarse  lo  dia  fixat  per  lo  JLitge:  se  Is 
escolta  davant  mateisc  de  les  parlsj  y  devia  havernhi,  quan  menys,  on  de  cada  vt- 
lligió,  SL  les  parts  contraries  eren  de  relligions  distintes  (6)< 

Lo  dia  senyalat  pera  obir  als  testimonis  que  presentava  nna  de  les  parts*  íi  no  vé 
la  part  contraria,  aquell  qui  1s  presenta  deu  esperarse  ab  ells,  ab  los  promens  y  *\ 
jntge,  fins  que  surte  ja  la  primera  estrella.  Aleshores  crida  tres  vegades  al  absent  ab 
estes  paraules:  «Tú,  fulano,  ^-ahont  ets?  vina  a  pre^-entarte,  que  vaig  dessaguida  i 
ilonar  los  testimonis  segons  los  furs  y  en  virtut  de  la  senlencta  donada  aquí  ara  en- 
tre nosaltresn^r  f^e^ide  aïeshnrt^s  V  absent  restava  condemnat,  à  no  ser  que  provàs 
son  llegit  i  m  inipedinient  (7)- 

Aqtiest  fur,  ahon  ab  tanta  evidencia  s'  hi  veu  un  vestigi  germanik^ht  6  millor 
dit,  lo  caràcter  tigurat,  comú  à  totes  les  llegislacions  primitives,  es  un  deh  que  do- 
nen al  codich  aragonès  una  fesomta  molt  distinta  del  códich  valencià,  y  fins  del 
Foruni  fndicttin  y  dels  Usat  ges  de  Barcelona*  Fos  que  estes  costums  simbòliques 
haguessen  passat  de  la  Aquiíania  al  Aragó,  6  que  h;iguessen  nascut  espontaneament 
en  lü  mateix  pays  de  Sobrarb,  com  a  conseqüència  d'  una  situació  política  y  d'  un 
estat  intelectual   molt  analech  al  dels  barbres,   lo  cert  es  que,  en  ple  segle  tret^en, 

(1)  VoL  I,  ILJb.  H,  de  Adifúcaiüt. 

{ a)  1  bi de m ,  de  A dpocatis . 

<3)  Loc.  ert.  vol.  I,  llib.  t%^  de  Tettièas;  dt  Fide  insírum^ntotum. 

{,)  L•oc*c\L•^d€  Ta beilio n ib \is. 

(5)  Lo;,  cit,  vol.  I,  Mlb.  iV^  (í(f  Pt^fbaiionibas  ^i  de  Tt$tiàut, 

(fi)  Loc  cit  voL  I,  Uib.  IV.  de  T^itibus;  vol.  II,  Hib,  (I,  de  T^tibm  et  de  TVslítw  cogendú* 

(7)  Loc*  cít.  voL  Lï,  dtí  TésHòüs. 
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quan  los  llegislmdoM  y  'Is  juristes  ds  tota  la  Huropa  feyen  esforçosr  algunes  vegades 
tontos  y  desgraciüts,  pera  enlayrarde  fins  a  les  abstraccions  y  à  la  íógica  del  ctídich 
d&  Justinid,  les  costums  aragoneses  obligaven  a  en  Vidal  dt;  Cany^-lles  à  sancionar 
usos  dels  ^egks  pa&satSi  que  uo  s*  avenien  gens  ni  mica  ab  la  civilisació  dt^  la  èpo- 
ca. Y  z^ò  'ns  esplica  M  perquè  solament  a  Aragd,  entre  tots  los  Estats  d'en  Jaume  I, 
s'  hi  conservava  1  deseximent  judicial  dds  testimonis  (i);  y  açt>  'ns  esplica  també  1 
perquè  a  cada  plana  dels  seus  Furs  hi  trobàm  lo  jurament^  unes  vegades  del  deman- 
dants altres  vegadeiï  dt^l  aculat,  y  altres  d^  alguna  de  les  parts ^  acompanyada  de  tes- 
timonis, qui  juren  ensenips  ab  ella,  fent  nos  recordar  en  certa  manera  dels  conjura- 
tors  d*  Alemanya  (3). 

Quan  ttn  seglar  reclamava  com  à  propi  seu  un  immoble  possehit  per  una  esgle* 
sia,  «los  clergues  d'  aquella  església  devien  agafar  terra  de  aquell  camp^  y  posaria 
sobre  V  altar,  y  aquell  qui  reclamava  hnvia  de  jurar*  sobre  *1  mateix  altar,  que  lo 
camp  d'ahont  era  la  terra  que  hi  havia  sobre  la  ara  havia  sigut  seu  y  devia  esserho. 
Si  prenia  la  terra  que  hi  havia  en  1'  aUar*  lo  camp  era  seu.  No  obstant,  los  clergues 
de  la  esgïesia,  quan  lo  seglar  anava  à  fer  lo  jurament,  despullaven  l'altar  de  tots  los 
adornos,  hi  posaven  al  voltant  espines,  hi  posaven  a  sobre  les  relíquies  de  la  esglé- 
sia y  feyen  tocar  les  campanes,  y  aiís  as  com  lo  seglar  jurava^  (9).  Aquesta  costum 
singular  sembla  talment  apresa  dels  pobles  de  la  Aquitania. 

Molt  més  freqüent  era  encara  la  jurament  del  defensor*  qui  decidia  'I  procés» 
qtian  à  falta  de  documents  y  testimonis  no  podia  tenir  lloch  lo  deseximent  judi- 
cial (4). 

Lo  cristià,  acusador  d' un  juheu,  devia  jurar,  quan  se  tractava  d^tma  quantitat  in- 
ferior a  sís  sous,  sobre  *1  cap  del  seu  padrí;  si  la  suma  era  major,  sobre  'Is  Evangelis 
y  la  creu.  Lo  juheu  prestava  '1  jurament  sobre  la  11  ey  de  Moisès,  fins  à  dot/e  diners, 
y  si  's  tractava  de  majors  quantitats,  sobre  '1  mateix  document  del  crèdit.  Lo  serrahí 
devia   prestar  jurament  al  cristià   y   ^\]\]\íe^sx  wp4^r  totum  bilU^ ylledit  hilh'ha  ille- 

pera  suplir  les  proves  escrites,  los  testimonis  y  '1  jurament,  ó  en  corroboració 
d^eüsr  la  Uegislació  de  la  edat  mitjana  admetia  generalment  les  proves  judicials  ú 
ordalïes.,  lo  torment,  y  à  vegades  lo  procehiment  d*  investigació,  prenemho  dels  tri- 
bunals clesiastichs.  ^;Ab  quin  títol  y  liiis  ahon  s'  empleyaven  aquests  diversos  me- 
dis de  convicció  en  lo  sistema  de  procehiment  de  cada  poble?  De  la  coutusta  que  's 
dono  ii  està  pregunta  pot  dcduhirsen  lo  grau  de  civil isació  d'  nna  societat,  y  1  geni 
d^ls  seus  llegísladors, 

ífn  quant  a  en  Vidal  de  Canyelles  més  deu  judicà rsel  per  lo  Códich  de  Valencià 
que  per  lo  d'  Osca,  que  Is  uso;  y  les  costums  d'  aquí  eren  inflexibles  y  embarraça- 
ven  la  seva  acció;  ab  tot  y  açó,  la  s^içietaL  aragonesa  no&  sembla,  sots  lo  punt  de 
vista  diil  procediment,  que  's  trobava  en  un  estat  molt  més  favorable  que  H  de  la 
majoria  de  les  aUres  nacions  europees  del  tretzen  segle.  Hmperó  aquest  resultat  no 
'I  devem  atribuhir  a  sa  major  civilisació,  sinó  a  \m  cert  esperit  bastant  altiu  d*  inde- 
pendència, refractari  à  tot  allò  que  no  s'  avingués  ab  la  dignitat  del  home  y  ab  la 
llivertat  del  índïviduu. 

Lo  torment  ni  'I  anomena  per  res  en   Vidal  de  Canyelles,  y,  com   ho  proven 


i   >    Loc  ciC.  vol.  II,  Itib.  tl,  cfr  TittibM^  cagendii, 
|a)    Ibïdl•l  vol.  I,  llib.  IV,  d^'  TeAíibus, 
(3)    Ibid.  voL  I,  llíb.  UI,  df  Fora  comptUntl. 
(4      Loc.  cii.  roL  U,  Itib.  11,  de  Sacramentúdeferendo 

(5)    Ibib.  <^«  Tettiòoi  et  de  Sacramenio  dc/tínndo;  Itib.  Vtll,  de  Sdcraiiurtlo  Sú.rfCíCtnoriim 
(appé^dÏT), 


160         ESTUDI   aOBRÈ    LO    BtSBE    D*    OSCA    EN    VIDAL    DE    CANYELLES 

moits  documents  llegislathjs  posteriors,  lembla  evidentment  ctïraprés  en  ia  pros- 
cripció dal  sistema  de  indagacions  {inquisitio^  pesqutsaj  decretada  per  lo  Códicb 
d'  Osca* 

Sabut  es  que^  segons  lo  sistema   germà nich,  quan  las  parts  havien  esposades 
llurs  rahons  y  presentades  les  proves,  si  'i  jutge  no   *s  trobava  encara  prou  ilustrat 
y*  sobre  V  assumpto,  ordenava  à  voltes  lo  jurament  de  hu  dels  pledejadors  y  altres  ye^ 

gades  lo  judici  de  Deu-  La  Església  enemiga  y  ab  moltissima  de  rahó  d'  aquest» 
dos  modos  de  procedir,  perquè  1'  un  afavoria  lo  perjuri  y  V  altre  ofenia  les  Uejs  de 
Deu  y  de  la  rahó^  va  introíiübir  en  los  seus  tribunals  la  inquisició,  ó  sia»  1'  examen 
detallat  de  les  circonstancies  de  la  causa,  de  les  declaracions  de  les  parts^  de  les  pro- 
ves que  havien  presentades,  pera  dur  lo  convenciment  al  animo  d«l  jutge  j  que 
pogués  dictar  la  sentencia.  Per  desgraciai  d'  aquest  principi  escelent  ne  varen  naicer 
conseqüències  dolenlíssimes;  los  jutges,  pera  fugir  de  llur  responsabilitat,  donant  a 
la  sentencia  una  aparença  més  solida  que  llurs  pròpies  conviccions,  s'  imaginaren 
medis  diversos  de  fer  confessar  à  les  parts,  y  d'  aquí  V  origen  dels  procediments 
segrets  y  del  torment  dels  acusats  y  dels  testi  mon  is  ^  renascuts  de  les  1  legislacions 
antigues. 

Sant  Lluis  de  França,  ab  lo  sentiment  instintiu  de  la  equitat  que  caracterisa  tots 
los  seus  actys,  admet  la  inquisició,  pení  rebutjj,  al  menys  implícitament,  lo  torment- 
r.es  costums  aragoneses  rebutjaven  lo  matei.v  à  la  una  que  à  ia  altra,  escepcló  feta 
de  quao  se  tractava  de  la  falsificació  de  moneda  per  un  estranger  ( i);  però  en  cambi 
aJmetien,  com  havem  dit  ja»  lo  jurament  y  '1  judici  de  Deu  en  forma  de  combat* 

Les  ordalies  vulgars,  açó  es,  les  proves  d'  aygüa  freda  y  aygua  bul lenta,  lo  ferro 
fiíicés,  lo  foch  y  la  creu,  no  s'  usaven  ja  en  lo  tretzen  segle  (2),  En  Vidal  de  Canye- 
lles es  un  dels  primers  1  legisladors  qui  les  aboliren  d*  una  manera  ternienant.  *A 
[  honor  d'  aquell  qui  digué:  No  tentards  al  Senyor  ton  Deu,  abolim  complertament, 

y  pera  tots  los  casos  que  pugtjen  esdevenir,  —va  escriure  lo  sabi  Bisbe  d'  Osca,— lo 
judici  per  lo  ferro  encès,  la  aygua  buUentís,  y  altres  semblants j  de  manera,  que  de 
avuy  endavant,  enlloch  de  la  nostra  jurisdicció  ó  dintre,  si  's  vol,  dels  límits  de  les 
nostres  terres,  no  s'  ordenaran  maymés  aytals  judicis,  ni  s'  imposaran,  ni  *s  perme* 
trà  que  's  verifiquen  voluntàriament.*  (3)-  La  abolició  del  combat  judicial  devia  ésser 
una  conseqüència  lògica  d'  aquesta  lley;  a^tís  bo  decretaren  n*  Alfons  X  à  Castella  y 
Lluis  IX  a  França,  però  no  n'  exiren  ni  I'  uu  ni  V  altre.  Y  es  que  en  aquella  institu* 
ció  hi  havia  alguna  cosa  més  que  un  sen/4ll  judici  de  Deu,  Lo  combat  judicial  basa- 
va priuiji  pal  ment  sa  força  y  vigor  en  !o  principi  cavallercscb  del  pundonor;  as.s  es 
que  Hs  Uegisladors  dil  treteen  segle  no  pogueren  dominaries  costums  de  llur  època» 
y  si  en  Jaume  [  aconseguí,  a  Valencià^  reduhir  notablement  los  casos  en  que  'i  desa- 
fio era  permès  per  la  lley,  s*  esforça  inútilment  pera  obtenir  los  matexos  resultats  en 
lo  regne  de  Aragó* 

La  forma  del  desafio,  de  la  que  s"  ocupen  detalladament  los  Furs  de  Valencià  — 
obra  també  d'  en  Vidal, — perquè  tendien  a  feria  lo  mès  rara  possible,  era  tant  cone» 
guda  de  tothom  al  Aragó,  que  quasi  no  'n  parla  gens  d'  ella  lo  Còdich  d^  Osca. 

Pera  acabar  lo  pertocant  al  procehimíïnt,  farem  observar  que  Ms  furs  aquests  res 
nos  diuen  respecte  a  la  forma  v  al  nombre  de  les  apelacious  (4). 

Si  buscam  en  aq^uesta  obra  d'  en  Vidal  los  principis  que  regien  la  menor  edat*  Ja 

(i)    Loc.  du  vol.  I,  llib.  IV,  dC  Testibus. 

(s)    Lafuente:  Hbiorfa  de  E&pafia,  pane  II.  lib.  1.  cap,  XX VL 

(3)  Fucros.  vol,  1,  llíb.  IX,  ífe  candenlís  ferrí  fuítích  t^boUndo. 

(4)  Lo  litol  De  Apptílotiúnlbüíy  (vol.  I,  lUb.  VIlï),  no  mes  parla  de  l«s  pròrrogues  de  Tapel- 
laci6  y  dels  gastos. 
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adopció  y  la  tutela»  sols  hi  trobarem  petites  indica cionSf  tretes  imperfííctametit  del 
dret  roma.  Únicament  observarem  que  en  la  lley  aragonesa,  lo  mateix  que  en  lo 
dret  canóníchi  soh  s'  anomena  menor  edat,  la  que  dura  iins  als  catorze  anys  (i)> 

Admet  també  est  Cddich  la  de$afili^i:ió^  que  era  una  pena  major  que  la  de^he- 
reíació,  puix  rompia  tots  los  vincles  legab  entre  '1  pare  y  '1  Till.  La  dcsafiUiíció  sola- 
ment podia  tenir  cas  per  Ires  motius:  si  se  atentasa  a  la  vida  del  pare  ò  de  la  mare; 
SL  *s  d  esc  uy  dava  lo  lUurarlos  del  caut  i  ven,  y  tenint  relacions  ilícitei  ab  la  llegí  tima 
muller  del  pare  (a)- 

La  emancipació  no  hi  era  en  la  terra  aragonesa:  allí  no  's  conexia  lo  poder  pa- 
tern en  la  accepció  que  's  dona  à  esta  paraula  en  lo  dret  romà;  però  la  autoritat  del 
pare  de  família^  que  esta  en  lo  seu  llocb,  no  's  troba  més  definida  y  reglamentada 
en  lo  Códich  d'  Osca,  que  la  adopció  y  la  tutela.  La  rahó  y  la  equitat,  que  segons 
lo  proemí  dels  Furs  devien  suplir  únicament  quan  la  lley  callava,  no  podien  omplir 
aquests  buyts,  de  modo  que  ^s  feu  necessari  recórrer  eu  estes  ocasions  al  dret  ecle- 
síastich,  invocat  sempre  en  los  punts  que  's  referien  à  la  organisació  de  la  família  y 
als  davers  de  sos  individuus  entre  sí. 

La  reglamentació  del  dot  nos  fa  recordar  les  costums  germà niques^  reprodubides, 
en  part»  en  lo  Fòrum  Judicum-  Lo  marit  constituheix  lo  dot  (dos)  de  la  muller;  los 
bens  que  duu  aqucstar  se  anomenen  axovar;  lo  dot  constituí. it  per  lo  marit  no  's  re- 
cula per  los  bens  que  duu  la  muller,  sinó  per  la  qualitat  d'  aquesta^ 

A  Valencià  y  aquí  a  Catalunya  dihém  axoüar  al  verdader  dot  que  porta  la  donai 
Lo  del  marit  es  lo  escri^tXt  o  augment  del  dot.  Com  se  veu,  donchs,  lo  dot  aragonès 
tenia  molts  punts  de  semblança  ab  la  viudedat  de  les  costums  franceses* 

La  esposa  noble  rebia  del  aeu  marit  tres  heretats,  si  les  tenia,  ó  sinó  li  donava  lo 
que  possehia  {}),  La  dona  del  burgès  ffraníha,  td est  c^ívítatis)  tenia  al  menys  500 
sous  de  dot^  hipotecats  sobre  'Is  bens  del  marit.  La  viUana  devia  rebre  una  casa  cu- 
berta  per  dotïte  vigues,  una  aren^ata  de  vinya,  y  un  camp  ahont  s'  lii  pogués  sem- 
brar 11  ns  à  una  arroba  de  blat  (4)^ 

La  muller  no  podia  renunciar  lo  seu  dot  sense  H  consentiment  del  seu  pare  ó 
d^  un  parent,  ó  de  dos  parents  pròxims,  si  lo  pare  era  mort  (5). 

Ni  '[  marit  ni  Ea  muller,  tinguen  ò  no  tinguen  fills,  poden  de  cap  manera  enage- 
nar  los  bens  si  no  es  ab  lo  consentiment  de  abdós.  L'  axovar  sempre  era  enagenable 
mentres  vivien  fdis  (6). 

La  viuda,  si  no  's  tornava  a  casar  y  vivia  honestament,  conservava  I'  us  de  fruyt 
dels  bens  de  son  marit;  de  (o  contrari,  fins  se  la  privava  del  dot  (7)' 

La  viuda  noble,  que  no  's  tornava  à  casar,  podia  hipotecar  una  de  les  tres  here- 
tats que  havia  rebut  de  dot,  pera  viure,  si  no  tenia  fills  qui  cuydassen  d'  ella.  Tam- 
bé ^D  podia  donar  una  d'  aquelles  tres  heretats  a  un  fill  seu;  y  la  altra  à  la  església 
kon  fos  enterrat  lo  marit,  sempre  que  ella  escullis  la  matexa  sepuïtura,  y  repartir  la 
tercera  heretat  entre  "Is  seus  fills  (8), 

Sí  la  muller  noble  moria  abans  del  marit,  los  fill  hereta  ven  lo  dot:  tio  obstant,  sí 
1p  marit  volia  contraure  un  segon  matrimoni  y  üo  tenia  més  bens,  podia  pendre  de 

(t>  Loc.  cit,  11  i b.  V,  De  ContracHbux  Mínarum,  dé  Natis  txdamnato  coïtu;  lllb*  V  lli ^  dt 
Adoptioníbus, 

(a)  Loc.  cii.  TúL  I,  llib.  Vï^  ií£  Exturedatione  /iíiorum. 

(3)  Loc*  cit.  ToL  I^  Mib*  V,  rfc  /wre  dotium^ 

(4 )  Ibid.,  de  Jure  dotíum.'. 

{b}  Ibidtm,  de  Coníractibuí  çonfagUM^ 

(0)  Loc.  cii.  Uib.  IV,  yv  yir  iíne  uxort;  llib.  V,  dt  lurt  doti^m. 

(7)  Ibid.  Uib.  IVf  de  Jure  dotium. 

(è)  Ibidem^^/tirv  dotium. 

u 
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aqueíles  trea  heretats  L•  que  valia  me  nos,  y  si  's  casava  per  tercera  vegada*  encari 
podia  agafar  la  m^nos  bona  de  íes  dues  heretats  que  rentaven  {%). 

V  espòs»  qui  sobrevivia,  no  podia  donar  res  de  sos  propis  bens  à  un  dels  fitis  del 
matrimoni  en  lo  cas  de  tenírne  diversos,  si  no  tenia  la  autorisaciò  de  la  esposa  di- 
funta per  medi  d*  una  acta  autentica.  Aquests  donatius  no  més  eren  permesos  si 
per  voluntat  del  espds  qui  sobrevivia,  6  a  conseqüenciíi  d'  un  segon  casament,  se 
procehia  à  La  partició  dels  bens  entre  'Is  fills  j  Y  espòs  sobrevivent  (a)* 

En  les  lleys  de  successió  hi  trobàm  los  matexos  caràcters  de  les  costums  franceses: 
U  successió  dels  propis^  la  sustitució  pupilar.  que  Is  bens  totnassen  a  la  branca 
d'  flhont  venien  {^).  La  preocupació  constant  d*  en  Vidal  de  Canyelles  sembla  haver 
sigut  lo  impedir  la  subdivisió  de  la  propietat  immoble  y  que  passàs  d'  una  família  i 
una  altra.  Axis,  quan  dos  germans  possehejcen  pro  indiviso  un  i m moble»  que  *ls  hi 
ve  de  llurs  ascendents,  la  part  del  qui  mort  passa  a  augmentar  la  del  propíetaHt  ab 
esclussió  dels  altres  germans  (4).  No  hi  havia  en  Aragó  lo  dret  de  primogeniturai 
repartinCse  *ls  bens  paterns  y  materns  per  parts  iguals  entre  tots  los  fills;  però  uti 
d*  ells,  ab  lo  consentiment  del  pare  y  de  la  mare,  podia  ésser  beneficiat  abun  obgec- 
\i  moble  ó  immoble.  Entre  les  famílies  nobles  aquest  immóvU  ó  immoble  podia  ésser 
dels  que  los  Furs  anomenaven  una  heretat  (s)- 

A  més  de  les  causes  de  desafií iació  de  que  ja  havem  parlat,  les  causes  de  deshere* 
tació  eren  les  següents:  pegar  al  pare  óà  b  mare;  negarloshi  lo  jurament  en  justícia; 
intentar  ferloshi  perdre  los  bens;  tractarlos  de  mentiders  en  públich  y  agafarlos  per 
los  cabells  (6)- 

La  obra  d'  en  Vidal  de  Canyelles  no  parla  gens  de  la  successió  dels  ascendents; 
cosa  que  res  te  d'  estranyar,  puix  la  jurisprudència  aragonesa  sempre  ha  sigut  poch 
favorable  à  esta  mena  de  suctresstó. 

En  lo  Códich  d*  Osca  hi  son  admeses  dues  classes  de  testaments:  I'  un  escrit  y 
V  altre  verbal,  anomenat  també  nuncupatiu  pels  comentaristes  del  dret  romà  (7); 
però  aquestes  dues  maneres  de  donar  valor  legal  a  la  manifestació  de  la  darrera  vo- 
luntat no  tenien  cap  de  les  formalitats  que  *ls  eren  inherents  en  temps  de  Jusiinia. 
Los  Papes  varen  donar  lo  primer  exemple  d'  aquesta  simplificació,  que  après  vareíi 
adoptar  quasi  totes  les  llegislacions- 

f^o  Cóiich  del  Bisbe  d'  Osca  solament  s'  ocupa  del  testament  verbal;  mes  de  les 
seves  paraules  se  'n  deduheix  palesament  la  existència  del  testament  e^crit^  pera  la 
validefia  del  qual  les  decretats  declaren  ésser  ja  suficient  la  intervenció  d*  un  notari, 
y  a  falta  d'  aquest,  del  capella  de  la  parròquia,  acompanyats  un  y  altre  de  dos  testi* 
monis  (8), 

Lo  testament  verbal  deu'ferse  davant  dels  exequtors  testa men taris  fspòndaL•nir 
cabe\alarü.  manumissores).  Après  de  mort  lo  testador,  juren  itpt^r  Deu  y  per  llur 
ànittm»  davant  d^^  dos  testimonis  y  d'  un  notari,  qui  escriu  lo  testament,  qti«  aquelli 
es  la  darrera  voluntat  del  difunt. 

Aquests  exequtors  testamentaris  poden  esscr  ó  '1  capella  de  la  parròquia  acom- 
panyat de  dos  testimonis,  ó  tres  d'  aquests   darrers^  ó  en  cas  de   necessitat  lo  capelti 

(i)  Loc,  cít*»  De  Jura  dotium. 

{t)  Ibi  dem.  Ihb.  VII  [,  de  Donationibus. 

(3)  Ibid.  nibl•l  VI  f  de  RetfUH  pincuiatis;  de  Natts  ex  damnaío  coïtu. 

(4)  Loc.  eh.  llib.  II L  de  Cimimuni  dipíditndo. 

(5)  Ibid.f  de  Exhi^redütione  Jltiarumí  toL  II,  ïlïb,  IV,  de  DonaíiQaitms. 

(6)  ídem  idem, 

(7)  Glossa  i  re  de  Ou  Cange,  v/  Nuncuputiintm. 

(8)  Grcg.  IX,  Dçcretai^,  llib.  lUj  tiU  XX VI,  cap.  lo  y  i  i---Fuíroi,  vol.  I,  Uib.  V^  ^c  Tïí*»- 
riina,  AfatítimísioHíiu,  etc. 


SJILVADOR    BOVÉ    Y    SALVADOR  T  63 

ensemps  ab  una  donÈ.  de  bona  fama,  ó  finalment,  en  Uochs  deserts,  dos  nens  d^  sdt 
anys  al  menos  (1)^ 

La.  donació  int^r  vivas  no  podk  fer^e  sinó  per  un  acte  públíchi  ab  la  intervenció 
de  testimonis  y  ab  cancions  y  fermanccis  que  assegurassenlaeicequció  de  les  clausu- 
Icí  del  contracte  {2).  En  lo  dret  aragonès  la  caucíó  ó  fermünça  es  La  garantia  de  tota 
mtua.  de  çantractes^  a]  mateix  temps  que  es  La  b;isa  de  tot  procehiment,  y  en  rabó 
d'  açó,  admès  Lo  eistenriat  devia  prociirar^e  que  ío$  possibLe  trobar  caucion$,  donant 
garanties  als  qui  les  oferien.  Per  açó  los  villans  Je  parada  estaven  obligats  à  res- 
pondre dels  compromisos  de  )Lur  senyor,  nientres  aquest  los  indemnísàs  deLs  perju- 
dicis que  per  alLó  se  %  seguisstíi!.  Per  açó  també  lo  fiador*  qui  paga  pel  deutor,  reb 
com  à  indenanisació»  no  sols  V  import  del  deute^  sinó  també  *L  doble  deLs  gastos,  y 
pot  hipotecar  los  bens  del  deutor»  y  pendre  los  seus  mobles  en  penyora  (5). 

Se  compren  fàcilment  que  ^1  títoL  de  les  caucioiïs  ó  fermances  (de  Fidejüssori- 
bm),  que  's  completen  L'  un  al  altre^  sien  los  que  tinguen  en  tot  lo  Códich  d^  Osca 
un  nombre  major  d'  articles*  Del  darrer  sols  n'  estrac tarem  tres  disposicions  carac- 
terístiques: la  una  d'  eLles  permet,  en  casos  determinats,  agafar  una  penyora  ^jcn 
temps  de  fL•juni,  lo  míiieix  que  t:rt  un  altre  í]uals£vnUa*i  L'  altre  autorisa  li1  acreedor 
^ui  agafa  una  penyora  viva»  un  burro,  una  mula  6  un  cavaLl,  à  mataria  ó  dexarla 
morir,  per  na  tenir  que  mantenirla;  però  una  vegada  mort  1'  animal»  «deu  guardar 
la  pell  sencera,  ab  Lo  cap,  los  quatre  cascos.  Les  orelLes  y  la  cua,  posarse  dret  sobre 
la  pell  y  jurar,  pels  Evangelis  y  la  creu,  que  la  pell  aqiiella  que  tenia  sota  'Is  peus 
era  la  de  Il•l  bèstia  que  havia  agafada  y  morta  segons  lo  fur  de  les  penyores*:  segons 
la  darrera  de  ses  disposicions,  lo  acreedor  à  qui  'Is  íurs  autorisen  pera  agafar  una 
penyora  viva^  tancada  en  la  caaa  det  deutor,  deu  enviar  algú  «que  estiga  i  la  porta 
de  la  casa  del  deutor,  durant  tres  dies  seguits,  fins  i  que  surten  les  estrelles,  y  veja 
si  la  dita  penyora  surt  pera  agafaria.  Si  durant  aquests  tres  dies  no  ha  sortit,  pot, 
sense  injusticia,  lo  senyor  del  lloch  posar  la  senyal  sobre  la  casa  del  deutor,  ò  sobre 
£a  persona,  si  no  tingués  cap  casa»  (4).  Los  Furs  anomenen  sígfiale  ó  sig'num  regis 
a  ana  marca  que  's  posava  sobre  'Is  bens  ó  sobre  La  persona  del  individu u  al  qui  's 
volia  obligar  a  que  's  presentàs  à  la  justicia  (5). 

Los  títols  referents  a  tes  vendes,  als  arrendaments,  dipòsit,  préstechs,  als  poders, 
aU  contractes  en  general,  y  als  danys  causats  per  los  homens  y  animals,  no  conte- 
nen cap  noia  característica  de  utilitat  pera  la  historia» 

En  lo  pertocant  li  La  prescripció  no  farem  més  que  observar  quej  fidels  observa* 
dors  deí  principi  sever  de  propietat^  los  Furs  no  admeten  La  adquisició  d*  un  immo- 
ble per  la  possessió  st:guida  de  trenta  anys,  a  no  ésser  que  M  possessor  se  base  en  al- 
gun document,  y  prové  que  '1  qui  lo  rectama,  durant  tot  lo  temps  que  ell  lo  ha  tin- 
gut, t^ntraua  y  sortia  en  la  vila  ahon  estava  situada  la  finca ^^^ 

Lo  dret  criminal  d'  Aragó  nos  mostra  1  segell  germani  eh  que  caracterisa  al  Fü~ 
rum  Judicum,  y  als  Usatges  de  Barcelona.  Com  ells,  admet  la  obra  d'  en  Vidal  de 
Canyelles,  la  composició,  la  venjança  privada,  lo  talió,  y  ademés  certs  castichs  es- 
tranys ó  crudels,  últimes  petjades  d'  un  estat  social  més  proper  d  la  barbaria  que 
'L  dels  goths  de  Recés vinth  ó  1  dels  catalans  d'  en  Ramon  Berenguer- 

Lo  Códich  d'  Osca  no  parla  sinó,  com  de  passada,  de  la  composició  pròpiament 
dita,  dtüwehrgeld  pagat  al  ofès.  Lo  fur  no  intervé  pera  res  en  fixar  La  tarifa  conten- 


(1)  FiLtroSt  tic*f  vol-  I,  llibre  V,  de  TesíatnftvtiSj'  lUbrt  IV,  de  Fide  instniímejiíorum'. 

<3)  Lac  dt,  YoL  II,  ILib.  V,  de  Immsnsis  et  prohititis  donattoriibüs. 

Í3>  Lo<^-  cít.  víl•l,  l^Uib.  YIU^  de  FidejusíoribuSí  vol.  11,  lïib*  IV,  rfe  Fídtfavsortbía. 

(4)  Loc,  Ell.  voL  I,  llib^  V[[[f  í^f  Modo  Mulct&rum. 

(5)  Loe.  cit.  Toli  I,  lUb,  Vil,  ^  vol.  II,  lli b,  U^  de  PriKScriptíonibm. 
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tantse  ab  determinar  lúfredum,  multa  que  sembla  representa  d  la  vegada  !os  ga*to$ 
de  justícia,  la.  compensació  del  perjudici  causat  al  rey  6  al  senyor,  à  voltes  també, 
la  aatiflfacció  donada  a  la  societiit  per  T  escàndol  ocasionat  peruncrim  pubLícb  (i). 

Un  assessL,  ó  senyalat  com  a  tal  per  ia  veu  púhhcA  fpt^r  famamj,  havia  de  donar 
al  rey  6  al  senyor,  encara  que  no  hi  hagués  la  acusació  privada*  la  mulía  (caloniú) 
del  homeyer;  «perd^ — afegexen  los  Fiirs^ — que  *s  guarde  dels  parents  de  la  víctima*, 
puix  per  tot  un  any  y  un  dia  tenen  lo  dret  de  aplicarli  la  pena  del  taüó.  So! amem 
après  d'  aquest  temps  lo  culpable  podia  demanar  l^  ésser  judicat ^  y  si  sa  'I  condem- 
nava a  una  pena  corporal ,  se  li  tornava  ïa  multa,  perquè  un  matebc  delicte  no  podia 
pas  produhir  dos  càstichs  (^)- 

K  Aragó  sembla  que  'I  dret  i  les  guerres  privades  corresponia  k  totes  les  classes, 
segons  los  termens  del  fur  que  reglamenta  'Is  desafios  entre  'Is  nobles,  burgesos  ^ 
altres  (3):*  los  Furs  de  Valencià,  al  contrari,  sembla  que  no  ho  concedexen  sinó  als 
nobles  y  aïs  burgesos  honrats  'que  no  treballen  ab  llurs  mans  (4).*  En  los  dos  reg- 
nes lo  desafio  devia  lenir  iloch  per  medi  de  tres  testimonis  de  la  matexa  qualitat 
que  '1  procurador»  y  que  no  fossen  ni  vassalls,  ni  parents,  ni  gent  wque  mcnjass^n 
pà^  de  una  de  les  parts»  Hi  havia  deu  dies  pera  prepara  rse  à  la  lluyta»  y  no  *s  podia 
començar  ïa  guerra  sense  haver  terme  nat  aquest  pla^*  Passat  que  era,  los  adversa- 
ris, lo  mateix  que  'Is  parents,  vassalls  y  amichs  que  cada  hu  tenia,  ja  podien  atacar- 
se  y  malarse,  eno  essent  responsables  l'un  del  altre,  ni  davant  lo  senyor,  ni  da- 
vant los  parents,  ni  davant  la  justicia^»  Emperò,  «qui  matava  al  seu  enemich  no  po- 
dia péndreli  res  de  lo  que  porta  s  à  sobre,  per^  que  no  semblàs  un  tladre  més  que  un 
eneraích*  (3).  La  guerra  privada  no  podia  tenir  Iloch  sense  1  consentiment  de  tes 
dues  parts.  Si  una  d'  elles  proposava  que  la  jnsticia  reyat  judicàs  les  diferencies,  U 
akra  devia  sotsmetres  a  est  franch  albir,  puix  d'  altra  manera  lo  t^j  prestava  au^üi 
al  qui  1'  havia  invocat,  y  'la  bens  del  qui  rebutjava  T  arbitratge  eren  entregats  al  seu 
enemich. 

En  virtut  del  dret  de  desnaturalisaciò  se  podia  fer  la  guerra  al  senyor  y  al  ma- 
tebc rey  (6),  Los  Fura  de  Valencià  manen  que  «sense  motiu  no  's  desafie  ni  s*  afti- 
gesca  al  senyor^^  perd  no  imposen  cap  sanció  d  aquesta  orde^ 

En  lo  Códich  del  Bisbe  Vidal  hi  han  dues  classes  de  trayció:  la  primera  compren 
la  mort  del  senyor  y  les  relacions  iidúlteres  ab  la  muller  de  aquest  darrer;  k  segona, 
qualsevuila  acte  dt;  guerra  privadai  quan  no  hi  ha  hagut  lo  corresponent  desafio.  La 
primera  d*  aquestes  traycions  deu  provarse  ab  testimonis,  y  no  essenthi  aquests  ab 
lo  desafio  entre  adversaris  iguals  en  forces  físiques,  es  à  dir,  lo  desaüo  per  consi- 
milcm:  la  segona,  per  medi  del  desatio  pí^r  par^m,  a^ó  es,  entre  combatents^  ig~uals 
en  naxcETient,  en  fortuna  y  en  forces.  Lo  provocador  venia  obligat  a  presentar  un 
campió  qui  fos  igual  al  desaiiat,  y  si  no  podia  fer  ho,  per  tres  vegades  se  'n  havia  de 
desdir  en  lo  camp  de  la  lluyta,  declarant  que  'ï  seu  adversari  «no  merexia  cap  niaU? 
Provada  la  traycío,  se  h  castiga VíI  ab  la  mort  y  la  confiscació  de  bens  (7),  Se  consi- 
derava que  ofenia  à  la  societat,  y  per  açó  era  comptada  entre  los  quatre  delictes  de 
aquest  genero  que  senyala  lo  Códich  d*  Osca»  Los  crims  d^  heretgia,  sodomia,  blas- 
fèmia y  lesa  magestatj  que  se  'ns  presenten  ja  à  primera  fila  en  les  Uegislacions  de 
la  edat  mitjana,  y  contra  'Is  quals  ordinàriament  s'  estrema  lo  rigor  de  la  penalitat, 

(1 )  Lpc  cít.  ToL  II,  lUb,  I,  de  Satísdando. 

(2)  Ibid.,  Uib.  IX.  de  Homicidiís. 

(3)  Ibidcm,  ^f  Fifrrrtú,  di£idamenti. 

(4)  Furs  dC  Vaícncia»  Jlíb,  IX,  rúb.  Vlll,  fur  14. 

(5)  Fuerotv  ObsenfunciaSr  etc,,  voL  I,  Uib^  IX «  dt  Homicidio. 

(6)  Lroc.  du  vol.  I,  Uib,  VIL,  dú  Expedition^  infantionum, 

{j)    Hid.  lllb.  tX,  de  Prodítorittiif  d^  ProdUionibUi^  de  Conjirmatione  peqis. 
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ni  'h  menciona,  7  ab  molta  de  rahd»  ïa  obra  de  en  Vidal  de  Canyelles,  puix  los  tres 
primers  eren  de  la  competència  de  la  justícia  eclesiàstica,  a  la  qualles  costums  arago- 
neses semblen  no  x^oier  dunarli  1'  auxili  del  braç  secular;  y  en  quant  ui  darrer^  en  un 
pays  ahon  la  persona  del  rich-home  es  inviolable,  com  la  del  sobirú,  ahon  s'  autort- 
sa  la  guerra  de  la  iiaciò  contra  '\  rej*  y  fms  quasi  ho  manen  los  furs  polítichsi  no  hí 
pot  haverhi  lesa  magestat;  de  manera  que  esta  paraula  solament  una  vedada  la  v€- 
yém  en  lo  códich  aragonès^  com  à  una  reminiscència  romana^  al  acabar  la  fórmula 
ab  que  fineix  lo  proemi^ 

Los  delictes  contra  la  societat  se  redubexen  a  quatre:  la  trayció*  1^  violació  de  La 
protecció  reyal,  lo  brigandatge  y  la  íabetat.  Lo  brigandatgct  segons  los  cssos,  era 
eastigat  ab  la  pena  de  mort,  ab  altre  casEich  corporal,  la  contlscaciò,  lo  desterro  per- 
pctuu,  ó  una  multa  pagada  al  lisch,  à  més  de  ta  reparació  deb  perjudicis  (i). 

£n  ïo  crim  de  falsetat  ht  anava  comprés  lo  jurament  fab^  Al  fals  testimoni  se  ] 
marcava  ab  una  creu  doble,  una  sobre  H  cap,  que  no  era  més  que  una  senzilla  ton^ 
sura;  la  altra  en  lo  front  per  medi  ó*  uti  ferro  encès,  y  deistguida  era  tret  ignomi- 
niosament  de  la  població  ahoti  havia  comes  lo  delicte  (a). 

En  quant  als  crims  de  caràcter  privat  bi  trobàm  en  lo  fur  que  tracta  del  enmet- 
finament,  una  reminiscència  de  la  lley  góttiica:  que  si  la  víctima  no  mor,  s«  li  en- 
trega  lo  culpable  pera  rqua  'nfaça  lo  que  ';i  vulgar  {5). 

Qui  viola  una  soltera,  deu  après  casarsbi,  ó  donarli  prou  diners  perA  trobar  tin 
mmrit  de  sa  mataxa  qualitat.  La  lley  no  prevé  1  cas  de  que  esta  condició  no  pogués 
complirse^  axis  es  que  estàs  disposicions  deuen  completarse  ab  les  dels  Furs  de  Va- 
leïicia  sobre  U  matexa  materia- 

L^  adúlter  sorprès  infraganii,  pert  los  seus  vestits  y  deu  pagar  una  multa,  si  *s 
vol  lliurar  dels  açots  públichs.  La  dona  culpable  queda  privada  di^ls  seus  drets  al 
dot  (4). 

Los  col  ps  que  produhexenofusió  de  sanch  eren  castigats  ab  una  multa  de  330  sous, 
qtialsevulla  que  fos  la  qualitat  del  ofés-  La  pena  variava  segons  la  gravetat  de  la 
ferída,  l' instrument  ab  que  s'  havia  feta.  y  'I  llocb  ahon  s'  havia  comès  lo  delicte: 
en  certs  casos,  si  'I  condemnat  no  podia  pagar  la  multa,  se  li  tallava  la  ma. 

Una  de  les  injuries  més  grosses^  castigada  ab  la  multa  de  50U  sous,  era  aturar 
per  la  brida  lo  cavall  d'  un  noble. 

Era  ofendre  k  una  dona  noble^  lo  pegar  a  algú  en  sa  presencia.  Qui  cometia  est 
delicte,  devia  anar  ab  companyia  de  dot^e  de  sa  qualitat,  a  cercar  d  la  dama  ofesa ^ 
y  abraçarb  los  peus,  demanant  lo  perdó  que  ella  no  podia  negar  (ç). 

En  Lo  titol  que  tracta  del  robo  S'  hi  torna  à  veure  la  vella  y  crudel  penalitat  del 
pays  de  Sobrarb.  Qui  robava  un  gat,  y  era  pobre,  devia  anar  per  la  població  por- 
t«at  un  gat  sobre  ses  espatlles  nues,  mentres  que  tres  6  quatre  anaven  acotant  al 
home  y  al  gat.  Qui  robava  un  be,  que  dugués  campana  y  guiàs  d  un  ramat,  *havia 
d«  ficar  la  mi  à  dintre  la  campana  y  tot  lo  que  bi  entrava  era  tallat  per  manament 
del  jutgo  (6). 

Kos  causaria  estranyesa  que  Uegisladors  ilustrats  respectassen  aquestes  costums 
barbres,  si  en  tots  los  payssos  no  hi  troba^sem  exemples  de  la  vitalitat  de  unes  lïeys 
setnblants.  La  imaginació  popular  s'  enamorà  ab  molta  tenacitat  de  les  formes  de 

(1 )  Loc»  cii*  llib.  IX  dt  Conjirmutione  pacis, 

(a >  tb id .  lli b,  V UI ,  de  C Hm íne  fatsi . 

(3)  L&c-  ciu  Uib,  IX,  de  Btne^cU. 

(4)  Ibid.  vol.  I,  llib.  IX,  y  voL  H,  llib.  Vlll,  dt  AdutUrio  tt  Stuprso.'  vol.  I,  II Jb.  V,  de  Jurt 

iS)    L<}Ct  cíi.  yoL  [,  Il•ib.  IX,  ife  Injariis,  de  Poenii. 
(6}    Ibïd.  vol.  I,  \hb.  IX,  d€  Húmicidio. 
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cístich,  que  se  n venien  ak  seus  gustos  per  medi  de  figures  y  símbols;  de  manen 
que,  en  llot:h  de  tirar  à  la  cara  d*  en  Vidal  de  Canyelles  I*  haver  respectat  forçosa- 
ment algunes  d'  estes  costucTis,  li  devem  :iplaijdimentSf  y  molts,  puix  aconseguí  des- 
terrar aígunes  preocupacions  ridícules  ò  iniqües,  conservades  üns  a  la  seva  època 
per  la  lUgísiació  aragonesa.  Tals»  per  exemple^  com  la  que  feya  responsables  ah 
animals,  y  i  les  costís  «arbres  6  ca^ws*— diu  lo  fur  —del  mal  que  ocasionaven  (i)-  V 
també  la  que  feya  pagar  à  la  dona  ò  als  parents  d*  un  condemnati  la  pena  d^  tin 
delicte,  qu^  ells  no  havien  pas  comès.  Lo  procehimeiit  criminal  essencialment  no  's 
diferenciava  del  civil;  emperò,  alguns  punts  son  dignem  de  recort.  Desde  1  momctit 
en  que  sembMs  suficientment  provada  la  culpabilitat,  to  jutge  podia  manar  V  em- 
presonament del  processat  ó  reu  (3)-  Aquesta  restricció  la  introduhi  sens  dupie  \a 
jurisprudència^  quan  lo  procehiment  d*  investigació  va  suplir  complertament  al  sis- 
tema de  acusacions. 

Lo  privilegi  del  assil  pera  'Is  crims  que  no  eren  robo,  rapte  ó  traydò  manifesta, 
DO  ítoiamenl  lo  tenien  les  esglésies  ó  Ilochs  consagrats,  sinó  també  les  cases  de  iots 
los  nobles  ^3)^ 

En  ftr  la  lley  reservava  la  alta  justlciaf  0  millor  dit  í;la  justícia  de  sanch>  al  rey 
y  als  magistrats  instituhits  per  ell;  però  pera  una  sobtilesa  horrible,  declara  que  *\  fer 
morir  a  un  hame  «dius  la  presó,  de  fam,  de  set  ó  de  fret»,  no  es  fer  justicia  de  sanclL 
y  de  consegüent  aulorisa  als  nobles  pi^ra  donar  aquest  borribU  suplici  al  llur  vassall, 
culpable  d^  homicidi,  sempre  que  la  víctima  ^ia  un  infançon^  P^^^  ^^^^  ^'  ^^^  'C^^-  '^ 
justicia  pertoca  al  rey,  encara  que  'I  seuyor  del  condemnat  ó  M  de  la  víctima,  té 
dret  k  la  meytat  de  la  pena  en  diners,  que  pot  imposarse  ^4), 

Après  de  haver  ajuntat  les  notes  característiques  de  la  llegislació  aragonesa  del 
tretEen  segle,  no  tenim  pas  la  necessitat  de  refutar  l^  errcír  dels  qui,  enganyats  per 
la  forma  romana  dels  títols  del  Códich  d'  Osca^  no  han  vist  en  la  obra  d'  en  Vidal 
de  Canyelles  mes  que  una  senzilla  recopilació  del  dret  de  Justinia  {s)- 

Si  tinguessem  de  cercar  en  la  Europa  de  la  Edat  mitjana  un  pays  qual  dret  privat 
$e  semblas  al  d'  Aragó,  en  allò  que  en  Beaumanoir  anomena  «lo  dret  comú  à  totes 
les  costums  de  França>,  hi  trobarlam  molts  punts  de  semblança  ab  les  lleys  d*  Osca*, 
emperò,  es  més  exacte  '1  dir  que  V  Aragó  solament  se  sembla  a  si  mateÍK-  De  It 
barbaria  en  que  varen  quedar  los  cristians  qui,  ab  motiu  de  la  invasió  dels  alarbs» 
buscaren  un  refugi  en  les  esquerpes  montanyes  de  Nabarra;  de  la  tenacitat  ab  que  's 
donaren  al  conreu  de  una  terra  ingrata,  i  qui  estimaren  més,  perquè  no  sols  los  hi 
costava  suhors,  sinó  també  sancb,  y  molta;  d'  aquestes  y  d'  altres  causes  semblants* 
fàcils  de  veure ^  va  naxer  la  originalitat  noíahla  que  caracterisa  a  les  lleys  civils 
d'  Aragó,  com  caracterisa  també  ses  costums  y  lleys  polítiques. 

Aixís  s'  esplica  aquesta  organisactó  especial  que  fa  residir  la  autoritat  més  en  la 
generalitat  dels  ciutadà ns^  que  no  pas  en  los  mandataris  d'  un  poder  central,  qui  no 
té  cap  força  coercitiva,  y  al  qui  substituhexen  les  fermances  y  les  penyores,  com 
contractes  entre  particulars.  La  prescripció  del  torment  no  regoneix  un  altre  origen; 
lo  aboliren,  no  perquè  lo  esprií  barbre  d'  aquells  pobles  veycs  lo  vici  radical  de 
aquesta  institució,  sinó  perquè  Is  lli  semblava  una  ofensa  d  la  dignitat  humana,  y  a 
U  fè  que  r  home  deu  prestar  a  la  paraula  d'  un  altre  home. 

De  aquestes  antigues  costums  aragoneses,  y  de  les  vingudes  dels  payssos  sep- 


(i)  íjoz.  cit-  rol.  I^  llib.  JXf  d«  Homicidio, 

<2)  Ibid*  rol.  1,  llíb.  IV,  dt  FUí^itíSsoríbus^  ^  g. 

{$)  Loc.  cit-  AoU  L  llib-  It  fi^  Aü  qui  ad  Ecdesias  confugiun!  yel  paiatia.  In/antionvin. 

{4)  Ibid^  llib.  lïlf  de  de  Jurisdictwne  omnium  Judicum,-  Jtib   \X,  di  Homicidio, 

{%)  Vejas  per  c:t«mplc,  Sempert:  Hisioría  del  I>erech_o  espanoJ.  Mib,  lil,  cap   IX. 
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tentrionals,  procedeix  la  publkílat  de  la  justicier  ià  participació  donadQ  als  promens 
en  la  decIàLÓ  de  la  majoria  àül•l  negocis,  lo  desafio  judici aU  alguns  restos  d^^l  «is* 
tema  de  t'onjuratorst  certes  fórmules  del  jurament,  la  compo^iciü,  y  sobre  lot  la  vi- 
gorosa conütituciü  de  la  famtiia,  basada  en  una  certa  comuniut  de  bens  entre  '\§ 
esposos,  en  I'  us  de  fruyt  de  la  viuda^  en  llur  amor  als  propts  terrot^os  y  als  betis  pa- 
tri roonials^ 

Lo  Fòrum  JudL•uni  ha  proporcionat  à  la  obra  d*  en  Vidal  de  Canyelles  alguns 
elements  pera  lo  régiman  del  dot.  la  composició,  lo  jurament»  y  altres  molls  puntSj 
però  d*  importància  més  petita;  mea  alia  ahon  principal  meni  s'  hi  veu  la  influencia 
del  Códich  dels  goths  es  en  les  disposicions  que  reglamenten  la  distribució  dels 
bena  del  difunt  en  part»  iguals  entre  'Is  $eu9  Ülh, 

ÀxLs  que  's  publica  esta  compilació  d'  Osca,  son  autor  ja  conegué  que  no  hi 
apendrien  totes  les  classes  socials  lo  conexement  de  llurs  d^^vers,  y  açó  fou  la  causa 
de  que  escrigués  lo  llibre  conegut  ab  lo  nom  de  Lib^r  in  tixtehist  ahon  suplEa  lo  que 
hi  mancava  à  la  colecció  dels  Furs.  Desgracia d.i ment  perdut  aquest  llibre,  no  més 
conexém  d'  ell  los  capítols  que  'Is  escriptors  jurídíchs  han  reproduhit  en  llurs  obres. 

Pera  r  exAmen  del  Códich  d*  Osca,  com  s'  ha  perdut  lo  te^t  primitiu,  escrit  en 
llengua  aragonesa,  noí^  havem  servit  de  la  traducció  llatina»  publicada  per  los  senyors 
Savall  y  Penen  en  los  Fueros,  übsgrvani-iasy  AcÍo&  de  Cortc  del  retno  de  Aragón, 
Zaragú\ar  [866.  Bn  les  ^Notes»  trobaran,  los  estudiosos,  lo  Proemi  y  Ms  títols  del 
Códich  d'  en  Vidal  de  Canyelles.  Pasíém  ara  a  estudiaria  obra  llegislativa  de  aquest 
mateix  en  lo  regne  de  Valencià- 


(a)  article  V 

Estudi  criiich  de  la  atra  llegís  tat  íva  d'  en    Vidal  de  Canyelles 

LOS      FURS      DE      VALENCIÀ 

Lo  estudi  detallat  de  la  altra  obra  d*  en  Vidal  de  Canyelles,  los  Furs  de  Valen^ 
tfa,  es  menys  curiós  que  lo  del  Códich  d'  Osca,  puix  que  no  es  ella  tan  original 
com  aquesta;  no  obstant^  li  fan  molta  injusticia  Ms  historiayres  y  jurisconsults  qui  per* 
meten  s'  estíga  plena  de  pols  en  le^  biblioteques,  im  veyenthi  més  que  una  imitació 
del  códich  de  Justínia  (1)^  Y  ab  tot  y  a(^ó,  aquestos  Furs  donen  moltíssima  llum  so^ 
bre  ia  obra  llegislativa  del  Bisbe  d^  Osca;  ells  nos  espliquen  lo  Códich  d'  Osca,  com 
per  iiieíli  del  Fur  de  Mallorca  $'  espliqueu  les  esgarriades  constitucions  que  comple- 
ten tos  Usat  ges  catalans^ 

Fixeu  vos  en  lo  códich  aragonès,  iixcomplerl  en  lo  fondo,  barbre  en  sa  forma,  y 
^  no  sabeu  la  existència  de  la  colecció  valenciana»  en  Vidal  de  Canyelles  vos  sem- 
blarà un  llegtsiador  inhàbil,  qui  desconeix  les  aventatgesde  la  unitat,  y  pert  lo  tem  ps 
en  esforços  plaussibles,  però  impotents,  pera  fer  entrar  al  Aragó  en  la  corrent  de 
idees,  que  devien  produhir  los  Etablissements  y  les  Set  Partides^  Contemplant  axis 
a  en  Vídaí,  sembla  com  un  comparsa  de  la  gran  refornia,  quals  papers  principals 
pertoquen  à  Sant  Lluis  y  à  n^  Alfons  X^ 

(i>  La  que  nosaltres  estudiem  «s  de  la  Biblioteca  del  Semmari  de  Barcelona.  La  de$crJ|H:íi) 
bibliografia  la  posarem  més  endarrera. 
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Peró,  tragau  la  pob  deb  Fwr^  ^  Valencià,  Wtgiu  en  ses  planes  tot  un  progra- 
ma IL^gislatiu  escrit  per  lo  mateix  Bisbe  d'  Oscu^  en  Vidal  de  Csq velles,  mireu  com 
aquest  hi  assaja  les  teves  fürces^  pregunteu  per  qné  va  sembrar  aytals  principis 
a  Valencià,  semblant  que  'Is  ignorava  quan  escrivia  pera  I*  Aragón  y  la  historia  de 
les  costums,  millor  encara  que  la  historia  dels  fets,  vos  donarà  una  resposta  satisfac- 
tòria, y  veureu  brillar  en  tot  son  esplendor  la  previsió  política  que  posa  '1  nom  d'en 
Vidal  de  Canyelles  entre  'h  dels  grana  homens  del  tret^en  segle. 

Com  a  conseqüència  de  certes  transaccions  que  feu  en  Jaume  1  ab  U  noblesa  de 
Aragd  y  de  ïa  necessitat  de  derogar  les  lleys  genera ís  à  favor  de  ks  poblacions  y 
terres  feudals  encarregades  de  la  defensa  de  les  fronteres,  lo  regne  de  Valencià  tin- 
gué que  renunciar  à  la  glòria  d'  ésser  lo  primer  dels  Estats  europeus^  qui  disfruté 
d'  una  ïlegisíació  unificada  sota  T  imperi  del  primer  delscódictis  complerts  que  vegé 
promulgar  lo  «egle  xiii. 

Ab  tot  y  la  prohibició  ab  que  tlnetx  lo  proemi  dels  Furs,  lo  dret  aragonès,  lo  de 
Catalunya  y  sobretot  les  idees  feudals,  en  sa  lluyta  a  mort  contra  Is  principis  ro- 
mans, pam  a  pam  disputaren  lo  íiírreno  al  códich  de  Valencià,  íins  a  tal  punt,  que 
en  lo  segle  xvr  aquelles  lUys  promulgades  «pera  tot  lo  regne,  y  totes  les  ciutats, 
castells,  pobles,  cases  de  camp  y  llogarets  edificats  ò  que  s'  edificassen  en  lo  regne* 
solament  regien  en  ia  capital  y  havien  baxat  à  la  trista  qualitat  de   furs  municipaU. 

Si  1  seu  imperi  no  's  vi  estendre  tan  com  desitjava  en  Vidal  de  Canyelles,  no  es 
possible  desconexer,  après  d^  examinat  aquest  códich,  la  importància  immensa  que 
li  donen  en  la  historia  de  la  llegislació  europea,  la  data  que  porta,  lo  esperit  que 
r  anima  y  sa  perfecció  relativa. 

Considerada  baix  un  altre  punt  de  vista,  hi  trobam  en  la  obra  que  'ns  ocupa  un 
dels  documents  més  curiosos  y  tai  vegada  menys  coneguts  de  la  literatura  catalana. 
Va  ésser  escrita  en  català,  y  per  ella  ^1  romattç  se  convertí  en  la  llengua  dels  tribu- 
nals, y  's  mana  s'  empleyàs  esclusivament  pera  tots  los  actes  del  procehiment,  los 
discursos  del  advocats  y  les  sentencies  dels  jutges  (j).  Lo  català  era,  en  efecte,  més 
generalment  comprés  que  la  llengua  aragonesa,  y  a  mé•^  d'  aquesta  rahó  d'  utilitat 
practica s  que  s'  unia  a  la  amor  que  1'  Alt  en  Jaume  tenia  al  llenguatge  matern,  S*  hi 
Veu  en  aquestes  disposicions  la  idea  de  no  dexar  passar  tle  sos  límits  naturals  la  llen- 
gua y  les  institucions  d^  Aragó,  donant  per  al  contrari  la  major  estensiò  possible  à 
la  llengua  de  les  poblacions  del  Mediterranií  qual  nacionalitat  intentada  reconstruhir 
lo  lïll  d"  en  Pere  'I  Caíólich. 

Siga  c'om  siga,  la  veritat  es  que  U  códich  valencià  ha  sigut  més  afortunmt  que  '1 
d^  Osca,  puix  ha  arribat  íins  fl  nosaltres  sense  moltes  alteracions.  Dot/e  anys  après 
de  la  conquesta,  açó  es.  en  is^o,  lo  acaba  d'  escriure  en  Vidal,  y  tot  seguit  fou  liey 
à  Valencià,  Al  cap  de  vuyt  anya  més  tart  fou  revisati  corretgit  y  confirmat  pel  Mo- 
narca, qui  va  imposar  als  seus  successors  la  obligació  de  jurar  sa  observancta. 

En  lo  doble  proemi  que  li  serveix  d'  introducció  se  hi  veu  dibuxada  sa  fesomia* 
Aíli  no  hi  ha  Corts  qual  sanció  sia  indispensable  pera  donar  als  Furs  ílur  força  le- 
gal, ni  assamblea  nacional  de  cap  mena:  no  més  hi  ha  un  sobirà  voltat  dels  seus 
consellers,  quals  opinions  pot  admetre  ó  rebutjar*  Cert,  que  estos  consellers  soQ 
quasi  tots  senvors  aragonesos  y  catalans,  qui  tenen  grans  medis  à}  influen^'ia  sobre 
la  voluntat  del  Monarca;  però,  al  menys  en  principi,  tornà m  a  veure  I*  imperator 
roma  ó  '1  rey  goth,  qui  reb  *del  Senyor  de  les  criatures*  lo  dret  de  judicar  als  ho- 
mens, y  té  tota  la  autoritat,  encara  que  haja  volgut  aplegRr  alguns  sahis  al  voUaot 
seu.  Hn  primer  terme  aparexen  entre  aquests  sa  bis  los  prelats,  aJs  qui,  per  de  feren - 


(ij    Fun,  llib.  tl,  rúbr.  Vt,  foU  3i  llib-  Vil,  rúbr.  11,  foL  j. 


i 


SALVADOR    BOVÍ    V    SALVAlHÏH  íSg 

cia,  demana  '1  rey  c])ur  assentiment  y  llur  opinió»;  però  quan  se  tracta  dels  conae- 
II era  seculars^  sícti  barons  ó  burgesos,  pera  que  's  conega  llur  verdader  paper»  lo  rey 
ja  *3  pren  lo  cuydado  d^  indicar  que  únicament  los  hi  domana  'I  parer* 

En  aquesta  espècie  d*  introducció  al  códtch»  escrita  en  1'  estil  sentenciós  que  lo 
clero  y  lest  escoles  havieü  iotroduhit,  s'  hi  barregen  idees  y  frases  tretes  del  Digest 
nb  altres  del  cócüch  góthích  y  de  les  Santes  Escriptures-  Tant  aviat  hi  trobem  una 
homilia  sobre  la  necessitat  de  la  justícia  y  la  amor  de  Deu,  com  lo  rey  demana  hu- 
nxlíment  al  Senyor  lo  perdó  de  les  falles  comeses  en  1'  exercici  de  sa  autoritat  de 
jntge^  y  un  xich  més  llunv  hi  veyém  la  traducció  catalana  del  precepte  de  Lílpia- 
nus:  Honest i^  vwere,  neminem  l^Bdere,  simm  cuique  tribuer^. 

Per  ÍU  un  troç  ahon  sembla  reviure  V  esperit  dels  concilis  toletans,  nos  fa  cone- 
xer  fins  à  quin  punt  lo  sentiment  del  de  ver  minvava  les  tendències  absolutistes  ins- 
pirades a  en  Jaume  í,  no  per  una  ambició  egoistat  sinó  per  k  amor  del  bé  piiblich* 
cLa  rahó  per  la  qual  un  rey  deu  regnar,  escriu  en  Vidal  de  Canyelles^  es  principal- 
ment per  la  justícia,  que  se  li  ha  doTiada^  y  si  no  hi  hagués  ]usticiaf  los  pobles  no 
necessitarien  cap  rey.>  Lo  Fòrum  Judicum  havia  dit:  «Fent  justícia  es  com  lo  rey 
deu  tenir  lo  nom  de  tal,  y  per  açó  'Is  antichs  tenien  est  adagi:  K^y  seràs  quan  faces 
justícia,  y  si  no  fas  justícia  no  seràs  rey;  de  ahon  se  ^n  deduheix  que  4  rey  deu  tenir 
principalment  dues  virtuts:  justícia  y  veritat. *  (í). 

Entre  'I  códich  dels  goths  y  'Is  Furs  de  Valencià  hi  bd  la  distancia  que  separa 
una  monarquia  teocratíca  en  la  que  'I  rey  elegit  per  los  bisbes  viu  sempre  amenaçat 
«de  no  ésser  rey»,  si  s'  aparta  del  camí  de  la  Justícia  que  Is  prelats  s"  encarreguen 
de  signartíf  y  una  monarquia  hereditària^  en  la  que  rebent  del  cel.  lo  sobirà,  la  gràcia 
necessària  pera  governar,  no  regonexia  cap  intermediari  entre  Deu  y  elU 

Lo  proemi  dels  Fur&  de  Valencià  es  la  única  part  d'  aquest  códich  ahon  s'  hi 
troben  disertacions  pedantesques  com  les  que  omplen  les  planes  de  les  Sei  Partides, 
fent  que  la  obra  de  n'  Alfons  X  se  semble  mes  à  un  tractat  de  moral  que  a  una  co- 
lecció  de  ïleys.  Hn  Vidal  de  Canyelles  va  saber  fugir  d'  aquest  abúsi  y  après  d'  ha- 
Ter  pagat  tribut  en  lo  proemi  a  que  'ns  referim  al  caràcter  ei^pecial  del  seu  $ègle  y  à 
ses  pròpies  aGcions,  agafíi,  en  quant  ho  permetia  la  llengua  catalana,  V  estil  concís 
y  *\  to  imperatiu  que  convé  i  un  Uegislador*  S*  hi  veuen  també  en  alguns  punts  lea 
tendències  à  acompanyar  l^s  prescripcions  legals  de  la  esplicació  de  les  causes  que 
tes  motiven,  y  un  xich  de  prodiga Utat  en  la  redacció;  però  aquest  defecte  es  més 
petit  en  la  obra  del  Bisbe  d'  Osca,  que  en  los  altres  códichs  de  la  matexa  època. 

Per  basa  y  exemplar  deï  seu  treball  va  escuUir  en  Vidal  de  Canyelles  los  nou 
llibres  primers  del  códich  de  Justinià,  ja  que  Ms  tres  darrers,  que  s'  ocupen  de  ma* 
teries  administratives,  no  passaven  més  enllà  de  la  ensenyança  de  les  escolesp  Pera 
aplicaria  al  regne  de  Valencià  ya  esaer  estraordinariament  abreviada  la  obra  impe- 
rial Estracta  en  Vidal  y  à  vegades  traduhi  literalment  los  principis  més  notables, 
descuydantse  algunes  de  les  deduccions  massa  sobtiïs  pera  'Is  esperits  de  la  edat 
mitjana*  y  los  nombrosos  casos  particulars  previstos  per  los  emperadors. 

Mes  ja's  veu  al  primer  cop  d'  ull  que  est  treball  se  feu  ab  bastant  poca  lògica, 
fentshi,  y  à  vegades  tontament,  alguns  assaigs  de  generalisació^  ab  perdó  sia  dit 
del  talent  indiscutible  del  nostre  Vidid  de  Canyelles;  y  la  supressió  de  molts  títols  y 
lieys  ha  fet  que  en  una  matexa  rúbrica  hi  hagen  disposicions  que  no  tenen  cap  re- 
lació entre  st,  no  trobanthi  emperò  a  faltar  les  repeticions  y  les  contradiccions  del 
modelo.  Après  de  haver  seguit  ejíactament  V  ordre  del  códich  de  Justinia  tins  al 
acabament  del  dret  criminal,  Ío  Bisbe  d'  Osca  afegí  al  llibre  novè,  y  tot  confosament, 


(i>    Prólech,  ijL  i,  Itey  i 
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varies  rúbriques  pertocants  al  dret  feudah  d  la  administració,  i  la  òrgan Lsac ió  judi- 
cialf  à  Ea  policia  urbana  y  rurat  y  matèries  generals  tre^e^  del  Dige^t»  que  haunen 
trobnC  un  Woch  més  apropòsit  al  davant  mateix  de  la  colecdd. 

No  devem  emperò  creure  que  en  Vidal  de  Canyelles  fos  solament  ua  senzill 
imitador  del  cd^lich  imperial  perquè  no  sabé  lliurürse  d*  aquestes  imperfeccions  ïan 
generals  en  lo  seu  temps.  No  solament  hi  veyém  en  la  seva  obra,  y  per  cert  posais 
ab  moita  maturitat  de  seny  y  en  diverses  proporcions,  Ins  grans  conexemenls  que 
ell  possebia  del  Digest,  de  les  Institucions,  del  fòrum  JuJUum,  y  de  les  costums 
germàniques*  sinó  que  també  s'  hi  troba  en  los  Furs  la  influencia  dels  gr^ns  prin- 
cipis del  dret  natunil  y  de  la  equitat  que  semblaven  conservarse  d'  un  modo  espe* 
ciai  en  les  Decrcbls,  la  necessitat  de  simpliticar  les  formes  y  la  d*  enmotUar  leslleys 
à  les  costums  del  temps  y  del  pays.  Hn  Vidal  de  Canyelles  conexent  estos  elements 
los  feya  servir  pera  la  realiíació  dels  seus  progectes,  y  doaava  a  sa  obra  la  origina- 
litat, la  unitat.  ïa  saba,  en  fi.  que  dona  vida  k  un  códich  nacional,  y  que  may  pot 
tenir  una  àimple  cúinpilació^ 

Akí  que  en  tram  en  T  estudi  d'  aquesta  obra,  ja  hi  trobàm  barrejats,  segons  la 
costum  de  la  època,  lo  dret  civil  y  '1  criminal,  la  administració  y  '1  procebiment,  los 
principis  més  eiilayrat»  y  4s  d<ïtaUi  ínsigniíicatits  de  policia»  admira  ntnos  sobrema- 
nera  la  habilitat  ab  que  en  Vidal  ha  vorejat  en  mitg  d^  aquesta  confusió,  sense  per- 
dres  may  en  ella,  los  abims  més  perillosos:  les  lleys  sobre  'I  cl ero  y  les  lleys  políti- 
ques. La  diGcultat  no  estava  en  fugir  d'  estes  qüestions,  sinó  que  fent  minvar  no- 
tablement ïa  massa  influencia  del  clero  en  T  orde  civil  y  en  T  orde  pohtich,  y  fent 
notables  esforços  pera  arribar  à  una  igualtat  relativa  entre  'Is  ciutadans  y  Us  terres, 
a  los  ulls  de  la  lley,  era  precís  no  despertar  la  atenció  de  cap  dels  dos  poders  que 
durant  tota  la  EcJat  mitjana  avassal  taren  ensemps  lo  mon   material  y  lo  mon  moral - 

Los  Furs  de  Valencià  comencen  per  les  matèries  relligioses^  Conformantse  ab 
lo  manat  en  lo  dret  canónicb  autorisen  al  hli  pera  acusar  al  seu  pare  del  crim  de 
heretgia  (j),  castiguen  ab  penes  pecuniàries  ó  corporals  als  qui  reneguen  (s),  V^^~ 
hibejcen  termenantment  lo  escnlpturar,  pintar  en  públich  y  vendre  !es  imatges  de 
Deu  y  dels  Sants  (^),  y  per  fi  prohibexen  també  als  juheus  y  ab  serrahins  lo  treba- 
llar en  los  dies  de  festa,  si  bé,  en  interès  de  la  agricultura  y  pera  alleugerir  la  si- 
tuació dels  serrahins  soismesos»  com  també  en  atenció  a  que  aleshores  eren  moltís^ 
sims  los  dies  de  festa  posats  per  la  EsgEesía,  aquestos  darrers  podien  conreu ar  llurs 
terres  y  les  que  tinguessen  arrendades,  no  observant  sinó  las  festes  de  Nadal,  Pas- 
qua florida,  Cíncogesma  y  la  Mare  de  Deu  d'  Agost  (4). 

Fins  aquí  en  I'  ordre  espiritual  però  axis  que  tracta  de  reglamentar  los  devers  y 
'Is  drets  dels  individuus  del  clero,  en  la  societat  civil,  en  Vidal  de  Canyelles  muda 
la  seva  actitut*  Ni  *ls  clergues,  ni  les  esglésies  ó  «llochs  relligiosos4'  podien  adquirir 
ab  cap  riiena  de  títol  un  immoble,  renda^  ó  cens,  ó  irtribut  en  diners  ó  en  serveys» 
que  carregàs  à  un  immoble.  Solament  les  esglésies  tenien  lo  poder  de  acceptar  ini'- 
mobles  ab  títol  de  llegats,  mas  ab  la  condició  de  vendrels  lo  mateix  any,  pagant  I09 
drets  del  cambi  y.  en  particular,  subgedantse  al  dret  del  lluhisme,  si  la  terra  no 
tingués  impostos. 

Los  individuus  de  les  ordes  relligioses  no  podien  heretar  ^  llurs  pares  ni  pa^ 
renta  (^)«  Aytal  es  la  regla  estable ria  en  los  Furs,  si  bé  pochs  anys  après  ja  tingué 
d'  ésser  alleugerida^ 

(I)  Fitrs,  lüb.  VI,  rubrica  IX,  fur  i5- 

(a>  furj,  llib.  III,  rúbrica  XXII,  fur  B. 

y)  furSj  lUb,  1,  rúbrica  XV',  fur  T  úních. 

(4J  Furj,  llib,  L  rúbrica  VIU,  fyr  a. 

Pj  ubra  duda^  llib.  IV,  rúbrica  XIX,  fur  5,  6  y  7:  llib.  Vt,  rúbrica  V^  lur  5» 
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Lq  Bisbe  li'  Osca  vegé  ben  prompte  ^Is  inconvenients  ei*  acumular  ía  propietat 
immúble  en  poder  de  les  corporacions.  Les  mans  mortes  privaven  al  rey  de  tots  los 
drets  à  que  donàs  Uocb  la  transmissió  d'  un  immoble,  trayent  del  comerç  moltíssima 
quantitat  de  bens, 

Desde  un  principi  ja  varen  ésser  de  tres  classes  íes  propietats  r^p:\rtides  per  fo 
rey.  Als  uns  los  hi  donà  honors,  qual  concessió  era  '1  resultat  d'  una  mira  adminis* 
trativa  y  militar,  puix  se  tractava  d'  organisar  la  defensa  de  les  poblacions^  la  justU 
eia  Y  la  culUta  deis  impostos;  i  trescents  v^uy tanta  cavallers  los  hi  dona  feudos»  y  la 
gran  massa  de  la  propietat  li  repartí  entre  'Is  nobles  burgesos  y  la  ma  baxa,  que 
havia  pre^  pirt  en  la  espeJició- 

La  majoria  de  les  terres  del  regne  de  Valencià  eren  complertament  lliures,  se- 
gons les  matexes  paraules  deb  Furs,  lo  rey  nr>  tenia  «cens,  fadigaf  senyortu,  ní 
Ituhisme,  sinó  en  le^  coses  immobles,  sobre  les  quals  d'  un  modo  e^peciaU  espressa  y 
nominalment  s"  havia  retingLit  lo  cens^  fadiga,  nna  parí  dels  fruyts  y  un  tribut  d 
íervey  anyaU  (i)» 

La  obra  d'  en  Vidal  as^imiUt  sempre  que  es  possible,  los  alous  y  *ls  feudos,  los 
domiuis  nobles  y  'Is  que  no  ho  eren.  Los  immobles,  senyalats  ab  mis  freqüència, 
«cases,  jardins.  campSt  vinyes,  hisendest  pobïes,  viles,  ri^mais,  castells,  honors,* 
se  *U  considera  com  si  pertenesque^^sen  tots  elïs  à  una  matexa  classe  de  propietat-  La 
paraula  senyor  significa  a  la  ve,^ada  amo,  propietari  y  senyor.  Aquesta  manera  de 
considerar  la  propietat  simplifLcava  moZtíssim  les  matèries  dels  feudos^  arrendaments  i 

y  censos^  I 

Feta  escepció   d'  algunes   regles  especials  dels  feudos,   4rIo  que  s'  ha  dit  y  esta*  \ 

blert  pera  les  coses  donades  a  cens,  deu  entendres  de  la  matexa  manera  pera  tot  lo 
que  serà  doníit  en  cambi  de  certa  quantitat  de  frnyts,  servey,  ganancia  ó  prolit*  (a),  \ 

La  assimilació  de  les  espècies  diverses  de  propietat  immoble  era,  donchs,  tant  com- 
plerta com  podia  esserho  en  aquells  temps.  La  jurisdicció  pera  les  qüestions  relati- 
ves als  bens  que  *s  tenien  a  banta  de  càrregues  ó  serveys,  pertocava  al  senyor,  d 
millor  dit,  al  propietari   ensenyar  primera  del   immoble,  sense  distinció  de  possessors  ^ 

nobles  6  no  nobles,  de  terres  que  ^s  possehissen  ab  títol  alodial  6  de  feudo  (4). 

En  resum,  tot  propietari  d'  un  alou  ó  d'  un  feudo,  fos  noble  ó  no  ho  fos,  disfru- 
tava  en  virtut  de  la  Uey  de  uns  certs  drets,  ahon  no  hi  indubien  pera  res  ni  la  seva 
qnalitat,  ni  la  del  seu  immoble.  Es  amo  y  senyor:  'pot  fer  sa  voluntat  en  qualsevu- 
11a  de  les  possessions,  tan  si  te  fills  com  si  no  'n  te,  fa^a  ò  no  faça  testament,  y  de 
tot  modo  y  manera»  {4).  Es  lliure  de  dividiries  indeíinídaroetit,  donant  cada  troç  i 
barata  de  carregues  ó  serveys,  però  mentres  no  mude  la  actitut  respecte  al  seu  so- 
birà, açd  es,  que:  'irno  regonesca  tenir  cases,  jardins,  honors,  castells,  viles,  hisen- 
des ó  altra  cosa  del  regne  de  Valencià,  pera  un  altre  senyor  ó  príncep;  com  sí^  per 
exemple   un   rich-home,  un  cavaïler  6  burgès,  regoncgués  tenir  alguna  de  les  ditei  V 

cosas  per  lo  rey  de  Castella  ó  per  lo  Bisbe  de  Valencià,  6  per  quelsevulla  altre  home 
eclesiàstich  ó  seglari»  {5)» 

De  esta  manera  los  possessors  d'  honürSi  alous  ó  fei^dos  podien  tenir  baix  la  llur 
dependència  a  vassalls  que  'Is  hi  estaven  lügats  per  un  conjunt  de  drets  y  devers 
mututis;  però  In  gerarqnia  feudal  ja  no  's  podia  org^misar  en  més  graus  que  aquests^ 
En  los  graus  inferiors  la  acció  del  senyor  del  feudo  ó  del  propietari  d^  un  alou  sobre 

{i\  Loc,  cH,  llib,  V1!I,  rúbrica  VIU,  fur  36;  y  lUb.  IV.  rúbrica  XXIII,  fur  m. 

{a)  Loc.  cit.  ílíb.  I V ,  rúbrica  XXIII,  fgr  5  i . 

^3)  Ibidem,  llib,  IV,  rúbrica  XXlll,  fur  t&,  16  y  17. 

(4)  Loc.  Cit,  llib.  VI,  rúbrica  IV,  fur  aS- 

C^^  Ibidcm,  Llib.  VI,  rúbrica  XXIII,  fur  1, 
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loa  seus  vassallü  c  censalistes  minvava  notablement,  pu\x  aquests  darrers  podien  5C- 
pararse  del  senyor,  ja  fos  en  virtut  de  la  dcsnaturúUsúció^  ja  en  conformitat  ab  los 
PurSr  que  autorísaven  a  tot  individuu,  qui  tingués  utia  íinca  de  un  altre»  per  una  cà- 
rrega^ cens  ó  tribut  ó  servey»  i  tornar  al  propietari  1'  immoble  que  havia  rebut  (i). 
Lo  propietari  encara  tenia  un  altre  dret  important^ssim,  lo  de  jurisdicció,  que  les 
costums  may  dexen  de  considerar  com  d  di^tinct  del  dret  de  propietats  No  obstatit* 
lo  Bisbe  d'  Osca  proclama  que  la  alta  jusiicia,  du  justícia  de  sanch  ó  justícia  perso- 
DíiU  es  «del  ímpari,  y  que  '1  priucep  no  pot  cediria  a  ningú,»  Axís  es  que  estava 
prohibit  a  qualsevulla  wTick-honié,  noble,  cavaller  ^  ciutadà  è  secular  j^i^  a  tribu  hi  rse 
semblant  jurisdicció  ^3). 

D'  aquest  modo  lo  sobirà  s'  atribuheix  palesament  lo  dret  de  justícia;  però  sola- 
ment en  un  cas*  en  aquell  que  duga  penes  corporals  {})*  Si  *s  tracta  de  matèries  ei- 
vilsr  relatives  à  una  prestació  de  serveys,  tu  negoci  'I  deddeix  lo  propietari  alodiaï. 
Si  en  lo  plet  ell  hi  pren  part,  senyala  aí  censalista  ó  al  viissall  jutges  que  no  11  sieii 
sospitosos  pera  '1  procés  y  pera  *totes  les  apelacions*,  puix  segons  la  lley  «sem- 
blant jurisdicció  pertoca  al  senyor,  lo  mateix  que  'I  Ihihisme  y  la  fadiga>  (4),  Pera 
tots  los  demés  litigis,  lo  senyor  o  4  propietari  de  la  ciutat,  del  castell  ó  dd  lloch,  es 
lo  competent  en  primera  instància^  encara  que  's  tractis  de  vinyes,  cases  ó  camps 
tinguts  en  alou,  mentres  estiguessen  dintre  del  seu  senyoriu.  Las  apela^^ions  sem- 
pre 's  presentaven  davant  \q  Justícia  de  Valencià  {^). 

£n  resum,  en  Vidal  de  Canyelles  tracta  de  reconstituhir,  segons  lo  modeEo  romà, 
]a  igualtat  de  tots  los  vassalls  sota  un  sobirà  absolut,  y  pera  aço  recula  en  certa  ma* 
nera  £ns  al  principi  germànich  primitiu,  que  estableix  la  igualtat  de  tots  los  homei>5 
lliures  propietaris  d*  un  troç  de  terra;  però  trayent  als  drets  quasi  senyorials  del  pro- 
pietari allò  que  permetien  les  costums  del  seu  temps.  Aquesta  diferencia  radical  en- 
tre 'Is  principis  posats  en  practica  à  Aragó,  y  1s  que  proclama  lo  códich  de  Valen- 
cià, dona  origen  també  a  molta  diversitat  en  la  organisació  judicial.  Lo  carrech 
polític h  del  jusiicia  no  té  utia  substitució  anàloga  a  Valencià:  aquL  un  magistrat 
elegit  cada  any,  y  al  qui  anomena  M  códich  la  cort,  jutja  ab  la  assistència  dels  pro- 
mens  totes  les  causes  civils  y  criminals  de  la  capital,  y  del  seu  territori.  Té  lo  dret  de 
elegir  un  assessor  si  ho  creu  necessari,  y  de  nombrar  jutges  delegati  pera  la  deci- 
sió de  certs  negocis,  ó  pera  ocupar  lo  seu  lloch  en  casos  de  absència  ó  de  malaltia» 
Cada  població  del  regne  té  '1  seu  Justícia  6  jutge  particular,  qui  disfruta  de  les  ma- 
texes  atribucions  y  està  sotsmés  a  les  mateücs  regles  que 'I  de  la  capitaU 

Considerat  en  conjunt,  lo  procehiment  es  quasi  1  tnateix  de  Justí  nià;  però  sim- 
plificat notablement,  puix  en  ell  no  s'  hi  Iroba  ni  U  complicat  sistema  de  les  ferman^ 
ces  aragoneses,  ni  la  teoria  de  les  accions  del  dret  romd-  Tan  los  símbols  com  lo 
procehiment  oral  dels  temps  primitius  han  fet  pas  al  procehiment  escrit,  que  es  se- 
gret  en  alguns  dels  seus  punts,  seguint  V  exemple  dels  tribunals  eclesiàstichs-  Axi, 
verbi  gràcia,  los  testimonis  son  ohits  tan  sols  per  lo  jutge,  acompanyat  d*  un  escri- 
và: la  prova  en  justicia  y  la  acusació  no  poden  ésser  orals  (6).  S'  hi  conserven,  no 
obstant,  tres  E^^^^^  principis  de  la  llegislació  germànica,  la  pubhcital  dels  debats 
après  de  la  instrucció;  la  participació  concedida  en  les  sentencies  als  promens^  y  *l 
sistema  d^  acusació  en  matèria  criminaU 

{i)  Loc-  ciL  Uib.  VI,  rúbr.  XXtlI,  furs  17  al  24. 

(2)  Ibid,  llib.  1 II,  rUbr.  V,  fur  73. 

(5)  Ibïd.  llib.  VIU,  rubr.  IV,  furo. 

(4)  Loc^cïl.  llib.  IV,  fübr,  XXIl,  fura  iS,  i6y  17, 

(5)  Ibid.  llib.  ill,  rúbr.  V,  fur  0,  tt,  7  68  mi  7  ^  - 

tfií  Loc.  eh,  llib.  IV,  rCibr.  IX,  fur  30  y  jíí  llib.  I,  rubrica  VI.  fur  ç;  y  Uib.  IX,  rúbr.  Vilf , 
fijr  a- 
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«£^  cGfi  no  's  deu  ocupar  de  cap  crim  ahan  no  hi  hajft  acusador  d  denuncia- 
dor» (i), 

€No  podem,— diu  lo  rey  per  raedi  d'  en  Vidal»  — ni  de  vera  per  cap  dret.  ni  per 
cap  rahò,  ni  per  cosa  algimü^  acular  als  nostres  homens,  tie  falta,  injuna,  ni  crim, 
puix  semblaria,  si  fesseni  a^ói  que  teuiam  do£  papers,  lo  de  jutge  y  'I  d'  acusador; 
no  obítant,  açó  no  deu  entendres  deb  nostres  asaumptos  propis  y  accions»  (a). 

Ab  tot  y  aquestes  paraules,  en  aparença  absoluCeSi  de  estos  doi^  furs^  que  semblen 
rebutjar  lo  procehiment  per  la  via  de  la  acusació  publica,  los  magistrats  devien  per- 
seguir de  o£d»  no  solament  ats  culpables  dels  tres  delictes  socials,  pera  Ms  que  no 
admeten  aquest  modo  de  procehir  It^s  llegislacions  barbres,  a^ó  ea:  lesa  magestat, 
moneda  falsa  y  crim  contra  naturalesa,  sinó  també  als  homeyers  ú  homicides,  lla- 
dres, seqUestradors,  «invassors  de  caues»,  bandolers  de  carreteres^  devastadors  dels 
camps,  de  les  vinyes,  y  dels  jardins,  incendiaris,  y  no  d  altres*,  afegeix  lo  Bisbe 
d*  Osca,  al  acabar  aquesta  enumeració  {^).  Peró  aU  acusats  d'  aquests  delictes  los 
ha  de  senyalar  la  veu  pública  (4). 

Fem  notar  també,  com  una  altra  prova  de  la  tendència  à  la  intervenció  de  la  so* 
cietat  en  los  processos  criminals,  lo  dret  concedit  à  totbom  d'  empresonar  ah  mal- 
factors agafats  in  fragant  i,  y  '1  de  ver  de  donar  auxilt  als  o&cials  reals  encarregats 
de  quaïscvulla  captura  (5). 

Respecte  als  crims  que  havem  enumerat,  en  Vidal  admet  lo  procehiment  per  in- 
vestigació, aço  es,  que  4  jutge  st^ntencia  per  la  convicció  adquirida  examinant  los 
daios  de  la  causa,  sense  manar  la  lluyta,  les  proves  judicials,  ni  '1  jurament  del  acu- 
sat (ú). 

En  lo  civil,  k  falta  de  proves  documentals  ó  d'  un  testimoni  suHcient,  lo  jutge 
*s  refereix  al  jurament  del  defensor  ^sense  que  'Is  testimonis  pugnen  ésser  provats 
per  la  batalla,  lo  ferro  encès,  ni  de  cap  altre  modo^  (7). 

Aquesta  confiança  en  lo  jurament  d'  una  de  lei  parts,  vestigi  dels  temps  primi- 
tius, en  que  1'  home  no  sabia  mentir,  indica  '1  desitg  del  llegislador  de  traure  les 
ordalíes  Q  proves  de  foch  y  aygua.  Y  clarament  apareix  aquesta  tendència  en  les 
itinombrabies  restriccions  que  posa  al  us  del  desano  judicial  (3). 

Aquesta  classe  de  prova  esta  prohibida  absolutament  en  les  matèries  civüs:  en 
matèria  crimmal  no  ^s  podia  recórrer  may  ;í  ella,  si  s'  hi  oposaven  los  testimonis; 
los  adversaris  devien  sempre  ésser  iguals  ^en  llinatge  y  en  riqueses.*  Lo  desafio  es- 
tava prohibit  en  totes  les  causes  que  's  duyen  al  conexement  del  rey  ó  del  seu  lloch^ 
tinent*  Fem  fur  nou  que  nos  ne  aítre  tenen  nostre  loch  ne  puscam  reebre  batalla  en 
nostre  poder ,  qu£  algn  valia  fer  ab  altre  p£r  assalt  ne  per  voluntat  (9). 

Ab  les  proves  judicials  té  bastanta  relació  U  torment^  que  s'  empleyava  com  i 
medi  de  convicció.  Baix  aquest  concepte,  la  llegislació  de  Valencià  es  molt  inferior 
a  la  d*  Aragó,  que  rebutja,  com  ja  havem  dit,  aquesta  barbre  costum.  Passant  aJ 
davant  dels  demés  1  legisladors  d'  Europa  pel  camí  de  la  imitació  de  les  lleys  roma- 
nes y  del  procehiment  eclesiàstich,  en  Vidal  de  Canyelles  no  pogué  evitar  un  abús, 
que  après  encara  varen  exagerar  uns  segles  molt  més  ilustrats  que  'I  seu. 

(0  Ibid,  Uib.  IX,  rúbr,  t.fur  31. 

(3)  Ídem,  idcrn,  fur  16. 

(3)  Loc.  dt.  llib-  ï,  rübr.  IIJ,  fur  afi»- 

(4)  Ibid   tlib.  TT,  rúbr.  UT,  fur  lú, 
(i)  Loc,  cH.  Uib.  r,  rúbr.  Vtt,  fur  I. 
(6)  Ibid.  llib,  ir,  rubr.  111,  fur  36, 
<7)  Ibid.  liib,  1\%  rabr,  tX,  fur  44* 

(5)  Lafufntf:  Historia  gcocr^ü  de  Espaüa^  part,  lí,  lib.  ï,  cap.  XXVi 
(«)  FVrj.llitftrc  X,rúbr,XXM,fur  I. 
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Quan  SaDt  Lluís  no  més  censura  'I  tonnent  ab  Jo  silenci;  q\ian  n'  Alfous  X  lo 
admet  en  les  S^i  Pariidrs;  quan  se  veu  que  esl  horrible  medi  de  convicció  va  tacant 
durant  segles  y  segles  tots  los  codichs  del  mon  civilitat ^  no  's  deu  criticar  geníí  ni 
mica  al  BUbe  d'  Oscft,  qui  lo  admeté  i  Valencià,  sinó  i  les  costums  del  seu  temps, 
que  se  lo  hi  varen  inaposar. 

Les  poques  ratlles  que  tracten  cde  Ees  qüestions  y  demandes  fetea  ab  tormenu, 
son  una  taca  molt  negra  en  los  Furs  de  VaUncia.  Més  injustos  que  b  lley  góthica, 
que  no  exceptuava  a  ningú  del  torment,  eils  ne  exceptuen  als  nobles  y  ah  ciutadans 
di^ïtingiti^  Los  hom  ens  lliures  de  condició  inferior  poden  ésser  sotmesos  i  ell»  fïns 
per  rahò  de  llurs  testimonis  en  un  negoci  civ'ú,  si  \  contradiuen  j  semblen  de  mala 
fé*  Lo  vassall,  aytal  com  I'  esclau  romà,  poques  vegades  se  'n  lliura  del  torment, 
quan  se  presenta  a  Va  justícia  com  à  testimoni,  siü  en  lo  civiU  sia  en  lo  criminal.  Fins 
se  permet,  en  les  acusacions  de  lesa  mag^stat,  d'  heretgia  y  moneda  falsa,  arrencar 
al  dolor  de  un  fill  la  decïaració  que  ha  de  condemnar  al  pare  (i)^ 

Apartem  los  ulU  d'  aquests  quadros,  y  abans  de  dexar  lo  pracchiment,  que  es 
com  la  entrada  del  ediEIcL  jurídicht  pera  endinzarnos  en  la  jurisprudenciai  posem  la 
atenció  en  alguns  axiomes  de  prudència  y  d'  equitatt  que  en  Vidal  de  Canyelles  nos 
presenta  com  la  basa  de  la  seva  obra,  y  com  les  regles  que  deuen  seguirse  pera  b 
bona  administració  de  la  justícia. 

*Nos  y  la  cort^ — diu  un  fur^^havém  abans  de  tot  de  mantenir  en  lo  seu  dret  i 
les  viudes^  als  velU  y  als  dèbils^  y  a  Cots  aquells  qui  demanen  mürt:é  quan  arriben  à 
Ifl  pobresa  ò  en  altre  cas  desgraciat;  perquè  pera  Nos  ni  |)era  la  cort  no  deu  haver - 
hi  inQuencia  de  cap  mena  à  pro&t,  y  axís  es  que  la.  cort  tan  ha  d'  ohir  al  petit  com 
al  gran,  al  pobre  com  al  richú  (a). 

cEn  coses  semblants  deu  haverhL  lo  mateix  judit:í  y  lo  mateix  dret^  y  sempre  deu 
procehirse  de  coses  semblants  a  altres  coses  semblants*  ()). 

A  ningú  *s  deu  condemnar  en  crim  ó  delicte  per  la  sola  sospita  ó  presumpció, 
sinó  quan  lo  crim  sia  provat  ab  proves  verdaderE:S|  llejals  y  clares;  perquè  moU  so- 
vint hi  ha  presumpcions  en  virtut  de  les  quats  Y  home  creu  que  les  coses  son  verda- 
deres  y  no  obstant  no  ho  sou.  Y  seria  de  molt  dolent  exemple  que  un  hom  fos  casti- 
gat com  a  culpable,  y  no  ho  fos;  que  millor  es  dexar  anar  als  qui  son  culpables^  y 
no  se  'Is  ho  pot  provar,  que  condemnar  per  sospites  als  qui  no  son  culpables*  (4). 

Però  veges  ara  una  conseqüència  abusiva  d'  un  principi  bo  en  sí  mateix: 

4tLa  cort  ó  1  jutge  no  deu  jutiar  may  segons  sa  conciencia  y  lo  que  Aab»  sinó  per 
allò  que  legalment  davant  d'  ell  sia  provat>  {s)* 

Hn  matèria  crim  inalla  necessitat  d'  obtenir  proves  legals,  aytal  com  les  entenen 
los  furs,  dona  ocasió  al  tornient- 

Y  passem  ara  a  una  altra  cosa. 

{\)  Furs,  llibre  IX,  rúbr.  V  . 

(s)  Furs,  llib.  I,  rúbr.  111.  fur  1 13. 

(S)  I líid.  llib.  IV,  rú br.  X V J li,  fur  37. 

{4)  Loco  CLiaio,  llibre  IX,  rúbrica  VIL,  fur  Ss. 

(£)  Ibid.  lUb.  ff  rúbr.  III,  fur  u. 
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ARTICLE  VI 

Estudi  critich  de  la  obra  Uegtslativa  d*  m   Vidal  í/^  C^nyeHíís 

CONTINUA  L*  ESTUDI  DELS  FURS  fiE  VaLENCIA 

Al  portar  de  [a.  llegislaciò  aragonesa  ha%'ém  dit  ia  que  les  qüestions  del  afilla- 
roent,  com  [es  del  matrimoni,  eren  de  la  competent" ía  esclusiva  dtí  la  jurisdicció 
eclesiàstica  (0;  però  ^t  dret  de  lleg^itiniar  als  borts  y  de  conferirloshí  en  la  societat  ci- 
vil los  drets  dels  li  lis  llegitims,  pertocava  al  sobirà  (i)*  Aquest  cas,  que  no  està  pre- 
vist en  lo  Códich  d'  Osca^  dona  matèria  à  molls  articles  en  los  Ftirs  de  Valencià  íij. 

Pertocant  a  la  autoritat  paterna,  lo  mateix  que  en  quasi  tot  lo  dret  civil,  los  Furs 
semblen  una  transició  entre  la  1  legislació  romana  y  la  moderna.  Lo  pare  de  familia 
té  jurisdicció  sobre  la  seva  muller,  fills,  nets,  criats,  vassalls,  dexebles  y  ^ tots  los 
homens  y  dones  qui  viuen  en  sa  companyia*,  respecte  als  furts  é  injuries  domesti- 
ques^ No  ie  '1  dret  de  ajusticia  de  sanch*:  solament  pot  tenir  à  la  presó  al  culpable 
durant  uns  deu  díes  (4),  La  autoritat  paterna  dexa  d^  ésser  tal,  no  sols  per  la  mort 
del  pare  y  la  emancipació  del  fill,  sinó  també  per  lo  casament  de  aquest  ó  sa  major 
edat.  Aquí  's  tracta  d'  una  major  edat  espectaU  la  de  vintidos  anys  {^). 

A  Valencià  hi  havia,  com  i  Roma,  viàries  majoritats,  encara  que  les  conseqiien* 
cjes  de  cada  una  d^  elles  no  fossen  les  matexes  en  abdues  Ilegislacions>  Segons  en 
Vidal  la  major  edat  dels  quinze  anys  fa  acabar  la  tutela  pera  abdós  sexes;  y  'I  pupiio 
passa  à  ésser  major.  Ent/e  h  quinze  y  *U  vint  anys  se  elegeix  un  encarregat,  si  'I 
major  administra  malament  los  seus  bens  ó  te  que  sostenir  alguu  procés  (6),  En- 
tre 'Is  actes  del  major  en  aquesta  segona  edat  hi  cab  la  restitució  en  molts  casos 
*a  fi  de  qtïe  per  massa  sobti  lesa  no  'n  duguen  perjudici  los  menors*  (^J.  Les  dones 
iotes  son  escloses  de  la  tutela,  encara  que  *s  tracte  de  llurs  propis  fills  (8)*  La  adop- 
ció per  autoritat  det  princep;  ó  adrogittin  del  dret  de  Justinia,  no  hi  era  a  Valencià; 
la  adopció  podia  ferse  de  tres  maneres:  davant  de  la  cort,  per  escriptura  pública  ó 
per  testanient.  No  sols  se  podia  emancipar  als  fills,  sinó  també  d^safilhtrlQSt  com  a 
Aragó»  y  en  virtut  de  les  mate^ces  causes  (9), 

La  reglamentació  del  dret  esta  presa  en  gran  part  del  dret  romai  però  combi- 
nanthi  les  costums  dels  payssos  vehins,  Catalunya  y  Aragó.  La  donzella  duu  1  dot, 
perd  1  marit,  per  una  espècie  de  transacció  entre  'Is  usos  romans  y  la  coetnít'o  ger- 
mànica y  aragonesa,  esta  obligat  ó  constituirhi  un  crexement,  igual  à  la  meytat  del 
doti  y  la  muller  no  ho  adquireix,  segons  la  costum  ^en^iantca,  fins  à  la  consum- 


(1)  /ïecreíaís  d^  Grtgori  IX,  Utb.  IV,  lít.  XVIT,  cap.  V  y  VIL 

(3)  Decretats  de  Gregúri  /X,  llíb.  V.  lii.  XV lli,  cap.  XV  , 

{3)  Furs.  llibre  Vi,  rúbrica  IX,  furs  8  ■!  li. 

{4)  Ibidem,  Uíb.  VI,  rúbr,  t  furs  13  y  14* 

{%}  ibidítn,  llib.  Vï,  rúbr^  II,  furs  3  y  5. 

(fl>  Loc,  cit.  llib.  V.  rúbr.  VI,  furs  3,  lO  y  14, 

Í7Í  IbidéTn,  llib  IlL  rúbr,  XIV,  Fur  1. 

(8)  rfaidcm,  llib-  V,  rúbr.  VJ,  fur  0. 

(9)  Ibidem,  Uíb,  VIU,  rúbr,  V(;  llib.  V,  rúbr,  IX,  fur  lí. 
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msció  del  matriniQni  (i)-  Lo  marit  no  per  açó  p&rt  la  propietat  dels  beoí  que  coiu- 

tUuhexen  lo  dot;  perd  sí  taotj  V  us  de  fruyt  del  cre^cement  pertoca  i  la  viuda,  fins 
eti  lo  cas  de  que  '?  torne  a  casar.  Quan  mor  aquesta^  lo  crexement  retorna  als  he- 
reus del  marit,  <^uï  lo  va  fer. 

Lo  dol  perteoeix  à  la  muller,  y  *1  marit  la  adniioistrií»  sense  poder  enagenarlo; 
però  'Is  Furs  no  seguexen  fins  à  la  darrera  evolució  lo  regimen  dotal  deb  romans. 
£n  Vidal  de  Canyelles  reculà  davant  la  enagenabiiitat  del  dot,  exígmt  no  més  à  la 
muller  lo  jurament  de  no  havérseli  arrencat  li  la  força  la  seva  conformitat.  La  teom 
del  dol  pro  fWticü  advent  Ui  ó  rtxepiúi,  fou  desterrada  del  còdich  de  Valencià  ^  com 
totss  les  demés  sobtileses  del  dret  roma.  Los  Furs  no  fan  més  que  resoldre  les  difi- 
cultats principals  que  poden  naxer  de  La  pràctica  ab  motiu  de  la  restitució  del  dot^ 

Passariam  més  enllà  dt;l  nostre  treball  j  entnriam  en  lo  ierreao  de  la  jurispru- 
dència, si  volguiïsíiem  estudiar  los  punts  segondaris,  en  que  la  obra  del  Bisbe  de 
Osca  se  separa  de  la  de  Justiníà  en  U  matèria  aquesta  y  en  les   altres  del  dret  civiL 

Perd  4  títol  de  la  successió  ab  intesiato  deu  cridar  la  nostra  atencíÓT  per  la  ba- 
rreja d^  idees  eiíactes  y  d'  Idees  falses  que  ha  pres  de  les  tradicions  góthiques. 

No  hi  ha  res  més  conforme  al  dret  natural  que  lo  principi  general  que  regeix 
aquesta  matèria:  c£s  una  cosa  justa  que  'Is  bens  defs  pares  y  tes  mares  morts  sen^t; 
testament  se  repartesquen  entre  ^Is  fills  y  les  fdles  en  parts  iguals»  (2);  però  tam- 
poch  no  hi  ba  res  més  injust,  que  suprimir  lo  dret  de  representació  en  la  branca  di- 
recta descendent,  de  modo  que  ^Is  fills  escloguen  als  nets»  quan  lo  pare  d'  aquests 
ha  premort*  «Y  axi  los  bens  pertenexen  à  aquell  qui  tinga  un  grau  més  pròxim* 
abans  que  als  qui  lo  tenen  més  llunyà»  (}).  Aquesta  disposició  es  treta  del  Fortim 
fuilií-tim  (4),  lo  mateix  que  la  que  regula  la  successió  dels  ascendents  per  caps  y  no 
per  branques,  ab  aquestes  tres  diferencies  essencials:  que  'Is  germans  y  les  germa- 
nes del  difunt  y  4s  seus  descendents  concorren  ab  los  ascendents  més  pròxims;  que 
es  admesa  la  representació  d  favor  dels  desceiidents  dels  germans  y  les  germanes,  y 
que  no  hi  ha  cap  distinció  entre  los  bens  propis  y  4s  patrimonials,  y  ís  bens  ad- 
quirits per  lo  difunt  (5), 

Lo  fdl  natural,  no  essent  adulteri  ó  incestuós,  suc^eheix  al  pare  i  falta  de  pa- 
rents. Si  no  hi  hà  parents,  no  es  at  Estat  à  qui  passa  la  successió,  sinó  à  les  esgle* 
sies,  hospitals,  y  altres  «llocbs  relligiosos^i  que  senyalen  lo  justUtü  y  dos  promen$ 
del  poble  del  difunt  (6)- 

Segons  la  obra  del  Bisbe  d'  Osca  hi  han  quatre  menes  de  testaments;  I  lo  testa- 
ment escrit  per  un  lïotan  (scriva pubïu'h)  davant  de  tres  testimonis:  II  lo  testament 
verbal  ò  nuncupatiu:  III  lo  testament  segret  ó  mistich:  IV  lo  testament  holograf. 
Les  tres  primeres  formes  estan  preses  de  la  llegislació  romana,  encara  que  notable- 
ment modificada;  la  darrera  ha  passada  al  códich  valencià  desde  lo  Fòrum  Judi- 
cum  (7). 

Com  se  veu,  seguint  I'  esperit  de  les  Decrctals^  va  donarse  la  mia  ampla  11  i  ver - 
tat  à  la  manirestacid  de  la  voluntat  del  testador.  Lo  testament  podia  dexar  d'  insti* 
ttihir  hereu  ó  de  instituhirlo  tan  sols  parcialment.  Lo  codlcil,  en  lo  sentit  que  Ms  ro* 
mans  donaven  à  esta  paraula,  no  té  cap  ratvó  d*  ésser  à  Valencià.  Aquí  no  hi  han 


(I)  Lac.  cit.  llib.  V,  rúbr. !,  furs  u  y  16. 

(ï)  Loc,  cit.  llib.  I II,  rübr.  X  VI \\  tur  3. 

(3)  Lóc*  cii.  llib.  VI,  rubn  V,  furs  t  y  a* 

(4)  Libro  iV,  tít*I'.  1.  3. 

(5)  F\irs,  \\\h.  V<,  rúbr,  V,  fgr  i. 

(6)  Furs,  llib.  VI,  rubr.  VI  I,  fur  6;  y  rúbf.  fV.  f,  47  y  &o. 

(7)  F&rum  JndicuMj  lib,  [  ,  üt,  V;  Üb.  X  VJ,  dí  Holo^aphís  ScripturiM<, 


cxetjutors  test:inienun5  com  d  Aragó.  Los  Furs  atlmeten  igualment  la  substitució 
vulgar,  ta  pupilar  y  la  tuiecomissana, 

En  una  paraula^  pera  tot  lo  que  's  refereix  a  tes  herències,  guiat  en  Vidal  de 
Canyeiles  per  V  ïnstttit  de  la  equitaí,  y  per  Ío  desitg^  d'  evitar  les  complicacions  de 
forma»  sempre  favorables  al  enredo,  ha  sabut  fusionar  T  element  nacional  català 
ah  les  lleys  imperials  (i)»  Aquestes  sembla  que  son  les  úniques   que    reglamenten  la  ■ 

matèria  de  les  donacions,  tractada  molt  i ncomp lentament  en  los  Furs  (a).  " 

En  Lli  titoí  que  s'  ocupa  de  les  vendes»  lo  Bisbe  d^  Osca  s*  deva  sobre  la  materia- 
litat del  fet  de  la  tradició,  pera  atribubir  la  propietat  de  la  co»a  venuda  al  primer  ad- 
qnírent,  v  no  al  qui  fou  lo  primer  qui  ise  'n  possessiona  ( j). 

Per  fi,  com  a  un  vestigi  del  rigor  dels  romans  co[ítrn  los  mals  deutors,  devem  fer 
notar  lo  dret  que  té  lo  acreedor  d"  empresonar,  sense  cap  forma  de  judii^i,  al  deutor 
qui  no  vulga  pagar  y  s*  escape  de  la  població  (4). 

Respecte  à  embargar  los  bens  immobles  pera  'I  pago  dels  deutes,  iguals  drets 
se  concedeicen  als  cavallers  que  als  ciutadans  honrats,  ^qui  viuen  en  les  viles  y  lloga-  I 

rets  honrats  del  regne*  [s). 

Lo  dret  penal  es  sens  dupte  lo  dret  que  s'  arrela  més  en  les  costums  popularSi  y  É 

solament  quan  estes  han  cambiat  del  tot  es  quan  naxen  penes  noves  y  's  de?cen  à  un 
reco  les  antigues»  après  de  haver  donades  proves  de  llur  trista  vitalitat.  Per  açò 
aquesta  es  la  part  de  la  I  legislació  en  que  'U  reformadors  s'  hi  troben  ab  més  dilicul- 
lats  pera  ferhi  penetrar  la  saba  vivilicant  de  les  idees  del  progrés.  La  Europa 
d'  aquestos  temps  darrers,  si  fus  necessari,  'us  donaria  molts  e?cemples  en  co  u  firma - 
mació  d'  esta  veritat. 

Essent*  donchst  axi  les  coses,  ^nos  estranyai^ém  de  que,  abolint  en  Vídal  de  Ca- 
nyelleSf  y  ab  paraules  beu  espresaes,  lo  dret  de  venjança  pajticular,  se  veja  obligat, 
algunes  planes  més  avallet,  a  regonexer  y  íins  a  utilisar  aquesta  costum  barhre  com 
a  medi  de  intmndacíó,  a  fi  de  suplir  la  debilitat  dels  encarregats  de  la  justicia? 

'.Los  hereus  y  4s  successors— diu  un  fur— ja  sien  parents  ò  estranys,  no  estan 
üblig^ats  à  venjar,  ni  deuen  venjar  la  mort  del  testador,  a  qui  1'  haja  mort  un  ^Itre, 
nï  la  de  aquell  à  qui  succehexen,  a  no  ésser  denunciant  V  assessí  a  la  cort  ó  acu- 
santlo  en  justícia*  ((>}. 

Més  avallp  la  lley  autorisa  ah  parents  lins  al  quart  grau»  d'  un  individuu  ferit  de 
ítiort  en  baralles,  pera  matar  al  assessí,   si  ell  matei?t  no  's  desterra  para  sempre  del  • 

lloch  ahont  ha  comes  lo  crim  (7). 

Lo  noble,  *\  burgès  ó  '1  pagès,  qui  no  vol  donar  seguretat  al  seu  enemich,  es 
cdesterrat  d^l  regne,  y  si  li  ve  cap  mal,  no  es  castigat  qui  lo  causar  {%), 

No  obstant  y  açó,  la  composició,  conseqüència  del  drel  de  venjança  privada^ 
està  prohibida  pera  Us  crims  principals  (^). 

En  la  calilicació  dels  fets  criminals  y  en  la  imposició  de  les  penes,  los  Furs  son 
més  humans  y  més  justs  certes  vegades,  que  lei  Set  Partides,  però  bastant  me  nos 
que  los  Etabïissements^  Axí,  per  exemple,  la  igualtat  dels  culpables  davant  ío  càa- 
licli,  con^grada  per  la  llegisíació  de  Sant  Lluís,  solament  se  'ns  presenta  en  la  obra 

(1)  Furí,  Uib.  VI,  rübn  IIT,  tV,  Vr,  V:r.  Vllí,  IX,  X  y  XT. 

(a>  Furs,  Jlib.  VUl,  rübr.  VI í-. 

t3)  Furs,  Mib.  llf,  rüb.  XVIII. 

(4)  Furs.  lllb.  I,  rúbr^  VH,  fur  a. 

(V)  Furs,  llib.  VIU,  rúb.  II,  fur  58. 

Ce>  Fun^  llib.  !X  rúbr.  I,  fur  26. 

(7)  Loc.  c\\.  Itíb.  IX,  rübr.  V  11,  fur  42. 

(r>  tbid.  llib,  !X,  rúbr.  XX,  fur  21. 

(9>  ïbid.  llib.  [,  rúbr.  lY,  fur  13 . 
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det  Bisbe  d'  Osca  com  à  una  tendència.  No  hi  ha  peniï  especial  pern  *Is  nobïes;  pera 
en  certs  casos  en  que  *3  dicta  la  pena  de  mort,  los  cavallers  'à  causa  de  les  conside- 
racions quL*  se  'h  hi  deuen*  soti  entregats  únicament  i  la  mercè  del  rey  (i).  En  al- 
tres furs  lo  mateix  I  legislador*  qui  assimila  lo  *íciutada  honrat*  al  cavaller*  no  pot 
arribar  fins  a  admetre  que  "I  cos  de  un  villa  tinga  *l  mateix  valor  que  *l  d*  un  bur|çes 
o  *Í  d'  un  noble,  y  mana  que  entre  'Is  indtviduus  de  líi  niatexa  condlctóf  aquell  qui 
cau  se  a  un  altre  la  pèrdua  d'  un  membre,  sufnra  la  pena  del  talió;  però  sí  'I  culpa- 
ble es  €un  home  honrat*  y  la  víctima  un  villà,  com  no  hi  hauria  proporció  entre  "I 
delicte  y  lo  tíastich»  aquest  se  1  dexa  à  la  discreció  del  jutge  (2).  Sovint  la  mulla 
queda  i  la  discreció  del  jutge  y  dels  promens,  y  U  tribunal  pot  sempre  modificaria 
encara  que  la  Itxe  la  Uey:  tal  es  la  basa  de  la  penalitat  en  lo  códich  valencià*  lo  ma-- 
teix  que  en  quasi  totes  les  llegislacions  contemporanees. 

La  mort  y  "I  desterro  poques  vegades  son  decretats;  la  confiscació,  encara  que 
més  sovint,  solament  es  aplicada  als  delictes  que  alteren  V  orde  sociaU  però  no  'n 
resulta  cap  perjudici  als  drets  dels  acreedors,  v  algunes  vegades  ni  tan  sols  a  la  lle^ 
giti  ma  dels  fills  (^)^  Al  mateix  temps  que  una  muEta,  s'  aplica  la  nota  de  infàmia  als 
usurers,  assassins*  adúlters*  lladres»  raptors  y  «altres  semblant^**  Aquesta  pena  la 
tenen  també  los  qui  no  paguen  tlns  que  s'  hi  veuen  obligats  per  una  sentencia  del 
jutge  (4). 

La  mutilació^  darrer  vestigi  de  les  costums  barbres«  solament  es  conxerrada  P^*^ 
castigar  quatre  delictes:  Jo  íurt,  la  faïsetat  comesa  per  un  notarií  los  cops  donats  per 
un  fill  al  seu  pare  ó  à  sa  mare,  y  la  fabricació  d'  una  cbalista*  sense  autorisació  del 
monarca.  Quasi  sempre  que  *s  posa  una  multa*  pera  assegurar  la  Uey,  la  exequció 
de  la  sentencia  amenaça  al  condemnat  ab  un  castich  corporal,  si  no  paga,  com  la 
marca  del  fals  testimoni  sobre  la  llengua*  lo  fuet,  lo  pal,  y  de  vegades  la  mutilació* 
Aquestes  penes  son  sols  coniminatories,  y  quasi  sempre  no  tenen  proporció  ab  lo 
delicte  y  ab  la  pena  en  diners*  que  suplexen.  Lo  jutge  usa  de  tot  lo  seu  poder  que  te 
pera  reduhirles,  quan  se  tracta  d'  un  condemnat  massa  pobre  pera  pagar  la  aeva 
multa  (%). 

La  nota  característica  que  més  aparta  ala  Furs  del  drel  romà.  y  del  dret  góthicb, 
acosta ntlos  a  les  costums  germàniques  y  aragoneses,  es  lo  respecte  i  la  llivertat  in- 
dividual No  hi  ha  res  à  Valencià  que  se  semble  al  treball  de  les  mines  dels  romans, 
à  la  pèrdua  de  la  líivertat,  decretada  per  lo  Foritm  JtidicHin.  à  la  entrega  del  culpa* 
ble  en  mans  del  ofési  à  la  deportació,  ni  à  les  galeres*  La  presó  no  existeix  com  à 
pena  (6),  menos  pera  1s  deutors,  y  pera  obligar  a  un  individuu  à  satisfer  una  con- 
demna pecuniària, 

L;i  matexa  presó  preventiva,  que  no  's  deu,  sinó  per  escepció*  alïargarsc  més  de 
trenta  dies,  solament  es  obligatòria  en  los  crims  de  trayció  manifesta,  ó  quan  hi  ba 
moltes  presumpcions  de  culpabilitat  en  una  acusació  capital  (7):  fora  d'  aquests  dos 
casos  pot  r  acusat  permanexer  lliure,  però  ab  fermances. 

Les  dones  eren  esceptuades  de  la  presó  preventiva,  mitjançant  un  jurament  (8)* 

Pera  escapar*  no  solament  de  la  presó  sinó  també  del  càstích,  los  culpables  po- 
dien recórrer  al  asail    dels  Uochs  sagrats*  Les  Uegislacions  d*  aleshores  procuraven 

(T)  Loc.  dl.  llib.  11,  rübr.  Vil  I,  fur  i5- 

(3)  Jbid.  Uíb.  IX,  rúbr.  Vil,  fyr  3(í. 

{3)  Loc.  cíi,  llib.  T»  rúbr.  V,  furs  ai  y  331  ilib.  IX,  rúbr.  tlT,  íur  4;  y  ràbr.  Vlïl,  fur  37^ 

Í4>  Ibíd.  llib.  II,  rúbr.  Vllj  y  llíb.  ÏV,  rúbr.  XV,  fur  34. 

(5)  Furí,  Uib,  IX,  rúbr.  V'II,  fur  33. 

(G)  Ibid.  llib.  V\V,  rubr*  Vt,  fiirt), 

O)  Ibíd.  llib*  l,rúbf.  vn,  tur3;llib.  IV,  rübr*XV,  turai* 

Í8J  Loc,  cil.  ítíb.  ',  ràbr,  V,  fur  20;  rúbr*  VM  I,  fur  6, 
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Fan  com  podien  restringir  aquest  privilegi^  en  lo  reg^ne  de  Valenciü  solament  lo  te- 
nien la  església  principal  de  cada  poble  y  les  dues  esglésies  de  Sta*  Maria  y  de  San 
Vicent*;  de  la  capitaL  Però  cert9  criminals  no  podien  invocar  aquest  dret  trobantse 
en  est  cas  íos  qui  havien  fet  una  mort  dintre  I'  espay  de  trenta  passos  ai  voltant  de 
la  esglesï^t  Io$  liomeyers  ab  trayció^  los  devastadors  dels  camps,  lo;;  lladres  de  camí 
rail  y  tots  aquells  qui  maten  €com  no  deu  matarse»  (i). 

Vejàtn  ara,  pera  termenar  aquest  anàlisis  d'  un  dels  códichs  més  importants  que 
nos  ha  dexat  lo  tret^en  segle»  los  principis  que  regien  la  definició  dels  crims  y  la 
aplicació  de  les  penes^ 

A  Aragó,  en  virtut  de  les  tradicions  naeionalsi  lo  rey  podia  dexar  de  prestar 
r  auxili  del  bra^  secular  à  tes  sentencies  del  tribunal  e^lesiastích,  en  los  crims  contra 
la  fe;  però  a  Valencià  no  ho  podia  fer  sense  donar  sospites  de  la  seva  ortodòncia.  Per  I 

açó  veyénii  que  los  Fjí/*5  castiguen  ab  la  pena  de  fo  :h   la   heretgia,  la   abjüració  del  " 

cristianisme»  la  sodomia,  lo  comerç  d^  un  serrahi  ó  d'  un  juheu  ab  una  cristiana,  y 
lo  d*  un  cristià  ab  una  juheva;  peió,  per  una  escepció,  que  s*  esplica  moll  be  per  les 
relacions  freqüents  del  cristians  ab  les  catives  hennoses  que  prenien  als  infidels,  les 
relacions  d'  un  cristià  ab  una  serrahina»  solament  se  castigaven  ab  la  pena  rarament 
apliciida  al  adulteri. 

Los  crims  contra  la  divinitat,  \a.  heretgia  y  la  sodomia »  eren  los  únjchs  que  du- 
yen  la  confiscació  de  bens  (3), 

£s  una  cosa  digna  de  particular  coment,  que  en  Vidal  de  Canyelles  no  inipose 
cappenaala  bruxería,  cosa  ab  tant  de  rigor  castigada;  tant  per  los  Et^ibliss^fntniSf 
com  per  íes  Set  Partides* 

Havem  parbt  del  blasfemo  y  det  testimoni  fals;  lo  perjur»  fora  d'  est  cas,  no  té 
cap  pena»  ^puix^diu  un  fur— ja  n^  hi  ha  prou  ab  la  pena  que  '1  Senyor  li  tè  prepa- 
rada>  (3)* 

Entre  Is  crims  que,  fora  dels  delictes  reUígiosos»  ataquen  I*  orde  püblich,  los 
dos  principals  son,  lo  dò  lesa  magestat  y  "1  de  trayció-  Se  mereix  ésser  copiat  lo  fur 
que  defineix  al  primer  d^  ells: 

«Comet  crim  de  tesa  magestat,  qui  vol  ent regar  la  ciutat  {de  Valencià)  ab  ene- 
michs,  ó  la  vot  cremar  ó  ta  vol  destruhir  complerlament,  ó  ^s  passa  al  enemich^  6  li 
dona  auxJli  d'  armes»  diner  ó  consell,  6  mou  a  rebelarse  als  castells  y  viles  sotsme- 
)os  al  prínceps,  ó  fa  moneda  fals^^  ó  la  encunya  sense  orde  del  príncep,  ó  entrega 
íes  fortaleses  als  enemichs,  ó  's  comunica  ab  elU  per  medi  de  cartes,  missatges  ò 
scnyals- 

*A  e*t  fur  lo  senyor  hi  ha  afegit  que  ningú  pot  passarse  al  ban  contrari  dea  de 
que  ta  g:uerra  esta  declarada  ó  se  sab  per  veu  de  pública  fama  que  prompte  's  va  à 
declarar-  Qui  açò  fa,  ò  aïguna  de  les  coses  contengudes  y  previstes  en  est  fur,  ju- 
dicam  que  ha  comes  un  delicte  de  lesa  magestat,  y  deu  perdre  lo  cap  y  tots  los  bens 
que  tinga  en  terra  nostra,  exceptada  la  donació  per  causa  de  matrimoni,  los  drets  de 
la  muller  y  ^Is  altres  deutes.  Solament  en  estos  casos  dihém  que  hi  ha  crim  de  tesa 
mag'estat,  y  no  ^n  altres*  (4)» 

D*  aquesta  manera,  lo  atentat  contra  ta  perdona  del  aobirài  que  tots  los  pobles 
monarqutchs  posen  en  pnmer  Iloch  entre  4s  crtms  contra  les  persones,  no  esta  pre-- 
vist  per  lo  cótiich  de  Valencià.  Y  ei  perquè  davant  d'   una  noblesa,  quasi  tota  de 

Cl)    Ibidem,  ïlib,  I,  ràbr>  IX,  fur  4. 

(3)    Fun,  Uib.  IX,  rúbrica  VII,  f.  63,  65  y  7^;  lUb.  VOI,  rúbr.  U,  t  ^Si  Uib.  IX,  rúbrica  U, 
fürsü  y  io- 
ts)   Fiíra,  líib.  U,  ribr»  XV  ÍI,  f.  13;  llíb,  IV,  rübn  IX,  fur  54. 
(4>    Furt,  llib.  rX,  rúbr.  !X,  fur  I;  Híb.  IX,  rQbr.  VI'.  f.  66. 
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Aragó,  lo  Bisbe  d'  Osca  no  volgué  itinavar  rts  del  dret  politicb  de  Sobrarb.  Lo  r&j, 
en  mitg  dels  nobles,  no  es  més  que  primus  inUr pares,  y  *h  ütentats  dirigits  contra 
ell  son  de  la  matexa  naturalesa  que  'Is  dirigits  contra  un  altre  qualsevuEla  home 
Lliure.  Solament,  segons  los  principis  de  la  penalitat  valenciana,  se  deu  tenir  sempre 
en  compte  la  qualitat  de  la  persona  ofesa,  y  es  evident  que,  en  la  practica,  lo  castich 
serà  més  riguròs  sí  lo  ofès  es  lo  sobirà. 

Los  actes  qualificats  ab  lo  tïom  de  írayció  son  molt  mes  en  los  Furs  de  Valencià, 
que  en  lo  Códich  d'  Osca- 

A  Valencià  la  trayció  contra  '1  senyor  se  divideix  en  *trayci<i  que  no  's  pot  co- 
rretgir  y  trayció  que  's  pot  corretgir*:  haventhi  à  més  la  trayció  contra  una  altri 
persona  qualsevulla- 

Quí  mata  6  ajuda  d  matar  al  ^eu  senyor,  als  tills,  a  la  muller,  al  pare  ó  mare  del 
seu  senyor;  qui  abandona  i  aquest  darrer  en  lo  camp  de  batalla^  ó  lluyta  contra  elU 
qui  té  comi^rç  ab  sa  muller  d  ab  sa  lilla,  comet  lo  crim  de  trayció  «que  no  's  pot  co- 
rretgir»,  cayent  sota  la  jurisdicció  dels  tribunals  des  del  moment  que  ba  comes  lo 
delicte.  Si  's  nega  à  entregar  al  senyor  lo  castell  ó  plaça  que  per  eU  té»  6  '$  serveix 
d'  iiquest  castell  pera  ferí  i  guerra,  comet  crim  de  trayció;  però  per  aquest  delicte, 
molt  freqüent  aleshores,  lo  castich  era  ilusori,  puix  quan  lo  vassall  rebel at  veya  im- 
possible lo  continuar  la  guerra  contra  '1  sobirà^  se  declarava  disposat  à  fer  just icia  i 
les  seves  reclamacions,  y  per  açò  solaznent  «restava  lliure  de  la  falta  de  trayció  y  de 
infàmia»* 

En  tots  los  casos  precedents  lo  traydor  era  condemnat  à  una  pena  corporal  inde- 
terminada, 505  feudos  eren  comisats  y  als  alous  se  'Is  confiscava  (i). 

La  darrera  espècie  de  trayció  compren  la  mort  premeditada  d*  un  parent  ó  d'  un 
company.  Aquests  crims  no  atacaven  1'  orde  social»  y  de  consegüent,  no  duyen  h 
confiscació.  Lo  segon  era  castigat  ab  simple  pena  de  mort;  però  respecte  al  primer, 
lo  culpable  era  enterrat  de  viu  en  viu  sota  de  la  seva  víctima  (a). 

Les  conspiracions,  les  revoltes,  lo  incitar  y  moure  a  ficaf  foch  y  à  robar,  1'  ús  de 
armes  amagades,  la  fabricació  d'  armes  y  furti  ments  de  gnerra  prohibits,  la  falsetat, 
la  prevaricació  dels  magistrats»  lo  robar  ab  pretext  de  guerra  privada,  lo  no  servar 
les  treves  y  seguretats,  les  coalicions  dels  mercaders,  los  ultratges  als  oficials  del 
rey  ó  dels  senyors»  tot  son  delictes  contra  V  ordre  pi^blich,  prevists  pel  Bisbe  d*  Os- 
ca, y  castigats  ab  penes  diverses,  entre  les  quaïs  la  que  s'  aplicava  més  sovint  era 
una  multa,  que  's  dexava  al  franch  voler  del  justicia  y  dels  promens.  Entre  *U  de- 
lictes contra  Is  particulars,  lo  enmet finament ,  lo  infanticidi,  lo  abort,  son  castigats 
ab  la  pena  del  foch,  puix  era  aquest,  en  la  edat  mitjana»  lo  castich  aplicat  à  tots  los 
delictes  que  's  suposaven  comesos  per   medi  de  begudes  encantades  y  maleficis  (||< 

Lo  assessinat  ab  premeditació  era  castigat  ab  la  forca,  si  'I  culpable  era  d'  igual 
qualitat  ó  inferior  à  la  de  la  víctima.  Si  per  lo  contrari  era  de  qualitat  superior,  se  M 
cntregava  a  la  mercè  del  rey^  L'  homicidi  no  premeditat  tenia  multa  y  desterro  del 
lloch  ahon  havia  comès  lo  crim  (4)* 

La  pena  que  castigava  la  violació  era  la  matexa  que  en  lo  poble  aragonès;  p»eró 
en  Vidal  de  Canyelles  hi  afegí  ara  que  si  '1  culpable  no  podia  ó  no  volia  donar  à  la 
víctima  lo  diner  suficient  pera  trobar  un  marit  de  la  seva  qualitat»  fos  duyt  à  la  for- 
ca 0)- 


(1)  FurSf  llib.  IX,  rúbr.  X,  fur  r;  y  rúbr*  XXI,  furs  1,  1 1,  ai  y  a?. 

(2)  Furs,  llib,  IX,  rúbr,  VII,  fur  72, 

(3)  Furí,  llib,  tX,  rübr.  Vil»  furs  77  y  79-  ^ 

(4)  [bid,  llib,  IX,  rúbr.  VU,  fur  42. 

(5>  ]l>id.1U1}.  IX,  rúbr.  U,  fiírs  ),  3,  4.  ^,  ih  1^.  ^3^  ^^  y  i^- 
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Lft  Uey  no  castiga  V  adulteri  del  marit;  perd  1a  mullt^r  casada,  culpable  d'  est 
crim,  y  'i  seu  còmplice,  «que  's  passegen  los  dos  plegats,  y  mi  us,  però  seíïse  e^er 
flageUts,  per  tots  los  carrers  y  places  de  la  ciutat,  y  no  tinguen  cap  altra  pena  ni  en 
Jlurs  persones*  ni  en  llurs  bens*  {i). 

Lo  bígam  per  sempre  més  era  desterrat  del  regne,  après  d'  haverse  passejat  per 
la  ciutatf  ensemps  ab  lo  butxí,  qiJi  tlagelantlo  anava  cridant:  «Veusaqui  '1  males* 
trtich,  qui  s^bentho,  s'  ha  casat  ab  dues  dones  a  la  vegada»  {q). 

Al  qui  roba  per  primera  vegada  se  li  talla  la  orella  dreta;  à  la  segona,  lo  peu;  y  d 
la  tercera,  era  duyt  à  la  forca  (3). 

La  necessitat  d'  assegurar  les  transaccions  en  un  Estat  que  suara  havia  nascut  y 
semblava  tenir  un  hermòs  per  vindré  comercial,  và  dictar  lleys  severíssimes  contra 
los  deutors  y  'Is  negociants  de  mala  fé. 

La  mes  nota  bla  era  la  que  castigava  ab  la  pena  de  mort  als  ^mercaders,  ban- 
quers, cambiadors  y  venedors  de  robes,  tan  cristians,  com  jubeus  6  serrahins,  qui 
ab  motiu  d'  un  préstechT  dípósic,  compra,  ò  de  qualse^uIU  altre  contracte,  sien  deu- 
tors ó  esitguen  obligats,  sl  se  'n  van  ab  lo  que  es  d'  un  altre,  6  fan  bancarrota,  i  no 
ser  que  proven  clarament  que  per  una  desgracia  han  perduda  aquella  cosa  per  mar 
6  per  terrat  (4). 

Aquestes  son  les  notes  principals  de  la  obra  1  legislativa  d^  en  Vidal  de  Canyelles 
à  Valencià,  Ab  lot  y  les  seves  imperfeccions  y  buyts,  los  Furs  son  lo  còdicb  tipo  del 
tretzen  segle. 

Hn  les  ^úUs  los  estudiosos  hi  veuran  lo  proemi,  les  rúbriques  y  fragments  llar- 
^uíssiïns  dels  Furs  de  Vahncia.  (B). 


3sr  O  T  E  s 

A  pi'    167 

Propiní  de  la  úbra  Liber  jn   excelsjs,   d' en    Vtdiíl  de  Can  velles,  obra  que  avity  e^ 

perduda 

Cum  de  Foris  scriptura  nulla  certa  veï  authentica  haberetur,  adeo  quod  foristae 
cupientes  sibi  sol  is  sapi  entès  in  oculis  hominum  apparere,  quaternos  et  cednlas  ín 
quíbus  de  ipsis  fons  uliqui  habebantur  occultando*  cordetenus  habere  se  fori  seien* 
llBíti  se  jactarent,  ex  quo  contingebat  constientias  talium  írequentïssïmé  in  causis, 
amore  vel  pretio  a  tramite  justitiae  declinaré,  eo  quod  quilibet  irreverlater  dicere 
ütlentaret  quod  ipse  assereret  esse  fòrum  nullà  scriptura  validik  extstente,  quae  ipso-^ 
mm  dementias  vel  furores  refrenare:  Ideo  Clement  issimus  ac  Gloriosisssmus  rex 
Jacobus  tantae  malitiae  occurrere,  rerum  quieti,  Regni  tr^nqLiïllitati,  et  corporum, 
ac  anímarum  saluti  cupiens  provídere,   anno  ab  íncarnatione  Domini  \^\],  mense 

(I)  Furt,  llib.  TX,  rúbrica  Vil,  fur  fi. 

(2>  Furt,  Uib.  IX,  rúbrica  VII,  fur  «0. 

(5)  Fur»,  llib.  VI.  rúbrica  III,  fur  14, 

(4)  Furs,  llib,  VII,  rübr-  íX,  fur  4. 


\ 
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Jauuario  apud  Oscam,  Episcoponira,  Optimatnm,  Milíhim,  Civiiim,  ac  Burgen&itim 
generallem  curíam  congregavit,  ubi  hunc  líbrum  de  cüh&íIío  et  assensn  praedicto- 
rum  omnium  compüavit^  in  qiit>  antiquitatern  ego  correxi  et  emendavi,  in  quibus 
rudia  vel  superJlua  videb^intur,  in  quibus  usus  fori  deficiebat,  pront  Deus  rnihi  mí- 
nistravitt  recto  corde.  et  pura  constlentia  addidi  et  suplevi^ 

Praemi  qtu  's  troba  en  les  ediewns  primitives  del  Códich  d^  Osca, 
escrit  per  en    VidaL 

Nos  Jacobus  Dei  gratia  Res  Aragonum,  Majoricarum  et  Valentiae,  Comes  Bar- 
chinonae  et  Urgelli,  et  Dom  i  nus  Montispéssulani.  Videntes  Foros  Aragonum  in  fo- 
ristarum  manibus  skut  gladium  ancipitem  in  maníbus  ruriosi,  eo  quod  sine  scnpto^ 
et  aliqua  cerlitudine  fori  scieníia,  im<>  potiug  dementia  haberetur.  dicente  quo  liber 
faciltimo  foris  periti  nomin;^  adquisito,  \à  esse  fòrum  quod  magis  ederet  suae  arbitrio 
voluntatis,  pi'out  ventus  [erebat:  tímoriSf  odii  vel  amoris  ejus  animi  in  ingluniè  ra- 
piehantur  íI1lu$  scientia  supervalente  qui  loquaç  itate  et  cl^moribus  circumfultae  po- 
terat  assertioni  juribus  insistere  versipelli;  et  qui  una  clamide  vestilus  velle  ab  omnl 
vento  defendere  se  scíebat,  et  quo  in  iudiriis  taiita  perturbatio  babebatur,  quod  fg- 
ris  periti,  non  oratores,  sed  declamatores  potius  videreatur,  subditorum  ilostrorum 
ducinius  miseriist  meserendum  dolentes  nostri  et  nostrorum  Antecessoruni  praete- 
nti  temporis  currícula  sub  tanto  discrimine  defluïisse*  Quare  episcoporum,  oplíma- 
tumi  militum  et  civium  apud  Oscam  convocat^i  Curíà  generali,  omnium  unanimiter 
consilio  requisítOi  resecantes  supèrflua^  reparantes  collapsa,  et  utilia  adjungentes, 
fori  tradidimus  sub  compendio  disciplínam>  ciijus  compdationem  venerabUi  et  fideti 
uostro  Vi  tali  E^iscopo  oscensr,  vero  utiqiic  erudita^  provido  et  d  i  se  reto,  diiscimus 
cútnmittendam  injungentes  eidem,  ut  fori  substantia  conservatà^  quae  ad  ornatum,  et 
bene  esse  fori  scientiae»  sibi  facere  judicareti  juxU  discretioiiem  sibi  a  Deo  dalam» 
operi  ducere  inserendum  libro  ergo  ab  ipso  laudabiliter  compilato,  et  feliciter  con- 
$umato  omnibus  nustris  subditis  in  lines  Aragonum  constitutist  tam  praesentibus. 
quam  futiins  praecipimus,  injungimus  et  mandacnust  ut  tam  in  juditiis,  qu:im  extra 
jnditia  praedictum  libruni,  et  omnia  quae  in  eo  scripta  sunt  anipiectantur,  recipiant. 
et  sequantur,  postulantest  consulentes,  et  judicantesr  secundum  censuram  bujuslibrl 
in  annibus  procedendo.  In  his  autem  quando  cas  us  expressus  contentus  opere  se  non 
duxit,  extendendo  alicuí  de  contentis^  si  natura  negotü  hoc  deponit^  adaptetur  nani 
CLim  omnes  cas  us  sit  impossibile  exprimi  ítl  hoc  foro,  ubi  forus  dèficit,  de  siniiLibus 
ad  sïmilia  procedendum.  Jbi  autem  non  cum  simílitudo  poterit  reperiri^  per  proba- 
biles  ralLones  et  naturales  sensus  hominum  tam  \\\  alegationibus  et  sententiis  quam 
in  quibuscumque  aliis  negotns  procsdatur»  Profectò  qui  secus  contra  versi  íuerint 
ipsos  tamquam  reos  lesae  majestatis  no^tr^t  animadversione  debita  puniemus* 

Praemi  que  *s  troba  en  ies  edicions  darreres  del  Códieh  d^  Osca. 
(iQitin  es  lo  verdader?) 


Nos  Jacobus  Dei  gratia  Rex  Aragonum,  Maioricarum  et  Valentiae,  Comes  Bar- 
cHinonae  et  Urgellj,  et  Dominus  Montispessulani,  Peractis  coiiquistae  no^trae  Sarra- 
cenorum  acquisitionibus,  etquidquid  citra  mare  OrieritalcT  fines  debitae  acquisitio* 
nis  nostrae  continent  misi^ratioac  divina  nostro  domi  nio  ve  ndí  cantes;  quare  nas, 
armoriim  pro  viso  tempore,  intendentes  pacis  providere  temporibus,  soUcitudiíiem 
iiostram  ad  Foros  Aragonum:  per  quos  ipsimi  Regnum  regatur  primò  porrexímus: 
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eo  quod  Regnum  iltud  sit  caput  nostrie  celsitudinb  principale*  Verum  ut  acciones 
nostrme  CQiidiantiLr  mattirÉíüï:  et  fori  Aragotiutn  addendo»  detrahErndo,  siupplendOf 
exponendove  necessariò  vel  utiliter  coiriganíur:  in  urbe  nostra  Oscensi  günerulem 
Curiam  duximus  inducendam:  ubi  praèseiitibus  Ulustri  patruo  nostro  domino  Fe- 
rrando Infante  Aragoniae^  et  s  eiierabilibus  B*  Caesarmgustaiiensíi  Vitali  Ost'^iisí 
Epi^opiïs:  et  Nobïlibu<ï  Richis  UomínibLiü  domao  P.  Corneli  i  Majordotno  Aragonum^ 
G.  Dentervçaf  G*  Romei,  R*  de  Liçana*  A»  de  Luna^  Eximino  de  Focíbus»  el  pliiri- 
bua  Militi  bus,  et  Iníaníionibus»  et  Pmceribus,  et  Civibus  Civitatom  et  Villarum»  pro 
àass  Conciliïs  destínatis,  Foroi  Aragonum  (prout  ex  variis  praedecessorum  nostro- 
rum  í^riptís  collegimus)  in  no^tro  fecímus  Audítorïo  recitari:  quòrum  slnguliï  colla- 
tionibus,  discus^is  otnnibus  subtiliü^,  et  defractts  siipervacuis  et  inatilibus,  i:ompletis 
minui  bene  loqu^ntibus,  et  obsjuris  competentibu^r  interpraetatiooibus  exposítis, 
sob  vol  li  mi  ne,  et  certis  titulis  antiquorum  Fororum;  quosdani  amovimtis»  corre  vU 
mus,  $oppieviiDu$,  ac  eorum  obscuritateoi  elucldavimuSf  omnium  dïctanim  persona* 
rurn  coTisiíio  et  conveuienti^  penitus  anouente.  Per  bos  Foros  in  pluribus  quos  anti- 
qtii  Fori  non  sine  magno  temporaliuni  rerum  incommodoi  ac  auimarum  periculo, 
nox>  ^t^lo  justitiaa,  scd  ambítiosà  m^litià  intligebatit,  dominio  nostro  per  ens  nihil 
accrescendo  penitus,  nec  subditorum  nostrorum  libertatibus  acceptabiübus  detraheo- 
do.  ÏQ  vïrtute  ítaque  debitae  nobi$  ^dei  omnibus  Bajulis^  Justitiist  Çalmedinist  Jura- 
tts,  Judkibos,  Alcaidis,  Junctariis,  officiaÜbos  quibus  üfflcium  cognoscendi,  et  judi* 
candi  de  cau:jis  cotnoiittitur:  et  cunctis  nostris  lidelibus  injunginius,  quod  hh  Foris 
lantum  utautur»  m  omiirbus  et  aíngubs  causaruni  discussionibus^  et  terminatlonibus 
eartiindem,  Ubi  auíem  dícíi  fori  nou  suíTecerint,  ad  uatuvalEím  sensum,  vel  aeqoita* 
tem  requiratur.  Profectò  qui  secus  contra  versat  i  fuerinít  ipsos  tamquam  reos  laesae 
Majestatis  nostrae  animadversions  debita  punieaius^ 


TÍTOLS  DEL  CODICH  D*  OSCA 

LIBBR  PRIMUS 

De  Sacro  Sanctis  Ecclesiis  et  eorum  ministris» — De  bis  qui  ^d  Hcclesiam  €onfu- 
giuatf  vel  païatia  Infantíonnm. 'De  Pignoribus,  De  Rem  ni  testatione.  -De  Pos- 
tulando-— De  Procuratoribus.  — Qood  cujosque  Universitatis»  — De  Negotiis  gestis. — 
De  Dilationibus.  — De  Advocatis. — De  Edendo. — De  Pedianda  hicreditate. — ^Deju- 
nsdictíone  omuium  Judjcum.  — De  Satísdando  (t). 

LfBER  SECUNDÜS 

De  Privilegio  absentium  cüusà  Republicae^ — NePater,  vel  mater^  pro  íiiíotenea•' 
tur» — Ne  íïlïus,  pro  patrtí^  ve!  matre»  teneatur, — De  FÜis  illegiïimis.^Ne  Vir  sine 
uxore,  aut  uxor  sine  viro  alienaré  possit^^De  Forn  cojopetenti. — De  pr^s^riptioni- 
íjua, — De  mulüis  petitionibus.  —  De  probationibus-  —De  Tcstibus» — De  Testibos  co- 
gendià.— De  Confessis.— De  Fide  instrumentorum, — De  Jurejorando — -De  Fenis. — 
D^  Sacra  Ti  en  to  defereiido.  —De  Verborum  significaüone,— De  Rejudicatà. 

{!)    Loí  úiaïs  ó*  tn  Còdicb  no  du  heu  cap  nombre  d'  ordre. 
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LIBER  TERTIUS 

De  paena  temeré  Htigantium.^De  Lege  Aquilia.  -  De  Re  militarí, — Si  Qua- 
drupes  pauperiem  fecisse  dicatur. — De  Hastiludio.  — De  Scaliïs.  —  De  Arboribtis  in- 
cidendiíï. — FamiJiae  erciscundae,  — Communi  dividundo. — De  ConsorTibus  ejuidem 
rei.— Fitiium  regundorum.— De  Confinalibus  arboribus. 

LIBER  Q.UARTUS 

Mandati — CommcNdatL — De  VT^uris. — Locati  et  conducti-— De  Mercenaríis.— 
De  Deposito.— De  Emptione  et  venditione.  — De  Pactis  Inter  emptorem  et  ven- 
ditorerii* — De  Jure  emphiteotico. — De  Fidejussoribus.  — De  Raeredibus  tídejussoruni 
et  maletactoruni. — De  Donationlbus. — De  Solutiorvibus. — De  Alimentis  praestandïi- 

LÍBER  QUINTUS 

De  Immensis  et  prohibitis  donat ioiiÍbus,^De  Contractibus  coDJugum. — De  Jure 
dotium. — De  Secundis  nLiptiis.  —  Rerum  amotarum. — De  Testamentis.  — De  Tulori- 
bus,  manumissoribiis,  spondalariis  et  ca  beca  I  ari  is.  —  De  Natis  ex  damnato  coïtu.— 
De  Contractíbus  miiiorum.  —  De  Exhaeredatioiie  filiorum, — De  Rebus  vincuïatís^— 
De  Justitià  reddendà  et  non  venietidA* — De  Adoptionibus* 

LIBER  SEXTUS 

De  Condifiotie  íníantionatus  et  de  proclamantibus  in  servitutem.^De  Re  miíi- 
tari  (i)-  — De  Stipendüs  et  Stipendíariis. — De  Hommagio^^De  Promissione  sine 
causà*  De  Forma  diffidamentí.— De  Munitíone  et  ct^nsfructione  munitionum*  -V^ 
Muneribus  agnoscendis. — De  Expeditionibus. 

LIBHR  SEPTIMUS 

De  Pace  et  protectioíie  Regali* — De  Confirmatione  pacis. — De  Fabricatione  mo- 
netae,^De  contirmatioae  moneiae. — -De  Le^dis^^De  Moderatione  reruni  veiialÍLun. 
— De  Judaeis  et  Sarracenís  bapti^andis.— De  Judaeis  et  Sarracf  iiis.  — De  Sarracenis 
fugitivis.  —  De  Deciini,s  ïudaeorum  et  sarracenoruiiu^De  decimis  christíanorum. — 
De  non  aïíeiiaíidis  poísessionibus  tributariis  judaeorum  et  sarracenoriím*  -De  Aqua 
píuviali  arcïtidfi* — De  Pascuis,  gregibus,  et  capannis. — De  Venatoribus*  —  De  Rivi** 
fumis,  et  molendinis.^tle  TabernaT  balneo,  furno  et  molendina.— De  accusaiLom- 
bus* — De  Conailiariis» 

LIBER   OCTAVUS 

De  Custodi  bus  carcerum.— De  Proditoribus.  —  De  Veneficis. -»  De  Itivasoribus 
viarum  publicarum.  — De  Violatoribus  Regalis  protectíonis. — De  Crimine  falsi.— De 
Homicidio. — Dt  Adulterio  et  stuprop — De  Vi  bonorum  raptorum. — De  Haeredihus 
furum.^De  Furto  et  nominando  aiictore*  — De  receptoribus.  — De  Poenis,  — De  Di- 
vísione  pecuniae  poenalis. — De  Injuriis* — De  Mcïdo  mulctarum*^ — De  Duello.  — De 
candentis  ferri  judicio  abolendo.^ — De  Tabeltionibus.  — De  Appelïationibus^^De  Mi- 
lite  usurario. — De  Contumacibus. — De  Constructione,  substentatione  et  reparatiorïe 
foàsatuum  et  murorum.— De  Expeditione  Infantionum.^De  Proditionibus.  -De 
Furto  avium- — De  Furto  canum. 

(i)  En  Lo  llibre  terç  hi  ha  tamb^  un  títol  de  Rt  mÜiiari.  Conté  solament  un  fui  Tthüni  ii 
degradació  del  cavaller  culpable  de  band^lerbme.  Lu  del  llibre  sisd  se  refercisL  als  devcr?id«]  ca- 
valler y  à  U  prohibki*^  de  conferir  aqueiita  dignitat  als  fí  I  Is  de  un  viUà. 
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APPÈNDIX   AL   CÓDICH   D'   OSCA     (i) 

De  SitcrameDto  judacítrum.— 'Hae  sunt  nialedictiones- — De  Sacramento  Sarrace- 
noruni. — Quonaodo  debent  exaniinari  testes. — De  Elongatione  debilorum. 


B  pi*  tSi 
Proemi  dels  Furs  de   Valení'ia 

En  lo  any  de  nostre  Senyor  M^CCXXXVIIL  nou  dies  de  Octubre  pres  ïo  Sen* 
vor  en  Jaume  per  la  gràcia  de  Deu  Rey  Danigo  la  ciuUi  de  Valení^ia  {3), 

Començament  de  savjea  si  es  ]a  temor  de  Deus  et  naturiilmcní  lo  devem  témer  e 
mnar:  la  temor  perquè  ell  es  poderós:  com  aquell  quin^  feu  de  niem:  ens  desferu^ 
com  a  ell  vendrà  de  plaer;  car  res  non  podem  fer  sens  etl^  segons  la  paraula  quens 
retrau  sent  Joan  en  lo  K  van  geli.  Amar  lo  devem  de  tot  nostre  cor,  e  tota  nostra  pen- 
sa: car  ell  es  donador  de  gràcies,  e  de  beiïs  spiriluaU  e  temporals^  E  majorment  lo 
devem  témer,  e  amar  los  Reys:  témer  perquè  es  tot  poderós:  e  amar  per  lo  beqnens 
dona:  car  per  eli  regnen  e  lian  bones  costumes  et  maior  poder  et  maior  riqnea-  Et  la 
raho  perquè  Rey  deu  regnar  maiormenC:  si  es  per  justícia:  car  aque^ra  li  es  donada, 
que  si  justícia  no  fos,  les  gen$  no  haurien  mester  Rey,  Primerament  es  necessària 
qtjc  menys  de  justicia  no  poden  viure  los  homens  en  aquest  mon:  car  nu  tan  sola* 
ment  se  deuen  jutgar  los  homens  per  los  Reys,  o  per  aquells  qui  tenen  en  l•ir  loch: 
hon  los  es  donat  poder  del  Senyor  de  les  criatures:  e  nul  hom  no  pot  viure  en  verU 
tat  ni  en  dretura  ú  donchs  no  ten  justícia  en  si  matejc:  car  si  hom  no  jutgava  à  si 
tam  be  com  al  altre;  no  poria  haver  vida  de  manera  de  home;  ne  segons  la  noblesa 
ne  dignitat  que  Deus  volch  donar  a  home  quant  lo  feu  a  semblança  de  si. 

Doncbs  car  justicía  es  illuminanient  de  les  coses  que  làon  spirituals  et  temporals. 
Car  nul  hom  pot  vetür  à  salvació,  si  primerament  no  reprèn  a  si  dels  fali ments  qtte 
farà*  ne  pot  ben  governar  ço  que  Deus  li  ha  donat,  %\  ab  fe  y  ab  justícia,  et  ab  ca- 
rrera damor  no  guarda  sa  gent  aqnel  a  qui  es  donada:  que  a  aquells  que  faran  be 
reta  gardo  de  ber  e  als  que  faran  mal  reta  gardo  de  mal,  havent  misericòrdia  mi- 
^ancera  quant  veurà  que  loch  sia.  Car  lum  terrenal  en  los  homens  poden  veer  et 
guardar  si  et  altruy  de  errar  ve  píïr  justícia.  Dfvncs  aquestíi  no  pot  ésser  ben  tenguda 
sinó  es  per  los  maiors:  car  sí  cascun  podia  fer  ^oque  ha  en  volentat  a  altruy:  aquest 
setgle  no  seria  mas  tenebres  et  dolor:  car  aço  es  declaradament  de  cor,  e  de  pensa 
dd  hom:  car  nos  donarà  dupte  que  alcun  It  faça  mal  si  donchs  no  Tahia  perquè.  Ht 
sí  los  Reys  son  de  bares  coslumcü  en  totes  coses,  o  en  partida;  noís  tendria  prou  tota 
aquella  gràcia  que  Deus  los  haurà  dada:  si  doncLs  no  usaven  de  justícia  et  de  dretu- 
ra;  car  aquest  es  lur  offici  de  veritat.  Et  fahen  he  aquesta  gràcia  de  justícia,  perquè 
nostre  Senyor  los  hi  ha  meses  moltes  altres  bones  costumes  poden  passar  et  enco- 
brir: car  aquesta  es  gracía  coberta  dels  Reys^ 

(i)  Considerem  com  appéndix  al  cf^dich  d'  Araj^n  cinch  furs,  que  semblen  nf>  formar  part 
integrant  de  ta  colecció  d*  Osca.  Sou  tres  j'^rmulcs  de  jurament,  una  instrucció  sobre  '1  modo  de 
prttguntarals  icsiímonis  y  una  lley  sobre  lu  allargar  los  pltços  concedits  als  deutors,  que  fou 
promulgada  separadament  l'^iny  12Ï9.  (Veges  lo  lïiscursQ  pr^iiminmr  del  editor  dels  Futrox  dels 
henyorsSairall  y  Penen,  pi.  tfclK 

(2)    Aqgesta  es  li  data  de  ta  entrad  a  dels  cristians  i  Valeada^  f  no  U  d<  ta  capitulació. 
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E  -àxï  com  Na$  en  jAcme  per  La  gràcia  de  Deu  Rey  DaragOt  de  Mallorques,  de 
Valencià,  comte  de  Barcelona,  et  de  Urgell*  et  Senyor  de  Monpesler,  voients  que 
nostre  Senyor  nos  jutge  ha  ven  a  nos  misericòrdia:  en  aquesta  manera  devem  nos 
jutgar  nostres  sot$meso$:  oras  la  misericòrdia  no  ha  obs  de  ser  tanta  que  eximple  de 
mal  pogués  donar  als  altres  que  volguessen  venjar  et  emparar  per  sa  auctoritat  pro- 
priü  de  ço  qtje  es  offici  nostre  dels  venjament^*  El  jatsia  que  nos  siam  necligents  al- 
cuiïes  vegades  en  justícia  pus  que  a  nos  no  hauria  mester:  ne  aquells  qui  nostre 
Senyor  nos  ha  comanats  claman  mercè  a  aquell  qui  aquesta  gràcia  et  aquest  poder 
nos  ha  tan  grau  donat  que  ell  quens  ho  perdon.  Car  algun  hom  en  aquest  mon  no 
pot  viure  sens  peccat;  et  si  nos  havem  errat  contra  lo  ofTicí  que  nos  tenim  per  ell 
havem  volontat  que  daqui  a  avant  no  errem  plus»  Et  per  aquesta  raho  havem  fet 
aquest  libre  de  dret:  el  qual  mel  em  nostra  pensa  et  de  nostres  sàvia  aquells  que  nos 
poguem  haver  Bisbes^  e  Richa  bomens,  Cavallers  et  homens  de  ciutat:  Et  prega m  e 
manam  a  tots  aquelU  qui  seran,  o  volran  esscr  dins  aquests  Furs,  que  guardeu  e  ob- 
serven» e  mantenguen  aquests  Furs:  et  per  aquests  se  jutgen  per  tot  temps. 

Comencen  les  costumes  et  els  stahliments  de  la  Ciutat,  et  del  Regne  de  Valen- 
cià: del  Senyor  en  Jac  me»  per  U  gràcia  de  Deu,  Rey  Darago  et  de  Mallorques  et  de 
Valencià»  compte  de  Barcelona  et  de  Urgell,  et  Senyor  de  Montpesler:  axi  com  davall 
son  ordenades  daquell  qui  la  Ciutat,  et  tot  lo  Regne  ab  grau  victorià  guanya.  Le^ 
quals  cost  urnes,  e  Furs  per  aquells  foren  fets  en  lo  any  M.  CC  L.  Dot^e  anys  aprtis 
la  d;ta  Ciutat  e  Kegne  per  aquell  íonch  guanyat. 

Com  manaments  sien  de  dret  honestament  viurem  e  a  altre  no  agreujar,  t  son 
dret  a  caseu  donar:  els  princeps  de  les  terres  per  la  misericòrdia  de  Deu  ha 'en  rehe- 
buts  los  governameuts  del  regnes:  per^o  que  donassen  egualment  son  dret  també  ai 
pobre  com  al  rich:  e  que  purgassen  de  mals  homens  ab  gran  diligència  les  provin - 
cies  a  ells  contanades  no  departen  de  hon  tossen  aquells  mals  homens*  Empera^o 
Nos  en  Jacnie,  per  la  gràcia  de  Deu»  Rey  Darago,  de  Mallorques  e  de  Valencià, 
Compte  de  Barcelona,  e  Durgell,  e  Senyor  de  Montpesler;  cobejants  dur  a  acaba- 
ment les  devant  dites  coses;  havent  Deus  devant  nostres  ulls^  costumes  en  aquesta 
Real  Ciutat  de  Valencià,  c  en  tot  lo  Regne»  e  en  totes  les  viles»  e  castells,  alqueries» 
torres,  e  en  tots  altres  lochs»  en  aquest  regne  edificats^  o  a  edidcar,  sotsmeses  nove- 
llament  per  la  volontat  de  Deu  ui  nostre  governament,  fem  e  ordena m  ab  volontat,  e 
ab  consell  den  Pere  per  la  gricia  de  Deu  Arquebisbe  de  Tarragona,  e  dels  Bisbes 
Darago  e  de  Cathalunya:  ço  es  a  saber  den  Berenguer  bisbe  de  Barcelona^  e  den  V/- 
dal  bisbi^  Dosi'ii,  e  den  Bernat  bisbe  de  Çaragoça,  e  den  Pons  bisbe  de  Tortosa,  e 
den  Garcia  bisbe  de  Tarazona,  e  den  Bernat  bisbe  de  Vich:  e  ab  consell  dels  nobles 
barons  den  Ramon  Folch,  vescompte  de  Cardona,  e  den  Pere  de  Moncada,  e  deu 
Guillem  de  Moncada,  e  den  Ramon  Berenguer^  e  deu  Ramon  de  Peralta^  e  den  Pere 
Ferrandez  Daíbarrazi,  e  den  Pere  Corneli,  e  den  Garcia  Romeu^  e  den  Examen  Do- 
rrea,  e  den  Artal  de  Luna,  e  den  Examet^  Periz»  e  dels  prohomens  de  la  Ciutat:  ço 
es  a  saber  den  Ramon  Pere  de  Leida,  e  den  Ramon  Ran>on,  e  den  Pere  Sanç,  e  sJen 
Guillem  de  Belloch^  e  den  Bernat  Gisbert,  e  den  Thomas  Garridell»  e  den  Guillem 
Moragues,  e  den  Pere  de  Balaguer,  e  den  Marimon  de  Plegamans»  e  den  Ramon 
Dufort,  e  den  Guillem  de  Lacera,  e  den  Bernat  Çaplana,  e  den  Pere  Martell»  e  den 
Guillem  Bou,  e  den  St^ve  de  la  Geferia,  e  den  Uch  Martí,  e  den  Ramon  Munyos,  e 
den  Ferran  Periz,  e  den  An  ireu  de  Linya,  e  de  molts  altres. 

Mas  emparo  si  costumes  no  eren  posades  en  scrit:  pona  ésser  entre  aquells  qui 
pledejen  gran  confusió,  e  porien  exir  gran  matèria  de  contendre.  Per  ço  com  me- 
mòria de  hom  moU  es  lenegable:  e  la  fehlea  de  hom  es  molt  apparellada  a  ublidan- 
ça.  Et  per  aço  aquestes  costumes  fem  metre  en  scrit,  a  perdurable  memòria:  car  ha- 
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ver  memorm  de  totes  coïes,  e  que  en  ningú  na  cosa  hom  no  desviar  maíorment  per- 
tany a  Deu  que  ^  homens* 

YeJam  donchi  que  ningunes  altres  costumes  OD  ia  Ciutat*  o  en  algun  altre  loch 
d^l  regne  d^  Vabi^cla  en  alguna  cosa  no  hajen  loch:  mas  per  aque»tes  costumes  \a 
Cort  els  Jutges  dejen  los  pleyts  jutgar  e  determenar,  Caf  asats  convenientment  po- 
ran  ddpartïr  per  aquestes  co^tumes  la  i^o^a  egual  de  aquella  qu^  no  s£:ra  egu^l:  e  la 
cosa  leeHva  de  aquella  que  no  serà  leeriva. 

£  aquestes  coses  en  a%\  sobredites  volem  que  Ua  hon  aquestes  costumos  no  poran 
abastar:  aqui^ll?}  que  3^>tK3>'^n  pLiÍ:cen  leerlvament  recórrer  a  natural  ieny  ^  a 
egualtat^ 


RUBRIQUES  DELS  FURS  DE  VALENCIÀ 


LTBRE  PRrMER 

Rúbrica       I>- — Del  terme  del  regne  de  U  ciutat  de  Valenda^ 
II. — De  les  pastures  y  del  vedat- 
nr— De  la  Cort  e  del  Batlle. 
IV.  —Del  qnart  e  penes  de  la  Cort. 
Vi — De  Seguretat  e  de  donar  ferma  nça. 
VL  — De  clam  qu«  no  sia  mudat, 
VIL — Quals  pers:mes   e  coses  putxen   ésser  preses  sens   manament  de  U 

Cort. 
VI  EL — Que  Juheu  ne  Serrahi  ne  heretge  no  haja  servu  Chrístia. 
IX- — Daquells  que  fugiran  a  les  sglesies. 
X. — De  Stabjiments  e  deb  manamentà  dels  prínceps, 
XI' ^De  Ignorància  de  dret  e  de  feyt, 
XlL — De  prechs  feyts  al  Príncep. 

XIIL — Qne  pecident  e  durant  lo  pleyt  algú  nos  pusclia  appellar* 
XIV.  ^--Si  contra  dret  alguna  cosa  sera  impetrada. 
Xy. — Dels  vuits  e  de  les  yniatges. 


brïca 

L 

ÍI 

m 

IV 

V 

VI 

VIL 

vm. 

IX, 

X. 

XL 

XlL 

XIIL 

LIBRE  SEGON 

—De  mostrar  publiques  scripture^  o  comunes.  ' 

— De  aquells  qui  seran  appellats  en  dret. 

—De  convinences  e  de  conspiracionsi  ço  es  de  mals  empreníments. 

— ^De  transactions  e  de  compositions* 

— »De  errada  de  compte. 

— ^Dels  advocats, 

— De  quals  coses  infàmia  sia  donada,  o  posada  a  aigu, 

—De  procuradors. 

^Que  algü  no  pusqua  les  sues  actions*  o  demandes  donar  ne  coma- 

nar  a  pus  poderós  de  si. 
^Dels  negocis  e  dels  alTers  que  per  algú  sien  manats,  o  feyts. 
— Daquelles  coses  que  seran  feytes  p^r  força,  o  per  paor. 
—De  mal  engan. 
—De  restitució  de  menors^. 
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Rúbrica    XIV.— Si  tudor  o  curAdor  serà  eU  feyU  dels  menors. 
»  XV.— De  arbitres  rebuts  e  de  dar  seguretats* 

^  XVI. — Pe  nauxerst  de  taverners  e  dostalers* 

»        XVIL  -De  sagrament  de  calLimma* 


Rúbrica 


>: 


i. 

IL- 

m. 

IV. 
VI.  - 

vil.- 


VIIL 

IX, 

X, 

XI, 

Xü. 

XIII. 

XIV. 

XV, 

XVI.^ 

XVIf, 

XVIIL^ 

XIX. 

XX. 

XXI. 

XXIL 

LIBRE  TERCER 

De  Juheus,  e  orde  de  aquells. 

Que  negu  per  força  no  sja  feng'ut  de  acusar  ne  demanar  altre, 

■De  contestatione  liti»,  ço  es  díj  començar  lo  pïeyt. 

-De  dilacions,   ço  es  de   aliongament  e  tle  feries,  (,o  es  de  dies  eu 

que  hom  no  deu  pledejar. 
De  jurísdictio,  ço  es  de   poder  de  tots  jutges  e  de   fort   cónvineaCt 

ço  es  de  cort  convinent.  E  de  contenció  de  jurisdictio. 
En  qual  lo;:h  deja  ésser  feta  demanda  de  crims^  d  de  possessions,  o 

de  lexes  feyte^  en  darrera  voluntat. 
On  deu  ésser  demanat   aquell   qiü   promès   donar»  o  pagar  alcunt 

cosa  en  cert  loch* 
En  qual  loch  deja  ésser  feta  dtsmanda  de  co*'es. 
En  qual  toch  heretat  deje  ésser  demanada- 
Hn  qual  loch  deu  ésser  demanat  conte  de  ^Icuna  ^idministracio^ 
De  donacions  que  seran  feytes  contra  ofíici  de  pietat. 
■De  demanda  de  heretat* 

En  qual  manera  deu  e  pot  hom  recobrar  la  sua  cosa  que  altre  te. 
De  Usufruyt  ço  es  daqueU  qui  a  dret  et  fruyt  a  rebre  daquella  cosii 

e  no  ha  dret  en  la  propnetat. 
■De  clavegueres,  e  de  stremeres,  et  dalbellons, 
^De  servitut  daygua  e  daltres  coses, 
-De  dan  donat. 

•  De  divisió  e  partició  dels  hereus, 
'De  les  coses  comunes  a  partir. 

^De  aquells  que  seran  company ods  de  huii  mateyx  pleyt. 
-De  demostrar  aquella  cosa  moble  en  jubi  que  serà  demanada^ 
-De  jochs,  jugadors  e  blasfem  edors. 


LIBRE  QUART 

Rubrica  1 Si  certa  cosa  serà  demanada. 

s>  tl. — per  qual  raho  deu  hom  demanar  ço  que  no  serà  degut,  e  serà  pagats 

e  ço  que  per  leja  raho,  e  deionesta  serà  promès, 
s  HI.— De  condició  furtiva,  ço  es  de  cosa  qui  serà  emblada. 

^  ÍV. — De  demandes  e  de  obligacions^ 

^  V, — Qije  la  muller  per  lo  marit,  ni  marit  per  la   muïler,  ni  ta  mare   per 

lo  líll  no  sien  demanats. 
M  VI,  -Nel  fill  per  lo  pare,  nel  pare  per  lo  fill  emancipat,    íiel  libert  per  lo 

patró  sia  demanttt. 
«  Vü.  —Daquells  qui  se  stablexen  pagadors  dalcun  haver,  o  dalcuni  cofi 

per  altre. 
9  VI IL^  De  proveij. 

»  IX,  —  De  testimonis^ 

»  X. — Mes  val  ço  que  en  veritat  es  feyt.  que  ço  que  fenctament  es  scrit. 
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Rubrica        X[. — Per  qual   raho  deu   hom   demanar  penyora  que  httja  me^a  i  altre* 
^  XIK — -Daver  que  lera  promès  de  prestar,  e  ro  serà  prestat* 

*  Xni.-^De  compensació. 
m  XrV.— De  Usures. 

ï  XVl•l^-'De  deposit,  ço  es  de  comanda,  et  de  Les  coses  de  leis  quab  nit  deu 

ésser  feyta  camítnda^ 

'h  XVI.— De  manament  que  al  cu  fa  a  altre   per  sos  pleyts  a  menar,  o  per  al- 

tres coses  a  fen 

*  XVIL' — ^De  companyia^ 

»        XVIII.— En  qual  guisa  compra  e  vendií  sia  feyta» 

*-  XIX — Quals  coses  no  deuhen  ésser  alienades. 

jf  XX*— Per  qual  raho  se  deu  nes  pot  venda,  desfer  ni  trencar. 

*  XXr. — De  les  fires  e  dels  mercars. 

>  XXII- — De  les  coses  logades  o  de  aquelles  que  son  preses  a  loguer. 

*  XXIIL — De  dret  de  cosa  que  seru  donada  a  cens. 

*  XXIV. — De  dècimes  e  primícies* 

LIBRE  CINCIUE 

Rúbrica  I. — De  arres  e  desposalles. 

>  |[. — Si  la  muller  a  qui  lo  marit  lexa  lo  usufruyt  pendra  altre  mant. 
*-             in. — De  promissio  de  axovars  e  del  dret  dels  axovars, 

*-  IV. — De  donacions  que  seran  feytes  entre  marit  e  muller. 

*  V* — En  qual  manera  sia  demanat  lexovar  quant  lo  míitrímoni  serà  solí 

c  departit. 

*  VI — De  tudoria  que  serà  donada  ab  testament,  e  sens  testament* 

LIBRE  5ISH 

Rúbrica        T.'— Dels  ser v us  que  fugen  e  dels  furts* 

»  H — ^De  collació  de  bens* 

*  1 1 L— 'Quals  poden  fer  testament,  o  nn,  e  quals  lo  poden  tenir,  o  no* 
«  IV*— De  testaments* 

*  V* — De  aquells  qtii  moren  sens  que  no  hauran  fcyl  testament. 
»■           VI. — En  qual  guisa  hereus  sieu  feyts. 

-^        VU-— Del  dret  que  han  los  hereus  de  delliberar  si  ^ran  hereus»  o  no, 

*  VIlI*  — De  rebujar  heretat* 

»  IX.  "De  aquells  als  quals  les  heretats  son  toltes  axi   com  a  persones  in- 

dignes* 
^  X^— De  lexes  que  seran  feytes  per  lo  testador. 

*  XL^De  coses  dubtoses. 


LIBRE  SETÈ 

Riibrica  L— De  prescripcions* 

»  ir. — De  sentencies  e  actes  de  citacions^  e  de  despeses  necessàries,  et 

útils,  e  que  seran  feytes  de  volontat* 

*  IIT.  —  De  pena  del  jutge  qui  mal  jutgara* 

»  IV* — De  execució  de  sentencies. 

^  V* — A  quals  no  nou  cosa  jutgada* 

»  VI. ^Si  per  falses  cartes  o  per  falsos  testimonis  serà  jutjats 
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Rubrica   VÏI.-  Daquelís  qui  confessen  en  dret  akuoa  com. 
»        VIIL=-Dc  appellacions. 
M  IX. — De  aquells  qui  poden  renunctarf  e  Lexar  sos  bens- 

*  X- — Dels  bens  que  son  possehits  per  autoritat  de  jutge. 

«  XI' — Del  pfivilegi  del  Qsch,  ço  es  daquell  qui  te  loch  del  Princep. 

LIBRE  VUYTE 

Rúbrica        I- — De  força  o  de  violència  que  sia  feyta  ^  algii* 

»  lï' — De  penyores, 

j»  ni.^De  fermances, 

»  !V. — De  pagues  com  deuen  ésser  íeytes. 

^  V.-^De  evictionSf  ço  es  daqueHes  cose»  que  altri  haurà  guanyades  per 
dret  en  juhi. 

*  Vi- — Com  pusca  hom  e  dege  altre  alTillar*  e  emancipar. 

^         VEL '^Daquelís  que  son  remuts  de  poder  de  lurs  enemiciïs. 

*  VÍIL — De  donacions. 


Rúbricií 


lli. 

rv. 

V. 

YI 

VII. 

VIII 

IX. 

X. 

XL 

XII 

XIII 

XIV 

XV 

XVI 

XVIÏ 

XVIIL 
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XXIIL 
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XXV 

XXVI. 

XXVII. 

XXVIII 

LIBRE  NOVÈ 

,^— ^uals  poden  accusar. 

, — De  adulteris  e  de  aquells  qui  sen  menaran  fembres  vergens  p<í 
força. 

. — De  crims  de  fals  e  de  falsa  moneda* 

. — De  crim  destellJonat,  ço  es  daqueU  qui  a  moHs  vendfani  o  obli- 
garan una  mateixa  cosa  per  falsia. 

.^De  injuries. 

. — De  qüestions  e  de  demandes  feytes  ab  turments. 

. — De  crims. 

. — De  nialfeytors  e  de  guerrejar. 

, — De  crim  de  leí>a  ma  gest  al. 

. — De  crim  de  traycio. 

►- — De  denunciacio  de  novelk  obra* 

. — De  departiment  de  coses. 

, — De  feeltat  e  de  sagrament  de  feeltat. 

.—De  guanyar  senyoria  de  coses. 

. — ►De  significació  de  paraules. 

. — De  regles  de  dret. 

. — De  naufraig  e  dencant. 

,— Del  batlle  e  de  la  cort. 

. — De  notaris,  scrivans  e  de  salaris. 

,— De  guiatge  e  de  treves. 

. — De  feus. 

. — De  batalles. 

. — De  molins  e  de  forns  et  de  banys. 

, — De  pa  qui  es  de  menor  pes  e  de  les  mesures  que  son  pus  tninv"** 
que  no  deuen  ésser. 

. — Del  offici  del  pes  e  de  les  mesures. 

. — 'Del  ofíici  de  mustaçaf. 

.- — De  mariners. 

^ — Dels  saigs  e  porters  e  del  carceUtge. 
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Riíb-ica,     XXÍX' — De  dnpers  e  sastres  e  de  vestírs. 
f  XXX- — De  driip^  e  de  fustanis* 

*  XXXL — De  cequiers* 

A  XXXII.^^ — De  MetgcSi  apotecaris  e  speciers. 

*  XXX III »^ — De  aquells  que  rebufen  morabatins  o  ma^modines. 

*  XXXIV.— De  leuda  e  hostalatge  e  altres  drets  Reals,  e  de  corredors. 

*  XXXV. — De  la  mesura  del  pa. 

>       XXXVL— >De  pren  de  marctif  de  luira,  donça,  daina,  e  de  faneca. 

*  XXXVtl. — De  la  mesura  del  vi. 

*  XXXVÏIL — De  corda  de  soguejar  k  terra,  e  del  preu  de  les  jovades. 


NOTA:  Tot  ^f^  dcU  Furs  d&  Valencià  ho  copEjm  lextuaímcnl  dt  la  única  edició  qüc  &c 
fta  feia,  lo  any  j5+7;  y  lo  exemplar  que  havem  cstudiüt  es  de  la  Biblioieca  d"  aquç:íi  Seminari 
CDücíliar  de  Barcelona. 


ïfATf,  iB^l•. 
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COSTUMS  DEL  SEGLE  XV 


11'  yn  reííi  de  golía. 


ALS  LECTORS 

Sempfc  que  'm  trobo  devunt  d^  un  document  anticli,  que  directa  6  indirectament 
dnnga  llum  sobre  les  costums  dels  nostres  passats  ó  sobre  la  historia  de  la  nostra 
benvolg'üda  pàtria,  tm  desitg  irresistible  de  publicarlo  s'  :ipodera  de  mi*  desitg  que, 
de  tio  lograrío,  dexa  en  mon  cor  un  buyt  inesplicible  y  engendra  ea  ma  ànima  in- 
^rehible  malestar. 

V  axo  m^  ha  passat  ah  molta  freqiJencia. 

;Quantes  vegades*  registrant  ar?tiu5.  ab  lo  lïiateíx  afany  que  un  avaro  buscant 
tresors,  he  llenç;^t  crits  d  entus^iasme  al  trobar  algun  escrit  d'  innegable  importan- 
eia,  y  he  quedat  tot  segutt  abatut  y  mal  humorat^  pensa iTt  que  aquell  tresor  ha  de 
continuar  amagat  alH,  desconegut  de  tothom  y  ab  lo  perill  de  que  algun  dia  acahe 
en  un  auto  de  ft\  víctima  de  la  ignorància  d^  un  empleat  irreverent! 

jQuancs  cops^  al  trobar  abandonat  un  tresor  d'  aquesta  naturalesa,  ha  glatit  mon 
cor  ab  indignació  y  he  proferit  una  lletania  d'  imprecacions  contra  '1  criminal  aban- 
dono de  certes  autorit;ib! 

Pera  que  os  íaçau  càrreL:h  del  puni  Wn^  ahon  arriba  aquesta  desidia,  vull  contar^ 
voa  un  cas  rigorosament  histórich* 

Cir4:runstancies  que  no  he  d'  esplicar»  me  portaren*  ía  alguns  anys,  a  la  casa  co- 
munal d'  una  important  població  que  antigament  pertenexia  al  vegueriu  de  Vila- 
franca del  Panadés*  La  passió  per  les  antiguitats  y  U  desitg  de  saber  la  historia  de 
aquell  poble  m'  obligaren  à  preguntar  per  V  arxiu  del  municipi.  jNingii  'm  va  en- 
lendrel  Semblava»  talment,  que  'Is  hagués  paríat  en  grech* 

— ,;Es  a  dir^ — vaig  esclamar, — Kjue  aquí  no  hi  hà  arxiu?.^.  Y  donchs,  dels  papers 
vells  ^qué  n'  haveu  fet? 

^"^LifS  papers  vells? — preguntaren  ab  estranyesa. — ^  Vostè  vol  saber  ah  on  son 
los  paperots  vells?...  A  la  golfa  n'  hi  ha  un  bon  rount  que  sobraren  dels  que  van 
cremar  quan  trasladaren  ta  casa  de  la  vila,,, 

^Dels  que  varen  cremar!..,  jOh,  bon  Deu,  quants  sacrilegis  fa  cometre  la  igno- 
rinctat 

Com  sí  temés  que  eti  aquell  moment  anassen  í  crenoar  també  les  sobres  del  auio 
àe  fè,  me  dirigí  corronts  é  la  golfa. 
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Allí,  efectivament,  hi  havia  eii  yti  reco  un  munt  dti  pape'rots  Vcl/s;  però  jen  quin 
eslat!..*  Bruts  per  la  pols,  podrits  per  les  goteres  de  la  teulada,  destroçats  per  Ics  ra- 
te»  j  les  arnes,  en  espantusa  cotifusiü  j:iyeit  a\\\  valiosos  pergamins,  llibres  d^  acorts 
antichs,  y  paquets  de  documents,  entre  Is  quaU  després  poguí  deacubrír  preciosos 
autògraf  os  reals»  alguns  d'  elU  de  moltíssi•iQa  importància. 

No  m'  eut  retindré  à.  contar  vos  los  disbarats  que  vaig  dir,  los  anatemes  que  vaig 
Mcnçar  contt:a  la  incúria  inconcebible  d'  alguns  ajuntaments.-. 

Tots  ]qs pap^rats  aquells  foren  ben  prompte  recullits  y  ab  molt  respecte  trask- 
dats  à  un  Iloch  més  digiie,  abon  dirigi  desde  allavors  mos  passos,  sempre  que  les 
ocupacions  m'  ho  permetien. 

La  idea  de  publicar  lo  mes  notable  que  pogués  recullir  no  "m  dexava  may,  y  tal 
volta  may  haguera  lograt  mon  desitg,  sí  *1  cartell  dels  Jochs  Florals  d*  enguany  no 
m*  hagués  obert  lo  camí  ab  lo  premí  ofert  per  1'  Ajuntament  del  Vendrell,  poble 
que  també  figurava  antigament  en  lo  vegueriu  de  Vilafranca- 

Lo  tema  era  a  pr*>pòsit,  y  per  primera  vegada  me  vaig  decidir  a  concórrer  a^ 
certamen,  cometent  una  verdadera  profanació- 

jDen  me  perdoneí 

No  es  lo  meu  obgecte  exhibir  conexenietits  que  no  tinch,  ni  molt  menys  fer  un 
treball  de  mèrit-  No:  no  he  nascut  pera  enfilarme  tant  amunt.  La  meva  idea,  com 
he  dit*  lo  que  constituheix  pera  mi  una  verdadera  obsessió,  es  fer  conexer  alguns 
documents  del  segle  xv  pera  tràurels  dels  llims  ahont  jauen  fa  molts  anys. 

Lograt  axó,  si  es  que  *s  logra^  ja  sortiran  persones  aptes  pera  aprofitarse  de  li 
meva  obra  humil,  ab  lo  qual  me  consideratia  honrat  de  sobres  y  ab  excés  pagat. 


FESTES  POPULARS 


LA     FESTA     DLL     SANT     P  A  T  K  O 

l'n  ó  dos  dies  abans  dt!  la  festa  lo  nunci  recorria  'Is  carrers  de  la  vila»  y  al 
toch  d*  íjffífíi/l7  publicava  H  programa,  que  en  1419,  per  exemple,  estava  cnncebul 
en  los  seguen:  s  originals  termens: 

^Are  hovats  queu^  fa  hom  a:jSaber  de  part  de  u  donzell  apellat  lo  fortunos  a\ - 
míint,  qm  p^r  amor  de  una  don7,ella  molí  belUí  e  molt  gracioyiat  la  qual  es  stada  per 
nn  malvat  don/ell  encantada  en  i.  castell  apellat  la  perillosa  guarida,  la  qual  don^ 
7,ella  no  pot  ésser  desliurada  del  dit  castell  si  donchs  lo  dit  malvat  donzell  no  es  en 
fet  darmes  ven<i'ut.  B  lo  dit  donzell  apellat  lo  fortunos  aymant,  vehent  slar  la  dita 
donzella^  la  quaí  ell  molt  ama,  en  tant  gran  presó,  ha  votat  de  anar  encercar  lo  dii 
mslvat  donzell  e  de  fer  armes  ab  ell.  E  com  los  dits  donzells  per  lur  ventura  se  sien 
íttrobats  en  lo  pla  de  sent  Jachme^  qui  es  prop  de  la  vila  dagualada,  e  haien  fetes  en 
aquell  pla  moltes  armes,  en  les  quals  lo  dit  malvat  donzell  es  estat  vençut,  e  lo  dtt 
donzell  apel•lat  fortunos  aymant  veyentse  molt  alegre  e  molt  joyos,  com  havia  ven* 
^ut  lo  malvat  donzell  e  la  dita  donzella  era  desliurada,  ha  proposat  per  la  gran  ale- 
gria que  ha,  de  fer  en  lo  primer  loch  o  vila  que  sia  gran  festa  e  sola^t'n  E  com  síe 
vengut  primerament  en  la  vila  dagualada  e  aia  sabut  que  dïluns  primer  vinent^  que 


JAUME   SKRRA    K    ÍCLESTAS  1^5 


sera  la  festa  del  gloriós  npostol  inossenyer  sent  Bartomeu,  eti  la  dita  vila  se  fa  gran 
festa;  volent  cumplir  son  preposit  ha  desliberac  romandre  en  la  dita  vila  e  per  ho- 
nor e  per  reverencia  tiel  dit  gloriós  apòstol  mossenyer  sent  Barthomeu  e  per  amor 
de  la  dita  donzella»  de  fer  en  aquella  gran  festa,  solaç  e  yoys»  e  tenir  taula  de  saltar  e 
de  laMíj-a  e  barra  gitar,  e  daltres  tempraments  e  laugeries;  per  que  lo  dit  donzell  ab 
veu  de  U  present  crida  notifica  :i  tot  jove  enanaorat  qui  volra  venir  lo  dit  dia  de  di- 
tluns  en  la  dita  vita,  que  lo  dit  donzell  fíira  gran  festa  e  s^laç  en  la  dita  vila  e  tendra 
taula  de  saïtar  e  de  lança  e  barra  gitar  e  posarà  a  tothom  qui  volra  córrer,  al  cap  del 
cors  un  bell  ve  lell  e  a  la  saltadora  una  bella  bossa  daur.  B  qui  pus  leus  e  pns  tem* 
prat  serà*  aquell  sen  ho  portarà  e  guanyarà  lamor  de  la  sua  ^enyora>> 

L'  estil  cavalleresch  d*  aquesta  crida  variíiva  cada  any.  No  podem  resistir  a  la 
tentació  de  publicar  integra  la  següent,  que  port;^  la  data  de   3q  d'  Ago^t  de    1404^ 

«Are  hoyats  queus  fa  hom  assaber  de  part  de  i^  cavaller  de  la  terra  o  illa  de  ir- 
landa  qui  per  amor  de  una  donzella  la  qual  sta  encantada  en  lo  port  de  tintonil  (?) 
e  nos  pot  desencantar  si  donclis  no  son  fets  niolts  dejunis,  cerquant  molts  regnes  e 
vella nt  en  quadesgleia  que  trobarà,  e  si  sde vendrà  aquí  neguna  ftísta  solaç  e  grans 
baU  e  sola^os>  on  com  lo  dit  caualler  per  amor  de  la  dita  donzella  aja  cerquats  molts 
regnes  e  sia  pervengut  en  la  dita  dagu alada*  e  aja  aabut  que  diumenje  primer  vinent, 
que  $era  la  festa  del  gloriós  apòstol  mossenyer  sent  berthomeu  se  fa  gran  festa  e  so- 
lemnitat en  la  vila  dagualada,  per  la  qual  cosa  ell  ha  auetllar  en  la  capella  de  sent 
hcrthomeuT  ço  es  lo  uespre  de  la  vigília,  e  no  res  menys  uol  fer  gran  festa  e  solaç  la 
festa  de  mossenyer  sent  Berthomeu  en  la  dita  vüa  dagualada  e  de  tenir  taula  per 
juDyir  «  de  saltar  e  de  córrer  e  de  fer  alÈres  tempraments,  perquè  ab  veu  daquesta 
present  crida  notilica  a  tots^  donzells  jouens  anamorí^ts,  e  a  totes  altres  persones  qui 
lo  dii  dia  de  diumenje  uolran  venir  a  la  beneuenturada  festa  del  gloriós  apòstol  mon- 
senyer  sent  Barthomeu,  que  en  ta  dita  vila  dagualada  ae  farà  gran  festa  e  solaç,  es 
tendra  taula  de  junyir,  de  saltar  e  de  córrer,  e  lo  dit  caualler  postra  a  la  saltadora  k 
bella  bossa  daur  ornada  de  perles  de  peyres  precioses  e  al  cap  de  cors  i.  bell  vedell, 
e  qui  pus  leus  ne  pus  temprat  serà  aquell  seno  portarà  e  guanyarà  lamor  de  ta  sua 
senyora.» 

La  crida  del  any  n94  se  feu  à  instància  «de  1.  jove  hom  palegri,  lo  qual  venint 
del  $ant  sepulcre  es  estat,  per  encantaments  de  la  fada  morgana,  en  la  vajl  del  fals 
engany  per  molt  temps  pres,  detengut  e  aturats ■■»  en  lü  qual  feu  prometença  a  sant 
Bartomeu  que,  si  '1  deslliurava  vindria  a  «l'etllarlo  dia  de  la  sua  vigilia  ditis  la  sgle- 
sia  o  capella  del  dit  gloriós  sant  construïda  dints  la  dita  vila  dagualada. .,«  &.  &* 

Finalment,  en  14S4  lo  pregó  va  ésser  fet  ^de  part  de  un  donzell  de  alta  sanch  e 
noble  línatge,  venint  de  la  terra  de  les  índies.*.  &**  qui,  tal  vegada  pera  disti n- 
^rse,  oferí  posar  <a  tots  aquells  qui  saltar,  barra  e  lança  tirar  vol  ran,  una  cadena  dor 
tnacïs,  e  al  cap  del  cors  una  copa  corga  ab  molta  argenteria,  a  la  guisa  moderna 
fabricada  -  -  -  n 

Com  se  veu,  la  part  profana  de  la  festa  consjstta  en  jochs  de  destresa,  de  força  y 
de  lleugeresa, 

Foia  ven  en  la  plaça  Major  à  en  altre  lloch  à  propòsit  un  empostiçat,  y  desde 
certa  distancia  los  jovens  y  altres  persones,  qui  volien  pendre  part  en  lo  joch,  hi  tira- 
ven llance*  ó  barres;  les  primeres  creyém  que  pera  demostrar  la  punteria,  y  les  se- 
gones, la  força;  essent  guanyador  lo  tirador  de  llança  qui  tocava  'I  blanch  y  'I  de 
barra  qui  lograva  fer  caure  lo  taulat. 

Molt  antichs  son  aquests  jochs  ó  torneigs  y  molt  s'  estilaven  allavors,  puix  en 
quasi  totes  les  festes  descrites  en  la  Crònica  Catalana^  d'  en  Ramon  Muntaner,  los 
veyem  citats. 

Ademés  d'  aquests  se  ïeyt^n  los  que  encara  conexém  avuy  ab  lo  nom  de  cqssos 
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(1),  ò  més  ben  dit,  carreres,  en  les  que  lluylayen  Íos  homens  més  àgth;  guanyant  lo 
premi  ofert  aquell  qui  més  prompte  arribava  al  cap  del  cors. 

Los  premis  que  més  comunament  solien  oferirse  als  justadors  eren,  segons  veyétn 
en  les  mencionades  crides:  «Un  bíidell  ab  les  banyes  daur^ides  e  la  qua  ar^entada*, 
«Un  bell  parell  d'  oques  ab  les  plomes  argentades  e  ab  los  bechs  e  peus  daurats», 
«Un  parell  de  borçaguitis  marroquins  de  adop  de  Agualada»,  cUn  gentil  parell  de 
guanCs>,  «Una  bossa  d'  or»,  etc. 

Los  referits  joc hs,  de  gran  utilitat  pera  1  desenrotllo  físich  de  la  joventut^  solien 
ésser  aprofitats  pera  '1  servey  de  la  guerra  ♦  com  se  pot  veure  en  la  següent  crida - 
programa  del  any  1400,  que  demostra  V  esperit  pràclicli  dels  catalans: 

«Àre  oiats  queus  fan  asaber  los  consols  honorables  del  jovent  de  la  vila  dagua- 
lada  a  tuyt  generalment»  que  coiti  ells  aien  rebuda  una  letra  dels  bonrats  consellers 
de  burchna,  en  la  qual  los  ban  certificats  com  lo  ísen^^or  rey  en  Marti,  vuy  per  gràcia 
de  Deu  regnant,  aia  fet  vot  de  conquerir  les  illes  a  ell  rebellades,  ço  es  Cerdenya  e 
Corçega  e  qualsevulla  altres  qui  sien  en  les  mars  orientals^  les  quals  deus  mitgansant 
aura  a  breu  meses  deius  sa  potestat,  e  après  de  fer  lo  passatge  de  ierusalem  la  qual 
conquesta  del  qual  pertanv  a]  molt  alt  príncep  e  senyor  lo  Rey  de  Cicilia*  íúl  primo- 
gènit del  dit  senyor  rey,  e  vulla  per  les  dites  conquestes  fer  fortes  e  poderoses  ar- 
mades, sabent  que  en  la  dita  vila  dagualada  se  vol  celebrar  festa  maior  del  gloriós 
apòstol  monsenyer  sant  barthomeu,  en  la  qual  festa  convenen  e  sapïeguen  molts 
jouens  temprats,  fors  e  laugers  per  honor  de  la  dita  festap  confiant  dels  dits  coa* 
sols,  atesa  la  gran  naturalesa  e  coratge  que  los  habitants  en  la  dita  vila  dagualada  an 
tot  temps  e  aguda,  e  an  envers  la  corona  del  dit  senyor  rey,  e  mantenir  sos  drets,  ' 
prebeminencies  e  regalies;  en  pera  mor  da^:o  lo  dit  senyor  rey  los  ha  dat  carrech  ab 
plena  comissió  de  assoldadur  e  ahjir  aquells  jouens  que  a  ells  parra  ésser  pus  forts, 
temprats  e  laugers,  ab  plen  poder  de  remunerar  aquells  segons  tot  lur  parer»  E  per 
tant  atesa  la  plenitut  de  la  Lur  potestat  a  ells  per  lo  dit  senyor  rey  comesa*  notifiqueu 
a  tots  los  jouens  que  en  la  dita  henauenturada  festa  seran  en  la  dita  vila  dagualada, 
que  aquells  qui  pus  Leus,  temprats  e  pus  forts  seran,  auran  lo  sou  complit,  vullats  en 
diners  o  en  vestits  o  joyes  o  ab  compliment  de  aquelles  donçelles  que  per  ells  dema- 
nades seran,  e  daltre  part  los  serà  posat  per  los  honrats  consellers  de  la  dita  vila  al 
cap  de  la  saltadora  una  bossa  daur  e  al  cap  del  tret  dels  darts,  tances  o  Wrres  o  al- 
tres coses  que  lançar  volran  ï.  bell  punyal  guarnit  dargent  e  al  cap  del  cors  i,  beïl 
moltó  ab  lo  vellor  dor  e  1.  parell  doques,  e  qui  pus  leus  ne  pus  Lemprat  serà  aquell 
les  sen  dura  e  guanyarà  la  mor  de  la  sua  senyora-» 

Les  solemnitats  religioses  de  la  festa,  ab  lleugeres  variants^  eren  les  mate^es  de 
avuv  en  dia.  Les  campanes  estaven  à  la  discreció  del  administradors  del  Santf  y  no 
estranyarà  'I  lector  que  digam  axé  quan  haurà  llegit  la  ordi  nació  següent^  ab  U 
qual  acabarem  aquest  article: 

«r.j.quc  daqui  avant,  alguns  beneficiat  o  beneficiats  de  la  dita  esgleya  o  parrò- 
quia de  aquella,  ne  prior*  ne  administradors  de  qualsevulla  confraries,  ne  altre?, 
qualsevulla  persones^  per  honor  o  sollemnitat  de  alguna  festa  de  sancts  o  de  sante«: 
no  gosen  tocar  los  dits  senys  o  campanes  del  dit  campiinar^  sinó  daes  squelles  aven^ 
tades  e  après  dos  senvs  petita  aventats  sens  fer  repico  algú,,.  Kmpero  sots  la  present 
ordinacio  ne  en  negun  cap  de  aquella  no  es  compres  lo  benefficiat  e  benefïlci  de 
Sent  Berthomeu,  al  qual  per  la  vigília  e  jorn  de  la  sua  festa,  perquè  es  cap  e  patró 
de  aquesta  viU,  li  sia  licit  e  permès  tocar  los  senys  e  campanes  del  dit  campanar  a 
sa  voluntat*-*»  (Acort  del  Consell,  de  [5  de  Juliol  de  1453) 


1 


(\)    De  ïa  paraula  cors  (del  Mati  cursus^  carrera).  Se  donava  aquell  nom  al  lloch  ahon  s« 
teyen  aquella  jochs^ 
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La  festa  del  Cokpus 

Figureiivos  la  moderna  Festa  major  ab  tota  sa  aoimflció  d'  abigarrades  compar- 
»^s;  tragaune  lo  que  la  actual  CLviLisacio  li  ha  donat  y  afegiuhi  les  funcions  religio- 
ses pròpies  d&  [&  festivitat,  molt  més  esplèndides  y  de  major  importància  que  en  las 
temp*  correníiÏT  y  us  haureu  format  una  idea  aproximada  de  la  antiga  festa  del  Cor- 
pus, que  era  aílavors  la  verdadera  festa  major  del  poble  y  'n  deyeu  la  builida  del 
Sant  SagramíUht. 

Pera  fervos  capaços  del  entussiasme  ab  que  la  celebrayen»  llegiu  la  següent  pu- 
blica cridi  de  5  de  Juny  de  H^o: 

«Ara  Dyats  queus  fan  asaber  los  honrats  baÉlés  de  la  vila  de  Agualada  per  lo 
molt  alt  senyor  rey  e  per  lo  motit^stir  de  Sant  Cugat  del  Vallt^s  (1),  a  instància  e  re- 
questa  deh  honrats  conselles.  Considerant  com  per  iota  I»  universal  cristiandat  sin- 
gularment se  esforcen  de  fer  en  quiscuna  vila  e  loch  per  honor  e  glòria  de  nostre 
senyor  Jhu^jcst,  e  per  la  generat  utilitsit  de  tan  admirable,  ^cceilent  e  maravdlos  sa^ 
grameiit,  instítubit  en  lo  dijous  de  la  se  na,  e  pi?r  nostro  mestre  Jhs,  en  memòria  de 
la  sua  sagrada  passió  ordenat  qui^icun  any  fer  solemne  e  maguiíica  prolïesso  lo  pri- 
mer dijous  après  lo  diumenje  de  la  sa  neta  Trinitat,  fahents  entremesos,  jochs  e 
grans  alegries  e  solaços  per  decorar  e  ennoblir  la  dita  festa^  portant  per  los  carrers 
io  »ant  preciós  cors  de  Jhu,Kst,  £  per  açò  los  5ants  pares  passats  hajen  donats  e 
atorgats  a  tot  home  e  tota  dona,  qui  ab  devoció  seguirà  la  dita  proffesso  grans  per- 
dona e  indulgències,  per  tant  que  pus  honorablement  la  dita  festa  e  protfesso  sien 
celebrades.  H  per  aço  los  dits  honrats  baties  a  instància  e  requesta  dels  dits  honrats 
concellers,  considerant  que  a  nostro  senyor  deu  Jhu-xst^  no  pot  ésser  feta  la  honor 
e  magnificència  per  la  gent  que  merex,  attesa  la  sua  íníiuida  potencia  e  acceilemmi* 
gestat,  emperò  volent  se  preparar  en  quant  poden,  manen  a  tot  hom  generalment 
de  la  dita  vila  per  decorar  e  ennoblir  la  dita  proffesso  t  festivitat  que  quescu  sia 
lengut  e  hage  de  regar  e  escombrar  de  totes  pedrt^s,  lerre,  fusta  e  altres  inmundi- 
cie^  lurs  entuxants,  regant,  aplanant  e  enremant  aquells,  e  empaliar  les  façanes  dels 
alberchs  sots  pena  de  X  ss.  e  seguesquen  la  sancta  proffesso  e  guanyaran  los  grans 
perdons  e  indulgències  per  los  sants  par^s  atorgats. 

altern  mes  vos  lan  assaber  los  dits  honrats  batíes  a  instància  e  requesta  dels  dits 
lïoíirais  consellers,  que  uegu,  qui  no  sia  dels  entremesos  ordenats  fer  per  raho  de  la 
dtta  proffesso,  nu  gos  fer  altres  |ochs  o  entremesos  sens  licencia  e  consentiment  dels 
administradors  dels  dits  entremesos,  sots  pena  L«  ss.  o  de  star  V,  dies  en  U  presó  e 
que  negu  de  qualsevol  )ey  o  condició  sia,  denia  per  tot  lo  die  no  gos  portar  negu- 
nes  armes  vedades  sots  pena  de  LX,  ss.  o  de  perdre  les  dites  armes.  E  guart  si  qui 
guardar  sia  si  la  dita  pena  encorrer  no  volra^^ 

Conegut  lo  programa,  coneguda  la  festa.  Mes  com  podria  ésser  que  algú  no  sa- 
bés en  què  consistien  los  entremesos  aludïís  en  la  anterior  crida^  copiarem  tes  dues 
següents  partides  de  dos  Ihbres  de  comptes  de  la  època  pera  que  se  *n  tragueu  les 
conseqüències,  puijc  no  volem  posarhi  res  pel  nostre  compte: 

<Item  3  íia  de  dit  mes  de  maig,  31  Is.  9  sous  me  retinch  per  altres  tantes  que  me 
han  manades  per  los  eonsell(^rs,  ^q  es  a  Is.  n  sous  per  \4^  duti^enes  quets  grossos  y 
xich^  s  micer  hierouim  sanjust,  i^  sous  a  micer  Joli  per  24  camals  de  cascavellsp 
6  sous  per  los  caps  dels  diables  y  masqueres  del  hermita  y  eschola,  i  lU  14  sous  per 
lo  refrescar  de  17  tnrchs*  10  Us.  per  lo  lloguer  dels  jutglars  que  eran  los  botges  y  sos 

^1)     Ea  ia33  TAbat  de  Sant  Cugat  del  Vallés  cedi  al  Rey  la  meytat  de  U  furiüdicciú  que 
esercJa  sobre  la  vila  d' Igualada,  y  desdc  aquella  daia  T  Abat  y  '1  ¥tY  elegïcn  un  batlle  cada  hu» 
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com  pa  nio  ns,  i  lira.  4  sous  per  despesa  de  dits  jutgíars...  que  tot  se  despengué  per 
íestivar  la  festa  del  Saat  Sagrament  dia  de  Corpus.. .> 

ífltetn  dit  dia  se  Li  feu  pòlissa  pagàf..,  etc,  per  la  solemnitat  y  profTesso  de  Cor- 
pus en  les  coses  següents.  4^0  es  32  persones  que  ballaren  la  turquta  y  f>  que  ballaren 
los  en  balls  cotones>  }  lis.  a  sous,  a  Joan  Mata  per  sonar  lo  taba!...  y  a  diversos  bo- 
tiguers per  lo  lloguer  de  53  carnals  de  cascabells...  y  a  Salvador  Ciurana  per  ro  dot- 
zenes de  cuets  de  diversos  sorts  31  sous  ultra  de  dos  lliuraï:  de  pólvora  que  se  li  ve- 
neren per  preu  de  9  sous,.,  y  a  la  viuda  Almúnia  per  lo  lloguer  de  la  bandera  dels 
turchs. ..  y  a  Barthomen  Bertran  pera  portar  lo  drach  a  sous  nkra  de  una  lliura  de 
bou  que  se  li  ha  donat  per  la  teya  despesa  per  la  dansa  del  vesprci  etc* 

Y  are  pregunta m:  ^00 ;u  anirien  vestits  y  qué  redimontri  deurien  fer  los  balladors 
dels  entremesos,  quan  una  virtuosa  rejna»  la  muller  d'  A-lfons  V,  s*  indignà  sobre 
manera  al  enterarsen? 

No  ho  bavém  pogut  esbrinar.  Lo  que  sí  sabem  y  'ns  consta  es  V  enuig  reaU  gra- 
Hc^iment  espressat  en  la  següent  carta.  Entérensen  los  lectors,  que  val  la  pena»  y 
cométitenla  com  mellor  los  aparega.  Nosaltres,  cumplint  la  nostra  missió,  no  fem 
més  que  esposaria: 

«Maria  per  la  gràcia  de  deu  Reyna  Darago,  de  Sicilià,  de..^  de  Valencià»  de 
Hierusalem,  de  Hungria,  de  Mallorques,  de  Serdenya  e  de  Corcega,  Conitesa  de 
Barchna,  duquesa  de  Athenes  e  de  Neopatria  e  encara  Comtesa  de  Rosselló  e  de 
Cerdanya,  Loi^htinent  general  deï  molt  alt  e  molt  excellent  senyor  lo  Senyor 
Rey,  mant  e  senyor  nostre  molt  car.  Als  íeels  nostres  los  Sotsveguer»  conce* 
llers  e  prohomens  de  la  vila  Dagualada,  salut  e  gràcia»  Entès  havem  ab  no  poch 
enutg  que  vosaltres»  no  alteneiit  a  la  honor  e  servey  de  nostre  senvor,  segons  deu- 
ríeu, en  la  profiíeso  quis  fa  lo  dijous  de  corpus  ítst,  no  prohibiu,  o  al  menys  permeteu 
que  per  la  profTeso  van  tiomens  nu  us  amostrant  los  membres,  lo  que  natura  avorreix 
ésser  mostrat,  ans  lo  ha  ocultals,  e  mes  que  lochs  grechs  e  voladors  lanceu  per  U 
dita  prolTesso  per  lo!v  quals  es  fet  molt  enuig  a  diverses  persones,  specialment  a  do- 
nas  prenyades  e  altres,  e  dany  als  draps  qui  per  honor  e  reverencia  son  posats  to 
dit  dia  per  empaliament  en  los  carrers  per  hont  la  dita  proffesso  ab  lo  cors  preciós 
del  noitre  Salvador  passa,  de  quds  segueix  no  reverencia»  mes  ofenscí  al  dit  nostre 
Salvador*  Perquè  volent  obviar  a  tants  inconvenients  e  danys»  ab  la  present  vos 
dehim  e  manam  sots  pena  de  cincli  cents  florins  dor»  que  de  vostres  bens»  si  contra- 
ferets,  havedors,  que  lo  dit  dia  de  la  proffiïsso  ni  lo  vespre  avanta  no  pennetats  ho- 
me ns  alguns  anar  aïis  desvergonyadament  per  la  dita  vila»  ni  lançar  coets,  fochs 
grechs  ni  voladors,  ni  fer  altres  deshonestats  en  publich.  De  aço  fareu  a  deu  servey 
e  a  nos  deí  contrari  hauriets  dany  e  execució  de  la  dita  pena  sens  alguna  mercè. 
Dada  en  Barchna  a  vuit  dies  de  Maig  en  lany  de  la  nat-  de  nre.  senyor  MÜ  cccc  Cin- 
quanta tres. — La  Reyna. ^ 


II 

LES  FESTES  DE  REAL  ORDRE 

COM    SE    CELEBRÀ   UNA    VICTORIA    DEL    REY    DE    SICÍLIA 

*Are  hoyats  queusfan  saber  los  honrats  baties  de  la  viía  Dagualada  per  lo  senyor 
Rey  c  per  lo  monestir  de  sent  Cugat  de  Vallers»  a  instància  e  requesta  dels  honrats 
concellers  e  prohomens  de  la  dita  vita^  que  com  sia  prevengut  a  hoyda  als  dits  hofi* 
raU  baties,  consellers  e  prohomes  per  verdadera  reiaciò  de  la  bona  novella  de  la  vic* 


tnría^  que  lo  molt  alt  senyor  Rey  à&  Cicüi^,  primogènit  del  molt  excellent  príncep  e 
senyor  lo  senyor  rey  Dariifço,  per  gràcia  de  deu  ha  haguda  en  U  conquesta  del  regne 
de  Cerdenya,  en  la  batalla  que  ha  haguda  ab  los  sarts  e  ^obre  la  pre^o  de  sent  Luis. 
la  quíi  cosa  es  exaltament  de  la  coronu  del  molt  excel•lent  príncep  e  senyor  lo  sen- 
yor rey  Darago  e  de  tots  sos  regnes  e  terres»  e  com  de  tals  coses  nostro  senyor  deua, 
qui  ha  donada  la  dita  victorià,  ne  deia  es^^er  loat  e  gloriticat*  e  tíita  persona  síotsine sa 
a  la  corona  Dara^^o  ne  deifi  e^ser  molt  lilegre;  perquè  es  estat  ordenat  per  los  dits 
honrats  consellers  e  prohomens  que  demà  se  faça  gran  lesta^  caseu  abstenentse  de 
totes  faene  ►  temporals  ne  forns  ro  cog\ien,  e  que  en  honor  e  reverenda  de  líostre 
«enyor  deus  e  de  la  aua  mare  la  gloriosa  verge  sancta  Maria  e  tota  la  sancta  trinitat. 
tota  persona  de  la  dita  vila  síenia  la  sgleya  com  los  senys  tocaran  per  seguir  la  sanc" 
ta  profíessor  fahent  devotes  oracions,  donant  laors  a  nostro  senyor  deu^  jesuchrist  e 
a  la  sua  mare  beneyta  e  tota  la  sancta  trinitat,  de  la  victorià  que  ha  donada  al  dir 
itiolt  alt  senyor  rey  de  Ciciliar  e  après  feta  la  dtta  proffasso,  hojen  lur  missa  nb  de- 
voció, e  per  la  gran  alegria  de  la  bona  nova^  anit  al  vespre  sien  íoquades  conqnes  e 
bacins,  e  sien  fetes  grans  alimareü  de  faraons  edema  après  dinar  tot  hom  e  tota  dona 
ç  tot  jove  e  tota  nina  sien  aparellatri  de  ballar  e  de  fer  gran  solit;-  E  si  per  ventura 
atgu  o  alguna  contrafara  que  sie  encorregut  en  pena  de  C  solds  de  la  qual  aapieu 
que  amor  non  trobaran  neguna- 

«ítem  uos  fan  saber  los  dits  honrats  baties  a  instància  d&h  dits  honrats  conce- 
Llers,  que  tota  persona  de  la  dita  vila  per  honor  e  reverencia  de  la  dita  proffesso 
ag^ranen  e  reguen  lurs  entuxans  e  enramen  aquells.»  (Crida  publicada  "I  dia  lo  de 
Agost  de  ^4L>^f\. 

FESTES  PER  LA  PROCLAMACÏÓ  DE  FERRAN  LO  d'  ANTEQUKRA 

^Are  hovats  Se...  que  com  per  la  gràcia  de  deu  sia  siat  determenat  elegir  princep 
senvor  e  rey  al  molt  exi;ellerit  e  molt  puderos  li  niant  Ferrando  de  Castella  dels  reg* 
ne^  e  terres  darago^  de  valtencia,  de  malorcha.  e  de  cerdenya^  e  comptdt  de  burchi- 
nona,  de  Rn^ello,  e  de  cerdunyai  de  la  cjual  cosa  casacun  sots  mes  a  la  sua  senyoria 
deu  fer  laor  e  gràcies  a  nostre  senyor  dons  de  tanta  gràcia  quens  ha  feta  de  bon 
príncep  e  senyor,  e  deu  haver  grau  alegria  de  tan  excellt?nt  príncep  e  senyor  que 
deu£  nos  ha  donat;  perquè  los  dits  honrats  baties  en  honor  e  reverencia  de  nostre 
senyor  deus  e  en  majçnificencia  e  gran  alegrí^»  dtl  molt  excellent  príncep  e  senyor, 
diert  e  mat\an  a  tota  persona  generalmentt  ^u^  detna  per  \o  mati  se  fa^^a  la  proffesso 
e  sien  a  la  sgksia  per  seguir  la  dita  proffesso,  fahent  gràcies  a  nostre  senyor  deus 
lesiichrist,  quins  ha  volgut  provehir  de  tan  excellent  príncep  e  senyor;  après  que 
tot  hom  e  tota  dona  se  aparell  ab  les  mellos  vestedures  que  aien,  demà  e  diluns^  e 
tota  persona  que  port  dol  ques  pos  aquell;  e  que  danccn  e  b.;l]en  los  dos  dits  dies  e 
fassen  gran  fest:i  e  sofaç,  e  que  anit  reguen  e  netegen  lurs  entuxans,  e  enrramen 
aquells*  e  diluns  se  abstingueu  de  totes  lahenes  temporals,  eavuy  vespre  cascun  faça 
faralons  e  ali niaries  e  toquen  bacins  e  conques,  ^ots  pena  de  VI  sous,  de  1^  qual  sa- 
pïen  que  amor  non  trobaran  neguna^jir  í Crida  publicada  en  i^t:!)* 

COM  FOREN  REBUTS  EN   IGUALADA  LOS  REYS  d'  ARAGÓ 
Y  LO  PRÍNCEP  DE  VIANA 

cAfa  hoyats. ,.  &,  que  com  ells  sien  certs  que  demà  que  serà  dissapte,  en  la  pre- 
sei^t  vtla  seran  la  molt  alta  e  molt  excel•lent  senvora  la  scnvora  Regina  darago  e  lo 
itiolt  ilustre  senyor  lo  senyor  príncep*  e  ab  ells  ensemps  moïtes  persones  destat,  e 
consegüentment  per  alguns  dies  après  loatinuament  següents  seran  en  la  dïta  vïla 
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lo  molt  alt  senyor  Key,  ela  dita  senyora  Regina,  e  lo  dit  senyor  príncep  ab  Uurs 
corts,  e  sia  cosa  decent  e  necessària  que  los  dits  senyors  e  senyora,  ab  la  lur  cods  e 
gents  sien  receptats  e  acollits,  segons  se  pertany  vessalls  en  receptar  e  acullir  llurs 
senyorSt  per  amor  daço  los  dits  honrats  baties  e  los  dits  honrats  consellers,  preguen, 
excïrten  e  manen  a  tots  los  babitiints  de  la  ditü  vila,  que  íassen  preparatori  en  tanl 
com  podran  de  anades  e  de  poUes,  e  de  altres  vitualles  necessàries  per  ops  deh  ditf 
senyors,  e  no  res  menys  preparen  llurs  cases  com  e  mils  podran,  en  tal  manera  que 
les  persones  qui  venran  en  Uurs  casas  sien  be  e  honorablement  receptats,  e  los  diia 
senyors  romanguen  contents  de  la  recepció  e  colïiment  quels  serà  feta  en  la  dii^ 
vila. 

:frE  no  res  menys  los  dits  honrats  baties  a  instància  y  requesta  dels  dits  honri!* 
consellers  preguen  e  exorten  a  tot  hom  generalment,  axi  estranys  com  presents^  qtie 
durant  los  dits  dies  que  los  dits  senyors  seran  en  la  present  vila,  que  porten  a  la 
dita  vila  tantes  vitualles  que  portar  podran  per  vendre  en  aquells,  qui  comprar  ne 
voldran,  com  los  dits  honrats  baties  ab  veu  de  la  present  publica  crida  guien  è  tots 
aquells  qui  a  la  dita  vila  dins  lo  dit  temps  portaran  vitualles,  en  bens  e  en  persones, 
vinent,  estant  e  tornant  sien  e.  i,  dia  après  que  los  dks  senyors  seran  passats  ab 
llurs  corts  seguint  sa  vja  a  barchinona,  e  per  ço  los  dits  honrats  baties  notifiquen  i 
tot  hom  generalment  les  dites  coses  per  tant  que  ignorància  non  pusquen  a llegar.» 
(Dia  9  de  Maig  de  \^(nt). 
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LA  TRIBUTACIÓ  EN  LO  SEGLE  XV 


Partidaris  d*  una  contribució  única  y  equitativa,  basada  en  V  impost  sobre  les 
transaccions,  íioa  plau  poder  donar  compte  del  sistema  de  tributació  del?  nostres 
passats,  bastant  aproximada  al  que  constituheix  lo  nostre  ideal. 

En  efecte;  segons  podem  veure  en  nombrosos  documents,  la  compra» venda  de 
quasi  tot  lo  que  era  obgecte  de  comerç  estaba  gravada  per  un  impost  més  ó  menys 
crescuti  del  qual  generalment  ne  pagava  la  meytat  to  comprador  y  la  altra  meytat  !o 
venedor. 

Lo  blat,  per  exemple,  pagava  dos  diners  per  ïliura  (moneda);  les  honors  y  pos- 
sessions (lluques,  censals  6  violaris),  quatre  diners;  lo  pa  dos  diners  y  malla  per  sou; 
|a  mel,  cera,  oli,  safrà  y  altres  espècies  y  comestibles,  la  fusta  obrada  y  per  obrar, 
la  ferreteria,  la  çabatena,  lo  ptya  (que  comprenia  tota  mena  de  robes),  y  "I  bestiar 
gros,  quatre  diners  per  lliura.  La  imposició  del  peix  la  pagava  tota  '1  venedor,  i 
rahó  de  i8  diners  per  quinta  del  fresch,  un  sou  per  esporti  de  sardina  salada,  tres 
sous  per  cada  mil  arencln  6  anguiles;  un  sou  per  cada  barril  de  tunyina,  y  tres  sous 
pit  quinta  de  congre. 

Per  la  compra- venda  dels  cabrits  se  pagaven  també  quatre  diners,  «e  si  serà  cars 
que  lo  cabrit  que  algú  o  alguna  comprarà  lo  quart  del  cabrit  pera  liura  carnicera  o 
mes,  que  en  aquest  cas  lo  venedor  pac  de  imposició  dos  e  lo  comprador  quatre  di* 
ners  per  quiscuna  liura,  encara  que  los  dits  cabrits  sien  a  obs  de  noces  e  per  qual* 
sevol  altra  rahó  o  causa. j» 

Cas  de  que  les  operacions  de  compra- venda  se   fessen   fora   de  la   vila,  en  lloch 
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ahon  no  's  pagà»  imposició*  aquesta  devia  ferse  efactiva  à   U  introducció  del  gé- 
nero. 

Les  imposicions  solien  arrendarse  cada  any,  y  's  concedia  als  arrendataris  la  e^* 
elusiva  en  la  venda  de  alg^unes  especiesT  mitjanit ant,  emperò*  cert^ít  condicions,  à 
íaber: 

Los  flequers  vanien  obligats  à  paatar  durant  V  any  sense  interrupció^  tindré 
sempre  la  fleca  ben  provista  de  pa>  segons  le^  necessitats  del  poble,  y  vendre  lo  pa 
ik  casa  una  tercera  part  més  barato  que  'I  de  la  fleca.  Lo  pes  de  les  íogaces  havia 
d^  ésser  segons  lo  preu  del  blat,  aíxd  es:  ccom  la  quarters  de  forment  valra  en  ta 
dita  vila  VIU  sous*  hajen  u  sien  tenguts  de  metre  en  la  fogaça  de  pa  bianch,  bo  e  beii 
cuyt,  Xlï  onse»;  e  com  la  quarterfi  de  forment  valra  en  la  dita  vila  VïII  aotis,  hajen 
e  slen  tenguts  de  metre  en  la  fogaça  o  dinadï,  XI  onses^.-  e  com  la  quartera  de 
forment  valra  XXI I E  sous  fins  en  XXlllI  sous.  qiíu  hajen  a  metre  en  la  dinada  o  fo- 
gaça ini  onses  V  quart;  e  si  serà  cas  quel  forment  pujas  mes  de  for,  ço  que  Deu  no 
vulla,  que  en  aquell  cars  sia  mes  en  la  fogaça  o  dinada  segons  mes  o  menys,  redu* 
híiLtlo  al  compte  desdius  expressar. # 

Los  carnicers  havien  de  tindré  tambtí  les  taules  ben  abastades  de  carn  de  moltó 
boy  suficient;  de  carn  de  porch  desde  la  festa  de  Sant  Miquel  fins  à  la  de  Sant  An- 
toni; de  carn  bovina  en  les  festes  de  QLiinquagésima,  Sant  Joan  de  Juny,  Santa 
Maria  d*  Agostí  Sant  Bartomeu  y  dies  de  la  íira;  y  durant  los  mesos  de  Maig,  Juny, 
Julioi  y  Agost,  havien  de  matar  cada  dia  un  ó  dos  cabrits  de  llet.  Lo  preu  de  les 
carns  havia  à*  ésser  lo  matejx  que  'I  de  Barcelona,  venentse  en  taula  separada  les 
malaltes  D  cascades,  les  quals  no  's  podien  donar  d  pes. 

Lo  vi,  abans  de  posarse  a  b  venda»  havia  d*  ésser  pregonat  y  reconeguts  los  va- 
xells  per  los  compradors  de  la  imposició. 

Los  hostalers  no  podien  vendre  a  la  cnenuda*  sino  en  los  mesos  de  Janer,  AbriL 
Juliol  y  Setembre;  y  los  imposadurs  venien  obligats  à  tindré  cinch  d  sis  tavernes  de 
vi  vermell  y  do^  ó  tres  de  blanch.  Havia  de  pagarse  la  imposició  d^  aquest  article, 
encara  que  fos  regalat,  ysí  donchs  no  soti  pare  o  mare  quen  pusquen  donar  a  fills  o 
filles,  e  fills  o  íilles  quen  pusquen  donar  a  pare  o  mare,  o  germà  e  germana  quen 
pusquen  donar  a  altre  j^erma  o  germana,  e  sogre  quen  pusque  donar  a  gendre,  e 
gendre  a  sogre ^  sens  que  non  sien  tenguts  pagar  imposició,  de  mentre  emperò  que 
lafs  donacions  nos  fassen  en  frau  de  la  dita  imposició  del  vt.> 


■IV 

COM  SE  FEYA  LA  ELECCIÓ  DE  CONSELLERS 

No  faltaran  ànimes  piadoses,  qui  ah  la  major  bona  fe  compadesquen  à  les  anti- 
gues per  r  atras  en  que  vivien  respecte  dels  procediments  electorals;  però  nosaltres.», 
jde  bó  de  bóí  per  més  que  de  tot  cor  adora m  les  conquistes  del  progrés,  lluny  de 
móureíií  à  compassió,  nos  causen  aquelles  verdadera  enveja  quan  comparam  la  for- 
malitüt  que  presidia  ïes  eleccions,  ó  mellor  dit,  les  insaculacions,  ab  les  asque roses 
tupiaadcs,  ah  lo  desvergonyit  encasillat  de  la  política  actual,  per  més  que  aquests 
escàndols  vagen  disfrej^ats  ab  lo  pompós  nom  de  sufragi  universal. 

Lo  poble,  es  ventat,  no  tenia  "I  dret  d'  elegir  les  persones,  qui  l'havien  de  go- 
vernar desde  Ea  casa  comunal;  però  en   cambi  no   's  suicidava  ab  lluytes  intestines» 


^1)^.^ 
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com  fa  avuy,  pera  que  en  últim  resujtat  se  S  rifen  lo^  moderns  cac^chs^  fent  surtïr 
de  les  nrne^  los  noms  que  1  gmern  vol  y  ells  consenten... 

Mes  la  ploma  se  'ns  desenfrena»  j  no  es  lloch  aquest  pera  parlar  de  polítiques 
misèries.  Contentemnos  ab  envefar  1^  pau  dels  nostres  antepassats,  y  dexém  parlar 
à  aquestos: 

«Trealat  del  effecte,  en  substància,  del  privilegi  real  de  la  elecció  de  Consellers 
eu  la  vila  de  Àgualada  favedors  quiscum  any  en  la  festa  de  Sant  Andreu- 

#Primo,  la  vigilia  de  Sant  .\udreu  sien  tanqu^ts  los  portaU  de  la  vila  e  sie  sona- 
da U  campana  maiur  abatellades  clares. 

altern  lendcma  mati  dia  de  Sant  Andreu  sie  cridat  lo  Consell  general  e  particu- 
lar en  la  sglesia  o  captsila  de  Sant  Barthomeu  sots  pena  de  cinquanta  solds.  £  feta 
la  dita  crida  toch  la  dita  campana  a  batallades  clares  fins  sic  aplegat  to  dit  consell-  H 
aço  juxta  forma  del  primer  capitol- 

»Iiem  en  après,  juxta  forma  del  segon  capitoU  los  dita  jurats  del  dit  consell,  en- 
semps  ab  los  consellers,  haien  a  demanar  e  fer  venir  X  persones  qui  no  sien  del  dit 
consell. 

>IUm  successivament,  juxta  forma  del  terç  capitoU  sie  celebrada  e  dita  una  missa 
del  sant  sperit  en  la  dita  Capella,  E  dita  aquella  encontinent  los  jurats  del  dit  Con- 
sell c  les  dites  X  persones,  en  presencia  dels  batlles  e  deh  consellers,  haien  a  prestar 
jurament  que  be,  lealm.'nt  c  segons  deu  e  lurs  bones  conciencies  el;:hiran,  ^o  es. 
quiscun  delís  XH  persones  dels  dits  jurats  o  dels  dits  XXXX  per  elegidors  de  con- 
sellers per  lany  après  següent,  jurant  que  uns  ab  altres  no  comunicaran  de  la  elec- 
ció faheviora  deh  dits  elegidors  ne  dels  consellers-  E  lo  notari  baie  a  continuar  los 
Boms  de  aquells  XII  elegits.  H  après  sien  fets  Xll  rodolins  deia  quals  ni  haie  sis  on 
dins  sie  scril  Eh^gidor.  E  tots  los  dits  Xll  rodolins  sí  en  mesos  en  un  baci  de  aygua 
tí  sie  cubert  ab    una  tovallola  e   mes  en    mig  del   consell,  e  lo  notari   nomenarà  hü 

I  dels  XII,  e  hun  fadri  petit  traurà  hun  rodoli  e  metral  en  ma  de  hu  dels  batlles  e  per 

"  aquell  serà  uberl  e  si  y  serà  lo  nom,  ço  es,  elegidor  aquell  que  per  lo  notari  serà  no- 

menat serà  hu  dels  elegidors,  e  si  lo  rodoli  se  trobarà  buyt  serà  per  no  res  e  axis 
continuarà  fins  los  dits  sis  rodolins  plens  sien  stablitS'  Lo  dit  notari  continuarà  escri- 
umt  o  assenyalant  los  noms  oquells  qui  exiran  elegidors-  Los  quals  de  continent  ju^ 
ren  que  no  comunicaran  ab  neguna  persona  de  res  que  sie  de  electio  de  consellers- 
E  SL  en  res  hi  haurà  paritat  de  veus  sie  remes  a  rodolins. 

i»Bn  après  juxta  forma  del  quart  capitol  los  dits  sis  elegidors  juraran  que  be  e 
leaïment  quiscun  delís  nomenaran  Xll  persones  de  la  dita  vila,  ço  es  aquells  que  se- 
gons deu  e  lur  conciencia  li  semblaran  ésser  mes  ïdoneas  e  sufTicients  pera  conse- 
llers, ço  es,  tres  per  consellers  en  cap,  tres  per  segons,  tres  per  tercers  e  tres  per 
quarts-  E  après  sie  procehit  per  la  fornia  següent: 

^En  vigor  del  V  capitol   lo  qui  primer  serà   èxit  en   elegidor  vaie  al  loch  on  se 

I  deuen  apartar,  ço  es,  dalt  al  cor  o  al  altar,  e  en  presencia  dels  dits  officials,  toquant 

I  e  continuant  lo  dit  notari  haie  anomenar   tres   persones  per  conseller  en  cap  e  tres 

per  conseller  segon ^  tres  per  terç  e  tres  per  quart,  lo  dit  notari  continuant  dites  ter- 
nes. E  per  semblant  feta  quíscu  dels  altres  elegidors.  E  fetes  les  dites  ternes  de  con- 

I  tinent  y  quiscun  elegidor  haie  jurar  tenir  secret  la  dita  nominació  que  feta  haurà,  e 

tot  sie  continuat  per  lo  notari» 

^ Après  juxta  forma  del  VI  capitol,  de  continent  fetes  les  dites  coses  per  los  Úxt% 
offtcials  e  notari  trets  aquells  tres  qui  hauran  hagudes  mes  veus  per  consellers  en 
cap  e  sien  mesos  dins  tre^  redolins,  ço  es,  qutscu  en  son  redoli,  e  $ian  mesos  en  la 
capsa  intitulada  de  Consellers  en  cap.  E  p^r  ssmblant  sie  fet  de  Conseller  segon  &*, 

1^  E  si  en  res  concorrerà  paritat  sia  remes  a  sort  de  redolins- 

I  'En  après  juxta  forma  del   VL•l  capitol   posades  les  dites  quatre  ternes,  ço  es. 
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quiscuna.  en  sa  capsa,  c  de  la  primera  caps^a,  ^o  es,  de  consellers  en  cap,  en  presen- 
cià dels  dits  jurats  del  dit  consell  sien  trets  los  dits  tres  redolins  e  mesos  en  un  baci 
de  ligua  e  aqtmll  cubert  ah  un  drap  de  lli,  sie  per  lo  dit  infant  ab  los  brassos  trossats 
mesa  la  nta  dins,  remenant  aqtielh*  £  de  ci>utÍDent  sie  tret  per  lo  dit  infanl  bun  re- 
doll,  metent  aquell  en  ma  dels  dits  oíTicials,  e  sie  ubt:rt,  e  aquell  qu^s  trobarà  son 
num  Acrit  dins  lo  dit  redoli  sie  hagut  e  tengut  per  conseller  en  cap^  E  fet  aço  resten 
e  rom,anguen  dins  la  dita  capsa  los  altres  dos  redolÍDS,  e  sie  ben  tanquada  e  sagellada 
ab  los  sagells  dels  ofíTlcials. 

»£n  vigor  del  VIII  capïtol  sie  fet  e  seguit  dels  altres  tres  redolins  de  Ea  altra 
capça  de  conseller  segons,  e  semblant  orde  sie  tengut  e  servat  en  la  capça  del  tt^rct:r 
conseller,  e  semblant  en  la  capça  del  quart* 

jrLes  quatre  éapçes,  juxta  forma  del  VllIÍ  capítol,  sien  conservades  en  una  bona 
quaxa  on  haie  tres  claus  diverses,  la  una  de  les  quals  tingué  lo  sotsuegtier:  e  Ultra 
lo  batile  de  Sant  Cugat:  e  laltra  lo  conseller  en  cap:  los  quals  baien  a  jurar  que  no 
obriran  ne  obrir  permetran  la  dita  quaxa  sinó  encars  de  mort  o  vacacio  de  otfici  de 
conseller  o  consellers^  en  lo  qual  cas  sia  licit  e  permès  la  dita  quaxa  obrir,  convocat 
primer  lo  consell  dels  dits  XXX  jurats  ab  les  dites  X  persones  e  en  presencia  de 
aquelles  de  sagellar  e  obrir,  e  en  loch  de  aquell  o  aquells  qui  mort  o  morts  seran  o  no 
poran  tenir  dit  oliíici,  en  tal  cas  se  liaie  a  metre  los  dits  dos  redolins  en  hun  baci,  e 
de  aquells  sen  haie  a  traure  hn  per  un  infant,  en  loch  del  mort  o  absent,  toquant 
totes  aquestes  coses  lo  Notari  en  son  libre.  E  finit  lany  los  restants  redoUns  lo  jorn 
de  Sant  Andreu  en  lo  dit  consell  sien  posats  en  brases  sens  obrir  aquells. 

>Juxta  lorde  del  X  capítol,  trets,  escrits  e  publicats  los  dits  IIÍÍ  consellers,  aquells 
haien  a  prestar  lo  sagrament  ja  acostumat  de  prestar. 

>En  après  lo  priniar  diumenge  après  la  festa  de  Sant  Andreu  deu  ésser  cridat  e 
vocat  lo  consell  general  e  particularen  ta  forma  acostuniada  en  la  capella  sus  dita 
de  Sant  fíarthomïu,  e  alli  en  dit  consell  deuen  ésser  fets  los  XV  de  consell  secret  e 
altres  quinze  aiustats  als  dits  XV  primer^r  per  consell  general,  prenent  los  consellers 
del  any  passat  e  altres  del  segon  c  ler<;  any.  Entès  emperò  que  quiscun  any  hi  sien 
mudades  sis  persones,  t^Q  es,  los  quatre  consellers  qui  entren  e  dos  da[tres,^segons 
los  dits  consellers  novells  e  consell  elegiran  e  nomenaran.*  (Any  149^-) 

Abans  de  terminar  aquest  artivle  sians  lícit  fer  constar»  encara  que  tal  volta  no 
vinga  a  lom,  que  '1  consell  se  convocava  «ab  veu  de  campana  v  de  anafil:^  y  que 
pera  evitar  la  falta  de  puntualitat  se  disposa  en  14^8  *rque  si  mentres  cremarà  mitxa 
candela  de  cera  mayaU  no  comparexien  los  consellers  :i  la  sessió  pagjessen  dos  di- 
ner» de  multa* 


T 
CONTRA  LA  BLASFÈMIA 


No  es  la  blasfèmia  un  yícÍ  engendrat  per  los  temps  moderns*  Desgraciadament 
en  totes  les  èpoques  s*  ha  manifestat,  per  més  que  en  totes  elles  haja  sigut  per- 
seguit* 

Si  'ï  modern  códtch  penal  la  castiga,  no  's  descuydaven  los  antichs  consellers  y 
batlles  d*  impciíiir  neveres   penes   als   blasfems.   T.es  disposicions  que    prenien  sobre 
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aquest  particular,   eren   freqüents,   demostrant  la  preferència   que  tenien  un  Uibre 
d*  ordinacions  de  1^  any  143a,  \o  qual  començava  ab  les  següents: 

«Contra  aquells  qui  juren  de  Deu  letjament  y  de  Madona  Sancta  Maria. — E  tot 
primerament  com  lo  sanct,  e  gloriós  nom  de  nostre  senyor  Deu  Jesucbrist  e  de  U 
gloriosa  madona  sancta  Maria  mare  sua  degà  ésser  per  tots  los  faels  cliristiüns  loat  e 
beneit «  e  molta  folk  persona  indiscretament  iur  de  nostre  senyor  Deu  e  de  la  dita 
gloriosa  verge  Madona  sancta  Maria  letjament,  hoc  encara  moltes  cruels  e  folles 
paraules  sonen»  sien  dites  contra  la  essensia  díninal  e  la  dita  gloriosa  verge  Madona 
sancta  Maria*  la  qual  cosa*  ultra  lo  gran  e  cruel  pecat  que  seu  segueix,  es  de  mal  e 
cruel  exemple;  e  per  amor  de  aço  los  dits  honrats  de  consellers  e  promens  del  con* 
sell  general^  segons  es  dit*  celebrantSt  ordenaren  que  tota  personal  de  qualseuuUa 
condició  que  sia  qui  de  aqui  avant  juraran  leíjament  de  deu  ni  de  la  gloriosa  verge 
Madona  Sta.  Mana  ço  es  per  los  budells  o  entrannes  jurarà  pagde  ban  caàcun  qui  tals 
sagraments  farà  X  sous.  £  si  aigu  serà  de  tanta  ignorància  de  dir  que  mal  grat  naja 
Deu  0  la  gloriosa  sta.  M.'*»  o  que  aquells  no  han  poder,  o  altres  cruels  o  males  pa- 
raules^  contra  Deu  o  la  gloriosa  verge  Maria,  paguen  de  ban  per  cascuna  vegada 
que  tals  paraules  per  ells  seran  dites,  XX  sous  barcelonesos*  dels  quals  bans  no  hajan 
gràcia  ni  mercè,  e  que  sien  partits  en  cars  que  comesos  sien  en  aquesta  tn^^nera,  ço 
es,  la  tetça  part  als  dits  honorables  balles,  e  laltra  terça  part  als  honrats  Mostas^fs, 
e  laltra  terça  part  anaquell  qui  primer  ho  denuntiara,  o  acusarà  los  dits  bans  o  algú 
de  aqt^ells. 

^►Que  ningú  no  gos  rahonar  aquells  qui  juren  de  Deu  y  de  Sancta  Maria»— ítem 
que  ninguna  persona  no  gos  rabonar  o  detfendre  algu»  o  alguns  qui  en  los  dits  ban^ 
o  algú  de  aquells,  ço  es  del  leig  jurar  o  altres  paraules  males  e  cruels  dites  de  Deu 
e  de  Madona  Sancta  Maria,  e  qui  lo  contrari  farà  que  pac  de  ban  per  quiscuna  ve- 
gada quels  ne  rahonara  ois  deffendra  XV  sous  partidors  per  la  forma  e  manera 
dessus  d]ta.> 

Segons  se  veut  y  es  una  curiositat  digne  d'  ésser  notada,  los  consellers  tarifaven 
los  renechst  demostrant  la  freqüència  y  gravetat  d'  aquesis,  segons  opinàm*  la  im^ 
porta ncia  de  la  pena.  Y  no  son  soles  les  anteriors  disposicions  les  que  cLtssifiqurn 
les  blasfèmies*  puiít  n'  havem  trobat  moltes  altres;  entre  elles  una  del  6  de  Març 
de  1403  prohibí ut  ^jurar  cap,  cor,  fetge  de  nostre  senyor  Deu  ne  de  la  verge  ma- 
dona sancta  Marlají,  y  una  altra  de  1405  en  la  que  's  prevenia  que  «qui  jurarà  cor 
ne  cap  de  Deu  ne  de  la  verge>  pagas  dotze  diners,  «qui  jurarà  ventre,  budells,  fetge 
ne  altres  niembre&>  dos  sous,  y  «qui  dirà  mal  grat  naja  Deu  ne  la  verge  Maria*  ne 
renegaran  o  diran  neguiies  altres  leges  paraules  de  Deu  ne  de  la  verge  Maria»  deu 
sous  y  cinch  dies  de  presó  a  pa  y  aygua. 

Les  disposicions  contra  'Is  renegayres  se  repetien  cada  vegada  que  alguna  cala- 
mitat afligia  al  pays,  no  dexant  may  de  ferho  al  final  de  les  crides  que  's  publicaven 
manant  fer  pregaries. 

No  dexa  d'  ésser  ignocent  ó  càndida  la  surtida  que  algun  cop  tenien  le»  autori^ 
lats  prohibint  la  blasfèmia  en  determinats  dies,  com  per  exemple,  entre  altres»  un 
prego  que 's  feu  1'  auy  1401^,  en  lo  que,  prèvia  la  tarifa  acostumada*  senyalava  les 
festes  durant  les  quals  no  *s  podia  blasfemar,  disposició  que,  de  no  conexer  la  seve- 
ritat d'  aquells  temps,  podia  fer  creure,  tal  vegada,  que  la  blasfèmia  's  permetia  en 
los  demés  dies  del  any. 
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VI 
DEL  JOCH 

Lo  mateix  que  havem  dit  de  la  blaslemia  podem  dir  del  pch.  Exi  tots  temps  ha 
sigut  aquest  un  mal  pera  la  humanitat  y  per  lo  mateix  motiu  ha  preocupat  sempre 
i  les  autoritats »  les  quals,  ab  major  ó  menor  èxit,  han  procurat  impedir  ses  fatals 
conseqüències. 

Com  se  podrà  veure  més  ^valU  també  entre  'Is  antichs  hi  havia  jugadors  de 
mala  le;  però  M  rigor  de  Us  lleys,  taJ  mateix,  era  algunes  vegades  més  estremat  que 
en  los  temps  actuals^ 

Y  puÍ7C  no  tractam  de  fer  un  estudi  critich  del  joch,  ni  molt  menys  la  sua  histo* 
ríSff  posarem  punt  a  les  nostres  observacions  però  copiar  sense  comentaris  una  sene 
de  disposicions  y  acorts  referents  al  vici  espressat,  al  obgecte  de  que  'Is  nostres  lec- 
tors puguin  veure  la  classe  de  jochs  que  a llavors  s'  estilaven,  los  cdtstichs  que  tenien 
los  jugadors»  los  dies  en  que  's  podia  jugar  y  altres  coses  interessants. 

«Que  nigu  no  pugue  jugar  en  die  de  festa  abans  de  missa»  —  Jtcm  que  nigun 
hom  ni  aUre  persona  no  gos  jugar  din?  la  dita  vila  de  Agualada  e  terme  de  aquell ü 
en  les  festes  de  Nadala  d6  any  nou,  daparici^  de  rams,  de  pasqua,  de  as^encio»  de 
cincuage^im^i,  ne  en  niguna  ahra  festa  qui  hage  dejuni,  ni  en  nigun  diumcnie  en 
Hns  atant  que  la  missa  major  sia  dita  en  la  Iglesia  major  de  la  dita  vila,  e  si  algun  o 
alguns  contrafaran  que  paguen  de  ban  per  qiiiscima  vegada,  que  seríi  contrafet,  V 
soas  per  ban  partidor  entre  los  dits  honrats  balles  e  los  mostassa  fs  e  lo  acusador^ 
terç  per  terç,  e  si  lo  qui  contrafara  o  contrafaran  no  hauran  de  que  pagar  lo  dit  ban 
que  stiguen  en  cadena  V  jorns  a  pa  y  aigua.» 

«Que  nigu  no  goà  metre  daus  falsos  en  taulell. ^Item.-.  que  niguna  persona,  ia 
qual  tinga  a  obs  taulell  en  la  dita  vila,  no  gos  metre  o  posar  en  lo  dit  taulell  daus 
falços  o  de  mdloria,  c  si  en  lo  taulelh  daus  falços  o  de  millona,  seran  atrobats»  que 
aquell  o  aquella  qui  haurà  mes  lo  dit  taulell,  ^ia  caygut  en  ban  de  C  ^ous  barcclone- 
sos,  e  aço  tantes  vegades  com  semblant  cars  trobat  serà,  del  quaT  ban  sia  guanyada 
la  terça  part  als  dits  honrats  balles  e  la  altra  teri^a  part  als  dits  mostassafs  e  la  altra 
terça  part  entre  lo  acusador  e  ía  obra  del  mur  de  la  dita  vila,  no  contrastant  que 
aquell  qui  Jo  dit  taulell  haurà  posat,  digues  a  allegas  que  si  los  dits  daus  falços  o  de 
millona  en  lo  dit  taulell  no  haver  mesos,  e  si  algu  serà  cavgut  en  lo  dit  ban  e  no 
haurà  de  qu€  pagar  que  stigue  C  jorns  en  la  cadena  a  pa  y  aygua.» 

'^Hn  quals  lochs  de  la  vila  poden  jugar  a  gresca, — ítem  que  niguna  persona  no 
gos  jugar  a  gresca  ni  à  ningun  altre  joch  de  daus^  si  donchs  no  es  a  taules,  sinó  det 
canto  de]  alberch  den  Pere  Jenoves  fins  al  canto  del  alberch  den  Arnau  Veciana^  e 
per  tota  la  plaça  vella  e  per  tota  la  pla<;a  nova  en  fins  al  aïberch  de  mestre  Joan  Ar* 
dera,  e  per  tota  la  plaça  nova  íins  al  alberch  den  Berenguer  Tra ver  E  si  algu  farà  lo 
contran  que  per  quincuna  vegada  que  contrafara  si  encorregut  en  ban  de  XX  sous 
partidor  en  la  forma  e  manera  dessus  prop  dita. 

>Que  nigu  no  gos  jugar  ab  lum^ — ítem  que  niguna  persona  no  gos  jugar  en 
lum  ni  en  casa  din^í  la  dita  vila  ne  en  lo  terme»  sots  ban  de  XX  sous  per  quiscuna 
vegada  que  serà  fet  lo  contrari,  partidor  per  la  forma  e  manen  dessus  prop  continua-- 
da,>  (Del  llibre  d^  ordi  nacions.  Any  i^S^)^ 

En  1403  fou  disposat  <que  neguna  persona  no  gos  metre  en  joch   daus  falsos  ne 
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de  meLloria  ne  salar  tie  afegir  dhiers  a  U  partida»  ne  ícv  ambuscada  ne  traure  d»g4 
ne  coltell  sobre  taulell.» 

Més  rigorosos  los  consellers  del  any  144U  acordaren  que  perderia  1  puny  aquell 
qui  en  lo  Joch  tingués  daus  falsos,  y  en  {458  prohibiren  en  absolut  lo  joch  de  daus 
per  ésser  ocassió  de  blasfèmia. 

En  if>  d-  Agcjst  de  1403  5'  acorda  que  pera  evitar  baralles  que  ^origina  lo  joch  de 
bitlles  ningú  gos  jugar  sinó  en  los  llocbs  acostumats»  ^-o  es,  plaça  nova^  plaça  vella, 
plaça  del  blat,  &.»  Per  igual  motiu  se  prohibí  lo  joch  Je  nafPs  en  34  d*  Octubre 
de  r409. 

Hn  3  de  desembre  de  [443  disposà  lo  consell  que  sols  en  certs  paratges  pogués 
jugarse  al  truch,  j  en  t4^r,  (4  de  Novembre)  fou  acordat  que  aquells  qui  notin- 
guessen  habitació  pròpia  en  Igualada  no  pogués  en  «jugar  a  gresca,  a  taules,  a 
nayps  ni  a  cap  joch  de  daus  en  la  vila  ni  3  ona  llegua  al  voltant»  y  que  sols  se  po- 
gués juga.r  al  joch  dels  iruchs  en  los  diumenges  y  dies  de  festa  y  en  los  llochs  de- 
signats al  efecte- 

Mes  endavant,  {1%  Desembre  de  147^)  s'  acorda  que  ^nigu  no  gos  tirar  a  la  Ru- 
lla  en  lo  camí  general  qui  es  en  les  parts  de  Soldevila,  sinó  en  tant  quant  ia  ordina- 
cio  pe^  lo  consell  de  la  dita  vila  feta  sobre  lo  dit  ioch  de  la  Rulla  vol  e  consent,--^ 

Y,  per  últim^  en  les  derreries  d*  aquell  segle  se  prohibí  jugar  d  gresca  ni  à  cap 
altre  joch  de  daus  «palesament  ni  amagada  ni  en  altre  manera,  sinó  a  riffa  en  lochs 
publichs  per  totes  festes  de  nadal  y  no  mes  avant  que  pugan  riffar  torrons  o  carn.,.* 
Que  ningú  en  cap  temps  pogués  jugar  à  joch  de  cap  ó  creu^  ni  d  nayps,  ni  à  bitlles, 
biíix  pena  de  10  lliures,  en  qual  pena  incorria  també  aquell  que  veyent  jugar  no  ho 
denunciava. 


vil 

CONTRA  LES  EPIDÈMIES 


^Lo  segle  xv  no  havia  d'  ésser  pas  privilegiat! 

No  es  d'  estranyar,  do  ne  hs,  que  en  lo  transcurs  d'  aquella  centúria  tingués  que 
lluytar  la  gent  diferentes  vegades  ab  algun  :ii;ot  de  la  Providencia*  No  bastaven  les 
guerres  pera  despoblar  lo  mon  y  eren  necessàries  les  níarfugues. 

l>e  nou  6  deu  ne  tenim  noticia.  En  totes  elles  prengueren  los  consellers  les  mi* 
des  que  'U  dictava  sa  bona  voluntat  y  que  1s  aconsellaven  los  conexements  cient i^ 
fichs  de  la  époi:a,  mes  començant  sempre  pera  demanar  la  clemència  divina. 

Eíectivament:  lo  primer  que  feya  *\  consell  era  decretar  pregaries*  més  ò  menys 
solemnes»  segons  la  gra  vedat  del  cas;  les  quals  consistien  en  professons  y  romeries  i 
les  hermites  dels  voltants  de  la  població  y  en  altres  funcions  religioses. 

Ah  veu  de  pública  crida  's  manava  la  assistència  a  tots  los  díts  actes,  y  baix  pe- 
nes severes  s'  obligava  a  tots  los  habitants  majors  d'  edat  que  anassen  a  les  profes* 
sons  V  romeries,  algunes  vegades  ú  peu  descalç.  Durant  los  dies  de  les  pregaries 
estava  prohibit  tot  treball  y  's  manava  fer  dejuni. 

La  romeria  més  important  fou  la  que,  de  resultas  d'  una  gran  epidejnia  va  diri- 
gí rse  à  Montserrat,  ab  promesa  de  repetirse  cada  any  per  la  darrera  festa  de  Pasqua 
de  Resurrecció,  portant  un  gros  ciri,  en  lo  que  3'  hi  posava  lo  csenyal  de  la  vida  re- 
yal#.  Tots  los  caps  de  casa^   axi»  home  us  com  doues^  estaven  obligats  a  anarbi»  ú 
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causa  justa  no  'Is  ho  impedia,  baix  pena  de  pagar  ótich  5ous  pera  'I  ciri,  ó  de  aufrir 
Tuyi  dies  de  presó-  Los  consellers  hi  anaven  ab  les  gramalles,  y  les  dones  no  podien 
harrejarse  ab  los  bomens,  bàiix  pen^  de  deu  saus.  Finalmeilt,  les  botigues  de  la  viU 
havien  de  perman^íxer  tancades  íins  lo  retorn  de  la  professo. 

També  en  aquelb  època  's  preníeu  precancionsi  com  ho  demostra  la  següent 
crida: 

ri^Ara  hoiaU  queuít  fan  assaber  los  honorables  batlles  de  la  vila  de  AgoLada  per  lo 
lïioit  alt  senyor  Rey  e  par  lo  monestir  de  Sent  Cugat  de  Valies,  a  instància  e  re- 
questa  dels  honorables  con!iellers  de  la  dita  universitat,  e  per  manament  del  IDustre 
Lo:htinent  general  de  la  Magestat  del  Senyor  Rey  en  lo  present  PrincipiitT  que 
qualsevol  persona,  aüi  de  la  dita  vila  com  altra*  de  qualsevol  grau,  condició  o  sta- 
ment  sia,  qui  voldrà  venir  a  star  o  fer  son  domicili  en  la  present  vila,  la  qual  exira 
de  part  o  loch  honl  se  muyran  de  peite»  que  haie  star  trenta  dies  fora  lo^  ternieíiH  de 
la  dita  V^ib,  e  fins  sien  passats  dits  XXX  dies  no  pusquen  entrar  en  la  dita  vjla,  e 
açQ  sots  pena  de  cinquanta  liur^s  adquissidores  als  dits  honorables  baties  per  la  mey- 
tat»  e  per  la  altra  meytat  a  la  obra  del  mur,  e  si  seran  persones  no  ha  vents  facultats 
!»jen  açotats  fora  ta  dita  vila^ 

«E  axi  matex  volen  e  manen  que  sots  1^  dita  pena  quahevol  persona  de  qualse- 
vol ley  o  condició  sie,  ajüi  habitants  de  la  dita  vila  com  altres  que  venint  de  part 
hont  s^  muyren  à^  peste  que  aixi  matex  haien  star  XXX  dies  fora  de  la  dita  vila- 
vE  no  res  menys  fan  assaber  a  tots  aquells  qui  guarden  lo^  portals  que  haien  à  fer 
jurar  als  qui  voldran  entrar  en  la  dita  vila  tes  sus  dites  coses*  e  sí  per  negligència  o 
mala  guarda  lur  algú  entrava  en  la  dita  vila,  lo  dit  portaler  o  portaler^  haien  de  pa- 
gar XX  sous  en  pena  o  en  nom  de  pena^  e  sinoporan  pagar  los  dits  XX  sous,  haien 
star  XX  dies  en  la  cadena  de  la  plaça  per  lo  colL  H  guarsi  qui  guardat  sia.# 

Acabarem  aquest  capítol  ab  la  següent  curiosa  carta  que  Ma  consellers  dirirlgiren 
il  Protonotan  de  la  Reyna  ab  motiu  de  la  epidèmia  que  regnava  en  diferents  pums 
de  Catalunya: 

•«irMoss*  molt  honorablej  una  letra  havem  rebuda,  per  la  qual  nos  scriu  que,  pre- 
cedent vera  informació,  deguessem  rescnure  si  en  aquesta  vila  dagualada  e  en  son 
territori  ha  sanitat,  ço  es,  que  no  síe  infecte  o  no  cayguen  les  gents  en  epidèmies, 
e  quant  dura  (a  sanitat,  ço  es,  que  no  sie  infecte  o  nr>  cayguen  les  gents  en  epidè- 
mies, ço  es,  quant  son  luny  deíta  vila  los  pus  prop  locbs  daqnella  on  se  muyren 
del  dit  mal,  e  largament  e  clara  la  senyora  Reyna  deguessem  informar  de  la 
manera  de  ía  sanitat  o  infecció  de  aquesta  vila  e  demés  ctrcunstancies  daque- 
Ila,  a  fi  que  la  dita  senyora  Reyna  puxa  he  elegir  si  vendria  assi  o  en  altre  part, 
segons  que  en  la  dita  vostra  tetra  clarament  se  conte,  a  la  qual  letra  e  a  vos, 
mos^,,  axi  responem;  que  en  aquesta  vila  dagualada  e  en  tot  lo  vehinat  ha  bona 
sanitatp  per  gràcia  de  deu,  e  nos  pot  dir  que  hic  haia  alguna  mala  infecció»  car  axi 
grans  com  petits  hic  stan  sans,  deu  ne  sie  beneyt,  e  ne  dues  legues  entorn  de 
aquesta  vila  no  sah  hom  ques  muyren  ne  baia  epidèmies^  Sta  emperò  en  veritat  que 
lo  primer  dia  del  present  mes  de  mayg  hic  arriba  i*  hom  malalt  qui  venia  de  leyda. 
e  per  lo  c^mi  havial  pres  lo  mal  de  glanola  e  no  poch  passar  desta  vila  avant  per 
opressió  del  díl  maU  e  presta  menti  ço  es,  lo  segon  dia  del  dit  mes  ílna  sos  dies.  Un 
born  desta  vila  apellat  Pere  Sala  pensaba  lo  dit  hom  malalt  en  lo  hostal  on  posaba, 
e  com  1*>  anava  veaitar  per  pensar,  mena  vessen  i  seu  fillet  de  edat  de  V  en  VI  ^uy% 
e  la  vianda  que  lo  malalt  lexaba,  aquest  Pere  Sala  donava  a  menjar  al  dit  seu  fileí- 
apres  alguns  dies  aquest  fdet  del  dit  Pere  Ssla  caygue  en  malaltia  e  mon,  e  ques 
dehia  que  havia  hauda  glanola,  e  que  lo  pare  ne  feva  gran  dOi  e  sen  complanyia 
molt»  dient  que  ell  era  sLada  causa  de  Za  mort  de  son  fítl,  e  ^ço  p«r  tant  com  li  havia 
fet  menjar  ço  que  lo  dit  hom  malalt  lexava.  e  aço  ha  XV  jorns  e  mes  passats^  e  dos 
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diaa  ha  que  una  íilla  del  dit  Pere  Sala,  germana  del  dit  infant  mort,  es  caygudi  en 
mal  de  gla  noia,  no  sab  hom  encara  deu  que  disposarà.  Tots  los  altres  per  gràcia  de 
deu  hic  stam  be  e  ben  sans,  ens  tenim  per  contents  de  La  sanitat  si  deu  ïans  salve^ 
deus  per  sa  mercè  La  vulla  salvar  en  aquest  ïoch  e  en  tots  altres  de  xstians,  perquè 
mos5<  molt  honorable  de  aquestes  coses  voa  testi íicam  ab  la  present,  Certiticantvtis 
no  res  menys  que  on  la  dita  senyora  Rcyna  elegescha  aquesta  vila,  per  gràcia  de 
Deu  aquesta  vila  es  ben  disposta  e  agradabLe  e  de  bon  vetiinat,  e  hic  ha  moltes  bo- 
nes hostaleries  o  posades,  e  ea  fèrtil  e  abunda nta  de  bons  pans  e.  de  bons  vins,  ajii 
hermells  com  blanchs  e  grecha*  de  bones  civades,  e  de  íruytes,  e  copia  de  cabrits  e 
de  pells,  e  de  carnalatge,  e  de  tots  altres  viures,  e  a  bon  mercat,  e  de  totes  aquestes 
coses  podets  verídica  ment  informar  la  dita  senyora  Revna,  car  axi  sta  en  ventat  se* 
gons  damunt  se  conte.  H  tingueu s  moss.  molt  honorable  lo  sant  sperit  en  aa  gtiar- 
da^  Scrita  en  AguaSada  e  sagellada  ab  lo  sagell  de  Li  batlia  de  dita  vila  a  XXXI  de 
mayg  I  any  de  la  nat,  de  nostre  senyor  MCCCCXXlï — -Prests  moss»  a  vra.  honor  e 
servey,  los  baties,  consellers  e  prohomens  de  la  vila  dagualada.» 


VIU 
ÜRDINACIONS  Y  CAPÍTOLS 

DEL    LLIBRE    DE    LA    MOSTACaFaHIA    DE    LA    VILA    DE    AGL  ALADA 


Descartant  totes  les  que  ja  portam  copiades  y  les  que  's  refere^en  à  Jes  imposi- 
cions, qual  substància  pot  veures  eu  lo  capítol  corresponent,  transcHurém  i  conti- 
nuació les  disposicions  més  curioses  é  importants  d*  aquell  llibre^ 

Ab  elEes  se  tindrà  coneixement  d'  alguues  costums  de  la  època  y  dd  interès  que 
'I  Consfïll  se  prenia  per  la  cosa  púbUca,  podentse  afirmar,  en  sa  vista,  que  si  be 
portam  quatre  centúries  de  veníatja,  no  havem  avançat  molt,  que  digàm,  en  mate^ 
ria  d*  ordenances;  :ins  he  podem  assegurar  que  son  a  centenars  los  municipis  qui 
no  'n  tciitn  de  cap  menan  lo  qual  no  dexa  d*  ésser  vergonyós  pera  un  segle  de  tauler 
pretensions  com  lo  nostre» 

Veritat  es  que  avuy  no  pot  culparse  als  niuntcipisj  puix  uü  tenen  lliverlat  d'  ac- 
ció«  no  disfruten  de  la  i  nd t^pendenc i  a  necessària  pera  obrar  com  antigament  obraven.^ 

Avuy  los  pobles  estan  lligats  de  peus  y  mans,  y  no  poden  bellugarse  sense  per- 
mís del  poder  centra L  Lo  progecte  niés  insignificant,  lo  més  petit  gasto,  la  disposi^ 
çió  menys  important  han  de  merexer  la  aprovació  del  Govern,  prèvia,  encara,  la 
formació  d'  un  espedient  Uarguíssim  y  ridícul,  en  lo  que  han  d'  informar  duescentes 
nulitats  y  s'  hi  ha  de  invertir  un  verdader  capital  ab  timbre»  inóvils  y  paper  sellat. 
I  Bonica  administració  la  d*  avuy,  y  bonich  progrés  Eo  que  'ns  han  portat  los  cas- 
tellans! 

Los  partidaris  del  actual  estat  politich  d'  Espanyu  diran  lo  que  vulgueïï;  però 
nosaltres,  al  considerar  la  independència  ab  que  's  moviei^  abans  los  municipis, 
anyoram  aquells  temps,  aquella  descentralísaçió  que  no  e^  capaç  de  tornarnos  cap 
dels  partits  que  avuy  se  barallen  y  fan  barallar  los  pobles  peta  satisfer  la  desmesu- 
rada atlció  que  Ms  domina. 

Mes  altra  voïta  se  'ns  escapa  la  ploma. ■■  jQué  hi  voleu  ferí  no  's  poden  recordar 
certes  coses  ab  indiferència. 


JAUIfE    SCBRA    E    IGLESIAS  SG^ 


Dexemno^^e  par^uli^s  inútils  y  prossigam  la  t^isCE  que  "na  havem  imposat. 

^Qtte  lots  los  hostalers  hagen  ti  tenir  senyals  ú  fattles  en  taç^f^^s  de  íurs  aï* 
berchs. — ítem  volgué  e  ordena  lo  dit  consell  general  que  tota  persona  de  qualsevol 
stam^iU  o  condició  volra  tenir  hostal  en  la  dita  vila  per  albergar  o  i  jaure  de  nit, 
qtie  hagen  a  tenir  a  la  porta,  o  en  façana  de  lur  alberk;lit  senyal  o  taulell^  segotís 
hostalers  o  en  casa  hont  se  te  hostal  piiblich^  o  han  acostumat. <■ 

^Qii^  homens  no  porten  eaparons  ni  íionas  manteüs  al  cap  sinó  ^n  cert  cassos 
devall  canienguts^^-lx^m.  volgué  e  ordena  lo  dit  consell  general  que  com  se  sde ven- 
drà fer  novena  o  cap  dany  per  aigu  o  alguns  deffunts^  que  los  homens  qui  hi  seran 
emprats  no  porten  ne  portar  gosen  los  caparons  vestits»  sots  ban  de  X  aous  horsy  no 
res  menys  que  alguna  dona  no  gos  portar  mantell  ní  capa  al  cap,  posat  que  hagués 
perdut  pare  o  mare,  germà  o  germana,  cosin  germà  o  cosina  germana  o  altre  qual- 
sevol parent  o  amich,  si  donchs  marit  no  habia  perdut  r  sots  lo  ban  de  X  souï  per 
caseu  na  \'egada  que  serà  contrafet»  entès  emperò  e  declarat  que  a  les  sepultures  de 
qual^vuMa  defuncts  los  homens  puKcn  portar  caperons  vestits  e  les  dones  mantells 
o  capes  al  cap,  la  dita  ordinaciò  en  res  no  obstant  en  lany  MCCCCXVl  {i), 

*Que  los  hostalers  no  gosen  dir  o  induhir  als  hostes  que  venen  a  la  vila  que 
tagen  a  posar  a  lur  ItostaL  -ítem  volgué  e  ordena  lo  dit  consell  general,  que  nin-  I 

gun  hostaler  de  la  dita  de  Agualada,  ni  muller  o  tills  o  familia  lur»  per  si  o  per  inter* 
posada  persona^  directament  o  indirecta,  no  go^  convidar  ni  indubtr  en  alguna  ma- 
nera los  hostes  qui  vindran  a  la  dita  vila,  que  vingueu  posar  a  lur  hostal,  si  donchs 
no  o  feyen  com  los  dits  hostes  seran  o  passaran  devant  la  façana  de  lur  hostal. -■ 

^ De  les  mesures  del  blat  novellament posades. —Pnm^T^Tnsnt  ordenaren,  que  en- 
continent  sien  posades  en  la  dita  vila  les  mesures  del  blat»  les  quals  nov  el  lament  son 
stades  fetes  a  mesura  de  Barchna.  E  que  daqui  avant  neguna  persona  no  gos  ne 
pugue  mestirarf  ne  comprur  ne  vendre  blat  dins  la  dita  vila»  ne  termensde  aquella  a 
L•  mesura  vella^  sinó  a  la  mesura  de  Barchna  novellament  imposadora--- 

«ítem  que  tota  persona  qui  volra  haver  o  fer  fer  quarteres,  mitjes  quarteres, 
puuyerons  e  migs  punyerons,  quels  hagen  a  fer  fer  a  mesura  e  per  ia  forma  e  ma-  | 

nera  que  les  mesures  novellament  imposades  o  imposadores  son  fetes,  e  axi  redones  . 

e  ferrades  com  aqueÜes  fon,  ' 

Jtj2"^  íí/>í^í*  no  gos  tenir  banihs  o  barres  en  tes  Ja y  anés. — ítem  ordenaren*  que 
nínguna  persona  no  gos  posar  o  tenir  banchs  fora  les  portem  o  portals^  o  fora  les  tau- 
les qui  son  aíïiKes  o  posadas  prop  lurs  alberchs,  ne  encara  níguns  avers  posar  fora 
ïes  dites  taules,  ne  posar  barres  que  isqnen  fora  les  dites  taules,  en  manera  que  ca- 
valcAdor^  o  altres  pugnen  dar  de  la  cara,  ans  si  nigu  de  ell  ni  ha  posades  les  ne  ha  ge 
de  Uvar  encontínent^.. 

mBan  contra  aquells  qui  entren  en  vinya  de  altri* — .*..  Que  tota  persona  que  de 
at^ui  avant  entrarà  de  dia  en  vinya  daUri  per  menjar  rahims»  o  en  algun  tros  de  altri 
per  menjar  ügues,  pressechs  o  altra  fruyta,  pac  de  ban  I  sou  per  caseu  na  vegada 
que  per  la  dita  rabo  hi  entrarà.  E  si  per  ventiira  sen  aportaran  rahims,  ligues»  pres- 
sechs o  altra  fruyta  ab  capa^  cistella,  falda  o  altra  cosa,  que  pac  de  ban  per  quiscuna 
vegada  V  9c»us.  E  si  sen  aportarà  ab  cove,  paner  o  acaba^^iada*  com  aço  sa  pia  Ja  a 
part  que  pac  de  ban  per  cascuna  vegada  L  sous.  E  si  per  ventura  hi  entraran  de  nit 
en  algú  dels  dits  cassos*  que  sien  cayguts  en  ban  doble,  E  ultra  lo  dit  han,  la  mala 
íeta,  si  ni  haurà,  o  tala,  sia  menadü  anaquell  a  qui  serà  stada  feta  a  coneguda  de 
lios  prohomens* .. 

fO  Ei  digne  d*  ciser  conegui»  respecie  de  hjnerals,  un  pregó  de  F  any  1 1 1 S,  en  lo  qual  se 
d»pOMTa  que  «a  la  novena  de  qualsevol  home  o  douaque  hagi  mort  nu  hi  gos  anar  mare,  mu- 
Uer,  germana  o  filla  o  altre  que  fas^a  crií  ne  plor  5015  pena  de  C  sous.v 
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»BiZn  contra  nqu^iis  qui  arratjque/i  arbres  en  possessió  de  altri* — Iteni  que  si 
algú  o  alguna  arrencarat  de  ort  ü  de  vinya  o  de  possessió  de  altri,  algun  fryytero  ar- 
bre, sens  licencia  o  vi>híiit:it  de  aquell  de  qui  serà,  que  sia  encorregut  per  quíscun^ 
vegada  que  aigua  arbre  o  fruyter  arrencarà,  en  ban  de  C  sous-^,..  e  de  altra  part  sii 
^menada  la  tala  o  mala  feta  a  conexens;i  de  dos  probomens. 

»Cottfra  aquelis  qui  prenen  ceba,  porro  o  cols  per  a  trespianiar. — Hem  que  per- 
sona qui  tragci  o  prenga  de  ort  o  altre  loch  c1o<ï  de  altri  ceba,  porro,  cols  o  altres 
coses  per  mudar  o  transplantar  aquells  en  son  ort  o  en  altre  loch^  que  per  c^scuna 
vegada,  que  aço  farà,  sia  cayguda  en  han  de  XX  sous... 

^Contra  aqueUs  qui  prenen  btir\es  de  ort  o  de  altra  part — ^Item  que  tota  perso- 
na qui  prenga  bar^e^  d«  tapies  dort  o  de  e^ida  o  de  altres  closos^  o  encara  bar£es  de 
vinyes  o  de  camps,  que  sia  encorreguda  en  ban  de  V  aous-,. 

^Contra  aquells  qui  cullen  £rba  en  blat  de  altri — ítem  que  tota  persona  qu; 
culla  erba  en  blat  de  altri,  sens  voluntat  de  aquell  de  qui  es,  qu€  per  quiscuna  ve- 
gada que  aço  farà.  pac  per  ban  1  sou.^. 

*Bíin  de  bèsties  grosses. — ^Item  que  tota  bèstia  grossa  qui  sia  at robada  en  mala 
feta  pac  de  ban  VIU  diners,  e  ultra  lo  dit  ban  aquell  o  aquella  de  qui  serà  la  bestía 
grossa^  sia  tengut  smenar  la  tala  o  mala  feta  si  ni  haurà... 

jtfBan  í/*"  bèsties  menudes. — ítem  que  tota  bèstia  menuda,  qui  entrarà  en  alguna 
mala  feta,  pa^:  de  ban  III  diners,...  e  si  mala  feta  o  tala  hi  baura,  que  sia  smenada  a. 
cone\ensa  de  dos  probomens. 

^Contra  aquells  qui  reníun  prop  les  fonts^ — Ítem  que  tota  persona  qui  rentarà 
scudelles,  talladors  o  olles,  loçes  ne  draps,  en  la  façana  de  les  fonts  de  la  dita  vila,  ni 
pillaran  ne  bi  faran  alguna  sut/ura,  que  per  quiscu  e  quiscuna  vegada,  que  algun» 
de  les  dites  coses  farà,  pac  de  ban  I  sou,.. 

i^Confra  aqui  abeuren  íï  les  fonts  o  ah  pous. — ^ítem  que  tota  persona  qui  abeu- 
rarà bèsties  grosses  o  alguna  bèstia  grossa  en  la  font  o  fonts  o  pous  de  la  dita  vila^ 
que  pac  de  ban  per  quiscuna  vegada  XX  sous.,. 

*Qííf  los  forners  hagen  lit:  r^eambrar  a  ora  de  priuia* — I  tem  que  los  forners  dtí 
la  dita  vila  e  caseu  de  ells  hagen  scombrats  e  aparellats  los  forns  de  eoure,  per  quis- 
cun  jorn  que  couhen,  a  ora  de  pritna  sots  ban  de  V  sous... 

*Que  los  forners  metan  e  tragueu  lo  pa  a  quiscuna  per  son  dret. — ítem  que  los 
dits  forners  o  cascun  de  ells  sien  tinguts  posar  e  traure  lo  pa  a  caseu  e  a  quiscuna 
per  son  dret,  seran  primers  e  darrers,  e  si  contrafaran  que  aquell  de  ells  que  contra- 
farà  pac  de  bm  V  sous  per  quiscuna  vegada  que  serà  contrafet.*. 

*Cotttrii  tos  forners  qui  t  reuian  o  eousunien  lo  pa. — ítem  qií^  si  lo  na  íje  cremarà 
es  consumirà  al  forn  per  massa  coure,  o  usi  matex  per  tninva  de  coure  o  de  lenya  se 
perdrà,  que  to  forner  ho  hage  smenar  a  couexensa  de  dos  prohomens  los  quals  ïos 
mostassafs  hi  puguen  elegir, 

^Contra  aquells  qui  laneen  aygua  als  carrers* — ítem  que  tota  persona  qut  Ufi- 
çara  o  tirarà  aygua  en  los  carrers,  o  algú  de  aquells  per  canal  o  per  llnesira  o  per 
porxo,  que  pach  de  ban  per  cascuna  vegada  un  sou  e  si  algú  o  alguna  hi  te  canal,  que 
dins  tres  dies  primers  vinents  lan  hage  lavada  sots  lo  dit  bau**. 

*Qui  façen  fems  en  lo  carrer  los  ne  hage  de  traure. — ítem  que  tota  persona  qut 
hage  o  tingué,  de  aqui  avant  haurà  o  tindrà,  fems  en  los  carrers  públichs,  dintre  de 
tres  dias  après  que  crida  fahedòra  ne  seran  amonestats,  los  ne  hagen  a  levar  sots  ha^tx 
de  V  sous... 

»Que  nigun  taverner  no  gos  fer  mescla  en  nigun  vi  après  de  cridat  aquell. — 
ítem  que  nigun  taverner  o  altra  qualsevol  persona  qui  vena  vi  amenut,  en  après  que 
aquell  vi  haurà  cridat,  uoy  gos  fer  niguna  mescla  de  vi,  ne  de  aygua,  ne  de  vinagre 
ue  de  altra  cosa^  £  si  atguo  alguna  contrafara  que  pac  de  ban  per  quiscuna  vegada 
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que  cotitraíara  XX  sou$>>.-  £  part  lo  dit  ban  que  aquell  o  aqudla  qui  contra  farà  par- 
da  Ii>  VI  oiit  1^  dita  iiiescU  feta  haurà»  partídür  segoDs  lo  dit  ban-  E  a  provar  la  dila 
mescla  seran  creguts  dos  prohomena  qui  ant$  de  la  ilita  mescla  hagues^en  begut  lo 
dit  vi»  mijantsant  emperò  sagramenr* 

^Qtií  nigun  tavetner  rw  altra  persona  no  gos  stant'ar  lo  vi  que  haurà  cridat,  fw 
pujar  dt*  preu  t*nfins  sia  a  la  salsera  ho  ni  laura  «à^rí*— Ítem  qtie  nigun  taverner 
*.i  ahre  qui  vena  vi  en  menuts  no  gos  atancar  pus  lo  hage  cridat»  ni  les  mesures  hi 
hage  posades,  nil  gos  pujar  de  preu  tins  sia  en  la  salaera  hont  lo  haurà  ubert»  e  »i  lo 
contrari  farà  que  p^ch  de  ban  L  sous  ..  Ernpera  ante^  qu€  puis  hag€  venut  tins  en 
la  saixera  hont  laura  ubert,  quel  puga  st^ncar  c  après  passat  un  mes,  après  quel  haurà 
staiicatt  tornar  a  cridar  j  allre  for  segons  li  plaurà  sens  encorriment  del  dit  ban^ 

ifQtte  toia  persQtuí  tinga  leal pi^s  í?  balances  en  Agualada — ítem  que  tota  per* 
sona  de  la  dita  vila  ünga  leal  pea,  balances  e  mesures,  axi  com  de  blat»  de  vi,  de 
oEl,  de  ^affra  e  de  Cotes  altrí:;s  coses  quis  venen  a  pes  e  mesura-  E  si  algú  o  alguna 
serà  atrobat  en  fals  pes  o  en  falseü  mesures,  que  pac  de  ban  per  quiscuna  vegada  XI 
sous  Barcelonesos... 

»Q^fie  Im  pesüs  kagt-n  dt'  essér  justs  f  Jins  e  de  quina  st atura  tenen  de  ésser, — 
Ítem  qUE  tots  los  pesos  hagen  e  sien  tenguts  de  ésser  justs  e  leals,  e  que  aquells  pe- 
M>«  qui  seran  de  una  liurs  av^all,  hngeti  ésser  de  niija  liura  o  III  onses,  o  de  una  onsa» 
o  miJA  on^a»  o  de  un  quart«  e  que  los  pesos  que  seran  majors  de  una  liura  no  gosen 
ni  ptiguen  ésser  sinó  de  lurs  drets  eguals,  sens  onçes  ne  quarts-  E  si  atgu  o  alguna 
tindrà  pesos  contra  la  dita  forma»  que  pac  de  ban  per  quiscuna  vegada  XX  souj...  e 
que  niguna  persona  no  gos  tenir  altre  pes  sinó  tal  com  corre  e  se  use  en  la  dita  vila 
sots  fo  dit  ban..- 

^Que  nigu  no  gos  metfe  res  en  les  mesures. — ítem  que  mg  una  persona  no  gos 
metre  en  neguries  mesures  de  oli  ne  de  altra  cosa  res  pera  crexer  o  minvar  àque* 
lles.--  E  que  les  mesures  del  oli  vingueu  dretes  al  quarta,  axi  que  en  qulscun  corta 
hag«  de  guany  XIÍ  diners  e  no  mes  avant,  e  que  si  nigu  contr^tfara  que  pac  de  ban 
per  quiscuna  vegada  que  contrafara  V  sous... 

j^Que  nigun  revenedor  no  gos  comprar  per  vendria  fins  passat  in  it jorn. — Ítem 
que  nigun  revenedor  no  gos  comprar,  ni  tampoc  niguna  revenedora,  ous»  formatges» 
polls^  gallines»  capons  ne  altres  coses  per  a  revendre  dins  la  dita  vila  ne  terme  de 
aquella,  sinó  tant  solament  en  la  plaça»  e  que  no  bo  gos  comprar  en  fins  passat  mit-- 
jorn^  sots  Han  de  V  sous  per  quiscuna  vegada  que  contrafara* ., 

^Que  nigu  no  gos  iomprarfruytes  pera  revendre  fins  passat  mi f jorn,  —  ítem 
qae  niguna  persona  no  gos  comprar  fruyta  per  a  revendre  dins  la  dita  vila  ni  sos 
lermens  (ïns  a  t<mi  que  hajen  tocat  mitjorn,  e  que  aquell  o  aquella  qui  la  dita  fruyta 
comprarà,  per  a  revendre,  après  mig  dia»  queu  hage  a  donar  tanta  com  ne  daran 
aquells  de  qat  la  hauran  comprada  sots  ban  de  X  sous... 

^Que  nigun  corredor  no  gos  comprar  per  si  ne  per  sa  companya  res  qu^  li  sia 
danat  per  a  tendre — ítem  que  nigun  corredor  no  gos  comprar  a  sosobs  nea  obsde 
companyes,  algunes  robes  que  li  sian  don^ides  per  a  vendre»  ne  encare  les  gos  vendre 
a  ning'un  altre  si  donchs  en  enqu;int  publich  no  hi  diran,  e  lo  qui  contrafara  que  pac 
de  ban  per  quiscuna  vegada  que  coutrafara  XX  sous--. 

^Qtte  nigu  qui  dau  robes  a  vendre  noy  gos  dir  res  per  ell- — ítem  que  aquell  o 
aquella  qui  ha  donades  o  do  robes  per  a  vendre  al  corredor  noy  gos  dir  ni  fer  dir  res 
a  11  ij^^  ^ts  ban  de  X  sous«*> 

^Que  nigun  logotfor  o  tirador  de  verema  no  gos  pendre  rayms  ah  cistella  ne 
anyochs  de  vinya  de  altri. — Tlem  que  nínguna  persona  quÍ5  loc  a  veremar  ab  aitri, 
ni  ní^un  tirador»  oqui  fa^e  soniades  o  loguer*  nosen  gosen  portar  de  la  vinya  de  altri 
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anyochSi  ne  cistella  de  rayms  sens  licencia  de  aquell  de  qui  serà   la  vinya,  e  lo  qui 
contrafara  que  sia  incorregut  en  ban  de  V  sous... 

*Que  ct'Ps  nç  redoltes  íw  sUn  preses  de  altri.  — ítem  que  nigun  logat  o  logadera 
no  gos  aportarsen  de  la  vinya  de  altri  ceps,  redolles»  ne  plexels  sots  ban  de  V  sous^.. 

pQue  i'fps  no  sicn  4irrent-ats  fH  vinyii  d^  alíri.^hQm  que  niguna  persona  no 
gos  arrencar  en  vinya  de  altri  ceps  per  via  d€  tallar  o  de  aportarlosseti  sens  voluntat 
o  licencia  de  aquell  de  qui  serà  la  vinya  sots  ban  de  LX  sous^,- 

*Que  aquell  o  aquella  qui  logat  seca  aÒ  un  nos  pugue  logar  ab  altri^—^iXtiu  que 
ninguna  persona  tant  hom  com  dona  qui  serà  logat  ab  altrí  per  fer  qualsevol  fabena 
nos  gos  log^r  ab  ;iltre  sens  voluntat  d  aquell  ab  qui  primer  serà  logat.  E  qui  contra- 
fara  per  quiscuna  vegada  que  contrafaça  pac  de  ban  II  sous.,^ 

^Que  nigu  no  gos  tallar  í'arn. — ^Item  que  ninguna  persona  no  gos  ni  presumes- 
ca  tallar  carn  en  la  dita  vila,  ni  nigun  carnicer  nois  goa  le^ar  tallar  carn,  e  lo  qui 
contrafara  que  pac  per  quiscuna  vegada  V  sous  de  ban... 

JirQue  nigu  no  gos  tenir  femers  prop  los  valls  no  us. — ítem  que  nigu  na  persona 
no  gos  fer  o  tenir  femer  prop  los  valls  nous  de  la  dita  vila,  t^o  es,  quatre  canes  prop 
del  dit  vaMt  e  lo  qui  contrafara  que  perda  los  fems  e  pac  de  ban  per  quiscuna  vegii- 
da  que  serà  contrafet  V  sous... 

^Que  niguna  persona  no  J  i ga  paraules  vi  lluques  a  nigun  hom  casat  .—AXt^i  que 
tota  persona  qui  dirà  a  nigun  hom  casat  cugul,  cornut,  o  altres  semblants  villaques 
paraules,  que  pac  de  ban  per  quiscuna  vegada  que  t&ls  paraules  o  alguna  de  aquelles 
dirà  XX  sons.,, 

i^Que  ni g  una  persona  no  diga  parauks  vila  ne  s  a  dones  ni  fadrines. — ítem  que 
tota  persona  que  dirà  a  nigu  na  dona  o  donzella^  cadella,  bagaça,  go^a,  somera, 
truja,  o  altres  semblants  vilanes  paraules  e  desontivoIsT  que  per  quiscuna  vegada  que 
(dig»)  les  dites  paraules  o  alguna  de  aquelles  o  altres  de  desonra,  p&c  de  ban  per 
quiscuna  vegada  XX  sous,,, 

j^Que  nig una  persona  no  gos  posar  fruyfa  en  la  dita  vila  après  que  hagen  toed* 
da  la  oraeio.  —  ítem  que  niguna  persona  no  gos  metre  dins  la  dita  vila  de  mts,  ^o 
es,  ans  de  dia  e  après  que  hagen  tocat  a  la  oració,  ne  encara  fer  metre  rayms  de  la 
sua  pròpia  o  sues  pròpies  vinyes  o  de  altres,  ne  encara  pressechs,  prunes  o  altres 
fruytes,  sots  ban  de  V  sous,,.  En  lo  dit  capítol  sien  enteses  faves,  plexells  e  totaor- 
talissa  e  tot  legum,  e  encara  sarments,  si  algú  de  nit  ne  aportarà.  H  ultra  lo  dit  ban 
sia  feta  smena  a  quiscu  a  qui  les  sobre  dites  coses  seran  estades  preses  a  conexensa 
de  dos  prohomens. 

*Que  nigu  no  gos  fer  retrets  al  altre  de  mort  i/  altres  mals.  —  ítem  que  nígun-i 
persona  no  gos  fer  retrets  a  altre  de  mort  ne  de  naflVa  o  af follament,  que  algú  hage 
sosteiigLit  en  pròpia  persona  o  en  persones  piohismes,  axi  com  de  pare  o  de  mareo 
de  germà  o  germana^  oncle  o  nebot,  cosin  germà  o  fill  de  cosin  germà  o  de  altre 
parent  acostat,  ni  encara  de  nigun  grati  mal  o  accident  que  algú  o  alguna  haguem 
hagut  o  sostengnt,  sots  ban  de  LX  sous  per  quiscuna  vegada  que  serà  contralet... 
Ente§  emperò  que  si  seran  estats  fets  retret  de  malaltia  o  de  pèrdua  que  per  volun- 
tat de  Deu  algú  hage  sosté ngut,  que  aquell  o  aquella  qui  tals  retrets  farà  pac  p«r 
ban  per  quiscuna  vegada  XX  sous.,* 

^Que  quiscu  hage  a  eomprar  e  vendre  a  pes  e  mesura  de  Barcelona*'— lUm.  qu* 
tota  persona  hage  de  comprar  e  vendre  a  pes  e  mesura  de  Barcelona,  ço  es«  que  si 
dins  la  dita  vila  o  termens  daquella  comprarà  ne  vendrà  alguns  havers  ne  mercadt* 
ria,  hage  e  sia  tingui  de  comprar  e  vendre  aquell  e  aquelles,  rebrer  o  liurar  a  pes  e 
mesura  de  Barcelona,  que  es  lo  mateix  que  avuy  se  te  en  la  present  vila  de  Iguala- 
da, e  no  a  nmguna  altra  manera  de  pes  sots  ban  de  X  sous  per  quiscuna  vegada  que 
serà  contrafet.*. 
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^Qu^  nigu  no  gos  litnçar  fargaïada  en  ios  ^art^rs  de  la  vila^ — ïtem  que  nig'uma 
persana  na  gos  gitar  o  Unçíir  fargabdat  o  altres  brutícies  ne  sutzures  de  fora  en  los 
carrers  pubtichs  de  La  dita  vila^  ans  o  Liagen  a  traure  fora  de  la  dita  víla^  o  a  becar 
dins  sr>n  aïbercb,  e  ú  algu  contrnfara  sia  encorregut  en  ban  de  V  sous.-, 

^Que  porchs  no  vagen  per  la  vila  a  soítes. — ítem  que  nigu  na  persona  de  la  dita 
vila  no  gos  de^ar  anar  porcbs  ne  trujes  fora  son  alberch  per  La  dita  vila^  ans  los  ha- 
gen  de  tenir  fermats  dins  casa  o  en  closos,  e  si  algun  porc  o  Truja  serà  atrobal  fora 
de  la  casa  de  algu,  desfer cnat»  si  donchs  aquell  de  qui  serà  noi  seguia  encalsant  pera 
tornarlo  en  casa,  que  aquell  de  qui  serà  pac  de  b^m  per  quiscuna  vegada  V  sous... 

»Que  pare  o  mar£  o  altra  ^n  pOiier  de  que  stiguen  los  infants  paguen  lo  ban  per 
aquells  i7i/íïii/5.— ítem  que  si  ningun  infant  oaltra  qualsevol  persona  serà  caygut  en 
alg'un  dels  bans  dessus  dits  o  altres^  que  lo  dit  pare  o  mare  o  aquell  o  aquella  en  po- 
der de  qui  stara  aquell  qui  en  dit  ban  caygut  serà.  sia  tingut  pagar  lo  dit  ban,  e  que 
lo  dit  pare  o  mare  o  attra  persona  ab  qui  aquell  taï  estarà  pugue  ésser  penyorat  per 
lo  dit  ban... 

*Qiíe  bèsties  mortes  ni  altres  snt^tires  nos  ien  meses  als  valls. — ítem  que  nigu  na 
persona  no  gos  lançar  bèsties  mortes  grosses  ne  menudes,  ne  nigunes  altres  sutzures 
en  los  vnlls  nous  de  la  vila,  ne  fer  forats  ne  ballestenes  en  lo  mur  o  en  les  torres  sots 
han  de  XX  sous... 

^Qítf'  nigu  no  gos  vendre  ne  ajudar  it  vendre  peix  de  altri^ — Ítem  que  nigu  na 
persona  no  gos  vendre  per  ningú  na  altra  persona  strungera,  peix  ne  encara  ajudar  a 
vendre  aquell,  ans  los  qui  bauran  aportat  peix  a  la  dita  vila,  ço  es,  les  persones 
strangcres  los  ïo  hagen  a  vendre  o  ells  o  lurs  compsin  .-es,  e  si  algu  assagera  de  ven- 
dre o  vendrà  per  altra  stranger  del  dit  pei^t,  que  pac  per  ban  per  quiscuna  vegada 
V   fious..- 

jèQue  sardina  après  que  serà  af orada  no  sia  triada  per  lo  venedor. — ítem  que 
tota  persona  qui  aportarà  per  vendre  sardina  en  ]i\  dita  vila,  que  com  aforada  la 
haurà  que  no  gos  ni  puga  triar  res,  ans  lo  hage  a  vendre  axi  com  se  exír^  segons 
que  aforada  la  haurà.  H  no  res  menys  que  aquell  de  qui  serà  la  dita  sardina  la  hagen 
de  vendre  e  no  per  interposada  persona  e  si  algu  contrafara  que  pac  de  ban  per 
qniscuna  vegad:i  que  contrafara  V  sous,,. 

»Que  nigu  na  persona  no  vena  truyta  de  altri.  ~\i^m  que  si  algu  o  alguna 
aportarà  fruyta  en  la  dita  vila  per  a  vendre,  que  aquell  o  aquella  de  qui  serà  la  dita 
fruyta  la  hagen  a  vendre  e  que  niguna  persona  de  dita  vila  no  pusque  aquella  fruyta 
vendre  o  ajudar  a  vendre  sots  ban  de  V  sous... 

^Que  nigu  no  gos  tnefre  la  ma  en  cove,  banasfa  o  sach  defruyia  o  peix. — ítem 
que  niguna  persona  no  gos  tocar  ne  metre  la  ma  en  cove  o  bauasta,  sac  o  cistella  o 
altre  co$e  bon  hage  peix  o  fruyta  o  altra  cosa  qui  a  pes  o  mesura  o  compte  se  vena 
en  la  dita  vila  sens  licencia  del  venedorr  sots  ban  de  V   sous  per  quiscuna  vegada,,. 

JkQue  nigu  no  do  pa  ne  pasta  a  forners. — ítem  que  niguna  dona  ne  altra  perona 
no  g%}s  donar  pasta  ne  pa  als  forners  sots  ban  de  V  sous,  ne  los  forners  ne  nigun  de 
ella  ne  gosen  pendre  sots  aquell  mateix  ban,,. 

^Que  nígumi  dona  no  gos  passar  lo  letriu  — ítem  que  niguna  dona  no  gos  pas- 
sar lo  ietriu  de  la  yglESÍa  ne  gos  encara  hoyr  missa  dins  atriu,  e  si  lo  contrari  serà 
fet,  qui  contrafara  pac  de  ban  per  quiscuna  vegada  V  sous,,. 

^Que  niguna  dona  no  gos  aportar  infants  a  la  yglesia.- — ítem  que  niguna  dona 
no  gos  portar  infant  o  infants  mascles  ne  femelles,  a  ía  yglesia  a  niguna  festa  anyal, 
ni  a  niguna  festa  quey  bage  sermó  o  predica,  e  si  atgu  contrafara  qut  pac  de  ban 
per  quiscuna  vegada  i  sou.,.  Entès  emperò  y  declarat  que  si  alguna  dona  uo  sabent 
que  hi  hagués  haver  predica  portarà  infanta  infanta  petits,  que  encontinent  que  co-^ 


tnensiran  n  predicar  lon  hage  de  treure  ^ots  lo  dïí  baiiH,.  e  en  aquest  car$  siJ  ne 
traurà  no  sie  tinguda  an  psigar  dit  ban- 

>2irfí  guiseu  ha  ge  a  fer  leaï  pes  al  altre^ — Ítem  que  tota  persona  qui  compT^ra 
o  vendrà  a  pes  alguna  havers  o  mercaderies  ^age  a  donar  be  e  lealment  son  drec 
al  altra  part,  en  gtiisa  que  la  balança  on  estarà  lo  haver  o  mercaderia  qualque  si^. 
trahent  o  trabucant,  sots  ban  de  V  sous  per  quiscuiia  vegada  que  bi  faltarà  quart  ^ 
mig  quart}  e  ^i  hi  faltarà  mija  onça  pac  de  ban  X  souS'.. 

»Que  nigu  no  gos  lançar  flora  ça  en  los  valls ^ — ^Item  que  nigu  no  gos  lançar  flo- 
raça  de  brine  de  cabessa  de  çifra  (:)  en  lo  vall  nou  ne  aprop  lo  mur  e  valls  nou$  de 
la  dita  vila  XX  passos  sots  ban  de  X  sous..^ 

> Qite  n ig u  gos  comprar  vidre  fin s  passa t  mig  )orn  — ^ Ite m  que  n i gu  n a  p eraoua 
no  gos  comprar  vidre  fins  a  mítjorti  sots  ban  de  V  sous. 

'^Que  nigu  no  gos  anar  entre  lo  mur  e  los  valls ^ — ítem  que  niguna  persona  imj 
gos  anar  entre  lo  mur  e  lo  v»U  sots  ban  de  XU  diners  per  quiscuna  vegada  que  serà 
contrafet... 

^Qu^  dones  ne  infants  no  pujeu  en  lo  mur. — Ítem  que  dones  ne  infants  no  gosen 
puiar  en  lo  mur  nou  de  ia  diU  vila,  ne  anar  per  los  andadors  del  dit  mur,  sots  ban 
de  Xíl  diners  per  quiscuna  dona  o  infant  e  per  quiscuna  vegada  que  bi  pujaran... 

*Que  nigun  home  strany  no  pnig  en  lo  mi/r^ — Ítem  que  niguu  home  strany  ni 
neguna  persona  strangera  no  gos  pujar  en  lo  dit  mur  sens  licencia  dels  consellers 
de  la  dita  vila»  e  si  algú  o  alguns  contra  faran,  que  paguen  per  quiscuna  vegada  que 
quiscu  hi  muntarà,  de  ban  V  sou*;.*,  e  si  pagar  nois  volrnn  que  stï^uen  V  jorns  a  U 
presó  a  pa  y  ay^ua^ 

*Qite  draps  ?ie  blat  no  sian  stesos  al  mur- — Ítem  que  nigun»  peisona  no  gos 
stendre  en  lo  andador  del  dit  mur  draps  de  li  o  de  lana,  nj  posarhi  perassoleyar  blai, 
lí,  cànem  o  altres  coses,  sots  bans  de  V  sous, 

^Qite  sutinres  no  sien  tancades  entre  lo  mur  e  los  al  he  re  lis* — ítem  que  niguna 
persona  no  gos  lançar  aygues  suties  ni  nigunes  altres  brutícies  entre  lo  dit  mur  nou 
e  los  alberchs,  ço  es,  baix  en  lo  andador,  sots  han  de  V  sous... 

jfQue  canals  no  sien  tingudes  en  lo  mur. — Itern  que  niguna  persona  no  gos  te- 
nir canal  o  canals  qni  rajen  de  lurs  alberchs  envers  lo  dit  mur,  ú  douchs  no  eren 
aygues  plujals,  axi  emperò  que  les  canals,  per  les  quals  les  dites  aygues  pluiaís  raja- 
ran vers  lo  dit  mur.  hagen  ésser  embocades  de  manera  que  les  dites  aygues  pïujaLs 
no  pugnen  dar  algun   dany  al  dit  mur.   e  qui   contralara  sja  encorregut  en  Kin  de 

V  sous. .  * 

*Que  guiseu  haja  a  tenir  lo  andador  del  mur  en  eonJrel  en  dret  de  son  entux^t. 
' — Ítem  que  tota  persona  qui  haia  alberch  o  alberchs  prop  lo  andador  del  dit  mur» 
hage  y  sia  tingut  de  tenir  aquell  andador^  aytant  com  serà  en  fay'una  dels  dits  a|- 
berchs  seus,  net  en  manera  que  les  dites  aygues  plujals  no  se  pusquen  enbassar  ans 
bagen  bon  scorredor  envers  lt;s  clavt^gueres  qui  discorren  del  dit  mur  al  dit  vall,  c  si 
algú   ciïntrafara   que   pac   de    ban    per   quiscuna    vegnda   que  serà   fet   lo  contrari 

V  sous. . . 

*Qite  niguna  dona  no  gos  tolre  la  pala  al  forner. — hem  que  tota  dona  quí  le- 
vara  la  pala  al  forner  pac  de  ban  per  quiscuna  vegadu  [  sou... 

*Que  nigu  no  gos  fïastomar  tullidors  de  quesfas. — ítem  que  niguna  persona  no 
gos  Hestomar,  ne  desonrar,  ne  dir  algunes  paraules  vil  anés  ne  injuríoses  a  nigun 
collidor  o  justador  de  talles^  de  questes,  ne  altres  coses  comunes,  e  si  ho  farà  que  pac 
de  ban  per  quiscuna  vegada  V  sous. 

*£>/**■  tü  pubill  de  les  candeles  sia  de  coto^ — Ítem  que  los  qui  faran  candetes  de 

(t)    Devem  advertir  que  cu  aquell  temps  se  culiivava  '1  safril  en  la  comarca  d' Igualada. 
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cera  per  a  vendre  que  l.i  hag&  a  Ter  o  metre  lo  pubill  o  ble  de  cotó  e  no  de  altra  cosa,  e 
íjue  les  hage  de  fer  grosses  degudameuír  sots  ban  de  V  sons  per  quisquna  vegada,,. 

*Qiie  prop  íúlomar  no  sia  I  irat  ne  putiit^ — Ítem  quü  uiguna  perdona  no  gos  pa- 
r^r,  üi  ntguna  manera,  ne  tirar  a  coloms  un  tret  de  ballesta ,  ne  ab  arc  de  rotllo^ 
sots  bgn  de  X  sous  per  quUcona  vegada.. - 

j^Que  nignn  hom  i^str^jíiv  no  port  arjties  v^dadí^s^—lt^m  que  tiigun  hora  slranger 
no  gos  a  portar  armes  vedades,  axi  com  son,  cervellera,  broquer,  cuy races,  cota  de 
mallap  ne  altres  armes  vedadesr  aots  ban  de  X  sous  per  quiscuna  vegada  que  serà 
coníraíel  e  de  perdre  les  dites  armes  vedades.*. 

jfQiie  los  hostalers  de-nun^tiin  Jo  han  als  hostes,  ^hem  que  quiscun  hostaler  o 
hostalera  sie  tingut  e  obligat  de  denunciar  a  quiscun  quí  en  soti  hostal  posaran,  que 
no  porten  armes  vedadeí^  sots  ban  de  V  sous-.. 

^Qui^  ios  vt^siímeíits  n£  joyi'S  dé  liZ  ygiesia  no  si  en  pn^stais,^.*. Que  de  aquí 
AVant  itiguns  vestiments  ni  nigunea  jo^es  o  aparells  de  la  ygle^ia  parrochial  de 
Sancta  Maria  de  b  dita  vila  no  síen  ne  pusquen  ésser  prestats  dins  la  dita  rila,  ni 
fora  de  aquella  a  ningú  na  soUemnitat  o  festa  o  algun  beiieíliciat  o  altar,  ne  a  nigtiaa 
^Itra  persona  per  qualsevol  raho  o  causa,  Exceptat  que  al  dia  de  Sanet  Barthomeu, 
per  ço  com  es  fesu  principal  en  la  dita  vila,  e  eii  la  festa  del  prestos  cora  de  Jesu- 
christ  ïos  ijits  vestiments  e  joyes  pusquen  ésser  prestats,  sens  tot  dupte^  al  beneficiats 
o  altars  e  benifets  del  dit  preciós  cors  de  Jesuchri^t  e  de  mossenyer  sanct  Barthomeu^ 
dina  la  dita  vila  construyts  e  edifficats,  e  no  a  níguns  idtres,  E  si  per  ventura  los  hon- 
rats consellers  de  la  dita  universitat  qui  ara  son  e  per  temps  seran  o  altres  qualse- 
vol persones  de  la  dita  vib  se  plauirau  de  prestar  de  qui  avant  los  dits  vestiments, 
joyes  o  arreus  o  algú  de  aquells^  que  encontineni  ip>ofacto  sien  encorreguts  aquell 
o  aquells»  qui  les  dites  coses  c>  alguna  de   aquelles  prestaran^  en  pena  de  C  sous,,. 

^Qtit^  niguna  novia  jjo  gos  cavaivar per  la  vi/a  {i).  -ítem  ordena  e  statui  la  dita 
universitat,  que  de  aqLii  avant  niguna  novia  qui  sia  en  la  dita  viUu  v ulles  que  ^iu  de 
la  dita  vila,  volies  que  sia  delTorat  en  cavall  no  gos  cavalcar  lo  dia  que  serà  feta 
novia  dins  la  dita  vila,  sots  pena  de  C  sous  per  quiscuna  vegada  que  serà  contrafet, 
de  la  qual  pena  en  Ciirs  que  sia  comes  serà  guanyada  la  meytat  als  senyors  balles  e 
oïfjcials  de  la  dita  vila  per  lo  senyor  Rey  e  per  lo  inonastir  de  sa  net  Cugat  de  Valíera 
eper  laltra  meyíat  a  la  ubra  del  mur  de  la  dita  vila.  E  si  per  ventura  la  novia  vindrà 
cavalcant  que  ans  que  entre  en  la  dita  vila  hage  a  descavalcar  e  anar  a  peu  per  la 
dita  vila  sots  la  dita  pena-^- 

^Rt'f^ní^io  ft*ta  per  los  consélUrs. — Hetenguerense  emperò  los  dits  honrats  con- 
sellers e  prohomens  que  toia  vegada  que  a  clh  plaurà  pusquen  los  capítols  dels  bans 
desaiis  inserís  e  totes  les  altres  ordinacions  en  lo  present  libre  contengudes,  mudar, 
sens  inCervenirhi  los  dits  honrats  balles,  e  aquelEes  e  quiscuna  de  aquelles  tolre  o 
affegir  o  corregir,  adobar  o  smenar  y  encara  interpretar  si  algunes  coses  hi  aparrait 
scures  o  duptoses,  e  encara  que  si  seia  qüestió  sobre  algun  capítols  dels  dessus  an  lo 
prement  libre  scritSr  que  aquella  qüestió  sia  declarada  e  determinada  a  coneguda  dels 
dits  honrats  consellers  o  de  la  mapr  part  de  aquells»  (a). 

(t)  küà  de  \A  novia  nos  fa  re^ïordar  un  acort  pres  per  lo  Consell  d  2  de  Dest^mbre  de  1442^ 
donant  poder  i  ires  vchins  pera  que  usentromeicn  de  collocar  en  matrimonis  los  jo  vens  c  fa- 
drines e  viudos  e  viudes  de  la  dfta  vila  hoc  encara  apUcarne  de  alire!^  parts  a  Ja  dita  TÍIa,  c  de 
fer  e  iraciar  aquells  mairimonis  ab  tota  ditigenciAt  en  majíera  que  vingan  a  bona  cancordia  e 
perfecció..,»  acort  que  obchia  i  la  necessiíai  de  repoblar  la  vila  per  les  moltes  pèrdues  ocasio- 
nades per  les  pestes  y  les  guerres. 

Ça)  De  las  ordinacions  copiades  n'havéni  tret,  pera  no  molestar  als  lectors  ab  coniinues  repe- 
tïctoïifl,  tot  lo  que's  refereix  à  la  aplicació  de  leí  multes  ò  bans,  Ics  quals  se  repartien  quasi  sempre 
de  ia  scgücot  maccrA:  uaa  tercera  part  pcra'h  batlles,  una  altra  tercera  part  als  mostaçafs^  y  la  res- 
Lam  iCTça  part  ai  denunciador  ó  be  al  perjudicatj  si  la  infracció's  cometia  ab  perjudici  de  tercer. 


L 
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PlíÉMI  OFmr  PER  LA  *ümo  CA  TALAmSTA^ 


ÜATOS  BIOGRÀFÍCHS  ü'  EN  JOAN  FIVELLER 


Soch  un  conseller  de  Barcdoni. 
fParauiejt  if  en  Fiífeiíer}, 


PROLECH 


Al  donar  los  primers  pasaos  cercant  datos  y  noticies  pera  formar  aquest  treball» 
me  be  trobat  ab  algunes  publicacions,  escrites  per  ingenis  literaris  y  autoritats  histè- 
riques de  tnés  ó  Eiienys  valia,  les  quab  van  intltolades  com  a  biografies  de  en  Joan  Fi> 
veüer»  y  narren  alguns  fets  ò  giSïtes  veritables  y  altres  de  eutenticitíl  discutible,  per 
no  dir  falsa,  del  iliustre  personatge  que  'ns  ocupa.  Les  biogruíies,  deuen  ésser  en  lo 
qu&  *s  pnga^  un  resum,  una  aspeLiie  de  dietari,  no  solament  de  1^  vid^  pública,  sinó 
també  de  la  privada  6  particular  dels  subgectes  biògraf iats;  tenint  en  compte  àxó 
me  apar,  quo  les  publicacions  abans  indicades,  més  que  biografies^  son  lo  que  an- 
tany anomenaven  breus,  twiicies,  ó  lo  que  ara  'n  diuen  apologies,  estttdfs  criikhs^ 
hocetú^t  monografies.  La  biografia  complerta  de  en  Flveller  ningú  la  ha  feta  y  me 
apar  que  si  no  hi  ha  algun  escriptor  de  molt  até  y  suficiència  qui  ho  preuga  ab 
especial  empenyo,  quedari  sense  fer,  y  no  es  eslranyj  honiens  com  en  Fiveller  no 
5on  tan  fàcils  de  biografiar  com  pot  semblar  a  primera  vista,  son  personatges  dels 
quals  quasi  no  se  *n  pot  obtenir  ninguna  Tioticin  de  un  valor  histdrich  indiscutible, 
deï$  quals  se 'n  han  apoderat  les  lligendes  y  les  narracions  romàntiques,  quals  ca- 
ràcter* y  feb  han  sigut  tal  voïta  exagerats  y  axis  han  passat  à  les  següents  genera- 
cions, personatges  que  han  sigut  cantats,  y  no  una  sola  vegada,  ab  les  lires  més  ò 
meny*  mentideres  dels  poetes,  y  en  una  sola  paraula,  les  notícies  històriques  que  de 
eïls  arriben  k  nostres  dies  formen  un  toium  n^'olutiím  de  la  historia,  lligenda,  exa- 
geració^  eíitussiasme  y  poesia,  un  conjunt  complex  de  veritats  y  mentides»  de  mane- 
rm  que  per  la  tria  $e  necessita  un  treball  titànich,  una  força  de  voluntat  immensa,  no 
poch  tetnps  material,  y  sobre  tot,  un  esperí  enteniment  y  clar  judici,  que  puga  ende- 
vinar a  la  primera  ullada  ahon  se  troba  acullida  la  veritat,  quina  noticia  té  en  sí  més 
valor  hístorich;  faltant  me  les  dites  qualitats,  no  es  de  estranyar  que  aquests  quants 
datos  de  la  vida  de  en  Joan  Fivefler  siguen,  quasi  podria  dir,  indignes  de  ta  persona 
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a  qui  se  referexf^n;  una  petiu  iiiteJligencia  devia  fer  devant  d' eu  Fiveller  lo  que 
r  ascètich  penitent  devant  de  la  iminetmtat  de)  Creadorf  callar  j  meditar,  à&y^i 
quedar  mut  y  absort  contemplant  tan  gloriosa  íigura  de  nostra  aymada  Catalunya  v 
de  nostre  antich  Cotiselt  barceloní;  mes  ja  que  la  ventuia  ho  ha  disposat  de  í\\n 
manera,  &ols  me  resta  ensajar  mest  forces,  fer  com  si  diguessem  un  ^.Toquis,  un  prc^ 
gectfï  de  biografia^  recopilar  datos  qne  sers^esf^nen  pera  formarse  una  petita  idea  de 
lo  que  Tou  tan  gran  patricis 


Les  nombroses  histonea  de  Espanya,  y  sobre  tot  ]e$  de  Catalunya  y  Barcelona^  ^ 
ocupen  més  6  menys  de  en  Fiveüer;  totes  al  narrar  ío  regnat  de  D.  Ferran  1,  lo  íle 
Antequera,  pinten  ab  colors  vius  d  senzillament  espliquen  lo  fet  anomenat  del  Véíti- 
gal;  í'et  que  pocha  dexen  de  conexer  y  al  que  deu  en  Joan  Fiveller,  principalment, 
que  son  nom  ha  ja  passat  a  la  posteritat  y  tinga  la  actual  anomenada. 

La  obra  de  en  Pere  Tomich»  publicada  uns  so  anys  després  de  mort  D,  Ferran»  y 
litolada:  t^Hisiorifs  y  i'ouqueit^s  de!s  r/'ys  d'  s\rago  r'  comptes  df  Béirct^íonJ^  ^q 
anomena  per  res  a  n^  en  Fiveller  y  explica  solacnent  ab  tres  ó  quatre  ratlles  lo  fet  del 
vectigaL 

Lo  escriptor  llatí  y  apologista  de  en  Ferran  1,  Llorens  de  Valia,  en  sa  historia  tí- 
tol ad  a :  ^D^  rt^btís  à  FerdinanJo  A  rago u Í£V  reg^  Gfs lis  L thri  Tr^s*  ( U ,  se  oc u p a 
ab  molta  estensid  del  fet  del  vectigal  y  dels  següents  a  -n  aquest,  perd  ab  moltes  fal- 
sedats é  inexactituts,  de  manera  que  exa  obra  més  que  historia^  apar  una  relació 
mitg  no  ve  i  esca. 

Mossèn  Pere  Miquel  Carbonell,  en  ses  ^Ckroniques  dt  Espanyap^  del  any  í  s^7 
(:i),  esplica  breument  los  succesos  del  vectigal  y  allres  de  aqjella  època,  y  mani* 
festa  que  tot  ho  refereix  *segons  lo  que  he  oÍt  dir  a  la  mia  bona  avia;  e  a  la  mia 
bona  mare:  y  a  al  tres  #• 

En  lo  any  rs^?,  en  Pere  Joan  (fonies,  escrivent  notari  baiic  dependència  del  es- 
crivà racional  de  la  Casa  de  Ja  Ciutat,  compilà  una  obreta  anomenada  ^f Llibre  Jf 
coses  assrnyali^des^  f^),  al  comeni;ament  de  la  qual  hi  va  una  relació  tilolada:  mJííí- 
toria  de  foan  tlvalUr**  Referí  ntse  a  'n  aquesta,  en  una  de  ela  ta  ei  d  que  son  autor, 
en  Pere  Joan  Comes,  fen  al  notari  D.  Francisco  Gomis^  en  la  causa  que  per  haver 
ordenat  furtívament  son  llibre  li  havien  format,  diu  que  ^.-,lü  que  sta  escrit  en  la 
historia  de  Joan  Fivalter,  que  sta  escrita  eti  lo  principi  de  dit  mon  libre»  jou  tragui 
det  rational  de  un  cuern  (4)  que  trobi,  lo  qual  stave  sota  un  cuyro  qui  sta  allí  sol^re 
la  taula  y  aqueix  cuern  men  aporti  jo  a  casa  M^  Vilar  en  la  qual  staba  les  hores  yl 
tinch  tancat  en  ma  caxa».  De  aquesta  declaració,  sembla  que  se  dednhatx  que  lo 
autor  de  la  dita  historia  no  fou  en  Joan  Pere  Comes,  sinú  un  subgecte  què  visqué 
en  època  anterior  a  l,i  de  aquest,  y  p^r  tant  més  pròxima  li  la  de  en  PíveHer»  y  que 

(1 )  Aquesta  historia  no  la  havem  poguí  trobar  més  que  en  U  BibUoieca  uní i^ersi tarí»  íor- 
mant  la  colkcciü  de  Cròniques  ScotUts^  lom  L 

(a)    Aquest  llibre  eüià  en  lo  Arxiu  de  la  Cornna  de  Aragó 

(3)  De  aquest  llibre  D^  Joseph  Puiggart  diu  que  es  «un  trassumpto  de  moltas  ctirioïitaic 
scmbradas  en  \ns  llibrer  y  registrem  de  la  ca^  municipal»,  curío^íiats  que  etl  copiava  de  amigat 
út  son  amo» 

Lo  manuscrit  de  en  CoíneS|  enquadernat  ab  baqueta^  que  li  fou  deeomisat  per  lus  trtbuiiaU, 
SC  guarda  cuydadossment  en  lo  arxiu  municipal  y  ha  JÏgut.  publicat  per  lo  periodieh  literjtri 
^Lq  GaySabtryt  y  en  forma  de  ?olum  per  lo  diari  polit kh  «,Lú  Rtnüixtnm*, 

U)    Citcrn,  sinònim  de  quadern. 
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segurament  dit  escriptor  anótilm  era  arxiver  à  escrivent  deï  arxiu  municipal;  axd^ 
iunt  ab  que  varios  ddtos  dels  contenguts  en  la  repetida  tiisíoria  se  ban  pogut  com- 
provar, ía  que  tinga  més  importància  lo  llibre  d  que  "ns  referim  y  que  prescindint 
de  alguns  d^taJls,  fills  de  la  forma  narrativa  empleada  y  de  alguns  fets  no  molt  ve* 
ritable*,  segurament  afegit»  per  en  Comes,  »e  puga  cnnsiderar  no  cüiïi  ü  nisa  de  fe, 
com  fan  alguns,  sinó  com  à  basa  històrica  una  mica  més  respectada  de  lo  que  per 
altres  fins  Ara  bavja  sigut. 

£n  un  dietari  anúnim  existent  en  lo  arxiu  municipal,  que  pertany  i  lo  arxiu  y 
esiigué  en  poder  de  D.  Antoni  de  Capmany  tins  a  lu  tïiort  de  aquest*  tornant  des- 
prés à  son  verdader  amo^  bi  trobam  una  copia  de  la  historia  de  en  Fiveller  conte n- 
^uda  en  lo  llibre  de  en  Comes,  v  en  altre  lloch*  una  curta  relació,  per  cert  bastant 
íabulosa,  del  fet  del  vectígal  (r)- 

Dorca  en  sa  historia,  Zurita  y  Feliu  de  la  Peiiya  en  sos  respectius  Anals  J/r  CíT' 
taluny^t  n'  AnLonï  de  Bofarull  en  àa  Historia  critL•a  dé•  Català  nyat  en  Pi  y  Ari  mon 
en  «a  Barcelona  aníiga  y  moderna,  en  Pròsper  de  Bofarull  en  sos  Conde  s  vindtLadQs, 
$egiie3ceR  y  copien  més  ó  menys  à  'n  en  Comes,  à  'n  Valia,  al  dietari  inèdit  a  *n  en 
Carbonell;  tots  los  dits  autors  s^  ocupeu  sols  del  fet  del  vectig^l  y  de  alguns  dels  que 
'I  seguiran,  però  no  diuen  res  de  en  Fiveller,  ab  tot  lo  que  no  te  relació  ab  aquells 
successos. 

En  lo  Calendari  Català*  que  publicava  D-  Francescb  P^lay  BrÍ£,  lo  distingit 
lliteral  q' Andreu  Balaguer  y  Menno  escrigué  un  article  titolat  Un  paper  vrlL  en 
lo  qual  posa  una  copia  de  un  fragment  de  acta  de  le^  del! ibera :Ions  del  ConselU  co^ 
rresponent  al  ao  de  Febrer  de  E416  (que  se  refereix  al  assumpta  del  vectigalj.  que 
feya  segles  era  perduda  y  remenant  papers  la  trobaran  los  distingils  arxivers  muni- 
cipals Gaspar  y  Puiggarí;  y  à  seguit  de  aquest  documeni^  afegeix  alguns  datos  y 
consideracions  referents  à  en  Joan  Fiveller. 

Ab  lo  titol  de  *Lo3  dos  Fiveüer -Fiveller  en  la  acta  y  en  lo  dietari*  y  en  la  Re- 
vista de  Ciències  históriquesn  publica  en  Narcís  Roca  un  breu  estudi  sobre  lo  fet  del 
vectigal.  y  alguns  dels  que  lo  seguiren,  relacionats  ab  en  Fiveller,  traduhint  al  cas- 
tellà lo  fragment  de  acta  publicat  per  en  Balaguer  y  Merino^  y  copiant  tot  lo  que 
sobre  1  mateix  assumpto  diu  lo  dietari  inèdit,  que  estigué  en  poder  de  en  Camp- 
many;  en  Sampere  y  Miquel  publicà,  en  ïo  mateix  nombre  de  la  dita  Revista,  un 
comentari  al  treball  de  en  Roca  y  als  fets  que  en  lo  m^iteix  se  espliquen,  donant  d 
llum,  al  mateix  temps»  alguns  datos  histórichs  buscats  y  proporcionats  per  ïo  seient 
arxiver  de  la  Corona  de  Aragó  en  Franciscà  de  Bofarull. 

Axò,  respecte  a  lo  més  important,  que  sab^m,  se  ha  escrit  y  publicat  referent  a 
ia  existència  y  fets  de  en  Joan  Fiveller. 


II 

Desde  el  segle  xvr  quasi  constantment  ^e  ha  e:icrit  lo  nom  del  personatge  que  'n^ 
ocu^  Joan  Fival/tr^  la  estàtua  de  la  fatxada  de  Casa  li  Ciutat  y  lo  retrato  de  lu 
Galeria  de  catalans  illust res  aKÍs  io  porten  e^Ht;  del  mateiv  modo  lo  usen  los  seus 
íictu3.h  descendents  y  de  igual  manera  lo  escriuen  11  iterats  é  historiadors  moll  emi- 
nents, enlre  los  que  recordàm  a  n*  Antoni  de  Boia  rull,   en   Joseph   Coroleu.  en  Pi  y 

ÍU  Aquest  llibre  &c  guarda  en  lo  arxiu  municipal  y  le  actualment  uns  portada  que  dJu; 
«Coplíis  de  varios  Diario^  que  guarda  cl  ayuntarniento  de  Barcelona  de  suc^os  memorables 
acAccJdos  t*n  díctia  ciudad  en  diferentes  ^pocas  desde  el  ano  i  a  40  hasta  1 6  r  i  ,->Son  de  ktra  del 
st^o  in  unes  y  otros  de  prïncipjos  del  ivii. 
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Arimon,  en  Víctor  Balaguer  y  en  Balaguer  y  Meriíio;  en  los  dietaris  del  Consell 
barf^eloni  de  aquella  època,  se  V  Rnomerva  indistintament  Fivalïer  ò  FiveHer;  tn 
Llorens  de  Valia,  en  diíerentcs  parts  desa  citada  historia ,  Ilatinisa  M  nom  y  1'  anome- 
na Ct.•vUUrius,  Ci^iUeriunu  Cevillerio,  Cevnihrh  y  Cevillerium;  Abarca  I*  escrvu 
Fibelier  y  en  Pròsper  de  Bofarull,  iuni  ab  Feïin  de  la  Penya,  FhiUer* 

Lo  AtitógraÉ'o  de  en  Fiveller  que  esti  en  nna  carta  de  aquest  publicada  per  en 
Sampere  y  Miquel  en  la  Revista  de  Ciències  b is tó riques,  es  Jokan  FÍT^t'lhr  ((),  y 
de  aquest^i  manera  es,  puix  com  deu  escriures,  es  la  en  lo  Mí^mfirí'al  tU  htr  cotjuUa- 
ria  que  irormm^a  h  dia  de  la  Us  ta  di'í  benhuyrat  apú&túi  Sani  A  ndreu  de  P  any  de 
la  jL•itiviíat  de  nostre  Senyor  I4ïjr  y  axis  lo  escriuen  en  Zurita.  en  Narcís  Roca.  lo 
dtt  Sampere  y  Miquel  y  pochs  altres;  lo  usarem  nosaltres  en  lo  curs  de  aquesi 
trebalK 

La  historia  de  en  Fiveller  continguda  en  U  obreta  de  en  Comes,  dm  que  <.->  era 
aquest  Joan  Fivaller  de  molt  antiga  y  bona  casta»  puig  venia  y  abaisaba  de  la  casa 
dels  comptes  de  Bles  del  Regne  de  FraTiça^  lo  cual  compte  de  Bles  en  dias  passats 
havia  mort  lo  Senuscal  de  Carcassona  y  per  temor  de  son  Rey  dit  Chiiderico,  par  li 
inabiiitat  del  qual  governava  Carlos  Martell»  perfet  prelono  y  maiordom  maíor  de 
tot  lo  Regne  de  França,  sen  vingué  en  Spanya  y  poblas  en  Barcelona,  del  qual  de 
linea  recta  abaxe  lo  dit  Johan  Fivaller  los  que  vuy  son  y  dlíiuense  Fivallers,  perquè 
en  francès  Fivaller  voí  dir  finca valler  com  estos  lo  eran  que  d  fill  del  dit  compte  li 
deyan  lo  Fivaller  de  Bles.*  La  paraula  Fhaller  no  existeix  actualment  en  la  llengua 
francesa»  potser  es  un  mot  antiquat,  però  podria  ser  molt  be  que  lo  autor  de  la  de* 
susdita  historia  confongués  la  paraula  Fivaller  ab  la  de  Fitat ter,  que  està  avny  dia 
en  us  en  la  llengua  de  nostres  vchins  y  significa — possekidor  de  un  /r'tít/íí— signifi- 
cat que  se  podria  aplicar  molt  be  al  cas  present  puix  si  anomenaven  al  fiíl  del  comte 
jrlo  Fivaller  de  Bles#  fàcil  es  que  volguessen  dir — lo  possehidor  del  feudo  de  Bles^ 
en  quant  ai  significat  de  fincavalUr,  no  T  liavém  pogut  saber  per  més  que  Y  havem 
cercat* 

En  Balaguer  y  Merino,  en  una  nota  à  son  mentat  article  ^rUn  paper  vell>,  diu 
respecte  del  nom  de  en  Fiveller,  «.,,  deriva ntse  tal  volta,  segons  nos  apar,  en  son 
origen  català*  del  nom  que  antigament  se  donava  al  mestre  de  íet  fiveïhs  ò  sia  si- 
v^llas. 

De  aquestes  dues  opinions,  me  sembla  més  veritable  la  primera  que  la  segona, 
puix  en  lo  llibre  de  en  Comes,  se  posa  lo  fet  com  una  cosa  certa  y  de  tothom  reco* 
neguda  y  d  més,  bo  sosté  ab  testimonis-  que  aconsella  se  busquen  pera  convencerse 
de  la  veritat  de  ses  paraules  (a)i  mentres  qoe,  lo  de  en  Balaguer  y  Merino,  no  es 
mes  que  una  hipòtesis,  una  jdea  que  ha  passat  por  son  cervell  y  com  à  "n  ell  li  ha 
aparegut  bona,  la  ha  donada  d  llum. 

En  lo  llibre  de  en  Comes  i\)  se  llegeix,  que  c.....ja  los  predecessors  del  dit  Joan 
Fivaller  havien  servit  los  comptes  y  senyors  desta  terra  de  Cathalunya  y  en  après 
als  de  Aragó,  com  en  lo  Archiu  Real  recòndit  en  la  ciutat  de  Barcelona  trobaran,  y 
entre  los  altros  com  Jaume  Fivaller  fonch  enviat  per  los  dits  senyors  en  lany  de  la 
nativitat  de  Nostre  Senyor  Jesucriat  set  cents  deset  ert  Roma,  aï  Emperador  Theodo- 

(I)    Arxiu  dfi  U  C.  de  AragA.— PJcçh  108.— R«gaat  de  D.  Fèrria  l.^CarE«í  sep»  ^113% 

(1)    « en  la  historia  que  Bartholomeu  Faüiio  fe  del  dít  Rey  D.  FErranda  j  en  moltes 

aïtttií  historias  que  moUs  hisïloríadors  han  fetes  se  trobarà  Jo  maieiic  y  també  en  la  historia  ic* 
liiuladj  dictis  et  fàctic  Regii  At/onsi  se  trobarà  per  lo  sürablant  ahonl  los  dits  curiosos  poraïi 
cercar  ai  volran  la  veritat  ►,,..!•  Historia  de  en  Fiveller  conEenguda  en  lo  llibre  de  eo  Comes. 

(3)  Ctiúm  solament  la  obrcta  de  en  Comes,  perquè  per  mts  que  havem  busi^i,  no  hif-em 
trobat  cap  dato,  en  Jos  documents  de  la  ípoca  ni  tampoch  cap  cscnptorj  qui  dftnga  noticia  delí 
antecessors  de  en  Fívclkr. 
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sío  tercer  deit  rom  ab  emba^adA.      .     .      ...      ...,.*     ^     *     ,:    \os 

Fivillers  feren  grans  serveys  al  emperador  Cario  Mag-tiò  y  pei*  lo  semblant  se  em- 
plearcn  en  lo  servey  dels  emptiríidors  de  Roma,  Ludovico  primer  del  dit  nom  y  deU 

emperadors  de  Constant] nobla  León  y  Miqueí,  en  los  anys  8ti 

y  quant  dit  emperador  Ludovico  pas^a  en  Constantinobla 

los  cathalaru,  y  del  iLinatje  y  noni  dels  dit$  FivalUrs  los  serviren,  y  los  dits  Pivallers 
en  dit  temps  foren  enviat»  per  embafadors  al  dit  emperador  Federico  primer  de  dit 
nom  per  Bernat  compte  de  Barcelona  per  quel  volgués  socórrer  con  Ira  los  iníiels  de 
Spanyfi  qtie  li  feren  cruel  guerra,  y  axi  a  suplica siò  del  dit  Fivaller  li  etivia  moltes 
gens  de  goerra  ab  ta^vor  y  aiuHa  de  la$  quïih  y  de  sos  vassall^ï  y  amichs  lo  drt  comte 
Bernat  lança  los  moros  de  son  {^omptat  y  principat  de  Cathaiunya*»  Y  en  altre 
lloch  del  mateix  volum  diu  ^que  en  lo  any  1170  foncb  (enviat)  Jaume  Fivaller  per 
lo  compte  y  per  la  ciutat  de  Barcelona  al  grau  Sokid  de  Babilonia.'^ 

Quasi  Jio  hi  ha  dupte  de  que  la  família  de  en  Fivaller,  era  una  de  les  niellor:»  y 
mes  antigues  de  Catalunya  y  que  sos  individuus  eren  ben  vists  y  disfrutaven  ja 
desde  temps  antichs  del  favor  y  contiança  dels  comtes  després  dels  reysi  que  1s  hi 
encarregaren  missions  y  embaxadeí,  tan  honroses  com  les  citades*  y  que  tan  be  ells 
desè  mpe  ny  a  ren  * 

Axd  ho  acaba  de  demostrar  en  Sampere  y  MiqueL  qui  en  vista  de  varios  datos 
fidedignes,  assegura  que  «eren  los  Fivellers  de  Barcelona  persones  de  gran  reputa* 
cid  y  molt  relacionades  ab  la  Cort.»  En  Manel  Angelon  diu^  <que  sa  casa  era  una 
de  les  mes  llustres  del  comptat.* 
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En  lo  arxiu  dels  duchs  de  Almenara  Alta»  que  son  Ioíi  descendents  mes  directes 
avtiy  dia*  de  en  Joan  Fiveller,  nn  s*  hi  troben  datos  que  donguen  llum,  respecte  als 
proitms  antecessors  y  primers  fets  del  personatge  a  que  en  aquest  treball  nos  refe- 
rim^  si  acas  en  lo  dit  arxiu  existexen  documents  que  a.  n*  en  Fivelier  se  referes- 
qcien,  estan  de  tal  manera  barrejats  y  revolts  ab  altres  documents  y  papers»  que  es 
quasi  impossible  trobarlos  (1)^ 

Havem  pogut  examinar,  tan  sols,  un  arbre  genealógich  de  la  dita  família,  del 
que  se  desprèn  que  en  Joan  Fivelier»  fou  fill  segon  de  en  Jaume  Fivelier,  conseller 
de  Barcelona»  net  de  en  Francisco  Fivelier  y  rcnet  de  en  Ramon, 

En  Manel  Angelon,  en  sa  biografia  diu  que,  en  virtut  de  varios  datos,  eren  ín- 
duptable  que  en  Joan  Fivelier  fou  fill  segon  de  en  Francisco,  (avi  segons  lo  arbre 
f^cnealdgich).  En  lo  arxiu  municipal  vaig  trobar  entre  mitg  de  altres  un  paper  de 
aquella  època  redactat  en  llati}  que  manifesta  que  en  Joan  Fivelier  fou  hereu  uni- 
TBrsal  de  en  Jaume  Fivelier  per  testament  que  aquest  va  fer  en  man*  del  notari 
Joan  de  Font  cub  erta  (a). 

(i)  Arriba  ú.  lal  cstrcrn  aquesta  falta  de  datns  en  lo  dii  arxiu  que  D.  Joan  Antoni  de  Fivc- 
lUrfde  Taverncrira  fa  uns  quanis  anys  va  t<:r  iraurc  per  un  nouiri  copia  tjtacu  dcl^  docu- 
'nems  qu<i  existeixen  en  lo  arxiu  municipal  referents  i  n*  en  Joan  Fivelier  ab  lo  obgccte  de  sAber 
^  q;üc  atenirse  respecte  de  son  illustre  antepassat, 

{1)  cQuí  Joanne^  Fivallerii  hercdes  fuit  untversalts  Jacobí  FiveUeri]  et  Pctri  de  Fontc  íïlio- 
roHi  suorumcgmeorumieíiamcntisquic  fcceruni  ei  ordinarunt  scriberc  diauí;  Jatobus  fccít  ci 
íi^Tdiíiaifit  in  posse  Jobaonis  de  Fontccohopcno  noiarií  Barchinonc  21  august!  anno  1454».  Hem 
prfKurit  comprovar  aquest  dato  en  lo  Arxiu  deU  protocols  notarials  }■  hem  trobat  que  no  esU 
et  ell  anitat  lo  dit  testament  ni  se  'n  coneix  tan  sols  ,*a  cjcisteecia. 
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En  quaut  al  iioni  dü  ^a  mare,  $e  ignorítt  ao  he  vist  cap  autor  que  H  citàs,  m  cjp 
LiocunieTii  que  'u  fes  especial  menció. 

Quin  any  va  naxer  en  Fiveller?  En  Mafiel  A.ngelon^  creu  qut  fou  aproximada* 
ETient  d  mitjans  dal  sie^^le  wí,  a  mi  me  apar  en  vista  de  algunes  r^nsideracioos,  que 
lo  mes  provable  es  que  fos  més  tart  per  lo:i  anys  de  i  í'j^  í*  ^U^*- 

tie  examinat  los  llibres  de  la  parròquia  de  Sani  Just^  à  la  qual  pertanyia  com 
més  endevant  veurem ^  la  k-asa  payral  de  en  Fiveller,  per  veure  si  trobava  la  daia 
exacta  del  naxement  de  aquest,  pi^ro  aviat  me  'n  he  i^ansat^  es  buscar  una  agulla  en 
un  paller,  puix  en  los  llibres  parroquials  de  aquella  època,,  hi  regnen  una  confusió y 
desordre  eapantos{>s  y  a  mes  hi  laUen  moltes  I  li  lles. 

Dels  primers  actes  de  en  Fiveller,  no  ni  ha  cap  noticia  ni  històrica  ni  novelesca. 
lus  primers  anys  de  sa  existència^  estin  coberts  per  lo  espès  vel  del  oblit;   sols  en  lo 

llibre  de  en  Gomes  trobam  que.  * Joan  Fivaller  hagué  per  mestre  lo  dit  Lauren- 

tjo  de  V^alla-^  Respecte  à  sa  professió»  à  sa  carrera,  hi  ha  també  absoluta  ignorància. 
Angeion  apunta,  però  sols  com  a  hipòtesis,  coiii  à  cosa  que  podria  molt  be  ser  *^^^* 
que  les  circunstancies  dels  carrechs  que  exercí,  y  los  principals  rasgos  de  son  ca- 
racter^  permeten  presumir,  que  ^oü  estudis  y  aficions  lo  inclinaren  al  element  civil 
ích  preferència  al  militar;  axis  com  per  los  fets  y  discursos  que  se  li  atribuhexen»  ae 
coneix  que  estava  perfectament  versat  en  la  ciència  del  dret  y  en  la  historiü.* 
Enrahonant  ab  reíerencla  à  n'  axé,  he  ohit  dir  a  algunes  persones  dedicades  als 
assumptos  històrichs,  que  la  carrera  o  professió  de  en  Joan  Fiveller  fou  segurament 
la  de  lleys»  y  que  sigué  un  Junsconsult,  però  de  atició. 

En  Joan  tenia  un  germà  apel•lat  Ramon,  qui  segons  los  datos  recullits  per  don 
Francisco  de  fiofarulU  fou  pare  del  ardiaca  del  Vallés»  Francisco  Fiveller,  dexeble 
de  la  Universitat  de  Bolonya,  ahon  estudia  per  espay  de  vuyí  anys.  Aquest  Ramon 
Fiveller  va  ésser  tresorer  del  iiifaot  n"  Alfons  y  va  continuar  setitho  al  pujar  aque»l 
al  trono  à  la  mort  de  lo  seu  pare  en  Ferran.  Axó  resulta  de  una  carta  que  lo  auy 
L^ia  escrigué  lo  infant  n'  Alfons  a  'n  en  Ramon  Fiveller,  donantli  facultats  y  plens 
poders  pera  negociar  cert  assurapto  (i)i  y  de  dites  cartes  del  Rey  n'  Alfons  ab  data 
del  6  y  lo  de  Febrer  de  1417  (a)^  en  les  quals  lo  Rey  demana  al  bisbe  de  Barcelouií 
dos  carrechs  eclesiàstichs,  un  pera  lo  metge  de  sa  muller^  mestre  Francesch,  y  lo 
altre  pera  Antoni  San?.* 

En  lo  dietari  del  consell  barceloní,  existent  ea  lo  arxiu  municipal,  veyém  que  en 
Joan  Fiveller  fou  elegit  to  any  1406  conseller  de  la  ciutat,  essent  lo  quint  de  aquell 
any  (3).  En  Pi  y  Ari  mon,  en  la  llista  de  consellers  publicada  en  sa  Biircdona  anÜgií 
y  modc•rfiít  també  ho  consigna  axis,  cii  Manel  Angelon  diu  que  Íoíà  elegit  conseller 
per  prim  :;ra  vegada  lo  any  t^uUf  y  axis  ho  crech  també  jo,  puix  en  los  anys  aoie* 
riori  a  aquest,  ni  en  lo  Dietari  del  consell,  ni  en  lo  de  la  Generalitat  de  Catalunya, 
ni  en  la  llista  de  en  Pi  y  Arinion,  ni  en  altres  llochs  trobaui  cap  conseller  anomenat 
Joan  Fiveller. 

En  lo  citat  Dietari  del  consell,  veyém  consignat  que  Lo  any  14J  i  en  Joan  Five- 
ller  fou  elegit  pera  conseller»  essent  lo  tercer  en  aquell  any  (4). 

(ï)    Arxiu  de  la  C.  Jfi  .\rag6.  Registre  J397i  tol.  33,  aoys  1412-16- 

{2)    Arxiu  de  IftC.  de  Aragó.  Registre  2441,  tol.  i  57. 

(3)  (Dietari  del  Consell  barceloní),  1406,  Narcmbrc^  Dímans  darrer  dia  del  meü.  Festa  de 
Sahx  Andreu.  Aquest  dia  se  lench  consell  de  C.  Jurais  en  lo  qual  foren  elets  per  Consellers  tni- 
honorables  en  Fterrer  de  Qual beSf  en  lohan  de  Canouiines,  en  Miquel  Roura,  eu  Gilabert  de 
Malla  e  en  Johan  Fivaller. 

{  i)  (liJetari  del  Consell  bfirceloni),  1411.  Dilluns  darrer  dia.  N'aembre.  Ffesu  de  Sslsii  An- 
dreu. Aqueijt  dia  se  tcnch  Consell  de  C  Jurais  en  lo  qual  Foren  c\et^  per  Consellers  los  bonori- 
bles  Franccscti  Murquet,  Mker  Guillem ^  P.  Bufot^  en  Johan  FiraÜerT  en  Francçsch  d«  Conofni- 
ati^  et  eu  Galceran  de  Gual  be  i. 
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fin  Jr*  mateix  Dietari  trobi  nu  que  en  ^  de  Setembre  de  1412  íou  etiviat  en  Joan 
Piveller^  ah  altres  ciutadana,  com  à  missatger  de  la  cintat,  al  Rey  en  Ferran  I,  qtii 
feya  poch  que  havií  sigut  elegit  y  estava  en  Çaragoça  ^i);  que  en  nG  de  Octubre  de 
14(9,  en  Joan  Fivelter,  junt  ab  tres  altres  ciutadansT  anà  en  nom  de  la  ciutat  à  veure 
b1  Rey,  qui  *s  trobava  en  lo  setí  de  Balaguer;  que  en  ag  de  Novembre  del  matei?c 
any,  torna  de  sa  embaxada  en  Joan  Fiveiier  junt  ab  en  micer  Guillem  Ros,  desant 
dos  de  sos  companys  ab  lo  Rey;  que  lo  ao  de  Janer  de  14  r4  anaren  à  Çaragoça  sis 
missatgers  de  la  ciutat  de  Rari^elona,  y  entre  ells  en  Joan  Fivellerf  ab  motiu  de  la 
caronació  del  Rey  y  de  la  Reyna,  que  tingué  lloch  la  del  Rey  en  u  de  Febrer  tle 
1414,  y  la  de  la  Revna  en  14  del  mateix  mes;  que  en  ^  de  Marí;  de  I4r4,  los  missat- 
gers citats  tornaren  de  la  ciutat  de  Çarago<j'a  (a);  que  en  Joan  Fiveiier  en  }o  de  No- 
vembre de  I4r'í  fou  elegit  conseller  segon  de  la  ciutat  (ï),  y  aquesta  es  la  tercera 
vegada  que  li  va  ser  conferit  tan  bonròs  carrecb. 

No  hi  ha  dupte,  puï^,  que  al  ocórrer  lo  fet  del  vectigat,  que  tingué  lloch  en  -jr) 
de  Febrer  de  t\í(i*  era  en  Joan  Fiveiier  conseller  segon,  y  no  ía  ítiT^  com  alguns  y 
entre  elb  lo  llibre  de  en  Comes  diuen,  per  una  confusió  originada  per  desem pen- 
yar  en  Fiveiier  lo  primer  paper  en  lo  tet  del  vectigai,  axis  ho  fan  constar. 
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Després  del  seti  de  Balaguer,  lo  rey  en  Ferran  de  Antequera  vingué  a  Barceïo* 
na;  y  diu  en  Llorens  de  Valia,  que  abans  de  entrar  en  la  ciutat^  tenia  voluntat  de 
tantejar  los  animós  deia  barcelonins  ab  coses  petites,  per  veure  si  *n  podia  fer  de 
grosses  ^voluit  igjtur  a  rninimis  tentare  Barcellonensinm  animosa,  y  sobre  lo  mateix 
assumpto  diu  en  Zurita  que  ^voigm' pr/meraificnt  provar  com  lo  servirien  los  del  re- 
giment de  aquella  ciutat  que'n  diuen  consellers:  y  per  axó  havia  delliberat  que  no  *$ 
paga^sen  les  imposicions  que  se  acostumaven  llevar:  en  les  quals  contribubexen 
los  Reys  y  tots  los  de  la  Casa  real;  perquè  si  se  sortia  ab  allò  en  cap  altre  cosí  pen- 
sava que  se  oferiria  dificnltat^^. 

Àb  axo  y  ab  lo  semblant  que  diuen  ta  obreta  de  en  Comes,  en  Balaguf^r  y  Me- 
rino y  altres  historiadors,  me  sembla  que  està  quasi  fora  de  dupte  que  en  lo  fet  del 
vectigai»  lo  Rey  obra  ab  premeditació  y  ah  intenció  encoberta,  v  fou  ell  lo  qui  insti^ça 
ali  seus  compradors  à  que  no  volguessen  pagar  lo-í  drets  n  imposicions  sobre  les 
viandes,  per  veure  axis  ío  efecte  que  faria  en  lo  poble  aquest  fet,  que  en  si,  baix  U» 
punt  de  vista  material,  es  petit  pera  deduhir  de  aquí  si  podia  atrevirse  à  majors  coses; 
y  no  Ió  que  diiïen  altres,  de  que  los  compradors  obraren  per  sí  sols  y  després  lo 
Rey  rarregà  demunt  d'  eU  la  responsabilitatp  cosa  que  encar  que  no  existlssen  los 
anteriors  datos,  no  ^^  podria  tampoch  admetre,  puix  de  cap  manera  se  hagueren 
atrevit  los  compradors  per  ells  soU  a  rompre  una  costum  ja  bastant  antiga  y  sem- 
pre per  Rty^  y  prínceps  niolt  ben  complerta  y  respectada- 

(i)    Tots  aquesit  daiO£  son  irtin  de  lo  que  rextualmcm  dJu  lo  di«tari  dct  Consell  barceloní^ 

(a>    I  bidfiïï. 

(I)  (Dteud  del  C<»nii<U  barceEtmf),  14  tS^  Noembre.  Dissapie  dcrrer  Si,  Fc^ia  de  Sani  An« 
dreu,  E  aquest  dia  se  tcncK  Consell  de  C,  Jurats  en  lo  cu«.l  foren  elcts  per  Consellers  lany  csda~ 
Tcnidor  los  honorables  en  March  TureH^  en  Johan  Firaller,  NArpau  Destorrent,  en  Galceran 
Cwbo  e  EU  Johiti  Boçoi. 

i^Dlctari  de  la  GeoeraJitat  de  Catalunya)(que  estí  en  lo  ^rxiu  de  la  C.  de  Aragà).  Noembre 
del  aay  141 5.  Dísïaptc  à  50  de  Noembre.  A.qtjcïi  dia  foren  eleis  conceMcrs  de  Barcelona,  March 
Turtil,  Jotun  FiraHer,  Arnau  DestorrenT,  Galcerin  Carbn,  Johan  Buçot. 
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Atjuest  fet,  anümenat  vulgarment  del  vectigal,  no  se  pot  esplicai-  ab  veròidtu 
certesa,  los  llibres  de  delliberacions  del  Consell  dels  anys  141^3  14^^*  fa  sigles  que 
&e  perderen,  però,  com  he  dit  mes  Atnuíil,  ja  fa  uns  quanii  anys,  que  loí  arxivers 
municipab,  senyors  Gaspar  y  Puiggan,  trobaren,  entretnilg  de  altres  papers,  un 
IragmeDt  de  la  acta  del  dia  s^  de  Febrer  de  14^^  que  fou  publicat  íexiualmem  per 
en  Balaguer  y  Merino  y  posteriorment  tradubit  al  castellà  p«r  ^n  Narcís  Roca.  Aquest 
important  document,  no  se  ocupa  per  res  de  sn  Fitreller,  puix  justament  acaba  abans 
de  que  aquest  fos  elegit  per  anar  à  veure  «1  Rey<  Hn  k>  dit  document  veyém  que  lo 
obgecie  del  conflicte  que  de  anticb  se  havia  anomenat  vecUgal  carnis^  era  no  sobre 
la  i:arji,  sinó  sobre  lo  peix  *!Íu  aiudj  o  imposició  del  peix  frescb  quiscuIlenU 
ciutat»^ 

Seguint  en  resum  ïo  que  diu  lo  fragment  de  la  acta,  los  compradors  del  Rey  aEn* 
reti  a  comprar  peix  d  la  plaça,  no  volgueren  pagar  la  acostumada  contribució»  los 
compradors  6  cobradors  de  la  dita  imposició  se  van  qucxar  ais  consellers,  aque^ï 
qui  anaven  a  saludar  al  Key  per  sa  arribada  à  la  ciutat,  tingueren  noticia  del  fet  y 
en  mitg  de  la  conversa  ab  lo  Rey  li  contareu  lo  que  passava,  contestant  aquest:  *que 
sos  compradora  havien  obrat  be,  que  ell  los  hi  havia  manat,  y  que  ni  lo  Rey  ni  U 
Rey  na  tenien  que  pagar  impost  de  cap  classep»  Després  de  la  visitü^  hi  hagué  cf>n' 
sell  de  Cent  Jurats,  y  terminat  aquest,  anaren  los  consellers  al  Palau  Real  y  'Is  hi 
digueren  que  no  podien  parlar  ah  lo  Rey,  ni  aquella  nit  ni  lo  dia  següent,  üns  que 
hagués  dinat  que  seda  a  les  tres  de  la  tarda;  tornà  d  reunírse  altre  gran  consell, 
que  delUbera  y  acorda  que  se  havia  de  pagar  lo  impost  que  servia  «pera  mantenir  ^ 
ciutat*,  y  que  la  ciutat  se  contlrmàs  y  aíirmàa,  en  sa  plena  possessió  de  demanar  y 
exigir  lo  dh  impost,  al  Rey,  a  la  Rey  na,  à  sos  fills  y  à  Its  demés  pt:rsones,  y  si  neugu 
contra  V  i  ng  ues  a  'n  allò  fossen  tractats  «-/í-r  cuamiihs  de  ia  dita  ciutat  e  de  la  cQsa 
publii.il  d^  a^Uirllaj^  (i). 

N*  Antoni  de  Bofarull  y  altres  historiadors,  diuen  que  i|Lcelehra  altre  gran  coxí- 
selt  y  ea  vista  de  la  actitut  amenaçadora  del  poble,  se  d^anú  que  s'  elegia  una 
comissió  ó  be  un  comissionat,  qui  anàs  al  Palau  real  y  no  tornas  fins  que  hagtié^ 
vist  al  Rey  y  li  hagués  dit,  que  lo  Consell  de  Barcelona  no  transigiria  en  la  més 
petita  cosa. 

.^urita  diu  'rque  estava  lo  poble  tan  avabtat  que  tots  los  oftcis  tenien  tancades  le^ 
portes,* 

Com  havem  vist  abans,  lo  conseller  en  cap  era  en  March  Turell  y  'I  segon  en 
Joan  Fiveller;  Up  dietari  inèdit   (que   estigué  en  poder  de  en  Campmany)  diu  que 

' lo  conseller  en   cap   qui   era  March  Turell  ^ç  feu  malalt  caxi  totas  las  feynas 

vingueisen  al  segon  Joan  Fiveller.*.***  (a)  N*  Antoni  de  Bofarull,  diu,  que  ja  qu*; 
en  Turell  estigués  malalt  o  be  ho  fingís,  lo  cert  es  que  en  Joan  FivcUer  fou  lo  en- 
carregat de  anar  à  veure  ai  Rey  en  nom  del  consell  y  de  la  ciutat;  en  Fivellcr  ï^a 
aceptar  lo  encàrrech  y  va  dir,  que  moriria  si  era  necessari  en  defensa  de  Barcelona, 

Si  tenim  de  creure  à  la  majoria  dels  historiadors,  en  Fíveller  tot  seguit  de  nom* 
brat,  se  'n  va  anar  a  casa  seva  (ï)  y  se  despedi  cordialment  de  sa  muller  y  fills>  feu 
testament,  prengué  los  sants  sagraments,  y  ho  disposa  tot  de  manera  com  si  bagues 
de  morir;  puix  ell  al  admetre  lo  encàrrech  del  consell  creya  segura  sa  mort.  Despréjs 


(ï )     Pins  aqui  hem  seguit  puniualmcni  y  en  resum  lo  que  dïu  lo  fraftaieni  de  acta  d  i^ue  ^a^ 
rcfcriïn^ 

(2)  £n  lo  dietari  municipal  veyém  que  en  3  de  Septcmbre  de  1416,  ïo  con*eUer  en  ap 
March  Turell  estava  malalt. 

(3)  Situada  en  la  plaça  de  Sani  Jun  entre  los  carrers  de  cu  Lladó  y  de  la  Pilma  de  Saet 
Just, 


tornà  i  casa  la  ciutat,  se  posà  la  gramalla  negra  (que  portaven  los  Concellsrs  en  lo 
dijous  sant)  y  acompanyat  de  alguns  patges  de  casa  seva,  ab  divisa  y  endolats,  pre- 
cehintlo  un  porrer  del  consell,  qui  portava  la  porra  cuberta  ab  un  vel  negre;  sortí 
de  casa  la  ciutat  y  se  encaminà  ab  tota  calma  al  Palau  real.  Lo  llibre  d'  en  Comes, 
en  Lloreni  de  Valia  y  altres  escriptors  seguint  à  aquests,  afegexen  à  lo  dit,  varios 
detalls  tan  ridículs  com  inverosímils. 

Una  vegada  en  Fiveller  en  lo  palau  real,  se  *n  entrà  dins,  lo  detingué  en  son  pas 
un  familiar  ó  guardià  del  Rey,  qui  li  preguntà  ,jquí  era,  qual  era  son  nom?  ell  con- 
testà senzillament: — So  un  conseller  de  Barcelona — (i)  repetí  lo  guardià  sa  pregun- 
ta y  en  Fiveller  li  contestà  de  igual  manera,  llavors  lo  familiar  digué,  que  si  no  es- 
plicava  qui  era,  no  entraria  en  la  cambra  real,  puix  lo  Rey  ho  tenia  prohibit;  y  diu 
en  Llorens  de  Valia  que  en  Fiveller  contestà: — que  me  dexes  entrar  ó  no,  en  la  teva 
mà  està,  jo  sols  te  dich  que  so  un  conseller  de  Barcelona  y  encara  que  vinga  tot  sol, 
los  represento  aqui  à  tots — y  compten  que  lo  Rey  al  serli  tramesa  la  tercera  contes- 
tació de  nostre  personatge,  cridà  à  son  familiar — obri  à  n'  en  Fiveller  que  per  les 
paraules  que  ha  usat  y  per  sa  pertinacia  se  veu  clarament  que  es  ell  y  no  nengú 
altre. — (Apere.  inquit,  Cevillario.  Ex  pertinacia  enim  se  Cevillerium  esse  confitetur, 
et  contuniaciam  quae  mecum  lísurus  est,  in  istis  verbis  qua;  dixit  hactenus  príBfert — 
Cròniques  de  en  Valia.)  — 

De  axó  ne  deduheix  n'  Antoni  de  Bofarull,  que  en  Fiveller  devia  haver  portat 
la  veu  del  Consell  ó  de  Barcelona,  en  les  visites  que  feren  los  consellers  al  Palau 
real,  y  devia  discutir  tenaçment  ab  lo  Rey,  puix  aquest  per  sa  sola  pertinacia  lo  co- 
negué; però  me  apar,  que  segurament  lo  Rey  ja  tenia  noticia  de  la  decisió  del  Con- 
sell y  de  la  elecció  de  en  Fiveller  com  à  comissionat,  abans  de  que  aquest  anàs  al 
Palau  y  axó  quasi  ho  demostra,  que  lo  Rey  digués  à  son  familiar  ó  guardià,  que  no 
dexàs  entrar  sinó  à  n'  en  Fiveller. 

Al  entrar  en  Fiveller  en  la  cambra  real,  compten,  que  's  descubrí  lo  cap,  besa  la 
mà  al  monarca  y  posà  un  genoll  en  terra;  que  lo  Rey  se  burlà  de  aquesta  acció  de 
acatament,  per  qui  se  creya,  segons  ell,  tan  elevat,  y  que  en  Fiveller  sense  fer  cas 
de  aquelles  indirectes,  esposà  al  Rey  les  decisions  del  Consell.  Del  diàlech,  que  ' 
tíspliquen  los  historiadors  y  de  les  paraules  que  atribuhexen  à  n'  en  Fiveller  y  al  Rey 
no  'n  crech  res,  puix  es  impossible  que  los  escriptors,  encara  que  fossen  del  temps 
en  que  passaren  aquells  succesos.  poguessen  estar  tan  ben  enterats  de  les  paraules 
que  s*  havien  pronunciat  en  lo  interior  de  la  cambra  real  y  devant  tan  sols  de  dos  ó 
tres  il•lustres  cortesans.  Lo  que  feren  fou  una  suposició  de  lo  que  's  devia  dir,  ó  potser 
reculliren  y  apuntaren  les  paraules,  que  la  veu  del  poble  deya,  havien  mediat  entre 
lo  Rey  y  lo  representant  de  Barcelona. 

Que  en  Fiveller  defensà  los  drets  de  la  ciutat  no  n'  hi  ha  dupte,  que  D.  Ferran 
mostrà  certa  repugnància,  segurament,  però  les  interioritats  del  assumpto,  no  's  po- 
llen, ni  se  podran  comprovar. 

Lo  dietari  inèdit  (2)  diu  «lo  cual  (en  Fiveller)  molt  noblement  e  ab  santa  anima 
parla  al  Senyor  Rey  e  dix  moltes  e  diverses  paraules  casi  amoxantio  e  metentli  ab 
raho  que  volgués  y  degués  pagar  las  cosas  que  ell  avia  jurades  e  promesas  eran  de 
tenir  c  servar.* 

Lo  Rey  digué  à  n'  en  Fiveller  que  passàs  à  una  altra  habitació,  mentres  ell  delli- 


{  i)  Aquexa  contestació  quasi  se  pot  considerar  com  d  rigurosament  històrica,  puix  en  tants 
hisioriadors  com  hem  mirat,  ja  antichs  ja  moderns,  en  tots  la  hem  trobada  consignada  de  igual 
manera. 

(3)  Sempre  que  anomeno  lo  dieuri  inèdit  me  rcteresch  al  que  estigué  en  poder  d'  en 
Capmany. 
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Herava  y  determinava;  y  compten  que  en  Piveller  íil  entrarhi,  exitmin^  ab  la  viJtU 
lo  interior  de  aquelií  eatancia  y  fins  psrdè  uji  pocU  la  color  del  semblant;  al  veune 
A\à,  pregiinra  lo  Rey  ;iquk  mirava?  y  ell  con  (esta— miro  si  hi  ha  algun  iostrujnçni 
pera  di>narm^  mort  ó  nlguna  Üneslrti  per  tirarme  daltabaix — v  entra. 

Los  qui  aleshores  eütaven  ab  lo  Rey,  eren  segons  en  Valia»  lo  llibre  de  en  Co- 
mes, en  Zurita,  en  Boíarull  (n'  Antoni)  y  molts  altres  historia^dors:  en  Bernat  de 
Cabrera»  en  Guerau  Alemany  de  Cervelló  (t)  y  en  Ramon  GuíUém  de  Moïicad;i 
quah  personatges»  segons  diuen,  aconsellaren  al  K^y  que  transigís»  per  evitar  a^ií^ 
molts  grans  mals;  aquest  se  resignà  a  la  fi»  v  ít^nt  sortir  à  n'  en  FivisHer»  li  dïgué^ 
digues  à  tos  t^ompanys  y  compatricis  que  vostres  imposicions  quedaran,  però  íí  be 
tenim  la  victorià  no  havem  obtingut  per  a\o  lo  triomf. 

Y  segons  en  ?uriía,  van  anar  ab  en  Fíveller  lo  governador  y  en  Guillem  Raainn 
de  Moncada»  y  afirma  en  Llorca ns  de  Valia  que  aquests  tragueren  de  $a  but.xaca  b 
que  se  devia  ú  la  ciutat»  per  la  dita  itn posició  sobre  lo  pei\;  però  en  1l>s  llibres  de  In 
ciutat  se  troba  que  Micer  Bernat  de  Gualbes»  vice-canceller»  de  sa  casa  pagà  i  h 
ciutat  tot  lo  que  se  li  devia  per  la  dita  imposició. 

Val  ta  escriu  que  lo  Kev  després  del  l'el  del  vectigali  sortí  escjpat  des^egiti  Ja  di; 
la  ciutat;  Zuritü  diu  que  pochs  dies  desprès  de  aquell  fel»  sense  dir  res  no  més  que  a 
sos  íntims  y  familiarsi  y  à  pesar  de  les  moltes  coses  que  li  digueren  los  cavallers  de 
la  cort»  se  'n  anà  de  la  Ciutat  y  nVarxa  dintre  de  una  llitera  y  en  direcció  a  Ca&teliíi, 
seguint  son  camí  Qns  à  Igualada,  n'  Antoni  de  Hofarull  fundantse  en  varios  iïatos  y 
rahons  nega  que»  com  dinen  los  dos  escriptors  citats  y  altres  historiadors»  sortís  In 
Rey  de  h  ciutat  dessíguida  deripré:^  dels  successos  del  vectigíd;  en  l'ere  ïomich  es- 
criu *com  los  concellera  anaren  per  pendre  comiat:  lo  Rey  no  si  volc  girar  per  dn- 
nados  à  besar  la  mà»,  y  Valia  diu  que  essent  ja  fora  de  la  ciüt?it  lo  Rey  digué  *iít  si 
viveret»  Barcellonam  castigat urum#»  y  en  Carbonell  afegeix  que  gira ntse  de  cara  a  U 
ciutat  esclamii:  *Ah  ciutat  de  fíarcellana  jo  te  castigaré:  y  no  dix  altres  paraules^* 

Estíï  fora  de  duptes»  que  lo  rey  sortí  de  Barcelona  lo  dia  g  de  Març  del  any  T41ÍÍ 
(a)»  ó  sia  uns  nou  dies  d  jsprés  del  succés  del  vectigal  que  tingué  lloch  lo  39  de  Fe- 
brer del  mateix  any:  però  com  ja  després  faré  constar»  no  se  'n  ana  lo  Rey  ú.  conse- 
qüència solament  del  enfado  que  li  causà  lo  fet  citat,  sinó  ademé!^  per  altres  varies 
circoníiancies. 

Hn  Sanpere  y  Miquel  fa,  respecte  dels  anteriors  successos,  una  pregunta  que  me 
apar  molt  acertada  ff-^-qufna  part»  diu»  deu  ferse  en  los  desayres  que  sofriren  los  cuíi- 
sellers  ül  presenta rse  a  cu  Ferran  I  al  reclamar  los  drets  del  peiJt  y  al  sortir  t^aquelti 
de  Barcelona^  a  la  circonstancia  de  presidir  6  portar  la  veu  de  la  comissió  lo  matei\ 
Fiveller»  qui  14  dies  abans  li  demanava  que  dongués  son  passe  pera  que  son  nebot 
Francisco  prengués  possessió  de  sa  canongia?* 

La  carta  a  que  's  refereix  en  Sanpere  y  que  fon  publicada  en  la  Revista  de  cien* 
cíes  històriques,  fou  escrita  per  en  Fiveller  ab  data  de  [  ^  de  Febrer  (de  \^t6)  y  va 
dirigida  al  sabí  Senyor  Paulo  NictvUü»  secretari  del  senyor  Rey;  en  ella»  com  diu  en 
Sanpere,  demana  en  Fiveller  al  Rey  son  passe,  pera  que  un  nebot  seu  apellat  Fran- 
ciscoi  prengués  possessió  de  una  canongia  de  ta  Seu  de  Barcelona  que  tejüa  con- 
cedida. 


( r)    Vaila  thuïa  i  n'  aquest  ^Garaus  Cervell!  n,  preses  Catsloniíe.ï 

(2)    £n  lo  dietari  del  consell  t>ar celooi  &e  iletjcix: 

14 IÓ— Dilluns — 9 — Març. — Aquest  dia  partí  lo  Senyor  Rey  daqucsta  Ciutat  que  Ncn  anava  à 
Castella. 

1416— Dimarts— :o— Març— Aquest  dia  partí  daquesta  Ciutat  la  Senyora  Keyna  qai  sen 
anara  ab  lo  dit  Senyor  Rey  en  terra  de  Castella. 


PZHE    NUBIOLA    Y    1SP1N0S  327 

Havem  vist  en  lo  curs  de  £iquest  treball^  que  en  Fivellitír  pertanyia  à  una  du  bs 
families  mellors  de  Barcelona  y  de  Catalunya,  havent  trobat  quí  son  germà  ün  Rninan 
efa  Tresorer  del  infant  n^  AJfons  y  per  tant  persona  influyenten  la  Cort,  que  ell  fou 
enviat  a  Çarago<jíi  pera  felicitar  aï  Rey  per  sa  elecció,  que  fou  embaxador  de  Isi  ciu- 
tat quan  la  coronació  del  Rey  y  de  la  Reyaa  en  Çaragoça^  que  ims  14  dies  abans  del 
suL'céa  del  vectig'al,  envi»  al  Rey  la  carta  que  he  citat,  y  que  quan  la  dita  ^ües^tió  del 
vectigal,  lo  Rey  manà  que  no  *»  dexàs  «ntrar  en  sa  habitació  més  que  a  u'  en  jo^n 
fiveller* 

Tot  azó  demostra,  que  lo  Rey  tenia  ó  havia  de  tenir  certa  consideració  à  n^  en 
fiveller. 

AI  donar  lo  njeu  pobre  parer  sobra  la  qüestió  dei  vectigal»  nit?  sembla  com  ú  co- 
mdés  una  certa  profanació  ab  la  memòria  de  un  insigne  patrici»  tan  insigne  y  de 
loihom  tan  repectat  com  en  Joan  Fiveller;  à  pesar  de  uxò  y  procurant  separar  los 
íipassiona ments,  me  ;ipar,  que  lo  fet  que  se  debateix,  ha  sigut  volt^it  de  una  certa 
atmosfera  de  exageració  que  V  ha  desíigurat;  se  liíi  escrit -lo  que  1  poble  creya  v 
pensavat  no  la  veritat  dels  successos  (tingues  en  compte  que  axó  son  suposicions 
lleuijiades  al  camp  de  la  investigació),  pera  mi  lo  I  et,  si  be  grandiós^  no  reuní  les 
proporcions  que  se  li  han  dot^at* 

Aqni  Vil  en  resumides  paraules  lo  meu  parer. 

Lo  Rey,  obrant  contra  la  11  ey  y  ab  les  intencions  dites,  mana  à  sos  compradors 
no  pagàssen  la  contribució  del  peix,  los  Consellers  ne  tingueren  notícia  v  bo  con* 
taren  al  Rey;  aquest  procurà  fugir  de  ta  qüestió  y  guanyar  temps,  per  veure  si  se 
oblidava  la  cosa,  lo  Consell  instigat  per  lo  poble,  que  no  veya  ab  bons  ulls  ui  nou 
Rey  y  estava  ressentit  de  son  ati^viment,  tenint  en  compte  la  malaltia  real  ó  üngida 
de  lo  conseller  en  cap  y  que  en  Fiveller  ja  conexia  al  nou  monarca,  encarregaren 
i  'n  aquest  que  parlas  al  Rey  en  nom  de  lu  ciutat.  En  Fiveller,  acompaTiyat  del  po- 
rrer  del  Consell  y  sense  cap  dels  preparatius  y  nienudcncies  que  se  li  atribuhexen, 
aiia  al  Palau  real  y  ïíI  ésser  detingut  è  interrogat  per  lo  guardià  del  Rey,  volent  de- 
mostrar que  anava  a  veure  al  monarca  no  com  d  particular  sinó  com  a  representant 
de  la  ciutat,  no  conï  à  Joan  Fiveller  sinó  com  ú  conseller  de  Barcelona  y  comissio- 
nat del  Consell  barceloní,  dona  les  contestacions  que  tots  sabem:  entra  en  la  cambr:^ 
real  ab  certa  cerimònia  de  embaxador,  que  lo  Rey  estranyà,  y  esposà  à  'n  aquest  Ics 
quexes  de  la  ciutat»  lo  monarca»  qui  's  vegé  un  xich  humiliat  per  les  decisions  del 
t^onsell,  no  volia  aubgectarse  a  pagar  la  imposició;  feu  entrar  à  n*  eti  Fiveller  en  ia 
habitació  vehina  y  consultà  ab  alguns  dels  cortesans  qui  's  trobaven  en  lo  Palau, 
aquests  lo  convenceren  de  que  's  resignas,  fentli  notar  la  agitació  del  poble;  llavors 
lo  Rey^  encar  que  bastant  de  mal  grat  se  resignà;  feu  sortir  -X  n"  en  Fiveller  y  li  co- 
munica sa  decisió»  demostra ntl i  per  ço  en  ses  paraules,  que  la  havia  presa  à  pesar 
seu;  en  Fiveller  se  despedi  del  Reyv  sortí  del  Palau  real  y  manifestà  al  Consell  y  à 
U  cmtat,  lo  bon  èxit  de  ses  gestions. 

Lo  Rey,  que  no  estava  gayre  bé  de  sa  malaltia,  al  veure  que  no  havia  caygut 
molt  en  gràcia  dels  barcelonins  y  lo  enfado  de  aquests  per  lo  fet  del  vectigal,  deter- 
minà sortir  de  ía  ciutat,  al  mateix  temps  que  pera  alcam^ar  millora  en  son  mal,  per 
dístraures  en  Castella  ab  sa  familia  y  amichs. 

Resumida  eji  poques  paraules,  tal  es  la  meva  opinió  respecte  lo  tan  remenat  suc* 
Les  det  ve^'tigaL  No  he  volgut  traure  ni  un  àtom  de  glòria  à  n'  en  Fiveller,  vull  so- 
Ument  que,  separant  exageracions  y  faUedats,  lluhesca  potent  la  veritat;  no  vull 
dtr  ab  axó  que  en  Fivelliír  no  fnu  un  gran  patrio»  molt  al  contrurí,  en  Fiveller  al 
acceptar  lo  encarrech  del  consell,  si  no  caminava  à  la  mort,  podia  caure  en  ia  des- 
gracia ó  disfavor  del  Rey;  podia,  arrostrant  la  còlera  real,  causarse  grans  perjudicis, 
no  solament  a  sí  mateix  sinó  à  tota  la  seva  familia;  y  obrant  com  va  obrar,  demos- 
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tra  esUr  LOn%'ençut  de  que  per  demunt  de  ^os  interesso»  y  de  son  benestar  estaven 
los  dr.2tíi  é  interesso*  íle  la  ciutat,  y  de  que  tot  bon  ílll  deu  wicnlïcaraeT  si  es  menes- 
ter per  sa  m^ïre.  y  tot  bon  ciutadà  per  sa  patri». 

Al  esposar  lo  meu  judici,  he  volf^ut,  doncbs>  demostrar  que  si  be  no  vull  traure 
cap  mica  de  U  p^lorin  que  sens  cap  classe  de  duple  mereiK  cit  Fiveller;  no  Vkdí  tam- 
poch  que  s^  U  atriHuenquen  gestes  y  fets  que  tlns  )o  tiOkloCiírieii  en  ]a  esfera  deJ  n* 
diculi 


Seguint  la  narració  que  dels  Kuc^eaoB  fan  Ir^s  mé*  veritables  escriptors  é  bisloria- 
dor$T  trob:ím  que  al  Rev  se  Yí  ngvAvú  sa  malaltia^  y  no  podent  continuar  son  viatge, 
se  detingué  en  la  vda  de  IgualüJa^ 

N*  Antoni  de  Bofaruli  diu-  *que  la  malaltia  de  que  mort  ío  Rey  no  la  espliqucií 
lof>  historiadors^,  poro  en  la  ohreta  de  en  Comes  se  Uegeiit  que:  *la  diilencia  que  ít?- 
nia  1  Rty  er.i  iíi\7l  Jr  pi\inï.  de  modo  que  no  podLn  caminar  y  havia  d^  íer  ío  vi^it^t' 
aH  une^  andüs  y  bastaxuï  que  T  ap^irtabaiifi. 

Los  consellers  de  Bari!eíí>na  tingueren  nuticia  de  que  1  rey  estava  malalt  de  pe- 
riïl  en  la  dilu  vila  de  Igualada,  y  per  axó  (segons  consta  «n  to  dietari  del  conseiU  'à^ 
|H  de  Mar^'  de  í^Uí  enviaren  a  aquexa  vila  nna  embaxada  composta  de  en  Joan  Fi- 
%  eller  Conseller,  en  H:ímòn  Despla,  en  Heniít  de  Marimon  y  Micer  Vicens  Padrts-i^i, 
que  anàssen  en  nom  de  la  ciut.^t  a  veure  v  assistir  al  Rey:  queda  clemo^ítrat  que  n*» 
Idu  üo  Fiveller  qui  anà  de  na  ^íAr  voluntat  à  asíiistiral  Rey,  com  diueTi  molts  aut^iri». 
simi  que  la  ciutat  li  donà  aquest  encarrech^ 

Hs  de  notar^  per  sa  molta  iniportancta«  que  lo  Consell  elegí  la  embaxadíi  qui  ani 
à  veure  al  Rey  à  instàncies  de  la  mate  va  Heyna,  com  se  pot  veure  en  una  carta-con- 
t estació  que  'Is  consellers  donaren  a  nna  missiva  qne  de  la  esposa  del  Rey  havien 
rebut.  Diu  axís: 

*jMoít  alia  e  molt  excelleni  senvora  La  Senyora  Raina- 

*Molt  alta  e  tnoït  excel•lent  Senyora  (í  \^ 

^De  la  vostra  molt  alta  senyoria*  per  mans  de  mnssïn  íkrengner  doslalricli  lia- 
vem  rebLi.la  una  letra  et  en  virtut  de  la  cretnnia  que  vos  senyora  ab  aquella  li  hàbits. 
k:omandada,  \o  dit  mossèn  Herenguer  nos  ha  explicada  hi  indisposició  ert  que  la  per- 
sona del  Senyor  Rfcv  es  posada.  L  mes  coni  vos  senyora  p^r  la  dita  raho  pregavet^ 
nosaltr^ïs  volguessem  trametre  prestament  al  dit  senyor  e  a  vos  algunes  pcrwine^ 
re  present  iïn  Is  de  aquesta  Ciutat,  ab  les  quals  vos  senyora  per  la  dit;i  indisposició  dtfl 

dit  senyor,  com  en  altr^  manera .     ,     , , 

.  ,  En  lals  senyora  tant  com  toque  la  t remesa  de  les  persones  que  demà* 
nats,  nosaltres  cobeiaiits  de  servir  a  vostre  excellencia  de  bon  cor  e  obtemparar  a 
vostres  manaments,  de  present,  apt^llat  consell,  havem  elegida  missatgeria  notable  \i 
qual  decontinent  deu  partir  per  la  raho  dessus  dita,  notilkam  boa  la  dita  vostra  sen- 
voriar  perquè  us  sia  manifesta  la  intenció  e  voler  nostra  e  de  la  dita  Ciutat»  Escrita 
en  Barchinona  a  iS  dies  de  Març  del  any  i4t<í.  (y  firmen)  *..*,,,  Inü^ 
consellers  de  la  Ciutat  de  B::ircIíinona.^ 

Es  impossible,  corti  diu  molt  bé  n*  Antoni  de  BolarnlL  que  siguen  ventat  los  de* 
talls  qne  's  llegsxen  en  la  obre  la  de  en  Çonaes,  y  que  han  copiat  molts  historíadon;* 
de  que  en  Fivdler  cuydava  personalment  al  Rey  y  xuclava  ab  si  boca  lo  pu*  6  vini- 

{t)    Ariiu  de  Ja  C.  *le  Arag^.— Plecb  nom,  114,— ^Reynat  de  Ferran  (♦  any  14 16*  Març, 


íencia  que  rajava  de  les  manxiules  aplicades  al  cos  dei  monarca;  en  aquest  fet,  com 
en  lo  dv\  Vi^cíigal»  hi  lia  ruotte^  exageracions  que  desfiguren  la  veritat  del  tàuccéïi- 
Crech  quasi  segur  que  en  FivcHIer,  com  d  perdona  d^  bons  sentimentï^.  demoslrúi  al 
Hey  molt  bona  voluntat  v  que  li  prtulíg.i  consoU  y  íïtis  cuy dados  persona b,  que  lo 
Rey,  agrahit  y  reconexent  potser  que  se  havia  portat  malament  en  lo  succés  del  vec-^ 
tígal,  demanà  (y  z\ò  podiia  ser  moít  bé)  a  ïi*  (íu  Fiveller  lo  perdo  de  Íi  ciutat. 

Veyent  to  Rey  que  sa  malaltia  era  de  mort  y  reconexent  les  heroyques  y  precio- 
ses qualitats  de  en  Joan  Fivetler  y  ^a  íidelitat  y  noblesa  provades»  aíegï  un  codicil  a 
^gii  testament,  tet  tfíi  \u  de  Octuhri^  de  1^4  e^-  en  la  vila  de  Perpinyà,  en  qual  codi- 
cí\  eleg'í  a  n'  en  Fiveller  per  marmessor.  En  lo  llibre  de  en  Comes  troba m  que  en 
aque&t  codicil  lo  Rey  encarregava  à  n'  en  Fiveller  lu  cuydado  de  sos  regnes  y  la  ttj-^ 
leld  de  son  fill  y  hereu  lo  prin-'cp  Alfons.  Marcillo,  en  sa  Crisi,  part  2*\  rap.  ti, 
de  igual  manera  ho  assegura.  Feliu  de  la  Penya,  en  sos  Anals,  manifesta  sembla ttt 
opinió  y  diu  que  lo  codjcil  estava  ^ara  no  hi  es,  y  si  hi  es  nn  I'  he  t  robat  i  en  lo  Ar- 
^iu  ntunicípaU  y  diuen  tamhè  cosa  paresctida  en  Pere  Tomicli,  en  Pròsper  de  Boía- 
full  y  alguns  altre*. 

Que  '1  Rey  f^u  lo  codicil  à  Igualada,  elegint  à  *n  en  Fiveller  marmessor,  esta 
(ora  de  dupie;  lo  que  hi  ha  es  que  en  compte  de  encarregarli  lo  cuyd.ido  del  regnes 
y  la  tutela  del  príncep,  es  més  provable  que  li  encarregas  tan  sols  lo  compliment 
de  *íA  úliinia  voluntat  en  lo  referent  al  enterro  y  sepultura,  y  ajudas  ah  sos  consells, 
i^oiij  à  bon  patricií  al  príncep  Alfons  qu:\n  pujds  al  trono,  puix  com  fa  consiar  ah 
acert  en  Narcís  Roca,  lo  prtncep,  a  la  mort  dei  slu  pare,  tenia  Ja  complerts  33 
ftjiys,  y,  per  tant»  no  necessitava  pas  tutor. 

Lo  dïa  b  de  Abril  del  mateix  any  14 Hi,  veyent  que  la  mort  del  Hey  era  pròxima, 
€11  Joan  Fiveller,  junt  ab  los  altres  comtAsionsts  qni  ab  ell  anaren  ú  Igualada,  torna 
ú  fiarcetnna  pera  poder  ordenar  lo  relatiu  als  üinenUs  dei  Rey  y  al  dol  de  la  Ciutat 
I  í);  j  lo  dia  següent  al  en  que  va  marxar  en  Fiveller,  ò  sia  lo  2  de  Abrd,  morí  lo  Rey 
ea  Ferran  I  en  la  vila  de  Igualada  (?);  en  Fiveller,  complint  lo  encarreeh  del  Hey 
difunt^  acompanyà  son  cadavre  lins  at  monestir  de  Poblet,  ahon  rebé  honrosa  sepul- 
tura* y  complerta  sa  n»issiíi  torna  à  Barcelona  acompanvanl  al  nou  rev  n"  Alfons  i^)^ 


VI 


En  Joan  Fiveller*  síndich  del  braç  reat  ò  popaïar^  prengué  part  activa  en  tes 
corts  que  U  Rey  n'  Alfons  celebrà  à  Barcelona  lo  any  14^»,  y  en  la  sessió  que  tingué 
lloch  to  1 1  de  Octubre,  fent  ns  de  la  paraula  y  eti  representació  y  nom  del  brai^  real* 
pronuncu  una  sentida  arenga  ò  allocucïú. 

Hstant  lo  Rey  n'  Alfons  en  ta  ciutat  de  Valencià  y  comení^ant  à  ordenar  los  oticis 
de  sa  casa.  s'  hi  trobaren  alguns  cavallers,  barons  y  vÜes  de!  Principat,  loa  quaïs 
i*  juníaren  en  Molins  de  Rey  ab  propòsit  de  anar  tots  junts  à  veure  al  Rey  v  fer 
traure  lo*  castellans  del  servey  de  la  real  casa,  mes  desprès  preferiren  elef^ir  varios 
representams  ò  comissionats;  per  Barcelona  foren  elegits  en  Ramon  De.^pki  conse- 
ller en  cap,  en  Joan   Fiveller,  en  Joan  Ros  y  Micer   Bonanat  Pere,  los  quals   marxa* 


(1)    {Dietari  iJeL  consell  barcelonT).  Végcnsc  los  dies  corresponents» 
(<!)    lbyt;m. 
(3)    Jbidem. 


í 
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ren  li  VülencJa  lo  a^  de  Mart^  del  any  ^418  (i)  y  en  34  de  Maig  del  mateix  arij.  ha- 
vent complert  ja  sa  comissió,  retornaren  à  Barcelona  (íJ. 

En  la  renovació  de  consellers  qu©  's  feu  lo  tq  de  Novembre  de  J4tS,  resulti  en 
Joan  Fiveller  elegit  conseller  en  cap  per  aquell  any  íl). 

Hn  les  corts  que  'I  senyor  Rey  convocà  en  Sant  Cugat  del  Valies»  In  ciutat  de 
Biïrcelona  elegí  pera  smdichs  a  'u  en  Joün  Fívellert  conseller  en  cap  y  a  'n  en  Ra- 
mon Dfrspla,  en  Joan  Ros  y  Micer  Bon  anat  Pere,  qui  b  dia  1  de  Maig  del  any  m^ 
partiren  de  la  ciutat  (4). 

En  les  corts  celebrades  en  Barcelona  \o  any  J4[<j,  en  Joan  Fi veller  contesti  en 
nüm  del  bra^  real  al  eloqüent  y  ben  dil  discurs  del  Rev  n'  Alfons  y  entre  altres  co- 
ses digué:  *E  plflciat  senyor,  al  Rej  dels  Reys,  queus  ha  donat  ben  parlar  queus 
fassa  ben  obrar  e  nieitre  en  bona  execució  les  coses  pt;r  vosíni  excellencia  proposa- 
des*, ; Quanta  sabíduria  enolonen  aquestes  paraules  y  quin  esprit  tan  pràctich  y  ve- 
rament català  s'  hi  encarna  <ïn  les  matexes! 

Lo  17  de  Janer  de  í4üíi  en  Joan  Fivelle.r,  junt  ab  los  dalt  citats,  anà  ;i  Tortosa 
perquè  K»  Rey  bavia  prorogat  les  corts  en  aquelïa  ciutat  («í). 

J untem  aquests  fets  à  tots  los  dita  anteriorment  y  veurem  de  una  manera  clara  é 
indiiptable  la  gran  contianva  que  Barcelona  tenia  ab  en  Fiveller  y  lo  be  que  corres- 
ponia aquest  a  la  merescuda  estimació  y  al  apreci  de  sos  conciutadans  v  compi- 
tricis. 

Lo  llibre  d'  en  Comes  esplica  que  en  Fiveller  acompanyà  al  Rey  n'  Alfons  eo  b 
gucri'ti  de  Itàlia  y  que  quan  aquest  caygué  presoner  del  Duch  de  Milàr  gràcies  i  la 
anidu  de  en  FJveller,  consegni  la  llivertat;  axó  no  pot  ser  veritat.  Kn  Manel  Angeíoji, 
en  Coroleu  y  alguns  altres  escriptora,  admeten  que  en  Fiveller  ana.  à  la  guerra  du 
italià;  axó  no  ho  he  pogut  comprovar,  no  obstant,  ho  crech  veritable,  però  no  lo 
que  diu  en  Comes  de  que  quan  lo  apresa  ment  del  Rey  aquest  consegui  la  llivert^^r 
per  medi  d'  en  FiveÜer,  puix  a\cj  tingué  lloch  en  la  segona  campanya  de  Itàlia  que 
's  verificà  molts  anys  després  de  la  època  en  que  vísqiié  en  Fiveller.  Diuen  mdts 
autors,  y  jo  bo  crech  per  certes  rahons  molt  provable,  que  en  virtut  deïs  serveys 
d'  en  Fiveller  en  la  guerra  de  ïtalia  f potser  en  la  primera)  lo  Rey  lo  teu  Duch  de 
cert  lloch  de  Nàpob  y  Marqués  de  Oristany  en  la  isla  de  Cerdenya.  Diueu  lamb*^ 
varios  escriptors  que  en  Fiveller   tingué  dnf/e  tills.  que  tols  morireu  eu  la  guerra  de 

Lo  iiibre  d'  en  Comes^  n'  Angelou,  en  Coroleu,  tnc  apar  tanibu^  en  V^alU  y  aI* 
guns  altres  diuen  que  en  Joan  Fiveller  fou  elegit  quatre  vegades  per  portar  la  toga 
consular.  Jo,  basat  en  dato?  ídn  veritables  y  segurs  com  los  dietaris  del  Consell  bar^ 
celoni  y  de  h  Generalitat  de  C^itulunya,  puch  assegurar  que  en  Fiveller  fou  elegit 
cinch  voUes  conseller  de  Barcelona-  En  lo  curs  de  aquest  treball  ja  havem  vist  que 
ho  fou  quatre  vegades:  lo  any  140/»  conseller  quint,  lo  any  1411  conseller  tercer» 
lo  141  ^  conseller  segon  y  lo  any  1418  conseller  en  cap. 

(i)    (Dietari  del  consell  barceloní). 

(2)    ïbiJem, 

(3}  (]i>ietarï  del  consell  barceloni),  1418,  Dimecres,  30,  Novembre.  Fcru  de  Sant  Andreu, 
Aqucsa  dia  se  içnch  Consell  de  C.  Jurats  en  Jo  qual  foren  elcts  per  eonseher»  los  honorablec  en 
Jolian  Fivaller,  Narnau  Dcsiorrent,  en  Galceran  Carbó,  en  Jotian  Lutl  ç  en  Gaspar  fiu^^oi* 

U^ietarj  de  ta  Gcncrabiai  de  CaiaLunya),  14  ^(5,  Dimecres  50  Noembre.  Aquest  dia  for^a  ele- 
Riis  consellers  de  Rarcclona  íos  honorables  en  Johao  Kivaller,  Arnau  DesTorreot»  Galceran 
CarbOf  Johan  Luli  y  Gjspar  Buçoi. 

(4)    ^Dietari  dd  Consell  barceloní.) 

{5)    (Dietari  del  Consell  barecloni.) 

(6ji  Nü  sé  lo  que  hi  pot  haver  de  veriLai  en  akò,  lo  cert  es  que  à  ^a  mon  no  tenia  ib  fidi 
cap  fill  mascle. 
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Lo  qaint  nombrament  pera  conseller  de  en  Joan  Fiveller,  fou  en  30  de  Novem- 
bre de  1497  en  que  altra  volta  fou  elegit  conseller  en  cap  (i)- 

En  Manel  Angelon  diu  «que  ab  data  de  20  de  Desembre  de  1427  y  ab  Privilegi 
firmat  per  lo  Rey  en  la  ciutat  de  Terol*  passaren  à  Donya  Aldonça  de  Fiveller,  filla 
segona  de  D.  Joan,  varios  estats  del  seu  pare  ab  aument  en  aquests  y  en  singulars 
mercès.^ 

He  cercat  detingudament  en  lo  arxiu  de  la  corona  de  Aragó  la  real  ordre  à 
que  's  refereix  n*  Angelon,  y  no  la  he  poguda  trobar,  ni  puch  atinar  tampoch  de 
quina  font  tragué  dit  escriptor  aquesta  noticia. 

Lo  dit  Angelon  fa  una  deducció  y  diu:  si  en  Fiveller  fou  elegit  conseller  lo  }o  de 
Novembre  de  1427  y  en  20  de  Desembre  del  mateix  any  passaren  sos  bens  à  sa  úni- 
ca filla,  en  Joan  Fiveller  morí  entre  lo  30  de  Novembre  y  lo  20  de  Desembre  de  1427, 
y  suposa  també  que  fou  elegit  conseller  trobantse  potser  malalt  fora  de  Barcelona, 
com  à  últim  testimoni  dç  afecte  de  sos  compatricis,  y  que  per  tant  morí  fora  de  la 
ciutat. 

Fora  de  la  última,  cap  de  aquestes  coses  pot  ser  veritat:  ni  en  lo  arxiu  de  sa  fa- 
milia,  ni  en  los  dietaris  y  escriptors  de  la  època,  se  troba  cap  dato  de  la  mort  d'  en 
Fiveller,  però,  com  he  indicat  al  principi  de  aquest  treball,  vaig  trobar  en  lo  arxiu 
municipal  entremitg  de  altres  papers  un  de  aquella  època  escrit  en  llatí  que  's  refe- 
reix à  la  successió  d*  en  Fiveller  y  diu:  «Donya  Eufresina,  muller  del  honorable 
Bernat  Terre,  militar,  filla  y  hereiia  universal  del  honorable  Joan  Fiveller  difunt, 
qual  herència  consta  en  lo  testament  que  dit  Joan  Fiveller  feu  en  mans  del  discret 
Gabriel  Canyelles,  notari  de  Barcelona,  lo  dia  i8  de  Febrer  del  any  1434.»  De  aques- 
ta nota  se  deduheix,  donchs,  que  no  degué  morir  en  Fiveller  abans  del  any  1434  en 
que  feu  testament.  Per  altra  part,  y  no  volent  donar  massa  valor  histórich  al  dit 
document  inèdit,  sobre  tot  no  havent  trobat  lo  dit  testament  en  lo  arxiu  dels  proto- 
cols notarials  ahon  no  se  te  noticia  de  sa  existència  (encara  que  no  es  estrany,  puix 
manquen  la  majoria  dels  de  aquella  època)  he  cercat  en  lo  arxiu  de  la  Parròquia  de 
Sant  Just,  que  era  la  d'  en  Fiveller,  y  puch  assegurar  que  en  los  dies  indicats  per 
n'  Angelon  no  morí  cap  persona  anomenada  Joan  Fiveller;  per  altra  part,,  si  com  diu 
lo  citat  escriptor,  en  Fiveller  hagués  mort  essent  conseller  de  la  ciutat,  los  dietaris 
del  Consell,  sens  cap  classe  de  dupte  ho  hagueren  consignat,  y  finalment  ab  lo  que 
diu  de  que  potser  va  ésser  elegit  estant  absent  de  la  ciutat,  demostra  ignorar  que 
estava  prohibit  elegir  conseller  a  un  ciutadà  qui  no  's  trobàs  en  Barcelona  lo  dia  de 
la  elecció. 

Respecte  à  la  mort  d*  en  Fiveller  no  hi  ha  cap  dato  ni  noticia  més  que  lo  dit  per 
n'  Angelon,  y  lo  que  *s  llegeix  en  lo  paper'que  vaig  trobar,  me  inclino  à  creure  que 
en  Joan  Fiveller  mori  desprès  del  any  1494,  ó  potser  en  aquest  any,  y  segurament 
fora  de  Barcelona,  puix  si  hagués  mort  en  aqueUa  ciutat,  sos  conciutadans,  agrahits 
als  molts  serveys  que  èn  Fiveller  havia  fets  à  la  ciutat,  hagueren  demostrat  son  sen- 
timent é  hi  haguera  hagut  un  dia  de  dol  públich  en  la  ciutat,  lo  qual  veuriem  con- 
signat en  los  dietaris. 

Ademés  de  tots  los  de  caràcter  politich  ó  publich,   en   Fiveller  feu  à  la  ciutat  un 

(I)  (Dietari  del  Consell  barceloní),  1427.  Diumenge,  30  Noembre.  Feste  de  Sanet  Andreu. 
•^Aquest  dia,  segons  es  costum  cascua  any  íTou  celebrat  Conçell  de  C.  Jurats  e  foren  elegits  en 
Consellers  los  honorables  en  Johan  Fivailer,  G.  Romeu,  Francesch  Dezpla.  Lluís  Ros,  e  G.  Dez- 
torrent.  Per  obrers  los  honorables  en  Johan  de  Gualbes  fill  den  Jacmc,  e  P.  Serra,  fill  den  Benet 
Serra,  Batíe  General. 

(Dietari  de  la  Generalitat  de  Catalunya,  Noembre  del  any  1427.— Diumenge  à  30  de  Noem- 
bre.—Aquest  dia  foren  elegits  en  Consellers  de  Barcelona  los  honorables  en  Johan  Fivailer, 
Guillem  Romeu,  Francesch  Despla,  LluisRos,  G.  Destorrcnt. 
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^run  servcy  urbi;  caçant  per  loa  voltants  de  Barcelona  Jo  actor  li  portd  una  perdiu 
íuuliada,  y  fent  investifçacions  descitbn  una  mina  de  aygua  procedent  de  CoIlceroU  y 
de  la  Vall  àç  Hcbron;  ell  :ileshores,  y  de  sa  but?caca,  feu  tanalisjr  aquelles  aygues  Üns 
à  Sa  ciutat  y  construbi  uig iine$  fimta:  com  Barcelona  esiíiva  faltada  de  aygiia  agratií 
molt  aquell  favor^  y  lo  consell  en  memoría  de  :ix<j  feu  construbir  en  la  plaç^i  de  San 
Jijsl  una  font  qual  axeU  era  una  perdiu;  avuy  dia  en  lo  mateix  11rH:h  existeix  encara 
la  font  qoe  esta  adossada  a  la  ^asa  quE^  fou  de  en  Pivell^r,  y  an  ella  s'  hi  véu  un  e»- 
cut  que  representa  uu  iiiftor  tenint  una  perdiu  agafada  ab  les  potes.  Hn  rtcort  de 
axü  lo  consell  concedí  a  la  família  Fivtfller  quatre  plomes  de  ayg-ua  per  disposarne  ;i 
sa  voluntatf  avuy  encara  possehexen  aquesta  ay^ua  IctH  de^endentsi  d^  tn  FiveUer. 
Oticlij  de  Almenara  Alfa. 
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L*  arbre  gene^lógicb  existent  en  1'  arxiu  dels  Ducibs  de  Almenara  Atta  (actuals 
descendents  d'  en  FivelbrJ  diu  que  en  Joan  sols  desà  una  íilEa  anomenada  Donu 
Aldon^a  de  Fiveller*  Senyora  de  la  vüa  de  (lirdo  y  Part  Ipi*— ti^posa  de  D,  Jaunii; 
de  Beaora-^tinent  general»  coper  major  del  Rey  n'  Alfons  V;  en  )o  documenl  aiió- 
nina  citat  consta  que  la  ünica  tilla  d'  en  Fivellt^r  fon  Dona  Hctfresina  muller  de  D  on 
Hernat  Terre  militar-  Tingué  rahó  1'  un  ó  lo  altre,  tot!  dos  eatàn  conforna<;s  en  que 
en  Joan  Fiveller  sols  va  dexar  una  lïÜa  que  era  casada  ab  un  militar;  però  en  moü 
clàusula  de  un  testament  existent  en  T  arxiu  del  Sr-  Marqués  de  Barberà,  de  la  quL^ 
me  'n  ha  donat  copia  lo  anaable  y  seient  arxiver  de  la  Corona  de  Aragó,  D.  Fian- 
cisCD  de  BofflruU  y  Saus,  se  llegeix  que  dt:l  matrimoni  entrü  en  Jnan  Fiveller  y  na 
Eufreaina  de  Fonte  (filla  de  en  Pere  y  de  na  Maria)  foren  lilU  Pericono  y  Jacmeto  y 
filles  Nicolasa^  esposa  de  Bartomeu  de  Palau  y  E  uf  rasi  na* 

Bn  r  arbre  genealógich  ae  veu  que  la  que  diu  ünica  Ulla  ne  tingué  també  sola- 
n^ent  una  apellada  Dona  Isabel  de  Besora  v  Fi  vell  er»  qui  casa  ab  D*  Salvador  de 
Alagon  y  Arborea^ — capità  general  ^fïll  de  D-  Art  al  de  Alagón,  Senyor  de  Saslago* 
Aquesta  neta  d'  en  Joan  Fiveller  sols  tingué  un  íill  anomenat  ï).  Jaume  de  Alagòü 
y  Besora,  primer  comte  de  Vilas^tr»  qui  morï  sens  successió, 

Ab  axíj  veyem  donchs  qu<ï  segons  T  arbre  geneatógich  en  Fiveïler  sots  tingué 
descencencia  femenina  y  aquesta  se  va  extingir  a  la  quarta  generació* 

Pero,  com  baveni  vist  abans,  en  Joan  Fiveïler  tenia  un  germi  a  pel  lat  Ramon,  lo 
qual  tingué  dos  fills,  Huguet  y  Bernat  íqui  l'oren  consellers  de  Barcelona)*  qui  ab  sa 
descendència  han  perpetuat  fms  los  nostres  temps  lo  nom  de  Fiveïler;  fa  poch  temps 
que  morí  un  descendent  eu  líritía  recta  de  aquell  Bernat,  anomenat  Joan  Antoni  de 
Fiveïler  y  de  Taherner  casat  ab  Dona  Solera t  Ceuturión,  Marquesa  de  Paredes-  lo 
qual  sols  tingué  una  tllla,  qui  avuy  resideix  en  Madrit  y  st:  anomi^na  Dona  Bernar- 
dina  de  Fiveïler  y  Ceuturión,  Duquesa  de  Almenara  Alta,  Marquesa  de  Villel^  Con- 
desa  de  Darnius  y  de  les  [lles,  Marquesa  de  Parades  y  de  la  LapiUa,  Marquesa  de 
>^onesterío,  la  qual  esta  casada  ab  D^  Gabino  Martorell,  Marqués  de  Albranca, 

Vevem  donchs  que  la  família  d'  en  Fiveïler  se  ha  estingit  mi  solarnent  en  liuea 
directa  y  fentenina  sinó  també  per  la  colateraL 

L'  escut  d*  eu  Fiveïler  es  un  Lleó  de  argent*  anihii  dr  af{£ir,  en  camp  de  fui- 
tes; actualment  porta  mantó  ducal  y  c^irona  de  duch- 

La  casa  payral  dels  descendents  d*  en  Fiveïler  se  troba  à  Barcelona  en  la  pjay^ 
del  beato  Oriol,  nombre  4* 

L'  ajuntament  de  Barcelona  volent  demostrar  la   admiració  que   sentia   per  uo 
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personatge  tan  il•lustre  com  en  Fiveller,  ordenà  esculpir  sa  estàtua  pera  ser  col•locada 
junt  ab  la  d*  en  Jaume  lo  Conqueridor,  en  la  nova  fatxada  de  casa  la  Ciutat;  la 
construhí  1'  escultor  D.  Joseph  Bover. 

En  lo  Diari  de  Barcelona  corresponent  al  3  de  Juny  del  any  1844  se  llegeix,  que 
aquell  dia,  en  obsequi  à  la  vinguda  à  la  ciutat  de  les  Reynes  Dona  Cristina  y  Dona 
Isabel  y  la  infanta  Maria  Lluïsa  Fernando,  varen  ésser  collocades  les  dites  estàtues 
en  lo  co^  central  de  la  nova  fatxada  de  casa  la  Ciutat. 

Lo  26  de  Sítembre  del  any  18H1  ss  collo;à  lo  retrato  de  en  Joan  Fiveller  en  la 
Galeria  de  Catalans  illustres;  fou  pintat  per  lo  distinguit  artista  D.  Ramon  Padró,  y 
Uegt  la  corresponent  biografia  D.  Manel  Angelon. 

Del  carrer  ó  baxada  de  Santa  Clara  al  carrer  de  Brocaters  de  aquesta  ciutat,  hi  ha 
un  carreró  estret,  fosch  y  ple  de  porqueria  y  escombreries  anomenat  de  en  Fiviller. 
No  he  pogut  averiguar  qui  va  ésser  lo  qui  va  donar  aquest  honor  à  n'  en  Fiveller, 
potser  va  creure  que  era  un  personatge  de  la  matexa  vàlua  que  en  Perot  lo  lladre  ó 
algun  altre  pel  istil,  qui  també  te  carrer  que  porta  M  seu  nom.  En  Victor  Balaguer 
diu  que  lo  dit  carreró  porta  lo  nom  d*  en  Fiveller,  perquè  la  familia  de  aquest  hi  te- 
nia cases  pròpies;  si  es  per  axó  Tuenos  mal. 

He  acabat  la  meva  tasca,  aqui  fineix  lo  meu  treball,  però  no  puch  dexar  la  ploma 
sens  manifestar  que  aquests  quants  datos  de  la  vida  d'  en  Joan  Fiveller  no  los  ha- 
guera pogut  reunir  sense  la  amabilitat  y  sabiduria  de  D.  Lluis  Gaspar,  arxiver  mu- 
nicipal; D.  Francisco  de  Bofarull,  arxiver  de  la  Corona  de  Aragó;  D.  Teodoro  de 
Torres,  arxiver  de  la  Parròquia  de  St.  Just;  D.  Placido  Aguiló  de  la  biblioteca  uni- 
versitària; D.  Alfons  Damians,  del  Arxiu  municipal;  D.  Joan  Antoni  Lope/.,  arxiver 
dels  duchs  de  Almenara  Alta  y  del  Sr.  Arxiver  dels  protocols  notarials,  qual  nom 
sento  no  recordar  y  a  qui  desde  aquestes  pUnes  jo  'm  complasch  en  donar  les  mes 
Cipresives  y  veres  gràcies. 

Barcelona  i  de  Abril  de  i8q5. 
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LO  CABDILL  VIGATÀ  BERNAT  GUILLEM  D' ALTARRIBA 


...Y  se  derraman  todos  por  nuestra  pà- 
tria que  dejaràn  asoiada,  miserable,  cxd- 
nimef  para  pasar  i.  ser  tributaria  ó  vfctima 
del  màs  fuerte  (J.  Cortada,  Las  revueltas 
de  Cataluríay  i.  2.*  p.  7 1 ), 


CAPÍTOL  PRIMER 

ANTECEDENTS    DE    LA    FAMÍLIA    ALTARRIBA» 

Certament  es  de  doldre,  que,  en  nostres  temps,  quan  un  hom  desitja  conexer  la 
antiguitat  de  ranomades  famílies  catalanes  qui  devallen  dels  valerosos  militars  de 
passades  centuriei,  comunament  endreça  ses  mirades  vers  les  obres  d'  heràldica,  en 
busca  d'  aquelles  imaginaries  tradicions  de  familia  que  reculen  fins  ais  temps  més 
llegendaris.  £a  tals  ocasions,  1'  ergull,  ofuscant  la  investigació  y  serenitat,  fa  que  's 
repetesquen  ab  satisfacció  e  inconscientment,  tot  quant  en  les  planes  de  aquelles 
obres  s'hi  consigna*  tenintho  per  tant  cert,  com  si  ho  llegissen  en  T  Evangeli. 

Escriptors  vigatans  (t)  entussiasmats  al  trobar  que  famílies  de  la  sua  regió,  los 
autors  d'  heràldica  (2)  les  feyen  devallar  dels  primitius  temps  de  la  reconquesta  pi- 
renaica, no  dupten  en  creure  y  mantenir,  que,  desde  lo  segle  ix,  s'  establiren  en  la 
regió  Àusonesa,  procehints  del  imperi  Carlovingi.  En  aytals  ocasions  es  quan  més 
se  troba  à  faltar  la  existència  d'  una  bona  obra,  que  s*  ocupe,  ab  la  latitut  conse- 
güent, de  nostres  noms  da  fonts  catalanes  y  servesca  de  pedra  fonamental  als  qui 
no  poden  estudiar  de  primera  mà. 

Nosaltres  no  admetem  que  los  Alta-riba,  Montrodon,  y  demés  families  catalanes 
de  que  parla  lo  Blasón  de  Catalana,  devallen  del  segle  ix  y  haguessen  pres  part  en 
la  conquesta  d*  Urgell,  per  quant,  ni  existeix  cap  document  original  que  les  anomene, 
ni  son,  dits  noms,  peculiars  y  genuins  de  la  època  en  que  los  reconquistadors  se  fir- 
maven al  peu  de  les  actes,  ab  altros  de  reconeguda  procedència  franca  ó  goda,  com 

(1)  Vichj  su  historiat  sus  monumentoSt  sus  hijos  y  sus  glorias  per  Joaquim  SalaHch  y  Ver- 
daguer (Vicb  1 934)  nota  de  la  pàg.  24. 

Galeria  de  vicenses  ilustres.—Guillermo  de  Montrodon  per  Ramon  de  Abadal  (Vich  1891) 
pég.  to  y  següents. 

(2)  tíiason  de  Caíaluna  per  Tarrazona,  vol.  III,  cap.  8. 
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eren  los  de  Mir,  Ansulf,  Aisó,  Adral,  Recesmuut,   Sísenant»    Eulu   Bayo,  Adala,  et- 
cètera. 

Tampoch  podem  acceptar,  que,  com  i  ciip  de  llinatge,  després  de  La  (Conquesta 
d*  Urgell,  s*  establissen  y  perpetuassen  en  la  Pluna  de  Vich,  los  Mont-rodüny 
Alta- riba,  per  la  senzilla  rahó  de  que  los  aocns  de  fonts  trametentse  heredítarjamení 
de  pares  à  fills,  no  existiren  à  Catalunya  ab  íiateriorit;it  al  süg^le  vik 

Hu  dels  principals  fonaments  d'  aytak  unmà  son  les  masies,  cas^s  fortes»  c^stetU 
ó  viles.  Existeix  en  la  PLana  de  Vich  y  en  sa  part  de  Llevant,  un  torrent  que  devalla 
al  r1u  procehint  de  la  serralada^  que  separa  la  PliLua  de  les  Guilleries.  Sn  conexiaen  lo 
segle  XI  per  tornant  del  Quer  ó  riu  de  P^rtjí.  segons  f*;s  referència  rt  Iü  part  cooi- 
presa  desde  son  començ  fins  à  Sant  Julià  de  Vilatorta,  ò  be  desde  aquesta  parròquia 
fins  alGurri.  Lo  areny  del  torrent,  seguint  les  lleys  generals  de  les  íiygues  discorrentst 
enfonzantse  en  molts  indrets,  dexa,  à  abdiís  cantons,  ses  vores  ò  vihi^s  ni^s  alteros&s 
y  dominants.  En  una  de  aquestes  ribes  altes^  que  Ji^tarà  una  llengíi  escassa  d*?  Vich, 
y  molt  propera  à  la  antiquíssima  iglesia  de  Sant  Maití  de  Riudcperes,  hi  ediítcaren 
certa  casa,  designada  en  conformitat  al  lloch  que  íii;upavíi:  Altii-riba.  De  la  casa 
prengueren  més  tart  nom  sos  propietaris.  Hncar^  que  esUva  ení^losa  dintre  \o^  L•iuík 
del  castell  de  Bellpuig,  no  depenjaren,  los  AUarriba,  de  lít  jurisdicció  d^  aquest,  sinó 
que,  disFrutant  del  feu  ó  privilegi  militar,  en  lo  segle  xiv  ap^rexen  i!om  eïíen:int 
jurisdicció  pròpia  en  les  masies  de  sa  períenencia. 

Dels  passats  donzells  d'  Altarriba  fins  k  arribar  à  Bernat  íjuiUem,  ne  tenim  iu  se- 
güent incoraplert  arbre  genealógich  : 

1176. — ^Vermell  d'  Altarriba. 

1283. — Berenguer  d'  Altarriba,  casat  ab  KlissendLí. 

1287-1302. — Ponç  d*  Altarriba,  casat  ab  Elíssemla. 

1 349- 1 379. — Ponç  d'  Altarriba,  casat  ah  Blanca. 

1279-1380. — Poncet  d'  Altarriba. 

1395. — Joan  d'  Altarriba. 

1408 -1 420. —Pere  Joan  d'  Altarriba,  casat  ab  Elienor  de  Nïontcorb. 

1425- 14Ó4. — Bernat  Guillem  d'  Altarriba,  casat  ab  Elieta. 

Pere  Joan  d'  Altarriba,  pare  de  Bernat  í  juillem,  íigtica  com  a  c«p  de  certa  bati- 
dositat  contra  dels  Peguera,  Orís  y  Malla,  ^ssenthí  eslatnhides  é  imposades  trevesí 
Reyals,  primer,  durant  lo  regnat  de  Maití  I  y  més  av^ini^  durant  lo  del  Rey  An- 
fós IV.  Donarem  íntegra  copia  del  decret  de  1420  (1),  per  considerarlo  nnade  tantes 
fites  que  poden  ilustrar  la  típica  y  arrelada  costum  de  bandolejar,  que  tan  perniciost» 
resultats  tingué  en  nostra  terra  y  devia  partar  a  Vich  en  especial. 

«Maria  dei  gràcia  Regina  Aragouum  etc.  Dilecto  nostro  Petro  Johanni  Daltanb* 
militi.  Salutem  et  dilectionem.  Noueritis  nos  ex  Regalia  Regla  iu  et  súper  guerra 
seu  bandositates  que  esse  dicitur  aut  prtíparatur  inter  vos  valitoresque  vestros  ex 
parte  vna  contra  nobilem  Raymundum  de  Pegaria  militem  Poncium  de  Medalla  et 
Berengarium  Doriz  domicellos  et  ipsius  valitores  parte  ex  altera  treugas  seu  securi- 
tates  dedisse  seu  posuisse  prout  ad  cautela m  damus  et  ponimus  cum  presente  per 
Septem  menses  a  data  huiusmodi  in  antea  i^ontjnue  duríituras.  Ideo  vobis  dicimus  et 
raandamus  de  certa  sciencia  et  expressa  sub  penis  in  constitucionibus  privilegiïs  ei 
libertatibus  Cathalonie  principatus  content  is  quatenus  treugas  predictas  per  dtctum 
tempus  teneatis  et  obseruetis  faciatisque  per  valitores  vestros  iimiolabiliterobseruari» 
hoc  quod  non  mutetis  aliqua  ratione:  Certiíti cantes  vos  dictis  uobílí  Raymuiido  de 
Pegaria,  Poncio  deMedalia  et  Berengario  Dorist  el  valitorlbus  luis  consimiles  litlerü^ 

(I)      Diversorum  i  Regina  Maria  /..  T.  At/onsi  i \\  Registre  3 1  tó  tbtr  t  7  vArit,  Ar.) 
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li^istmasse.  Datum  Ce&arauguste  Xtt  dic  jiinií  anno  a  natiuitale  domini  M^CCCO* 
vicesimo.a 

L•letrea  ig'uals  espedi  la  Reynd  als  donKellü  Pegüeni^  Malla  v  Orís, 

Pacitïcaida  oioiTientaneaineni  la  ciutat  de  Vlch,  nierccs  à  aquestes  disposicions, 
tornen  à  rebrotar  los  disentiments  en  lo  següent  any  1431,  dels  que  n'  es  clara  mos- 
tra la  carta  de  la  Rey  na  al  Comte  de  Foix,  qui,  com  es  sabut,  aleshores  possehia  la 
jurisdicció  d'  una  part  de  Vich,  en  sa  qualitat  de  successor  de  la  catalana  casa  de 
Montcada  (i). 

«La  Reyna. 

»Comte  e  car  cosi:  segoqs  hauem  entès,  lo  procurador  vostre^  en  P.  March,  e 
vn  Conseller  de  la  vostra  partida  de  Muncada  de  la  Ciutat  de  Vich  e  alguns  altres 
mals  volents  den  Ponç  de  Malla  donzell,  se  volen  sforçar,  ab  maneres  fictes  e  simu- 
lades e  sots  color  de  be  de  la  cosa  publica,  fer  vendrà,  al  dit  en  Ponç  de  Malla,  la 
batllia  de  la  dita  partida.  E  com  nos  siam  informada  que  lo  dit  procurador  e  conse- 
ller sien  estats  e  sien  anamichs  del  dit  Ponç  de  Malla,  e  façen  aço,  mes  per  iniquitat 
e  mal  volença  del  dit  Ponç,  que  no  per  zell  de  justicia,  E  aximatex  façen  aço  perquè 
pusquen  metra  en  plet  e  en  qüestió  lo  dit  Ponç  ab  la  dita  Ciutat,  axi  com  altres  ve- 
gades ja  han  fet^  aximatex  puxen  suscitar  e  tornar  lo  bando  e  guerra  que  ya  es  es- 
tada en  la  dita  Ciutat.  E  com  ja  altres  vegades,  a  ma  del  dit  procurador  e  Conseller 
e  altres  anamichs  del  dit  Ponç,  se  haja  seguides  moltes  morts  e  altres  scandells  e  si- 
nistres en  la  dita  Ciutat  e  a  la  Dosona,  e  nons  par  que  vos  deiats,  que  la  dita  vostra 
partida  de  Vich,  algú,  maiorment  a  ma  de  offici  vostre,  ifassa  guerra,  axi  com  si 
pratica,  segons  porets  clarament  ésser  informat,  E  aximatex  creem  que  no  ignorets, 
que  deuant  vos,  en  temps  passat,  se  mena  qüestió  de  la  dita  batllia,  e  per  remey  de 
justícia  fo  tornada  e  restituida  per  vos  al  dit  Ponç  de  Malla  e  a  sos  predecessors,  e 
ara  ssrie  vos  venir  contra  les  cosas  per  vos  matex  fetes  e  per  justicia  declarades, 
perquè  axi  affectuosament  com  podem  hos  pregam  que  manets  als  dits  procurador  e 
conseller  e  altres  officials  e  regidors  de  la  dita  partida,  presents  e  esdeuenidors,  que 
de  la  dita  batllia,  en  preiudici  del  dit  Ponç  de  Malla,  en  tractar,  venda,  ni  alienació 
daquella,  no  curen  ne  se  entrameten,  ans  si  en  res  han  proceyt  al  primer  stament 
tornen,  com  sia  cosa  que  per  justicia  dejats  fer.  E  vos  per  deguda  honestat  deuets 
seniar.  Certificant  vos  que  aço  es  ben  hauenir  de  la  dita  Ciutat  e  a  la  Dosona,  e 
creem  que  aquells  qui  aço  procuren  no  han  bona  intenció  a  la  cosa  publica  de  la  dita 
Ciutat,  ni  a  la  honor  vostra,  car  millor  es,  e  major  honor  a  vos,  hauer  lo  dit  Ponç 
per  batlle  e  per  seruidor  vostre,  que  si  hauiets  vn  homa  de  poch  stament.  E  sobre 
aço  que  hauem  en  singular  alTeccio  e  voler,  vos  pregam  hajam  resposta  conforme  a 
nostra  intenció  en  manera  que  dit  Ponç  de  Malla  coneg'a  nostres  pregaries  e  instàn- 
cia a  ell  ésser  estades  fauorables.  Dada  en  Barchinona  a  XII  dies  de  Noembre  del 
any  MCCCCXXI.— La  Reyna.» 

No  essent  del  nostre  obgecte  investigar  sobre  les  presents  bandositats,  y  dexant- 
les  apuntades,  passarem  avant,  inquirint  les  noves  posteriors  à  la  mort  del  militar 
Pere  Joan  d*  Altanribi.  La  sua  muller  Elienor,  era  filla  de  Berenguer  de  Montcorb  y 
de  Jacmeta,  y  germana  d'  altre  Berenguer  de  Montcorb  à  qui  veurem  figurar  en  les 
planes  vinents.  En  favor  d'  un  fill  d'  aquest,  anomenat  Macià,  Elienor  cedí  los 
drets  que  li  pertocaven  à  la  herència  d^  en  Dalmau  Tallader,  batlle  de  Castellfollit, 
cunyat  seu  (any  1445)» 

Lo  30  d'  Abril  de  142»;,  a  conseqüència  de  la  mort  de  Ponç  d'  Altarriba,  fill  de 
Pere  Joan  y  de  Jacmeta,  y  tal  vegada  germà  gran  de  Bernat  Guillem,  la  seva  mare 

(I)  Commune  Sigilli  Secreti  2  Regina  Maria  L.  T.  Alfonsi  ÍV,  Registre  3109  foli  176 
(Arx.  Ar.) 
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formà  inventari  de  ses  robes.  Per  la  drcunstancia  de  ni>  ésser  est^s  vulgars,  pot  vc- 
nirse  en  conexement  de  la  posició  social  de  la  família  Altarríba  (í)- 

«Nouerint  vniuersi.  Quod  die  et  imno  qiio  supni  in  presencia  niei  Poncii  de  Pü- 
dio  sicho  Rectoris  sancti  Juliani  de  Villatortíi  et  ïiqtarü  pubíici  eiu^dém  et  in  presen- 
cia testium  infrascriptorum  ad  hec  specialiter  vocatorum.  Ad  instanciain  veneribi- 
lis  domne  Elienoris  de  Altariba  vxor  qüondam  veaerabilis  Petri  Johannis  de  Allaribi 
milites  ut  vssufructuaria  domus  de  Alta  riba  site  infra  parochiam  sancti  Juliani  dt 
Villa  torta  fuit  factum  inuentarium  de  bonis  et  raupis  venerabilis  Poncü  de  Alta  ríKi 
iilii  sui  quondam  vt  sequitur: 

Primo  vnum  cecarum  pulcrum  dalber  ab  vn  cale\:  in  quo  sunt  irtuentus  raupe 
qui  sequntur: 

Primo  vna  gramalla  negre  de  doll. 

ítem  dos  gipons  de  armar. 

ítem  vna  cote  de  poche  valor  de  irmar.  * 

ítem  vn  baret  de  agule  negre  bo. 

ítem  vn  parell  de  calses  de  bruneia* 

ítem  vna  cota  negre  folrada  de  marts  ja  vsats, 

ítem  vn  parell  de  calsss  vermelles  de  griíua, 

ítem  altre  parell  de  calses  vna  blanca  altre  vermella  de  bon  drap. 

ítem  altre  parell  de  calses  blanques  de  puqtie  valor. 

ítem  altre  parell  de  calses  de  pocb  preu* 

ítem  vna  cota  ytaliana  de  fustani  negre, 

ítem  altre  gipo  dedomesqui  blancb^ 

ítem  vna  gorneya  de  ceyti  valutat  vermella. 

ítem  vna  daga  de  pocha  valor. 

ítem  vn  cofret  de  poch  preu. 

ítem  vn  carner  vermell. 

Testes  sunt  Jacobus  de  Buxolo  cíericus  Valencie  et  Jacobus  de  Huriane  diòcesis 
Valencie  omnes.» 


caphüi.  II 

BERNAT  GUILLEM  D    ALTARftltiA   Y  LÜS  BANbUSiTATS  DE  VÍCH 

Sens  pararnos  massa  en  detalls  pocÈi  pertinents  passarem  seguidament  al  temp> 
en  que  Bernat  Guillem  d*  Altarríba  apareix  capitanejant  una  nolaMa  bandositat.  De 
passada  tenim  de  consignar  com  per  son  matrimoni  ab  Elieta,  reuní  a  la  casa  d'  Al- 
tarriba,  lo  domini  sobre  la  de  Vilalleons^  de  que  ella  n'  ent  Senyor^u  Aquesta  casa  se 
trobava  situada  en  la  parròquia  de  Síitita  Mrina  de  Viblleons,  al  peu  del  Montagut* 
y  bon  ara  hi  ha  una  gran  y  antiga  masia  nomeniida  Li  Sala^  cansFruida  en  lo  se- 
gle XV  ó  XVI,  que  ostenta  lo  mateix  escut  de  la  casa  d'  Aítarribai  y  que  pertany  per 
heretatge  al  Marqués  de  Sentmenat,  qui  es  igualment  propietari  de  la  casa  d*  Alta- 
rríba. 

Les  bandositats  se  traslluhexen  en  1444.  Bernftt  Guillem  d'  Altarríba  y  lo  juris* 
ta  de  Vich  Matheu  Cases,  perturbaven  lo  conexement  d'  unes  causes  qui  's  me- 
naven per  Joan  Pere  Vilademany  y  de  Bl aties,  (pupil  y  fill  de   n*  Arnau  de  Vilade- 

(1)     Arxiu  Parroquial  dç  Sani  Julià  de  Víl^orta. 
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íii'Any  y  de  Blanes)   contra   deï   qui  fou  V'eguer  de  Vicli  en   lu   trienni  precedent  y 

alguns  de   sos   ofictals.  La  Rey  na  tís  veu  oblig^ad^  à  comminar  ab  severes  penes  als  i 

primers  si  empetsív&u  proseguir  lliurement  lo  procés  ([).  | 

Res  se  ^ab  del  any  1440  en  que  fíeniat  Guillem  d'  Altarriba  e^ert^ïa  lo  carrech 
Aú  Veguer  de  Vich,  Au<ona,  Kipoll  y  Ripollès. 

Tres  anys  després  es  quan  sobresurten  en  tota  sa  potencia  les  disensions  de  que  1 

era  capitost  nostre  peísonatge.  Ln  Rey  na.  ab  data  de  m  de  d' Abrit  de  1441^  concedí 
autorisaciò  a  n'  Altarriba  per  usar  armes  per  seguretat  de  sa   persona»   ell  y  quants  ' 

ab  ell  fossjn.  Altarriba  abusà  d'  aquest  permís  portant  freqüentment  en  sa  compa- 
nyia, sense  causa  justificativa,  alguns  partidaris  ben  armats,  ab  los  qui  discorria  per 
Vich  promovent  rixes,  bregues  y  escàndols.  Los  Consellers  acudiren  à  la  Reyna  es- 
posantli  que,  si  promptament  no  hi  provehia,  pitjors  mals  n*  esdevindrien,  à  causa 
de  les  bandositats  allí  existents.  Per  quina  rahó  esta  Sobirana,  lo  3  i  de  Maig  dé 
J44g,  manà  à  n'  Altarriba,  que,  dintre  Vich,  sols  portàs  en  sa  companyia  sis  homens 
armats,  los  noms  dels  qui  devia  donar  anticipadament  al  Veguer  y  al  adjunct  del  Ve- 
guer encarregats  de  instruhir  les  causes  seguides  ab  motiu  de  les  bandositats.  Final- 
ment disposà  que  si  estos  dos  oficials  judicaven  no  haverhi  .perill  y  que  ab  sols  dos 
homens  armats  n'  Altarriba  podia  discórrer  per  Vich,  lo  permís  s*  entengués  per  es- 
tos dos  homens  y  no  més  (2).  • 

La  influencia  d'  Altarriba  en  la  Cort  Reyal  se  manifestà  en  altra  disposició  de  la 
Sobirana,  del  30  de  Maig  de  1449,  ordonant  se  sobresegués  en  les  causes  incoades 
contra  Bernat  Guillem,  Elieta  y  llur  fill,  emancipat  y  de  menor  edat,  Salvador,  y  sos 
familiars  Nicolau  Roca  sotsveguer,  y  Anton  Guerau  jutge  ordinari  de  la  Vegueria 
d'  Ausona.  A  mes,  lo  17  de  Juny  de  1449,"  ^^  Reyna  *ls  hi  confirmà  la  llicencia  de 
usar  armes  de  les  no  prohibides. 

En  lo  mes  de  Març  de  i4<>o,  ab  motiu  de  «certa  seguretat  ab  sagrament  e  home- 
natge perpetua!  de  no  fer  valença  a  mossèn  Cruillers  ne  a  sos  valedors  contra  micer 
Pujol  e  sos  valedors»  prestada  per  en  Joan  Sagars,  donantli  paraula  en  Berenguer 
de  Montcorb  apareix  com  à  mitjancer  principal  de  la  treva.  Bernat  Guillem  d'  Al-, 
tarriba. 

En  la  embaxada  tramesa  pels  Concellers  de  Vich  à  la  Reyna  (4  de  Maig  de  1450) 
se  mostraren  temerosos  de  que  vinguessen  à  les  mans  los  bandolejants.  Hu  dels  encà- 
rrechs  enco:nenats  al  miisatger  Francesch  d'  Orriols  era  (",). 

«ítem  que  denunciy  a  la  senyora  Reyna  com  mossèn  Cruillers,  diluns  a  IIII  de 
maig,  ha  tornada  certa  paraula  qui  era  entre  micer  Pujol  e  micer  Soler  canonges 
c  lurs  valadors  de  una  part,  e  lo  dit  mossèn  Cruilles  e  altres  seus  valadors  daltra 
part,  en  la  qual  discòrdia  concorren  de  grans  e  potents  homens  e  altres,  que  es  pre- 
paratori de  final  destrucció  de  tota  aquesta  ciutat  e  terra. ^ 

Crehera  se  referirà  esta  missatgeria,  à  les  disencions  y  escàndols  que  's  promo- 
gueren en  la  seu  de  Vich,  à  conseqüència  de  paraules  é  insults  entre  lo  clero  y  que 
per  no  ésser  pertinents  à  nostre  obgecte,  dexàm  de  continuar.  D'  elles  ne  donen 
detalb  los  Consellers  de  Vich  en  11  d'  Agost  de  1457,   en   qual  data  encara  no  ha- 

(I)      Registre  3144,  foli  5  (Arx.  Ar.) 

(a)     Registre  3 1 5 1 ,  folis  5  í  y  5  '  (Arx.  Ar.) 

i3)  D'  una  regada,  per  abreviar,  direm  que  aquesta  y  la  quasi  totaliut  de  les  noves  histò- 
riques del  present  treball,  son  estretes  dels  volums  de  copiadors  de  lletres  del  arxiu  municipal 
de  Vich.  Molt  y  preuat  es  lo  que  conté  aquest  magnifich  arxiu  catal4,  poch  conegut  y  regirat  de 
nostres  investigadors,  tot  y  ésser  esquisita  la  amabiliíai  de  son  arxiuer,  lo  erudit  vigati  Senyor 
Serra  y  Campdelacreu,  à  qui  'ns  complauen  en  regraciar  desdc  aquest  lloch.  Per  causa  de  man- 
carhi  quaderns  de  la  correspondència  adreçada  en  1448  y  1449,  desconexem  lo  començ  de  les 
bandositats  de  que  'n  fou  capitost  Bernat  Guillem  d'  Alurriba. 
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vieri  Hnlt  aytah  discòrdies.  A  la  malexa  causa  obebia  lo  vinent  edicte   reyal  del  :; 
d'  Agost  de  i^tfO  (l)é 

í'M  ària  per  \í  gràcia  de  Deu  cíc  Als  amat  e  íeh  nostres  los  Vegucr,  Batlu  e  Sot?- 
ueguer  e  sütsbatk  de  la  Ciutat  de  Vich.  Salut  e  dileccio.  Grau  clamor  nos  e*  felj 
per  part  deU  collJ^^;lle^s  e  prohomenij  de  La  dita  Ciulat  que  com  en  Salvador  Prat. 
Johan  Puig,  Jacme  March,  hun  ílll  den  Rocher  del  Call  nou,  en  Fí'ranccsch  de  Porta- 
barrada  e  altre*;  dai;juexa  Ciutat  qui  son  5i;omunic-nt5i  per  la  Constitució  de  Terragoníi 
a  instaTicia  del  venerable  pare  en  xrist  e  amat  nostre  lo  bisbe  daqviexa  Ciutatï  e  per  bs 
quals  es  \i\  dita  Ciutat  en  f^ntr^dit  posada,  no  vokn  e^cir  de  U  dita  ciutat  jatsia  mol- 
tes vuites  per  part  deU  dits  Concellers,  ne  sit^n  requests,  de  qties  stígiïdx  hun  grzn 
perill  e  dan  de  les  animes  deia  habiíadors  de  dita  Ciuiati  e  ttirbacio  ^n  aquella,  ara 
maiorment  en  aquest  temps  de  pestilència  que  los  habitadojrs  de  aqueïla  no  poden 
anar  als  diuínats  officis,  m  alegra rse  de  hauer  los  sügra ments  ecelessiasticbs  com  se 
pertany»  Perquè,  suplicat  a  nos  ab  jtfrandissima  instància  per  part  dels  tÜts  Coníe- 
Mers.  nos  plagues  sobre  a^o  prouebir,  i>os  volents  a  les  dites  suplicaciojis  ptír  ísIüE 
de  les  animt:s  auenir  e  condecendret  fi  vosaltres»  e  a  quescuu  de  vos,  debim  e  mn- 
nam  Kfretament,  que  se  los  dessos  nontenats  e  altres  quaUeuols  axi  scomEinicats  per 
la  Constitució  de  Terra gona  e  per  los  qi^ls  la  dita  Ciutat  cxír  no  voiran  de  aquella, 
graciíísament  aquells  ne  foriigitets  ois  metats  en  la  presó,  per  que  Io-í  diuínals  olficb 
per  ells  no  cessa u  nis  turbiui  O  empatxen  los  segra ments  que  los  qui  moren  deuett 
bauer.  H  en  aço  no  j^perets  altre  manament  o  consulta  com  per  loh  dits  sguads  «.iki 
vuUam  se  fasse.  Datum  en  Perpinyà  a  vint  e  set  dies  Dagost  en  lany  de  la  natiuitai 
de  nostre  Senyor  MCCCC  Sinquanta»  -Pa^es  Vic."* 

A  fi  d'evitar  que  les  bandosif;its  portàssen  a  Vich  nua  mala  jornada,  la  pròpia  S<i- 
birana,  ordonà  al  Ve^çuer  no  hi  toleras  lo  us  d'armes,  imposant  uls  contra  ventors,  ul- 
tra la  pèrdua  d'  aquestes,  ^o  ílorins  de  multa  (3^  de  Març  de  r4'íi>). 

Mossèn  Gabriel  Cogolls,  canonge  de  la  Seu  de  Vich,  y  persona  de  molta  autori- 
tat y  prestigi  en  la  regió  Ausoueia^  per  haver  intervingut  en  importants  afers  pu* 
blichs  d'  aquella  Ciiitat,  tenia  encarrecli  d'  indubir  à  firmar  la  pau  als  bandoleiants. 
Com  en  ío  de  Maig  de  f^íio  bíiigués  paríit  soptadanient  vers  Llejda,  los  Consellers 
de  Vïch  reclamen  ab  molta  instància  son  retorn,  esperançats  de  que  podria  remediar 
los  maU  que  s*  aparellaven  a  esdevé  ni  ri:e.  Lo  prest  i^gi  del  canonge  ('Jogolls,  esta  im- 
plicitam;.'nt  espressat  per  la  predita  autoritat  municipal,  quan  en  iiUra  carta  en  que 
reclamava  la  sua  ajuda  en  los  afers  qne  's  menejaveu  en  la  Cort  Keyal  (3^  de  Setem- 
bre de  ^4^n\^  lo  calitiqucn  de  ^illumïnador,  protector,  e  cotisertador  e  encara  aug- 
mentador  de  Ea  cosa  publica  de  aquesta  ciutal^^ 

l.os  Consellers  de  Vich  manifestaren  à  Bernat  Guillem  d'  AUarrrba  y  a  soïx  cu» 
nyat  Berenguer  de  Monicurb  que  no  entressen  dintre  la  sua  ciutat  y  llochs  units.  Res- 
pongué lo  primer,  que  "Is  complauria  en  lUir  petició,  mes  lo  segon  se  inostrà  pocK 
dispost  à  acalaria.  Novament  foren,  abdòs  cavallers,  intimats  per  la  pròpia  autoritat 
municipal  (fi  de  Juny  de  ^4^0}  a  no  entrar  à  Vich  per  facilitar  ab  sa  absència,  la 
conclusió  de  Ea  pau  eii  !a  regió  ausonesa,  en  obtenir  la  que  ells  treballaven  continuu^ 
ment  ab  ïos  Senyors  Rey  y  Rey  na. 

Hnes  diferentes  bandositats  eren  les  existents  a  Ausona  durant  los  nnys  de  que 
parlàm  044*/  v  \4^<A•  L^  'i^^s  antiga,  aleshores  esmortehida  y  à  punt  d'  estingirse* 
entre  los  Miry  Malla  y  llurs  respectius  valedors;  y  la  més  moderna»  puix  acabava 
de  renaxer  0440)  entre  Bernat  Guillem  d^  AUarriba  y  Berenger  de  Monicorb,  d'  una 
part,  y  Jofre  íiilabert  de  Cruïlles,  son  sogre  Jaume  Alamany  de  Bellpuig.  Guillem 
de  Mulla  y  son  Hll  Bernat  Guillem  de  Malla,  de  la  contraria. 

(j)      niyersorum  .77  ti*ígina  M^riú  /,.  T.  AIf<jn$i  IV;  Rcgisirc  3  iSa^  foli  iip  ^Arn.  Ar.) 
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Com  deU  Cruíties  de  Vich  iie  seguirem  parlant  en  li>  hanscurs  de  la  pr;íst;nt  na- 
rració, es  d*  íiJleres  fer  observar,  al  obgeL'te  d'  evííar  confusions  origintides  per  si- 
milituts  de  noms,  que  les  branquvis  de  aqiiestii  família  caUlaiis  s'  havien  espargit  en 
14S0*  A  més  del  CruilIeSf  qui  figurava  com  a  cap  de  bandosltat  eti  la  terra  d*  Auso- 
na, e!tlstien  enaempa,  un  Bernat  tïitahsrt  de  Cruïlles,  scnvor  de  l^$  baronies  de 
CrmlIeSí  PtjratalUda,  Begur  y  altres  y  un  Martí  Gaerau  de  Cruíltci,  senyor  d<;  l,i 
baronia  tle  Llagostera.  AÈs  suçi^essors  d'  eti  Jofre  Gilabert  de  Cruïlles,  se  Is  cone- 
gué més  rart  ab  lo  apelaliu  de  los  Crtlitlt^s  d"  Ayg^uüfreda  (uiiy  í^o$)  (1).  Prop  la 
pïirroquia  de  Seva  hi  tenia  Jofre  Gilabert  de  Cruïlles  una  cas3  forta»  qual  situació 
sentim  no  poder  precisar.  Mes  una  de  ses  pnucípali  pertinències  era,  d  ío  que  sem- 
bla, lo  castell  y  vila  de  Rupit  en  la  r^gió  de  Collsacabra  (2). 

Precisa  igualment  tenir  en  compte,  que  altres  Cruilles,  nomenats  Jofre  Gilabert, 
com  lo  deVich,  exÍ3tire:i  eri  lo  segle  xv,  con  si  aquest  nom  de  fonts,  especialment  lo 
de  Gilabert,  fos  lo  predilecte  de  dita  famiüa.  Axis  en  1416  figurà  à  Gerona  un  Jofre 
de  Cruilles  (3)  diferent  del  vigatà. 

Contra  algunes  bones  provisions  rayals  endreçades  à  pacificar  les  baudositàts 
vigatanes  treballaren,  en  la  Cort  de  la  Reyna,  los  cavallers  bandolejants,  arbitrant 
llur  derogació.  Mes  los  Consellers  de  Vich  esforçantsj  en  contrarrestar  llurs  treballs 
(.19  de  Juny  de  1450)  recomanen  à  la  Sobirana  sien  elles  mantingudes,  indicantli 
com,  en  tot  cas,  lo  convenient  es  dictarne  de  més  riguroses. 

Després  d'  encarregar  dits  Consellers  à  uns  nous  embaxadors  tramesos  a  la  Rey- 
na (24  de  Juny  de  1450)  tractessen  d' aquest  afer  !os  hi  comuniquen  (6  de  Juliol  de  145.0) 
^com  lo  dia  de  ir,  que  era  digmenge,  per  part  de  mossèn  Cruilles  s<ín  stats  tramesos 
desaximents  de  batala  mortal  an  Altariba,  per  la  qual  co^a  de  hora  en  hora  la  ciutat 
sta  en  punt  de  perir:  e  noy  vehem  expedient  ne  remedi  al  mon  pus  prest,  com  seria 
la  dita  senyora  personalmei\t  se  fassa  venir  los  dits  mossèn  Cruilles,  mossèn  Ala- 
many,  los  Malles  e  altres  necessaris  e  axi  matex  Naltariba  en  Montcorp  en  P.  Mir 
e  altres  que  conexera.»  Se  clamen  de  que  lo  Veguer,  per  dissimular  sa  negligència, 
aparente  voler  consultar  ab  la  Reynà  si  procehexen  ó  regexen  les  ordinacions  pu- 
blicades en  temps  passat. 

No  seria  molt  lo  descontent  contra  aquesta  autoritat,  quan  al  poch  temps,  surten 
los  Concellers  en  defensa  de  son  bon  nom  (2  d'  Agost  de  1450)  al  ésser  calumniat 
en  la  Cort  ReaU  pels  bandolejants,  ab  lo  preconcebut  propòsit  de  substituirlo  per 
altre  mes  apatich  en  perseguirlos,  ó  mes  condescendent  en  tolerarlos. 

Lo  ()  de  Setembre  de  1450,  la  reyna  Maria  espedí  un  decret  espressant  que: 
«-volent  prouehir  al  repòs  e  tranquilitat  de  la  dita  Ciutat,  la  qual  molt  souint  venia 
en  scandels  e  perills,  per  aquesta  occasio,  oydes  les  parts  en  lo  consell  del  Senyor 
Rey  e  nostre,  hauem  proueyt  que,  per  tots  guerreiants  e  bandoleiants  de  qualsevol 
ley,  stainent  o  condició  sien,  sia  prestada  seguretat,  ab  sagrament  e  homenatge  e 
pena  de  mil  florins  roborada,  de  no  dapniíic.ir  se  los  vns  als  altres,  ne  moure  rumor 
o  brega  dins  la  dita  Ciutat  e  parròquies  e  lochs  vnits  a  aquella.  E  encara  de  no  dap- 


(1)  Letres  Closes  i5o8Jins  i5ii{g  Setembre  1 5o8)  Arx.  Mun.  de  Barcelona.  Document  in- 
serien lo  Apèndix  de  la  monogratla  Castell  de  La  Roca  del  Vallès,  del  autor . 

(2)  Lo  castell  y  vila  de  Rupit,  que,  en  lo  segle  xiv  pertanyia  als  comtes  de  Pallars,  apareix 
en  1463,  com  essent  propietat  del  fill  do  Jofre  Gilabert  de  Cruilles.  qui  militava  entre  los  contra- 
ris de  Joan  r.  Com  passà  d'  una  casa  à  1'  altra  no  'ns  ha  sigut  possible  averiguarho,  per  quan, 
à  can  Bigorra  de  Rupit,  actuals  propietaris  del  rocar  del  miig  de  la  Vila  hon  s'  alçava  lo  castell, 
cremaren,  en  lo  passat  any  de  i  oq4,  tota  la  documentació  vella  que  tenien.  Per  altre  part,  los 
pochs  pergamins  que  's  conserven  ea  los  arxius  parroquials  de  Rupit  y  de  Pruit,  donen  molt 
escassa  llum  hisi  jrica. 

I3)     Bandos  y  bandoleros  en  Gerona,  per  Julià  de  Ghia,  vol.  I,  pig.  260. 
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nlficar  qualseuol  persones  ne  bens  de  aquelles,  públicament  o  amagada,  dins  les  dilcs 
ciutat,  parròquies,  e  lochs  vnits,>  Y  si  als  deu  dies  de  publicada  la  crida  refusaven 
ferho  devien  exir  per  sempre  de  Vich  y  lochs  units.  *-La  quaï  seguretat  (diu  la 
Rey  na)  volem  duré  tant  quant  durarà  la  bandositat.»  Si  dcijprés  de  firmnrla  -^Igm 
bandolejant  intentàs  desdirsen,  podia  ferho  mentres  «de  Li  sua  volLintat  c  desistóndfl 
aparega,  per  carta  publica,  notificada  als  veguer,  concelíers  o  «  la  malor  part  àe. 
aquells*,  tenint  d*  exir  en  continent,  d'  aytals  llochs  ajíis  nom  si  na  la  hagués  llr- 
mada  (i).  Aquesta  provisió  era  conserablant  %.  la  posada  en  vigor  pel  rey  Martí  Ien 
1403,  confirmada  pels  demés  reys  d'  Aragó,  à  despit  de  oposar^hi,  en  difcrenu&  ochI- 
sions,  los  bandolejants. 

Laj>recedent  ordre,  altra  de  la  Rey  na  manant  «que  los  ciutadíins  110  gosen  fer 
valença  als  garrajants  e  bandolajants»  y  altre  prohibint  lo  us  de  armes,  contr^rU- 
ren  à  abdues  parts  enemigues.  Al  moment  en  que  foren  promulgades,  es^resaren 
son  enuig  à  hu  dels  representants  de  la  Ciutat,  segons  ho  refei  eiten  los  Consdltira 
à  la  Reyna  (23  de  Setembre  de  14S0),  esplicantli  com  frla  declaració  e  sancHssimíi 
provissio  per  vostra  senyoria  e  vostre  sacre  consell  nouament  emauadt;$  fetes  cridar 
ab  veu  de  trompes  per  tots  los  lochs  acustumats,  fou  causa  de  qua  mes  tart^  hora 
captada  e  de  nits*,  alguns  bandolejants  tallaren  una  vinya,  rompent  arbres  y  ende- 
rrocant certa  caseta  çn  ella  construhida  tot  lo  que  era  propietat  del  conseller  y  ^>- 
crivà  Antoni  de  la  Campana,  qui  oficiava  son  carrech  id  proinulgarsíï  per  Vich  les 
dites  reyals  provisions.  Axó  y  les  menaces  circulades  motivaren  que  alguns  pacifichs 
ciutadans  tractessen  de  de?amparar  la  Ciutat. 

En  lo  Setembre  de  1450,  Altarriba  y  Mont.orb  esta  ve  ti  en  la  Cort  de  ia  Reyn»  j. 
segons  se  deya  per  Vich,  detinguts  per  dita  Sobirana.  La  influencia  d'  aytal  estada, 
poch  tardà  en  mostrarse  perceptible,  puix  aparexen  més  dòcils  y  humils,  cnn*t:mitii 
à  firmar  la  seguretat  general  de  no  damniíicarse  en  conformitat  als  Reyals  maníi- 
monts.  Altres  cavallers  y  particulars  los  seguiren  en  aquesta  pacifica  vk^  entre  ells 
en  Pere  Mir  y  en  Guillem  de  Malla.  Emperò  foren  molts  los  qui  la  refusaren  firmar, 
haventse  d'  absentar  de  Vich  y  llochs  units,  contantse  en  eix  nombre  en  Cruïlles, 
n*  Alamany  y  en  Ponç  de  Malla. 

N'  Altarriba  no  tardà  à  inculpar  davant  la  Reyna,  nls  Conseller  y  Veguer  de 
Vich,  de  parcialitat  ab  los  del  bando  contrari,  à  molts  dels  qui  deya  no  conipctíen  a 
firmar  la  seguretat,  obligantlo  axó  à  sortir  de  casa,  armat,  pera  guardarse  de  perills. 
En  corroboració  citava  los  noms  d'  alguns  d'  aquells  à  qui  tna  permès  morar  inipane- 
ment  à  Vich  à  despit  de  la  .anterior  disposició,  ço  es,  Joan  Salvixdor  de  Serra-de-boix, 
Pere  CogoUs,  Just  Bosch,  Rafel  Verneda,  Rafel  de  Vilatortrtílla,  Gabriel  Torres,  loí 
Staneres,  Joan  de  la  Verdura,  Anton  Bergada,  Joan  Grau»  Fàbregas  de  MallolcSt 
Damià  Vilandeya,  Gabriel  Busquets,  Miquel  Rosars  y  altres. 

Atenent,  com  se  devia,  à  la  súplica  precedent,  la  Reyna,  desde  Perpinyà,  lo  a?í 
de  Novembre  de  1450,  manà  al  Veguer  y  Sotsveguer  d'  Ausona  que  si  las  predits  v> 
qualsevols  altres  formant  parts  de  bandositats,  refusaven  íirmar  la  seguretat  esti- 
tuhida,  procedissen  ab  ells  segons  lo  en  ella  preceptuat. 

Mentrestant  Altarriba  y  Montcorb,  vehent  no  podrien  obtenir  que  la  Royna  de- 
rogàs  les  provisions  y  ordi  nacions  confirmades,  pensaren  refugides  valentse  d'  tina 
hàbil  estratagema  molt  per  menut  relatada  per  los  Consí^Hcrs  à  sa  Sobirana,  ( r4  de 
Octubre  de  1450)  y  de  la  que  continuarem  lo  fragment  d  nostre  obgecte  interès* 
sant. 

«E  los  dits  Altarriba  e  Montcorb   vahent  que   no  hauíen  pogut  hauer  lur  obtat. 


(i)      Registre  3 162,  foli  i58  y  Apèndix  document  nom  \ 
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han  impetrada  e  obtenguda  de  vostra  senyoria  una  prouisio  hauent  que  lo  vaguer 
no  puxa  conexer  delís  e  de  lurs  servidors  ciuilment  ni  criminal  sens  lo  conjunt  (ad- 
junt ó  assessor)  ja  a  ell  donat  per  vostra  senyoria,  so  es,  Noris,  sinó  crim  fragant:  la 
qual  vostra  prouisio  los  ha  donada  molt  gran  audàcia,  car  per  lur  gran  alacio  e  te- 
meritat, los  dits  Altarriba  e  Montcorb,  no  han  duptat,  durant  los  dies  de  fermar  la 
seguretat  segons  forma  de  vostra  prouisio,  de  entrar  dins  la  ciutat:  e  jatsia  encantats 
e  requests  de  fermar  la  dita  seguratat,  e  no  fermant  del  incorriment  de  les  penes,  no 
la  han  volguda  fermar  asserint  que  ja  la  hauien  fermada  en  poder  de  vostra  senyo- 
ria: e  requests  de  ferma  auctentica  demostració,  ho  han  recusat,  dients,  que  be  ne 
eren  ells  creadors  emperò  que  quant  seria  obs  ho  mostrarien:  e  nosaltres  vahents 
que  los  dies  eren  passats  e  que  no  hauien  volgut  fermar,  requesem,  los  officials  exe- 
quis^n  vostres  prouisions  e  nostres  ordi  nacions  contra  ells,  segons  la  forma  ab 
aquelles  donades:  e  ells,  ab  nostres  instàncies,  volents  exequir  los  dits  manaments, 
los  dits  Altarriba  e  Montcorb  no  han  duptat  de  resistir  los  dits  officials  e  nosaltres,  e 
alergarse  en  paraules  molts  desonestes  e  carregoses  e  dignes  de  ^ran  punicio,  pre- 
nens  aquesta  audàcia  per  la  dita  vostra  prouicio,  que  lo  vaguer,  sens  la  presencia 
del  dit  Orís,  no  puxa  «contra  ells  procehir:  e  lo  sotuaguer,  solt  de  adjunt,  e  volent 
contra  ells  procehir,  lo  han  intitulat  de  part  cominant  que  li  faran  d^nar  adjunt,  affi 
que,  pus  no  regonexen  senyoria  a  Deu  ne  a  lur  princep  ne  atenpoch  a  lurs  officials. 
De  ques  segueix  que  los  dits  vaguer  e  sotuaguer  per  impediment  de  lur  prouisio',  no 
han  fetes  contra  ells  les  forces  e  constrayiments  necessaris,  per  tant  com  lo  dit  Orís 
es  poblat  fora  aquesta  ciutat  per  dues  legues  e  fort  a  tart  hic  es  açi  present  e  per 
consegüent  vostres  penes  contra  ells  nos  poden  executar. > 

Naturalment  que  los  Consellers  pretenien  derogàs  lo  decret  pel  que  s'  assenya- 
lava als  oficials  Reyals,  un  assessor  en  la  persona  de  'n  Orís. 

Tant  per  una  part  com  per  la  altra  se  notaven,  en  aquest  temps,  mohiments 
alarmants.  En  diverses  ocasions  en  Cruilles  entrà  dins  Vich  ab  gent  armada,  acos- 
tantse  de  nits  als  portals.  També  's  deya  que  n'  Altarriba  «volent  implicar  en  sa 
guerra  gran  nombre  de  ciutadans,  no  ha  dubtat,  migençant  carta  publica,  de  intitu- 
lar aquell,  ésser  de  la  part  dels  dits  Cruilles  e  Malles,  e  aquella  part  volia  fer  sem- 
blant, affi  que  ab  lur  astúcia  e  indebit  ingeni  tota  la  ciutat  hagués  a  ésser  de  lur 
guerra.» 

Lo  2  de  Novembre  de  1450  la  reyna  Maria  arbitrà  de  Mestre  Joan  Llobet  y  del 
canonge  Cogolls,  contribuhissen  à  pacificar  les  bandositats  vigatanes.  Mes  avant  en 
26  de  Març  de  1451,  tornà  à  recomenàrloshi  la  Reyna  «lo  negoci  de  la  pau  de 
Vich>  (1).  Mes  tot  resultava  en  va. 

Alegant  propòsits  de  voler  guerrejar  los  del  braç  militar,  segons  ho  tenien  per- 
^més^  Altarriba  obté  de  laReyna,  en  19  de  Novembre  de  1450,  una  provisió  que  posa 
en  gran  congoj^a  als  Consellers  de  Vich,  y  contra  de  la  qual  reclamen  (12  de  De- 
sembre de  1450)  esplicant  astúcies  dels  militars  d'  Ausona  per  induhir  als  ciutadans 
à  llur  facció,  y  dihent  que  ells,  com  à  autoritat,  treballaran  sempre  en  tenir  en  pau 
llur  Ciutat  y  que  «si  aquells  del  bras  militar  volran  garrajar  acorreguen  en  aquells 
de  iur  bras  e  no  sien  causa  de  destrucció  de  aquesta  ciutat  e  de  sos  ciutadans.» 

AI  finir  lo  any  1450,  succehí  un  fet  criminós  que  be  podria  ésser  fill  de  aquestes 
bandositats,  puix  hi  jugà  primordial  paper  gent  afecta  à  n'  Altarriba  (2).  En  cert 
dia  del  mes  de  Desembre  se  presentaren  en  uns  moHns,  que  lo  convent  de  Sant  Joan 
de  les  Abadesses  possehia  prop  los  murs  de  la  vila  de  Sant  Joan,  Francesch  Gil  escu- 
der de  n'  Altarriba,  Ramon  Malart  de  Sant  Joan,   Llorenç  Duran  de  Santa  Eugènia 

(1^       Registre  3264,  foli  54  (Arx.  Ar.) 
2>       Registre  3163,  foli  io5  (Arx.  Ar.) 
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de  Berga,  Bernat  Gascó,  qui  era  criat  de  'n  Duran,  y  n'  Egili  de  Vilalleons,  los 
qui,  mà  armada,  romperen  les  moles,  cometeren  altres  damnatges,  y  íins  hagueren 
cremat  los  molins  y  mort  al  moliner,  sense  la  intervenció  d*  alguns  homens  qui  s'  hi 
trobaven  accidentalment.  Abans  d'  ^entornarsen  conminaren  à  qualsevol  qui  allí  hi 
exercís  de  moliner,  que  seria  mort  per  ells,  com  igualment  aquell  dels  presents  qui 
metes  só  de  via/ós  pera  perseguirlos. 

Produhi  son  efecte  la  amenaça,  puix  no  *s  trobà  hom  qui  volgués  regir  dits  mo- 
lins. Lo  procurador  del  Abat  se  'n  quexa  à  la  Reyna,  é  incoat  procés,  resultaren 
condemnats  los  autors  djl  fet,  à  satisfer  al  Abat  mil  florins  per  la  injuria  y  tres 
cents  florins  en  esmena  de  danys.  Com  no  cumplissen  la  sentencia  foren  apartats  de 
la.  pau  y  treva  publicantse,  à  só  de  pregó,  primer,  per  los  llochs  publichs  de  Barce- 
lona, y  més  tart  (à  fi  de  que  ningú  pogués  allegar  ignorància  del  apartament)  (i3 
de  Juny  de  1451)  en  totes  les  localitats  de  Catalunya  hont  lo  Abat  de  Sant  Joan  es- 
timà necessari  devia  pregonarse  (i). 

Lo  6  de  Desembre  de  i4«5o  se  quexen  los  Consellers  de  Vich  à  la  Reyna  de  h  ' 
poca  energia  de  Ramon  de  Gurb,  qui  regia  la  vegueria  y  batllia,  per  manera  que  los 
bandolejants  arribaven  à  les  portes  de  la  Ciutat,  haventla  cercada  de  nits  y  tement- 
sen  moltes  novitats.  Com  ja  s*  atrevisssen  «de  nits  e  hora  captada  de  trencar  los  vos-  . 
tros  carcers  e  entrar  dins  aquells  e  treura  e  manarsen  los  celerats  è  presoners,>  es- 
plican  que  feren  mudar  les  presons  «en  lo  castell  daquesta  ciutat  qui  es  vna  gran 
fortalesa,»  reclamant  del  veguer  aparedàs  uns  grans  forats,  sens  que  ho  portàs  a 
cumpliment.  D*  aqui  donchs  que  cert  dia,  hora  matinal,  fossen  deslliurats  per  bon 
nombre  de  gent  armada,  tres  renomats  criminals,  per  mija  dels  tals  forats,  seus  que 
lo  Regent  la  vegueria  hagués  «animo  ne  fortalesa  de  inseguir  los  ne  menys  de  exir 
fora  la  ciutat.»  Davant  de  sa  ineptitut,  reclamen  de  la  Reyna  un  bon  oficial  qui  los 
dirigesca,  recordantli  de  passada  quan  be  regia  dit  carrech  Guillem  Arnau  de  Pallol 
y  ab  quant  gust,  tots  los  vigatans,  veurien  lo  hi  reintegrassen. 

Los  mals  à  Ausona  s*  hi  acrecentaven.  Pel  Febrer  de  1451,  en  lo  lloch  nomenat 
Font  Molçay  situat  dintre  la  baronia  de  Centelles,  en  lo  camí  de  Barcelona,  s'  hi 
acullien  hoinens  de  mala  vida,  en  gran  nombre,  robant  y  maltractant  als  caminants, 
sens  que  Grisogo  de  Centelles,  provehis  pera  evitar  aytals  crims  y  deKctes. 

Poch  contents  del  regiment  que  de  la  vegueria  feya  Ramon  de  Gurb,  se  *\\  cla- 
men à  la  Reyna  los  vigatans  (22  de  Febrer  de  i4'>i)»  esposantli  llur  desitg  de  que 
sia  conferit  dit  ofici  al  dun/.ell  Pere  de  Planella,  en  qui  hi  tenien  |>osadcs  grans  es- 
perances, per  lo  be  que  descmpenyà  lo  carrech  consemblant  en  Puigcerdà  durant  lo 
precedent  trienni.  Mes  avant  al  suplicar  à  dita  Sobirana  dictàs  treves  reyals  en  la 
bandositat  dels  Cruïlles  y  Altarribss  (25  de  Febrer  de  14^1)  li  reiteraven  se  dignàs 
espedir  lo  predit  nombrament  d'  en  Planella,  si  be  fou  inútilment. 

Veges  com  la  miticulositat  alçava  lo  cap  durant  aquestes  negociacions.  Quan  Pere 
Vila,  missatger  de  Vich,  rebé  ordre  de  demanar  à  la  Reyna,  en  nom  de  la  sua  Ciutat, 
nombràs  veguer  à  dit  Planella,  suscità  dificultat  legal  per  ferlio,  segons  diuen  los 
Consellers,  pretextant  «que  non  havets  en  memorial  e  que  no  volets  exir  fora 
aquell,  com  ne  hajats  prestat  sagrament  e  homanatge:  de  que  som  maravellats,  car 
vostro  memorial  superficialment  conte  los  grans  perills  preparats  en  aquesta  ciutat, 
e  la  gran  flaquesa  e  indisposició  den  Ramon  de  Gurb» etc.  (6  de  Març  de  ^sO- 

Arribà  nova  estos  dies,  com  cert  moro  franch  resident  en  la  casa  d*  Altarriba, 
era  autor  de  molts  lladronicis.  Lo  Sotsveguer  intentà  pendrel,  però  Bernat  Gaillem 
d*  Altarriba  replicà  tenirlo  en  ses  mans  lo  Governador  per  ferne  justícia.    D  uptautse 

( I )      Registre  3 1 54 ,  foli  59  (Arx.  Ar.) 


FRANCESCK    CaRBFRAS    Y    CANDÍ  245 

fos  una  alegació  falsa,  los  Consellers  de  Vich  demanaren  à  la  Reyna   (26  de  Febrer 
ile  Ï451)  ho  coitiunicas  al  Governador. 

Lo  14  d'  Abril  de  1451  espUquen,  los  Consellers  de  Vich,  com  «Altariba  e  Mont- 
corb,  ab  gran  nombra  de  gent  armada,  son  anats  a  la  segrera  de  Seua,  qui  es  a  vna 
lega  de  açi,  matentse  dins  la  dita  esgleya  e  enfortintse  en  lo  cloquer:  après  de'lo 
qual,  duis  vna  casa,  era  mossèn  Cruilles  ab  alguna  gent,  comensant  hauer  brega 
entre  ells:  e  peruengut  a  nostra  oyda  diuerses  vagades,  axi  de  paraula  com  en  scrits, 
requesem  los  dits  veguer  e  sotsveguer  prestament  hi  anassen  e  prouahissen  degu- 
dament entre  los  dits  guerrajants;  e  ab  molt  gran  dificultat  poguem  obtanir  hi  anas- 
sen, ensemps  ab  lo  procurador  del  bisba,  e  alguns  de  aquesta  ciutat,  en  tant  que 
entreueninthi  lo  adjutori  diuinal,  la  dita  brega  cessa  entre  ells,  es  dispergiren,  em- 
però cascuna  part  sta  amassada  ab  gran  gent  armada,  perforsantse  enfortirse  en 
grans  forces,  de  que  se  oppina,  de  hora  en  hora,  de  seguirse  entre  ells  vna  mala 
jornada.»  La  brega  hi  durà  alguns  dies. 

En  tant  que  Altarriba  y  Montcorb,  per  carta  pública,  revocaven  la  seguretat  ge- 
neral prestada  davant  la  Reyna,  lo  perill  aumentava  à  Vich  per  la  falta  de  un  bon 
veguer, 

A  primers  de  Maig  de  145 1,  en  Jofre  Gilabert  de  Cruilles  tornà  la  recíproca  à 
n'  Altarriba,  preseníantse  ab  molta  gent  armada  prop  la  casa  d*  aquest  «e  aqui  se 
prepara  de  batala  aturanthi  per  algun  temps:  e  certificat,  lo  dit  Altarriba  ésser  ab 
gent  de  la  casa  hoc  daquesta  terra  Dosona,  sen  perti  e  passa  pres  aquesta  ciutat:  e 
lo  veguer  e  nosaltres  de  aço  certificats,  hi  isquem  e  vahent  que  no  curauen  de  en- 
trar dins  la  ciutat  sinó  fer  lur  via,  per  no  arumorar  la  ciutat  ne  inflamar  les  parts, 
desliberam  no  fossen  inseguits,  per  tant  com  laltre  part,  p^r  aquexa  matexa  consi- 
deració, era  stada  tollarada.» 

Lo  24  de  Maig  de  1451,  los  Consellers  de  Vich  mostren  de  nou  llur  congoxa,  à 
la  Reyna  per  la  inopia  de  son  Veguer,  puix  certs  bandolejanls  la  «nit  passada  hau- 
rien desafiats  alguns  canonges»,  no  essent  axó  lo  pitjor  sinó  que  solen  entrar  de  nits 
dintre  la  ciutat  «e  metre  aguayts  en  aquella,  faent  pocha  menció  de  vostro  veguer.» 
Per  suplir  la  diligència  d'  aquest  los  Consellers  decidiren  «cascuna  nit  ab  gran  gent 
armada  fer  guayta:  emperò  nos  podrà  molts  dies  soportar,  car  los  ciutadans  quins 
acompayen  sen  anuyen,  afermant  o  axi  que  es  ésser  carrech  de  vostros  ofíicials.» 
Mes  com  no  obtinguessen  de  la  Sobirana  cap  mida  per  assegurarlos  bon  estament, 
dita  autoritat  municipal,  apurada  de  veure  empitjorar  la  tranquilitat  pública,  lo  30 
de  Maig  manifesta  estar  «en  punt  de  portar  les  claus  de  la  ciutat  a  la  dita  senyora.» 

Los  Consellers  de  Vich,  vehent  lo  poch  resultat  de  ses  continuades  missatgeries* 
y  lletres  à  la  Reyna,  puix  empitjoraven  de  dia  en  dia  les  disencions  y  bandositats  de 
la  terra  d*  Ausona,  se  dirigexen  als  Consellers  de  Barcel9na,  per  arbitrar  la  sua  in- 
tervenció é  influencia  (30  de  Maig  de  145 1).  De  les  íntimes  relacions  entre  Vich  y 
Barcelona,  ne  parla  lo  següent  apartat  de  aquesta  carta:  «Considerant  que  aquesta 
Ciutat  (Vich)  tosteraps  ha  fet  e  fa  cap  de  la  vostra  e  tostemps  na  acustumat,  per 
vostra  gran  benignitat,  de  obtenir  consells  fauors,  e  ajudes  »  Per  judicar  de  la  exac- 
titut.d'  estes  derreres  paraules  s'  ha  de  tenir  en  compte,  que,  mercès  à  la  interven- 
ció de  Barcelona,  se  acallaren  per  alguns  anys  més,  les  bandositats  del  temps  del  rey 
Marti  1.-  Aytambé  en  la  referida  carta  llençaven  la  anatema  de  que,  davant  dels  nom- 
brosos crims  y  malestar  «aquesta  ciutat  (Vich)  sta  en  punt  de  portar  les  claus  de  la 
ciutat  à  la  dita  senyora  (Reyna)  pus  no  vol  prouahir  a  tants  neufragis.» 

Segons  sembla,  en  aquell  mes  de  Maig,  los  bandolers  feyen  continues  entrades  y 
exides  dintre  de  Vich,  ab  notable  escàndol  de  tots  sos  ciutadans  y  sense  negun  em- 
paig.  Ademés  tot  lo  dia  tenien  ocupat  lo  camí  de  Vich  à  Barcelona,  especialment  en 
les  vores  Jc  la  Font  Mo/ça,  lloch  escullit  pera  sos  damnatges,  puix  no  feya  gayre  hi 
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mataren  un  traginer  y  en  la  setnian^  precedent  al  procurador  fiscal  Serradeboix.  Es 
possible  aquest  últim  siga  lo  Joan  Salvador  de  Serra -de -boix,  qui,  com  sabem  per 
la  quexa  alçada  davant  la  Reyna,  en  Novembre  de  1450,  per  n'  Altarriba,  formava 
part  dels  afectes  à  la  parcialitat  d'  en  Cruïlles.  Aquest  detall  portaria  à  presumir  si 
los  assessins  del  Procurador  fiscal  eren  de  la  facció  de  nostre  Bernat  Guillem. 

Los  vigataus,  ensemps  que  escrivien  à  la  ciutat  de  Barcelona,  trameÜen  dos 
missatgers  à  la  Reyna  (6  de  Juny  de  14^1)  per  arbitrar  com  à  cosa  de  la  major  ne- 
cessitat, *remoura  de  present  lo  dit  veguer  de  son  offici,  e  de  aquell  prouahirvn 
bon  official,  segons  forma  del  priuilegi,  e  no  parcial,  per  lo  restant  corrent  trienni, 
e  encara  per  lo  prop  vinent  trienni.»  Naturalment  que  si  la  primera  autoritat  de 
aquella  regió,  estava  afecte  à  les  bandositats,  la  situació  dels  ciutadans  paciílchs  es- 
devindria insostenible  y  de  poch  los  servirien  disposicions  com  la  emanada  de  la 
Reyna  (5  de  Juny  de  145 1)  anulant  totes  aquelles  provisions  "sues,  per  les  que  ma- 
nava sobreseure  en  les  causes  suscitades  contra  los  dits  bandolejants.  En  conseqüèn- 
cia, en  avant,  devia  procehirse  contra  d'  ells  en  tot  lo  que  hi  hagués  lloch.  Emperò 
n'  exceptua  à  en  Martí  Joan  d'  Orís  (i). 

Los  mancomunats  esforços  de  Barcelona  y  Vich  tingueren  un  resultat  favorable 
per  la  obra  de  la  pacificació  de  la  perturbada  terra  d*  Ausona.  Als  pochs  dies,  lo 
Governador  General  de  Catalunya  se  persona  en  aquesta  regió  per  orde  de  la  Rey- 
na. D*  ell  deyen  los  vigatans,  en  15  de  Juny  de  1451,  que  «molt  virilment  ses  inter- 
posat entre  los  dits  garrajants  per  pacificar  aquells»,  mostraiitse  esperançats  de  que 
ho  obtindria. 

Lo  18  de  Juny  de  143 1,  supliquen,  los  Consellers  à  la  Reyna,  ordene  no  partesca 
lo  Governador,  sens  dexar  del  tot  pacificades  les  sues  bandositats. 

Durant  aquest  mes  de  Juny,  los  vigatans  Puigpardines  y  Viure  treballaven,  quis- 
cú  d*  ells,  per  obtenir  lo  nombrament  de  veguer,  lo  que  tal  vegada  indicarà  trobar- 
se  vacant  dit  carrech.  Al  nombrament  de  qualsevol  d'  ells  dos  s'  hi  oposen  los  Con- 
sellers de  Vich,  fundantse  en  que  contrariaria  llurs  privilegis,  puix  en  ells  s'  estatu- 
heix  que,  «algú  qui  sia  nat,  heretat  o  domiciliat  dins  la  dita  vagueria,  no  puxa  ésser 
vaguer,  loctinent  ne  regent:  e  com  lo  dit  Puigpardines  sia  nat  e  heretat  dins  la  dita 
vagueria,  hoc  cosingerma  den  Verneda,  hu  dels  garrajants  de  les  dites  bandositats, 
e  per  semblant  lo  dit  Viurà  sie  en  gran  parentela  den  Altarriba,  hoc  den  Jacme  Ala- 
many  qui  es  sogre  den  Cruïlles.»  (15  de  Juny  de  14')  i). 

Mossèn  Huch  de  Puigpardines,  per  exercir  lo  carrech  de  algutzir  reyal,  tenia  al- 
gun valiment  en  la  Cort  de  la  Reyna,  suposantse  què  li  concedirien  la  vegueria  de 
'Vich.  En  le;  prosecutives  gestions  dels  Consellers  d'  aquesta  Ciutat  per  haver  bon 
veguer,  se  dirigexen  als  missatgers  qui  aleshores  tenien  à  Barcelona  y  al  influyent 
Canonge  Cogolls,  demanantlos  s'  hi  oposen  tant  com  pugnen- (21  y  22  de  Juny  de 
1451).  Ensemps  renoven  directament  a  la  Reyna  la  petició  de  que  *ls  ne  trameté 
un  de  bó  é  imparcial,  en  ocasió  en  que  li  escrigueren  per  donarli  compte  del  mal 
recapte  que  havia  fet  lo  Governador  al  tractar  de  pacificar  als  bandolejants  (24  de 
Juny  de  14S1)*  Sembla  que  esta  autoritat  militar  no  havia  trobat  altre  mitjà  que  de- 
xar posades  y  firmades  treves  entre  ells,  les  quals  fi  na  ven  lo  derrer  de  Setembne  vi- 
nent. Ab  rahó  preveyen  los  Consellers  que  axó  no  era  fer  res,  puix  acabat  lo  termi- 
ni 's  renovaria  lo  malestar,  y  per  tant  lo  que  calia  era  que  vinguessen  à  firmar  pau 
final  ó  be  treva  llarga  que  equivalgués  à  aquesta. 

Altres  maleficis  y  disturbis  comuniquen  à  la  Reyna  los  atribulats  vigatans,  lo  8  de 
Juliol  de  1 45 1»  planyeiits3  de  que  's  cometessen  ab  complerta  impunitat,  tota  vegada 
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que  *s  trobaven  sense  Veguer  y  que  lo  Governador  dies  ha  s*  havia  absentat.  La 
casa  de  Joan  Roure,  tresorer  de  la  Ciutat,  sigué  entrada  per  dos  homens,  (en  Pere 
Mir  y  lo  bastart  d'  en  Pere  Ferrer)  los  qui,  ab  les  espases  nues,  pretenien  matar  al 
seu  fill.  A  més  trobantse  exercint  son  carrech,  lo  Mostaçaff,  sigué  públicament  in- 
juriat per  cert  ciutadà.  £n  altra  ocassió  un  barber  donà  una  coltellada  a  altre  ciutadà. 
Finalment,  en  la  parròquia  de  Sant  Martí,  de  RiiKleperes,  certs  homens  estrangers  se 
vegeren  atacats  per  altres  èxits  de  la  casa  d'  Altarriba,  moventse  entre  ells  forta 
brega  y  restantne  tres  ferits  graves,  sense  que  lo  Veguer,  (present  à  Vich  en  aque- 
lla jornada)  à  despit  de  personarse  en  lo  lloch  del  combat,  se  'n  hagués  portat  preso- 
ner à  cap  dels  promotors. 

En  \o  mes  de  Setembre  se  trobava  n'  Altarriba  en  la  Cort  Reyal,  quan  arrivà  à 
Vich  la  alarmant  nova  de  que  la  Rey  na  Maria  havia  provehit  dels  oficis  de  la  vegue- 
ria y  batllia  de  dita  Ciutat  à  en  Ponç  de  Viurà.  Ab  nou  esforç  tornen  à  oposarshi 
los  Consellers  (ai  de  Setembre  de  1451)  per  crcurel  perjudicial  à  la  bona  marxa  de 
la  regió.  A  les  rahons  precedentment  esposades  hi  afegiren  ara,  per  demanar  la  re- 
vocació del  nombramept,  la  de  que  dit  Viurà  «de  si  matex  sia  indispost  e  insufHcient 
no  tan  solament,  per  respecta  de  la'  dita  parentela  e  acostament  de  bandositat,  mes 
encara  per  altres  inabilitats  en  ell  concorrents  les  quals  per  honestat  se  posen  sots 
silenci». 

Al  espirar,  ab  lo  30  de  Setembre,  la  treva  pactada  entre  los  bandolejants,  à  des- 
pit de  permanexer  fora  Ciutat  n*  Altarriba  y  n'  Alemany,  la  situació  dels  partida-' 
ris  d'  un  y  altre  bando  no  era  per  tranqüilisar  als  Consellers  de  Vich.  Lo  gendre 
d*  aquest  derrer,  en  Cruilles,  residia  en  dita  Ciutat  ab  alguns  dels  seus  partidaris  y 
fora  d'  ella  estava  apostada  molta  gent  armada,  sots  comandament  d'  en  Montcorb. 
Es  cert  que  lo  primer  assegurava  als  Consellers  no  tenia  empaig  en  prorrogar  la 
treva  per  un  altre  més;  emperò  com  no  's  mostraven  tant  ben  disposts  los  del  ban- 
do contrari,  r  autoritat  municipal  de  Vich  posa  en  conexement  de  la  Reyna  (i  de 
Octubre  de  145 1)  no  haver  pogut  obtenir  dels  oficials  reyals  que  fessen  prestar  als  de 
n'  Altarriba  la  seguretat  general  manada  en  les  disposicions  de  dita  Sobirana,  dema- 
nantli  en  conseqüència  faci  lo  que  puga  en  llur  socors. 

Lo  20  d'  Octubre  de  1451,  absents  de  Vich  lo  Veguer  y  lo  Sots  veguer,  vingue- 
ren à  les  mans  hu  dels  d'  en  Cruilles  ab  un  vigatà,  restant  abdosos  nafrats.  La  Ciu- 
tat s'  avalota  molt,  mes  per  fortuna  no  prengué  peu  lo  avalot.  Tement  sempre  los 
mals  que  *s  podien  seguir,  los  Consellers  requeriren  al  Sotsveguer  à  que  continua- 
nient,  ó  ell  ó  lo  Veguer,  no  's  moguessen  de  la  població.  Al  dia  següent  ho  posen  en 
conexement  de  la  Reyna,  demanantli  obligue  à  dites  autoritats  à  no  absentarse  y 
exigir  de  tothom  lo  exacte  cumpliment  de  les  provisions  Reyals  y  ordinacions  de  la 
Ciutat,  «en  altre  manera  som  en  punt  de  perir  e  de  portar  vos  les  claus  dels  portals 
per  nostron  descarrech». 

No  descuydà  Dona  Maria  treballar  en  pró  de  la  pacificació  de  Vich,  com  se  pot 
veure  per  la  carta  que  en  aquests  matexos  dies  d*  Octubre  escrivia  à  sos  oficials  (i) 
y  concebuda  ab  les  següents  paraules: 

«La  Reyna. 

Arnats  nostres:  Com  per  leuar  scandols  e  inconuenients  e  per  alguns  altres 
sguarts,  los  quals  no  curam  aci  esplicar,  treballem  en  leuar  la  qüestió  que  es  entre 
en  Jofre  Gilabert  de  Cruilles  e  en  Bernat  Guillem  Daltarriba  de  la  part  altre.  E  en- 
cara, en  leuar  la  qüestió  que  es  dauant  nosaltres  per  les  demandes  contra  lo  dit  Nal- 
tarriba  fetes.  Pertant  vos  pregam,  encarregam  e  manam,  que  sobresegau  en  les  dites 
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demandes  fetes  contra  lo  dit  Naltarriba,  fins  de  nos  haiats  altre  manament  en  con- 
trari. Car  Deu  volent  nos  prestament  vos  scriurem  nostra  intenció  e  voluntat.  E  hau- 
rem vos  ho  a  seruey.  Dada  en  Barchinona  a  XV  dies  de  Octubre  del  Any  Mil 
CCCCLI.— LaReyna. 

Als  arnats  nostres  los  Jutges  e  inquisidors  de  la  taula  dels  officis  de  la  Ciutat  e 
Vegueria  de  Virh.»  •     • 

A  conseqüència  de  la  orde  reyal  de  14  so,  afirmaven,  davant  la  Rey  na,  en  Jacme 
Alamany  de  Bellpuig  y  en  Ponç  de  Malla,  «ésser  vexats  per  causa* de  la  dita  provi- 
sió no  podents  entr.ir  en  la  dita  ciutat  hont  tenien  llurs' domicilisj*.  La  Sobirana  acce- 
dí à  la  revocació  que  li  solicitaren,  (17  de  Novembre  de  í4«>i)  ordenant  al•Veguer, 
que,  mentres  no  tingués  altre  manament  seu,  permetés  à  dits  cavallers  entrar,  exir, 
ó  estar  dintre  Vich  ó  son  vegueriu. 

Lo  30  de  Novembre  de  1451,  «Naltariba  ab  gran  gent  armada  es  vengut  fins  a 
les  portes  de  Vich  de  que  se  oppinaue  seguir  sich  vna  mala  jornada».  Los  vigatans 
temien  que  en  Cruilles,  qui  tenia  malta  gent  ab  ell,  fes  lo  propi  «de  que  aquesta 
ciutat  passarà  vn  molt  gran  perill*.  Mes  tot  s*  espargí  sense  conseqüències. 

Mercès  a  les  gestions  d'  altra  missatgeria  tramesa  à  la  Reyna  pels  Consellers  de 
Vich,  à  mitjans  de  Desembre  de  1451,  se  firmaren  noves  treves  entre  les  dues  parfs 
fins  lo  derrer  de  Janer  de  14Ç2.  Mentrestant  en  Cruilles  ab  la  sua  gent  dexà  à  Vich, 
passant  vers  Gerona. 

Aquestes  treves  sols  eren  compassos  d'  espera  que  no  podien  tranquilisar  del  tot 
à  ningú.  Lo  13  de  Decembre  de  1451,  los  Consellers  de  Vich  escriuen  à  sos  missat- 
gers perquè  procuren  obtenir  de  la  Reyna  una  seguretat  general  com  à  definitiu  re- 
mey  à  les  bandositats. 

En  la  vesprada  del  i^  de  Janer  de  145a,  sis  homens  se  'n  portaren  violentament 
à  una  donzella  qui  anava  acompanyada  de  sos  pares.  Als  crits  de  tria-/!?^' llençats  per 
aquestos,  posats  en  mohíment  los  vigatans,  lliuraren  la  donzella  de  sos  raptors,  atra- 
pantlos  à  sols  tres  trets  de  ballesta  de  les  muralles  de  Vich.  Com  ni  lo  Veguer  ni  lo 
Sotsveguer  volguessen  exir  al  só  de  via-fós,  fou  imputat  lo  delicte  à  cert  esclau  del 
primer  qui,  suposaven,  era  hu  dels  dits  nialfaytors. 

Lo  28  de  Janer  de  14^2,  los  Consellers  demanen  à  la  Reyna,  ab  molta  urgència, 
no  descuyde  les  bandositats  vigatanes,  per  quan  «aquests  dies  no  ha  molt  passats  vn 
bastart  de  Gurb  ha  donats  desa.xi ments  a  micer  P.  Gabriel  Colomer,  caualler,  domi- 
ciliat en  aquesta  Ciutat,  e  nouanient  lo  bastart  de  Pinós  na  donats  altres  en  Altariba: 
hoc  se  con)ina  sen  donaren  mes:  e  les  treues  qui  eren  entre  Cruilles  e  lo  dit  Altari- 
ba qui  spiren  per  tot  aquest  mes  qui  passa  per  diluns  tot  lo  dia,  e  cascuns  fan  grans 
aplechs». 

Com  lo  rey  .\nfós  nombràs  veguer  de  Vich  y  Ausona  à  en  Narcís  de  Sent-Dio- 
nís,  cavaller  de  Gerona,  los  Consellers  arbitren  sa  prompta  vinguda,  (31  de  Janer 
de  1452)  alarmats  davant  tants  ajusts  de  gent  d'  arme^.  La  Reyna,  en  data  de  i  de 
Febrer,  fà  partir  encontinent  à  dit  cavaller  perquè  prenga  possessió  de  son  carrech, 

Ab  no  poca  alarma  y  congoxa  es  escrita,  pels  Consellers,  altra  carta  à  la  Reyna, 
en  lo  dissapte  s  de  Febrer  de  i4<)2,  donantli  compte  del  següent  fet  d'  armes  hagut 
en  la  terra  d'  Ausona  y  que  tant  mal  resultat  ti  ngué  per  en  Jofre  Gilabert  de  Crui- 
lles. En  ella  relaten  com  «en  Cruilles,  ab  molts  seus  seruidors,  aquesta  nit  passada 
stants  en  lo  terma  de  Sent  Fores  contiguu  an  aquesta  ciutat,  Naltariba  en  molt  gran 
potencia  de  gents  hi  son  venguts,  ascomatent  de  brega  los  dits  Cruilles  e  sos  serui- 
dors, tant  fortiuolment,  que  lo  dit  Cruilles  e  Nastanera,  son  seruidor,  hi  son  romasoï 
morts,  e  molts  daltres  en  tal  manera  nafrats,  que  son  en  punt  de  morir.»  Manifesten 
son  temor  de  que  à  aquests  crims  «sen  seguiran  tots  jorns  de  altres  forts  e  irrepa- 
rables, ittes  qua  lo  dit  Cruillej  era  del  singular  linatge  de  Catalunya,  «  en    aquesta 
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guerra  confronten  deia  potents  ho  meu»  de  tota  Calhaluiiya,  tie   qvies  segitirari  grans 
perdicions  de  animes*» 

QuLisí  podem  dir  coincidí  nque*it  fet  ah  la  arribada  del  veguer  Sent  Dbots>  qu^ 
dicta  immediates  disposicions  pern  castigar  ais  perpeíradnrs  de  aytal  mort*  Axis  fo- 
ren arrestats  alga  na  de!  5  qui  ^s  trobaren  en  Ui  jíii^nadíi  de  Sem*ForE;s,  y  altres  do» 
nats  pel  Veguer  à  cúpIfUta^  per  maner^à  que  los  vigatans  se  mostren  de  moment 
saUsfeU  de  tant  ^,  axi  com  del  del  Jutge. 

Natura!  era  *s  c!amessen,  luí  Q^isellers  a  la  Reyiia  (9  de  Febrer  de  14^2)  de 
que  refiisare[i  pro^íjguir  en  lÍLjrs  e^irr^íchs,  durant  tot  \n  pr^s^^U  trienni,  (puís  refu- 
gien tenir  de  bregar  en  regió  tant  consumida  de  crimens  y  delictes)  demanantlj 
procare  permanesqiien  en  ells,  y  reiterant  la  súplica,  aíguns  jot-ns  més  tdrt  (17 
de  Febrer  de  i4•>2)  afirmant  que  «aquestas  ciutat  (Vich)  e  terra  foren  del  tot  des- 
(rouides,  sinó  fossen  les  vengudes  de  aquests  vaguer  e  jutge  ordinari,  los  quals  per 
obre  diuinal  son  stats  prouahits  dels  dits  officis  e  ab  gran  voluntat  e  concòrdia  en 
aquells  adniesos.»  En  esta  derrera  carta  posen  de  manifest  com  molts  dels  bandole- 
jants,  poch  satisfets  de  la  energia  del  Veguer,  qui  tractava  ministrar  justícia  à  alguns 
dels  scelerats  presoners,  treballaven  per  ferlo  rellevar  axí  com  al  Jutge,  ab  la  espe- 
rança d'  haver  major  tolerància  en  llurs  mals  propòsits.  D*  Altarriba  se  deya  que 
tenia  los  procehiments  incoats,  fent  propalar  la  veu  de  que  s'  entrenyoraven  de  la 
antiga  jurisdicció  que  lo  Comte  de  Foix  exercia  en  una  part  de  la  ciutat,  com  vo- 
lent suposar  ésser  la  actual  més  tirànica  que  la  passada.  Axis,  donchs,  tractant 
d'  aprofitarse  d'  algun  petit  requisit  legal  que  faltava  encara  per  la  definitiva  unió 
d'  aquella  part  de  Vrch  d  la  reyal  corona,  *s  dedicaven  à  treballar  per  desfer  la  com- 
pra de  dita  partida,  compra  pochs  anys  enrera  concordada,  mercès  d  la  intervenció 
del  Canonge  vigatà  Gabriel  Cogolls,  del  cavaller  Bernat  Albert  y  d'  algunes  altres 
persones.  Donen  compte  d'  axó  los  Consellers  de  Vich  al  dit  Canonge  (25  de  Febrer 
de  i4'52),  al  demanarli  treballds  pera  que  «ab  miga  de  la  senyora  Reyna  siga  proua- 
hií  que  lo  priuilegi  de  la  vnio  de  les  pertides,  e  com  nos  poden  separar  de  la  corona 
reyal  e  comtat  de  Barchinona,  sia  corroborat  ab  constitució,  segons  lo  senyor  Rey  ab 
aquell  a  promès  e  jurat,  en  la  primera  cort  celebradora  en  lo  principat  de  Catha- 
lunya  e  que  feta  aquesta  constitució  los  sequaces  del  enamich  de  humana  natura 
(aludeix  als  partidaris  de  'n  Altarriba)  fassen  tot  quant  puguen  deuers  los  dits  afers 
que  res  non  bastarà  en  ferhi  alguna  lesió.»  Precedentment  en  la  matexa  carta  hi 
trobam  consignat  com  los  del  bando  d'  Altarriba  «continuen  lur  inflamació  e  opera- 
ció ab  gran  rigorositat,  e  per  milor  metreu  en  execució,  hauriem  sentit  que  se  en- 
trayorarien  del  imperi  de  la  jurisdicció  del  comta  de  Foix  que  hauia  en  aquesta  ciu- 
tat, la  qual  hauia  captiuada  e  subjugada  a  aquesta  comunitat,  e  ques  principiarien 
alguns  preparatoris  per  anitxilar  e  reuocar  totes  les  dites  compres  del  dit  Comta  fe- 
tes ab  simulacions,  ficcions,  e  occasions,  e  encara  palliacions,  affi  que  puguessen 
tornar  en  lo  dit  imperi.* 

Dues  disposicions,  que  d  nostres  ulls  aparexen  poch  clares,  dictd  la  Reyna  en  les 
enquestes  y  causes  incoades  ab  motiu  de  la  mort  de  Jofre  Gilabert  de  Cruilles.  En  la 
primera,  datada  d  31  de  Març  de  14S2,  diu  al  Veguer  que  les  persones  qui  estaven 
ab  Cruilles  en  la  jornada  de  Sent-Fores  y  que  eU  te  detingudes  ó  d  capleuta,  sien  en 
continent  desarrestades  ó  'Is  hi  canceli  les  capleutes;  li  comunica  també,  com,  ha- 
vent premés,  En  Jacme  Alemany  de  Bellpuig,  viure  pacíficament  en  la  ciutat  de 
Vich,  se  ii  permeta  residir  en  ella-mentres  cumplesca  la  sua  promesa  (i). 

En  la  segona,  del  1 1  d'  Abril  de  14^2,  mana  sobreseure  en  la  causa  que  Na  Mar- 


(I)     Regisire  3 '56,  foli  172  (Arx.  Ar.) 
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garida  Sagimonat  Viuda  de  Jofre   Gilabert  de   Cruïlles,    havia   interposat   contra 
N'  AUarriba  y  En  Montcorb,  los  qui  estaven  apartatít  de  U  pau  y  treva  {\). 

La  següent  carta  dels  Consellers  de  Vich  d  son  Yeguer,  absent  de  h  Ciulat^  po- 
sarà de  relleu  la  intranquiiitjt  quú  hi  regnavíL,  a  mitjans  du  Maig,  y  la  activitat  in- 
cansable del  cabdill  Altarribj. 

«Molt  honorable  mossèn  e  de  molt  gmn  sauiesa:  nouament  seriem  stals  infor* 
mats  que  Naltarriba  seria  stat  amussai  ab  içran  gent  darmes  en  nombre  de  LXXX 
hoc  lo  monjo  de  Sent  Manat  e  Ío  canonge  Plandla  ab  alrre  aplech,  e  axi  mateix  lo 
bastart  de  Pinós  ab  XXX  o  XX XX  homens  armats  de  que  se  oppiíia  de  seguir  se  en- 
tre ells,  dins  o  fora  la  ciutat,  mortSi  nafres  e  altres  neauíragis  ^\  hi  poteucia  dtuinal 
noy  socorre  de  que  voi  n^ossen  molt  honarable  haurets  compta  e  raho  a  tio»tro  se- 
nyor deu  en  lo  stret  juy,'  hoc  al  senyor  Rey  de  tantes  absències  que  continuan  de- 
questa  ciutat  e  vos  absent,  es  sens  oHicial»  com  del  vostro  sotuaguer  es  feta  poca 
menció  per  sa  indisposició.  Per  tant  mossèn  molt  hononjble  e  de  gran  sauie^a  de 
part  de  nostro  senyor  deu  e  del  senyor  Key  vos  encarregam,  e  de  tota  aquesta  Ciu* 
tat  vos  pregam,  que  en  -continent  e  vista  la  prement  siats  aci  per  preseruar  totes 
aquestes  Ciutat  e  terra  destruí  Is,  prepaiats»  e  irreparables,  iiicünuenients>  he  5Í  pu^ 
sibla^sera  hauer  a  vostra  nm  los  celerats  per  ferna  la  jusUcia  degtida:  en  altra  manera 
conuendria  a  nosaltres  de  ferhi  degudes  proiiisions  de  la  senyora  Reyn».  H  con- 
senieus  la  Trinitat  sancta  en  sa  dinínal  gràcia;  perita  en  Vich  a  Xlll  de  maig 
any  MCCCCLII. 

Al  molt  honorable  e  de  gran  saniesa  mossèn  Narris  de  Sent  Dintiis  caualler  va- 
guer  de  Vich.» 

Palpita  en  la  precedent  carta»  cert  disgust  contra  d*  un  Veguer,  qui,  als  tres 
mesos  d'  exercir  lo  c/rrech,  lo  abandona  d'  una  manera  injustificada,  dexnnt  sumiis 
en  grans  perills  als  ciutadans  qual  custodia  It  ^n  conílà  lo  Sobirà.  No  'ns  estranya  lo 
mal  obrar  de  Sant  Dioníst  per  quan' sos  antecedents  son  poch  reconienables.  Lo 
autor  geroní  Chía  (2)  lo  presenta  en  i^yo,  coautor  del  assessinat  d'  en  Pere  Escala 
de  Gerona.  Més  avant,  en  Í446,  capitaneja  una  bandositat  geroní  na  contra  lo  Abat 
de  Sant  Pere  de  Galligunts,  arribant,  en  F447,  à  intentar  metre  íoch  en  la  iglesia 
d'  aquest  monestir.  No  cal  confondre  dit  personatge,  ab  lo  canonge  de  BarceWa 
Narcís  de  Sant  Dionís. 

Lo  6  de  Juny  de  1452,  davant  ta  negligència  dels  oficials  reyals  eu  perseguir  als 
bandolejants,  los  Concellers  de  Vích^  preguen  à  la  Rey  na  matie  presta  mení  «als  díis 
vaguer,  sotuaguer  e  jutge  ordinari  e  a  caseu  delís  ab  rigoroses  penes  semen  e  fasseu 
seruar  la  dita  vostra  sancta  prouisio  faent  prestar  la  dita  seguratat  genera)  a  tots  tos 
guerrejants  sens  comport  algu.i^ 

Sent-Dionis,  pretenia  resignar  la  vegueria  en  mans  de  un  seu  fïlh  Mes  com  axé 
fos  contra  privilegis  de  la  ciutat,  los  Consellers  li  aconsellen  dimitesca  la  Veguen'a 
davant  de  la  Rey  na,  única  persona  competent  pera  designadt  successor-  Hn$emps 
escriuen  à  esta  (10  de  Juny  de  í4'ïa)  que  atorgue  la  Vegnería  a  persona  apta  é  im- 
parcial. 

Als  esforços  y  prechs  que  durant  tot  lo  nies  de  Juny  feren  los  Consellers  de  Victi 
pera  obtenir  del  Veguer  lo  cumplímt;nt  de  la  Rey  al  disposicióp  prohibint  als  bando- 
lejants  damnificarse  dins  la  Ciutat  y  sos  termens,  responia  aquella  autoritat, 
que,  haventho  consultat  ab  la  Rey  na,  no  'n  tenia  cobrada  cap  resposta,  y  per  tani 
refusava  posaria  en  execució.  Los  Consellers  se  veuen  piecisats  à  solicitítr  d*  aques- 
ta, conteste  prompte  à  la  consulta  del  Veguerr  puiv   la  negligència  dels  oficiala  re- 

(1)  Registre  3157,  foli  sfitArx.  Ar-). 

(2)  Bandos  y  bandoUros  en  Gvrona,  per  JuHi  de  Chia^  voL  T,  pag.  284,  S3'  7  34'' 
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yaisfeya  que  al  prement  (3  de  Juliol  de  1453)  ctots  ïos  guerrejants  staot  e  yan  a  la 
mescla  dins:  e  fora  la  ciiitat*^ 

Lo  3  de  Setembre  de  1452,  lo  estat  de  Vích  no  rniHorava.  Prosseguia  essent  ve- 
guer  Narcís  de  Sent-Dionís,  sens  cuydar  de  personarse  en  son  Vegueriu.  Los  delic- 
tes y  demasies  se  continuaven  dins  y  fora  la  ciutat  sense  que  lo  Sotsvcguír  hi  posàs 
fi.  D'  aquesta  matexa  manera  anà  passantse  lo  vinent  mes  d'  Octubre,  segons  mani- 
festació dels  Consellers  de  Vich  à  la  Reyna  en  data  de  primer  de  Novembre  de 
1453:  «jatsia  vostra  senyoria  hagués  mes  en  vaguer  de  aci  en  Narcis  de  Sent  Dio- 
Tiis  caualler,  lo  qual  no  cura  de  residir  en  son  offici  ne  fa  menció  dels  crims  quisich 
cometen,  sinó  que  ses  pactat  sobra  los  emoluments  de  son  ofílci  ab  lo  sotuaguer  e 
de  temps  en  temps  ve  e  pren  sos  diners  pactats,  e  tal  sen  va  e  roman  lo  sotuaguer 
molt  indispost  de  semblant  regiment:  e  axi  la  ciutat  es  destrouida».  Al  posarho  en 
conexement  de  la  muller  d*  Anfós  IV,  li  demanaven  obligàs  à  Sant-Dionís  à  residir 
à  Vich  y  cancelar  los  pactes  concordats  ab  lo  Sotsveguer,  y  à  aquest  que  en  avant 
no  responga  al  Veguer,  dels  emoluments  del  ofici  durant  la  sua  absència.  Sent 
Dionis  prosseguia  à  Gerona  al  començar  lo  vinent,  any  de  1455  (2  y  30  de  Janer), 
burlantse  de  tant  justes  quexes. 

La  Reyna  no  contestà  depressa  à  la  petició  del  2  de  Juliol  de  1452,  pregantli  acla- 
rís lo  dupte  del  Veguer  y  Sotsveguer  sobre  posar  ó  no  en  vigor  la  seguretat  general 
estatuhida  en  anys  precedents.  Lo  2  de  Janer  de  1453  es  novament  reiterat  lo  prech, 
pels  Consellers  de  Vich,  dient  com  sobre  les  dites  «coses  gran  temps  ha  pessat  vos- 
tra excel•lència  nes  stada  consultada^  emperò  vostros  ofíicials  resposta  alguna  fins  aci 
non  han  obtenguda  e  axi  los  dits  bandolers  dins  e  fora  la  ciutat  van  a  tota  lur  liber- 
tat,  e  tenen  vostra  general  seguretat  en  vilipendi  de  prestar,  e  no  dupten  dins  los  li- 
mits  de  aquella  perpetrar  enormes  crims  e  delictes^.  A  fi  de  activar  una  solució  li  tra- 
meteren nova  missatgeria  en  22  de  Janer  de  1453. 

Pinta  gràficament  la  penosa  situació  dels  vigatans,  en  lo  mes  de  Març  de •1-453, 
contínuament  amenaçats  y  vexats  pels  bandolejants,  y  poch  amparats  per  llurs  ne- 
gligents oficials,  la  carta  dels  Consellers  à  la  Reyna,  que  literalment  copiàm. 

«Molt  alta  e  molt  excel•lent  e  virtuosa  senyora. 

Per  diuerses  e  multiplicades  letres  e  missatgerias  hauem  tadiada  a  vostra  gran 
excel•lència  per  les  grans  bandositats,  e  entre  potents  persones  concorrents,  en  aques- 
ta ciutat  e  terra,  e  de  las  indisposicions  dels  vaguer  e  sotsvaguer  qui  vuy  regexen,  e 
dels  homicides  e  cruells  celerats  qui  dins  e  fora  la  ciutat  van,  stan  e  habiten,  dels 
quals  no  han  animo  de  dirlos  res,  ne  menys  axir  fora  la  ciutat,  mas  entenen  en  ba- 
xar  los  mansuets  executants  los  bans  e  penes,  de  que  aquesta  ciutat  nesta  en  punt  de 
final  perdició  e  destrucció:  e  per  tant  e  per  altres  necessitats  aquesta  ciutat  na  desti- 
nat son  missatger  a  vostra  magestat  per  hauerna  saludables  prouisions  per  conser- 
uar  aquesta  ciutat  a  vostra  reyal  corona.  E  nouament  Naltariba,  en  Montcorb,  en  Pu- 
jol, ab  lurs  valadors  gitats  de  pau  e  de  treua,  stiguen  replegats  a  menys  de  miga 
lega  daquesta  ciutat,  cominants  de  entrar  dins  la  ciutat  e  perpetrar  crims  irrepara- 
bles dins  aquella:  e  encara  fora  sentints  les  indisposicions  daquestos  vaguer  e  sotsua- 
guer  com  no  aturen  rocins  ne  menys  macips,  e  lo  dit  vaguer  es  molt  vey  e  malalt 
que  no  pot  caualcar  ne  ha  esforç,  segons  experiència  de  obres  clarament  manifesten, 
car  venguts  e  stants  axi  replegats  los  dits  gitats  de  pau  e  de  treua,  lo  dit  vaguer  ab 
molt  gran  instància  nos  ha  requests  de  tancar  tots  los  portals  de  la  ciutat  de  nits, 
hoc  si  bo  li  era  encara  de  dies:  e  nosaltres  lo  hauem  request  contra  los  enamichs 
del  senyor  Rey  fassa  lo  degut,  e  no  do  tal  carrech  al  senyor  Rey  ne  a  la  ciutat,  per 
los  dits  gitats  de  pau  e  de  treua,  tencar  portals>  mas  que  ab  bon  esforç  los  Kage  a  sa 
ma,  car  la  ciutat  farà  lo  degut:  e  ell  no  cura  de  pus  sinó  que  los  portals  se  tanquen, 
^  no  atura  vn  patit  roci  ne  companya,  sinó  vn  macip.  E  de  present  siam  stats  infor- 
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mats  que  lo  dit  vaguer  hauria  apuntat  que  per  via  de  prouisio  iioiia  lochtiii^ncu  e 
altre  forma,  la  dita  v^gLieria  pt^i-uenga  eiv  ma  de  vn  ^eu  till  molt  joue  e  indispo^pír 
aquesta  vagueria  a  rt.-gir,  les  quals  indisposicions  no  cura m  exprimir,  com  sien  asats 
aparents  per  les  grans  ^tierres  acl  coticorrentí  e  entre  psrsoties  potents.  Per  tant 
senyora  molt  excclleut  suppUc;*m  vos  humilment  si:i  de  vostra  mercè  prestanient, 
com  sia  gran  perill  en  U  triga^  les  coses  de  munt  exposi  ^s^  ütteses  e  consíderakieiJH 
prouahir  daquesta  vaguería  al^'un  valent  e  dispost  e  qui  sia  potent  deuers  aqueslii 
guerrejants,  en  haver  los  en  ses  mans  e  ferna  la  justícia  segons  íur*  demèrits,  e  no 
tollarant  aquest  vaquer,  ne  ia  nunys  lo  dit  son  fill  regesquen  aquesLi  vagdería  atie- 
ses  lurs  indisposicions^  Bn  ;iltre  manera  sia  certa  vostra  e.vcellencia  que  aqiiestiíí 
ciutat  e  terra  son  destrouides  irreparablement,  la  qual  cosa  nostro  Senyor  Deu  nui 
demanera  en  lo  stret  juy.  E  en nserue us»  Senyora  molt  excellent,  la  Trinitat  sancïa 
en  sa  diuinal  gràcia  e  recomendacio  molta  anys  e  bons,  ah  exalsament  de  vostra  re- 
yal  corona.  Scrita  en  Vich  a  XII 11  de  març  any  MGCCCLltl. 

De  la  vostra  molt  gran  stínyoria  humils  sotmesos  e  vas^nlis  qui  hesanla  vostra* 
mans  se  recomanen  en  voí^tra  gracta  e  mercè» — Los  consellers  de  Vich.* 

Les  perturbacious  se  succehien  unes  à  altrcjíí.  Lo  ^  de  Maig,  terç  dia  de  la  eLec* 
ció  dels  novells  Consellers,  *vn  gentil  hom  appellat  Mallarts,  de  companyia  deu 
Altariba  e  qui  er.i  slat  en  la  mort  den  Cru il les*»  trameté  una  Icíra  à  aquells  ame* 
naçant  à  Antoni  de  la  Campana,  notari  escrivà  del  Veguer,  y  a  al  I  re  gent  de  Vich, 
comptantse  en  aquest  nombre  no  pochs  uieri^aders  y  vehins  ap:irta[5  de  les  bando!*i* 
tats.  Estes  amenaces  sembraren  la  inqüietut  entre  los  vig«itans,  '^en  tant  que  aquests 
qui  son  stats  desafials.  no  gosen  exír  de  la  ciutat,  ne  envides  de  lur*ca«a$i  ne  menys 
negociayar,  mayorment  Cí^m  estos  guerrejants  no  d  opten  de  venir  qnasi  a  les  portes 
de  la  ciutat.»  Al  relatarho  à  la  Sobirana,  los  Consellers  {0  de  Maig  de  14"^})  li  es- 
posen* los  damnat;'es  ocorreguts  derrerament  per  causa  de  lei  bandosiíats*  escriviudi 
com  ^se  diria  patent  uent  que  molts  criminosos  gitats  de  pau  e  de  treva  sen  entra- 
rien  per  los  masos  e  contra  voluntat  dels  senyors  de  aquells  se  pendríen  de  lurs 
viures  e  perquè  van  en  gran  nombre  qu^  nois  gosarien  res  dir:  hoc  cominarien  dt^ 
entrar  dins  la  ciutat  pt;rpelrar  crims  irreparables,  iaents  poc  ha  menció  de  vostríts 
olficials  vahents  los  indispostí  per  resistir  los:  hoe  haurieni  sentit  que  alguoü  volHen 
supplicar  vostra  gran  excel•lència  íossen  exhimits  de  la  jurisdicció  del  dit  vaguer,  e 
on  no  puguessen  obtanir  la  dita  exempcio  li  fos  donat  adjunt,  al'íi  que  fossen  *olt* 
de  tot  superior:  per  Ics  quals  consideracions  tota  aquesta  ciutat  sta  en  punt  de  per- 
dició, majorment  com  le^  dites  luanaísses  se  son  ja  mesís  en  execució,  car  haurkn 
mes  foch  en  lo  mas  del  prat  Nerlxmes  de  aquesta  parròquia,  e  anit  haurien  tallats 
los  orts  del  dit  Just  íiosch,  den  Fraocesch  Dorriols  qui  es  stal  embaxador  de  aquesta 
ciutat  al  senyor  Rey  e  es  stat  en  ter  lorda  del  regiment  del  consell,  e  del  dit  Johan 
Sallers;  e  los  tiradors  den  Andreu  ça  Vila;  e  matats  moltons  dtn  Gabriel  Grau  car- 
nicer,  e  discurraguda  a  tot  lur  pler,  la  dita  nit  pessadiv^  tota  la  ciutat,  lioc  tocatla  la 
porta  del  castell,  e  cridants,  que  los  ofliciíils  non   son   èxits  de  casa  ne  feta  menció.* 

Lo  diumenge  n  de  .^laig  de  i4s^  los  Consellers  prosseguiren  quexantse  a  li 
Sobirana  de  la  inacció  dels  oticíals  en  perseguir  als  bandoïcjants*  Tota  la  carta  sí 
resumeix  en  lo  següent  apartat; 

cLos  homicides  e  celerats  los  van  entre  loís  peus  (del  Veguer  y  Sotsveguer)  qu*; 
no  han  animo  de  res  los  dir,  ne  gosen  axir  de  la  ciutat,  ne  aturen  vn  inacip;  de  que 
ses  seguit,  que  la  nit  prop  pesi^ada,  la  part  den  AUariba  seria  anada  en  la  parroqLiia 
de  Sent  Julià  de  V^ilaniirosa,  loch  reyal,  no  molt  luny  daquesta  ciutat,  e  que  haurien 
cremada  vna  casa  den  lladro,  qui  es  de  voluntat  de  la  altre  part,  e  que  alguns  ho- 
mens  hi  serien  estats  nefrats,  e  molt^  bsns  cremats:  e  que  cominarien  de  fcruíi  pti* 
fort  i  dins  aquesia  ciutat  e  foia  aqujlLt;  de  que  aquesla  ciuUit   sta  eií   punt    de  peKr, 
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com  veyan  que  siu  dien  axi  ho  meten  en  obra  e  execució,  pus  nois  qual  hauer  te- 
mor dels  dits  vaguer  e  sotsuaguer  per  lurs  indisposicions  e  inabilitats.» 

Lo  22  de  Maig  de  1453,  fou  tramés- de  missatger  à  la  Reyna  en  Gabriel  Vivet, 
qui,  entre  altres  coses,  tenia  encarrech  d'  esposarli: 

«Com  la  dita  ciutat  ha  rebuda  vna  sua  letra  hauent  que  la  sua  Senyoria  ha  gran 
desig  en  paciffícar  aquella  terra  quant  mes  seria  possible  que  fos  certifficada  en 
quina  e  qual  manera  se  poria  prouehir  en  posar  aquella  terra  en  rapos  vnitat  e  con- 
còrdia. E  la  dita  ciutat  haia  gran  voluntat  de  ésser  informada,  per  sa  senyoria,  de 
quina  pacifficacio,  e  de  quals  personas,  es  sa  intenció  hauer  scrit,  com  la  dita  ciutat 
ho  ignor,  attes  que  en  la  sua  letra  no  son  expressades.  E  si  la  dita  Senyora  anome- 
narà personas  gitadas  de  pau  e  de  treua,  li  digué,  que  la  dita  ciutat,  per  no  incórrer 
perilU,  de  tals  personas  no  gosaria  parlar.  E  si  la  dita  Senyora  dirà  que  donarà  li- 
cencia  a  la  ciutat  e  al  consell  ne  puxen  parlar  e  treballar  en  tota  pacifficacio,  li  sie 
satisfet  com  son  stadas  quereladas  a  instància  de  part,  e  que  sie  de  sa  mercè  la  dita 
ciutat  ne  sie  appartada  de  tot  perill;  e  si  ella  dirà  quey  prouehira  à  tot,  que  la  sup- 
plich  ne  man  vna  prouisio  la  qual  remetrà  a  1»  ciutat,  affi  que  ab  aquella  plenament 
puxera  delliberar,  e  a  la  sua  Senyoria  rescriure,  segons  a  nostre  Senyor  Deu  serà 
plazent;  e  obtenguda,  prest  la  remeta. 

ítem  li  splich:  com  diverses  vegadas  la  dita  ciutat  li  ha  s:rit  dels  malitficis  quis 
son  patrats  e  fets  en  la  dita  ciutat  e  terra  Dosona,  e  que  sia  de  sa  mercè  hi  fasse 
justicia. 

ítem  li  splich:  li  placia  provehir  de  bons  officials,  com  aquells  qui  hi  son  sien 
molt  üachs,  e  no  hagen  disposicions  per  la  dita  ciutat  e  terra.» 

Encara  no  havia  donat  resultat  la  missatgeria  den  Vivet,  quan,  lo  24  de  Maig 
de  146^,  los  Consellers  se  veuen  en  lo  cas  de  donar  compte  à  la  Reyna  de  nous 
crims  comesos  pels  bandolejants:  ^ço  es,  lo  dia  de  ir,  que  en  Berenguer  Padró  ab 
alguns  seus  adherents  de  la  voluntat  den  Cruïlles,  mortalment  naffraren  lo  Prior  de 
Manleu  pres  lo  dit  monastir,  qui  es  a  vna  lega  de  aquesta  ciutat,  sens  desafiaments: 
de  les  quals  nafres  lo  dit  Prior  lo  dit  dia  es  mort;  per  la  qual  mort  stan  preparats 
neaufragis  irreparables,  e  se  fan  de  grans  cominacions,  majorment  com  vuy  no  hic 
ha  officials,  cor  lo  sotua^uer  e  jutge  qui  hic  son,  no  han  disposicions  de  regiments 
de  officis;  car  aquestos  dies  la  part  dsn  Altariba  no  ha  duptat  de  anar  al  mas  Paloll 
de  Folguerols,  contiguu  inmediat  en  aquesta  ciutat,  e  fortiuolment  volent  sen  entrar 
dins  lo  dit  mas,  e  no  vjlent  los  obrir  perquè  er^n  gitats  de  pau  e  de  treua,  cominar 
los  de  iTiitrey  foch,  entant  quils  hagueren  obrir  e  tals  sen  entraren  dins,  prenent  se 
fortiuolment  de  lurs  viures,  cominants  que  axi  ho  continuaran,  no  tan  solament  fora 
la  ciutat,  mes  encara  dins  aquella;  de  que  vostros  officials  no  han  feta  menció  nen 
curen  dir  res,  entant  que  som  en  punt  de  portar  vos  les  claus  segons,  ab  nostras  le- 
tras  ja  ne  hauen  auisada  vostra  senyoria.»  Àcaban  demanantli  atenga  al  missatger 
Llobet  otorgantlos  bons  Veguer  y  Sotsveguer. 

La  reyna  Maria,  crehent  que  lo  mitjà  per  acabar  los  disturbis  à  Vich,  era  posar 
les  negociacions  pera  la  pau,  en  mans  dels  Consellers,  robustint  la  sua  autoritat,  en 
data  de  25  de  Maig  de  1453  los  hi  confereix  plens  poders  ab  la  següent  dispo- 
sició (i). 

<Maria  etc.  Als  amats  e  faels  nostres  los  portant  veus  de  gouernador  general  en 
Cathalunya  veguer  et  sotueguer  de  Vich  e  Osona  e  altres  qualseuol  Reyals  officials 
e  nostres  e  als  loctinents  daquells.  Salut  e  dileccio.  Sapiats  que  nos  per  certs  e  bons 
respectes  e  per  condu'iir  a  vnitat  e  bona   concòrdia  los  de  la  bandositat  del  noble  en 

(i)    Registre  31  í>9,  foli  85  (Arx.  Ar.). 
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Joffre  Gilabert  de  Cruylles  quondam,  e  den  Bernat  Guillem  Daltariba  donzell, 
hauem  atorgat,  axi  com  ab  les  presents  atorgam  e  consentim,  als  consellers  de  la 
ciutat  de  Vich  que  ells  c  caseu  delís,  ensemp»  ab  quatre  altres  del  consell  de  la  dita 
Ciutat  per  ells  e  lo  dit  consell  elegidors,  puxen,  ensenips  o  departidament,  tractar, 
parlar  e  concordar  ab  cascuna  de  les  dites  partè  e  valedors  de  aquella,  sobre  la  pau, 
seguretat  e  concòrdia  faedora  e  seguidora  entre  les  dites  parts  no  obstant  que  los  de 
les  dites  bandosítats  o  alguns  delies  sien  gitats  de  pau  e  treua  e  per  tal  publicats  en 
dita  vegueria  o  altres  qualseuol  vegueries,  axi  a  instància  del  físch,  com  de  part 
priuada,  e  axi  sens  incorriment  de  pena  o  fautoria  alguna.  La  qual  licencia  volem  duré 
e  tinga  tant  com  procehira  de  nostre  beneplàcit  e  voluntat,  e  tro  a  tant  sia  reuocada. 
La  qual  reuocacio  als  dits  consellers  personalment  o  algú  delís,  se  baia  intimar  e 
notificar.  Dehim  e  manam  vos  per  ço,  quant  mes  fort  dir  se  pot,  sots  pena  de  Mil  flo- 
rins dor  darago,  que  la  dita  nostra  licencia  durant  lo  temps  de  aquella  tingats  e 
inuiolablemet  obseruets,  tenir  e  observar  façats,  e  no  hi  contrauingats  en  alguna 
manera  per  qualseuol  causa  o  raho.  Com  nos,  deliberadament  e  consulta,  per  los 
respectes  damunt  dits,  vullam  axis  faça.  Dada  en  Barchinona  a  XXV  dies  de  maig 
En  lany  de  la  natiuitat  de  nostre  senyor  Mil  Quatrecents  Cinquanta  Tres.— Pagès 
vicecancellarius.» 

Aquesta  y  una  segona  carta  de  la  Reyna  (qual  contingut  desconexém)  trameté 
en  Llobet  als  Consellers  de  Vich.  Reberenles  estos  ab  molta  gran  L•ticiüj  major- 
nient  com  se  'Is  prometés  nombrar  bon  veguèr,  tal  com  ells  necessitaven  en  les  di- 
fícils circunstancies  que  atravessaven.  Lo  6  de  Juny  de  1453,  dita  autoritat  mu- 
nicipal tornà  à  instar  la  necessitat  d'  aqueix  nombrament,  atès  que  los  bandolejants 
son  de  molt  alta  classe  y  sols  ab  un  mitjancer  de  prestigi  creuen  podran  pacificar- 
los.  Llegim  en  la  carta,  entre  altres  coses  menys  importants,  lo  apartat  següent: 

«Com  jatsia,  senyora  molt  excelent,  ab  vostras  letres,  closa  e  patent,  nouament 
nos  sia  stada  donada  certa  forma  e  aquella  per  nos  sia  stada  principiada,  emperò 
nos  pot  metra  en  execució  de  pratica,  car  la  part  den  Cruilles  ha  gran  temps  es  daci 
absenta,  e  en  Jacme  Alamany,  caualler,  qui  era  son  sogre,  resideix  en  vostra  au- 
diència, e  alguns  homes  de  sciencia  han  mogut  dupta,  attes  que  la  part  den  Alta- 
riba  es  gitada  de  pau  e  de  treua  a  instància  de  part,  que  sens  voluntat  de  la  part 
sens  perill  de  factoria,  la  licencia  de  vostra  senyoria  plenament  hi  bastas:  e  per  retrà 
nostro  dèbit  e  volent  exiquir  vostra  sancta  intenció,  hauem  comunicat  ab  la  muller 
del  dit  Cruilles  signiíicantli  la  gran  compassió,  la  qual  vostra  magestat  hauia,  de  la 
perdició  de  les  animes  concorrents  en  aquesta  ciutat  e  terra,  per  respecta  de  ics 
bandositatats  en  aquellas  concorrents,  e  de  la  pacificació,  la  qual  hi  entanieu  interpo- 
sar, e  que  ella  hi  donas  tot  loch  induccions,  forma  o  manera,  hoc  permates  sen  pu- 
gues comunicar  ab  los  dits  gitats  de  pau  e  de  treiia  sens  incorriment  de  factoria.» 
Acaben  demanant  à  la  Reyna  suplesca  lo  que  ells  no  poden  fer,  citant  als  de  la  part  de 
Cruilles  e  induhintlos  à  donar  lloch  y  efecte  a  la  completa  pacificació  de  Ausona; 
com  li  supliquen  nombr.iment  de  Veguer  .imparcial  y  de  prestigi,  per  evitar  que  en 
est  endemig,  se  succehisseh  nous  damnatges  entre  los  bandolejants  y  llurs  adhe- 
rents. Lo  desitjat  acort  6  sobresehiment  de  la  causa  incoada  per  la  Viuda  Cruilles  no 
s'  havia  pogut  obtenir  en  8  de  Juliol  de  1453  y  per  tant  no  era  possible  reduhir  d  pau 
als  bandolejants,  à  despit  de  la  bona  voluntat  é  interès  de  la  Reyna,  y  dels  esforços 
dels  Consellers. 

Vich  no  podia  avançar  en  lo  camí  de  sa  pacificació,  ans  al  contrari  tenia  de  pre- 
senciar controvèrsies  per  movils  mesquins,  de  les  que  u*  es  gràfica  mostra  y  pinturt 
la  següent  carta  à  la  Reyna: 

«Molt  alta  e  molt  excel•lent  e  virtuosa  senyora. 

Nouament  es  peruengut  a  nostro  auditori,   que  en  Narcis  de  Sent  Dionis,  caue- 
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íler,  e  tioujitiiíÈnt  per  vostra  gran  excelltiocuí  remoguí  dels  otTicis  de  Ja  Vaguería  e 
b^tïla  de  aquesta  csnUt,  o  per  ell  resigiiafs  demint  vostra  magestat,  donarin  de 
grans  carreçhs  an  Nicolau  Lunell,  sotuaguer  de  aquesta  ciutat,  per  raho  de  son  re- 
giment en  moltes  de  maneres:  e  crehem,  senyora  molt  excel•lent,  que  lo  dit.  sotua- 
guer satisfarà  en  los  carreçhs  a  ell  per  lo  dit  Sent  Dionis  impingits,  en  tal  manera, 
que  lo  dit  sotuaguer  se  te  per  dit  romandrà  desliura  de. aquells;  e  es  veritat,  senyora 
molt  excel•lent,  que  lo  dit  sotuaguer  contínuament  hic  ha  stat  e  de  present  sta,  ab  vn 
roci  discorrent  dins  e  fora  la  ciutat,  oíTiciant  son  oifici,  e  en  les  nits  faentses  guay- 
tes  e  trebalant  segons  sa  pussibilitat;  e  lo  dit  Sent  Dionis,  faent  de  grans  absències, 
e  tornat,  volia  lo  dit  sotuaguer  li  donas  los  emoluments  que  ell  ab  sos  trabals  hauia 
hauts  durant  la  sua  absència;  sobre  los  quals  emoluments  se  causauen  entre  ells 
grans  discòrdies,  les  quals  se  hauien  a  mitigar  e  concordar  per  vostra  gran  clemèn- 
cia; e  encara  lo  dit  Sent  Dionis  no  sen  contentaue,  ans  continuaue  la  dita  discracia 
contra  lo  dit  sotuaguer,  e  tot  son  temps  despania  sobra  aço,  e  bans,  e  penes  dels 
ciutadans^  e  no  curaue  de  fer  vna  axida  contra  los  celerats  qui  dins  e  fora  la  ciutat 
stauen  e  anauen  faent  poca  menció  de  ell  vahents  sa  disposició;  e  lo  dit  sotuaguer 
hage  desliberat  de  anar  a  la  vostra  molt  gran  excel•lència  per  donar  raho  de  si  ma- 
teix de  tot  son  regiment  e  de  tots  carreçhs  a  ell  impingits*..     .^    . 

Acaba  la  carta  dels  Consellers  de  Vich  recomenant  la  persona  del  Sotsveguer  i  la 
Reyna.  Es  sa  data  del  ai  de  Juny  de  1453. 

Com  intercessió  valiosa  per  acallar  estes  sangnants  disencions  vigatanes,  la  cle- 
ment Sobirana  pensa  recórrer  al  sensible  cor  de  la  dona,  adreçantse  à  les  mullers 
dels  bandoleJant<!,  escrivintleshi  particularment,  à  fi  de  interposaries  com  à  mitia-n- 
ceres  de  pau.  Lo  resultat  infructuós  d'  aquestes  noves  gestions  es  relatat  en  la  se- 
güent carta  dels  propis  Consellers,  escrita  en  a^ç  de  Juny  de  1453. 

«Molt  alta  e  molt  excel•lent  e  virtuosa  Senyora. 

Les  letres  per  vostra  molt  gran  excel•lència  prouahides  é  dirigides  a  les  mullers  de 
aquests  guerrajants,  prestament  son  stades  liurades  a  cascuna  la  sua,  e  del  liura- 
ment  feta  carta  publica,  affi  ques  pugues  mostrar  en  esdeuenidor;  emperò  aquelles 
no  obstants,  dissapta  prop  pessat,  per  vn  joua  de  casa  dèn  Altariba,  fou  liurada  a  hu 
de  nosaltres  vna  letra  closa  e  segellada  ab  son  sobrescrit  dirigida  a  nosaltres  e  als 
jurats  de  consell,  e  crehents  ésser  resposta  de  les  dites  dones,  la  descloguem  e  a  part 
de  dins  ne  trobam  copia  de  vna  altra  quis  mostraue  ésser  stada  dirigida  al  vaguer;  e 
lesta  la  nostra,  e  lo  àotscrit  quis  dehia  «Altariba,  Montcorp  e  Pujol,»  e  considerat  lo 
tenor  de  aquella,  hoc  de  la  altre,  en  après,  fom  ab  lo  vaguer  manifestant  e  faent  li 
lagir  los  tenors  de  aquelles,  e  encara  liurant  les  li,  Iq  qual  nos  recita,  hoc  nos  mos- 
tra lo  original  de  la  letra  a  ell  tremesa,  copia  de  la  qual,  segons  dit  es,  en  la  nostra 
era  stada  interclusa.  De  les  quals  coses  stam  en  molt  gran  admiració,  hoc  turbacio 
de  tots  nostros  sentiments,  si  lo  adjutori  diuinal  ,e  vostro  prestament  noy  suplex. 
Majorment  com  se  diria  certament,  que,  diuendres  anit  precedent,  seria  stada  en 
gran  part  dirruida,  an  Ramon  de  Gurb,  donzell,  lo  trienni  passat  vaguer  de  aquesta 
ciutat,  vna  sua  casa  appellada  de  la  Sala,  construïda  dins  un  seu  terme  de  Sora,  qui 
es  de  aquesta  vagueria,  luny  de  aquesta  ciutat  entorn  tres  legues;  de  que  se  oppina 
seguir  sic  altres  inconuenients  irreparables,  considerades  los  tenors  de  les  dites  le- 
tres, copias  de  les  quals  dins  les  presents  intercluses  rematem  a  vostra  gran  senyo- 
ria. Aquella,  tant  humilment  com  podem  supplicant,  sia  de  sa  mercè  hage  compas- 
sió de  aquest  tribulat  publich,  qui  sta  en  punt  de  perdició  e  total  desolació,  e 
prouahir  hi  segons  a  la  vostra  senyoria  serà  vist.  E  conserueus,  senyora  molt 
excel•lent,  la  trinitat  sancta  en  sa  diuinal  gràcia  e  recomendacio  molts  anys  e  bons, 
ab  exalsanlent  de  vostra  reyal  corona.  Scrita  en  Vich  a  XXV  de  juny,  any  M 
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De  la  vostra  molt  gran  senyoria  humils  sotmesiïi  e  vassaïst  qui  besaiits  voslri^ 
mans  so  recomanen  en  vostra  gracin  c  morce.     Los  Consellers  de  Vich* 

Lo  30  de  Juny  de  14») 3,  la  Reyníi  p:;?rnieté  estar  y  h^ibitar  en  la  ciutal  de  Vich  à 
na  Margarida  Sagimona,  viuda  de  Cvuillcs.  *:ib  deu  homes  disposts  de  purtar  arrací 
en  defensio  de  sa  pjrsona,*  ensemps  que  conlirniava  una  autorisació  consembUiit. 
ja  anteriorment  concedida  à  son  pare  Jacme  Alamany  de  Bellpuig. 

'  Lo  8  de  Juliol  de  1451»  se  re^umei^  en  certa  relacu»  dels  Consellers  de  Vich  lu 
succeliit  en  los  derrers  anys  referent  ;t  les  baniiositats  de  u'  Altarriha.  ctesde  qne  "s 
com|Kelí  à  firmar  als  bandolejants  la  sey^^uretat  general.  Per  mc^s  que  los  fets  dexen 
d'  essernos  nous,  no  volem  privar  d'  un  e^itracte  d*  aytal  resum.  Comen^as  esplicaiït 
*la  gran  repugnància  per  Naltariba  deuant  vostra  escelkncia  (la  Reyna)  feta.  con- 
tra aquella  (la  seguretat  general)  feta  en  la  vila  de  Perpenyaí*  y  com  los  guénejatits, 
qui  refusaren  lirmarla,  exintse  de  la  Ciutat  y  sos  terme ns  v  sentintse  solts  de  la  jus- 
licia,  cometeren  diversitat  de  crims^  citantse  lo:^  següents,  alguns  dels  qual  nos  so  11 
ja  coneguts:  «de  matar  lo  tlll  den  Muntaner  de  Gurb;  de  manassar  als  condroadors 
de  vn  mas  den  P.  Miquell  ciuteda  de  a<;i;  de  nalrjir  vn  hom  de  Puigcerdà  appellat 
Terraco;  de  manassar  a  XXIÍ  ciutadans  de  aquesta  ciutat;  de  encalsar  vn  ciuteda 
appellat  Kamoiiet  ScoUr;  de  tayar  vinyes,  orts»  e  trancar  vn  tirador;  e  encaJsar  vn 
ciuteda  appellat  Sirarols;  e  inuasir  vn  cirurgia  a|>pelïat  Bernat  La  na;  e  molts  altres 
maleficis^. 

Després  relaten  que  una  comísió  de  ciutadana^  ah  un  Conseller,  passaren  a  la 
Reyi\a  per  arbitrar  certes  disposicions  à  fi  de  que  's  mantingués  v  fes  observar  b 
predita  pmvisió,  com  de  fet  les  obiin-^ueren.  Peró  que  al  present  s*  ha  vist  lo  boa 
efecte  d'  aquesta  darrera  ordinació,  lesionat  y  perturbat  per  cansa  de  autorisar  a  la 
Viuda  d'  Hn  Cruil5es,  de  poder  tenir  en  sa  companyia,  deu  macips  armats,  puis  si  '* 
troben  aquestos,  ab  gentxle  n'  Altarriba»  esdevindrà  una  mala  jornada. 

De  pau  y  quietut  relatives  disfruta  Vich  durant  los  mesos  de  JulioL  Agosta  Se- 
tembre y  0:tubre  de  14SI,  mercès  à  regir  sa  vei^uz^ria  dues  persones  com  lij  vegucr 
Joan  Sort  y  lo  sotsveguer  Pere  Nav;Ua,  qui  ho  feren  ab  la  imparcialitat  y  energia  ne- 
cessàries per  mantenir  a  rotllo  als  bandoleíants.  Avís  en  carta  per  eíb  molt  laudatO' 
ria,  los  Consellers  de  Vich  ho  referiren  aï  governador  Reqitesens  {l*}  d'  Octubre 
do  i4>;)  dient  com  aquells  novells  ^ificiaU  «íms  act  se  son  hautj  e  se  han  en  ios  re- 
gitnents  de  lurs  otTicis  molt  notablement  jikÍ  la  hu  com  altre»  et)  tal  manera,  que 
aquesta  ciutat  vuv  sta  on  gran  quietut  e  pacificació  e  es^tirpada  e  purgada  de  mals 
homcns:  e  speram  on  nostro  senyor  qutí  íi  a^i  continuen  íins  a  ta  fi  de  lur  trienni, 
segons  tins  a\'i  han.  que  sora  vn  gran  benauenir  de  aquesta  ctaTat  e  terra  e  quietuf 
do  la  cosa  publica,  qui  an%  de  I  uns  re^íiments  hauÍA  slar  de  nits  ah  portals  tencats: 
per  los  quals  respectes  caseu n  dells  son  dignes  de  gràcies  e  favors.* 

Tambo  dura  pivh  aquesta  vegada  la  pau  en  lé  regió  d*  Ausona,  pnSx  I03  distur- 
bis se  rojH'texon  on  lo  anv  vinent.  Lo  ,S  de  Març  de  14^4  escriuen,  escandalistü-* 
Uvs  Cv>nsollors  de  Vich.  à  mossèn  1  lalceran  de  Requesens,  llavors  Lloctinent  Gçne* 
ral  de  Catalunya,  osplicantU  com  «-dissapia  prop  pa^ssi  N'^ltariba,  en  Malarts,  ab 
ahros  gontds  hv>n\ons  e  de  pou.  giuts  de  pau  e  de  trei.'!,  no  hauer  duptat  de  etitrjr 
c  iiaua^sar  tota  .tquosta  ciutat.  h\.v  pat^ntment  paríar  e  c^municir  ab  lo  sotuagvier» 
q«u  ara  os  a  cabaU  pro>ident  on  aquesta  ciuut,  com  ki  vagner  e  jutge,  per  vostra 
ma^utnout,  s:on  on  vosmi  presencia:  de  U  qual,  entrada  e  parUmem  dt  «Huagiter* 
tv^a  ^iquesta  c;utai  ha  stai  e  sia  on  *iioll  gran  admirack^.  que  Ío  dit  S4>luag^ier,  de  gi* 
tts  do  pau  e  do  trona  «  avi  crinuM<<^-k$^  ti^^n  hjg^  feia  oacucio  al^na,  maïOfKl^cnt 
que  io  dn  NLi!a  ís  h.ijio  ab  sa  propr  1  leira  iremesa  minass^  mortals  a  XXll  dnta- 
vijins  do  aquesta  ciisiat  dols  prin^ip^a  >  dé  aqi:ifUa.  hontens  f^ctfichs,  tuercantiuols*  e 
aparxdts  dvis  vu:s  gi:orroia(tts.  0  los  iites  mattas.$es  me$es  en  execuirtana»  ullatit  kki 
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cruelment  orts,  vinyes,  tiradors,  e  altres  coses,  e  que  encara  stiga  entre  los  dits  ciu- 
tadans que  te  axi  agreuiats,  es  cosa  de  molt  gran  admiració:  e  que  seria  pus  fort  ques 
diria  que  lo  dit  Altariba  ab  lo  dit  Malarts  e  altres  gitats  de  pau  e  de  treua,  e  altres, 
en  grau  nombre,  sen  vindrien  en  aquesta  ciutat  per  acordar  gent,  e  que  starieu  en 
aquella  e  que  alguns  de  sa  voluntat  se  desaxirien,  que  aquells  qui  van  ab  les  faules 
largues  ne  haurien  part.»  Axó  anava  agravat  pel  fet  de  que  los  del  bàndol  contrari 
feyen  gran  aplech  de  gent,  tement  vinguesen  à  les  mans  dins  ó  fora  la  ciutat.  Axis 
es  que  los  Consellers  demanen  al  Lloctinent  faça  retornar  prompte  als  Veguer  y 
Jutge,  segurament  absents. 

Ab  motiu  de  ia  presó  que  lo  Veguer  de  Vich  feu  d'  un  servidor  de  n'  Altarriba 
nomenat  Sanjas  (^Sanchez?),  fou  emanada  certa  disposició  del  Llochtinent  hont  se 
parla  del  guiatge  y  salconduit  ilimitat  obtingut  per  aquell  capdill  vigatà.  Diu  lo  do- 
cument (i): 

«Alfonso  per  la  gràcia  de  deu  Rey  darago 
e  de  les  dues  Sicilies  etc. 

Galceran  de  Requesens  Caualíer  del  dit  serenissimo  senyor  Rey  en  lo  principat 
de  Cathalunya  general  loctinent.  Al  feel  del  Senyor  Rey  lo  Veguer  de  Vich  o  a  son 
loctinent.  Salut  e  grscia:  vostra  letra  consultoria  de  quatre  del  present  haueni  re- 
buda. E  vist  lo  contengut  en  aquella  Responem  vos  que  a  nos'plau  be  detingats  pres 
a  en  Sanjas  e  los  altres  de  sa  companyia.  £s  ver  que  en  Bernat  Guillem  Daltariba 
donzell  pretén  lo  dit  Sanjas  ésser  guiat  per  lo  Senyor  Rey  e  ésser  compres  en  lo 
guiatge  que  per  la  mngestat  del  dit  senyor  es  stat  atorgat  al  dit  Altariba,  en  lo  qual 
no  es  prefígit  temps  algú  a  aquell  ni  als  qui  ab  ell  se  acordaran:  be  es  veritat  que  nos 
per  certs  sguarts  justs  et  rahonables  volguem  prefigir  temps  cert  al  dit  Bernat  Gui- 
llem Daltariba  dins  lo  qual  hagués  ésser  partit  del  principat  de  Cathalunya  per  anar 
al  dit  Senyor:  lo  qual,  jatsie  passat,  li  hauem  après  prorogat  fins  tant  que  les  naus 
que  son  aci  dèn  Ramon  dez  Pla  e  den  Melchior  Mathes  parteschan,  ab  les  quals  sen 
deu  passar  lo  dit  Altariba.  E  per  tant  ha  humilment  a  nos  suplicat  volguessem,  atte- 
ses  les  coses  damunt  dites,  fer  delliurar  lo  dit  Sanjas  Affermant  que  algú  no  deu 
ésser  dicebut  en  fe  Reyal:  a  la  qual  supplicacio  a  present  no  hauem  volgut  conde- 
cendre,  tro  a  tant  haiam  vista,  e  en  lò  consell  del  dit  senyor  regoneguda,  la  en- 
questa per  vos  reebuda  o  presa  contra  lo  dit  Sanjas  e  altres  de  sa  dita  companyia. 
Dehini  vos  per  ço  e  manam,  quant  mes  stretament  podem,  que  vistes  les  presents, 
sens  pus  dilatar,  trametats  a  nos  per  via  segura  la  dita  enquesta  o  copia  de  aquella 
closa  o  segellada.  Affi  que  vista  e  regoneguda  com  dit  es  en  lo  consell  del  dit  se- 
nyor, puxam  deliberar  e  a  vos  rescriure  del  que  serà  faedor  en  aquesta  part:  volem 
emperò  eus  manàm,  sots  pena  de  Mil  ftorinsdor,  que  en  lendemig  en  absoldre,  con- 
dempnar,  procehir  o  composar  lo  dit  Sanjas,  e  altres  damunt  dits  o  qualseuol  proce- 
himent  contra  aquells  fer  en  alguna  m-.inera  no  procehiscats,  aquell  en  segura  custo- 
dia teninti  tro  a  tant  de  nos  haiats  altre  manament  en  contrari.  Nos  emperò,  a  major 
cautela,  vos  tolem,  e  abdicam  tota  potestat  e  auctoritat  de  fer  lo  contrari  ab  decret 
de  nullitat.  Dada  en  Barchinona  VII  dies  de  maig  En  lany  de  la  natiuitat  de  nostre 
Senyor  Mil  CCCC  L  tlIP.-Dalçamora  R^» 

De  la  tranquilitat  relativa  que  disfrutà  Vich  durant  la  primera  mitat  del  any  i4«j4, 
n'  es  mostra  la  expressiva  carta  del  8  d'  Agost  d'  aquest  any,  hont  se  dona  una  sen- 
cilla  recapitulació  de  les  disposicions  reyals  emanades  desde  principis  del  segle  xv 
per  posar  fi  a  les  bandositats  ausoneses. 

«Molt  honorable  mossèn  e  de  molt  gran  sauiesa:  grans  anys  ha  passats  que  en 

(I)    Registre  3161,  toji  80  (Arx.  Ar.). 
«7 
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aquesta  ciutat  e  terra  contínuament  han  regnades,  e  de  present  regnen,  cruels  ban- 
dositats  e  entre  potents  persones,  en  les  quals  se  son  saguides  innumerables  morts, 
nafres,  cremaments,  e  altres  inconuenients,  e  molt  mes  sen  foren  seguides  sinó  que 
lo  Illustre  en  Marti  de  gloriosa  memòria  Rey  Darago  molt  sanctament  prouahi,  que 
tots  los  bandoleyants  haguessen  aprestar  seguretat  general,  bollada  ab  sagrament  c 
homanatge  e  pena  peccuniaria,  de  no  dampniíicarse  los  vns  jals  altres  ne  encara 
qualseuol  altres  persones,  en  persones  e  bens,  dins  les  ciutat  e  parròquia  de  Vich  e 
lochs  vnits,  la  qual  fou  impugnada  per  cauaüers  y  gentils  homens  deuant  lo  dit  se- 
nyor, emperò  .per  ell  fou  confirmada,  executada  e  diuerses  vegades  praticada,  e  après 
aquella  bandositat  fou  reposada.  Emperò  après  alguns  anys  fou  tornada  suscitar,  e  la 
dita  ciutat  torna  obtanir  del  senyor  Rey  hoc  après  de  la  senyora  Rey  na  are  benauen- 
turadament  regnants,  semblants  matexes  prouisions,  les  quals  per  cauallers  e  gentils 
homens  foren  impugnades,  emperò  equesta  ciutat  les  defensa,  e  foren  confirmades, 
executades,  e  praticades  fins  açi,  les  quals  han  donat  e  donen  gran  rapos,  pacifica- 
ció, e  gran  benauenir  a  la  cosa  publica  de  aquesta  ciutat,  e  als  ciutadans  e  habita- 
dors  de  aquella:  e  per  tant,  com  en  alguns  per  certs  respectes  era  tollarat  en  prestar 
la  dita  seguratat,  ab  tot  que  la  dita  ciutat  hi  hage  fet  son  degut,  ses  seguit,  que  so- 
bra XX  ciutadans  han  tornada  la  dita  seguratat  e  prest  se  son  absentats  de  la 
ciutat;  e  nosaltres,  dolent  nos  de  tal  destrucció  de^  la  ciutat  perdrà  tants  ciutadans, 
hauem  traballat  e  fet  traballar  en  raposar  e  totalment  pacificar  los  dits  ciutadans,  e 
per  obra  diuinal  sta  en  bon  e  sant  apuntament,  e  tal,  que  plenament  comíiam  que 
seran  pacificats  e  podran  tornar  en  la  ciutat  e  viurà  en  pau  sens  lesió  de  la  dita 
prouisio:  e  nouament  sia  peruengut  a  nostro  auditori,  que  alguns  dels  dits  ciutadam 
serien  recorreguts  a  vostra  cleritat  per  obtanir  prouisions  derogatòries  a  la  dita  sanc- 
tissima  prouisio  de  prestar  ta  dita  seguratat  general,  la  qual  cosa  se  giraria  en  total 
destrucció  de  tot  aquest  publich,  com  per  aquella  algun  tant  sia  conseruat.  Per  tant, 
molt  honorable  mossèn  e  de  gran  sauiesa,  sia  de  vostra  mercè,  que  per  conseruacio 
e  gran  beauanir  de  tot  aquest  publich  e  de  sos  ciutadans,  en  la  dita  sanctissiroa 
prouisio  no  sia  feta  alguna  lesió,  derogació,  ne  nouacio,  ans  sia  conseruada,  man- 
tenguda,  e  defensada;  en  altre  manera  hajats  per  destrouida  tota  aquesta  ciutat  irre- 
parablament,  la  qual  cosa  vos  serà  demanada  per  nostro  senyor  Deu  en  lo  stret 
judici.  £  conserueus,  mossèn  molt  honorable,  la  Trinitat  sancta  en  sa  diuinal  gràcia 
e  recomendacio:  scrita  en  Vich  a  VIU  Dagost  any  M  CCCC  L  IIII: 

A  tots  vostros  manaments  prests — los  Consellers  de  Vich. 

Al  molt  honorable  mossèn  e  de  molt  gran  sauiesa  mossèn  Galceran  de  Requc- 
sens  caualler^  conseller  del  senyor  Rey  e  gouernador  general  de  Cathalunya.> 

Igualment  fou  encomenat  al  missatger  tramés  à  Barcelona  Andreu  ça  Vila,  pro- 
curàs  obviar  la  orde  de  mantenir  les  fermanses  ó  seguretats  à  que  venien  obligats  a 
prestar  los  bandolejants  en  aquella  Ciutat  y  terme,  y  que  no  's  feyen  cumplir  per 
negligència  dels  oficials  reyals. 

A  mitjans  de  Setembre  de  i4«>4.  s*  havia  pactada  seguretat  general  entre  Mossèn 
Jaume  Alamany  de  Bellpuig  y  molts  dels  seus  contraris.  Es  cert  que  la  pau  no  si- 
gué  firmada  ab  tots  los  que  volien  reduirse  à  ella,  puig  alguns  ciutedans,  en  nombre 
de  5  ó  6,  no  hi  foren  admesos  per  Mossèn  Alamany,  à  despit  dels  esforços  dels  Con- 
sellers per  obviar  quants  obstacles  aquest  hi  oposà. 

Lo  2  d'  Octubre  de  1454,  los  Consellers  de  Vich  comuniquen  als  Diputats  del 
General  que  per  causa  «de  les  fervents  guerres  bandositats  e  infernals  operacions, 
hauem  star  ab  gran  vigilància  que  dins  la  dita  ciutat  (Vich)  enfre  ells  nos  segues- 
quen  sinistres  inconuenientsv,  y  entre  les  provisions  fetes  d*  acort  ab  lo  Veguer  hi 
era  la  de  que  ningú  «gosas  portar  armes  deífensiues  o  offensiues  sitio  coltell  qui  no 
passas  mida;  e  aquella  feta  e  publicada,   tots  los  bandolers  hoc  altres  preheminents 
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ciutadans,  posaren  Ifis  spases,  signantment  scruidors  de  mossèn  Alamanvi  de  mos- 
sèn Malla  e- altres:  e  après  se  atrauien  de  portarna,  e  nosaltres,  per  execució  de  nos- 
t  ras  ordi  nacions,  ab  lo  Vaguer  anants  per  ciutat  e  encontrants  aquells  hoc  prehemi- 
/lents  ciutadans,  qui  acustumen  de  portar  espaçes  simples,  so  son  Berenguer  de  Pru- 
ners, Johan  Codolosa  e  altres,  los  fahiem  leuar  les  spases:  e  vohènt  na  portar  an 
Saluador'Sala,  semblanment  preheminent  ciutadà,  e  com  era  deputat  local,  ho  dissi- 
mulauen:  e  saguis,  que  lo  jorn  de  la  fira  se  aplaga  gran  gent  strangera  en  aquesta 
ciutat,  e  nosaltres,  considerants  que  tants  bandolers  stauen  dins  la  ciutat,  e  per  la 
fira  esàer  hic  venguda  tanta  gent  strangera,  per  obuiar  a  tots  inconuenients  per  tan- 
ta congregació  fàcilment  preparats,  e  donarlos  terriment  de  justicia  rigorosa  per  re- 
frenar  lurs  audàcies  e  per  execucions  dels  dits  ordonaments,  ab  lo  Vaguér,  anants 
per  ciutat,  fahiem  lauar. totes  spases  quis  portassen  per  qualseuolgues  persones  per 
preheminents  que  fossen,  no  ab  intenció  que  les  perdessen,  més  que  nostres  ordo- 
nacions  no  fossen  menyspreats,  ans  executats:  e  stants  en  lo  mercadal  dos  de  nosal- 
tres ab  lo  Veguer,  lo  fill  del  dit  Sala  ab  spasa  de  dues  mans,  passa  pres  ells,  e  los 
dits  dos  consellers  per  tots  los  dits  respectes  requeseren  lo  vaguer  li  lauas  la  spasa, 
e  axi  fou  fet:  e  a  fort  poch  lo  dit  Saluador  Sala  ab  spasa,  e  lo  dit  son  fdl  ab  spasa  e 
brnquer  senyits,  ab  molt  gran  rigorositat  e  audàcia  vinents  deuers  ells,  e  ésser  los 
prop,  faent  los  esguards  menyspresiuols,  a  molt  gran  carrech  del.  senyor  Rey  e  de 
lurs  otTicis:  e  per  refrenar  sa  tameritat,  los  dits  dos  consellers  requesaren  lo  vaguer 
desarmas  lo  dit  son  fill,  e  axi  fou  fet:  e  lauors  lo  dit  Sala  dix  que  ell  les  li  hauia  guia- 
des, e  qnen  portaria  encara  que  ells  nou  volguessen;  e  los  dits  vaguer  e  consellers 
li  digueren  mostras  sa  potestad  com  podia  guiar  armes,  car  ells,  en  vigor  de  priui- 
legis,  hauien  ordenada  prohibició  de  port  darmes:  e  lo  dit  Sala  dix  als  dits  dos  con- 
sellers, que  ell  na  portaria,  que  major  senyor  era  ell  en  Vich  que  los  dits  dos  conse- 
llers, ab  grans  menyspreu  e  rigorositat:  e  los  dits  dos  consellers  digueren:  varement 
nosaltres  veurem  vostra  potestat  si  es  tant  gran  que  pugats  guiar  port  darmes  con- 
tra nostros  priuilegis  e  ordonaments  ne  vos  portarna;  e  a^i  requesaren  lo  vaguer  li 
fos  lauada  la  spasa,  e  axi  fou  fet  per  los  dits  respectes  e  terrir  majors  e  menors  delís». 

Acaban  la  carta  manifestant  a  la  Generalitat  haver  obrat  d'  aquesta  manera,  no 
per  lesíar  les  preheminencies  dels  diputats,  sinó  per  les  consideracions  damunt  ex- 
posades «car  los  arrendadors  de  vostras  generalitats  daquesta  ciutat,  qui  son  homens 
pacífïichs,  algunes  de  vegades  ne  porten  e  per  nos  es  dessimulat  e  tollarat:  e  per 
semblant  se  fore  seguit  en  lo  dit  Sala,  sinó  per  sa  gran  temeritat  e  audàcia,  la  qual 
en  après  se  ha  coneguda  com  nosaltres  lo  hauein  fet  vanir  en  nostro  consell,  dolent 
nos  de  <a  gran  arrada:  e  que  ell,  qui  era  hu  dels  principals  ciutadans,  hi  deuia  mes 
gordar  que  altre:  lo  qual  Sala,  régonexer\t  son  dafaliment,  confessa  que  per  moui» 
ment  de  colere  era  stat  fet  lo  que  hauia  fet,  ramatent  ho  tot  a  vostras  grans  reueren- 
cias<». 

Pochs  dies  després  (14  d*  Octubre  de  14S4)  al  arbitrar,  los  vigatans,  de  son  sín- 
dich  Ça  Vila,  obtingués  la  remoció  dels  oficials  reyals  qui  regien  Vich,  manifesten 
haverne  d'  ells  descontentament  per  llur  poca  activitat  en  evitar  crims,  nomenant 
com  à  últimament  perpetrats,  la  mort  d'  un  gentil  hom  del  Vallés,  nomenat  Rosanes 
y  haver  stgut  «naíTrats  en  Vinyet,  en  Lobet  de  Riudeperes;  hoc  dins  aquesta  ciutat 
vn  bastart  de  Cardona  ascomes  de  brega  mortal,  sens  desafiaments,  vn  ciuteda  ap- 
pellat  Jacme  Roca  qui  nouament  hauia  feta  pau  ab  mossèn  Àlamany  e  sos  valadors, 
e  anaue  sens  armes>. 

Altre  complicació  surgeix  referent  à  la  prohibició  del  us  d'  armes  per  dintre 
Yich.  Mossèn  Jacme  Alamany  y  micer  Antoni  Garau,  per  virtut  de  prerrogatives 
dels  Lloctinents,  ne  portaven,  «hoc  encara  (diuhen  los  Consellers),  altres  militars  se 
tenen  per  dit  no  poder  ésser  compresos  sots  nostras  ordinacions,  e  vtlipendent  aque- 
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lles,  no  dupten  de  portarna  e  nosaltres,  per  execució  de  nostras  ordinacions,  le  los 
fem  leuar:  emperò  en  aqoells  de  mossèn  Àlamany  e  de  raicer  Garau,  per  respecta 
de  lurs  licencias,  h;iuem  sobrasegut  üns  sien  reuocades».  Lo  si  d*  Octubre  de  1454 
pregan  à  Ça  Vila  obtengui  prompte  aquesta  revocació. 

Les  bregues,  injuries  y  males  volençes  se  continuaven  unes  à  altres,  agravantles 
los  ciutedans  de  Vich  al  mesclarshí  en  lo  camp  quels  plahia,  «e  fan  valences,  e  acom- 
panyen cauallers  e  gentils  homens  de  aquells  e  altres  bandositats,  portant,  coi\tra 
forma  e  sèrie  de  les  dites  ordinacions,  armes,  per  aquelles  vedades  portar»  ab  dany 
y  depopulació  de  Vich.  Motivà  axó  que  lo  Rey  de  Navarra  y  Lloctinent  d'  An- 
fós IV,  ab  data  de  la  de  Novembre  de  1454,  suspengués  les  lletres  de  la  reyna  Ma- 
ria de  17  de  Novembre  de  145 1  y  ^o  de  Juny  de  1455  y  en  cambi  Tenovàs  y  sancio- 
nàs,  la  disposició  de  9  de  Setembre  de  14^0  endreçada  à  acabar  ab  aquelles  bando- 
sitats,  reiterant  à  les' autoritats  locals  les  fessen  per  tothom  tenir  y  servar  (1). 

Los  vigatans  supliquen  al  governador  Galceran  de  Requesens,  hi  fes  retornar  al 
Veguer  d'  Ausona  (5  de  Desembre  de  1454),  puix  temen  complicacions  y  altercats 
entre  los  bandolejants.  Al  dia  següent,  missatgers  van  al  rey  Joan  de  Navarra,  per 
obtenir  nova  executòria  de  la  provisió  de  fa  seguretat  general,  .concordar  les  treves, 
qui  aleshores  se  tractaven  entre  alguns  bandolejants,  y  revocar  lo  permís  de  ús  d'ar- 
mes concedit  à  .Mossèn  Alamany  y  à  Micer  Garau. 

Perturbà  la  calma  que  s  disfrutava  en  1454,^ certs  lladronicis  que  comuniquen 
los  Consellers  de  Vich  al  Lloctinent  (17  de  Març  de  ^^js),  ab  estos  termes. 

«£  de  algun  temps  ença  se  sia  seguit  que  alguns  caminants  en  los  camins  de 
Baïchinona,  de  Gerona,  de  Vich,  de  Olot,  de  Ceruera,  de  Berga,  Mandresa  e  de  al- 
tres viles  e  lochs,  anants  e  vinents,  gent  armada  ix  als  dits  caminants  ab  halestes  te- 
ses,  lanses  apuya.ies,  alïerrant  .e  ascorcolant  los  bosses,  beasses  e  altres  robes  que 
porten,  e  lauant  los  tots  los  diners  e  altres  robes,  sinó  totes  almenys  partida;  e  que 
es  major  crueltat,  no  contents  de  fer  tals  robaricis,  mes  encara,  no  ha  grans  dies 
pessats,  vn  mercader  vinent  de  Ceruera,  fou  robat  e  matat. -> 

Vingué  à  posar  termini  à  eix  comensament  de  mal  estar,  lo  nombrament  de  ve- 
guer conferit  al  doncell  Damià  dez  Catllar,  de  qui  deyen  los  Concellers,  eo  26  de 
Maig  de  14S5*  q"^  ^^  comensat  «son  regiment  en  tal  manera  que  los  homicides  e 
altres  bandolers  se  son  luyats  daquestes  ciutat  e  terra,  e  mostren  hauer  de  ell  terri- 
ment,  e  ques  garden  de  son  encontra;  emperò  ell  los  va  cassar  per  hauer  los  a  mans 
del  senyor  Rey,  en  tant  que  si  ell  continua  son  regiment,  segons  fins  aci  ha,  podrem 
dir  de  ell  segons  fou  dit  de  Jhesu  xrist:  ^^benedictus  qui  venit  in  nomine  domini»;  e 
tot  lo  pobla  de  aquesta  ciutat  ne  sta  de  ell  molt  aconsolat  e  reposat.» 

En  lo  Juliol  de  14SS  lo  Lloctinent  de  Governador  general  de  Catalunya  apresonà 
alguns  delats  à  Vich. 

Lo  4  d*  Agost  de  14SS.  tenintse  conexement  de  que  en  Sorts,  ciutadà  de  Barce-. 
lona,  seria  provehit  pel  rey  Anfós,  del  cdrrech  de  Veguer  de  Vich  (que  tant  be  y 
loablement  exercia  Damià  des  Catllar),  y  que  trevallaria  per  haver  del  Lloctinent  lo 
Rey  de  Navarra,  la  executòria  del  predit  càrrech,  los  Consellers  escriuen  à  eix  de- 
rrer,  elogiant  molt  la  conducta  den  Catllar  y  pregantli  lo  dexi  prosseguir  en  son 
ofici.  Al  ensemps  trevallaven,  durant  lo  propi  Agost,  perquè  la  vacant  que  dexaria 
lo  sotsveguer  Antoni  de  Fontcuberta,  remogut  de  son  càrrech  per  haver  comès  «vn 
gran  cars»  (que  no  cita  lo  document),  sigues  provehida  en  persona  més  apte  y  de 
majors  dots  que  les  del  vigatà  Joan  Puig  qui  ambicionava  obtenirlo. 

Lo  99  de  Setembre  de  i4^s.  estant  reunides  à  Barcelona  les  Corts  Catalanes,  los 


10    Vegis  lo  Apèndix,  document  nom.  I, 
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Consellers  de  Vich  'Is  hi  adressen  un  memorial  sobre  les  bandositats  «que  per  mes 
de  C  auys  contin uos»  se  son  seguides,  ocasionant  «rmes  de  C  morts,  cremaments  e 
altres  detestables  e  nefandissims  crims.»  Desprès  de  fer  historia  d'  aquelles  bandosi- 
tats y  d*  encomiar  la  pau  y  repòs  de  que  disfrutava  Vich  mercès  à  la  provisió  de  1 2 
de  Novembre  de  1454,  en  virtut  de  la  qual,  los  qui  la  firmaren  «stan,  habiten,  e 
conversen  dins  la  dita  ciutat,  fratern  al  ment»,  preguen  à  les  Corts  no  accedissin  a  los 
solicituts  de  Mossèn  Jacrae  Alamany  per  derogaria.  Per  ta  següent  carta,  de  13  d* 
Octubre  de  i4'í«>»  se  veurà  com  les  Corts  de  aquell  any  s'  ocupaven  d'  aquestos 
afers: 

^Al  molt  honorable  e  saui  senyor  en  P.  R.  de  Puigventós  sindich  de  Vich. 

Molt  honorable  e  saui  senyor:  nouament  hauem  rebuda  vna  vostra  letra  per  la 
qual  som  stats  auisats  del  fet  de  la  deputacio,  hoc  de  la  contradicció  e  impugnació, 
per  mossèn  Jacme  Alamany  fetes,  contra  la  sancta  prouisio  de  la  seguratat  general, 
e  de  les  grans  fauors  que  los  brassos  hi  mostren  en  fauor  del  dit  mossèn  Alamany, 
les  quals  coses  nos  han  donada  molt  grau  turbacio,  considerada  la  gran  destrucció 
quis  seguiria  en  totes  aquestes  ciutat  e  terra  reuocada  la  dita  prouisio:  sobre  les 
quals  coses  hauem  congregats  alguns  promens,  legint  los  vostra  letra:  e  considerat 
lo  contengut  de  aquella,  es  feta  conclusió,  que,  la  dita  prouisio  sia  mantanguda  e 
defesa,  e  que  sapia  costar  ques  vulla:  car  mes  val  que  diners  ho  paguen,  que  sí 
reuocada  la  prouisio,  persones  ne  morien,  segons  experiència  ha  mostrat  en  cascuna 
reuocacio  feta  de  la  dita  prouisio:  e  deu  creurà,  mossèn  Alamany  c  tots  altres  caua- 
llers  e  gentils  homens  de  Vich  e  Dosona,  que  Vich  es  del  senyor  Rey,  he  ha  bestat 
eu  traurà  daquesta  ciutat  lo  comta  de  Foix  ab  costa  de  XXX  °>  florins,  hoc  defesa  la 
ciutat  a  mossèn  Cabrera  qui  les  volia  apropiar  e  separaria  de  la  corona  reyal,  que  be 
bastarà  en  defensar  la  dita  prouisio  en  lo  qual  penja  tota  la  restauració  o  destrucció 
de  aquestes  ciutat  e  terra:  e  per  tant  es  feta  conclusió,  que,  per  res  vos  non  pertiau, 
ans  continueu  de  seurà  en  les  corts,  e  ab  totes  forses  que  pugau,  e  ab  lo  senyor  Rey 
de  Nauarra,  e  ab  totes  altres  que  conexerets  vos  hi  puxen  aprofitar,  defensau  la  dita 
prouisio,  donants  los  entanent  que,  stant  la  prouisio  ferma  e  segura,  lo  senyor  Rey 
es  senyor  de  la  dita  ciutat:  e  reuocada,  tots  los  guerrajants  e  bandolayants  ne  son 
senyors,  segons  experiència  per  dolor  asats  ha  demostrat,  per  les  morts,  nafres, 
cremements,  tayaments  de  vinyes,  orts.  tiradors,  e  altres  dest estables  crims,  per 
ells  patrats.  Sobra  lo  fet  de  obtanir  na  priuilegi  del  senyor  Rey  de  Nauarra,  trabalau 
lli  tirant  e  molant:  emperò  non  fesseu  conclusió  neguna,  car  no  passaran  molts  dies 
que  ab  vos  seran  ciutadans  de  açi,  qui  sobra  cascuu  cap  vos  donaran  certsi  informa- 
ció per  gran  beauenir  e  conseruacio  del  publich. 

Ffeta  la  present,  hauem  rebuda  vna  vostra  letra  per  la  qual  som  stats  auisats  de 
molts  caps  e  de  la  contradicció  per  vos  feta  en  les  corts,  e  de  la  poca  menció  qui  £en 
fa,  e  de  la  perplexitat  del  donatiu  del  senyor  Rey:  e  iatsia  per  molts  respectem  no 
sia  expedient  perturbar  ne  contradir  lo  dit  donatiu,  emperò,  sens  nostro  consell,  noy 
podríem  donar  loch,  e  per  la  occupacio  del  temps  noi  podriem  congregar...  etc. 

E  sia  lo  Sanet  Sperit  ab  tots.  Scrita  en  Vich  a  XV  de  Octobre  any  MCCCCL 
stnch. 

Los  consellers  de  Vich  a  vostros  plers  e  honors  prests.» 

Mercè  à  los  esforsos  del  sindich  Puigventós  y  à  la  rahó  de  la  sua  causa,  en  Jacme 
Alamany  no  pogué  veure  realisat  son  intent.  Ajudaren  en  esta  empresa  al  Sindich 
de  Vich,  lo  barceloní  Pere  Vila  y  altres  persones.  Tot  s'  havia  menester,  puix  en 
Bernat  Guillem  de  Malla  en  les  propries  Corts  donà  ^''greuge  per  respecta  de  la 
seguratat  general»,  ab  lo  que  ajudava  à  les  pretensions  de  'n  Alemany. 

Lo  (i  de  Setembre  de  1455»  absent  de  Vich  lo  Veguer,  los  Consellers  demanen, 
ab  cuyta,  son  retorn,  per  quan  en  estos  dies,  gran  nombre  de  gent  armada  «ab  ba- 
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iestes  teses,  no  han  duptat  de  vanir  pres  les  portes  de  la  ciutat,  oppinant  se.  que  an 
haguessen  auinentensa  de  lurs  operacions  de  metre  le*í  en  execucions,  majoniitíiit 
com  se  diria  que  en  lo  carai  de  Barchínona  a  Vich  tra^tayarieti  grans  bandolers  tí 
guerrers,  de  que  los  caminanU^  encara  mansuets,  ne  incorren  perílls;  e  ésser  bk  b 
dit  veguer,  totes  aquelles  preparacions  de  inconuenienU  cesserien.* 

En  1456  se  donà  lo  pas  sobirà  per  acallar  les  bandositats  qui  comensa^en  à  min- 
var, mercès  à  la  disposició  de  Joan  II,  reduint  à  la  pau  y  treva  als  bandolejaurst^mn- 
plicats  en  la  mort  d*  en  Cruilles  y  entre  ells  à  n*  Altarriba,  Pujol  y  Momcorb  (1 1  Jc 
Juny  de  1456)  (i). 

cDie  lune  XXI  mensis  Junii  anno  predicto  a  natíuUate  domini  MilltíSÍmoQua- 
drigentesimo  Quinquagesimo  sexto.  Petrus  Querol  preco  pjblicus  et  juratus  Cituïa- 
tis  Barchinone,  dixit  et  retulit  se,  ex  parte  serenissimi  domini  Kagh  Nauarre  locuni- 
tenentis  generalis  serenissimi  domini  Regis  et  ex  prouisiiioiie  facta  per  Micaeleni 
Petro  dicti  domini  Regís  cancellariam  Regentis,  se  íecisse  per  loca  assueta  àkU 
Ciuitatis  Barchinone,  sono  vnius  tube  per  eum  priniitus  emisso»  preconit/jcioniím 
sequentem:» 

«Ara  hoiats  tot  hom  generalment  de  part  del  Illustrissimo  lo  senyor  Rey  de  Na- 
uarra  loctinent  general  del  molt  alt  Senyor  Rey:  qu^  com  en  b  $ua  ^Lidleiicia,  1 
XVIIII  del  present  mes  de  Juny,  sia  donada  sentencia  ^n  la  causa  que  en  la  audièn- 
cia se  menaua  entre  la  nobla  Dona  Margarida  Sagisniunda  de  Cruilles»  muller  tie! 
noble  en  Jofre  Gilabert  de  Cruilles  quondam,  e  tudriu  dels  ÜWa  delia  e  del  dit  quon- 
dam  son  marit  en  los  noms  eii  la  dita  sentencia  e  procés  cnntenguts,  de  vna  parL  e 
en  Bernat  Guillem  Daltarriba,  Berenguer  de  Muntcorb,  Pere  de  CusteUbsjll,  don- 
zells, Johan  Ferrer  dez  Puiol,  e  altres,  en  la  querela  nomenats  publicats,  de  la  pari 
altra,  e  aço  sobre  la  dita  queriíla  donada  per  ocasió  de  la  mort  perpetrada  en  perioiia 
del  dit  noble.  E  lo  dit  senyor  ab  la  dita  sentencia  hage  declarat  e  pronunciat  los  djts 
Bernat  Guillem  Daltarriba  e  altres,  ab  ell  querelats  e  publicats,  ésser  reduidai^  en 
pau  e  en  treua,  e  per  tals  axi  reduits  publicadors,  e  en  aiunrp  pau,  e  treua  del  diï 
senyor  Rey  tornadors,  segons  que  en  la  dita  sentencia  à  la  qual  se  reíer»  larjj:aiaeiit 
se  conte.  Per  tant  lo  dit  Senyor,  per  execució  de  la  dita  sentencia,  ab  veu  de  la  pre- 
sent publica  crida,  intimant  e  notificant  a  tots  les  dittïs  cosins.  Mana  a  tot  hom  geíic* 
ralment,  que  los  dits  Bernat  Guillem  Daltarriba,  Berenguer  de  Muntcorb,  Pere  de 
Castellbell,  Johan  Ferrer  dez  Pujol  e  altros  ab  ells  querelats  e  publicats  en  ïa  dita 
querela  nomenats,  hagen  e  tingueu  per  reduits  e  toraat^  en  la  ami>ri  pau,  e  tretiai 
del  dit  Senyor  Rey.  E  axi  ho  intima  e  mana  intimar  e  denunciar,  a  (i  que  per  algun 
de  les  dites  coses  ignorància  nos  puxa  allegar. — Micael  Petri  K^» 

•  A  despit  de  que  durant  lo  any  1456  no  tinguem  nova  de  disturbis  de  importància» 
les  bandositats  se  mantenien  latents,  puix  en  35  d'  Agost  los  Consellers  se  planye- 
ren  de  la  partida  del  Sotsveguer  per  la  por  que  *ls  hi  feyen  ^les  grans  potenciat  àe 
aquests  guerrejants  e  bandolayunts*. 

En  los  primers  mesoi  del  i^'^j*  la  negligència  del  Veguer,  Sotsveguer  y  Jutge 
ordinari,  en  perseguir  als  bandolejants,  posa  en  perill  la  iranquilítat  d'  Ausona,  la 
qual  vegent  amenassada  (puix  armats  discorrien  per  la  Ciutat  à  ta  jní'Si^hT  tementne 
puga  seguir  se  entre  ells  vna  mala  jornada)  los  Cünsillerií  deiiianen  à  niicer  Joan 
Pagès,  vicecanceller  del  Rey,  vulla  ferhi  posar  remey  (7  de  Mar^  de  \^\^)* 

D'  aquestos  anys  res  més  ne  diuhen  los  volums  de  letres  closes  per  nosaltres  exa- 
minats. Emperò  un  autor  vigatà  extrayentho  d*  altres  cüleccions  de  documents  (3)» 

(i)    Registre  3268,  foli  138. 

(3)  Joaquim  Salari :h — Vich:  su  historia,  sus  monuin^ntoSi  ^i^  hijíi^ysuí  gl^riatj  p^o^ 
33,  copianilio  del  Llibre  d'  acorts  1  2,  del  Arx.  Mun.  de  Vit:h. 
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refereix  que  les  bandositats  prosseguien  vives  y  fermament  sostengüdes  en  1457  P®"* 
Beruat  Guillem  d*  Altarriba,  Benet  Guillem  de  Malla,  Matheu  de  Clavella,  en  Ver- 
gés y  alguns  altres.  Contra  d' ells  tingué  de  procehir  lo  Consell  municipal,  ja  ab 
amonestacions,  que  resultaren  inútils,  ja  ab  los  altres  procehiments  de  que  podia 
disposar. 

Havem  de  terminar,  en  14S71  lo  estudi,  que,  de  aquestes  bandositats,  dirigides 
per  Bernat  Guillem  d'  Altarriba,  tenim  fet,  tant  per  falta  de  noves,  en  lo  per  nosal- 
tres investigat,  quan  per  donarne,  ab  lo  dit,  prou  llarga  mostra.  Si  be  es  cert  podria 
allargarse  lo  present  estudi  inquirint  en  altres  fonts  històriques  inèdites,  ab  més  tre- 
ball y  constància  del  per  nosaltres  esmersat,  també  crehém  que,  començant  pel 
poch,  es  com  ab  lo  temps  pot  arrivar&e  al  molt. 


CAPÍTOL  III 

VICH  DURANT  LO  COMENSAMENT  DE  LA  GUKRRA  CATALANA  Dli  I462 

La  expulsió  de  Joan  II  de  nostre  Principat  en  1459,  la  presó  del  infant  Carles 
de  Navarra  en  1460,  y  la  mort,  sots  tota  apariencia  d'  envenenameut,  d'  aquest  es- 
timat Príncep  en  14Ó1,  son  tres  fets  que,  ab  llur  subtada  succesió  y  gravetat,  se 
sobraven  pera  perturbar  a  un  poble  d'  energies  vives  com  era  lo  nostre  en  lo  se- 
gle XV.  No  deurà  estranyar  que,  davant  nove-^  complicacions  polítiques,  esclatés  la 
proa  carregada  mina,  sembrant  arreu  misèria  y  malhaurança,  que  no  altre  cosa  re- 
porten los  pobles  al  ensagnarse  en  lluytes  fratricides. 

Fortificada,  la  reyna  Joana  Enriquez,  en  la  ciutat  de  Gerona,  fentli  costat  los  per- 
turbats  remençes  y  alguns  nobles  de  la  terra,  sortint  de  Barcelona  lo  somatent  ge- 
neral que  comanava  un  dels  més  alts  Comtes  del  Principat,  la  guerra  *s  comensà 
impetuosa  y  viva,  sens  que  's  pogués  preveure  sa  fi. 

Es  regla  general  de  tots  debats  hont  passions  humanes  juguen  son  principal  pa- 
per, dividirse  en  opinions:  y  en  la  present  ocasió,  desde  son  començ,  apar  dividida 
Catalunya.  Si  no  tots  los  pagesos  se  mancomunaren  ab  los  remençes,  tampoch  tots 
loi  magnats  feren  costat  als  Diputats  y  als  Consellers  de  Barcelona.  Axis  les  captu- 
res de  gent  notable  y  de  baxa  condició  que  's  manifestaven  partidaris  del  rey  Joan, 
sovintejaren  en  esta  Ciutat  durant  los  mesos  de  Maig  y  Juny,  ço  es,  en  los  principis 
de  la  lluyta.  Entre  los  sospitosos  preventivament  encarcerats  à  Barcelona,  s'  hi  comp- 
tà Bernat  Guillem  d'  Altarriba,  aparexent  ja  detingut  en  Juny  de  1463. 

Aquí  cal  advertir  que  no  *s  deu  confondre  à  nostre  Altarriba  vigatà,  ab  un  altre 
partidari  de  Joan  If,  procurador  general  del  Comte  de  Cardona,  qui  en  molts  escrits 
vé  nomenat  solament  Altarriba  sense  posarli  nom  de  pila.  Si  à  la  circunstancia  de  fer 
constar  son  caràcter  de  procurador  del  Comte  no  s'  hi  afegís  la  de  que  Bernat  Gui- 
llem estava  pres  à  Barcelona  en  lo  mes  de  Juny  de  1463,  fàcilment  hauriam  pogut 
atribuir,  los  preparatoris,  per  aquell  fets  en  les  parts  de  Sagarra,  al  nostre  protago- 
nista (i)  en  la  carta  hont  d'  aquell  se  parla. 

(1)    Carta  dels  Coasellers  d' Igualada  als  de  Barcelona  de  2 1  de  Juny  de  146  *. 

«En  après,  molí  ixiagniffichs  senyors,  vos  certifTicam,  com,  seduint  la  present,  son  venguts 
a  nosaltres  dos  homens  del  Castell  de  Odena  tramesos  per  part  de  la  vniuersitat  del  dit  castell, 
denunciaat  nos  com,  lo  die  pcssat,  vench  al  dit  Castell  va  home  de  Calaff  ab  forma  de  garber,  ab 
plech  de  falç  a  la  corrcga,  jatsie  lo  dit  home  qui  per  nosaltres  es  be  conegut,  sie  poCb  acustumat 
de  segar  ne  fer  taeynes  de  treball,  c  lo  qual  es  special  servidor  e  factura  de  mossèn  Altariba  pro- 
curador del  Comte  de  Prades  en  lo  dit  Comdat,  inuesiigant  e  demanant,  a  dones  e  altres  perso- 
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Mes  no  fou  sols  aquest  procurador,  qual  nom  de  pila  era  Guerau,  lo  Altarriba  a 
qui  trovéni  figurant  en  lo  començament  de  la  Iluyta  catalana.  La  documentació  par- 
la d*  un  Joan  d'  Altarriba,  afecte  à  la  causa  de  la  terra,  qui,  en  Juliol  de  146a,  ha- 
gué encarrech  dels  Diputats  d'  apoderarse  de  bens  dels  partidaris  de  Joan  II. 

Lo  Bisbe  de  Vich,  qui  habità  llarch  temps  en  la  Capital  Catalana,  interesantseen 
favor  de  Bernat  Guilleifi  d*  Altarriba,  arbitrà  dels  Consellers,  no  '1  tinguessin  reclòs 
y  tancat,  ans  lo  permetessen  ♦anar  per  la  presó,  donant  idoneas  fermancds  fins  en 
X  mil  florins,  de  no  exir,  per  si  ni  per  altri,  de  la  dita  presó,  sens  licencia  demana- 
da e  obtenguda  dels  deputats  e  concelb.  Accedint  als  desitjós  de!  Bisbe,  lo  is  de 
Juny  hagué  permisió  de  discorre  per  tota  la  presó  (i). 

La  Generalitat  de  Catalunya  prosseguia  instruint  procés  contra  n' Altarriba-  Com 
la  propaganda  ó  fets  d*  aquest  en  pro  de  la  causa  de  Joan'II  tenien  d'  haver  esde- 
vingut en  la  regió  Ausonesa,  los  Diputats  encomenaren  als  Consellers  de  Vich,  se 
informassen  de  «si  en  Bernad  Guillem  Daltarriba,  donzell,  era  o  debia  ésser  capità 
dels  pagesos  de  remença,  e  si  ha  fetes  coses  algunes  contra  la  capitulació  al  Primp- 
cipat  otorgada». 

En  lo  Agost  de  1462,  n'  Altarriba  continuava  apresonat.  Fins  quan  ho  estigué 
ho  ignorem,  com  també  de  quina  manera  n'  escapà,  si  ab  enginy,  ó  si  fou  dexat 
lliure  per  falta  de  proves  demostratives  de  la  sua  traició. 

Per  lo  que  més  avant  se  dirà,  es  presumible  que  n^  Altarriba,  desde  Barcelona 
s'  encaminaria  à  les  regions  de  Lleyda,  hont  residia  Joan  II  en  146),  per  avistarse  ab 
ell,  oferirseli  en  son  valer,  y  retornarne  comanant  una  host  vers  les  partides  d* 
Ausona,  ab  lo  nómbrament  de  Capità  General  de.  esta  regió.  Com  los  seus  fets  de 
armes  se  concentraren  en  aquesta  terra  que  ell  capitanexà,  destinarem  lo  present 
capítol  en  relatar  per  menut  les  vicisituts  de  Vich  y  Ausona  en  146a  y  146),  ó  siga 
desde  que  comensà  la  guerra  fins  à  la  aparició  de  n*  Altarriba. 

Propera,  la  regió  d'  Ausona,  als  llochs  hont  lo  mohiment  remença  comptà  ab  més 
valedors,  com  eren  la  Montanya,  Geronés  y  Vescomtat,  desde  los  primers  mohi- 
ments,  los  pagesos  vigatads  feren  ajusts  de  gent  y  «perpetrant  enormes  crims,  que 
may  foren  cogitats,  sots  color  de  liberacio  personal,»  refusaren  pagar  censos  y  del- 
mes.  Axis  en  lo  mes  de  Març,  contra  molts  d'  ells  se  llençà  sentencia  d*  excomuni- 
cació  y  apartament  del  gremi  de  la  Iglesia. 

En  los  vinents  mesos  d'  Abril  y  Maig,  la  situació  s'  enterbolí  en  les  ja  dites  re- 
gions catalanes,  d'  aytal  manera  que  los  rem^nçes,  induhits  per  Verntallat,  Cerolí, 
Vilacetrú,  y  altres  agitadors  y  secretament  alentats  pels  matexos  Reys  d'  Aragó,  se 
presentan  en  actitut  militant.  Llurs  agent;  se  difundexen  arreu,  per  obtenir  adhe- 
rents à  la  revolució,  ó  engroxir  lo  nombre  dels  qui  resoltament  se  llençaven  al  com- 
bat. Hont  la  propaganda  remença  se  feu  ab  molt  vigor,  sigué  en  la  terra  d'  Ausona, 


nes,  lo  dit  Castell  de  Odena  sis  guardaue  ne  com  viuien,  signiificani  e  donant  los  entendre  com 
se  volic  logar  a  sef^ar  demanant  salari  accessiu  e  desrahonable.  E  après,  partí  del  dit  Castell 
faent  la  via  de  Claramunt.  E  en  lo  tcrma  del  dii  Castell,  ha  haguts  coUoquis  e  parlameatsab 
algunes  persone*  sospitoses  a  nosaltres  e  a  la  terra,  e  signantmcnt  ab  lo  hu  dels  principals  de 
aquells  qui  nosaltres  stam  ab  pocha  fiança.  £  pcrtint  de  aqui  enfora,  no  ses  poguí  saber  quins 
son  stats  los  seu«  passos:  per  aço  los  dits  dos  prohomens  nos  han  volgudes  denunciar  les  dites 
coses.  Dients  nos  cncare  mes,  que  stigam  attents  c  vigilis,  e  que  ells  senten  moltes  coses  c  mol- 
tes nos  nan  dites  per  via  de  sospita,  fíns  a  dirnos  que  seran  gran  dupte  que  ans  de  Quatre  dies 
no  vegem  moltes  nouitats  en  aquestes  parts...»  etc. 

(i)  La  quasi  totalitat  de  les  noves  transcrites  en  estos  dos  dcrrers  capítols  procehexen  dels 
volums  de  Letres  Closes  y  Cartas  Comuna»  Originals  del  Arxiu  Municipal  de  Barcelona  y  del  de 
«Letres  Closes»  de  1460  a  1466,  út\  Arxiu  Municipal  de  Vich.  Totes  \ti  noves  que  no  ha^c. 
cita,  pertocaran  d  alguna  d'  aquestes  tres  fonts  històriques. 
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deventse  à  la  ferma  actitut  de  Vich,  que  no  obtingués  resultats  tant  decisius  com  al 
Vescomtat  y  à  la  Montanya,  segons  anem  à  veure. 

Àl  esclatar  aquest  mohíment  social»  la  situació  íinanciera  de  Vich  era  deplorable, 
à  causa  d'  estar  carregada  la  Ciutat  de  censals  y  manleutes  (los  emprèstits  d'  aquell 
temps)  que  s'  havia  vist  en  lo  cas  d'  imposarse  pera  redimir  la  jurisdicció  exercida 
pel  Comte  de  Foix.  Emperò  no  la  deturà,  tau  mala  situació,  en  son  propòsit  de  de- 
íesa  y  adhesió  al  colp  d'  estat  organisat  y  dirigit  per  Barcelona. 

En  los  derrers  dies  d'  Abril  arribaren  à  Vich  embaxades  de  la  Reyna  y  dels  Di- 
putats y  Consellers  de  Barcelona,  per  atreures,  quiscun  à  son  partit,  à  esta  impor- 
tant ciutat  catalana.  La  embaxada  de  la  Reyna  està  descrita  en  les  següents  inàtruc- 
cions  sues  (i): 

«Instruccions  donades  per  la  Maiestat  de  la  Senyora  Reyna  Tudriu  etc.  al  magni- 
lich  con.st,ller  e  aduocat  fiscal  de  la  cort  del  Senyor  Rey  micer  Pere  Miquel,  del  que 
per  sa  senyoria,  a  dir,  fer,  e  explicar,  a  les  vniuersitats  de  Vich,  Berga,  Manresa,  e 
Ceruera,  e  Capitol  de  Vich. 

Primo:  lo  dit  micer  Pere  Miquel  arribat  en  cascuna  de  les  dites  vniuersitats  a  les 
quals  es  destinat,  donarà  als  Consellers,  pahes,  o  jurats  de  aquelles,  la  letra  particu- 
larment a  ells  dirigida,  pregant  encarregant  e  requerint  aquelles  vullen  enconiinent 
aplegar  lo  consell  general,  en  lo  qual  ell  ha  a  dir  e  explicar  algunes  coses,  per  part 
de  la  dita  senyora,  concernents  en  singular  manera  seruey  de  la  Maiestat  del  Senyor 
Rey,  de  la  dita  Senyora,  e  del  Ilustrissinio  Primogènit,  benefici,*  repòs  e  tranquil•li- 
tat del  Principat  de  Cathalunya  e  Comdats  de  Rosiello  e  de  Cerdanya. 

£  a  la  Jornada  assignada,  congregat  lo  dit  consell  general,  lo  dit  micer  Pere 
< Miquel)  donada  primerament  la  letra  dirigida  als  dits  consols  e  consell  general,  ab 
aquella  attencio  prudència  e  bona  discreció  que  virtuosapent  ha  acostumat,  en  vir- 
tut de  la  crehenya  a  ell  comanada.  per  donar  alguna  introducció  a  les  coses  dauall 
expresades,  reduirà  a  memòria,  als  del  dit  consell  general,  narrant  a  aquells  effec- 
tíuament  lo  contengut  en  les  instruccions  liurades. 

E  daquiauant,  lo  dit  micer  Pere  introduirà  en  la  forma  de  sa  explicació  totes  les 
coses  après  subseguides,  narrant  aquelles  per  orde,  segons  son  estades  delliberades 
e  exequtades,  e  les  que  per  executar  estan  preparades,  en  gran  ofTensa  de  la  díuinal 
Maiestat,  desseruey  del  Senyor  Rey  e  de  la  dita  Senyora  e  del  lli"»".  Primogènit,  e 
total  perturbació  e  dan  de  la  cosa  publica  dels  dits  Principat  e  Comdats. 

Com  es  la  requesta  exhortació  e  citació  feta  per  diputats  e  consell  al  Magnitfich 
micer  Francesch  Marquilles  vicecanceller  e  altres  del  Sacre  consell  de  la  dita  Se- 
nyora en  cars  a  ells  no  permès  per  la  Capitulació,  ne  en  altra  manera,  no  obstants 
les  inhibicions  e  manaments  literatoriament  a  ells  fets  ab  forts  e  grans  penes  com 
dit  es. 

Ítem:  informarà  largament,  los  del  dit  conçell  general,  del  progrés  de  tot  lo  ne- 
goci de  micer  Joan  de  Copons,  e  dels  crims  e  delictes  dels  quals  era  e  es  delat  e  in- 
culpat,.e  encara  de  la  forma  ab  molta  attencio  e  delliberacio  tenguda  e  seruada,  en 
lo  modo  del  procés  e  contra  aquell,  e  de  la  pratica  e  manera  seruada  per  Diputats  e 
conçell  en  traure  lo  dit  micer  Copons  de  la  presó,  penjant  la  inhibició  feta  als  offi- 
cíals  reyals,  per  causa  de  regonexer  les  enquestes  rebudes  contra  lo  dit  micer  Co- 
pons, iuxta  la  sèrie  de  la  Constitució  sobre  aço  edita  e  feta. 

Ueni:  la  capcio  feta  a  consell  e  instància  de  conseller.^  e  consell  de  la  Ciutat  de 
Barchinona,  de  les  persones  den  Jachme  Perdigó  çabater,  den  Marti  Solcina  Mosta- 
caff»  e  den  Comes  specier,  e  altres  del  Sindicat  de  la  dita  Ciutat:  e  de  la  ilicita  e  re- 


^i)    Registre  3503  foli  55  y  52  (Arx  Ar.) 
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prDuada  pralica  seruada  en  turmentar  lo  dit  PerdigOi  guiats  t  asegur ats,  axí  per  h 
dita  serïyora  com  per  lo  batld  de  Barchintma,  no  pracahint  deliberatiu  alguna  o  iu- 
terloctitoria  a  ttirments,  e  qvtü  es  pus  fort,  no  ojt  aquell,  ne  donat  a  defensem,  faeQl 
a^o  los  damunt  dits,  en  lo  dijous  sant,  no  solament  contra  la  dït  guiatge  lo  qual  a  in- 
íeis  se  deu  e  es  acostumat  serüari  mes  encara  contra  exprés  manament  e  inníhii:]^ 
de  la  dita  Senyora,  ía  qual  inhibícjo  hauia  compresos  tota  los  otTicials  reyals  de  b 
dita  Ciutat  ans  que  fos  pro^eit  a  la  capcío  dels  dits  holneus.  E  axi  los  dits  procehi- 
ments  svin  estats  fets  coutra  toia  rjiho  e  iusticia,  e  en  etiident  lesió  e  preiudici  e  vio- 
lació de  les  Constitucions  generals  de  Cathalunya,  Usatges,  Capitols  de  Cort  2  aU 
tri^s  drets  e  leys  de  la  putria;  e  no  objnetra  explicar  la  pratka  han  tengoda  per  poder 
fer  la  ^lita  capcio  Car  meteren  faUes  línies  e  albarans,  que  volien  íurtar  lo  cors  del 
llustrissimo  don  Carlos  de  recordable  memòria^  hoc  e  que  volien  creniar  aquell,  « 
encara  que  en  la  dita  Ciutai  se  deuie  suguir  vn  gran  cas.  E  axi  fueren  armar  gein  lo 
dijous  sant^  e  lauos  prengueren  lo  dit  Marti  Solzina  e  altres.  £  tot  àço  ffthien  per 
poder  complir  lur  intenció  sens  que  al^u  nob  fes  algun  contnist^ 

Mes  auant,  com  han  feia  deliberació  eu  lo  consistori  de  la  diputació,  que  no  obs- 
tants  bs  cases  e  rahuiis  en  dites  letres  o  pronisions  seriosament  deduideí^  e  a  ells 
presentades,  la  iuredvcío,  couexen^^a  de  iiiquirir.  piinir  e  castigar  lus  qui  hauran 
tractat  o  fet  coiUra  la  Capitulació,  recau  en  ells,  vsurpantse  nutoriament  lo  doniint  e 
ejtercici  pertanyent  a  la  dignitat  rey al,  e  per  consegüent  a  la  >taiestat  de  S^*"-  Hev  e 
a  la  dita  Senyora  com  a  tudriu  del  [l•"<'.  Primo^^euit,  que  es  cosa  Lnaudica  e  detesta- 
ble e  no  praíicada  en  aquests  Regnes  e  terres.  Ne  may  la  capitulació  damunt  dita  ha 
somniat  vn  tal  e  semblaut  reprouit  acte,  com  es  aquest,  preparatiu  de  inconue^ 
oients  e  escandels  irreparables,  posant  aquests  dits  Principat  e  Condats,  e  los  po« 
blats  en  aquells,  en  grandisAma  confusió  e  turbacio  e  quasi  a  linal  e^termini  e  pisf- 
diciot  Eo  que  a  Deu  no  placia.  La  forma  e  praúca  que  han  obseruada  en  fer  la  dita 
deliberació,  es  estada,  que,  veeni  los  dits  depulati  e  Ciut^it.  que  uo  hauien  pogut 
condulitr  que  haguesseu  compliment  de  veus  pera  XXXI  I,  com  moítes  e  diuerses 
vegades  ho  haguessen  temptat.  Lo  dilous  après  Pasqua,  al  mig  jorn,  feren  congre- 
gar lo  conselU  e  aqui  feren  vauir  entorn  CCC  homens  armats,  e  per  quant  alguni» 
dehien  que  ells  no  estauen  segurs,  feren  los  apartar:  emperq  feren  venir  molta  génï 
qui  ab  grans  crits  cridanen  ?muy ren  tots  aqueïls  qui  nos  concordarau  ab  lu.  delibera- 
ció de  la  Ciutai. j^  E  a\i  alguns  del  consell,  qui  en  lo  passat  hauieii  voíat  que  im  po* 
dien  fer  la  dita  deliberació,  hagueren  a  fugir,  altres  restaren  e  votaren  per  temor  e 
pabor.  Quan  aquestes  coses  sien  damnades  e  reprouades  a  tot  lo  moo,  es  manifest, 
e  que  vullen  be  considerar  e  atendre  que  a^'a  es  total  desolació  e  destrucció  del  Prin- 
cipat e  de  gran  infàmia  a  tots  }ú^  oynts. 

Mes  los  dirà,  la  nouitat  feta  per  los  Conselles  e  consell  de  lí  dita  Ciutati  en  pen- 
dre  lo  plecb  de  les  letres  que  la  dita  seuypra  trametia  a  mossèn  Galceran  Oliuef 
1  raso  re  r  del  S.  Rey,  legint  aquelles,  contradient  expressament  ío  dit  tresorer,  no 
faents  hi  altra  diiïerenciu  que  si  le:i  dites  letres  fossen  de  una  priuada  persona,  rom- 
pent los  segells  reyals,  e  ïegints  los  secrets  de  la  cort,  no  redubtams  incórrer  lc> 
penes,  eíi  los  üsatges  de  Barchinona  contra  los  cometents  semblants  insolències^ 
estatuides  e  ordenades,  e  moltes  altres  nouiíats  e  pro jehi ments  que  fan  continas- 
ment  e  comvnen  fpr  pigors,  repugiiunts  al  domini  e  senyoria  de  lacorana  Reyalcom 
dit  e^* 

Mes  avant  lo  dit  micer  Pere  sen  porta  copía  de  les  respostes  íetes  per  depuíaí5  c 
consell  a  les  letres  de  la  dila  senyora  ^  ells  presentades,  segons  dit  es,  les  quai^  no 
hao  funda  ment  algú  de  veritat,  concebudes  sots  paraule.i  generals  no  venint  a  par- 
ticularitat algunu  per  la  qual  puixcn  causar  algun  interès»  axi  respecte  dt^  la  Capi- 
ttdaii^io  deniunt  dita,  com  eu  altra  manera:  a  les  quals  respostes  es  ta  plenaineut  sa- 
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ti$r«t  per  ïo  deduhlt  e  expressat  en  les  dites  te  tres:  emperò  a  sobreabundant  cautela 
lo  dit  micer  Perti  per  atenuar  e  del  tot  anichilar  lo  tíffeclt;  de  les  dites  respostes,  dirà 
jileneiit  sin^diírment  ^ib  lectura  lieU  capitoUr  conieni^ant  al  pritiitir,  lo  qual  ha  loL^b 
si  lo  S^  Rey,  o  officials  altres,  volien  dapnific^r  los  qui  han  cabut  s\\  1;i  liber:ii;io 
del  11™".  don  Carl05:  e  axi  lo  XX  capitol  vol  se  puixen  fer  per  tals  coses  obstacles  de 
fet  e  de  dret,  me^  no  que  puixen  inquicir  ni  punin 

Mes  auant  dirà:  com  la  lectura  e  seny  literal  del  Capitol  XX  mostra  que  lo  obs- 
tacle que  es  fet,  ha  loch  quant  per  lo  S.  Rey  etc.  es  fet  lo  contrari;  no  diu  emperò, 
que  si  alguns  particulars  dien  vinga  lo  S.  Rey,  que  per  ço  ells  los  puxan  punir  e 
castigar. 

Àxi  mateix  singularment  deduhira  tots  los  Capítols  discorrent  atentament  aquells, 
mostrant  los  que  no  han  potestat  de  inquirir  o  punir  sinó  en  lo  VIU  e  en  aquel  con- 
tra juristes,  en  certa  manera,  e  no  contra  altres:  e  deduhira  que  en  lo  Capitol  XII  e 
r^'àpoate^  no  h^  alguna  pena  per  lo  no  intrar  sinó  la  ferma  del  dit  Capitol  que  es 
itori^at  com  esta- 

Vistes^  donchs»  e  considerades  les  coses  damunt  specif ficades,  lo  dit  micer  Pere 
ab  aquelles  mes  pertinents  e  persuasiues  rahons  o  paraules  que  li  semblarà,  signifi- 
carà a  tots  los  del  dit  consell  general,  la  bona  recta  e  santa  intenció  que  la  Maie^tat 
dül  Senyor  Rey  e  àò  la  dita  Senyora  sempre  han  haguda,  han  e  hauran  en  lo  be- 
Tijuenir,  rt^po^  c  tr^inquille  stat  dels  dits  principat  e  Comdats  e  dels  pobhits.en  aquell, 
la  qual  han  mostrada  per  exhibició  de  obra,  no  so'a  nent  quant  a  la  obseruancia  de 
la  ley  de  la  pàtria  a  aquella  ia  atorga ies,  mes  encara  aquelles  ampliant  e  en  moltes 
aitres  diuerses  maiieres,  en  tant  que  ia  quasi  es  molt  poch  lo  que  resta  al  exercici 
de  la  dignitat  Real;  e  aço  ha  volgut  fer  la  Maiestat  del  dit  Senyor,  per  aquell  intimo, 
viceraU  e  precordtal  amor,  que  sens  fíctio  alguna  porta  als  Cathalans,  de  la  ignata 
fe  e  naturalesa  delü  quals  sempre  ha  confiat  e  confia,  axi  com  de  bons  feels  e  natu- 
rals vassalls  que  soi^  a  ta  Reyal  corolia,  e  a  tota  contentacio  e  repòs  de  aquells,  obli- 
dant, remetent,  e  pustposant,  ab  molta  liberalitat,  res  que  a  indignació  alguna  po- 
ííues  moure  b  exctíllencia  sua.  E  per  ço  los  pregarà  e  encarregarà,  de  part  de  la  dita 
s^nyoruí  que  ab  molta  atenció  vullen  considerar  e  atendre  en  les  coses  damunt  ditis, 
e  a  la  ti  perquè  ^o\\  tetes,  e  prouehir  en  totes  aquelles  coses  que  han  sguarJ  a  la 
honor  e  glòria  de  noitre  senyor  Deu,  seruey  de  la  Maiestat  del  Senyor  Rey,  e  lo  be- 
nelici  repo^  e  trauquilitat  de  la  terra,  com  se  haia  ferma  esperança  que  obrant  lo 
ümittiil  au:«ili  per  iuí^lI  de  aquella  vila,  la  qual  com  sabeu,  tots  temps  lo  dit  senyor 
halenguda  en  special  memòria  com  a  fidelissima  e  a  tota  virtut  e  bondat  inclinada, 
nci  obmetent  fer  gràcies  a  aquella  axi  com  de  fet  vol  fer  e  continuar;  e  encara  com- 
tiii  que  per  mija  de  aquesta  Ciutat  de  Gerona,  la  qual  ab  molta  atenció  virtuosa- 
ruent  entén  en  lo  seruey  de  lu  Maiestat  Reyal,  tots  vnidament  aquestes  matèries, 
tractantn  ab  la  prudència  e  virtut  ajostuma.ia,  en  manera  que  pendran  saludable 
tip  cpncluisio  e  repoü»  per  tal  forma,  que,  nostre  senyor  Deu  ne  serà  loat  e  aquests 
dits  principal  e  comdats  seran  preseruats  de  tots  sinistres  perills  e  escandels. 

hem:  lo  dit  micer  Pere  sia  mes  que  solicit  en  scriure  e  auisar  a  la  dita  senyora 
distinct^inentp  per  liable  persona,  de  tot  lo  que   fet  haurà  en  e  sobre  les  dites  coses. 

ExpcdUe  fuerunt  Gerunde  XXIII  Aprilis  anno  a  natiuitate  domini  Millesimo 
CCCCLXÍL* 

En  U  carta  de  erehença  entregada  per  la  Reyna  à  Micer  Miquel  (27  d*  Abril.de 
1463),  se  referien  novament  los  fets  continguts  en  lo  transcrit  memorial.  La  visita 
dtrl  emj.*an  a  Vich,  s'  efectuà  lo  30  d'  Abril  y  del  resultat  poch  llausanger  per  ell 
obfing^nl.  ne  parlaran  eloqüentment  los  fets  esdevenidors. 

Imitaren  los  ictes  de  la  Reyna,  per  contrarrestarlos  en  llurs  efectes,  les  autoritats 
de  B*rcclou:i*  Axisdonaren*comanda  d*  anar  en  embaxaàa  a  Manresa  y  à  Vich,  a  en 
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Pere  d*  Esplugues,  tlele^at  del  Generaï  y  Joan  Mayans  qui  ho  era  dels  Con$ellers. 
Després  d*  assegurarse  de  qUe  los  ma nresans  estaven  uníis^  de  pt^n^ament,  ab  Barce- 
lona y  secundarien  les  iniciativePt  tie  la  terra,  paasareu  a  Vích,  arrivanihi  d  derrefí^ 
d*  Abril,  precis;iment  quiíii  eijpirava  Id  regiment  dels  consellers  vells  y  anava  a  pro- 
cehírse  a  la  elecció  de  novell  concell^  celebradora  en  lo  primer  jorn  de  ^ïaig. 

Mentres  s'  esperaven  i  parlar  ab  los  nous  elets,  del  negoci  que  allí  los  portava, 
dits  Enibaxadíjrp,  pera  no  perdre  temps^  lo  dissapte  primer  de  Maig  donaren  orde  de 
*fer  ajustar  lo  capilol  de  aquesta  Seu  Je  Vich  e  ajustat  (parla  lo  deleg-at  Mayans)  loü 
hauem  1  jurades  les  letres  a  ell  dirigides,  de  queu^  dich,  que  axi  los  pobles  de  aquestu 
Ciutat  com  encare  lo  dit  capítoU  ban  agiuie  gran  consolació  e  síors  de  noïiira  y^u- 
gud^,  la  qual  no  poch  ban  stimade,  e  a^^o  per  quant  lo  die  prop  pessal  es  stat  assi 
hnn  jurista  qu  is  ap  pe  lla  fnit:er  ï*e  re  Miquel,  o  Pau  Miquel,  tremes  per  la  niage^iídt 
de  la  Senyora  Reyna»  io  qual  sermon:^  per  aquestes  parts,  e  ha  portades  íetre^t  de 
crehensa,  a!ci  a  la  ciutat  com  al  capítol  de  asi  dre!ïjiades,  les  quaU  ba  explicades, 
segons  per  lo  dit  capítol  nos  e^  stal  recitat,  portant  la  capitulació,  e  glosa  sobre 
aquella,  deduhint  a  la  íi  que  aquex  concell  de  la  Diputació,  ne  encare  aqiiexa  cíuLaL 
no  pot  res  fer  de  ço  que  es  stat  determenM:  e  aquí  conclòs*  abolint  total mem  tale^ 
cose^T  donant  gran  carrecb  als  diputats  e  ciíucell  e  als  conceílers  e  ctïncell  de  aqueia 
ciutat,  ent^tnt  que  \o  dit  niicer  Miquel  va  per  vniuersitats  per  induir  so  qLie  pot  ü  la 
sua  part:  de  açu  lo  dit  capitol  vos  u^  scriu  larganienL^^ 

La  carta  del  capítol  de  la  Seu  de  Vich  à  que  *s  referia  en  May  ans,  merei,s  be  1j 
pena  de  transcnures  entegre»  Deya  axis: 

^Molt  niagnirfichs  e  molt  saiiis  mossenyors^  tïraii  confort  hauem  pres  delsauïsof 
;txi  ab  vostras  expectat  issimas  tetraSt  com  ab  paraula  del  discret  en  Joban  Ma  vans 
notari  e  scri va  del  ofiicí  dels  lionorables  racionals  daquexa  Ciutat»  de  vosaltres  J 
nosaltres  trames,  lo  qual  en  nostre  Capit  oi  attentànient  e  ab  gran  plaher  baueni  sal- 
tat per  las  bonorables  sauiesas  vostras  a  nosaltres  fets,  lo  que  molt  vos  regraciam, 
H  per  quant  lo  dit  Jobau  May  ans  nas  ha  molt  exortats,  que  de  tot  lo  que  sentirem 
concernent  Ui  vtil  o  interès  du  la  terra  e  sigimntmcjit  sobre  lo  fet  dels  homen^  de 
remença,  encontinent  ne  deguessem  certiíticar  las  vostras  honorables  sauiesas,  bauem 
pensat  se  riu  reus  lo  que  per  lo  present  sentim.  Som  veridicament  cert  i  f ficats,  com  e^^ 
Verntallat,  quis  fa  capità  dels  hom  ens  de  remensa,  ab  voü  flota  que  sen  ha  menats 
per  for^j»,  es  entrat  en  la  casa  de  mossèn  Barutell  e  aquella  han  barreyada  e  desbos- 
tada,  que  no  li  han  jaquit  vn  cL•iu>  e  ban  ir^^t  de  la  presó  vn  home  que  lo  dit  moss«n 
Harutell  tenie  pres^  e  segons  se  dirie,  en  lo  loch  hon  aquell  staue  han  mes  !o  dit 
mossèn  Barutell,  E  mes  se  dru,  que  lo  dit  Verntallat  talla  los  dits  pagesos  a  dos  ^o- 
T\ns  per  foch  los  majors,  e  los  altres  segons  mes  e  menys»  de  las  quaU  tallas  done 
sou  a  aquells  quils  ^ej^ue\en.  H  que  ha  fetes  entre  ells  Sinquantenas  e  conastabliaSi 
e  que  inok  prest,  ab  dos  o  tres  Milia  homens,  deu  fer  la  viüde  Balaguer  per  las  mun- 
ia nyes  de  Puigcerdà,  e  dalli  enfore  tirarà  la  via  del  molt  alt  Senyor  lo  Senyor  Rey  e 
que  ell  lo  metra  en  Catbalnnya-  Diu  se  aximatdx  que  lo  die  de  sancta  Creu  qurseia 
diluns^  sa  deuen  ajustar  en  Lussanes  en  vna  parròquia  qns  dien  sant  Boy,  be  CCC  o 
CCCC  dels  dits  pagesos  de  remensa:  quen  surti ra  no  aab  hom:  creu  se  que  nu  re* 
de  he.  Los  Consellers  daquesia  Ciutat  son  atats  auisats  en  via  de  confessió,  e  nh 
molt  gran  secret  per  certa  per^íona  qui  sent  molt  entre  los  homens  de  remensa,  qae 
certament  enrre  elU  es  delí  ibera  t  HUs  donar  sobre  aquesta  Ciutat,  e  entraria  e  bi* 
rreyar  la  sglesía  e  las  cases  dels  t^apellans,  e  encara  de  alguna  Ciutadans  E  fer  *? 
forts  tn  aquella,  E  per  <jO  aquesta  Ciutat  se  prou  eix  de  bomhardes,  bussons,  balll•*- 
ían  e  pólvores,  e  de  altres  coses  fl  deffensio  sua  necessarias.  Mes  &oni  stats  am^U' 
per  alguns  Rectors  de  las  sglesias  circunuehinas,  com  ells  sou  fortment  mena5í4t3 
per  alguns  que  no  gosen  nomenar,  abans  dien  que  nois  conexen,  que  ells  no  prv^a^ 


FBAHCESCH    r4nRf.RAS    Y    CANDI  26() 

me^uen  signar  ne  executar  algunas  letras  de  k  ctn  t  eltísiíística  qui  vinguin  cf>iitra 
Irm  pageíins,  car  si  ho  fan  los  matant n:  e  per  setiïblant  meníisí^n  als  missatger?!  qui 
ia&  porten*  Hauem  ítxi  mateix  sentit,  que  lo  Veriitiillat  Stírie  eiitrat  aquests  prop  dies 
acj  en  Osona,  e  que  haurie  comunicat  ab  algiins  pageso-í^  gians  bandolers*  prej^ant 
e  animant  los  to  vullen  strguir:  ctehem  quen  famn.  H  per  ^^o  desijnm  molt,  attesa  la 
tíiifvosicio  daquesta  Ciutat  grantment  freturayant  de  qualque  hnrne  de  cap,  bagues* 
sem  aci  algú  per  Capità»  ab  ^cní,  qui  la  gouernas  e  la  tingues  eu  custodia,  car  eu 
lu  delTeusio  de  aquella  no  va  pocb  si  be  es  pensat*  E  aço,  molt  magnifíicbs  mos- 
^enyors.  hauriem  a  gràcia  molt  singular  la  major  que  al  present  desiiacit  e  pertant 
ïo  mes  afïectamçiil  que  podem  vos  ne  pregam  e  ent:arregam*  UlTerints  nos  itemprc 
a  ti^ta  ordi  nació  vostra,  SuppLicant  a  ht  Trinitat  sa  ni:  ta  ^íe  vostra  protecció  De  Vicb 
lo  primer  de  Maig  MCCCCLXIl. 

A  la  boTior  vostra  molt  promptes* 

J.íí  Capitol  de  Vicb.- 

En  la  carta  d'  en  Mayaus,  ja  avans  citada,  y  que  porta  la  matexa  data  que  la  del 
(JapitoL  se  comuniquen  algntis  interessants  detalls  del  moblment  rtsmença  que  no  *& 
fL^erexen  eit  aquesta:  ^^ir  O  1  altre  fdia)  los  p^g^sos  de  remensa  son  stats  eil  vna  casa  de 
vn  canaller  quh  din  mossèn  BarutelU  e  han  1Í  pres  tota  quanta  rc^ba  tenia  en  se  casa 
jíns  a  les  gandayea  de  se  uiuller^  e  ell  maltractat.  E  no  resmenys  som  cert  que  fos 
pagessos  tremeten  menasses  als  Rectos  e  vicaris  de  fora  vila,  que  si  ells  signen  algu- 
na letra  de  vet  per  cause  de  algun  deute»  que  ells  los  mataran,  en  tant  que  jals  ban 
aportats  en  aço  que  non  gosen  signar  alguna*  Aximntex  be  parlat  ab  vn  caualler 
quis  apella  nïossen  fíeuda  bam  dit  que  los  pagessos  manassen  a  tot  hom  e  ven  que 
4;rïmensan  a  robar,  ba  desemperade  r^  çase>  que  tenia  defíora,  e  e^  sen  vengut  en 
aquesta  Ciutat.  Aximatelx  se  diu  assi  com  en  VernCallat,  quis  fa  cap  dels  dits  page- 
sos* tracta  de  hauer  dines  sí  pot  en  aquesta  forma:  que  ell  vol  fef  que  de  tres  page- 
sos lo  bu  vage  e  los  dos  restants  bestraguen  per  ïa  despesa  de  aquell  que  ira*  empe- 
rò fiii$  assi  no  es  a  la  praticha.  Ax  i  mateix  en  Serroli  lo  notari,  es  stat  açi  e  va  per 
quantes  parròquies  hic  ba,  sermonant  e  tissejant  si  pora  metre  algun  tall  entre  los 
pagesos:  lo  tall  se  diu  que  serian  XVlll  sous  per  foi:b:  no  resta  en  ell  que  noy  fasse 
so  que  pot*  però  fins  act  noi  ban  cregut:  es  ver  que  los  pagesos  circunuehins  de 
aque^a  Ciutat  fms  aci  han  be  stat»  vuy  se  son  contensats  a  moure  e  comensen  auar 
a  flotes:  crecb  qtie  si  prest  nos  fa  prouisio  que  lo  focb  se  ensendra  que  podia  aygrt 
noi  apagarà.  La  nit  pessade  arriba  aci,  en  lo  hostal  bon  jo  pos,  mossèn  Burgués  de 
Mellorques  ab  alguns  pagesos:  erao  Vil II"  a  peu  e  a  cauall  e  nos  volgué  moàtrar, 
ans^tigue  secret:  e  lo  sendema  gran  mati  sich  axi:  axia  de  Gerona:  creuse  tira  la 
via  del  Senyor  Rey*, 

Hç  obrà  la  ciutat  de  Vicb  en  aparellarse  per  qualsevol  eventualitat  des  que  foti 
avi•'Fíida  secretament  del  colp  de  mà  que  *s  maquinava  contra  d"  eïla  v  que  uo  de- 
via tardarà,  posarsc  en  execució.  Kren  on^e  bores  de  la  nit  del  dia  7  de  Maig.  La 
població  estava  en  sa  pnmera  són,  tancats  Ioí  portals  y  en  quiscun  d*  ells  preses  les 
convenients  precaucions,  quan  «dins  la  ciutat  en  vn  portal,  ab  claus  falses  e  caute- 
lo^ament,  se  tempta  obrir  aquell:  emperò  aquells  de  la  guayta  aço  sentint,  materen 
<;o  rle  viafos»*  Lo  pobte*  que  ab  lljrs  armes  acudt  al  llocb  del  perilL  desde  lo  amc- 
naíïsat  portal  discorregué  per  lots  Ins  carrers  pera  apresonar  als  atrevits  qui  avi  al 
I  raició  maquinaven*  Tr^vall  inutíl.  puix  los  malfaytors,  amparats  per  les  sembres  de 
Li  nit-  se  refugiaren  fàcilment  per  les  cases* 

Mentres  à  V^ich  s'  havia  preparat  aquest  colp  pera  donar  entrada  als  remençes*  a 
Gerana  prosseguien  los  trí  valls  de  defesa,  escrivint  la  Rey  na  à  algunes   de  les  prin- 
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cipaís  poblacions  catalanes  {{)»  ensemps  cjue  al  nobles  dcb  ericontorns,   la  carta  qoc 

ffLa  Revna  Tudriu,  etc, 

AniuK  e  feels  de  U  Maiestiït  del  Senvor  Rey  e  nostres:  per  dar  tot  nrdc  que  If^ 
homens  contra  los  quals  la  handerít  e  so  luetent  de  aqiiestri  Ciutit  son  èxits,  fc  haieo 
e  de  aquells  se  puga  fer  lo  casttcK  e  punjcio  que  niere)ceTt,  vos  encarrega  ni  c  ma- 
na m,  tant  stretatnent  com  dir  st  pot,  que  tota  hora  e  quant  per  aqtielb  qiii  hflii  C3* 
rreí:h  de  la  dita  bandera  instaLs  e  reqtïesís  sereu*  hiscau  personalment  ab  tot  lo  sforç 
e  gent  que  poreu*  per  sepfuir  !a  dita  bandera  e  so  meteut,  e  perseguir  los  dits  crimt- 
nosos,  e  hauer  e  cobrar  los  bens  que  presos  e  occupats  han,  per  manera  que  aquell», 
ba^utïi  üe  puga  fer  lo  castích  degut.  £  encara  iat;au  tot  ^o  e  quant  per  aquells  <\in 
han  carredi  de  la  díta  bandera,  serà  delliberat,  guardant  vos  de  fer  Ío  contrari  o  di- 
latarbo  per  alguna  via  o  causa,  per  quant  à  la  Maiestat  del  dit  Senyor  Rey  e  a  no5 
desijau  seruir  e  complaure.  Dada  en  Geront  a  VIÍl  dies  de  Maig  del  any  MCCCCLXÍI 
-  La  Reyna, 

Als  feeïs  de  la  m.  del  5.  R»  e  nostres 
los  consols  e  prohomens  de  ta  ciutat  de  Vicli.» 

Com  per  virtut  de  sos  privilegis  Vich  no  venia  obligada  a  fer  toftes,  questies^ 
cavalcades  ni  forces,  s'  aniparà  d*  aquest  subterfugi  legal  per  excusar  de  trametre  lo 
secors  demanat.  En  m  de  Maig  remeté  copia  de  la  precedent  carta  ú  sos  Síndiclis  de 
Barcelona,  esperant  ne  d'  ells  les  instruccions  faedores  davant  d'  aytal  novitat.  Im- 
pacients, als  cincb  dies,  per  no  rebre  aquestes,  lo  17  de  Maig  escriuen  als  Sindichs  y 
a  les  autoritats  de  Barcelona,  letres  del  tenor  de  la  vinent: 

*Mo!t  magniíficbs  e  insignes  Senyors:  per  moltes  letres  banem  auisats,  inffor- 
mats  e  encantats,  nostres  Sindichs  ab  special  carrecb  ne  contTerissen  ab  vostres  grans 
magnitricencitis,  de  les  grans  preparacion;!,  qui  en  diuerses  manetes  eran  stadas  ïií- 
tas,  1 1  emetent  los  copias  de  les  coses  causatiuas  de  turbacions  e  assats  grans  perdis, 
^  que  de  part  de  aquesta  cjutat  vos  fos  demenat  tot  consell,  fauor  e  aiuda;  emperò 
fílns  a^"i»  ne  de  vostras  grans  magnifíicenclas  ne  de  nostres  Sindichs,  res  nan  ba- 
uem  sentit»  de  que  sta^i  molt  mereueÜats  considerants  que  aquesta  ciutat  tots  temps 
ha  fet,  fa,  e  farà,  cap  de  tnts  vosaltres  e  de  aque?ca  ciutat*  axi  com  a  cap  principal 
de  tot  lo  principat*  E  per  tant,  com  les  dites  preparacions  augmenten  e  continuen, 
es  expedient  e  cosa  necessària  vostras  magnifficencias  ne  sten  auisades-  So  es,  ques 
diria  que  stuciosament  en  Paguera  de  Bianya,  qui  vuy  se  trobe  en  aquesta  ciutat, 
ha  fet  pendre  vn  traginer  appellat  Capdedeu,  casat,  pres  Olut,  per  lo  sotsuaguer  du 
a^'i*  anant  en  companyia  dahrc  traginer,  donant  lí  carrecli  sèrie  stat  en  lo  fet  df 
Santa  Pau,  on  se  serien  seguides  morts  e  robarias;  e  nosaltres  hauem  fet  parlar  ;ib  lo 
dit  traginer  qui  ntn  pres,  to  qual  fa  gran  scusa  denienant  sie  remes  a  deputats  e  a  la 
Senyora  Reyna,  com  se  sente  net  de  les  coses  preteses  per  lo  dit  Paguera;  emperò  lo 
dit  l^agucra  noy  ha  volgut  donar  loch*  H  per  tant  se  oppina  sie  stucia  per  suscitar  ïos 
píigesns  per  venir  en  sta  Ciutat,  com  se  afferme:  de  tot  cert  I*  altre  traginer,  sorna- 
tent  sen  ha  anal  e  que  en  Verutayat  hauria  leuades  banderes  Reyals  e  fa  gra^^ 
applech  per  venir  en  aquesta  ciutat,  sots  color  daquest  pres,  s«nt;nts  que  haiuia  ji 
induhiía  motts  pagesos  Dosona  a  son  damnat  propòsit*  Hoc  so  dirie  que  (1  prepara- 
cions per  enffortirse  en  lo  castell  de  Sent  Ffores,  qui  es  den  Cabrera,  contigtiu  ^n 
aquesta  ciutat,  och  en  aquell  de  Seutelles,  e  pus  fort  diits  aquesta  ciutat  ab  tol  nos- 
altres ne  stigam  molt  attents  e  vigilants.  l*er  tant,  Senyors  niolt  magniffichs,  ïï  c<*- 
beyats  conseruacio  desta  ciutat,  axi  com  fermament  crehem,   Placieus  presta mefit. 

tn  Registre  3^03  foli  1 1  (Anc.  Ar,>*  A  més  de  Vich  fou  adreçada  la  present  ctrtai  Cíí»* 
prcl•doiï,  Figuercsf  Olot^  Ripoll  y  forats  de  Molló. 
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cí>m  síÉ  gran  perill  en  la  trijtça^  aobre  lotess  les  coses  damunt  dites  ïios  donets  tot  con- 
sell fauor  e  uiudi]^  En  altre  lïi.mera  stam  dubtants  aquesta  ciutat  ne  pas  vn  gran  pe- 
rill per  tots  los  con iïrontants  ab  los  dits  p:ïgesos-  K  conserueiis,  Senyors  mott  mag- 
uiftlchst  la  Trjnitiit  3:1  nta  en  sa  diuiíial  gràcia  e  recomendacio.  Scrita  en  Vlch  a 
XVÜ  de  Maig  any  Mil  CCCC  LX  dos, 

A  tols  vostres  ordonaments  prests 
qiiia  recomanen  en  vostra  gràcia 
Lo^  Consellers  de  Vicb 
Als  molt  m^ígnílíichs  e  indignes  Senyors  los  Cmisellers  de  Barchínona.» 
M entres  esta  carta  lo  30  de  Maig  arribava  a  Barcelona,  a  Vicb  ne  rebien  altre  in- 
sistent  de  la  Rey  na   demanantlos  secor^  de   gent,  eacnsint^e   de   no  voler*    per  ço» 
violar  los  privilegis  de  dita  ciutat,  ab  estos  termea; 
*'La  Reyna  tudrin  etc 

Prohomens  he  amatí  e  feels  de  ïa   mafí'esfaf  del  S»  Rey  e  nostre*:   ara  en  aques- 

1  ta  hora  hanem  rebuda  vna  vostra  letra»  ab  lo  portador  de  la  present,  ab   la  qual  nos 

f  hanisats  bauer  rebuda  vna  nostra  letra  sobre  la  senyera  e  somatent  evits  de   itquesta 

Ciularp  dient  vosaltres  aqaexa  ciutat  ésser   priudegiada  de  no  exir  a  ost  ni  ba  canaU 

cade.  Siau  certs  nostra  voluntat  incomiitable  es  a  aquexta   ciutat,  e  totes  altres,  ob- 

seruar  tots  priuilegis  e  Ubertats  a   aquelles  atorgades,  e  fnay   nostra   intenció  no  es 

siada  ni  es  altre:  però  per  quant  al  present  alguns  particulars  han    tet   alg\ins  motii^ 

meniíi  c  deliberacions  de   venir  aci,    ab  ma   armada,  per  voler  bauer  as«es  mans  e  ■ 

poder  la  persona  del  Ellústrissimo  Primogènit  nostre  dïlectissimo    lill   e   altres  coses, 

I  nos  hauem  emprats  tots  los  faelk  seruidors  e  vessalls  del  dit  senyor  vinguen  aci  per 

deffendre  la  persona  nostra   e   del  dit  lllustrissimo  Primogènit,  vos  pregam  e  enca- 

rrég^atn  nos  vullan  socórrer  e  aindar  ab  la  mes  gent  de  cauall  e  de  peu   que  a  vosaï- 

W  tres  e  aquexta  ciutat%ia  possible,  per  deíTencío  e  guarda  de  las  ditas  persnnas»  n^^s- 

(ra  e  del  lllustrissimo  Primogènit^  e  a^'o  sia  lo  pns  prest  que  al  mon  sia  possible,  com 

sia  tnoit  necessati,  que  ja  la  gent  de  Barchinona  son   a  Sen  Saloni,  es  preparen  per 

csser  dccontinent  nçi:  en  aço  nos  ferets   taot   de   plaer  e  seruey  que  im  perpetuo  la 


i 

í 
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magestat  del  S.  Rey  e  in>s  serem  recordants  per  regonexer  bo  a  aqnexa  Ciutat  e  tots  i 

vosaltres.  Dada  en  Gerona  XVI H  de  Mai^;  anv  MCCCCLXll,— Ta  Reyna**  í 

Al  I  ebri?  aytal  ordre,  en  lloch  de  passar  a  complimentaria  tot  seguit»  los  vigatans  j 

ne  tragueren  copies  y  lo  mateix  dia  les  trametien  à  Barcelona,  solicitant  de  les  auto-  J 

rítats  de  la  Capital,  consell,  favor  y  ajuda  en  lo  que  devien  obrar,  afegint  que  la 
ciutiit  de  Vicb  se  regirà  *a  tot  vostre  concell  e  ordi  nació»  asi  sobre  aço  com  tots  al- 
tres afferi*  *coni  a  caps  conseroacíors  e  protectors  del  dit  principat. > 

Prosegniut  en  1í»í  esforvos   per  congregar  entorn  seu  lo   major  socors,  la  Reyna  1 

trameté  porters  a  moltes  de  les  més  properes   poblacions*  arbitrant  llur   ajudn.  A  un  ' 

incident  donà  llücb»  lo  compliment  d'  aquesta  missatgeria,  en  la  parròquia  de  Gurb, 
ve  hi  na  à  la  ciutat  de  Vicb  y  à  t^lla  agregada  jurisdiccional  ment»  Lo  porter,  acom- 
panyat d'  alguns  honiïs^  se  presentà  cu  cert  indret  del  terme,  bont,  arborant  lo  p^nó 
Reyal,  to^a  lo  corn  y  meté  síï  de  vía^fàs  per  ajustar  la  geot.    Entre  los  que  hi  com-  1 

paregueren,  sorpresos  de  la  novitat,  s'  bi  comptà  lo  Batlle,  qui  volgué  saber  la  cau* 
s»  d'  aytal  só»  M^js  dit  olicial  de  la  Cort  se    limità  à  respondreu ,  que  de    part   de  la  1 

Reyti^  manava  à  ell,  y  al^  demés  dsl  terme,  lo  seguissen  promptament.  Lo  Batlle 
d€  Otirb  refusà  ab  enteresa  la  inttmació,  afegaot  en  son  descarrecb  los  privilegis  de 
ía  ciutat  de  Vích  de  que  ells  disf  rota  ven  y  tot  seguit  se  dirigí  a  esta  Ciutat  à  posar 
l4j  fel  i  conexement  dels  Consellers.  Aquestoü  trameteren  avis  als  més  deU  pobles  de 
1^1.  regió,  intimantïos  no  prestasseu  cap  ajuda  à  Gerona»  Mes  lou  inipnsible  evitar 
qtie  ÓA  diferentes  parròquies  sortís  gent  en  secors  de  la  atribulada  Sobirana  (i3  y  ly 
de  Maig  de  ^tia). 
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A  deriers.dc  M+iig  estleviïigué  penüosa  ta  sitimciò  de  Vlch:  d'  utta  píin  íatàorn 
ÏUtth  à  témer  !o  ernpenyorament  per  Joun  H»  fel  i  Lluís  Xf  de  Francs^  dek  CorolaUtk 
Rtjsselli*  y  Cerdanya,  (tant  cínicaiinínl  desnienfií  perla  reyna  j^ürta  en  motle^dc 
sífs  lletres)  (j  K  à  cíiusíi  de  trovarse  la  ferra  d*  Aiisonu  vehin»  ;i  aquest  derrer  y  pr^- 
p«ra  ii  1j  iíivasm  de  ltí&  íirn>€^s  francesasi  per  nltre  pari  los  sobres^^lti  b  eutradulífl 
rey  )o«in  a  C  ai  ni  un  va  íib  son  e^creït,  puLx  en  su  mira  de  socorrtf  ii  Geroniit  deum 
ntraves&ar  la  regío  aitsfïiiesjí;  y  finalment  los  donava  lïoch  à  alarmatse,  los  .tjusK 
Cíídíi  dta  majcirsi  que  feyeti  Irjs  pagesos  d'  aquells  llocha,  forçant  ah  qui  refui^ven 
heguírlos  de  boíi  graí*  S'  ajuntava  i  entris  pel•llU.  I*ï  de  b  abiencia  de  son  V'egi»cr, 
siíhre  qnines  rahons  6  moviU  *son  recaygnts  tn  moíte;?  opinions*»  y  lo  de  *bi  gra»» 
ilimiíiucLd  de  la  populaçio  deï^ta  ciutat  per  mortuldats  e  en  altm  manera».  Tote»  íís* 
te»  concauses  ahlig^utfn  nb  CtmseUers  de  Vich  a  dirigí rse  als  de  Harcekina  y  a  la  Ge* 
neralïtat  (3*^  *ii*  Matg  de  i^íial^  pregant  volguessen  proveirlos  *de  qiiaiqne  bon  prv- 
vident  o  capità  acompanyat  de  gent  darmes  i^  despesa  del  G^neraU*  puix  han  tt(^* 
cessiti^l  d*  un  cap,  tota  vegada  que  nn  tenen  ^'presidenf,  sinoeslo  Sotsuaguer,  quiíin 
\m  disposició  de  semblant  misteri**  Y  no  oblidant  quanta  ventatja  se  *n  reporta  de 
viure  pnécavní^  pregaren,  U  pròpia  inrnada,  als  Consellers  deM^nresa*  los  avisin  de 
le$  novitats  ocorrenb  per  Ralagner* 

En  aquestos  m  atesos  dies  fou,  per  ío^  Diputats,  ira  més  a  les  cmtats»  viles  v  cai- 
telU  de  Catahmya,  fa  crida  declarant  si  Joan  II  enemicíi  y  traidor  del  í*rincipai. 
Vicli  no  dijhtïi  en  prego fial•la  y  seguidament  registrar  domicili*,  incauta nlse,  mipr^•n- 
vunl  inventari  de  quantes  armes  hi  eren  irovades.  A  diferents  episodis  dona  \UcÍ\ 
iiytiil  requis^  com  lo  de  casa  del  germà  d'  en  Damii  de£  Callar,  qui  era.  seny  dat 
com  sospitós,  puix  al  ercipoilarsen  algunes  ciiira<^e!%,  lo  trai:taren  de  traidor  i  k 
terra,  injuríaritlít  davant  la  sua  faniilia. 

Ver  atendre  à  les  reclamacions  dels  remences  en  lo  qtie  temen  de  insti tícade^,  li 
Generalitat  composa  ceris  capítols  pera  ésser  firmats  pels  vassalls  y  per  llur^  Senyora 
modificant  les  condicions  feuilals  Uns  llavors  estatuídes.  A  Vich  durant  lo  me»  de 
Juny  se  dona  la  major  activitat  perquè  los  dits  contractes  anessen  lïrmals  per  tols  íit§ 
més  remenves  possible»  y  dtftírents  sínd  ichs  recorrien  la  regió  arbitrant  adhesions  <•« 
los  pobles*  Tfaciant  d'  anular  estes  gestions  de  la  Gt:nera1itat,  la  Rey  na  irauie? 
gntzirs  per  les  poblacions  d'  Ausona,  ab  orde  de  menarse  lligats  als  qni  recu 
íirmes.  com  suecebi  ab  un  emissari  en  Ío  lloch  de  Cabrera  lo  dia  4  de  Juny.  per  li 
següent  cavta  se  venrà  cojn  dita  Sobirana  animiiva  à  Uu  d'  aquestos  síndicbs  tramtí• 
sos  a  Vich,  ní>menaí  Vilar  de  vó  taj* 

La  Rey  na  Tudriu  etc. 

Hn  Luys  de  Vilaidauo  Teel  nostre,  Senlit  hauem  que  alguns  pcïch  xelain^  Ío  Ik»- 
nor  de  Den  seruey  del  Senyor  f%ey  e  nostre  e  benetici  de  la  casü  publica  de  aqi^vi 
principat  soís  coloi  de  certa  crida  (eta  per  los  de pn lats  de  Cathalunya  e  Inr  t:-:in*cH 
«^egíins  se  diria  ab  la    qual    prometrien   franquesa  als  homens  vulgarment  dits  de  re- 
mença  peruertirten  aquells  del  huii  propòsit  e  amor  que  tenen   vers  la  Maie<t' 
dit  Senyor  e  nostre  e  que  alguns  per  la  dita  occasio  se  detendnen  trn  venir  a  ^ 
seruey  al  qual  son  obligats  en  virtut  de  certa  ordinacio  feta  per  lo*  Srndicbs  de  !eí 
dites  reemençes  hauents   de  aço  j3lé\^^   potestat.  Perqueus  prega m  e  encarrvgini 
atTectuosament  qni;  ab  tot  sforç  e  diligència  que  de  vos  confiam   ensemps  ab  íos  ♦!• 
tres  Sindicbs  de  aqueix  bisbat  de  Vich  e  sens  aquells  treballets  en  diir  orde  e  te 
los  dits  homens  vingueu  a  fer  lo  dit  ^eruey*  Leuant  lus  del  cap  la  illusio  quels  e 
e  persuadida  de  li  dita  crida  dels  dits  deputatsc  consell.   Los  quals   de   frr  la)  ímit* 


{ I }   Atgunea  d*  elle»  ne  havem  \k$h  en  lo  Regíitre  s^o$  (Arx-  Ar,) 
(a)    Kegísire  5505,  foli  73  ^Afu.  Ar.) 
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i^iícs^  11^  hau  potestat  ni  ritri^dtcoio  alguna  e  qii4í£iUuLI<i  que  per  uc|UiïLU  Tos  (ni  íreÈU" 
lejaritilc  toiu  força  e  virtut.  Certirt^iuimt  vos  com  la  nit  prop  pass;iíUi  hagtiem  Co- 
rreu de  la  Maiestüt  del  dit  Senyor  detiia  partir  de  Çarago^'íi  diUins  prop  passüt  ah 
Sisctíiïts  f.nualls  t  dosinilla  liomens  de  peu  e  fahía  la  vi:i  de  Balagutír.  E  com  ia  er^ 
partir  lli  Arquebisbe»Jill  del  dit  Senvor  per  fer  l:i  vm  ia  dita  ub  dosceiits  rocins.  l>ad;i 
en  üerona  a  XX  VI  dies  de  Maig  uuy  Mil  CCCC  L  XU — La  Rey  na - 

Al  feel  del  S,  Rey  e  nostre  en  Luys  de  Vtliirdauo  proctirador  dels  homes  vviM- 
^ümieiit  dits  dü  v^hcmeuçA. 

Lo  TioCari  Ceroli  per  sa  part  escrivia  aLs  sindicH-»  vigalans  dientl•ishï  no  Irehalli^s- 
>eu  en  dita.  faena,  tnta  veg,ida  qoc%  avtal  cüpitulació,  feta  p&v  persdiíji  qui  nu  teiiiil 
potestat  de  otorgnr  tals  coses  com  en  ella  se  contenien»  ni  menjs  autoritat  pera  por- 
taries a  efecte,  era  ilegal  v  nula.  Emperò  animuts  se  mostraven  los  pagesos  de  Vích, 
puix  à  dites  conminacions  responien  que  si  Ms  hi  era  tramés  un  capit;i  «'tsls  iioutfeats 
uiïs  attemptarien»,  Y  U  Generalitat  de  Catalunya  may  acabava  de  envia  ríos  lo  ca* 
prrj  desitjat* 

Lo  lo  de  Juny  de  1402,  en  vistii  de  la  resposta  dels  Diputats  a  la  demanda  qire 
V'jch  *h  hi  feu*  dií  com  deurien  obrar  en  !o  cas  qiie  Joan  II  vingués  d  Ausotia,  se 
aparellaren  ú  combíttrel  trayent  b  bandera  de  la  Ciutat  y  levaní  lo  bastó  al  Sotsve- 
guer  tingut  per  sospitós^  Les  causes  d'  aytals  sospites  contra  esía  autoritat  les  tro- 
ham,  niés  avant,  relatades  en  certa  lletra  de  7  de  JulioL  signada  pels  Cotisellers  de 
Vich,  hnnt  se  refereix  que  ^^son  aquestes:  So  es  que  don  Jacme  de  Cardona  bisbe  dnr- 
gell,  li  inipetra  lo  ofrici  del  Senyor  Rey»  del  qual  lo  dit  olim  sotsuaguer  es  molt  ser- 
utdnr,  e  aximalex  es  sÈat  creat  e  nodrís  de  mossèn  Andreu  de  Pàguera.  qui,  segons 
íom  avUats.  vuy  va  armat  en  companyia  del  dit  Senyor  Rey.  AxÍ  nous  semble  per 
vja  al  mon  aquesta  ciutat  degc  be  tlar  del  dit  sotsuaguer,  ne  encare  per  ell  puxe 
ésser  ben  regida**  l>e  manerít  que  la  Ciutat^  desdc  aquei?t  dia,  ana  governada  polí- 
íica  y  administrativament  pels  Consellers  v  lo  Batde,  en  los  qui  se  reunia  també  la 
c^lííAt  de  dirigir  Un  actes  de  guerra  que  hi  pogtiessen  esdevenir. 

Lo  1$  de  Juny  de  i^iti^  regna  :t  Vych  molta  alegria  per  caus^  de  la  falsa  nova 
-itribida,  dcí  que  lo  remein^a  Vern  ta  1 1 3t  havia  t:aygut  presoner. 

Lo  14  dtJ  Juny  de  L^h^,  s"  oposen  los  Consellers  de  Vicb  à  que  la  (iencraliiat 
nombrós  los  oGctalfi  per  regir  la  Ciutat »  cunstderantlio  atemptat  ori  à  llurs  privilegis* 

Lo  t  ^  de  Juny  de  i44>9,  en  son  propòsit  d^  defensarse  coutra  la  host  del  roy  Joan, 
^*  apareïfan  a  trencar  los  camins  y  passos  per  bon  aquest  podia  entrar  a  Ansonn-  Rn 
fa  matexa  jornada,  passant  per  V'ich  un  traginer  conduhint  diferentes  hombardei*  v 
<f*pingardes  adreí^ades  als  Cojisols  de  Puigcerdà,  foren  retengudes  per  los  Ci>nse- 
-icrs  ttmerosos  de  que  cayguessen  a  mans  de  les  partides  rcmtínces  discorrtinls 
per  Ausona  y  Ripollès»  v  avisant  à  Puigcerdà  de  la  retenció. 

Hn  estos  dies  arribà  a  Vich,  ab  lo  diputat  local,  lo  Canoiïge  Planella»  capilu  que 
la  íietieriiíitat  de  Catalunya  los  hi  iranietia.  S\cs  com  portava  poca  gent  y  en  canibi 
rebiiï  ordres  df  combatre,  los  vigatans  fan  observar  als  Diputats  que  no  las  podrà 
cumpijr,  si  uhra  ía  ge  oi  dç  que  disposa,  no  li  trameten  cent  homes  més,  y  entre  ells 
:^  espingardeis  {i^^  àe  Juny  de  1462). 

Lo*  <^nt]?íellers  de  Berga  liavien  ofert  als  de  Vich  ajudarlos  en  cas  de  perill;  v 
com  davant  lu  nova  de  que  Joan  II  era  ja  à  Solsona  ab  mil  homens  de  peu  y  quatre 
cenH  de  cavalL  los  ausooesos  se  creguessen  amenaçats,  lo  24  de  Juny  de  1462  los  hi 
dtfmancn  ajuda  de  tota  la  gent  que  puguen.  La  alarma  crexé  lo  28  de  Juny,  al  sa- 
tverse  ú  Vich  que  lo  exercit  del  Rey  de  Navarra  havia  ocupat  Sallent  y  Sant  Pedor. 
Píi  lo  que  demanen  é  insten  à  Barcelona  envien  al  Canonge  un  reforç  de  «>o  espin- 
íí^irderSf  al  etvsemps  que  procuren  ésser  socorreguts  del  exercit  del  Comte  de  Pa - 
llurt^ 
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SU^  lo  Cüüongc  no  devia  urdar  en  dtiàaiiipur:ij    I»  ttítra  d'  Atíw>iia*  tal 
per  aiíTivar  lo  seu  perilï,  anniíT  vers  Tirregu  y  Lleyda,  segons  s45  veií  de  Vd  st 
carta  datada  à  7  de  Juliol  de  1  4(^3, 

*AU  molt  honorables  e  moll   sauís  mossi;nyors  Los  Cons^Heríi  de   ta   Cíüíü  »i 

Molr  honorables  e  tiiolt  sani*  mossíínviu-*:  ptr  lo  bon  Jeüig  í|tn;  lincb  «ti  it?rVP 
aqnells  ^eruicjs  e  liooors  que  a  mi  seran  pouaibles,  he  deliberiíl  fer  vo*  In  prwííii 
auisanf  vos  com»  dime^t^s  prop  pesaaï  derrer  de  Juny,  la  bandera  de  Huri:biiinii!( 
çnsenips  ah  ïa  de  A^golada,  parti  de  Cerucra  c  vench  en  k  presenl  vila  de  Varrt^ga 
ont  encara  vuy  ea,  dcompanv^idü  de  molta  getil  de  pï?u  t  dtí  ciiuall:  e  ésser  arnhal 
nti*  parliren  du  açi  en  Seyol,  en  Johan  Ferrer^  alies  Cesava^Kes^  a-n  Vaíbi  e  allr%"*"í» 
lürgçnt»  ^n  nombre  de  CXXV  liumens  ii  nit;s,  e  tirartín  h  vja  de  la  vilü  c  Cít&íctU 
Camarasa,  cjue  e5  vna  leuga  mca  amunt  de  Balaguer,  e  meterense  aquí.  lo  qualu^ 
Vell  Ei  vila  se  din  àtaíi  usats  be  en  vitualles»  per  jjuardar  los  dils  castell  e  vila.  K  Ji 
nendres  prop  pessat,  lo  Rey.  ab  lot  son  poder,  parti  de  Baíaguer,  q.ue  no  b*  r«j 
Míiú  ReboMedo  ab  no  molta  gent,  per  quant  no  es  íaní  lo  poder  com  ««  diu^  e  ttn ! 
via  dií  la  orld  de  Leyda,  dins*;  per  al  deuant  en  Agulló,  l]Uí^  sen  iinaua  de  Wfíiu 
Leyda;  e  après  >»enlint  que  In  dit  Agulló  no  íahïa  lo  canii  ques  pensaua,  toriMMi^ 
tira  la  via  deU  dit!»  Castell  e  vila,  e  veucb  Ens  a  les  portes  de  la  dita  vtla:  e  es» 
ulli  per  los  ïiobredtts  e  altres,  en  ques  diria  era  lo  Canonge  Planella,  foren  vbcïti 
les  porltïs,  e  festejaren  los  també  ab  bombarder  e  spingardeii.  que  li  naíïrareit  e  mi 
taren  molta  de  sa  geut  e  molts  Hossins:  e  axi  ío  Rey  ah  los  de  sa  gent  se  reiri|ri 
atrase  per  los  de  ln  vila  lï  fou  parada  batalla  qutí  dura  ben  XIJ  horesi  a  la  li  in  R< 
se  hagué  a  retraure  e  anarseni  diu  ^e  per  soccorrer  a  son  till  lo  bastart.  que  en  ti 
ríos  ell  k:erta  pari:  e  los  sobre  dits,  ab  lurs  vjtualles,  restaren  e  son  en  les  dites  vjli 
castell*  Après  se  es  seguit  que  muisen  Torre  Ne*  feu  certa  caualcada,  e  dilunslüt] 
ab  í\0s  Rocins  que  hauia  presos  a  Custellcera,  los  quals  se  diu  eran  dets  Peramoií 
c  après  d*jn  Hugo  de  Cardona  parli  de  aci^  es  anat  a  la  viln  c  CiUtell  de  Miralt;am 
nnt  ha  presos  e  ab  si  aportats  doí/.e  Rocíns  de  aqueíls  del  Rey,  e  nioltcs  allí*;*  be 
lies  grosseSr  e  moUe  altre  Roba,  tanta  com  h\  ban  trobada,  que  no  hi  hati  res  lexat< 
quatrif  hous  e  mulles  qur  lo  dissapte  pessai  li  hauíen  leuats  e  lin  liauien  m,TíiiitSi 
lot  aen  bo  Ua  portat  a  Bellpuig*  K  la  nit  pessada  hic  parte  la  dit  mossèn  Torre  Ui 
encara  no  «s  vengut;  nt*  se  que  ses  dt'ïl,  e  per^^o  nous  ne  puch  res  scriurií  per  kilpi 
sent.  Altres  coses  al  present  iuy  hauem  aci  queus  puga  scnure,  auisant  vo^  que  c 
qüe  occorrera  tota  volta  que  pler  bt  trobareu,  vos  ne  scriure,  ofïeritit  rae  prr*t  I 
loslemps  per  vosaltres  e  per  aquexa  Ctutai  totes  aquelles  coses  que  a  mi  siati  p**^^ 
bles-  e  de  Tàrrega  ab  cuyta  a  Vil  de  Julifït. 

MossenyiMS  moll  honorable*- 

Lo  qui  a  vosaltres  moll  se  comanLtL  Berenguer  Jurdi  argenter.- 

L^  17  de  Juliol  de  14(^2,  e^iren  de  Vich  cent  cititadans,  (nombre  que  tií»per«v 
fiumentaria  ab  los  qui  s*  hi  agreguessen  d*  altre»  ílochs)  ab  lo  intent  de  socorrrt 
Ramon  de  Planella,  qui  's  trobava  a  Olot  en  apuradA  siiuaciò.  Los  àc  dita  Ci»r 
confiaven  *en  nostro  senyor  Deu  e  en  lo  gloriós  Carles  (altidint  al  Príncep  de  Vi 
na.)  que  hauran  victorià  e  faran  la  honor  de  tol  lo  principaU» 

Cansats  d"  estar  sense  Veguer  y  Sotsveguery  de  que  *s  dílatà«  la  pemianeníu 
Barcelona  de  son  Conseller  cu  Gap  Salvador  Sala.  los  vígatans,  abdata  de  91  i!c  J 
liíil  de  i4f>3,  lo  insten  pera  que  retorne  promptauient,  h  fi  de  proceliír  al  nombi 
luent  de  aquells  oficials. 

Sobre  la  designació  de  capità  d^:  Vich,  enisle^Len  dnes  lelrf^s  dets  Conseller* 
aquesta  ciutat,  als  Diputats  de  Barcelona t  abdues  del  ^9  de  Juliol  de  14(^3,  que  ^ 
hlan  un  tant  contradictòries.  En  la   prtmera^  (responsíva  i\  una  delfi  DipntatK  dati 
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^2^  ilc  JuIloU  L'omimicant  d  Vtch  ïo  nambranieiit  de  capità  íet  en  liivar  de  Jomi  He- 
iJct  Ça  Bjstidft)  devtíi:  que  dit  tarre^;!!  ït>  exercia  Kamon  d\i  Planella,  {\o  Canonge^ 
c^iptti  elegit  pek  propb  Diputatiíf  y  Uur  ConaelLer  en  Cup,  pregant  à  la  Generalitat 
coiiÍer*:sca  à  Bastida  \o  carfiích  de  veguer  j  batïlti  de  Vjch  y  Ausona.  JBn  la  ;dlra  lle- 
tra ie  diu  t^tie  \os  niate?cos  Diputats  Uan  numbrot  Capità  d^  Vi  eh  u  üuerau  íWi  Ph- 
tan^  V  que  los  dits  Consellers,  contenta  del  inodo  com  £in>^  aleshores  lo  Canonge 
l'la  ne  I  la  havia  exercit  lo  seu  carrech,  los  maiiiíesteEi.  í\íic  In  gent  de  Vicií,  acoi>tu* 
niada  a  seguir  ai  Canonge  per  Bas,  Besalú  y  altre>  Il0í:hi*  no  veuria  hi  trainetesíteii 
filtre  Capità  qui  hagués  jurisdicctó  damuut  del  Canonge  aconsellant  Ío  tiombrameiU 
de  capïtan^j  de;  cinquanta  liomens  (cinquantaners)  baix  lo  seu  comandament  en  favor 
de  n*  Antoni  de  Honícuberta,  Llorenç  Duran  y  Salvador  Prat. 

Hn  dtt  nies  de  juliol  de  1462,  Verntallat  passa  ab  sa  gent  per  Ripoll,  dirigintsc 
Vtirs  lo  rey  /oítn  y  en  son  socors. 

Contigua  à  Vich  hi  havia  la  baronia  de  Llussú,  la  qual,  ^\i  com  la  de  Pinós,  per- 
Tiiuytu  a  n'  Elionor  de  Peguera.  Hn  lo  Llussanés  s'  havien  mostrat  algunes  simpaties 
Lli  favor  dels  reinences,  regnant  certa  indiferència  en  pró  de  la  causa  de  la  terra. 
\x6  mou  aU  de  Vich  à  aconsellar  à  les  autoritats  de  Barcelona,  trameten  missatgers 
»i  Jri  territori,  a  íi  de  que,  cooperant  à  la  acció  dels  missatgers  de  Vich,  obtingués - 
^n  de  soe  habitants  llur  adhesió  y  ajuda  en  lo  mohiment  general  de  Catalunya  (29 
JuUol  de  I  4Ü2}, 

A  tot  aïó  y  en  aquest  temps,  la  r'eyna  Joana   havia  soi*tit  ja  de  sa  apurada  situa - 
ctó.  mercès  a  Ij  ajuda  de  les  tropes  auxiliars  franceses.    Ab  tal  motiu  la  regió  Auso- 
nesa  se  trjbava  amennçada  d*  una  gran  invasió,  de  desastrosos  resultats  pels    llochs 
fora^ns  quan  menya.  Vehent  la  sua  salvació  en  la   defensa  dels  passos  y  camins,  es- 
criuen   à  Barcelona  los  Consellers  de  Vich,  recomenant  se  provehesca  à  aquest  sol 
remey  y  dmianí  altres  consells  ú  fi  d*  aminorar  lo  perill  (27  y  )o  de  Juliol  de  1402.) 
Pel  exercit  català  se  deya  que  lo   rey  Joan  pensava  anar  à  Gerona  à  juntarse  ab 
sj  muller,  atravesHant  disfreçat  tot  lo  territori  intermitg.   Pervingué  à  Vich   aquesta 
remor  ab  k  arribada  del  donzell  March  de  Planella,  germà  del  Canonge,  allí  tramés 
pd  Comte  de  Pallars,  al  obgecte  de  capturar  à  Joan  íí  en  lo  cas  de  que   inteutàs 
paijjjr,  instruhint  :l  les  autoritats  locals  de  lo  que  devien  fer  per  obtenir  èxit  en  aytal 
i-rapr^sa*  Pot  figuraise  tothom  ab  quina  sobreexcitació  y   estat   d'  animo  s'  entraria 
en  lo  mes  íV  Agost   de   1462.  En  lloch  del   rey   Joan,  qui  arriba  à  dos  lleugues  de 
Vich  sígue  Vt^rntalUt  acabdillant  sis  ó  set  cents  remences.  Mes  à  despit  de  trobarse 
M  üu  aquesta  Ciutat  lo  Canonge  Planella,  de  retorn  de  ses  operacions  per  avituaUar 
V  provehir  à  la  defensa  de  Ripoll  y  Sant  Joan,  se  veya  privat  d'  atacar  d  Verntallat 
per  f;dt:i  de  diner.  Lo  cabdill  remença  tirant  Ter  amunt,  se  dirigí  vers  Ripoll  y  Sant 
Joají,  quals  poblacions  provà,   inútilment,   d'  haver  à  ses  mans,  retirantse  lo  10  d' 
Agoat,  vora  la  regió  den  Bas   hon  tenia  son  quartel  general  y  lloch  de  repòs.  Mes 
iJtra  missió  lo  portava  allí,  com  era  protegir  lo  passatge  de  la  Reyna  y  del  Infant  al 
cvacuur  Gerona* 

Los  espies  de  Vich  posaren  en  conexen^ent  dels  Consellers  aquest  passatge  de 
ics  Reyals  persones:  y  sabent  que  lo  22  d*  Agost  se  dirigien  vers  Besalú,  instaren  à 
la  Gerieratitat  y  ;>\  Canonge,  provehissen  à  la  defensa  y  custodia  dels  passos.  Gestions 
mutiU  puix  ab  U  apatia  ó  impotència  dels  afectes  à  la  terra,  contrastava  la  diligèn- 
cia de  Verntallaí,  qui  durant  estos  dies  d'  Agost,  no  sols  feu  arreglar  lo  camí  del 
Grati  Ça  Qiràra,  sinó  que  lo  provehí  convenientment  de  gent  armada,  destacanthi 
liusquistre  ó  cJnch  cents  homens  pera  custodiarlo.  Mercès  à  la  precaució  del  re- 
m«nfa,  quan,  en  lo  37  d'  Agost  de  1462,  una  partida  de  tres  cents  cinquanta  viga- 
t;ms  se  dingi  à  dit  Grau  ab  propòsit  de  trencar  los  passos,  puix  que  no  altra  cosa 
iWien  ler  ptr  falta  de  forces,   hagueren   de  tornarse  à  refugiar  en  la  Ciutat  per  la 
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r>pristei<S  tmbadií  eit  b$  qui  M$  d^feii^dVí^n.  Evidendada  h  tlur  impoceiictu  ^er  imp* 
^ir  lò  pa^  de  la  Reynd,  aquell  mateix  dia  reclíimstn  de  uoii  rerortrO^  qtie  may  h>^ 
nien»  puíï  db  Iks  sutss  íiolea  rofct*$»  no  podran  sinó  u tendre  à  la  guardii  de  Vich* 

En  les  derrerít*s  d'  Agost  de  i^íta,  íou  publícü  veu  de  que  la  Rey  na  $e  trobaiTA  j 
iJoll-vü-cahru»  rumor  que  de^mentexen  los  Cnncellcrs  de  Vich  íd:ç  de  Berga  i|ihiti 
los  hi  preguntaren  si  &t^  ceri*  Un  camhi  deyeit  saber  per  llurs  cspíifA»  qu^  los  trwíK 
ceaos  eren  i  les  Poses  í^r  d'  Agost  de  tj|63). 

Düvnnt  lo  molumertt  generaí  d*  avüTiçameui  de  les  lrti[ve^  de  Llub  XI  r  leí^  itufan* 
lab  de  Barceloita  provehiren,  que*  tota  U  geni,  hensy  vituidles,  se  recull isscn  en  vík* 
y  casi  el  Is  acondicioníils  pera  deíunsarse.  Lo  3  de  Setembre  los  Consellers  de  V'idt 
envit^i»  ;i  dir  3i  aqueïks,  no  creuen  convenietií  s*  assenyala  a  Movh  í^tun  íi  punt  dt 
reLniihU*  com  lampoch  «e  pernierü  fer  kíltre  tzint  ah  de  Tonn  en  sim  cüs^felU  per  U 
pocH  seguretat  que  oferexeii  abdues  forces;  amo  t|u€  valdria  més  se  reculli»  toi:t  U 
gertt  a  Caldes  de  MontbuVi  Granollers  y  Vich  tant  solament,  per  llur*  bones  cmidi- 
cions  de  defensa. 

f,a  qíle$tii»  de  In  recull tta  portà  db^etltimenH  en  los  pobles*  Hii  MiircK  dis  Kocm* 
guniarda  y  en  Ramófi  Kíera  batïle  de  Tornaniira*  refusaven  recull irse  cti  la  c»nt ni 
de  Vich;  v  com  Beanjunu  qui  lUvor$  regia  CalaUinya  en  nom  d*  Biirlch  IV  de  Caí- 
i«tk,  tokra^  s^  rcfugiïtssen  art  la  sua  força*  los  vigntans  arbitren  de  Barcebna  1»  »u- 
pressió  d'  aytal  permís,  obligant  los  iï  reiruures  en  lïur  Ciutat*  no  sols  perquè  U  forçi 
dií  TornAinira  no  era  per  teiiirse*  sinó  també  per  cunceptuarho  de  justici^t  tcnini  en 
compte  que  Tonvanura  fou  riidimit  de  la  jurisdïcciíí  dels  Peguera  y  tornat  ii  Iíi  RcvüI 
Con  ma  y  ai^regal  li  Vich,  ab  diners  propis  d*  aquesta  Ciutat* 

Prosseguí  esdevenint  precària  la  situació  de  VicH  en  ki  vinent  mes  de  Setembre. 
l*er  una  part  mancats  eticara  de  \eguer  v  sofsveguer  desde  la  remociò  d*  en  Guenin 
de/  l*alao  }  Rerlomeu  de  Rovirula;  per  allra  part  los  francesos,  desde  Santa  Mar» 
♦k  Vflllors,  per  Sant  Hilari  C*  Calm  se  dirigien  a  !a  terra  de  Ausona:  v  k  tot  això* 
era  In  pitjar,  que  lo  Cunonge,  ab  la  sua  gent,  s'  aparelínva  li  dexar  Lt  njgíd*  l>c 
manera  qu«  los  vígatiUH  pregaren  ab  Diputats,  en  data  de  4  de  Setembre  de  141*9» 
que  al  menys,  lo  Canonge,  m  se  'n  hagués  d'  anar,  dexas  a  Vich  la  sua  getit.  puíi 
del  contrari  *per  lo  poclii  nombre  de  j^eiit  que  tenim,  e  per  la  potencia  dels  pagesti* 
qui  tosttímps  trebaiten  en  donarlos  tant  com  en  ells  es  entrada*,  110  *s  veiit'n  *h 
»nJmo  més  que  per  defensar  la  Ciutat*  Del  remences  del  entorn*  per  més  que  fir- 
maren la  concòrdia  de  lu  (feneralttul,  no  *n  fiaven  gayre,  puÍ3£  per  obres  demostri v^rn 
Elur  piava  voluntat. 

Hn  ^Itra  carta  t  sense  data.)  los  (Consellers  de  Vich  tot  íent  cotistar  ta  molta  geni 
*ie  sa  Ciutat  qui  seguia  al  canonge  PlaneïU,  dentiinen  a  la  Generaltt.it,  que  fur  'i\th^ 
venir  à  son  perill,  aquest  Capità  no  's  mogués  d*  aílí^  En  ^on  context  apar  curiu*» 
\'À  frase  d'  invocació  al  Príncep  de  Viana,  de  que  hi  han  altres  mo^tre»  en  lo  mMeín 
(emp^:  ♦emperò  nostro  senyor  deu  e  lo  sant  Carles  miraculosa nienl   In  han  obrat.* 

Sense  resistència,  6  millor  dit,  ab  mott  poca  que  n'  hagueren  per  Saat  fGlan« 
los  francesos  entraren  en  Ansona*  Notoris  sígueren  en  Và  primera  (|uin^etti  d» 
lemhre  los  damnalges  per  elis  aïli  comesos,  tallant  y  saquejant  les  cullítes  y  a^i^: 
j  Vich  eíi  tanta  manera,  que  tots  los  correus  interceptaven,  hf*  canonge  PIjnelli 
liavia  abandonat  esta  Ciutat  per  atendre  d  la  defensa  dels  passos  del  CongoM  cD  I.1 
(  iariiga  y  La  Ametlla*  Mes  lambé  dexii  soptadament  e^tos  llochs  entrant  a  Barce- 
lona, sens  dupte  en  virtut  d'  ordes  ^iiperiorS'  Foren  aqtrestes  una  disposició  de  ca* 
racter  general  dictada  pel  LloctJuent  Beamunt*  revocant  y  anulant  totes  les  capiu* 
nies  y  comisaries  de  guerra,  li  esccpció  de  Ics  del  Comte  de  Prades,  Pere  Joan  Fer 
Fríinceích   de  Pinós  y  dels   qui   tenien  en  comanda  ciutats,  viles  ò  casTellv  I-*^ 


raó^il  ^igué  acabar  ib  los  übu^os  de  molts  dels  cftpÍ£ftn&  Uíscorregucnts  per  la 
tctra,  Ï03  qui,  com  çuccefieÍK  en  totes  les  j^uerres,  vexaven  als  pobles  eji  protit 
propi. 

T.o  Canonge  Planella  po^à  eu  joch  totes  ses  intíuencies  en  La  Capital  Catalana 
pera  ferse  elegir  nos^amcnt  Capità-  De  quines  gestiona  ^abedor.s  ios  vigatani»,  si  he 
ptír  una  part  demanen  «  Barcelona  direcció  militar  ab  socors  de  gent  {\H  de  Setem- 
brü  de  i4^3)>  per  altr.i  se  manifesten  sutisíeís  de  la  disposició  derogant  les  capitanies 
i-ataJanes  y  referintse  al  per  ells  tingut  tins  aleshores,  diuen  ^^qm^  no  curaue  suio 
de  ocupar  e  pendre  bens  e  no  persona  *  y  s'  havia  apodíírat  de  molta  cosa  Per  ijuin 
motiti  dits  (Consellers  treballaven  perquè  no  "s  Tomàs  à  conferir  ai  (Canonge  In  capi* 
[unia  Auüonesa  (ao  de  Setembre  de  14^13). 

Crehent  d'  utilitat  s"  enderrocas  lo  cartell  de  Sentíores,  los  Consellers  de  Vtcli, 
en  ^o  de  Setembre  de  146:1,110  escriuen  ;i  son  Bisbe,  en  aquell  temps  residint  :i 
Barcelona  y  íonameuten  llur  propòsit  en  que  ^attepsu  la  :ittroníacio  que  lo  comte  de 
Prades  ha  ab  lo  dit  (J<jmle  de  Mòdica»  quj,  sah  vostra  Senyoria,  quina  voluntat 
tendiu  sia  vuy  en  molta  snspíta  a  tota  la  terra,  t?  seria  millor  per  iiquella  (fos)  tofal- 
ment  derruït** 

Lo  37  de  Setembre  de  í^tm^  Vidu  lliure  de  ta  invaaíó  dels  francesos  que  havia 
devallat  à  altres  regionSt  se  gaudí  de  leiï  níïve$  pervingudes:  del  Ampurdi^  que  lo 
Baró  de  CruHleSp  en  la  pres^  de  Ssint  Morí,  tia  via  capturat  a  l•i  dona  y  família  de 
Pere  de  Rocabertí;  y  de  Barcelona  de  que  estava  propera  arri  bar  hi  un  reforç  de  Cas- 
tella haventse  retirat,  los  francesos,  del  siti  de  la  Ciutat,  Aquell  mateix  di;i  pogueren 
interceptar  nn  correu  de  Ji>an  II.  qui  portava  lleireií  amagades  dins  iiti  barrelet  de 
vidro.  íes  que  de  Vicií  loren  trameses  à  la  Generalitat. 

Lo  34  d'  Octubre  de  i4f>3,  se  temé  molt  per  la  sr>rt  de  la  vebina  parròquia  de 
Gurb)  contra  la  que  V'erntallat  y  Vilacelrú  preparaven  venirhi  damunt  desde  lo  pro- 
per castell  de  Hesora  en  lo  que  hi  acopiaven  molt  forment.  A  darrers  d'  Ociübre  los 
Temences  devallarett  a  la  Plana  de  vasta  ntla  tant  com  pogueren. 

També  en  aquests  matexoí  dies,  los  Consellers  de  Vi':h  sospitEint  novament  de  la 
tideLitat  del  Veguer»  Sotsueguer  y  Sotsbatlle,  los  hi  revoquen  lUn^  nombrament^f, 
pïiovehint  los  cíirrechs  en  persones  de  major  confiança. 

En  ío  mes  de  Novembre  de  i^di,  ocorregueren  alguns  disgu^B  en  la  Plana  ab 
remences  afectest  a  Catalunya,  los  qui  se  seti tiren  agraviats  de  que  certs  cariant  de 
«.astells  no  servassen  los  pactes  de  la  concòrdia  estipulada  a  iniciativa  de  la  Generali» 
tal.  Si  be  en  ella  se  "Is  eximia  d'  obres  y  altros  serveys,  emperò  los  carlaiïs  prete- 
nien obligarlos  a  contribuirbi  com  en  temps  passat.  Aï  reclamar  en  contra  d*  esta 
inotiservancia  als  Diputats  y  Conseüers  de  Barcelona,  la  autoritat  popular  de  Vicb, 
Lo  sa  de  N'ovembre,  recomana  dk  negoci  ab  Sindíchs  que  tenia  en  la  capital  Cata- 
íana,  pera  que  ajudessen  als  dits  pagesos  en  llur  justa  pretensiós 

Acaba  h*  Xovembre  de  1402  ab  continues  amenaces  den  Verntallat  v  Vrlacetrú 
contra  los  vigatans.  Dits  remencea  prosseguien  replegats  entre  Besora  v  Sora,  ab 
nté^  de  cinch  cents  homens,  desde  allí  ae  corrien  à  la  Plana  y  allí  hont  hi  í?abieu 
contraris  de  Joan  II >  Per  aquest  motiu,  quan  lo  Abat  del  Hstany  pretengué  traure 
geni  del  vegueriu  d'  Ausona,  per  agregaria  al  sagramental  que  preparava  en  so* 
torii  de  Manresa,  :s'  hi  oposaren  Ioü  Consellers  de  Vich  relatant  à  Barcelona  lo-*  mo- 
vib  de  llur  oposició  (^o  de  Novembre  de  146a). 

Lü  doQïell  March  Planella,  germà  del  rennmat  Canonge,  apareix  preseni  à  Vicb 
ea  calítat  de  Capitd  per  combatre  a  en  Verntallnt,  a  primers  de  Desembre  de  i^b^. 
tren  aquestos  Planella,  qui  tan  esforçats  se  mostraren  a  combatre  los  partidaris  de 
lüíin  II,  cotiexedorïi  d'  aquexa  terra*  puix    procehien  de   Mojà,   en  qual  vila  pocUs 
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afiy^  ab:ins.  hi  trnMm  residenU  duts  díferaiite<  brunqties,  donant  m  mo>trc<v  ei 
perit  animós  y  guerrer  i!)t 

Baamunt  ordona  i  Pliíueila  üocórreg^iés  a  cevt  Capitii,  h  quilos  reiiiciíce*  tenien 
sitíai  -i  Amer  empi>rtantsen  iiigiíini  |feni  dv  Vich;  ortlre  que  no  cmnpUnitfntà^ desse* 
fluida,  puix  lo5  í>ouseI|er3  dt:  V'ícíi*  lo  m  de  Desembre  14(13,  s*  ejrcsrri^tten  d' etctj- 
<,íirU\  virtvant  lo  Líoctineíit,  Je  porlíirïa  ü  i?í£i?cusío.  ilegíiiit  k  pocjï  gent  qtie  hi  tia  i 
Vit:h.  iiïsulkicnt  psm  sa  dereníii,  líànint  en  compre  im  podeit  criüipTar  ah  so  cor*  de 
íora  ^per  in  potía  volunUt  que  los  píigeftos  tenen  au  lo  bsimuenir  de  U  terri**  La  n- 
plita  qu<?  Beamunt  Ui^  feu^  In  n  de  Otísembre  dtt  14^13,  era  que:  **&!!  uo  briuer  siict^- 
iregui  en  Marcli  de  l*laiielbi  de  ^eiit,  iii»^  d^sconteíUíttií  luaJt.  Pev  tant,  atteJUA  t4Ï  e 
iaiii:i  iiece^i^ilí^l.  p^-r  ta  prement  vo*  pregüm  e  erioirre^^fliti  t  rníinam,  v  uilau  d;i*  dí>- 
cenH  hoinetis  al  dit  March  de  Plinella  perquè  ab  aquells  ajustat*  aS  los  Cent  Ciu- 
cuAntA  que  ell  te,  purxa  occorrer  al  net^essitrí,  e  d^impniffícar,  protligftr,  e  prciïtmi' 
les  persones,  CAses<  e  b(?n5.  deb  qui  sò;i  ab  en  Verniatllat,  eneinich  pubíich»  intllaj- 
ior.  e  di^^ipadori^  t^h 

No  eni  tol  e\agtírncií>  üqiitííit  ttesiíg  deU  vígdtans  de  no  voler  quedarse  sense  ki 
socors  de  li  gent  d.*n  Planellii,  puiít  los  renjeuctís  no  escassejaven  llurs  corregudet, 
Bti  uoa  d'  eUe«j  efectuada  lo  ry  du  Desembre  àe  146a»  Vefiitallatf  apresoni  I  h  tnu- 
ller  del  Senyor  d'  Oris,  *oit  till,  nn  capellà  v  altres  persones*  ni  en  tres  se  dirigien  u 
V^ch.  A  tols  se  Is  enmeiiit  cap  al  castell  de  Besora* 

A  Vich  causa  «en  sa  ei  6  nquesta  captura  v  pretenent  rescata  ríos  dels  fçtneiice*. 
Mifu  uuji  espedició.  comandada  pel  Sol*veguer,  la  que,  sens  tenir  en  compte  k 
tne\pugimble  situació  del  castell  de  Besora»  (eregit  daft  d*  uu  a^pre  rocim  iisjieqiii* 
ble  sols  per  un  indret)  portava  la  mira  d'  apoderarsen»  Cum  era  d*  i/sperar,  tcntut  en 
compte  lo  lien  provisl  y  guíirutt  que  Verutallat  tenU  aytal  Ca^felL  íríscassí»  la  expe- 
dició* retornant  à  Vicb  In  primer  de  Janer  da  146^^  sen^  lo  menor  ^xit»  y  havi.'Ut 
guan^'al  una  ferida  en  laempresi,  lo  predit  Sotsveguer. 

Hn  aquest  entrcmitg  lo  (8  de  Desembre  de  14OS»  instat  peb  Consellers  de  Vicb* 
to  Solsveguer  tenia  ocupat  lo  castell  de  S^ntfores.  propietat  del  Comte  de  Modícj* 
Ihivors  presoiter  per  enemich  de  la  terra»  No  disposant,  ta  Ciutat*  de  gent  cobren 
pera  guftrdarïo,  preferia  sou  enderrocament  akiíis  de  que  se  *n  pfiguessen  servir  lú« 
enemichs,  comunïcíint  est  modo  tle  pL^n^ai  als  Diputats,  uo  atr^vint^e  a  pondre  ptíf 
ells  $OÍs  tall  serta  resolució. 

Durant  lo  me.%  de  Jaiier  de  146^  i^oviniegen  los  (ets  d*  grates  eu  U  regió  de  Aa^ 
sona.  Lo  dia  primer  d*  any*  sixania  remences  cometeren  alguns  danmatges  à  Satn 
fulíà  de  Bellpuig  y  per  altre  nom  de  Vilatorta.  Lo  Abat  de  Sant  Joan  acíïbnva  Ji? 
piirtar  à  VicU  alguns  socorí,  ab  lo  que  s*  aparellaven  a  combatre  al  enemich. 

Atesa  la  concurrència  del  temps,  urgia  a  Vicb  empeudre  algunes  obres  de  refà* 
racions  eu  les  muralles,  torres  y  vall**  soltcÍtant>  los  Conscilers,  «utorisaciò,  pcT 
vendre  c^^nsals  miirls  tin^  à  la  quantia  de  mïl  Ihurei.  Accedí  lo  Ltoctinen^  a  la  pctt* 
ció  per  decret  de  34  de  Janer  de  14Í1;*  permetentlos  iiimbe  esfranrc  gran  i  deK  p>i- 
l^íes  vehtns  y  lerne  acopi^  eu  la  Ciutat  íi). 


{i)  Ert  14^7  residien  4i  MoVií  lo  donídl  Pere  Planella*  senytíf  del  Ca^icU  Noudebun* 
Vil«,  y  lo  ctonxell  March  dt  Pbnella.  Lo  primer  cr*  1440  aní  ú  Itàlia  ab  ïo  rcy  4iití**.  é  o^míï»' 
tre  en  ia  sua  ho^u  AbijNs  Fldat^Hc!^  üc  presenten  en  uqiueUs  anys  capitanejant  una  ItsiídoMtli' 
I  [}{>}  t  torta,  endrei^a  Ja  contra  to  Jan  zel  I  Bernat  Gxisííjuh,,  stenyor  del  castetf  ús  Üaflltà.  catiftt 
tï^^iatii  proper  de  la  vila  de  Moya,  sí  be  ja  en  icrritori  del  Vallés  (' ), 

(3)    Registre  ú  Inirujto  foli  23  (Arji,  Kt*) 

(5)    RfcgiüiTc  4  Lntry&o  foLÍ  it  (Arx,  Ar.) 

\')    Regitiire  3  131 .  fob  ï^u-^t^   Ar.» 


A  mitjaïis  ik-  janer  de  i^íi^»  los  remences  dívïdititse  per  usquadres,  tractaren 
d'  avivar  la  campanya  ab  una  acció  simultíinea  contra  diferents  indrets  propers  à 
Vich,  ab  la  mira  d'  aialar  aqnesia  Ciutat.  Mentrcs  ura  atacava  lo  potent  castell 
d'  Orís,  altra  *s  dirigia  vers  Lïussanés  ab  propòsit  d'  ocupar  lo  de  Sentforef;,  del  que 
n*  era  carlíi  Pere  Staper.  f\  \nè^  ima  tercera  esquadra  cometia  dam natges  à  Man- 
lleu* trencant  molins  v  porta  msen  guants  draps  y  farines  hi  trobLiveti  pertanyeits  ak 
ciutad:iTi5  de  Vich  y  dexíïnthi  ti\  CíimHi  Its  que  ereti  de  pagesos.  Temerosos,  y  nti 
íeiise  motiu  i  uM  i  ficat,  los  Coiisellerr^  du  Vich,  denianeii  ú.  Barcelona  üíí  bon  Capità 
y  socoríi  de  geni,  puix  del  contrari  enderrocarien  los  caülelb  du  Sentíores  y  de  Vol- 
tregà, La  custodia  dtíl  primLM'  U  bavít?n  ntesa,  ocupant  rendes  que  ta  Comtessa  de 
^ïodica  eti  ell  hi  tenia,  tin^  a  subvenir  li  les  despeses  de  sa  guardià  y  defensa.  Si  en 
U  prement  ocasió  nu  atrunartin  lo  castell  de  Sent  fores,  crehein  no  tardaria  eii  ícisc. 
puíX  dt  Beamunt  p;u"tí  la  orde  de  enderrociírlo,  aciüliutse  li  Vich  lo  carià  Pere 
í^íapen 

A  fi  d*  expelir  d' euemichs  1'  Ampurdà  y  regions  vehines,  Beamunt  envia  i  U 
part  alta  à  Fra  Joan  de  Pinós  ab  lo  Canonge  Planella,  ab  enc  trrech  de  recullir  de  la 
vegueria  de  Vich  v  d'  altres  vegueries  la  més  ^ent  possible  (Febrer  de  J^t>5}.  meu- 
tre*  que  tïe  hi  part  baxa  se  "n  encarregaven  lo   Comte   de   Païlars  y  Joan  de  Torres. 

En  la  vegueria  de  Vich  4e  facdïta  alguna  gent  al  Canonge,  üÍ  He  prompte  la  re- 
clamareu per  hnverla  menester. 

Lo  Canonge  y  Fra  Pinós,  passant  à  Olot  assitiaren  la  Iglesia,  que  servia  de  re- 
i\^gi  y  capitell  als  rem  encès.  A  fi  d*  obÜgarlos  à  alçar  lo  siti,  acudiren  en  sa  defensa 
iiiciltes  companyies  remences  posant  en  no  poch  perill  al  exercit  sitiador.  obligant  al 
Canonge,  à  mitjana  de  Febrer  de  1465,  à  reclamar  de  Barcelona  reforç  de  tropes. 
Lo4  Consellers  de  Vich,  lo  ry  de  Febrer  també  escrigueren  à  Beamunt  indicantli 
quan  convenient  seria  que  lo  Comte  de  Pallars  y  lo  Baró  de  Cruilles  treguessen  al 
Lanortge  de  sa  apurada  situació.  Son  germà  March  hi  acudí  ab  algun  reforç  y  en 
foí  combats  haguts  per  los  dies  30  de  Febrer,  tingueren  ells  la  millor  part. 

Tant  apnrat  com  lo  Canonge  se  trobava  lo  Comte  de  Pallars  en  ses  operacions. 
Aí  caure  damunt  Banyoles,  en  la  segona  quinzena  de  Febrer,  obligà  als  remences  à 
refugiarse  dintre  los  potents  murs  del  Monestir,  metentloshi,  lo  Comte,  estret  siti. 
Avisat  lo  capità  de  Gerona  Rocabertí,  aplegà  una  host  de  cavalls  y  acompanyat 
à'  un  dels  jurats  de  í^erona  ab  lo  peno  de  aquesta  ciutat,  entraren  de  nit  y  secreta- 
irient  al  monestir  per  una  porta  forana.  En  estes  condicions  lo  26  de  Febrer  de  146?, 
tiodupten,  los  remences,  en  donar  batalla  al  de  Pallars,  obligantlo  à  evacuar  Ba- 
nyoles y  recultirse  à  Besulú,  pera  més  avant  retraures  dintre  la  amurallada  vila  de 
Figueres,  f-n  ella  estava  lo  5  de  Març,  esperant  ab  ansietat  la  arribada  del  capità 
Mendoça  t*/  Prf'sfttmt^ro,  puix  Joan  de  Torres  ab  sa  companyia  acabava  d'  aban- 
donarien 

Davnuí  del  éxít  poch  favorable  de  la' doble  espedició  enviada  à  en  Bas  y  al 
Fmpurdé,  Beamunt  procurà,  desde  Barcelona,  atendrehi  del  modo  que  li  fos  possi- 
bie.  Pera  socórrer  al  Canonge,  lo  24  de  Febrer  de  14Ó3,  demanà  gent  à  les  viles  de 
Manresa,  Berga.  Solsona,  Ripoll  y  Vich,  mentres  per  ajudar  al  Comte  li  preparava 
M3  <:ents  cavalls  baix  lo  comandament  de  Mendoça  y  de  Rui  Diez,  son  nebot,  los 
qui  sortion  de  Barcelona  lo  3  de  Març  lo  primer,  y  lo  4  de  Març  lo  segon. 

Un  d*  aquests  reforços,  lo  tramés  a  Canonge,  compost  de  30  cavalls  y  500  peons, 
prengué  fa  via  de  Mch  al  marxar  vers  en  Bas,  mentres  lo  Comte  de  Pallars  efectua- 
va un  loohiíïieTit  ver^  Olot.  Llur  obgecte  era  cooperar  à  una  acció  general  contra 
\>rntal]al,  y  pera  ésser  més  fructuosa,  Beamunt  solicità,  en  data  de  9  de  Març 
tic  14^*?*  b  ajuda  de  Vich  y  altres  llochs   propers,  puix  convenia  aplegarhi   molta 
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ïniiuls  esforços.  FoHiíicats  los  reroence*  en  Íqí  inexpugnables  eÉsteÜs  de  MiUm 
BcaoraT  Cabr^ni»  Hostoles  y  déiné^  llochs  forts  d'  iquellti  regió  {que  ínt»  mn  h 
mença),  lo  iulrépit  Conite  de  Killars,  lo  aj  de  Mart;  d^  i^t>%.  \e\:^  la  vÍh  tíe  V1c 
«t^nsi^  haver  lograt  avantatges  p^sitives- 

Segòiis  sol  üuccéhtr  sempre  í|ue  hi  h»n  iitoliinieiiU  de  gcTK  ai  inada^  ali^utis  cr< 
miJVaJs,  preteslaiit  parcuilttaU  ctmitítieii  robaries  y  ulïrtií  driuiTUtgesi  es^eïu  s^p.» 
raCs  de  lu  pau  y  treva  p^*r  les  iiuiorital^Ue  Vidu  Recnrregiiereh  ú  tíeaininii  en  ^ü 
pfica  de  que  revocüs  aquest  apartament,  y  los  péfdouas,  douiïnl  iUich  .t  uni  otfi 
dels  Corts  élierií  de  Vícíi  al  L]fK:ttnent  per  evitar  suec  eh  is  aquest  m»l  exi?mpje  i^i\ 
Man:  dt^  i^í^lí- 

Lo  o  íle  Març  de  14(11,  fou  pública  veu  que  Damii  y  Ponç  de^  Callar,  en  ahs 
Ump^  veguers  de  V^iclv^  ab  U  sua  gent  pretenien  harravar  aquesta  Cintatt  «ítiCítí 
se  sospitava  de  la  fidelitat  d  et  Haro  de  Cruilks* 

Lo  t?i  de  Marv  de  1461,  lo^  Consellers  de  Vich  proposeu  al  Llocliunenl  *ie  uiid» 
rrocat  lo  caitelí  de  Torelló  propieiat  de!  Comte  de  Modii:a,  Era  aqu^^st  un  mal  c*i 
lelL  vingui  ú  I  erra  en  loif  gi'^ns  terretremols  dels  pnhles  de  les  \  ores  del  Ter.  à 
iHiy  í437»  Al  començar  la  guerra*  alguns  pagesos,  afectes  al  Prindpiítí  lo  habiUtJ 
ren  construinthi  unes  molt  traques  tapies,  hjtvenilo  cmiservat  y  guardat  per  h  ten 
lo  Procurador  del  Comte-  Mes  al  present,  aquest  Procurador,  temeròi  de  qne  lo^n 
mences  lo  matessen,  se  disposava  à  ahatidonado.^y  com  si  quedava  desaniparat  li 
rçniences  se  *íi  apoderaríeu,  d'  aquí  que  ú  Vich  desítjassín  son  euderrocametit. 

lustilicats  elogis  prodiga  Heamunt  nh  vtgataits,  al  respondre  a  sa  carta  precede 
«11  data  de  21  ile  Marif  de  146^,  ücordanlloshi  com  provínentí^  de  boUií  gucfra.  ítii 
les  robes  y  bens  dels  rehelles.  Lo  seu  ien  or  es  com  se  segueix  1 1 ). 

#1.0  Rey  etc. 

Lo  L  oc  tinent  general  etc.  Amat  e  íeds  de  la  Mtat.  del  Rey  nostre  Senyor.  S 
som  inlVirmals  que  vosaltres,  per  seruey  e  hentifici  de  la  tern*,  stwu  concertat* 
cert  nombre  de  gent  ah  la  qyal  sou  yu  nnais  diiierses  \  egades,  e  eticara  enttmeu 
snmma  vigilància  anar  e  enuadir  e  perseguir  los  rebelUs  del  Senyor  Hvy  e  perftíl 
enemïcbs  de  la  republicà  de  aquest  principals  qui  continuiíment  se  síorcen  en  dtu 
rar  aquella*  En  favor  de  la  dita  cosa,  e  perquè  millor  pngaai  execntar  vostre  b 
proptïstt,  vos  donani  de  bona  guerra  tots  e  sengles  robins  e  bens  moblem  de ts  d 
rebelles  e  eoemichs  a  rtn  se  vulla  sien»  los  qvials  vosaltres,  en  ««emps  o  depsirtiil 
nient  ab  la  dita  gent,  pugau  leuar  de  okmís  lurs  ab  Ibrça  darmes»  o  en  altra  quAlit^u 
manera,  exceptats  los  bt^ns  de  Sglesies,  «1  que  no  volem  sta  tocat  h  vn  pel.  Los  qt^ 
hens  de  rebel  les  e  enemic  bs  dats  a  vosaltres  e  als  qui  ab  vosaltres  iran,  de  bona  gw 
rra,  com  dtt  es,  volem  t  ordenani  síen  partits  entre  vosaltres  e  aquelles  .i  vostre  b 
parer,  E  dels  dits  bens  de  quina  specia  o  Imatge  sien,  no  haiau  a  respondre  de  pfl 
algana,  v^  ^^  de  quint  o  de  altra  part  o  dret  quulscuol,  a  la  í^ort  Heyid,  o  a  no», 
qualseuol  manera,  o  a  altres  Cupitatis  pertanyent.  Dada  en  Barchinona  a  XXI  t 
mes  de  Mars  deí  any  de  la  natiuital  de  nostre  Senyor  Mil  CCCCLXITK— Ff 
Joan  íL  H, 

Als  amat  e  feeb  de  Itt  Mai  estat  del  Rey  nostre  *>enyor  en  Jr>an  Torrelles,  donii 
veguer,  e  Pere  Riber  Sotueguer  de  Vich  e  de  Osona, # 

Lo  l^^y  iítc* 

Lo  Lojttnent  general  etc*  Amat  e  Feelü  de  la  M atestat  del  Rey  nostra  5eiti 
Reebut  banem  vostra  letra  ensemps  ab  cerla  informació*  E  si^t  e  ben  entès  \(*  tíH 
iengnt  en  aquella,  e  oyt  a  pïe  lo  Sotueguer  en  tot  ço  «  quunl  sobre  a\ii  de  p^rt  vi 


{1}    Eegtsire  6  tntrusfl  foU  7*^  l-^rx.  Ar,} 


FRAKCESCH    Car  R  EH  AS    V    C*NU1  281 

ira  nüs  h&  valgut  dir  ne  explicar,  H  haueni  dada  aostni  resposta  el  hauem  plettainent 
informat  de  noslra  intencíü  e  voluntat.  Pifrqueuü  pre^ain  e  cïiciirrepfAm  tant  atreta- 
ment  com  pndem,  qu*;,  tinnant  íe  c  creenya  al  dit  Sotueg'uer,  vullau  mettre  cil  exe- 
cució ïo^ue  pei  ell  de  noütra  part  vos  serà  dit,  com  de  vosaltrtís  onnflam*  Dada  en 
Harchinona  a  XXE  del  mes  de  Març  del  nnv  de  la  natiuital  de  misir-^  S^nvfii' Mil 
íXCC  L  Klll-fray  Joan  d.  B. 

Al  amat  e  feels  de  la  Maiestat  del  Rev  nostre  Seiiv<ïr  los  Vegner  e  CoiHeUers  d*? 
\a  Cii]tat  fle  V'ich.iT 

Bernat  de  Pogueríi  senyor  dels  castelU  de  H^«ionj  y  de  Mtinic^quiu,  moll  atecie  j 
|o4:i  LE.  ab  alguns  giiscons  de  sa'companyia«  H^*n  entra  en  lo  Llussanés  robant  y  sa- 
quejant la  reg'ió-  Mefï  poch  afoitunal  úgué  an  aquest u  corre^^uda,  puix  apre^nat 
pels  pagesos  del  Llussanés  fo  conduhit  à  les  carcers  de  Vich.  Aquí  tractaven  d'  exe- 
cutarlo  fo  mes  prompte  possible,  en  escarment  de  rebelles.  Emperò  sa  Mare  gestio- 
nava son  perdó,  ó  quan  m;ïnys  se  dilatàs  la  execució,  logrant  aquest  últim  estreni, 
puix  lo  2  de  Setembre  de  1463,  Peguera  prosseguia  viu  y  encadenat.  Les  instàncies 
dels  Consellers  de  Vich  al  Lloctinent  pera  que  decretàs  esta  execució  (puix  lo  con- 
trari fora  mal  exemple  pels  pagesos  que  '1  prengueren)  eren  continuades:  en  la  del 
32  de  Maig  de  146^,  alegaven  com  à  motiu  poderós  per  decidirho,  lo  haver  penjat, 
V'ilacetrú,  ú  un  pagès  afecte  d  la  terra;  en  la  del  20  d'  Agost  de  146^  esplicaven  com 
Bernat  de  Peguera  4^stant  ben  ferrat,  per  tres  vegades  ha  trencat  los  ferres  per  fugir 
ile  la  presó,  e  de  fet  o  fora,  sinó  que  cascuna  vegada  es  stat  sentit:  emperò  ell  tots 
jorns  continua  de  trancar  la  presó  e  fu^ir  de  aquella. ^^  No  sabem  la  fi  del  presoner 
remença. 

La  nit  del  3  d'  Abril  de  1463,  lo  Sotsveguer  de  Vich  estant  en  aguayt  que  ab 
molta  gent  nostra  mes  hauia  contra  los  enamichs  en  vn  territori  per  ells  tingut  dit 
(ie  Sau,  hage  grandissima  brega  ab  ells  qui  eran  molt  maior  nombre. >  La  circunso 
tancia  d*  ésser  de  nits  quan  se  combateren  motivà  hi  haguessen  poques  morts  per 
abdues  parts.  Lo  Sotsveguer  retornà  ferit  de  la  espedició. 

Davant  les  quexes  alçades  per  alguns  feels  à  la  causa  catalana,  motivades  per 
vexacions  dels  oficials  reyals,  à  instància  dels  Consellers  de  Vich,  Beamunt  procura 
ab  ses  ordres  evitar  sa  continuació  (16  d'  Abril  de  146^), 

Preocupava  no  poch  à  les  autoritats  barcelonines  lo  progrés  que  feya  Verntallat 
com  à  cabdill  y  director  de  la  guerra  en  la  Montanya  y  à  en  Bas.  Volent  oposarli 
un  capitií  de  prestigi  y  valiment,  pensaren  ab  Mossèn  Arnau  de  Vilademany  y  de 
Blanes.  No  podien  escullir  millor  la  persona:  ben  volgut  d*  aquelles  regions,  hon. 
entre  altres  territoris,  posehia  la  estesa  baronii  de  Taradell,  ben  vist  en  lo  Principat 
per  haver  exercit,  entre  altres  carrechs,  lo  de  Governador  General  de  Mallorca 
(1451),  y  tan  ben  vist,  que  en  1461  la  ciutat  de  Barcelona  instà  al  Rey  perquè  Vila- 
demany fos  nombrat  Governador  General  de  Catalunya,  com  à  medi  de  acabar 
bandositats,  ell  feu  concebir  molt  bones  esperances. 

'  Lo  39  íV  Abril  de  14^)3,  Vilademany  fou  nombrat  capità  del  sometent  à  guerra, 
ilaumnt  de  qualse  vols  capitans,  per  combatre  à  en  Verntallat,  en  les  vegueries  de 
Vich  y  Ausona,  à  allà  hon  fos  (i).  Vilademany  apareix  en  campanya  en  lo  18  de 
Maig  de  146),  (Combatent  als  remences  en  lo  Cabreres.  En  dita  data  se  trobava  à 
Kupit  liont  rebé  pólvora  y  gent  de  reforç  dels  vigatans,  ensemps  que  lo  avis  de  que 
Pere  de  Rocabetit,  remença,  ab  quatre  cents  cavalls  y  molts  peons  de  la  força  de 
(ícrrjr>ift^  y  DaiBJà  Callar  desde  Puigcerdà,  ab  200  rocins,  y  1000  peons  gascons 
s'  «parellaveTi  pera  combatrel.  Lo  castell  de  Rupit,  que  pertanyia  à  la  viuda  de  Jofre 
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GÜAbcrt  de  CrLÚlIes  y  à  llur  fill  Jofre  Gïlahert.  per  moúii  de  seguir  li  cansa  ileb 
terra,  íicabiiva  de  ésser  i>bgecFe  íL•  dotíacto.  Bn  duta  cJe  2  de  Maig  de  {46)  Jo«n  II  lu 
h^iviít  donat  a  un  ul  J^iume  Guiturli  feel  à  sa  handi^ru  f  ü' 

Mtíiitres  lo5  remences  vertlicaven  son  niohiitíent  cíe  concentra  de»  de  forces  al 
ílabrerès  y  lí  Ojdt,  per  sorprendre  ^  Vííadentany>  aquest,  dcítde  Oíòí,  se  rcciillii  tal 
vegada  íorvadiLnicnt  A  Saïtt  Joan  de  le«  Abudesseii,  [püí^  (|ue  A  Olrit  dexÀ  en  tiiitif 
deb  r*Mneiiceíí  hiih  bombarda  grossai  e^per^mt  socors  de  aiïíi  rocïns,  que,  pirís  Con- 
beÜers  de  Vich  era  rectíiniíit  ab  mofu  instutiL^íji  à  1e^  auloniatg  de  Harcelon^i.  ijiuii 
(oïs  vigàtatift^  hi  ai  de  Míiig  de  14^»!.  hK|(Mes$en  reHüI  piilvora  de  Barcelona ►  deíls* 
Tiad^t  al  Capilé  Ca  talat  s'  «^rgatiisà  a  yich  unn  espedfcïo  en  -«on  socors,  compustn  dt 
K^nt  dtí  pcin  à  )4  qUí?  dirigien  Moairodon,    Crnilles,   Ponç  de  MalU  y  si^s  germen». 

Lo  24  de  Matg  de  «40^,  fiaren  apresonst»  a  V^ch  tos  cinquanta  liomen^  que  Vib- 
deniany  dexa  al  Mallol  pera  custudia  de  üiia  forca,  a  causïi  d'  haver  abandonal  lo 
punt-  Segons  senïbla»  veg^enise  cíimhaiyts  per  molts  enetnich^  de  pen  v  de  cíív^JL 
troba  tttse  Ireturosos  d'  uygua  y  I  alts  tíe  Cu  pit  à,  feren  senyals  demunnat  ajuda  u  Vj* 
ladcmany  resultuntlos  de  tot  punt  inutib.  Sob  <?n  vista  dt*  llur  in* potencia  des^mpit- 
rareu  lo  lloch- 

Mn  fet  ^mblant  su.'i^ebt  ah  altres  cínquantLi  honiens  que  Vitadeniany  de^;i  en 
L-u-itodie  del  lïoch  de  Sant  Ksteve*  Iíjs  qui*  assitiüis  per  Irí*  cenís  peotís  y  algú  :s  ío* 
cins  y  faltats  de  tot  socors,  desauipararen  lo  lloch  confiat  à  llur  gii^irxííi* 

tant  los  del  Mallol  com  los  de  Sant  Esteve,  tancats  en  la  presó  de  Vich,  espeia- 
ven  lo  retorn  de  Vilademany  pera  saber  ílur  sentencia.  Lo  Capità  d'  Ausona  deicr- 
niinà  enviarlosa  galeres  per  escarment  dels  qui  's  irobessenen  situació  con^mbUnt, 
Heniencia  que  no  sabem  si  's  portií  ú.  cap,  per  lo  molt  que  s'interessaren  los  vigaiíiiís 
tins  los  matexos  Consellers  (29  de  Maig  de  1405),  pera  ol^tetur  Hur  perdó. 

Lo  üi*  de  Maig  de  t4i>^i  arriba  d  Vich  nova  de  la  treva  de  tres  nie&os  íirmiídv 
entre  los  reys  de  Frauça  y  de  Castella  y  en  la  que  bi  venia  compresa  la  guerra  de 
Catulunyaf  treva  coruençada  a  córrer  lo  ^^  d'  Abril  derrer^  Hüa  motiva  aïguna  C€*n* 
liisitï  y  disgust  u  Vich,  pui^  aí  intimar  ía  treva,  loVeguer*  à  en  Verntall.it,  aquest  U 
respongué  trametenÜi  copia  de  la  concòrdia  íeta  entre  los  dos  Reys,  concòrdia  de*'- 
ventatJQsa  per  Catalunya  y  de  la  que  no  'n  tenien  copia  los  Consellers  de  Xldk*  A%à 
los  exasperà  escrivint  encontinent  a  llurs  sittdicbs  de  Barcelona,  (|  i  de  Miig  il« 
í^\i  manifesta ntloshi  no  cumplir  com  devien,  y  ad ju niant  ú.  )a  carta  una  copïi  dd 
escrit  de  Veriitaïlaí  perquè  'Is  indicasseu  si  los  fets  son  lab  com  aUi  *s  deya. 

A  couseqiiencta  de  la  treva,  regnà  tranquilitai  a  Vlcb  durant  lo  Juny  y  JtiUoL  ^ 
V  egade^ï  interrompuda  pels  rernences  del  castell  fle  Besora,  los  qui.  contra  Iota  #rt 
de  cavalteria,  íeyen  algunes  corregudes,  robariss  y  dam natges.  Bn  aquest  teuip^ 
son  dignes  de  notar  los  apuros  de  Vich  per  la  estret ura  en  que  la  pitjava  la  íatlA  de 
blats  V  fornieuts,  que  envien  a  buscar  de  Barcelona»  axi  com  los  efíorço»  dels  Con- 
sellers pera  conirarrestar  bvs  treballs  que  dins  la  Capliut  fe  ven  alguns  de  U  bando* 
l•litat  de  V^icb  a  fi  d*  obtenir  per  hu  d'  ells  la  Capitania  d'  Ausona,  lo  que  csliíiquen 
iie  portar  lí  túial  tUslni/iüi  aquella  comarca. 

l^n  la  segona  quinzena  de  juliol  se  noteu  aparellaments   per   les  futures  campa- 
nyes en  un  y  altre  camp.  Fntre  les  remors  que  círctdaven,  Damià  y  Pon^  dei  í." 
propalacen  la  de  que  est  reny  erten  à  Vich  apoderantse  deU  castelb  d*  Orís  y  St 
res  y  ocupant  lo  de  Centelles,  al   qual  podien  ja  considerar  com  k  seu  (n  d«  }uíiqí 
de  i^bi\* 

\iu  lo  monestir  de  Sant  l*ere  de  Casserres,  atiiiga   forlales«    íranco-CftlAlatiii  •»•• 
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gistrajíneiil  emplaçada  ni  cim  d'  enesprat  cingle  en  una  peiiínsuïa  de\  Ter,  allí  hort 
aquest  riu  stí  'n  etitrü  à  \&a  Guilleries,  tracta  feishí  fort  lo  seu  prior  Fra  t  Vicens  de 
CiiítellbclU  molt  adicte  a  la  t;aiTSít  di;  la  terra.  Los  Goníiellers  de  Vích»  Iq  :ï7  de  Julml 
ile  i^U\*  li  aconsellen  desampare  ai^uelUt  força  v  ^^  recu llenca  ab  tota  sa  gent»  viLua- 
lïcy  V  bens,  dintre  los  murj  de  Vícíi,  bon  li  cOTiitinicarien  jiJtte!»  cosj!>  qus  úk  la  pkn 
ma  no  íiaven,  reconie'nantlí  's  posàs  en  camí  ab  la  major  pressa,  puix  de  la  triga  ne 
podia  reportar  gran  perill.  Fra  Castellbell  lluny  d*  escoltar  les  advertències  dels  Con- 
sellers, persistí  en  son  progecte  de  fortificarse  d  Casserres  y  manà,  sots  certa  pena, 
als  homens  del  territori  de  Roda,  que  dintre  lo  termini  de  tres  dies,  se  recullissen,  ab 
llurs  bens  y  viures,  dins  de  son  monestir.  Aquestes  conminacions  del  Prior,  motiven 
dels  Consellers  de  Vich  li  escrigueu  de  nou  manifestant  estranyesa  del  que  fà  (<> 
il'  Agost  de  1463),  tenint  en  compte  les  ordres  circulades  de  que  ^rtota  dita  terra  Do- 
sona  ab  lurn  biures  e  bens  sien  tenguts  de  recullirse  dins  aquesta  ciutat»,  puix  les 
demés  forces  de  la  regió  no  estaven  dispostes  à  guardarse,  per  causa  «de  les  trai- 
cions  que  hi  concorren;^,  majorment  quan  contra  d'  ell  se  'n  maquinaven  algunes,  y 
acaben  demanantli  la  revocació  de  Ma  orde  espedida  als  habitants  del  territori  de 
Roda. 

Durant  la  treva  de  tres  mesos  entre  França  y  Castella,  una  embaxa.ia  dels  Dipu- 
tats y  Consellers  de  Barcelona  passà  à  tractar,  ab  Lluis  XI,  de  prosseguir  les  relacions 
comercials  ab  Catalunya,  axí  com  reclamar  contra  la  indeguda  ocupació  de  Bagà 
pels  C;ipitans  Francesos,  als  qui  aquell  Sobirà  donà  càrrech  de  pendre  possessió  de 
Ics  poblacions  qiii  formaven  part  dels  comtats  de  Rosselló  y  Cerdanya.  La  Hmbaxa- 
da  fou  rebuda  en  audiència  à  Xartres  lo  5  d*  Agost  de  1463.  Curiosa  entrevista  sigué 
U  dels  catrtjnns  ab  Ijuís  XI,  axí  com  la  resposta  que  aquest  los  donà  molt  agi-adosa- 
intíTií,  l'orla nt  de  la  ncupació  de  Bagà,  digué  *'qiie  ell  ho  ignoraue  tot  mostrantse 
fN^rüèrho  molestarien  t  aiustanthi  que  les  coses  dites  al  dit  Johan  Brujo  e  mossèn  Co- 
piïs, JobaD  diï  Barcegui  e  Rey  darmes,  ell  les  seruaria  fahent  les  coses  hauia  ollertas 
ctjciire  nioít  maiors*  Car  ell  era  cathala,  com  hauia  dit,  e  ses  gents  daquesta  orauant 
íii  ell,  no  farien  oppresions  a  Cathalunya  ni  a  Barchinona,  e  no  dubtas.*"en  que  ell  no 
«rra  fZflfítelï»  qui  de:  Inrs  promissions  res  no  seruaue,  ans  era  fTraüces  e  cathala  ser- 
Uiint  verifat,  preit;int  nos  la  li  seruassem,  e  moltes  altres  rahons  ab  molta  humanitat 
dix  b  dit  st^nyor»  ab  gest  molt  alegre  e  de  bona  voluntat:  e  encontinent  dix  ell 
Mrritiría  sobre  lo  dit  cap  al  gran  manaxaut,  manant  li  se  informas  si  la  dita  vila  de 
Haj^a  era  del  ComtíU  de  Rosselló  e  Serdanya  o  del  principat  de  Cathalunya,  e'trobat 
L^L•it?  fos  del  dú  principat,  ell  prouahiria  a  total  indempnitat  del  principat  de  Catha- 
lunya, manant  l^^ritofït  les  prouisíons  ésser  posades^  (i). 

Terminartím  lo  preíïent  capítol  ab  la  relació  feta  pels  Embaxadors  catalans  del 
cnnceple  en. que  era  tingut,  en  la  Cort  de  França,  lo  Lloctinent  general  de  Cata- 
fiíTiya  Fra  Joan  de  Beamunt  y  alguns  de  sos  companys  de  causa,  puix  la  historia  se 
ha  eíicarregat  de  inoslrar  com  resultaren  cumpürse  les  profecies  ó  simil  de  Lluis  XI. 
Al  ensenips  çn  díg\^c  d'  observarse  lo  progecte  abrigat  ja  en  146^,  de  fer  francès  al 
Crincipat  Català,  no  sabem  si  patrocinat  pel  propi  rey  Joan  íl,  qui,  començant  à 
de^cònfíar  de  que  pogués  seguir  conservantio,  pensaria  treure  partit  d'  un  plet  per- 
dut. Lo  fragment  que  transcriurem  fou  datat  à  París  lo  3  de  Setembre  de  1463. 

«■Xosaltre;;  Uiiuem  per  certs,  per  moltes  vias,  que  axi  per  lo  Rey  de  Ffrança  com 
per  altreíï  cta^diíiJants  seus  entre  los  quals  ne  ha  alguns  Ciutedans  de  aqueixa  Ciu- 
ut.  vs  treballat  que  per  fas  o  per  nefas  aqueix  principat  sie  ifrançes,  no  curant  si 
\m  lrg&m$  ah  b-s  qualíí  nosaltres  mateixs  nos  so:n   strets  al  Rey  de  Castella,  son  dis- 

Ul  £ie ctívam en t f  rtiDlt^ prompte  obri,  lo  sutil  Monarca  francès,  puix  aquestes  provisions 
lef  t«f)cdi  fn  id  tbrmsi  per  dl  promesa,  al  cap  de  tres  dies,  ço  es  lo  8  d'  Agost  de  1463. 


3^4 


ijQ  Cabdill  vígata  aKAN^r  GgitUHM  &  AttAftRiaA 


mÏH  ú  no,  ne  curat  encire  si  tnï  cnsa  e^  vtil  al  principal  u  ni>.  Aque4te&  co^!^  dl» 
hà  son  ilgúà  lat*i  sentides,  però  no  ah  lanfa  feruor  corti  vuy  nosalires  senlim.  Cii 
iiifformat  lo  Rey  *ie  Fíranca*  pei'f>  t>i>  sabem  qui,  que  'tlon  JüIühi  úc^  Bifimttut  cï 
^ran  contrari  en  aquell  negoci.  i:otii  exercesque  la  jurísíliccio  nqill  per  nofili'e  Kev* 
senyor,  e  stant  &xi  los  trcHalL-inis  aqui  per  ell  tio  poden  o  no  gosen  Ien  ipcríJKticni 
ntaiieíftr  aquest  iiegoiií:  ams  ha  coinptat,  prapio  iriotu  tí  sen^  precedent  rjiH')«  ^n  mi' 
rHcle  qui  dïu  en  lo  passat  ses  sdeitengut  ^n  vri  ho$cti  prap  aque^^ta  Ciulai,  f^oes.qai 
ios  Nstuarrtís,  qu\  eren  atí  en  c^ri  nojtihre,  volents  trahir  aquesta  Ciutat  üb ceri  gti]j 
de  Vil  hotne  de  iciencia.  qgi  preKicaue  det^nta  prup  en  lo  dit  hosch,  Iragiiereíi  Ío  pti 
ble  sens  armest  e  com  íuren  deinru  donaren  sobre  ells,  falieau  ne  gran  hauIuí^íÍ 
qye  es  restal,  disponeni  Deu«  que  de  Aquell  bosch  taltint  los  arbres  de  in  pin  hiMi 
fit:«aeu  Um  N'auarro^t  l^mf^^ant  los  en  tay^a^  seatTonen  enconTinenti  e  lalUnt  aqui'íkti 
la  pari  honl  *taue  lo  pnble,  Uncant  los  en  laigai  nos  aJÍimen*  Cimcloent  lo  dií  Km 
que  los  NanarrossiingenC  malviada  e  disposta  a  íer  trahi.ioriSi  e  qne  nOü^aUres  t  Hqiir 
va  Ciutat  ^cn  guardasaxi  de!b  cfim  de  CusiellaHA,  aíuatanthi  qite  aqueixa  Cnitai  ne  i 
Ini  dppellàt  Johají  de  Heamunt  dispci<$t  moU  a  tota  maluestat,  e  que  farem  be  que  o 
liem  massa  delí.  li  après  lo  dit  senyor  Rsy  e%  anal  a  casaa  en  aquella  part  de  ntqw 
busch^  e  trobant  st  un  seruidor  del  Abbat^  lov  torna  din  mo^tranf  li  lo  bii^'hi  e  ce 
niaienf  li  qucns  digues  queas  gnardassem  de  Castellans  e  Nauarros,  e  SígnatitiiiPi 
del  Johan  de  Beatnunt  lo  qnal  si  aqueuva  Ciutat  no  seu  guardaue  jaria  quctlque  üía 
uesiat.  E  encare  après  noi  es  slat  dit  per  altres  qui  loy  limn  hoit  dir  lütiteinps*  i«Oí 
irattts  en  gest  e  en  paraule^ï  que  lo  dit  don  Johan  li  fa  gran  no^sa  eit  aqiietit«  Oi 
tat.  Be  lianeni  nosaltres  per  ceri  que  ho  diu  lo  dit  seiiyi>r  per  inforniadidtis  qtit 
ían  honies  de  aqui  niateíx»  pijnsaut  ítrsser  Comlvssi  Catlialuuya  era  ífran^e^a*  e  err) 
se*  car  haten  per  cert  que  en  aquell  cars»  o  etU  o  ab  litn^t  vendran  en  punl  ^^«^  ^ 
gossaran  dir  sien  homens:  lo  dit  senyor  es  de  lanta  benignitat  e  jiiftlída  que  st  stni 
tres  informacions  no  eren  ell  se  arrecglariu  en  altre  forma*  e  no  «curaria  cerquir  1 
C4víi«si  de  les  quals  vny  instanl  aquell  se  enframeí.  Mes  auanl»  per  corroboració* 
les  dites  coses*  auissani  vostres  grans  saníesas,  comhauem  sentit  que  ttiossen  Ci«k 
ran  OUuer,  qui,  com  saben  vostres  grans  ísauie^as*  es  a^i  p*?**  lu  Hey  Darago,  ha  J 
al  dit  Rey  de  Fírança»  com  ell  coneix  que  Caihalnnym  es  perduda  per  lo  Rey  IMr 
g4it  e  ques  treballaria  ïo^  del  dit  Rey  de  Fíraniça»  equeelL  piashafet  quant  podia  p 
lo  Rey  Daragíi,  e  es  lultíni  de  potencia,  e  no  \\  resta  pus  lei  se  vol  condonar  tn 
que  fer  pusqvieïii  e  ha  delliberat  donarse  al  dir  Hay  de  Ffran^a  e  per  ses  for^e*  tr 
ballar  Ui  dit  Principal  sie  seu:  e  que  les  gents  de  aquell  ^on  en  Ires  dtlïerencia^;  % 
volen  ja  lo  dit  Rgy  de  FtVança  e  aqviests  son  lïialts  e  han  gran  part  en  aqueixa  d 
lat:  altres  resten  de  ta  oppínio  del  Hey  Durago  e  de  aquests  bi  ha  molts  parents  9i 
e  personas  qui  son  de  sa  oppinio  e  aquests  ell  ab  sos  treballs  los  tara  adhenr  a 
part  del  dit  Rey  de  FlVan^"a.  Resta  ni  alguni  qui  teíien  la  óppinio  del  Rey  de  t^'^*»1 
Ela  al  qual  per  lura  neL^essjtats  !je  son  donats,  e  aqueis  treballant  hi  tost  seran  port 
a  la  oppinio  dels  altres,  han  pern  ha  hi  dos  contraris,  ço  es,  don  JoIiüu  de  Heamun 
niossen  Copons.  De  aquests  ell  no  pendria  carrech  de  res  de  don  |ohan  nies  que 
dit  Setiyor  pi^r  lòs  medis  que  U  seran  vists  hi  do  lo  recapte  que  ha  mesler  que 
iioii  pendrm  neguu  carrech.  De  mossèn  Copons,  dix  lo  dit  nio4Sen  Galceran,  <! 
losteutps  que  lo  senyor  Rey  trobarà  píer  que  ell  se  afronta  ab  ell  deuani  lo  úii  s* 
yor  que  jat^ie  entre  ells  haie  alguna  desamistai,  que  ell  eren  que  tost  ^cati  AUt 
guts,  e  que  lo  dit  mossèn  Johan  de  CJopons  fàcilment  serà  conduhit  en  ço  *|uc  \o 
senvor  volra*  H  aquestes  coses  dites  per  lo  dit  niossen  G«)cenain  son  stadd$  àh  gi 
ísacret  reuelades  al  dit  mossèn  Copons  lo  qual  enconíítient  nos  ha  man  ' 
mxi  veien  vostres  grans  sauiesas,  mossetïyors  molt  honorables,  totes  al, 
e  quin  senyal  faii^  Car  nosaltres    no  Agradant   nos  e  considerants  aque  vcudticti 
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liheHaCs  dt?  f^athalunyít  si  leü  dittís  copses,  mnxime  per  \a  lormn  qut^  m^n^geiL  vt;-^ 
nien  en  effecte,  ne  stam  tfits  alt^r^its  e  hauem  d  el  liberal  fer  vos  la  present  per  la 
qual  sieii  vo^tre.^  grans  sauie^^s  de  tot  eerlifHcades  e  que  res  ro  puixan  ignorar-  H 
nolÍffic4iiit  Yo»  que,  no  solament  per  ïes  vjas  explicades*  niei  per  moltes  altres*  nos- 
altres sentim,  que  axi  aquí  com  i\t^\^  se  Ta  gran  treball  en  e  per  los  dits  alTers.  Supli* 
C3ní6  Vfis  que  axí  en  la  vo^tr^  present  anyada,  com  encare  en  la  eleecio  dets  nouelh 
Regidors,  mo'itriínt  la  present  als  cont;ells  et  àlias,  fassafs  tots  los  preparatori*  qnï 
ter  se  pitsquen  per  obiítur  :í  U  perdu.i  de  tantes  libertats  que  aqueixa  Ciutats  en  lo 
passat»  fth  tant  de  trebatl,  ïia  obtengudes,  les  quals,  per  los  dits  maneigs,  vos  fem 
certs.  íii  discretament  e  en  la  fornia  que  de  vostres  saiiiesíis  se  pertany  noy  es  pro- 
viíhít,  vendrien  a  total  pèrdua,  A  vosaltres  a^í  no  es  re^  dit  sien  certes  vostres  gran> 
i^níest^.  que  *i  lo  cars  si  vindrà  nosaltres  no  entenem  i\  fallir  n  les  coses  vtiU  c  hn* 
rittríiHeï>  en  aqueixa  Ciutat  ne  ti  Ia  conseruacio  de  les  libertats  de  aqnelhi^- 


CAPÍTOL  IV 

ALTAHRIBA,  DIKIGINT    LES    OPERACIONS    BEMtNCES    A    AUSONA 


Bspirada  la  treva  de  tres  mesos  entre  França*  Castella  y  Aragó»  apareií^  comba- 
tent en  lo  camp  dels  partidaris  de  Joan  II,  Bernat  Guillem  d'  Altarriba.  Lo  Rey  te- 
nint en  compte  lo  esforçat  coratge,  prestigi  y  val  i  me  nt^  que  n*  Altarriba,  cap  de 
Handositatt  se  tenia  conquistat  en  la  terra  vigatana,  lo  noniHrà  Capità  General  en 
íí>fa  la  regin  d'  Ausona.  En  temps  i^onsemblant  lo  propi  Sobera  espedí  alíre  nom- 
hrament  en  favor  de  Ciahriel  de  ViUcetrü,  nndiu  qui  era  de  Sant  Hipòlit  de  Vol- 
iregà  y  al  qui  apellida  don/ell,  datat  lo  ]  ^  de  Juliol  de  r^^n*  y  referint  que*  liavent 
t'It  capturals  los  castells  y  termes  de  Besora»  Miianvi  Llaers,  Sora»  La  Guardia  v 
BUncafort,  li  atorgav:i  Ja  capitania  d*  aytyls  castells  y  baronies  íi)*  Coincidexen 
Aquestos  Tiombranients  del  Juliol,  ab  cert  decret  de  Joan  II  que  mostra  com  Vernta- 
Ibt  perdia  la  sua  con1iant,a,  segurament  per  quexes  dels  matexnï  afectes  al  Hey 
'1'  Aragó,  Lo  21  de  Juliol  de  1401^  aquest  monarca  expedí,  desde  Oüte.  una  orde  1?^ 
í imita ntli  en  gran  manera  ïos  seus  actes  y  administració.  De  tol  quan  en  ell  ^c 
omté  n^ïs  limitarem  a  dir  que  li  eren  nombrats  dotze  consellers»  dels  qui,  los  ve- 
^i^uerius  de  Vich*  Campredou  y  Gerona,  devien  elegiïne  dos  cada  hu;  Pere  Quin* 
tana  y  Matheu  Calm»  í i  eren  imposats  com  a  consellera  nats;  y  los  restants  devíeu 
•^úïr  dels  pobles  més  properít  al  Uocb  de  la  residència  de  Verntallat.  Los  acorts 
J'  aquest  consell  eren  executius  ah  tal  de  que  hi  assistisen  sis  de  soa  indiyidns,  per 
més  que  no  pogués  Irovarsbi  present  Èo  propi  Verntallat. 

Hesprès  de  son  nombranient,  ,\Uarfiba  feu  grans  preparatoris  de  gent  per  les 
parlí  de  Manresa,  a  fi  de  venir  damunt  Vicb    ti^    Aquestos  ajusts  se   feren  visibles 

(t\  Crthúm  cxa^cradc^  Ics  atirmacion^  del  nombrament  Kcysl  en  quan  i  esies  capeíDn^^  Jc 
^^aiielU,  de  que  parla  lo  Kc^ïifiïrc  3377.  (oli  103  {Ar\.  At),  leninï  en  compte  irovarsc  en  regió 
lou  elb  afecie  als  rcmdnces  dcsde  1462.  exceptuïs  Hipuiï  y  Sani  Joan;  axi  com  que  I0&  Pegtier*. 
^^nyors  del  íJe  Besora,  rïgurarcn  en  lo  mohitnent  en  fa^or  de  Joan  II,  dcsde  que  comensi. 

tt>    ftejifísire  3441,  foli  9.  axi  com  en  tianduii  y  tandoUros  en  Gernna.  vol.  lE^  p^g    149. 

tj>  No  cal  contondre  aquesios  preparatoris  del  Capili  General  d'  Ausona  per  Joan  II  en  la 
re^íi^  mannesana,  de  que  parlen  les  ileirís  closes  de  ^^ich  (Arx,  Mun  í^  ab  alguns  fets  J' arniçíi 
dd  prAruraJ D r  AUar riba  consignats  en  les  CdrídS  Comunas  Originaís  {anj  [4^3,  foli  86),  df I 
Ar^iu  Municipal  de  Barcelona.  £n  una  d'  ell«s  diuhen  de  Manresa  que  harent  aortti  gent  «à  fi  de 
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j  Vich  t^n  fa  tercera  ciec«na  d' AgDüU  mercès  à  v^are  com  &*  encetiíeii  de  ittt^  ^jtnt 
logate^^  Uin  en  \n  caia  d*  Alturnbn,  com  en  la  piirrüquUde  Vilalleon^  y  molHíiltm 
iridreií  d*  AuHona. 

Al  tériírst:  coiiexi^miiiK,  a  HarceJonïi,  de  i|ue  Bernül  Guillem  ^*  AtUirríba  !»Vti|n' 
rei  In  va  à  enlrur  en  operacioíis,  Hetimunt»  ab  decret  de  37  d*  Agost  de  i^it^,  ejtpe<1i 
edicte  de  presó  contra  In  sua  muller  y  úlh,  los  qui  vnl  &ien  portati  u  BarcelaJu.  tti. 
!«eDip$  unüiin  al  Ve>i^uer  de  Vich  la  llur  casa  '^^ia  e^tabllda  per  vu»  de  geni  qyt:  tefij|[i 
Kcn  guarduda  ^iquelk,  qut;  de  la  dila  casa  ^tl^tni  dan  no  vingués  a\  dit  pnncipii"* 
Orde  mes  í»cil  de  manar  que  de  cuiüpiïri  puix  Altürriba  havia  preses  ses  precttt* 
cions,  y  uo  I'  agafa  re  11  desprevingut* 

Del  sB  al  30  d'  Agost,  Altarriba,  ab  tota  sa  gent  de  peu  y  de  cavall,  devm  iirn> 
var  *i  U  terra  d'  Ausona.  Hu  de  sos  propòsits,  se  deya.  era  capturar  à  diferents  vi- 
l^ataug,  pertiones  de  consideració*  al  rt^tuniar  d<  Harcelouií  liònt  accidentalateni  3< 
irobaven.  Per  cert  subgecte  qui  entrevenia  tfntre  los  remençes  Montcorbi  MaIJare  < 
altres  de  la  iidtierencia  de  n*  Altarriba,  s'  enteraren  ios  Conieileis  de  Vich,  de  qu( 
ali  dítíí  ciutedaii^  «sen  manarien  presoners,  e  que  may  Ics  Ujíanen,  se  donchstun 
parents  c  uCiïsíats  de  la  dita  ciutat  no  donauen  manera  qUe  Ij  cititHt  se  dt^uas  ^1  dí 
Rej  Johaíi  o  ab  gran  quantitat  nos  réscalaueUt*  Axis  es  qutí  en  d^itx  de  ï^  d'  Aj^os 
de  I4f»í  ho  referiren  al  sindícb  Vivet,  perquè  tant  ell  corn  los  altres  vigat^insqu 
hagen  de  retornar  de  fiarcelona^  prenguessen  les  m^jori»  precaucions*  fvnlsc  acom 
pauyar  dd  nombre  de  geut  indispensable  pera  lliurarje  de  n'  Alt  arriba, 

Aumenta  la  congoxa  de  Vich  al  litiíilisar  lo  mes  d'  Agost,  per  coincidir,  4b  1 
vinguda  de  la  host  de  n'  Altar  riba,  la  sortida  d*  alguna  gent  de  guerra  6  gentil 
homens,  que  ordingnanient  residien  eti  dita  (liutat,  la^  qui  pas!$aven  1  aiunfíiriítL*  t 
)if  Baró  de  Cruílle»  y  eren  ja  à  Granollers.  Com  les  noves  rebudes  de  l;i  regiod 
Cardona  sobre  ajusts  d*  enemichs  allí  efectuats  per  combatre  i  Vtcht  qüi^unjori 
eren  més  alarmants»  los  vigatans  preguen  à  Barcelonu  y  à  Gilabert  de  Cruílle«*  íes 
sen  retornar  a  uque^tos  gentils  liomens.  encomenant  de  passada  posassen  en  mji  se 
i^uru  la  custodia  del  caüíell  de  Centelles,  Dos  d'  aque!it$  cavallers  austinetíos  erei 
Mossèn  Beuda  y  Ponç  de  Malta. 

Un  lo  precedent  capítol  insinuarem  quan  poch  calia  Üar  de  la  tídelitai  deb  pji 
gesos  de  la  i^lana*  Llur  problemàtica  adhesió  a  la  causa  de  Baivelona.  d  dv$pit  «1 
lirmar  la  concordi:!  dels  Diputa  Is  y  d'  silíres  demostracions  externes^  desaparegué  ^ 
la  molta  part  d'  ells  ab  Ui  arrivada  de  Kernat  Guillem  d*  AltarrJba  à  Au90fiA«  p«» 
t\Xf  ub  son  prestigi,  acaba  de  decidir  en  son  favor  als  dublosoà. 

No  tnrdÀ  en  propalarse  la  ceu  de  que  n*  Altarriba  combinaria  uitA  tLCCià  g^n^fÉ 
ub  alguns  cabdilfs  remençes,   contra  Vich,  Pera  portaria  a   execuctd,  a  priin 
Setembre  de  :^(í\í  tant  lo  Vescomte  d"  Illa  per  les  parts  de  Baga,  com  Ver 
per  Icíi  de  ^n  Bas,  aplegaven  molta  gent.    marxant,   ademcs,  ïo  Roig  Cruille»  »h  s 
iKmiens,  à  posarae  a  les  ordes  de  n*  Altarriba. 

Lo  2  de  Setembre  de  14^1  i»  '^^  Cgusellers  de  Vich  demanen  a   lïeamuiii  y  ois  ilï 
putais,  los  hï  trameten  ^f}  peons  y   s%  cavalls  en  secors  llur*  r^cotnenant  novAtnif! 
110  descuiden  ía  vigilància  del  castell  de  Centelles,  puig  temen  vingin  a  m/in*  de 
í temences*   y   que*    per   tant,  hi  establesquen  un  bon  Capità  y  geni  pera  gtut- 
quab  despesiís  podien   sortir  de  les   inatexes   rendes  de  ia  Baronia-  Motn'uv 


focorrer  e  ajudar  c  sebuenír  al  casieJI  de  bo^adorK  que  poguessen  recuilir  Uur»  vmren  c  hi* 
lo  procurador  d«lcumtje  de  Cardona,  so  es  NaUaribaT  ab  gran  muíiitut  de  recint,  »«fian  intpi 
aurian  morts  e  pr«sos  moUs,  C  axi  los  aurían  desberctatb.;^  en  tani  que  aquextt  cíutix  rc>r 
haUdft,  desbaratada*  e  de  ïot  dcstroyda  de  dcffensio,  sí  por  vosires  himíirttbles  imuíeM*  , 
celler»  de  Earcdona)  no  es  subuengüda.^ 
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I  cuutinuacte^  recünitinacioneit   contulencies   hagudes    p^r   W^  quiïls  s*  aiernïiiva  ctc^ 

hu  deh  ptogectes  de  n'  Altürrihü,  apaderar^e  d'  nquest  L'aslelU  clau  del  Congost,  hont 
Mtrti  Guerau  de  Gruilltiíi  havia  de  cuidar  Je  iui:omunicar  X  Vïch  ab  Barcelona, 
mtíntres  les  forces  combinades  d^  en  Bach  de  Rocuhruna,  Poniv  de/.  Cu  llar  y  Verii- 
Ullat,  ah  \o%  cavalls  qui  tísperaven  de  Tàrregai  havia  d'  tínsenyorirlcïs  de  totes  les 
ÍQFces  d'  Ausona  y  signantment  de  la  CapitaL  Pera  apüdefarse  d*  aquesta^  espera" 
ven  contar  ab  ta  traïció  ó  tracte  d'  alguns  de  sos  ciutedanS'  La  Inqiiietut  que  rei^* 
nu  va  a  Vïjh  en  aqiïelb  dies^  esta  sobirana  tuent  retratada  per  la  següent  curta  de) 
Capítol »  datada  à  s  de  Setembre  de  í^U^,  plena  iV  interessants  detalU^ 

*Molt  Reuerents,  Egregis.  níibles,  magniftichs  e  de  gran  prouidencia.  Senyors- 
No  porien  pensar,  las  vostras  grans  Reuerencias,  la  baacha  e  congoxa  que  tíosaltres 
pes«am  dels  grans  e  irreparaíilei  perilU  e  inconuonients.  qLSj^  en  aquesta  terra  slau 
apparellats  e  crehem  indubitatiament  se  speren  aseguir^  per  las  concítacíons  tiels  pa- 
^t$n^,  empres,  mouimeuts  e  seducciunsi  que  Naltariba  fa  tot  die  contra  aquesta 
r  Ciutatt  de  que   cahem  eii   dupte  que  qualque   jornada,   ab   alguna   maltracta  o  per- 

lersH  faccioi  nons  dQ  desobre*  Car  yehem  a  vll^  per  dits  de  testimonis  dignes  de  fe 
e  a  ell  no  malvolenta  avans  en  totes  altres  coses  amichs,  dels  quals  alguns  en  aço 
oU  ha  emprats  e  en  quant  en  dl  es  stat  seduhits»  que  ell  treballa  e  sesfori^iï»  vïtra  lo 
predit,  en  metre  en  la  plana  Dosona,  en  Pon^'  des  Catlar«  en  Hach  de  Rochabruna,  e 
en  Verntallat,  ab  aquells  mes  mcins  e  homens  que  pora,  E  encara  hn  tramesas  letras 
k  volta  de  Tarmga  per  hauer  Caualís  a  confondre  e  deuorar  aquesta  terra,  e  per 
tofre  e  leuar  nos  lo  Setnenter  e  lii<*  venemast  la  qual  cosa  es  totalment  lauar  nos  la 
Vida  e  gitar  nos  de  !a  Ciutat,  qui  es  ja  afamada:  e  vltra  aço  hauriem  sentit,  que  hic 
vol  «;ntrar  ab  Caiialls  mossèn  Marti  Garau  de  Cruüles  quis  vol  metre  en  lo  Castell 
de  Sentelles,  del  qual,  si  promptantent  noy  serà  prouehtt,  sens  ctintrarí  pora  córrer 
rnt  Va í Ics  e  taparà  tot  lo  camí  de  totes  aquestes  muntanyes,  Xo^tre  Senyor  Deu 
perdo  a  aquells  qui  han  donat  loch  al  cambi  fet  de  aquests  homens.  Car  ells  son 
CAUÍÍ3  dt!  tots  aquests  inconneníents.  Car  si  elk  stiguesï^en  en  lo  loch  on  be  stauen, 
h  terra  fore  fora  de  lots  aquests  perills  quí  porien  ésser  causa  de  la  destrucció  de 
aquella-  H  per  ço  las  connmítats  de  Itàlia,  qui  souin  se  vehen  en  tals  trespassos. 
quant  tenen  vds  hotnens  de  fet,  ne  per  aut,  ue  per  argent,  ne  per  qnalsenol  intereí^ 
priuat,  nois  lejtarien*  Car  com  se  pertany  ells  attenen  mes  al  interès  del  stat  de  la 
lerra  que  a  qualseuol  altre.  Per  lant  molt  Keuerents  Egregis  nobles  e  magniftich^ 
Senyors*  recorrents  per  tanta  necessitat,  a  his  Reuerencias  yostras,  aquellas,  axi 
aíïeirtantent  com  podem,  prega m  c  exortam,  los  placie,  per  cu^toduí  e  detïensio  da* 
questa  ciutat  e  terra*  al  menys  fer  nos  socorri  ment  de  X\V  caualls  e  de  L  homens 
de  peu  acordats.  H  si  cas  era^  lo  que  no  pensam,  forma  no  haguesseu,  hanem  dellí* 
berat  ab  los  honorables  consellers  e  consell  daquesta  Ciutat,  per  hauer  ïo  dit  soco- 
rrimentt  emprar  nos  de  las  peccunias  de  la  boda  de  aci»  puí  ixeu  de  la  substància 
nostra  e  fou  imposada  per  diítïensío  de  ïa  terra.  H  nosaltres  e  la  Ciutat  que  prestem 
axi  mateix  lo  costat  en  tot  lo  que  pn^aïu,  attesa  nostra  misèria,  b^iuents  plena  con* 
tíança  que  )a  benignitat  vostra  prestarà  en  uço  paciència,  e  attcndra,  que  si  la  Ciu- 
tat era  perduda,  sins  sèrie  la  bolla*  H  encara  als  altros  irreparables  daus  e  ínconve- 
uients  qni»  per  la  pèrdua  de  aquella,  se  segtiirien  e  seguir  se  porien.  Promptes  a  tot 
lo  que  las  Reuerencias  vostras  de  nosaltres  vol  ran  ordonar,  de  las  quals  ïa  Trinitat 
*aucta  sie  special  protecció.  De  Vich  a  V  de  Setembre  140?. 

X  la  ordinacio  de  vostr:Ls  Reuerencias  promptes  — lo  Capítol  de  Vich» 

Ab  molts  Reuerents  Hgregis  nobles  magnitfichs  e  de  gran  prouidencía  Senvor:^ 
lof  diputats  de  general  e  consell  lo  Principat  de  Cathalunvn  representants. 

Semblant  als  consellers  e  consell  de  HarchinonU' 

Umii  3i\  Senyor  don  Johan  de  Beamunt,  quasi  similjs. 


2m 
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ítem  quasi  sembliitit  al  Seny^Ji'  bisbe  de  Víl'!u* 

Les  forces  combinadtis  de  n*  AlUirriba*  Verntullat  y  Vikttítrú,  bagueien  hoiu  lor» 
(una  en  lo  comen^anienr  de  la  campanya.  Lq  7  de  Se  I  em  b  re  tenien  en  son  poder  1^ 
castell  de  Toteila,  molt  ben  íiítuiít  dalt  d*  ^spre  é  ínaccesibíe  petiy*  v  per  fam  de- 
ien sable  ab  poch  esforç*  y  los  de  Manlleu  y  Caiserfes.  Tauib.^  s'  ítpoierai  eií,  tfi  Ift 
camí  de  Taradell  à  Tonüt  de  ía  casa  den  MontraioTi,  cavaller  vigütii  t|Liï  servi  dt-ntii- 
leresada  y  e^torçiidamenï  i  la  causa  catnilaïiit*  En  la  pre^a  del  monestir  de  Casseritïs, 
portada  à  cap  per  ti'  Altarnba»  anava  en  sa  comp4nyia  lo  prebere  Mossèn  Salu,  rtc- 
ror  dè  ta  almoyna  dels  Torrents  de  I»  Seu  de  Vich. 

Altarnba,  al  treballar  per  baver  les  deméa  íori^e*  d'  Ausona^  hü  de  sos  ciiydadu* 
Hïgtté  ocupar  la  paf  del  Congost»  inipossibditanf  laa/uda  que  podíü  pyfar  ilel  Vatlev 
Meníres  los  Consellers  de  Vicb.  d'  acort  ah  llur  Capila,  no  veyeít  altre  tnedi  ilt 
ivalvació  que  demüitar  la  vinguda  de  Gilabert  de  Cruiries  àb  tota  la  gent  de  ^u  co* 
manament,  per  expelïr  tantes  tropes  aplegades  (7  de  Setembre  de  \4U\),  los  del  iraír 
'  teli  de  Tagamanent,  davant  \a  presencia  dels  enemiclis  eti  lo  Cüíigosti  convoquen  h 
sagramental  per  ,1  na  ríos  al  encontre.  Aquest  Casieíl,  nsagistralmeiit  situat  dull  íM 
tniesprat  turó»  que.  al  entrem  del  pla  de  la  Calma*  vigila  lo  Vallès  y  k  regió  Aas"- 
nesÀ»  estava  custoiüat,  en  pro  de  la  causa  catalana*  pel  Baltk  y  demé$  pagesos  tJel 
terme.  Animosamenï  ex  pugnaren  aU  remen  ces  y  lo  resultat  del  combat  los  íou  íavi»- 
rable^  apresonant  a  dos  valedors  de  n'  All  arriba  1  deb  qui  ell  tia  va  molt,  nomenat* 
Mala  ris  y  í.luch  Gili- 

Al  arrivnr  à  conexement  dels  Consellers  de  Vich  la  captura  d-  H<|ue$tos  dos  a'" 
meiTces,  dirigintse  ala  hon^ens  del  sagramental  de  Tagamanentf  los  bi  denianetí  los 
presoners,  alegant  que  per  mija  d'  ells  pensen  ésser  sabedors  de  ^rans  è  interès- 
íiants  tiovttats  (10  de  Setembre  de  146;!' 

Si  los  de  Tagamanent  en  la  vorera  oriental  del  Congost*  batien  als  remence*,  en 
U  occidental  del  propi  riu*  los  de  Centelles  no  dexaveu  d'  ocasionarlosbr  altres  dif- 
gusts,  puix  Galceran  de  ViUí^ova,  capitd  d*  esta  Baronia^  y  lo  procurador  Fra itci 
Splugues»  encarceraren  ú  alguns  vebins  sí>spitosos  y  tinguts  per  afectes  al  eneíïncH. 

Apoyava»  n"  AUarriba,  ses  operacions  del  Congost»  en  una  casa  íoria  nomenudÉ 
lo  castell  Aguihtr»  situada  en  lo  comeiisament  del  Congost,  prop  del  colí  que  divi- 
deix les  aygues  que  per  aquest  van  al  Hesós*  de  les  que  per  Vicb  van  al  Gurri  y  al 
Ter*  valen tl i  d'  aqut  lo  nmn  de  coll  d'  AyffUfS'paríhUs^  Hra  un  castell  antTqubstfn. 
iit  que  la  documentació  del  segle  xi  lo  designa  ab  aqueix  mateix  nom  d*  Aguilar  v 
que  d  principis  del  segle  xv  pertanyia  a  la  casa  de  Centelles. 

Lo  diumenge  11  de  Setembre  de  i^t»),  lo  capild  Monrodon  al  davant  d' un^ 
quants  cabal U  y  de  3<ki  peons*  comanats,  estos  derrer^*  per  March  de  l•landU.  tf«c^ 
la  sorpendre»  en  la  vila  de  Tona*  a  n*  Alíarriba  y  Verntallat*  los  qui  »'  hi  trabavet 
en  companyia  de  ^oo  peons.  Vingueren  à  les  mans  ab  vivesa,  y  mesQSi  los  r•men- 
ces.  Au^^  voltes  en  fuga,  sobre  venint  los  la  nit*  se  retragueren  al  caatell  AguiUr,  d< 
honl*  per  talta  d'  artilleria*  no  era  ficil  tréurels*  No  *5  contenta  ab  esta  derrota  y  fng- 
lo  valerós  March  de  Flaniíllat  síno  que*  davant  lo  castell  Aguilar*  s*  esforç;!  en  h»' 
verlo»  guanyant,  en  esta  empresa,  un  colp  de  pedra  que  !i  llenyaren  de  dini^*  y  de 
que  tost  ne  mori.  La  pèrdua*  molt  lamentable^  del  esforç, at  capítii  Planella,  fou  \\ 
sola  que  hagueren  los  vigatans  eu  eíx  combat,  Hn  quant  als  remencest  dntse  Ioa  co» 
fa  vnyt  homes  mort»,  restanlne  molts  de  nafrat*  y  entre  aquestos  lo  ntaleis  WíH 
tallat, 

Ab  lo  favorable  èxit  de  aytal  lexpedició  y  ab  la  arrivada  del  esperat  soc^>r*  qt> 
|fortaren  lo  Vegiter  de  Barcelona  y  lo  Canonge  Planella,  seguits  de  molta  i^cot  é 
peu  de!  sagramentuK  s*  avivà  lo  decaygut  esperit  dels  partidaris  de  la  terra-  T*o 
vigatans  deposant  del  tot  sa  actitut  defensiva  convertenentse  decidí  ela  ment  en  ofeti 
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a^jfj.  Hmparo  no  diíüciiidüQ  pieguutaf  é  infurmurse  de  si  per  les  vores  de  Berga  y 
SjíJt  Pedor,  atravesaaven  cavalh  de  Tíirrega,  que  3  deya  eren  tramesos  en  ^juda  do 
11'  Altar  riba» 

Lo  iS  de  Setembre  de  i^à\  lo  sagiameiital  L'omaimí  per  lo  Ve^uer  du  Barcelona 
y  lo  Ciiticíiige  Planella,  sortí  vers  Sant  Hipòlit  y  al  di.t  se^jilent  entrà  en  la  casa  del 
Pujol  «liont  hi  havia  molt  de  be<^  I^os  Consellers  de  Vkli  pretenien  arrasar  esta  cas», 
l•ii  cijsti^h  d' ejser  pujol  afecte  als  remein^es»  nies»  al  que  sembla,  no  ho  iograrün 
per  ara. 

A  Vich  foren  evectUdCs,  aquesta  dit*,  dos  cinttídajH  per  conspirar  en  favor  de 
11' Altarriba  y  contra  h  ciutat. 

A  derrers  de  Setembre  de  14ÍM,  Altarriba  reb^^  ima  comunicació  del  rey  Joan, 
datada  à  Olite  lo  j  2  de  Setembre,  facultantb.  ;unt  ab  lo  Abat  de  Sant  Pere  de  Cam- 
prodon, y  ab  Ponij  dez  Callar  veguer  y  capità  de  Camprodon»  per  resoídre  ^i  con- 
veniu é  les  necessiteu  de  la  guerra,  arreglar  la  velhi  lortaksa  de  Camprodon,  la  que 
!ít:mbla  *s  trovaba  emplaçada  ver?  Frontanyà, 

Ja  es  proa  sapigut  que,  tant  aquesta  vila,  cuni  lo  abat  bsnedicti  de  Sant  Pcri;  Hra 
Pere  Canadal»  de^de  Uiíí  comensos  de  la  guerra  se  mostraren  afectes  a  Joan  Ü,  cii 
í^nta  manera»  que  aquest  Sobirà  concedí  a  la  universitat  de  dita  vila,  la  jurisdicció  ci- 
^1  que  lo  Abat  de  Sant  Joan,  kuposat  afecte.à  la  terra,  possehia  en  los  termes  de  Sant 
Julià  de  Tragura,  Sant  Marti  Ça-Roca,  Sant  Martí  de  Giï/,a,  Sant  Pau,  Sant  Salva - 
Jur,  Sant  Martí  de  Totuarica,  Sant  Ponç  d'  Oliva,  Santa  Llúcia  de  Puigmal  y  lo 
ttírme  del  castell  de  Lees  y  de  Mataplana,  tots  del  vegneríu  de  Camprodon  ( t). 
HealDíieiLt  Camprodon  se  fortificà,  t  re  valia  nt  en  la  reparació  y  construcció  de  mnrs, 
THí  íjols  la  gent  de  la  Vila,  sinó  los  de  la  montanyj,  obres  que  eii  les  derreri^s  d' 
Ahnl  del  segiliint  any  de  [4ÍJ4,  encara  's  terminaven  Í7)*  Un  decret  de  Joan  11  varià 
b  lornia  de  la  prestació  dels  jornaU  per  aquestes  construccions,  puix  si  tius  alesbo- 
1^**  tos  pagesos  hi  contríhuhien  sols  ab  un  terti',  desde  lo  iS  d'  Octubre  de  14Í11,  de- 
vien ajudarht  ab  una  meytat»  d  igual  que  'Is  vehtna  d^  la  Vila,  Obehr  esta  mutació,  à 
íjuct  al  arreglarsj  la  vella  tassu  era  la  Vila  molt  poblada  y  poch  la  niímtanja;  y  en 
tJuibí  en  la  època  de  Joan  fi  ía  disminució  de  població  de  L•i  primera  contrastava  ab 
ií'  LÍuaiLínt  de  les  pagesies  (?J. 

Hu  dels  propòsits  del  Veguer  de  Barcelona,  d'  acort  ab  los  Consellera  de  \'tch, 
era  enderrocar  ta  casa  forta  d'  Altarriba,  evitant  servis  de  refugi  als  qui  dampnitica- 
vcn  ta  rvgiò  Ausonesa.  Ja  pensiíven  en  esta  empresa,  à  derrerí  de  Setentbre  de  [4f>-j, 
quíiu  se  Ms  veu  demanar  algunes  tandes  de  campanya  à  la  cuitat  de  tí*trcelona  *ïrper 
scruey  de  la  gent  qui  deuia  star  al  siti  faliedor  a  la  casa  den  AUarriba^.  Kn  sessió  de 
L  d^  Octubre^  to  Consell  barceloní,  acceditit  à  la  petició,  decretà,  que  avans  les  ten- 
dies s*  extimasset]  en  ílur  just  preu^  y  que  d'  elles  los  vigatans  ne  donassen  ^bona  e 
ydonea  saguretat^.  En  aquest  endemig,  B^amunt  destituí,  lo  s  d^  Octtibre  de  146^, 
ai  ielós  Montrodoti  del  càrfech  do  Capità  del  vegueriu  de  Vich,  y  nh  pochs  dies  0  } 
d'  Octubre)  en  certa  orde  al  Veguer  de  Barcelona  li  mana  que  sigues  ell  lo  f^Capitiï 
d^  aqueix  eítercít*  e  com  a  Capità  e  com  a  veguer  e  cap  del  sagramental,  vos  diri- 
)^iscau  e  byau  ïa  guerra,  ev pugnant  la  casa  den  Altarriba  e  altres^  e  oppremint  los 
cnemichs  segons  de  vos  e  vostra  virtut  se  spera,  car  per  lo  canonge,  veguer  de 
iqui,  e  ahres  tots»  sereu  oheyt  e  axils  ne  scriuim.^  En  la  pròpia  orde  se  comunica 
47!  \  cguer  quf  los  Consellers  de  Barcelona  --lian  prouehít  que  quatre  cents  homens 
b^:n  armats  e  pagats,  muiUen  aqui  e  pagueu  los:  los  del  sagramental  e  los  altretí  sen 

^»ï    Rcgijare  :Ç377,  foïis  istí  y  ^b4  {Arx,  Ar,l• 

^s>    Regiífirc  J37S,  foli  5^  (Arx.  ^r,)  ^ 

(í)    fttgisire  3377*  ioli  t3o(Arx.  Ar.) 
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vendraii^>  ^Axi  noiiü  mugue>^^éii  per  rest  car  gent  haureu  en  suíliciencia,  ub  lo  <[>m 
los  de  uquexa  Ciutat  (Vich)  íurüíi»  segons  lo  Sindich  hiv  lia  ací  oH^ri  «.'Us  ciitnuima 
ra*»  Finament  encomana  ú  Veguec,  per  evitar  quis^tbus  de  coinpeteucm  ócouíia 
furs  que  sens  dúhïc  s'  inicbrieci,  no  s^  entrometés  en  re^de  ^rliv  que  toque  li  Jurjsdic 
cío  tieí  vegutír  tíe  Vich»  e  u  ell,  com  a  jutge  ordinari  s^  perl;itiga.* 

La  i>rdc  dtí  quL'  aciíht^m  dtí  parlar  llunj  d' csser  vefituHle  destilucio  tic  MuntM^itii 
lou  iíiicammada  à  evitar  questioníi  de  competència  ah  \o  Veguer  de  Barcelona,  p 
li  juriidiccïiò  qyc  aquest,  per  raho  de  son  a(t  càrrech,  dévisi  exercir  íorji  de  Vich»  v 
I4  direcció  de  les  operacions*  Mes  en  cap  m;inera  (on  destituït  de  teà  funcions  v  en 
mandaments  que  Monlrodón  exercia  dintre  la  CiutxL  bonl  prosseguiu  dewainpeii\.ii 
inti'grament  lo  seu  carriscln  ^gons»  manífe>»ta  Beamuni  en  ta  anexa  cürU  ^Itr  ^ 
iV  Octubr<2  de  1461  (i). 

íLo  Rey  de  CastelU  títc, 

Lo  LoCtinetit  genera)  etc-  i^apna:  per  los  Shïdicll  dtí  iiquií\a  í^mum.  c  L^onaellc 
es  notificada  a  auiit  la  quereli  vo^tra^  per  lo  que  scrït  hauein  al  Veguer  sia  Cupi^i 
del  cxi?rcit  en  aquexes  partís,  e  voíi  ^  tots  Tos  altres  sia  D  a  obedítncm  sua»  al  cjuéï» 
diem  que  e^  ver,  però  en  aquesta  fürmii:  que  exiíU  de  fora  de  la  Ctntat  haia  iú  pri 
miiieticia:  però  stane  en  la  Ciutat,  no  volem  ne  es  nostra  intenció  vossiau  prítiAt  é 
exercici  de  vostre  oflíci»  ans  volem  staní  i^ll  dins  li  Ciutat*  pei^  \o^  qui  seran  de 
Ciutat t  sia  a  vos  en  vostre  oíílci  de  Cjpiíania  obeït,  e  que  ell  nous  h\  contraate:  di 
que  son  sot^i  ell  faça  e  mant^  com  h  parega*  H  si  ^xira  íorai  vos  c  los  ;iltre:j 
a  elL  Dada  en  Barchínonií  a  XXiï  de  Octubre  del  atiy  MCCCCLXÏIL— í^ 
han  d*  B. 

Al  amat  e  feel  de  hi  Maiestal  del  Senyor  Rc^  en  Bernat  de  Montrcdon  doiiK 
Capila  de  Víeh.* 

Tu^mhé  *s  presento  lUíercssaíH  ídtrc  carií?  de  Beamunl  di.-  la  pròpia  jori);ida.  f 
lefcrir^ie  a  incantacinns  de  bens  dels  rebelles  y  anar  encaminada  à  evilíir  to«  ^bui 
que  taní  sovintejaven  aleshores  y  s*  hau  rcpfodyít  en  totes  kü  guerres  símikr»- 

"'Lo  Hey  de  Castella  etc. 

Lo  Loctinent  general  nic*  (Ràpita*  Jaisia  vos  lut  hamni  luanat  e  sia  com  dcg^^ 
encara  a  maior  cautela  vos  mamimt  de  cosa  e  actes  alguns,  tocantà  al  i>ftic4  ' 
de  veguer,  nous  empacheu.  Car  no  hi  hauriem  paciència.  Ne  cregau  esíier  a.. 
j4  vostre  ofticí:  ne  volem  mettau  les  uian^  en  bens  de  quAbeuol  mascamts  oeci 
michs,  sinó  de  aquells  que  ab  ja  spasa  e  guerra  faent  c^tiqubtareu*  B  quaUetio)  1 
tres  qne  fossen  de  inculpats  per  eiieníjchs  de  la  terra,  de  le^  persones  vos  4&s<ígMi 
reUi  e  los  bens  sien  meses  en  sequ^s^trc  per  lo  Senyoí  Rey^  Jins  sia  vist  ques  deu 
aquells  fer  per  los  processos  e  enquestes  qvie  de  la  Is  fareu.  E  altrament  tui  c*  itiw 
íiítencio  en  acia  de  guerra  sia  projehit:  com  ah  cu  I  or  de  perseguir  maiscaiïit»,  nic 
mesquins  son  robats  e  mallracíatít.  Feu  en  aquesta  forma  si  voleu  no  procchisc 
contra  vos  a  culpa  vostra.  Dada  en  Barchinuuíf  d  XXII  diejÉ  del  mes  de  Oduhrn' 
any  Mil  CCCCLXÜL— Hray  Jobau  d,  B, 

Al  amaí  e  feel  deia  Maïestat  del  S*.*nyor  Rey  eíi  Bernat  de  >íontiedon,  donr 
Capità  de  Vich** 

En  los  derrers  dies  d'  Octubre  de  146^,  n'  Altarriba  amenassà   di;   molí  pfop  . 
ciutat  de  Vich,  mentres  n'  estava  ah  ent  Bernat  lïe  Montrodóu,   aï  qui  irnviet 
buscar  ab  cuvta*  los  Consellers,  en  data  de  37  d"  Octubre.  Üel  cabdiil  remc 
trovém  escrits,  per  aquesta  autoritat  municipal,  {os  elogis  següents^  ^no  curv 
ses  que  fa  aturarien  i^e,    ne  aquellas   fer  rescatar^   ans   liSerameiit   Us  reitilaeiK 


iï)    RígíMrf  6,  Imrtiso,  toji  \t>6  iArx.  At,} 
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iqutíJk  a  qui  ^oti  sta^ie^  feU^^  pus  los  ipuym  reduhir  e  ütíiv  a  la  sua  vuluiiLiit,  s^etis 
reíítat  algü*  |3íj  d' Octubre  de  í4f>5J*  Hscriguereii,  los  viyatdfiíi,  tístes  paraules  Jtb 
niijbu  d*  opu^:trsc  i  que:  'S  publicats  lu  ordiïtació  d^l  impost  ^obre  la  üal  y  la  caria- 
me^^rla  t^slablen  p^r  la  GeneralítutT  ejí posant  que  esta  cDndui;ta  contrastaria  ah  la 
Jt  n'  AUarribu  y  perturbaria  als  pagesos  feels  y  essent  en  axó  de  l!ur  luatexa  opinió 
lo  \*eguer  de  fiarceiona- 

l.ií  dijous  }  do  Novembre  de  14íí•ï  atra vessaren  per  In  regió  d'  Ausona  \^o  íocíh^ 
V  s<*  peons  mal  ar^nati^t  dirigiu ts^;  a  Geron:ï  en  seoors  de  le^  tropes  de  Jr>an  I[, 

I. o  sagramental  del  Veguer  de  Barcelona  estava  tant  di^niinuit  de  gent,  al  un- 
trJr  lü  Novembre,  qivt;  no  arribaven  à  vuytanta  los  boniens  que  hi  tenia^  de  manera 
ijue  lo*  Consellers  de  VÍltIi  demaiaren  à  tíarf;clona  traiuelesain  5<icj  iwotjats  ó  iiiSSíd- 
deiats-  Segurameuf  tan  referència  ^\  progectat  siti  de  la  casa  d'  Allarriba  ks  se- 
^üents  parraules  de  dita  carta;  ««^ Nosaltres  tins  aci  per  talta  de  gent  no  hauem  pugxit 
fer  lo  que  volguérem,  emperò  prest  ho  volem  stren^er:  mas  lo  bombarder  diu  que 
h;i  me^ter  per  pus  prest  pa^ar  e  lenar  la  bombarda,  les  rodas^  e  lo  fusellr  e  la  sola  de 
fer  re,  sts  perns  grossos  quiscn  ah  una  bolIa>  e  una  rodanya^  viiyt  perns  per  clava  rs 
(es  mossas;  diu  es  necessari  parlarne  ab  en  Manyans, io 

Lo  4  de  Xovembre  de  ]4íïi,  la  Iglesiti  y  la  Casa  de  Vilaltcín^s  (aquesta  derrern 
pertany  ja  a  la  muÜer  de  Bernat  Guillem  d'  Altarriba)  i'urcn  preses  pel  V'egüer  de 
les  mans  dels  remences.  Al  dia  següent  la  segona  restà  del  tot  enderrocada.  Los  Con- 
sellers de  Vich  al  comunicar  tan  llausaugera  nova  a  Montrodon  (qui  sospitem  se  tro- 
bava a  Barcelona)  li  demanen  algunes  pesses  que  'Is  fan  falta  per  la  bombarda,  puix 
si  les  tinguessen  diuhen  farien  altre  tant  ab  la  casa  d'  Altarriba.  Igualment  instan  à 
Gilabert  de  Cruïlles,  no  dilati  lo  socors  que  Ms  te  promès,  pretextant  mal  de  peu, 
puix  si  tardava,  romaudrien  frustrats  y  encara  en  gran  perill  y  li  recomanen.no 
dexin  de  venir,  ab  ell,  lo  Canonge  Malla,  Roger  de  Malla,  Mossèn  Beuda  y  Guillem 
de  Ciurb,  los  qui  se  trobaven  aleshores  a  Granollers  (12  de  Novembre  de  146^). 
Conseqüència  de  tant  reiterades  instàncies,  fou  la  anada  dels  cavallers  predits  en* 
socors  de  Vich,  en  defecte  de  Gilabert  de  Cruïlles.  Llur  presencia  en  les  operacions 
contra  'n  Altarriba,  se  patentisa  ab  un  fet  remarcable  en  aquesta  guerra  y  regió:  la 
presó  del  renomat  remenya  Vilacetrú,  à  qui  s'  havia  posat  preu  en  la  Capital  Cata- 
lana, per  conceptuar  sa  captura  importantíssima. 

Lo  18  de  Novembre  de  1463  lo  capità  Montrodon,  ab  ios  dortze  cavalls  ab  que 
comptava  y  uns  quants  peons,  r.o  gayres,  anà  à  apostarse  en  aguayt  prop  de  la  casa 
vi'  Altarriba.  Entre  los  genets  hi  eren  Guillem  de  Gurb,  Roger  de  Malla  y  n'  Ar- 
gençola. Los  rojins  marxaren  per  una  de  les  vores  del  torrent  del  Qiicr  ó  riu-dv- 
l•eres  (junt  al  que  sabem  estigué  y  està  encara  emplassada  la  esmentada  casa)  y  los 
peons  per  la  oposta..  En  axó  «seguis  que  essents  en  vista  de  la  casa  Daltariba,  ve- 
heren  alguns  rocins  e  axi  lo  dit  nostre  Capità,  Argençola  e  altres^  tiraren  deuers 
ells,  e  los  vns  tiraren  la  via  Daltarriba  e  aqui  ffou  pres  en  Colomer,  los  altres  se  re- 
cuüirerr  en  la  dita  casa  que  nos  pugueren  hauer:  lo  dit  Vilacetruu  feu  altra  via  e  fou 
íorï  dona  en  ma  dels  homens  de  peu  e  per  aquells  fou  pres,  e  axi  lo  Colomer  fou 
pres  ptír  los  de  caualU  e  lo  Vilacetruu  per  los  de  peu.>  Durant  la  brega,  los  remen- 
i-es  quí  hi  havien  dins  la  casa  d'  Altarriba,  en  ajuda  de  llurs  companyons,  dispara- 
ven ivtu  de  ballestes,  nafrant  lo  cavall  de  Montrodon.  Lo  remença  Coloníer,  captu- 
rat» era  li!1  del  Capità  qui  comanava  la  força  de  Gerona. 

i'knïde  goig  y  ergnll,  los  Consellers  de  Vich  comunicaren  tant  favorable  nova 
ú  BeaiDutit^  diontlí.  que,  si  lo  Capità  llur  tingués  gçnt  suficient,  pendrien  la  casa 
à*  Alt;irriHa.  íL•shít  r.jinm  de  dita  Ciutat,  puix  no  creyen  estar  tranquils  sinó  des- 
'ipürcxicn  les  guarides  dels  encmichs.  No  sols  soliciten,  per  Montrodon,  los  ;joo  ho- 
íl)«a9  olcrts  per  Barcelona,  mes  lambé  reclamen  los  500  florins  promesos  ab  veu  de 
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publica  crida  i  qui  capturíi  à  en  VilacetrUf  jil  pbgecte  de  pod^r  refresc&r  1a  sua  gtn 
Fteamunt,  ah  data  de  5i  de  Novembre  de  1401,  respon  als  Consellers  gaudiíitíie  c 
\i  noN'a  j  encomenantloi  perseverin  eu  Uls  act^*.  puix  dicta rí  dïsposiCíi*ns  que " 
hi  seran  de  molta  eficàcia. 

Seguí  à  la  presó  de  Vilacetrü  un  insigíiiticant  incidenl,  ço  es,  que  n'  Argeii\iïl 
ingressa!  a  Baroeltjnu*  pretenia  atributrse  1h  ü^pciíi  d*  aquell  reniença,  com  u  fetM 
p^rsnaait  vegeníse  ahhgals  à  desmentirho,  los  Cousellers  de  Vich.  ab  dMm  de  )f 
Ueíiembre  de  e^ò^h 

Lo  coratge  cobrat  pei$  vigutans^  ah  aquestes  uventütges.  arrvvi^al  i^xtreni  àtíqw 
suposant  haver  vingut,  los  remences,  eu  íiotable  decitirnent,  lo  ai  de  Novetnbrt  1 
1461,  reitt^ren  à  B^rceloniÍT  que  si  *h  es  enviat  lo  que  necesiCen  per  la  bombíird 
ü'  üpoderardn  de  la  c?*^  d'  Alurrib^;  j^r  t un t,  si  no  poden  haver  socors»  demaiM 
los  trametin í  al  itieuysj  les  pesses  per  b  bomba rda. 

poca  pres«ia  portaven,  les  autoritats  de  Vtch,  à  executar  i\\  remeuça  Vdaci;tr 
puiíc  conservantlo  pres,  miraven  si  1  podien  fer  purlar,  eiiteratïtse  de  prygectes  < 
u*  AUarriba^  y  tat  vegada  per  son  mijà,  recobrarue  alguns  dels  c&stdls  d*  Atííoi 
qui  tenia  ;i  ses  mans  lo  caMiIl  de  Joan  \X*  Com  aque^^ta  dilació  en  cxecutarlo  *'  11 
terpietàs  desfavorablement  ú  Barcelona,  ftonf  suposàaven  que  volien  s^irvirse  d' < 
pera  permutarlot  lüs  Consellers  de  Vich  ne  protesten  vivameni,  iiiostramse  contr 
I  is  als  cambis,  per  quan  ells  creuhen  millor  executar  als  mals  hom^ns,  que  utilisa 
los  per  concambis,  y  fiualmeui  deyen  esperar  tenir  butxí,  per  procehir  a  la  mtprt 
Viltcetrú  (3  de  Desembre  de  i^i*%}*  La  falta  de  noves  no  *ns  permet  avengüar  qu 
ptuiaren  à  efecte  dita  execució. 

Hn  h  derrera  deçena  de  Novembre  de  140;'  ^^  Vegutír  de  Barcelona*  i»b  ío  -fl 
gutzir  Montrodoo  y  molts  p-ons,  s'  apoderareu  novament  de  la  casa  del  [*up\  aSi 
Hipòlit,  eumenautsen  presos  i  Vich  a  ía  muller  y  fills  deu  Pu^ol  y  altres  porsoii^ 
Los  bens  foren  donats  à  saco»  y  à  la  ciisa  hi  meteren  íoch- 

A  la  Ítnporiaí5t  presó  d*  en  Vilacetrú  se  segui,  en  his  malexo»  dies/ la  del  rciíii 
4;íi  Pineda*  capità  d*  Olut»  qui,  retornant  de  visitar  à  Jtian  11,  *iaygue  a  ni.mi  dtls 
tíerga  mentre»  a  travessa  va  la  regió*  Los  bergadauf,  à.  niés.  d*  11  na  caria  de  Beanu 
{7E  de  Novembre  de  i\(n)  lelicitantlos  per  la  capció  y  recomenaiiJ  lo  guardin  bi 
si  *1  poden  trametre  sib  seguretat  a  Barcelona  lo  hi  Irametint  ne  rtb^jren  àltrc  d 
Consellers  de  Vich  {n)  dt?  Novembre  de  1461)  dient  d'  en  Pineda  que  era  *la  t 
del  mal  cuynat  de  totes  les  feyn.is  de  Bas  e  daltres  parts,  e  abloquaL  setib  toia  ta 
cabreu  moltes  coses;  ío  segon  VerntaÜat  c  par  vvmtura  causa  de  ines  mai  que  ei 
acnn^eilaníloshv  que  quan  hage  declarat  lo  maten  per  ejtemptc  y  casticb  del»  deu 
que  ^s  most  ran  contraris  à  la  terra. 

Lo  i  i  de  Desembre  de  1401,  loi  vigaiaus  tiulriren  un  coiiiraiemps  en  certa  t» 
ramuí^a  ab  n'  Allíirnba.  Snccehi,  que,  presenta ntse,  prop  de  Vích,  alguna  eav^ 
lleis  remencesi  sortireu  de  la  Cmtit  altres  cavalls  per  combat  rels*  TemeroiO»  d«r  * 
's  tractes  de  porïarlos  à  alguna  emboscada,  feren  pujar  uns  quants  jïecins  vigtt, 
dalt  iV  una  vinya  alterosa.  En  tant  resultareu  certs  aquestos  temors*  qut  no  volent  la 
hir,  los  peons,  al  qui  Ms  hi  fou  desigULit  per  cap,  devallar^n  uns  quants  ftl  pli*  * 
naïU  lloch  à  que  n'  Altarriba,  anmgat  dins  certa  niaria  prtipera*  si>rtia  ab  major  lu 
bre  de  cavalls  y  peons,  se  "Is  bi  I  iràs  damunt,  derrota  nlios  per  cumplerr.  r^stan 
hu  de  mort  y  presos  trelie  de  peu  y  hu  dels  de  cu  vull.  Aquesta  escaramusai  obli^ 
Vich  à  demanar  a  üarcelona  alguns  rochis  pera  poder  resistir  ah  qnaruntn  q  -  * 
ab  ell  n'  Altarriba*  petició  que,  dirigíta  a  la  Generalitat,  es  retterada  al  ! 
Vicbt  ai  conseller  en  cap  Grau,  abdos  residents  ií  Barcelona,  à  Gilabert  de  Qiüt 
y  ú  Pere  de  Belloeh, 

A  aquesta  derrota  dels  vigatans  se  seguiren  uuvesi  di^vattaciotiü  eti  li*^  r;iA 
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Torapeoi  totí  los  molim»  a  excepció  d' tin  de  petit  proper  i  la  Ciutat.  Ningü  s*  atrevi» 
i  aventurar^e  massa  Ikmy  dels  murs  y  la  dificultat  de  molinar  promogué  un  coTiflic- 
te  entre  tos  perayres,  al  intentar  que  mà  draps  se  moLinassen  d  Barcelona,  per  causa 
deis  privilegis  de!  ofici.  Conflicte  que  hagueren  d*  arreglar  los  Consellers  de  Vich 
ab  h  Generalitat  de  Catalunya. 

N'  Aítarriba  posa  ses  mires,  al  comensur  lo  nies  de  Desembre,  à  pendre  lo  cartell 
de  Centelles  y  !o  Castell- Cir*  l'era  provehir  a  aquest  segon,  los  Consellers  de  Vich» 
*:il  avisar  del  perlH  al  Sotsvegner  y  Jurats  de  Moya,  (17  de  Desembre  de  14Ò1)  enca- 
rregaren íii  trameteíssen  gent  pera  guardarlor  A  li  fle  que  no  's  perdés  lo  primer,  Fraij- 
ci  Grau,  conseller  en  Cap  àt^  Vicli,  il  partir  a  Barcelona,  portii  encàrrech  de  tracïar 
de  ferlo  deguHament  guiírnicionnr  per  gent  de  confiança,  puix  no  fiaven  massa  dels 
Jurats  y  Procurador  de  la  Baronia^  qui  aleshores  cuidaven  de  sa  custodia.  A  Vich  ^e 
vigilaven  los  parLim^iiís  que  lo  pmcuiador  11*  Rsplugues  leuia  :ib  n*  AUarriba»  (qui 
jleshor^s  se  trobüva  en  aquells  volts,  segurament  en  ío  cíistell  Aguilar)  puix  aquest 
rio  parava  de  dir  que  lo  castell  de  Centelles  vindria  a  i^n  poder.  Davant  tants  ma- 
neigs y  pamules,  los  vigatans  judicaven  que  dit  Castell  passaria  a  mans  dels  remen- 
ce$.  In  que  dumentaria  lo  perill  de  la  regió  Ausonesa^  incomunicada  ah  Barcelona» 
Axò  ïos  mou  a  reiterar  à  tes  autoritats  d*  aquests  Capital,  no  'Is  thiguen  per  més 
temps  oblidatSi  trametentlos  aquells  tres  cents  homens  dels  agr^ mental  qui  Ms  hi 
eren  estat  oferts^  beu  armats  y  muuicronats  (í^  de  Desembre  de  14^^))* 

Altïie  mida  presa  per  conjurar  son  perill,  fon  escriure  als  Jurats  y  Procurador  de 
|j  barunia^de  Centelles.  Bn  la  pròpia  data  de  ig  de  Desembre  de  i^Ui  los  hi  trame- 
lereu  una  carta  dient,  que  si  per  cus  entregaveu  als  remences  )a  r/ïra  Jt'f  Casfcií. 
quedantse  ells  en  possessió  y  guarda  de  la  fortificada  Vila,  faltarien  à  la  obligació 
que  tenen  de  custodiarho  tot  pel  Baró,  majorment  quan  equivaldria  a  entregàrloshi 
tota  la  Baronia.  A  més  recomanen  gran  vigilància,  majorment  quan  tenen  dins  lo 
Castell,  gent  afecte  à  n*  Altarriba,  à  la  que  deurien  expelir.  D'  hu  d'  ells  afirmaven 
haverlo  vist  entrar  de  nits  en  la  casa  d*  Altarriba. 

Lo  perill  pogué  conjurarse  y  per  aquesta  yegada  los  remences  no  vegeren  reaii- 
sats  llurs  progectes  en  lo  Congost,  ni  essent  tampoch  més  afortunats  en  ses  cam- 
panyes del  Ripollès,  bon  altres  capitans  de  Joan  II,  ab  molt  esforç  de  gent,  en  la 
segona  quinzena  de  Desembre,  assitiaven  Ripoll  y  Sant  Joan  ab  propòsit  de  dirigirse 
lots  junts  cap  à  Vich  quan  se  n*  haguessen  apoderat.  Eren,  aquestos  capitans,  Pony 
de/.  Callar,  los  Vescomtes  d'  Jlla  y  d'  Evol  y  Verntallat,  comanant  vint  y  dos  rocins 
y  mil  peons.  Joan  Ramon  de  Vergós  tenia  à  son  carrech  la  defensa  de  Sant  Joan  pels 
Ue  la  terra. 

A  Vich  interessava  molt  que  dites  dues  viles  no  cayguessen  a  mans  dels  remen- 
ces, tenintlos  inquiets  les  operacions  del  siti,  majorment  en  lo  que  pertocava  à  la  de 
Sant  Joan,  de  la  que  à  derrers  de  Novembre  se  deya  seria  entregada  per  trahició. 
(Jorn  ú  Barcelona  també  los  tenien  desemparats  de  socors,  los  Consellers  de  Vich, 
trn  data  d«  30  de  Desembre  de  1463,  insten  ala  Capital  Catalana  hi  trametin  gent  en 
ainda»  afirmant  ésser  €Cosa  de  110  pocha  admiració  que  ffms  que  les  coses  son  total- 
ment perdudc-i,  no  volen  creure  la  llur  necessitat».  Lo  23  de  Desembre  feya  vuyt 
dtes  que  nu  cesaven  de  remetre  correus  d  Barcelona  reclamant  lo  mateix,  sens  ha- 
ver ma\'cap  resposta.  Mes  aquelles  poblacions,  imitant  à  Vich,  se  resistiren  tant  be 
per  SI  soles,  que  ab  U  vinguda  dels  frets  hagueren  de  retirarse  los  remences  sens  ob- 
tenir lo  seu  propòsit. 

Al  t^omensar  lo  my  de  1464,  Vich  disfrutà  de  relativa  tranquilitat.  Montrodon  se 
lri>bAva  -1  Barcelfina  per  afers  seus  propis,  quan,  lo  5  de  Janer  de  1464,  los  vigatans 
rerclatnafífn  ab  cuyta  son  retorn,  pregantlo  portàs  ab  ell  los  més  rocins  que  puga,  per 
eH^QSvai-  tol  perill  de  la  Ciutat. 


ZCt^ 


to    C4Br>rLT.    VIGATA    BIsUPÍAT    r•tïlt.LEM    D    ALT4RRÏ«* 


A  igual  que  Montrodon  se  trobava  a  Barcelona  lo  Conseller  Grau  p  niant  m^ 
iirtj[  ab  lo  íilgutzír  reyal  Ramon  f*laïitílla>  per  ;^rbílra^  son  favor  en  ïo  Ijnl  dcsiijJ 
*iti  y  tnderrocíiiDent  de  la  casa  d*  Altarríha,  facilitiinlloí  obtenir  lo  que  itien^fte 
híin  per  portar  :Í  terme  lu  cmpresn,  LosdemH  Consellers  de  Vicli,  iecuiidanl 
tifMi^  del  conseller  Gchu  lo  14  de  Janer  de  \^(^*  ejicriueu  aI  algutíir  Plant 
quan  tingitín  endermi^adií  la  casa  d'  Aítairibn*  It  entregaran  do*  cenls  fioriti»*!  n 
*de  I»  pari  que  NüUanbíí  pren  en  lii  delme  del  lerrne  de  Th^na,  e  pagarem  b  *i 
ah  VTO!  rocïns  assotdayats  qui  deuen  venir  a^'i*.  No  seria  de«ipreciabït;  la  inftucnP 
del  Algut/ir  Reyal  puix  d'  ayliil  manera  era  soïicitada-  Lo  2í*  lie  Janer  de  1  V»!*  ^ 
vilatans  envien  a  busíur  íil  coiisener  Hraü,  per  cmís-^  deí  píidt  íruyt  f>Kiiíiguí  ife  1 
r^tada  à  Barcdona. 

La  cïnliít  de  Vich  rebé  ah  gran  alegria,  lo  2ï  de  Janer  de  14*^.  la  novi  df 
arribadA  à  Barcelona  de!  Con  estable  de  PorlngíiL  derriíranient  el  et  rej*  deU  ciítabi 
rebelai^i.  ;ib  fo  nom  de  Periï  V,  Kncontinent  íomnniquen  lo  suec  is  ab  (^omeller^í 
Ripoll  y  a(  Abut  de  Sa  fit  Joan*  y  lo  endemà  24,  t;-<(iírinhen  al  Sohrru  afcctütis44*5íit 
cartu.  doïianlli  la  benvíngiula  y  k*ní li  agradoses  íifer|ç$,  carta  qnu  peï  eami  se  creí 
ab  )a  4]Uc  l•i  rey  Pere  lo^  hi  enviava  ab  data  de  22  y  que  ells  rehereii  lo  i^* 

Lo  afí  de  Janer  de  14(14.  Alíarriba  rcpeleix  sos  alachs  contra  Aiisoitü  y  llu^aae 
Arrepjejçant  la  més  gent  que  pot.  à  do*  llegnes  de  Vich  s' ajnntíi  ab  lo  vegner  i 
Campriidon  Ponç  des  Cüllar,  qui  també  duya  una  bonti  esquadra  de  peou*  v  í^ 
víiUs.  També  havía  d'  ajíregzirsT^  a  eíls  VerntuHat.  Les  hosts  recnençes  milraren  en 
casleít  d' Çbít,  inteniam  sorptodre  aí  d'  Orís.  En  efecte:  lo  div^^ndres  57  de  janc 
liu  de  ta  companyia  den*  Altarriba,  sens  dubte  al>  molta  cautela,  pogué  licar^e  dt 
del  quasi  inaccessible  caçteÜ  d*  Orís:  nieí^  us&enr  mentit  pels  defi-nsors,  resaltà  d< 
baratAt  tant  atreyit  colp  de  mà. 

Hern^it  Guillem  iV  Altaniba,  se  dirigí  del  castell  d'  Orís  al  de  Llu^à,  comb:iteii1 
íib  potenciti  bi  5**  y  10  de  Janer  de  i4í»4'  Per  mantenir  vín  lo  coratge  dels  sitia!^ 
llur  Eïnimosa  defensa,  ptiix  lo  casíell  era  molt  fort.  Jos  vigaíans  tractat  eu  de  ^oc 
rrel  ab  tols  los  cavalU  que  tenien  y  ab  los  mis  déU  peons  tjne  poguessin  treure  u 
pnnement  de  la  Ciutat.  Na  passaren  avant  en  llur  propòsit,  puix  fe  *U  avUsl»  <|ï 
rocins  iemeiices,  dels  de  la  íorsa  de  Gerona.  estaven  en  anfuayt  en  terra  d'  Aus»>r 
per  aorpendre  als  qui  evis^en  de  íes  ninralles  de  Vich- 

Hn  los  mat  ex  os  dies,  lo  rey  Pere  se  trobava  capticat  per  aieiidre  al  soc  or*  de 
ametíassada  Cervera^  aplegant  grans  refor^'os  a  Igual ada«  per  fer  alsar  lo  catn| 
Joan  IL  Sol ici tant,  de  la  ciuta(  de  Vicb,  lí  trametés  tots  loi  roclos  de  sa  guarntc 
respongueren  üos  Concellcrs  fio  de  janer  de  L464)  que,  à  coueiíei,  elL  ab  exicil 
liur  estament,  ni>  I5  ho  manarà,  car  per  socürrer  jí  Cervera  no  voldria  perdre  Vm 
Rsplicarenli  com,  per  oiiia  deU  rocios  se  provehien  de  les  tarines  que  I5  hi  p^rtiv 
de  Barcelona,  puix  ells,  per  falta  de  molins,  no  podien  molre.  ïgnalmem  li  àt% 
tjue  lo5  cayatts  feyen  manteniríe  adictes  à  alguns  dels  pagesos  vetlinsj4ifi#//viíj 
Mes  al  capdevall  no  cnmpli  menta  ren  Li  orde  del  Motn^rca  restant,  Vicli,  ab  intj 
geJ)t  que  tenia. 

Al  entrar  eti  ío  Febrer  de  14Í14,  era  pubhcLi  fama  que  Bernal  Guillem  d*  Al 
rriba  y  sos  valedars  loati  Ferrer  del  Pujol,  Berenguer  de  Montcorb  y  algun:»  xilii 
se  redubirien  al  Conestable  Rey<  y  que  aquest,  «a  inducció  d«s  alguns  volrie  jda 
íre  a  penitencia  e  reconcibacio.*  Los  vígatans  al  saberbo  aconsellen  n\  úú  Sohlra 
aecedexi  à  tal  Irama  «iorganfbs  dita  gràcia*  del  contrari  no  'a  podria  conserva 
üua  Ciutat.  També  li  recomanen  i>o  *  regui  dü  la  presó  à  Berenguer  de  Ptuni 
^home  s:eler^t,*  puix  si  to  germà  seu  morí  a  umis  de  la  ;usricia«  ell  no  Uu  iM^r 
nienvs-  Lo  10  de  Febrer  se  clamaren  dits  Consellers  al  Rey  Pere.  de  que  l*run 
vat^t  fora  de  la  presó  ab  esc  usa  de  trcvarse  malalt  > 


mm 


O  be  Pere  dú  Púrtug^al  do  escoUa  à  Aïtarriba  y  óemé^  cabdills  reménces  en  sa 
pretesa  sumisaio,  6  htí  aquesta  no  fou  vera,  piiiK  lo  [>  de  Febrer  de  ^464,  aparexen 
prosseguint  lUirs  fets  de  gutrra  en  Ausona.  Altarriba,  Pujol  y  Montcorb,  en  lo  ter- 
me de  Taradell  romperen  dos  molins.  Com  pertanyia,  aquest  terme  y  castell^  al  ca- 
vafler  Arnau  de  Yílademany  y  de  Blanes,  qui  tant  important  paper  juga  en  les  pre- 
ííiïits  guerres  caliílanes,  y  '^^le,  en  lo  present  any  de  141)4,  seguia  íÍ  Pere  Y  en  sa 
cort  y  exèrcit,  ah  hi  Compte  de  Palla rs,  Mícer  VLlnna,  lo  Abat  de  Montserrat  y  aU 
Irtïs  importi nfs  perdona tgL^»  de  Catalunya,  era  natural  conseqüència  qvit?  los  remt^u- 
€es  tracteíisen  de  ferlí  sentir  lo  pes  de  sa  venjança^ 

Reiterant,  lo  Rey  Pere,  In  petició  de  que  li  fossen  tramesos  tnts  li>s  ^a valls  de 
Vich»  e\iren  d'  aquest r.  Ciutat,  lo  ^4  de  Febrer  de  1464,  (no  poguentbo  íer  avaiii 
per  eatisa  de  les  nens),  dos  cavalls  d'  en  Cniillcs>  tres  d'  en  Roger  de  Malla,  cinc  li 
de  n*  Argençola,  quatre  d'  entre  en  Vilalba  y  en  (}atiuS|  Joan  Ramon  de  Vergós, 
Joan  Francescli  de  Vell  fort,  Nicolau  Prats,  (luillem  de  Gnrb,  Damià  VílardngEj, 
Pon^'  Aguilar  ab  sen  ^ies  cavalls,  Mo  idiscart^  en  NaHnt,  y  Joanet  de  Gracia  ab  diH 
rucins.  Lo  Veguer  Joan  Torrelles  tanibé  destjavíi  aiiompanyarlos  a  Cervera»  mes 
restà  à  Vicb  per  provebir  a  to  qne  hi  fos  B:$devenídor.  Exerciu  lo  carrech  de  sotsve- 
gtier  P-Te  Ribsr  3'  d'  jutje  de  ía  Cort  del  Veguír  Micer  Esteve  Trehuna,  carrecbs 
que  los  Consellers  proctuítren  prosegnU>:en  confiats  ab  fres  matescos,  per  estar  ecin- 
tents  de  llur  regiment. 

Ja  fora  de  Vich  ïos  dits  cavallers,  Altarriba  assitla  estretament  la  Ciutat,  per  ma- 
ïn:ra  que  ni  traginers  ne  podien  eííir,  ni  menvs  introduirsbi  vltualles»  Ln  33  de  Fe- 
tirer  de  j  4^*4,  Altarriba  prengué»  en  lo  terme  d'Oló,  cini^h  6  siíi  bomens  ab  mil  cap*; 
de  bèstia  mtnut  y  quaranta  bèsties  grosses.  T.rï  34  de  Febrer  tenia  assitiada  la  easa 
dtf  la  Sala  en  lo  Lluçanès  en  terme  de  Sora  {i),  dues  llegues  distant  de  Vícb.  la  qual 
era  del  don^^ell  Ramon  dt*  Gurb* 

Lo  37  de  Febrer  14^*4,  Ciabriel  Vi  vet    síndic  b   de  Vit:h   partí  a  Barcelona  per  al- 

guns  esguarts  pertinents  a  la  defensa  de  Vicb,  al  ensemps  que  per  prestar  jurament 

*  de  lidetitat   al   nou  Monarca.   Aquest  dei;rer  ycte  no  "s  rcalisà  fins  al  3i  de  Marc  de 

r464,  fentse  ab  mnlt:i  ^olempnitat  y  entusiasme  en   la  sala  del  Palau  reyal  de   Bar*^ 

velona. 

Lí>  estAt  de  la  terra  d'  Ausona  durant  los  mesos  de  Març  y  AbriL  fou  a  poca  di- 
ferencia lo  i^egíieni.  Derrocades  les  cases  fortes  d'  Altarriba,  de  Vïlalleons,  del  Pu- 
jol y  den  Montcorb,  axjs  com  altres  cases  y  castells  de  que  's  podien  aprofitar  los 
remeTJces,  se  refugiaven  estos  en  les  tres  fortaiei^es  de  Torelló  en  la  Plüna»  d'  Olost 
en  Lluçanès  y  del  monestir  de  Casserres  al  cometisar  les  Giiilleries,  Se  condolien, 
ïos  vigatanst  de  que  la  gent  d'  armes  en  altre  temps  tramesa  pera  fer  desaparexer  uuíí 
llochs  de  refugi,  no  hagués  cuydat  d*  enderrocar  també  dites  tres  forces,  desde  les 
quah,  les  correries  dels  remences  arribaven  fíns  a  les  portes  de  Yícb  donant  losbi  nkilt 
que  fen 

Davant  to  aven^  que  Joan  Q  feya,  en  lo  Maig  de  J4f>4,  per  les  parts  de  Lleyda, 
Pere  V  ient:i  un  suprem  esforç-  disposant  se  promulgds  ab  veu  de  pública  crida  per 
la  ciutat  de  B^trcelona  y  demés  ciutats  y  veguerius  de  Catalunya  ^aquell  usatge  qui 
i:omed9a  «Prínceps  nainque*  demenant  lo  dit  Senyor  ajuda  manant  a  tot  born  gene- 


(t)  Son  varícsï  Içs  cjíscs  tortc;^  ab  aspcclc  de  izaslcll,  que  d'  antkh  ^c  concxcn  ab  lo  gràiü^^h 
nom  de  laSata^  en  la  regió  d'  Ausona  y  son  vetiiníxi^c.  A  mes  de  la  prcdiíA  del  IJiiçanés  n^  r*- 
cürd^fzi  altre  en  lo  Moyanés  en  icrmc  dct  ca?iTdl  de  ürantra,  alire  en  tes  GúUleries  en  terme  d\'. 
Vitfidmu,  dessou  Sant  Sa^imont,  y  finalmeni  les  dues  de  ln  Plana  dt  Vkh,  enire  Santa  Eugènia 
V  PuigUguiU,  vulgarment  dennminadeSf  la  Sala  d'  Ivures,  la  més  propfrA  ,-i  Vich,  y  la  Sala  tle 
ViLiUfQD.^,  la  del  peu  del  Montaf^ut. 
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riilmem  que  lo  mts  prest  pu^dan  cuicy  $ia  persoiidlmenl  u  I»  víln  de  Vlbírsncitd 
^penades  per  nuar  vers  In  Ciutat  ile  Llevda  per  socórrer  aqüellu  qgi  sMua  opremiii 
e  síïiada  pei"  lo  Rey  Johan  de  Nauarra  t  per  (oragitr  lo  <1it  Key  e  ses  gemi-*  Lt*  3 
de  Maig  de  1464,  menlres  que  lo  Regent  la  Vegucm  de  Bíirceloitti  piTomtilgavi  e 
b  Cüpif«l  Caiabn^  lo  usíitge  *  Prince  ps  ii3imqiK%if  b  Veguer  de  Vi  eh  y  Amkïts 
feya  lo  nmteíx  pregó.  Los  Consellers  de  S'ich  lu^njfeaiaíen  j1  Re>  tjue  perii\íiríl 
hi  geni  dt-  n*  Allarriba  no  'Is  eni  pos^ibie  despciulres  de  p«rí  deb  qui  enrenicn  e«J  t 
defensa  de  la  Ciutat*  Obgeclíi  í'ere  Vt  lo  24  d«  Miiig  de  4404*  qne  dcí  vcg*ícrii 
d*  Auíoui  dues  parts  de  \a  gent  passr  :i  jijunliirie  ab  clU  restiinl  la  tcr^a  per  úeítm 
de  Vit^lu  Rcpliciíreíi  tlil5  Consellerí.  eu  datn  de  ïH  dü  MflifÇ  de  141*4,  9^*^  "^^  f^*^'* 
ferlif>,  relatant  en  mostra  de  quiüu  tTU  llur  siIuacíó  y  la  de  tota  Ausona,  que  U  vigi 
hü  los  lemKUce*  í^vm^ueicii  en  vn  tenne  de  mossèn  Vilademanv  »  qui  d  te»  Viln 
dmu*  í  í  í  d'  hont  se  n*  hiurien  emportat  gent  y  bestiar  a  110  acudirhi  u^t  seguit  h 
vigaíans  li  de*>ÍliurHr]o$,  Per  lant  li  pregaren  moderar  to  nombo?  de  li  gcrtt  ifiir  1 
demanü\'a  en  íornia  que  ho  poguesseu  soportar.  Fiuíilnieni  lo  13  de  Juny  de  •,4^^ 
•iorrí  de  Vich  lo  Veguer  ab  Li  gent  qut;  pogué  rtcitllir  ó^^l  vegucriut  p'er  ajunlan 
ab  lo  exèrcit  que  devia  sf^ore  la  amentissad*!  ciutat  de  IJ  eyda,  no  havent  m^rni 
iivans  per  causa  de  tes  plujes.  Tnís  purlien  ab  recança  ^maiorment  ara  com  *i>i»  a  I 
íjtb  y  \ü  sola  !»nsteutach>  de  la  terra  e^ta  en  los  blats ^# 

fi  n  aquest  temps  V  honrat  t  feel  y  valent  vigatíí  Bernat  de  Mont  ro  tir  in  viiigtíéc 
neceasilüt  per  causa  del  iucendí  y  saqueig  de  la  suli  chss  pels  rcniencesi  fet  IqSc 
timbre  precedent,  hont  peidé  mes  de  joti  florins*  Lo*  GonseMer^  de  Vich  incie 
d'  obtenir  del  R^y^  alguna  rtíïiuintfrüció  extraoidmarïa  en  siou  favor  v  en  d^lii  de  s 
de  -Maig  de  14^14,  IÍ  esphcaren  com  en  lii  sua  Ciutat  havia  uu  gentilhom  apell,it  fiei 
\iiki  de  MoHtrodon,  qui^  uvans  que  lo  Rey  Pere  tos  tn  Calalunya*  eracapUJi  de  Vid 
porta  ntte  molt  esforçada  ment  en  son  càrrech  *uo  curant  de  hauer  pecunies  de  U 
gents  ne  de  robar»  sïno  tant  solament  de  ttíinr  la  ciutat*  lo  qut  es  moíi  dígue  «.^ 
prem»  y  ja  ells  lo  hagueren  remunerat  en  alguna  íuanera  íi  no  frAvarse  en  i*ut  c» 
itefim  peimria*  Seus  dnbte  lo  projecte  deU  dits  Consellers  era,  obtenir  eii  favor  1 
Montrodüïi  alguns  bens  deb  confncats  als  catafanü  partidaris  de  Joan  11.  5,ocorregü<' 
uninera  de  premiar  servejs  en  aquell  lenips. 

Opostü  conducta  a  la  precedent,  segmreu  los  Consellers  tïe  V'icli,  davant  í 
ieuíiions  del  Cafum^e  Planell.i  (qui  treballava  per  ferse  adjudicar  les  caseï  y 
ile  Bernst  Guillem  d'  Aítarriba  y  deu  Fií  r*ïr  del  Pujoli,  puix  en  úí\ívl  àt  íl  de  Jtm 
de  {4^14,  cujden  notiticar  ;il  Rev^  com  en  temps  palpat,  la  Generalitat  de  QitalMtiy^ 
per  so!^teninieut  de  la   guerra  à  Ausona,  dona,  a  la  ciutat  de  Vich,  totes  l«$  vetH^ 
dels  enemichs  en  aquella  regiVj.  cmitanfshi  entre  elíes  les  d'  eii  Altarriha  y  Pui'  ' 
elli  venudes  a  la  ahnoyna  de  N'ich  qui  "Is  ho  anticipa  à  (i  à*  atendre  ú  \&b  nect 
de  la  campanya  y  per  tant  no  era  fusi  que  uquésta  los  perdé-^* 

Desprès  de  ía  partida  del  V'eguer  y  de  la  gent  d'  Ausona  ver»  Pere  V»  Alund 
frjviniejà  ses 'corregudes,  segons  pi>t  véures  eu  la  carta  deli  ConseUírs  jjè  Vich«  1 
►  7  de  Juny  de  1464,  adreçada  ak  de  Barcelona.  Manifesten  en  dia,  que  «aqtn 
aliominable  e  cruel  Daltariv.t  qui  ab  tnolta  crueltat  corre  quant  liic  ha  e  crwfia 
pi-nya  (penja)  apresona  axi  homens  com  donas,  destroueix  los  blats  e  alíms  1 
cift  fa,  que  es  increuella  Deu  com  ho  pot  sostenir.'^  Desprcs  de  diHos  cotn  1^ 
Unten  lei  tendes  uliltsades  eu  lo  ^iti  y  presa  de  la  casa  d*  Attarribu»  'h  hi  pr^»gy< 
'^  ioueu  ord^  que  en  M^nccorb  les  mullers  del  Aítiiriba   e  den  Pujol  e  fills  llurs  sii 


(1)    La  pjLrroqu^a  üe  ViEadríií  óVüaiJrau,  ^ftsii  la  i:»r^'na  de  Bonloriot,  íormaira 
ïerme  iJçl  cartell  de  Tarjücít  qu«*  com  sabem,  penanyi»  per  hercnc^ía  úv  vm  passat*,  j 
il  c  ^'  il «I de n^a n  v  %  J e  |1 1 ü  1 1 e>4 
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itreU  (ie  presons  ta  ni  com  fïer  ^  puxe,  per  qu^int  crehem  ^era  algun  lant  de  lïre  et; 
rtqiiíïíils  danipTíalç.i  ^-Rest^í  presó ivera  la  familín  d'  en  Aliarriha  al  eíectUArse  I'  aa-ialt 
íW  la  $iia  L'-isa,  lu  d^ia  de  qual  i^uccés  ha  escapat  a  nuàtres  investigacions?  ^Huiina 
partit  ile  Vkh  vers  Barcelona,  ab  la  tmpa  que  marxa  alguns  dies  avaiis,  y  d^  aqui 
T*  esperi  i  de  venjan<j'a  que  s"  apoderà  de  Bernat  GujJlem.  llençanHo  i\  cometre  lf>s 
mijellcb  de  que  's  planyen  Iníi  dits  Consellers? 

Lo  2h  dtí  Jniiy  de  14^14  se  reiiov^^n,  à  Vich,  les  prutesles  ocasionades  per  ïes  Íni' 
píïsicifins  y  drets  creats  per  la  Generalitat  sobre  la  std  y  cunamasseria  é  impost  d'  nn 
sou  pcf  tUnra.  de  les  vendes  deb  drups,  per  atentar  aU  privilegis  de  la  Ciutat,  ja  que 
htt  d'  ells  eataluia  que  no  's  podia  creur  un  novell  drel  seus?  acott  del  Consell.  Com 
que  sobre  l:i  pretensió  d^  ayUU  imposicions  se  duvLi  plet  en  la  Keyal  Audiència,  los 
tjüiisellers  de  Vich^  supliquen  ah  Diputats,  sohreceguin  en  voler  í\i^ii  dret*; novells 
lam  per  la  vulneració  de  llurs  privilegis,  quíin  pel  dany  que  *ít  reportarà  ^KÜ  ü  la 
catisa  de  ta  terra  en  toln  aquella  regió. 

Lo  10  de  Juny  de  [4Í14  feya  alguns  dies  que  se  suposava  a  n'  Altarriba  partit  en 
^Kors  del  rev  JoaTi.  quan  de  sopte  corregué  per  Vich  l:i  veu  de  que  id  dí:ï  segiteni 
se  dirigiria  ab  SA  host  contra  dita  C  i  niat.  La  alarma  fou  tantar  que  los  Consellers,  te- 
nierosos  de  la  dubtosa  fidelitat  dels  paiíesos  (dels  qui  s'  atrevien  a  esperivr  cometessin 
aígun  acte  desat  i  nat.  davant  lo  perill  de  perdre  la  ciillita  dels  blats)  solicLturen  del 
rey  Pere  lo  retorn  del  Vepfuer  d'  Ausona  nb  toia  ía  gent  de  son  comaudamont  v  se- 
quit,  per.i  atendre  :i  llur  delen^ic. 

Hn  llocli  de  dit  V'eguer.  qui  hi  arri  va  en  los  primera  jorns  del  ]n!ioL  íou  lo  al- 
gütiir  ^reyal  Rïunon  d*;  IHatiella  $olicitat(t  del  vegueriu  nié^  gent.  tiltra  de  la  tra- 
mesa* Rebé  encïirrecti  d'  aplegaria  en  V' ergo*.  Tots  los  eslnrsos  d"  aquest  per  com- 
plaure aï  >tonarca  resultaren  inútils,  puix  ningú  volgué  partir,  dient  estinnirsc  mén 
es.Her  executats  que  no  pas  perdre  la  cullita  del  blat,  Hn  aquesta  Taena  estava  tota  la 
}íeni  ocupada  y  ab  molta  pressa»  davant  la  por  constant  de  que  los  enemicbs  la  hi 
prenguessen.  Los  hojncns  de  Touü  y  los  de  Santa  Coloma  prometeren  que,  havent 
;icabat  de  s;^gar»  hi  trametrien  ali^una  g^nt.  Mes  de  Viclw  en  data  de  u  de  Juliol  de 
i^íi4.  fou  respost  que  no'n  podien  treure  un  home.  puiíí  bi  aturaven  més  de  tres  cen- 
res  períoiies  forasteres  vingudes  per  la  sega  y  conceptuaven  perillós  dcsamparar  la 
l^iutat  de  sos  bahitants.  No  era  prudent  obrar  d'  altre  ma u era  teniuE  en  compte  los 
t^repar&toris  que  feven  los  rem?ucesi  à  nié^  de  que  continuament  venien  damunt  la 
comarca.  Axis,  en  la  nit  del  W  de  Juliol  de  54^*4»  entraren  dues  càrregues  d'  escales  y 
de  y-ar«Kita(ie.<^  dins  lo  ca^^t^ll  de  Torelló.  Mes  les  operacions  de  la  cullita  seguiren 
&vaíit  per  part  dels  vígatans,  sense  que  d'  aytals  preparatoris  ne  sobrevinguts  cap 
dampnatge  ttolable,  puix  n^  Allarriba  no  aparegué  en  Ausona,  tenint  indicis  per 
creure  que  residiria  en  lo  vebí  regne  E^rauça.  1)^  aqut.  doncbs,  la  rel  bI  i  va  rranqui* 
btat  de  que  disfrutà  Vich. 

Durnnt  la  segona  mitaldel  tu.'s  de  Juliol  de  i^^ty^^  hi  ha  nova,  que.  Bernat  Guillem 
d'  Altarriba*  junl  ab  Galceran  Oliver  se  trobava  en  terra  frunvesa  preparaní  una 
enirada  de  gent  d'  armes  d'  aquella  Xaciíi  en  lo  nostre  Principal,  Era,  n'Olíverj  una 
nn portant  figura  catalana:  Ires^orer  reyal  y  home  de  1  onüarn^-a  de  la  reyna  Joana  en 
t4ti3,  parli  ab  ella  a  (j^rona,  en  les  fjperacions  de  qual  siti,  en  lo  Juliol  de  1463,  los 
seus  fills  se  portaren  esforçada  ment.  Quan*  mercè  à  1"  auxili  de  les  tropes  de  I,  In  is  XI, 
U  regió  del  ValUs  vingué  a  mans  de  Joan,  Ioï  sens  tres  lïlls  se  tancaren  en  lo  castel{ 
de  La  Roca,  que,  vale robament  per  ells  defensat,  hagué  de  sucumbir  al  ejtércit  de  la 
terra»  Hi  mienals  presoner^  i  Barcelona,  fou,  lü  més  gran  d'elis,  ajusticiat  en  la  plassa 
del  Rty,  Ui  lü  d'  Abril  dí  14Í11*  Per  la  sua  experiència,  Joan  U  honrà  a  Galceran 
í>hver  ab  diferent:^  ccirrechs  de  conliança,  trovantlo  dues  vegades  d^  eníbaxador  en 
la  «jTt  de  Lluis  XI^  en  io  Agost  de  140^  y  en  lo  Janer  de  14^^. 
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Del,  pr.p...,or>,  de  „'  Ofuer  y  n'  Altarriba.  lo  ,5  d.  Juliol  de  ^.,  .e  'n  «pi.u. 
l.llou..  b„x  loco«,„d.me„td=l  primor.   ..uver.  .ikp,,s<.l.  i  en,r«T  .7,  Ro«dló  , 

Ro.abe.„.  Corren.   p..r.li«  «h  .^ue.,„  eu.ruJa,  I.,  C.pi,«  fn,„cé.  de  U  ..t)  .1, 

|«i  toiisegiieïu  no  estjtnl  dispost  à  ■siiltarteí. 

Con,  en  „qu„,  ,«„,p.  I.fcyda  c»p,tul«s  =i  Joan  ÍI.  temero^...  I„,  v  ig^uans.  .le  «.r- 
Jre  U..,h.  ,,  ,„,  ci...a..  s„p)iq,.a„  r.i,er.,d..ne,«  al  rey  P.re.  '1.  1..  ,1JI ^^^J^ , 
"»  !>«..  cap,,:.  pe,-„  donar  aninv.i,«e  ,  ,o,ho,n  y  s«lvar  à!a  regió  d' Anso.ia.  D.v,,..  d. 
U.,..  )us,es  .„...„c,es.  aquell  Mon.rca.  e„  lo.  darrer,  die.  de  Juliol  d.  ,4...  p«paM 
"H  «.cor.  d.  ge.«  de  cavall  per.  ajud.nrlo,.  ense.np*  ^'^  --b..  à  ,o„  col  Lï  J. 
IW.ugal.  c«p„i  de  Vrcl.  y  Auson.,  -pe.  d«íe...  de  .oMr.s  feel.  e  p.r  oplr  U 
.ulve«ar..enspeaal   N«l.arib..  .iran  e  devorador  de  aquell  p-his.  í  jo  d/juli.M. 

Lo^i;  de  Jid,oI  de  ,41.4.  I„  pr.,pi  s^berà  íeu  d.,s  no.ubram.,,.,  de  curr«d,s  loc-.l,- 
al  „„,ar,  Pere  R,b..r  li  conferí  I.  d.  «o,.veguer  y  .or,h..l,.  de  VJch;  v  lo  d«  0 'rir 
«que.ta  C.u,at.  vaca,U  pçr  mort  del  sa.tre  Berna,  Ferrer,  fou  ^orga.  al  ,„n,«l.s«r 
l'ere  Canal,  de  ta  I.  lehta,  del  qm  ae  '„  f„,.  g,an,  ^,|„^j,, 

M..,...„,h  y  ,„n  I.II.  p„™n,s  de  Berna,  Guillem  d'  AKarriba.  Com  fi.,  v  al.rcL.ev 
se,,  co„de,r.pnat.  „  «al^-es  per  k*  auioritats  de  Barcelon..  lo.  Coa;elbr^  d  .Yidr 
.e  «  oo„dole,..  d.l.cn,  al  Rey  q..  3.^  era  ,una  cortesa  de  ll,ura.,o..  Tenien  quv.i 
a.T,bavaa  «capar  de  le,ffalere.  los  faria  mes  ™,nl  que  n' Altarr.ba.  y  Conviu., 
.le  que  a.  aquest  derrer  Cap.,  havia  mi.ua,  en  ,0.  da,.pK.,g«  .o.„ra\'ich,  «,  de- 
N.a  .,1  encar.era,nen.  dels  Monicorb.  demanen  loa  hi  retornin,  ben  guaidat*.  1™  d«i 
p.-e.one.-.^n.mbe  s  que.aveu  de  la  vinent  partida  de  Joan  de  Portugal,  arhi.nn, 
I..  retorn  d«l  Veguer,  quí  ertava  ab  Don  Pere. 

l.r!TfC  '"'  ''"!  '""';"■  ''^''  ^'■"""''^  ""  '"''''^''^"^  >■  '""q"i'^«cióm  .ontra  del. 

In     .mpoMan,  trah.cu^  de  Beamnnt.  y  d'  al.re.  cabdills,  entregant  V,l«fr,n.. 

a  Joan  H  y  a  la  que  prngectava  lo  coMellà  Varga.  6  Av,yrcas  per  entre.arli  Miravet. 

pa.le..  1...  h«.one..  deguda  a  iract.  de  n"  Aknn.ba  ab  lo  Abat.  y  en  qn,n  |I„cb  r«U 

Mer*  de  V, eh.  dd  ,.  d"  .\go«  de  ,,(.4.  Jir.gida  al  rey  Pere  contunicantli  1.  nef.M, 
...va.  ,ues  la  relah,  c,..«  e*sen,  una  ..pinló  vulgar  circulada  en  la  r.«ió  d•Au«, ,.  e^ 
l«s  a,e.  e„  que  ..ngué  lloch  la  en.rcga  de  .Sant  Joan.   Per  no,.ltre.sl  rnourrirH 

'Lo  Key. 

Capità  be  ea,„atn.«,re.  Per  n^ol.e.  vie.  ,om  cer„ffi«„  Jd  gran  e  b.n.  *1. 
so.  re  e  la  „,.,!  „  v,r.ut  ab  q.,e  tot,  temps  pngnau  contra  nosr...  malvat,  rebc!lc<  c. 
cxa  ïa.ne,.t  de  la  no^ra  honor  e  coronn.  de  que  es.am  de  vos  ax,  .on,en,.«.,n.  auc 
.,p  aura  anoatre  senyor,  per  obra  va.  farem  conexer  que  n,.  us  .ereo,  ing/.íde 
caires  loable,  serueya.  car  la  vo.tra  lama  de  le,  par,,  de  va  e.  tal.  que  .  H-  . 
lo,.  l„s  q...  v.rt,.nsan,ea.  vos  segneixen.  re,  g|ano«,s  e  digne,  de  remuneració    V 
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mateix  som  ^ertif ficat  de  la  presa  tjue  haueii  feta  dtl  Abbat  de  aant  Jolian  ces  Aba- 
desses fi)  ques  diria  rebelle  nostre-  De  qui  *í  axí  es  lo  dit  abhat  fos  en  rtjbtíllío  nos- 
(ni  ne  som  Mats  molt  a consol ;tís  perquè  caseu  í*ia  punit  segons  sos  demsiits,  Enipei'íp 
pírque  Jí>  dit  abbat  ha  trames  ací  a  ïios  !uin  bome  propi  seu  lo^^ual  nos  lia  portat  a!- 
^Line^  letreü  de  seiiiidors  nostres  qui  li  futi  te^timotú  qutr  ell  eii  fenip!^  p^issat  *ve  lia 
aportM  be  en  t'u  que  se  esguardauií  id  seruey  nostreí.  E  encara  el  nos  tramet  n.  dir 
que  ài  anos  plaurà  ell  veivdni  de  les  parts  de^^-a  oi  mi^tnt  soitatnent  en  poder  nostre 
pt;ra  que  hngudLi  iuforEniu'io  de  la  verit  Lt  façam  delí  lo  que  anos  pliiur:u  Hoc  em'arii 
1m  tramem  ft  oíïenr  nos  que  ell  donarà  orde  ab  eiïecte  que  b  dita  nostra  vila  de  sanct 
Johaii  se  cobrarà  per  vos,  es  reihiira  a  nostri  obeliencia,  hautiu  dellilierat  ieviios  le 
pr^ent.  E  nos  par  que  decontinent  deueu  conferir  de  ít^o  ;d>  lo  am^vl  e  leel  nostre 
en  Pctn/.  Callar  donzell,  capità  de  Campredo,  :iqLn  de  aço  mateix  struim  e  entre  ah- 
doso^  parlar  ab  lo  dit  Abba^  per  veure  quin  orde  vos  donarà  per  cobrar  la  dit  li  Vila^ 
L  si  conexereu  que  sia  cosa  factible,  entengau  en  cobrar  aquella  ab  la  bona  Indústria 
e  vírtiil  que  de  vosaltres  fermament  coufiam  e  be  baueu  acostumat.  E  entretant 
pregamvos  haiau  la  persona  del  dit  Abbai  per  be  recomenada  que  no  sia  vexada  ni 
ttïaltractada  per  fornia  que  reeha  dan  en  aquella.  Dada  eu  f,;aragoça  lo  primer  diu 
de  Abril  del  Any  MCCCCLXlll -Rex  Joanues,* 

La  IfAnscrita  carta  de  Joan  11.  escrita  al  remença  Vemtaltat,  Uiga  perfectament 
ab  la  nova  de  V;cb  douatit  compte  d'  entregarse  la  V^ila,  per  trabtció  del  Abat.  do- 
nant Uocb  ii  suposar  que  cu  m  pi  is  ell  la  promesa  feta  al  Rey  de  Navarra.  Eina  al  nit 
d*  Octubre  de  i^i^s  la  vila  de  Sant  Joan  de  les  Abadeses  permanesquc  en  poder  dels 
remences  y  al  retornar  à  le«  del  icy  fere  sigué  per  votacjò  popular^  que  esplica.  In 
Conestable  Portuguès,  ab  estes  paraules:  <H  decent!  nent  bagut  cert  ra  bona  meni  ab 
nos  (os  qui  de  part  de  la  vila  nos  foren  tramesos  votant  entre  ells  de  lurs  voluntats 
lançaren  íane*  e  pèsols,  les  faues  eren  ïiostrese  foren,  glòria  a  Deu.  le^  sis  parts  nrés 
quels  pèsols.  E  :i\i  vuy  som  entrats  íÜntra  la  vila  on  som  í>tats  reebLit4  ah  ukolia  ho- 
nor e  feruor  de  voluntats  del  poble,  prestant  nos  la  feeltat  de^uda-^. 

La  pèrdua  de  Sani  Joan  esdevingué  per  Vích  un  succés  de  trascendencia,  puix 
cada  vegada  quedava  esta  Ciutat  més  reclosa  y  envoltada  dels  remences.  Al  ensemps 
lu  sitoació  de  la  força  de  Ltu^ú  esdevenia  sumament  angustiosa.  Lo  capità  Pere  Ca* 
rrera.  qoÍ  ab  gran  esforç  la  defeiïía,  qiiiscun  jorn  ve  va  arrivar  lins  al  peu  del  Cas- 
tell al  Vescomte  ab  sa  bo^it,  emportantsen  blats  y  cometent  toia  mena  de  dampnatges 
als  hooiens  de  sa  recolüta.  Es  cert  que  Joan  de  Portugal  havia  pmm^*s  desde  Vich  a 
en  Carrera  que  lo  socorreria  y  avituallatia  conveoientvnenl^  però  res  d*  axd  cu  m  pi  i 
al  auarseQ  d^  Ausona.  Alterat  de  no  veure  possibilitat  d'  baver  lo  menr^r  socors  de 
íiingii,  lo  a^  d*  Agost  de  E4Í14  en  Carrera  passa  a  veure  al  rey  Pere  íi  ti  de  venir  al 
acort  de  haver  alguna  ajuda  ó  end^^rrocar  lo  castell  de  LI  usa  per  evttar  servis  de  re- 
ÍUgi  al  enemich  si  venia  à  ses  mans. 

Bernat  Guillem  d'  AlCarriba  tractà  d'  aprotitarse  del  desem  par  en  que  havi:^  que- 
dat ïa  regió  Ausonesa  per  coii^eqiiencsa  de  la  partida  de  Joan  de  Portugal  y  la  bost 
per  ell  comaoada.  Desde  aíesbores  sovintejaren  les  corregudes  de  sos  cavalls  per 
tnta  la  plana  de  Vich,  fent  témer  als  Consellers  d' esta  Ciutat,  per  la  sort  del  feel  cas- 
tell de  Tona  V  de  la  vila  de  MovUt  los  babitants  de  quals  llocbs,  per  e^ser  carrera  de 
fíarcelrjtia  y  ciutadans  d'  aquesta  privilegiada  fJiutatT  se  mostraren  partidaris  deci- 
dits de  la  causa  de  la  terra.  Per  quina  rabd  escrigueren  aí  rey  Pere  (ai^  d"  Ago>t 
de  1 404}  aconsellanlh  que,  essent  les  dLies  dites  í'orçes  molt   Haques  y  que  no  's  po- 


(ii    Lo  At»aT  de  Sani  Joan  si^çué  apre?it>nai  pcÈ  rtmensa  Krancesch  de  Vcrntallat.,  en  lo  Múfç 
de  i4ti|. 
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4ien  letiÍT,  dbposés  que  llurs  habítant^i  se  recullissen  à  B^rc^latia^  Vrch  ú  quaí&evol 
all  re  Uoch  iovï  y  segur. 

Per  aquest  temps  los  temences  VerntàlUl,  Vescomte  d'  MIa  y  lo  francès  Cn^tt- 
ïhtni,  ussttiaren  novament  la  viU  de  Ripoll.  Los  de  dtus  se  defensaren  molt  bé,  v 
C^m  no  hi  sticcehí  cap  Irajdonai  hagueren  de  renunciar*  los  soidaU  de  Joan  II,  n  h 
empresa  tromeníj-Adíi» 

l.i>  ^o  d'  Agost  de  r4íï>|  lo5  Consellers  de  Vích  demanen  ni  rey  Perei  una  noia 
dels  noms  dek  capdük  catalans  qui  rth  Joan  de  lie.inuint  *e  pasíHiren  kí  Vilnfriírtíi  il 
rey  Joan  ÍI,  a  ti  d'  evitiir  lo  dany  que  d'  nqnesía  igíioriincia  pogués  p^rveinrlfi^  ^t 
olgú  d'  aqueLIi  se  presentava  i  Vich< 

lisseiit  en  dtt;i  temporada,  lès  trayciofis  d  líi  urde  del  dísi  nodeur^  estranyar,  i|iic. 
en  Id  primera  quinjf.en;i  de  Setembre  ^e  pnipalés  b  veu  de  que  1 3  feel  ciuíal  de  Victi 
peïiiínva  passar*e  a  Joan  IL  Axis  ne  rífsulta  d'  uíiú  Lürta  del  i  ^  de  Setembre  de  14^1^» 
en  la  que  los  ConíL^llers  d'  aquesta  protesten  al  rcy  Pere  d'  üytal  calumniosa  versió* 
esplicatUf  com  per  un  lti1  d' en  AHontcorb  s*  h&uria  sapigut  que  *s  deya,  que,  un  mah 
feel  vig'atd,  nomenut  Tonisis  CogoMs,  havta  nfert  al  rey  Joan»  en  nom  de  Vícit.  ^ei« 
si  nh  son  exèrcit  passava  à  AuboOíIi  dita  Ciuíat  se  h  entregaria  ab  I4  *i>ia  c'índicNMlí 
no  poderhi  quedar  en  elïut  exer*:int  cap  cdrrech.  Bernat  Gnillein  d'  AUarrihíi.  Eti  1^ 
pròpia  carta  li  acoi>sejíaven  refusés  admetre  lo  rescat  que  dil  Manrcorb  oferia  per  sj 
Hiuracio- 

Per  la  segona  desena  de  Serem bie,  lo  Vescomte  d'  Illa  s'  ajuniü  nh  Hefnai  \  nu- 
Heni  iV  Altarriha»  y  ah  irenta  rocins  y  cent  peons  entraren  per  lerra  d'  Au^'ina»  di- 
ngintie  sers  Santa  Marni  del  lïstany*  díimunt  quin  floch  se  trobaven  lo  dr^i  w  dri 
predit  mes. 

Kn  la  de  r  rera  desena  de  Setembre  de  í4(í4,  n*  Allarribu  tenia  fien  pal  per  U  stuí 
gent  lo  cabell  de  Centelles*  haventht  deguarnicíi^  gascons*  se^nrainent  dels  vmgub 
ah  íes  tropes  ausiliars  iVanve^es»  llesde  allí  fevcn  agua yts  y  sortrdes  al  camí  reyal  de 
Harcelona,  robant  y  damniticant  als  viandants-  Davant  lo  periíl  resultant  de  ia  ocu* 
pacJo  pels  remences  del  dit  Castell,  Ponç  de  Malía  y  Antoni  Campana  partiren  vefï 
lo  rey  Pere,  delegats  per  la  ciutat  de  Vïch,  ^35  de  Setembre  de  14/14I  :i  fi  d*  expa- 
sarli  aquell  inconvenient,  v  arbitrar  provisions  adreçades  a  la  stia  recuperacitV. 

Lo  íí  d*  Octubre  de  i 464  se  digu^^  que  lo  Vescomte  d'  Illa  s'  aparellava  a  anai 
sers  Centeíles  ab  priiposit  d*  ocupar,  segons  tracte  de  March  de  Vilanova,  dos  ca»' 
lells  vehins  à  dit  lloch.  Suposaven  à  Vich  que  's  referien  als  cartells  de  Castcll-Cií 
y  de  ToTia.  Mercè  à  la  visita  per  lo  Veguer  de  Vich  girada  à  aqueit  derrer  Catlell  ci 
2S  de  Setembre  de  í4tV4.  tenim  una  circunsítanciada  relació  del  modo  com  se  tfob*- 
va,  q ne  cal  no  ometre  per  ésser  interessant  mostra  de  la  época. 

Situat  dah  d*  aspre  y  aïtcrós  terrcr,  inaccesible  per  tres  dels  seus  quatre  piiul- 
cardinals,  era  ia  sua  àrea,  lo  llocb  bon  al  present  se  conserva  la  aivtiga  iglesta^  Me(< 
cés  51  sa  mmellorable  siluacso  no  necesilava  muralles  y  per  consegílent  no  Irs  lenM 
Lo  cuslodiíiven  ordinari, \  ment  uns  dos  cents  pagesos,, coma  nats  per  hu  d*  ells  malç< 
}CQS  qtii  e gerent  funcions  de  capità.  No  hi  tenien  provisió  d'  aygua«  la  de  llenya  er; 
escassa,  y  en  quant  a  armes  soU  hi  havien  ballestes  de  peu,  mancant  los  pólvorA  \ 
«jarabat^^nes.  Hn  cambi  hi  acopiaren  grans  quantitats  de  bbl,  iot  lo  de  la  llur  culh^ 
ta,  de  manera  que  hauria  constituhtt  un  ma^^nificb  Uou  de  guerra  pels  remence^ii.  du 
nal  i^as  d'  apoderarsen. 

Mes  à  despit  de  les  desfavorables  condicions  que  semblen  resultar  de  ia  visita.  I 
força  de  Tona  resla  sempre  ían  vigilada  y  guardada,  que  res  bí  pogueren  \os  1 
daris  de  Joan  IL    Puix  que  d'  ella  no^  o;upém,  apar  digne  de  uot^irsc  lo  n^- 
ocorregut  en  lo  any  1466,  en  ocasió  en  que  lo  r^y  Pere  cregué  convenient  ab 
Curna  lo  mes  d'  Abiü,  quan  Jx  Soberà  prtn  ebí  sorlísdeVích  la  geni  que  *s  po^^-  - 
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marxant  ab  caulela  vers  Tona,  per  ni:itiera  qut:  a)  arrivmrhit  tos  pagesos  rcss  ne  sos- 
piie^en.  Curiïplinienuda  la  ordí;  de  recullír  dins  Vicíi  totes  les  viluallas  que  hi 
hagueisen»  devien  inutilisar  aqueíla  íor^-j,  rompent  les  portes  y  enfada*  obrint 
portelU  en  Iü  roca  y  molai  v  tira  ni  mat^ines  6  fortnent  en  Taygua  que  dins  hi:  tenien , 
per  corrónipreía.  Avíingoxíireti  ^ste$  ordres  jils  vigatiini^,  ja  perquè  los  pagesos  de 
Tona  sempre  recelaren  d*  ells*  per  supoiarlos  y  no  sense  motiu,  que  à  ells  devien 
íes  ordres  anteriors  de  re^iullírse  a  Vich  y  abandonar  aquella  fori^a  Ja  perquè,  vehent 
Mrnv^ar  al  Veguer  ab  la  susi  gent,  stïspitarien  lo  moíiti  y  $*  oposarien  à  la  sua  execu* 
€ià,  à  no  anarhi  ab  molt  esforç  y  encara  no  ho  obtindrii],  sinó  deiipréís  de  scguirse 
ih  ells  alguna  brega,  puix  #tbcarlo$  la  fiïr^a  es  tojarlos  la  unint a.^  Aquestos  fundats 
receís  y  previsions,  pels  Consellers  de  Vich  foren  exposats  al  rey  Pere,  demana ntli 
que,  en  cas  de  pretendre  abolir  la  força  de  Tona,  la  ordre  se  portas  a  execució  per  oli- 
cials  reyals  sense  intervenció  llur,  puix  axis  dit^  pagesos,  aU  qui  calitiqueii  ^d^  homes 
de  fer*,  no  haurien  motiu  d'nlterarse  ab  etls^  majorment  com  may  han  consentit  estar 
sots  les  sues  ordes,  puix  com  à  vehins  de  Barcelona,  pretenen  no  pertànyer  al  Ve- 
;;uertil  d'  Ausona,  y  per  tant  que  en  ells  no  hi  tenen  la  més  petUa  intervenció 
les  autoritats  de  Vlch- 

Causi.  dolorosa  ímpresio  eik  la  ciutat  de  V'ich,  la  nova  de  que  los  habitant:^  de 
Manresa  y  Artés  y  alguns  dels  capitans  de  Joan  lU  entre  los  qui  s'  hi  esmentaven  al 
Comte  de  Prades  y  ;il  Vescomte  d^  Hia,  haguessen  concertat  treva  ó  suspensió  d' 
hostilitats,  mentres  altres  súbdita  del  rey  He  re  estaven  en  guerra,  puix  dits  convenis 
perjudicaven  als  guerreja nts.  Per  los  habituí nts  de  Vich,  lo  conflicte  de  que  los  ene- 
michs  d'  aquelles  regions  hi  passesssen  a  combatre  y  eKpugnar  los  llochs  fvels  al 
rev  Pere.»  aumentava,  per  lo  rumor  circulat  tle  que,  al  requerir,  Joan  EL,  als  habitants 
de  Manre$a  y  Rerga  a  que  se  li  entreguessen»  respongueren  no  farien  sir.o  lo  que 
fcssen  los  vehins  de  Vich»  Tot  lo  qual  era  treure»  als  enemichs  del  damunt  per  llen- 
çaHos  a  la  regió  Ausonesa,  v,  per  consegüent,  los  Concellers  de  Vich  arbitriin  del 
Sobera  no  permeti  portar  a  execució  ïa  treva  progectada  pels  [uanresans  (aH  de  Se- 
tembre de  1404). 

Lo  8  d'  Octubre  de  14^4,  vuytaiita  rocins  y  tres  cents  peouí;  reinences  comanats 
pel  Vescomte  tV  illa,  entrarcTi  ii  iïant  Julià  Ca  Corba,  matant  li  dos  homens,  aprc- 
«^onantite  deu  ó  dotze  v  prenent  molt  bestiar. 

Bernal  Guillem  d'  Altarnbai  à  qui  la  iílguns  dies  havem  perdut  lo  rastre,  apa- 
reix en  la  regió  Hergadana,  víctima  d^  una  malhaurada  esc:iramu*,"a.  Lo  8  d'  Octu- 
bre de  14^41  a  Vich  arriva  certa  caria  dels  ConselLrs  de  Berga  notificant,  com,  en 
certa  acctó  ab  tos  rornences,  a  mes  de  derrotaries  del  tot^  hi  morí  lo  seu  cabdill 
Altarriba*  Com  les  lletres  dels  Consellers  de  Vich,  al  anomenar  a  nostre  Altarri- 
ba  no  li  posen  son  nom  de  pila,  dona  lloch  a  suposar  se  refereix.  k>  text,  à  Bernat 
Guillem  y  }\o  al  Procurador  del  Comte  de  Cardona,  la  circunstancia  de  veure  con- 
ferir per  Joan  II,  lo  càrrech  que  Bernat  Guillem  disfrutà  de  Capità  de  sos  exercits 
en  la  ciutat  y  vegueriu  de  Vich  y  Ausona  en  la  persona  de  son  tlll  Salvador,  nom- 
brament  dat  lo  50  de  NovtTnKre  de  1464,  co  es,  al  mes  següent  de  aquell  desgraciat 
ïuccés-  Sirnultàneament  ab  dit  fet,  marxa  lo  silenci  de  la  documentació  dels  anys 
posteriors,  hon  Bernat  Guillem  d*  Altarriba  no  hi  tiguríi  mes.  En  quan  à  Salvador 
d'  Aíïarriba,  quí,  en  1434,  se  'ns  presenta  com  essent  clergue  tonsurat,  avançarem 
que  molt  poch  disfrutà  del  exercici  de  la  sua  capitania  à*  Ausona,  per  quan^  lo  fi  de 
Febrer  del  any  1465  fou  apresonat  en  una  brega  haguda  à  Manlleu,  Hn  la  derrersi 
nova  que  d*  ell  tenún,  referí nísc  al  14  de  juliol  de  14ÓÍIH  apareix  essent  fora  de  la 
presó»  »i  be  en  ella  hi  dexa,  encarceral  y  eu  lianva  sua,  a  en  Miquel  Pere. 

Finalroeni,  d'  un  altre  till  de  Bernal  Guillem  d"  Altarriba,  nomenat  Llorenç:,  hi 
han  proves  de  qui  prenguJ  part  en  la  fratri::jda  lluyta,  en  favor  de  Joan  H,  en  I'  anv 
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ij^b^.  XJiíjí  cíirla  d'  ai|U«sl  Moni^trLii  adret;;iila  a\  capitit  Ft'Atii.'e&Lh  Sala,  t|u<  cttMudii* 
\ü  U*  c^isLell  \V  Orís  viugut  à  poder  dd  Rey  tl'  Aragi)i  iio»  n«í>$tr&  qtiv  Líorei^ 
d*  AltLirriba  pa^i^avu  k  serv^irt  eii  a^uelJu  data  (lo  de  juliol  de  J468U  tï»  Im  lioiico* 
manada  pel  till  de  Joan  \\  ío  pnncçp  FeiTiaiT.  Dita  cïtrla  acabà  va  ah  les  segü^nti  pi- 
r#i Liles  (í|. 

«No*  recíJi'dií  ïiTs  noíi  dels  assútiyaíala  serueys  a  iíf>stra  inaiestat  ut>  per  eíi  Ikrnut 
ijiiilJem  de  Altaiiba  volem  que  en  Lgrenç  Daltaiiba  lill  de  aquell  stiga  <en  scruçy 
i\el  IlUntri^símú  Rey  de  SicílU  nostre  molt  car  íill  primogènit,  segons  totes  ^ique^ki 
L'oaes  e  alires  vòs  semn  dites  e  referides  pus  larganieiiT*  p«r  loDiaguiticli  e  amat  cmu 
celler  e  regent  nostra  cancdkri:*  Mícer  Miquel  Pere  cauíillere  doçior  en  leys*  e  lo  tia 
lS>rta-ba rrada»  als  quals  donareu  fe  e  creença  en  tat  lo  que  de  iiu^tra  part  sobre  lo 
ilííes  cose$  vas  diran ,  Cíim  a  nostra  pròpia  persoim.  Dat  li  m  eii  la  Ciutat  de  Çaragoci 
4  XXX  de  Juliol  any  MCCCCLXVriL  ^Rex  Joannes.* 

Prompte  caigué  presmier»  Lloieni^*  d'  .Vlturriba*  debaítíctes  :Í  U  causa  tU  la  fen.u 
Kn  los  primers  meso*  de  1470  un  document  |2|  no-s^  lo  presenta  cautiu  a  Barcelon** 
obligauíse,  en  seguretat  o  fermanta  de  Llorenç»  Micer  Miquel  Pere*  cavaller  v 
canceller  de  Joan  lí.  Pera  portar  à  bon  é  tn mediat  terme  lo  rescat  d'  tn  Altjr 
Kinest  Sobjra,  en  data  de  íí  de  Febrer  de  1470.  autorisu  à  aqyell  y  a  Miccr  P«rí. 
perquè,  íuns  incorriment  de  pena,  poguessen  iiitroduhir  «n  la  ciutat  de  Riïircelüíisií 
^çaííra,  alcolToll,  cuyiams,  lana,  ^parteria^  obra  de  (errat  e  iotes  altres  quaUeuol  mer- 
caderies exccptat  vítuaHes  e  arme^*  biu  en  quantitat  <i  i^itmma  de  do^  mil  dorinsdm 
(í  que  puixau  traure  en  la  dita  tusta,  de  la  Ciutat  de  Barcbinona,  qualseuol  nierci- 
dèries  que  volran#^t  donant  totes  tes  demés  faciütats  pera  obtenir  dit  rescat,  com  e^r^n 
;;uiatg*  v  salvaguardia  pels  mariners  y  comerciants  que  inierviüguessen  en  U  im- 
portació 6  exportació  de  tes  mercaderies  li ú cessaries. 

Molta  devia  ésser  la  estima  qae  lo  con  celler  de  Jmm  11»  Micer  Pcrt.\  riiidriH  .»  U 
l•imdni  Alfarrib.i,  quiïn.  per  due^  ditcrenles  vegades,  íu  vebt;m  soilií  fiíidrii  dels  ull' 
de  Kern:it  Guillefii»  al  caure  presoners- 

DtMprés  de  mort  Bernjt  (iuillem  d*  Altarriba*  sos  bensy  íosden  Monícorb,  stgfic. 
imí  úbgccte  de  nova  donació,  acorduntlos,  lo  rey  Pere,  à  son  cosi  Joan  de  PiMtugAl 
Altre  vegada  se  veuben  precisats  de  proíestarne»  los  Consellers  de  Vich.  en  dalJ 
de  ij  iV  Octubre  de  i^<*4t  per  les  causes  que  ja  aabém* 

Totes  aquestes  desmembracions  del  patrimoni  dels  Aítarribi*  taren  *ohrad:intti*n 
reintegrades,  acabada  la  guerra,  per  |oan  It,  segons  ne  dej)en|a  d*  un  curïos  dtxil• 
ment  esbumat  en  altre  precedent  trevall  nostre  (j).  En  primer  llocb,  per  ell  se  de  un 
suposar  que  Salvador  d'  Altar  riba  moriria  prompte  havent  tingut  molt  poca  paH  en 
les  lluvtes  catídanes,  quedant  com  a  successor  de  Bernat  (tuillem  lo  altre  till  Ll«^retH' 
jo jn  11  refereix  en  dit  document,  que*  considerem  los  molts  ser ^  ey»  prestal>  à  «1 
causa,  per  aquest  y  son  pare  (ses^s  mcntar  par  res  los  d*  en  Salvador).  a%i  com  lo< 
innombrables  damnatget*  per  abdds  suterts  en  son  servcyt  ^com  creïu  entre  altres, 
-i^uod  domus  vestra  de  Alta  riba  >atis  prope  ciuitaLem  Vici  sila,  et  dua  enstella  vvslfa, 
ptji  tunc  nobis  inobedietites.  dirrute  et  coudniste  íucrunt*}  li  atoigé  en  penvor»  t!t 
la  suma  de  Stio  lliures  barceloneses,  los  llocbs  y  termes  de  Sant  Julià  de  Biíllf 
de  Vilatorta,  Sant  Julià  de  Vilamirosa  6  del  i*ont,  Sederra  y  Vilacetrn,  siuii' 
Ausona;  y  per  la  suma  de  400  lliures  lo  terme  de  La  íiarriga  en  lo  Vallés,  fcsdcvfil• 
;i;uü,  per  tant,  Lloreny,  bu  dels  més  potents  senyors  de  la  regió* 


(tï    Regrsue  Si^s,  toli  34  lArx.  Ar,) 
ü1    HegÍ!;ue?  3ÍíJ4>  foli  oti  (Aris.  Ar.) 

ij)    Petit  apt<ih  dt  mfmograjiax  hiiíttrkwt*^  i-'*  i:*i*i*^ii  (it  ttçffp^tif^  \-  ia  iowa  rf*  AÍtAt't%i>ú4 
Vila  torta  f  pií^*  ^  {B^^rccUmu.  1^921. 


Havent  hereibt,  Llortjii  d'  Altarriba.  Ics  quaïitats  guerreres  d&  sos  pusi^aU*  lot- 
just  acabà  h  guerra  íniticida,  que,  ja  eu  í^^^t  Ic»  vebem  capitanejar  la  anligua  bnn* 
itosit^t  vigatana  que  nn  tarJà  en  renaxer.  Hn  fa  part  à  ell  cjontraria,  militaren  al 
present  los  dos  gjrnians  Ausies  y  JaiiïíVet  de  Cruïlles,  y  los  Malla  j  Orís-  Proseguir 
Qiiís  avant  en  la  ressenya  d*  aquesta  novíi  etiipa  fora  sortir  nos  mai^sa  de  nostres  li- 
mitfi,  V  axb  bo  dcxàm  per  aïtra  ocasió. 
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Tant  p^r  arriv^ar  a  la  fi  del  remen^a  Ikrnat  Guillem  d^  Altarriba,  quaní  per  coin- 
cidir U  sua  rnort  ab  la  major  Irunqtiilitat  de  que  disfrutà  la  terra  d'  Ausona,  podieni 
dotiar  aquí  per  fmit  to  present  eitudi  bistórich,  puix  ba  girat  sobre  d'  una  persona 
cjuina  vida  y  fets  resulten  de  trascendenlal  intpoitancïa  eti  la  marxa  dels  iicontexe- 
ments  d'  aqu^^lla  regió-  Per  via  dtr  t;iïnipleuient  nos  piíf  nitítert;ni  acabar  la  resscuv;i 
àii  quan  en  ella  succehí  tina  a  terrnenar  lo  any  t464>  tot»  vegada  que  la  tasca  no 
resulta  ja  penosa* 

l.os  principals  esforços  de  Vich  durant  los  mesos  de  Novembre  y  Desf?nibre  de 
ii'*/[4  van  dirigits  a  fricilitar  socors  à  la  ameua^sada  vila  de  Ripoll  y  ú  procurar  la 
retjuperació  del  cartell  de  Centelles,  que,  com  sabem,  teuia  ocupat  lo  capità  de 
Vich  y  Ausona  per  Joan  ÍI-  Abdues  empreses  les  podia  portar  i  terme  ab  algim  ma- 
jífr  desembraç,  per  la  relativa  calma  de  que  disfrutà  va  després  de  mort  n'  Al- 
larriba» 

Ocupades,  per  les  tropes  de  Joan  lU  les  viksde  Camprodon  y  Sant  Joan  y  per  les 
íIl- Lluis  Xf  la  vall  t3e  Ribes^  los  esforços  d'  unes  y  altres  s'encaminaren  a  apotle- 
rsrse  de  la  vila  de  Ripoll  boiit  bi  havm  tremolat  sempre  lo  peno  de  Catalunya^  £n 
vista  d'  avór  lo  rey  Ptre  encomenà  la  sua  defensa  1  persona  de  tota  sa  conflan^^a»  ex- 
perimentada y  benvolguda  de  la  VÍIa,  y  en  con^^^qüencia  se  íixà  en  lo  Prior  del  mi»- 
nastir  benedictí  de  Sant  Pere  de  Casserres  Fra  Vicens  dü  Castellbellt  qui  tenia  do- 
nades proves  de  sa  tldelilai  y  Valor  en  altres  operacions  d'  aquella  guerra.  V^r 
consegüent,  lo  i>  d"  Agost  de  1464»  níjmbiu  lú  Prior  de  Casserres,  capità  de  les  viles 
de  Ripoll  y  Sant  Joan.  Lo  J^  d*  Agont  dt'  14^^,  parli,  Fra  Castellbell^  de  Barcelona 
vcrít  los  ïtoc bs  de  su  capitania,  d'  bont  al  poch  temps,  passa  a  la  Cort  del  rey  Pere  a 
|j  de  posarll  en  evidencia  la  apurada  situació  su:í  per  causa  del  siti  que  llavors  sufri- 
ren  los  ripollesos.  A  mitjans  d'  Octubre  de  Í4ÍÏ4,  lo  Prior  se  presenta  a  Vicb  pro  vist 
de  lletres  del  Monarca  adieçadés  als  Consellers  y  al  Veguer^  ab  1'  obgecte  de  que  lo 
socorreguessen  convenientment  de  gent  y  provisions  pera  podejc  avituallar  la  vila 
de  Ripoll  qut  estav'a  en  extrema  penúria.  Lo  veguer  convoca  totseguit  al  Vegueriu 
exmtne  trenta  rocins  y  trenta  bomens  en  ajuda  del  Prior,  mes  sense  portar  cap 
quantitat  de  foruient,  tenint  dia  dexarnidel  seu,  la  ctutat  de  Vicb,  xexanta  quarteres. 
Prót  a  fi  de  prestar  tot  lo  socors  necessari  pel  avituallament  de  Ripoll,  tenint  v\i 
compte  que  a  Oloit  s*  havien  aplegat,  per  oposarse  al  pas  del  convny*  les  forces  dels 
capitans  de  Joan  II  lo  Ciifiofiraíj  Vescomte  d"  Illa  y  Veguer  de  Ripoll,  precisava  fa- 
ctiitar  al  Pnor  al  nianco  sis  cents  homes  de  peu.  Y  com  del  Vegueriu  no  *n  podien 
txír  ni  dos  cents  homens,  per  quant  tota  la  gent  casi  la  tenien  los  eneniichs,  y  la 
Ciutat  laitipocb  podia  vuydarae  de  gent*  ni  de  vitualles,  no  atinaven  com  poder  exir 
del  pas.  Sortireu  d^aquesta  perplexitat  mercü  al  coratge  y  atreviment  de  Fra  Ca^tttN 
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bell,  qiij,  *molt  Liiytat,  ah  \a  sal  e  oli  l•|nc  tetut;  a^i  U  VicK),  viu  tíit  4ellibcii*t  aH  in 
LX  hoinena  e  sçnse  los  hkiíh,  uruT  ú  Rípoíl,  perqite  aqu^ílas  Uoras  li  |?t*rhi  íí5$v*r  t>«t 
segur  mes  qu«  si  esperes  lüles  les  vitualles  hi  ptivAssen  plefjiitle*,  c  reslíi  tW  acurd  ííí 
ndjdUres,  que  com  Ü  pitr^iu  i^sscr  «expedient  les  vi^intUes  que  nyí  àoii  ariasscn  ill^  cl 
iios  seriurie  («Is  Coi^sellers  de  Vichl  e  que  eit  certa  pari  núsaUrü?»  les  portaí^seiii  ii< 
A\\  eiilnre,  otit  ell  Itís  rebria ^*  Lo  a^  d'Oclubre  tU*  14^14.  ji  Vích  110  liüvien  jtíbiíi  en 
citru  cap  orde  del  Prior  ri;clani:iítt  les  vituülles*  per  quina  ri\ho  res  intentaren  te 
tíiis  íi  rehre  Ciirta  sua. 

Lo  dishapte  24  de  Novembre,  hi  traliícíi»  pi»^^  en  mani  de  les  tropes  de  Joan  I 
L•i  vila  de  KipolL  del  matei^í  mudo  que  hi  haviiipíjsat  la  de  SíiiU  Joau»  Duram  bníl 
(if  éeii  vegüer  Arnau  Gniliem  de  Canjpllonch*  obri  les  portes  de  la  Vila  y  b  liwn 
;d!£  sitiador^,  Xi>  eoncjtem  d«;íulU  de  lo  qne  *s  segtií  ab  tal  niatiií,  sabent  sQlamtïii 
tpje  entre  los  qín  foreíi  morts  pek  remetices  s'  hi  comptà  lo  Prior  Fri  Viciant*  é 
Castellbell. 

Lea  operacions  contra  lo  castell  de  Cesiteíles  se  purtür^Ti  a  tennt"  t-n  ív  dent' 
trinieiítre  de  1404.  Rebé  encirrecb  de  ultimarien  en  Fruncí  de  Montbuy,  capit»  dt 
\'alles,  Moyanés  y  x\usotia  pel  Rey  Pere.  Mnntbuy  demanà  ajuda  d*  homcns  à 
tJonseíleri  de  Vich,  nies  no  In  volguereti  aíicedir- estos,  alegartt  no  híi%^ei'  itbu 
ordí;  del  Rey'. 

Seguit  de  trentií  cavilh  arri  va  à  la  vila  de  Centelles  lo  seu  hm'é  Gnsogo  de  Cifii 
tejle^,  delliuraivl  de  lu  presó  a  [lïguiiíí  partidaris  de  la  terral  que  hi  estavets  eneiàrcc 
r.Us  siïns  duble  per  orde  del  Procurador*  Hou  tant  ben  rebut  de*  Vích  iiqnest  avte 
qiieencoutinentlosConseílers  li  manifestaren  trevalLiveti  per  obtenir  que  íos  liomcu 
del  velii  terme  de  Cüslell-Cír»  adictesp  ariídaris  de  la  I  erra,  reposeu  los  dainpnaixe 
que  ocHísionaren  en  sa  Bsironia.  Sens  novetut  important  en  lo  síti  de  Centellc 
ijuaba  to  mes  d*  tlctubre^  si  m>  ías  la  alarma  que  ocasiotiavi  nh  vígat/ins  1«s  obre&  ti 
dcíensa  portades  à  lurme  per  eu  Centelles  en  ín  CaateU,  a  fí  de  resistir  io  c^íorc  det 
^itittdors,  puix  no  tcinia  esperança  d'  wn  prompte  socors  de  les  demcs  tropes  n- 
cea.  Aytül  situació  li  intUorà  despríü^  de  la  traíciò  de  Ripoll,  puijt  acabada  djin  ' 
lo  Comte  de  Prades  y  \o  Vescomte  d'  Illa,  esperaven  sob  alguns  reforços  de  Ptug 
cerda,  íí  derrers  de  Novembre  de  «4Í14,  per  ajudarlo  ú  ler  axecar  In  siíi  al  Cdpiti 
Monlhuy. 

La  exèrcit  siitiador,  compost  d"  uní*  ires  oeuts  houiiíSi  pels  vols  del  tO  de  N' 
bre,  rebé  una  bombürda  de   Barcelona,  Lo   lu  de  Novembre  tiraren  ab  ella  <*•■ 
trets  »b  los  quab  havien  «'derrochuda  partidu  del  Castell  sobíra.*  Per  etitetidr^ 
aquesta  clasilicació  de!  Castell   en  sobirà  y  jussdt  crehcm  perfineni  un.'i  breu  de* 
cripcíb  de  la  potent  y  estratègica  íortalesa. 

Era  lo  castell  de  Cent^jlles,  ïiu  dels  gratïs  castells  de  Catalunya-  Asseu líit  .d  cui 
d'  cspíidada  siníçkra  per  un  sol  indret  ajuntada  ii  la  serra  vehinü.  lo  del  camí  de 
Castell,  conslituia  una  estesa  àrea  tota  amurallada  y  fort  i  ti  cada.  ^efcnsiív^  l^t  |m>i1^ 
d'  ingreijf  rodona  y  po!etit  tonM»  destacant  se  enfora  de  la  líiiea  del  mur*  £n  bu  Jet 
Ciintous  de  la  àrea  j^encral  del  CastelL  s*  hi  ülsava  una  aspre  y  aíslada  roca.  conttt 
tuhiíit  una  segona  fortalesa  diniie  de  la  primera.  ¥a\  cas  que  ïo  entínàch  s'  «ptuíert? 
del  recinte  interior,  pera  guanyar  lo  í%ï5/f"// ííj^/rtí i  necessitava  licarse  cu  wn  piit 
molt  fortiílcat  per  píiteni  mur  ab  aspítHeres,  y  després  pujar  pel  interior  d*  uin 
torra»  qual  entruda  estaria  sóbradamení  deliinçada  ab  matacans  ó  llidroncres.  >tal 
bauradament  esta  avuy  tnolt  enrunat*  mes  ab  tot  se  poden  apreciar  dguns  det»ílN  dí 
sa  robusta  con^strucció,  especialment  en  la  que  fou  capella,  qual  übandoua  c^  > 
vi  V  ante  tu  à  tot^ï  los  excursionistes  que  visiten  dites  rnne^:,  que  no  son  pocli> 
mesos  del  estiu.  Desde  dit  Castell  se  domina  U  Plana  de  Vich,  lo  Vallés  y  ím.'s  f«r 
de  la  ciutat  de  Barcelona  pel  portell  de  Montcada. 
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Lo  primer  de  Desembre  de  \^(t^i  los  Consellers  de  Vich  se  mostren  esperauçats 
ík  recobrar  lo  castell  de  Centelles,  si  de  Bürcelona  enviaven  als  sitiadors  los  reforços 
que  tant  han  de  menester^  majorment  esperantse  la  arribada  de  It- s  bo>ït^  rernences 
JeKipoU,  en  ajnd^  del  suiíit  capità  Ceíitelkü*  Aquestes  derrures  bostSr  ïo  K  de  Desem- 
h-ç  havien  ^oríh  ja  de  la  vila  del  Ter  y  se  trobaven  X  Olost,  En  cambi  de  Harce- 
ífrrïd  no  *s  Iramelia  lo  més  petn  esforç  al  capità  MiiiUhuy,  puix  lo  canonge  Planella 
qu\  hn  han  riu  pogut  fer,  passava  à  Angles  per  socorre  la  força. 

Davant  la  apurada  situació  de  la  sua  gent,  lo  rev  Here  ordonà  que  de  Vích  sor^ 
tibsen  alguns  homens,  ab  la  bombarda,  en  ajuda  deïs  sitiadors  y  que  igual  ni  «ni  del 
VüTlés  y  Maresma  hi  acudiisen  a  socórreU.  ?er  lo  que  respecta  a  la  ciutat  x4nsona, 
^iimplí  [o  desitj  del  Monarca^  eíivíanthi  gent  en  dat;;  de  ^  de  Desembre  de  t^b^. 

Ab  un  segon  inconvenient  ne  toparen  prompte  los  del  sitír  com  fou  la  falta,  de 
pul  vora  à  obs  de  les  daes  hombardes,  y  axó  precisament  quan  esperaven  d'  un  dia 
»  V  altre  tenir  una  acció  ab  Ioü  remcnces  de  nou  arrívats  del  Ripullès.  Hn  la  impo^si> 
Hifitai  de  valerse  d'  aquelles  armes  de  foch,  reüolgueren  evitar  que  durant  la  lliiyta 
p'jguessen  venir  i  mans  del  enemich,  y  en  consequencta  les  remeteren  a  la  vehtna 
e  inexpugnable  íortalesa  del  Castell- Cir,  propera  a  la  vila  de  Mtiyà. 

Lo  lo  de  Desembre  de  14^4,  lo  siti  estava  tant  flacb,  que  sola  contaven,  losi  si  tia - 
dors,  ah  uns  do^  cents  homens  ab  tus  que  tindrien  trebalb  en  resistir  la  batalla  que 
^*  aparellava,  segons  ho  escrigueren  los  Consellers  de  Vich  al  rcy  Pere*  A  mes  1'  hi 
Irimeteu  ;t  en  Pere  Vilar  ab  certa  missatgeria  per  enterarlo  detalladament  de  tot  v 
Heinànarti  socors  ab  gran  urgència,  si  no  vol  que  esdevingué n  estèril»  tols  los  tre- 
balls tins  aleshores  practicatü- 

No  havem  sigvit  afortunats  en  conexer  la  tï  de]  sijtl  de  Centelles. 

Mentrestant  los  Diputats  del  General,  en  data  de  u*  d'  Octubre  de  1404,  comu- 
rticuren  a  la  pintat  de  Vich  la  acordada  exacció  de  deu  sous  per  foch.  D'  ella  ne  pro- 
itsttn,  en  dala  de  m  de  N'ovembie  de  3  4^)4 ,  los  Consellers,  asseverant  ésser  la  tal 
cxaecio  contra  constitucions  y  privilegis  llurs:  en  primer  Hoc h,  j>*ir  quan  la  facultat 
de  crear  aytals  imposicions  pertanyia  d  la  Cort  general  ab  intervenció  del  Rey  en 
quant  pertocava  al  Principat.  Segonament  que  en  quant  ú  la  ciutat  de  Vich^  resul- 
tava aytal  imposició  un  contrafur,  puix  disfrutava  de  privilegis  especials  per  los 
qcjals  era  franca  de  qualsevols  tributj»  que  no  íossen  imposats  6  sancionats  per  lo  seu 
Consell  mnnicipaU 

Aquestes  son  ïes  derreres  noves  aplegades  en  lo  que  respecta  a  la  guerra  de 
^  ich  durant  lo  any  i4f>4.  Cal  afegir»  en  exal^iinient  de  la  esfor\"nda  ciutat  Ausonesa 
V  en  vilipendi  dels  actes  d'  alguns  de  so^  oMcials  superiors,  que  per  un  curiós  escrit 
ii\al  a  j  de  Janer  de  14'*=^.  venim  en  conexement  com  la  major  part  dels  fets  csde- 
^  jtiguls  en  los  anys  de  14^12  al  1464,  per  deíensarse  del  enemichi  se  degueren  à  eUa 
-rfila  *aH  fort  poca  auida  del  vaguer  ó  satavagu^^r  de  açi,  los  quals  fliïis  vuy  nos  son 
turats  ne  curen  de  lïer  goytas»  ne  encare  gordas  de  muralla  ne  de  portals,  ne  en  aço 
hauern  cotiegul  síen  stats  officiaist  car  llur  studi  no  es  stat  ni  es  en  pus  sinó  en  donar 
]r<h  en  tíer  robarías  e  corregudas  perquè  de  aquell  as  poguessen  hauer  los  quints  e 
cngrexar  ílurs  bossas  e  destrouir  la  terra:  och  que  píjor  e  mes  grati  i:St  per  peccu- 
mas  e  altres  coses  guiar  los  enemichs  c  haver  molt  partí  ipi  c  comunicació  ab  ells*, 
tn  U  carta  se  segueix  referint,  que,  com  sempre  los  Consellers  de  Vich  esperessen 
nu  millor  comportament  dels  dits  otlclals  no  bo  volgueren  escriure  al  Msy,  fins  que 
al  present,  no  podent  be  estar  uns  y  altres  per  la  sospita  que  de  ells  tenen  los  Con- 
-■cller*,  arbitren  deï  Monarca,  que,  ab  qualsevol  escusa,  fassi  sortir  Vür&  ell  als  Ve* 
;í<íer  y  Sotsveguer  y  que  en  avant  no  'h  permeti  mes  regir  llurs  oticis,  segons  li  ex- 
pïtc^ràn  més  dctingudaniént  los  Embaxadors  que  per  dit  motiu  li  trametien. 

L,oft   s^JTVeys  que  Vich   presta   a   la   causa   catalana  durant  lo  primer  trien nt  de 
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aquesta  guerra,  se  ressenyaren  en  aS  de  Juny  de  i4'>'ït  ea  k  letra  dt;!:*  àcus  Com^- 
Ilers  que  continuam  en  lo  Apèndix.  Loa  esforços,  que,  en  pró  de  la  mate.va  cau^, 
prosseguí  executant  en  los  sis  anys  con!^ecutuis  no  desniereiiqueren  gen^^  deU  eciurnc- 
rats  y  referits  en  la  present  relació.  Lo  peno  del  Principal  que  oneja  aempru  en  so* 
murs  y  en  totes  ocasions  valerosa,  eiitLisssiasla  y  desínEeresadünitíïit  defenc»  b 
prosseguí  ferm  íins  acabarse  aquella  etapa  sagnant  y  dolorosa  de  nostra  hiMorií 
pàtria,  etapa  tant  poch  coneguda  dels  historiayreiyj  com  digna  dch  majors  e^tuJij 
pera  tots  los  que  desitjàm  conexer  desdc  un  priuijipi  v  eu  llurs  insignilii:ants  Jeíalls* 
les  causes  que  havien  de  matar  prompte  ío  esperit  Lataiu»  eiunaUItJl  de  nitut  en  I<j 
any  nefast  de  1462. 


APÈNDIX 

DOCUMENT    NOM.     I 

///5./. — Disposició  del  Rey  de  Navarra^  Uúc tinent  d'  AtiJíts  ÍV  j  CíTÍiiIiittyj,  rf- 
liitiva  d  les  baruiosiiats  de  Vic/i  dr  Íííí  qut-  /;*  era  tdpiiffní  Berndt  GuiU^^^ 
«/'  Aliar  riba  (Registre  ^n2  foli  /qs*  Arxiu  Coroita  d'  Anígol. 

Hn  Johan  per  la  gràcia  de  Deu  Key  de  Nauaira  ínlant  e  Goiieruadi>r  ♦feni;i;iï 
Darago  e  de  Sicilià  duch  de  Nemos  de  Monlbl•incb  e  de  Penyafel  Comte  de  Ri^i- 
gorça  e  senyor  de  la  Ciutat  de  Balaguert  loclitinent  general  del  molt  aJt  c  molt  e^^ 
cellent  senyor  Rey  lo  S.  Rey  frare  nostre  honoiadbimo,  AU  arnats  nostres  Iüs  ^a- 
guer  batle  sotueguer  e  sotsbale  de  la  Ciutat  de  Vich  e  de  Osún:i  e  qui  peranant  ^* 
ran  o  a  llurs  lloctinents  salut  e  dileciio.  Segons  batíem  entès  per  expo^itio  humil  ^ 
querelosa  dauant  nos  feta  per  lo  SindJcb  de  lu  Ciutat  de  Vich  la  Ulustrisaima  seny^^í'' 
Rey  na  muller  e  lauors  lochtinent  general  del  molt  alt  senyor  Rey  í\h  certa  prnuisii' 
de  la  sua  cort  emanada  del  tenor  segLienl:  ^Mariu  per  la  gràcia  de  Deu  i;t(:,^Al^ 
ícels  nostres  los  veguer  e  batle  c  sotsveguer  e  sut^hatle  de  Vich  e  de  Osona  qui  t^^ 
present  son  e  per  temps  seran  salut  e  gràcia*  Griïn  Loulencio  e^  stada  suscitada 
dauant  nos  entre  los  Consellers  de  la  ciutat  de  Vich  de  viia  part  c  en  Hernai  ülu- 
Hem  Daltarriba  e  en  Berenguer  de  Montcorp  donzells  de  la.  part  altra  sobr«  ctTfi 
seguretat  a  prestar  la  qual  per  vigor  d;ilguneíi  prouisions  del  Senyor  Rey  e  nuslreí  *- 
ordinacions  per  los  dits  consellers  fetes  los  dits  donzells  e  altres  eren  compelhi^ 
Perquè  volents  prouehir  al  repòs  e  trLinqiiilitat  de  la  dita  ciutul  la  qual  molt  ïou^jii 
venia  en  scandels  e  perills  per  aquesta  occasio,  oydes  les  parts  en  lo  consfcll  <Tcl 
Senyor  Rey  e  nostre  hauem  prouehit  que  per  tots  guerrejants  e  bandoleiAnt^  à\: 
qualseuol  ley  stament  o  condició  sien  sia  prestitda  segurt;tat  ab  tsagramcut  e  honu- 
natge  e  pena  de  mil  florins  roborada  de  no  dapriilicar  se  los  vns  als  altres  íïe  mour* 
rumor  o  brega  dins  la  dita  ciutat  e  piirroquit.'s  e  loch^  vnits  n  aquella.  E  encar»  de  m 
dapniíicar  qualseuol  persones  ne  bens  de  :iquelles  pLiblicament  o  amagada  dim  le-^ 
dites  Ciutat,  parròquies,  e  lochs  vuits.  E  si  algú  dels  dils  guen eianl'j  e  bariddeiaM^ 
dins  deu  dies  après  que  seran  requests  personalment  o  ah  veu  de  cridü  publica  piïr 
los  lochs  acostumats  de  la  dita  Ciutat  faedorsi  la  seguretat  damunt  dita  reíusj* 
ran  prestar,  sien  lenguts  e  haien  exir  fora  les  dites  ciutat  parrochïes  e  locha.  *^^^ 
pL'ua  de  cors  e  hauer  la  remissió  e  composició  de  la  qual  pena,  sia  a,\  dit  Senyor  j 
anos  tantsolament  reseruada.   £  de  alli  auaiiE   no   puxen  entrar  eu   les  dites  du(^ 
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p<iín»quLes  u  lochs  Eiiis  Lü  dita  st^gurctiit  hagïïii  ferinHil;!  e  prcàtatb   n  ]'A  qual  pref^tnr 
tïteiL  ^ompre^ü^  tot^  Miquel  i»  qui  actual  in  cnt  e  de  fet  bLiíifan  fera  part  ab  ïoii  dtts  giie- 
rrtfiíinlï  o  qualseiml  del  li.  La  qual  stsgurelHt  volem  duré  t;inl  quunt  iíur«ra  U  batidn- 
sjiLiU  H  on   rett;>ï  Itís  dite;;  reque^tíi  e   precf>Lijt/acíü  abduvü  les  parts  gnerreiiiiits  no 
voljíucííien  feraiar  la  dita  seguretat   e   per  lur   recusadí*  hauriaii  exir  les  ditei*  ciutat 
píímxiuies  e  lochi  en  tal  cas  iioy  puxen   tornar  ú   doiTchs  abduys  les  ditea  parts  vo- 
lunt^rkineut  tios  acardaueii  fermar   la   seoruretat  dumunt  dita  ü  tins  la  dita  guerra  o 
Kyridosjtat   fos   Mnida   o  leuadíi    encnia   que  hi  vna   part  tausolanieni  après  ofíeris  o 
viil^ue^  ftíniíar  la  dila  seguretat  afti  quii  per  Iü  absent' ía  de  la  vua  part  e  entrada  de 
}:i  shiA  sUinU  en  íçuerra  rumorii  e  scundeU  utK  seguis^en  en  la  dita  ciutat,  b  com  ït>s 
irbiídientd   e  la  dita   seguretat   prestar   volents   degcn  es&er  tractats  en  íiltra  manera 
qüels  ríínitdntà  volem  que  en  cars  quefs  dits  renitencs  o  qualseuol   delís  ïsmpti^rAti  e 
prei^imiiran    après   los  deu  dies  públicament  o  ümagada  de  rnt  o  de  dia  enirar  eti  les 
dite*  Ciutat    parròquies   e    locbïí    o   quaUeiiol   deus  que  vosaltres  dits  veguer  e  batle 
sotiieguer   e  ;ïí>tsbatle   c   altres  qualseuol    oíTic^ials   Revaluí   sots   pena  de  priuario  de 
vüitres  e  kirs  oflicis  e  de  Mil  Horius  e  encara   los   ccKïsellers  e  ídtrcs  ciutadans  e  lia- 
bíiador»  de  les  ititeft  ciutat  parròquies  e  lucb$  sots  pena  de  Cinquanta  sous  per  caseu 
e  ci^cuna  volta  que  ho  recusaran,  haiats   e   hagen   dtícontment  sia  a  voii  e  a  ells  per 
qutsuuüa  notlfií^at  e  denuncien, t  ceLCiir  dins  les  dites  Ciutat  parròquies  e  locbs  los  dits 
iuEiiihifdient^  vli^dment  e  ab  ma  armada   tant   e   tan    l•iugameut   fins  aquells  haiats  e 
Ijaien  ea  vast  res  o  lurs  uians  la  exacció  composi^jïo  o  remissió  de  la   prop  dita  pena 
:i  Jkis  riïseruad^.^  B  si  se  bauran  aquells  tingats  o  tinguen  presos  e  ben  guardats  fins 
h^i;tt$  e  haien  ab  nos  cousultat  e  per  nos  sia   stat   prouehit  e  scrit  \n  que  deurà  e&ser 
I.tedor.    H   en  cars  que   los   dits  íuhobedienis  volgues^^en  c  tentasseu   dapníftcar  los 
•jbiedtcïits  ü  algú  delís,  vos,  dit  veguer  e  batle  e  altres  damunt  dits   sints  e  sien  tcu- 
;:lu^  preíftar  e  donar  tot  ausili  fauor  e  aiuda  iils  dits  obedients  sens  iticurriment  dal- 
guna  pena>  Declarauts  emperò  que  los  qui  son  o  seran   en   guerra   e  bandositat  e  la 
liïíj  jieguret.il   prestada   haursin    per  euitar  incuuuenients  no  puxeu  ni  atempten  de 
anar  ab  ïos  üllíciala,  consellers  ciuíadaníj  o  Imbitadors   en  lo  dit  cas,  ans  los  ne  inhi- 
bim sots  pena  de  cors   e  hauer^  ¥.  axi  mateix   declaram  que   sí   algú   dels  dits  gue- 
rreiants  o  bandoleJanis  qui    la   dita   seguretat    prestad^i   haurà  volra  exir  de  les  dites 
t  tu  lat   parròquies  e  lochs  vuits  e  no   volra  que  la  dita  seguretat  dure  ne  haie  valor 
laqutauaul,  que  pus  de  la  sua  voluiïtat  e  decisteucla  aparega  per  carta   publica  no- 
tificada als  veguer  cuusellers  o  a  ia  maiur   part   dü  aquells   que  ho  puxe  ft:r  e  sei:s 
altre  dilació  haie  sots  la  pena  desús  dita,  exir  de  les  dites  ciutat,  parròquies  e  lochs 
c  ddquiauant  sia  hagut  e  reputat  per  inhobedient  axi  com  si   no  hagués  prestada  la 
(itt.i  seguretat  e  que  daquiauant   no  sia  admès  a  tornar  prestar  la  dita  seguretat.  H 
axi  procehint  gran  e  matura  delliberacio  del  dit  consell  vos  dehim  e  manani  de  certa 
sciencia  e  expressament  sots  pena  de  dos  Milia  florins  dor  als  coffrens  del  dit  Senyor 
ipplicadors  que  tota  hora  e  quant  per  part  dels  dits  consellers  requests  ne  serets  c 
scra  necessari  executets  e  executar  façats  e  íacen  los  altres  damunt  specificats  en 
lus  dits  casos  la  present  nostra  prouisio  e  ordinacio  juxta  seria  e  tenor  daquella,  com 
:oficernesca  gran  vtil  tranquilitat  e  repòs  de  la  cosa  publica  de   les   dites  Ciutat  pa- 
rròquies e  lochs  segons  damunt  se  conte.  E  per  amor  passió  maluolença  preu  o  altra 
qu^ilseuol  caiïsa  eu  lo  damunt  dit  no  siats  o  sien  remissos  o  renitents.   En  altra  ma- 
nera ïiats  e  írieu  certs  que  les  penes  damunt  dites  serien  rigorosament  exhigídes  da- 
(|uell  e  aquelles  qui  serieu  en  culpa  vltra  los  dans  e  despeses  que  serien  tots  aquells 
miputatï  !»etis  dubte  algú  la  present  emperò  prouisio  e  ordinacio  dure  per  tres  anys 
pntner  vínenU  e  apre^  a  beneplàcit  del  dit  Senyor  Rey  e  nostre.  Dada  en  Perpinyà 
II  Nou  ditís  de  Setembre  Hn  lany  de  la  natiuitat  de  nostre  senyor  MCCCCL. — Pagès 
Xiçcc**  Per  douat  repòs  u  tranquilitat  a  la  ciutat  de  Vich  parròquies  e  lochs  a  aque- 


3o8  LO    CABDILL    VIG4TA    BERNAT    GUILLEM    B    ALTAKtiTSA 

lla  vuits  prouehi  ordena  e  mana  qui:  per  tots  lus  gviejrrejants  e  b^ndúIejanH  düquaS- 
seuol  lev  condició  o  stament   fossen   qui  h^ibilar  volguessen   en   les  dites  CiuUi  pa- 
rròquies e  lochs  vnits   fos  prestada  certa  .^leguretal   de  lío  dampniíioar  los  vns^l^ 
altres  sots  certes  penes  segons  en   U  desisns  inüerta  proui^tio  se  conte.  B  mes  som  ni • 
formats  los  consellers  de  la  dita  CíuílU  per  hüniífici  du  \a  trosu  publicsi   Iran  ordeiiaí  l 
prohibit  que  negun  ciutadà  nos  puixa  mesclar  ne  -adherir  a  les  bandosilat  antiga  c 
nouella  ne   acompanyar  algun  caualler  o  gentil   home  axi  de  les  dites  bandositats 
com  altres  ab  prohibició  general  de  no  portar  armes.  Après  la  dita  senyora  a  dupli- 
cació de  mossèn  Jacme  Alamany  de  Bellpuig  e  de  mossèn  Ponç  de  Malla  cauailer<i 
atïermants  sé  ésser  vexats  per  causa  de  la  dita  prouisio  no  podents  entrar  en  la  dita 
Ciutat  hon  tenien  llurs  domicilis  ni  en  altra  manera  en  gran  dampnatge  llur.  H  per 
ço  suplicants  la  dita   prouisio  ésser  reuocada  sobre  aço  cita  los  consellers  de  la  diu 
ciutat  e  prouehi  que  fins  del  Senyor  Rey  o  de  la  sua  senyoria  fos  hagut  altre  mana- 
ment  en  contrari   no  obstant  la  dita   prouisio  prometessen  los  dits  mossèn  jacQic 
Alaraany  e  mossèn  Ponç  de  Malla  entrar  exir  e  star  dins  la  dita  ciutat,  batlia  parrò- 
quies e  lochs  a  aquella  vnits  segons  aquestes  coses  e  altres  stesament  son  contengu- 
des  en  vna  letra  patent  de  la  sua  cort  emanada  dada  en  Barchinona  a  XVII  dies  de 
Noembre  Any  MCCCCLI. — E  mes  après  algun  temps  la   dita  senyora  ab  letra  suí 
closa  per  alguns  respectes  son  coratge  justament  mouents,  mana  al  veguer  de  la  diu 
(viutat  que  no  obstants  la   dessus  primera   mencionada  prouisio  e  urdinattoiw  fetc- 
lexas  star  e  habitar   en   la  dita   Ciutat   la   Noble  na  Margürida  nmller  del  noMq  i^'i 
Joflfre  Gilabert  de  Cruïlles  ab  deu  homens  disposts  de   poilar  íimits  en  defensioiM 
sa  persona.  E  que  durant  la  qüestió  que  dauant  la  sua  senyoria  se  nienuua  percsu'3 
de   Ics  dites  prouisio  e  ordinations  no  innouasen  res  contnt  mossèn  Jacme  Alaraiiiiy 
de  Bellpuig  ne  aquells  qui  stauen  ab  ells  segons  aquestes  Cí>iíes  e   altrei^  largani^Tsr 
son  contengudes  en  la  dita  letra  closa.  Dada  en   Barchinona   lo  derrer  dia  de  Juei' 
Any  Mil  CCCCL  tres. — E  com  ara   per  la  exposició  del  dit  Sindich  sLam  iníormif^ 
que  per  causa  del  entrar  exir  e  star  que  los  mencionats  en   les  dites   dues  letres  Íjh 
en  la  dita  Ciutat  se  segueixen  diuersos  rumors  bregues  naffres  batiinents  ini>*rii'> 
e  males  voluntats  per  les  quals  es  impedit  lo  effecte  de  la  dita  primera  mencionjwiíí 
prouisio  de  les  ordinacions  fetes  per  los  dits  consellers  com   per  cau^a  de  le*  diti'^ 
dues  letres  patent  e  closa  los  ciutadans  e  habitants  de  la  dita  Cíi^tat  se  me^Ien  ^^'■ 
Ics  dites  bandositats  e  en  aquelles  partides  quels  plau  e  fan   valence^  e  aeornpïivyi:^' 
cauallers  c  gentils   homens  de   aquelles  e  altres  bandositiils  portant  contra  furma  <■• 
sèrie  de  les  dites* ordinations  armes  per  aquelles  vedades   portar  de  ques  segueuc-i 
no  solament  los  dits  inconuenients  mas  encara   depopulatiü   e   quasi  deistriictio  de  U 
dita  Ciutat.  Per  tant  a  humil  suplicatio  per  parí  del  dit  siridich  a   iu*s  íeti  e  en  jIu  ^ 
manera  volents  prouehir  a  la  indempnitat  repòs  e  tranquillitat  de  la  díU  Ciutat  .i*" 
dclliberacio  matura  del  sacre  Reyal  e  nostre  consell  vos  deliim  e  manam  sots  pnua- 
tio  de   vostres  officis  e   pena  de  Dos  milia  florins  als  cofre ns  dtl  dit  senyor  H*íV  ^ 
nostres  aplicadors  que  haudes  per  sospeses  les  dites  dues  letres  ab  les  quals  era  per- 
mès los  contenguts  en  aquelles  entrar  exir  e  star  en  la  dirà  Ciutat  ü  qu^^lseuol  aliri?^ 
axi  per  la  dita  senyora  com  per  officials  qualseuol  del   dit   sen^^or  atorgaries.  H  ^^ 
per  via  de  guiatge  de  persones  e  bens  com  de  armes  les  quals   po^quei^sen  o  puit^ti 
en  nenguna  manera  empatxar  lo  etïecte  de  les  dites  prouisíons  prir^icr  mcndor.aidj 
e  ordinacions  dels  dits  consellers  axi  com  nos  ab  la  present  sospenem  e  per  sospeíse? 
hauer  volem  tota  hora  e  quant  per  los  dits  consellers  o  altre  eu   nom   llur  sereu  rt 
quests  procehiscats  e  ab  suma  diligència  enantets  e  donets  orde  que  les  coses  a  v  > 
saltres  e  cascun  de  vos  m  inades  en  la  primera  mencionada  proüísio  de  la  dít^  í^uy^ 
ra  Reyna  e  per  nos  en  la  present  hajen  lur  degut  eíTecte.  H  semblaniroenc   ïr*  orií^^ 
na  :ions  damunt  mencionades  per  los  dits  consellers  de  la  dittt  duial  d«  Vkfa   !tí^ 
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ies  quals  nos  aprouam  e  volem  ésser  seruades.  Manant  encara  vosaltres  e  a  cascun 
de  vos  expresament  sots  les  dites  penes  que  contra  aquells  qui  inobedients  seran 
trobats  proceixquets  segons  volen  la  dita  prouisio  primer  mencionada  e  ordinacions 
damunt  dites.  E  si  armes  òontra  tenor  de  les  dites  ordinacions  seran  portades  per  la 
dita  Ciutat  parròquies  e  loohs  a  aquella  vnits  aquelles  haiats  per  confiscades  e  adqui- 
sides  axi  com  nos  ab  tenor  de  la  present  confiscam  o  adquisides  ésser  volem.  E  si 
requeïts  per  los  dits  consellers  serets  aquelles  trenquets  ne  sens  lur  voluntat  tornets 
eii  neguna  manera.  E  guardats  vos  que  en  obsernacio  de  les  dites  coses  a  vosaltres 
e  a  cascun  de  vos  manades  per  amor  fauor  odi  o  rancor  recusants  o  negligents  sian 
trobats  com  per  beneíici  de  la  dita  Ciutat  parròquies  e  lochs  vnit»  siats  certs  que  en 
tíxaccio  de  les  dites  penes  nous  falliran  prompta .  execució.  Dada  en  Barchinona 
a  Xll  dies  dtí  Noembre  En  lany  de  la  natiuitat  de  nostre  senyor  Mil  CCCC  Llllí•'. — 
Mages  vicecancellarius. 


DOCUMENT   NOM   11    . 

7^65 — Ciir/j  dtds  Cancellers  de  Vich  enumerant  los  sencers  fets  per  aquesta  Ciu- 
tat en  los  tres  primers  anys  de  la  guerra  ah  Joan  II  y  los  remences.  (Volum  de 
If'tres  lloses  del  1460  al  ts^óó  del  A rxiu  Municipal  de  Vich). 

Senyor  moll  alt  e  molt  Excellent. 

l'na  letra  de  vostra  Reyal  Maiestat  de  XXV  del  corrent  mes  hauem  rebuda  la 
qual  sab  Deu  nos  ha  posats  e  constituïts  en  tanta  congoxa  que  mes  dir  nous  poriem 
Per  quant  nosaltres  segons  vostra  Altesa  sab  vnque  hauem  manchat  ne  enterem  a 
nianchar  a  les  coses  que  vostra  S*»  ha  volgudas  e  volra  manar  e  ordenar  de  nosal- 
tres ans  crehem  si  be  es  considerat  hauer  fet  lo  degut  e  tant  per  lo  seruici  e  encare 
ampliació  de  vostre  Reyal  imperi  com  loch  qui  sia  en  tota  Cathalunya  e  que  ara  ve- 
yam  vostra  Senyoria  dels  nostres  treballs  e  bons  seruicis  oblidar  se  del  tot  es  cosa 
quins  dobla  mes  nostra  congoxa.  E  per  ço  es  forçat  a  nosaltres  no  per  pus  sinó  per 
doriar  raho  a  nostre  Rey  e  Senyor  reduhir  a  memòria  sua  lo  que  ffet  hauem  per  ser- 
uici e  augmentacio  de  la  sua  Reyal  corona.  Vostra  Senyoria  Senyor  no  ignora  com 
Xaltariba  subuertia  e  del  tot  destrouia  tota  aquesta  terra  e  com  a  instància  inpurtu- 
iitat  e  supplicacio  nostras  las  casas  sua  e  den  Montcorb  foren  haudas  de  que  vostra 
"Senyoria  sab  quina  e  qual  quantitat  ne  rebé  vltra  les  grans  despeses  que  per  aço 
aquesta  Ciutat  apporta.  Après  a  cap  de  ffort  poch  quanta  despesa  aquesta  ciutat  feu 
per  lo  soccors  de  Leyda  e  en  la  gent  que  ha  tenguda  en  lo  citi  del  Castell  de  Sente- 
Hes  e  en  lo  soccors  de  Ceruera  e  en  diuerses  voltes  que  a  tota  sa  despesa  ha  avitua- 
:lada  la  vila  de' Ripoll.  E  ab  lo  bon  enginy  e  tracta  de  aquesta  ciutat  après  que  fou 
perduda  es  stada  recobrada  qui  no  es  stada  pocha  cosa  a  la  Senyoria  vostra  totes 
iiqiieítes  coseii  víjatra  líxcellencia  pot  pensar  ab  quanta  despesa  e  treball  se  son  fte- 
u^.  Me^  Senyor  qiic  nosaltres  ab  nostra  propria  sanch  substància  e  despesa  delsciu- 
udans  de  aquesta  cïutat  e  sens  adiutori  e  soccors  de  Vostra  Senyoria  ne  daltres  ha- 
lícm  de  ntiu  hauda  a  conquistar  tota  aquesta  terra  qui  era  inimica  e  rebella  e  en  la 
qual  vostra  Maiestat  no  hauia  obediència  alguna.  Primerament  Senyor  nosaltres  duas 
viïllis  hauem  atqiiisits  e  reduhits  a  vostra  obediència  ab  siti  en  quescu  la  força  de 
La-^ierres  e  lo  Caaíell  r>olost  qui  eran  forces  fortissimas  e  quescuna  per  affer  hi  sta- 
^JttLi  de  CL  0  CC  rociíin  e  per  les  quals  tota  aquesta  terra  era  perida  e  ab  molt  tre- 
^Ai  t  despesa  e  encare  morts  de  nostres  ciutadans  se  son  haudas  och  encara  la  casa 
^«  VibUeom  \m  Castells  de  Vilagelans  de  Voltraga  Lussa  la  força  de  Sant  Boy  e  al- 


3  Ió  LO   CABDILL   VIGATA    BERNAT   GlULLEM    n'  ALTAR  RIBA 

tres  que  vuy  no  resta  pus  en  aquesta  terra  força  sinó  lo  castell  de  Torrello  lo  qual 
Deu  migençant  penssam  en  breus  dies  hauer.  Aço  Senyor  de  hauer  saht  Boy  se  ffeu 
la  hora  que  vostra  Senyoria  mana  arremorassem  les  muntanyes  les  quals  hauem  en 
tal  forma  arrempradas  que  crehem  los  enemichs  de  aquestaterra  no  fan  anuig  a  vos- 
tra Senyoria:  la  presa  del  castell  Dolost  fem  dissabte  prop  pessat  XXfl  del  present 
mes  e  aquell  hauem  cremat  perquè  daquiauant  tals  dans  com  fiins  açi  nos  ha  dats 
cessen.  Eque  negunes  de  aquestes  coses  nons  sien  preses  en  compte  sab  Deu  Senyor 
quens  es  molta  dolor  e  congoxa.  E  que  a^'o  no  obstant  vostra  Senyoria  nos  vulle  in- 
pingir  e  donar  carrech  de  inhumanitat  e  encare  com  no  hauem  feta  la  subuencio 
com  los  altres  lochs  penssauem  nosalti'es  e  penssam  que  lo  que  iTet  hauem  fos  mes 
que  fer  la  dita  subuencio.  E  si  Barchinona  la  ha  feta  no  es  mereueila  que  ells  stan 
posats  e  reposats  en  llurs  cases  e  adelit  de  llurs  personas  e  no  curen  gens  de  la 
guerra  com  nosaltres  que  contínuament  stam  ab  les  armas  al  puny  e  a  la  squena.  Si 
Senyor  Barchinona  e  los  altres  lochs  de  Cathalunya  haguessen  tïeta  la  guerra  e  con- 
quistada la  terra  a  llurs  despesas  com  hauem  nosaltres  aquesta  no  maldaré  ne  cal- 
giiera  venir  rocins  de  Portugal,  Castella  ne  altres  parts.  Mes  Senyor  que  vostra  Se- 
nyoria es  ben  certa  com  la  imposició  de  la  dita  subuencio  es  molt  preiudicial  als 
priuilegis  e  libertats  de  aquesta  ciutat  los  quals  nosaltres  ab  sagrament  e  homanatge 
som  tenguts  obseruar  e  feta  en  forma  que  vnques  feu  en  Cathalunya  per  Barchinona 
sola  sens  appellar  hi  les  altres  vniuersitats  com  era  de  molta  raho  No  penssauem 
Senyor  nosaltres  de  aquests  bbns  seruicis  hauer  tal  remuneració  de  vostra  Senyoria. 
Per  ço  Senyor  supplicam  a  la  excel•lència  vostra  que  recordant  se  dels  dits  seruicis 
treballs  e  grans  despeses  ffetas  per  aquesta  ciutat  li  placia  per  sa  acustumada  cle- 
mència hauer  aquella  per  s;;usada  de  la  dita  subuencio  car  lo  que  fet  ha  fa  e  ffara 
es  be  (Ter  subuencio  a  vostra  Maiestat.  Ont  Senyor  vostra  Excel•lència  delliber  aques- 
ta ciutat  haia  affer  aquesta  subuencio  la  qual  cosa  no  crehem  íïem  certa  aquella  que 
per  obseruacio  de  nostres  priuilegis  no  poriem  ne  menys  bastaríem  e  que  nosaltres 
no  podem  mes  ffer  del  que  ffet  hauem  e  tïem  car  la  carn  e  la  sanch  e  substància 
nostras  e  de  aquesta  ciutat  hauem  en  aço  del  tot  consumidas  en  tant  que  vuy  no 
bastam  a  pagar  los  censals  ne  altres  carrechs  de  aquesta  ciutat  hauents  ferma  spe- 
rança  Senyor  que  vostra  Senyoria  vsant  de  sa  acustumada  virtut  e  recordant  se  deU 
nostres  bons  seruicis  com  lo  cas  ho  portarà  nos  soccorreia  de  caualls  e  altres  coses  a 
la  nostra  deffensio  necessarias  car  lo  sosteniment  de  aquesta  terra  no  concerneix 
poch  lo  stat  de  vostra  Senyoria  la  qual  la  Sanctissima  Trinitat  tingué  en  sa  continua 
protecció  e  guarda  ab  bona  victorià  dels  enemichs.  Scrita  en  Vich  a  X.KVIII  de 
Juny  Any  LXV. 

De  Vostra  Reyal  Maiestat  humils  sotmesos  e  vassulls  qui  en  vostra  gràcia  e  mer- 
cè se  comanen. 

Los  Concellers  de  la  vostra  ciutat  de  Vich. 
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LA    BANDERA    DE   SANTA    EULÀRIA 


In  hoc  signo  vici. 
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Plúciat,  lector,  acompanyariios  a  una  escursió  històrica  que  *iis  proposa  enguany 
r  honorable  Consistori  dels  Jocms  Florals,  à  instància  y  requesta  d^X  Centre  Ex- 
lUrsionisfa  de  Catixhinya;  fesho  ab  la  esperança,  ja  que  no  de  trobar  en  aquestes 
ratlles  galana  mostra  de  literatura  catalana,  de  escoltar  en  elles  la  veu  de  la  pàtria, 
vibrant  y  poderosa  en  cada  una  de  les  gestes  que  M  títol  d'  aquest  treball  força  a  es- 
nientarhi.  Recordem  la  historia  de  la  invicta  Bandkka  que  per  tants  segles  fou  es- 
plendent guiatge  dels  barcelonins  en  llurs  empreses,  y  a  qual  sombra  benehida,  sa- 
beren nostres  passats  morir  ab  la  mort  més  gloriosa;  en  braços  de  laFé  y  en  defensa 
de  la  Pàtria.  Perquè  la  imatge  de  Santa  Eulària,  grabada,  encara  que  no  desdc  son 
origen,  en  la  Bandera  de  la  Ciuiat  de  Barcelona,  no  es  més  que  palesa  mostra  de 
la  íé  que  tan  fondament  tingueren  nostres  pares  grabada  en  son  cor,  y  que  'Is  portà 
tostemps  à  assolir  los  llorers  de  la  victorià.  A  Santa  Eulària  aclamaren  aquells  ciuta- 
dans, y  bé  calia  que  axis  ho  fessen,  per  poderosa  defensa  y  guarda  de  llurs  volgudes 
llivertats  c  independència. 

Mavém  indicat  que  no  sempre  ostentà  nostra  Handera  la  imatge  de  la  Santa,  ja 
que,  segons  sembla,  no  fou  axis  fins  al  segle  xvi.  En  lo  Llibre  de  Deliberacions  del 
Consell  de  Cent,  any  1Ò39,  s'  hi  llegeix:  <?A  aquella  Bandera,  que  en  aquell  temps 
anomenaven  de  la  Ciutat,  lo  vulgo  anomena  vuy  la  Bandera  de  Santa  Eulària;  per 
ço  que  en  les  ocasions  ultimes  de  que  hi  ha  memòria,  tragueren  la  que  vuy  se 
aporta  en  la  professo  del  dia  del  Corpus  y  axi  ja  nos  diu  vuy  traure  la  Bandera  de 
la  Ciutat,  sinó  la  de  Santa  Eulària,  per  haverhi  en  aquella  una  imatge  de  la  Santa./^ 
Mes,  convé  observar  que.  com  diu  un  historiador,  dita  Bandera  portà  '1  nom  de 
Santa  Eulària  abans  de  tenirla  pintada  en  sos  plechs,  puix  los  Dietaris  del  Arxiu 
municipal  de  Barcelona  li  donen  dit  nom.  No  obstant  devem  consignar  que  sols  s'  hi 
veyen  en  ella,  per  divisa,  les  armes  de  la  Ciutat.  Y  afegeix  lo  dit  historiador  que  ja 
antigament,  desde  sos  primitius  temps  tal  volta,  coronava  V  histórich  peno  una  imat- 
ge de  plata,  de  la  Santa  barcelonina  (i). 

(I)    Balaguir:  Historia  de  Cataluna,  Barcelona,  1  863;  tom,  IV,  pàg.  1 52. 
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Actualment,  no  més  se  conserva  com  a  relíquia  de  la  famosa  senyera,  en  lo  ma- 
teix Arxiu  municipal,  dintre  un  march  modern,  un  troç  de  roba  de  seda  que  fou  de 
color  carmesí,  d'  uns  vuyt  palms  de  llarch  y  quatre  d'  ample,  ab  una  pintura  de 
Santa  Eulària  ab  la  creu  de  son  martiri  en  la  mà  esquerra  y  una  palma  y  un  llibre 
en  la  dreta.  Sa  total  forma  no  pot  ab  seguretat  detïuhirse;  fou  feta  en  1640,  segons 
opina  lo  meritíssim  arxiver  D.  Joseph  Puiggarí.  à  qui  devem  també  la  noticia  de 
que  aytal  senyera  fou  trobada  en  una  cisterna  interior  de  Casa  de  la  Ciutat  al  ferhi 
reparacions  en  1S23  (i),  amagada  provablement  després  del  1714*  ó,  tal  volta,  du- 
rant la  guerra  de  la  Independència.  Cronistes  autorisats  ne  parlen  sens  aportar 
millors  datos;  sols  en  Pi  y  Arimon,  en  sa  Barcelona  Antigua y  Modrrna,  diu  saber 
tenia  en  una  cara  la  imatge  de  la  Santa,  y  en  1*  altra  un  calzer  ab  la  hòstia  en  un 
escut  orlat  ab  lo  significatiu  lema:  ^Exurge  Drus^  judica  causain  tuamà.  Devia,  sens 
dupte,  tenir  també  altra  inscripció,  puix  en  lo  fragment  que  's  conserva  s*  hi  veuen 
los  estrems  de  ses  lletres  y  clarament  la  terminació  rci,  d'  hon  s'  ha  deduhit  osten- 
taria '1  lema  de  guerra  ^Veni,  Vidi,  Vici»,  si  bé  no  falta  qui  sosté  com  à  més  pro- 
vable, la  llegenda  «//i  hoc  signo  vícíj^  aplicada  à  la  Creu  que  la  ostenta  (3). 

Dexant  de  banda  aytals  congectures,  lo  cert  es  que  la  invicta  Bandera  de  la  Ciu- 
tat ombreja  la  historia  pàtria  ab  lo  nom  de  Bandera  de  Santa  Iiularia.  D'  ella  di- 
rem, donchs,  quatre  paraules  pera  remembrar  y  enaltir  ses  gestes  glorioses,  que  fo- 
ren tostemps  les  glorioses  gestes  de  la  Ciutat  de  Barcelona,  d'  aquesta  ciutat  de  la 
qual  deya  Carles  V  que  ^estimava  més  ésser  comte  d'  ella,  que  emperador  de  ro- 
mans». 


II 


Desde  '1  famós  usatge  que  comença  Prínceps  namque,  y  dels  referents  ;í  la  Pau 
y  Treva f  que  promulgà  en  Ramon  Berenguer  lo  Vell,  son  moltes  les  ordinacions 
que,  relatives  al  popular  Sometent,  lo  reglaren  y  fomentaren  en  nostra  terra.  Tals 
foren,  entre  altres,  les  donades  per  V  Alfons  I  en  11 92,  en  Jaume  lo  Conquistador 
en  i2S7f  en  Jaume  II  en  129  r  y  13 14,  y  en  Pere  del  Punyalet  en    1336  y   1372  (3). 

Axis  per  oposarse  à  una  invasió  estrangera,  com  per  rahó  d'  agravis  fets  à  la 
Ciutat,  ó  bé  pera  punir  algun  delicte,  se  publicava  à  Barcelona  lo  Sometent  ó  StJ- 
cramentah  sortint  lo  veguer  de  son  palau  precedit  de  saigs  ab  bruchs  encesos  y 
donant  lo  crit  de  Via  fora!  Al  toch  de  les  campaner,  qual  primera  senyal  donava  la 
de  la  iglesia  de  Sant  Jaume  (4),  corria  tothom  à  pendre  llurs  armes  y  lo  Veguer 
treya  la  Bandera  de  la  sala  del  Trentenari  hon  se  guardava,  posantla  en  lo  fines- 
tral de  Casa  la  Ciutat  en  mitg  de  les  aclamacions  del  poble;  y  de  dia  ab  grans  fu- 
meres en  lo  cim  de  les  montanyes,  y  de  nit  per  medi  de  grans  fochs  lo  crit  de 
Sometent  corria  prest  com  un  llamp  per  totes  les  encontrades.  Reunida  la  gent  ar- 
mada, se  col-Iocava  la  gloriosa  senyera  en  una  de  les  torres  de  la  plaça  del  Blat, 
avuy  plaça  del  Àngel,  pera  trasladarla  després  al  portal,  per  hont  la  host  havia  de 
sortir  al  camp:  y  axó  's  feu  sempre  ab  ostentoses  cerimònies,  quan  la  urgència  del 
cas  ho  permetia.  Ja  en  lo  Llibre  de  Deliberacions  del  Consell  de  Cent,  abans  ciial, 
s'  hi  llegeix:  «'Es  estil  y  consuetut  molt  antiga  de  la   Ciutat  de  Barcelona  quant  se 


(i)    Segons  referències  dels  .«lenyors  Brunet  y  Aparicio,  antíchs  empleats  de  la  Casa. 

(2)  Balaoukr:  Historia  de  Calaluna. 

(3)  Vid.  CoROLEU  Y  Pella:  Lo  Some/en/.— Barcelona,  1 877. 

(4)  I.a  antiga  ígicsia  de  Sant  Jaume,  en  lo  que  es  avuy  plaça  del  mateix  nom. 
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ha  de  executar  alguna  sentencia,  o  haver  esmena  per  via  de  represàlies  o  altre- 
ment  contra  persona  particular,  loch  o  poble  que  haje  ofès,  detingut  ciutedans 
seus,  o  bens  de  aquells  penyorantlos  per  raho  de  Leudas,  o  altrement,  traurer  la 
Bandera  de  la  Ciutat,  y  portant  aquella  lo  Veguer  o  Batlle  o  aquell  dels  dos  en  la 
Cort  del  qual  se  fa  lo  procés,  o  altra  persona,  y  exir  ab  gent  armada  contra  lo  tal 
ofensor  de  la  dita  Ciutat  o  dels  ciutadans  y  de  asso  hi  ha  molts  exemplars  an- 
tichs...» 

À  la  Bandera,  màxima  de  Barcelona,  acompanyaven  los  penons  dels  gremis.  Les 
Oniittacions  Generals  pera  'I  Sometent  establexen  ((),  «que  sien  fets  per  cascún  de 
tots  los  ofHcis  de  la  Ciutat,  sengles  penons  ab  aquell  senyal  que  cascun  offici  acor- 
darà e  que  cascun  dels  dits  oíïicis  hagen  a  regir  e  anar  en  la  host  vehinal  ab  lur 
Peno.>  Fins  les  banderes  de  certes  poblacions,  venien  a  fer  homenatge  lí  la  de 
Santa  Eulària:  axis  se  veu,  per  exemple  (2),  que  'Is  igualadins  contesten  d  Ferran 
lo  Cafòlickf  que  ^r no  poden  anar  a  host  ni  a  cavalcada  ni  a  altre  guerra,  sinó  tota 
hora  e  quan  va  la  bandera  de  Barchna,  sots  la  qual,  diuhen,  va  la  banderra  de 
aquesta   vila.> 


Podria,  la  existència  d'una  altra  bandera  de  Santa  Eulària,  de  caràcter  pura- 
ment relligiós  y  que  pertany  à  la  Seu,  donar  origen  a  alguna  confusió  al  historiar 
les  gestes  de  la  Bandera  de  la  Ciutat.  Que  hi  hagué  à  la  vegada  bandera  de  la  Ciu- 
tat y  bandera  de  Ja  Confraria  de  Santa  EnJariay  totalment  distintes,  ho  prova, 
entre  altres  fets,  lo  citarse  aquesta  entre  les  moltes  que  acompanyaven  à  la  primera 
quan  se  tragué  ab  singular  pompa,  segons,  més  endevant  veurem,  à  9  de  Juliol 
de  1^88  (1). 

Pera  dexar  ben  desliindat  lo  camp  de  abdues  banderes  recordarem,  que  à  princi- 
pis del  segle  xiv  se  funda  una  «Confradria  a  honor  de  Deu  e  de  nostra  dona  Sancta 
Maria  e  de  Madona  Sancta  Eulàlia,  cors  sanct  de  Barcelona  e  per  raho  de  la  obni 
de  la  Seu>  en  la  qual  confradria  ingressà  Pere  IV  en  1356,  trobantse  ja  en  133(1 
una  bandera  de  Santa  Eulària  en  la  solemne  traslació  de  les  relíquies  de  la  santa  a 
la  cripta  de  la  matexa  Seu;  constant  ademés,  en  son  arxiu,  que  dita  bandera  fou  re- 
novada en  1433,  y  que  assistia  à  totes  les  grans  solemnitats.  La  que  avuy  se  con- 
serva es  de  domàs  carmesí,  ostenta  al  mitg,  brodada  en  sedes  de  colors,  la  imatge 
de  la  patrona  barcelonina^  y  més  avall,  la  creu  del  Capítol  à  la  dreta  y  V  escut  de  la 
Ciutat  à  la  esquerra;  la  matexa  creu  del  Capítol  hi  ha  en  lo  cim  de  la  asta.  Encara 
en  nostres  dies,  inseguint  una  molt  antiga  ordinació  «feia  per  certs  honorables  ca- 
nonges e  per  los  honrats  obreri  e  quatre  ciutadans  elegits  per  los  honorables  con- 
sellers» veyém  la  esmentada  bandera  de  la  Seu  al  devant  de  tots  los  gonfanons,  en 
la  solemne  professo  del  Corpus  (4).  Llàstima  que  V  historiador  n'  Anton  de  Bofa- 
rull,  en  sa  Guia-Cieerone  de  Barcelona  («>)  la  confonga  ab  la  de  la  Ciutat,  puix 
afirma  (induptablement  sens  haverla  vista)  que  en  la  bandera  de  la  Seu  hi  ha  <*rla 
efígie  de  Santa  Eulàlia  y  un  escudo  con  un  càliz  con  hòstia,  y  un  lema  que  dice: 
Hxurge  Deus,  judica  causant  tuamf^ 


(1 )  Arxiu  mux.  db  Barcelona:  Ordinacions  generals,  fol.  30,  llib.  de  Bandes  de  1 304  à  1 399. 

(2)  Arxiu  mun.  de  Igualada:  Registre  de  1 503. 

(3)  Arxiu  mum.:  Llibre  V  del  Ceremrmial.  (Vid.  Apèndix,  lletra  B.) 

(4)  Arxiu  mun.:  Libre  de  algunes  cosea  assanyaladeSy  cap.  1  oò  del  llíb.  1.  . 
(3)  Edicions  de  1847  y  \\ibb. 
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Passant  a  ressenyar  bi-eument  los  fets  histórichs  à  que  concorregué  nostra  Ban- 
dera, cal  confessar  que  no  pot  ab  certesa  determinarse  quin  fou  lo  primer.  Se  su- 
posa que  ja  en  lo  segle  xiii  la  host  barcelonina  acudí  ab  senyera  alçada  al  Coll  de 
Paniçars,  en  los  Pirineus,  quan  la  invasió  de  Felip  de  Valois,  en  1285. 

En  la  Rúbrica- à*  en  Bruniquer  s'  hi  troben  espressament  consignats  alguns  fets 
relatius  a  la  dita  Bandera.  En  lo  segle  xcv  sortí,  segons  la  citada  Rubrica^  divuyt  ve- 
gades ab  lo  Sometent  barceloní,  entre  elles  en  i  ^s6  contra  Bernat  de  Belloch  y  Be- 
renguer de  Sant  Vicents  de  Moguda,  quals  castells  foren  destruhits  per  haverse  opo- 
sat llurs  senyors  als  Usatges  y  Constitucions  de  Catalunya;  en  1360  y  13S8  en  de- 
fensa del  Rosselló  contra  francesos  é  inglesos  que  T  invadien;  y  en  1 596  pera  apo- 
derarse  dels  Castells  de  Martorell  y  de  Castellví  de  Rosanes,  peiianyents  al  comte 
de  Foix,  qui,  à  la  mort  de  Joan  í  pretenia  la  corona  aragonesa. 

Cal,  a  lo  que  'ns  sembla,  esbrinar  en  aquest  punt,  quina  fou  la  senyal  ó  divisa 
que  dugué  improsa  nostra  Bandera  en  los  segles  xiv  y  xv.  Consigna  en  Victor  Bala- 
guer en  sa  Historia  de  Catalunya  {\)\o  següent:  ^Durante  este  siglo  (xiv)  la  Ban- 
dera de  la  Ciudad  tuvo  por  senal  ó  divisa  la  cruz  de  San  Jorge,  colorada  sobre  cam- 
po blanco.  Mí  puede  caber  ninguna  duda  en  esto,  pues  las  ordinaciones  l'i  ordenan- 
zas,  que  los  concelleres  y  Consejo  de  Cien  jurados  hicieron  h  23  de  novienibre  de 
1390,  para  casos  de  somatén  y  guerra,  disponen  terminantemente  que  sia  fet  un 
Penà  Jarch  ab  senyal  de  sant  Jordi y  ço  es,  la  creu  vermella,  e  lo  camp  blanclt,  que 
es  senyal  de  la  Ciutat.»  La  matexa  idea  havem  vist  reproduhida  en  escrits  poste- 
riors referents  a  la  Bandera  de  Santa  Eulària,  idea  que  creyém  destituhida  de  tot 
fonament,  segons  ho  evidencia  lo  document  mateix  aduhit  per  en  Balaguer  al  soste- 
nirla. 

Se  llegeix,  en  efecte,  en  les  Ordinacions  citades,  fetes  :i  23  de  Novembre  de 
1395  (y  no  1 390):  -rLo  Concell  de  C  jurats  de  la  dita  Ciutat,  solemnement  e  ab  gran 
acord,  fa  e  ordina  un  per  tot  tenipi  los  Estatuts,  Capítols  e  ordinacions  següents:  — 
Primerament,  que  per  los  Concellers  de  present  sia  fet  un  Peno  larch  ab  senyal  de 
Sant  Jordi,  ço  es,  la  creu  vermella,  e  lo  camp  blanch,  qui  es  senyal  de  la  Ciutat,  e 
ab  aquell  Peno  tots  los  honrats  ciuteJans,  e  Juristes  e  Metges.  Fisichs  se  hagen  :i 
regir  e  anar  en  la  dita  Host  vehinal...  com  hage  loch  de  exir  la  Bandera  per  Host 
vehinal;  que  per  los  Concellers  aquell  Peno  sie  comanat  a  un  Ciuteda  companyo 
llur  que  ells  sen  menaran,  e  aquell  port  lo  dit  Peno  detras  la  Bandera  de  la  part  dre- 
ta...— ítem,  que  per  los  Consols  dels  Mercaders  sia  fet  un  altre  Peno  ab  aquell  sen- 
yal que  ells  ab  los  Mercaders  acordaran....» 

Lo  peno  ab  la  creu  de  Sant  Jordi  no  es,  per  consegüent,  la  Bandera  que  'ns  ocu- 
pa, puix  s'  ordena  que  aquell  vaíçe  detrds  la  Bandera  (de  la  Ciutat)  de  la  fart  dre- 
ta,  y  tant  es  axis  que  mes  avall  s'  hi  llegeix:  «^E  com  serà  determenat  Sometent  ha- 
ber  loch,  e  la  Bandera  serà  treta  per  Host  vehinal,  e  posada  a  la  plassa  del  Blat,  se- 
gons es  acostumat,  que  aquell  die  mateix  los  dits  Concellers  facen  traure  e  posar  lo 
dit  Peno  dels  Ciutedans  a  la  plassa  de  Sant  Jaume,  e  los  Consols  dels  Mercaders  lo 
peno  dels  Mercaders  a  la  Lotja,  e  tots  los  altres  officis,  caseu n  en  lur  plassa.  0  porta 
o  loch  ont  per  ells  serà  ordonat  sots  ban  de  L  solidos»;  y  al  estatuhir  1*  ordre  ab  que 
deuran  col-locarse  los  penons  que  acompanyen  à  la  Bandera  de  la  Ciutat  diu,  des- 

(i)    Barcelona,  1863,  tom.  IV,  pdg.  149;  Madrid,  i885.  lom.  Vil,  pàg.  136. 
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pres  d*  enumerarne  28  que  deuen  anar,  catorze  d  la  part  dreta  y  altres  catorze  d  la 
part  sinistra:  ^Apres  vagen  davant  la  Bandera...  tots  los  Saigs,  els  Bastaixos,  e 
Macips  de  Ribera,  sens  algun  peno. — Après  vaje  la  Bandera  de  la  Ciutat,  e  acom- 
panyenla  los  Concellers,  qui  fassen  posar  e  anar  tot  temps  ixent  e  entrant  per  qual 
portal  se  vulla,  darrera  ella  a  la  part  dreta  lo  dit  peno  dels  ciutedans,  e  a  la  part 
sinistra  lo  dit  peno  dels  Mercaders,  eseguesquen  apresabbona  ordinacio  tots  aquells 
que  iran  a  cavall,  e  après  vajen  tots  los  Ciutedans  e  Mercaders  que  iran  a  \iev\...j^  (i). 

Queda,  donchs,  clarament  demostrat,  que  no  devem  admetre  que  M  peno  ab  la 
creu  de  Sant  Jordi  sia  la  Bandera  de  la  Ciutat,  sinó  una  senyera  totalment  distinta  y 
secundaria,  pròpia  dels  ciutadans  honrats;  y  si  quedds  en  axó  algun  dupte,  bastaria 
consultar  altres  documents  que  fan  referència  à  la  matexa  època  y  següents;  en  tots 
queda  aquesta  veritat  igualment  palesa.  En  los  Dietaris  de  la  Ciutat  (2)  s'  hi  lle- 
geix: *Fou  feta  una  senyera  o  stendart  ah  senyal  de  Sant  Jordi,  ço  es,  creu  verme- 
lla en  camp  blanch,  sots  la  qual  ensenya  per  ordinacio  del  Concell  de  Cent,  los  hon- 
rats ciutadans  de  Barcelona  habian  de  anar  a  acompanyar  la  Bandera  d^  la  Ciutat 
en  tota  Host  veynal...*;  y  en  lo  Lihre  de  coses  assanyalades  (i):  «'Dijous  a  XXVllIÍ 
de  Abril  del  any  de  la  natiuitat  de  nostre  senyor  Deu  MCCCCLXII  los  honorables 
consellers  e  consell  de  XXXII-  e  XVI  per  certs  sguarts  concernents  lo  repòs  de  la 
present  ciutat  feren  traure  la  bandera  de  la  Ciutat  e  aquella  posaren  demunt  lo  por- 
tal de  la  casa  de  la  ciutat  alt  a  les  claueroles. — Divendres  a  XXX  de  dit  mes  y  any 
per  lo  dit  sguart  fou  treta  la  bandera  dels  ciutadans  efou  posada  a  la  plassa  de  Sant 
Jaume  sobre  lo  pessajador  de  la  dita  píassa  e  per  semblant  foren  tretes  les  banderes 
dels  mercaders,  artistas  e  menestrals. > 

No  hi  ha,  donchs,  que  confondre  la  Bandera  de  la  Ciutat  ab  lo  Peno  dels  ciuta- 
dans honrats,  que,  com  se  veu,  s'  arborava  en  la  plaça  de  Sant  Jaume;  y  si  se  'ns 
pregunta  quina  divisa  ostentava  aquella  abans  de  portar  lo  nom  y  la  imatge  de 
Santa  Eulària,  direm  que  fou  T  escut  heraldich  de  Barcelona,  que  no  sols  conté  la 
f>eu  de  Sant  Jordi  (que  es  senyal  de  la  Ciutat,  en  quant  forma  part  de  son  escut), 
sinó  també  les  barres»  catalanes.  Axis  pot  assegurarse,  puix  se  llegeix  en  lo  Dietari 
de  la  Generalitat  (4)  corresponent  al  dimecres  39  de  JuUol  de  1461,  que  en  aquell 
mateix  dia,  a  hora  de  vespres,  caygué  la  bandera  de  la  ciutat  de  Barcelona  que 
penjava  de  la  volta  de  la  Catedral  eitre  '1  chor  y  la  cripta  de  Santa  Eulària,  afegint 
que  era  la  que  va  anar  à  la  batalla  de  Luri,  en  Cerdenya,  y  que  immediatament 
tornaren  a  penjaria  molt  més  amunt,  vehentshi  en  lo  mateix  Dietari  dibuxada  dita 
senyera  ab  les  creus  y  barres.  Sabut  es  que  la  famosa  victorià  de  Sant  Luri,  la  ob- 
tingué lo  princep  1).  Martí,  fill  de  Martí  7' //z/wa  a  )o  Juny  de  1 409.  En  aquella 
lluyta  morí  lo  Conseller  de  Barcelona  Joan  Desvalls,  nomnat  general  de  la  infan- 
teria. També  en  29  Abril  )"  16  Juny  de  1462,  en  í^  Janer  de  1465,  y  posteriorment, 
segons  veurem,  se  troba  la  Bandera  de  la  ciutat  pintada  en  los  respectius  Dietaris 
del  Arxiu  municipal,  ab  les  matexes  creus  y  barres,  es  íi  dir,  ab  lo  conegudíssim 
escut  de  Barcelona. 


(1)  Vide  Apbndix,  lletra  A. 

(2)  Llib.  3;  1404  a  1409. 
Í3)  Llibre  II,  cap.  I. 

(4)  Arxh;  i>b  la  Corona  d'  Aragó. 
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Moltes  vegades,  à  més  de  la  esmentada  en  V  article  anterior,  fou  treta  la  Ban- 
dera de  la  Ciutat  durant  lo  segle  xv;  y  entre  Ms  fets  que  lio  motivaren,  los  quals 
no  ressenyarem  pera  no  fer  més  pesat  aquest  treball,  cal  recordar  especialment  la 
presó  del  Príncep  de  Viana,  fill  de  Joan  [I,  tan  odiat  d*  aquest,  per  instigació  dé  la 
reyna  madrastra,  com  volgut  y  fins  venerat  pels  catalans.  Més  de  deu  anys  durà  la 
guerra  que  sostingué  Catalunya  contra  dit  monarca,  en  defensa  del  príncep  y  per 
haver  aquell  violat  lo  jurament  de  Uivertats  y  privilegis  fet  à  sos  vassalls.  Mort  en 
Carles  en  Setembre  de  14Ó1,  lo  Rey  y  sa  esposa,  ab  crida  pública,  foren  declarats 
enemichs  de  la  terra,  y  continuà  la  lluyta  fins  d  1472,  que  ternienà  ab  la  honrosís- 
sima  capitulació  de  Barcelona.  En  lo  transcurs  d'  aquesta  guerra  fou  treta  la  senyera 
en  Abril  de  1462,  sortint  en  16  Juny  cap  ú  Lleyda  en  man^  de  Joan  de  Marimont. 
capità  elet  per  la  ciutat,  retornant  en  lo  mes  de  Janer  del  pròxim  any  /463.  Altra 
volta  sortí  en  Juny  ab  2,000  hómens  comandats  pel  Condestable  de  Portugal,  pro- 
clama^ pels  catalans,  tornant  à  Barcelona  d  darrers  de  Juliol:  tot,  segons  \os  Dietaris 
de  aquell  temps. 

Prest  correspòngueren  generosament  los  barcelonins  à  son  rey  en  Joan,  després 
de  la  capitulació,  acudint  ab  la  matexa  senyera  pera  deslliurarlo  dels  francesos, 
qui  *1  tenien  sitiat  à  Perpinyà.  -rA  20  d*  avril  de  1473  (diu  lo  Llibre  de  Delibera- 
tions  del  Consell  de  Cent,  any  169^),  se  tragué  y  portà  (la  bandera)  d  la  finestra 
de  la  casa  de  la  Ciutat  y  després  al  Portal  Nou,  de  ahont  à  50  de  dit  mes,  Franci 
Bussot,  Capità  de  la  Bandera,  ab  molts  cavallers  à  peu,  se  envià  à  Perpinyà  contra 
francesos. >  Y  es  de  justícia,  ja  que  retrayém  aquells  fets,  tributar  un  homenatge 
d'  admiració  à  la  heróyca  fidelitat  de  nostres  germans  de  Perpinyà,  los  quals,  en 
lo  segon  siti,  ja  possessionats  los  francesos  del  castell,  donaren  tals  exemples  d'  ar- 
dent patriotisme  que,  mentres  la  nobla  testa  d*  en  Bernart  Olms,  mort  traydora- 
ment  per  haver  refusat  les  ofertes  de  Lluis  XI,  aparexia  en  lo  cim  d*  una  llança  en 
la  torre  més  alta  del  castell;  lo  Consul  Joan  Blancas  consentia  que  son  fill,  presoner 
dels  francesos,  fos  degollat  al  peu  dels  murs  de  la  vila  sitiada,  abans  que  entregarla 
als  enemichs. 

En  lo  mateix  segle  xv,  altra  lluyta  civil  commogué  nostra  terra,-  la  dels  pagesos 
anomenats  de  Remença.  Concretantnos  à  historiar  les  sortides  de  la  Bandera,  copia- 
rem lo  que  *s  llegeix  en  lo  citat  Llibre  de  Deliberacions,  que  diu  axis:  «En  lo  temps 
de  les  alteracions  de  Catalunya,  dites  vulgarment  les  Remences,  en  que  los  page- 
sos, cansats  de  sufrir  lo  jou  dels  sis  mals  usos,  se  alsaren  contra  los  Barons  y  senyors 
llurs,  y  prengueren  per  cap  d  un  Pere  Joan  Sala,  q.ue  ab  numeroses  tropes  de  gent 
d'  armes  inquietaven  lo  Vellers  y  altres  comarques  de  Catalunya,  isqué  la  Bandera 
y  obrà  tant,  que  lo  dit  Sala  fou  pres  y  escorterat  com  à  mal  factor,  y  assó  fou  1*  any 
148^.*  Y  aquí  serà  oportú  observar,  que,  segons  consta  en  lo  Dietari,  en  qual  marge 
s*  hi  veu  pintada  la  ensenya  que  serví  en  aquesta  ocasió,  tenia  per  divisa,  com  en 
èpoques  anteriors,  les  armes  de  la  ciutat,  que  la  ocupaven  tota.  Diu  lo  citat  Dietari, 
que  à  20  de  Janer  la  Bandera  fou  treta  y  posada  en  la  finestra  de  la  Casa  de  la  Ciu- 
tat per  lo  Conseller  en  Cap  Misser  Jaume  Destorrent  «qui  aquella  muntà  per  la  Sala 
ab  sís  trompetes  devanti»  y  que  à  14  de  març  lo  dit  magnífich  Conseller  «stant  en 
lo  padris  fora  la  dita  Casa  eii  lo  indret  de  la  dita  finestra,  en  la  qual  la  dita  Bandera 
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segons  dit  es  fou  posada,  feu  acalar  aquella  de  la  dita  finestra,  e  presa  en  sa  ma 
aquella,  la  donà  al  honorable  en  Franci  Garau  de  Vallseca  ciutadà  de  la  dita  Ciutat, 
qui  stave  à  cavall  àb  cavall  encobertat,  e  ell  armat  en  blanch...»  «Lo  dit  magni- 
íich  M.  Jaume  Destorrent...  muntà  à "cavall  sobre  una  mula,  vestit  ab  sa  gramalla, 
c  en  companya  dels  altres  Consellers  e  de  moltes  notables  persones...*  acompanya- 
ré i  la  Bandera  fins  al  Portal  Nou. 


Hn  lo  immediat  segle  xví,  sols  tres  vegades  trobàm  que  fos  treta  la  senyera  que 
'ns  ocupa.  Una  en  i^oi  contra  hómens  armats  que  prop  del  Besos  s*  apoderaren 
d'  un  pres  que  '1  sotsveguer  del  Vallés  conduhia  d  Barcelona:  altra  en  1588  contra 
Tortosa  que  s'  oposava  à  que  nostre  Conseller  en  Cap  passàs  per  aquella  població 
ab  insígnies  consulars  y  acompanyat  de  verguers  ab  maces  altes;  y  la  tercera  en 
ï  S97  contra  Ms  francesos  qui  invadiren  lo  Rosselló.  En  los  Dietaris,  al  consignar  lo 
fet  de  Tortosa  se  dona  ja  lo  nom  de  Santa  Eulària  à  nostra  Bandera,  vehentshi  pin- 
tada ab  V  escut  de  Barcelona,  y  en  lo  llibre  del  Ceremonial  s'  hi  troba  també  pintada 
ab  les  armes  de  la  Ciutat  dintre  un  escut,  y  al  costat  la  creu  de  la  Santa. 

Referintse  al  líltim  dels  fets  recordats,  lo  citat  llibre  de  Deliberacions  diu  lo  se- 
güent, que  creyém  del  cas  reproduhir,  pera  donar  idea,  al  mateix  temps,  de  la 
nova  forma  y  cerimònies  ab  que  la  bandera  s*  ostentava.  «En  lo  any  1S97  isqué,  diu, 
contra  francesos  per  haber  invadit  lo  comtat  de  Rosselló,  y  les  hores  se  tragué  la 
Bandera  de  Santa  Eulària,  la  gran,  y  ab  molta  solemnitat  y  musica,  de  menestrils. 
trompetes  y  tabals,  per  mans  del  Sçnyor  Conseller  que  les  ores  era,  acompanyat  de 
moltes  persones  Nobles,  fonch  arbolada  à  les  finestres  de  Casa  la  Ciutat;  nomenà  lo 
Consell  una  34^  y  manà  se  allistassen  tins  en  número  de  1000  soldats... >  Y  més  en- 
devant  s*  hi  llegeix  sobre  1  mateix  fet:  ^la  cerimònia  que  en  assó  hagué  fonch  con- 
vidar moltes  persones  nobles  que  assistissen  al  traurer  dita  Bandera,  y  al  posaria  à  la 
finestra,  que  de  nit  cremassen  graelles  fora  la  Casa  de  la  Ciutat,  y  atxes  dins,  ab  lo 
que  al  pujaria  per  les  escales,  lo  senyor  conceller  tingués  lo  cap  de  la  asta;  y  moltes 
persones  de  tots  staments  la  portassen  ajeguda,  que  's  tocassen  trompetes,  sacabut- 
xos,  tabals,  y  que  's  tingués  cnerpo  de  guarda,  axi  à  Casa  la  Ciutat  com  en  los  Ba- 
luarts  y  altres  cases,  y  cerimònies  consemblants,  Assó  durà  fins  à  18  de  dit  mes  de 
Setembre  que  los  Alferez  habien  arbolades  les  banderes  de  campanya  en  ses  cases, 
y  les  ores  reculliren  la  Bandera  de  Santa  Eulària...» 

En  lo  llibre  V  del  Ceremonial,  ja  citat,  s'  hi  troba  una  llarga  y  detallada  relació 
de  la  forma  ab  que  's  tragué  la  Bandera  en  lo  fet  de  Tortosa  (1  ^88),  de  la  qual  no 
podem  menys  de  copiar  també  lo  següent:  «Los  M.  Consellers  tragueren  dita  Ban- 
dera de  la  instància  nova  dita  de  trenta,  tirant  la  volta  del  Portal  major  de  la  Casa 
del  Consell,  portant  aquella  ajeguda  sobre  los  muscles  de  molts  Cavallers  que  alli 
eren  presents,  y  de  alguns  altres,  encara  que  pochs  de  aUres  staments,...  tenint  lo 
sol  de  la  asta  los  dos  M.  Consellers  II  y  III  M.  Soler  y  M.  Guamis,  y  venint  los  al- 
tres dos  après  delís,  e  tirant  per  lo  pati,  tragueren  dita  Bandera  fora  de  les  dites 
Cases  en  lo  pati,  que  aqui  es  ahont  la  tornaren  a  arborar  y  alsar  dreta,  acostantse  à 
la  finestra  de  dites  cases  la  mes  prop  del  Portal,  per  la  qual  dita  Bandera  fonch 
presa  y  alsada  en  alt,  y  posada  en  dita  finestra  sobre  un  doser  o  drap  de  vellut  car- 
mesi  y  brocat,  que  estava  ja  posat  en  dita  finestra,  sonant  continuament  dites  trom- 
petes y  los  tabals  de  la  Ciutat,  estant  la  plassa  y  pati  plena  de  infinitissima  gent.»  Y 
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lo  Dietari  de  Casa  la  Ciutat,  6  de  Juliol  de  1588,  diu:  «En  aquest  die  los  M.  Conce- 
Ilers  en  la  Casa  de  la  Ciutat,  feren  adob'ir  y  posar  a  punt  la  Bandera  gran  de  Santa 
Huiaria,  pera  posar  aquella  à  la  (inestra  de  la  Casa  del  Consell  com  ere  stat  deslibe- 
rat...  E  posada  la  Bandera  apunt  ab  sa  asta,  y  al  cap  b  (igura  o  imatge  de  Santa 
Huiaria  de  plata,  l'onch  treta  la  dita  Bandera  de  la  instància  o  apartament  nou  de 
trenta,  exint  fins  fora  la  porta  principal  de  la  Casa  del  Consell,  portant  aquella  aje- 
guda  sobre  los  mubclos  de  una  infinitat  de  Cavallers  que  alli  staven  junts,  que  ape- 
nas  sofrie  que  altre  gent  y  acudis,  y  los  dos  Consellers  2  y  ^  M.  Federich  Roig  So- 
ler y  M.  Francesch  Guamis  tenien  per  les  mans  la  asta  de  dita  Bandera  en  senyal 
que  ells  la  treyan,  y  los  altres  dos  Consellers  M.  Pere  Alquer  y  M.  Jaume  de  En- 
contre seguien  inniediatament  tots  ab  ses  gramalles.  — E  treta  íora  la  dita  Casa  en  la 
Placeta,  se  torna  arborar  dita  Bandera,  y  per  manament  dels  Consellers  fonch  po- 
sada a  la  finestra  de  dita  Casa,  prenent  aquella  per  la  mateixa  finestra  perquè  no  fos 
vista  tornar  dintre  après  de  exida,  y  a  tot  asso  sonaven  moltes  trompetes  y  tabais.  y 
foren  fetes  moltes  cerimònies... >  També  eren  molt  solemnes  les  que  tenien  lioch 
pera  acompanyar  la  Bandera  fins  al  portal  per  hon  la  host  havia  de  sortir  al  camp. 
La  curiosíssima  descripció  que  reproduhim  en  lo  Apèndix  (lletra  B),  n*  es  bona 
mostra. 

Convé  notar  en  aquestes  relacions,  que  no  es  ja  lo  Veguer  qui  trau  la  Bandera, 
sinó  los  Concellers,  qui  ho  fan  encara  ab  més  singulars  cerimònies,  y  es  sens  dupte 
que  Ms  ciutadans  de  Barcelona,  après  les  lluytes  contra  en  Joan  II  en  que  végeren 
on  perill  llurs  iltvertats,  gelosos  de  la  senyera  que  les  simbolisava,  no  volgueren 
véurola  en  mans  dels  representants  del  poder  rcyal,  sinó  en  mans  de  llurs  propis 
Concellers,  y  axó  se  feu  sempre  que  en  lo  successiu  tingué  aquella  que  arborarí»e. 


VI 


Hn  .^laig  de  lO^^,  encesa  la  guerra  entre  França  y  Espanya,  Conde  invadi 'I 
Rosselló  y  s'  apoderà  de  Salses.  A  ^o,ooo  arribà  'I  nombre  de  catalans  que  acudiren 
à  la  altra  banda  dels  Pyrineus  en  defensa  de  la  pàtria;  y  lo  Virey  comte  de  Santa  Co- 
loma, intentà  desde  'I  primer  moment,  que  fos  albada  la  Bandera  de  Santa  Eulària. 
Precís  fou  pera  que  'Is  Concellers  accedissen.  que  Felip  IV  trametés  al  consistori 
una  carta  manant  que  s'  alçàs  lo  dit  Peno.  Se  veriticà  la  cerimònia  y  fou  elet  capità 
lo  Conceller  en  Cap,  Lluis  Joan  de  Calders.  Gloriosament  combateren  los  catalans 
recuperant  à  Salces,  en  6  de  Janer  de  1640,  mes  foren  oblidats  llurs  serveys  y  aca- 
bada la  campanya,  les  tropes  castellanes  cometeren  en  lo  Principat  tota  mena  de 
abusos  y  tropellies,  «de  manera  que  aquest,  que  acabava  de  repelir  una  invasió,  's 
troba  dominat  dintre  casa  mateix  y  per  sos  propis  soldats,  ab  mes  tirania  que  si  fos 
pels  estrangers.*  No  recordarem  la  funesta  política  del  Comte-Duch  d'  Olivares,  ni 
les  causes  que  motivaren  lo  alvanient  del  dia  de  Corpus,  7  de  Juny  de  1640.  puix 
podrien  les  rahons  péndres  com  à  desfogament  de  part  agraviada;  nos  concretarem  à 
ressenyar  lo  relatiu  à  la  Bandera  de  que  tractàra  en  aquella  guerra  anomenada  dels 
Segadors,  durant  la  qual  foren  proclamats  Comtes  de  Barcelona,  Lluis  XllI  y 
Lluis  XIV  de  França. 

Es  digne  de  notarse  que,  durant  aquesta  guerra,  se  feu  una  nova  bandera  ó  peno 
de  Santa  Eulària,  aquell,  sens  dupte,  que  's  guarda,  en  part,  en  V  Arxiu  d'  aquesta 
Ciutat.  Diu  lo  Dietari  del  dia  8  de  Desembre:  «Per  ordre  dels  senyors  Consellers 
y  24.^  de  Guerra  se  posà  en  dita  Bandera  de  Santa  Eulària,  dorades  Ics  armes  del 
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Santissim  Sagrament,  per  ferse  esta  Guerra  en  est  Principat  en  sa  divina  deíensa;^^ 
referintse  sens  dupte  als  sacrilegis  comesos  per  les  tropes  castellanes  en  Riu  d'  Are- 
nes, Santa  Coloma  de  Farnés  y  altres  pobles  de  Catalunya;  y  en  lo  i6  de  Desembre 
s'  hi  llegeix:  «À  les  4  parti  de  la  present  Ciutat  lo  senyor  M.  Pere  Joan  Rossell  Con- 
seller 111,  ab  lo  Pendó  de  Santa  Eulària  qui  per  dita  ocasió  se  feu  nou  de  domas 
carmesi  ab  la  figura  de  Santa  Eulària  al  mitx,  y  lo  Santissim  Sagrament  a  ma  dreta 
y  les  arnjes  de  la  Ciutat,  tot  daurat,  a  ma  esquerra,  per  anar  à  les  parts  de  Ta- 
rragona.;^ 

Trahits  los  catalans  per  un  general  francès,  qui  pactà  ab  lo  Marqués  de  los  Vele/ 
la  entrega  de  Tarragona,  ab  lo  Conseller  Rossell,  y  la  Bandera  y  gent  que  I*  acom- 
panyava, tingué  aquell  que  retirarse  y  retornar  à  Barcelona,  hon  hi  entrà  als  26  de 
Janer  del  vinent  any  1641.  Acabà  la  lluyta,  que  durà  dotze  anys,  tn  10  d'  Octubre 
de  1652,  ab  lo  regouexement  y  confirmació  de  privilegis  feta  per  Felip  IV,  y  ja  en 
1Ò75  tornàm  à  veure  als  catalans  al  costat  de  son  rey  defensant  à  Girona  del  exercit 
francès  que  1'  amenaçava.  Sortiren,  en  efecte,  en  15  de  Maig  ab  la  Bandera,  coman- 
dats per  un  conseller,  y  feren  recular  victoriosament  al  francès  qui  atacava  la  im- 
mortal ciutat,  perseguinilo  en  sa  fugida  fins  à  Camprodon,  retornant  en  28  d*  Oc- 
tubre y  entrant  en  mitg  d'  entusiastes  aclamacions. 

Prou  volia  Barcelona,  y  axis  ho  oferí  espressament  à  son  rey  (i),  traure  y  arbo- 
rar sa  gloriosa  senyera  en  lo  siti  que  sufrí  dels  francesos  en  i(u)•j,  pera  conjurar  lo 
perill  que  la  amenaçava,  més  les  debilitats  del  malaltiç  Carles  II,  la  mala  política  de 
sos  ministres,  y  la  covardia  y  afrancesament  del  Virey  Velasco,  desbarataren  sos 
plans,  y  tingué  de  rendirse  en  i>  d'  Agost  al  duch  de  Vcndome,  no  emperò  sens 
que  aquest  juràs  conservar  sos  furs  y  privilegis. 


VII 


Al  començar  lo  segle  xviii,  la  mort  de  Carles  II  portà  à  Europa  la  guerra  ano- 
menada de  Successió.  Doblegantse  à  la  política  de  Lluis  XIV  de  França,  dexà  en  son 
testament  hereu  de  la  corona  à  Felip  d'  Anjou,  net  de  Lluis,  malgrat  les  renuncies 
que  per  elles  y  llurs  descendents  havien  fet  Dr^  Agna  y  D."  Maria  Teresa,  esposes 
de  Lluis  XIII  y  Lluis  XIV.  La  Casa  d'  Àustria  revindicà  sos  drets  à  la  corona  pro- 
clamant al  Arxiduch  Carles,  y  si  bé  Catalunya  regoneix  à  Felip,  ben  prompte,  con- 
vençuda del  millor  dret  y  vehent  amenaçades  ses  llivertats,  aclamà  per  son  rey  al 
Arxiduch.  En  Octubre  de  1705  entrà  en  Barcelona  Carles  IIÍ,  y  prest  veren  los  murs 
de  la  comtal  Ciutat  à  son  competidor  Felip,  qui,  ab  poderós  exèrcit,  venia  à  díspu- 
tarli  la  corona.  S'  alçà  llavors  la  Bandera  devant  aytal  perill,  y  Montjuhich  fou  testi- 
moni dels  heroismes  que  à  la  ombra  de  la  venerada  ensenya  realisà  nostre  poble  lo 
dia  22  d'  Abril  de  1700,  embestint  ardidament  en  aquella  montanya  los  reductes  dels 
sitiadors.  A  1 1  de  Maig  abandonaven  aquests  lo  camp,  perseguits  pels  Sometents,  y 
«"fins  ja  naturalesa,  com  diu  un  cronista,  se  mostrà   enemiga  del  vensut,  puig  lo  dia 

(i)  4c La  Ciudad  ha  ofrecidu  cnarbolar  la  bandera  de  la  virgen  y  màrtir  Santa  Eulàlia  su 
patrona,  para  alístar  y  agregar  nuevos  soldados,  à  raàs  de  formar  su  Coronela  de  los  Grcmios  y 
Cofradias  de  la  Ciudad,  que  estaran  constantes  en  su  defensa,  y  absolutamente  sacrificar  sus 
▼idas  y  haciendas  los  naturales  en  ser  vicio  de  V.  M.».— Representació  tramesa  al  Rey  en  25  de 
Maig.  Mani/estación  en  que  se  publican  muchos  y  relevantes  servicios  y  nobles  hechos  con  que  ha 
serpido  d  sus  Senores  Reyes  la  Kxcelentísima  Ciudad  de  Barcelona,  singularmente  en  el  Sitio  ho- 
rroroso  qu4  acaba  de  pad^cer  en  el  presenta  a/lo  dtí  /(Í97.— Segona  edició,  Barcelona,  1 794. 
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i3«  un  eclipse  complert  de  sol  sorprengué  al  exercit  en  sa  penosa  marxa,  espahor- 
dint  à  tothom  y  donant  un  tó  de  grandiosa  poesia  à  aquella  tremenda  cayguda,  de 
la  que  semblava  que  M  rey  Felip  no  havia  de  alsarse  may  més.» 

La  protecció  de  Lluis  XIV  salvà>  no  obstant,  à  son  net.  No  relatarem  les  peripè- 
cies prou  conegudes  d'  aquella  famosa  guerra,  que  à  la  fi  sostingueren  contra  tota 
la  Huropa  los  catalans,  abandonats  dels  matexos  à  qui  tan  Ilealment  defensaven;  re- 
cordarem tan  sols  la  darrera  epopeya  de  la  Bandera  de  Santa  Eulària.  Era  '1  24  de 
Juliol  de  1713  y  s'  enarborà,  ab  les  cerimònies  de  sempre  en  lo  tinestral  de  Casa  la 
Ciutat:  ho  feu  l' llustre  Comte  de  Plasència^  acompanyat  dels  consellers,  devant 
nombrosíssim  concurs  qui  contemplava  en  los  plechs  vermellosos  de  la  senyera  de 
la  pàtria,  tota  una  historia  de  gloriosos  recorts  y  una  esperança  de  triomf  en  la  des- 
esperada lluyta  que  's  preparava.  Vingué  lo'  següent  dia,  y  vérense  negrejar  per  la 
plana  los  batallons  castellans  y  francesos,  qui  comandats  pel  duch  de  Pópuli  venien 
à  sitiaria.  Tretze  mesos  de  bloqueig  presencià  la  Bandera  desde  V  antich  iine^tral, 
tretze  mesos  d'  angoxa  pera  la  Ciutat,  que  veya  cada  jorn  caure  sos  fills  y  esvanirsu 
ses  esperances.  Arribà  per  fi  V  onze  de  Setembre  de  17 14,  de  sangnants  recorts  pera 
la  historia  de  la  pàtria:  era  fosch  encara,  quan  loterretrémolde  les  canonades  y  fuse- 
lieria  y  'I  só  de  les  campanes,  anunciaven  en  lo  despertar  d'  aquell  tenebrós  dia,  que 
40,000  enemichs  se  llençaven  al  assalt.  Terrible  degué  d'  ésser  la  embranzida;  ho- 
rrorosa la  lluyta  empenyada  per  tots  indrets.  Lo  noble  Conseller,  lo  benemèrit  pa- 
trici en  Rafel  de  Casanova,  alta  en  ses  mans  la  Bandera  de  Santa  Eulària,  menys- 
preuant  tot  perill,  seguit  d'  un  estol  de  cavallers  y  gent  d' armes  y  del  poble  que  frc- 
néticament  lo  aclamava,  avança  per  la  muralla  de  Jonqueres,  vers  lo  monestir  de 
Sant  Pere,  pam  à  para,  en  mitg  d'  un  ruxat  de  plom,  arribant  per  dues  voltes  Uns 
à  la  bateria  del  Portal  Nou;  mes  una  bala  malastruga  fa  caure,  ferit  de  mort,  abra- 
çat ab  la  gloriosa  senyera  al  darrer  conseller  en  cap  de  Barcelona!  Passà  aquella  à 
les  mans  del  Comte  de  Plasència,  qui  al  oferiment  de  D.  Jacinto  Oliver  de  portaria. 
^Jo  só,  contesta,  V  Àlferez  major  à  qui  la  Ciutat  la  ha  confiada,  després  del  Conse- 
ller; ui  mos  anys,  ni  ma  fatiga  m'  impediran  portaria  y  sostenirla  íins  à  monr.>  Y 
continuà  la  lluyta  ab  sens  igual  ardiment,  recobrantse  y  perdentse  lo  monestir  de 
Sant  Pere  fins  à  onze  vegades,  quedant  per  fi  la  Bandera  en  mans  del  Comte,  so- 
bre '1  terraplé  de  la  muralla,  que  de  allí,  malgrat  llurs  esforços,  no  pogueren  passar 
los  enemichs;  darrera  fita  y  defensa  de  les  llivertats  catalanes,  que  pera  sempre,  tal 
volta,  se  perderen  en  aquell  jorn. 

Benhaurada  mort  la  del  Conseller,  qui,  defensant  los  murs  de  la  Ciutat  y  Ms  ho- 
nors de  la  terra,  sucumbia  abraçat  à  la  Bandera!  Son  exemple  encoratjà  més  y  més  à 
nostres  pares,  y  son  nom  y  sa  memòria,  glorificats  per  Catalunya,  duraran  eterna- 
ment. Oh  insigne  procer!  descansa  en  pau!  Tú  no  veuràs  com  trencant  lo  enemich 
la  fé  jurada,  ultratja  cobartment  à  tos  germans  vençuts;  ni  veuràs  destruirne  ab  es- 
carn  la  campana  del  Sometent,  ni  fer  troços  la  consular  gramalla;  ni  en  lo  Portal  de 
Mar  ostentarshi  per  dotze  anys,  en  una  gavia  de  ferro,  10  cap  del  general  Moragas, 
com  à  horrible  trofeu  del  vencedor! 

Ab  la  capitulació  y  caygudade  Barcelona,  no  podia  menys  de  caure  també  la  Ban- 
dera que  fou  lo  símbol  de  sa  sec-ular  grandesa.  Aquí  fineix,  donchs,  la  tasca  de  son 
historiayre.  Si  no  ha  sabut  presentar  ab  tot  son  esplendor  la  veneranda  senyera,  re- 
membra,  lector,  les  gestes  que  'n  fan  memòria,  puix  elles  son  pro  eloqüents  pera 
que  la  reliquia  que  'ns  ne  resta,  sia  estimada  com  lo  més  preuat  trofeu  de  nostres 
passades  glòries. 
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APÈNDIX 


(A..)  Per  sa  importància  històrica,  verament  notable,  y  pera  justificar  les  afir- 
macions contingudes  en  lo  article  III  d'  aquest  (reball,  reproduhim,  copiantles  di- 
rectament del  original,  les  ja  abans  citades  Ordi nac ions  Aq  la  Host,  «fetes,  com  deya 
en  Bruniquer  en  sa  Rubrica,  per  quant  convinga  exir  la  Bandera  de  la  Ciutat  per 
defensa  de  sos  privilegis  y  preheminencias,  com  es  de  antich  us;*  y  en  les  quals  «se 
escriu  estensament  lo  orde  dels  penons  y  dels  estaments  y  officis,  y  de  la  Bandera 
de  la  Ciutat,  hont  y  com  deuen  anar.» 


«DE  LA  HOST 

Die  XXIIl  novembris  anno  a  nativitate  Domini  MCCC°XC°  Quinto  comparuit 
Jacobus  Rovira  pracco  publicus  Civitatis  Barchinonac,  et  retulit  se  ipsa  die  fecisse  et 
praeconitçasse  per  Civitatem  Barchinon®  pra;conitçationem  sequentem: 

Ara  ojdts,  per  manament  del  veguer  ordonaren  los  Consellers,  el  Consell  de 
Cent  jurats  de  la  Ciutat,  que  com  sia  expedient  y  necessari  que  la  honor  de  aquesta 
Ciutat  sia  car  tenguda  e  guardada,  e  ses  preheminencies  sien  en  lur  extenció  e  am- 
plea  de  usos  e  bons  costums  observades,  dels  pus  honorables  y  carregosos  actes  que 
la  Ciutat  ha,  sia  lo  fet  de  la  host  vehinal  per  so  metent,  y  lo  antiquat  us  de  aquella, 
lo  qual  no  solament  ha  sguart  als  habitants  en  la  dita  Ciutat,  y  à  lurs  bens,  ans  en- 
cara à  ta  sustentacio  del  profitós  be  de  tota  la  cosa  publica  de  la  dita  Ciutat,  la  qual 
per  gràcia  de  Deu  es,  y  Deu  volent  serà  senyorejada  per  1q  senyor  Rey,  senyor  e 
Princep  nostre,  qui  es  cap,  fonament  e  sustentacio  de  la  dita  cosa  publica,  donchs 
per  la  sua  reverencia  y  per  lo  seu  renom  a  stendre,  y  per  tal  que  Ms  Privilegis  de  la 
dita  Ciutat  sien  ben  defesos  e  guardats  per  los  Ciutadans  e  habitadors  de  aquella,  e 
per  los  estrangers  temuts  e  duptats,  y  per  aquell  dupte  no  leses  ne  peçigats,  e  axi  ma- 
teix que  algun  sinistre  cas  per  desfalliment  de  ordinació  en  los  fets  de  la  dita  host 
vebinal  en  lesdevenidor  nos  pogués  seguir,  com  orde  e  ordinació  sie  virtut  fort  ne- 
cessària en  los  actes  mundanals,  e  sie  scrit,  que  a  hont  ha  multitut  de  persones  ha 
confusió,  si  donchs  per  bon  orde  e  ordinació  no  es  trempada  e  arreglada,  per  ço  ab 
molts  precedents  treballs,  vigilies  e  bones  invencions  de  certes  singulars  notables 
persones  de  la  dita  Ciutat,  a  aço  per  ella  ordonades,  ço  es,  dels  honorables  en  Gui- 
llem Sent  Climent,  en  Ramon  Cavall,  Narnau  Destorrent,  en  Luis  Daverço,  e  en 
johan  Çesavaçes,  Consellers  en  lany  present  de  la  dita  Ciutat;  e  encara  dels  honrats 
en  Bernat  Çatria,  en  Johan  de  Canomines,  en  Bernat  Carbó,  en  Pere  Dusay,  en 
Berenguer  Marti,  en  Pere  Oliver,  en  Ramon  Desquer,  en  Barthomeu  Vidal,  en  Bar- 
thomeu  Seròs,  en  Guillem  Urgelles,  en  Bernat  Rossell,  e  en  Bernat  Desfeu;  lo  Con- 
sell de  C  jurats  de  la  dita  ciutat,  solemnement  e  ab  gran  acort,  fa  e  ordona  em  per 
totstemps  los  estatuts,  capítols  e  ordinacions  següents: 

«Primerament,  que  per  los  Consellers  de  present  sia  fet  un  peno  larch  ab  senyal 
de  Sent  Jordi,  ço  es,  la  Creu  vermella  e  lo  camp  blanch,  qui  es  senyal  de  la  Ciutat 
e  ab  aquell  peno  tots  los  honrats  Ciutadans  e  juristes  e  metges  físichs  se  hajen  a 
regir  e  anar  en  la  dita  host  vehinal,  sots  ban  de  C  solidos  per  cascun  e  per  cascuna 
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vegada  com  hage  loch  de  exir  la  bandera  per  host  vehinal;  que  per  los  Consellers 
aquell  p;:no  sia  conianat  a  un  ciutadà  compauyo  llur  que  ells  sen  menaran,  e  aquell 
port  lo  dit  peno  detras  la  bandera  de  la  part  dreta,  e  los  dits  Consellers  hajen  a 
menar  un  trompete  qui  port  son  penonet,  en  lo  qual  hage  semblant  senyal  del  peno 
major. 

ítem  que  per  los  Consols  dels  mercaders  sia  fet  un  altre  peno  ab  aquell  senyal 
que  ells  ab  los  mercaders  acordaran.  £  ab  aquell  tots  los  mercaders,  patrons  de  naus, 
drapers,  cambiadors  e  tots  altres  qui  usen  de  mercaderia,  no  haven  algun  altre 
offici,  e  encare  los  corredors  dorella  se  hajen  a  regir  e  anar  en  la  dita  host  vehinal 
sots  ban  de  C  solidos  a  ca3cun  e  per  cascuna  vegada.  £  com  haje  loch  de  exir  la 
bandera  per  host  vehinal,  que  un  dels  Consols  hi  haje  anar,  qui  coman  lo  dit  peno 
a  un  mercader,  qui  aquell  port  detras  la  bandera  a  part  sinistra,  e  haje  star  a  mana- 
ment del  dit  Consol,  e  hajen  un  trompete  qui  port  son  penonet  ab  semblant  senyal 
del  peno  major. 

Ítem  que  sien  fets  per  cascun  de  tots  los  olTicis  de  la  Ciutat,  segons  de  vall  es 
ordonat,  sengles  penons  ab  aquell  senyal  que  cascun  offici  acordarà.  £  que  cascun 
dels  dits  ofíicis,  ço  es,  tots  aquells  qui  seran  de  cascun  dels  dits  ofticis,  hajen  a  regir 
e  anar  en  la  dijta  host  vehinal  ab  lur  peno,  e  sien  tenguts  de  star  a  regiment  dels 
majorals  de  lurs  officis,  e  de  aquells  que  la  dita  Ciutat  haurà  ordonats  per  regir  la 
dita  host  vehinal  sots  ban  de  L  solidos.  E  qui  pagar  no  pora  lo  dit  ban,  hage  star 
pres  en  la  presó  de  la  cort  del  Veguer  per  L  dies  per  donar  castich.  E  si  algun  dels 
officis  dejus  scrits  volra  anar  a  cavall  que  ho  puxe  fer,  e  que  vaje  ab  los  altres  de 
cavall  e  en  aquell  loch  hont  per  los  Consellers  e  regidoi*s  de  la  host  serà  ordonat, 
però  quen  los  allotjaments  cascun  haje  star  ab  son  peno,  e  si  algun  offici  volra 
menar  trompete  que  ho  puxe  fer. 

Primerament,  quels  notaris  hajen  aíTer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab 
lo  qual  se  hajen  a  regir  ells  e  tots  altres  scrivans,  també  de  letra  tirada  com  redona, 
e  los  procuradors  de  cort,  e  tots  altres  qui  usen  de  procurar  per  altreS,  e  anar  per 
ells  a  altres  parts,  e  que  no  sien  de  algun  offici. 

ítem,  quels  speciers  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual 
se  hajen  a  regir  ells  e  tots  los  candeler    de  cera  e  los  botiguers  usants  del  llur  offici. 

hem,  quels  argenters,  senyers,  esquellers  e  guaspers,  hajen  affer  peno  ab  aquell 
senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  pellicers,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual 
se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  chirurgians  e  barbers,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plau- 
rà, ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  peyers  qui  stan  en  los  cambis  de  la  Boria  e  en  altres  lochs  de  la  Ciu- 
tat, e  aquells  qui  compren  e  venen  per  la  Ciutat  e  usen  de  offici  de  peya,  hajen  a 
fer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  freners,  sellers,  pintors,  cofiers  e  basters  e  tots  altres  qui  hajen 
acostumat  de  anar  ab  ells,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual 
se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  sastres,  juponers  e  baixadors,  hajen  affer  lur  peno  ab  aquell  senyal 
quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir.  \ 

ítem,  quels  sabaters,  polayners  e  cuyraters,  hajeí;  affer  lur  peno  ab  aquell  senyal 
quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir,  \ 

ítem,  quels  ferrers,  calderers  e  aquells  qui  obreht.  daram,  hajen  affer  peno  ab 
aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir.  \ 

ítem,  quels  perayres,  tintorers  e  apuntadors  de  draps  cïe  lana,  hajen  affer  peno  ab 
aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 
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ítem,  quels  teixidors  de  draps  de  lana,  flassaders  e  aquells  qui  fan  draps  de  se- 
nyals e  barregants,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se 
hajen  a  regir. 

ítem,  quels  fusters,  caixers  e  tots  altres  usants  de  aquells  officis,  hajen  affer  peno 
ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

Itera,  quels  mestres  de  cases,  picapedrers,  e  manobres,  hajen  affer  peno  ab  aquell 
senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  blanquers  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual 
se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  assahonadors  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo 
qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  molers  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se 
hajen  a  regir. 

ítem,  quels  carnicers  els  candelers  de  seu;  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal 
quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  justangers,  teixidors  de  drap  de  li,  tintorers  de  drap  de  li,  de  seda, 
de  fustani  e  de  cotó,  seders  e  coralers,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà, 
ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  cotoners  e  aquells  qui  fan  cordes  de  budell,  hajen  affer  peiio  ab 
aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  à  regir. 

ítem,  quels  spahers,  lancers  e  beyners,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels 
plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  boters  de  fusta  grossa  e  prima,  e  aquells  qui  fan  galledes  e  porta- 
dores, hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  gerrers,  ollers,  rejolers,  e  tots  aquells  qui  fan  cals,  hajen  affeE*peno 
ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  lauradors,  ortolans,  e  cavadors,  e  tots  los  horaens  de  fora  qui  son 
prop  lo  territori  dins  la  Vegueria,  e  son  Ciutadans  no  habitants  dins  la  Ciutat, 
hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  ffaquers,  moliners,  e  traginers  de  moli,  hajen  affer  peno  ab  aquell 
senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  forners  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se 
hajen  a  regir. 

ítem,  quels  hostalers  e  revenedors  qui  no  seran  de  algun  offici,  aventurers  c 
correus,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a   regir. 

ítem,  quels  corredors  de  coyll  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab 
lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  mercers  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual 
SC  hajen  a  regir. 

ítem  quels  vanovers,  matalalfers,  cardedors,  pantiners  e  batadors  de  lana,  hajen 
affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  palangrers,  tartaners,  exavaguers,  nausers,  amers,  e  tots  aquells  qui 
usen  de  pescar,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen 
a  regir. 

ítem,  quels  ballesters  e  viraters,  hajen  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà, 
ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  patrons  de  lenys  e  de  barques,  e  barquers  de  platja,  e  mariners,  hajen 
,  affer  peno  ab  aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

ítem,  quels  mestres  d'  aixa,  calafats,  remolars  t  corders,  hajen  affer  peno  ab 
aquell  senyal  quels  plaurà,  ab  lo  qual  se  hajen  a  regir. 

E  que  tots  los  dessus  dits,  per  tot  lo  mes  de  Janer  primer  vinent,  hajen  fet  fer 
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cascuns  lur  peno,  e  aquell  fet,  dins  lo  dit  mes  hayen  mostrat  als  dits  Consellers,  sots 
ban  de  D  solidos  a  cascun  offici,  los  quals  hayen  apagar  aquells  en  culpa  dels  quals 
los  dits  penons  no  serien  fets  ne  mostrats. 

E  com  serà  determenat  so  metent  haber  loch,  e  la  bandera  serà  treta  per  host 
vehinal,  e  posada  a  la  plassa  del  Blat,  segons  es  acostumat,  que  aquell  die  mateix  los 
dits  Consellers  facen  traure  e  posar  lo  dit  peno  dels  Cit^tadans  a  la  plassa  de  Sent 
Jacme.  E  los  Consols  dels  mercaders  lo  peno  dels  Jraercaders  a  la  Llotja.  E  tots  los 
altres  ofíicis,  cascun  en  lur  plassa,  o  porta  o  loch  ont  per  ells  serà  ordonat  sots  ban 
de  L  solidos. 

ítem,  que  tots  los  homens  de  fora,  qui  son  prop  lo  territori  dins  la  Vegueria,  e 
son  Ciutadans  de  la  Ciutat,  no  stants  en  aquella  de  present  que  la  dita  host  vehinal 
parteschd,  sien  tenguts  anar  e  seguir  e  regirse  ab  lo  peno  dels  lauradors,  ortolans  e 
cavadors,  sots  ban  de  C  solidos  per  cascun  e  per  cascuna  vegada;  però  no  sien  en- 
tesos 4è  anar  ab  lo  dit  peno  los  habitadors  dels  lochs,  quis  son  fets  nes  faran  carrers 
de  la  Ciutat,  ne  de  aquells  lochs  quis  son  o  seran  de  la  dita  Ciutat  per  via  de  com- 
pra o  de  penyorament,  e  per  altre  qualsevol  titol. 

ítem,  que  tots  los  conversos  hajen  anar  e  seguir  lo  peno  de  aquell  offir.i,  del  qual 
cascun  delís  serà,  o  del  qual  usarà,  sots  ban  de  L.  solidos  per  cascun  o  per  cascuna 
vegada. 

ítem,  que  com  la  jornada  serà  ordon:ida  que  la  bandera  ischa  per  host  vehinal, 
la  donchs  per  los  dits  Consellers  sien  eletes  XII  persones,  qui  romanguen  en  la  Ciu- 
tat ab  los  Consellers  qui  romandran,  ço  es,  IV  honrats  Ciutadans,  IV  mercaders 
e  IV  menestrals,  de  consell  dels  quals  o  de  la  major  part  delís,  los  dits  Consellers 
ordonen  e. hajen  ordonar  quantes  ni  quals  persones  romandran  en  la  Ciutat,  també 
per  consell  com  per  servey  dels  officials,  com  per  guarda  e  defensio  de  la  Ciutat, 
com  encare  per  sguart  o  necessitat  de  persones  o  de  lurs  officis;  los  noms  de  les 
quals  persones  per  la  ordinacio  dcssus  dita  romanents,  hajen  ésser  scrits  singu- 
larment e  distinta  per  lo  scriba  del  Consell  o  son  substituit  a  squivar  tota  frau.  E 
feta  la  elecció  de  les  dites  XII  persones,  serà  tant  tost  feta  crida  per  los  lochs  acos- 
tumats de  la  Ciutat,  e  per  altres,  de  manera  que  algun  non  puxa  allegar  ignorància, 
que  dins  lo  temps  que  serà  la  donchs  donat  tot  hom  generalme  it,  axi  de  cavall  com^ 
de  peu  armats,  ço  es,  los  homens  a  cavall  de  panes  a  terra,  o  com  nuls  poràn,  e  los 
de  peu  ab  lansa  longa,  o  lansa  e  panes  o  ballesta  ab  dart  o  day  gran,  o  tres  darts  ab 
rodella,  sien  aparellats  ab  lurs  penons  per  exir,  e  isquen  de  la  Ciutat  e  acompanyen 
la  bandera  lla  ont  serà  ordonat  de  anar,  ab  cor  de  fer  la  execussio  perquè  la  Handera 
serà  exida.  E  no  sie  licit  a  alguna  persona  romanir,  si  donchs  per  los  ílits  Consellers 
ab  consell  de  les  dites  XII  persones,  o  de  la  major  part  de  aquelles  en  la  forma  dessus 
dita  no  es  ordonada  romanir,  o  necessitat  de  sa  persona,  noi  scusa  de  la  qual  neces- 
sitat, se  haje  a  fer  coneixensa  per  los  dits  Consellers  ab  consell  de  les  dites  persones, 
o  de  la  major  part  de  aquelles.  E  qui  farà  lo  contrari,  caiga  en  lo  ban  qui  la  donchs 
serà  ordonat. 

E  algú  après  que  serà  èxit  ab  la  bandera,  no  gos  pai-tir  de  aquella  sens  licencia 
del  Veguer  o  dels  Concellers,  sots  ban  de  C  solidos  per  caseu,  o  star  pres  C  dies  al 
castell  si  pagar  nois  pora.  E  en  asso  sien  entesos  e  compromesos  tots  aquells  qui  son  n 
seran  fora  la  Ciutat,  per  qualque  cas  o  raho  se  vuUa,  pus  sien  dins  les  Vegueries  de 
Barcelona  e  de  Vallers,  de  Moya  o  de  Moyanes,  o  la  Batlia  de  Barchinona,  o  los  lochs 
de  aquella,  si  donchs  justa  scusa  o  impediment  no  havien,  de  la  qual  scusa  o  impe> 
diment  se  haje  après  conaxença  per  los  dits  Concellers  ensemps  ab  los  dits  XII. 

E  com  se  sdevendra  que  la  dita  bandera  per  raho  de  host  vehinal  exira  per  lo 
portal  nou,  tenguense  per  dit,  los  dits  penons  de  anar  a  la  part  dreta  e  sinistra,  ixent 
e  entrant  per  lo  dit  portal,  ço  es,  de  dos  en  dos  apariats,  segons  deius  se  segueix. 
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E  com  se  sde vendrà  que  la  dita  bandera,  per  raho  de  host  vehinal,  exira  per  lo  por- 
tal de  Sent  Anthoni,  los  penons  de  la  part  dreta  vajen  a  la  part  sinistra,  e  los  penons 
de  la  part  sinistra  vajen  a  la  part  dreta,  exint  e  entrant  de  guisa  que  tot  hom  vaja 
si  plaurà  a  Deu  ordonadament,  e  cascun  oflici  se  tenga  per  dit  en  lo  temps  esdeveni- 
dor seguir  la  dita  ordinació  per  squivar  scandol,  sots  ban  de  CG  solidos. 


(La  pari  dreta  ixent  e  entrant  per 
lo  portal  nou*)' 

Lo  peno  dels  iVeners. 

Lo  peno  dels  sabaters. 

Lo  peno  dels  perayres. 

Lo  peno  dels  fusters. 

Lo  peno  dels  blanquers. 

Lo  peno  dels  molers. 

Lo  peno  dels  fustaniers. 

Lo  peno  dels  espahers. 

Lo  peno  dels  gerrers. 

Lo  peno  dels  flaquers. 

Lo  peno  dels  hostalers. 

Lo  peno  dels  niercers. 

Lo  peno  dels  palangrers. 

Lo  peno  dels  patrons  de  lenys. 


(La  part  sinistra  ixent  e  entrant  per 
lo  portal  nou',) 

Lo  peno  dels  sastres. 

Lo  peno  dels  ferrers. 

Lo  peno  dels  teixidors. 

Lo  peno  dels  mestres  de  cases. 

Lo  peno  dels  assaunadors. 

Lo  peno  dels  carnicers. 

Lo  peno  dels  cotoners. 

Lo  peno  dels  l^oters. 

Lo  peno  dels  lauradors. 

Lo  peno  dels  forners. 

Lo  peno  dels  corredors  de  coll. 

Lo  peno  dels  vanovers. 

Lo  peno  dels  ballesters. 

Lo  peno  dels  mestres  daixa. 


Après  vajen  devant  la  bandera,  ixent  e  enttrant  ten  be  per  lo  portal  nou  com 
per  lo  portal  de  Sant  Anthoni,  tots  los  àaigs,  els  bastaixos,  e  macips  de  ribera,  sens 
algun  peno. 

Après  vaje  la  bandera  de  la  Ciutat,  e  acompanyenla  los  Consellers,  qui  fasseh 
posar  e  anar  totstemps  ixent  e  entrant  per  qual  portal  se  vulla,  darrera  ella  a  la  part 
dreta  lo  dit  peno  dels  Ciutadans,  e  a  la  part  sinistra  lo  dit  peno  dels  mercaders.  H  se- 
guesquen  après  ab  bona  ordinació  tots  aquells  que  iran  a  cavall.  E  après  vajen  tots 
los  Ciutadans  e  mercaders  que  iran  a  peu. 

Après  seguesquen  e  tenguen  la  reesaga,  ixent  e  ei.trant  per  cascun  portal,  lo<; 
penons  dejus  scrits  segons  1'  orde  següent: 


(La  part  dreta) 
Lo  peno  dels  notaris. 
Lo  peno  dels  argenters. 
Lo  peno  dels  cirurgians. 


(La  part  sinistra) 
Lo  peno  dels  speciers. 
Lo  peno  dels  pellicers. 
Lo  peno  dels  peyers. 


£  si  aquell  o  aquells,  contra  los  quals  la  dita  host  vehinal  exira  o  algú  o  alguns 
delís  se  metran  en  poder  de  la  cort  per  star  a  dret  e  satisfer  al  so  metent,  que  aquell 
o  aquells  qui  seran  mesos  en  poder  de  la  cort,  de  quelsevol  condició  o  stament  sien. 
hajen  entrar  públicament  presos  ab  tota  la  host  de  dia  e  no  de  nit,  e  hajen  star  tant 
e  ten  longament  presos  en  poder  del  Veguer,  ço  que  hajen  íntegrament  satisfet  lo 
dan  o  dans  que  la  dita  Ciutat  o  singular  deaquella  hauran  sostenguts  per  la  dita 
raho,  lo  qual  ban  o  dan  no  puxen  ésser  remesos,  nen  puxa  ésser  feta  gràcia  alguna 
per  los  Consellers,  sens  exprés  consentiment  e  aprovació  del  Consell  de  C  jurats, 
ans  los  dits  Consellers  hajen  aquell  o  aquells  dans  a  fer  exeguir  e  menar  la  causa 
diligentment  tro  a  defmitiva  sentencia. 

£  si  cas  serà  que  la  dita  host  vehinal  haje  apendre  escorcoll  d'  algun  o  dalguns 
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castell  o  castells,  vila  o  viles,  loch  o  lochs,  e  altres  partides  per  execusiio  del  so  me- 
tent,  que  aquell  escorcoll  se  haje*  a  peiidre  públicament  sens  alguna  dilació,  present 
la  bandera  e  tota  la  host,  e  no  en  altre  manera,  per  tal  que  ía  dita  host  vehinal  sie 
pus  temuda. 

Itera,  si  alguns  pretenents  haver  privilegi  del  senyor  Rey,  o  de  Dret  Comú,  o  en 
altre  manera  romandran,  e  no  voldrau  anar  en  la  dita  host  vehinal,  que  aquestos 
aytals  no  sien  tenguts  ne  hauts  per  Ciutadans,  ni  daqui  avant  puxen  de  llur  vida 
obtenir  algun  o  alguns  oíTici  o  offlcis  o  benefici  o  benefiòis  de  la  Ciutat. 

E  si  per  ventura  scra  sabut  daquiavant,  ço  que  Deu  no  vulla,  que  algun  o  al- 
guns Ciutadans  de  qualque  condició  o  stament  sien,  façen  o  donen  en  publich  o  en 
amagat  algun  consell,  favor  o  ajuda  a  aquell  o  aquells  contra  los  quals  lo  dit  procés 
de  so  metent  se  faia,  que  aquell  o  aquells  aytals  Ciutadans  sien  de  continent  privats 
de  tots  officis  e  beneficis  de  la  dita  Ciutat  a  tota  lur  vida,  e  no  sien  hauts  per  Ciuta- 
dans ja  mes  daquiavant.  Es  entès  emperò,  que  en  tractaments  davinences,  per 
mils  venir  lo  fet,  se  puxen  metre  e  tractar  ans  que  la  bandera  sic  fora  la  Ciutat, 
ab  voluntat  e  consentiment  dels  dits  Consellers,  e  dels  dessus  dits  XÍI  elets,  o  de  la 
major  partida  delís,  e  no  en  altre  manera. 

Retenentse  emperò  los  dits  Consellers  e  Consell,  que  si  en  la  present  ordinacio 
havie  algunes  coses  scures  o  duptoses,  que  ells  o  aquells  qui  per  ells  hi  seran  assig- 
nats, las  puxen  esmenar,  declarar,  interpretar  e  corretgir,  aytantes  vegades  j:om  se 
vulle,  a  llur  coneguda.» 


(B.)  ^Ordinaiioj  forma y  serimonia  ab  la  qual  en  lo  any  M.  D.  LXXXVIII 
fonch  treta  la  Gran  bandera  de  la  Ciutat  de  Barcelona  per  anar  a  la  Ciutat  de 
Tortosa  per  acompanyar  al  magc^  Conseller  en  Cap  de  Barcelona  y  traure  aquell 
per  forsa  de  la  detcntio  y  oppressio  li  ere  feta  en  dita  ciutat  de  Tortosa. 

Ad  FUTURA.M  REI  MEMORIAM. 


Divendres  a  VIII  (de  Juliol).  Havent  estat  y  estant  continuament  la  Bandera  de 
nit  y  de  dia  posada  en  la  finestra  de  Casa  la  Ciutgt,  desijant  passar  avant  y  traure 
dit  Magch  Conseller  de  dita  oppressio,  se  determina  per  los  Magchs  Consellers  y 
persones  per  en  asso  per  lo  Consell  eletes,  que  la  Bandera  se^aportas  al  Portal  de 
st  Antoni,  y  estigues  alli  posada  de  dia  y  de  nit,  fins  que  totes  les  coses  necessàries 
estiguessen  aparellades  y  posades  apunt.  E  per  en  asso,  y  per  avisar  y  convidar  -als 
poblats  en  la  present  Ciutat,  pera  que  vinguessen  per  acompanyar  aquella,  fonch 
manada  fer  y  publicar  una  crida  per  la  present  Ciutat  del  tenor  següent. 

Ara  ojats  de  part  dels  Magchs  Consellers  de  la  present  Ciutat  de  Barcelona queus 
notifiquen  y  fan  asaber  a  tothom  generalment,  que  com  la  present  Ciutat  haja  des- 
iiberat  anar  a  la  Ciutat  de  Tortosa,  a  effecte  de  traure  per  forsa  la  persona  del 
Magch  M.  Galceran  de  Navel,  Conseller  en  Cap  de  la  present  Ciutat,  de  la  oppresio 
e  impediment  que  a  ella  li  es  fet  per  dita  Ciutat  de  Tortosa,  y  per  en  asso,  es  estat 
elegit  y  nomenat  per  Capità  lo  Magch  M.  Phederich  Roig  de  Soler,  Conseller  se- 
gon, ai  present  regint  lo  loch  de  Conseller  en  Cap  de  dita  Ciutat,  y  estiga  deter- 
minat se  traga  la  Bandera  y  sia  posada  al  Portal  de  st  Antoni,  demà  que  serà  dissap' 
te  a  nou  del  corrent  mes  de  juliol,  y  per  dit  effecte  se  pregue  y  exorte  a  tols  los  pro- 
mens  y  regidors  de  Confraries,  que  ab  sos  confrares  y  penons,  sens  portar  armes  ni 
brandons,  acuden  lo  dit  dia,  a  la  una  hora  passat  mig  jorn  a  Casa  de  la  Ciutat,  per 
acompanyar  la  dita  Bandera  fins  al  Portal. 
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La  qual  crida,  fonch  feta  y  publicada  ab  dits  tabals  y  trompetes  per  la  present 
Ciutat,  los  quals  trompetes  y  tabals  estaven  continuament  de  dia  en  la  Casa  de  la 
Ciutat  con  dit  es. 

Dissapte  a  VIIII  de  dit.  De  bon  mati  manaren  los  Magchs  Consellers  convidar 
per  los  Sindich  y  Subsindich  als  senyors  Dipputats  y  Hoydors,  y  a  les  persones  Illes 
qui  se  trovaven  en  Barcelona  y  als  Consols  de  la  mar  y  altres  Cavallers  y  persones 
de  tots  staments  pers  llurs  verguers,  pregantlos  fossen  en  Casa  la  Ciutat  per  al  des- 
près dinar  del  matex  dia,  per  acompanyar  la  dita  Bandera  lins  al  Portal  de  st  An- 
toni        

E  lo  desprès  dinar  del  dit  dia,  los  Magchs  Consellers  a  cavall  acompanyats  de 
rnolts  Cavallers  y  altre  gent,  vingueren  en  Casa  de  la  Ciutat,  ahont  també  acudiren 
nioltissims  Cavallers,  Mercaders,  Artistes  y  Menestrals  en  gran  numero,  tots  a  ca- 
vall, e  alli  aguardaren  fins  que  totes  les  Confraries  fossen  arribades,  les  quals  ve- 
nien ab  sos  panons  o  banderes  que  solen  portar  a  les  professons,  abrigats  ab  ses  ca- 
pes y  spases,  sens  portar  vergues  ni  siris  ni  altre  cosa,  y  entrant  dins  lo  pati  de  la 
Casa  de  la  Ciutat,  arrimaven  ses  banderes  a  la  paret,  y  essent  tots  arribats  y  ora  ja 
de  partir,  donaren  orde  en  que  quiscu  anas  en  son  loch,  y  fessen  camí  la  via  del 
Portal  de  st  Antoni  en  la  manera  següent. 

Primerament,  ana  la  companyia  dels  Calsaters,  Libreters  y  altres  anant  per  Ca- 
pità M.  Joseph  de  Bellafílla,  tots  ab  sos  arcabussos  y  molt  ben  ataviats  ab  sa  bande- 
ra de  camp,  en  forma  de  soldats  y  gent  de  guerra,  partint  de  la  Casa  de  la  Ciutat 
per  la  plassa  de  st  Jaume,  carrer  de  la  Boçaria  y  Hospital,  anant  dret  camí  del  Por- 
tal de  st  Antoni,  segons  que  ab  los  llibres  antichs  se  troba,  que  exint  la  Bandera  de 
la  Ciutat  ha  de  anar  dret  cami,  y  ans  de  partir,  feren  en  la  plassa  de  st  Jaume  una 
molt  consertada  salva  de  arcabusseria. 

Après  anaren  los  tres  taballers  de  la  Ciutat  ab  les  sobrevestes  de  domas  y  armes 
de  la  Ciutat,  sonant. 

Afïres  anaren  dos  trompetes  ab  sobrevestes  y  panons  de  la  Ciutat,  sonant  de 
quant  en  quant. 

Depres  seguiren  les  Confraries  ab  sos  panons  anant  ab  lo  orde  següent. 


Orde  de  les  Confraries 

Primerament,  lo  pano  dels  Perayres  havia  de  anar  ab  los  Fusters,  y  perquè  ana- 
ven fent  mostra  ab  ses  armes,  no  anaren  ab  pano  y  oomensaren.  Fusters. — Blan- 
ques.— Ortolans  jovens. — Confrarie  de  sta  Eulària. — Traginers  de  Mar. — Jovens 
mestres  de  casa  y  Molers. — Bastaxos,  Macips  de  Ribera. — Daguers. — Garbelladors. 
— Mariners. — Barquers. — Pescadors. — Vedriers  y  Sparters. — Corredors  de  bèsties. 
— Ravenedors.  — Corders.  —  Flassaders.  —  Boters. — Matalafers.  —Hostalers  y  Taver- 
ners.— Pallers. — Corredors  de  coll. — Ortolans. —Carnicers. — Bayners.  — Spasers  y 
Lancers. — Mestres  daxa. — Texidors  de  lana. — Passamaners  y  Perxers.—Barraters. — 
Mersers. — Calsaters. — Cotoners.— Assahonadors. — Jovens  texidors  de  Ui.— Mestres 
de  Cases  y  Molers. — Guerrers,  Scudallers,  Ollers,  Rejolcrs. — Ferrers  del  Portal 
^^ou* — ^Forners  y  Flaquerí». — Jovens  Sastres. — Tapiners. — Ferrers  del  Regomir. — 
Crespins  Sabaters. — Pellisers.  — Freners. — Argenters. — Sastres. 

Acabades  de  passar  totes  les  Confraries,  anaren  sis  trompetes  ab  sobrevestes  y 
banderes  de  domas  ab  les  armes  de  la  Ciutat. 

Après  dos  tabals  de  guerra  ab  dos  piffanos,  tots  ab  sobrevestes  y  armes  de  la 
Ciutat  com  les  demés. 

Après  anave  lo  noble  Don  Miqnel  de  Agulló,  Ganfanoner  o  Alferis,  armat  en 


Í2Í  LA   BANDERA.   DE  SANTA    EULÀRIA 

blanch  ab  un  sombrero  ab  ses  plomes  mol  galant  a  cavall,  ab  un  bell  cavall  encuber- 
tat  de  taíTeta  carmesí,  ab  unes  orles  o  flochs  que  baxaven  üns  als  genolls  del  cavall, 
ab  sella  armada  y  testeVa  al  cavall,  y  ell  portave  calses  blanques  y  faldons  de  car- 
.  mesi,  y  essent  com  es  gran  y  gros  aparexia  armat  molt  be,  lo  qual  aportave  la  gran 
Bandera,  la  que  fonch  baxada  al  temps  que  havia  de  partir,  de  la  finestra  de  la  Casa 
de  la  Ciutat  abont  estave,  baxant  aquella  per  fora  de  la  finestra  sens  tornaria  dins 
la  Casa,  y  aquella  prengué  lo  dit  Magch.  Conseller  Soler,  regint  per  lo  Cap  y  Ca- 
pità elegit,  lo  qual  estant  a  peu,  la  dona  y  posa  en  mans  del  dit  S.'  Don  Miquel  de 
Àgullo,  lo  qual  prengué  aquella  y  ajudantli  dos  o  tres  homens  que  anaven  a  peu,  se 
posa  en  via  seguint  la  companyia. 

Après  anave  lo  cavall  del  Capità  M.  Phederich  Roig  Soler,  Conseller,  lo  qual 
stave  encubertat  de  vellut  carmesi,  ab  uns  ilochs  y  orles  ab  flocadura  de  or  y  setla 
carmesina  per  tot  lo  rededor  ab  unes  puntes  largues»  ab  dos  escuts  brodats  de  or  y 
seda  ab  les  armes  de  la  Ciutat  a  les  anques,  y  un  altre  scut  al  mig  del  pitral,  la 
qual  cuverta  baxave  fins  devall  dels  genolls  del  cavall,  y  en  dit  cavall  anave  a  ca- 
vall un  patge  del  dit  Conseller,  vestit  del  mateix  vellut  carmesi,  aportant  al  cap  un 
morrió  daurat  molt  gentil,  y  en  la  ma  aportave  un  basto  de  quatre  palms  rodo  y 
daurat  ab  les  armes  de  la  Ciutat,  que  es  lo  basto  de  la  Capitania,  lo  qual  patge, 
anave  circuhit  de  uns  alacayos  de  dit  Conseller^  molt  ben  adressats  y  ataviats. 

Après  anaren  los  dos  verguers  o  porters  dels  Consols  de  la  Lotja. 

Après  dos  porters  dels  senyors  Diputats  ab  ^es  masses  grosses,  y  dos  de  la  Ciutat, 
anant  tots  quatre  en  filera,  ço  es,  los  dos  porters  de  Diputats  a  la  part  dreta,  y  los 
dos  de  Consellers  a  la  part  esquerra. 

Après  anaren  lo  altce  porter  dels  senyors  Diputats,  y  los  dos  verguers  dels 
Magchs.  Consellers  en  una  filera,  anant  los  dos  verguers  de  Consellers  a  ma  dreta  y 
lo  porter  de  Diputats  a  ma  esquerra  ab  ses  massa  y  vergues  altes. 

Après  anave  lo  dit  Capità  M.  Soler,  Conseller,  vestit  ab  sa  gramalla  de  domas  a 
cavall  ab  una  mula  ab  gualdrapa  de  vellut  y  ab  ell  anaren  un  Conseller  y  un  Qipu- 
tat,  v'O  es,  lo  Conseller  terç  Micer  Francesch  Guamis  a  ma  dreta  y  lo  Diputat  militar 
Don  Frar.cisco  Grimau  a  la  part  y  ma  esquerra,  y  dit  Capità  M.  Soler  al  mig,  y 
desta  manera  agraduats  en  una  filera,  anaren  los  tres  junts  sols. 

Desprès  venia  lo  Conseller  quart  M.  Pere  Alguer  a  ma  dreta,  y   lo  Diputat  Real 

M Çacoromina  a  la  ma  esquerra,  y  entre  ells  y  en  sa  filera,  lo  senyor  Prior  de 

Catalunya  y  Bescompte  de  Canet,  y  altres. 

Desprès  venia  lo  Conseller  quint  M.  Jaume  de  Encontre  a  ma  dreta  y  M.  Miquel 
Monserrat  Gran  oydor  de  comptes  Real,  a  ma  esquerra,  y  entre  ells  los  dos  Con- 
sols de  la  Lotja  y  altres  nobles  Cavallers  y  Ciutadans. 

Y  desprès  se  feren  dos  fileres  per  agraduar  los  que  seguien. 

Après  seguiren  una  infinitat  de  Cavallers  molt  ben  adrassats,  y  molts  Mercaders, 
Artistes  y  menestrals  tots  ataviats  con  la  festa  requeria,  anant  tots  a  cavall  y  ab  gen- 
til orde. 

Après  delst[uals  venia  lo  S.^  Don  Bernat  de  Pinós  ab  sa  companyia  dels  Peray- 
res«  tots  a  punt  de  guerra  ab  sa  bandera  de  camp,  y  molts  ben  adrassats,  que  fou 
cosa  de  mirar. 

Après  seguia  una  infinitat  de  poble  que  admirave,  axi  de  Ciutat  com  fora  de 
Ciutat,  que  per  trobarse  tal  dia  eren  vinguts. 

E  ab  lo  dit  orde  e  consert,  corp  es  dit,  partiren  de  la  Casa  de  la  Ciutat  y  feren  la 
via  del  Portal  de  S^  Antoni  dret  cami,  per  la  Boçaria  y  carrer  del  Hospital,  exiut 
tots  fora  Barcelona,  escampantse  per  lo  cami  y  camps  que  alli  son;  has  de  notar, 
que  tots  los  carrers  de  Barcelona  per  hont  ana  dita  Bandera,  y  les  portalades  y  li- 
nestres  de  les  cases  ere  tot  ple  de  gent,  y  per  les  finestres  moltes  dames  y  senyores 
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que  ab  treball  se  podia  passar,  y  essent  arribada  la  Bandera  al  Portal,  eixint  y  pas- 
sada la  primera  arcada,  se  atura,  y  lo  Capità  M.  Soler  se  apea  de  la  mula  ab  que 
anava  a  cavall,  y  prenguela  Bandera  de  dit  S.'  Don  Miquel  de  Agulló  y  la  mana 
posar  y  traure  per  una  finestreta  que  esta  entre  les  dos  torres  del  Portal,  y  alli  se 
posa  sobre  un  doser  de  seda  que  estave  en  dita  finestra,  y  exint  tots  fora  del  Portal, 
los  de  la  CD'iipanyta  del  S.''  Bellafilla,  Calsaters  y  Libreters,  que  eren  anats  davant 
y  estaven  fora  del  Portal  aparellats,  feren  una  salva  de  arcabusseria  molt  concertada, 
y  donant  volta  los  Magniíichs  Concellers  y  Diputats  y  altres  de  sa  companyia,  sen 
toruaren  per  lo  mateix  cami  fins  al  Pedró,  y  prengueren  per  lo  carrer  del  Carme,  y 
de  les  cases  de  Monserrat  y  la  plassa  Nova  davant  la  Diputació,  tornaren  a  la  Casa 
de  la  Ciutat,  de  hont  se  despedireli  los  senyors  Diputats  y  Hoidors,  y  després  los 
Consols,  y  après  los  Consellers,  primer,  lo  segon,  après  lo  ters,  quart  y  quint;  la 
qual  volta  se  feu  per  no  desbaratar  la  companyia  del  S.*'  Don  Bernat  de  Pmos,  deU 
Perayres,  que  venia  per  lo  carrer  del  Hospitat,  ab  molt  gentil  ordenansa  y  vestits  de 
seda,  y  passaven  de  sinch  cents  tots  arcabussers,  y  essent  arribada  dita  companyia 
al  Portal,  prengué  la  guarda  de  la  Bandera,  y  la  del  S.'  Bellafilla  que  fins  aquella 
ora  ha\na  guardat,  sen  torna;  y  també  les  banderes  o  panons  de  les  Confraries  que 
havien  estat  aguardant  fora  del  Portal,  sen  tornaren  vora  la  muralla  per  fora  de 
la  Ciutat,  entrant  per  lo  Portal  de  St.  Pau,  que  aquest  any  y  pochs  mesos  ha  ses 
tornat  obrir,  y  perquè  feye  un  ayrot  no  molt  fort,  anaven  les  banderes  ventejant, 
que  era  cosa  de  veure,  y  a  tot  asse,  les  trompetes  y  tabals  |de  la  Ciutat  estaven  so- 
nant, estant  dalt  a  les  torres  del  Portal,  ahont  estigueren  tant  com  la  Bandera  y  es- 
tigué, y  essent  tart  y  de  nit,  lo  dit  senyor  Don  Bernat  de  Pinós  repartí  la  sua  com- 
panyia per  los  lochs  que  aparegué  tenint  tota  la  nit  lo  Portal  hubert  ab  bona  guarda 
de  arcabussers,  fent  cremar  moltes  graelles  sfb  teya,  tenint  en  dit  Portal  lo  cuerpo 
de  guarda,  y  de  alli  enviant  esquadres  per  los  Baluarts,  com  se  ere  fet  stant  en  la 
Casa  de  la  Ciutat. 

E  per  quant  aparegué  ajs  Magchs.  Consellers  y  persones  eletes  per  lo  Consell, 
que  lo  dit  Capità  y  Conseller  Soler  devia  restar  en  lo  Portal,  y  dormir  alli  en  la 
Casa  que  te  feta  la  Diputació,  entenent  asso  los  senyors  Diputats,  feren  adressar 
unes  instanties  de  dita  Casa,  ab  sos  paraments  per  les  parets  de  brocat  y  sedes  y  ab 
moltes  cadires  guarnides  de  vellut,  de  manera  que  podia  en  ella  molt  bé  aposentar  lo 
dit  S.»"  Conseller,  lo  qual  dormia  y  menjave  en  dita  Casa,  y  estigne  tant  quant  la 
.  Bandera  estigué  al  Portal,  tenint  taula,  y  donant  de  menjar  als  qui  anaven  y  volien 
menjar  ab  ell,  que  may  faltaven,  y  algunes  yegades  hi  menjaren  los  Diputats  y 
Hoidors  y  altres  molts. 

(Quint  Libre  de  Serimonies  de  la  Ciutat  pe  Barcelona;  fol.  46  y  següents) 
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PREMI  DEL  ^CENTRE  CATALÀ    VILAFRANQUl» 


ESTUDI  SOBRE  LA  FILOSOFIA  À  CATALUNYA  EN  LO  SEGLE  XVIII 


Insistere  vesiígiis. 


ADVERTÈNCIA 


Molts,  al  sentir  la  paraula  ó  frase— filosofia  catalana  en  lo  segle  xviii — potser  es- 
tranyaran 1'  acudit,  perquè  es  aquest  segle,  pera  alguns,  edat  de  plom  pera  les 
ciències  i;^cionals.  No  direm  pas  que  puga  competir  ab  los  temps  d'  en  Llull,  d'  en 
Vives,  ni  ab  los  d'  en  Balmes,  respecte  a  Catalunya,  però  no  es  tan  esquifit  com  se 
creuen.  Filosofia  catalana,  pròpiament  dita,  no  n'  hi  ha  en  aquesta  centúria  que  es- 
tudiam;  centúria  es  de  grans  y  trists  acontexements  pera  nostra  pàtria  que  perdé  sa 
personalitat  política  y  al  derrera  seu  la  filosòfica. 

No  es  donchs  aquest  segle  un  moment  armònich  y  tradicional  de  nostra  historia; 
es,  al  revés,  una  interrupció  de  aquest  fil  que  'n  podem  dir  nacionalitat  científica. 

Altra  cosa  devem  fer  notar.  Fins  ara  s'  es  entès  la  parsíula  Catalunya  en  un 
sentit  molt  estret.  Tots  los  historiadors  de  nostres  coses  y  més  que  tots  los  que  ho 
son  de  nostra  ciència,  com  I'  Amat,  per  exemple,  han  eliminat  lo  regne  de  Valencià 
de  la  tradicional  germanor. 

Lo  insigne  regionalista  Torras  y  Bages  se  'n  desentengué  de  aquesta  mala  cos- 
tum iutroduhida;  y  al  examinar  y  esbrinar  lo  esperit  racional  de  nostre  poble  hi 
comptà  també  lo  immortal  Vives,  qui  no  es  pas  fill  del  Principat  de  Catalunya,  sinó 
del  regne  dessusdit. 

Hra  una  llàstima  dexar  aquella  fecundíssima  terra,  que  en  cultura  intelectual  v^ 
al  devant  de  totes  les  regions  catalanes. 
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§     I. 
CARÀCTER    DE    LA    FILOSOFIA    CATALANA    EN    AQUEST    SEGLE 

Ciius^s  de  la  decadcncia  científica  de  Catalunya. — La  lluyta  religiosa^  lo  esperit 
de  secta  y  la  desorganisació  de  la  ensenyança,  causes  principalissimes  de  aque- 
lla.— La  vulgarisació  de  la  ciència  es  un  somni  irreal i^able  y  qtie  produhiria 
la  mort  de  la  ma  texà. — La  unificació  de  les  Universitats;  plan  de  saludable 
reforma.— Desacert  del  punt  elegit  pera  la  nova  Universitat, — Estat  de  la  filo- 
sofia  d  començos  del  segle. — Innovacions  filosòfiques, — Reacció  contraria  d  les 
innovacions, — Passatge  d^  en  Mayans. — Lo  Escolasticisme  en  la  Universitat  de 
Cervera. — Paraules  del  Aymerich. — Influència  gesuitica. — Lo  eclecticisme  de 
la  escolàstica. -^Escola  valenciana  y  mallorquina. —  Tercera  època  de  nostra 
filosofia  en  lo  regnat  de  Carles  III. — Espulsió  dels  gesuites. — Dany  que  causà 
'  aquest  fet  à  nostra  cultura  cientifica. — Invasió  de  les  idees  modernes. — La 
escola  cerverina, — PJntura  general  dff  la  filosofia  catalana. — La  mala  elecció 
de  Cervera  pera  centre  instructiu,  causa  de  decadència. 


Moltes  causes  originaren  la  decadència  de  la  filosofia  y  de  la  literatura  en  gene- 
ral ací  à  Catalunya  com  à  les  demés  parts  d*  Espanya  en  la  passada  centúria,  causes 
que  estancaren  lo  renaxement  gloriós,  que  axis  aquí,  com  per  tot,  s*  havia  al^at  no 
feya  sinó  un  segle.  Tres  son  les  més  principals  d*  elles:  les  Uuytes  religioses,  lo 
esperit  de  secta  y  la  desorganisació  de  la  ensenyança.  La  primera  causa  nos  separà 
completament  del  tracte  y  comerç'  ab  les  demés  nacions  europees;  y  essent  justa  y 
santa  com  era  la  lluyta  pera  salvar  nostra  unitat  religiosa,  fou,  no  obstant,  un  im- 
pediment mirat  pel  cayre  científich,  perquè  no  poguérem  seguir  lo  progrés  intelec- 
tual  que  per  tot  arreu  se  notava. 

La  inundació  de  perverses  doctrines  que  'ns  voltaven  per  tots  costats,  inspirà  à 
nostres  governs  la  feliç  idea  de  tancarnos  à  casa  y  axis  com  fou  aquesta  una  de  les 
causes  de  la  mort  de  nostres  institucions  populars  en  1'  ordre  social,  fou  també  un 
colp  fatal  à  nostra  força  intelectual  y  pensadora;  y  aquell  pensament  dictat  pel  seny 
y  sencer  catolicisme  de  nostres  monarques  feu  pera  nosaltres  insensible  la  restaura- 
ció que  per  tot  traspuava. 

La  segona  causa  va  ésser  lo  esperit  de  secta.  Lo  entercament  de  la  decadent  es- 
colàstica de  son  pitjor  temps,  sa  intolerància  obstinada  y  sistemàtica  ab  les  noves 
idees  per  ella  abominades  sols  per  ésser  noves,  lo  insufrible  ergotisme  aplicat  d  totes 
les  esferes  del  saber  humà,  encallaren  la  marxa  de  nostra  activitat  científica,  dis- 
trayentla  ab  puerils  entreteniments. 

La  tercera  causa  que  havem  assenyalat  de  la  decadència  filosòfica  à  nostra  terra 
era  la  desorganisació  de  la  ensenyança,  la  falla  de  unitat  en  lo  plan  d'  instrucció 
pública.  La  sana  democràcia  no  es  axis  bona  pera  la  ciència,  com  ho  es  pera  la  po- 
lítica, perquè  si  aquesta  es  del  domini  del  poble,  aquella  forma  una  societat  apart, 
una  societat  més  alta  hon  no  poden  entrar  los  profans,  de  tal  manera,  que  la  per 
alguns  somiada  vulgarisació  intelectual,  un  colp  plantejada,  seria  la  mort  de  la 
ciència,  pujant  axó  de  punt  quan  de  la  filosofia  se  parla.  En  les  ciències  físiques  se 
permeten  les  mitjanies,  perquè  en  aquestes  essent  son  fonament  la  observació  y  la 
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esperiencia,  tothom  pot  treballarhi  ab  més  ó  menys  profit,  però  sempre  aportanthi, 
cada  hu  en  sa  esfera,  alguna  pedreta.  Mes  en  les  filosòfiques  regeix  la  regla  hora- 
ciana  com  en  poesia. 

Mediocríbus  essc  pociis 

Non  di,  non  homines,  non  concessere  columnae  (Hor.  Arte  poci.) 

Aquesta  vulgarisaciò  no  passarà  d'  ésser  un  somni,  bell  si  's  vol,  però  infructuós 
y  desesperançador,  com  ne  tocaren  los  resultats  dos  segles  enrera  nostres  pa  :sats,  d 
conseqüència  de  la  infinitat  de  centres  d*  ensenyança  sense  lligams  que  'Is  u  lissen, 
ni  pfóns  generals  que  les  uniformassen,  ni  lleys  gubernatives  que  les  regis;en,  ni 
reformes  salvadores  que  hi  valguessen,  y  en  tot  separades  y  lliures  sinó  vol  conptarse 
I'  únich  punt  en  que  estaven  unides,  en  lo  afferrament  que  tenien  tots  à  sos  primers 
estatuts  y  primitius  fundadors,  afferrament  que  estancava  tota  esperança  de  progrés 
y  avançament  intelectual.  La  dinastia  borbònica  que  en  V  ordre  polítich  nos  aportà 
lo  mil  voltes  malehit  centralisme,  aplicant  lo  mateix  sistema  al  ram  d'  instrucció 
pública,  se  tragué  los  ulls,  pensant  senyarse,  com  diu  lo  adagi  català,  perquè  lo  que 
feu  ell,  à  un  colp  de  ploma  venjadora,  de  suprimir  les  universitats,  totes  menys 
una,  en  la  qual  fongué  les  demés,  abans  que  un  mal,  produhí  un  be,  posant  lo  dit  à 
la  llaga.  No  volem  dir  precisament  que  fos  un  be  establir  la  nova  universitat  en  una 
terra  erma  y  àrida  y  de  mal  clima  pera  les  ciències,  punt  desavinent  y  fora  de  cor.- 
curs  y  comunicació  dels  pobles.  Per  ara  n*  hi  ha  prou  ab  aquesta  observació  que 
acabarem  d'  esplanar  més'  amunt,  al  parlar  de  la  escola  cerverina. 

Fins  aquí,  ço  es,  fins  à  la  unificació  de  les  Universitats  catalaner,  la  filosofia  re- 
presenta lo  mateix  paper  que  en  lo  segle  xvii. 

Esmortuhida,  per  tot  aquest  segle,  la  valenta  empenta  dels  renaxents  del  xvi, 
arriba  la  filosofia  à  un  estat  aytal  de  postraciò,  en  lo  xviii,  que  semblava  haverse 
apoderat  de  nostre  poble  una  anèmia  intelectual;  renovades  les  disputes,  reexides 
Ics  formes  abstractes,  y  les  qüestions  inútils,  abandonades  les  ciències  exactes  que 
en  altres  nacions  tant  de  jluhiment  tenien,  les  físiques  y  naturals  dcsterrades,  acom- 
panyat tot  axò  de  una  metafísica  pueril  y  obscura,  y  amanit  ab  un  llatí  barbré  y  de 
mal  gust.  Tal  es  V  aspecte  científích  que  presenta  nostre  poble  en  la  primera  fasis 
que  podriam  dir  de  son  moviment  intelectual.  Axis  se  esplica  que  la  reforma  trigués 
tant  d*  entrarhi  de  ple  y  que  tan  mal  hostatge  se  li  fes  à  sa  primera  entrada.  Lo 
P.  Tosca,  qui  es  sens  dupte  lo  porta- estandart,  nos  ho  dirà  prou  lo  que  li  costa,  no 
ja  la  innovació  del  método,  sinó  fins  la  casi  creació  de  les  ciències  matemàtiques  y 
físiques  à  nostra  terra.  Lo  esperit  de  secta  que  tenia  y  duya  dividida  la  Escola,  lo 
mal  entès  aristotelisrne  à  que  estaven  afferrats  los  defensors  del  antich  sistema,  feya 
que  roirassen  com  à  sospitós  à  tothom  qui  dels  seus  no  era;  y  la  guerra  era  sorda  y 
cruel,  com  no  podia  serho  més  la  buydor  que  se  li  criava  al  seu  voltant,  la  buydcr 
del- silenci  y  del  menyspreu  tàcit  de  que  *\  voltaren. 

Tal  se' trobà  lo  insigne  valencià  Tosca,  qui  escarmentat  del  segle  xvn,  en  lo  qual 
havia  sigut  educat,  duya  la  missió  de  alliçonar  al  següent  segle,  d'  apartarlo,  de 
íerli  veure  la  error  y  ensenyarli  més  dretureres  vies.  Mes  les  veus  de  missió  del 
P.  Tosca  per  molt  temps  palparen  la  buydor  y  no  trobaren  ressò  entre  aquells  obsti- 
nats escolàstichs  qui  ja  ni  seguien  les  petjades  del  mateix  Aristótil,  à  qui  tenien  per 
mestre,  ni  de  St.  Tomàs,  son  millor  comentador. 

Escoltem  à  en  Mayans  qui,  lo  més  aristotélich  dels  hómens  de  la  passada  centú- 
ria, no  's  tindrà  per  sospitós  de  poch  afecte  à  la  escolàstica.  Los  escolàstichs  ex^rci- 
tadissims  en  les  disputes  literàries,  son  massa  testaruts  en  la  defensa  de  llurs  opinions 
que  de  llurs  mestres  aprengueren;  y  es  per  çò  que  à  la  fi  de  tanta  disputa,  afferrats 
sempre  d  lo  mateix,  ni  son  vençuts  ni  vencedors.  Y  ab  aquesta  perseverancia  de 
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sentir,  diss2ntiry  contradir  sempre,  no  fan  cas  y  menyspreuen  tot  lo  que  à  son  parer 
fa  la  contra.  De  aquí  vé  que  per  dividides  que  estiguen  les  Escoles,  quan  surt  algun 
Ecléctich  unexen  ses  forces,  tiràntseli  al  demunt,  com  à  introductor  de  novedats;  y 
essent  ells  molts  no  se  1s  pot  plantar  cara,  no  haventhi  axis  dexebles  perquè  no  hi 
lia  qui  donga  ales  als  qui  desitgen  seguir  a  un  mestre  eminent,  y  afegeix  que  punt 
per  punt  succehí  al  P.  Tosca,  qui  no  fou  llegit  ni  pels  escolàsticlis  per  sospitós,  ni 
pels  qui  no  ho  eren  perquè  escrigué  en  llatí. 

Qiiedaren  donchs  per  allavores  infructuosos  los  esforços  del  Feiipó  ilustre  qui, 
f^ns  mes  entrat  lo  segle,  no  pogué  introduhirse  en  les  aules  é  inAuhir  en  la  cultura 
intelectual  de  nostre  pays.  Y  encara  si  algun  dia  se  feu  sentir  fou  estrafent  lo  Aris- 
tolélich,  línich  medi  de  poderse  presentar^entre  aquella  turba  multa  d*  escolàstichs 
de  mala  lley. 

La  Universitat  de  Cervera  que  en  concepte  del  autor  de — La  instruccion  püblua 
en  Espaha — se  desvia  un  xich  del  carril  hon  se  trobaren  encallades  les  demés  uni- 
versitats espanyoles  (r),  aquesta  universitat  donchs  creada  de  nova  planta,  era  més 
à  la  moderna  que  les  altres,  conserva  encara  de  bon  començament  la  atició  à  les 
qüestions  antigues;  y  la  disputa  escolàstica  estava  en  tota  sa  asperesa  entre  les  di- 
fereptes  escoles  tilosófiques  y  teològiques  que  en  ella  tenien  cabuda  per  reyal  dispo- 
sició; 110  sabé  donchs  alçarse  sobre  lo  esperit  de  la  època,  ni  *s  deslliurà  de  pagar 
son  tribut  à  les  idees  allavors  dominants.  La  escola  marística  que  allí  tenia  càtedra 
sosté  ferma  ses  petites  diferencies  ab  les  demés  escoles.  No  mes  cal,  pera  convén- 
■  cjrsen,  mirar  per  demunt  les  tesis  que  's  defensaren  en  llurs  actes  literaris,  les  del 
Ferrusola  per  exemple,  y  fins  les  del  Matemàtich  Cerdà,  abdos  gesuites.  Aquesta 
escola  marística  dominà  donchs  en  la  Universitat  de  Cervera  mentres  la  influencia 
gesuítíca;  y  es  que  à  Catalunya  I'  esperit  sectari  s*  hi  havia  arrelat  de  debò  més  que 
en  altres  parts  de  lo  qual  sen  quexa  1*  Aymerich  en  ses  famoses  Prolusiones  que 
recitava  en  los  actes  literaris  de  dita  Universitat.  Compara  aquest  la  manera  de  pro- 
cedir de  Felip  V  y  Climent  XII  ab  la  dels  Apòstols  qui  començaren  la  obra  de  la 
regeneració  del  mon,  per  los  punts  hon  tenien  ses  fortaleses  principals  lo  paganis- 
me,  Atenes,  Antioquia  y  Roma;  de  la  matexa  manera,  diu,  nostre  monarca  y  lo 
Papa  han  començat  à  traure  los  deliris  dels  alarbs  per  Catalunya  hon  viu  més  arre- 
lat lo  estudi  de  la  filosofia  contenciosa  per  lo  molt  que  s*  afanyen  à  ensenyaria  los 
mestres  y  'Is  dexebles  à  apéndrela  (2).  Y  es  que  entengueren,  continua,  que  ben 
assegurada  aquesta,   entraria  en  les  demés  Universitats  d'  Espanya  la  vera  y  sana 

filosofia  que  més  de  sis  anys  ha  treballo,  per  introduhir  lo  qual fins  sentiran  los 

qui  han  de  venir.  Aconsella  al  qui  1'  ha  de  suplir  en  la  càtedra  que  segiiesca  sa 
obra  començada  y  que  no  s'  espante  de  la  contra  que  li  faran  los  enemichs  de  tota 
reforma.  Judiques,  donchs,  per  les  últimes  paraules  com  estaria  la  filosofia  à  comen- 
ços  del  segle  passat  y,  no  tant  als  començos  perquè  deya  axó  1'  Aymerich  vora  mit- 
jan segle.  La  dialèctica  que  se-upre  fou  la  branca  de  la  filosofia  que  en  temps  de 
decadència  solament  regnava*  també  ara  fou  de  les  més  conreuades,  gastant  ab  ella 
lo  temps  que  en  altres  coses  més  útils  podia  esmerçarse;  la  metafísica  plena  de  qiies- 
tions  y  armatostes  inútils  que  exageradament  era  pels  estrangers  menyspreuada  no 
quedà  abandonada  açt  à  Catalunya,  p^ró  no  tenia  influencia  algiina  perquè,  en 
frase  del  Aymerich  feya  viJa  cenobitica.  Una  de  les  parts  d'  aquesta,  la  metafísica 
reyal  ó  com  ^s  li  diu  avuy  ab  paraula  més  pròpia:  Psicologia  y  Teologia  natural  ó 
Tcodicea  era  raquítica  y  no  s*  ocupava  sinó  de  les  principals  qüestions  sobre  la  àni- 
ma, sa  naturalesa,    immortalitat   etc,  donant  escassa  importància  a  la  observació 

(1)  T.  11,  p.  252. 

(2)  Oe  arabvLm  eíç,  Prolusio  ^.\  p.  3Ó  y  37. 
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psicològica  y  al  problema  ideológich  ó  teoria  del  conexement,  sinó  es  la  un  tant 
poètica  com  diu  Balmes,  del  enteniment  df^í•/í/ y  espècies  sensibles  é  inlelligibles. 
La  física  convencional,  fantàstica  y,  plena  de  abstraccions  y  apriorismes,  mancada 
de  observació  sinó  vol  donarse  aquest  nom  à  alguns  exemples  ó  esperiments  vulgars 
caçats  al  vol  y  per  força,  perquè  era  opinió  de  tothom  acceptada  que  la  sublim  filo- 
sofia uo  devia  tocar  do  peus  a  terra  ó  à  lo  més  opinaven  forçats  per  la  evidencia, 
que  eren  dues  les  físiques,  la  una  especulativa,  espertmental  la  altra,  com  sí  la  con- 
templació y  esplicació  de  la  naturalesa  no  elevàs  à  la  especulació  de  lei  causes  se- 
cundaries, camí  pera  assolir  ia  primera  font  de  totes  les  coses. 

Li  menaven  por  à  la  física  que  à  la  altra  banda  dels  Pirineus  prenia  alta  volada, 
y  no  'Is  hi  mancava  rahó-  Les  Uuytes  que,  de  segles  y  suara  mateix  nos  separaven 
de  mort  ab  la  nació  vehina  eren  lo  prisma  que  'ns  feya  veure  de  mal  color  tota  idea 
que  d*  allà  'ns  menava  lo  esperit  de  la  època,  per  tot  arreu  campant  tret  de  Catalu- 
nya. Ni  les  teories  cartesianes,  ni  les  gassendistes,  ni  les  niutonianes  pogueren  aquí 
córrer  lliures;  romangué  bona  cosa  de  temps  la  teoria  escolàstica  sobre  la  composició 
dels  cossos  y  is  accidents  absoluts  y  les  qualitats  ocultes. 

Si  de  la  física  passàm  à  les  matemàtiques  es  encara  més  llastimosa  la  pintura  de 
Catalunya  à  començos  del  segle,  puix  fins  oposició  se  *ls  feu  als  qui  introduhirles 
volien.  No  parlàm  de  la  morat  que  's  descuydà  completament.  Ni  '1  mateix  Tosca 
essent  nostre  principal  reformador  pensà  à  afegiria  à  son  Compendium  philosoplii- 
cum,  tenint  de  ferho  en  Mayans. 

Tal  es  tocat  per  demunt  lo  estat  de  la  filosofia  catalana  fins  à  la  unificació  de  . 
nostres  universitats. 

Los  gesuites  en  la  Universitat  de  Cervera  y  en  los  demés  colegis  de  sa  institució, 
foren  los  primers  qui  parlaren  obertament  de  reformes.  Ells  eren  de  finíssim  gust 
literari  y  mal  podien  avenirse  ab  la  frase  bàrbara  de  aquell  temps.  Los  únichs  ab 
prou  medis  pera  instruirse  com  calia  y  segons  les  exigències  modernes  importaren 
la  bona  física  à  Catalunya  y  axó  tindrà  més  pes,  si  consideràm  que  la  Universitat  de 
Cervera  estava  dexada  à  sa  ma,  essent  aquella  1'  únich  centre  docent  de  importàn- 
cia ací  à  Catalunya. 

Los  gesuites  eren  los  millors  clacissistes  de  Catalunya;  caldrà  recordar  no  més 
los  noms  de  Aymerich,  Pons,  Pou,  Larraz  y  Gallissà  los  qui  ne  donaren  proves  des- 
prés de  sa  espatriació  per  la  amor  y  estimació  ab  que  foren  rebuts  en  la  culta  Itàlia 
hon  se  *n  portaren  los  millors  càrrechs  y  les  més  bones  càtedres.  Axó  'Is  donava  un 
prestigi  gran  devant  de  nostre  poble  y  'Is  feya  alternar  ab  nostres  sabis.  La  escola 
cerverina  inaugurà  un  nou  procedir  y  posen  un  pont  entre  la  antiga  y  nova  filoso- 
lia,  fundant  axis  un  eclecticisme  entre  lo  nou  y  antich  método.  No  dexaren  I'  Aris- 
totelisme,  però  aquest  depurat;  conservaren  la  metafísica,  però  aquesta  espurgada; 
se  ficaren  à  la  física,  però  no  abstracta  sinó  esperimental;  implantaren  les  matemà- 
tiques, renovaren  la  moral  ó  ètica,  reduhiren  la  dialèctica,  y  totes  les  ciències  pren- 
gueren volada,  que  Catalunya  no  era  la  matexa. 

D'  allavores  ja  no  's  parlà  tant  de  marisme  ni  de  tomisme,  seecions  que,  essent  en 
lo  fons  iguales,  sostenien  intermenables  disputes  per  nores,  per  lleugeres  diferencies 
clau  d'  esplicació  de  bona  part  de  nostra  decadència  filosòfica. 

Mentres  aquí  començava  aquest  eclecticisme,  à  Valencià  lo  P.  Tosca  donava  di- 
recció gassendista  à  la  filosofia  que  continuava  son  dexeble  Berni.  Los  dos  ab  espe- 
rit ample  y  lliure  atacaren  los  abusos  de  la  escolàstica  interpretant  la  doctrina  aris- 
totèlica ab  un  sentit  raés  independent.  Si  be  d'  un  bon  començament  apar  que 
qaedassen  sense  fruyt  les  Uevors  que  sembraren,  v&yem  més  tart  que  reix  sa  escola 
ab  los  nous  ecléctichs  qui  los  hi  degueren  la  física  y  sobre  tot  les  matemàtiques  en 
quals  ciències  era  lo  Tosca  una  celebritat. 


336         ESTUDI  SOBRE  LA  FILOSOKÍA  A  CATALUNYA  EN  LO  SEGLE  XVI U 

Llull  trobava  encara  sos  defensors  en  los  P.  Pasqual,  catedràtich  de  tilosoHa  y 
teologia  lulianes  en  la  Universitat  de  Mallorca,  y  en  lo  P.  Fornés,  qui  ensenyava  à 
la  de  Salamanca.  Es  no  obstant  V  últim  badall  de  aquesta  cèlebre  escola,  ben  nostra, 
y  que  tingué  segles  enrera  una  influencia  gran  en  lo  mon  cientifich. 

Y  arribà m  a  una  època  tristament  cèlebre,  època  indefinible,  que  un  no  sab  si 
alabar  ó  deplorar,  lo  priíiier  perquè  lo  progrés  de  les  ciències  físiques  arriba  al  cim 
de  sa  glòria  y  les  naturals  y  exactes  prenen  tal  empenta  que  *ns  posàm  al  costat  de 
les  demés  nacions.  Barcelona  contenia  aquest  foco.  Lo  segon,  perquè  passa  un  fet 
que  indigna  à  tot  aymant  de  les  lletres  catalanes. 

A  un  decret,  à  un  colp  de  ploma,  los  Aymerichs,  Cerdàs  y  Gallissas,  los  Pous, 
los  Pons  y  tants  d'  altres  que  estojava  nostra  terra  aymada  los  veyem  desaparexer 
pera  emigrar  à  llunyes  terres.  La  espulsió  dels  gesuites  fou  al  mateix  temps  que  un 
fet  barbrc,  una  ferida  pera  les  lletres  y  ciència  catalanes.  La  buydor  que  dexaren, 
feuse  sentir.  ElU  anaven  al  devant  de  la  ilustració  y  del  bon  gust;  lo  P.  Cerdà  havia 
restaurat  les  matemàtiques  y  la  física;  Ió  P.  Aymerich  havia  fundat  un  sistema 
ectèctich  entre  la  antiga  y  nova  filosofia,  sistema  que  seguiren  desprès  tots  los  de  la 
escola  cerverina;  1'  un  conreuava  les  lletres,  1'  altre  la  historia  y  tots  à  la  una  inicia- 
ren à  Catalunya  un  moviment  simpàtich  que  feya  concebre  grans  esperances. 

Ja  son  fora;  cal  cercar  iilosofiia;  no  hi  han  maristes,  ni  lluytes  filosòfiques:  de- 
yen  tots  en  so  de  victorià. 

L*  aristotelisme  quedà  vençut,  pera  ocupar  sos  reyalmes  lo  cartesià nisme,  lo 
gassendisme,  lo  niutonianisme,  1'  ocasionalisme;  y  tot  axó  en  confosa  barreja,  fou  lo 
que  ab  lo  nom  de  filosofia  eclèctica,  supli  al  escolasticísme. 

Allavors  es  quan  se  desfan  tots  en  improperis  contra  la  Escolàstica  y  aprenen 
3  copiar  del  Bar  badi  fio  y  de  les  enciclopèdies  franceses  tota  Mey  de  befes  y  burles 
al  antich  sistema.  Ningú  volia  jurar  en  les  paraules  del  mestre;  tothom  proclamava 
la  llivertat. 

La  lògica  de  Port-Royal  y  de  Vernei  aturades  en  son  camí  mentres  los  jesuites; 
ara  campen  lliures,  traduhides  per  en  Maymò  y  Ribes.  A41avores  hi  havia  un  Codor- 
niu qui  la  fuetejava,  ara  sO)  majors  enemichs  son  fora. 

Lo  cartesianisme,  sustituheix  à  la  llògica  aristotèlica  y  lo  dupte  cartesià  es  adop- 
tat pels  Benedictins  y  Agustins. 

Ara  entra  lo  gassendisme,  lo  niutonianisme,  y  tots  los  sistemes  allavors  co- 
rrents. L*  ocasionalisme  y  tradicionalisme  de  Malebranche,  be  que  moderat,  te  tam- 
bé sos  partidaris.  En  axó  perdérem,  perquè  la  lògica  ni  la  metafísica  aristotèlica  po- 
drà jamay  ser  substituhida  per  altra;  y  los  qui  més  cridaren  contra  aquella  no  feren 
més  que  copiaria  en  lo  poch  que  de  bo  tenien.  La  escola  gassendista  abans  importa- 
da pel  P.  Tosca,  ressurt  ara  plena  d'  entussiasme.  Les  ciències  físiques  y  naturals 
prenen  volada  y  tan  alt  s'  enlayren  com  baxes  queden  la  metafísica  y  la  dialèctica; 
les  ciències  racionals  perderen  lo  que  guanyaren  les  naturals;  la  observació  esperi- 
mental  te  lo  predomini  sobre  la  rahò;  baix  aquest  punt  de  vista  es  de  alabar  la  època 
de  Carles  lli,  tant  com  de  doldre  baix  lo  punt  de  vista  racional  y  metafísich. 

La  Universitat  de  Cervera  entrà  de  ple  en  lo  modernisme  ò  eclecticisme.  De 
primer  hi  veyem  entronisat  lo  ocasionalisme  moderat  y  declara  risible  y  ridícula  la 
teoria  escolàstica  del  enteniment  agent,  creyent  sols  verdadera  la  teoria  que  posa 
P  origen  de  les  idees  en  Deu,  causa  immediata  de  nostres  sensacions  e  idees  primor- 
dials. En  cosmologia  burlas  de  la  concepció  peripatètica  y  seguint  à  Gassendi  procla- 
ma la  homogeneytat  de  la  matèria.  Aquesta  direcció  seguiren  la  major  part  dels  ins- 
tituts y  centres  docents.  En  fi:  lo  caràcter  de  la  filosofia  després  de  la  espulsió  dels 
gesuites  fou  lo  eclecticisme  modern,  qual  direcció  tombà  un  xich  lo  bisbe  Amat  ab 
ses  Institutiones philosophicce^  que  influhí  en  gran  manera  en  la  ensenyança  lilosó- 
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fica  de  nostra  terra,  sobretot  en  los  convents  y  Seminaris.  Tal  es  la  pintura  del  ca- 
ràcter de  la  filosofia  en  lo  segle  passat  ací  a  Catalunya. 

Lo  escolasticisme,  primer;  lo  aristotelisme  ecléctich  després;  lo  eclecticisme  mo- 
dern per  últim. 

Lo  primer  representa  lo  período  de  temps  abans  de  la  unificació  de  les  Univer- 
sitats. 

Lo  segon  la  influencia  gesuítica  en  Ij  Universitat  de  Cervera. 

Lo  tercer,  després  de  la  espulsió  dels  gesuites  y  època  brillant  de  les  ciències  na- 
turals y  físiques  en  que  Barcelona  es  lo  foco  d'  un  moviment  naturalista  que  asse- 
gurava pera  Catalunya  dies  de  glòria  y  de  progrés  dret  d  aquesta  direòció. 

Colps  son  aquests  generals  y  per  demiint  no  més,  que  dexen  entreveure  la  acti- 
vitat, en  marxa,  de  nostre  poble,  lo  qual  no  presenta  en  aquest  segle  son  caràcter  es- 
pontaneu  y  natural  perquè,  anulada  nostra  personalitat  política  per  lo  adveniment  de 
la  nova  dinastia,  perdérem  fins  T  us  de  parlar  nostra  pròpia  llengua,  fet  que  demos- 
tra la  causa  de  la  decadència  ó  nulitat,  millor  dit,  de  nostra  literatura  pàtria.  Perdu- 
da, donchs,  nostra  personalitat  política,  quedarem  com  axafats  sots  lo  pes  d'  un  po- 
der absorvent. 

A  mis,  no  *ns  ho  poguérem  acabar  may  allò  de  haver  de  anar  à  Cervera  à  apen- 
dre  los  principis  de  la  ciència;  a  Cervera,  la  ciutat  traydora,  gloriíicada  per  lo  mo- 
narca més  avorrit  de  nostre  poble.  Per  lo  que  's  veu,  dins  de  la  Universitat  hi  havia 
lo  foch  de  la  discòrdia,  sobretot  de  bon  començ,  discòrdia  que  no  pogué  esvanir  lo 
zel  del  llustres  Cancellers  qui  regiren  aquell  establiment;  axó  era  una  rèmora  pera 
la  civilisació  de  nostre  poble;  y  podem  dir,  en  general,  que  la  instrucció  se  'n  res- 
sentí. 


S  11 

LA  FILOSOFIA    EN  LA    ENSKNYANÇA 

La  ensenyança  lilosófica,  espressiò  del  esperit  cient  ifich.^  La  filosofia  d  començos  del 
segle. — Desitg  general  de  reforma. — Tosca  y  Berni.— Forner  y  PasquaL — Lo 
esperit  de  secta  va  minvant  d  Catalunya.— Gesuites  y  Dominichs. — A  r manyà  y 
Piquer,  refornutdors. — Dificultats  de  reformes  en  la  ensenyança  eclesiàstica. — 
Paraules  del  Amat. — Criteri  independent  dels  Gesuites.^  Influencia  del  Bisbe 
Amat. — Benedictins. — La  espulsió  dels  Gesuites. 

Després  d'  estudiar  en  lo  article  anterior  lo  caràcter  general  de  la  filosofia  en  lo 
passat  segle,  bo  serà  ara  donar  un  colp  d'  ull  sobre  lo  estat  de  la  ensenyança  filosò- 
fica, perquè  es  aquesta  lo  distintiu  més  concret  y  segur  pera  estudiar  la  filosofia 
d*  un  poble.  No  sempre  los  escriptors  son  la  espressió  del  esperit,  perquè  si  axò  val- 
gués, lo  Tosca  y  Berni,  gassendistes  de  la  primera  part  de  la  passada  centurie,  pe- 
sarien ja  allavors  quelcom  en  la  filosofia  de  Catalunya,  y  no  obstant  se  veu  que  no 
infiuhiren  pas  encara,  de  lo  qual,  respecte  del  primer,  se  'n  quexa,  com  havem  vist, 
lo  Mayans.  Més  tart,  quan  ja  la  filosofia  se  decantava  cap  à  un  eclecticisme  de  bona 
mena,  no  significa  res  la  aparició  de  la  Philosophia  scholastica,  del  P.  Miquel  Fran- 
cesch,  qui  representa  la  filosofia  tomística  en  mitg  de  aquell  moviment  símpàtich 
causat  pels  gesuites  y  efecte  de  les  invectives  dels  nous  renaxents  contra  les  sutilc- 
ses  y  abstraccions  buydes  dels  aristotélichs  de  son  pitjor  temps. 


338  ESTUDI  SOBRE  LA  FILOSOFIA  A  CATALUNYA  fN   LO  SEGLE  XVIll 

Dihém  axó,  perquè  podria  créures  un  estalvi  de  paraules  lo  no  parlar  de  aquest 
segon  pàrrafo.  lo  qual  es  un  dels  elements  principals  del  assaig  que  estam  practi- 
cant. 

Fins  à  la  ssgona  meytat  del  segle  que  *ns  ocupa,  continuà  ab  algunes  lleugeres 
modificacions  la  filosofia  en  la  ensenyança,  y  sobretot  als  començos  de  la  primera 
part  en  que,  en  res,  se  diferencia  del  segle  xvn,  segle  lo  més  mort  pera  nosaltres; 
dividida  la  filosofia  en  secte  ,  portada  la  dialèctica  tins  a  lo  pueril,  la  metafísica  em- 
brollada,  abstracta  la  física,  nules  les  jnatemàtiques  y  en  totes  les  qüestions  un  joch 
de  paraules  que  à  res  conduhien.  Y  al  dir  axó  recordes  que  parlàm  de  la  ensenyan- 
ça y  de  començos  del  segle;  no  volem  dir  ni  se  'ns  amaga  que  lo  P.  Tosca  influhí 
molt  ab  son  Coinpendium  mathematicum,  publicat  al  naxer  lo  segle,  però  en  la 
ensenyança  influhí  molt  poch  per  allavors.  Veges  la  prova  d'  axó  en  la  biografia 
d' en  Mayans  al  devant  de  les  obres  del  Tosca. 

Tots  dos  per  sota  mà  pitjaven  y  cridaven;  no  havia  arribat  la  hora,  se  feren  sorts 
à  aquestes  salvadores  veus  que  de  tant  en  tant  se  sentien,  però  que  's  perdien  com 
en  la  buydor,'en  lo  msnyspreu  del  silenci.  La  calor  de  la  disputa  sectària  per  tot 
traspuava  entre  escotistes,  suaristes  y  tomistes.  Oue  calia  un  reniey,  una  reforma, 
tots  ho  deyen.  mes  los  hi  recava  als  amants  de  la  antigor,  los  hi  sabia  greu  des- 
entendres  d*  una  ciència  que  per  buyda  que  fos  de  sentit,  los  hi  havia  costat  molt 
d'  adquirir  y  que,  donchs  havia  tant  de  temps  durat,  be  seria,  creyen,  la  més  bona. 

Molt  costà,  de  férloshi  veure  la  inutilitat  d'  aquelles  ràncies  qüestions  que  en- 
gendraren la  poca  feyna  y  la  pau  de  que  gaudia,  feya  temps,  la  filosofia.  Després 
dels  Tosca,  Berni  y  Mayans,  tots  tres  del  regne  de  Valencià,  més  avançada  sempre 
que  Catalunya  eii  punt  d  reformes  científiques,  la  Universitat  de  Cervera  fou  la  qui 
primera  alçà  '1  coure;  menada  pels  gesuites,  hereus  allavors  de  nostra  cultura  in- 
telectual,  junt  ab  lo  classicisme  literari  introduhí,  ab  més  profit  que  aquelles,  la  bona 
filosofia;  y  dihém  ab  més  profit,  perquè  lo  plan  de  restauració  y  reforma  no  era  tan 
radical  com  en  los  primers  sinó  més  amotllat  y  avinent  ab  nostre  passat  científich. 
Dexàm  la  Universitat  de  Cervera,  perquè  donada  sa  importància  en  la  historia  de 
nostra  civilisació  en  la  passada  centúria,  be  s'  ho  mereix  que  li  guardem  un  Iloch 
apart  pera  algunes  consideracions  que  ferhi  caleu. 

Molt  costà,  repetim,  obrir  los  ulls  d*  aquells  hómens  muntats  à  la  antiga;  però 
à  la  fi  hi  arribarem. 

Lo  canonge  Berní  ensenyava  à  Valencià  la  filosofia  de  son  mestre  lo  P.  Tosca. 
Anant  més  allà  que  aquell,  ressucita  à  Epicur  en  dialèctica  à  qui  estima  més  que  a 
Àristótil  massa  obscur  y  metafísich,  fins  després  de  les  correccions  d*  en  Vives, 
Xunez,  Monzo,  etc,  los  quals  feren,  no  obstant,  una  dialèctica  especulativa,  con- 
ta.it  entre  ells  al  mateix  Tosca.  Ell  volia  una  dialèctica  pràctica,  trobantla  en  Epi- 
cur, sens  voler  ab  axó  significar  que  no  li  agradàs,  à  vegades,  la  de  Àristótil,  à  qui 
comenta  molts  colps. 

Epicur  el  mas  claro  è  ingènua  de  toda  la  antigiirdad,  com  li  diu  ell  ignoceuta- 
ment,  es  lo  verdader  fundador  de  la  dialèctica;  lo  raciocini  es  capa  de  tots  los  errors 
perquè  per  ell  tot  se  fa  provable. 

Se  ressent  en  metafísica  del  cartesianisme  be  que  lo  refuta  moltes  vegades,  com 
V.  gr.,  en  la  qüestió  sobre  la  essència  de  la  ànima  que  posà  Descartes  en  lo  pensa- 
ment actual.  Se  veu  que  avorria  les  qüestions  sobre  los  entia  rationis^  En  física  te 
lo  criteri  de  son  mestre  lo  P.  Tosca.  Com  ell,  acceptava  la  teoria  aristotèlica  en  soiv 
concepte  metafísich,  però  no  en  son  concepte  físich,  en  lo  qual  sol  definir  Berni 
totes  les  coses. 

Mentres  à  Valencià  crexia  la  llevor  escampada  del  gassendisme,  ací  à  Mallorca, 
enamorats  sempre  d'  en  LluU,  continuaven  aquesta  famosa  escola  que  havia  arribat 
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à  sa  t'í  y  tancava  ab  los  dos  hómens  més  entussiastes  del  filosoph  màrtir,  Fornés  y 
Pasqual,  ecos  de  aquell  lulià  de  cor  qui  donava  encara  algun  valor  al  sistema  armo- 
nich  y  à  la  més  sintètica  de  les  creacions,  creació  y  sistema  allavors  ferits  de  tray- 
dor  per  V  oràcul  del  segle*  lo  cèlebre  Feijoo.  Al  Salzinger  devem,  si  en  lo  segle  passat 
vibra  encara  una  de  les  notes  més  tradicionals  de  Catalunya  y  si  troba  lo  imprudent 
benedictí  plomes  que  defensen  idees  per  ell  may,  per  peresa,  llegides. 

A  Catalunya  lo  escolasticisme,  més  triat,  més  espurgat,  netejat  ja  de  les  imhiun- 
dicies,  que  deya  I'  Aymerich,  ab  que  embrutaren  lo  Arístotelieme  los  alarbs,  anava 
poch  à  poch  modernisantse  sobre  tot  en  física,  de  qual  direcció  sortida  de  Cervera, 
ne  donen  proves  les  tesis  que  *s  defensaren  en  los  Seminaris  y  convents. 

Lo  esperit  de  secta,  anava  morint;  ja  'Is  gesuites  no  s'  afferraven  a  sos  tretze, 
lli  'Is  dominichs  parlaven  d'  altra  cosa  que  de  ses  diferencies,  sense  perjudici  de 
que  sortís  lo  P.  Francesch,  dominich,  ab  un  curs  de  filosofia  tomista  (i),  restaurant 
les  velles  qüestions  sectàries,  qüestionant  sobre  los  ents  de  ràhó  y  les  carències^  et- 
cètera, més  de  lo  que  calia  en  aquella  època  de  agitació  reformadora.  Los  domi- 
nichs no  foren  may  tan  blincadiços  com  los  gesuites  en  la  reforma  de  doctrines, 
perquè,  enorgullits  ab  la  possessió  del  gran  mestre  St.  Tomàs,  nojvegeren  camí  pera 
transigir  ab  les  noves  idees,  sense  per  yo  dexar  son  sistema,  no  sè  si  diga  oficial, 
però  sempre  preferent  à  tots  los  altres.  Ni  en  fisica  permetia  altres  opinions  que  les 
antigues,  per  més  que  aquelles  se  n'  entrassen  per  tots  cantons,  perquè  lo  esperit 
de  la  època  tirava  dret  ací  feya  temps. 

Tot  un  volum,  y  no  petit,  dedica  à  la  dialèctica,  passant  lo  temps  que  més  beu 
esmerçat  hauria  estat  ab  P  anàlisis  y  la  obiervació  axis  del  mon  físich  com  del  psi- 
cológtch.  No  'ns  sab  pas  greu  aquesta  reacció  tomista;  sempre  lo  escolasticisme  en 
ses  diferentes  fases  serà  respectable,  molt  més  quan  en  lo  fons  es  la  doctrina  tradi- 
cional de  nostre  poble,  però  sí  que  es  de  doldre  que,  ja  que  estavam  en  temps  de 
reformes,  y  de  reformes  que  hi  calien  tant  en  dialèctica  com  en  metafísica,  lo  mateix 
en  física  que  en  psicologia,  es  de  doldre,  tornàm  à  dir,  que  ferma  er.  son  desvia- 
ment y  decadència,  aparegués  vestida  à  la  antiga  y  fos  part  à  escitar  la  revolució 
d*  idees  que  à  conseqüència  se  seguiren;  aquesta  aparició  tomista  no  sols  se  feu,  si 
be  era  son  obgecte  primari,  pera  vindicació  de  la  escolàstica,  sinó  que  al  ressucitar 
ràncies  diferencies  y  Uuytes  escolàstiques,  feya  rebuUir  altra  vegada  aquell  esperit 
de  secta,  tan  minvador  de  la  sana  y  prudent  filosofia;  perquè  veyèm  com  en  temps 
del  Amat,  quan  estudiant  encara,  estaven  molt  fortes  les  divisions  entre  tomistes  y 
Mjaristes  qui  tenien  enemistades  les  aules  del  Seminari  y  Colegi  de  Gesuites  de  Bar- 
celona, divisió  y  lluyta  que  à  la  força  devien  serhi,  perquè  se  hostatjava  en  lo  ma- 
teix palau  del  Bisbe.  D.  Asensio  de  Sales,  qui  ho  era  de  Barcelona,  deya  al  jove 
Amat  al  posàrsel  à  casa. — Mira  que  tindràs  d'  estudiar  moltíssim  per  saberte  defen- 
sar, perquè  à  casa  jo  y  tots  los  que  hi  vivim  som  de  la  escola  gesuttica  y  tu  seràs 
P  únich  tomista. — L*  Amat  era  fervent  tomista  en  les  petites  qüestions  que  feyen 
secta. 

Y  afegeix  lo  Torres  Amat,  biògraf  de  aquell,  que  no  vegeren  ab  bons  ulls  los 
gesuites  la  entrada  del  Amat  à  casa  del  Sr.  Bisbe.  Axó  passava  à  Barcelona  entre  lo 
Seminari  y  lo  Colegi  de  gesuites;  ferms  aquests  ab  llur  suarisme,  afTerrats  aquells  à 
llur  tomisme.  Y,  parlant  dels  primers  es  estrany  que  no  *s  donassen,  dexant  córrer 
aquestes  renyines  perquè  tenien,  com  veurem,  à  Cervera,  son  exemple,  qual  Uni- 
versitat feya  temps  que  no  pensava  ja  en  aquestes  diferencies  y  sí  tan  sols  en  lo 


<i)  Philosophia  scholastica  quatuor  partibus  comprehensa  in  qua  brevi  ac  perspicua  me- 
thodo.  Aristotèlica,  Thomisticaquc  dogmata  exponuntur  et  propugnantur.  Auctore  R.  P. 
Fr.  Michaele  Franccsch  O.  P.  «ic,  cic— 4  T.— Barcelona  1702. 
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miUorameni  de  la  física  y  'I  coureu  de  les  matemàtiques.  Mes  se  coneix  que  a  Bar- 
celona hi  havia  més  que  en  altra  part  la  discòrdia,  com  tenien  ab  qui  combatre  y 
barallaràe  mentres  que  d  Cervera  eren  ells  los  amos  y  pogueren  per  tant  adormir  y 
quasi  apagar  semblants  desavinences  (i). 

En  los  centres  eclesiàstichs  costà  més  d'  entrarhi  la  reforma,  no  pas  per  mala 
voluntat  sinó  per  dues  rahons,  que  direm  desseguida.  A  mitjan  segle  lo  després 
rector  del  Seminari,  Dr.  Pere  Sanmartí,  se  delectava  encara  en  dit  establiment  ab  les 
antigues  qüestions  ja  allavors  passades  de  moda  però  que  feyen  encara  les  delícies 
de  alguns  professors,  par  més  que  traspua  JSén  per  tot  les  modernes  idees  y  lo  espe- 
rit de  reforma  que  havien  introduhit  en  ses  respectives  ordres  lo  cèlebre  Armanyà, 
agustí,  y  lo  P.  Piquer  de  la  Institució  dels  Servites.  Aquests  dos  religiosos,  lectors 
de  filosofia  en  llurs  convents,  introduhiren  lo  gust  de  la  filosofia  moderna,  desterrant 
à  copia  de  molta  constància  y  ile  alguiis  disgusts  les  ràncies  sutileses  del  Peripat, 
implantant  una  nova  lògica  més  útil  y  menys  baralladora.  Entrà  per  elis  la  bona 
física,  no  que  la  física  de  Newton  ni  d'  altri  hi  entràs  de  colp  y  volta;  però  sí,  que, 
conservant  lo  sistema  ó  concepció  cosmológica  dels  escolàstichs,  se  feren  eco  de  la 
física  esperimental,  admeteren  tots  sos  avançaments  y  progressos;  despertaren  la 
afició  à  les  ciències  exactes  que  no  acabaren  d'  entrarhi  may,  ni  als  esforços  grans 
del  insigne  Cerdà. 

També  treballaven  molt  pera  espurgar  la  metafísica,  però  aquí  may  lu  reforma 
ha  pogut  ésser  completa  en  los  centres  docents  eclesiàstichs.  A  aquesta  branca  de 
la  filosofia  li  tocà  la  sort  de  servir  de  vestit  à  la  Teologia  escolàstica,  la  única  que 
existeix  com  à  cos  de  doctrina;  y  precisament  aquesta  té  son  segle  d*  or  en  lo  segle 
d'  or  del  Escolasticisme  filosófich.  Sempre  hi  haurà  la  dificultat,  donchs,  en  la  refor- 
ma, sobre  lo  llenguatge  y  certes  qüestions  principalíssimes  que  juguen  un  paper 
magnífich  en  la  Teologia.  Aquesta  es  potser  una  de  les  rahons  perquè  ab  més  bon 
/.el  que  veritat  no  s'  han  mogut  may  de  son  punt.  La  altra  rahó  de  les  dues  que 
deyem,  es  lo  respecte  y  veneració  gran  que  professen  à  un  geni  com  St.  Tomàs 
d'  Aquino,  respecte  y  veneració  per  altra  part  ben  merescuts.  Axó,  dugué  sempre 
à  mirar  ab  menyspreu  als  innovadors.  Al  Armanyà  y  Piquer  los  tractaren,  en  só 
d'  injuria,  de  filosophs  moderns. 

Sense  reformes  ni  innovacions,  poca  cosa  los  calia  fer  als  Aristotélichs,  sinó  era 
la  feyna  immensa  de  barallarse  entre  ells;  y  que  les  baralles  eren  fortes  ho  demostra 
lo  Torres  Amat  ab  les  següents  paraules:  Era  verament  cosa  llastimosa,  diu  en  la  ja 
citada  biografia,  veure  k  furor  ab  que  's  disputaven  en  les  aules  sobre  mil  qüestions 
inútils,  en  les  que  no  mirant  lo  profit,  no  's  cercava  sinó  la  estèril  glòria  d'  un  fútil 
triomf.  Calia  pera  açó  empescarse  subtileses  y  distincions  molt  metafísiques  pera 
fugir  de  les  dificultats;  y  lo  qui  millor  ho  feya,  passava  pel  més  gran  filosoph. 

Lo  esperit  de  secta  estava  donchs  en  los  establiments  eclesiàstichs  tan  viu  com 
en  lo  segle  xvit. 

S'  ensenyava  à  mitjan  segle  y  més  tart  també  en  los  seminaris  una  filosofia  que 
res  havia  après  de  les  reformes  modernes.  Lo  jove  Amat  diu  que  no  s'  hi  sabia  pas 
entendre  entre  tantes  subtileses  y  qüestions  inútils  de  que  estava  plena  aquella  filo- 
sofia tan  amiga  de  barallarse  com  menyspreuadora  de  la  observació  atenta  de  la  na- 
turalesa, vici  general  que  no  s'  hauria  pogut  desarrelar  del  cor  de  les  Universitats 
y  Estudis  de  nostra  terra.  Hi  mancava  un  esperit  més  independent,  més  ample. — 
Seguirem  à  St.  Tomàs  y  Suarez — deyen   los  gesuites  en  unes  tesis  que  *s  defensa- 


(1)    A  Cervera  mateix,  no  obsunt  y  axó,  fou  en  algun  temps  ben  forta  la  lluyta  y  divisi'^ 
sectària. 
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ren  I'  any  1766  en  la  Iglesia  de  Betlem  de  Barcelona  (i),  clarissimonim  philoso* 
phorum  Angelici  Doctoris  rt  Doctoris  Eximii  vestigii^i  inh(r rentes  quin  t amen  in 
eorum  verha  jureinus. 

Com  que  'Is  gesuites  anaven  en  tot  à  la  avançada,  no  s'  hi  veu  en  ells  aquell  se- 
guir à  ulls  cluchs  lo  Peripatetisme  dels  dos  més  grans  doctors.  Son  nostres  guies, 
no  nostres  amos,  llegim  en  les  citades  conclusions,  h)  qual  confirmen  en  lo  següent 
passatge  que  traslladem  al  català.  «Per  lo  qual  no  tenim,  per  tant,  segurissim  tot 
lo  que  liaja  dit  Aristótil  en  qualsevol  matèria,  que  aferrats  ho  defensnn  y  tin- 
^àm  per  un' crim,  sostenir  lo  contra.  No  volem  tòrcer  lo  sentit  de  ningtt  per  amot- 
llarlo  d  nostre  parer  dihent  ell  lo  contrari*  Una  cosa  tenim  per  certa  y  es  que  en 
Hlosofia  val  més  la  rahó  que  la  autoritat j^. 

Copióm  sencer  aquest  pàrrafo,  perquè  en  mitg  de  aquell  apocament  nos  es  molt 
simpàtich  qualsevol  centella  de  Uivertat  sana,  que  oviràra  en  la  filoiofia,  tal  vegada 
perquè  la  creyém  vinguda  d*  aquell  geni  valencià  qui,  no  tant  deu  tenirse  per  filo- 
soph  com  per  llivertador  de  la  filosofia.  Parlant  del  nostre  Vives,  à  ;qui  conexia  lo 
autor  de  aquestes  tesis,  donchs  lo  cita  dues  vegades;  assentint  la  una,  dissentint  la 
altra,  de  ses  paraules.  Es  dels  pochs  qui  se  'n  recorde  de  nostres  pensadors,  perquè  h 
més  d*  en  Vives,  parla  d*  en  Llull,  à  qui  posa  entre  los  reformadors  de  la  fílosotia  y 
que  seguiren  altres  vies  que  Aristótil  y  *ls  escolàstichs,  comptantlo  entre  Euclides, 
Epicur,  Ramus,  Baron  y  Descartes. 

Ja  en  física  s*  havien  modernisat  una  mica;  no  obstant  seguint  la  tradicional  cos- 
tum, té  per  contrari  à  les  SS.  Lletres  y  als  SS.  PP.  lo  sistema  copernicà. 

Mes  perquè  sia  veritat  lo  que  havem  dit  de  lo  esperit  sectari,  sosté  encara  les  di- 
ferencies entre  suaristes,  tomistes,  escotistes  y  lulians. 

Per  tot,  los  gesuites  comparats  ab  los  tomistes,  qual  escola  seguien  generalment 
los  Seminaris,  los^veyem  més  avançats. 

L'  any  74  ensenyava  1'  Amat  la  filosofia  tomista  en  lo  Seminari  Episcopal  de  Bar- 
celona, be  que,  tretes  totes  les  qüestions  originadores  de  sectes  y  divisions.  La  físi- 
ca, en  lo  fons  escolàstica,  prengué  algunes  proposicions  niutonianes  que  li  donaren 
un  tó,  un  ayre,  més  modern,  y  gràcies  à  axó  la  física  esperimental  trobà  camí  franch 
entre  los  més  enterchs. 

En  los  centres  eclesiàstichs  influhí  més  de  lo  que  sembla  1*  Amat  en  la  ensenyan- 
ça filosòfica.  Publicà  desseguida  ses  Institutiones  philosophicce  que  per  encàrrech 
del  Bisbe  Climent  començà  à  compondre.  L*  Amat,  modern  en  tot  fins  à  la  nota  de 
Jansenista,  no  s'  avenia  pas  gayre  ab  aquells  mal  girbats  bolquers  de  la  dialèctica, 
metafísica  y  física  escolàstiques. 

Preguntà  al  Bisbe  Climent,  quin  método  volia  que  seguís  en  les  Institutiones 
philosophico',  si  lo  antich  ó  '1  modern. — Tant  me  costarà,  afegia  ell,  de  la  una  com 
de  la  altra  manera,  be  que  més  me  plauria  seguir  en  física  lo  sistema  niutonià. — 
Després  de  considerarho  molt,  lo  Bisbe  Climeiit  resolgué  adoptàs  lo  método  esco- 
làstich  espurgat  de  totes  aquelles  qüestions  inútils  que  encara  s'  hi  veyen  en  la  Filo- 
sofia de  Goudin  y  d'  altres  autors  de  aquell  temps,  y  enriquit  ab  los  descubriments 
útils  que  en  los  últims  temps  s'  havien  fet.  Estranya  resolució  que  no  s*  esplica  sinó 
per  aquella  rahó  amohinosa  que  consignarem  y  que  donà  també  lo  cèlebre  bisbe; 
que  per  anar  aquell  curs  filosófich  encaminat  à  jóvens  que  en  sa  major  part  aspira- 
ven al  estat  eclesiàstich,  pera  lo  qual  es  precís  1'  estudi  de  la  Teologia  escolàstica, 
calia  un  conexement  profon  del  método  y  fraseologia  de  la  Edat  mitjana,  sense  lo 


(I)    Theses  philosophis  quas  in  philosophis  Laureae  petitionc defendcbat  P.  Francisco 

Car.  LUcapiUas  S.  J.  auditor  philosophus  D.  D.  Narcisus  de  Duran  et  de  Basterodie  V.  Novem- 
bris  17C6 
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qual  seria  aquella  un  misteri.  Aquesta  dificultat  no  es  petita  y  subsistirà  sempre,  :i 
no  pendre  altre  acort  en  apariencia  ridícul,  però  lo  únicament  factible;  acort  que. 
apunta  un  autor  espanyol,  no  pas  de  Catalunya,  en  lo  mateix  segle  que  estudiàm. 

La  ensenyança  de  dues  físiques,  una  escolàstica,   moderna  la  altra;  la  primera 

com  d  un  medi  pera  entendre  la  Teologia;  la  segona,  la  física  esperimental,  subgecta 

'  als  avançaments  y  nous  descubriments  de  la  observació  atenta.   Aquesta  ideri  feliç 

que  pot  titllarse  de  ridícula,  si  mal  se  mira,   avuy   la  veyém   practicada  en  tots  lo^ 

establiments  de  ensenyança  eclesiàstica. 

L'  Amat  se  vegé  obligat,  per  la  dificultat,  à  ensenyar  la  física  aristotèlica  ab  di- 
recció algunes  vegades  eclèctica,  però  molts  colps  antiniutoníana.  contra  M  gust  de 
la  època  y  fins  lo  seu.  Y  axó  fou  de  molta  trascendencia  pera  lo  estancament  de  la 
bona  filosofia,  perquè  les  Institut  tones  del  Amat  foren  obra  de  text  de  la  major  part 
de  Seminaris  y  d'  alguns  convents  qui  se  la  feren  seva.  Ell  tingué  d'  estrafer  lo  peri- 
patétich  fins  en  lo  que  no  ho  era.  Molt  es  de  doldre  aquest  fet  y  ell  mateix  se  'n  pe- 
nedia; quan  presenta  lo  segon  volum  al  Sr.  Bisbe  1'  acompanyà  ab  una  carta  en 
la  qual  manifestava  lo  desitg  que  sentia  d*  introduhir  de  mica  en  mica  lo  gust  de  la 
física  moderna,  com  efectivament  ho  verificà  à  cada  nova  impressió. 

Havem  dit  que  influhí  molt.  Desde  lo  1778  se  ensenyà,  seg'ons  èll,  filorofia  en  lo 
Seminari  de  Barcelona;  se  adoptà  desseguit  en  los  reyals  estudis  de  Tarragona  y  en 
molts  altres  Seminaris  y  lo  Sr.  Veyan,  bisbe  de  Vich,  ab  suma  modèstia  li  escrivia, 
que.  si  be,  per  si,  no  podia  fer  un  judici  crítich  de  la  obra,  haventho  consultat  ab 
hómens  sabis  y  pràctichs  en  la  ensenyança,  acceptava  ses  Institutiones  per  obra  de 
text.  jCóm  hauria  contribuhit  al  avançament  intelectual  de  nostre  pays  si  hagués 
pogut  obrar  com  lo  cor  li  dictava!  Junt  ab  los  elements  de  matemàtiques,  reduhit 
compendi  de  la  obra  d'  en  Bails  à  qui  déu  Catalunya,  com  à  en  Cerdà,  la  afició  à 
aquestes  ciències,  s'  hauria  vulgarisat  la  física  moderna,  sempre  més  bona  que  les 
abstraccions  del  Escolasticisme,  lo  qual  s*  axecà  més  ayrós  ab  la  publicació  de  dita 
obra. 

Bandera  tomista  alça  ver  per  aquells  temps  encara  los  benedictins.  L'  any  1777. 
lo  elegant  estilista  classich  Benet  Moxó,  monjo  de  la  anomenada  orde,  defensava  à 
St.  Pau  del  Camp  de  Barcelona  les  conclusions  filosòfiques,  esposició  breu  de  la  doc- 
trina tomista,  reformada,  no  obstant^  ab  sentit  eclèctich  en  física;  y  es  que  la  alena- 
da del  esperit  modern  començava  à  sentirse,  y  sobretot  en  aquesta  part  esperimen- 
tal; física  que  entreveyen,  però  que  no  gosaven  à  acceptar  totalment  (i). 

Aquesta  aspiració  à  lo  modern  que  per  tot  se  denotava,  cresqué  majorment  à  la 
espulsió  dels  gesuites,  que  s*  escaygué  en  lo  regnat  d'  un  monarca  afavoridor  de 
les  ciències  naturals,  fins  à  la  exageració.  Ells  deturaven  lo  desbordament  de  les 
idees  y  gràcies  à  ells  s'  enllaçà  nostre  passat  ab  les  idees  noves,  armoniós  plan  que 
no  trencava  de  colp  lo  fil  de  la  tradició  científica;  aquest  plan  se  desbaratà  à  sa  mar- 
xa; y  allavors  entraren,  sense  ordre,  tot  lo  que  de  nou  s'  havia  dit  y  que  ells  pexien 
à  nostre  poble  poch  à  poch,  no  soptadament  com  ho  feu  lo  nou  eclecticisme,  qual 
desenrotllo  veurem  en  lo  següent  article. 


(1)    Theses  phil.  quas  defendebat  coram  III.  ac  Rev.  (longrcf^aiíone  benedictina  claustra- 
1  i  ctc.  D.  F.  Benedictus  de  Moxó  et  de  Francolí... 
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SUI 

LA   ESCOLA  ECí.ÉCTlCA   KN   LA  ENSENYANÇA  FILOSÒFICA 

» 

La  escola  eclrctica  t'n  la  ensenyança  filosójifa. — Lo  eclecticisme,  ^no  fon  un  avan- 
çament?— Ses  desventatges  comparat  ah  la  filosofia  tradicional. — Agustins  y 
Benedictins. — Examen  critich  de  ses  tesis  ó  apuntes. —^Trinitar is:  id. — Pliiloso- 
phia  eclèctica  ÍM.  S.)^ Mercenaris. 

La  espulsió  dels  gesuites  origina  una  revolució  en  V  ordre  de  les  idees,  revolució 
que  uns  creuen  un  avançament,  altres  una  marrada.  Nosaltres  estam  pels  últims. — 
;Cóm  se  esplica,  diuen  alguns,  que  daten  de  aquest  moment  histórich  lo  millora- 
ment de  nostra  ciència,  la  entrada  de  la  bona  física,  lo  fabulós  nombre  de  naturalis- 
tes, matemàtichs  y  demés  conreuadors  de  les  ciències  naturals  en  ses  diferentes  ma- 
nifestacions?—A  axó  devem  respondre,  que  no  sabem  veure  aquest  gran  millora- 
ment científich  de  Catalunya,  com  de  tota  Espanya,  després  de  la  espulsió  manada 
pel  Breu  del  1773.  No  creyém  fos  cap  avançament  la  substitució  del  método  aristo- 
télich  per  cap  dels  qui  inventaren  ni  Descartes,  ni  Gassendi,  ni  Newton,  ni  Malle- 
hranche.  Tots  ells' eren  sistemes  y  com  à  tals  veritat  incompleta,  cosa  pròpia  dels 
matexos;  lo  sistema  cartesià  tenia  mala  historia  pera  ferse  recomanable. 

D'  ell  ne  sortien  verinosos  lluchs,  com  lo  panteisme  de  Hspinoza  y  1*  ontologisme 
de  Mallebranche,  y  sobre  ésser  massa  revolucionari,  no  havia  pas  fet  lo  efecte  que 
son  autor  se  creya. 

Gassendi  ressucita  lo  epicureisme,  ara  per  ell  cristianisat  y  espurgat  de  la  nota 
de  materialista,  però  sempre  repugnant  perla  historia  que  recordava  aquell  punt 
lleig  y  negre  en  mitg  de  la  filosofia  sublim  de  Sócrates,  Plató  y  Aristótil.  Lo  nom 
d'  Epicur  feya  esgarrifar  als  espiritualistes. 

Newton,  sols  era  aplicable  à  la  física  y  a  les  matemàtiques  perquè  no  fou  ell  un 
lilosoph  ui  dictà  lleys  dialèctiques. 

Mallebranche,  de  la  escola  dtls  iluminats,  ab  resabis  panteistes,  no  duya  en 
Uoch  ab  son  ontologisme  ni  sa  teoria  del  ocasionalisme;  que  si  ab  lo  primer  esborra- 
va lo  mon  ideal  de  la  nostra  ànima,  y  la  posava  estàtica  y  sense  activitat,  devant  de 
la  essència  divina,  convertia  ab  lo  segon  lo  encisador  y  sublim  panorama  de  la  natu- 
ralesa en  una  existència  monòtona  y  treya  de  les  criatures  la  més  preuada  de  les  do- 
nacions del  criador,  la  participació  de  causa. 

En  dialèctica,  en  metafísica,  en  ideologia,  ^ifou  un  avançament  la  irrupció  de  la 
filosofia  moderna  en  nostres  aules? 

No  parlàm  de  la  lògica  de  Port-Royal,  plagi  mal  fet  de  la  aristotèlica  y  confosa 
barreja  de  física,  matemàtiques,  etc;  no  direm  res  de  Loke,  que  si  algun  mèrit  té, 
lo  deu  à  Aristótil  quan  fà  venir  totes  nostres  idees  de  la  sensació,  teoria  que  ell  exa- 
gerà, no  sabentse  alçar  d'  un  sensualisme  rastrer  que  acabà  de  rebaxar  Condillac  ab 
la  famosa  teoria  de  la  sensació  transformada,  importada  aquí  per  lo  valencià  Exi- 
meno. 

Si  d'aquests  passàm  à  les  lògiques  que,  copies  mal  girbades  del  Genovesi  ò  d'al- 
tres, eren  moneda  corrent  com  la  de  Vernei,  que  introduhí  traduhida  en  Maymó  y 
Ribes,  es  més  grossa  la  diferencia  que  s'  ovira,  comparantla  ab  la  tradicional  ó  esco- 
làstica. 
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Ademés,  si  la  civihsació  intelectual  degués  raidarse  no  més  per  lo  avançament 
en  les  ciències  esperimentals,  ^quí  no  veu  que  's  menyspreuen  les  ciències  racionals? 
^no  pesa  res  en  la  cultura  intelectual  d'  un  poble  lo  conreu  de  les  ciències  metafísi- 
ques? Y  ningú  negarà  que  ja  may  lo  nou  eclecticisme  arriba  en  axó  tan  amunt;  y 
que  si  després  volgueren  dirne  alguna  cosa,  los  calgué  copiarho  dels  celebres  trac- 
tats de  la  escolàstica  que  no  per  pecar  de  subtil  dexà  d'  ésser  profonda,  com  no  po- 
dia dexar  de  serho  una  obra,  una  escola,  fruyt  y  producte  d'  una  activitat  pensaMora 
de  molts  segles,  monument  treballat  per  cent  generacions  que  hi  aportaren  cada 
una  sa  pedreta  humil. 

La  primera  que  començà  à  aplicar  lo  nou  método  fou  la  universitat  de  Cervera, 
la  qual  vegé  marxar  ab  molt  de  greu  aquell  estol  de  sabis  qui  anaren  à  florir  en  la 
culta  Itàlia.  Mes  precindirém  d*  ella  per  lo  que  ja  havem  dit. 

Los  Agustins  y  Benedictins  s'  hi  tiraren  de  cap;  los  segons  tal  volta  moguts  pel 
P.  Feijóo,  abraçaren  lo  filosofia  moderna  ab  totes  ses  conseqüències,  en  totes  les  es- 
feres y  baix  tots  conceptes. 

Segons  canten  unes  tesis  que  V  any  1784  patrocinava  Fra  Anton  Morat  y  Rufet 
en  la  Iglesia  dels  Agustins,  la  ensenyança  filosóiica  consonava  ab  lo  més  exagerat 
eclecticisme.  Aquestes  conclusions  son  un  curs  de  íilosolia  eclèctica  (i),  una  reacció 
furibunda  contra  lo  sistema  aristotélich. — No  estich  forçat  à  defensar  cap  parer  ni 
opinió;  (son  ses  primeres  paraules)  so  escull it,  per  lo  tant,  lo  sistema  ecléctich,  per- 
què es  de  tots  lo  millor,  donchs  junyesch  ab  amiga  aliança  la  filosofia  enemistada. 
Pordoneu  los  més  sencers  Escolàstichs,  que  no  'ns  avingàm,  ab  sos  antichs  estatuts 
y  rellevem  à  algunes  qüestions  subtils  ab  altres  més  agradables  y  'més  útils. 

-rSlCillDEM  neC  VERITAS  TEMPORI  AUT  PERSOS.Ï  ULLI  ALLIGATA  EST,   Jtei'  SUhfí/ífaS  w/- 

mia  veritatem  collusiratt  sed  illam  scepissime  potius  obumbrat.:» 

Veus  aquí  lo  programa  qne  'n  podriam  dir  de  aquest  sistema  que  no  s*  alíerrava 
ú  cap,  en  lo  qual,  apar  renaxer  lo  esperit  lliure  de  la  escola  crítica  d'  en  Vives,  qui 
també  diu  que  la  veritat,  nondum  est  occupata;  que  no  s'  ha  dit  encara  la  última 
paraula  de  la  ciència  perquè  aquesta  es  obra  de  tots  los  temps  y  de  totes  les  gene- 
racions. 

Les  petjades  de  Descartes  son  ben  descobertes  en  aquest  método  d'  ensenyança. 
Estableix  en  part  lo  dupte  cartesià,  lo  criticisme  absolut  de  tots  los  principis,  perquè 
molts  son,  diu,  los  prejudicis  y  errors  que  embrollen  lo  recte  juhí  del  enteniment 
enfosquit  sobretot  per  les  preocupacions  de  la  infantesa,  la  precipitació,  y  lo  viciós 
llenguatge,  erros  y  prejudicis  de  que  'ns  ne  deslliurarem  -»:... s/  cxuatur  principio 
meus  illis  otnnibus  opinionibus,  quas  anteactcp  vitcv  consuettidine  temeré  arripuit; 
earumque  deinceps  pro  vera  ntilla  habeatur,  nisi  mattiro  prius  examini  subjecta 
fuerit,  attento  animo  considerata  et  cequa  rationis  Jance  expensa.*  que  no  ej»  altra 
cosa  que  la  pràctica  parcial  del  método  cartesià,  lo  qual  se  acaba  de  veure  en  les 
paraules  que  seguexen. — Allavors  podrem  fer  un  judici  fort  y  ferm,  si  clara  atque 
distincta  fuerit  rei  cognitio. — que  ve  à  ésser  lo  mateix  que  la  idea  clara  y  distinta 
enlayrada  per  Descartes  à  la  categoria  de  únich  y  suprem  criteri. 

Lo  cartesianisme  tant  com  agradà  en  lògica  desagradava  en  física  y  en  cosmolo- 
gia; Newton  y  Gassendi  li  plauen  més  al  benedictí  y  sobre  tot  al  últim  à  qui  diu  — 
vir  eximius. — Res  varen  dir  los  escolàstichs  sobre  la  constitució  dels  cossos,  satisfets 
de  tocarho  metafisice.  Les  últimes  paraules  me  fan  creure  que  la  influencia  del 
Tosca  era  gran  en  lo  modern  eclecticisme.  Gassendista,  donchs,  en  física  avorreix  les 


(i)  Eclèctica  philosophia  viro  catholico  ac  rcligíoso  digna  quam  in  tcmplo  Reg.  Conv. 
S.  N.  P.  Aug.  Barcinon  ab  objectis  publicc  .vindicabat.  .  An.  1784.  D.  Josephis  Marti...  pa- 
trono  Fr.  Antonio  Morat  et  Rufet...  Excudcbat  CaroJus  Gispert... 
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que  ell  anomena  ab  ayre  desdenyós  semisubstantice,  qual  èmbrolla,  justament  desfú 
la  Jilosofia  mecànica.  No  hi  han  donchs  generacions  ni  corrupcions  substancials;  tot 
son  alteracions  accidentals  dels  àfoms;  res  de  qualitats  ocultes,  ni  qualitats  sensibles 
en  sentit  peripatétich  «r^///«  tantillum  implicentur  qua*  circa  Venerabile  E^rharis- 
iicc  Sacraífientum  Catholice  fides  docetít  lo  qual  deya  molt  abans  la  escola  valen- 
ciana dels  Tosques  y  Bernis. 

Newton,  1'  home  del  segle  ^quo  nemo  pulchrius  gravium  Jeges  hucusque perJus- 
fravit^  li  dona  a  conéxer  la  verdadera  teoria  del  moviment. 

Nega  ab  Gómez  Pereira  y  Descartes  tot  principi  vital  no  sols  à  les  plantes,  mes 
(ins  als  bruts  qui  no  poden  conéxer  sens  tenir  una  anima  espiritual.  Son  purs  autó- 
mates  y  la  ssva  ànima  no  es  sinó  una  substància  siibtilíssima  y  actuosa  y  no  pas  di- 
ferent de  lo  que  se  *n  diu  esperits  vitals  ó  animals.  Y  afegeix  jquí  ho  diria! 
— Híec  opinió  claudit  Atheismo  januam.—pevó  la  obrí  al  materialisme,  podria  con- 
tinuar. Le^  bat  ab  lateoriai  escolàstica  en  lo  problema  ideológich,  pera  qual  esplica- 
ció  no  calen,  diu,  enteniments  agents  ni  espècies  de  cap  mena  que  no  son  altra 
cosa  que  moviments  del  sensori  y  del  cervell.  Esperit  lliure  y  ben  be  ecléctich,  dexa 
à  Descartes  y  Gassendi  y  se  'n  va  ab  Newton  en  la  espiicaciò  del  color.  Sembla  es- 
trany; lo  sistema  copernicà  los  feya  por  y  spls  lo  acceptaren.com  una  hipòtesis.  Ti- 
cho  Brae  se  'n  portava  les  primícies  com  à  més  convenient  à  les  SS.  EE.  Açó  es 
general  en  lo  segle  passat. 

No  sols  en  física  adoptava  la  doctrina  moderna,  Parker  Clark  y  Loke  son  los  qui 
han  axecat  la  metafísica  de  la  decadència  y  barbàrie  en  que  havia  caygut  en  la  edat 
mitjana.  Fa  no  obstant  en  ells  una  salvetat  perquè  entén  axó,  treta  aquella  llicencia 
irreligiosa  que  respiren  llurs  escrits. 

Però,  la  metafísica  que,  tret  d'  algunes  qüestions,  si  vol  ésser  verdadera,  deu 
ésser  sempre  una  é  immutable,  es  aqui  com  en  los  sistemes  antichs  la  mat^xa.  He 
dit  tret  de  algunes  qüestions  que  ell  avorreix  y  ab  les  quals  diu  no  han  fet  res  mes 
los  Escolàstichs  que  carregar  lo  enteniment. 

Àqoestes  conclusions  si  en  lo  racional  demostren  pobresa  de  matafísica  son  en 
ciències  la  última  paraula  y  poden  considerarse,  baix  aquest  concepte,  un  notable 
avançament. 

Los  Benedictins  anaren  potser  encara  més  avant  de  lo  qual  ne  son  una  prova  les 
cor.clusions  (i)  que,  ja  à  fins  de  segle,  defensaren  en  la  matexa  Iglesia  de  St.  Pau 
de]  Camp  hon  lo  eleíçant  Moxó  sostenia  anys  arrera  públicament  la  doctrina  to- 
mista. 

Son  una  apologia  de  la  filosofia  moderna;  la  filosofia  y  teologia,  diu,  renaxen 
avuy  després  de  una  decadència  de  tants  segles,  no  son  elles  un  texit  de  hipòtesis  é 
ilusions.  La  filosofia  sectària  engendra  partits,  cosa  contraria  à  la  religió  y  d  la 
pàtria. 

— Amicus  Aristoteles,  diu  parodiant  lo  cèlebre  text,  amicus  Newtonus,  a inici 
tnm  veteres,  fum  Recentiores  Philosophi  sed  ínagis  amica  Veritas, — 

La  filosofia  eclèctica  es  la  verdarera  y  única  filosofia,  y  en  gran  manera  conve- 
nient à  la  Religió  cristiana.  Axis  los  pagans  com  los  cristians  primitius  foren  ecléc- 
tichs,  mes  decaygué  la  tilosofia  entre  los  segles  v  y  xv  en  que  renasqueren  totes  les 
arts  y  ciències.     - 
,  Tal  es  la  introducció— programa  de  aquestes  conclusions.   Se  nota  en  elles  una 

(1)  Universs  philosophi»  Thcses  qüas  coram  llima,  ac  Rcvdma.  Congregatione  Benedic- 
tina claustrali  suscipiebaot  propugnandas  I).  D.  Joacbimus  de  Kos  et  de  Bordes,  monachus  Reg. 
Monaste.  S.  Marí»  Rivipulli  et  D.  13.  Franciscus  Caverius  de  Bordons  et  de  Bergafeta,  mo- 
nachus Rcgii  Monast.  S.  Petri  de  Bisuld  patrono  D.  D.  Antonio  de  Vallparda  et  de  Pascali,  Ca- 
merario  Sancti  Quirici  de  Colera  et  Monacho  rcgii  Monaster 1797. 
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lley  de  barreja  de  principis  trets  de  diverses  escoles  sens  que  de  cap  d'  elles  se  faça 
partidari. 

Axis  ni  admet  les  idees  innates,  ni  V  ontoLogismé  de  MaUebrancber  en  ídeoloj^a 
ni  tampQch  la  teoria  escolàstica,  delirameiit  dels  alarbs,  avuy«  diui  menyspreuats  dd 
filosoph  de  seny.  Un  hom  no  hi  trobaria  tisíp  medi  antre  aquests  sistemes,  mes  ells 
guiats  de  sa  mania  eclèctica  pogueren  escriure  les  aegitents  paraules:  *Vt'rosimiHíts 
de  idear um  origine,  systema  illtid  arbilramurp  qííftd  raü  parfim  ah  1/ fit  us  Dt'i  par- 
tim ab  aniwce  actionc  repetit...  Deus  solua  rí/  í\iiíSíI  tfiirirns  ideiiritm  mistrarum 
primitivarum.:/^  Doctrina  que  diriam  treta  de  Müllehranchtí,  sinó  fos  una  diferencin 
no  petita.  Aquest  suposava  que  totes  les  idees  d^  ía  ànima  eren  escitndtís  per  Deu, 
en  armonia  ab  los  moviments  del  cos,  y  que  al  revés  tofea  les  afeccions  seiïsilives  y 
corporals  eren  també  obra  de  Deu  en  consonància  ab  Ig!^  inieleccioiïs  y  volicions  de 
la  ànima.  Nostres  benedictins  suposaven  unes  quantes  idees  no  ínnares,  pcrú  Infu^ 
ses  per  lo  Criador  en  la  nostra  ànima,  provinentes  totes  les  aUres  de  aqiieíïes  per  lo 
raciocini. 

Potser  la  passió  vivista  nos  ho  fa  dir,  però  'ns  sembla  que  te  aquesta  leon'u  quel- 
com de  semblança  ab  la  d'  en  Vives  y  de  la  escola  escocesa,  no  pas  per  lo  ocasionsi- 
lisme  del  qual  no  's  distingeix  pas  gens  ji^ucst  sistema  eclèctií^h,  sinn  més  aviaí  per 
lo  que  últimament  havem  transcrit,  de  les  iilees  primordials  no  adquiries,  úna  més 
abans,  infuses,  que  be  poden  significar  Kí  mareix  que  aquelles  díííiripjtiotis  6  Ile- 
vors  6  judici  natural  d©  la  escola  de  Reid  que  perfectament  devalla  de  la  d'  en 
Vives. 

^ Anima  est  causa  vere  efficiens  idtarum  omnium  quae  e^ormaninr  cv  atits 
ideis  in  tnente preexistent ibus.íf  Donava  donchs  lo  benedictí  la  participació  de  c^iusa 
ú  la  nostra  ànima,  contra  Mallebranche  qui  la  ne^:í  com  de  les  més  causes  segones 
va  ferho. 

L*  ànima,  continua,  es  causa  eficient  de  tots  los  jndícis,  raciocinis  y  accions 
lliures  de  la  voluntat.  Los  sentits  no  son  més  que  la  ocasió  de  Ics  idee^  y  sens3CÍoD:s. 
(>ap  idea  ni  espècie  inteligible  hi  ha  en  lo  enteniment,  sense  una  impressin  prece- 
dent en  los  órguens  corporals  ó  sense  que  en  ella  s*  excite  aignn  niovnnent  ó  afec- 
ció. Lo  enteniment  es  en  part  passiu,  en  part  actiu;  lo  primer  perquè  reb  de  Deu 
les  idees  primordials;  lo  segon,  perquè  d*  aquestes  n'  eslrau  los  judicis  y  racvoci* 
nis,  ó  com  diu  allí  perquè  la  ànima  es  verdadera  causa  eficient —  í't/Aï/'ííw  Imita^ 
tionis — ab  qual  última  frase  s'  acaba  d'  entendre  lo  sistema  semí-ocasionalista  dels 
benedictins;  entenien  per  idees  primordials  aquelles  nocions  primeres  anomenades 
per  St.  Tomàs /)<fr  se  nota*  y  veritats  de  sentit  tcmü  per  Hamilton- 
La  influencia  de  Mallebranche  es  hon  se  veu  més,  en  In  esplicacio  hipotètica  del 
misteri  filosóíich  del  commercittm  6  influxus  entre  la  ànima  y  'I  cos  y  viceversa* 

La  ànima  no  pot  ésser  causa  eficient  dels  moviments  corporals*  y  si,  tan  sols. 
cauca  ocasional.  ^Ergo,  y  atengas  for^a  a  lo  que  diu,  Ergo  spIuTra  activitat  is 
anima*  intra  naturam  suam  est  cireumscripta;  ita  ut  nul•la  d  Dco,  ipsi  coneessú 
fiíisse  videatur  actio  efficiens  extra  naturam  suam  et  in  corpus  cui  tonjuncfa  rst.* 
La  influencia  entre  M  cos  y  la  ànima  laesplica,  donchsi  ú  la  manera  tK-asionalísta  que 
no  es  la  de  Mallebranche  pura.  Es  un  terme  mit^  entre  Iti  sistema  aristoiélich  y  la 
teoria  ocasionalista,  per  lo  qual  li  dona  *1  nom  de  Svstema  injhixus  phisici  occasio- 
nalis.  A  Mallebranche  lo  refuta  y  no  obstant  ha  pres  d'  ell  una  gran  part,  la  méfl 
grossa,  de  son  sistema. 

Nega  la  causalitat  à  les  causes  segones,  trel  de  la  ànima;  nega  la  influencia  efi- 
cient entre  les  dues  meytats  de  nostre  ser,  però  en  alguna  influencia  física  que  *s 
verifica  axis  en  nosaltres  com  en  los  bruts  per  medi  dels  esperits  :inimuls. 

Aytal  sistema   era   més  general   de   lo  qüe  piïJria  creures  ací  ;i  Catalunya  en  lo 
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segle  passat,  y  es  que  Descartes,  de  qui  devalla  lo  mateix  ocasioualisme  de  Malle- 
branche,  se  feya  sentir  de  debò  en  la  filosofia  catalana  com  en  tota  altra  filosofia; 
d'  aquí  ve  que,  igualment  que  'Is  Agustins^  accepten  aquests  lo  dupte  cartesià  que 
ad  emendandos  judiciorum  defectus plane  confert. 

Lo  dupte  cartesià  es  principi  del  criticisme  modern;  ab  ell,  diu,  se  esvanexen  lo.s 
errors  que  entre  altres  causes  tenen  los  sentits  que  'n  son  causa  ocasional;  també 
los  tenia  enamorats  lo  método  matemàtich  de  Wolff,  y  lo  té  per  un  gran  remey  de 
aclaració  de  nostres  idees  confuses. 

Newton,  /'  intèrprete  de  la  naturalesa,  com  ell  diu,  es  son  mestre  y  guia  en 
física,  que  se  ha  de  fonamentar  en  la  observació  y  esperienci^  contra  lo  que  feren 
los  escolàstichs.  La  essència  de  la  matèria  nos  es  desconeguda,  de  la  qual  sols  ne 
sabàni  sa  homogeneitat,  essent  accidentals  les  diferencies,  perquè,  com  era  de  su-  . 
posar,  rebutja  la  concepció  escolàstica,  repetint  lo  argument  de  la  escola  valenciana 
y  que  copiaven  los  Àgustins,  ço  es,  que  la  teoria  cosmológich -escolàstica  serà  una 
veritat  en  metafísica,  però  que  no  mena  à  res,  mirat  pel  cantó  de  la  física. 

Es  particular  la  reforma  que  fa  del  principi  de  contradicció,  que  se  sembla  molt 
ab  L»  de  Kant  y  encara  més  ab  la  de  Descartes. 

De  re  quavis  affirmandum  est,  quod  in  ipsius  idea  ess(*7itia/iter  continetur.  id 
omne  negandum,  quod  ah  e/us  idea  cssentialiier  excluditur. 

Fa  estelles  de  tota  la  metafísica  escolàstica;  res  de  relacions  reals,  de  categories 
ni  graus  metafísichs,  ni  universals  à  parte  rei,  de  accidents  ni  potencies  obedien- 
cials,  conseqüència  immediata  del  ocns'onalisme.  Suarista  en  la  qüestió  de  la  essèn- 
cia y  existència,  escotista  en  la  de  subsistència  y  naturalesa,  ecléctich  en  la  de  les 
causes  segones  entre  1'  aristotelisme  que  les  regoneix  y  V  ocasionalisme  que  les 
nega;  lo  esperit  es  vera  causa  eficient,  la  matèria,  no.  Arriba  à  admetre  la  opinió  de 
Clarke  sobre  lo  espay,  que  es  infinit,  immutable  é  improducte,  com  que  es  la  ma- 
texa  naturalesa  divina  ipsanf  Divina:  nafurar  immensitatent,  afeginthi  que  aquesta 
opinió  està  ab  la  religió  molt  conforme. 

Rationi  et  fidei  maximc  consentaneum  est  spatium  quod  mundum  existentem 
continet  qiwdque  ultra  in  infinitum  protenditur,  esse  ipsam  Divina*  Natura*  im- 
mensitatem. 

En  fi,  demostren  les  conclusions  aquestes  que  la  ensenyança  filosòfica  era  entre 
Ms  benedictins  de  lo  més  avançat  que  *s  conexia.  Lo  cartesianisme  en  lògica,  1'  oca- 
sionalisme en  ideologia  y  metafísica,  lo  niutonianisme  en  física.  Descartes,  Malle- 
branche  y  Newton,  los  tres  oracles  de  la  passada  centúria. 

La  matexa  direcció  seguiren  los  trinitaris.  Ja  en  1784  en  les  conclusions  que 
defensaren  à  Barcelona,  s'  hi  coneix  la  influencia  gassendista  (i),  per  que  defineix 
la  essència  dels  cossos  baix  lo  concepte  de  la  impenetrabihtat— s///>5/í7/ir/^  ah  r;r/r;/- 
5/0  rin/zíTií/  — mes  encara  aquesta  metafísica  es  majorment  escolàstica.  L'  any  1787 
ensenyava  lo  P.  Carbonell  un  curs  de  física  eclèctica,  quals  í7/>m;//<?s  possehím.  M.  S. 

No  tenim  més  que  lo  curs  de  física  dels  tres  que  constituhien  lo  curs  triennal.  Ab 
tot  y  ésser  moderna  sa  física,  dona  lo  corresponent  mèrit  à  Aristòtil  y  à  son  més 
gran  comentador  lo  Dr.  Angélich,  dels  quals  se  n*  aparta  quan  bé  li  sembla,  encara 
que  té  tendència  à  la  direcció  que  creà  lo  Tosca  à  interpretarlos  à  sa  manera,  do- 
nantlos  son  valor  en  la  física  considerada  metafísicament,  y  à  tòrcer  llur  opinió  cap 
à  la  seva  y  sobretot  la  de  St.  Tomàs  de  qui  pren  les  principals  rahons.  Feta  aquesta 
advertència,  s*  apartava  generalment  dels  Escolàstichs,  pera  acollotjarse  ab  New- 
ton, bé  que  ab  prou  llivertat  pera  dexarlo  y  anar  ab  Descartes  y  Gassendi.   A  més 

(I)  Metaphisica:  conclusiones  ~-Les  apadrinava  lo  P.  Miguel  Vintn'».— Barcelona  Maig  20— 
1784.  Defensàvalcs  Fr.  Joan  Monté  y  Jané. 
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de  influir  en  ell  los  celebres  Du-hamel,  Mariotte  y  Jacquier  (molt  corrent  V  últim,  à 
Catalunya,  y  adoptat  son  niétodo  en  moltes  de  nostres  escoles)  pot  dirse  que  es  un 
tany  lo  P.  Carbonell  de  la  escola  del  Tosca  y  Feijóo,  als  qui  deu  Espanya  lo  millo- 
rament de  les  ciències  naturals.  Es  niíitonid  en  la  esplicació  del  constitiu  dels  cossos, 
en  la  teoria  de  la  llum  de  la  reflexió  y  refracció,  de  la  atracció  universal. 

Com  los  Agustins  y  Benedictins,  nega  lo  principi  vital  à  les  plantes  y  als  bruts 
que  no  es  res  més  que  una  substància  espiritosa,  no  essent  axó,  continua,  cap  pas 
pera  ta  negació  de  la  anima  en  1'  home,  perquè  té  aquest  concíencia  de  ses  pròpies 
accions,  la  qual  falta  à  aquells. 

Determinadament  no  segueix,  donchs,  à  ningú  perquè  de  tots  ne  pren  lo  que 
millor  creu  (i). 

Lo  eclecticisme  modern  tot  ho  invadí.  No  hi  ha  tesis,  no  hi  ha  llibre^  ni  apuTttes 
que  no  's  vanten  ab  lo  titol  de  Filosofia  cclècticúy  cosa  tan  de  moda  allavors,  que 
iins  se  deyen  ecléctíchs  los  qui  eren  seguidors  cechs  d'  un  Newton,  d'  un  Mallebran- 
che,  d'  un  Descai-tes,  etc. 

Philosophia  eclèctica  (2).  Tal  es  lo  titol  d'  un  altre  M.  S.  apuntes  de  algun  curs 
filosófich,  que  per  ésser  incomplerts  no  sabem  dir  d'  hon  serien.  Ni  per  lo  context 
podem  endevinarho.  No  conté  sinó  la  Ontologia,  que  tret  de  lleugeres  diferencies, 
es. aristotèlica.  Li  dona  un  xich  més  de  importància  que  los  demés  estudiats  en  lo  de- 
curs de  aquest  article.  Sense  la  Ontologia,  diu,  no  farà  res  lo  físich,  ni  lo  matemd- 
tich.  Però  lo  que  més  important  contenen  es  la  psicologia;  apunta  les  Ileys  de  la 
sensació,  fenòmens  de  la  fantasia,  memòria,  é  inteligencia  ab  un  esperit  de  observa- 
ció tal,  que  podria  íirmarho  un  adícte  de  la  escola  de  Reid.  Les  causes,  Ileys  y  fenò- 
mens de  la  memòria  es  de  lo  millor.  En  lo  cervell  està  localisada  la  ànima  quals  fa- 
cultats no  's  distingexen  realment,  sinó  que  son  una  matexa  cosa  ab  la  substància 
de  aquella.  Se  ressent  la  Ideologia  de  les  teories  de  Loke,  mes  en  lo  fons  es  escolàs- 
tich,  donchs  admet  la  teoria  del  enteniment  agent. 

Val  molt  lo  estudi  que  fà  dels  enginys  ó  talents  diversos,  diferencies  fundades  en 
la  desigualtat  no  pas  de  la  ànima,  sinó  de  temperaments;  doctrina  que  'ns  recorda 
la  admirable  observació  d'  en  Vives,  del  qual  ne  devallà  després  lo  famós  llibre  del 
metge  Joan  de  Huarte.  Presenta  certa  originalitat  en  los  diferents  problemes  ideoló- 
gichs;  té  criteri  propi  y  sab  son  autor  espigolar  lo  bo  y  millor  de  tots  los  sistemes, 
encara  que  sovint  fà  justicia  à  les  escoles. 

A  ésser  complerts,  foren  aquests  apuntes  lo  millor  que  s'  ensenyà  en  la  època 
del  nou  eclecticisme.  Mentrestant  los  Mercenaris  defensaven  encara  lo  tomisme,  y 
tots  los  Seminaris  y  moltes  altres  ordres  sostingueren  la  bandera  aristotèlica  pur.-i 
empesos  per  1'  Amat,  ab  algunes  novetats  físiques  y  matemàtiques,  método  qué  'n 
podriam  dir,  continuació  del  eclecticisme  sà  dels  gesuites  qui  aportaren  à  la  florida 
Itàlia  la  ciència  y  cultura  que  no  saberen  estimar  \o  p^^cus  del  enciclopedisme  y  filo- 
sofisme  francès. 


(i)    M.  Pars  3.*  Philosophia;  qua  Phisica  inscribitur. 

Comença:— Metaphisics  spinosis  altercationibus  altera  accidií  philosophiae  pars...)» 

Acaba:— Fine  itaque  imponamus,  Chrístianissimi  discipuli,  buic  nostre  triennalí  curriculo 
phílosophico...» 

Aquests  apuntes  les  escrigué  lo  estudiant  Joan  Subiranas,  esplicais  per  lo  K.  P.  Fr.  Joseph 
Carbonell,  trinitari  descalç.  (B.  Ep.  del  Sem.  C.  Trid.) 

(2)  Philosophia  eclèctica.  Sols  conte  la  Ontologia,  y  Psicologia  Bib.  Ep.  de  Sem.  C.  de  Bar* 
celona. 
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S  IV 


LX    EíSCOLA    CERVKRINA 


Incipit  auspíciis      Acadèmia  nata  Philippi 
flinc  itcrum  Ispanis     a-jrea  saccla  fluunt. 

Sbrrano. 

Versos  del  gesuita  Serrano. — Desgavell  de  la  ensenyança. — Be  indirecte  de  la  uni- 
ficació de  les  Universitats. — Ç^rta  de  fundació  de  la  Acadèmia  nova  (Nota) — 
Opinió  del  Sr.  Balari. — Penediment  de  la  junta  de  Govern. — Mal. punt  de  la 
nova  Universitat. — Moviment  cerveri. — Passatge  de  Gil  de  Zdrate. — Lluytes 
escolàstiques. — Tres  sectes  filosòfiques. — Passatge  d'  en  Nuix. — Larra{  pacifi- 
cador.—Preponderància  gesuitíca. — La  suarisme  triomfant. — Ferrusolay  Ay- 
mericli- — Importància  del  darrer. — Potencia  assimiladora  dels  gesuites. — La- 
rra\,  Cerdà,  Navas,  Pons,  y  Gallissd. —  Verdader  eclecticisme  de  aquests. — 
.Sincretisme. — Fora  aquella  Institució,  nos  quedàrem  sense  filosofia. — Opinió 
de  Ferrer  de  los  Rios. — Se  trencà  lo  fil  tradiciotial. 

Hs  una  veritatqdie  pera  Catalunya,  pera  no  dir  pera  Espanya  ab  lo  valencià  Se- 
rrano, fou  una  nova  era  en  la  cultura  científica  la  nova  Universitat  de  Cervera. 

Ja  en  altra  banda  havem  dit  que  de  Universitats  n'  hi  havien  massa;  la  ciència 
anava  à  donar.  Si  aquelles,  fins  essent  moltes,  haguessen  pogut  atendre  y  ser  ate- 
ses en  totes  les  necessitats,  lo  mal  no  s'  hi  hauria  conegut;  però  succehia  que  les 
Universitats  anaven  desorganisades,  perquè  moltes  d'  elles  no  tenien  la  protecció 
reyal,  estaven  sense  sou,  ó  aquest  era  miserable,  los  qui  ensenyaven,  y  era  en  un 
mot  un  desgavell  la  seva  constitució.  Axis  se  trobaven  los  Estudis  de  Girona,  Ta- 
rragona, Lleyda  y  Barcelona  etc.  fins  à  la  implantació  de  la  nova  Universitat  que  ab 
tot  y  ésser  engendrada  per  un  acte  irracional  de  venjança,  produhí  indirectament 
un  be. 

Mogut  de  la  ira  per  la  suposada  rebeldia  del  Principat,  manà  tancar,  arrassario- 
tes  les  Universitats  seves,  per  haver,  diu  la  carta  de  fundació,  los  qui  à  elles  ana- 
ven, fomentat  moltes  inquietuts  (i). 

U)    «Don  Fetipc  V  por  la  gràcia  de  Dios,  cic. 

Por  cuanto  las  lurbaciones  pasadas  del  principado  de  Cataluna  obiigaron  mi  providencia  à 
mandar  se  arrasasen  todas  las  Universidaies,  por  haber  los  que  concurrían  à  ellas  fomcntado 
muchas  inquietudes;  mas  viendo  rcducido  i  mi  obediència  à  todo  aquel  Principado  y  recono- 
cíendo  la  obligación  que  Dios  me  ha  pucsto  de  atendcr  ai  bien  de  aquellos  vasallos  y  no  permi- 
lír  que  las  torpes  sombras  de  la  ignorància  obscurczcan  el  precioso  lustre  de  las  ciencias,  por 
Real  ordcn  mia  de  once  de  Mayo  de  este  afio  expedida  à  mi  consejo  de  Castilla  rc«oivi  restituir 
à  sus  naturales  esta  comun  utilidad,  erigicndo  para  general  comprension  de  todas  las  ciencias, 
baena  crianza  de  lajuventud  y  esplendor  de  esta  Monarquia,  una  Universidad  quesiendo  emula 
de  las  mayores  de  Europa,  en  riquezas,  en  honores  y  privilegios,  convidc  à  los  Naturales  y  Ex- 
trangeros  à  coronar  su  grandeza  con  el  màs  autorizado  concurso.  Y  leniendo  muy  presente  mi 
gratitud  cuanto  he  debido  al  amor  y  constante  lealtad  de  la  fidelisima  ciudad  de  Cervera,  en 
todo  cl  ticmpo  que  ocuparon  los  enemigos  aquel  principado  como  acostumbrada  à.  mantencr 
siempre  tirmc  la  te  prometida  à  sus  Soberanus;  y  siendo  sano  su  temperamento  y  proporció- 
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Volia  Felip  V  fer  la  competència  à  les  millors  d'  Europa,  y  per  ço,  calmades  les 
ires  populars  de  Catalunya,  concebé  la  creació  de  una  sola  Universitat,  que  fos  uua 
nova  Atenes:  la  Universitat  de  Cervera;  y  no  hi  plangué  pas  ni  'Is  gastos  ni  Ms  cuy- 
dados.  Primerament,  com  canta  lo  document  que  citàm,  se  establí  en  lo  convent  de 
inenorets^  tins  que  s'  acaba  la  sumptuosa  fàbrica.  Los  estatuts,  com  diu  Gil  de  Zàra- 
te,  se  detallaren  ab  lo  patró  dels  de  Salamanca,  Alcalà  y  Huesca,  de  lo  qual  ne 
donen  en  part  testimoni  les  següents  paraules: — La  filosofia  se  ha  de  leer  en  seis  ai- 
feJras,  tres  de  la  Thomista  y  tres  de  la  fesuita  por  el  mHodo  de  la  Universidad  de 
Alcalà— [i). 

Creyéni  que  la  unificació  de  les  Universitats  hi  calia,  però  molt,  per  més  que  lo 
Sr.  Balarí  y  Jovany  pense  fou  aquesta  una  de  les  causes  engendradores  de  la  deca- 
dència científica  de  nostre  poble  (2).  La  unificació  de  les  Universitats  fou  un  bé,  en 
sí  mirada,  no  pas  de  la  manera  com  se  feu  aquella.  Lo  esculliment  del  lloch  pera 
implantaria  no  fou  acertat.  Terra  ingrata  é  inculta,  y  sense  medis  de  comunicació 
en  un  reco  de  la  Segarra  no  era  pas  Cervera,  punt  bó  pera  centre  de  ensenyança 
de  tota  la  regió  catalana.  Una  universitat  de  nova  planta  es  clar  que  podia  alçarse 
més  a  la  moderna,  perquè  río  hi  hauran  axis  tradicions  que  rompre  ai  histories  que 
atendre.  Mes  no  fou  acertat  lo  punt  per  més  que  vulga  dirse  y  ho  cregués  Felip  V, 
cegat  per  la  ràbia  contra  tot  Catalunya,  y  sobre  *ot  Barcelona,  que  vegé  arrancàrse- 
li  ab  dolor  greu  aquell  planter  donador  de  sabis. 

La  junta  de  govern  després  se  'n  penedia  y  manifestava  al  Sobirà  la  necessitat 
de  restituhirla  à  Barcelona,  donant  entre  altres  aquesta  rahó,  no  la  més  petita,  per- 
què, deya:  €cal  plantaria  en  un  punt  més  proporcionat,  capaç  y  útil  al  servey  reyal, 
à  la  joventut  y  al  profit  de  les  ciències  y  de  les  arts  que  anaven  apagantse  en  tot  lo 

nada  su  siiuación  no  síendo  plaza  de  armas  dondc  los  militares  suclen  turbar  la  quieiud  de  sus 
esiudios,  la  he  elegido  para  Theatro  Literario,  único  y  singular  de  aquel  principado,  à  cuyo  fin 
he  mandado  hacer  discno  y  planta  de  un  magcstuoso  cdifício  à  proporción  de   la  idea  formada 

de  esta  Universidad Y  no  se  han 

de  permitir  en  oira  parte  de  aqucl  Principado  Escuela  pública  de  las  Facultades  mayores;  y  las 
que  tuvieren  las  reÜgioncs  en  algunos  Lugares  del  Principado  se  pcrmitiràn;  però  los  anos  de 
Estudiós  ganados  en  ellas,  no  han  de  poder  servir  por  obtencr  grados  de  las  Facultades  en  e&ta 
Universidad  nueva  ni  oira  de  mi  Rcyno 

es  mi  voluntad  se  esiablezcan  y  doten  de  compctentes  salarios  las  céicdras  si- 

guientes:  cuatro  de  Gramàtica  Latina una  cdiedra  de  Retòrica.    . 

La  filosofia  se  ha  de  leer  en  seis  càtedras,  tres  de  la  doctrina  Thomisu  y  tres 

de  la  Jesuítica  por  el  método  de  la  Universidad  de  Alcalà.  Para  la  Theologia  ha  de  haber  stete 
càtedras,  las  cuatro  de  ellas  de  la  escolàstica,  divididas  lambicn  entre  las  dos  doctrinas,  dos  de 
Prima,  una  de  Thomista  y  otra  de  Jcsuita  y  dos  de  Víspcras  en  la  misma  forma.  La  quinta  càte- 
dra ha  de  ser  de  Escoto,  donde  se  ha  de  leer  la  doctrina  de  este  sútil  Doctor,  por  Escotisia  reli- 

gioso  de  la  Regular  Observancia  de  S.  Francisco,  que  ha  de  ser  de  mi  elección Y 

para  la  mas  acertada  elección  de  todos  el  Príncipe  Pio  con  acuerdo  de  la  Audiència  é  intorme 
de  los  Obíspos  de  Barcelona,  Lérida  y  Solsona  y  de  los  Prelados  de  las  Religiones,  me  propon- 
drà  los  sugetos  que, hublese  en  aquel  principado  màs  proporcionades  y  útiles  à  la  en.senanza, 
entre  quienes  elegiré  los  màs  convcnientes,  y  por  ser  los  salarios  scnalados  en  esta  interina  pro* 
videncia  à  las  Càtedras  de  Filosofia  y  Teologia,  podrían  proponersc  para  ellas,  sugetos  de  las 
Religiones  que  hoy  esiàn  en  Cervera,  sin  que  por  csto  se  cxcluyan  los  Seculares  que  quisieren 
con  cste  cono  salario  servir  dichas  càtedras,  ni  los  que  hoy  las  tuvieren,  si  unos  y  otros  fuesen 

beneméritos  y  proporcionados  al  magistcrio » 

Copiàm  de  aquest  document  los  troços  que  fan  per  nosaltres,  omitint  los  que,  referents  al 
salari,  rendes  y  altres  disposicions  administratives  no  pertanyen  precisament  al  aspecte  ó  punt 
de  vista  de  la  ensenyança  en  son  verdader  y  únich  sentit.  Haventnos  conten  tat  ab  aquests 
troços,  no  serà  per  demés  avisar,  que  's  trobarà  lo  demés  en  la  «Historia  de  las  Universidades 
en  EspaAa»  de  Lafuente. 

( 1 )  Sense  pensar  ho  hem  copiat  ab  la  maicxa  llengua. 

(2)  Historia  de  la  real  Acadèmia  de  Ciencias,  p.  ò. 
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Principat,  à  pesar  de  la  translació  de  Cervera,   hon  no  passaven  de  so  los  estudiants 
per  les  incomoditats  que  presentava  aquella  ciutat  àrida  y  pedregosa....^  (i). 

Y  malgrat  tot  axó»  malgrat  ésser  en  terra  ingrata  y  creada  ex  nihiloy  la  Univer- 
sitat de  Cervera  es  foco  d'  un  movim-Mit  lo  més  sinpàtich,  axis  en  P  ordre  íilosófich, 
cora  en  lo  jurídich  y  sobre  tot  en  lo  literari  que  anava  al  devant  de  tot  Espanya  y 
tenia  ressonància  per  la  Europa  tota;  y  no  exageràm  al  dir  axó,  testimoni  la  comu- 
nicació de  sos  principals  professors  ab  los  més  grans  sabis  de  allavors,  com  dels 
Dous,  Finestres,  Moxós,  Mayans,  Pons,  Gallissàs  y  altres  podrian  dirho.  Ho  ha  dit 
r  autor  de  4:La  instrucción  pública  en  Espanai^  qual  passatge  traslladàm  aquí.  «Si 
be  no  fou  aquesta  escola  lo  que  era  d'  esperar  de  un  establiment  alçat  de  nova  plan- 
ta y  en  un  segle  ja  més  ilustrat  salió  algun  tanto  del  carril  en  que  se  hallaban 
atascadas  las  denids  universidades  espaiiolas;  y  per  tot  lo  segle  divuyté,  tingué  cer- 
ta anomenada.4^  (2). 

Kahó  té  de  dir  lo  llustre  autor  à  qui  acabam  de  citar,  que  no  fou  la  Universitat  de 
Cervera  lo  que  era  de  esperar  de  un  establiment  alçat  de  nova  planta,  perquè  com 
s'  ha  pogut  veure  en  la  reyal  ordre  de  fundació,  al  posar  dins  de  un  mateix  establi- 
ment càtedres  públiques  pera  les  diferentes  escoles  en  que  's  dividia  lleugerament  y 
en  dany  de  la  ciència,  la  filosofia,  era  volerhi  dintre,  baralles  y  disputes,  que  lo  mal 
més  petit  que  farien  fora  la  pèrdua  de  temps.  Precisament  tothom,  escolàstíchs  y  no 
cscolàstichs,  convenen  en  que  la  causa  primera  entre  les  primeres  de  la  decadència 
filosòfic  i  y  teològica  no  fou  pas  altra  que  les  eternes  disputes  originades  per  coses 
de  no  res. 

Posar,  donchs,  en  una  matep^a  casa  aquestes  divisions,  era  sembrar  discòrdies  y 
desavinences.  Qiii  sab  si  ho  cregueren,  una  exhalació,  un  axamplament  del  esperit^ 
lliure;  la  intenció  seria  en  aquest  cas  bona,  però  mal  dirigida.  Podria  ésser  la  es- 
pressió  de  la  llivertat,  però  creyém  que  no  li  endevinaren  lo  pols,  perquè  aquesta  hi 
hauria  caygut  de  ple,  si  en  comptes  de  feria  emporion  de  totes  les  sectes  les  hagues- 
sen  abolit  totes  com  de  debò  ho  volia  lo  cèlebre  Aymerich  en  la  raatexa  Universitat. 

Succehí  lo  que  per  força  havia  de  passar.  La  lluyta  era  forta  y  si  no  presentà  lo 
caràcter  que  en  lo  segle  anterior,  déuse  al  zel  y  bon  seny  dels  Cancellers  qui  hi  po- 
saven les  paus.  Lo  apassionament  de  secta  anava  barrejat  ab  altre  apassionament;  la 
mica  de  oposició  entre  Ordre  y  Ordre,  encara  que  aquesta  no  la  menaven  tant  al  es- 
trém  com  la  primera.  Respecte  à  aquesta,  diu  lo  Nuix,  biògraf  del  Larraz,  abdos 
gesuites,  que  dintre  la  Universitat  hi  havia  com  tres  nacions,  la  Tomista,  la  Scotista 
y  la  Gesuítica.— ^Qui  no  veu,  diu  à  continuació,  que  de  aquella  varietat  n'  han  de 
venir  'baralles,  disturbis  y  sedicions? — Diu  que  en  Larraz  ab  sa  moderació  y  bon 
tremp  sabé  calmarho;  perquè  à  tal  punt  havien  arribat  les  coses,  que  anaven  à  de- 
nunciarho  al  monarca  si  aquest  bon  canceller  no  ho  hagués  aturat,  tíranthi  terra  (^). 
Uns  y  altres,  sobre  tot  Tomistes  y  Suaristes,  sostenien,  al  començ,  bandera  al  ayre, 
ses  lleugeres  y  mal  enteses  diferencies;  aquestes,  no  obstant,  s'anaren  apagant,  com 
més  dexava  sentirsc  lo  esperit  de  reforma  y  més  forts  queyen  los  anatemes  del  eclec- 
ticisme que  s'  obria  pas.  Aquest  eclecticisme,  més  que  tots,  lo  representen  los  de  la 
escola  gesuítica,  la  de  més  ressonància,  allavors,  mentres  sa  preponderància  y  fins 
podrien  dir,  dominació  en  les  aules,  los  qui  se  'n  duyen  la  fama  de  sants  y  sabis,  los 
qui  feyen  parlar  à  tot  lo  mon,  los  únichs  qui  escrivien  y  se  ocupaven  bon  xich  més 
del  nous  avançaments  de  la  física,  ciències  exactes  y  naturals  que  no  pas  de  les  ca- 


(1)  Resenya  històrica  de  la  Universidad  literària  de  Barcelona,  p.  24. 

(2)  De  la  instrucción  pública  en  Espana,  1. 11,  p.  25 1-252. 

(3)  Raphaelis  Nuixii   Pcrpiniaoi  'de  vita  et  moribus  Blasii  Larrazii  posircmi  Aragonia: 
província  S.  J.  pra;lecti,  libri  duo.  Vcnciiis,  i;9o,  p.  Sb-au- 
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Volia  Felip  V  ter  la  competència  à  les  millors  d'  Europa,  y  per  ço»  calmades  les 
ires  populars  de  Catalunya,  concebé  la  creació  de  una  sola  Universitat,  que  fos  una 
nova  Atenes:  la  Universitat  de  Cervera;  y  no  hi  plangué  pas  ni  'Is  gastos  ni  Ms  cuy- 
dados.  Primerament,  com  canta  lo  document  que  citàm,  se  establí  en  lo  convent  de 
metwretst  fins  que  s'  acabà  la  sumptuosa  fabrica.  Los  estatuts,  com  diu  (jil  de  Zàra- 
te,  se  detallaren  ab  lo  patró  dels  de  Salamanca,  Alcalà  y  Huesca,  de  lo  qual  ne 
donen  en  part  testimoni  les  següents  paraules: — La  filosofia  se  ha  de  leer  en  seis  cà- 
teJraSy  tres  de  la  Thomisia  y  tres  de  la  fesuita  por  el  mètodo  de  la  UniversUiad  de 
Mcald—^i), 

Creyém  que  la  unificació  de  les  Universitats  hi  calia,  però  molt,  per  més  que  lo 
Sr.  Balari  y  Jovany  pense  fou  aquesta  una  de  les  causes  engendridores  de  la  deca- 
dència cientítica  de  nostre  poble  (2).  La  unificació  de  les  Universitats  fou  un  bé,  en 
sí  mirada,  no  pas  de  la  manera  com  se  feu  aquella.  Lo  esculliment  del  lloch  pera 
implantaria  no  fou  acertat.  Terra  ingrata  é  inculta,  y  sense  medis  de  comunicació 
en  un  reco  de  la  Segarra  no  era  pas  Cervera,  punt  bó  pera  centre  de  ensenyança 
de  tota  la  regió  catalana.  Una  universitat  de  nova  planta  es  clar  que  podia  alçarse 
més  à  la  moderna,  perquè  lio  hi  hauran  axis  tradicions  que  rompre  ni  histories  que 
atendre.  Mes  no  fou  acertat  lo  punt  per  més  que  vulga  dirse  y  ho  cregués  Felip  V, 
cegat  per  la  ràbia  contra  tot  Catalunya,  y  sobre  *ot  Barcelona,  que  vegé  arrancàrse- 
li  ab  dolor  greu  aquell  planter  donador  de  sabis. 

La  junta  de  govern  després  se  'n  penedia  y  manifestava  al  Sobirà  la  necessitat 
de  restituhirla  à  Barcelona,  donant  entre  altres  aquesta  rahó,  no  la  més  petita,  per- 
què, deya:  «cal  plantaria  en  un  punt  més  proporcionat,  capaç  y  útil  al  servey  reyal, 
à  la  joventut  y  al  profit  de  les  ciències  y  de  les  arts  que  anaven  apagantse  en  tot  lo 

nada  su  situación  no  siendo  plaza  de  armas  dondc  los  militares  suclcn  lurbar  la  quietud  de  sus 
estudiós,  la  he  elegido  para  Theairo  Literarío,  único  y  singular  de  aquel  principado,  à  cuyo  fin 
he  mandado  hacer  diseào  y  planta  de  un  magesiuoso  cdiíicio  à  proporción  de   la  idea  formada 

de  esta  Universidad Y  no  se  han 

de  permitir  en  oira  partc  de  aqucl  Prín  jipado  Escuela  pública  de  las  Facultades  mayores;  y  las 
que  tuvieren  las  religiones  en  algunos  Lugares  del  Principado  se  permitiràn;  però  losanos  de 
Estudiós  ganados  en  ellas,  no  han  de  poder  servir  por  obtener  grados  de  las  Facultades  en  esta 
Universidad  nueva  ni  otra  de  mi  Rcyno 

es  mi  voluntad  se  establezcan  y  dolen  de  compctentes  salarios  las  càtcdras  si- 

guientes:  cuatro  de  Gramàtica  Latina una  càtedra  de  Retòrica.    . 

La  filosofia  se  ha  de  leer  en  seis  càtedras,  tres  de  la  doctrina  Thomistay  tres 

de  la  Jesuítica  por  el  método  de  la  Universidad  de  Alcalà.  Para  la  Theologla  ha  de  haber  siete 
càtedras,  las  cuatro  de  ellas  de  la  escolàstica,  divididas  también  entre  las  dos  doctrinas,  dos  de 
Prima,  una  de  Thomista  y  otra  de  Jesuïta  y  dos  de  Víspcras  en  la  misma  forma.  La  quinta  càte- 
dra ha  de  ser  de  Escoto,  donde  se  ha  de  leer  la  doctrina  de  este  sútil  Doctor,  por  Escotista  reli- 

gioso  de  la  Regular  Obscrvancia  de  S.  Francisco,  que  ha  de  ser  de  mi  elección Y 

para  la  mas  accrtada  elección  de  todos  cl  Príncipe  Pio  con  acuerdo  de  la  Audiència  é  intormc 
de  los  Obispos  de  Barcelona,  Lérida  y  Solsona  y  de  los  Prclados  de  las  Religiones,  me  propon- 
drà  los  sugetos  que  hubiese  en  aquel  principado  màs  proporcionados  y  útiles  à  la  ensenanza, 
entre  quienes  elegiré  los  màs  convcnientes,  y  por  ser  los  salarios  scnalados  en  esta  interina  pro- 
videncia  à  las  Càtedras  de  Filosofia  y  Teologia,  podríao  proponersc  para  ellas,  sugetos  de  las 
Religiones  que  hoy  estan  en  Cervera,  sin  que  por  esto  se  cxcluyan  los  Secularcs  que  quisíeren 
con  este  corto  salario  servir  dichis  càtedras,  ni  los  que  hoy  las  tuvieren,  si  unos  y  oiros  fuesen 

bencméritos  y  proporcionados  al  magistcrio » 

Copiàm  de  aquest  document  los  troços  que  fan  per  nosaltres,  omiíint  los  que,  reterents  ai 
salari,  rendes  y  altres  disposicions  administratives  no  pertanyen  precisament  al  aspecte  ó  punt 
de  vista  de  la  ensenyança  en  son  verdader  y  únich  sentit.  Haventnos  comentat  ab  aquests 
troços,  no  serà  per  demés  avisar,  que  's  trobarà  lo  demés  en  la  «(Historia  de  las  Universidadcs 
en  Espafia»  de  Lafuente. 

( 1 )  Sense  pensar  ho  hem  copiat  ab  la  maicxa  llengua. 

(2)  Historia  de  la  real  Acadèmia  de  Ciencías,  p.  6. 
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Principat,  à  pesar  de  la  translació  de  Cervera,   hon  no  passaven  de  so  los  estudiants 
per  les  incomoditats  que  presentava  aquella  ciutat  àrida  y  pedregosa...»  (i). 

Y  malgrat  tot  axó,  malgrat  ésser  en  terra  ingrata y  creada  ex  nihilo^  la  Univer- 
sitat de  Cervera  es  foco  d*  un  moviment  lo  més  sinpàtich,  axis  en  V  ordre  lilosófich, 
cora  en  lo  jurídich  y  sobre  tot  en  lo  literari  que  anava  al  devant  de  tot  Espanya  y 
tenia  ressonància  per  la  Europa  tota;  y  no  exageràm  al  dir  axó,  testimoni  la  comu- 
nicació de  sos  principals  professors  ab  los  més  grans  sabis  de  allavors,  com  dels 
Dous,  Finestres,  Moxós,  Mayans,  Pons,  Gallissàs  y  altres  podrian  dirho.  Ho  ha  dit 
V  autor  de  «La  instrucción  pública  en  Espanai^  qual  passatge  traslladàm  aquí.  «Si 
be  no  fou  aquesta  escola  lo  que  era  d'  esperar  de  un  establiment  alçat  de  nova  plan- 
ta y  en  un  segle  ja  més  ilustrat  salió  algun  tanto  del  carril  en  que  se  hallaban 
atascadas  las  denids  universidades  espariolas;  y  per  tot  lo  segle  divuyté,  tingué  cer- 
ta anomenada.^  (s). 

Kahó  té  de  dir  lo  ilustre  autor  d  qui  acabàm  de  citar,  que  no  fou  la  Universitat  de 
Cervera  lo  que  era  de  esperar  de  un  establiment  alçat  de  nova  planta,  perquè  com 
s'  ha  pogut  veure  en  la  reyal  ordre  de  fundació,  al  posar  dins  de  un  mateix  establi- 
ment càtedres  públiques  pera  les  diferentes  escoles  en  que  's  dividia  lleugerament  y 
en  dany  de  la  ciència,  la  filosofia,  era  volerhi  dintre,  baralles  y  disputes,  que  lo  mal 
més  petit  que  farien  fora  la  pèrdua  de  temps.  Precisament  tothom,  escolàstichs  y  no 
escolàstichs,  convenen  en  que  la  causa  primera  entre  les  primeres  de  la  decadència 
filosòfic  1  y  teològica  no  fou  pas  altra  que  les  eternes  disputes  originades  per  coses 
de  no  res. 

Posar,  donchs,  eu  una  mate;^a  casa  aquestes  divisions,  era  sembrar  discòrdies  y 
desavinences.  Qiti  sab  si  ho  cregueren,  una  exhalació,  un  axamplament  del  esperit^ 
lliure;  la  intenció  seria  en  aquest  cas  bona,  però  mal  dirigida.  Podria  ésser  la  es- 
pressió  de  la  llivertat,  però  creyém  que  no  li  endevinaren  lo  pols,  perquè  aquesta  hi 
hauria  caygut  de  plé,  si  en  comptes  de  feria  emporion  de  totes  les  sectes  les  hagues- 
sen  abolit  totes  com  de  debò  ho  volia  lo  cèlebre  Aymerich  en  la  raatexa  Universitat. 

Succehí  lo  que  per  força  havia  de  passar.  La  lluyta  era  forta  y  si  no  presentà  lo 
caràcter  que  en  lo  segle  anterior,  déuse  al  zel  y  bon  seny  dels  Cancellers  qui  hi  po- 
saven les  paus.  Lo  apassionament  de  secta  anava  barrejat  ab  altre  apassionament;  la 
mica  de  oposició  entre  Ordre  y  Ordre,  encara  que  aquesta  no  la  menaven  tant  al  es- 
trém  com  la  primera.  Respecte  à  aquesta,  diu  lo  Nuix,  biògraf  del  Larraz,  abdos 
gesuites,  que  dintre  la  Universitat  hi  havia  com  tres  nacions,  la  Tomista,  la  Scoiista 
y  la  Gesuítica. — <íQui  no  veu,  diu  à  continuació,  que  de  aquella  varietat  n'  han  de 
venir  'baralles,  disturbis  y  sedicions? — Diu  que  en  Larraz  ab  sa  moderació  y  bon 
tremp  sabé  calmarho;  perquè  à  tal  punt  havien  arribat  les  coses,  que  anaven  à  de- 
nunciarho  al  monarca  si  aquest  bon  canceller  no  ho  hagués  aturat,  tiranthi  terra  (^). 
I'ns  y  altres,  sobre  tot  Tomistes  y  Suaristes,  sostenien,  al  començ,  bandera  al  ayre, 
ses  lleugeres  y  mal  enteses  diferencies;  aquestes,  no  obstant,  s'anaren  apagant,  com 
més  dexava  sentirse  lo  esperit  de  reforma  y  més  forts  queyen  los  anatemes  del  eclec- 
ticisme que  s'  obria  pas.  Aquest  eclecticisme,  més  que  tots,  lo  representen  los  de  la 
escola  gesuítica,  la  de  més  ressonància,  allavors,  mentres  sa  preponderància  y  fins 
podrien  dir,  dominació  en  les  aules,  los  qui  se  'n  duyen  la  fama  de  sants  y  sabis,  los 
qui  feyen  parlar  à  tot  lo  mon,  los  únichs  qui  escrivien  y  se  ocupaven  bon  xich  més 
del  nous  avançaments  de  la  física,  ciències  exactes  y  naturals  que  no  pas  de  les  ca- 


U)    Reseoya  històrica  de  la  Universidad  literària  de  Barcelona,  p.  24. 
(3)    De  la  instrucción  pública  en  Espafia,  t.  II,  p.  35 1-252. 

(3)    Kaphaetís  Nuixii   Perpiníaní  'de  vita  et  moribus  Blasi!  Larrazii  posircmi  Aragonia: 
província  S.  J.  prxfccti,  libri  duo.  Venctiis,  1790,  p.  3ií-39« 
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rcncit^s,  conversions  y  equivalències,  la  escola  que  comptava  entre  *ls  filosophs  y  a 
la  vegada  humanistes  als  may  prou  anomenats  Ferrusola,  Aymerich,  Larraz,  Cerdà, 
Pou,  Pons,  Gallissà,  y  tants  d'  altres  qui  donaren  glòria  y  foren  la  aurèola  de  la  ca- 
talana Atenes. 

No  es  mara vella  donchs  que,  passant  per  alt  la  escola  aristotélico-tomístíca  re- 
presentada per  lo  dominich  Pier,  qui  mirava  encara  ab  respecte,  tot  refutautlo,  al 
lulisme  menyspreat  sense  conéxerlo,  pel  benedictí  Feijoo,  y  fent  cas  omís  de  la  es- 
cotista  la  de  menys  importància,  girem  no  més  los  ulls  à  la  gesuítica,  la  única  que 
poch  a  poch  se  donà  en  aquella  indecisa  lluyta  sectària,  la  única  à  qui  no  sembla  un 
renech  trencar  ab  algunes  tradicions  d'  escola,  única,  en  un  sol  mot,  qui  conservant 
en  lo  fons  la  doctrina  del  Doctor  Eximitis  sabé  espurgar  lo  aristotelisme  y  enriquirlo 
ab  les  noves  adquisicions  científiques  que,  cada  dia  més,  s'  alcançaven  en  lo  camp 
de  les  ciències,  les  quals  vestí  al  mateix,  temps  ab  aquell  llenguatge  digne  de  la 
ploma  del  Vives  de  qui  heretaren  la  llivertat  sana  y  simpàtica  de  son  esperit  vera- 
ment ample  y  generós. 

La  ensenyança  filosòfica  no  trigà  aquí,  de  bon  troç  tant  à  modernisarse  com  en 
los  convents  y  Seminaris.  Los  gesuites,  qui  per  cèdula  reyal  havem  vist  hi  tenien 
tres  càtedres,  no  's  dexaren  segar  per  ningú  1'  aventatge.  Comprengueren  los  pri- 
mers la  necessitat  de  exir  del  estat  estacionari  en  que  vivien  y  donaren  una  empenta 
dret  al  eclecticisme  entre  la  antiga  y  nova  doctrina.  Lo  qui  començà  aquesta  direc- 
ció fou  r  olotí  Ferrusola  en  temps  del  Canceller  Narcís  de  Queralt.  Introduhí  ja 
algunes  veritats  modernes  de  la  física;  donen  de  axó  la  prova  les  tesis  que  's  defen- 
saren allavors  (i)  y  la  fama  que  gaudi  per  tot  Catalunya.  Molta  deuria  ésser  aques- 
,ta,  quan  acabat  un  curs  triennal,  se  li  manà  per  general  insistència  començarne  un 
altre,  dihent  lo  vigatà  Pratdesaba  (2)  que  may  s'  hi  havia  vist  en  aquella  c4^edra  lo 
aplech  de  ohidors  com  allavors.  Y  es  que  ell  hi  posava  ben  be  lo  cor  en  la  ense- 
nyança, que  pera  feria  assequible  à  molts  jóvens  pobres,  llogà  una  casa  ab  sos  estal- 
vis hon  los  mantenia,  baix  la  direcció  de  un  prefecte.  Convençut  de  que  era  manca 
la  filosofia  antiga,  mirà  de  anarla  enriquint  poch  à  poch  ab  los  nous  descubriments 
científichs,  en  lo  qual  aventatjà,  diu  lo  Pratdesaba   (3),   à  tots  los  demés  professors. 

Mes  si  en  lo  Ferrusola  tot  just  s'  hi  veuen  los  gèrmens  de  aquest  nou  camí,  pren 
en  lo  ilustre  Aymerich  una  drecera  ràpida;  lo  Aymerich  fou,  de  tots,  lo  qui  més 
brillà  en  la  ensenyança  eclèctica.  Ell  donà  nom  y  concretà  ab  frase  determinada  lo 
método  que  en  avant  havia  de  seguirse: 

SystcmaaDiiquo•novum  jesuiticic  Philosophia:; 

aquest  era  lo  camí  que  ell  assenyalà;  camí  que  seguiren  ab  constància;  método  tal 
volta  més  prudent  y  no  pas  tan  cech  com  lo  que  caminaren  després  de  sa  espulsió 
los  qui  s'  anomenaven  ecléctichs. 

Es  dels  qui  més  clar  parlà  y  cridà  més  fort  contra  los  abusos  de  la  escolàstica.  Per 
sos  escrits  se  veu  que  avorria  de  mort  les  qüestions  sectàries  en  dialèctica  y  meta- 
física. Un  aristotelisme  depurat  y  espurgat  de  les  immundicies  dels  alarbs  y  de  tot 
resabi  de  secta,  acabat  y  complert  ab  los  cada  dia  més  norabiosos  conexemeuts  fí- 
sich-esperimentals  y  matemàtichs,  quals  conexements,  be  podem  dir,  que  introduhí 
en  la  Universitat  de  Cervera,  de  lo  que  se  n^  alegrava  lo  ilustre  Mayans  en  una  carta 
que  envià  al  no  menys  insigne  Finestres,  qui  li  havia  tramès  unes  tesis  de  V  Ayme- 
rich, programa  espositiu  de  son  eclecticisme  ó  Systema  antiquo-novum»  Aquestes 

(1)  Jesuiticas  philosophia;  iheses  in  dccem  ccnturias  divissc  ctc. 

(2)  Vicenalia  sacra  aragoniensia  sivede  viris  Aragooicnsibus  religionc  illustribus,  hiscc 
vigint!  annis  gloriosa  morte  t'unctis  ab  Onophrio  Prat  de  Saba  Sac.  Hispanico.  (P.  62.) 

^3)    -d. 
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tesis,  diu  lo  P.  Gallissà  en  la  Vida  del  Finestres  (i),  proven  que  seguí  I'  Aymerich 
un  método  fílosóficli  de  bon  troç  més  docte  y  erudit  que  lo  allavors  acostumat  en  les 
escoles;  fou,  donchs,  dels  primers,  y  entre  aquests  lo  capitost,  qui  introduhí  la 
nova  manera  de  filosofar  que  després  continuaren  los  Cerdàs  y  'Is  Pons,  y  que  re- 
geix ara  sobremanera.  Escrivia  axó  lo  vigatà  ilustre  1'  any    1802,  de  retorn  de  Itàlia. 

Com  havem  apuntat  envià  lo  Finestres  aquestes  tesis  à  en  Mayans,  qui  les  exalçà 
molt  per  la  elegància  y  no  vulgar  erudició  (potser  massa).  Y  afegia  en  Mayans  en 
la  raatexa  carta:,  Molt  me  alegra  la  entrada  de  la  bona  física  à  la  Universitat^  com 
ho  denoten  estes  tesis  del  Aymerich,  y  no  menys  aprovo  que  no  's  dexe  del  tot  à 
Aristótil,  qui  no  té  segon  en  les  ciències  que  à  la  rahó  pertanyen  (2). — L*  Aymerich 
fou  pare  intelectual  de  un  tioret  de  dexebles,  molts  dels  quals  los  veyém  després 
ensenyant  ab  glòria  y  lluhiment  en  la  matexa  Acadèmia. 

La  filosofia  aristotèlica  no  la  abandonaren  may  los  gesuites;  si  en  Física  transi- 
gien y  's  ficaven  al  camp  espérimental,  era  acomodantho  à  llur  sistema.  L*  Ayme- 
rich no  's  mogué  de  la  matèria  y  forma  ni  dels  accidents  absoluts,  que  tan  bon  pa- 
per hi  jugaven  en  la  concepció  cosmológich-escolàstica.  Tot  lo  que  en  física  s'  anava 
descubrint  ho  enllaçava  ab  son  sistema  ecléctich,  però  may  sabé  avenirse  ni  enten- 
dres ab  lo  gassendisme  del  Tosca  y  Berni.  Apuntàm  aquesta  observació  perquè  nos 
dirà  alguna  cosa  sobre  lo  estat  de  la  filosofia  en  la  passada  centúria  dins  de  aquesta 
Institució  veneranda.  L'  Aymerich  ensenyà  sis  anys  la  filosofia  en  la  Universitat 
de  Cervera,  sis  anys  de  treball  constant  pera  empènyer  avant  la  reforma  de  la  filo- 
sofia; de  lo  qual  se  'n  gaudeix  en  una  de  ses  hermoses  Prolusiones,  que  recitava  so- 
vint y  que  més  tart  reculli  y  arregla  en  un  volum  que  meresqué  los  elogis  dels  de 
més  renom  de  aquella  època  (3). 

Al  marxar  I'  Aymerich  à  Barcelona  s'  encarregà  de  sa  càtedra  lo  Aragonès  La- 
rraz.  A  aquest  deya  V  Aymerich  al  despedirsen  que  conti nuàs  la  obra  per  ell  durant 
sis  anys  treballada,  que  netejàs  la  filosofia  aristotèlica  de  aquelles  immundicies  (ab 
hisfcecibus  oc  sordibus  quibus  carn  Arabes  et  Sopltistcc  miserum  in  modum  cons- 
ptierunt)  ab  que  la  embrutaren  miserablement  los  alarbs  y  Sofistes. 

Larraz,  dexeble  del  Ferrusola,  y  aconsellat  pel  Aymerich  y  refinat  com  era,  no 
hauria  pas  gaudit  de  la  fama  y  de  lo  universal  aplaudiment  que  d'  un  cantó  havia  ja 
adquirit  per  sa  elegància  y  sos  conexements  humanístichs,  sinó  hagués  sigut  fidel 
continuador  de  la  escola  del  Aymerich.  Aquí  posariam  punt  per  no  dir  res  més  d'  en 
Larraz,  donchs  no  as  català  y  sa  importància  pera  nosaltres  es  relativa;  però  se  'ns 
fà  més  simpàtich  que  molts  d'  altres  de  la  terra,  perquè  si  ell  no  ho  era  de  naxença 
ho  era  ben  bé  de  cor.  Aragonès  com  era,  diu  lo  perpiuyanench  Nuix,  son  biògraf, 
res  més  natural  que  ni  miràs  ab  bons  ulls  ni  li  agradàs  la  llengua  catalana,  y  mal- 
grat axó  lo  Larraz  la  parlava  y  la  escrivia  ab  los  fills  de  casa  contra  la  general  cos- 
tum, observa  lo  mateix  Nuix  (4),  perquè  ni  aquells  pera  res  se  'n  recordaven;  aquest 
fet  d*  en  Larraz,  en  consonància  ab  lo  manament  de  St.  Ignasi  sobre  les  llengües 
vernacula:,  havia  de  fer  pujar  les  colors  à  la  cara  dels  qui  fins  de  parlaria  se  'n  do- 
naven vergonya.  Lo  respecte  y  amor  tradicional  que  menava  à  tot  lo  de  sa  Institu- 
ció era  fins  à  lo  exagerat. 

Sovint  solia  repetir  aquell  passatge  de  Bacon:   €Ad pcedagogicum  qiiod  attinct, 

(1)  De  vita  et  scriptis  Joscphi  Finestres  et  aMonsalvo  etc.  auctore  D.  Luciano  Gallissi  et 
Costa,  prcsbitero  Ausetena;.  (P.  16.) 

(2)  Carta  de  28  de  Maig  174^.  (De  la  vida  de  Finestres  del  Gallissà).  Llibre  I  dels  co- 
mentaris. 

(3)  Matthael  Aymerich...  Prolusiones  philosophica::  seu  vera:  et  germans  philosophia:  effi* 
gies...  etc.  Barcinone-i756-<p.  37). 

(4)  Raphaelis  Nuixíi  Pcrpiniani,  de  viia  et  moribus  eic.  (p.  66-07). 
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brcvissimum  foret  diciu:  consule  scholas  Jesuitarum;  nihil,  enim,  qtioJ  in  usum 
vcnitt  his  melius.7^  Ab  aquesta  màxima  al  cap,  era  poch  amich  de  novetats,  nos  diu 
lo  biògraf  olotí;  fins  en  física  no  acceptava  una  proposició  que  no  veges  apadrinada 
per  altres  Universitats  catòliques.  Aquesta  religiositat  ab  que  mirava  la  doctrina  tra- 
dicional tenia  à  vegades  molts  inconvenients  en  1'  ordre  científich,  donchs  à  ella 
déuse  tal  volta  que  no  avançassen  tant  com  era  d'  esperar  les  ciències;  à  pesar  de 
que  molt  s*  hi  havia  fet. 

Inútil  seria  seguir  parlant  dels  diferents  professors  gesuites  qui  ensenyaren  filo- 
sofia en  aquesta  Acadèmia.  La  direcció  presa  pels  Ferrusoles,  Aymerichs  y  Larra- 
zos  la  continuaren  los  Cerdà,  Navas,  Pons  y  Gallissd... 

Lo  Cerdà,  sobre  tot,  empengué  més  qu2  ningú  la  reforma.  Famós  matemàtich, 
remou  la  afició  à  les  ciències  exactes  en  altre  temps  importades  per  la  escola  valen- 
ciana dels  Tosques  y  Eximenos.  £11  es  qui  feya  dir  à  un  diari  de  la  vehina  França, 
que  's  notava  à  Espanya  yna  fermentació  que  no  trigaria  à  donar  sos  fruyts  cap  à  la 
filosofia  natural  y  à  les  ciències  exactes  ([).  Conste,  donchs,  que  per  ell  se  restau- 
raren les  matemàtiques  à  nostra  terra,  y  la  física,  companyona  inseparable  de  aque- 
lla, trobà  son  més  ferm  defensor.  Mes,  sempre  lo  mateix,  la  concepció  cosmológica 
dels  escolàstichs  la  trobàm  al  costat  de  tots  los  demés  avançaments  físichs  junt  ab 
alguns  resabis  de  suarismc  al  qual  ell,  no  obstant,  donava  poca  importància.  Es, 
donchs,  aristotélich  com  los  demés,  en  lo  fons;   dona  à  Aristótil  lo   nom  de  divifius. 

Axó  mentres  la  influencia  gesuítica,  perquè  un  colp  treta  aquesta  Institució  de 
Espanya,  la  cosa  marxà  de  diferenta  manera. 

Lo  eclecticisme  no  fou  ja  una  transició  de  la  època  antiga  à  la  moderna;  lo  sua- 
risme  acabà  y  morí  ab  ella  y  se  desbaratà  lo  plan  ideat  per  aquests  sabis  qui  sense 
moures  del  escolasticisme  prenien  de  lo  modern  lo  que  bó  creyen. 

Al  eclecticisme  del  Aymerich,  succehí  lo  eclecticisme  modern;  al  de  bona  inena 
suplí  lo  de  mala  lley. 

No  creyém  pas  que  hi  guanyessem  gayre.  Vegérem  allavors  la  ensenyança  sense 
nort  ni  guia,  sense  un  puntal  en  que  repenjarse. 

Trets  los  gesuites,  opina  1*  autor  deia — Historia  del  reguat  de  Carles  III—  ja  no's 
parlà  més  de  suaristes,  ni  de  Ihiytes,  ni  sectes  filosòfiques;  es  veritat,  pprque  nos 
quedàrem  sense  filosofia.  Nostre  poble  enemich  de  revolucions,  tant  com  amich  de 
les  evolucions  pacífiques,  se  vegé  en  un  dir  Jesús,  en  un  obrir  y  tancar  d'  ulls,  des- 
pullat de  tota  filosofia.  No  hi  hagueren  Iluytes  perquè  mancaven  conviccions;  no  hi 
hagueren  sectes  perquè  hi  mancava  filosofia.  No  's  tingué  en  compte  la  tradició  quan 
aquesta  es  lo  element  principal  de  la  vida  social,  política  y  fins  també  científica  de 
un  poblo;  lo  nou  eclèctic isme.cspigolava  ací  y  allà  en  tots  los  sistemes.  Los  segui- 
dors, al  bell  mitg  de  tots  los  vents  de  doctrina,  sense  més  opinions  que  la  de  no  te- 
nirne,  posaren  en  pràctica  lo  dupte  cartesià,  establiren  lo  criticisme  absolut  y  ab 
escrupulóns  de  sistemes  moltes  vegades  contraris,  muntaren  un  edifici  estrany  y  de 
parts  incoherents. 

Qui  s*  aferrava  à  Descartes,  qui  à  Gassendi,  aquest  à  Newton,  à  .Mallebranchc 
r  altre,  y  aferrats  tots  à  no  seguir  à  ningú,  feren  una  barreja  de  tots  los  sistemes, 
posant  en  un  mateix  sach  lo  dupte  racional  de  Descartes,  lo  atomisme  de  Gassendi, 
les  lleys  de  la  atracció  de  Newton,  1'  ocasionalisme  ideológich  de  Mallehranche,  for- 
mant axis  un  sistema  sens^  sistema,  un  cos  incoherent  de  parts  desiguals  que  sense 
saberho  ells  lluytaven  en  llurs  principis. 

Y  en  mitg  de  tanta  confusió,  enamorats  de  la  gent  de  fora  casa,  ningú  *s  recor- 
dava de  la  nostra,  ningú  parlava  pera  res  de  nostres  filosophs,  de  manera  que  si  una 

(i  )    Scmpcrc,  Biblioteca  de  escritores  del  reinado  de  Carles  lU. 
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vegada  veyém  un  complert  oblit  de  nostres  passats  científichs  es  ara  quan  nos  férem 
francesos.  Aquest  es  lo  mal  dels  ecléctichs.  No  cal  donarhi  voltes.  Es  impossible  la 
filosofia  sense  seguir  un  sistema;  los  qui  més  cridaven  llivertat  no  feyen  sinó  seguir 
"à  un  dictador,  à  un  Àristótil  ressucitat,  ja  que  no  al  de  Grècia,  qui  quedà,  cobert  de 
pols,  en  los  prestatges  dels  vells  armaris,  arxiu  de  la  sabiduría  antiga.'  La  matexa 
escola  independent  del  segle  xvi,  la  escola  lliure  del  Vives  ,ino  tenia  una  tendència 
marcada  al  Àristotelisme  bé  que  ab  reminicencies  platòniques?  Lo  eclecticisme,  fran- 
cès de  nostres  dies  no  arranca  del  psicologisme  de  Reid  y  Dugald-Stewart?  ,;A  qué 
cridar  tant  contra  lo  Magister  dixit  de  la  Escolàstica  si  devant  per  dcvant  veyém 
marxar  la  turba  dels  lleugers  ecléctichs,  baix  la  férula  d'  un  Descartes,  d*  un  New- 
ton? etc.  L'  home  es  racional,  1'  home  es  lógich  y  parteix  sempre  d'  un  punt,  centre 
de  un  sistema;  sia  aquest  lo  que  *s  vulla  però  sempre  serà  cert  que  lo  electicisme,  // 
de  segle  com  diríam  ara,  no  anava  en  lloch. 
Y  *ns  pensàm  ferli  justicia. 

Nota. — Tots  ells  eren  sistemes  y  com  à  tals  veritat  incompleta. — P.  343. 

— Es  impossible  la  filosofia  sense  seguir  un  sistema. — P.  355. 

Veusaquí  dues  frases  que  volen  una  esplicaciò;  les  dues  son  veritat.  Cap  sis- 
tema es  tota  la  veritat  y  per  ço  no  creyém  qne  cap  filosoph  puga  trobaria  tota; 
axó  no  vol  dir  que  pugàm  passarnos  sens  ell,  sinó  que  devem  acontentarnos  ab 
la  veritat  parcial.  No  obstant  un  per  altre,  nos  estimàm  més  lo  escolàstich. 


S  V 


LO    ECLBCïíCISME    EN    LA    UNIVERSITAT   DE   CERVERA 


Difinició  del  eclecticisme  segons  Laverde. — Crlebre  text  de  SI.  Climent  d'  Alexan- 
dria. -  Mor  nostra  filosofia  catalana. — La  guerra  al  Peripatetisnie. — Esclavi- 
tut  dels  qui  nií's  lliures  se  creyen^—Jacquier  y  Villalpando — Defectes  del  sis- 
tema aristotclich, — La  Universitat  abraçà  primera  que  ningií  lo  eclecticisme. — 
Examen  critich  d*  uns  Apuntes. — Cursus  philosophicus  del  Villalpando.— Lo 
Alabau, — Èpoques  de  la  ensenyança  en  lo  dcssudit  establiment. 

Del  eclecticisme  modern  una  definició  trobàm  en  les  següents  paraules  del  autor 
de  los  Etisayos  criticos  sobre  filosofia,  literatura  è  instrucción  pública  espaiiolas, 
paraules  que  traduhides  diuen  axis:  Contàm  també  entre  'Is  ecléctichs  «.../05  qui  ab 
troços  de  veritat,  esgarriats  en  los  diversos  sistemes  coneguts,  aspiren  d  consti- 
tuhir  la  filosofia  integra,  armónica,  y  definitiva. ..>  definició  (i)  que  trobàm  em- 
motUada  pera  la  inteligencia  perfecta  del  eclecticisme  à  fins  del  segle  passat. 

Los  ecléctichs  cregueren  trobar  son  ideal  en  la  famosa  escola  de  Alexandria;  no 
hi  havia  pas  ningú  qui  no  s'  ho  sabés  de  cor,  ni  que  no  digués  à  la  primera  paraula 
y  no  ho  posàs  à  la  primera  plana  de  sos  escrits,  per  insignificants  que  fossen,  aquell 
cèlebre  passatje  del  més  insigne  dels  capitosts  de  la  dita  escola:  ^Philosophiam,  au- 
tem,  non  dico  Stoicam^  nec  Platònica m  aut  Epicuriam  et  Aristotelicam;  sed  quce^ 

(1)    Gumcrsindo  Laverde— Ensayos  criticos.  p.  352, 


l•mvisi  /  w  tf  m  Jo  rd  « iú  f  tt:  rn  ux  hU  si  h  oJa&   fvs  u  íta  r  u  m  ; 
r^ví/Y,  his  mdttts*»  Ab  aquesU  maxíma  a!  c^\  era  pocit  ai 
lo  biògraf  olaijí;  Hiifl  en  fisidit  ttn  acceptava  una  pri^pos^ict^ 
per  H I  tres  Universitats  catnliqtl•ijs.  Aqtícsta  rdigiosítat  Úè  ql 
clíciarml  tenia  k  vegnd^g  molls   rncouveniísnU  éii   l*<ïftli 
déusc  íal  Vijlta  que  no  « v ui iç asseu  tíint  com  er»  d*  esp^* 
que  molt  s*  hi  hnvlií  fet. 

I  nu  li  t  seria  seguir  parla  iil  dels  diferents  professors  gdi 
stifil•l  isn  itquestu  Acadèmia.  La  dlr^^cció  presa  pels  Feinii 
j£os  lu  É!ontjinïíircij  Io&  Cerdà»  Navíis,  ^00$  y  GalMs^íi*. 

Lú  Ccrdíi»  s^íbre  íoi»  empengué  ínés  qui;  ninyi:  ' 
remiiu  Ia  nfició  d  les  ciències  exactes  en  altre  temi 
eia  na  deh  Tosques  y  Exirnenos*  Ell  es  qui  fcya   tii: 
que  's  iiot;i%%t  à  Espanyu  gtia  fertnentacíó  que  nn  tj 
filosofia  nAtt^ral  y  à.  !es  cienciús  escac tei  ^it*  Ci^nslt 
raren  le*  [nateniAtiqutrj  À  nostf;í  lerríi,  y  la  fi^icH,  t*' 
lla,  trobi»  son  mús  ferm  lU  fen  sor-  Mes»  sempre  lo   1 
dels  escúldstichs  ta  trobim  al   costat  de  ioH  los  dc 
ül^^nns  resabis  de  suarhmt*  al  quat  ell,    no  atestar  ^ 
dondis,  ariitotélicU  com  los  demés,  eti  lo  ínns;  d 

Kxò  mentres  la  iníIueiicÍLi  gefuitíea»    prnque  u* 
Bépsiiiyíi,  la  Cíísa  miirxn  de  díferiínla  nia  nen. 

Lo  edeçtícísme  110  fou  ja  tina  transició  de 
risnie  acabà  y  morí  ab  ella  y  se  desbarati  h  t 
mourem  del  escoiftsticisme  prenien  de  lo  mode 

Al  eclecticisine  del  Aymerich,  succabí  lo  cr 
íupli  lo  dí:  mala  lley. 

No  creyem  pasqne  hi  guanyesscm  gayre- 
tiort  ni  g«m*  sense  un  puntal  en  que  repenjar 

Trets  los  gesuiles»  opina  I*  autor  de  la— Ri  ^í 
(Kirla  mé^  de  suaristes,    ni   de   tluv tes»    tu 
qued:*rem  süns«  ítlosofía.  Nostre  poble  cii 
les  evolucions  pacífiquest  se  ve^è  en  un  dit   í 
puflat  de  toia  íilasnfti».  No  bi  hagueren  11  n^ « 
hagueren  sectes  perquè  hi  mancava  tjlos^ 
aquesta  es  to  elemefil  principal  de  la  \\ò^ 
un  pabic;  lo  ïiou  eclecticisme  espígol avíi 
dors»  al  bell  ttiítg  de  tots  Ioí  vents  de  dop 
nirne,  po&aren  en  pricitca  Jo  dupte  cj 
escrupulóns  de  sistemes  moltes  vegades 
parts  incoherents. 

Quï    s*  aferrava  é  Descartes*   qui  k  *  ^ 
V  Jillrc,  y  afcnais  tots  a  no  seguir  y  : 
posant  en  un  mateix  s-jtch  lo  dupte  i-.- 
les  lleys  de  la  alracctó  de  Newton,  I'  oca  > 
fUíinl  axis  un  sistem,)  ^ens;r  sistenia,  «in  ^ 
s«berho  ells  tluytaveti  en  llurs  principia^ 

Y  en  mitg  de  tanta  confusió,  euíimor 
lLívii  de  la  nodrit  r4i*  ni  ne  li  partiiVA  pera  r^- 


{i }    Seniperc,  Biblinieca  Je  e^crltorc!^  dfl 
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es  idees  pFÍmoríiiíils;  la  dnima  mh  ha  es  de 

ai  de  les  primeres  15  com  diuen  bs  ApunUn 

Jat íoHf'm  dL•rti m  tdraru m  pnmortiiúht m* .  < 

pÉCte  la  leorià  ídeológicíi»  qye  havem  visí  en 

tstiinoiefl  y  líi  ocasió  deh  sentits  produl>cÍx  Deu 

I    ^^o^ei?C  Y  íiulor  dels  irffftfífrs  cait<i:ditMT,  sitio  cs 

iittis.  Los  obgecU's  ^il  oriistVf  ilc  ht  íCDsnctó  eíiler» 

nu.  <k*  1^5  idees, 

ió  que  rm  deu  con  fon  d  res  ah  r/firn'ntni.  Arn. 
ocasió  à  la  íiltrív  y  de  siquesta  ri  la  idea  no  ho  sa- 
11  de  singular  e  inírehiblét  riottfri  **/  rideri  tN^^mr, 
I  l•igent,  cfc.  Ab  maasa  menyspreu*  dihém,  perquè 
;  d  nos  índií:a  que  un  la  cn^vi  pas  gíiyre,  cosa  quiï 
mwLiiI  se  anaven  A  in&pirnr  en  le«  lògiques  port* 
.-?  que  per  tol  arreu  grifolúren, 
oüasioTiídísmc;  donchs   pL-ti  es  In  causa  elicient 

mtc  ii  Descartes,  sa  ideologia  y  psicologia  se  r«;sseïiíen 

cge&^mòtlfi  ànima  ttiò.  en  lo  cervell  desde  bon  mou 

'HHvbé  aqtii   sols  Deu  es  fa  causa  eíicíent  dels  movi- 

.  ü»r^ím»  cregueren  que  la  atiima  era  causa  eficient  dels 

\  wJfttttK  Maíirhrauchio  alirsqttt  nhítítrina  t't  pni^ 

m  /ffií  ijHfhi  títiU  sïi  nisífiriíSií  úrmsiftfhj/ís-^IIrgn 

t/  rsl  Deum  t'ssr  moít4s  omnis  in  nainra  üxisicnÜs  effi- 

in  rnrpífrihuií  fmtrmmifia  siví'  in  çorporihus  an  i  mai  is. 

.\  la  veritat  que  pera  arribar  ü  la  negació  de  les  causa- 

rienesler  tanta  reforma, 

ri  que  sia  lo  principi  de  control  dicció  lo  primer  principi 

;iíell  afire»  sernblanl  al  de  Kant  y  Descartes* 

.  .riína  dels  escola  si  iclis^  segueix  U  concepció  corpuscular; 

I  nos  semblai,  es  diferent  de  com  ïo  sentim  asfíí  en  les  qua- 

I  \  «tensió,   idea  que  la  trobam   després  esplanada  en  Bíd- 

Niet  aquí  lo  sistema  coperuicJ*  Nos  bavém  detingut  més  en 
jpttnUs  pera  donar  una  mcistrfl  djl   eclecticisme  motlern  en 

u:  Castella  :il  ílxar  lo  plan  iV  ensenyança  y  de  instiucció  pú- 

•  te  lextil  la  Universitat  cerverina  lu  curs  lilosóticli  del  Ví- 

1   ti»ich  de  aquest  caputxí  era  de  lo  més  eclécticU  que  's  co- 

üm  niii  Descartes;  es  més  nvançat^  y  tota  la  íniporlanci.i  la 

I  iital  y  a  les  cieueies  exactes, 

irtíi  gra'l   importància»  no  perquè  crega  convenient  se- 

[vir  ta  reforma   profontia  que   dLtgui  a  les  ciències  que 

lit  autoritat  de  Aristóttl* 

lli  nota  molt  en  lü  lògica  de  aquest  caputxí. 

í   dues  tesis  tretes  del  método  del  Villalpando,  defensades 

*ivvtlrinades  les  dues  píl  sostítut  ó  suplent  de  ídosofia  lo  Dr,  Jo- 
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hrcoissimum  foret  dictu:  consulc  scholas  Jesuitarum;  nihily  enim,  quod  in  usum 
vcnit,  /lis  melius.»  Ab  aquesta  màxima  al  cap,  era  poch  amich  de  novetats,  nos  diu 
lo  biògraf  oloti;  fins  en  física  no  acceptava  una  proposició  qne  no  veges  apadrinada 
per  altres  Universitats  catòliques.  Aquesta  religiositat  ab  que  mirava  la  doctrina  tra- 
dicional tenia  à  vegades  molts  inconvenients  en  I'  ordre  científich,  donchs  à  ella 
déuse  tal  volta  que  no  avançassen  tant  com  era  d'  esperar  les  ciències-,  à  pesar  de 
que  molt  s*  hi  havia  fet. 

Inútil  seria  seguir  parlant  dels  diferents  professors  gesuttes  qui  ensenyaren  filo- 
sofia en  aquesta  Acadèmia.  La  direcció  presa  pels  Ferrusoles,  Aymerichs  y  Larra* 
zos  la  continuaren  los  Cerdà,  Navas,  Pons  y  Gallissà... 

Lo  Gerdíi,  sobre  tot,  empengué  més  que  ningú  la  reforma.  Famós  matematich, 
remou  la  afició  à  les  ciències  exactes  en  altre  temps  importades  per  la  escola  valen- 
ciana dels  Tosques  y  Eximenos.  Ell  es  qui  feya  dir  à  un  diari  de  la  vehina  França, 
que  's  notava  a  Espanya  yna  fermentació  que  no  trigaria  à  donar  sos  fruyts  cap  a  la 
filosofia  natural  y  à  les  ciències  exactes  (i).  Conste,  donchs,  que  per  ell  se  restau- 
raren les  matemàtiques  à  nostra  terra,  y  la  física,  companyona  inseparable  de  aque- 
lla, trobà  son  més  ferm  defensor.  Mes,  sempre  lo  mateix,  la  concepció  cosmológica 
dels  escolàstichs  la  trobàm  al  costat  de  tots  los  demés  avançaments  físichs  junt  ab 
3\gm\s  resah'is  ÓG  suarisme  íi\  qual  ell,  no  obstant,  donava  poca  importància.  Es, 
donchs,  aristolélich  com  los  demés,  en  lo  fons;   dona  à  Aristótil  lo   nom  de  divimis. 

Axó  mentres  la  influencia  gesuilica,  perquè  un  colp  treta  aquesta  Institució  de 
Espanya,  la  cosa  marxà  de  diferenta  manera. 

Lo  eclecticisme  no  fou  ja  una  transició  de  la  època  antiga  à  la  moderna;  lo  sua- 
risme  acabà  y  morí  ab  ella  y  se  desbaratà  lo  plan  ideat  per  aquests  sabis  qui  sense 
moures  del  escolasticisme  prenien  de  lo  modern  lo  que  bó  creyen. 

Al  eclecticisme  del  Aymerich,  succehí  lo  eclecticisme  modern;  al  de  bona  mena 
suplí  lo  de  mala  lley. 

No  creyém  pas  que  hi  guanyessem  gayre.  Vegérem  allavors  la  ensenyança  sense 
nort  ni  guia,  sense  un  puntal  en  que  repenjarse. 

Trets  los  gesuites,  opina  V  autor  deia — Historia  del  regnat  de  Carles  III—  ja  no's 
parlà  més  de  suaristes,  ni  de  lluytes,  ni  sectes  filosòfiques;  es  veritat,  pprque  nos 
quedàrem  sense  fdosofía.  Nostre  poble  enemich  de  revolucions,  tant  com  amich  de 
les  evolucions  pacífiques,  se  vegé  en  un  dir  Jesús,  en  un  obrir  y  tancar  d'  ulls,  des- 
pullat de  tota  filosofia.  No  hi  hagueren  lluytes  perquè  mancaven  conviccions;  no  hi 
hagueren  sectes  perquè  hi  mancava  filosofia.  No  's  tingué  en  compte  la  tradició  quan 
aquesta  es  lo  element  principal  de  la  vida  social,  política  y  fins  també  científica  de 
un  poble;  lo  nou  eclecticisme. espigolava  ací  y  allà  en  tots  los  sistemes.  Los  segui- 
dors, al  bell  mitg  de  tots  los  vents  de  doctrina,  sense  més  opinions  que  la  de  no  te- 
nirne,  posaren  en  pràctica  lo  dupte  cartesià^  establiren  lo  criticisme  absolut  y  ab 
escrupulóns  de  sistemes  moltes  vegades  contraris,  muntaren  un  edifici  estrany  y  de 
parts  incoherents. 

Qui  s'  aferrava  à  Descartes,  qui  à  Gasscndi,  aquest  à  Newton,  à  Mallebranchc 
I'  altre,  y  aferrats  tots  à  no  seguir  à  ningú,  feren  una  barreja  de  tots  los  sistemes, 
posant  en  un  mateix  sach  lo  dupte  racional  de  Descartes,  lo  atomisme  de  Gassendi, 
les  lleys  de  la  atracció  de  Newton,  I'  ocasionalisme  ideológich  de  Mallebranchc,  for- 
mant axis  un  sistema  sens3  sistema,  un  cos  incoherent  de  parts  desiguals  que  sense 
saberho  ells  lluytaven  en  llurs  principis. 

Y  en  mitg  de  tanta  confusió,  enamorats  de  la  gent  de  fora  casa,  ningú  *s  recor- 
dava de  la  nostra,  ningú  parlava  pera  res  de  nostres  filosophs,  de  manera  que  si  una 

(i  )    Semperc,  Biblioteca  de  escritorcs  del  reinado  de  Carles  IIL 
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vegada  veyém  un  complert  oblit  de  nostres  passats  cientifichs  es  ara  quan  nos  férem 
francesos.  Aquest  es  lo  mal  dels  ecléctichs.  No  cal  donarhi  voltes.  Es  impossible  la 
filosofia  sense  seguir  un  sistema;  los  qui  més  cridaven  llivertat  no  feyen  sinó  seguir 
"à  un  dictador,  à  un  Aristótil  ressucitat,  ja  que  no  al  de  Grècia,  qui  quedà,  cobert  de 
pols,  en  los  prestatges  dels  vells  armaris,  arxiu  de  la  sabiduría  antiga.i  La  matexa 
escola  independent  del  segle  xvi,  la  escola  lliure  del  Vives  ^no  tenia  una  tendència 
marcada  al  Àristotelisme  bé  que  ab  reminicencies  platòniques?  Lo  eclecticisme,  fran- 
cès de  nostres  dies  no  arranca  del  psicologisme  de  Reid  y  Dugald-Stewart?  ^A  que 
cridar  tant  contra  lo  Magister  dixit  de  la  Escolàstica  si  devant  per  devant  veycm 
marxar  la  turba  dels  lleugers  ecléctichs,  baix  la  férula  d'  un  Descartes,  d*  un  New- 
ton? etc.  L'  home  es  racional,  1*  home  es  lógich  y  parteix  sempre  d'  un  punt,  centre 
de  un  sistema;  sia  aquest  lo  que  's  vulla  però  sempre  serà  cert  que  lo  electicisme,  fi 
de  segle  com  diríam  ara,  no  anava  en  Uoch. 
Y  *ns  pensà m  ferli  justícia. 

Nota. — Tots  ells  eren  sistemes  y  com  à  tals  veritat  incompleta. — P.  345. 

— Es  impossible  la  filosofia  sense  seguir  un  sistema. — P.  353. 

Veusaquí  dues  frases  que  volen  una  esplicació;  les  dues  son  veritat.  Cap  sis- 
tema es  tota  la  veritat  y  per  ço  no  creyém  qne  cap  filosoph  puga  trobaria  tota; 
axó  no  vol  dir  que  pugàm  passarnos  sens  ell,  sinó  que  devem  acontentarnos  ab 
la  veritat  parcial.  No  obstant  un  per  altre,  nos  estimàm  més  lo  escolàstich. 


S  V 


LO    ECLECTICISME    EN    LA    UNIVERSITAT   DE   CERVERA 


Diflniciò  del  eclecticisme  segons  Laverde, — C-'lebre  text  de  St.  Climent  d'  Alexan- 
dria. '■  Mor  nostra  filosofia  catalana. — La  guerra  al  Peripatetisme. — Esclavi- 
tut  dels  qui  mes  lliures  se  creyen^—Jacquier y  Villalpando — Defectes  del  sis- 
tema aristotèlich. — La  Universitat  abraçà  primera  que  ningú  lo  eclecticisme. — 
Examen  critich  d*  uns  Apuntes. — Cursus  philosopiiicus  del  Villalpando.— Lo 
AlabaUi — Èpoques  de  la  ensenyança  en  lo  dessudit  establiment. 

Del  eclecticisme  modern  una  definició  trobàm  en  les  següents  paraules  del  autor 
de  los  Ensayos  criticos  sobre  filosofia,  literatura  è  instrucción  pública  espaTiolas, 
paraules  que  traduhides  diuen  axis:  Contàm  també  entre  *ls  ecléctichs  €...los  qui  ab 
troços  de  veritat,  esgarriats  en  los  diversos  sistemes  coneguts ^  aspiren  d  consti- 
tuhir  la  filòsof ia  integra,  armónica,  y  definitiva...:»  definició  (i)  que  trobàm  em- 
motllada  pera  la  inteligencia  perfecta  del  eclecticisme  à  fins  del  segle  passat. 

Los  ecléctichs  cregueren  trobar  son  ideal  en  la  famosa  escola  de  Alexandria;  no 
hi  havia  pas  ningú  qui  no  s'  ho  sabés  de  cor,  ni  que  no  digués  à  la  primera  paraula 
y  no  ho  posàs  à  la  primera  plana  de  sos  escrits,  per  insignificants  que  fossen,  aquell 
cèlebre  passatje  del  més  insigne  dels  capitosts  de  la  dita  escola:  ^Philosophiatn,  an- 
te m,  non  dico  Stoicam,  nec  Platonicam  aut  Epicuriam  et  Aristotclicam;  sed  qucc^ 

(i)   Gumcrsindo  Laverde.— Ensayos  criticos.  p.  362. 
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citmque  ab  his  sectis  recte  dicta  sunt,  quce  docent  just itiam,  cum  pia  Seient ia;  hoc 
totum  selectum  dico  Philosophiam.i^ 

Donchs  bs,  aquest  text  no  mancava  en  Uoch;  mes  cal  observar  que  en  axó  erra- 
ren los  moderns.  Lo  verdader  eclecticisme  no  demana  despullarse  del  tot;  1*  home' 
ha  de  tenir  un  sistema  ò  crearlo,  en  lo  que  puga  apoyarse  pera  de  des  aquest  punt, 
assimilarse  lo  millor  dels  altres,  no  formant  un  pilot  de  idees,  mal  girbat,  com  efec- 
tivament passà  en  los  ecléctichs  //  de  segle»  Al  arribarhi,  ja  no  hi  ha  lo  que  *n  po- 
driam  dir  filosofia  catalana;  d'  en  Vives  ni  'I  nom  ne  conexien  (parlàm  dels  hómens 
purament  catalans,  no  ignoràm  que  Piquer  y  Forner  son  una  representació  bellíssi- 
ma  y  simpàtica  de  la  escola  vivista,  però  ni  Ms  dos  citats  son  ben  be  de  Catalunya, 
encara  que  en  certa  manera  procedents  d'  ella,  ni  poden  dirse  totalment  ecléctichs, 
en  lo  sentit  de  la  definició  d'  en  Laverde);  d*  en  Llull  se  *n  reyen,  si  '1  conexien;  y 
de  aquella  altra  creació,  sinó  catalana,  català nisada,  lo  suarisme,  nos  ne  despedírem 
ja  més  per  sempre. 

Tots  los  progressos  filosófichs,  diu  un  autor  a  qui  havem  citat  (i),  tingueren 
per  fotuxment  la  guerra  al  Peripat»  Es  axó  una  veritat  massa  certa,  però,  repetim 
lo  ja  dit,  tothom  cridava  qui  més  podia  contra  los  sistemàtichs  seguidors  de  Aristó- 
til,  però,  poca  cosa  hi  guanyàrem  en  punt  à  llivertat  filosòfica,  perquè  al  crit  de 
{abaix  la  autoritat  científica!  {abaix  lo  Aristotelisms!  se  tornaren  mansos  seguidors 
de  Descartes,  de  Gassendi,  de  Newton,  etc,  y  quan  no  de  algun  autor  ecléctich  à 
qui  seguien  en  totes  ses  parts,  com  per  exemple,  a\  Jacquier  qui  estava  de  text  à 
Valencià,  al  caputxí  Villalpando  qui  ho  fou  de  Cervera...,  fets  abdós,  que  son  prou, 
pera  entendre  que  no  axis  en  la  pràctica  com  en  teoria,  no  tant  en  les  mans  com  en 
la  boca,  fou  la  llivertat  lo  únich  método.  Lo  dupte  racional  no  es  tan  cómodo  com 
semblava  à  son  autor;  d'  ell,  no  més  Descartes  sabé  sortirsen,  y  encara  mal  parat. 
S'  ha  d'  ésser  un  geni  pera  seguirlo;  no  tothom  naix  criador  de  sa  ciència. 

No  volem  pas  dir  ab  aquesta  massa  llarga  disquisició  racional,  que  sigàm  parti- 
daris del  estat  ó  tradició  exageradament  estacionaria.  Molts  defectes  tenia  lo  sistema 
escolàstich,  tocant  à  les  ciències  físiques  y  naturals  que  ab  menyspreu,  als  últims 
temps  miraven,  però  convenim  que,  un  per  altre,  en  filosofia  racional,  may  dexarien 
à  Aristòtil,  pera  pendrc  d  cap  dels  qui  's  posaren  à  reformadors  de  la  Lògica  y  Me- 
tafísica. 

Mes  hora  es  ja  d'  entrar  en  lo  segon  período  de  la  ensenyança  fil•osófica  en  la 
Universitat  de  Cervera. 

Potser  primer  que  ningú,  abraçà  lo  eclecticisme,  perquè  desseguida  que  's  tro- 
bareu sense  *ls  gesuites  ja  lo  nou  método  caygué  de  plé  en  ses  càtedres. 

Tenim  al  devant  uns  Apuntes,  curs  complert  de  filosofia  (2)  que  es  molt  sem- 
blant ab  les  Tesis  que  havéni  examinat  dels  Benedictins  (en  la  plana  345). 

A  renatis  litteris  diu  que  vol  traure  la  filosofia;  li  agrada  lo  modern,  mes  no 
tan  exageradament  que  menyspree  lo  vell  sols  per  ésser  vell,  perquè  «no  té  solta, 
diu,  menysprearia  filosofia  antigd propter  unicuni  vetustatis  titulum;  at  philoso- 
phia  nunquam  senuitt  nunquani  generatim  potuit  antiquari:^,  la  filosofia  may  ha 
envellit  ni  podrà  envellirse. 

Diu  à  la  conciencia  judicium  experimentale. 

(1)  Ferrer  de  los  Ríos.  Historia  del  rcynado  de  Carlos  III,  t.  4.',  c.  IV,  p.  427. 

(2)  (M.)  Philosophia  ad  reccntiorum  placitum  elucubrata  L.  G.  B.  Auctore.  Conté  aquest 
primer  volum  (M.  S.)  la  llógica  major  y  menor,  ó  sia  com  diu  en  altre  exemplar  ^Teoria  de  la 
certesa. — (M.)  Tractatus  Philosophiae.^Tertius  philosophia:  annus  complecicns  tum  mctaphi- 
sicam  tum  phisicam  particularcs— Pneumologia.  (No  podem  fixament  saber  de  quin  any  scrdn 
aquests  apuntes;  no  més  podem  saber  la  època,  donchs  parla  sovint  de  Fio  VI,  allavors  regnant; 
per  lo  tant,  V  any  balla  entre  'Is  74  y  1  99-) 
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Deu  es  la  causa  eficient  de  nostres  idees  primordials;  la  ànima  sols  ho  es  de 
a'quelles  altres  que  per  raciocini  imferím  de  les  primeres  ó  com  diuen  los  Apuntes 
de  aquelles  quas  ipsa  sibi  cudit  ad  imitationem  ellarum  idedrum  primor dialtim^.. 
Ja  dihéríi,  es  la  matexa  doctrina,  respecte  la  teoria  ideològica,  que  havem  vist  en 
les  tesis  benedictines.  Segons  les  circunstancies  y  la  ocasió  dels  sentits  produheix  Deu 
en  la  ànima  les  idees  perquè  no  regoneix  1*  autor  dels  apuntes  causalitat,  sinó  es 
causalitat  ocasional,  en  nostres  sentits.  Los  obgectes  son  ocasió  de  la  sensació  ester- 
na,  aquesta  de  la  interna,  la  interna,  de  les  idees. 

Y  solsratllam  la  paraula  ocasió  que  no  <leu  confondres  ab  efficicncia^  Ara, 
diu,  com  se  fà  lo  trànsit  de  la  una  ocasió  à  la  altra  y  de  aquesta  d  la  idea  no  ho  sa- 
bem. Caliíica  ab  massa  menyspreu  de  singular  é  increhible,  notari  et  rideri  digna, 
la  teoria  çsjolàstica  del  enteniment  agent,  etc.  Ab  massa  menyspreu,  dihém,  perquè 
s'  ho  pren  massa  à  la  broma  lo  qual  nos  indica  que  no  la  capí  pas  gayre,  cosa  que 
no  seria  pas  d'  estranyar  perquè  sovint  se  anaven  à  inspirar  en  les  lògiques  port- 
royaíistcs  6  à  qualsevol  altra  de  les  que  per  tot  arreu  grifolaren. 

També  en  la  voluntat  hi  fica  I*  ocasionalisme;  donchs  Deu  es  la  causa  eficient 
de  nostres  accions  indeliberade  •. 

Per  més  que  ell  diga  y  refute  à  Descartes,  sa  ideologia  y  psicologia  se  ressenten 
una  mica  del  cartesianisme;  veges  <5Ínó,*la  ànima  està  en  lo  cervell  desde  hon  mou 
al  cos  occasionaliter  perquè  també  aquí  sols  Deu  es  la  causa  eficient  dels  movi- 
ments corporals.  Los  antichs,  llegim,  cregueren  que  la  ànima  era  causa  eficient  dels 
moviments  del  cos  A  Cartesio,  Newtono,  Mallcbranchio  aliisque  maturius  ^  pro- 
fundius  cxpansa  verosimiliïts  visuntfuit  quod  non  sit  nisi causa  occasionalis*—Ergo 
sit  asscrtio:  Vcrissimillimum  est  Deum  esse  motus  omnis  in  natura  existentis  cffi- 
cientem  causant  unicam  sive  in  corporibus  inanitnatis  sive  in  corporibus  animatis. 
Axó  es  Mallebranche  pur,  y  à  la  veritat  que  pera  arribar  à  la  negació  de  les  causa- 
litats segones  no  haviam  de  menester  tanta  reforma. 

Com  los  Benedictins,  nega  que  sia  lo  principi  de  contradicció  lo  primer  principi 
mctafísich  y-lo  relleva  per  aquell  altre,  semblant  al  de  Kant  y  Descartes. 

Rebutjant  la  matèria  y  forma  dels  escolàstichs,  segueix  la  contepció  corpuscular; 
lo  mon  no  es  pas  tal  com  nos  sembla,  es  diferent  de  com  lo  sentim  axis  en  les  qua- 
litats sensibles  com  en  la  estensió,  idea  que  la  trobàm  després  esplanada  en  Bal- 
mes  (i). 

jEstranyesal  ja  s'  admet  aquí  lo  sistema  copernicà.  Nos  havem  detingut  més  en 
la  esplanació  de  aquests  apuntes  pera  donar  una  mostra  dal  eclecticisme  modern  en 
lo  segle  passat. 

Després  lo  govern  de  Castella  al  fixar  lo  plan  d'  ensenyança  y  de  instrucció  pú- 
blica proposà  pera  obra  de  text  à  la  Universitat  cerverina  lo  curs  filosófích  del  Vi- 
llalpando (s).  Lo  sistema  físich  de  aquest  caputxí  era  de  lo  més  ecléctich  que  's  co- 
nexia;  no  segueix  à  Newton  ni  à  Descartes;  es  més  avançat,  y  tota  la  importància  la 
dona  à  la  física  esperimental  y  à  les  ciències  exactes. 

Descartes  té  pel  caputxí  una  gran  importància,  no  perquè  crega  convenient  se- 
guir en  tot  son  método,  sinó  p^r  la  reforma  profonda  que  dugué  à  les  ciències  que 
havien  massa  abusat  de  la  autoritat  de  Aristótil. 

Lo  esperit  cartesià  s'  hi  nota  molt  en  la  lògica  de  aquest  caputxí. 

Nosaltres  havem  vist  dues  tesis  tretes  del  método  del  Villalpando,  defensades 
r  any  1781  y  1788,  apadrinades  les  dues  pel  sostitut  ó  suplent  de  filosofia  lo  Dr.  Jo- 


(t)    Filosofia  fundamemal. 
(2)    Cursos  philosophicus. 
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seph  Prat  y  de  Algerich  (í);  tenim  ademés  los  Apuntes  (2)  que  's  varen  fer  en  dos 
volums  (M.) 

Desde  aquesta  reforma  en  la  ensenyança,  ensenyava  filosofia  en  aquesta  Univer- 
sitat lo  R.  P.  Anton  Alabau,  ex-provincial  dels  Franciscans. 

Lo  Alabau  tenia  certa  fama,  perquè  lo  wQyém  alabat  per  sos  comprofessors  mol- 
tes vegades. 

Del  eclecticisme  en  la  ensenyança  en  la  Universitat  de  Cervera,  res  més  n'  ha- 
vem pogut  cuUir,  peró  n'  hi  ha  prou  ab  dir  que  lo  Villalpando  lo  veyém  en  aquesta 
Universitat  desde  lo  79  al  92,  de  qual  ultima  època  son  los  Apuntes  que  citam. 

Tal  es  la  historia  de  la  ensenyança  filosòfica  en  aquesta  cèlebre  Universitat,  cen- 
tre de  civilisació,  ab  tot  y  ésser  per  força,  punyidor  son  recorty  amarch  sempre  pels 
catalans  de  mena. 

Si  volguessem  resumir,  nos  caldria  dir,  que  la  filosofia  en  dit  est-ibliment  pre- 
senta tres  èpoques: 

i.^     Peripatetisme  escolàstich,  de  bon  començ. 

2.^     Peripatetisme  classich-ecléctich  dels  gesuites. 

3.*     Eclecticisme  modern. 

La  primera  fou  relativament  curta,  la  segona  mentres  los  gesuites,  la  tercera  de 
aquí  fins  a  nostres  dies. 


§  VI 


LA    ESCOLA    VALENCIANA 

Valencià,  la  Atenes  Catalana. —  ViveSt  Tosca,  May  ans,  Eximeno,  ^tc— Missió  re- 
fortnaJora. — Opinió  del  Menen de\  (Nota), — Missió  del  Tosca. — Reforma  del 
m^todo. — Innovacions  físiques  y  psicològiques. — Lo  Dr.  Berni,  renovellador  del 
epicureisme  en  fisica  y  lògica. — To^a  y  Berni,  empeltaren  la  filosofia  gassen- 
dista  ab  la  nacional  catalana. 

Valencià,  nos  deya  un  dia  un  escriptor  de  renom,  es  y  ha  sigut  sempre  com 
1*  Atenes  catalana. 

Si  pera  açó  no  fos  altre  motiu  que  esscr  pàtria  d'  en  Vives,  à  fé  que  no  deuriam 
escatimarli  lo  renom  de  Atenes  la  sabia,  perquè  lo  nom  d'  en  Vives  es  tota  una  glò- 
ria. Peró,  no  es  solament  axó,  Valencià  s*  es  conservada  sempre  al  cap  de  la  ilustra- 
ció  y  del  progrés. 

No  es,  donchs,  estrany  que  en  lo  segle  passat  sia  una  nota  important  en  lo  mo- 
viment rientífich  y  que  compte  entre  sos  fills  ilustres  per  la  ciència  un  Tosca,  un  An- 
drés, un  Eximeno,  etc,  y  que  de  allí  pervinguen,  bé  que  no  sia  sa  pàtria,  los  Pi- 
quers  y  Forners,  resurrecció  bellíssima  del  esperit  vivista. 

Tosca,  Mayans  y  Eximeno:  veusaquí  tres  noms  que  deuria  sa  pàtria  estampar  ab 
lletres  d*  or  al  costat  de  tants  altres  sabis  com  ha  donat  aquella  terra  feconda  per 
tots  istils. 

En  lo  segle  xvi  d'  allí  ne  sortia  lo  predecessor  del  canceller  Bacon  y  de  Descar- 

(1)  Theses deprompts  ex  philosophia  R.  P.  Francisci à  Villalpando Ord. capuccinorum,  etc. 

(2)  Philosophia  R.  P.  F  ú  Villalpando  Academis  cervariensis  Auditoríbus  accommodata. 


-ir  •  •   Jíi•••í-  •  j 
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tes,  los  més  grans  reformadors  de  la  filosofia.  Morta  aquesta  empenta  ó  gayre  bé 
morta,  torna  com  à  renaxer  lo  esperit  de  aquell  gran  poligraf,  en  les  persones  dels 
tres,  sobre  tot,  que  més  amunt  havem  citat. 

Lo  Tosca  y  lo  Mayans  representen  la  innovació  de  la  filosofia  escolàstica,  lo  pri- 
mer importador  de  les  teories  gassendistes  à  Catalunya  y  renovellador  del  Peripa- 
tetisme  clàssich  del  Vives,  lo  segon  restaurador  del  Aristotelisme  depurat,  contraris 
abdós  del  decadent  escolasticisme  de  començos  de  la  passada  centúria. 

Lo  Menendez  diu  que  M  Tosca  no  pot  anomenarse  gassendista  en  sentit  sectari  ó 
estricte  per  lo'esperit  lliure  que  respira  y  que  M  feya  pensar  ab  lo  seu  cap  y  no  ab  lo 
d'  altre  fundador  de  escola  (i);  axó  es  veritat  y  ho  veurem  en  lo  examen  de  ses 
institucions  filosòfiques. 

Es  sens  dupte  lo  primer  qui  introduïu  à  Catalunya  y  a  Espanya  tota,  la  bona  filo- 
sofia. Venia  ell  de  un  segle  completament  mort  pera  aquella,  de  un  segle,  en  que 
s'  havia  perdut  la  empenta  donada  pel  Renaxement  y  poJia  presentarse  com  íí  re- 
formador. Escelent  matematich  feu  agafar  afició  ú  aquestes  ciències,  allavors 
tan  descuy dades;  y  cert,  que  M  método  geométrich  hi  batega  en  lo  demés  de  ses 
obres  com  a  mes  familiar  à  sa  ploma,  perquè  lo  Tosca  era  abans  matematich  que  fi- 
losoph.  Ell  era  peripatétich  en  certa  manera  axis  en  la  lògica  com  en  la  metafísica, 
potser  més  de  lo  que  ell  volia;  perquè  ja  havem  indicat,  en  altre  punt,  parlant  d'ell, 
la  estratagema  de  que  's  valgué  pera  fer  introduhir  sa  doctrina  nova  en  aquella 
època. 

Allavors  Aristòtil  era  V  oracle  de  la  filosofia  y  per  por  de  que  no  sonàs  estranya 
sa  doctrina,  mirà  de  basaria  en  lo  Estagirita,  venint  de  aqui  lo  molt  que  en  ses  obres 
lo  cita.  Sovint  procurava  fer  entendre  que  molt  de  lo  que  se  li  fà  dir  al  Filosoph  no 
exí  may  de  son  pensament;  que  de  tant  comentarlo  los  qui  *8  deyen  Aristotélichs  lo 
havien  enfosquit  tant  que  impossible  éra  saber  de  mcnte  Aristotelis,  sense  recórrer 
al  estudi  directe  de  sos  escrits,  cosa  que  abans  d*  ell  ho  havia  dit  en  mil  bandes  son 
conterrani  en  Lluis  Vives.  De  aquesta  manera  autorisada  sa  ploma  perla  del  filosoph 
gnech,  pogué  segur,  be  que  no  sense  dificultats,  obrirse  pas  entre  la  decadent  escolàs- 
tica. No  '1  reberen  pas  com  calia,  de  primera  entrada.  Era  lo  primer  qui  's  presen- 
tava contra  lo  antich  método;  acostumaven  los  sectaris  escolàstichs  à  mirar  de  reüll 
à  tothom  qui  d'  ells  se  allunyava  ò  adoptava  un  eclecticisme,  per  prudent  que  fos. 

Mostra  de  sa  prudent  y  racional  llivertat  en  la  filosofia^  es  la  contesta  graciosa  y 
aguda  que  donà  al  Dulcc  deciis  meum,  com  li  deya  à  en  Mayans,  qui  li  preguntava 
à  qui  seguia  en  filosofia. 

«/«  theologicis  libenter  sequor  Thomam  Aquinatem;  in  philosophicisy  aiiiem» 
Thomam  Apostolumy>  contesta  que  retrata  son  esperit  ample  y  li  conquereix  lo  títol 
de  ciutadà  lliure  de  la  república  de  les  lletres. 

En  ell  no  s'  hi  troben  ja  moltes  qüestions  inútils;  la  lògica,  havem  dit,  que  era 
aristotèlica,  però  no  escolàstica;  y  tingues  axó  present,  perquè  no  apilota  regles  y 
més  regles  que  no  fan  sinó  destorbar. 

Recomana  sobretot  lo  método  de  analogia  y  de  combinació  en  lo  qual  se  veuen 
com  sempre  ses  digresions  matemàtiques. 


(I)  Mas  rcsucUo  el  P.  Tosca,  por  guien  en  los  reynos  de  Valencià  y  Aragón  Se  perdió  el 
miedo  al  nombre  de  Aristóteles,  en  la  cuestión  De  principiïs  rerum  naturalium  se  acosto  al  pare- 
ccr  de  Gassendo,  aunque  en  otras  cosas  especulo  libremente  como  hombre  que  era  de  larga  ex- 
periència y  contemplación,  de  indecible  amor  à  la  verdad  y  franqucza  en  profesarla;  altisímo 
elogio  que  le  tribut  S  no  menor  autoridad  que  la  de  Mayans.» 

Heterodoxos  espaAoles.  T.  3.  p.  83.  Menendez  Pelayo. 
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La  lójçica  es  lo  primer  volum  de  son  Compendi  filosófich  (i).  En  metafísica  es 
peripatétich  independent;  ja  segueix  als  Thomistes,  ja  als  suaristes  6  als  nominal*. 
En  les  petites  qüestions  entre  'Is  escoiàstichs  se  'n  sol  anar  ab  los  suaristes  qui  arri- 
baren à  ésser  més  à  pler  dels  moderns. 

Axis,  no  distingeix  realment  entre  la  essència  y  la  existència. 

Escotista  en  altres  y  antitomista  en  moltes,  té  un  criteri  digne  del  elogi  altíssim 
d'  en  Mayans. 

Sols  per  demunt  toca  lo  que  tant  entretingué  als  aristotélichs  decadents,  lo  ens 
7icgativum,  perquè  diu,  malaguanyat  lo  temps  que  s'  hi  pert  en  lan  fútil  cosa.  S*  es- 
tén molt,  y  pregonament,  en  los  problemes  de  la  alta  y  sublim  contemplació  del 
ens  y  sos  atributs.  Creyém  que  seguí  més  que  à  ningú  altre  al  Doctor  Hximius,  y 
dihém  axó  per  la  paritat  de  idees  y  per  la  tendència  d  citarlp. 

Aquí  es  hon  fa  córrer  més  lo  mitodo  matemàtich. 

Seguí  en  Física  la  teoria  atomística  de  Gassendi. 

Se  plany  del  descuyt  ab  que  s'   ha  tractat  íins  ara  en  les  Escoles  aquesta  part  la  . 
més  bella  de  la  filosofia;   de  que  sempre  aquelles  tiren  à  tocar  metafísicament  les 
qüestions  físiques,  de  que  surten  cada  dia  llibres  y  més  llibres  sobre  I'  ens  rationis 
y  les  carències  y  Ms  càlculs  sobre  lo  nombre  dels  possibles,  descuydant  la  naturalesa 
y  ses  causes. 

Diu  ab  Lluis  Vives,  a  qui  cita,  que  en  millors  temps,  no  *s  trobava  cosa  més 
agradable  que  la  contemplació  de  aquest  jardí  de  la  naturalesa,  (Jiorti  hnjus  natura) 
com  que  no  hi  ha  pas  vista  més  hermosa  y  alegra  que  la  de  aquest  espectacle. 

Mes  ara,  diu,  lo  estudi  de  la  naturalesa  esta  enredat  ab  les  abstraccions  metafísi- 
ques, de  manera  que  es  de  doldre  lo  laberintho  que  n'  han  fet  de  tota  la  filosofia  y 
que  passen  tres  anys  disputant  sobre  1'  ens  rationis  los  qui  s'  afanyen  per  la  adqui- 
sició de  les  ciències.  Certament,  continu:),  que,  quan  Deu  dexa  entreveure  lí  Job  sa 
sabiduria  immensa  no  li  parla  pas  de  aquestes  subtileses,  sinó  de  la  naturalesa  y  ses 
causes;  ni  Salomó  sabria  pas  res  de prae^cissiones  ni  carències  sinó  que  sos  conexc- 
ments  s'  estendrien  pel  curs  dels  astres  é  íntimes  causes  de  la  naturalesa. 

L*  Aymerich  se  '1  fa  seu  aquest  acudit  del  Tosca  en  ses  Prolusiones. 

No  es  pas  que  ell  menyspree  la  metafísica;  la  prova  de  que  no,  la  tenim  en  lo 
estensament  que  *n  parla  en  los  volums  de  metafísica.  Creu  que  aquesta  té  la  seva 
utilitat,  però  à  ratlla,  no  plena  de  vanes  qüestions;  y  en  lo  seu  camp,  perquè  en  lo 
de  la  física  no  hi  valen,  diu,  les  abstraccions,  sí  solament  la  observació  y  esperien- 
eia.  Aconsella  que  tinguen  axó  present  los  qui  parlen  de  física,  perquè  del  oblit  y 
descuyt  de  aquesta  mdxima  n'  ha  pervingut  la  decadència  de  les  escoles;  donchs, 
citant  a  Vives,  diu  que  d  més  de  aquesta  causa,  altra  fou  també  la  de  la  decadència 
escolàstica;  la  dictadura  de  Aristótil.  Tenen  a  aquest  per  un  Geni  de  la  naturalesa, 
diu  ab  desenfado,  y  com  a  home  que  era  no  s*  escapa  pas  d'  equivocarse;  creuen 
que  ja  res  dexà  per  dir,  com  si  d  ell  no  més  hagués  donat  ulls  la  naturalesa.  Com  d 
son  compatrici,  semblen  ferli  més  gràcia  los  qui  abraçaren  lo  Platonisme,  com  Sant 
Justí  y  St.  Climent  de  Alexandria,  de  qui  cita  aquell  passatge  cèlebre  que  havéin 
notat  sintetisava  les  aspiracions  del  eclecticisme  ti  de  segle. 

Una  mica  de  geometria  fora  necessària  abans  d'  entrar  al  estudi  de  la  naturalesa 
perquè  diu  tot  ho  disposa  Deu  ab  nombre,  pes  y  mesura. 


(i)  Compcndium  phüosophicum  pra:cipuas  phílosophia:  partcs  compicctcns,  ncmpc  ratio- 
nalcm,  naturalem  et  transnaturalcm,  sivc  Logicam  Phisicam  et  Metaphisicam  auctorc  Thoma 
Víccntio  Tosca  ctc 

Valcntiae.— Concjos  1754.— Aquesta  es  la  edició  d*  en  Mayans,  precedida  de  una  biografia, 
posterior  à  un  altre  de  ccmcnços  del  segle. 
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Cerca  en  física  les  causes  dels  fenòmens,  però  no  se  axopluga  may  à  cap  virtut  ò 
qualitat  oculta  ignorantia  asylum,  ni  à  les  antipaties  y  simpaties,  tan  simpàtiques 
als  escolàstichs,  frases  tan  belles  com  buydes  de  sentit  y  poch  significatives. 

Estrafcnt  lo  aristotélich,  creu  verdadera  la  creació  corpuscular-escolastica  ó  aris- 
totèlica, però  massa  metafísica  pera  poder  ab  ella  esplicar  la  essència  constitutivo- 
física  dels  cossos. 

t^Non  ergo  ex  A  ristotelis  Schola  doctiores  evadimus,  in  iis  prccscrtim  qncc  ad 
rcrum  naiuralixim  primordia  spectant;  oporict,  itaquct  ex  Aristotelis  canccllis 
prosilire  et  quhi phisicc  ca  sint,  qua  nostra*  imhecillitati  concessum  fuerit  investi- 
garé.^ 

Acudit  enginyós  d'  aquell  qui  a  la  força  vol  introduhir  la  llum  en  les  ciències. 
Per  ço  es  que  mentrcs  aquí  senta  la  veritat  de  la  concepció  aristotèlica,  esposa  alia 
lo  sistema  de  Gassendi  ab  totes  ses  conseqüències  sobre  les  formes  substancials  y  ac- 
cidentals, que  no  son  més  que  la  armonia  y  combinació  dels  àtoms,  combinació  .y  ar- 
nionia  que  son  causa  de  la  diversitat  específica  y  accidental  dels  sers.  Conseqüent 
ab  sa  estratagema,  emmotlla  al  gassendisme  les  definicions  aristotèliques  de  k  ma^ 
teria  y  forma,  perquè  essent  aquestes  definicions  tan  vagues  y  abstractes,  diu,  tan 
bd  se  avenen  ab  la  opinió  de  Anaxagores,  com  als  àtoms  d'  Epicur  y  Demòcrit. 

Lo  mateix  fa  ab  St.  Tomàs  al  comentar  à  Aristótil  y  fent  distinció  entre  aristoté- 
lichs  y  escolàstichs  rebutja  la  concepció  cosmológica,  tal  com  la  espliquen  los  úl- 
tims. 

En  poques  bandes  se  trobarà  una  defensa  tan  ben  feta  del  atomisme  y  *s  pot  ben 
posar  lo  Tosca  al  costat  dels  PP.  Fabri  y  Maignan  à  qui  combat,  no  obstant,  moltes 
vegades. 

Lo  cartcsianisme  influhí  moltíssim  en  lo  nostre  Tosca,  y  no  es  axó  maravella 
perquè  Descartes  era  allavors  fora  d'  Espanya,  P  oracle,  lo  deu  de  la  filosofia. 

Esperit  lliure  y  ample  lo  del  Tosca,  no  es  cartesià  com  tampoch  gassendista 
sectari,  y  'Is  segueix  quan  be  li  sembla;  com  per  ex.  accepta  de  Gómez  Pereira  y 
Descartes  P  automatisme  de  les  plantes  y  dels  bruts;  la  vida,  moviments  y  sensacions 
y  tots  los  dem  is  fenòmens  de  la  memòria,  fantasia,  etc.  ho  esplica  per  lleys  mecà- 
niques. Axó  fins  à  cert  punt  ho  aplica  à  la  psicologia  humana,  perquè  no  entrant  la 
ànima-racional  dins  del  cos  humà  fins  quan  aquest  està  dispost  y  organisme  fet  pera 
los  actes  racionals,  mentres  lo  cos  no  té  encara  prou  desenrotllo,  està  animat  per 
una  ànima  sensitiva  no  pas  diferenta  de  la  dels  bruts,  la  qual  no  *s  destruheix  pas  à 
la  arribada  de  la  racional  sinó  que  s'  hi  queda  com  à  forma  accidental  y  subordinada. 
Defineix  la  ànima  baix  lo  concepte  positiu  ^qucedam  siibstantia,  rationis  particeps, 
rcgendo  corpori  accommodata.y^ 

No  es  per  ço,  lo  pensament  part  essencial  de  la  ànima  com  ho  volta  Descartes,  à 
qui  segueix  en  les  demostracions  de  la  espiritualitat  de  la  matexa. 

Estranya  molt  que  los  escolàstichs  ss  li  hagen  tirat  al  demunt  per  aquesta  de- 
mostració cartesiana  quan  segles  abans,  P  havia  donada  St.  Agustí^ 

Ab  lo  famós  principi,  ^£Ogito  ergo  sumit  demostra  la  major  ceitesa  de  la  exis- 
tència de  la  nostra  ànima  que  la  del  cos  que  informa,  per  la  qual  informació  creu 
s'  ha  de  localisar  la  ànima  no  pas  en  lloch  determinat  com  era  doctrina  comuna  en- 
tre 'Is  cartesians,  sinó  per  tot  lo  cos  y  en  cada  una  de  ses  parts;  mes,  assenyalada- 
ment en  lo  cervell  desde  hon  regeix  los  moviments  corporals  y  reb  les  sensacions, 
origen  de  les  idees,  sense  caldre  res  d'  enteniments  agents  ni  espècies  pera  llur  es- 
plicació  que  ja  es  prou  clara  ab  les  teories  mecàniques  dels  moderns  fisiólechs. 

Nega  la  distinció  real  entitativa  ò  virtual  entre  les  potencies  de  la  ànima  y 
defensa  pro  aris  et  focis  la  demostració  de  la  existència  de  Deu  donada  per  Sant 
Agustí,  St.  Anselm,  Descartes  y  tots  los  Platónichs. 
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Breu  resum  es  aquest  del  Compendium  philosophicum  del  valencià  insigne;  Pe- 
ripatétich-clàssich  en  lògica  y  metafísica,  mitg  cartesià  en  psicologia;  y  en  física, 
gassendista;  creycm  endevinar  la  mens  del  Tosca,  que  no  costa  gayre,  perquè  es  de 
ses  qualitats,  no  pas  la  més  petita,  la  claritat  de  idees,  que  dexa,  no  endevinar,  sinó 
intuhir,  si  axis  podem  parlar,  son  pensament. 

Lo  gassendisme  moderat  del  Tosca  lo  continuà,  potser  més  accentuat,  son  dexe- 
ble  Berni  en  sa  Filosofia  racional,  natural,  metafísica  y  moral  (i).  Una  mica  n*  havem 
parlat  del  Berni  al  començar,  per  lo  qual  no  *ns  es  ja  desconegut  ni  '1  nom  ni  la 
doctrina  que  esposarem  ab  més  amplitut  de  lo  que  allà  ho  haviam  fet. 

Havem  dit  que  anà  més  allà  que  son  mestre  y  es  axó  en  tanta  de  veritat  que, 
lins  en  lo  parlar  es  més  enérgich. 

La  Dialèctica,  diu^  està  plena  de  sofisteries;  la  física,  de  metafísiques;  la  meta- 
física, y  la  filosofia  moral  no  s'  ensenya. 

Senyala  '1  fi  de  cada  una  de  aquestes  branques.  La  dialèctica  ha  d'  ésser  lo  com- 
pendi dels  criteris;  la  física,  contemplació  de  la  naturalesa;  la  metafísica,  la  ciència 
de  lo  suprasensible;  k  moral,  direcció  de  nostres  actes. 

Lo  Tosca  s'  havia  guardat  à  Aristótil  pera  les  ciències  racionals,  y  feuse  ab  Epi- 
cur  sols  en  física;  lo  Berni  no;  Epicur  es  lo  talent  més  clar  y  gran  de  tota  la  anti- 
guitat, devant  va  del  mateix  Aristótil  que  es  massa  obscur,  com  ja  ho  deyen  en  Vi- 
ves (lo  cita),  Nuflez,  Monzó  y  Tosca;  però  aquests,  contínua,  seguiren  aferrats  à  sa 
doctrina  y  método,  ab  lo  qual  formaren  una  lógtqa  especulativa,  que  no  serveix  pas 
de  res.  Ell  vol  una  lògica  pràctica  y  útil,  no  sols  pera  les  ciències  racionals,  sinó 
pera  la  vida  relativa  y  social.  Sols  la  d*  Epicur  s'  hi  presta;  no  obstant  no  nega  al- 
guna importància  à  la  de  Aristótil. 

Seguint  lo  principi  empírich. — Nihil  est  in  inteïlectu  quod  prius  iwn  fuerit  in 
sensu — fa  derivar  lo  conexement  de  les  sensacions.  Res  hi  ha  que  1'  home  no  puga 
conéxer.  Adam  tenia  ciència  infusa,  però  després  del  pecat  quedà  la  rahó  quasi  cega 
y  no  podien  los  hómens,  en  aquest  estat,  conéxer  per  sí  sols  veritat  alguna,  sense  la 
tradició  y  magisteri  que  exercí  Adam  sobre  los  descendents  (2). 

Tot  conexement  deriva  de  la  sensació  que  envia  al  cervell  ses  impresions,  rebent 
allavors  lo  sensori  comú  los  diferents  noms  de  fantasies,  memòria,  etc,  etc 

L'  home  està  tan  lligat  al  cos,  que  íius  lo  suprasensible  ha  de  conéxer  per  imat- 
ges. Los  sentits  no  s*  enganyen  may,  ni  ocasionalment.  Com  que  ha  dit  que  la  Dia- 
lèctica es  compendi  de  tots  los  criteris,  senyala  lo  de  les  ciències  físiques.  Les  can- 
ses de  la  naturalesa  no  obren  segons  nostres  raciocinis  sinó  ab  lleys  pròpies,  per  lo 
qual  sols  la  esperiencia  dirigida  per  la  rahó  es  la  única  manera  de  saber  en  aquelles. 

Troba,  per  lo  metafísica,  poch  significativa  la  definició  escolàstica  del  home, — 
animal  rationaUj — y  aprenent  d*  en  Tosca  à  definir  les  coses  baix  lo  concepte  físich 
y  natural,  diu  que  1*  home  es  un  ser  compost  d'  enteniment  finit y  cos  orgdnicJt.  Y 
dona  la  rahó  de  aquesta  lley  de  definicions,  perquè  es  més  bo  definir  les  coses  per 
lo  que  son,  que  no  per  lo  que  pensàm;  s*  estalviarien  axis  moltes  qüestions  en  les 
escoles,  que  no  son  sinó  pèrdua  de  temps  y  perjudici  de  la  veritat. 

Esplica  lo  methodus  disputandi  de  les  escoles,  no  perquè  lo  crega  convenient, 
sinó  perquè  se  facen  càrrech  de  aquest  sistema  alambicat.  Contra  lo  método  escolàs- 


<i)  Filosofia  racional,  natural,  metafísica  y  moral,  su  autor  cl  Dr.  Juan  B.  Berni,  Presbfte- 
ro,  Colegial  que  fuò  en  el  Mayor  1e  S.  Tomds  de  Villanueva,  Maestro  en  Artés,  Doctor  en  Sa- 
grada Teologia,  Catedrdtico  de  Filosofia  en  la  Universidad  de  Valencià,  y  Penitcnciario  del 
Hospital  Real  y  General  de  dicha  ctudad.  4  tomos. 

(2)  En  axó  s*  hi  veu  la  punta  tradicionalista,  doctrina  que  també  corregué  per  tot  Espanya. 
—V.  El  iradicionalismo  en  Kspanya  en  el  síglo  xvni  en  los  Knsayos  d'  en  Laverdc. 
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tich,  esposa  lo  epicureu,  ja  que  lo  raciocini  es  la  capa  de  tots  los  errors  y  per  ell  tot 
se  fa  provable. 

Dues  son  les  principals  regles  de  la  lògica  ó  dialèctica:  i.''  es  entendre  les  parau- 
les, y  2.'^  espressarse  ab  claretat  desde  bou  començament.  Però  aquí  devem  notar 
que  ni  axó  es  dialèctica,  ni  'I  raciocini  es  capa  d'  errors;  perquè  si  la  lògica  ha  de 
consistir  en  dues  ó  tres  regles  y  lo  demés  dexarho  al  bon  seny  de  cada  hii,  allavors 
es  per  demés  lo  que  se  *n  diu  Lògica  artificial,  que  may  ha  sigut  la  del  més  gran 
corruptor  de  la  filosofia.  Lo  mateix  Bsrni  no  se  'n  fiaria  pas-  gayre  quan,  encara  que 
ab  comentaris  salats,  esposa  la  aristotèlica,  que  no  dexà  res  que  dir,  per  més  que  en 
altres  coses  fos  deücient;  y  per  çó  molt  nos  agrada  lo  parer  d*  en  Mayans,  qui  deya 
que  Aristótil  no  tenia  segon  en  les  ciències  racionals. 

En  física  es  fidel  tra.isllat  del  Tosca,  y  no  obstant  té  colps  que  U  fan  simpatich. — 
Nitestra  fisica  d  nadie  se  ata; — la  veritat  es  filla  del  temps,  com  diu  un  sabi,  perquè 
mentres  les  coses  pel  temps  se  fan  velles,  tòrnanse  jòvens  les  ciències,  més  cada  dia... 
Ningú  s'  espante,  donchs,  que  Deu  més  ne  té  pera  dar  que  no  n*  ha  donat.  No  es^ 
que  vulla  apartarme  de  Aristótil  ni  de  altre  filosoph;  sols  dich  que  no  vull  seguirlos 
a  ulls  clachs,  y  no  més  perquè  ho  hagen  dit  ells;  sinó  quan  la  rahò  me  *n  convencé. 

Y  acaba  aquesta  introducció  axis:  4aCon  esta  aplicación  al  estudio  han  logrado 
las  deniàs  nacinnes  grandes  medras;  pues  por  què  hemos  de  ser  vtenos  los  Espa- 
noies»:» 

La  escolàstica  havia  confós  la  física  y  la  metafísica  y  cega  volgué  seguir  à  Aris- 
tótil, interpretantlo  cada  hu  d  sa  manera,  fentli  dir  lo  que  vol,  y  movent  un  escàn- 
dol al  qui  en  res  se  n'  aparte. 

Heusaquí  los  dos  pols  de  la  física,  diu,  la  esperiencia  y  la  rahò,  perquè  la  espe- 
riencia  sense  la  rahò  farà  una  física  perillosa  y  la  rahò  sense  la  esperiencia  fabricarà 
una  física  al  ayre,  y  mutable  com  lo  pensament.  Esplica  lo  Berni  lo  fi  de  la  física  ab 
tot  un  passatge  hermosíssim,  à  la  fi  del  qual  posa  aquestes  paraules:  ^Tot  axó  con- 
sidera la  fisica,  sinó  's  malgasta  7  temps  en  metafísiques,  de  lo  qual  se  *n  quexd 
molt  justament  nostre  Lluis  Vives. 7^ 

Un  dels  abusos  que  s'  havien  introduhit  en  la  filosofia,  era  la  mania  de  fer  punt 
de  religió  la  doctrina  del  un  ó  V  altre,  v.  gr.  la  de  Aristótil,  la  qual  creyen  tots  més 
apta  pera  la  Teologia,  cosa  que  alguns,  com  lo  Forner  (i),  reprovaren  ó  moderaren 
altres  com  lo  Piquer  (2).  Toca  també  aqueix  punt  lo  canonge  Berni.  La  Teologia 
escolàstica,  diu,  es  una  conclusió  deduhida  de  una  premisa  de  fé  y  de  una  altra  na- 
tural y  certa.  ^Quina  doctrina  de  Aristótil  es  tan  certa  que  pugi  servir  de  premisa 
natural?  La  Teologia  no  ha  de  ficarse  pera  res  en  qüestions  filosòfiques,  ni  definir 
controvèrsies  tingudes  entre  *ls  filosophs. 

Posats  tots  aquests  principis  ò  praenotanda,  assenta  ios  fonaments  de  la  física  en 
la  sentencia  baconiana, — la  naturalesa  no  vol  ésser  abstreta  sinó  esmicolada, — de 
qual  principi  n'  aprèn  à  burlarse  de  tot  allò  de  les  formalitats,  virtualitats,  y  demés 
abstraccions,  antojos  aristotrlicos  que  nos  hacen  ver  las  cosas  del  color  de  los  cris- 
tales. 

La  paraula  Naturalesa  es  pera  molts  la  clau  de  tots  los  misteris  y  la  usen  pera 
tapar  llur  ignorància. 

L•  art  de  Deu  en  la  matèria,  axis  defineix  ab  Plató  la  naturalesa,  definició  que 
li  plau  més  que  la  de  Aristótil,  No  es  tampoch  fidel  dexeble  de  Gassendi  y  de  Des- 
cartes. De  llurs  definicions  sobre  'I  cos  natural,  diu  que  son  tan  obscures  com  les 
de  Aristótil,  les  quals  espliquen  lo  cos   natural  segons  sa  essència  metafísica.  Mes, 

( 1 )  Oración  apologètica. 

(2)  Discurso  sobre  la  aplicación  de  la  filosotla  à  los  asuntos  de  rcligión.— 1757. 


,  ^  --T-v.:  ",'i-"  mmt-w^'  *-  ^  ■ 
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la  definició  que  rellevà  à  aquelles  podrà  ésser  més  clara,  però  sempre  menys  filosò- 
fica. 

Tot  allò  que  té  sér  físich,  ço  es,  sensible  ò  perceptible  per  nostres  sentits.  Aques- 
ta definició  es  més  clara  però  no  'ns  diu  res  de  la  essència;  es  una  definició  empíri- 
ca, subgectiva,  may  obgectiva  y  real;  però  que  té  la  seva  esplicació  en  lo  Berni,  qui 
deya  que  'ns  era  completament  desconeguda  la  essència  de  la  matèria. 

Refuta,  ab  verí,  lo  sistema  cosmològich,  com  cap  més  puga  ferho;  seguint  la  di- 
recció del  Tosca,  diu  que.  aquell  podrà  ésser  veritat,  però  que  no  esplica  res.  Gassen- 
dista,  donchs,  entén  que  la  matèria  prima  dels  aristotélichs  es  V  àtom  de  Epicuri  y 
Demòcrit,  y  que  la  forma  no  es  sinó  la  combinació  y  disposició  de  aquells  àtoms. 
Rebutja  tanta  forma  substancial  y  accidental  dels  escolàstichs.  Diuen  que  *ls  estreras 
se  toquen,  y  creyém  que  axis  succehí  als  Peripatétichs,  qui  tant  y  tant  multiplicaren 
les  formes  que  acabaren  per  sa  negació.  À  axò  se  deu  lo  menyspreu  just  ò  injust, 
que  no  ho  disputarem  pas  aquí,  que  s^  es  fet  de  son  sistema.  Ralmes  ho  ha  dit  (r). 
Tot  ho  volien  esplicar  per  la  matèria  y  forma;  forjaré nse  axis  un  mon  y  fins  un 
llenguatge  à  la  seva  manera,  com  diu  en  Lluis  Vives  (2). 

Y  natural.  Les  aficioiïs  mudaren  y  la  física  surà  ab  un  desenrotllo  may  vist;  no 
servien  de  res  les  teories  escolàstiques  peia  la  física  esperimental  y  *ls  ho  llençaren 
tot  d'  una  peça.  Lo  mecanisme  rellevà  à  les  formes  y  à  les  qualitats  amagades  que 
copiantho  del  Tosca  les  motejà  de  asilo  de  la  ignorància. 

En  una  paraula,  lo  aristotelisme  físich  lo  interpreta  à  lo  Tosca;  y  en  general, 
Gassendi  es  l'original  de  sa  filosofia.  Devem  afirmar  que  de  Aristótil  més  aviat,  diu, 
que  no  'I  comprengueren,  que  no  atribuirli  idees  que  may  han  sigut  exides  d'  ell. 

La  metafísica  està  calcada  per  la  del  Tosca.  Lo  pensament  no  es  la  essència  de 
la  ànima,  però  nò  pot  donarse  un  ànima  sense  enteniment  en  qual  qüestió  s'  han  di- 
vidit les  direccions  (gastando  todos  mucho  papel  en  comentos  y  anadiduras). 

La  demostració  de  la  existència  de  la  ànima,  la  ontològica  de  la  existència  de 
Deu  se  ressent  del  cartesianisme  com  en  son  mestre  lo  Tof^ca,  de  qui  se  'n  separa  en 
certes  qüestions,  com  en  la  de  si  es  la  matexa  ànima  la  que  informa  lo  embrió  que 
la  que  informa  després  al  home,  en  lo  qual  està  ell  per  la  afirmativa. 

Opina  que  les  potencies  de  la  ànima  no  's  distingexen  realment  enlre  si,  ni  del 
subgecte  que  es  la  ànima,  perquè  es  la  ànima  per  si  matexa  volitiva,  intel•ligent  y 
memorativa,  potencies  que  essencialment  pertanyen  à  la  ànima  (3).  Aquestes  tres 


(i)    Filosofia  fundamcntal. 

•  2)    De  disciplinis. 

(3)  Pcro  cntiendo,  que  es  superficial  esta  distinción,  porque  el  alma  por  si  misma  es  inicli- 
gentc.  volitiva  y  memorativa^  pues  es  espiritu  de  cuya  cscncia  y  constítutivo  es  el  ser  inteligen- 
te,  volitivo,  ctc.  Digo.  pues,  que  cl  alma  por  si  misma  es  entendimiento,  memòria  y  voluntad  y 
que  estos  tres  nombres  son  una  misma  cosa  y  entidad  que  es  cl  alma,  con  diterentcs  rcspctos  es- 
trínsecos,  de  manera  que  el  alma,  en  cuanto  conocc  es  entendimiento,  en  cuanto  se  acuerda, 
memòria,  y  en  cuanio  quierc,  voluntad;  sin  que  haya  entre  estos  tres  nombres  mds  distinción 

que  la  del  nombre Ni  es  posible  se  verifiquen  contra  jictorías  de  estàs  tres  potcncias,  porque 

aunque  el  entendimiento  conocc,  la  voluntad  quiere,  y  la  memòria  se  acuerda;  también  el  en- 
tendimiento quierc,  la  voluntad  entiende  y  la  memòria  enticnde  y  quierc  en  la  realidad...  Accrca 
de  las  potencias  matcriales  ó  scnsitivas  del  alma,  respecto  de  los  óiganos  del  cuerpo,  quicren  al- 
gunos  Filósofos,  que  realmentc  se  distingan  de  las  potencias  espiritualcs  y  de  la  misma  alma  y 
entre  sí.  Pcro  tampoco  hay  nccesidad  de  introducir  esta  distinción  y  multiplicar  cntidadcs.  Las 
potencias  de  ver,  gustar,  olcr,  oir  y  tocar,  es  una  misma  como  la  mano  del  que  taAc  cl  órgano 
que  en  difercntes  flautas,  forma  difcrentes  voces  ó  sonidos.  El  alma  en  quanto  anima  los  ojos, 
ve;  en  cuanto  la  lengua,  gusta,  ctc;  siendo  una  misma  alma,  y  una  misma  potencia  la  que  causa 
todas  estàs  operaciones  sensibles  en  difcrentes  órganos. 

Aquesta  doctrina  la  trau  de  St.  Isidoro  en  ses  Etimologies,  qual  passatge  cita. 

Filosofia  racional,  ctc.  T.  3.  P.  262— 263— 2Óíï— 26Ò. 
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potencies  no  poden  obrar  la  una  contra  la  altra,  perquè  1'  enteniment  axis  com  en- 
tén, vol;  y  la  voluntat  axis  com  vol,  entén,  y  la  memòria  entén  y  vol  al  plegat. 

No  es  possible  trobarho  millor  esplicat  ni  ab  tanta  claredat  d'  idees  ni  de  llen- 
guatge. 

Respecte  à  les  operacions  sensitives,  no  deuen  atribuhirse  pas  à  facultats  real- 
njent  distintes.  Aquestes  son  una  matexa  cosa  ab  la  ànima  y  les  diferentes  fases  ab 
que  's  demostren  al  esterior  no  son  sinó  los  diferents  órguens  corporals  bon  termina 
la  vida  sensitiva  de  la  ànima,  com  surten  diferents  sons  de  les  diferentes  tecles  de 
una  orga  abtot  y  ésser  la  matexa  la  virtut  del  ayre.  Les  potencies  sensitives  son  tan 
espirituals  com  les  altres,  però  terminen  en  subgectes  materials,  al  revés  de  les  po- 
tencies intelectives  que  en  si  matexes  acaben. 

En  lo  problema  ídeológich  tampoch  admet  la  concepció  aristotèlica;  mes  es  de 
notar  que  resolent  éll  moltes  dificultats  es  estrany  que  no  aborde  la  més  forta,  no  per 
que  la  cregàm  V  Aquiles  peripatétich,  ó  més  ben  dit  escolàstich,  sinó  per  ésser  la  que 
més  ha  fet  batallar  als  seguidorj  del  conexement  immediat;  tal  es  la  causalitat  de  la 
força  intelectual  sobre  la  matèria,  causalitat  que  tot  filosoph  deu  admetre,  a  no  ésser 
que  defense  lo  innatisme  de  les  idees  y  la  incomunicació  del  subgecte  ab  lo  mon 
físich. 

Heusaqui  los  dos  representants  de  la  escola  valenciana  Tosca  y  Berni,  importa- 
dors del  gassendisme  à  Catalunya. 

No  havem  cregut  desconvenient  fer  com  un  estracte  de  les  dues  principals  obres 
que  representen  aquesta  direcció  de  la  filosofia  catalana,  perquè  axis  creyém  fer 
més  complert  lo  conexement  d*  ella.  Una  cosa  voldríam  fer  entendre,  que  axis  lo 
Tosca  com  lo  Berni,  realisaren  un  pensament  noble  y  patriótich;  al  importar  doctri- 
nes noves  a  nostra  terra  les  enllacen  ab  nostre  passat  cientifich  y  aquesta  evolució 
feuse  en  consonància  ab  lo  que  'n  direm  nacionalitat  filosòfica  de  Catalunya,  molt 
al  revés  de  lo  que  feren  més  tart  los  ecléctichs  de  fi  de  segle,  no  atenent  à  la  tradi- 
ció científica  de  nostra  gent  pensadora. 

Lo  gassendisme  à  Catalunya  es  un  sistema  armónich.  Heretaren  sos  importadors 
I'  esperit  lliure  d'  en  Vives  de  qui  aprengueren  à  filosofar  ab  independència;  à  éll 
deuen  la  verdadera  direcció  esperimental  de  llur  física,  y  d  sos  anatemes  la  puresa 
del  método  que  espurgarcn  de  subtilitats  que  enredaven  y  entretenien,  mes  que 
ajudaven  al  enteniment. 

Abdói  ocupen  lloch  benemèrit  en  la  historia  del  Vivisme,  que  s'  ha  d'  escriure. 


S  VII 

LO    PERIPATETISME  CLÀSSICH 

Saludable  efecte  del  eclecticisme. — Mayans,  Pons,  Codorniu,  Aymerich  y  altres 
representants  de  la  escola  peripatítica, — Examen  critich  de  llurs  obres, — Pa- 
raules  de  un  diari  francès  sobre  les  ^Prolusionesy^  del  Aymerich, 

S'  ha  pogut  veure  ja  en  lo  decurs  de  aquest  escrit  que  lo  segle  xvin  à  Catalunya, 
no  fou  pas  tot  innovacions  é  imitacions  raquítiques  y  estrafetes  de  les  teories  que  d 
la  altra  banda  dels  Pirineus  arreu  suraven. 

Perquè  potser,  y  sense  potser  també,  representa  tant  la  filosofia  tradicional  com 
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la  importada.  La  vella  Catalunya  vivia,  direm  estrafent  la  frase  d'  en  Menendez  (i); 
y  axis  com  no  pogueren  pervertir  nostre  poble  les  jnanies  centralisadores  tan  tiran- 
ies aleshores,  tampoch  foren  prou  à  enderrocar  nostra  nacionalitat  intelectnal  les 
males  doctrines  que  allà  al  Nort,  à  la  capçalera  mateix  de  nostra  pàtria,  bufaren  de 
alló  més. 

Aquestes  més  aviat,  de  bon  començ,  nos  despertaren  del  ensopiment  en  que  vj- 
viam  y  revoltant  lo  mar  mort  de  nostra  filosofia,  com  ab  bella  frase  lia  dit  de  tota 
Espanya  un  notable  escriptor,  nos  foren  lliçó  saludable  que  forçà  als  peripatétichs- 
escolàstichs  à  netejar  y  fer  bugada  de  ses  doctrines,  brutes  ja  de  massa  remenaries. 

La  escola  critica  d'  en  Vives  espurgà  al  segle  xvr  la  filosofia  escolàstica;  ara  los 
anatemes  que,  be  queyen  més  brunzents  que  Ms  d*  en  Vives,  produhexen  un  saluda- 
ble efecte  à  nostra  filosofia  que  renaix  ab  lo  esplendor  y  galanteria  ab  que  la  pintava 
Bocci. 

Ben  mirat,  tothom  convindrà  que  val  de  bon  troç  més  la  filosofia  de  mitjan  se- 
gle que  la  dels  últims;  y  ja  en  altre  punt  havem  indicat  nostre  pensament  sobre  M 
particular. 

Caygut  lo  sistematisme  escolàstich,  raix  la  escola  cerverina  dels  Aymerichs, 
Pons  y  Cerdàs  qui  ab  en  Mayans  representen  la  direcció  que  anàm  à  estudiar. 

De  llur  influencia  en  la  ensenyança  n'  havem  parlat,  y  no  pas  curtament,  en  lo 
principi  de  nostre  treball.  A  aquest  article  pertanyen  los  dos  ó  tres  escriptors  més 
cabdals  del  aristotelisme  clàssich;  tals  son,  Mayans,  Pons,  Codorniu,  Aymerich  y 
altres  que  no  hem  pogut  heure  empesos  per  la  pressa  del  temps. 

En  Mayans,  à  qui  Heinecci  celebrà  ab  aquells  tres  superlatius  de  celeberrimtiSy 
laudatissimus,  clcgantissimus,  era  tan  avançat  en  política,  com  peripatétich  en 
filosofia;  no  es  pas  que  en  si  sien  coses  oposades  aquestes  dues  tendències,  però  si 
que  gayre  be  ho  eren  en  aquella  època  en  la  que,  junt  ab  les  noves  doctrines  políti- 
ques, entrà  la  moderna  filosofia,  menyspreadora  en  alt  grau  de  la  antiga. 

Era  lo  d*  en  Mayans  un  peripatetisme  simpàtich,  à  lo  vivista,  si  de  alguna  ma- 
nera pot  dirse  à  Vives,  peripatétich. 

Ab  puntes  de  ecléctich  no  dexava  de  mirar  à  pler  la  filosofia  nova  y  les  innova- 
cions que  s' introduhien  pel  Tosca  son  contemporani. 

Ell  creya  que  Aristótil  es  y  serà  sempre  lo  príncep,  lo  Filosoph,  per  antonomà- 
sia, de  les  ciències  racionals;  deya  axó,  ho  havem  vist  ja,  à  Finestres  ab  acasió  de 
unes  tesis  del  Americh. 

Si  en  aquelles  ciències  era  aristotélich,  en  les  altres  transigia  com  tothom,  qui 
veya  la  veritat,  feya.  Axis  com  alabava  lo  esperit  reformador  del  Vives,  y  'I  colp 
de  Bacon  y  Descartes,  aplaudia  la  direcció  eclèctica  de  la  filosofia,  no  pas  com  últi- 
ma paraula  de  la  ciència,  sinó  com  à  pont  de  transisió  entre  la  antiga  y  la  nova. 

Ell  prou  pagat  de  sí  mateix,  gens  desconexedor  del  mcrit  que  conquerit  li  havia 
alabances  y  fama  per  tot  lo  mon  científich,  no  havia  pas  nat  pera  acotar  lo  cap  à 
autoritat  alguna  per  més  que  aquesta  fos  alta. 

Se  fa  seu  lo  vers  cèlebre  del  poeta: 

Nullius  addíctus  jurarc  in  verba  magistri 

Horaci  (Epistolar,  lib.  I.  Epis.  I). 

tret  de  aquell,  únich  Mestre,  à  qui  devem  creure  sense  por  de  cap  mena  (2). 


(1)  Heterodoxos  cspaAoIes. 

(2)  Gregorii  Majansii  Gcnerosii  Valentini  Insiituiionuni  Philosophio;  moralis  libri  tres, 
Valçntiap— 1754— (Libçr  I,  c.  JH,  p.  17.) 
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Molt  li  agradava  Aristótil,  y  per  ço,  no  tem  dir  de  sa  escola,  que  ella  tiranisa  ios 
enteniments  per  molt  de  temps  (i). 

Hn  les  notes  marginals  a  la  edició  d'  en  Vives,  defensà  mil  voltes  al  Àngel  de 
les  Escoles,  representant  lo  més  alt  de  la  doctrina  del  Peripat  (2). 

Datos  son  aquests  que  indiquen  lo  pensament  íilosófich  del  insigne  Mayans. 

Molts  s*  havien  quexat,  com  més  avançava  '1  temps,  de  lo  abandonament  en  que 
*s  dexava  la  filosofia  moral. 

En  lo  segle  xvii  ni  se  'n  parlava;  lo  Tosca  mateix  se  la  descuyda  en  son  compen- 
di filosófich.  Mes  los  temps  anaren  cambiant  y  les  ciències  declinaven  dret  al  cantó 
ó  aspecte  jurídich-social  que  està  íntimament  lligat,  si  ja  no  es  una  matexa  cosa,  ab 
la  filosofia  de  les  accions  morals  del  home.  Quan  la  doctrina  moderna  caygué  de 
plé  sobre  nostra  pàtria,  allavors  campantes  les  perilloses  teories  de  Puffendorf  y 
Volff,  les  aficions  se  despertaren  en  aquest  indret,  y  axis  íilosophs  com  juristes  feren 
cara  à  les  innovadores  idees. 

Molt  abans  lo  Mayans  sortí  ab  ssl  filosofia  moral,  restaurant  de  aquesta  manera 
la  part  més  principal  de  la  filosofia.  En'  ella,  diu^  no  seguirem  à  cap  escola  pagana, 
y  de  totes  ne  traurem  lo  such,  perquè  tingueren  aquelles  sectes  insignes  capitosts  y 
alcançaren  à  vegades  la  veritat. 

En  los  fonaments  filosófich-psicológichs  de  la  moral  es  en  Mayans  Aristotélich. 
Sovint  comenta  à  Aristótil,  del  qual  conserva  tota  la  doctrina  psíquica  sobre  la  vida, 
en  sos  tres  graus  de  vegetativa,  sensitiva  é  intellativa.  Partint  del  principi  peripa- 
tétich  Nihil  est  in  intellcctu,  etc,,  esplica  lo  misteri  ideológich  tal  com  ho  fan  los 
Escolastichs,  ab  los  quals  divideix  la  voluntat  en  apetit  racional  y  sensitiu.  Les  pas- 
sions no  deuen  judicarse  totes  cosa  mala,  diu.ab  los  peripatétichs  contra  losestoychs, 
qui  volien  un  home-àngel,  sense  passions  de  cap  lley,  un  home  enteniment  tot  ell, 
sense  cor.  N*  hi  hauria  prou  ab  dir  que  en  Mayans  anà  ab  los  primers  pera  comptarlo 
entre  'Is  peripatétich-clàssichs,  perquè  aquesta  es  potser  la  més  pregona  diferencia 
entre  les  dues  escoles  que  's  pledegen  lo  camp  de  la  moral  filosòfica. 

Si  be  comenta  à  Plató,  se  dol  que  Ciceró,  imbuhit  de  sa  doctrina,  pose,  en  la 
ànima  infuses  algunes  com  llevors  de  les  veritats  primeres  y  de  les  primeres  nocions 
de  justícia  y  demés  virtuts;  aquelles  virtutum  scmina  en  llenguatge  de  Ciceró  à  qui 
copià  en  Lluis  Vives,  y  ara  mateix  lo  capitost  de  la  escola  escocíana,  Reid  qui  té 
molta  afinitat  ab  lo  gran  escriptor  del  segle  xvi. 

En  Mayans  dona  molta  importància  à  la  fisiologia  ó  à  les  teories  sobre  Ms  tem- 
peraments y  caràcters  individuals  del  home,  temperaments  que  descriu  ab  profusió 
y  ab  erudició  exagerada,  defecte  capital  én  la  major  part  dels  classicistes  de  la  època 
aquella  y  sobre  tot  en  lo  nostre  Mayans,  qui  hi  menava  un  afecte  y  una  professió 
esterior  que  arribava  à  la  vanitat  ridícula  de  ferse  ell  mateix  incensades.    ' 

Moltes  vegades  combat  als  estoychs  ab  les  doctrines  de  Aristótil;  altres  mira  de 
conciliar  les  dues  sectes  interpretant  la  primera  en  sentit  cristià. 

Tres  vegades  cita  à  Lluis  Vives;  al  parlar  dels  devers  dels  marits,  en  lo  tractat 
de  les  virtuts,  inspirat,  tot  ell,  en  lo  preuat  llibre  De  anima,  y  últimament  en  lo  ca- 
pítol De  ncccssitate  invocandi  Deitniy  en  que  remet  al  lector  als  comeníaris  d*  en 
Vives  sobre  la  oració  dominical. 

Son  aquestes  institucions  morals,  un  arsenal  de  erudició  sacra  y  profana;  creyém 
que  ab  elles  podria  escriures  la  historia  de  la  filosofia  moral,  perquè  gosàm  à  dir  que 

(1)  Id. 

(2)  Al  escriure  aquest  pàrrafo,  rccordàm  haver  seniíi  de  boca  del  Dr.  Torras,  tan  benemè- 
rit renovctlador  de  nostra  cicn:ia,  que  be  podia  csser  que  aquestes  vindicacions  escolàstiques 
fosscn  obra  de  son  germà,  canonge  ilustrc  de  Valencià.  Y  avuy  ho  creyém  més  quan  nos  diu  en 
Mcnéndez  que  aquest  lo  ajudà  en  totes  sci  empresçs  literàries.  ((Jeterodoxos  çspanoles.) 
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en  Mayans  no  s'  hi  veu  aquí  dins,  en  mitg  de  tanta  cita,  que  fà  perdre  lo  fil  del 
pensament,  com  deya  lo  Gailissa  de  les  tesis  del  Aymerich. 

Les  sectes  estoyca  y  peripatética,  que  en  Mayans  no  sabé  agermanar,  troben  un 
conciliador  en  la  persona  de  un  Codorniu.  Aquest  tracta  de  enllaçar  les  dues  escoles 
que  com  la  Platònica  y  Aristotèlica,  en  altre  sentit,  estdn  separades  y  quasi  diriem 
cnemistades.  La  severitat  estoyca  es  més  bona  pels  monjos  de  vida  austera  y  de  vir- 
tut solida,  que  pera  lo  tracte  civil,  incompatible  ab  aquella  vida  de  anacoreta,  que 
tranformaria  al  home  social,  en  un  penitent  de  la  Tebayda.  Axis  s'  espressa  en  lo 
valiós  llibre  intitulat:  Indice  de  la  filosofia  moral  cristiana- política  (i). 

La  moral  de  Sèneca  conduhiria  à  la  mort  pitagórica  ó  mort  filosòfica,  despullant 
al  home  de  totes  les  afeccions  sensitives,  del  sentiment,  idea  del  cor;  per  ella  cou- 
seguirà  V  home  la  felicitat  filosótica,  uiay  la  política  que  pot  encalçarse  sols  per  la 
Peripatética.  En  Codorniu  dona  la  rahó,  perquè  menlres  la  primera  mirava  al  indi- 
viduu,  la  segona  atenia  à  la  societat;  aquella  mirava  no  més  que  al  home,  la  altra 
mirava  al  home  y  al  pròxim. 

La  virtut  pera 'Is  estoychs  era  ja  la  paga;  los  peripatétichs  li  as*  enyalaven  un 
premi,  perquè  pera  'Is  uns  era  una  virtut  egoista,  pera  Is  altres  era,  com  dirien  al- 
guns, lilantròpica,  com  à  destinada  al  benefici  dels  demés. 

Aquesta  obra  del  Codorniu,  en  sentir  de  D.  Adolf  de  Castro  (2),  conté  pensa- 
ments valiosos  que  no  anyoren  pera  res  los  millors  tractats  de  filosofia  moral  de 
avuy  dia. 

«La  descripció  que  en  Codorniu  fà,  diu  lo  citat  autor  crítich,  de  la  Avarícia 
oculta  en  la  prodigalidad,  mereix  eternisarse.» 

Copia  aquí  alguns  passatges  esculiits  de  la  obra  y  à  continuació  diu  aquestes  no- 
tables paraules:  «'Tinch  per  molt  originals  aquests  pensaments  filosófichs.  Ni  lo  que 
Stenstone  escrigué,  parlant  del  avar  qui  's  fà  rich,  fent  veure  que  es  pobre,  y  del 
pródich  que  *s  fà  pobre,  fent  veure  que  es  rich,  ni  lo  que  digué  Franklin  sobre  la 
prodigalitat,  ni  lo  que  altres  molts  filosophs  han  dit  sobre  que  '1  pródich  roba  à  sos 
hereus  y  V  avar,  à  si  mateix,  y  que  la  prodigalitat  restitueix  à  la  circulació  pública 
la  riquesa  que  ha  apilotat  per  un  quant  temps  la  avaricia,  me  satisfà  tant  com  lo  que 
havem  transcrit.» 

Totes  les  noticies  de  aquesta  obra  d'  en  Codorniu  ho  travem  del  petit,  però  ben 
treballat,  judici  crítich  del  de  Castro  en  la  colecció  Rivadeneira;  no  havem  pogut 
veure  la  obra,  però  nos  consta  per  altra  part  que  lo  estracte  del  crítich  citat,  es  exacte 
transllat  de  la  dita  obra  d'  en  Codorniu. 

Dues  obres  més  té  aquest  cèlebre  gesuita  que  examinarem  en  altre  lloch  à  que'de 
rahó  pertanyen. 

La  tercera  figura  que  oviràm  en  aquesta  reacció  peripatética  es  la  del  insigne 
Aymerich,  qui  en  ses  Prolusiones  (})  dissenyà  lo  nou  camí  que  calia  empendre  pera 
la  restauració  de  la  filosofia  que  de  debò  urgia. 

Aquestes  Prolusiones  son  discursets,  com  ja  lo  nom  indica,  que  solia  recitar 
després  de  algunes  tesis  públiques  que  presidia  ó  altres  actes  solemnes  de  la  dita 
Universitat  de  Cervera. 

Diu  lo  citat  Codorniu,  en  la  censura  que  va  al  devant  de  la  obra,  que  aquestes 
peroratas  van  à  aplanar  lo  camí  à  la  filosofia  verdadera,  contra  les  inútils  y  puerils 
qüestions  introduhides  en  lo  sistema  escolàstich. 


(1)  Gerona.  Scgunda  imprcsión,  1755. 

(2)  Biblioteca...  Rivadeneira.  Tomo  65. 

(3)  Rcsolusiones  philosophica:  seu  vers  et  f^ermano:  philosophio:  cffigics  criíicis  aliquot 
Orationibus  et  declamaiionibus  adumbrata  cte.  Barcinonc,  .  756. 


FREDERICH    CLA8CAR    Y   SANOU  309 

Ell  la  primera  Prolusio  parla  de  la  nioda  en  filosofia.  Ella  ha  originat  aquesta 
munió  de  sectes  que  s'  han  pledejat  lo  imperi  de  les  inteligcncies;  la  costum  ó  la 
moda  que  s'  havia  introduhit  y  havia  corromput  les  arts,  no  dexà  à  la  matexa  filo- 
sofia, que  ha  passat  per  diverses  vicissituts.  Mentres  los  primers  ftlosophsde  la  Grè- 
cia conreuaren  la  filosofia  especulativa,  al  arribar  Sócrates,  aquesta  fase  desapare- 
gué, pera  obrir  pas  à  la  filosofia  moral;  fins  que  Aristótil  junta  en  una  la  especula- 
tiva y  la  moral.  Mes  nasqueren  cambis  y  noves  vicissituts  y  s'  apoderà  de  tothom  la 
mania  de  disputar,  de  hon  devallaren  les  sectes;  los  números  de  Pitagores,  desse- 
guida  'Is  àtoms  de  Demócrit,  ara  los  preceptes  de  la  moral  austera  dels  estoychs, 
ara  les  vacilacions  dels  Àcadémichs,  ja  les  idees  de  Plató,  ja  les  essències  Peripaté- 
tiques;  tanta  secta  y  tanta  divisió  al  venir  la  Jglesia  desaparegué  quedant  sols  en  la 
arena  Arislotélichv  y  Platónichs;  guanyaren  los  segons  entre  'Is  SS.  PP.;  fins  que 
Sant  Tomàs  comentà  y  seguí  la  doctrina  Aristotèlica  que  s'  ha  sostingut  ferma  fins 
à  la  època  del  Renaxement.  La  costum  se  'n  cansà  d'  Aristótil  y  à  Itàlia  s'  inicià  lo 
platonisme  del  temps  dels  de  Médicis  y  Marsili  Ficini,  quan  aparegué  segona  ve- 
gada lo  aristotelisme  à  impuls  del  cardenal  Belarmino. 

Aquesta  restauració  fou  aturada  en  sa  marxa  pels  Bacons,  Descartes  y  Gassen- 
dis.  fnglaterra  y  França  cridaren  contra  lo  Aristotelisme  y  aquest  quedà  mort,  sinó 
en  Espanya,  que  de  Aristótil  conservaren  sobretot  la  metafísica,  ab  massa  prepon- 
derància sobre  les  ciències  físiques  que  per  altra  part  avuy  son  exalçadcs  pels  mo- 
derns en  menyspreu  de  la  primera;  tendència  que  avorrim  també, 'diu^r  Aymerich, 
perquè  son  més  necessàries  les  ciències  metafísiques  que  les  naturals  y  físiques.  Tal 
es  en  poques  paraules  lo  primer  discurs  sobre  la  moda  en  filosofia,  discurs  en  que 
pinta  la  historia  de  ses  vicissituts  y  de  les  diferentes  escoles. 

No  obstant  creyéra  justa  crítica  la  que  d'  ell  fà  Adolf  de  Castro  (i).  Son  ses  pa- 
raules: * 

«Son  primer  discurs  tracta  de  la  moda  en  filosofia,  però  no  ab  la  profunditat 
que  caldria;  donchs  es  assumpto  merexedorde  gran  estudi. ..> 

En  lo  tercer  discurs:  De  Arabum  in  tradenda  philosophia  vitiis  d  philosophioí 
Proffessore  devitandis — parla,  com  se  veu  pel  títol,  de  la  corrupció  aràbiga  en  los 
llibres  del  Stagirita.  Los  alarbs,  diu,  perderen  sa  dominació  à  nostra  terra,  però  's 
quedaren  amos  de  nostres  inteligencies;  sos  deliris  y  cavilacions  encara  avuy  nos 
encanten  y  agarroten  les  inteligencies.  Per  les  traduccions  dels  alarbs  no  sabrem 
may  lo  que  diu  Aristótil  que  s'  ha  tornat  obscur  ab  tants  de  comentaris  y  proverbis; 
Aristótil  ben  segur  que  no  conegué  pas  I'  ens  rationis  ni  les  secundce  intentiones 
ah  que  han  prenyat  los  llibres  del  Filosoph,  s'  han  mogut  en  filosofia  qüestions  tan 
inútils  com  entre  'Is  gramàtichs  sobre  'Is  punts  y  comes  y  llur  colocació;  cal  que 
1  professor  de  filosofi.a  fuja  de  totes  aquestes  qüestions  que  no  menen  en  lloch,  y 
que  més  valdria  oblidar  y  desapendre  que  no  saberles,  passatge  que  'ns  recorda  à 
Vives  en  sa  filípica  In  pseudo-dialecticos  qui  també,  si  mal  no  recordàm,  diu  lo  ma- 
teix pensament;  y  ara  que  axó  apuntàm,  no  serà  per  demés  dir  qne  tot  lo  discurs 
aquest  té  molta  semblança  ab  1'  opúscol  furibuiido  d'  en  Vives  de  qui  es,  ben  be  fill 
científich  lo  Peripatetisme  clàssich  del  segle  que  estudiàm. 

Alaba  lo  procedir  de  la  Universitat  cerverina  al  vedar  als  professors  tota  mani- 
festació de  disputa  filosòfica  que  poden  rellevar  per  altres  conexements  d'  erudició; 
llàstima  que  aquesta  disposició  tingués  axamples,  justament,  hon  més  estreta  calia 
ésser,  en  dialèctica.  De  passada,  toca  la  matsxa  cosa,  respecte  la  teologia,  jurispru- 
dència y  medicina. 

Aquesta  disposició  prudent  y  reformadora  no  la  cumplirien  gayre,  quan  lo  ma- 

(I)    Biblioteca  Rívadeneira.  T.  óS.^Preliminares  (p.  i  24). 
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en  Mayans  no  s*  hi  veu  aquí  dins,  en  mítg  de  tanta  cita,  que  fà  perdre  lo  fil  del 
pensament,  com  deya  lo  Gallissa  de  les  tesis  del  Aymerich. 

Les  sectes  estoyca  y  peripatética,  que  en  Mayans  no  sabé  agermanar,  troben  un 
conciliador  en  la  persona  de  un  Codorniu.  Aquest  tractà  de  enllaçar  les  dues  escoles 
que  com  la  Platònica  y  Aristotèlica,  en  altre  sentit,  estan  separades  y  quasi  diriem 
enemistades.  La  severitat  estoyca  es  més  bona  pels  monjos  de  vida  austera  y  de  vir- 
tut sòlida,  que  pera  lo  tracte  civil,  incompatible  ab  aquella  vida  de  anacoreta,  que 
tranformaria  al  home  social,  en  un  penitent  de  la  Tebayda.  Axis  s'  espressa  en  lo 
valiòs  llibre  intitulat:  Indice  de  la  filosofia  moral  cristiano-politica  (i). 

La  moral  de  Sèneca  conduhiria  à  la  mort  pitagórica  ó  mort  filosòfica,  despullant 
al  home  de  totes  les  afeccions  sensitives,  del  sentiment,  idea  del  cor;  per  ella  con- 
seguirà  I*  home  la  felicitat  filosólica,  may  la  política  que  pot  encalçarse  sols  per  la 
Peripatética.  En  Codorniu  dona  la  rahó,  perquè  mentres  la  primera  mirava  al  indi- 
viduu,  la  segona  atenia  à  la  societat;  aquella  mirava  no  més  que  al  home,  lu  altra 
mirava  al  home  y  al  pròxim. 

La  virtut  pera 'Is  estoychs  era  ja  la  paga;  los  peripatètichs  li  assenyalaven  un 
premi,  perquè  pera  'Is  uns  era  una  virtut  egoista,  pera  'Is  altres  era,  com  dirien  al- 
guns, filantròpica,  com  à  destinada  al  benefici  dels  demés. 

Aquesta  obra  del  Codorniu,  en  sentir  de  D.  Adolf  de  Castro  (2),  conté  pensa- 
ments valiosos  quQ  no  anyoren  pera  res  los  millors  tractats  de  filosofia  moral  de 
avuy  dia. 

«La  descripció  que  en  Codorniu  fa,  diu  lo  citat  autor  crítich,  de  la  Avarícia 
oculta  en  la  prodigalidaJ,  mereix  eternisarse.» 

Copia  aquí  alguns  passatges  escullits  de  la  obra  y  a  continuació  diu  aquestes  no- 
tables paraules:  «"Tinch  per  molt  originals  aquests  pensaments  filosòfichs.  Ni  lo  que 
Stenstone  escrigué,  parlant  del  avar  qui  's  fa  rich,  fent  veure  que  es  pobre,  y  del 
pródich  que  's  fa  pobre,  fent  veure  que  es  rich,  ni  lo  que  digué  Franklin  sobre  la 
prodigalitat,  ni  lo  que  altres  molts  filosophs  han  dit  sobre  que  '1  pródich  roba  a  sos 
hereus  y  V  avar,  d  si  mateix,  y  que  la  prodigalitat  restitueix  a  la  circulació  pública 
la  riquesa  que  ha  apilotat  per  un  quant  temps  la  avarícia,  me  satisfà  tant  com  lo  que 
havem  transcrit.» 

Totes  les  noticies  de  aquesta  obra  d'  en  Codorniu  ho  trayèm  del  petit,  peió  ben 
treballat,  judici  crítich  del  de  Castro  en  la  colecció  Rivadeneira;  no  havem  pogut 
veure  la  obra,  però  nos  consta  per  altra  part  que  lo  estracte  del  crítich  citat,  es  exacte 
transllat  de  la  dita  obra  d'  en  Codorniu. 

Dues  obres  més  té  aquest  cèlebre  gcsuita  que  examinarem  en  altre  lloch  i  que 'de 
rahó  pertanyen. 

La  tercera  figura  que  oviram  en  aquesta  reacció  peripatética  es  la  del  insigne 
Aymerich,  qui  en  sos  Prolusiofws  (5)  dissenyà  lo  nou  camí  que  calia  empendre  pera 
la  restauració  de  la  filosofia  que  de  debò  urgia. 

Aquestes  Prolusioncs  son  discursets,  com  ja  lo  nom  indica,  que  solia  recitar 
desprès  de  algunes  tesis  públiques  que  presidia  ó  altres  actes  solemnes  de  la  dita 
Universitat  de  Cervera. 

Diu  lo  citat  Codorniu,  en  la  censura  que  va  al  devant  de  la  obra,  que  aquestes 
peroratas  van  à  aplanar  lo  camí  à  la  filosofia  verdadera,  contra  les  inútils  y  puerils 
qüestions  introduhides  en  lo  sistema  escolàstich. 


(1)  Gcrona.  Segunda  imprcsión,  1755. 

(2)  Biblioteca...  Rivadeneira.  Tomo  63. 

(3)  Rcsolusíoncs  philosophica:  seu  vera:  et  germana;  philosophicc  eifigies  criticís  aliquot 
Orationibus  et  dcclamaiionibus  adumbrata  ete.  Barcinone,  .  756. 
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En  la  primera  Prolusio  parla  de  la  moda  en  filosofia*  Ella  ha  originat  aquesta 
munió  de  sectes  que  s'  han  pledejat  lo  imperi  de  les  inteligcncies;  la  costum  ó  la 
moda  que  s'  havia  introduhit  y  havia  corromput  les  arts,  no  dexà  à  la  matexa  filo- 
sofia, que  ha  passat  per  diverses  vicissituts.  Mentres  los  primers  filosophsde  la  Grè- 
cia conreuaren  la  filosofia  especulativa,  al  arribar  Sócrates,  aquesta  fase  desapare- 
gué, pera  obrir  pas  à  la  filosofia  moral;  fins  que  AristótÜ  junta  en  una  la  especula- 
tiva y  la  moral.  Mes  nasqueren  cambis  y  noves  vicissituts  y  s*  apoderà  de  tothom  la 
mania  de  disputar,  de  hon  dev aliaren  les  sectes;  los  números  de  Pitàgores,  desse- 
guida  *Is  àtoms  de  Demócrit,  ara  los  preceptes  de  la  moral  austera  dels  estoychs, 
ara  les  vacilacions  dels  Académichs,  ja  les  idees  de  Plató,  ja  les  essències  Peripaté- 
tiques;  tanta  secta  y  tanta  divisió  al  venir  la  Jglesia  desaparegué  quedant  sols  en  la 
arena  Arístotélich*-^  y  Platónichs;  guanyaren  los  segons  entre  'Is  SS.  PP.;  fins  que 
Sant  Tomàs  comentà  y  seguí  la  doctrina  Aristotèlica  que  s'  ha  sostingut  ferma  fins 
à  la  època  del  Renaxement.  La  costum  se  'n/  cansà  d'  Aristótil  y  à  Itàlia  s*  inicià  lo 
platonisme  del  temps  dels  de  Médicis  y  Marsili  Ficini,  quan  aparegué  segona  ve- 
gada lo  aristotelisme  à  impuls  del  cardenal  Belarmino. 

Aquesta  restauració  fou  aturada  en  sa  marxa  pels  Bacons,  Descartes  y  Gassen- 
dis.  Inglaterra  y  França  cridaren  contra  lo  Aristotelisme  y  aquest  quedà  mort,  sinó 
en  Espanya,  que  ds  Aristótil  conservaren  sobretot  la  metafísica,  ab  massa  prepon- 
derància sobre  les  ciències  físiques  que  per  altra  part  avuy  son  exalçadcs  pels  mo- 
derns en  menyspreu  de  la  primera;  tendència  que  avorrim  també,  •diu^P  Aymerich, 
perquè  son  més  necessàries  les  ciències  metafísiques  que  les  naturals  y  físiques.  Tal 
es  en  poques  paraules  lo  primer  discurs  sobre  la  moda  en  filosofia,  discurs  en  que 
pinta  la  historia  de  ses  vicissituts  y  de  les  diferentes  escoles. 

No  obstant  creyém  justa  crítica  la  que  d'  ell  fà  Adolf  de  Castro  (i).  Son  ses  pa- 
raules: 

«Son  primer  discurs  tracta  de  la  moda  en  filosofia,  però  no  ab  la  profunditat 
que  caldria;  donchs  es  assumpto  merexedorde  gran  estudi...» 

En  lo  tercer  discurs:  De  Arabum  in  iradcnda  philosophia  vitiis  d  philosophim 
Proffessore  dcvitandis — parla,  com  se  veu  pel  títol,  de  la  corrupció  aràbiga  en  los 
llibres  del  Stagirita.  Los  alarbs,  diu,  perderen  sa  dominació  à  nostra  terra,  però  's 
quedaren  amos  de  nostres  inteligencies;  sos  deliris  y  cavilacions  encara  avuy  nos 
encantin  y  agarroten  les  inteligencies.  Per  les  traduccions  dels  alarbs  no  sabrem 
may  lo  que  diu  Aristótil  que  s*  ha  tornat  obscur  ab  tants  de  comentaris  y  proverbis; 
Aristótil  ben  segur  que  no  conegué  pas  I'  ens  rationis  ni  les  secundce  intent ioncs 
ab  que  han  prenyat  los  llibres  del  Filosoph,  s'  han  mogut  en  filosofia  qüestions  tan 
inútils  com  entre  Ms  gramàtichs  sobre  Ms  punts  y  comes  y  llur  colocació;  cal  que 
'I  professor  de  filosofia  fuja  de  totes  aquestes  qüestions  que  no  menen  en  lloch,  y 
que  més  valdria  oblidar  y  desapendre  que  no  saberles,  passatge  que  'ns  recorda  à 
Vives  en  sa  filípica  In  pseudo-dialecticos  qui  també,  si  mal  no  recordàm,  diu  lo  ma- 
teix pensament;  y  ara  que  axó  apuntàm,  no  serà  per  demés  dir  qne  tot  lo  discurs 
aquest  té  molta  semblança  ab  1'  opúscol  furibuiido  d'  en  Vives  de  qui  es,  ben  be  fill 
científich  lo  Peripatetisme  clàssich  del  segle  que  estudiàm. 

Alaba  lo  procedir  de  la  Universitat  cerverina  al  vedar  als  professors  tota  mani- 
festació de  disputa  filosòfica  que  poden  rellevar  per  altres  conexements  d*  erudició; 
llàstima  que  aquesta  disposició  tingués  axampies,  justament,  hon  més  estreta  calia 
ésser,  en  dialèctica.  De  passada,  toca  la  matexa  cosa,  respecte  la  teologia,  jurispru- 
dència y  medicina. 

Aquesta  disposició  prudent  y  reformadora  no  la  cumplirien  gayre,  quan  lo  ma- 

(i)   Biblioteca  Rivadeneira.  T.  65.— Preí  i  minares  (p.  1 24). 
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teix  Aymerich  se  'n  quexa,  pregantlos  à  tots  que  la  acaten  pera  glòria  y  honor  de  la 
Universitat  y  de  tota  la  nació,  y  sobretot  de  Catalunya  hon  més  arrelada  està  fa 
mala  filosofia.  Aquí  es  hon  exhorta  à  Larraz  a  que  seguesca  la  restauració  per  ell 
començada,  de  la  filosofia  peripatética,  embrutida  pels  alarbs  y  tan  transmudada  de 
com  la  pintava  Ciceró,  segons  lo  qual  no  n'  hi  havia  pas  altra  de  més  erudita,  fe- 
conda  y  grave;  que  no  s*  espante,  li  diu,  à  son  successor,  del  mot  de  innovador  que 
li  trauran,  de  cartesià,  sense  tal  volta  entendre  lo  cartesianisme,  ni  ses  diferencies 
ab  los  demés  sistemes. 

Una  amor  exagerada  à  lo  antich:  veusaquí  lo  mal  de  molts  qui  *s  vanten  de  filo- 
sophs,  com  si  la  naturalesa  espremuda  y  cansada  fejforfa...  et..,  lassa)  no  donàs  ja 
més  de  sí,  quan  al  revcs  veyém  cada  dia  nous  descubriments  de  la  física  esperimen- 
tal.  Vcritas,  diu  ab  Sèneca,  omnitim  teinporum  est  et  ingeniorum;  molt  s'  ha  dexat 
per  dir  que  ab  observació  atenta  aumentarà  lo  patrimoni  de  la  filosofia,  principi 
que  assentava  Vives  y  copiava  suara  en  Martí  de  Eixalà  al  final  de  son  Curs  de  filo- 
sofia elemental  (i).  La  veritat  no  es  pas  tota  ni  de  un  sol  home  ni  de  un  sol  segle, 
es  una  obra  incommensurable,  à  la  qual,  està  tot  lo  llinatge  humà  cridat  à  treba- 
llarho,  durant  tots  los  segles  de  sa  existència.  La  veritat,  també  diu  1'  Aymerich, 
s*  ha  de  anar  esplorant  y  deu  abraçarse  sense  mira  alguna  d'  antiguitat  ni  novetat, 
perquè  ella  entre  la  una  y  la  altra  deu  cercarse,  essent  la  aliança  entre  Ms  antichs  y 
Ms  nous,  lo  verdader  camí  pera  conseguirla. 

Havem  dit,  que  aquest  discurs  era  inspirat  en  los  escrits  d'  en  Lluis  Vives  que 
conexia  molt  be  I'  autor,  y  donades  ses  aplicacions,  breus,  sí,  però  ben  emmotllades 
à  totes  les  ciències,  la  sospita  tórnas  afirmació  rodona. 

No  feya  chor  V  Aymerich  ab  los  menyspreadors  sistemàtichs  de  les  disputes  dia- 
lèctiques; avorria  la  sofistica,  però  distingia  entre  aquesta  y  aquelles.  La  lluyta  obra 
y  desperta  los  enginys  y  engendra  la  veritat. 

La  disputa  pública  es  T  esperó  dels  jóvens  qui,  ambiciosos  de  la  alabança,  s'  en- 
cenen ab  ardor  en  seguiment  de  la  ciència.  Honos  artes  alit,  diu  ab  los  vells;  lo 
afany  de  glòria  y  de  alabança  desperta  los  talents  y  la  amor  al  estudi.  Es,  ademés, 
la  disputa,  exercici  continuat  pera  la  defensa  de  la  religió  per  lo  qual  la  avorrexen 
los  mal  anomenats  Filosophs  y  heretges.  Es  impossible  donar  un  pas  més  en  la  crí- 
tica de  aquest  hermós  llibre,  lo  més  curiós,  com  ha  dit  un  autor  modern,  de  mitjan 
segle.  La  dialèctica,  diu  com  lo  Vives,  no  s'  aprèn  pas  per  servirse  à  sí  matexa,  sinó 
per  servir  à  les  demés  ciències;  aturarse  massa  en  son  estudi,  com  fins  ara  se  feya, 
es  perdre  temps,  de  la  matexa  manera  que  un  estigués  aparellant,  ui\  dia  y  un  altre 
dia  les  eynes  del  conreu  y  may  se  posàs  à  la  feyna. 

Massa  importància  creyém  que  donava  1'  Aymerich  à  les  disputes  filosòfiques 
que  solemnement  se  feyen;  y,  la  veritat  es,  que  I'  argument  posat  en  boca  dels  al- 
tres, sobre  llur  immoralitat,  no  té  en  ell  perfecta  solució,  perquè  en  teoria  un  hom 
ja  hi  veu  les  diferencies  entre  la  Sofistica  y  la  Dialèctica,  cosa  difícil  en  la  pràctica, 
majorment  quan  la  historia  del  escolasticisme  y  de  la  filosofia  grega  nos  diu  que 
aquestes  disputes  foren  I'  origen  de  la  decadència  filosòfica.  Ab  tot,  la  quarta  Pro- 
lusió  (2)  es  una  apologia  hermosíssima  de  la  dialèctica  peripatética. 

L'  Aymerich  posava  totes  ses  forces  en  la  introducció  de  la  bona  física  esperi- 
mental  que  ell  enllaçava  ab  la  aristotèlica  (3).  Se  plar.y  de  que  aquella  no  sia  en- 
senyada, reduhintse  solament  à  paraules  buydes  de  sentit,  que  lo  noy  aprèn  satisfet 
sense  saber  res  de  la  naturalesa  ni  ses  causes.   Surt   lo  jove,  diu,  de  la  Universitat, 


(1)  Curso  de  filosofia  clcmcnial...  p.  207-20 s. 

(2)  De  scholasticarum  disput.  ad  Dialcc.  normam  cxactarum  uiilitatcm,  p.  44. 

(3)  De  utili,  et  inaní  labore  philosophle;  de  que  phisicac  doctrina  praestantia. 
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ufanós  ab  lo  títol  de  Baccalaureatus  y  son  pare  li  pregunta,  al  véurel,  perquè  naxcn 
les  flors,  la  procreació  de  les  plantes,  la  maduració  dels  fruyts,  y  lo  jove  Doctos  no 
sab  que  dirhi  y  '1  pare  se  quexa  y  plora  y  's  dol  del  temps  perdut  en  los  estudis  del 
fill,  qui  de  les  coses  més  trivials  de  la  ciència  ni  *n  sab  un  borrall,  mentres  que  s'  ha 
passejat  per  móns  fantàstichs.  Salomó,  diu,  copiant  al  Tosca,  més  aviat  sabria  la 
raencia  de  la  naturalesa  que  no  pas  íLquestes  qüestions  tan  amenes  íie  Ics  f  ormaliiafs^ 
etc,  etc,  coses  inútils  que  suprimides  donarien  temps  per  altres  més  importants. 
Tretes  aquestes,  ab  tres  anys  n'  hi  hauria  prou  y  de  massa  pera  la  filosofia.  Senyala 
lo  verdader  camí  pera  lo  estudi  de  la  naturalesa.  Dexant  totes  les  qüestions  sobre 
paraules  ambigües,  sofistiques  ó  de  qualsevol  lley  que  sien,  s*  ha  d'  estudiaria  física 
ptiisicc  no  meiaphisice,  les  causes  y  fenòmens  de  la  llum,  calor  y  moviment.  Les 
rebat  contra  lo  ditxós  Petrus  Hispaniis  sach  dels  colps  del  renaxent  Vives  y  sa  es- 
cola; trau  de  la  filosofia  la  gran  qüestió  de  la  Promotio  phisica  q\xe  es  igual  que  fer 
disputar  als  cechs  sobre  la  varietat  dels  colors;  en  cambi  vol  que  s'  atenga  més  A  la 
filosofia  moral.  L'  Aymerich  vol  una  filosofia  subtil,  si,  «però  no  cavilosa,  voldríala 
engalanada  ensemps  que  profonda  perquè  la  subtilesa  trempe  les  inteligencies  y  les 
gales  la  fan  simpàtica.  La  filosofia  hauria  de  anar  vestida  de  seda,  com  una  reyna, 
endiumenjada,  ó  de  un  texit  d'  or  ó  plata,  fet  de  Minerva,  no  de  Aracne  (la  faula 
de  Ovidi)  de  Minerva  que  ho  treballa  ab  bellesa  y  de  durada;  no  pas  de  Aracne  que 
tot  ho  fa  lleuger,  sense  profit  ni  força. 

No  volia  I*  Aymerich  pera  'Is  jóvens  agudeses  puerils  y  sofistiques,  y  disputes 
minucioses,  i. .útils  pera  la  religió,  pera  la  pàtria  y  pera  tots  los  negocis  y  tractes  de 
la  vida  humana»  (i). 

L'  Aymerich,  com  ho  havia  dit  mil  voltes,  no  era  reaccionari  ni  modern  exage- 
rat; creya  que  la  veritat  filosòfica  queya  precisament  en  mitgde  les  dues  tendències; 
lo  entronciraent  de  la  filosofia  antiga  y  moderna,  seria  lo  sistema  complert.  Aristo- 
télich  pur,  rebat  les  teories  cartesianes,  en  totes  ses  parts,  axis  en  lo  método,  com  en 
física  sobre  tot  y  també  en  psicologia;  tornen  altra  vegada  los  incansables  anatemes 
contra  les  inutilitats  de  la  decadent  escolàstica;  presenta  en  forma  de  diàlech  una 
disputa  entaulada  entre  ell  y  un  corpusculista,  diàlech  animat  que  acaba  ab  una  apo- 
logia del  sistema  aristotélich,  que  empalmat  ab  la  física  moderna  esperimental  seria 
lo  desideràtum  de  la  filosofia.  Adolf  de  Castro  diu  que  1*  Aymerich  conserva  encara 
alguns  vicis  del  Peripat  inútil;  nosaltres  opinàm  que  axó  es  qüestió  d'  escola;  però 
que,  tant  per  tant,  abans  nos  quedariam  ab  la  creació  aristotèlica  que  ab  lo  atomis- 
me  de  Descartes.  La  observació  del  crítich  ilustre  potser  tinga  més  força  en  la  qües- 
tió de  la  dialèctica  y  utilitat  de  la  disputa  pública,  cosa  que  havem  ja  observat  y  pla- 
nament confessàm. 

Era,  no  obstant,  un  bon  començament  de  restauració  lo  eclecticisme  en  son  propi 
sentit,  del  sabi  gesuita.  Lo  nom  de  Systema  antiquo-novurn  jesuiticce  phiïosophice 
que  entestava  les  tesis  defensades  de  que  abans  havem  parlat,  s'  emmotllava  molt  be 
à  les  noves  tendències  del  Escolasticisme,  doblegadiç  allavors  y  més  fahent  ab  les 
noves  teories.  Lo  cert  es  que  lo  segon  discurs  de  la  segona  part  De  focdere  incundo 
inter  veien's  et  novcc phiïosophicv  sectatorrs  es  de  lo  millor  que  té  en  aquest  aplech 
y  '1  de  més  importància  hístòrich- filosòfica,  donchs  obria  un  camí  que  seguiran  tots 
los  qui  voldran  aprofitar  lo  molt  de  bó  que  entre,  algunes  coses  dolentes  dugueren 
los  innovadors  filosófichs. 

Segueix  la  tercera  part;  es  una  vindicació  de  la  metafísica  que  fa  temps,  diu,  viu 
vida  cenobítica  juntament  ab  la  teologia  escolàstica. 

(i)  En  iot  lo  troç  senyalat  hem  seguit  casi  literalment  lo  resum  de  la  Biblioteca  Kivaücnci- 
ra.  p,  124. 
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Lo  segon  llibre  tracta  de  la  filosofia  moral  qual  restauració  deuse  a  n'  ell  en  gran 
part.  L'  afany  de  fortuna  y  anomenada  es  V  alicient  de  la  major  part  dels  hómens, 
perquè  la  esperança  del  premi  mou  los  hómens  à  treballar,  fins  d  aquells  de  vida 
prudent  y  virtuosa,  perquè  pochs  serien  los  qui  's  dedicarien  al  estudi  sense  una 
paga  al  devant.  No  es  pas  axó  un  mal  mentres  se  faça  ab  prudència;  la  felicitat  no 
la  donen  pas  ni  la  fama  ni  la  fortuna,  perquè  la  ànima  sent  sa  immortalitat  y  res  la 
omplena  de  les  coses  mundanes.  Una  mitjania  deu  procurarse  tan  sols,  perquè  es 
molt  difícil  sostenir  la  alta  volada  de  la  glòria.  Als  qui  anomenada  pretenen  los  hi 
senyala  lo  camí;  lo  estudi  de  la  Etico-política  que  han  descuydat  los  Aristotélichs. 

Es  bonich  un  passatge  en  que  parlant  dels  primers  principis  de  la  moral,  diu  que 
son  com  innates  en  la  ànima  aquelles  primeres  Veritats  de  la  Htico-política. 

Havíhn  defugir  del  tnal;  havrm  de  abraçar  lo  be,  etc,  etc.  (i)  principi  que  res- 
pecte de  lo  enteniment  assentà  ja  lo  Vives,  de  qui  ho  aprengueren  los  de  la  escola 
escociana. 

Com  en  les  demés  branques  de  la  filosofia  segueix  V  Aymerich  la  moral  peripa- 
tctica,  calificant  de  massa  austera  la  estoyca. 

Però  lo  que  en  concepte  dels  crítichs  valgué  més  del  cèlebre  gesuita,  fou  lo  pre- 
ciós tractat  de  la  enveja  (9)  y  lo  discurs  que  parla  de  la  imitació  dels  grans  hómens 
(3).  La  enveja  es  lo  mal  més  gran  que  puga  venir  à  un  home;  ella  detura  la  ciència 
y  la  virtut  y  sols  la  tenen  los  qui  de  aquelles  dues  coses  carexen.  May  s'  ha  de  cedir 
à  aquesta  passió  ni  per  ella  dexar  la  veritat  y  la  virtut.  La  enteresa  de  costums  y  la 
ignocencia  son  un  grandíssim  consol  en  les  adversitats  que  origina  la  enveja. 

Pinta  lo  caràcter  dels  envejosos,  de  ma  mestra.  Veges  sinó  aquest  passatge  en 
que  descriu  una  de  les  notes:  la  vanitat.  Res  més  odiós  en  aquesta  lley  d'  hómens,  y 
si  son  lletrats  més  encara,  que  la  Philaufia,  la  amor  à  sí  mateix,  la  jactancia  de 
llurs  qualitats,  que  *s  creuen  que  tothom  deu  acotarse  devant  d*  ells  y  no  dexen  pas- 
sar ocasió,  vinga  ó  no  vinga  à  tom,  de  alabar  llurs  dots  y  prerrogatives  que  ja  saben 
de  cor  la  quitxalla  del  carrer;  tothom  sab  llurs  virtuts,  noblesa  ó  sabiduria,  les  pre- 
fectures y  càrrech  ab  que  algun  dia  foren  condecorats...  y  poch  se  *n  falta  sí  ells 
matexos  110  s'  alcen  una  estàtua  d*  or  en  les  vies  públiques,  ó  no  pengen  llurs  títols 
al  defora  de  la  casa,  ó  no  lloguen  pregoners  qui  publiquen  y  escampen  per  tot  les 
llurs  glòries. 

No  cal,  diu  1'  Aymerich,  que  surte  un  hom  mateix  à  dirho;  lo  consentiment  ge- 
neral del  poble  dona  la  honor  y  4  mèrit  à  qui  pertoca,  devent  1'  home  prudent  sols 
procurar  la  verdadera  sabiduria  y  virtut,  que  no  'Is  hi  mancarà  just  premi. 

Entre  Is  hómens  no  es  pas  may  gran  qui  de  tal  se  vanta;  no  es  la  llohança  prò- 
pia, sinó  la  bondat,  la  prudència,  la  modèstia,  la  fortalesa,  qui  fa  grans  als  hómens... 
Un  deu  procurar  no  captarse  la  malevolencia  de  ningú,  com  ho  fà  aquell  qui  pagat 
de  si  mateix  sempre  quan  parla  fà  córrer  \oJo  per  tot  us,  ja  privadament,  ja  en  dis- 
cursos públichs...  En  fi,  llarch  seria  recomptar  totes  les  preciositats  de  aquest  trac- 
tat moral  de  la  enveja;  en  poques  paraules  ho  ha  dit  Adolf  de  Castro,  tantes  vegades 
ja  citat  en  aquest  article. 

<rEl  discurso  sobre  la  envidia  es  admirablej^.  Lo  tercer  discurs  De  Laudabili,  et 
Ridícula  magnorunt  ac  lUustrium  virorum,  Famce  aut  Fortunce  occupatida*  gra* 
tia,  Imitatione. 

La  imitació  es  una  proclivitas^  una  inclinació  natural  del  home;  son  tan  pochs 

(i)  «Indiu  sunt  humana:  menti  pronuntiata  illa  vcrissima  Ethico-Politica:  primària  docu- 
menta: Malum  est  fugicndum;  bonum  amplcctendum;  Improbi  supplicio  punicndi  et  cocrccndi, 
probi  honore,  premiisquc  adíiciendi....» 

(3)    Pars  U.  Prolusio  I  et  H. 

(3)    Pars  III.  Prolusio  11. 
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los  qui  possehexen  un  enteniment  y  un  enginy  clars  y  penetrants  y  tants  los  de 
curta  talla^  que  necessàriament  havem  de  seguir  manats  per  los  principals  genis  que 
ha  produbit  la  humanitat. 

L'  Aymerich  en  axó  pren  I'  ayre  y  color  regionalista»  perquè  escita  à  tots  los  es- 
panyols à  imitar  à  nostres  passats;  trau  del  oblit  en  que  geyen  los  antichs  mestres  y 
fent  una  escursió  per  tots  los  rams  del  saber,  cita  una  munió  de  noms,  la  més  pura 
glòria  de  la  nacionalitat  íntelectual  de  nostra  terra-  £11  abans  que  tots  feu  la  apologia 
de  Espanya  y  parlà  de  Catalunya  ab  térmens  que  'ns  posen  devant  de  tot  lo  que 
malament  se  'n  diu  nació  espanyola.  No  es  veritat,  diu,  lo  que  creuen  los  laudato- 
ris temporis  acti,  que  la  força  íntelectual  espanyola  s*  es  ja  acabada.  He  vist,  diu,  à 
Catalunya,  in  Catalonia  nostra,  noys  dotats  de  gran  talent  que  si,  sortint  de  la  pri- 
mera ensenyança  haguessen  fecundat  ab  lo  estudi  y  la  lectura,  les  llevors  de  doctri- 
na y  erudició  que  de  petits  reberen,  com  altres  <7//f75  cfqus  amavit  Jiipiter,  serien 
avuy  r  aurèola  de  nostra  pàtria. 

No  s*  es  acabat  lo  enginy  natural  del  espanyol;  no  es  veritat  tampoch  que  sia 
sols  apte  pera  les  subtileses  com  havia  dit,  feya  poch,  un  escriptor  modern.  Ab  joj'a 
fa  notar  la  rapsòdia  del  Petrarca  qui  copià  ó  traduhí  aquell  troç  de  nostre  poeta  Mos- 
sèn Jordi;  titlla  també,  com  en  Vives,  los  mals  imitadors  de  Ciceró,•los  auctorum 
sillabi  ó  com  deya  altre  autor  de  aquell  temps,  eruditos  d  la  violeta,  als  qui  sempre 
semblen  que  estan  estatichs,  pensant  ab  problemes  cientifichs  y  fan  ridiculeses  com 
anar  bruts  y  desarreglats,  no  saludant  à  ningú,  ni  cuydant  de  res  de  aquest  mon. 
Potser  ne  fa  massa,  motejant  de  enginyós  à  Newton,  quals  problemes  compta  entre 
'Is  de  la  pedra  filosofal  y  la  quadratura  del  cercle;  fa  seu  lo  menyspreu  baconià  del 
ars  magna  d'  en  Lull,  fent  chor  ab  los  imprudents  contraris  del  vident  de  Randa. 

Terminarem  aquest  estudi  crítich-espositiu  del  Aymerich  ab  lo  que  'n  deyen  les 
Memoires  pour  V  histoire  des  sciences  et  beaux  arts,  ^ 

^11  en  reste  un,  qui  traite  de  la  bonne  et  de  la  mauvaise  manière  d' imiter  les 
grands  hommes.  L'  auteur  prend  occasion  d'  exciter  les  jeunes  gens  à  V  étude  des 
lettres,  par  V  exemple  des  anciens  espagnols  qui  y  ont  excellé.  Ce  morceau  est  utile 
pour  bien  connoitre  la  litterature  d'  Espagne;  pais  veritablement  très-fertile  en  bons 
esprits  et  en  hommes  de  mérite.  Voilà  tout  ce  que  nous  dirons  de  ce  recueil,  qui  ne 
peut  ètre,  malgré  ses  defauts,  que  V  ouvrage  d'  un  home  d'  esprit.» 

Consideravas,  donchs,  la  obra  del  Aymerich  com  una  obra  de  gran  talent. 


S  VIII 

LO    SENSUALISME    Y    SOS    IMPUGNADORS 

Influencia  francesa  en  V  ordre  politich,  religiós  y  cient ifich. — Lo  galicanisme y 
jansenisnte  d  casa  nostra.  ^^  Loke  y  Condillac. — Lo  cclebre  wBarbadino^. — 
Traducció  de  son  <rMJtodo*  per  /'  advocat  Maymó  y  polèmica  de  aquest  ab  lo 
P.  Isla.— Serrano y  Codorniu,  impugnadors  del ^Verdadero  mHodoit. — MuTio\, 
Eximeno y  Andrés  principals  representants  del  sensualisme. 

Lo  cartesianisme  y  '1  gassendisme  duraren  poch  y  no  tingueren  à  Catalunya, 
tret  del  Tosca,  espositors  de  nota.  Ja  en  lo  sincretisme  (que  no  pròpiament  eclecti- 
cisme) de  mitjan  segle,  Newton  començava  à  fer  adeptes  que  anaven  aumentant  en 
rahó  directa  de  la  influencia  ó  introducció  cada  dia  crexent  de  les  idees  franceses. 
França  era  M  cap  de  la  Europa;  ella  iníluhia,   axis  en  los  governs  com  en  les  idees; 
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si  la  centralisació  personificada  de  en  Lluís  XIV  matava  aquell  esperit  de  llivertat 
democràtica  que  respiraven  les  edats  passades;  lo  íilosofisme  s*  apo.lerava  de  tots  los 
cervells,  qui  treballaven.  Espanya,  ha  dit  un  ilustre  escriptor,  ^nava  estrafent  los 
moviments  tols  de  la  França;  lo  galicanisnie  de  aquesta  se  convertí  en  lo  que  nrala- 
ment  ne  podriam  dir  hispanisme;  també  somià  Espanya  ab  lo  ideal  de  una  Iglesia 
espanyola,  també  nos  enamorarem  de  la  Iglesia  gòtica,  y  la  independència  eclesiàs- 
tica fou  també  un  somni  que  encantà  à  més  de  quatre  de  nostra  catòlica  terra.  No 
n'  hi  mancaren  à  Catalunya;  los  Armanyàs,  Climent,  Arnats,  Masdeus  y  altres  se 
compten  entre  los  qui  més  ó  menys  defensaven  lo  hispanisme. 

Com  en  V  ordre  religiós  y  social,  Descartes  y  Gassendi  se  *ns  imposaren  en  lo 
camp  íilosófich  y  al  caure  a.^uests,  pels  inatexos  Pirineus  nos  dugué  Newton  ses 
teories  y  *ns  baxà  lo  sensualisme  de  Loke  y  Condillac.  Aquest  sistema  no  arrelà  pas 
à  nostra  terra,  com  de  tota  Espanya  podem  dir  lo  mateix;  un  advocat  arribà  à  tra- 
duhir  lo  cèlebre  Verdadero  mrtodo  de  estudiar  del  portuguès  Vernei  vuJgo  lo  Bar- 
bOiiiho  (i).  Aquest,  segons  diu  en  Menendez,  es  lo  primer  dels  interpretes  y  propa- 
gadors de  la  íiloííofía  sensualista  ací  à  Espanya*  Aquest  Verdadero  mrfodo  del 
Barbadino  es  un  plan  de  reforma  en  tots  los  rams  literaris  y  sobre  tot  teoló^ichs. 

Nos  atendrem  al  judici  que  d'  ell  ne  fa  lo  escelent  critich  Menendez  Pelayo,  qui 
en  sos  Heterodoxos  parl:mt  d*  ella  diu:  «Plan  es  lo  que  dibuxa  M  Barbadino,  de  re- 
foraia  pera  totes  les  arts  y  ciències  y  assenyaladament  pera  la  teologia,  mes  en  em- 
presa tan  costosa  va  procedir  ab  massa  atolondrament,  poca  cautela,  y  desmesurada 
satisíarciò  pròpia,  ensemps  que  ab  un  indiscret  afany  de  novetats  emmotllat  al  gust 

de  la  època Sobre  qui  queyen  los  colps  del  Barbadino  era  sobre  los  gesuites.... 

los  tres  volums  del  Barbadino  son  útils  y  molt  agradables  y  de  rahò  en  moltes  coses 

perquè  sa  llarga  estada  à  Itàlia  li  havia  pulit  lo   gust Mes  li  passà  à  Verney,  lo 

que  passa  à  molts  d'  altres^  que  per   haver  viscut  molt  de  temps  en  un  pays  culte, 

venint  de  altre  menys  ilustrat,  menyspreen  en  peça   les  coses  totes  de  llur  terra 

Ahra  falta,  més  grave  encara  (y  molt  general  als  reformadors  del  segle  passat)  fou 

la  de  voler  introduhir  tot  de  una  vegada tot  lo  que  à  fora  s'  ensalçava,  per  lo 

qual  lo  plan  del  Barbadiiio  ve  à  ésser  una  utopia  impract  cable.  Vol  oprimir  la  me- 
mòria y  lo  enteniment  del  principiant  teòlech,  ah  una  embalum  de  prolegòmens 
històrichs,  geogràfichs,  cronològichs,  indumentaris recomanantli  com  si  s' ha- 
gués de  dedicar  al  estudi,  à  les  cier.cies  auxiliars  y  cronològiques,  tants  mapes,  tau- 
les cronològiques  y  altres  no  sols  de  la  terra  santa  y  de  les  edats  bíbliques,  sinó  de 
tots  los  payssos  y  terres Tot  es  per  1'  istil.  A  una  intemperancia  d'  erudició  mo- 
derna, à  voltes  impertinent,  afegesques  lo  més  alt  menyspreu  de  la  filosofia  y  teologia 
escolàstiques  que  arriba  à  motejar  de  perjudicialissimes  als  dogmes  de  la  religió  y 
que  vol  suplir  ab  la  vaga  lectura  y  estudi  mal  pahit  dels  Pares  y  Concilis,  dels  es- 
positors  y  controversistes,  de  la  Historia  eclesiàstica  y  de  la  litúrgia  etc.  .  Ademés 
tot  lo  que  diu  de  teologia  put  moltissim  à  jansenisme.  Lletrat  curiós  y  amant  de  la 
novetat,  abierto  d  todo  viento  de  doctrina  y  araich  de  lo  nou,  perquè  es  nou,  que 
no  per  ésser  verdader  y  bó,  Verney  accepta  sense  mires,  per  dogmes  de  veritat 
eterna,  quantes  opinions  escampaven  los  moderns  ó  neott*riehs  y  caygué  com  Ge- 
novesi  y  Condillac  en  mil  tonteries  contra  '1  Peripat  y  Aristòtil  y  M  silogisme.  Tot 
es  recomanar  la  historia  de  la  filosofia  com  ho  fan  tots  los  qui  divaguen  sense  cap 
sistema.  Era  gran  admirador  de  Descartes,  però  molt  més  de  Bacó  y  més  que  tot  de 
Loke,  ab  qui  s'  en  va  en  la  qüestió  capital  del  origen  de  les  idees.  Lògica  y  cronolo- 

(i>    Verdadero  método  de  estudiar  para  ser  útil  à  la  república  y  d  la  Iglesia.....  escritoen 

portuguès  por  cl     .  P.  Barbadiüo traducido  al  casiellano  por  D.  José  Maymo  y  Ribes.— Ma- 

drid—iyoo. 
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gicament  les  refereix  totes  als  sentits,  com  activitats  de  la  ànima  que  treballen  so- 
bre '1  dato  dels  sentits.  «No  tenim  altres  conexements  que  los  que  *ns  venen  pels 
sentits Algunes  idees  nos  entren  per  la  meditació  ó  reflexió.....  Altres,  à  vega- 
des per  sensació;  altres  per  reücxió,  v.  g.  lo  gust,  dolor,  existència,  unitat,  poten- 
cia, successió,  etc Les  idees  compostes  que  forma  la  anima   poden  reduhirse  à 

tres  classes:  modos,  substàncies  y  relacions^  (t). 

No  seguim  la  crítica  del  Menendez  per  ésser  massa  llarga;  ab  lo  que  n'  havem 
dit  pot  véures  ja  lo  que  seria  lo  Método  d*  estudiar  del  Verney.  Avorria  íins  lo  nom 
iXú  metafísica.  ^Mvtafisica  intencional  es  pura  lògica;  Mrtafisica  real  es  pura  físi- 
ca; y  todo  lo  demds  son  puerilidades,»  (De  la  metaphisica). 

Declara  ociosa  tota  disputa  sobre  'Is  primers  principis  dels  cossos,  desterrant  axis 
la  cosmologia;  desterra  la  ètica  especulativa,  conte:  tantse  ab  ja  practica;  pera  tot 
impío  es  benèvol  y  té  paraules  elogiadores,  no  pas  pera  'Is  autors  escolastichs  que 
no  anomena  sense  befarlos. 

Ab  aqueix  pensament  iilosóíich  la  iilosofía  de  Verney  se  reduhia  à  la  Lògica  y 
à  la  Física,  prenyades  de  exemples  y  digresions  à  les  demés  ciències,  à  la  historia, 
à  la  geografia,  etc,  mal  de  que  patexen  tots  los  reformadors  de  la  passada  centúria, 
influhits  del  enciclopedisme  y  de  la  mania  de  parlar  de  tot,  y  fer  losabi  sense  haver 
llegit  res  més  que  Ms  articles  de  la  enciclopèdia  y  diferents  periódichs  que  ja  a  úl- 
tims, del  segle  començaven  a  créxer. 

L'  advocat  Maymó  era  defensor  acèrrim  del  Barbadino  y  li  tocà  quelcom  de  les 
fortes  invectives  que  'Is  gesuites  sobre  tot  adreçaren  al  fingit  caputxí.  Lo  P.  Isla  à  la 
refutació  semi-burlesca  del  portuguès  dedicà  dos  ó  tres  llarchs  capítols  de  son 
Fr.  Gerundio  y  'I  P.  Serrano  una  Carta  crítica  sobre  'Is  desacerts  de  Verney  en  ma- 
tèria de  poesia,  gramàtica  y  humanitats  (2).  La  intolerància  gesuítica,  (diu  en  Me- 
nendez Pelayo  de  qui  trayém  totes  les  noticies  sobre  lo  Barbadiiio  y  sos  contraris), 
impedí  vulgarisar  aquesta  carta  per  la  imprempta. 

En  Maymó  no  *s  quedà  curt  en  la  lluyta;  axí  contra  lo  P.  Isla  ab  sa  Defensa  del 
Barbadino  à  la  qual  contestà  '1  gesuita  ab  la  més  que  crítica,  satírica  Carta  escrita  por 
el  barbero  de  Corpa  à  D.  José  Maymó  y  Ribes (3).  L'  autor  del  Fr.  Gerundio  pe- 
cava de  bromista  y  com  à  tal  tractà  la  qüestió,  que  devem  confessar  entengué  mi- 
llor nostre  Codorniu  en  sa  bonica  obreta  Desagravio  de  los  autores  y  facilitades 
que  ofende  el  Barbadino,  obreta  que  tenim  à  la  vista  y  que  anàm  à  estractar  per 
ésser  ella  la  més  seria  de  les  manifestacions  contraries  al  eclecticisme  insà  y  desde- 
nyós  del  Verney  qui  representava  aquest  moviment  modernista  com  diriam  ara. 

Es  lo  llibre  del  Codorniu  una  apologia,  un  acte  de  desagravis  à  Espanya,  à  la  es- 
colàstica y  assenyaladament  à  St.  Tomàs,  en  qui  havia  gosat  Verney  à  trobar  ta- 
ques, íins  en  ses  intencions.  Aquí  los  SS.  PP.  y  'Is  Doctors  escolastichs  troben  una 
defensa  hermosisima  y  viril,  la  teologia  espanyola  una  espasa  que  desfà  les  quime- 
res inventades  y  forjades  pel  Barbadino. 

Verdader  apologista  del  saber  català,  fà  un  elogi  del  Tosca  comparable  sols  als 
que  del  mateix  feu  lo  ^Mayans.  Home  famosísim,  li  diu,  à  Espanya  y  més  enllà  de 
Espanya  per  sa  virtut  y  lletres  y  que  ha  servit  més  al  públich  abun  sol  de  sos  llibres 
que  no  servirà  ell  (lo  Verney)  ab  tot  lo  seu  Método.  ' 

Quan  lo  Feijóo  més  mirat  encara  que  molts  d*  altres  atacà  indignament  la- doc- 
trina y  quasi  be  la  personalitat  d'  en  Llull   no  es  estrany  que  'I  Portuguès  lo  tractàs 


(1)  Vcrdadero  méiodo...  carta  X,  p.  71,  tomo  III. 

(2)  Carta  crítica,  eic. 

(3)  Vcrdadero  método  etc.  Ja  en  lo  text  díhém  que  son  tretes  aquestes  noticies  de/s  Ilete* 
rodoxos  del  Menendez.  (T.  III,  p.  23 1—2—^). 
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de  boig;  cosa  que  escandalisa  al  Codorniu.  Lo  va  seguint  en  totes  les  matèries  y  car- 
tes sobre  la  gramàtica,  lògica,  metafísica,  ètica,  pera  demostrar  que  *1  Verney  des- 
prés de  malmetre  la  filosofia  la  havia  feta  consistir  en  quatre  retaljís  trets  de  aquí  y 
de  allí,  sense  nort  ni  guia,  resultant  son  método,  un  farrago  de  idees  mal  pahides. 

La  crítica  es  pura,  desinteressada  y  exempta  de  aquella  malaltia  que  apeslava 
aquesta  branca  de  la  literatura,  y  de  totes  aquelles  dolencies  que  tan  sabiament 
assenyalà  lo  Codorniu  en  son  preciós  llibre  Doïencias  deia  critica  (i). 

Més  que  nostre  Maymó,  lo  valencià  D.  Joan  B.  Munoz  contribuhí  à  la  propaga- 
ció de  la  doctrina  del  Verney,  qual  tractat  De  re  lògica,  traduhi  aquell.  Lo  Muí^oí 
era  tallat  à  la  moderna  é  influhi  moltíssim  en  lo  moviment  ecléctich  de  la  Univer- 
sitat de  Valencià,  de  la  qual  era  professor  de  Filosofia.  A  sa  influencia,  rellevaren 
la  física  escolàstica  Newton  y  Muschembrock;  no  erraren  precisament  en  açó;  en  lo 
que  no  encertaren  fou  en  rellevar  la  lògica  aristotèlica  per  la  del  Genovesi,  original 
segur  del  portuguès  Verney.  Ja  en  1767  estampà  una  disertació  llatina,  elegantís- 
sima  com  tot  lo  S2u,  intitolada:  Joh.  Bapt.  MuTío\ii  de  recto  Piiilosophice  recentis 
in  Tlieoïogia  usu  Dissertatio.  Parla  aquesta  di<ertació  de  la  utilitat  de  la  Filosofia 
moderna  aplicada  à  totes  les  ciències  y  especialment  à  la  Teologia.  Son  principal 
argument  es  combatre  als  heretges  ab  les  matexés  armes  seves;  certament,  diu,  no 
li  cal  menys  al  teólech  la  bona  filosofia  pera  la  disputa  ab  los  heretges,  que  pera  la 
ensenyança  del  poble  cristià.  Los  valencians  estaven,  com  es  natural,  més  que  nin^ú 
emprendats  d'  en  Vives  y  à  açó  dèuse,  que  entre  ells  la  escola  crítica  fos  més  arre- 
lada. Combat  en  aquest  discurs  los  deliris  y  supersticions  del  poble  tant  ó  mé;  for- 
tament que  '1  benc:lictí  Feijoo.  Sembla  talment  aquest  discurs  un  estracte  del  capítol 
d*  en  Vives  en  que  discuteix  la  corrupció  de  la  historia.  Senyala  ademés  les  causes 
perquè  surà  Àristótil  sobre  tots,  entre  'Is  esjolàstichs;  los  errors  en  que  va  fer  caure 
à  molts  sabis,  etc. 

Com  lo  Vives,  diu  que  1s  escolàstichs  estaven  ben  lluny  del  Estagirita  qual  sentit 
se  'Is  esmunyí  entre  'Is  mils  comentaris  que  1'  enfosquiren. 

Publicà  un  tractat  sobre  'Is  bons  y  dolents  Peripatétichs;  donà  regles  pera  enten- 
dre I'  Àristótil  en  lo  qual  se  sembla  molt  à  son  conterrani  Tosca. 

La  lectura  dels  bons  filosophs,  tan  antichs  com  moderns,  es  aquí  recomanada 
pel  Munoz. 

Desagrahit,  diu,  seria  als  antichs  escriptors  qui  digués  que  res  I03  hi  devem; 
injust,  als  moderns,  qui  no  admire  los  invents  utilíssims  de  aquests  tres  últims  se- 
gles. Com  havem  dit,  traduhi  lo  tractat  De  re  lògica  del  Verney,  endevantantlo  ab 
una  introducció  hennosíssima,  d*  ayre  ecléctich,  en  que  historiava  per  demunt,  però 
ab  pregones  observacions,  los  primers  filosophs  qui  figuren  axis  en  ie^  edats  passa- 
des, com  en  les  modernes.  En  ella  anima  à  la  joventut  estudiosa  à  la  erudició  iilo- 
sófica  principal  fruyt  é  intent  del  eclecticisme. 

Tot  axó  anava  preparant  la  terra  pera  florir  lo  més  insigne,  1*  únich  notable  co- 
mentador  de  la  escola  sensualista  de  Loke  y  Condillac.  Tal  es  lo  valencià  Exime- 
no  S.  J.,  à  qui  anomenaven  lo  Newton  de  la  musica,  per  haver  posat  en  planta  un 
nou  sistema  d'  ella,  refutant  los  de  Tartini,  Euler,  Raneau  y  D'  Alemb2rt  (a). 

L'  Exinieno  en  sa  gran  obra  DelV  origine  e  delle  Regole  delia  Musica  diu  en  mil 
parts  y  sobre  tot  al  parlar  DelV  instin  to  (3)  que  lo  conexement  ó  la  idea  no  era  res 
més  que  una  sensació  renovada  (4).  Les  sensacions,   diu,  son  sens  dupte  conexe- 

(1)  Desagravio  de  Tos  autores  y  facultades  queotendccl  Barbadifío,  ctc.  Barcelona,  17C4.^ 
Doïencias  de  la  critica,  etc.  Geror.a,  1 760. 

(2)  Heterodoxos.  Tomo  5/,  p.  238. 

(3)  Detr  origine,  ctc,  L.  II.  c.  II. 

(4)  Id.  p.  110. 
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ments.Lo  conexement  que  jo  tinch  del  color,  consisteix  en  la  sensació  quetinch 
d'  ell.  Les  sensacions  dexen  en  lo  cervell  certes  impresions  materials  que  posades 
en  agitació  se  renoven  en  un  conexement  del  obgecte  que  les  produheix.  Si  la  im- 
pressió del  cer\'ell  es  tan  penetrant  y  distinta  que,  al  renovarse,  fà  veure  clarament 
r  obgecte  ab  la  sensació  causada  per  la  seva  presencia,  à  aquesta  impresió  se  li  diu 
imatge  ó  id^a  del  obgecte  y  M  conjunt  de  aquestes  idees  es  la  imaginativa  ó  fantasia. 
Algú  creurà  que  està  V  Eximeno  perfectament  conforme  ab  fos  escolústichs  qui 
també  diuen  imaginativa  d  la  facultat  de  reproduhir  ó  renovar  les  sensacions,  mes 
çntengas  que  la  idea  ó  'I  conexement,  segons  Eximeno  no  's  distingeix  del  fantasma 
sinó  per  la  r^Hexió,  que  la  anima  fa  sobr^  la  primitiva  sensació,  ó  més  ben  dit, 
imatge.  Cal  diuingir,  segueix  en  lo  mateix  passatge,  entre  conexement  y  reflexió. 
La  reflexió  consisteix  en  confrontar  les  idees  y  saber  en  que  s*  adiuen  y  en  que  no 
s*  adiuen. 

En  altres  llochs  de  la  matixa  obra  esposa  la  matexa  teoria  sensualista,  però  de 
tal  manera,  que  no  enveja  al  mateix  Condillac  (i),  qual  teoria  de  V  home  màquina 
esposa  magistralment  en  aquesta  obra  sobre  1'  origen  de  la  música.  No  hi  ha  cap 
iJea  innata  ni  preexistent  en  la  ànima;  los  principis  ó  axiomes  que  à  primera  vista 
ho  semblen  no  ho  son  pas,  sinó  pures  induccions  de  les  impresions  de  un  obgecte, 
impresions  que  no  deuen  en  manera  alguna  atribuhirse  al  obgecte  com  realment 
existents  en  ell,  com  tampocli  les  propietats  del  obgecte  deuen  atribuhirse  à  les  ini- 
presion;.  Aplicant  aquesta  teoria  al  instint  y  fílosoíia  de  la  música,  diu  que  ro  es  ve- 
ritat lo  que  molts  han  pensat  que  hanno  attribuito  à  suoni  V  estrn^ioni  t' proporcio- 
ni delle  cor  de.  iS\  20^0  passa  en  les  ciències  exactes,  qué  deurem  dir  de  les  altres 
ciències?  (3).  Les  impresions,  donchs,  son  ef€c:e  dels  obgectes,  mes  no  *ns  donen 
conexement  del  mateix  perquè  en  la  doctrina  sensualista  les  sensacions  son  més  del 
subgecte  que  del  obgecte. 

Tota  sensació  *ns  causa  un  afecte  de  plaher  ó  dolor,  fonaments  de  la  moral  y  de 
la  societat. 

Aquestes  sensacions  son  la  manifestació  del  instint  de  conservació  que  junt  ab  la 
altra  sensació,  innata  aquesta,  de  la  humanitat  ó  amor  à  tota  la  espècie  humana  son 
los  axiomes  generals  de  la  moral;  lo  primer  pera  procurarse  la  major  felicitat.  I*  al- 
tre pera  feria  participable  als  demés  prohismes. 

Molt  més  clir  parla  encara  en  ses  Institutiones  philosophica*  et  mathematicce 
(5).  Cerca  aquí  V  origen  de  les  idees  y  usant  del  método  analítich,  parteix  de  la  es- 


(i)  Eccovi  dunquc  neir  uomo  quell  medesimo  instinto,  ó  sensazionc  innata,  che  lo  muove 
ad  usar  degli  organi  senza  prevío  conoscimiento  di  que!  chc  fa:  il  qual  principio  opera  diversa- 
mcnte  sccondo  le  particolari  impressioni  degli  oggetti;  sempre  però  tende  al  fine  di  goder  delia 
vita.  11  vaniaggio  deir  uomo  sopro  la  bèstia  si  é,  chc  rifletundo  quelle  qucilo  sopra  le  proprie 
idee,  Ic  sue  sensazioni  é  conoscimenti  vengono  piú  distínti,  cd  in  consequenza  piú  erfícaci  per 
mciter  in  eseroizio  l' instinto...  Non  per  questo  T  instinto  colpiscc  infal-liblemente  nello  scopo 
di  suggeriré  i  mezzi  piú  convcnienti  per  conservaré  la  vita.  La  sua  legge  si  é  di  operaré  secondo 
r  impressionc  piú  viva  di  piacere,  ó  di  dolore;  é  gli  oggeni  non  fanno  sempre  questa  ímpressío- 
ne  per  quell  verso  che  piú  condusce  alia  conservazione  del  nostro  essere.»  (Ib  p.  1 13-1 14). 

(2)  L' impressioni  de  sensi  sono  state  per  molti  secoli  supposte  qualità  aderenti  à  gli  og- 
getti. L'  essenza  d'  ogni  cosa,  dícono  ancora  molti  Filosofi,  si  componc  di  gènere  e  diíTerenza: 
quello  é  un  univcrsale  commune  con  cose  di  diversa  specie:  la  differenza  é  un  universale  piú 
ristretto...  Queste  anàlisi  é  composizioni  matafísichc  distratti,  concreti,  universal!,  generi,  é  dif- 
fercnze,  benche  possano  giovarc  ad  ispicgar  alcune  induzioni,  son  in  verità  il•lusioní  delia  fan- 
tasia, che  mal  usate  da  Plaione,  ed  adornate  de  Arictotelc  con  parole  speciose  hanno  per  molti 
secoli  ritardato  il  progresso  delia  mente  umana.  (1b.  1 16-1 1 7). 

Per  aquestes  paraules  se  coneix  ben  be  que  nostre  Eximeno  avorria  la  metafísica. 

(3)  Antoníi  Eximenii  Presbiteri  Valcntini  Institutiones  philosophicc  et  mathcmatica!.— < 
Matriti,  1796. 
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periencia  empírica  adquirida  per  la  sensació,  acte  generatriu  de  la  idea,  si  ja^no  es 
ella  matexa,  be  que  renovada. 

1  .^  La  estàtua  de  Condillac,  destituhida  ó  despullada  ó,  més  ben  dit,  privada 
del  us  de  tots  los  sentits,  menos  del  olfaote,  serà  lo  punt  de  partida  pera  I'  anàlisis 
de  les  sensacions.  L'  home  pres  d'  un  somni  pregon  no  pensa,  diu,  lo  qual  dona  a 
entendre,  que  en  sa  infantesa  careix  de  tota  sensació  y  acte  vital-cognoscitiu,  contra 
lü  parer  de  Descartés,  qui  posa  la  essència  de  la  anima  en  lo  pensament  actual. 

2.'^  Totes  les  idees  del  home  li  vanen  de  les  impresions  que  afecten  los  sentits. 
Sens  aquestes  percepcions  V  home  seria  com  una  estàtua  ó  una  planta,  sense  movi- 
ment, ni  pensament,  ni  cap  us  de  les  facultats  humanes. 

3.^     Les  idees  dels  sentits  dexen  llurs  impresions  en  T  enteniment. 

4.*  Tot  conexement  es...  conciencia  de  sí  mateix.  Es  axó  una  reminiscència  del 
principi  CogitOy  ergosum. 

5.*  No  hi  han  idees  innates,  la  matcxa  idea  de  Deu  es  adquirida  pels  sentits 
per  força  de  la  abstracció. 

6.*  Les  idees  son  ò  fictce  ó  adventiriae.  Aquestes  derreres  adquirides  pels  sen- 
tits sols  nos  testifiquen  la  existència  del  obgecte  y  sa  causalitat  sobre  T  orga  sensi- 
ble, no  pas  la  naturalesa  ni  propietat  del  mateix. 

7.**  L'  home  està  dotat  de  un  instint  racional,  que  'ns  serveix  pera  la  vida  so- 
cial y  moral;  anoménal  V  Hximeno  sentit  comú,  es  sempre  veraç  y  'ns  dona  lo  cone- 
xement dels  primers  principis,  mes  no  un  conexement  cech  com  volen  los  iideistes, 
sinó  racional  com  ja  abans  digueren  Àristótil  y  St.  Tomàs.  Hermossísima  es  la  espo- 
sició  de  la  teoria  de  la  prov^bilitat. 

8.''  Lo  Cogito,  ergo  sum  de  Descartes,  nos  demostra  la  existència  de  la  ànima. 
Aquesta  té  accions  immanents  y  transeünts,  per  les  últimes  se  comunica  ab  lo  cos 
y  ab  les  impresions  dels  sentits,  que  no  surten  ells  sinó  en  quant  son  conduyts  ó  fi- 
nestres de  la  ànima,  à  la  qual  trameten  les  afeccions  que  van  à  parar  al  cervell  sen- 
sori  comú,  posada  de  la  ànima. 

9.''  Tota  sensació  importa  pler  ó  dolor,  principal  llaç  de  associació  entre  aque- 
lles. En  la  hipòtesis  de  un  ensopiment  intelectual,  més  ben  dit,  suposant  que  les  idees 
del  enteniment  quedassen  per  un  instant  adormides,  la  ànima  no  podria  actuarse  ni 
formarse  d'  altres  sense  'I  recurs  dels  sentits. 

lo.-^  La  ànima  no  pot  atendre  à  gayres  idees  y  en  la  hipòtesis  de  Condillac. 
posa  tota  sa  reflexió  en  la  idea  actual  primitiva. 

II.'  Tenint  per  efecte,  tota  sensació,  plaher  ó  dolor,  aquestes  afeccions  sou  lo 
mou  del  cos  y  de  la  ànima,  perquè  aquesta  no  's  mou  nisi  voliiptate  atit  molèstia. 

La  voluntat  y  la  llivertat  obehexen  à  la  matexa  lley,  perquè  fan  ó  dexen  de  fer 
segons  un  judici  natural  que  tàcitament  formen:  JJ  mihi p/acef  aut  Jisplicet.  La 
volició  està  donchs  en  aquest  judici:  Hcee  prce  cceteris  mihi  placet.  Teoria  perillosa, 
fonament  de  la  moral  utilitària.  Ja  espernega  I*  Eximeno  pera  salvar  la  llivertat, 
dihent  que  la  voluntat  sense  V  enteniment  es  racional,  negant  los  antichs  ditxos  es- 
colàstichs:  Voïuntas  est  potentia  coeca,  et  agendi  impotens,  fihi  illumittetur  ab  in- 
tellectii:  nihil  volitum  quam  quid  prcecognitum  etc,  etc...  La  provabilitat  es  lo 
fonament  de  la  delliberació  perquè  la  evidencia  es  necessària  (i).  Resabis  son 
aquests  deterministes  que  dexen  mal  parada  la  llivertat  humana,  perill  que  hà  ovirat 
ja  lo  docte  Menendez.   Son   ses  paraules:   ^jEstrany   poder  de  la  moda  y  que  pochs 


(1)  Ratio  suíficiens  qua  homo  se  determinat,  ut  velit  est  bonum,  ut  nolit,  malum,  alteru- 
irum  cxstans  et  emincns  intcr  percepciones  in  deliberationcm  adscitas.  Et  quum  bonum  ci  vo- 
lupius,  malum  et  molèstia  rcciprocentur,  ratio  sutViciens  qua  homo  se  determinat  ut  velit,  est 
maior  voluptas,  ut  nolií,  maior  molèstia.— Insi.  phil.  et  Mathe.— V.  II,  p.  138. 
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se  'n  desentenen!  L'  home  qui  tan  tranquil  defensava  no  ja  lo  sensualisme  lokista, 
sinó  la  moral  utilitària,  ab  resabis  deterministes  y  íins  la  teoria  del  plaher  al  istil  dels 
epicúreus  ó  de  la  escola  cirenayca,  era   un  religiós  exemplar  y  católich  à  tota  pro-. 

va »  (i).  Paraules  gei  s  desacertades,  que  à  la  veritat  proven  lo  poder  de  la  moda 

en  filosofia,  com  ho  havia  dit  1'  Aymerich  en  la  primera  de  ses  Prolusiones. 

Les  idees  de  Loke,  Condillac  y  Bonet,  les  tenia  ficades  al  moll  dels  ossos,  y  se  'n 
fà  defensor  acèrrim.  En  ía  filosofia  no  s*  hi  veuen  altres  noms  que  Ms  dels  corifeus 
del  sensualisme.  Avorreix  V  aristotelisme  en  lo  fons  y  en  la  forma,  esposa  les  cele- 
bres categories  no  més  que  per  una  costum,  diu;  les  creu  irrisòries  é  ineptes.  En^  un 
tractat  que  té  De  studiis  philosophicis  et  mathematiris  instituendis  (2),  ja  havia 
fet  professió  de  sensualista. 

Aqui  se  declara  enemich  de  la  metafisica. — La  metafisica,  si  havem  de  creure  d 
alguns,  es  la  ciència  del  ens  in  gènere  y  ses  propietats.  ^Peró  que  es  axó  del  ens  in 
gènere? — (De  studiis...  p.  16).  La  filosofia  del  Exímeno  es  una  filosofia  purament 
empírica.  Tota  la  lògica  està  continguda  en  lo  Ensaig  sobre  V  enteniment  humà  y  'I 
Tractat  de  les  sensacions  (3)  de  Loke  y  Condillac,  respectivament  en  los  quals  s'  hi 
1  robarà  tota  la  ciència  que  un  vulga. 

Lo  gesuita  Andrés,  valencià  com  I*  Eximeno  y  amich  intim  d'  ell,  segui  la  ma- 
texa  direcció  sensualista,  Loke  es  pera  ell  lo  més  gran  filosoph,  lo  Newton  de  la 
Metafisica  no  recordant  los  de  son  prop  conterrani  Riquer,  qui  deya  que  abans 
s'  havia  escrit  V  ensaig  sobre  V  enteniment  humà  pera  burla  d' ella.  Segons  lo  P.  An- 
drés (ho  trayém  dels  Heterodoxos)  «no  podia  lo  enteniment  humà  haver  caygut  en 
més  bones  mans:  Loke  ha  obert  un  nou  mon,  del  qual  podem  estràuren  richs  tresors 
de  nous  y  útils  conexements:  no  més  després  de  son  Ensaig  havem  començat  à  es- 
tudiar ben  be  nostre  enteniment,  à  seguirlo  més  atentament  en  ses  operacions,  à 
conéxernos  en  la  part  més  noble  de  nosaltres  matexos...  Ell  s'  estimà  més  una  veritat 
rància  à  una  enganyosa  y  aplaudida  novetat  (4)  (la  de  les  idees  innates).  Més  elogis 
fà  encara  de  Condillac  en  qui  troba  «la  més  tina  anatomia  del  esperit  humà  y  de  ses 
facultats  y  operacions.»  Condillac  combaté  lo  sistema  lokià  de  la  reflexió  ab  la  nova 
teoria  de  la  sensació  transformada. 

Descartes  y  Mallebranche,  diu,  tenen  massa  deliris  fantdstichs,  en  mitg  de  al- 
gunes veritats  útils. 

Leibnitz  y  Clarcke  s*  han  entretingut  en  especulacions  massa  útils  per  les  que 
no  *s  pot  arribar  à  la  certesa.  WollTy  Genovesi  conserven  encara  molts  dexos  esco- 
làsticlis;  sols  Loke,  Condillac  y  'I  ginebri  Bonnet  poden  formar  tots  junts  un  curs  de 
pràctica  y  útil  metafisica,  perquè  han  examinat  les  sensacions  y  han  aclarit  la  in- 
fluencia de  les  paraules  y  dels  signes  en  les  idees. 

Aquests  son  los  principals  representants  de  la  escola  sensualista  ací  à  Catalunya. 


(i)    Heterodoxos. 

(2)  De  studiis  cic.  .id...  Joanem  Andrcsium  Libcr  unus. 

Mairiíi— 1789  — No  havem  visi  aquesta  obreta  que  estracta  en  Menendcz  en  sos  Hete- 
rodoxos. 

(3)  Quapropter  qui  de  rebus  illis  quantam  licet  scientiam  compararé  sibi  cupiat,  assídua 
verset  manu  Lokiam  ejusquc  interpretem  (Condillacium  a  quo  de  negligeniia  Lokii  et  errori- 
bus,  severius,  fortase  quam  oportuerat  admonebitur. — De  studiis...  P.  27. 

La  cita  la  trayém  dels  Ffcierodoxos  d'en  Menendez. 

(4)  Üeir  originc,  progressi  c  stato  actuale  d'  ogni  Icucratura  delí'  Abaté  Giovanni  Andrés 
Socio  etc. — Parma — l7y^. 
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S    IX 


r.A    FSCOLA    LU LIANA 


Renom  de  aquesta  escola  en  les  eJats  passades.  —  Veneració  y  eniussiasme  de  Ma- 
llorca per  son  màrtir  y  genial  filosoph  Ramon  L•lulL^  Escola  històrica  del  Cus- 
turer  y  Serra.— Critica  imprudent  è  injusta  del  Feijoo.  ^  Reacció  contra  aquest 
y  en  defensa  del  lulisme.-^Los  PP.  Tronchon  y  de  Torreblanca. — Forner  y 
Pasqual.  -  Estudi  critich  de  Us  llurs  obres.— (Notes  </'  en  Menende^.J 


Aquesta  escola  què  tant  cle  renom  y  fama  s'  havia  conquerit  durant  lo  ple  de  la 
Hdat  mitjana,  havia  mort  completament  à  la  ü  del  segle  xvir  en  que  imperava  lo 
més  decadent  escolasticisme. 

En  aytal  segle,  per  tota  Espanya,  tenia  encara  la  doctrina  d'  en  Llull,  justa  ano- 
menada. Lo  tercer  volum  de  La  ciència  espanyola  (p.  190- 191),  n'  es  la  demostra- 
ció de  lo  que  dihém. 

Sempre  Mallorca  ha  tingut  en  gran  veneració  à  aquest  màrtir  de  la  fé,  geni 
assombrós,  improvisador  de  sistemes,  com  un  escriptor  de  nostres  dies  ha  pogut  dir 
ab  feliç  frase.  Axis  es  que  podriam  dir  que  la  escola  luliana  serà  eterna  en  aquePa 
regió  ditxosa  que  '1  vegé  nàxer. 

Lo  P.  Jaume  Custurer  I*  any  1700  començà  y  obrà  lo  moviment  lulista  ab  ses 
Disertacions  històriques  sobre  Ramon  Llull  (i),  treball  que  deu  consultarse  pera  la 
historia  del  lulisme  que  s'  ha  d*  escriure  encara  per  vergonya  nostra  y  burla  dels 
de  fora. 

L'  any  1746  reimprimias  en  la  matexa  ciutat  de  Palma  la  Opera parva  del  gran 
Doctor;  en  1 749  lo  Blanquerna,  y  un  any  més  tart  la  obra  Fèlix  de  les  marave^ 
lles  (2). 

D.  Bonaventura  Serra  y  Ferragut,  cronista  de  Mallorca,  ajudà  també  en  molta 
part  à  la  historia  del  lulisme,  ja  en  ses  Glòries  de  Mallorca  (3),  ja  indirectament  en 
altres  papers  que  no  han  vist  la  llum  pública.  Ara  lo  ilustre  historiador  de  les  coses 
de  Mallorca,  en  J.  M.  Bover  (4),  ha  desenterrat  y  publicat  unes  notes  enredades  en- 
tre Ms  papers  (]e  Serra  en  que  reculli  los  passatges  en  que  diferents  autors  ab  elo0Í 
parlaven  del  Mestre  Ramon. 

Axó  en  quant  al  moviment  histórich  del  lulisme;  però  la  verdadera  escola  lulian^ 
no  s'  hauria  pai  alçat,  à  no  eiser  tal  vegada  la  inopinada  crítica  del  Feijóo  en  lo 
primer  volum  de  les  cartes  erudites  sobre  V  Ars  Magna. 


(I)  Disertaciones  históricas  sobre  Raymundo  Lull.—Palma  1700. 

^3)  Diccionario  histórico  de  los  profesores  de  las  bellas  artes  en  Mallorca. 

(3)  Glorias  de  Mallorca  per  D.  Bonaventura  Serra  y  Ferragut 

(4)  Varones  ilustrcs  de  Mallorca. 
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En  la  carta  se  Ilegexen  coses  que  havien  d'  exaltar  als  admiradors  del  VicL•iit^ 
qual  Ars  Magna,  sense  embuts,  declarava  vana  y  de  cap  ser vey  pera  la  adquisisió 
de  la  veritat;  àllí  's  deya  que  V  Ars  d*  en  LI  ull  no  era  més  que  una  nova  mena  ó 
lley  de  lògica,  que,  després  de  sabuda,  dexa  al  qui  s'  ha  amohinat  d'  apéndrela,  tan 
ignorant  com  era;  que  consistia  tan  sols  en  un  joch  de  predicats  ó  atributs  sobre  Ms 
obgectes  de  que  'n  tenim  noticia;  que  si  1*  Ars  Magna  té  quelcom  de  Metafísica; 
axis  en  Metafísica  com  en  Lògica  es  inferior  à  la  de  Aristótil;  que  en  lloch  del  mon 
logrà  enseyança  pública,  (!!!)  tret  de  la  Illa  de  Mallorca,  per  ésser  aquesta  sa  pàtria; 
que  aytal  honra,  per  lo  tant,  la  degué  Ramon  Llull,  no  à  la  rahò,  sinó  à  la  passió  de 
sos  conterranis;  que  tals  assercions  venen  confirmades  per  los  testimonis  d*  autoritat 
de  Bacòn  y  Rapin;  que  si  be  Llull  era  home  d*  una  mica  d*  enginy,  era  un  enginy 
més  subtil  que  sólit;  que  1*  art  luliana  era  un  caos  ó  un  laberyntho.  Y  tot  axó  deya 
io  Benedictí  sense  haverho  llegit;  confessa  ell  mateix  que  lo  ignorava,  ab  aquestes 
paraules  que  dexàm  sense  traduhir: — No  una  ve{  sola  me  echan  los  Lulistas  en  la 
cara  que yo  me  he  metido  en  impugnar  lo  que  ignoro,  Y yo  les  confesarè  gustosa^ 
que  no  he  malvaratado  tiempo  algú  no  en  estudiar  el  Arte  de  Lulio. 

Li  bastava  al  Feijòo  la  idea  qne  d'  ell  ne  dona  Gassendi  ò  Àncort.  jRara  manera 
de  disputar  sense  conexement  de  causa! 

Les  imprudències  del  Feijòo  escitaren  los  cors  dels  pochs  lulians  qui  continua- 
ven encara  la  tradició  de  aquesta  escola  cèlebre.  Los  PP.  Troncbon  y  de  Torreblan- 
ca surtiren  en  defensa  del  lulisme;  provaren  al  Feijòo  que  eren  molts  més  los  lulis- 
tes  que  'Is  antilulistes;  que  la  doctrina  luliana  havia  tingut  càtedres  obertes  de  filo- 
sofia y  teologia  en  les  principals  Universitats  d'  Europa,  à  París,  Maguncia,  Sala- 
manca, Valencià  y  Mallorca;  que  havia  donat  hòmens  de  fama  universal,  fama  que 
nega  lo  ilustre  Benedictí.  ^Per  qué?  Perquè  no  *ls  ha  vist  citats  en  lo  Diccionari  do 
•  Moreri  ni  d'  en  Nicolau- Antonio. 

Mes  los  qui  sobre  tot  se  lluhiren  en  la  defensa  foren  los  PP.  Fornés  y  Pascual. 
Lo  primer  fou  lo  verdader  apologista  (i)  de  Ramon  Llull. 

'       Lo  Fornés  defen«a  lo  diví  de  la  doctrina  luliana,  infusa  per  Deu  en  lo  enteniment 
del  gran  Mestre,  caràcter  que  negà  lo  Feijòo  (2). 

per  r  ars  magna  podem  veure  que  M  Fill  de  Deu  es  lo  Verb  en  lo  qual  se  llegeix 
y  entén  tot  altre  verb,  axis  intrínsech  com  estrínsech;  per  ella  pot  trobarse  tota  ve- 
ritat, natural  y  sobrenatural,  perquè  en  les  criatures,  desde  la  més  petita  y  menys- 
preable fins  à  la  més  alta,  posà  Deu  les  semblances  é  imatges  d'  ell  mateix,  unitat  y 
trinitat,  de  la  Encarnació  y  de  totes  les  demés  perfeccions  divines  (3). 

Com  en  Llull  pretén  demostrar  també  la  necessitat  de  aquella  interna  generació 
divina  per  la  operació  estenia  ó  ad  extra  com  diuen  los  Escolàstichs,  pretçsa  demos- 
tració que  donà  en  Sabunde  de  una  manera  maravellosa  que  denota  1'  últim  y  més 
alt  esforç  de  la  rahò  pera  atènyer  y  assolir  les  veritats  sobrenaturals. 


<i)  Líbcr  apologeticus  artis  magns  B.  Raymundi  Lullii...  Vcrbo  Dci  incarnato  dicatur  per 
trípiicem  LulHanam  Academiam  majoricenscm...  maguntinam  et  Salmaticensem.  (Salamanca, 
1746). 

(a)  «DignUtus  es  B.  Raym.  Artem  et  Scientiam  Universalem  infusam  elargirí  cum  septem 
liberalium  Artium  üniversalium  claribus...» 

(3)  «Vidcmus  et  qui  credunt  possunt  videre,  mediantc  Arte,  quam  dcdisti  tuo  Martyri 
B.  Raymundo...  te  esse  Verbum,  in  quo  possunt  legi  et  intelligi  omnia  verba  tam  intrínseca 
quam  extrínseca;  et  esse  Artem  Compendiosam  inveniendi  omnem  vcritatem,  tam  naturalem 
quam  supernaturalem;  quia  cum  tuo  Patrc  et  Spiritu  Sancto  posuisti  in  omnibus  creaturis  i.  su- 
prema usquc  ad  infímam  claras  similitudines  imagines  Dei  Unius  et  Txini,  Incarnationis  et  om* 
nium  Divinarum  Perfectionum...» 

Liber  apologetigis  B.  Raym.  LuUii. —Fornés. 
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Les  criatures,  diu  lo  Fornés,  son  un  cercle  infinit  de  les  perfeccions  divines,  per- 
què son  semblances  cada  una  d'  elles  de  les  tres  divines  Persones. 

Aquest  hermosíssim  llibre  porta  al  devant  les  aprovacions  de  dos  catedràtichs  de 
Salamanca,  los  PP.  Joseph  Carantonya  y  Joan  Valcarce,  demostració  y  esposició 
de  la  doctrina  luliana.  Tots  ells  estan  plens  de  justa  indignació  contra  les  impruJen- 
cies  del  Benedictí,  perquè  may  se  dignà  llegir  les  obres  d'  en  Llull,  y  sols  disputava 
ab  les  noticies  rebudes  de  segona  mà.  Prescindim  de  si  1'  Ars  magna  era  bon  con- 
duyt  y  dreturera  via  à  la  veritat  y  à  totes  les  ciències  y  arts  lliverals;  no  volem  fi- 
carnós  en  si  1'  Ars  magna  discenti  omnem  scientiam  prxstaret  com  volia,  una  mica 
exagerat,  lo  Fornés;  pçró  sia  lo  mètodo  lulià  lo  que  's  vulla,  no  més  per  la  conside- 
ració en  que  s*  havia  tingut  per  espa}'  de  cincli  segles;  no  més,  per  haverse  meres- 
cut les  honors  de  la  refutació  de  tan  grans  hómsns,  comptnnthi  lo  mateix  Bacón,  va- 
lia la  pena  de  que  hi  donàs  una  ullada,  no  sia  sinó  pera  esbrinar  ab  sos  propis  ulls  la 
inutilitat  de  aytal  Lògica,  no  fiantse  com  feu  del  testimoni  del  Gran  Canceller,  qui 
junt  ab  en  Llull  menyspreà  la  lògica  aristotèlica  y  's  burlà  del  método  escolàstich  y 
de  tots  los  camins  y  de'totes  les  veritats  encalçades  per  mil  generacions  que  M  pre- 
cehiren.  Si  '1  Feijóo  feya  cas  de  la  critica  semi-burlesca  de  Bacón  sobre  en  Llull, 
;perqué  no  declarà  també  inútil  la  lògica  aristotèlica  tan  menyspreada  com  aquella? 
Aquesta,'  à  mon  entendre,  fou  la  espina  que  cogué  més  als  franchs  y  senzills  lulians 
de  la  passada  centúria;  axó  es  Iq  que  feya  dir  al  P.  Pasqual,  parodiant  la  Catilinaria: 
^Quosque  iamiem.  Benigne  Lector  advrrsarii  B.  Martyris  Raymundí  LiilUi,  nostra 
abutentur patientia?  {\).  Ab  aquestes  paraules  comencen  les  ViudiciíV  del  P.  Pas- 
qual, obra  la  més  estensa,  en  sentir  del  xVlenendez,  é  important  que  lins  avuy  dia 
s'  es  escrita  sobre  la  doctrina  lulista. 

Té  rahó  1'  ilustre  literat,  perquè  à  més  de  la  estensa  Vida  que  hi  posa  al  devant, 
fà  la  més  complerta  esposició  de  sa  doctrina;  la  més  gran  defensa  del  sistema  ó  mé-  • 
todo  teológich,  anomenat  pel  cisterciejise  método  grom  'trichy  molt  conforme  à  les 
SS.  Escriptures  y  ab  les  doctrines  dels  SS.  Pares  y  doctors  Escolàstichs;  afirma  tam- 
bé que  la  doctrina  d'  en  Llull  fou  inspirada  en  gran  part,  donantli  gran  importància' 
com  alquimista  ó  naturalista,  potser  una  de  les  glòries  científiques  més  justes  y  grans 
de  nostríí  Doctor  illitminatissimus;  en  la  obra  del  p.  Pasqual  s'  hi  troben  ben  clarS 
y  desxifrats  los  punts  més  problemàtichs  de  la  vida  y  ciència  d'en  Ramon  Llull;  axis 
es  que  tal  monument  apologétich  (quatre  volums  in  folio)  es  la  font  pura  y  seguris- 
sima  de  aques.tà  escola,  tan  famosa  per  sa  originalitat  com  per  la  feconditat  y  cons- 
tància de  sos  defensors — quos per  tot  sivculat  com  diu  lo  censor  Valcarce,  Divina 
Providrncia  pro f ert  in  Incem. 

Darrers  badalls  foren  aquests  de  la  gran  escola  luliana,  ferida  de  mort  é  injusta- 
ment ridiculisada  pel  Feijóo  (j).  Verament  direm  ab  en  Menendez,  axó  es  uno  de  los 
rasgos  mas  memorables  de  ligerc\a  que  pueden  hallarsc  en  el  siglo  xviii. 


(i)    Vindiciaï  lul•liana;. — Avinyó,  1778.  4  Tomos. 

(2>  Feijóo  valc,  no  sijlo  por  sí  mismo  y  por  lo  que  habia  aprcndido  en  sus  Iccturas  írance- 
has,  sinó  por  lo  mucho  que  rccibió  de  la  iradición  espanola,  d  pesar  de  sus  frecucntcs  ingraií- 
tudes. 

Confícso  que  nunca  he  podido  leer  sin  indignación  lo  que  cscribió  de  Kaymundo  Lulio. 
Juzgar  y  despreciar  &  tan  gran  filosofo  sia  conocerlc,  ^quc  digo?  sin  haberle  tornado  nunca  en 
las  manos,  es  uno  de  los  rasgos  màs  memorables  de  ligercza  que  pueden  hallarse  en  el  si- 
glo XVIII, 

Si  Feijóo  hubiera  escrito  así  siempre,  bienle  cuadraría  el  epíteto  de  Voltaire  espanol,  no  por 
lo  impío,  sinó  por  lo  superfícial  y  vano.  Ni  siquiera  despucs  que  recia  y  sesudamentc  le  impug- 
naron  los  Padres  Tronchon  y  Torreblanca,  Pascual  y  Fornés,  se  Ic  ocurrió  pasar  los  ojos  por 
las  obras  de  Lulio,  que  de  cierto  no  faltarian  (í  lo  menos  algunas)  en  la  biblioteca  de  su  con- 
vcnto.  Oijo  que  no  gustaba  de  malbaratcir  el  tiempo  y  que  se  daba  por  satisfecho  con  haber  visto 
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CONCLUSIÓ 


Cayguda  de  la  casa  d"  Àustria  y  cnironisamcnt  de/s  Borbons.— Significació  dr 
aquest  fet. — Historia  resumida  del  moviment  filosòfic h  à  Catalunya,—  Dife- 
rentes  direccions  del  pensament  català  y  ses  principals  obres. — Algunes  adver- 
tències* 


Arribats  que  sora  à  la  ti  de  la  tasca,  cal  dir  ara  unes  quantes  paraules  sobre  lo 
desenrotllo  hjstórich  y  progressiu  del  pensaracnt  català  en  lo  segle  qual  descripció 
científica  havéni  anat  dibuxant  en  lo  present  escrit. 

Tres  fases  presenta  nostre  poble  pensador  en  la  passada  centúria,  fases  marca- 
díssimes»  nades  de  moltes  causes  y  vicissituts  socials  y  polítiques  que  tombaven 
dret  à  una  ó  altra  part  nostra  activitat  científica. 

La  cayguda  de  la  casa  d*  Àustria  era  la  cayguda  y  desvanexenient  de  la  edat 
passada  y  tradicional;  V  entronisament  dels  Borbons  era'  la  introducció  del  enciclo- 
pedism'e  y  'i  desbordament  de  totes  les  idees  modernes,  desbordament  que  anaven 
preparant  les  coses  y  la  nova  situació  política. 

Catalunya  rebé  sobre  totes  les  regions  lo  colp  fatal.  Perduda  sa  nacionalitat  po- 
lítica, morí  també  sa  nacionalitat  intelectual.  Lo  segle  xvni  es  un  llarch  parèntesis 
en  nostra  per  tots  costats  gloriosa  historia,  tancada  aqui  pera  no  obrirse  tins  jDeu 
sab  quan! 

Tres  fases  havem  dit  que  presentava  la  ciència  catalana  al  segle  passat.  Fins  al 
primer  Borbó  Catalunj^a  es  escolàstica;  fins  à  Carles  III  eclèctica;  d'  ara  en  avant, 
moderna.  Veusaquí  la  historia. 

De  primer  conserva  encara  V  ayre  decadent  y  pesat  del  segle  xvii;  desprès,  ab  la 
Universitat  de  Cervera  passa  una  època  de  transició;  à  la  espulsió  dels  gesuites  en- 
tren de  pli  y  à  empentes  totes  les  idees  que  s'  havien  aturat  à  curull  à  la  altra  banda 
dels  Pirineus  y  que  no  saltaven  la  resclosa  perquè  era  massa  gros  lo  contrafort  que 
ja  *s  cuydaren  de  tirar  à  terra  los  enciclopedistes  emmascarats  de  la  alta  olicialitat 
governativa.  Aytal  contrafort  era  la  Companyia. 

^  ara  qui  Yjs  priva?  se  digueren  los  amichs  de  les  idees  franceses,  com  lo 

remat  de  la  faula  d'  en  Collell;  ningú  ja  *ls  feya  nosa;  beu  lluny  tenien  lo  gos  de 
atura. 

Allavors  vegerem  entrar  en  remolí  totes  Ics  idees  modernes;  ja  introduhits  de 
bon  comeny  D.escartes  y  Gassendi  per  la  escola  valenciana,  ara  entren  al  plegat 
Newton,  Loke,  Condillac  y  Mallebranche. 

Una  mica  de  tots,  veusaquí  'I  programa  del  sincretisme  //'  de  segle. 

En  lo  segle  xviii  hi  ha  de  tot.  Lo  escolasticisme  representat  pel  vigatà  Fr.  Joseph 


una  idea  del  sistema  de  Lulio  en  el  Sintagma  de  Gassendi,  donde  apcnas  ocupa  dos  pdginas.  Asi 
escribía  el  P.  Feijóo,  cuando  escríbia  d  la  francesa.  Repiío  que  no  le  acabo  de  perdonar  nunca 
estos  pecados  contra  la  ciència  espanola. 

(Menendez  Pelayo,  Heterodoxos.  T.  IH,  p.  71). 
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del  EsptTÍt  Santc  Medulla  philosophiae  pro  triennali  cursu  in  tres  partes  conimodè 
distributa,  celeberrimaí  jesuítica;  schola?  principiïs  solidè  stabilita,  vol.  en  4/^ 

Parla  de  aquesta  obra  ab  elogi  lo  Diario  de  los  literat  os  de  Bspaiia,  volum  7, 
plana  59,  pel  P.  Pons  gesuita:  Specimeu  philosophiaï  jesuiticne  cum  dissertatione 
de  optimo  gènere  tradendi  philosophiam. — Discorso  sull  utilità  del  método  scolaa- 
tico  per  comparazione  col  geometrico. 

Lo  doniinich  P.  Francesch:  Philosophia  scholastica  quatuor  partibus  conipre- 
hensa  in  quabrevi  ac  perspicua  methodo,  Aristotèlica,  Tomisticaque  dogmata  expo- 
nuntur  et  propugnantur. 

Lo  Bishc  Amat:  Lògica;  rudinienta. — LogiciC  Institutiones. — Phisicic  generalis 
Institutiones. — Appendix  de  qualitatibus  sensibiiibus. — Qiiestionum  Metaphisicarum 
libri  tres — Ethice  sive  Moralis  Philosophia?  Institutiones. 

PERIPATEFISME  CLASSICII  \B  ESPERIT  ECLECrlCH 

La  escola  cerverina  del  Aymerich:  Prolusionos  philosophicae,  seu  vera;  et  ger- 
manae  philosophiíe  efíigies. 

Gallissdy  Costa:  Osservazioni  íilosoíiche  suUa  teodicea  di  Leibnitz. 

Lo  P.  Bartomeu  Pou:  Institutiones  historia;  philosophicic. 

D.  Gregori  Mayans:  Institutiones  philosophiae  moralis. 

P.  Anton  Codorniu:  Desagravio\de  los  autores  y  facultades  que  oíende  cl  Har- 
badiiïo. 

Indice  de  la  Filosofia  Moral  Gristiano-Politica.— Dolencias  de  la  crítica. 

GASSENDISME  Y  CARTESI ANISME 

P.  Tomàs  Vicens  Tosca,  fulipó:  Compendiuni  philosophicum  prajcipuas  philo- 
sophiíc  partes  complectens,  nenipe  Kationalem,  Naturaleni  et  Transnaturalem,  sive 
Logicani,  Phisicam  et  Metaphifeicam. 

Apparatus  philosophicus,  sive  encyciopedia  omnium  scientiarum»  de  scibili  in 
communi  períractans. — Totius  Lògica;  brevis  explicatio. — Phisicie,  id  est  eiitis  cor- 
porei  Philosophia;  tractatus  teitius. 

D.  Joan  B.  Berniy  dexeble  del  Tosca:  Philosophia  racional.  Natural,  Metaphisica 
y  Moral.  , 

Tosca  y  Berni  son  abdós  cartesians  y  gassendistes. 

LA  ESCOLA  SENSUALISTA 

Joan  B.  Muno{:  Traducció  de  la  Lògica  de  Vernei. 

De  recto  philosophia;.  recentis  in  Theologia;  usu. — De  bonis  et  nialis  Peripate- 
ticis. 

P.  Anton  Eximcno:  De  studiis  philosophicis  et  matematicis  instituendis. — Insti- 
tutiones philosophicie  et  mathematica;. — Dell'  origine  e  delle  regole  delia  Música. 

P»  Andrés:  Saggio  sulla  Filosotia  del  GalÜeo. — Prospectus  Philosophise  Uni- 
versae.— Dell*  origine,  progressi  e  stato  actuale  d'  ogni  letteratura. 

LA  ESCOLA  LULtANA 

P,  Jaume  Custurer:  Disertaciones  históricas  en  defensa  de  Rayinundo  Lulio. 

Serra  y  Ferragut:  Glorias  de  Mallorca. 

l^o  P.  Bartomeu  Forw^s;  Liber  Apologeticus  artis  magnse  B.  Raymundi  Luliii... 
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Verbo  Düi  iiicarriato  dicatur  per  tnplíceni  Lullianafii  academiam,  majoricensem, 
maguiitinam  et  Salmaticensem. 

Lo  P.  Pascitiü:  Vindicia;  luUianaí  si  ve  demonstratio  i;riííca  immutjitatis  doctrina 
Uluminati  Doctoris. 

Hxamen  de  k  crisis  del  P.  Feíjoo  sobre  el  Arte  Luliauo. 

LU   liCLBCl  lOSMt  ü  ÜtNClíETÍSME 

Lm  üscrits  4UC  ^\\kií\  dü  aque&taL  escola  sod  tots  (MS.)  ó  bii  autors  dü  fora,  qui 
crcil  dt:  texts  en  nostres  estiuüs- 

A  iKtís  tte  que  lo  e^leclicismiï  cíitav;;  JiiUre  totes  les  escoliiiSt  petque  d'  escoLi 
propianítjiit  dita  no  n'  hi  ha  al  acabam.'tiL  dü  la  passada  centúria.  Foríi  la  escola  lu^ 
liana,  totes  les  altres  son  una  barreja  de  conclusions  de  diferents  sistemes.  La  única 
representació  del  sincretisme  son  la  munió  de  tesis  que  's  defensaren  allavors  per 
tots  indrets,  vera  representació  de  aquest  sistema  que,  en  esprcssiódel  Vernei,  tenia 
per  norma  no  seguirne  cap. 

L'  havem  dividit  axis  aquest  article,  perquè  vegessen  nostres  lectors  en  breu  re- 
sumen les  direccions  diferentes  que  prengué  lo  pensament  català  en  la  centúria 
passada. 

Altres  punts  podiam  tocar  en  aquest  escrit;  mes  nostra  idea  no  fou  altra  que  his- 
toriar lo  moviment  filosófich,  historia  que  deu  ajudar  en  lo  que  puga  à  la  historia 
general,  que  com  moltes  altres  coses  de  nostra  nació  catalana  té  d'  escriures  encara, 
perquè  aquella  no  deu  ésser  pas  un  aplech  solament  de  fets  incoherents,  ni  deu 
acontentarse  1'  historiayre  ab  una  crítica  de  la* vida  social  y  política  de  la  terra;  sinó, 
que  ha  de  abraçar  la  vida  intelectual,  qual  inventari  no  està  pas  moit  adelantat 
avuy  dia. 

Hi  manquen  aquí,  no  ho  dubtàin,  algunes  consideracions  sobre  lo  esperit  popu- 
lar y  íilosóíich  del  segle  xviii,  la  influencia  del  tilosofisine  francès  que,  com  per  tot 
arreu,. també  ací  à  Catalunya  hi  logrà  entrada.  Potser  més  tart  ho  façàm.  Aquests  da- 
tos,  aquí  apuntats,  son  un  cap-breu  de  la  activitat  pensadora  é  intelectual  de  Cata- 
lunya; un  colp  estudiat  axó  no  es  pas  difícil  pintar  de  cos  enter  aquest  segle  de  tran- 
sició, si  es  que  tots  los  segles  no  ho  son;  mes  sempre  s'  hi  convindrà  en  que  aquella 
època  ho  fou  majorment  pera  nosaltres,  qui  passarem  de  lliures  à  esclaus,  axis  en 
los  cossos  com  en  les  ànimes,  no  tant  en  1*  ordre  civil,  com  en  les  idees. 

També,  per  últim,  hi  anyorarà  algú  la  historia  de  la  ciència,  presa  aquesta  pa- 
raula en  son  més  ample  significat,  (,0  es  la  historia  crítica  del  dret  y  s;i  filosofia,  de 
les  ciències  naturals  y  exactes,  de  la  medicina  y  fins  de  la  literatura,  pobríssimaen  lo 
catalana,  però  gens  menyspreable  en  lo  llatina. 

Peró  nos  ha  semblat  que  sols  dividint  la  feyna  entre  molts,  podrem  montar 
aquest  gran  edifici  que  ab  orgull  ti  d*  anomenarse  un  altre  dia: 
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APÈNDIX 

Criticd  í/'  una  obra  del  humanista  Moxó. 


Per  no  saber  hon  ficaria  havem  dexat  pera  un  apèndix  la  crítica-esposició  de  una 
obra  heYinosíssinia  d'  un  consumat  humanista  del  segle  que  acabà m  d*  examinar.  Hs 
un  treball  d'  argenter,  pulit  y  arrodonit  com  les  petxines  de  la  mar,  lo  erudit íssira 
comentari-apologétich:  De  vetustissimis philosophis  ab  Atheismi  criminc  vindican- 
disy  del  monjo  benedictí  y  després  Bisbe  de  Charcas  en  V  America  meridional,  Fra 
Benet  Moxó  y  de  Francolí.  Dedica  la  obra  al  cèlebre  Tavira,  bisbe  de  Salamanca. 

£s  una  primícia  d'  humanista  lo  escrit  del  Moxó.  Com  si  s'  ho  haguessen  dit, 
tots  los  enciclopedistes  y  Filosóphs  s'  empenyaren  en  fer  ateus  y  materialistes  als 
antichs  sabis  més  insignes. 

No  sabem  (però  suposàm)  qual  seria  la  causa  de  aquest  entercament.  La  Iglesia 
que  no  venia  à  capgirar  la  terra  sinó  a  reanimaria,  aproíitant  les  runes  del  paga- 
nisme,  rebé  com  à  filles  seves  totes  les  obres  del  pensament  humà  que  al  cap  y  à  la 
l'í  devalla  de  la  matexa  font  que  la  revelació.  Aristótil  servi  à  la  Teologia  escolàs- 
tica, com  Plató  à  la  teologia  patristica,  y  essent  en  lo  antich  mon,  que  's  pon  à  la  al- 
tra banda  del  Calvari,  los  dos  pols  del  enteniment  humà.  Plató  y  Aristótil;  també  en 
t#íoIogía,  en  la  ciència  revelada,  Agustí  y  Tomàs  son  los  dos  perns  que  aguanten  lo 
sublim  pont  que  junyexen  la  rahó  y  la  fé. 

Rahó  principal  que  esposa  lo  Moxó  ab  magnificència  esplendorosa. 

Bayle,  Rousseau  y  Voltuire  volgueren  trencar  aquest  pont  y  renyir  axis  la  veritat 
ab  si  matexa:  aquesta  es  la  causa  perquè  'Is  tres  impios  ab  tota  llur  escola  s'  empe- 
nyaven  en  recriminar  de  ateisme  la  filosofia  pagana  com  à  filla  de  la  pura  força  ra- 
cional. 

Mes  aquesta  que  naturalmei  t  té  infiïses  les  llevors  de  la  veritat  (semina  quaí- 
dain  veritat  is)  y  recorda,  com  després  d*  un  somni,  aquella  tradició  primitiva  que 
en  lo  fons  tróbas  en  tota  religió  pagana,  à  la  força  tenia  de  confessar  les  primeres 
veritats  à  tothom  evidentes;  la  existència  de  Deu  y  la  immortalitat  de  la  ànima,  prin- 
cipis coneguts  per  tots  los  filophs  pagans  de  la  índia  y  de  la  culta  Grècia. 

Aquí  lo  monjo  Benet  fà  gala  de  sa  erudició  exuberant,  antiga,  patristica  y  teolò- 
gica; pinta  després  los  esforços  de  la  impietat  europea  dels  últims  temps;  compara 
Tolando  ab  Bayle,  més  perillós  que  'I  primer,  perquè  ab  sa  suavitas  in  dicendo  es 
pitjor  que  la  grega  sirena,  fà  'I  panegirich  de  Bacón  de  Verulam  d'una  manera,  que 
duptàm  hi  haja  ningú  qui  1'  haja  ençalsat  més  y  ab  tanta  d'  eloqüència;  fà  passar 
ab  tots  los  filosóphs  antichs  ab  llurs  cèlebres  escoles,  desde  Thales,  autor  del  Nosce 
te  ipsum»  fins  à  Pitagores  ab  sa  escola  itàlica,  desde  Pitagores  fins  à  Plató  y  Aris- 
tótil, la  última  paraula  de  la  filosofia  grega  y  de  tota  la  filosofia  en  general;  à  tots 
defensa  y  vindica  y  examina  ab  una  profonditat  y  elegància  que  envejaria  lo  mateix 
orador  romà. 

Diferents  discursos  havia  fet  lo  Moxó  que  revelaven  un  conexeraent  gran  de  la 
historia  de  la  filosofia,  y  més  encara  en  la  llengua  d'  Horaci. 

En  lo  mateix  volum  del  Commcntarium  citat,  hi  veyém  lo  bonich  discurs  titulat: 
Philosophia  cum  religione  adversus  sopliistas  atheos  fcedcrata  que  digué  en  la 
Universitat  cerveriua  à  la  obertura  de  curs. 
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Es  com  diu  ja  '1  nom,  una  disertació  sobre  la  armonía  entre  la  fé  y  la  raho, 
qüestió  que  tant  preocupà  y  avuy  mateix  preocupa,  qüestió  que  ja  trobàm  tocada  pel 
Vives  y  condensada  en  poques  paraules  pel  Canceller  d' Inglaterra.  Contra  lo  filo- 
soíisme  francès  tirava  lo  benedictí  qui  del  Renaxement  n'  esculli,  com  tots  los  de  la 
escola  cerverina,  la  cultura  y  amor  al  clacissisme  à  la  vegada  que  rebutjava  les  lle- 
vors  de  impietat  y  llivertat  malentesa. 

—  Niltil  esse  omnino,  tant  alteri  conjunctumy  nihil  tam  cognitum^  nihil  tam 
amicum,  nihil  tam  consentiens  atque  conspirans,  quam  philosophiam  religioni. — 

Tal  es  lo  tema  que  desenrotlla.  Contra  d'  Alembert  comença  la  disertació,  y  lo 
autor  del  Contracte  social;  torna  aquí  -k  fer  acataments  y  panegírichs  à  Bacon  de 
Verulam  (jera  la  seva  època!)  de  qui  copia  aquella  famosa  sentencia. — Poca  filosofia 
aparta  de  la  religió,  molta  filosofia  rtiena  à  ella;— d'  ell  diu  que  té  més  glòria  que 
Cülom  perquè  mentres  aquest  descobrí  un  nou  mon,  aquell  descobrí  les  sinuositats 
del  regne  de  la  filosofia:  Colom  nos  mostra  les  fonts  de  la  riquesa  quan  Bacón  nos 
senyala  les  fonts  de  la  sabiduria  que  estava  amagada  /;/  Democriti putco. 

Aquí  també  vindica  d'  Ateisme  als  íilosophs,  no  pas  antichs  com  abans  feya, 
sinó  moderns  com  son  Descartes,  Newton,  Leibnitz,  VolíT,  Pascal  y  Mallebranche. 

No  té  aquest  discurs,  ni  la  profonditat  del  Commcniariumy  ni  lo  conexement  de 
la  historia  de  la  filosofia,  es  una  disertació  com  altres  mil  que  se  n'  han  fetes  sobre 
aquest  mateix  punt,  pulida  y  adornada  com  calia  y  era  d'  esperar  d'  un  humanista 
de  professió  en  un  acte  solemne. 
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PREMI  DE  LA    REDACCIÓ  DE   *I.A    COSTA    DE  LLEVANT» 


LA  DIADA  DE  SANTA  CREU 


Costums  de  la  terra 


En  Peret  se  n'  es  llevat 

al  toca'  à  Missa  primera 

jy  quin  refregor  més  fort 

à  la  cara,  coll  y  orelles! 

En  jorn  de  Festa  Major 

;fora  brusa  y  espardenyes! 

Botines  de  córdoba, 

gech  de  panyo  ab  cotilleta, 

bona  armilla  de  felpó, 

camisa  blanca  ab  petxera, 

y  en  lo  coll  un  corbatí, 

ab  colors  d'  ocell  d'  America. 

jAvuy  si  que  la  Ció 

li  donani  'I  si  que  espera! 

I  Tants  anys  que  ho  sab  y  ressab 

que  en  Peret  se  mor  per  ella! 

;Be  prou  que  li  havia  dit 

en  los  jorns  de  la  infantesa, 

quan  als  camps  plens  de  rosers 

pel  Maig  ne  feyen  la  sega! 

jProu  ho  sab,  que  fill  estem, 

sens  altre  dot  que  les  eynes, 

per  guanyarse  lo  soldat 

y  aplegar  quatre  dobletes 

ú  les  pedreres  y  pous 

ha  treballat  com  un  ncgrj. 

Ja  pot  compra  '1  parament 

y  fins  r  anell  de  promesa, 

per  vó  confia  en  Peret, 
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En  Peret  se  n'  es  llevat 

al  tocà'  a  Missa  primera 

\y  quin  refregor  més  fort 

ú  la  cara,  coll  y  orelles! 

En  jorn  de  Festa  Major 

jfora  brusa  y  espardenyes! 

Botines  de  córdoba, 

gech  de  panyo  abcotilleta, 

bona  armilla  de  felpó, 

camisa  blanca  ab  petxera, 

y  en  lo  coll  un  corbatí, 

ab  colors  d'  ocell  d'  America. 

jAvuy  si  que  la  Ció 

li  donarà  '1  5/  que  espera  I 

j  Tants  anys  que  ho  sab  y  ressab 

que  en  Peret  se  mor  per  ella! 

;Be  prou  que  li  havia  dit 

en  los  jorns  de  la  infantesa, 

quan  als  camps  plens  de  rosers 

pel  Maig  ne  feyen  la  sega! 

jProu  ho  sab,  que  fill  estem, 

sens  altre  dot  que  les  eynes, 

per  guanyarse  lo  soldat 

y  aplegar  quatre  dobletes 

à  les  pedreres  y  pous 

ha  treballat  com  un  ncgr^. 

Ja  pot  comprà  '1  parament 

y  lins  I'  anell  de  promesa, 

per  çó  confia  en  Peret, 


\ 


?^*y 


LA    DMDA    Dt  SlNT. 


que  seguint  u&;uHies  velles 
al  ésser  1'  liom  del  b.ill 
la  Ciü  r  aiiira  :i  U-eurfií  {i\ 
per  ballar  lo  Vah  primer» 
tot  íentli  det  cor  enrrega. 
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Tantost  han  tocat  les  tres 
y  la  plaça  ja  està  plena; 
tot  Cabrils  si  es  tirat 
per  les  balles  de  la  Festa, 
Ab  les  cadires  y  banchs 
grossa  rodona  s*  es  feta, 
los  qui  no  hi  caben  sentats 
s'  hi  posen  drets  al  darrera; 
los  qui  no  ho  veuen  prou  bé, 
damunt  les  pedres  s*  axequen, 
y  los  més  espabilats 
dalt  dels  grahons  de  V  església- 
;Y  quin  bé  de  Deu  de  g«»ig 
per  la  plaça  rialleja! 
Hi  ha  taronges  li  desdir, 
orxata,  anís  y  aygua  fresca; 
grans  parades  de  torrat, 
bon  tablado  per  1*  orquesta. 
y  en  ies  cares  de  tothom, 
1'  alegria  de  les  festes. 

En  Peret  ab  sos  companys 
amunt  y  avall  se  passeja, 
guaytant  la  gentil  Ció, 
qui  ab  ses  amigues  conversa, 
qui  '1  mira  de  cua  d'  ull, 
tot  fentli  la  rialleta. 
Si  '1  miny()  va  repuntat, 
ella  tampoch  resta  enrer.i; 
faldellí  de  tornassol, 
giponet  de  satí  ne:j^re; 
encreuat  dessobre  '1  pit 
mocador  brodat  ab  sedes; 
uns  ullets  com  dos  estels, 
una  boca  de  cirera, 
escaventa  morenor, 


I 


(1 )  En  lo  poblei  de  Cabrils,  de  nostra  costa  de  Llevant,  (notable  per  sos  camps  de  rosers, 
Hcls  que  pel  Maig  se  'n  cull  gran  quantitat  de  flors  pera  la  elaboració  del  aygua  de  roses)  en  lo 
dia  de  la  Festa  Major,  que  s*  escau  per  Santa  Creu.  es  tradicional  costum  que  en  lo  ball  de  la 
tarda,  les  noves  vagen  d  traure  'Is  minyons  à  ballar;  obsequi  que  en  lo  ball  de  la  nit  ells  los  hi 
tornen. 
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hen  fornida  cabellera, 

y  un  va  y  vé  de  tot  son  l-os, 

que  al  qui  la  mira  enlluherna. 

Mes  la  coMa,  ^Vàlgans  Deu! 

;Re  n'  es  prou  de  cançoneru! 

Eu  Peret  tístarrufíit* 

eercu  Uoch  a)  primer  rengle. 

jQvie  1  veja  hé  la  Ció, 

que  'I  veja  bé  que  I'  esperat 

Loí  mnsíchs  rompen  d'  un  colp, 

iib  ses  tonades  alt?gres; 

l•i  Cid  se  'n  va  vers  ell, 

mes  de  súpte  torna  enrera, 

t^Lie  n'  ha  vist  V  hereu  Feliu, 

y  |>er  la  dani;a  1  va  u  treurt?* 

Lo  minyó  sent  gel  al  cor, 

y  fo^arada  d  la  testa; 

veu  kí  comares  parlar, 

y  mitg  riure  [es  don?:elles. 

la  pl•i^a  huUinl  de  í^em, 

!o  voltar  de  les  parelles, 

y  entre  mjtg  la  prds  del  ha  11 

y  'Is  relilcts  de  la  onjucstiï. 

les  ilusioiïs  de  son  cor 

e^earüides  y  lualmesefí, 

jDïadu  de  Santa  Crea 

ft  1'  auba  tan  rialíeral 

jdiadiL  de  Santa  Creu, 

infautadora  de  penesí 

Qui  est  i  alegre  cerca  '1  sol, 

les  dú]ors  ctrqucn  reiit-'breH, 

ab  elles  arrecL^rut 

en  Peret  surt  al  ser  vespre. 

A  Vilassar  \à  de  dret; 

à  irobii  1  patró, Lloberes: 

^M'  ban  dit  que  à  punia  Jl-  jorn 

vos  en  aniui  cap  Amèrica. 

]Dex;Uime  un  reco  de  nau 

bon  no  torne  à  veure  terra* 

bon  entre  la  mar  y  '1  eel 

hi  pugQ  cabre  ma  petial 

;Ayi  roserars  de  Ca  bri  U! 

jAy,  p<ybreta  mare  meval 


Febrer  út  lífgS. 
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LA  ÈPOCA  MES  RICA  DE  LA  MARINA  CATALANA 


Tempora  mutantur 

et  nos  mutamur  in  illis. 
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Fa  una  trentena  d'  anys  que  la  costa  de  llevant  'de  Catalunya  donava  goig  per  la 
riquesa  dels  pobles,  qui  :i  poca  distancia  uns  dels  altres,  formaven  d  manera  d'  un 
rosari  de  grans  d'  or,  estenentse  desde  la  platja  íins  a  les  serres  vehines,  y  essent 
la  admiració  del  foraster  per  la  bellesa  de  les  cases  y  magnificència  en  les  festes 
major  . 

Certament  que  cap  festa  de  Barcelona  podia  compararse  en  quant  à  grandiositat 
en  los  envelats,  luxo  en  totes  les  funcions  y  riquesa  en  los  vestits  de  les  noyes,  com 
les  molt  anomenades  festes  de  Sant  Pere  en  el  Masnou,  Sant  Joan  en  Vilassar  y  Santa 
Cristina  en  Lloret. 

Solament  la  alegria  dominava  en  los  pintoreschs  pobles  de  la  costa  llevantina, 
alegria  iilla  de  la  abundància  y  riquesa  que  produhia  lo  comerç  mai-ítim.  En  ells, 
no  hi  havia  que  cercarhi  pas  advocats,  notaris  ni  altres  estaments  entre  sos  fills, 
puix  la  mar  los  cridava  a  tots:  tot  just  se  sabien  posar  les  sabates,  com  se  sol  dir, 
que  ja  s'  embarcaven  de  noy  de  cambra  en  lo  barco  del  pare,  del  germà  ó  de  algú 
altri  de  la  familia.  Arribats  als  15  anys,  entraven  al  estudi  de  pilots,  ja  sia  à  Bar- 
celona ab  lo  mestre  Maristany  ó  ab  lo  sabi  Calvet  y  altres  estudiaven  en  la  escola 
que  tenia  a  Arenys  de  Mar  lo  no  menys  conegut  mestre  Farrutxa. 

Los  jóvens  qui  no  sentien  vocació  per  seguir  la  vida  perillosa  del  marí,  no  per 
axó  se  quedaven  en  lo  poble,  sinó  que  al  arribar  a  120  15  anys  algun  parent  los 
portava  de  passatge  a  algun  punt  d'  America,  recomenats  a  paysans  seus  ó  potser 
també  parents  establerts  allí,  de  manera  que  may  quedaven  abandonats  sense  co- 
iocació. 

De  axó  resultava  que  los  pobles  se  componien  en  general  de  un  veynat  de  dones 
en  una  gran  majoria,  puix  los  hómens,  tots  estaven  ó  quedats  à  la  Amèrica,  ó  nave- 
gant, trobantse  solament  en  lo  poble  com  de  pas,  ó  transeünts,  apart  dels  qui  ja 
havien  guanyat  un  capital,  sia  en  lo  comerç  ó  manant  barco  y  allavors  se  retiraven, 
essent  lo  seu  primer  cuydado  ferse  construir  una  casa  ab  tot  esbarjo. 

Tant  era  axis  com  esplique,  que  en  alguns  pobles,  com  per  exemple  lo  de  Lloret, 


394  LA  KPOCA  MKS  RICA  DK  LA  MABINA  CATALANA 

hi  havia  dos  passeigs,  un,  dit  dels  americans,  que  era  lo  camí  de  Blanes,  y  V  altre 
lo  de  la  platja  anomenat  passeig  dels  capitans. 

La  riquesa  que  arribà  à  tenir  la  costa  de  llevant  de  Catalunya  era  fabulosa.  Com 
à  càlcul  aproximat  podem  dir  que  solament  cada  un  dels  tres  pobles,  Masnou,  Vi- 
lassar y  Lloret,  arribaren  à  tenir  200  barcos  de  carrera  d*  Am•^rica.,  qual  cost  apro- 
ximat era  de  1^,000  duros,  y  ademés  portaven  com  à  capital  de  espedi^ió  ó  fondo, 
uns  5,000  duros,  de  manera  que  cada  barco  venia  representat  per  un  capital  de 
20,000  duros,  que  multiplicats  per  Ooo  barcos,  sumaven  12.000,000  de  duros,  quan- 
titat molt  respectable,  y  que  tandehó  no  se  hagués  perdut  miserablement  en  sa 
major  part,  com  direm  més  endevant. 

No  hi  ha  més  que  figurarse  que  aqueix  gros  capital,  terme  mitg,  guanyava  un 
I  s»  20,  30  per  cent  y  ab  moltíssima  freqüència  arribaven  barcos  que  repartien  lo  íx) 
y  80  per  cent.  Però  posem  com  à  terme  mitg  lo  20  per  cent,  que  no  es  exagerar,  y 
nos  resulta  una  entrada  de  dos  milions  y  quatre  cents  mil  duros,  solament  com  a 
benefici. 

Veritat  es,  que  una  bona  part  del  capital  dels  barcos  lo  tenien  comerciants  de 
Barcelona  y  de  Amèrica  per  tenir  assegurada  axis  la  consignació,  pcró  de  totes  ma- 
neres lo  numerari  que  cada  any  entrava  en  nostra  costa  llevantina  era  molt  gran,  y 
sols  axis  se  pot  esplicar  lo  desenrotllo  que  prengueren  los  pobles,  la  riquesa  de  sa 
edificació  y  fortunes  que  s'  hi  feren. 

Ademés,   donava   vida  nova   d  aqueix   quadro  tan  hermós  la  construcció  naval. 

Tots   los  barcos  tren   fets   en   los  astillers  de   nostra  costa,  adquirint  bona  fama  lo 

mestre  Pd-y-alh  de  Lloret  y   lo  Noy  Bagr  de    Blanes.  La  construcció  catalana  ha 

desaparegut  ja,  quedant  solament  pochs  barcos  d'  aquell  temps,  que   allavorí  eren 

.paquets  y  avuy  fan  lo  petit  cabotatge.  Sic  trànsit  floria  mundi. 

Com  que  la  navegació  donava  bon  interès,  à  causa  del  dret  diferencial  de  ban- 
dera que  regnava  en  nostre  ser  económich,  los  barcos  se  construien  a  tot  cost,  y  per 
axó  resultaven  més  cars  que  los  estrangers,  fets  més  d'  especulació;  los  nostres  tenien 
les  obres  vives  del  millor  roure  del  Pirineu  y  tota  la  part  de  periieria  era  de  coure, 
axis  com  lo  forro.  Però  també  hi  ha  que  dir,  que  axis  com  los  barcos  estrangers 
als  20  anys  ja  no  ^s  podien  aguantar,  los  nostres  eren  roques,  puix  lo  roure  del  Pi- 
rineu dins  de  1'  aygua  se  arriba  a  empedrehir,  essent  incorruptible. 

Hn  lo  port  de  Barcelona  se  han  desfet  barcos  de  més  de  40  anys  de  vida,  que  te- 
nien los  fondos  tan  sans  com  lo  dia  en  que  varen  entrar  al  aygua  per  primera  ve- 
gada. 

Los  temps  han  cambiat,  lo  vapor  y  la  electricitat  han  girat  radicalment  lo  niodo 
d'  ésser  del  comerç  y  del  transport  marítim,  matant  a  nostra  antiga  marina  de  vela 
y  cosa  pitjor  jla  boïsa,  la  malehida  bolsa  se  n*  ha  dut  los  estalvis,  la  riquesa  gua- 
nyada per  tres  generacions  de  marins! 
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En  1810  formaven  la  marina  catalana  de  la  carrera  de  Amèrica  uns  20  barcas, 
entre  bergantins,  pollacres  y  pollacres-goletes,  no  faltant  algun  atrevit  falutxo,  que 
anà  à  ensenyar  al  Nou  Mon  la  vela  llalina  desconeguda  en  aquells  mars.  Lo  tone- 
latge  de  aquells  barcos  era  de  So  à  i  so  tonelades  com  à  terme  mitg,  haventnhi  al- 
guns de  200  y  250.  En  la  colecció  del  Diari  de  Barcelona  de  1834,  trobàm  entrats 
en  nostre  port,  lo  quetxe  Virgen  del  Cartnen  de  <»4  tonelades,  procedent  de  Aguadi- 
11a;  la  pollacra  San  Josr,  de  60  tonelades,  procedent  de  Pernambuco;  la  pollacra 
Santiago,  de  60  tonelades,  procedent  de  Puerto  Rico;  la  pollacra  Carmen,  de  48  to- 
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neiades,  procedent  del  firasil,  etc,  essent  d' admirar  com  los  nostres  avis  corrien 
los  temporals  del  Atlàntich  ab  barquets  tan  petits  y  ab  io  endarreriment  de  la  Hidro- 
grafia allavors,  lo  que  demostra  lo  seu  valor  y  geni  mariner. 

Entre  los  barcos  més  grans  entrats  en  1834  en  lo  port  de  Barcelona,  hi  llegim  los 
noms  del  bergantí  Cristina,  de  200  tonelades,  procedent  de  la  Habana;  la  fragata 
Amisiady  de  326  tonelades;  lo  bergantí  Dario,  de  237  tonelad'es;  y  lo  barco  més 
grandiós  d'  aquell  temps,  la  fragata  Constància,  de  ^(n  tonelades,  que  la  manava 
Don  Lluis  Totosaus. 

Advertesch  que  nos  referim  à  la  tonelada  oficial  de  la  època,  qual  capacitat  era 
de  70*  I Q  peus  cúbichs  de  Burgos. 

Los  nostres  barcos  de  vela  eren  verdaderes  factories  comercials,  essent  lo  capità 
d  manera  de  gerent  de  una  societat  anònima  composta  de  molts  accionistes  que  inte- 
ressaven en  lo  barco  y  en  lo  negoci. 

Quan  un  Pilot  volia  comprar  ó  fer  construir  un  barco,  de  lo  que  en  llenguatge 
técnich  se  *n  deya,  voïer  habilitar  se  ^  buscava  socis  pera  que  intere^sessen  per  un 
capital  igual  al  cost  del  barco,  dividintse  aqueix  capital  en  fraccions  iguals  de  750 
duros,  de  les  que  ne  deyen  parts;  y  altres  fraccions  més  petites  de  300  duros  cada 
una,  anomenades  motesy  les  quals  se  subdividien  en  mitges-motcs  de  150  duros. 

Aqueix  organisme  social  ja  lo  trobàm  escrit  en  lo  capítol  46  del  Llibre  del  Con- 
sulat  de  Catalunya,  que  diu: 

*^Com  lo  Senj'or  de  la  nau  ó  del  leny  començarà  à  fer  la  nau,  ó  volrà  fer  parts» 
ell  deu  diz  é  fér  entenent  als  personers  (i)  de  cuantas  parts  la  farà,  é  de  quin  grant. 
é  cuant  haurà  en  pla,  en  cuant  haurà  en  sentina,  é  quant  obrirà,  (2)  é  quant  haurà 
per  carena>  (3). 

Llegint  lo  dit  Llibre  del  Consulat,  axis  com  los  articles  de  altres  códichs  antichs 
que  estampa  la  edició  bilingüe  de  aquest  Llibre,  publicada  en  1701;  com  també  lo 
Códich  de  les  costums  de  Tortosa,  se  observa  una  gran  analogia  entre  la  lletra  de 
totes  les  lleys  marítimes  antigues  y  les  costums  marítimes  de  nostra  costa  de  llevant, 
fent  presumir  que  aquexes  costums  de  la  Marina  catalana  se  han  conservat  per  tra- 
dició, à  pesar  de  la  decadència  mercantil  del  pays.  à  través  del  llarch  periodo  de 
temps  que  va  desde  la  unió  de  les  dues  corones  de  Aragó  y  Castella  fins  la  època 
que  començàm. 

Essent  les  accions,  es  à  dir  parts,  motcs  y  mitges-motes,  relativament  de  poca 
vàlua,  resultava  que  lo  capità  qui  comptava  ab  nombrosa  família  y  amichs  aviat  cu- 
bria  lo  valor  del  barco,  quedantse  ab  una  ó  més  paris  cada  un  dels  seus  parents  y 
amichs,  y  com  que  '1  negoci  marítim  era  allavors  molt  segur,  y  molt  acreditada  la 
honrades  de  nostra  gent  de  mar,  veus  aquí  perquè  sempre  hi  havia  diner  à  punt  per 
Itabilitar  à  qualsevol  jove  pilot. 

Altra  condició  ventatjosa  resultava,  y  era  que,  quasi  be  totes  les  parts  y  motcs 
se  suscrivíen  en  lo  mateix  poble  de  hon  era  fill  lo  capità-gerent,  aumentant  la  con- 
fiança mútua  en  lo  negoci  y  essent  molt  beneficiós  per  lo  poble,  ahon  anaven  à  parar 
los  guanys.  Ysi  per  desgracia  naufragava  algun  barco,  la  pèrdua  que  sofria  cada  soci 
ó  moiista  no  era  molt  crescuda  relativament,  puix  que,  en  general,  no  se  acostumava 
à  interessar  fortes  sumes  en  un  sol  barco,  estimantse  més  repartir  lo  capital  en  parts 
y  motes  de  diferents  barcos,  y  axis  tenim  que  per  tan  judiciós  sistema,  la  pèrdua 
que  podia  resultar  per  lo  naufragi  de  un  barco,  quedava  compensada  per  los  benefi- 
cis que  portaven  los  altres  barcos. 

í  1)    Personers,  son  los  socis  de!  negoci, 
(2)    Obrirà,  vol  dir  manga. 
(:0    Axó  vol  dir  puntal. 
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hi  havia  dos  passeigs,  un,  dit  dels  americans,  que  era  lo  camí  de  Blanes,  y  V  altre 
lo  de  la  platja  anomenat  passeig  dels  capitans. 

La  riquesa  que  arribà  à  tenir  la  costa  de  llevant  de  Catalunya  era  fabulosa.  Com 
:i  càlcul  aproximat  podem  dir  que  solament  cada  un  dels  tres  pobles,  Masnou,  Vi- 
lassar y  Lloret,  arribaren  à  tenir  200  barcos  de  carrera  d'  Am'Ttca,  qual  cost  apro- 
ximat era  de  1^,000  duros,  y  ademés  portaven  com  à  capital  de  espedijió  ó  fondo, 
uns  5,(K)0  duros,  de  manera  que  cada  barco  venia  representat  per  un  capital  de 
2(),()0()  duros,  que  multiplicats  per  600  barcos,  sumaven  12.000,000  de  duros,  quan- 
titat molt  respectable,  y  que  tandebó  no  se  hagués  perdut  miserablement  en  sa 
nmjor  part,  com  direm  més  endevant. 

No  hi  ha  més  que  figurarse  que  aqueix  gros  capital,  terme  rnitg,  guanyava  un 
IS,  20,  30  per  cent  y  ab  moltíssima  freqüència  arribaven  bnrcos  que  repartien  lo  ík) 
y  So  per  cent.  Però  posem  com  à  terme  mitg  lo  20  per  cent,  que  no  es  exagerar,  y 
nos  resulta  una  entrada  de  dos  milions  y  quatre  cents  mil  duros,  solament  com  :i 
beneiici. 

Veritat  es,  que  una  bona  part  del  capital  dels  barcos  lo  tenien  comerciants  de 
Barcelona  y  de  Amèrica  per  tenir  assegurada  axis  la  consignació,  però  de  totes  ma- 
neres lo  numerari  que  cavla  any  entrava  en  nostra  costa  llevantina  era  molt  gran,  y 
sols  axis  se  pot  esplicar  lo  desenrotllo  que  prengueren  los  pobles,  la  riquesa  de  sa 
edificació  y  fortunes  que  s'  hi  feren. 

Ademés,  donava  vida  nova  à  aqueix  quadro  tan  hermós  la  construcció  naval. 
Tots  los  barcos  eren  fets  en  los  tistillers  de  nostra  costa,  adquirint  bona  fama  lo 
mestre  Pd-y-alls  de  Lloret  y  lo  Noy  Bagi'  de  Blanes.  La  construcció  catalana  ha 
desaparegut  ja,  quedant  solameiít  pochs  barcos  d'  aquell  temps,  que  allavorfí  eren 
paqtu'ts  y  avuy  fan  lo  petit  cabotatge.  5/V  trànsit  frloria  mnndi. 

Com  que  la  navegació  donava  bon  interès,  à  causa  del  dret  diferencial  de  ban- 
dera que  regnava  en  nostre  ser  económich,  los  barcos  se  construíeu  à  tot  cost,  y  per 
axó  resultaven  més  cars  que  los  estrangers,  fets  més  d'  especulació;  los  nostres  tenien 
les  obres  vives  del  millor  roure  del  Pirineu  y  tota  la  part  de  periieria  era  de  coure, 
axis  com  lo  forro.  Però  també  hi  ha  que  dir,  que  axis  com  los  barcos  estrangers 
als  20  anys  ja  no  's  podien  aguantar,  los  nostres  eren  roques,  puix  lo  roure  del  Pi- 
rineu dins  de  I'  aygua  se  arriba  à  empedrehir.  essent  incorruptible. 

Kn  lo  port  de  Barcelona  se  han  desfet  barcos  de  més  de  40  anys  de  vida,  que  te- 
nien los  fondos  tan  sans  com  lo  dia  en  que  varen  entrar  al  aygua  per  primera  ve- 
gada. 

Los  temps  han  cambiat,  lo  vapor  y  la  electricitat  lïan  girat  radicalment  lo  mod<' 
d'  ésser  del  comerv  y  del  transport  marítim,  matant  à  nostra  antiga  marina  de  vel  . 
y  cosa  pitjor  ;la  bolsa,  la  malehida  bolsa  se  n*  ha  dut  los  estalvis,  la  riquesa  gui- 
nvada  per  tres  generacions  de  marins! 


11 

Kn  18^0  formaven  la  marina  t*atul:ina  dtí   b  carrera  de  Amèrica  uns  Si* 
entre  bergantins,  pullacres  y  pnllacres-gnletes,  no  faltani  algun  atrevit  íal•ii  > 
anà  à  ensenyar  al  Nou   Mon   la  vela  llatínj  desconeguda  en  aqLiçtïs  n™3tr*.N>^ 
latge  de  aquells  barcos  era  de  No   a    1  S'>   Ini^clades  com  à  lerme  mitg,^ 
guns  de  200  y  2«jo.  En  U  colecçió  del   Diari  de  Bartflfífiii  de  1$^^ 
en  nostre  port,  lo  quetxe  Virgen  del  Cannen  de  ^«4  ionelaU^yif' 
lla;   la   pol  lacra   Sai^  José*  de  íio  loneladefï,  procedent  dejj^ 
Santiago,  de  Oo  tíinoludcs,  procedent  d^  Pucrió  Rico:  la  pr 
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hi  havia  dos  passeigs,  un,  dit  dels  americanSf  que  era  lo  camí  de  Blanes,  y  I'  altre 
lo  de  la  platja  anomenat  passeig  dels  capitans. 

La  r'rquesa  que  arribà  à  tenir  la  costa  de  llevant  de  Catalunya  era  fabulosa.  Com 
a  càlcul  aproximat  podem  dir  que  solament  cada  un  dels  tres  pobles,  Masnou,  Vi- 
lassar y  Lloret,  arribaren  à  tenir  aoo  barcos  de  carrera  d*  Anv^rica^  qual  cost  apro- 
ximat era  de  15,000  duros,  y  ademés  portaven  com  à  capital  de  espedijió  ó  fondo, 
uns  5,000  duros,  de  manera  que  cada  barco  venia  representat  per  un  capital  de 
20,000  duros,  que  multiplicats' per  ()oo  barcos,  sumaven  12.000,000  de  duros,  quan- 
titat molt  respectable,  y  que  tandebó  no  se  hagués  perdut  miserablement  en  sa 
major  part,  com  direm  més  endevant. 

No  hi  ha  més  que  figurarse  que  aqueix  gros  capital,  terme  níitg,  guanyava  un 
I  s»  20,  30  per  cent  y  ab  moltíssirna  freqüència  arribaven  barcos  que  repartien  lo  (io 
y  80  per  cent.  Però  posem  com  à  terme  mitg  lo  20  per  cent,  que  no  es  exagerar,  y 
nos  resulta  una  entrada  de  dos  milions  y  quatre  cents  mil  duros,  solament  com  a 
benefici. 

Veritat  es,  que  una  bona  part  del  capital  dels  barcos  lo  tenien  comerciants  de 
Barcelona  y  de  Amèrica  per  tenir  assegurada  axis  la  consignació,  pcró  de  totes  ma- 
neres lo  numerari  que  cada  any  entrava  en  nostra  costa  llevantina  era  molt  gran,  y 
sols  axis  se  pot  esplicar  lo  desenrotllo  que  prengueren  los  pobles,  la  riquesa  de  sa 
edificació  y  fortunes  que  s'  hi  feren. 

Ademés,  donava  vida  nova  à  aqueix  quadro  tan  hermós  la  construcció  naval. 
Tots  los  barcos  eren  fets  en  los  tistillers  de  nostra  costa,  adquirint  bona  fama  lo 
mestre  Pd-y-alls  de  Lloret  y  lo  Noy  Bagi'  de  Blanes.  La  construcció  catalana  ha 
desaparegut  ja,  quedant  solament  pochs  barcos  d'  aquell  temps,  que  allavorfT  eren 
paquets  y  avuy  fan  lo  petit  cabotatge.  Sic  trànsit  glòria  mundi- 

Com  que  la  navegació  donava  bon  interès,  à  causa  del  dret  diferencial  de  ban- 
dera que  regnava  en  nostre  ser  económich,  los  barcos  se  construien  à  tot  cost,  y  per 
axó  resultaven  més  cars  que  los  estrangers,  fets  més  d'  especulació;  los  nostres  tenien 
les  obres  vives  del  millor  roure  del  Pirineu  y  tota  la  part  de  pernerla  era  de  coure, 
axis  com  lo  forro.  Però  també  hi  ha  que  dir,  que  axis  com  los  barcos  estrangers 
als  20  anys  ja  no  's  podien  aguantar,  los  nostres  eren  roques,  puix  lo  roure  del  Pi- 
rineu dins  de  I*  aygua  se  arriba  à  empedrehir,  essent  incorruptible. 

Kn  lo  port  de  Barcelona  se  han  desfet  barcos  de  més  de  40  anys  de  vida,  que  te- 
nien los  fondos  tan  sans  com  lo  dia  en  que  varen  entrar  al  aygua  per  primera  Ve- 
gada. 

Los  temps  han  cambiat,  lo  vapor  y  la  electricitat  han  girat  radicalment  lo  modo 
d*  ésser  del  comerç  y  del  transport  marítim,  matant  à  nostra  antiga  marina  de  vela 
y  cosa  pitjor  jla  holsa,  la  malehida  hoha  se  n'  ha  dut  los  estalvis,  la  riquesa  gua- 
nyada per  tres  generacions  de  marins! 


[I 

En  18^0  formaven  la  marina  catalana  de  la  carrera  de  Amèrica  uns  20  barcas, 
entre  bergantins,  pollacres  y  pollacres-goletes,  no  faltant  algun  atrevit  falutxo,  que 
anà  à  ensenyar  al  Nou  Mon  la  vela  llatina  desconeguda  en  aquells  mars.  Lo  tone- 
latge  de  aquells  barcos  era  de  80  à  150  tonelades  com  à  terme  mitg,  haventnhi  al- 
guns de  200  y  250.  En  la  colecció  del  Diari  de  Barcelona  de  1834,  trobàm  entrats 
en  nostre  port,  lo  quetxe  Virgen  del  Carmen  de  04  tonelades,  procedent  de  Aguadi- 
lla;  la  pollacra  San  Jost'\  de  (^o  tonelades,  procedent  de  Pernambuco;  la  pollacra 
Santiago,  de  60  tonelades,  procedent  de  Puerto  Rico;  la  pollacra  Carmen,  de  48  to- 
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ndades,  procedent  del  Brasil,  etc,  essent  d'  admirar  com  los  nostres  avis  corrien 
los  temporals  del  Atlàntich  ab  barquets  tan  petits  y  ab  lo  endarreriment  de  la  Hidro- 
grafia allavors,  lo  que  demostra  lo  seu  valor  ,y  geni  mariner. 

Entre  los  barcos  més  grans  entrats  en  1834  en  lo  port  de  Barcelona,  hi  llegim  los 
noms  del  bergantí  Cristina,  de  200  tonelades,  procedent  de  la  Habana;  la  fragata 
Amistad,  de  326  tonelades;  lo  bergantí  Daria,  de  237  tonelades;  y  lo  barco  més 
grandiós  d'  aquell  temps,  la  fragata  Constància,  de  s^>i  tonelades,  que  hi  manava 
Don  Lluis  Totosaus. 

Advertescb  que  nos  referim  a  la  tonelada  oficial  de  la  època,  qual  capacitat  era 
de  70M9  peus  cúhichs  de  Burgos. 

Los  nostres  barcos  de  vela  eren  verdaderes  factories  comercials,  essent  lo  capità 
:í  manera  de  gerent  de  una  societat  anònima  composta  de  molts  accionistes  que  inte- 
ressaven en  lo  barco  y  en  lo  negoci. 

Quan  un  Pilot  volia  comprar  ó  fer  construir  un  barco,  de  lo  que  en  llenguatge 
técnich  se  *n  deya,  voler  habilitarse,  buscava  socis  pera  que  intere<sessen  per  un 
capital  igual  al  cost  del  barco,  dividintse  aqueix  capital  en  fraccions  iguals  de  750 
duros,  de  les  que  ne  deyen  parts;  y  altres  fraccions  més  petites  de  )oo  duros  cada 
una,  anomenades  motesy  les  quals  se  subdividien  en  mitges-motcs  de  i  «>o  duros. 

Aqueix  organisme  social  ja  lo  trobàm  escrit  en  lo  capítol  46  del  Llibre  del  Con- 
sulat  de  Catalunya,  que  diu: 

^Com  lo  Senyor  de  la  nau  ó  del  leny  començarà  à  fer  la  nau,  ó  volra  fer  parts, 
ell  deu  diz  é  fér  entenent  als  personers  (i)  de  cuantas  parts  la  farà,  é  de  quin  grant, 
é  cuant  hauní  en  phí,  en  cuant  haurà  en  sentina,  é  quant  obrirà,  (2)  é  quant  haurà 
per  carena»  (3). 

Llegint  lo  dit  Llibre  del  Consulat,  axis  com  los  articles  de  altres  códichs  antichs 
que  estampa  la  edició  bilingüe  de  aquest  Llibre,  publicada  en  17Q1;  com  també  lo 
Códich  de  les  costums  de  Tortosa,  se  observa  una  gran  analogia  entre  la  lletra  de 
totes  les  lleys  marítimes  antigues  y  les  costums  marítimes  de  nostra  costa  de  llevant, 
fent  presumir  que  aquexes  costums  de  la  Marina  catalana  se  han  conservat  per  tra- 
dició, à  pesar  de  la  decadència  mercantil  del  pays.  à  través  del  llarch  periodo  de 
temps  que  va  desde  la  unió  de  les  dues  corones  de  Aragó  y  Castella  fins  la  època 
que  començàm. 

Essent  les  accions^  es  à  dir  parts,  motes  y  tnitges-motes,  relativament  de  poca 
vàlua,  resultava  que  lo  capità  qui  comptava  ab  nombrosa  família  y  amichs  aviat  cu- 
bria  lo  valor  del  barco,  quedantse  ab  una  ó  més  parts  cada  un  dels  seus  parents  y 
amichs,  y  com  que  '1  negoci  marítim  era  allavors  molt  segur,  y  molt  acreditada  la 
honrades  de  nostra  gent  de  mar,  veus  aquí  perquè  sempre  hi  havia  diner  à  punt  per 
habilitar  à  qualsevol  jove  pilot. 

Altra  condició  ventatjosa  resultava,  y  era  que,  quasi  be  totes  les  parts  y  motes 
se  suscrivíen  en  lo  mateix  poble  de  hon  era  fill  lo  capità-gerent,  aumentant  la  con- 
fiani^^a  mútua  en  lo  negoci  y  essent  molt  beneficiós  per  lo  poble,  ahon  anaven  à  parar 
los  guanys.  Ysi  per  desgracia  naufragava  algun  barco,  la  pèrdua  que  sofria  cada  soci 
ó  motista  no  era  molt  crescuda  relativament,  puix  que,  en  general,  no  se  acostumava 
à  interessar  fortes  sumes  en  un  sol  barco,  estimantse  més  repartir  lo  capital  en  parts 
y  motes  de  diferents  barcos,  y  axis  tenim  que  per  tan  judiciós  sistema,  la  pèrdua 
que  podia  resultar  per  lo  naufragi  de  un  barco,  quedava  compensada  per  los  beneii- 
cis  que  portaven  los  altres  barcos. 


(i)    Personers,  son  los  socis  de!  negoci. 
(2)    Obrirà,  vol  dir  manga. 
(.jj)    Axó  vol  dir  puntal. 
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Dels  socis  qui  tenien />tïr/5  del  barco,  se  deya  que  interessaven  en  la  fusta.  Per 
axó  les  parts  se  conexíen  ab  lo  nom  de  parts  de  fusta. 

Ademés  del  capital  ó  valor,  del  barco,  lo  capità  buscava  altres  socis  pera  reunir 
un  segon  capital  destinat  al  negoci  marítim,  axó  es,  à  la  compra  de  cargaments;  ca- 
pital que  portava  lo  nom  de  fondo  de  cspedicióy  y  se  dividia  en  wotes  de  300  duros, 
y  mitges-motes  de  valor  de  i  so  duros. 

Ademés  de  aquexes  accions  reals,  que  formaven  lo  capital  de  Xo.  fusta  y  del  /ow- 
doy  n'  hi  havia  d*  altres  figurades  que  cobraven  un  interès  igual  que  les  primeres. 
Al  casco  del  barco  se  li  senyalava  una  part^  quals  interessos  se  destinaven  à  la  con 
servació  y  carena.  Cada  tripulant  venia  obligat  a  interessar  una  motay  ó  sien  300 
duros,  y  guanyava  los  interessos  de  una  part,  ó  sien  750  duros;  de  manera  que 
guanyava  V  interès  de  la  sua  mota,  y  ademés  I*  interès  de  450  duros  com  d  retribu- 
ció del  seu  treball.  Aquexa  curiosa  combinació  se  conexia  dihent  que  la  mata  dels 
mariners  guanyava  de  cinch  a  dos. 

Ademés,  lo  Pilot  guanyava  mitja  part  franca  (sense  mota),  quan  la  navegació 
era  per  lo  Mediterrani;  pera  Galícia,  guanyava  una  part  franca  y  ademés  dues  un- 
ces  d'  or.  Quan  la  navegació  era  cap  à  la  Amèrica,  allavors  lo  Pilot  tenia  una  part 
franca  y  ademés  un  salari  de  20  à  25  duros  al  mes. 

Axis,  per  exemple,  un  barquet  de  valor  6,000  duros,  ab  un  fondo  de  altres  6,000 
duros,  tripulat  per  un  pilot  y  10  mariners,  se  componia  de  las  següents  accions: 

-S  parts  de  titsta. 

20  moles  de  ^00  duros. 

10  parts  dels  mariners. 

I  part  del  Pilot. 

I  part  per  lo  barco. 

Quan  los  barcos  embarcaren  cronòmetre,  que  en  aquell  temps  costava  de  500  a 
i^oo  duro^  cada  un,  en  la  liquidació  de  cada  viatge  se  senyalava  la  ganancia  de  mitja 
part  al  amo  del  rellotge,  qui  solia  ser  lo  capità. 

Quan,  en  la  liquidació,  al  barco  no  se  li  assenyalava  la/íír/,  allavors  contribuien 
a  la  carena  lo  capital  /i/5/<2  y  capital  /o«í/o,  en  la  proporció  de  tres  à  dos. 

Si  lo  negoci  havia  donat  pèrdues,  aquexes  pesaven  sobre  los  motistes,  no  perdent 
res  los  accionistes  de  la  fusta;  en  canibi  si  's  perdia  lo  barco  salvantse  la  càrrega, 
allavors  los  motistes  no  perdien  res,  sufrint  tota  la  pèrdua  los  interessats  en  la,  fusta. 

Acostumaven  molts  interessats  en  \ík  fusta,  no  cobrar  beneficis  y  'Is  destinaven  à 
la  mota  òjfondo:  y  per  aqueix  fet,,  eren  copropietaris  de  \&  fusta  y  motistes  al  ma- 
teix temps. 

Curiosa  es  la  legislació  que  regia  en  nostres  costums  marítimes,  lleys  conserva- 
des per  tradició  y  practicades  ab  bona  fè,  sense  intervenció  de  notaris  y  de  paper 
sellat,  bastant  la  honrades  de  tots,  feliços  temps  en  que  dominava  en  nostre  comerç 
la  antiga  fórmula  de:  vrritat  sabuda  y  bona  fe  guardada;  guardantse  aquexa  tan  de 
veres,  que  bastava  donar  una  palmada  ab  les  dues  mans  perquè  quedàs  tancat  un 
tracte  comercial,  obligant  tan  senzilla  mímica  com  si  fos  la  més  escrupulosa  escrip- 
tura de  notari.  Potser  es  una  derivació  de  aquella  fórmula  la  pràctica  que  seguexeii 
los  bolsistes  de  nostra  plaça,  qui  's  comprometen  al  compliment  de  operacions  de 
molta  importància  per  la  sola  paraula  //•/,  dita  en  veu  alta  y  en  públich. 

Les  accions,  ó /)i7r/5,  motes  y  mitges-motes,  se  estenien  en  forma  de  rebut  en 
mitges  planes  de  paper  blanch,  ab  la  sola  firma  del  capità,  sense  cap  sello,  m  im- 
près, ni  altra  formalitat.  Al  arribar  lo  barco  de  viatge,  lo  capità  reunia  à  tots  los  in- 
teressats à  casa  seva,  y  moltes  vegades  en  la  platja,  formant  rotllo  sentats  sobre  la 
blanca  sorra,  y  allí  cadascú  embutxacava  les  ganancies  pagades  pel  Capità  en  llu- 
hentes  dobles  de  quatre. 
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iQiiín  temps  més  feliç!  No  's  veyeii  allavors  cases  per  vendre,  com  se  'n  veuen 
ara  en  los  pobles'de  nostra  costa  llevantina,  ni  tampoch  amohinaven  tant  als  sants 
de  la  Parròquia  tantes  tíds  com  ara,  puix  los  jóvens'  pilots  y  mariners  se  casaven  tots 
jovenets,  ja  que  la  navegació  los  hi  produhia  per  mantenir  bé  la  fariíilia. 


ÏII 

^Per  que  han  passat  tan  bons  temps? 

;Per  que  no  tornen? 

Han  passat,  perquè  no  hi  havia  més  remey.  Espanya  estigué  tancada  econòmica- 
ment fins  al  1868,  y  ab  lo  régimen  de  escessiva  protecció  podia  fer  viure  la  nom- 
brosa flota  de  petits  barquets  de  vela  y  fusta.  Però  ja  últimament,  la  vida  que  portava 
la  marina  era  molt  artificial:  se  imposaven  lo*  tractats  de  comerç,  y  se  imposava  més 
lo  nou  instrument  de  transport,  lo  barco  de  ferro  mogut  per  maquina. 

De  axó  resultà  la  baratura  de  nólits,  y  lo  ésser  impossible  la  competència  de  bar- 
quets (te  500  botes  contra  los  gegants  de  vapor  de  4,000  y  ó,ooo  botes. 

En  lo  temps  à  que  nos  referim,  havem  carregat  botes  de  vi  per  1'  Habana  à  ro 
duros  una,  y  ara  se  carreguen  à  2  •/,  duros. 

Si  en  bona  hora,  la  actual  generació  de  Pilots,  los  qui  han  venut  los  barcos  dels 
avis  y  dels  pares,  «per  no  poder  anar  endevant,  en  compte  de  ficarse  à  la  Bolsa, 
aqueix  Saturno,  qui  s'  ha  engolit  tan  grossos  capitals  guanyats  ab  la  suhor  de  nostres 
avis;  se  haguessen  juntat,  y  en  compte  de  tenir  200  barquets  de  200  tonelades,  ne 
haguessen  comprat  un  parell  de  vapor  en  combinació  ab  alguna  casa  de  comerç 
haurien  salvat  lo  capital  y  haurien  guanyat  lo  que  guanyen  los  naviers  de  vapors 
trasatlantichs,  que  Deu  n*  hi  dó. 

Basta  considerar  que  lo  nostre  tonelatge  de  vapor  es  lo  quint  en  la  llista  de  les 
marines  de  totes  les  nacions. 

Veritat  es  que  en  los  vapors  no  hi  tenen  cabuda  '1  número  de  pilots  que  's  ne- 
cessitaven per  los  barcos  de  vela,  però  també  hi  ha  que  fer  notar  que  avuy  son 
pochs  los  jóvens  qui  's  dediquen  à  aquexa  carrera  professional. 

Y  quasi,  quasi,  podem  afirmar  que  la  única  manerr»  de  remontar  una  mica  la 
nostra  abatuda  costa  de  llevant,  la  sola  manera  de  tornar  als  riallers  pobles  del 
Masnou,  Premià,  Vilassar  y  Lloret,  la  riquesa  y  alegria  del  temps  en  que  floria  la 
marina  de  vela,  es  tornar  al  negoci  marítim,  però,  atenentse  à  les  condicions  y  exi- 
gències del  progrés  actual. 

Veritat  es,  que  molts  capitals  que  abans  se  dedicaven  à  la  marina,  avuy  estan 
empleats  on  la  indústria,  que  reporta  també  lo  seu  profit,  y  es  de  alabar  y  d' esli- 
mular  aquexa  nova  aplicació  dels  capitals  de  nostra  costa  de  llevant.  Però  entonem 
que  deu  estimularse  ab  més  poderoses  rahons  la  indústria  marítima  que  potser  ofe- 
reix més  avantatges,  particularment  en  aqueix  pobre  pays  ahon  cambiàm  tan  sovint 
de  criteri  econòmich.  En  cas  de  no  poder  fer  negoci,  es  més  fàcil  vendre  un  barco 
que  una  fcíbrica  de  una  indústria  arruinada- 

Nostres  trasatlàntichs  solament  son  coneguts  en  les  Antilles,  Estats-Units,  FiU- 
pines  y  Buenos  Aires,  essent  lo  mon  tan  gran,  y  les  nostres  produccions  tan  riques 
y  estimades  en  los  mercats  que  no  conexen  la  nostra  bandera,  puix  que  son  porta- 
des allà  per  naus  estrangeres. 

Pensar  en  lo  dret  diferencial  de  bandera  per  tornar  à  lus  antigues  pollacres  y 
bergantins,  es  somiar.  Lo  temps  cambia  y  nosaltres  havem  de  amotllarnos  al  temps. 
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Blancs. 
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SANTS    BON  ÓS   Y    MAXIMIA 


Aquest  epígraf  no  significa  de  cap  manera,  que  tractàm  d'  escriure  la  vida  de 
aquests  sants,  qui,  segons  antichs  cronistes,  sufriren  lo  martiri  junt  ab  molts  altres 
companys,  en  la  vila  de  Blanes,  lo  21  d'  Agost  del  any  156,  regint  lo  Imperi  Roma 
Antonino  Pio;  nostre  obgecte  no  es  altre  que  fernos  ressò  de  la  tradició  popular,  que 
a  diti  gloriosos  màrtirs  se  refereix. 

Aquesta,  no  tan  sols  senyala  la  vila  de  Blanes  com  a  lloch  del  seu  naxement, 
sinó  que  fins  nos  diu  procedien  de  la  familia  Guidois,  qual  descendència  s'  ha  per- 
petuat entre  nosaltres,  fins  a  nostres  dies. 

Respecte  al  lloch  de  son  martiri,  indica  lo  àngul  del  puig  dit  de  ca  'n  Ferrer,  co- 
lindant  ab  1'  antiquíssim  Masecó,  després  Massaneda,  posteriorment  anomenada  Puig 
Lladó,  y  en  son  indret,  dins  lo  clos  de  la  masia  coneguda  per  La  Creu  Cuberta,  s'  hi 
axecà  en  commemoració  de  aquell  infaust  succés,  una  creu  de  pedra  de  forma  octo- 
gonal, ab  una  basa  per  1'  estil  de  les  de  terme  generalment  conegudes,  composta  de 
quatre  esglahons  de  igual  forma;  de  la  que  avuy  tan  sols  se  'n  conserva  '1  tronch  y 
part  de  la  basa. 

Fou  destruyda  segons  la  pròpia  tradició  per  un  llamp  que  en  ella  caygué,  supo- 
sança  que  en  part  justifiquen  determinades  senyals  gravades  en  la  pedra,  senyals  de 
violència,  que  no  ha  pogut  esborrar  la  ma  del  temps. 

Afegeix  la  mentada  tradició,  que  moriren  en  la  foguera,  y  que  llurs  cendres, 
per  voler  de  Deu,  a  fi  de  que  no  poguessen  ésser  profanades,  se  les  ne  dugué  '1 
vent  arribant  a  Llagostera;  en  qual  població  havent  sigut  cuidadosament  recullides 
pels  creyents,  foren  depositades  en  la  Església  Parroquial  devall  P  altar  de  St.  An- 
toni, junt  ab  lo  cos  de  Sant  Feliu,  ahon  encara  actualment  se  veneren. 


WfW  V^  ^^  ^^  ^^  ^^^^  ^^  ^^  ^^  WfW  w^  ^^  ^^  ^^  W^  ^^  ^^  ^^  ^^  ^^  ^^  ^^  ^^ 


SEGON    ACCÈSSIT    AL    PREMI    DE    LA    REDACCIÓ    DE 
€LA    COSTA    DE  LLEVANT^ 
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Blancs. 


A   EN    MARIAN    SERRA 


SANTS    BON  ÓS   Y    IVIAXLMIA 


Aquest  epígraf  no  significa  de  cap  manera,  que  tractàm  d'  escriure  la  vida  de 
aquests  sants,  qui,  segons  antichs  cronistes,  sufriren  lo  martiri  junt  ab  molts  altres 
companys,  en  la  vila  de  Blanes,  lo  21  d'  Agost  del  any  156,  regint  lo  Imperi  Ronuí 
Antonino  Pio;  nostre  obgecte  no  es  altre  que  fernos  ressò  de  la  tradició  popular,  que 
à  diti  gloriosos  màrtirs  se  refereix. 

Aquesta,  no  tan  sols  senyala  la  vila  de  Blanes  com  a  lloch  del  seu  naxement, 
sinó  que  fins  nos  diu  procedien  de  la  familia  Guidois,  qual  descendència  s'  ha  per- 
petuat entre  nosaltres,  fins  a  nostres  dies. 

Respecte  al  lloch  de  son  martiri,  indica  lo  àngul  del  puig  dit  de  ca  *n  Ferrer,  co- 
lindant  ab  1*  antiquíssim  Masecó,  després  Massaneda,  posteriorment  anomenada  Puig 
Lladó,  y  en  son  indret,  dins  lo  clos  de  la  masia  coneguda  per  La  Creu  Cuberta,  s'  hi 
axecà  en  commemoració  de  aquell  infaust  succés,  una  creu  de  pedra  de  forma  octo- 
gonal, ab  una  basa  per  V  estil  de  les  de  terme  generalment  conegudes,  composta  de 
quatre  esglahons  de  igual  forma;  de  la  que  avuy  tan  sols  se  'n  conserva  M  tronch  y 
part  de  la  basa. 

Fou  destruyda  segons  la  pròpia  tradició  per  un  llamp  que  en  ella  caygué,  supo- 
sança  que  en  part  justifiquen  determinades  senyals  gravades  en  la  pedra,  senyals  de 
violència,  que  no  ha  pogut  esborrar  la  mii  del  temps. 

Afegeix  la  mentada  tradició,  que  moriren  en  la  foguera,  y  que  llurs  cendres, 
per  voler  de  Deu,  à  fi  de  que  no  poguessen  ésser  profanades,  se  les  ne  dugué  '1 
vent  arribant  a  Llagostera;  en  qual  població  havent  sigut  cuidadosament  recullides 
pels  creyents,  foren  depositades  en  la  Església  Parroquial  devall  V  altar  de  St.  An- 
toni, junt  ab  lo  cos  de  Sant  Feliu,  ahon  encara  actualment  se  veneren. 
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LA  CAPELLETA  DE  SANT  VICENS 

Sabut  es,  que  son  varies  les  poblacions  de  Catalunya,  que  la  tradició  senyala  com 
d  punts  visitats  per  Sant  Vicens  Ferrer. 

Nostra  vila,  que  en  lo  segle  de  la  sua  apostòlica  missió,  ja  tenia  alguna  impor- 
tància, se  compta  en  lo  nombre  de  aquelles. 

Fa  verossímil  aquesta  relació  popular,  lo  fet  d'  haver  sigut  son  company  de  pre- 
dicació,  lo  Reverent  Jofre  de  Blanes,  de  la  preclara  Ordre  de  Sant  Domingo. 

Dexant  à  part  tora  mena  de  digressions,  nos  limitarem  a  transcriure  lo  que  la 
tradició  'ns  relata. 

Encara  que  no  sapigàm  ab  certesa  la  època  de  la  erecció  del  molí  de  La  Roca,  es 
induptable,  segons  havem  llegit  en  antichs  documents,  que  en  una  forma  ó  altra  ha 
vist  transcórrer  algunes  centúries. 

Passat  lo  riu  Tordera,  no  distant  d*  aquest  moli,  lo  Sant  acompanyat  d'  alguns 
frares  y  nombrosa  gentada,  se  dirigia  envers  la  vila,  faldejant  los  cims  que  tal  ve- 
gada foren  límits  del  mar  en  temps  molt  remots,  y  al  arribar  al  puig  conegut  per 
d'  en  Ferrer,  trobà  que  *1  poble,  atret  per  la  noticia  de  la  seva  arribada,  s'  agrupava 
confusament  en  un  fondal  im  nediat,  ab  ia  esperança  de  ohir  un  dels  sermons  ab 
que  lograva  edificar  al  poble  cristià,  y  convèncer  als  més  empedernits  juheus. 

No  cal  dir  que  portant  en  sa  companyia  un  fill  de  Blanes,  à  qui  de  tol  cor  preuava 
per  ses  singulars  virtuts,  no  pogué  negarse  ala  pretenció  del  poble,  y  allí,  à  la 
ombra  d'  una  corpulenta  alzina',  is  dirigí  una  tan  fervorosa  plàtica,  com  totes  les 
seves. 

En  V  any  1726,  y  per  memòria  d'  aquell  fet,  s'  erigí  en  tal  lloch  una  capelleta 
ab  la  imatge  del  sant,  la  qual  encara  existeix,  y  fins  segons  havem  ohit  de  boca 
d'  algunes  persones  de  avançada  edat,  anys  endarrera  s*hi  celebrava  un  petit  aplech, 
en  lo  dia  de  la  SQVa  testivitat. 


LA  UNGLADA  DE  LA  VEUGE  DEL  VILAR 

Un  francis,  desertor  del  exercit  que  en  1798  invadí  la  provincià  de  Gerona,  y 
arribà  à  ocupar  diferentes  poblacions  de  la  matexa,  dexant  arreu  senyals  evidentes 
de  la  seva  impietat,  després  de  atravessar  à  peu  y  sofrint  tota  mena  de  privacions, 
les  Garrotxes  y  la  Selva,  ahon  en  aquells  temps  hi  havien  encara  boscuries  impene- 
trables, al  arribar  à  les  immediacions  del  puig  del  Vilar,  troba  un  pastoret,  ab  qui 
entrà  en  amigable  conversa. 

Després  de  bona  estona  de  parlar  de  les  condicions  del  pays  y  sos  habitants,  com 
distingís  al  lluny  una  xica  capelleta  ombrejada  per  espesses  oliveres,  V  increpà  di- 
hentli:  • 

— ^Quín  edihci  es  aquell,  coronat  per  un  cloquer,  bon  pastor? 

— ;Ah,  senyor!  A  bon  segur  que  visitau  per  primera  vegada  aquestes  encontra- 
des,  ja  que  per  lo  vist  ignorau  que  en  ell  s'  hi  venera  la  Escelsa  Verge  del  Vilar, 
advocada  de  la  comarca.  Ella  guarda  nostres  cullites;  Ella  'ns  ampara  en  nostres  ne- 
cessitats... Ella  ho  es  tot  per  nosaltres. 

Com  ab  una  sarcàstica  rialla  fos  acuUida  aquesta  resposta  de  part  d'  aquell  des- 
conegut, s'  esforça  M  crjyent  pastor  en  demostrarli  Ms  molts  miracles  que  Ella  havia 
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obrat  en  diferentes  èpoques,  y  eii  benefici  dels  comarcans,  los  qui,  digué,  anaven  de 
boca  en  boca  per  tots  aquells  encontorns.  , 

— Y  bé,  digàurae — objectà  'i  descregut  soldat  ab  tó  de  burla — ^aquesta  Verge 
dels  miracles,  es  feta  de  algun  tronch  de  pi  ó  alzina,  d'  alguna  alba  del  torrent  pro- 
per, ó  bé  es  la  Verge  del  Cel  en  persona? 

— Jo,  axó  ho  ignoro,  si  bé  crech  que  res  hi  ha  impossible  pel  gran  poder  de  Deu, 
com  nos  diu  cada  festa  *1  Senyor  Rector  de  Blanes;  no  obstant,  li  atribuïm  origen 
celestial.  Fa  més  de  sis  cents  anys,  la  troba  en  una  cova  voltatía  de  enlluhernadores 
claredats,  una  jove  pastora  qui  per  aquestes  immediacions  guardava,  tot  filant,  ses 
ovelles;  fins  algun  jayo  assegura,  que  es  de  carn  y  ossos  com  nosaltres. 

— Santa  ignocencia— murmurà  1'  incrèdul  desertor — y  dirigintse  al  pastor,  afegí: 

— Anem,  anem  à  la  capella;  que  vull  demostrarvos  que  tot  lo  que  acabàu  de  re- 
ferir, no  passa  d'  ésser  una  grollera  superstició. 

Escandalitzat  de  semblant  irreverència,  à  impuls  de  una  força  irresistible,  lo  pas- 
tor feu  la  senyal  de  la  creu,  y  resant  devotament  V  Ave  Maria,  comença  d  devallar 
envers  la  falda  del  puig,  seguit  de  son  misteriós  interlocutor. 

Al  entrar  e>i  la  capella,  se  senyà  devotament  lo  pastor  altra  vegada,  piadosa 
acció  que  no  *s  cuydà  de  imitar  lo  foraster,  entranthi  altaner  é  indiferent. 

Arribats  que  foren  al  camaril,  s'  agenollà  '1  primer,  entregantse  à  la  oració,  men- 
tres  que  lo  soldat,  acostantse  ab  impíes  intencions  à  la  Imatge,  clavà  en  la  sacra- 
ttssima  cara  la  ungla  del  dit  polser  de  la  ma  dreta,  esclamant: 

— ^l*í  y  ben  pi;  mira  pastor.  , 

Però  com  si  les  paraules  se  li  àcabassen  de  nuhar  à  la  gola,  estengué  horroritzat 
los  braç!os,  cayent  pres  d'  un  desmay,  als  peus  de  la  Imatge. 

Al  referse  de  la  soptada  commoció,  mediant  los  auxilis  de  son  caritatiu  company, 
esclamà: 

— ; Infeliç  de  mi!   la  Verge  ha  obrat  un  miracle;  jsoch  cego,  ben  cego!     .     .     . 

Durant  molts  anys,  recorregué  los  carrers  de  la  vila  de  Blanes,  un  jayet  del  tot 
cego,  que  demanava  caritat  de  porta  en  porta. 

Les  velles  I*  ensenyaven  à  sos  nets,  dihentlos  que  era  *1  soldat  heretge,  qui  donà 
I'  unglada  à  la  santíssima  faç  de  la  Sobirana  Verge  del  Vilar. 


LA    LLEVADORA 

En  cumpliment  de  les  arbitraries  disposicions  ab  que  coronà  sa  obra  iniqua  lo 
butxí  de  nostres  llivertats,  començaren  à  enderrocarse  algunes  parts  de  la  antigua 
muralla  que  circuia  nostra  vila,  y  de  la  part  coneguda  avuy  dia  per  los  Valls,  co- 
mençaren à  axecarse  alguns  modests  edificis,  habitats  per  gent  del  art  de  la  terra, 
que  aumentats  considerablement  ab  lo  transcurs  del  temps,  formen  avuy  T  anomenat 
Carrer  del  Arrabal  y  *l  laberint  de  carrerons  del  barri  de  la  Salut. 

En  una  d*  aquelles  modestes  cases,  hi  vivia  una  pobra  dona,  ja  de  alguna  edat, 
anomenada  Llúcia,  qui  exercia  la  professió  de  llevadora,  ab  la  curtedat  de  guanys 
que  es  de  suposar,  atesa  la  calamitosa  època  que  llavors  s'  atravessava. 

Al  cap-vespre  d'  una  tempestuosa  nit  de  Desembre,  entrà  precipitadament  en  sa 
fumosa  llar,  un  home  embolicat  ab  una  groxuda  y  llarga  manta  de  corn,  qui  diri- 
gíntseli  ab- visibles  mostres  de  cansament,  li  digué: 
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LA  CAPELLETA  DE  SANT  VICENS 

Sabut  os,  que  son  varies  les  poblacions  de  Catalunya,  que  la  tradició  senyala  com 
íi  punts  visitats  per  Sant  Vicens  Ferrer. 

Nostra  vila,  que  en  lo  segle  de  la  sua  apostòlica  missió,  ja  tenia  alguna. impor- 
tància, se  compta  en  lo  nombre  de  aquelles. 

Fií  verossímil  aquesta  relació  popular,  lo  fet  d'  haver  sigut  son  company  de  pre- 
dicació,  lo  Reverent  Jofre  de  Blanes,  de  la  preclara  Ordre  de  Sant  Domingo. 

Dexant  à  part  tora  mena  de  digressions,  nos  limitarem  à  transcriure  lo  que  la 
tradició  'ns  relata. 

Encara  que  no  sapigàm  ah  certesa  la  època  de  la  erecció  del  molí  de  La  Roca,  es 
induptable,  segons  havem  llegit  en  antichs  documents,  que  en  una  forma  ó  altra  ha 
vist  transcórrer  algunes  centúries. 

Passat  lo  riu  Tordera,  no  distant  d'  aquest  molí,  lo  Sant  acompanyat  d'  alguns 
frares  y  nombrosa  gentada,  se  dirigia  envers  la  vila,  faldejant  los  cims  que  tal  ve- 
gada foren  límits  del  mar  en  temps  molt  remots,  y  al  arribar  al  puig  conegut  per 
d'  en  Ferrer,  trobà  que  *1  poble,  atret  per  la  noticia  de  la  seva  arribada,  s'  agrupava 
confusament  en  un  fondal  im  nediat,  ab  la  esperan(;a  de  ohir  un  dels  sermons  ab 
que  lograva  edificar  al  poble  cristiú,  y  convèncer  als  més  empedernits  juheus. 

No  cal  dir  que  portant  en  sa  companyia  un  fill  de  Blanes,  à  qui  de  tot  cor  preuava 
per  ses  singulars  virtuts,  no  pogué  negarse  ala  pretenció  del  poble,  y  allí,  à  la 
ombra  d*  una  corpulenta  alzina,  Ms  dirigí  una  tan  fervorosa  plàtica,  com  totes  les 
seves. 

En  1'  any  1726,  y  per  memòria  d'  aquell  fet,  s'  erigí  en  tal  lloch  una  capelleta 
ab  la  imatge  del  sant,  la  qual  encara  existeix,  y  fins  segons  havem  ohit  de  boca 
d'  algunes  persones  de  avançada  edat,  anys  endarrera  s'hi  celebrava  un  petit  aplech, 
en  lo  dia  de  la  s^va  testivitat. 


LA  UNGLADA  DE  LA  VEKGE  DEL  VILAR 

Un  fraiicis,  desertor  del  exercit  que  en  ly^iS  invadí  la  provincià  de  Gerona,  y 
arribà  à  ocupar  diferentes  poblacions  de  la  matexa,  dexant  arreu  senyals  evideiites 
de  la  seva  impietat,  després  de  atravessar  à  peu  y  sofrint  tota  mena  de  privacions, 
les  Garrotxes  y  la  Selva,  ahon  en  aquells  temps  hi  havien  encara  boscuries  impene- 
trables, al  arribar  à  les  immediacions  del  puig  del  Vilar,  trobà  un  pastoret,  ab  qui 
entrà  en  amigable  conversa. 

Després  de  bona  estona  de  parlar  de  les  condicions  del  pays  y  sos  habitants,  com 
distingís  al  lluny  una  xica  capelleta  ombrejada  per  espesses  oliveres,  1'  increpà  di- 
hentli:  • 

— ^Q.uín  edihci  es  aquell,  coronat  per  un  cloquer,  bon  pastor? 

— ;Ah,  senyor!  A  bon  segur  que  visitau  per  primera  vegada  aquestes  encontra- 
des,  ja  que  per  lo  vist  ignorau  que  en  ell  s'  hi  venera  la  Escelsa  Verge  del  Vilar, 
advocada  de  la  comarca.  Ella  guarda  nostres  cullites;  Ella  'ns  ampara  en  nostres  ne- 
cessitats... Ella  ho  es  tot  per  nosaltres. 

Com  ab  una  sarcàstica  rialla  fos  acullida  aquesta  resposta  de  part  d'  aquell  des- 
conegut, 3'  esforç.í  M  crjyent  pastor  en  demostrarli  'Is  molts  miracles  que  Ella  havia 
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obrat  en  diferentes  èpoques,  y  en  benefici  dels  comarcans,  los  qui,  digué,  anaven  de 
boca  en  boca  per  tots  aquells  encontorns.  , 

— Y  bé,  digàume — objectà  *1  descregut  soldat  ab  tó  de  burla — ^aquesta  Verge 
dels  miracles,  es  feta  de  algun  tronch  de  pi  6  alzina,  d*  alguna  alba  del  torrent  pro- 
per, ó  bé  es  la  Verge  del  Cel  en  persona? 

— Jo,  axó  ho  ignoro,  si  bé  crech  que  res  hi  ha  impossible  pel  gran  poder  de  Deu, 
com  nos  diu  cada  festa  'I  Senyor  Rector  de  Blanes;  no  obstant,  li  atribuïm  origen 
celestial.  Fa  més  de  sis  cents  anys,  la  trobà  en  una  cova  voltaiía  de  enlluhernadores 
claredats,  una  jove  pastora  qui  per  aquestes  immediacions  guardava,  tot  filant,  ses 
ovelles;  fins  algun  jayo  assegura,  que  es  de  carn  y  ossos  com  nosaltres. 

— Santa  ignocencia-^murmura  1'  incrèdul  desertor — y  dirigintse  al  pastor,  afegí: 

— Anem,  anem  à  la  capella;  que  vull  demostrarvos  que  tot  lo  que  acabàu  de  re- 
ferir, no  passa  d'  ésser  una  grollera  superstició. 

Escandalitzat  de  semblant  irreverència,  à  impuls  de  una  força  irresistible,  lo  pas- 
tor feu  la  senyal  de  la  creu,  y  resant  devotament  T  Ave  Maria,  començà  à  devallar 
envers  la  falda  del  puig,  seguit  de  son  misteriós  interlocutor. 

Al  entrar  eii  la  capella,  se  senyà  devotament  lo  pastor  altra  vegada,  piadosa 
acció  que  no  's  cuydà  de  imitar  lo  foraster,  entranthi  altaner  é  indiferent. 

Arribats  que  foren  al  caraaril,  s'  agenollà  M  primer,  entregantse  à  la  oració,  nien- 
tres  que  lo  soldat,  acostantse  ab  impíes  intencions  à  la  Imatge,  clavà  en  la  sacra- 
tissima  cara  la  ungla  del  dit  polser  de  la  ma  dreta,  esclamant: 

— Pi  y  ben  pi;  mira  pastor.  , 

Però  com  si  les  paraules  se  li  àcabassen  de  nuhar  à  la  gola,  estengué  horroritzat 
los  bra<^os,  cayent  pres  d'  un  desmay,  als  peus  de  la  Imatge. 

Al  referse  de  la  soptada  commoció,  mediant  los  auxilis  de  son  caritatiu  company, 
esclamà: 

— jlufeliç  de  mií   la  Verge  ha  obrat  un  miracle;  jsoch  cego,  ben  cego!     .     .     . 

Durant  molts  anys,  recorregué  los  carrers  de  la  vila  de  Blanes,  un  jayet  del  tot 
cego,  que  demanava  caritat  de  porta  en  porta. 

Les  velles  V  ensenyaven  à  sos  nets,  dihentlos  que  era  M  soldat  heretge,  qui  donà 
1'  unglada  à  la  santíssima  faç  de  la  Sobirana  Verge  del  Vilar. 


LA    LLEVADORA 

Hn  cumpliment  de  les  arbitraries  disposicions  ab  que  coronà  sa  obra  iniqua  lo 
butxí  de  nostres  llivertats,  començaren  à  enderrocarse  algunes  parts  de  la  antigua 
muralla  que  circuia  nostra  vila,  y  de  la  part  coneguda  avuy  dia  per  los  Valls,  co- 
mençaren à  axecarse  alguns  modests  edificis,  habitats  per  gent  del  art  de  la  terra, 
que  aumentats  considerablement  ab  lo  transcurs  del  temps,  formen  avuy  l'anomenat 
Carrer  del  Arrabal  y  M  laberint  de  carrerons  del  barri  de  la  Salut. 

Hnuna  d'  aquelles  modestes  cases,  hi  vivia  una  pobra  dona,  ja  de  alguna  edat, 
anomenada  Llúcia,  qui  exercia  la  professió  de  llevadora,  ab  la  curtedat  de  guanys 
que  es  de  suposar,  atesa  la  calamitosa  època  que  llavors  s'  atravessava. 

Al  cap-vespre  d'  una  tempestuosa  nit  de  Desembre,  entrà  precipitadament  en  sa 
fumosa  llar,  un  home  embolicat  ab  una  groxuda  y  llarga  manta  de  corn,  qui  diri- 
gíntseli  ab  visibles  mostres  de  cansament,  li  digué: 
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LA  CAPELLETA  DE  í^ANT  VICE' 

Sall•ljJ  çn,  i|ut!  so«  variüs  Ic5  poblacions  de  CaLtIuiiyj.  i|Uc  U  íi 
íi  parit»  vi*jitoís  per  Sant  Vicens  Fcrrei 

Nostra  viía,  íjiic  «íi  lo  scgk  de    Li    >.i,,   a|>QM,naii  riii»»:o,  j. 
fAflcia»  ae  compta  c»i  lo  nofirfare  de  uqiselte«. 

Fil  vcro*simil  aijíiesiu  relació  popütaiv  lu  íei  d*  luiVirr  mu' 
ilkiiciú,  io  kcvafi^nt  Joíie  de  BIaíh;^,  de  \n  prechtru  OrJrc   ' 

HexAnt   i  piurt  rua  mciiü  líc  digre^MOiis,  nm  líiiiittir 
Tí'íitlicu»   nj  rebla* 

Unctir»  quü  (Mí  sApigúm  ah  ciïriosu  la  època  de  \^  ^fci » 
'*»Lfuptjhli;,  ífü^om  tiiivcm  Ue^íii  i*n  fintich-j  dociinusnl*. 
^''»t  Iriïnscúrrer  alguntrs.  cetUiirios, 

Í^HsiMl  lo  riu  Twdcra,  no  dktnrtl  d'  aquest    si 
ír.ircH  y  iujtubmsíi  (çcmada,  «e  iiirig^ia  envers  Li  . .  . 
íí•'iíí*!  fornit)  iíniita  del  míir  en  temps   molí  neradt•i.    > 
*»'  líii  ï*errer*  intbii  que  1  pobte,  utref  per  In  nniir» 
^"iifusiuntíiM  en  un  ínudal   im  ncdiaU   jib  la  c*|r 
H^«  Ujgrava  vdilicar  id  poble  ensti.^,  y  *:oír.  o 
^"  v;il  dir  que  portant  et»  sn  oonïp•ny»  *  - 
í^*"    svH  singuUr*  virlntsi   no   pogué  nçg 
<>riibrH  d*  unn  corpulksnla  aL•injí,   1»  dífi^<    . 

Hii  I'  any  <72f»<  y  per  mv^nioruí  d' 
^'^  lu  imíilge  del  sant,  lii  qitul  çncar . 
*» '  hI  g  11  rt  es  p  er*o  uíjí  d  if  a víi  n  ça  da  eda t . 
^'^  li>  diu  de  U  sCVií  Icstivitiit. 


L\  UNGLADA  Üt- 


Tn  Inui4:v^»,  dcneiliti  di  i 
itrrihiï  i\  ocupíir  difcrcfite*   , 
de  I*  :*t!Vj4  impicut,  devpLT 
L*9  Garrotxe*  y  ti  Scl 
trahics,  .il  ambar  ^  k 
cnífíi  en  ttmigahíc  eoi 

Després  de  K- 
tfl•ltingis  al  lluny 

.tln  +  o   .».«n, 


l'warí  I»- 


iUÍ' 
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"^  colp  n  ta  p^U,  que  'Is  posà  ab  sobresalt;  després  d'  aquell  un 

'e  en  Joan,  V  hereu,  se  decidí  anar  à  veure  qui  demanava; 

^ts,  esperant  saber  la  causa  d'  aquella   estranya  visita... 

entristit,  y,    dirigintse  ahon  estava  '1  jayet,   axis 

••^nioleja  com  fulla  somorta,  demana  acu- 
Tiie  en  altre  temps  degué  ésser  vestit, 
pare? 

pobres,  no  havem  de  dexar 
'  hi  fa!  encara  hi  resta  una 
a  nostra  porta  implorantnos 

v-r  aquests   móns  de   Deu,  a  que 

.ire   s'  havia  dirigit  à  la  porta  li  cer- 

lonts,  donantli  iloch  en  V  escó  al  costat 

•es  pel  fadigat  romeu  y  li   amania  lo  me- 

it,    com  per  pagar  à  la  honrada  familia  les 

:  ohgecte;  los  comptà  rondalles  y  més  rondalles, 

•   iiuos,  totes  referents  à  payssos  llunyans,  per  ells 

<•'.),  seguint  ab  la  vista  fins  los  més  lleus  mohiments 

'  411Í  com  se  deyen  per  son  interior,  ab  tanta  eloqüència 

it   demostrava  saber  en  ses  rondalles,  que  no  podia  menys 

!.  ()  al  menos  un  sabi  de  molt  nom. 

:a   nit,    tots  se  n'  anaren  à  sa  cambra,  y  ab  ells  també  lo  vell 

i  .1  la  palliça,  tot  resant  en  veu  baxa. 

al   dematí,  quan  s'   axecaren,  fou  en  va  que  '1  busquessen  per  tot, 
>  amagats  recons  de  la  casa;  havia  desaparegut... 
-  estrany  del  cas,  fou,  que  la  porta  estava  barrada  al  igual  que  la  dexà 
la  barra  y  lo  forrellach;  tot  estava  en  son  Iloch  y  ab  lo  major  ordre,  com 
vesprada,  1'  escó,  la  pastera,  les  devanadores  ab  la  troca  à  mitg  cab- 
;  cii  li...  tot  igual. 

Nil.;  II  sapigué  donarse  compte  d'  aquella  estranya  é  inesplicable  desaparició 

A  la  hora  de  costum,  cadascú  tornà  à  rependre  lo  treball  interromput  lo  jorn 
M  .ii-s,  y  com  ells,  V  avia  tornà  à  devauar  la  comen(,'ada  madexa. 

Al  compàs  de  antigues  cançons  de  pura  ílayra  de  la  terra,  anà  devanant  tot  lo 
dia,  entre  sí  pensant:  jMon  Deu,  aquesta  madexa  no  s'  acabarà  may  més!...  ;Be 
n'  es  de  llarga!... 

Mes  quina  no  seria  sa  estranyesa,  al  veure  per  la  vesprada,  que  les  devanadores 
tenien  encara  '1  mateix  fil  que  en  la  anterior,  y  joh  misteri!  per  més  que  tots  los  de 
la  casa  cabdellaren  ab  dalit  cada  dia  crexent,  la  madexa  may  s*  acabà,  fins  y  tant, 
que  aquella  familia,  abans  pobra,  hagué  adquirit  bon  aplech  de  riques  propietats. 

A  aquesta  tradició,  que  se  conserva  encara  en  nostra  vila,  s'  atribueix  la  prospe- 
peritat  de  una  de  les  families  en  ella  més  conegudes. 

Mars  de  i8o5. 
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— Aparelléuvos,  que  havem  d'  empendre  una  llarga  jornada. 

—  ;En  aquesta  hora,  y  ab  semblant  temps!... 

— Se  tracta  de  socórrer  à  una  infeliç  qui  's  troba  en  gran  perill,  y  vos  qui  srai 
pràctica  en  cassos  com  lo  que  motiva  la  meva  vinguda,  no  podeu  iicg^arli  vustra 
assistència. 

La  llevadora,  al  ohir  aquestes  paraules,  abrigantse  apressuradameiit,  li  tíi^uc: 

— Ja  que  una  persona  perilla,  y  segons  diheu  poden  serií  profitoso,s  mos  limiiils 
serveys,  no  hi  ha  vent  ni  pluja  que  me  detinga;  passeu  endevant,  bon  liomc* 

En  aquesta  forma,  atravessaren  la  major  part  del  terme,  en  direcció  al  Nort,  fins 
que  oposantlos  tupida  barrera  un  espès  bosch  de  pins,  la  llevadora  preguntà  al  guia: 

— ,:  Ahon  anàm,  bon  home? 

— \o  lluny  d'  aquí,  prompte  hi  arribarem, — li  contestà. 

Y  en  efecte;  als  pochs  moments  s'  aturà  '1  guia  y  obrint  una  desgabellada  porta, 
digué  à  la  llevadora: 

—  Ja  podeu  entrar. 

En  un  reco  de  la  llar,  y  no  lluny  del  banch  escó,  ageguda  sobre  un  mal  jaç  de 
palla,  à  la  feble  claror  del  mitg  apagat  caliu,  trobà  aquesta,  la  pobra  dona  que  ne- 
cessitava de  sa  assitencia. 

Moguda  à  compassió,  al  veure  la  estremada  misèria  d'  aquella  família,  en  havent 
acabat  ab  feliç  èxit  sa  tasca,  no  volgué  admetre  de  cap  manera  la  acostumada  paga; 
mes  tant  y  tant  li  pregaren  y  més  pregaren,  que  acceptà  lo  dó  de  una  faldada  de  sego, 
present  à  que  no  's  poguí  escusar  de  cap  manera. 

Acompanyada  del  propi  guia,  retornà  envers  la  vila;  al  arribar  à  la  Riera  *s  des- 
pedí  d'  ell,  y  una  volta  T  hagué  perdut  de  vista,  pensant  que  de  res  li  serviria,  llen- 
çà aquella  faldada  de  sego,  que  ab  tanta  insistència  li  havien  obligat  à  accoptarlo. 

Arribant  à  casa  seva,  se  ficà  al  llit,  y  al  despertarse,  ferí  sos  ulls  una  estraordina- 
ria  lluhentor,  provinenta  del  davantal  que  havia  dexat  damunt  d'  una  cadira  al  des- 
putlarse. 

Pressurosa  s'  axecà  per  veure  quíu  era  V  obgecte  de  tan  estraordinari  y  fascina- 
dor brill,  vegent  ab  gran  sorpresa  que  les  engrunes  de  sego  que  havien  restat  en  lo 
devantal,  s^  eren  convertides  en  escates  de  puríssim  or... 

Fou  en  và  que  corregués  al  lloch  ahon  en  mal'  hora  llençà  la  preciosa  càrrega; 
havia  desaparegut  per  complert. 

No  obstant,  ab  les  escates  que  reculli  en  lo  devantal,  pogué  comprar  la  xica  y 
modesta  casa  ahon  habitava,  en  lo  sobre-dit  Carrer  dels  Valls. 


LA    MADEXA 

Era  una  nit  pahorosa  del  gel:it  hivern,  lo  mestral  udolant  se  filtrava  per  les  es- 
querdes de  les  esvinçades  portes;  totes  les  famílies  al  voltant  de  la  llar  y  entorn  dels 
vellets  de  nevada  cabellera,  resaven  lo  rosari,  tradició  y  glòria  de  la  nostra  estimada 
Catalunya. 

La  família  Ferrer,  qui  pertenexia  al  estament  menestral,  també  com  les  demés 
de  la  vila,  ja  llevada  la  taula  y  resat  lo  rosari,  escoltava  de  un  jayet  de  blanca  cabe- 
llera, 1'  avi  de  la  casa,  les  glorioses  gestes  del  passat;  la  quitxalleta  ohia  d'  aquells 
llavis  tot  veritat,  les  sempre  dolces  recordances  de  la  historia  pàtria,  embadalida  y 
riallera;  1'  àvia  en  un  reco  anava  devanant  una  troca,  que  poch  à  poquet  capdellava» 
de  tant  en  tant,  fent  petar  una  bacayneta;  tot  era  pau  y  tranquilitat. 
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De  sopte,  sonà  un  colp  à  la  porta,  que  'Is  posà  ab  sobresalt;  després  d'  aquell  un 
altre  y  un  altre,  fins  que  en  Joan,  1'  hereu,  se  decidí  anar  à  veure  qui  demanava; 
tots  restaren  muts  é  impacients,  esperant  saber  la  causa  d*  aquella  estranya  visita... 

Poch  després.  I'  hereu  entrà  entristit,  y,  dirigintse  ahon  estava  '1  jayet,  axis 
digué: 

— Pare,  un  vell  y  pobre  romeu,  qui  tremoleja  com  fulla  somorta,  demana  acu- 
lliment,  si  'I  vegesseu  jinfelíç!...  porta  tot  lo  que  en  altre  temps  degué  ésser  vestit, 
cubert  de  gelats  borrallons  de  neu...  ^Qué  li  diré,  pare? 

— Díguesli  que  entre,  fill  meu,  puix  encara  que  pobres,  no  havem  de  dexar 
d'  ésser  caritatius;  la  pastera  es  quasi  buyda,  però  jqué  hi  fa!  encara  hi  resta  una 
llesca  de  pa  per  aquest  desvalgut  romeu,  qui  s*  arriba  à  nostra  porta  implorantnos 
llar  y  una  almoyneta. 

Ab  lo  temps  que  fa,  no  es  cas  de  dexarló  anar  per  aquests  móns  de  Deu,  à  que 
reste  mort  de  fam  y  de  fret. 

En  Joan,  qui  à  la  primera  indicació  de  son  pare  s'  havia  dirigit  à  la  porta  à  cer- 
car al  mendicant,  entrà  ab  ell  als  pochs  moments,  donantli  lloch  en  T  escó  al  costat 
del  avi  de  la  casa,  mentres  la  noya  feya  sopes  pel  fadigat  romeu  y  li  amania  lo  me- 
nester. 

Després  d'  haver  sopat,  lo  mendicant,  com  per  pagar  à  la  honrada  familia  les 
atencions  y  caritat  de  que  havia  sigut  obgecte;  los  comptà  rondalles  y  més  rondalles, 
tristes  y  alegres,  reals  y  parabòliques,  totes  referents  à  payssos  llunyans,  per  ells 
totalment  desconeguts. 

Embadalits  tots  V  escoltaren,  seguint  ab  la  vista  fins  los  més  lleus  mohiments 
d'  aquell  estrany  visitant,  lo  qui  com  se  deyen  per  son  interior,  ab  tanta  eloqüència 
s*  esplitíava,  y  tant  y  tant  demostrava  saber  en  ses  rondalles,  que  no  podia  menys 
d*  ésser  un  enviat  de  Deu,  ó  al  menos  un  sabi  de  molt  nom. 

L*  avi  donà   '1  bona   nit,    tots  se  n'  anaren  à  sa  cambra,  y  ab  ells  també  lo  vell 

romeu,  qui  se  *n  pujà  à  la  palliça,  tot  resant  en  veu  baxa. 

I 

Al  sendemà  al  dematí,  quan  s'  axecaren,  fou  en  va  que  '1  busquessen  per  tot, 
fins  per  los  més  amagats  recons  de  la  casa;  havia  desaparegut... 

Y  lo  més  estrany  del  cas,  fou,  que  la  porta  estava  barrada  al  igual  que  la  dexà 
1*  hereu,  ab  la  barra  y  lo  forrellach;  tot  estava  en  son  lloch  y  ab  lo  major  ordre,  com 
en  la  anterior  vesprada,  V  escó,  la  pastera,  les  devanadores  ab  la  troca  à  mitg  cab- 
dellar; en  fi...  tot  igual. 

Ningú  sapigué  donarse  compte  d*  aquella  estranya  é  ínesplicable  desaparició 

A  la  hora  de  costum,  cadascú  tornà  à  rependre  lo  treball  interromput  lo  jorn 
abai'.s,  y  com  ells,  V  avia  tornà  à  devauar  la  començada  madexa. 

Al  compàs  de  antigues  cançons  de  pura  fiayra  de  la  terra,  anà  devanant  tot  lo 
dia,  entre  sí  pensant:  |Mon  Deu,  aquesta  madexa  no  s'  acabarà  may  més!...  ;Be 
n'  es  de  llarga!... 

Mes  quina  no  seria  sa  estranyesa,  al  veure  per  la  vesprada,  que  les  devanadores 
tenien  encara  'I  mateix  fil  que  en  la  anterior,  y  (oh  misteri!  per  més  que  tots  los  de 
la  casa  cabdellaren  ab  dalit  cada  dia  crexent,  la  madexa  may  s'  acabà,  fins  y  tant, 
que  aquella  familia,  abans  pobra,  hagué  adquirit  bon  aplech  de  riques  propietats. 

A  aquesta  tradició,  que  se  conserva  encara  en  nostra  vila,  s'  atribueix  la  prospe- 
peritat  de  una  de  les  famílies  en  ella  més  conegudes. 

Mars  de  1895. 
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PRÍiMI  DE  £*.  JOAN  Ml  LLET,  PRESIDENT  DEL  f  ORFEÓ  CA  TALA 


DE     LA    TERRA 


I 


Los  fills  d'  aquesta  terra 
may  I'  agre  'n  perdérem. 
La  pàtria  es  una  mare, 
com  mare  V  estimem. 
Deu  no  n'  ha  fetes  dues. 
y  d'  altra  no  'n  volem. 
Ni  baratem  de  mare, 
ni  nb  pàtries  trafiquem. 


II 

Al  pit  d'  aquesta  terra 
tan  be  'ns  hi  hem  alletat, 
que  no  volem  per  nostre 
sinó  lo  que  hem  mamat: 
costums  y  lleys  de  casa, 
fé  santa  del  passat, 
y  aquest  nadiu  llenguatge 
tan  vell  y  fort  y  grat. 


III 

D'  amor  li  aquesta  terra 
be  'ns  ne  faran  retrets! 
contra  sa  herència  antiga 
be  'ns  ne  mouran  de  plets! 
Però  que  'ns  fa  la  lluyta? 
be  massa  hi  estam  fets. 
Lo  que  hem  rebut  dels  avis 
vulgamho  pera  'Is  nets. 


Veillani. 
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PREMI  DE  D.  JOAN  MI  LLET,  PRESIDENT  DEL  ^  ORFEÓ  CA  TALA  > 


DE     LA    TERRA 


1 


Los  fills  d'  aquesta  terra 
may  1*  agre  *n  perdérem. 
La  pàtria  es  una  marc, 
com  mare  V  estimem. 
Deu  no  n'  ha  fetes  dues. 
y  d'  altra  no  'n  volem. 
Ni  baratem  de  mare, 
ni  nb  pàtries  trafiquem. 


II 

Al  pit  d'  aquesta  terra 
tan  be  'ns  hi  hem  alletat, 
que  no  volem  per  nostre 
sinó  lo  que  hem  mamat: 
costums  y  lleys  de  casa, 
fé  santa  del  passat, 
y  aquest  nadiu  llenguatge 
tan  vell  y  fort  y  grat. 


III 

D'  amor  íÍ  aquesta  terra 
be  'ns  ne  faran  retrets! 
contra  sa  herència  antiga 
be  'ns  ne  mouran  de  plets! 
Però  que  'ns  fa  la  lluyta? 
be  massa  hi  estam  fets. 
Lo  que  hem  rebut  dels  avis 
vulgamho  pera  Ms  nets. 


Veillant. 
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Dels  socis  qui  ten'ïQn  parts  del  barco,  se  deya  que  interessaven  en  la  fusta.  Per 
axó  les  parts  se  conexíen  ab  lo  nom  de  parts  de  fusta. 

Ademés  del  capital  ó  valor,  del  barco,  lo  capità  buscava  altres  socis  pera  reunir 
un  segon  capital  destinat  al  negoci  marítim,  axó  es,  à  la  compra  de  cargaments;  ca- 
pital que  portava  lo  nom  de  fondo  de  cspedició,  y  se  dividia  en  motes  de  300  duros, 
y  mifges-niotes  de  valor  de  i  so  duros. 

Ademés  de  aquexes  accions  reals^  que  formaven  lo  capital  de  Id  fusta  y  del  /o;/- 
doy  n'  hi  havia  d'  altres  figurades  que  cobraven  un  interès  igual  que  les  primeres. 
Al  casco  del  barco  se  li  senyalava  una  parf^  quals  interessos  se  destinaven  à  la  con 
servació  y  carena.  Cada  tripulant  venia  obligat  it  interessar  una  mata,  6  sien  300 
duros,  y  guanyava  los  interessos  de  una  part,  ó  sien  750  duros;  de  manera  que 
guanyava  1'  interès  de  la  sua  uwta,  y  ademés  1'  interès  de  450  duros  com  a  retribu- 
ció del  seu  treball.  Aquexa  curiosa  combinació  se  conexia  dihent  que  la  wota  dels 
mariners  guanyava  de  cinc/i  a  dos. 

Ademés,  lo  Pilot  guanyava  mitja  part  franca  (sense  mota),  quan  la  navegació 
era  per  lo  Mediterrani;  pera  Galícia,  guanyava  una  part  franca  y  ademés  dues  un- 
ces  d'  or.  Qiian  la  navegació  era  cap  à  la  Amèrica,  allavors  lo  Pilot  tenia  uwa  part 
franca  y  ademés  un  salari  de  20  à  3s  duros  al  mes. 

Axis.  per  exemple,  un  barquet  de  valor  6,000  duros,  ab  un  fondo  de  altres  6,000 
duros,  tripulat  per  un  pilot  y  10  mariners,  se  componi.i  de  las  següents  accions: 

S  parts  de  tusfa. 

20  moirs  de  300  duros. 

\o  parts  dels  mariners. 

I  part  dtfl  Pilot. 

i  part  per  lo  barco. 

Quan  los  barcos  embarcaren  cronòmetre,  que  en  aquell  temps  costava  de  300  a 
i>()o  duro<  cada  un,  en  la  liquidació  de  cada  viatge  se  senyalava  la  ganancia  de  mitja 
part  al  amo  del  rellotge,  qui  solia  ser  lo  capità. 

Quan,  en  la  liquidació,  al  barco  no  se  li  assenyalava  lapart,  allavors  contribuien 
à  la  carena  lo  capital  ///5Ííz  y  capital  /o«í/o,  en  la  proporció  de  tres  à  dos. 

Si  lo  negoci  havia  donat  pèrdues,  aquexes  pesaven  sobre  los  motístes,  no  perdent 
res  los  accionistes  de  la  fusta:  en  cambi  si  's  perdia  lo  barco  salvantse  la  càrrega, 
allavors  los  motistcs  no  perdien  res.  sufrint  tota  la  pèrdua  los  interessats  en  \a  fusta. 

Acostumaven  molts  interessats  en  \a  fusta,  no  cobrar  beneficis  y  'Is  destinaven  à 
la  7)iota  6  fondo:  y  per  aqueix  fet,,  eren  copropietaris  de  la  ///5/t7  y  motistt^s  al  ma- 
teix temps. 

Curiosa  es  la  legislació  que  regia  en  nostres  costums  marítimes,  lleys  conserva- 
des per  tradició  y  practicades  ab  bona  fè,  sense  intervenció  de  notaris  y  de  paper 
sellat,  bastant  la  honrades  de  tots,  feliços  temps  en  que  dominava  en  nostre  comerç 
la  antiga  fórmula  de:  vrritat  sabuda  y  bona  ft'  guardada:  guardantse  aquexa  tan  de 
veres,  que  bastava  donar  una  palraada  ab  les  dues  mans  perquè  quedàs  tancat  un 
tracte  comercial,  obligant  tan  senzilla  mímica  com  si  fos  la  més  escrupulosa  escrip- 
tura de  notari.  Potser  es  una  derivació  de  aquella  fórmula  la  pràctica  que  seguexen 
los  bolsistes  de  nostra  plaça,  qui  's  comprometen  al  compliment  de  operacions  de 
molta  importància  per  la  sola  paraula //•?,  dita  en  veu  alta  y  en  públich. 

Les  accions,  ó  parts,  motels  y  mitges-moteSf  se  estenien  en  forma  de  rebut  en 
mitges  planes  de  paper  blanch,  ab  la  sola  firma  del  capità,  sense  cap  sello,  ni  im- 
près, ni  altra  formalitat.  Al  arribar  lo  barco  de  viatge,  lo  capità  reunia  à  tots  los  in- 
teressats à  casa  seva,  y  moltes  vegades  en  la  platja,  formant  rotllo  sentats  sobre  la 
blanca  sorra,  y  allí  cadascú  embutxacava  les  ganancies  pagades  pel  Capità  en  liu- 
hentes  dobles  de  quatre. 
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jQuín  temps  més  feliç!  No  *s  veyen  allavors  cases  per  vendre,  com  se  'n  veuen 
ara  en  los  pobles  de  nostra  costa  llevantina,  ni  tampoch  amohinaven  tant  als  sants 
de  la  Parròquia  tantes  ties  com  ara,  puix  los  jóvens'  pilots  y  mariners  se  casaven  tots 
jovenets,  ja  que  la  navegació  los  hi  produhia  per  mantenir  bé  la  familia. 


III 

;Per  què  han  passat  tan  bons  temps? 

^Per  qué  no  tornen? 

Han  passat,  perquè  no  hi  havia  més  remey.  Espanya  estigué  tancada  econòmica- 
ment fins  al  i8()8,  y  ab  lo  régimen  de  escessiva  protecció  podia  fer  viure  la  nom- 
brosa flota  de  petits  barquets  de  vela  y  fusta.  Però  ja  últimament,  la  vida  que  portava 
la  marina  era  molt  artificial:  se  imposaven  lo»  tractats  de  comerç,  y  se  imposava  més 
lo  nou  instrument  de  transport,  lo  barco  de  ferro  mogut  per  màquina. 

De  axó  resulti  la  baratura  de  nólits,  y  lo  ésser  impossible  la  competència  de  bar- 
quets cie  «>oo  botes  contra  los  gegants  de  vapor  de  4,000  y  6,000  botes. 

En  lo  temps  à  que  nos  referim,  havem  carregat  botes  de  vi  per  I'  Habana  à  ro 
duros  una,  y  ara  se  carreguen  a  2  '/,  duros. 

Si  en  bona  hora,  la  actual  generació  de  Pilots,  los  qui  han  venut  los  barcos  dels 
avis  y  dels  pares,  -per  no  poder  anar  endevant,  en  compte  de  ficarse  à  la  Bolsa, 
aqueix  Saturno,  qui  s'  ha  engolit  tan  grossos  capitals  guanyats  ab  la  suhor  de  nostres 
avis;  se  haguessen  juntat,  y  en  cotnpte  de  tenir  200  barquets  de  200  tonelades,  ne 
hagues^en  comprat  un  parell  de  vapor  en  combinació  ab  alguna  casa  de  comorc 
haurien  salvat  lo  capital  y  haurien  guanyat  lo  que  guanyen  los  naviers  de  vapors 
trasatlíintichs,  que  Deu  n'  hi  dó. 

Basta  considerar  que  lo  nostre  tonelatge  de  vapor  es  lo  quint  en  la  llista  de  les 
marines  de  totes  les  nacions. 

Veritat  es  que  en  los  vapors  no  hi  tenen  cabuda  'I  número  de  pilots  que  's  ne- 
cessitaven per  los  barcos  de  vela,  però  també  hi  ha  que  fer  notar  que  avuy  son 
pochs  los  jóvens  qui  's  dediquen  à  aquexa  carrera  profes^'ional. 

Y  quasi,  quasi,  podem  afirmar  que  la  única  manera  de  remontar  una  mica  la 
nostra  abatuda  costa  de  llevant,  la  sola  manera  de  tornar  als  riallers  pobles  del 
Masnou,  Premià,  Vilassar  y  Lloret,  la  riquesa  y  alegria  del  temps  en  que  floria  la 
marina  de  vela,  es  tornar  al  negoci  marítim,  però,  atenentse  à  les  condicions  y  exi- 
gències del  progrés  actual. 

Veritat  es,  que  molts  capitals  que  abans  se  dedicaven  à  la  marina,  avuy  eslàn 
empleats  en  la  indústria,  que  reporta  també  lo  seu  profit,  y  es  de  alabar  y  d*  esti- 
mular aquexa  nova  aplicació  dels  capitals  de  nostra  costa  de  llevant.  Però  entenem 
que  deu  estimularsc  ab  més  poderoses  ralions  la  indústria  marítima  que  potser  ofe- 
reix més  aventatges,  particularment  en  aqueix  pobre  pays  ahon  cambiàm  tan  sovint 
de  criteri  econòmich.  En  cas  de  no  poder  fer  negoci,  es  més  fàcil  vendre  un  barco 
que  una  fàbrica  de  una  indústria  arruïnada. 

Nostres  trasatlàntichs  solament  son  coneguts  en  les  Antillcs,  Estats- Units,  Fili- 
pines y  Buenos  Aires,  essent  lo  mon  tan  gran,  y  les  nostres  produccions  tan  riques 
y  estimades  en  los  mercats  que  no  conexen  la  nostra  bandera,  puix  que  son  porta- 
des allà  per  naus  estrangeres. 

Pensar  en  lo  dret  diferencial  de  bandera  per  tornar  à  Ivjs  antigues  pol  lacres  y 
bergantins,  es  somiar.  Lo  temps  cambia  y  nosaltres  havem  de  amotllarnos  al  temps. 
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SEGON    ACCÈSSIT    AL    PREMI    DE    LA    REDACCIÓ     DE 
€LA    COSTA    DE  LLEVANT^ 


TRADICIONS  DE  LA  COSTA 


Blancb. 


A    HN    MARIAN    SERRA 


SANTS    BON  ÓS   Y    MAXIMIA 


Aquest  epígraf  no  significa  de  cap  manera,  que  tractam  d'  escriure  la  vida  de 
aquests  sants,  qui,  segons  antichs  cronistes,  sufriren  lo  martiri  junt  ab  molts  altres 
companys,  en  la  vila  de  Blanes,  lo  21  d'  Agost  del  any  156,  regint  lo  Imperi  Roma 
Antoniíio  Pio;  nostre  obgecte  no  es  altre  que  fernos  ressò  de  la  tradició  popular,  que 
à  diti  gloriosos  màrtirs  se  refereix. 

Aquesta,  no  tan  sols  senyala  la  vila  de  Blanes  com  a  lloch  del  seu  naxement. 
sinó  que  fins  nos  diu  procedien  de  la  familia  Guidois,  qual  descendència  s'  ha  per- 
petuat entre  nosaltres,  fins  à  nostres  dies. 

Respecte  al  lloch  de  son  martiri,  indica  lo  àngul  del  puig  dit  de  ca  'n  Ferrer,  co- 
lindant  ab  V  antiquíssim  Masecó,  després  Massaneda,  posteriorment  anomenada  Puig 
Lladó,  y  en  son  indret,  dins  lo  clós  de  la  masia  coneguda  per  La  Creu  Cuberta,  s'  hi 
axecà  en  commemoració  de  aquell  infaust  succés,  una  creu  de  pedra  de  forma  octo- 
gonal, ab  una  basa  per  I'  estil  de  les  de  terme  generalment  conegudes,  composta  de 
quatre  esglahons  de  igual  forma;  de  la  que  avuy  tan  sols  se  'n  conserva  'I  tronch  y 
part  de  la  basa. 

Fou  destruyda  segons  la  pròpia  tradició  per  un  llamp  que  en  ella  caygué,  supo- 
sança  que  en  part  justifiquen  determinades  senyals  gravades  en  la  pedra,  senyals  de 
violència,  que  no  ha  pogut  esborrar  la  ma  del  temps. 

Afegeix  la  mentada  tradició,  que  moriren  en  la  foguera,  y  que  llurs  cendres, 
per  voler  de  Deu,  à  fi  de  que  no  poguessen  ésser  profanades,  se  les  ne  dugué  M 
vent  arribant  à  Llagostera;  en  qual  població  havent  sigut  cuidadosament  recullides 
pels  creyents,  foren  depositades  en  la  Església  Parroquial  devall  1'  altar  de  St.  An- 
toni, junt  ab  lo  cos  de  Sant  Feliu,  ahon  encara  actualment  se  veneren. 
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LA  CAPELLETA  DE  SANT  VICENS 

Sabut  es,  que  son  varies  les  poblacions  de  Catalunya,  que  la  tradició  senyala  com 
li  punts  visitats  per  Sant  Vicens  Ferrer. 

Nostra  vila,  que  en  lo  segle  de  la  sua  apostòlica  missió,  ja  tenia  alguna  impor- 
tància, se  compta  en  lo  nombre  de  aquelles. 

Fií  verossímil  aquesta  relació  popular,  lo  fet  d'  haver  sigut  son  company  de  pre- 
dicació,  lo  Reverent  Jofre  de  Blanes,  de  la  preclara  Ordre  de  Sant  Domingo. 

Dexant  à  part  toia  mena  de  digressions,  nos  limitarem  lí  transcriure  lo  que  la 
tradició  'ns  relata. 

Encara  que  no  sapigàm  ab  certesa  la  època  de  la  erecció  del  molí  de  La  Roca,  es 
induptable,  segons  havem  llegit  en  antichs  documents,  que  en  una  forma  ó  altra  ha 
vist  transcórrer  algunes  centúries. 

Passat  lo  riu  Tordera,  no  distant  d'  aquest  moli,  lo  Sant  acompanyat  d'  alguns 
frares  y  nombrosa  gentada,  se  dirigia  envers  la  vila,  faldejant  los  cims  que  tal  ve- 
gada foren  límits  del  mar  en  temps  molt  remots,  y  al  arribar  al  puig  conegut  per 
d'  en  Ferrer,  troba  que  M  poble,  atret  per  la  noticia  de  la  seva  arribada,  s'  agrupava 
confusament  en  un  fondal  im  nediat,  ab  la  esperaní^a  de  ohir  un  dels  sermons  ab 
que  lograva  edificar  al  poble  cristiú,  y  convèncer  als  més  empedernits  juheus. 

No  cal  dir  que  portant  en  sa  companyia  un  fill  de  Blanes,  à  qui  de  tot  cor  preuava 
per  ses  singulars  virtuts,  no  pogué  negarse  ala  pretenció  del  poble,  y  allí,  à  la 
ombra  d'  una  corpulenta  alzind,  'Is  dirigí  una  tan  fervorosa  platica.  com  totes  les 
seves. 

En  r  any  1726,  y  per  memòria  d'  aquell  fet,  s'  erigí  en  tal  lloch  una  capelleta 
ab  la  imatge  del  sant,  la  qual  encara  existeix,  y  fins  segons  havem  ohit  de  boca 
d'  algunes  persones  de  avançada  edat,  anys  endarrera  s'hi  celebrava  un  petit  aplech, 
en  lo  dia  de  la  s^va  testivitat. 


LA  UNGLADA  DE  LA  VERGE  DEL  VILAR 

Un  francès,  desertor  del  exercit  que  en  1798  invadí  la  provincià  de  Gerona,  y 
arriba  a  ocupar  diferentes  poblacions  de  la  matexa,  dexant  arreu  senyals  evidcntes 
de  la  seva  impietat,  després  de  atravessar  a  peu  y  sofrint  tota  mena  de  privacions, 
les  Garrotxes  y  la  Selva,  ahon  en  aquells  temps  hi  havien  eticara  boscuries  impene- 
trables, al  arribar  d  les  immediacions  del  puig  del  Vilar,  trobà  un  pastoret,  ab  qui 
entr.'í  en  amigable  conversa. 

Després  de  bona  estona  de  parlar  de  les  condicions  del  pays  y  sos  habitants»  com 
distingís  al  lluny  una  xica  capelleta  ombrejada  per  espesses  oliveres,  T  increpà  di- 
hentli:  • 

— ^Ciuín  edifici  es  aquell,  coronat  per  un  cloquer,  bon  pastor? 

—  jAh,  senyor!  A  bon  segur  que  visitau  per  primera  vegada  aquestes  encontra- 
des,  ja  que  per  lo  vist  ignorau  que  en  ell  s'  hi  venera  la  Escelsa  Verge  del  Vilar, 
advocada  de  la  comarca.  Ella  guarda  nostres  cullites;  Ella  'ns  ampara  en  nostres  ne- 
cessitats... Ella  ho  es  tot  per  nosaltres. 

Com  ab  una  sarcàstica  rialla  fos  ucullida  aquesta  resposta  de  part  d'  aquell  des- 
conegut, s'  esforç.i  'I  crjyent  pastor  en  demostrarli  'Is  molts  miracles  que  Ella  havia 
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obrat  en  diferentes  èpoques,  y  en  benefici  dels  comarcans,  los  qui,  digué,  anaven  de 
boca  en  boca  per  tots  aquells  encontorns.  . 

— Y  bé.  digaume — obgectà  '1  descregut  soldat  ab  tó  de  burla — ^aquesta  Verge 
dels  miracles,  es  feta  de  algun  tronch  de  pi  ó  alzina,  d'  alguna  alba  del  torrent  pro- 
per, ó  bé  es  la  Verge  del  Cel  en  persona? 

— Jo,  axó  ho  ignoro,  si  bé  crech  que  res  hi  ha  impossible  pel  gran  poder  de  Deu, 
com  nos  diu  cada  festa  '1  Senyor  Rector  de  Blanes;  no  obstant,  H  atribuïm  origen 
celestial.  Fa  més  de  sis  cents  anys,  la  trobà  en  una  cova  voltada  de  enlluhernadores 
claredats,  una  jove  pastora  qui  per  aquestes  immediacions  guardava,  tot  filant,  ses 
ovelles;  fins  algun  jayo  assegura,  que  es  de  carn  y  ossos  com  nosaltres. 

— Santa  ignocencia — murmura  I'  incrèdul  desertor — ^y  dirigintse  al  pastor,  afegí: 

— Anem,  anem  à  la  capella;  que  vull  demostrarvos  que  tot  lo  que  acabiu  de  re- 
ferir, no  passa  d'  ésser  una  grollera  superstició. 

Escandalitzat  de  semblant  irreverència,  à  impuls  de  una  força  irresistible,  lo  pas- 
tor feu  la  senyal  de  la  creu,  y  resant  devotament  V  Ave  Maria,  començà  à  devallar 
envers  la  falda  del  puig,  seguit  de  son  misteriós  interlocutor. 

Al  entrar  eii  la  capella,  se  senyà  devotament  lo  pastor  altra  vegada,  piadosa 
acció  que  no  's  cuydà  de  imitar  lo  foraster,  entranthi  altaner  é  indiferent. 

Arribats  que  foren  al  camaril,  s'  agenollà  1  primer,  entregantse  à  la  oració,  men- 
tres  que  lo  soldat,  acostantse  ab  impíes  intencions  à  la  Imatge,  clavà  en  la  sacra- 
tissima  cara  la  ungla  del  dit  polser  de  la  ma  dreta,  esclamant: 

— Pi  y  ben  pi;  mira  pastor.  , 

Però  com  si  les  paraules  se  li  àcabassen  de  nuhar  à  la  gola,  estengué  horroritzat 
los  bravos,  cayent  pres  d'  un  desmay,  als  peus  de  la  Imatge. 

Al  referse  de  la  soptada  commoció,  mediant  los  auxilis  de  son  caritatiu  company, 
esclamà: 

—-; Infeliç  de  mi!   la  Verge  ha  obrat  un  miracle;  ;soch  cego,  ben  cego!     .     .     . 

Durant  molts  anys,  recorregué  los  carrers  de  la  vila  de  Blanes,  un  jayet  del  tot 
cego,  que  demanava  caritat  de  porta  en  porta. 

Les  velles  1*  ensenyaven  à  sos  nets,  dihentlos  que  era  M  soldat  heretge,  qui  donà 
V  unglada  à  la  santíssima  faç  de  la  Sobirana  Verge  del  Vilar. 


LA    LLEVADORA 

En  cumpliment  de  les  arbitraries  disposicions  ab  que  coronà  sa  obra  iniqua  lo 
butxí  de  nostres  llivertats,  començaren  à  enderrocarse  algunes  parts  de  la  antigua 
muralla  que  circula  nostra  vila,  y  de  la  part  coneguda  avuy  dia  per  los  Valls,  co- 
mençaren à  axecarse  alguns  modests  edificis,  habitats  per  gent  del  art  de  la  terra, 
que  aumentats  considerablement  ab  lo  transcurs  del  temps,  formen  avuy  P  anomenat 
Carrer  del  Arrabal  y  M  laberint  de  carrerons  del  barri  de  la  Salut. 

En  una  d'  aquelles  modestes  cases,  hi  vivia  una  pobra  dona,  ja  de  alguna  edat, 
anomenada  Llúcia,  qui  exercia  la  professió  de  llevadora,  ab  la  curtedat  de  guanys 
que  es  de  suposar,  atesa  la  calamitosa  època  que  llavors  s'  atravessava. 

Al  cap-vespre  d'  una  tempestuosa  nit  de  Desembre,  entrà  precipitadament  en  sa 
fumosa  llar,  un  home  embolicat  ab  una  groxuda  y  llarga  manta  de  corn,  qui  diri- 
gíntseli  ab  visibles  mostres  de  cansament,  li  digué: 
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— Aparelléuvos,  que  havem  d'  enipendre  una  llarga  jornada. 

—  ;Kn  aquesta  hora,  y  ab  semblant  temps!... 

— Se  tracta  de  socórrer  à  una  infeliç  qui  *s  troba  en  gran  perill,  y  vos  qui  sou 
practica  en  cassos  com  lo  que  motiva  la  -meva  vinguda,  no  podeu  negarli  vostra 
assistència. 

La  llevadora,  al  ohir  aquestes  paraules,  abrigantse  apressuradament,  li  digué: 

— Ja  que  una  persona  perilla,  y  segons  diheu  poden  serli  profitosos  mos  humils 
serveyí,  no  hi  ha  veïU  ni  pluja  que  me  detinga;  passeu  endevant,  bon  home.  . 

En  aquesta  forma,  atravessaren  la  major  part  del  terme,  en  direcció  al  Nort,  fins 
que  oposantlos  tupida  barrera  un  espès  bosch  de  pins,  la  llevadora  preguntà  al  guia: 

— ^Ahon  anàm,  bon  home? 

— No  lluny  d'  aquí,  prompte  hi  arribarem, — li  contestà. 

Y  en  efecte;  als  pochs  moments  s'  aturà  '1  guia  y  obrint  una  desgabellada  porta, 
digUií  à  la  llevadora: 

—  Ja  podeu  entrar. 

En  un  reco  de  la  llar,  y  no  lluny  del  banch  escó,  ageguda  sobre  un  mal  jaç  de 
palla,  à  la  feble  claror  del  mitg  apagat  caliu,  trobà  aquesta,  la  pobra  dona  que  ne- 
cessitava de  sa  assitencia. 

Moguda  à  compassió,  al  veure  la  estremada  misèria  d'  aquella  familia,  en  havent 
acabat  ab  feliç  èxit  sa  tasca,  no  volgué  admetre  de  cap  manera  la  acostumada  paga; 
nus  tant  y  tant  li  pregaren  y  més  pregaren,  que  acceptà  lo  dó  de  una  faldada  de  sego, 
present  à  que  no  's  pogui  escusar  de  cap  manera. 

Acompanyada  del  propi  guia,  retornà  envers  la  vila;  al  arribar  à  la  Riera  's  des- 
podi  d'  ell,  y  una  volta  V  hagué  perdut  de  vista,  pensant  que  de  res  li  serviria,  llen- 
çà aquella  faldada  de  sjgó,  que  ab  tanta  insistència  li  havien  obligat  à  acceptarlo. 

Arribant  à  casa  seva,  se  ficà  al  llit,  y  al  despertarse,  ferí  sos  ulls  una  estraordina- 
ria  lluhentor,  provinenta  del  devantal  que  havia  dexat  damunt  d'  una  cadira  al  des- 
pulla rse. 

Pressurosa  s'  axecà  per  veure  quin  era  P  obgecte  de  tan  estraordinari  y  fascina- 
dor brill,  vegent  ab  gran  sorpresa  que  les  engrunes  de  sego  que  havien  restat  en  lo 
devantal.  5*  eren  convertides  en  escates  de  puríssim  or... 

Fou  eu  và  que  corregués  al  lloch  ahon  en  mal'  hora  llençà  la  preciosa  càrrega; 
havia  desaparegut  per  complert. 

No  obstant,  ab  les  escates  que  reculli  en  lo  devantal,  pogué  comprar  la  xica  y 
modesta  casa  ahon  habitava,  en  lo  sobre-dit  Carrer  dels  Valls. 


LA    MADEXA 

hra  una  nit  pahorosa  del  gcl.it  hivern,  lo  mestral  udolant  se  tiltrava  per  les  es- 
querdes de  les  esvinçados  portes;  Iotes  les  famiiies  al  voltant  de  la  llar  y  entorn  dels 
vellets  de  nevada  cabellera,  resaven  lo  rosari,  tradició  y  glòria  de  la  nostra  estimada 
Catalunya. 

La  família  Ferrer,  qui  portonexia  al  estament  menestral,  també  com  les  demés 
de  la  vila,  ja  llevada  la  taula  y  rosat  lo  rosari,  escoltava  de  un  jayet  de  blanca  cabe- 
llera, r  avi  de  la  casa,  les  glorioses  gestes  del  passat;  la  quitxalleta  ohia  d'  aquells 
llavis  tot  veritat,  les  sempre  dolces  recordances  de  la  historia  pàtria,  embadalida  y 
riallera;  I*  avia  en  un  reco  anava  devanant  una  troca,  que  poch  à  poquet  capdellava. 
de  tant  e»»  tant.  fent  petar  una  bacayneta;  tot  era  pau  y  tranquilitat. 
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De  sopte,  sona  un  colp  à  la  pqrta,  que  is  posà  ab  sobresalt;  després  d'  aquell  un 
altre  y  un  altre,  fins  que  en  Joan,  1'  hereu,  se  decidí  anar  à  veure  qui  demanava; 
tots  restaren  muts  é  impacients,  esperant  saber  la  causa  d*  aquella  estranya  visita... 

Poch  després,  1'  hereu  entrà  entristit,  y,  dirigintse  ahon  estava  '1  jayet,  axis 
digué: 

— Pare,  un  vell  y  pobre  romeu,  qui  trenioleja  com  fulla  somorta,  demana  acu- 
lliment,  si  '1  vegesseu  jinfelíç!...  porta  tot  lo  que  en  altre  temps  degué  ésser  vestit, 
cubert  de  gelats  borrallons  de  neu...  ^Qué  li  diré,  pare? 

— Diguesli  que  entre,  fill  meu,  puix  encara  que  pobres,  no  havem  de  dexar 
d*  ésser  caritatius;  la  pastera  es  quasi  buyda,  però  jqué  hi  fà!  encara  hi  resta  una 
llesca  de  pa  per  aquest  desvalgut  romeu,  qui  s*  arriba  à  nostra  porta  implorantnos 
llar  y  una  almoyneta. 

Ab  lo  temps  que  fà,  no  es  cas  de  dexarlo  anar  per  aquests  móns  de  Deu,  à  que 
reste  mort  de  fam  y  de  fret. 

En  Joan,  qui  à  la  primera  indicació  de  son  pare  s'  havia  dirigit  à  la  porta  à  cer- 
car al  mendicant,  entrà  ab  ell  als  pochs  moments,  donantli  lloch  en  V  escó  al  costxit 
del  avi  de  la  casa,  mentres  la  noya  feya  sopes  pel  fadigat  romeu  y  li  amania  lo  me- 
nester. 

Després  d'  haver  sopat,  lo  mendicant,  com  per  pagar  à  la  honrada  familia  les 
atencions  y  caritat  de  que  havia  sigut  obgecte;  los  comptà  rondalles  y  més  rondalles, 
tristes  y  alegres,  reals  y  parabòliques,  totes  referents  à  payssos  llunyans,  per  ells 
totalment  desconeguts. 

Embadalits  tots  I'  escoltaren,  seguint  ab  la  vista  fins  los  més  lleus  mohiments 
d'  aquell  estrany  visitant,  lo  qui  com  se  deyen  per  son  interior,  ab  tanta  eloqüència 
s'  espli(5ava,  y  tant  y  tant  demostrava  saber  en  ses  rondalles,  que  no  podia  menys 
d'  ésser  un  enviat  de  Deu,  ò  al  menos  un  sabí  de  molt  nom. 

L'  avi  donà   'I  bona  nit,    tots  se  n'  anaren  à  sa  cambra,  y  ab  ells  també  lo  vell 

romeu,  qui  se  'n  pujà  à  la  palliça,  tot  resant  en  veu  baxa. 

i 

Al  sendemà  al  dematí,  quan  s'  axecaren,  fou  en  va  que  '1  busquessen  per  tot, 
fins  per  los  més  amagats  recons  de  la  casa;  havia  desaparegut... 

Y  lo  més  estrany  del  cas,  fou,  que  la  porta  estava  barrada  al  igual  que  la  dexà 
r  hereu,  ab  la  barra  y  lo  forrellach;  tot  estava  en  son  lloch  y  ab  lo  major  ordre,  com 
en  la  anterior  vesprada,  V  escó,  la  pastera,  les  devanadores  ab  la  troca  à  mitg  cab- 
dellar; en  fi...  tot  igual. 

Ningú  sapigué  donarse  compte  d*  aquella  estranya  é  inesplicable  desaparició 

A  la  hora  de  costum,  cadascú  tornà  à  rependre  lo  treball  interromput  lo  jorn 
abat'.s,  y  com  ells,  V  avia  tornà  à  devauar  la  comeni^ada  madexa. 

Al  compàs  de  antigues  cançons  de  pura  flayra  de  la  terra,  anà  devanant  tot  lo 
dia,  entre  sí  pensant:  jMon  Deu,  aquesta  madexa  no  s'  acabarà  may  més!...  ;Be 
n'  es  de  llarga!... 

Mes  quina  no  seria  sa  estranyesa,  al  veure  per  la  vesprada,  que  les  devanadores 
tenien  encara  'I  mateix  fil  que  en  la  anterior,  y  joh  misteri!  per  més  que  tots  los  de 
la  casa  cabdellaren  ab  dalit  cada  dia  crexent,  la  madexa  may  s*  acabà,  fins  y  tant, 
que  aquella  familia,  abans  pobra,  hagué  adquirit  bon  aplech  de  riques  propietats. 

A  aquesta  tradició,  que  se  conserva  encara  en  nostra  vila,  s'  atribueix  la  prospe- 
peritat  de  una  de  les  families  en  ella  més  conegudes. 

Mars  de  i8o5. 
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DE     LA    TERRA 


I 

Los  fills  d'  aquesta  terra 
may  1'  agre  'n  perdérem. 
La  pàtria  es  una  marc, 
com  mare  V  estimem. 
Deu  no  n'  ha  fetes  dues. 
y  d'  altra  no  'n  volem. 
Ni  baratem  de  mare, 
ni  ab  pàtries  tratiquém. 


II 

Al  pit  d'  aquesta  terra 
tan  be  'ns  hi  hem  alletat, 
que  no  volem  per  nostre 
sinó  lo  que  hem  mamat: 
costums  y  lleys  de  casa, 
fé  santa  del  passat, 
y  aquest  nadiu  llenguatge 
tan  vell  y  fort  y  grat. 


III 

D'  amor  a  aquesta  terra 
be  'ns  ne  faran  retrets! 
contra  sa  herència  antiga 
be  'ns  ne  mouran  de  plets! 
Però  qué  'ns  fa  la  Uuyta? 
be  massa  hi  estam  fets. 
Lo  que  hem  rebut  dels  avis 
vulgamho  pera  'Is  nets. 


Vcillani. 
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IV 

Als  fills  d'  aquesta  terra 
no  'ns  calen  marmessors, 
que  del  govern  de  casa 
ja  *n  som  ubayadors. 
Nosaltres  à  lo  nostre, 
de  casa  'n  som  senyors... 
Guardem,  guardem  la  pàtria 
de  lladres  y  traydors! 


V 

Guardem  aquesta  terra 
que  Deu  nos  ha  donat. 
Guardem  ses  Ileys  antigues 
que  *1  temps  ha  consagrat, 
(juardém  aquesta  llengua 
que  es  1'  arma  pe  '1  combat.. 
Vetlléuhi,  Vos,  vetlléuhi. 
Verge  del  Montserrat. 


5è*J5í*J5í*J»-*5i•*J5í*^*Í!^ií•5í•^^•íí*5í*í!í*^ 


PREMI  D'  UN  CATALANISTA 


SERMÓ  EN  VERS  Y  EN  CATALÀ 

ENDREÇAT  ALS  FUMADORS  DE  TOTA  MENA 


De  ia  tcya  que  fú.  fum 
no  n'  esperes  gayre  llum. 


Fumador  empedrehit 
qui  fumeges  dia  y  nit: 
si  no  tens  de  roca  'i  pit 
y  'I  cor  de  suro... 
Escolta  aqueix  sermoiict, 
per  tu  s'  es  pastat  y  fet, 
tant  si  fumes  cigarret 
com  pipa  ó  puro. 

Per  tu...  que  ta  condició 
has  mudat  en  trist  fogó 
hon  crema  mullat  carbó 
ó  bruch  de  teya; 
per  tu...  qui  ab  gran  serietat 
vas  pe  *\  mon,  encarcarat, 
fent  r  ofici  desgayrat 
de  xemeneya. 

Si  esmenarte  no  't  sab  greu 
y  M  fum  que  escampes  arren 
no  ha  emboyrat  del  cervell  teu 
lo  clar  judici, 
allunya  necis  ergulls, 
obra  a  bon'  hora  los  ulls 
y  medita  quants  esculls 
porta  ton  vici. 

Medita  un  cop  y  altre  cop, 
ab  ayre  de  iilosoph, 
si  es  bo  tení'  à  tot  estrop 
la  gran  fal-Iera 
de  no  dexar  ningú  en  pau 
y,  fins  à  qui  menys  li  plau. 
per  ulls  y  nas  darli  M  bau 
de  ta  fumera. 
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Pensa  c^ue  un  crudel  destí 
trau  la  gent  de  ton  camí... 
que  à  faysó  de  mal  vehí 
ningú  't  vol  rebre, 
puix  de  tothom  es  scbut 
que,  per  cridar  I'  esternut, 
té  'I  tabaco  més  virtut 
que  '1  mateix  pebre. 

jQuants  cops  un  puro  d'  cstanch 
fou  lo  terrible  entrebanch 
que  girà  los  ulls  en  blanch 
d'  hermosa  nina! 
Fentli  malehir  de  cor 
al  tabaco,  al  fumador 
y  fins  al  ximple  inventor 
d'  aytal  metzina. 

iQuantes  voltes,  igualmeiU. 
fumador  inpenitent, 
obres  com  pare  imprudent 
del  fill  que  estimes, 
y  al  pobre  infantó  joyós 
li  desgabelles  lo  cos 
fcntlo  escarraçar  de  tos 
quan  à  ell  t'  arrimes! 

A  tai  punt  hem  arribat 
que,  en  remey,  la  societat 
llochs  espressos  ha  marcat 
de  quarentena, 
y  en  teatres  y  carrils 
ja  a  part  vos  planten  tranquils 
perquè  als  demés,  incivils 
no  dongau  pena. 

^^Quin  impuls  es  lo  que  't  mou 
à  aguantar  axis  un  jou 
que  al  fi  't  portarà  en  renou 
si  no  't  domines? 
Vas  xuckr,  si,  quan  noyet, 
mes...  la  profitosa  llet, 
que  lo  xuclar  no  s'  es  fet 
per  tagarnines. 

Després...  lo  seny  capgirat 
per  la  tonta  vanitat 
de  fumador  t'  ha  imposat 
la  dura  tasca, 

guanyant  ja  al  començament 
d'  exa  diversió  ignocent 
migranyes,  desfalliment, 
suhor  y  basca. 

iFoll  instint  d' imitació 
que  al  jove,  sens  tó  ni  só, 
íà  tancar  en  un  reco 
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per  dar  xuclades, 
sempre  ab  la  por  dintre  '1  pap 
de  que  si  son  pare  ho  sab 
r  estove  dels  peus  al  cap 
à  pla ntof adés! 

Y...  jtothom  comença  axis! 
Sens  moure  i  cap  altre  encís 
que  la  pretensió  infeliç 
de  fer  lo  maco... 
jVaya  un  maco  escaldufat! 
Qiie  ab  lo  bigoti  torrat 
troba  al  més  esquisit  plat 
gust  de  tabaco; 

Que,  per  fruyt  de  certs  ruxims, 
distret  com  qui  viu  als  llims, 
porta  als  llavis  regalims 
de  groga  tinta; 

que,  en  Iley  de  tan  gran  abús, 
ab  lo  color  ja  confús 
d*  un  dòmino  vell  per  1'  ús 
les  dents  se  pinta. 

^Per  çó  y  solsament  per  çó 
pagau  gran  contribució 
carregantvos  ab  munió 
de  coses  fútils 
com  son:  boquilles,  mollets, 
petaques,  mistos,  llibrets, 
pipes,  esques  y  briquets 
boy  sempre  inútils? 

Y,  en  fi...  ^;per  que  prosseguir? 
;Si  per  lo  quadro  enfosquir 
no  cal  més  sinó  afegir 
a  tants  oprobis 
que  '1  tabaco,  fermentat 
y  per  mil  mans  remenat, 
es  un  tronch  emmetzinat 
plé  de  microbis! 

Lo  nihilista  decidit 
que  d*  eix  mal  tragué  partit, 
puix  son  destructor  neguit 
li  simplifica; 
ó  que  qui  's  vol  suicidar 
corre  al  estanch  a  comprar 
piules  mortals  per  xuclar... 
jBe  prou  s'  esplica! 

Mes...  que  un  ciutadà  de  pes 
incorra  en  semblant  excés 
ab  dany  propi  y  dels  demés... 
i  Sembla  gatada! 
Puix  si  sent  tan  frenesí... 
pot  xuclar  un  bergancí 

27 


410  SKHMO    KN    VIRS    Y    EN    CATaLA 


ó  algun  caramel-Io  fi 
com  la  mavnada. 


Fumador...  ja  lí  terme  som. 
.  M'  apar  que  t*  he  dit  quelcom 
al  ofcrirte  en  un  pom 
tantes  violes. 
Ara  tu  ves  meditant... 
y  tindràs  pit  de  cr orant 
si  cncar  segueres  fumant 
y  no  tremoles. 

Y...  si  't  posa  en  desconcert 
pensar  que  *i  sermó  no  es  cert, 
que  parlo  com  un  cap  vert 
ó  que  t'  emplumo, 
diré,  per  traure  't  d'  afany, 
que  conech  à  fondo  'I  dany 
puix...  per  més  que  't  semble  estrany... 
(jo  també  fumo! 


^ 


PRF.MI  DEL  AJUNTAMENT  DE  REUS 


LES  ARMADES  DE  SALOU  Y  PORT  FANGÓS 


Rcsurrexit. 


LA  TERRA 


Descriure  un  fet  gloriós  succehit  à  Reus  ó  en  la  provincià  de  Tarragona  quan  hi 
son  tan  abundants  com  en  primavera  les  Hors  en  los  atmellers  dels  seus  idilichs 
camps,  dona  més  pena  que  goig,  més  treball  que  descans,  que  major  fadiga  hi  ha 
en  no  remembrar  lo  que  viu  en  la  anima  que  en  comptar  lo  que  es  permès.  ;Si  a  lo 
menys  se  'ns  digués:  parlàunos  de  tal  fet!  Mes  no;  se  'ns  dexa  a  lliure  elecció  com  ^ 
si  fos  possible  distingir  entre  'Is  fets  gloriosos  de  la  terra,  lo  més  gloriós,  com  si 
sols  fos  aquest  digne  de  descriures. 

Mes  com  de  totes  les  coses  n'  hi  ha  dues,  hi  ha  fets  y  fets  gloriosos. 

N*  hi  ha  que  's  repetexen  una,  dues,  tres  y  més  vegades,  y  no  parlam  dels  fefs 
vulgars  sinó  dels  gloriosos,  y  axis  on  lo  present  cas  podriam  dir  que  Tarragona  y  la 
seva  provincià,  Tarragona  y  lo  seu  camp,  Reus  y  lo  seu  mar  del  qual  creyém  va 
nàxer  com  la  Venus  de  la  hermosura,  tenen  en  Catalunya  lo  singular  y  divinal 
privilegi  d'  aquexa  repetició  dels  fets  gloriosos,  com  si  la  glòria  enamorada  d*  aquell 
troç  maravellós  de  nostra  terra,  no  volgués  d'  altres  llorers  que  dels  que  allí  viuen, 
rebrots  tots  del  primer  plançó  que  dins  la  Acròpolis  tarragonina^  de  la  ciclópea  Cesse 
planta  V  indòmit  Iber,  en  memòria  de  son  primer  fet  gloriós,  per  haver  fet  cara  als 
primers  monstres  marins  qui  abordaren  en  la  seva  ribera. 

Aquest  primer  llorer  nos  lo  íiguram  en  aquell  superb  Miramar  ahon  avuy  s'  hi 
ha  axecat  la  estàtua  del  home  que  fins  no  dexava  anar  en  nostre  mar  blau  als  pexos 
si  no  'ns  demanaven  permís. 

Es  allí,  dessota  de  son  olorós,  verdós  y  ombrívol  fullatge  desde  ahon  veyen 
juntarse  aquella  immensa  turquesa  ribetejada  de  plata  y  espurnejant  or,  ab  la  mara- 
vellosa  y  transparenta  esmeragda  mirall  d'  un  Sol  sempre  calent  y  may  abrusador; 
del•lie  ahon,  mirant  cap  à  mitg  jorn  veyém  blanquejar  per  entre  l' incens  que  M  Me- 
diterrà  crema  se-ripre  al  Mont  Sant,  a  Port  Fangós.  Més  ença,  veyém  la  ribera 
prenent  cap  dins  lo  mar  com  per  enclóurel,  y  alli,  ell,  com  si  la  por  lo  prengués, 
remugant  tot  baix  sa  domada  bravesa,  besar,  escumejant  de  ràbia,  aquell  Cap  de 
Salou  que  té  un  ull  posat  vers  Tarragona  y  I'  altre  vers  Port  Fangós,  com  axis  los  hi 
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tingué  allí  un  diu  4^10  pus  heli  princep  del  mon,  e  lo  pus  savi,  e  lo  pus  graciós,  e  lo 
pus  droturcr,  e  celi  qui  fo  mes  amat  dels  seus  sotsmesos,  com  daltres  estranys  e  pri- 
vades ^ents,  que  Rey  qui  hauc  fos,  que  aytant  com  el  mon  dur  se  dirà  lo  bo  rey  ea 
Jucrne  Dur•dgo.^^•Muntanrr. 

Salou  y  Port  Fangós,  veyent<e  com  posats  en  les  puntes  d*  aquella  mitja  lluna, 
que  m 's  hermo'ia  no. imaginaren  los  grechs  en  lo  front  d'  Arthemisa,  sembla  com 
si  volgucssen  chiurela  y  abraçarse,  no  com  dos  rivals  que  *s  reconcilien,  sinó  com 
dos  iiils  plens  de  gí)ig  y  d'  esperances  cridant  1'  un  al  altre.  «'Jo  só  '1  Port  del  Comte 
Kamon  Berenguer  y  del  Rey  Jaume!*  -rjo  só  M  Port  del  Rey  Pere  y  clel  Infant 
Alfoni! 

\  tan  bella  encontrala  res  té  d'  estrany  que  la  Glòria,  sentintsen  enamorada,  ht 
axoc:U  temples,  quan  los  sous  hómens,  per  fer  son  voler,  no  necessitaven  del  permís 
deU  altres;  monys  té,  donchs,  d'  estranyarnos  que  qui  primer  de  tots  los  hi  donà  à  la 
Historia,  tenint  il  ma  la  ploma  de  Lli  vius  y  Sallustiu«,  prengués  la  de  Silius  ó  Lu- 
canus,  com  si  la  .Nhi^a  llatina  hagués  previst  que  un  dia  1'  havia  d'  introduhir  en  la 
festa  d(2  les  Muses  catalanes. 


LOS  orígens 


Rnfus  Frsttts  /li'/Wiwí.  autor  del  segle  iv  de  nostra  Era,  escrigué  un  poema  ano- 
menat íV.if*  WMr/7///M<\  posant  à  contribució  los  antic hs  autors  grechs  y  piinichs 
desde  //rN m/cV)  é  Himiho  lins  al  gran  historia<1or  ThucyJiJt's,  es  i  dir,  als  hómens 
qui  esorigueren  desde  I' any  saii  al  m^s  abans  de  nostra  Era.  Mes  qui  sab  d' ahou 
tUs\itn^  »/*•  Milcfo,  Ht'hnü'  ./c  Lrshos^  Pfiile\is  •/'  Athr•ftt•s,  S<'vIjx  «/<•  CaryjtnJa,  lo 
par©  de  la  Historia  Henxloto;  D jm.it is  Je  Siji^ro,  FMctemon  d*  Atltenes,  Thucy- 
JUi'S,  PjMsimMh  */*■  NitWíís.  Rjsostts  t/r*  RhoJjs y  Chon  i/f  Súilüi,  de  desconeguda 
ejwa,  tragueren  le*  noticies  per  ell  compilades. 

;Qui  sab  si  algun  d'  ells  no  havia  begut  en  les  fonts  deU  historiayres  d'  aquell 
jv>ble  qui  allà  per  los  anvs  2"?oa  abans  vl«í  nostra  Era  separa  del  imperi  de  NemroJ  lo 
valent  Hlamita  obhgantlo  h  passar  del  golf  de  Perdia  i  la  santíssima  terra  de  la  Sirià! 

Aqui'ix  poble  era  aquell  qui  abans  de  conéxer  lo  blau  Me.iitcrra  havia,  ab  ses 
naus»  pvutat  los  fruyts  de  sa  inviasiria  y  de  la  seva  inteligencia  per  les  boques  del 
Indus»  v  d*  allí  als  mirifichs  payssos  de  Guararte.  del  Concar  y  Malabar-  Eren  aquells. 
Iv^s  qui»  OvMn  si  r  Asjiid  no  los.  prou  per  la  sevi  dèria  comercia*,  s'esiaSliren  a!  costat 
del  Nil  bíaa,  ahvM^  Iw  coMeguoreu  !os  Hiiijvis  enemichs  del  co.iierç  y  per  io  uiii 
del  Mir»  mes  tan  super.^iv'»M>>s  per  U  seva  miienaria  civüïsaciò,  que  en  aquelU  ho- 
•ue-is  qui  havien  ÍM\enial  L>  /oJuch  y  la  seva  div;s:o  en  í«k»  parts  ijiuaís  o  gra^>i, 
-ÍHib.lividides  cada  uu  en  sevanta  minuís.  a  n*  aquelU  hómens  qui  havien  inve-.ta:  ío 
dia  natural  o  •iv>:heííK^r>>  de  d.n.'e  hor*<  ord-'uries,  r.v^  troba  nom  mes  dij:ae  d  eils 
que  i  de  :;V  ííi.nVx 

Ku>hiie*.  ere'a,  si.  aqu.\»s  homen>  r^r  !a  seva  racj;  v's  o  barbres,  com  i:i:.i,f-e*ï 
mes  tart  Ic**  gr^ívhs  a  l.^ts  Ic^s  ^^^^!es  n::s  as  nj'^.•.a-**,  aKihs  de  que  aq-esís  -  ^  i.- 
gae:y>e?\  ío  mjiTe  \  vie  t^^'»  !o*  pv^Ves  Cv>•íe*:Jïs  o  de<oo•*e*:jts.  :re«\^  d^ls  ^nfch*^  y 
e:i  xervtit  'V  eren  j:^a•'í  Cv>si  '.v.e-i  c>*'ïj"ara:s  ab  iq-íll>  e^  reis  q-e  *a  r.c»  *s  rvo  <- 
ieu:r  eu  p<..  ,t..:'ti  era  U  seM  xe'.eíki' 

vi  au  arT/>ar«:ï  a  ji  >\  :t  y  *"  a.xxierar^Q  del*  Rerios.ni.  cels  Nerb  .m  y  óe  < 
/  ^•i•xa•vu'  uv.  rvvf  ixe:'  «a  u'"  r«>'•»  -ic»*"*'.  e•^f•í  -^  P-r.-i.  P'"  ^t   3  P-r.:.  .ceriri.:» 
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dels  Piíníchs  que  desde  Carthago  disputaren  à  Roma  lo  Mediterrà»  à  sbi  si  la  ci- 
vUísactò  de  Europa  havia  de  ser  grech-llatiiaa  o  semítica. 

Un  segle,  sols  im  segle,  fou  io  vil  Kysh  vehi  del  Egipte:  al  cap  de  ceiil  anys  cay- 
gué  5obre  d'  ell  ab  les  seves  naus  que  transportaven  6  daven  convoj  a  la  Confede- 
ració dels  Shiís  -^deis  lladres*,  com  los   lli  deya  I'  Egipci  arrupit   derrera  del  seu  Nd. 

Lo  -evíl  Kíish*.  lo  tSLus*,  lo  Hykshus  6  $Í3  'lo  pastor/^,  que  per  la  seva  rudesa 
axis,  ab  íals  noms,  coneííia  1  sos  vehins  dul  Orient  i"  afemina^  Egipci,  venges  de  !a 
desdenyosa  supèrbia  d*  aquests,  quedantse  de  la  seva  terra  la  millor  part  y  fundant 
cap  als  anys  2200  lo  nou  imperi  Egipci. 

Fou  allavors,  quan  lo  Phoeni  ó  Fenici  aprengué  de  la  sabíduria  egípcia  que  'I 
mar  que  ells  tenien  per  seu,  s'  estenia  cap  à  Ponent,  formant  un  Gran  Circuyt^  que 
ab  aquest  nom  distingien  al  Mediterrà;  fou  allavors  quan  sapigueren  que  en  lo 
més  llunyà  d'  ell  s'  axecaven  unes  Montanyes  misteriosesj  per  guardar  elles  lo  mis- 
teri del  conexenient  del  Oceà,  d'aquell  mar  sense  riberes  fins  allavors  y  fins  3,600 
any3  després.  Mes,  per  un  poble  qui  estima  '1  mar  ab  tots  sos  goigs  y  perills,  <:qué 
es  lo  misteri?  l' iman  que  atrau  y  no  dexa. 

Volgué  el  Phoeni  conéxer  lo  misteri.  Donar  la  volta  al  Gran  Circuyt,  veure  les 
montanyes  misterioses,  no  fou  per  ells  més  que  qüestió  de  temps,  y  axis  menCres  se 
hi  anaven  acostant,  colonisaven  la  Grècia  y  la  Sicilià  y  la  costa  Africana,  avuy  de 
Tunis,  fundant  allí  à  la  primera  Garthago. 

Ja  «n  Garthago,  ;lo  Gran  Circuyt  s'  obria  devant  dels  seus  ulls!  Un  mon  nou 
s*  amagava  derrera  del  horitzont  blau  y  demanant  à  la  seva  fé  y  al  seu  coratge  for- 
ces pera  posar  la  proa  de  les  seves  naus  protegides  per  les  imatges  santes  dels  Deus 
protectors  del  Comerç  y  de  la  Indústria  y  de  la  Navegació,  los  quals  havem  nosal- 
tres convertit  en  ^los  mascarons  de  proa*,  la  dirigiren  cap  ahon  se  pon  lo  Sol,  en- 
senyant com  devia  fer  3,600  anys  més  tart  per  arrancar  de  les  Montanyes  misterio- 
ses lo  seu  misteri.  '  .  , 

Los  Colons  qui  montaven  aquelles  naus  eren  los  de  Sidon,  y  aques's  foren,  de 
la  gent  civilisada,  los  qui  primer  arribaren  à  les  dites  Montanyes,  donant  lo  nom 
d*  Abyla  à  la  de  Ceuta,  y  '1  de  Culpe  à  Gibraltar.  jY  cóm  se  'n  riurien  los  mariners 
de  Sidon  de  la  sabiduria  egipcia  que  havia  omplert  de  misteris  y  de  terrqrs  lo  més 
hermós  y  més  pacífich  de  tots  los  mars,  lo  mar  de  la  civilisació  humana,  per  ella 
tancat  durant  milers  d'  anys  à  tota  cultura! 

Dpnchs  foren  los  de  Sidon  los  qui  primer  entraren,  venint  de  Ponent  à  Port  Fan- 
gós que  obria  allavors  lo  riu  Iber,  y  pujant  per  ell  establiren  lès  factories  ó  mercats 
de  Tarychae,  que  'Is  grechs  digueren  Darchysa,  avuy  Tortosa;  K^rtha,  avuy  Cher- 
ta;  Thear,  tal  vegada  Miravet;  Aiheba,  potser  Mora;  Theaba,  que  estigué  en  les  mi- 
nes de  Fravia  ó  Travia  de  la  matexa  ribera  del  Ebre,  y  Saldaba,  la  primitiva  Zarago- 
za:  colònies  ó  factories  comercials  destinades  à  ensenyarnos  à  llegir  y  à  escriure 
com  ho  fem  ara,  invenció  també  de  tal  poble,  tant  y  tant, superior  al  sistema  ideoló- 
gich  ó  geroglífich. 

Quan  hagueren  baxat  del  Ebre,  riu  molt  comercial,  deya  en  son  temps,  segle  i, 
lo  sabí  Pliniusy  costejant  y  remuntant  encara  la  ribera,  si  *ls  seus  barcos  patiren  en 
tal  viatge  Labedont\ia  los  hi  oferí  'I  seu  varaderoy  y  si  anaven  cuiis  de  provisions, 
Salauris  los  hi  daria  los  seus  grans  ó  les  seves  farines. 

Paremnos  aquí  ab  ells*.  Tirem  les  àncores  en  lo  segur  Port  de  Salauris,  y  men- 
tres  en  lo  Varadero,  los  Sidonenses  ó  'Is  seus  germans  de  Tyr  regonexen  los  seus 
barcos,  llegim  lo  que  'I  poeta  llatí  escrigué  recordant  ó  copiant  les  fonts  històriques 
del  poble  descubridor  del  Mediterrà  y  de  la  costa  de  Salou  à  Port  Fangós. 

Diu  R.  Festns  Avienus  després  de  recordar  à  V  antiga  Tyricha  y  al  riu  Iber: 
«que  remonten  les  importacions  estrangeres^. 


414  LKS    ARMADBS    DR   SALOU    Y    PORT    FANGÓS 

Juxta  superbum  Móns  Sacer  caput  exserit,     . 
505 — Oleumque  flumcn  proxunïa  agrorum  secans 

Geminos  jugorum  vertices  interfluit. 

Mos  qiiippe  Sellus  (nomen  hoc  monti  est  vet  us) 

Ad  usqiie  celsa  nubium  siibducitur. 

Adsiabat  istum  civitas  Lt*b/'íiontia 
!>f<)— ^Priore  saeclo,  nunc  ager  vacuus  lare 

Liistra  e  feranim  sustinet  cubilia. 

Post  haec  arenae  plurimo  tractu  iacent. 

Per  quas  Salauris  oppidum  qiiondam  stetit. 

In  quis  et  olim  prisca  Callipolis  fuit. 
Axó  es: 

-rQue  no  lluny  del  Ebre  axeca  son  superbi  cap  lo  Móns  Sarrr»  Després  ve  lo 
Móns  Sellus  (nom  que  porta  desde  fa  molt  temps)  enlayrantse  fins  als  núvols.  El  riu 
0/^M//«,  tallantst  via  pels  camps,  baxa  per  entre, Ms  cims  de  dues  montanyes.que 
pugen  íins  à  tocar  los  núvols.  Allí  prop  estigué  en  lo  passat  temps  Labedontia;  ara 
lo  seu  camp  està  desert  3'  no  presenta  més  que  recons  per  les  feres.  Després  d'  un 
llarchtret  d'  arenes  ahon  s'  axecava  Salauris  y  la  antiga  ciutat  de  Callipolis.. .j^ 

R.  F.  Avienus  nos  descriu,  donchs,  un  pays  mort,  mes  P  únich  mort  era  la  eru- 
dició del  Autor. 

Tots  quants  lian  estudiat  Avienus  han  descubert  desseguida  que  no  sabia  gayre 
be  per  ahon  anava;  no  investigava  en  los  antichs  autors  que  tingué  la  sort  de  coné- 
xer,  los  compilava,  y  com  tots  los  compiladors  feu  mala  feyna,  puix  un  home  erudit 
hauria  començat  per  demanarse  si  Labedontia  y  Salauris  no  haurien  cambiat  de 
íiom;  si  lo  que  havia  mort,  en  profit  d'  altres,  no  era  la  seva  antiga  importància; 
mes  ell  trobant  en  certs  autors  entre  P  Ebre  y  Tarragona  à  Labedontia,  Salauris  y 
(àallipolis,  de  les  quals  potser  sols  un  ne  parlava,  no  sabent  que  ferse  d'  elles,  les 
destruhí.  recurs  que  en  nostre  temps  ?ols  useu  los  autors  d*  obres  dramàtiques  ab 
tesis  quan  no  saben  desfer  ab  la  seva  filosofia  de  fora  les  aules  la  antinòmia  de  les 
seves  comèdies.  Muelleft/tof  (i).ha  fet  justícia  à  la  erudició  de  Avienus. 

Quan^  Avienus  diu  que  /uxta  es  dir,  «prop  del  riu  Ebre»  axeca  son  superbiós 
front  lo  Móns  Sacer  no  exagera.  Lo  Moní  Sant  traducció  catalana  del  llatí  Móns 
Saeer  no  esta  lluny  del  Ebre  per  la  part  de  Flix  y  de  Ascó  perquè  no  pogués  dir  en 
un  poema  literari  que  li  anava  apn)p.  íQuí  feu  Sant  al  Mont  Sant?  ^'Los  romans? 
Perú  be  podria  ser  que  aquests  no  haguessen  fet  més  que  vertir  à  la  seva  llengua  lo 
nom  primitiu. 

Les  altes  montanyes,  en  lo  temps  de  P  antigor,  quan  eren  desconegudes  les 
lleys  de  la  navegació  d*  altura  y  la  brújula  semblaven  al  home  com  si  fossen  posa- 
des per  Deu  pera  servir  de  guia  als  navegants  puix  que  de  lluny  y  de  dins  del  mar 
per  elles  podien  orientarse.  Per  aquesta  rahó  Avienus  nos  parla  després  del  Móns  Sr- 
rer  del  Móns  Sellus. 

Sab  ara  lo  poeta  que  Sellus  ^era  nom  antich,»  es  à  dir  no  llatí,  y  com  no  dona  la 
seva  etimologia  havem  de  creure  que  no  la  conexería.  Avuy  es  ben  coneguda. 
Movers,  (2)  lo  gran  historiador  modern  dels  Fenicis,  la  dona,  ve  del  arrel  sela^ 
que  vol  dir  «'roca*.  Lo  Seia  no  es  donchs  altre  que  la  Mola  que  forma  la  serra  del 
litoral  meridional  tarragoní,  puix  roca  y  mola  tan  se  valen  peia  '1  cas,  y  cert  es  que 
merexía  ser  citat,  puix  la  seva  al<^aria  es  de  019  metres.  ^iLos  qui  batejaren  la  Mola 
ab  lo  nom  de  Seia,  llatinisat  Sellus,  foren  los  qui  feren  Sant  al  Móns  Saeer? 

(i)     Althertltums  Kunde.  Tomo  I.  Berlin  1870. 

^2)     l)ie  Pli(H'ni\ier. — Tonio  II,  Segona  part. — Berlin,  18 so. 
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PUu,  Certament,  tníbar  Liqui  viva  t^n  \sl  t^poca  lomaim  U  tOpOMomastica  fcutcisif 
los  ivoms  que  donürçíi  à. nostra  terru  los  colonisadors  de  Grcci:i  c  tulia,  rntjs  encara 
ptaura  trobarln  viva  en  lo  num  de  Cambrïlsi. 

Avi\*tius  diu  que  del  St'ía  haKu  M  r/w  O/í'íííjí  dc^^presientse  de  dos  cims  de  L•i 
montüfiya,  cim*  que  si  *ls  cerciim  en  lo  Ma/hr  d'  E&f^únvj  tf  en  Vogel  6  sia  eu 
r  Afías  d' t^n  Stüder  los  veurem  dibuxals-  Lo  riu  que  d'elU  se  desprèn  porta  1  nom 
d'  Ollastíe.  y  aquest  tioitï  no  es  aitre  que  1  de  la  mttn^io  Olcastrum  dt  la  via  He- 
rai^Iea  ó  Augustea  que  distava  de  Tanaco  2)  mil  passos  ó  sieii  it  milles  rtunaneii, 
distancia  que  'iià  porta  al  Hospitalet  ahon  en  efecte  passa  1'  Üllastre  ó  Llastre  com 
se  diu  vulgarmen  en  lo  pays,  Per  veure  com  Ollastre  surt  à^lOleústrum  no  hi  ha 
més  que  mull•if  )a  liquida,  coeu  es  de  ïïey  en  lleiigua  catalana,  y  tintJréni  Olleas- 
trum,  reduhit  lo  diptong   Ollastriim^  y  fent.  caure   la  terminació  llatina  0//íi5/n7r. 

Sabem  donchs  que  entre  1'  Ollastre  y  Tarragona  hi  havia  tres  pobles,  Labedon- 
fia^  Sa  la  14  n's  y  Calii-polís — Calli-polis  nom  grech  qut  vol  dir  vila  hermosa,  era  la 
que  estava  més  aprop  de  Tarragona,  y  com  Avienus  diu  que  la  voltava  una  llacuna, 
clar  està  que  tal  cosa  no  podia  ser  veritat  sinó  posant  Callipoïis  per  V  estany  de 
Montoliu  entre  Salou  y  Tarragona,  y  per  nosaltres  no  hi  ha  dupte  que  Mont  Oliu 
ve  de  Montjoliu,  traducció  catalana  del  nom  que  'Is  grechs  donaren  a  la  seva/>o//5, 
com  no  fos  que  aquests  à  la  seva  vegada  no  haguessen  vertit  al  grech  una  vila  ó 
Iri'cdciay  vila  de  la  qual  n'  Hernande\  Sanahuja  digué  que  's  dexava  veure  en  les 
ruines  de  cap  Nostra  Senyora  de  Pineda  y  estany  de  Pineda. 

Trobas  N.'*  S."*  de  Pineda  del  costat  de  Tarragona  del  cap  de  Salou.  Per  lo  tant, 
reduhint  les  distanciss  per  cercar  a  Labedontia  y  Salauris  havem  de  dir  que  aquests 
dos  pobles  se  trobaven  entre  1'  Ollastre  y  *l  Cap  de  Salou,  y  com  Avienus  diu  que 
entrfe  Labedontia  y  Salauris  hi  mediava  un  llarch  espay  d'arenosa  ribera,  com 
aquestes  arenes  no  comparexen  sinó  entre  Cambrils  y  Salou,  puix  de  Cambrils  cap 
baix  al  mar  besa  les  costes  de  Balaguer,  està  clar  que  Salauris  no  pot  ésser  altre  que 
Salou,  ni  Labedontia  altre  que  Cambrils,  puix  no  hi  ha  lloch  més  enllà  per  altra  vila. 

Recordant  ara  que  Avienus  nos  dona  à  Labedontia  à  les  faldes  del  jV/(7//5  SelluSy 
tenim  una  justificació  de  la  proposada  reducció  de  Labedontia  à  Cambrils. 

^;Cambrils  traduheix  lo  nom  de  Labedontia? — No:  com  Tarraco  no  traduheix  lo 
nom  de  Cesse,  ni  Bareino  el  de  Lava,  ni  fndika  lo  iXWmpurias. — .^les  clar  està  que, 
si  en  fndika-Iunporion,  pogueren  viure  durant  segles,  uns  al  costat  dels  altres,  los 
aborigens  ó  Indiketans  y  'Is  Grechs,  no  hi  ha  cap  rahó  per  admetre  que  ro  po- 
guessen  viure  d'  igual  manera  Ibers  y  Fenicis  en  Laya-Barcino  y  en  Labedontia- 
Cambríls. 

Los  de  Cambrils  eren  los  colonisadors.  Lo  nom  surt  be  y  toponomàstich  de  Cha- 
menbril,  Chamen-bri-1  ^lloch  abundantet  en  oli,»  es  à  dir  un  mercat  per  P  oli 
obert  per  les  gents  de  Sidon  ó  de  Tyr. 

Labedontia  nom  estudiat  abans  que  per  nosaltres  per  Movers  y  Muellenhof. 
Aquell  lo  comparava  no  podentlo  esplicar  ab  Labotas  de  Syria  y  Lepedos  de  Cipre. 
Muellenhof  no  admet  tals  comparacions  y  declara  que  per  la  seva  part  no  troba  ni 
entre  los  Semites  ni  e.tre  'Is  Llybichs  nom  de  poble  que  s'  hi  puga  comparar  (i). 

(i)  «lag  dies  Lebjdontia  auf  der  Südseite  des  Bergues  etwa  an  der  Stelle  des 
heutigen  ortes  Salou  oder  naher  am  OelHuss,  oder  aul*  der  Nordseite,  also  an 
der  Stelle  von  Tarraco?-' — »doch  linde  ich  unter  semitischen  oder  lybischen  ortsna- 
men  keinen  der  sich  mit  AslÍEÒovna  zusamenstellen  líesse,  da  AajiütTa^  in  Syrien, 
Strabo  p.  ysi  Aizrfio;  XL•rfifj:  auf  C'ipern  -  Ai overs  11 — 2 — 222  — zu  sehr  in  der 
quantitaet  der  vocale  und  nincht  munder  andre  abweichen — vielleicht  aber  schickt 
sich  fur  Lebedontia  Bocharts  falsche  erklaerung  von  Aànr,òo;,  das  nach  p.  571  so- 
viel  sein  sol  I  als  osao;,  naviíiin  statio.* 
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Nosaltres  creyém  que  Labedontia  es  un  uom  de  la  terra,  un  nom  iber  y  per  lo 
tant  sols  esplicable  per  lo  basch.  Creyém  que  com  Cesse  y  Laya^^^Tarragona  y  Bar- 
celona, nos  recorda  lo  temps  en  que  M  basch  se  parlava  en  tota  la  península  Ibérica, 
puix  llegim  Labaidu.-Ontzia,  en  composició  Labaid-Ontzia,  reduhint  lo  diptong 
Labadontia,  just  lo  nom  donat  per  Avienus.  Labaidu,  avuy,  Lebedu  tal  vegada  en 
los  temps  antichs  vol  dir  «relliscar;»  y  Ontzia  «barco*  Lebedon^Ontzia  donchs  vol 
dir  pura  y  simplement  «varadero.x^ 

Retingàm  desde  ara  en  endavant  la  etimologia  de  Lebedontia,  no  olvidem  que 
significa  «varadero»  perquè  quan  psr  allí  nos  hi  surte  1'  armada  de  Salou  del  122S 
pugam  dir  j  veuen!  com  axó  de  les  etimologies  no  es  un  joch  de  paraules? 

Salou  deya  Movers  ve  de  Seia.  MuellenJiofy  Mueller  ho  troben  be,  però  *l  cas  es 
que  no  s'  ha  d'  esplicar  Salou  sinó  Salauris  que  aquest  y  no  aquell  es  lo  nom  donat 
per  Avienus  y  per  lo  numerari  ibérich., 

Movers  no  té  culpa  per  no^haver  conagut  los  epígrafes  monetaris  ibérichs.  Muc' 
ïlenhof  y  Mueller  son  responsables  per  haver  adniés  una  esplicació  de  Salou,  quan 
s'  havia  de  dar  de  Salauris.  Ells  cregueren  sens  dupte  que  Salou=:;Salau  era  una  con- 
tracció de  Salauris  per  haver  caygut  la  última  sílaba  per  no  ser  accentuada,  y  més 
haurien  pogut  dir  sens  pensar  per  res  ab  lo  Móns  Sellus,  lo  Cap  de  Salou  mereix 
per  la  seva  naturalesa  '1  nom  de  Seia,  y  per  lo  tant  Salou  pot  estivarse  del  nom  fe- 
nici del  cap,  del  Rus  Seia,  y  distingir  entre  Salau,  Seia  y  Salauris,  puix  la  fornia 
integra  del  nom  de  la  vila  ho  repetim,  nos  surt  sens  discussió  dels  epígrafes  mone- 
taris, de  les  llegendes  ibèriques  de  nostra  primera  moneda. 

En  lo  temps  antich  les  ciutats  se  federaven  lo  mateix  per  fins  polítichs  que  per 
iins  comercials  ó  económichs.  Quan  lo  fi  era  comercial,  les  més  de  les  vegades  te- 
nia per  resultat  lo  pacte  la  fabricació  de  moneda  comuna  als  dos  pobles  agermaitats. 
Tals  monedes  son  conegudes  en  numismàtica  ab  lo  nom  grech  d'  homonoyes. 

La  federació  econòmica  com  la  política  se  pot  fer  entre  pobles  situats  à  fargues 
distancies,  per  quant  lo  essencial  es  que  's  necessiten  mútuament,  com  per  exemple 
Lleyda  o  Ilerda  en  lo  temps  antich,  ciutat  del  interior,  cap  del  poble  Ilergeta  que  en 
los  camps  de  Tarraco  defensa  la  independència  ibèrica  omplintlos  de  fets  gloriosos; 
Ilerda  necessitava  tenir  à  la  costa  un  port  araich,  confederat  per  donar  sortida  als 
fruyts  dels  seus  camps  y  dels  camps  vehins,  de  la  gent  del  Cinga  ó  Ginguenses  alla- 
vors  també  Ilergetes.  ^i  Ahon  anar  à  trobar  un  port  en  lo  Mediterrà  que  pogués 
servir  lí  la  vegada  de  mercat  pels  grans  ilergetes? 

Tortosa  y  Tarragona  eren  ja  massa  de  per  si  pera  juntarse  ab  altres.  Tortosa  per 
altra  part  absorvia  lo  comerç  del  Ebre.  Tarragona  no  sembla  haver  tingut  més  port 
que  'I  de  Salou  pel  gran  moviment  com  ja  veurem.  En  fi,  siga  lo  que  *s  vulga,  Sa- 
lou es  la  que  resulta  convinguda  ab  Lleyda,  y  certament  encara  avuy  podria  darli  lo 
seu  port  si  Reus  que  ab  rahó  '1  reclama  no  s'  hi  oposàs.  Y  creyém  que  Reus  reclama 
à  Salou  ab  rahó,  no  sols  pels  serveys  que  avuy  li  pot  prestar,  sinó  per  quant  ente- 
nem que  Reus  nasqué  'I  dia  que  desaparegué  Salauris. 

Lo  nom  de  ílerda  en  les  monedes  ibèriques  se  llegeix  Ilterda;  y  en  les  homonoyes 
tenim  IlterJa-salirin  ó  be  ab  KN  linal  per  compte  de  BN.  La  homonoya  resulta, 
donchs,  de  tota  evidencia.  Los  pobles  federats  son  donchs  Ilterda  y  Salir  per  quant 
variant  BN  per  KN  com  terminació  resulta  clar  que  una  y  altra  eren  pròpies  per 
formar  noms  de  gent  ja  com  a  terminació  ètnica,  ja  com  a  terminació  gramatical, 
casi  lletra  per  lletra  lo  segon  poble  se  llegeix  Salir- in,  Salir- Kn. 

Per  esplicar  aquest  nom  avuy  lo  basch  nos  dona  Selaurua  que  vol  dir  «Graner*, 
com  à  nora  de  Uoch,  Granollers,  axó  es,  punt,  lloch  ó  dipòsit  de  grans.  Per  veure 
com  de  les  lletres  ibèriques  S.a.l.i.r  podem  fer  sortir  una  esplicació  clara  de  Selauris 
no  hi  ha  més  que  suposar  quj   'I   S.lauru  d'   «vuy   Selauru-a  en  lo  definit  y  com  a 
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nom  de  líoch  era  en  lo  anücli  bascb  (Saliííri)  St'launí'ítit  Sií/ú/rt-fL  n  bcativa  c\\ 
has^h*  puix  traülaiitse  de  sons  vocals  tot^s  ks  sLiposicíoiis  padeii  ser  certes,  puix  Id 
essencial  es  que  no  's  moguen  Jes  consünanla.  La  terniínació  kt'U  es  la  del  antich 
genítiu  del  bascK.  De  modo  que  en  lo  primer  cas  llegim  lUrdú-Saiauris  d  Ikrdú- 
Sjítiirí'tj,  eii  lo  segon  cas  lUrdií-SúIfiirihcn  ü  sia  motieda  dels  HtTdemes-Saiairi- 
kenses,  ò  be  per  evitar  la  cacofonia,  moneda  dels  líerJ-SjIairikvuse^^ 

^;Qtian  y  cóui  desaparegué  Saldurh? 

Ptír  nosoltresia  se  va  destrucLno  correspon  a  la  vinguda  dels  V^àndals,  quan  aqu\?:>ts 
vingueren  remontant  la  ribera  passa ntho  tot  à  focb  y'd  sanch,  com  aüccehi  rib 
Tarriuo.  Ocasió  com  aquesta  per  e^^pücar  la  desaparició  d*  un  lan  atuioh  poble  dotat 
d'  un  port  iiatoral  de  primera  en  lo  ttfiii:ps  aiUich  tu>  ir  hi  ha  ailVA,  perquè  no  lindriam 
raho  suposant  si  pogué  desaparéxer  quan  entraren  los  serraliinií»  dei*  quals  no  se 
Siib  que  fe=üen  en  lloch  tan  grans  danys, 

Ménjís  se  pot  creure  en  la  destrucció  6  millor  desaparició  de  Saiiutrïs  quan  la 
entrada  dels  Goths  per  quant  la  primera  vegada  ab  Athaulf>  y  la  segona  ah  Euricb, 
sempre  vingueren  com  a  amichs;  en  la  segoita  vegada  ja  quasi  com  à  compatriotes  y 
com  a  tals  fóreu  rebuts  y  establerts,    ^ 

Sa/aurís,  dooclis,  no  pogué  desaparéxer  sinó  quan,  com  havem  dit,  vi  na  gent 
enemiga  de  la  terra,  lladrei  i  nciJ  odiaria  y  assessïna  recorregué  la  ribera  crema  ntho 
tot.  Labt\{otüia,  SaLiuris,  dilUpolis  situades  tan  aprop  de  ciutat»  de  tan  renom 
com  Tarrïico,  estaveji  destinades  -i  la  diístrucció.  La  sort  de  Tarraco  devia  ésser  la 
seva. 

Tarracü  no  desaparei?c  com  desaparegueren  Callipolis^  SíiIíju  y  Cíimbrils-Labe- 
dontiii.  perquè  Tarra^iQ  era  massa  gran  pera  poder  ser  borrada  del  mapa;  mes  ja  no 
va  ésser  lo  que  fins  alhivnrs  havia  sigut  y  la  seva  decadeticiü  00  s'  interrompé  un 
moment  fins  al  dia  de  la  seva  restauració. 

Callipolis  y  Salou  ó  Salauris  no  han  pogut  renaxer,  no  han  sigut  tan  afortuna- 
des com  Cambrils,  y  ja  veurem  més  endavant  com  Cambrils  sigué,  com  Salauris, 
destruïda,  y  comuna  y  ahra  vila  foren  de  nou  cridades  a  la  vida:  Cambrils  respon- 
gué; Salauris  no,  à  pesar  dels  dies  gloriosos  de  son  port,  <:renaxerà  ara  à  la  veu  de 
Reus? 


LA  HISTOKIA 

LES    ARMADES    DE    SALOU.— I  1  1  4- 1  II  5 


Coiitíxém  la  terra;  conexém  los  seus  orígens  historichs.  Ara  u'  havem  de  co- 
néxer  la  seva  historia  ó  sien  los  seus  dies  de  glòria,  hermosa  é  incomparable  repro- 
ducció de  un  sol  fet,  constant  à  través  dels  segles. 

Una,  dues,  tres  y  quatre  vegades  surten  de  Salou  y  Port  Fangós  les  armades  ca- 
talanes per  la  conquesta,  y  altres  tantes  vegades,  y  encara  més,  retornen  victorioses 
donantnos  primer  Mallorca,  després  Ibiça  y  Formentera,  més  endavant  Menorca  y 
per  últim  Sicilià  y  Sardenya.  Altres  armades,  sortides  d'  altres  ports  tingueren  varia 
Wluna,  mes  armada  sortida  de  Salou  y  Port  Fangós  sempre  retornà  gloriosa. 

^Y  qui  sab,  si  no  fou  aquesta  tradició  la  causa  de  que  les  grans  empreses  maríti- 
mes de  Catalunya  y  Aragó  s'  organisassen  en  Salou  y  Port  Fangós  preferits  a  Em- 
púries, Barcelona  y  Tarragona? 
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Q^uan  se  conexen  los  orígens  de  les  coses  difícilment  se  cau  en  tals  supòsits;  mes 
emperò  se  corre  *l  perill  de  substituir  a  les  debilitats  del  esperit  una  fortalesa  fora  de 
temps,  quan  no  se  sustituheix  la  tradició  mcral  per  la  cientííica,  es  à  dir,  lo  real  per 
lo  artificial. 

Volem  dir,  que  quan  trobàm  en  los  orígens  de  nostra  historia  coneguda  la 
importància  de  Port  Fangós,  lo  port  del  Ebre;  la  de  Labedontia  ó  sia  del  Vara- 
dero;  la  de  Sa/auris  ó  sia  lo  port  comercial  de  la  Ilergecia  (Aragó),  pesa  sobre  nos- 
altres, si  *s  vol,  la  preocupació  d'  haverse  perpetuat  la  importància  marinera  d*  una 
regió  de  tan  antiga  historia  marítima,  comercial  y  política,  axó  es  la  importància 
de  la  regió  que  donava  sortida  per  Salaiiris  als  fruyts  de  la  Ilergecia,  y  entrada 
als  Romans,  puix  es  nostra  convicció,  que  quan  en  la  època  romana  vingueren  les 
armades  de  Roma  ara  en  busca  dels  Carthaginesos,  ara  portant  reforç'  à  Neró, 
ara  les  legions  per  dominar  a  Cantabros  y  Numaiitins,  que  les  tals  armades  donaven 
fondo  en  Salaurisj  puix  Tarraco  no  se  'ns  revela  com  tenint  port  per  moviment 
tad  important;  à  lo  menys  sobre  axd  calla  la  historia,  y  lo  que  ella  calla  no  cal  in- 
ventarho. 

Veges  sinó  lo  que  succeheix  quan  per  primera  vegada  la  marina  catalana  ressona 
en  lo  mon. 

Era  tal  temps  trist  y  pesarós  pera  la  herníosa  y  gloriosa  terra  del  migjorn  tarra- 
goní; quan  en  Tarraco  no  hi  vivien  més  que  'Is  juheus;  quan  los  arbres  crexien  en 

les  seves  indestructibles  muralles;  quan  la  herba  crexia  per  tots  los  seus  carrers ; 

quan  la  pàtria  catalana  acabava  en  Tamarit En  tal  temps  Tarragó  se  pot  dir  que 

era  de  qui  la  volia,  y  no  la  volia  ningú;  per  axó  la  possehien  los  Juheus.  Era  massa 
pera  que  la  pogués  ocupar  lo  jove  poble  català;  era  massa. pera  que  la  poguessen 
guardar  los  estenuats  serrahins...  Per  aquest  temps  Lleyda,  Tortosa  y  les  Balears 
eren  serrahines!... 

Los  serrahins  balearichs  eren  lo  terror  del  Mediterrà.  Sardenya  y  la  ribera  de 
terra  ferma  del  Centre  d*  Itàlia  los  havia  vist  jnés  d'  una  vegíída  triomfadors:  Ca- 
talunya y  la  Provença,  Gènova  y  Pisa  vivien  en  un  continuu  esglay. 

Gènova  y  Pisa  s'  adelantaren  à  Barcelona.  Conexent  que  era  'I  Mediterrà  lo 
camp  de  la  seva  acció  política,  procuraren  una  y  altra  vegada  allunyar  aís  serrahins 
mallorquins  de  la  Riviera,  y  axis  dit  s'  està  que  una  vegada  fou  recuperada  Sar- 
denya hagueren  de  pensar  en  reduhir  à  la  impotència  la  piràtica  marina  baleàríca- 
serrahina. 

Tenien  per  allavors  los  serrahins  de  la  mar  lo  seu  centre  piràtich  en  Formen- 
tera. Lo  rey  de  les  Balears,  com  à  home  civilisat,  tingué  sens  dupte  de  protestar 
més  d'  una  vegada,  devant  de  les  potencies- de  la  època  y  del  Mediterrà  de  tota 
responsabilitat  en  los  fets  dels  que  quasi  vivien  independents  dintre  de  la  inaccessi- 
ble Formentera,  mes  tals  protestes  no  havien  de  ser  cregudes,  perquè  Senyor  de 
Formentera  ho  era  'I  rey  de  Mallorques,  y  si  '1  niu  de  corps  que  allí  niava  no  era 
caçat,  la  culpa  era  seva. 

En  efecte,  basta  que  anant  de  pas  pera  la  Terra  Santa  entràs  en  lo  Mediterrà 
la  armada  de  Sigurd,  fill  del  rey  de  Noruega  Mgnus  III,  perquè  'Is  pirates  mallor- 
quins perdessen  en  un  dia  lo  fryt  d'  anys  y  anys  de  les  seves  robaries. 

Sigurd,  lo  noruego,  ensenyà  donchs  als  mariners  del  Mediterrà,  que  protegits 
ó  no  protegits  los  pirates  serrahins  pel  rey  de  Mallorca,  se  'Is  hi  podia  posar  mà, 
com  ell  ho  feu.  L'  exemple  y  la  lliçó  no  's  va  perdre,  y  sis  anys  més  tart  se  renovà 
la  prova. 

Era  *1  dia  6  de  Agost  del  any  1 1 14  quan  los  creuats  Pisans  sortiren  de  Pisa  pera 
castigar  los  mallorquins.  Després  d' una  llarga  estada  à  Sardenya,  ahon  reculliren 
més  gent,  se  feren  à  la  mar,  y  una  furiosa  tempestat  portantlos  d*  un  costat  al  altre 
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}ús  va  fer  perdre  1  rumbo.  y  quan  se  crey^n  hav^er  desembarcat  à  Mallorca*  se  iro- 
baren  bavefbo  fsí  à  h  costa  de  Bliïnes.  Recouegut  I'  error  se  reconcentra  h  armada 
pisana  en  St.  Feliu  de  GuUoU,  ahon  corrcgué  1  comte  de  Barcelona,  en  Riimon  Be- 
reagutír  llli  per  acordir  ab  las  Pisa  ris  lo  menester. 

Resulta  de  les  conferencies,  qiie  '1  coiníe  quedà  córnpromés  en  pendre  part  en  la 
empresa,  y  *\  dia  9  de  Setembre  del  dit  any  y  en  dit  lloch  fou  regonegut  com  el  ve- 
xilery  com  I'  abanderado  de  la  espedició. 

Quinze  dies  després,  ó  sia  tres  dies  després  de  St.  Mateu,  (21  de  Setembre)  la 
armada  se  posà  en  moviment.  Donchs  si  sols  15  dies  transcorregueren  entre  la  avi- 
nença  de  St.  Feliu  y  la  sortida  de  la  armada,  no  lii  ha  dupte  que  '1  comte  de  Barce- 
lona estaria  molt  lluny  de  poder  assistir  à  la  empresa,  puix  en  is  dies  no  havien  de 
reunirse  ni  Ms  hómens,  ni  les  naus  necessàries  y  possibles;  de  manera  que  lo  que  ha- 
vem de  creure  es,  que  en  St.  Feliu  no  's  convingué  de  moment  sinó  en  que  '1  comte 
manaria  la  expedició  assegurant  als  Pisans  de  tot  dany  en  nostre  pays,  y  axó,  y  no 
res  més,  es  lo  que  resulta  dels  documents  de  nostre  Arxiu  Nacional  ja  publicats  per 
Moragues  y  Bover  y  tanibé  per  Piferrer  en  les  seves  obres  sobre  Mallorca. 

Aquesta  es  la  empresa  que  canta  en  versos  llatins  lo  poeta  veronés,  Llorens,  y 
lo  seu  poema  es  la  sola  font  y  document  que  tenim  de  fet  tan  gloriós  com  la  con- 
questa de  Mallorca,  per  1'  armada  de  Salou,  del  any  1 1 1  5. 

Ks,  donchs,  la  Musa  llatina  la  que  encara,  en  espera  de  la  Musa  de  la  terra,  vin- 
drà à  la  festa  de  les  Muses  com  mare  nostra,  puix  ho  es  de  nostra  llengua,  à  cantar 
nostres  glòries,  y  per  axó,  y  per  ser  en  ocasió  de  la  festa  de  la  poesia,  direm  à  Llo- 
rens que  conte  lo  que  passà  en  Salou  en  i  u  4  y  en  1115. 

Ergo  die  medio  sublimis  in  aethere  Titan. 
De  medio  cursu  terras  spectabant,  et  undas, 
Cum  Catelanerisi  de  littore  classis  abibal. 
Quos  fremitus  praebere  solent  stridentibus  aelis 
Thraiciae  volucres,  resonantes  cantibus  altis, 
Agmine  cura  facto  repetunt  aüas  regiones; 
Non  alios  Pisana  manus  clamore  sequente 
Exagitando  suos,  et  candida  vela  parando, 
Salvedoque  rates,  summis  cum  vocibus  edit. 
Qiiatuor  insignes  tunc  praecessere  carinae, 
Signiferi  Francardus  erat,  Rectosque  Pyrenes, 
Ordine  consequitur  renovato  caetera  classis. 

Lux  abiit,  nox  atra  subit,  qua  denique  lapsa 
Vel  media,  vel  plus  media,  contraria  retro 
Flamina  vela  dabant,  qua  causa  praevius  heros 
Ad  Tamaricis  sua  flexit  carbasa  littus. 
Inde  Terogonam  petit,  ac  deserta  Salodi. 
Hic  Zephirus  perfringit  aquas,  et  fluctuat  Auster; 
Pervia  sed  Zephiro  plus  sunt  sinuantia  saxa: 
Arbustis  tegitur  brevibus  quae  spectat  ad  Eurum 
Planitiis  altae  rupis  de  parte  levata. 
Regis  in  hac  Caroli  dicuntur  castra  fuisse, 
Dum  duro  quondam  certamine  stravit  Iberoí. 
Hic  hyemes  Franci  tolerasse  feruntur,  et  aestiis, 
Quando  praestanti  ceperunt  robore  terram. 

Post  lapsae  noctis  spatium,  lucisque  sequentis 
Tempore  consumpto,  qui  primus  adhaesit  in  illis 
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Con  seia  signa  dedit,  vigiles  quos  gesserat  ignes. 
Ne  foret  incertus  locus  hic.  dubiusve  carinis. 
Hic  post  quam  cunctis  íuerat  lux  reddita  terris. 
Et  latices  haiisere,  visi  conscedere  pontum 
Incipiunt,  vitreas  velis  remisque  procellas 
Mota  secant  classis  jam  terra  relicta  videri 
\on  clarè  poterat  cu  ni  niontibus  abdita  celsis; 
Cuni  et  labente  die  subsie  crepuscula  noctis, 
A  recto  cursu  non  recta  retorserat  aura 
Vela.  Laborantes  turbantur  in  aequore  nautae. 
Et  se  conclamant  invitos  vie  Dianam. 

Interea  noctis  tenebris  aurora  remotis 
Clara  refulgebat,  cuni  turbida  nubila  venti 
Ducere  coepcrunt  ab  ea  qua  labitur  ora 
Publica  lux  mundi;  mox  flectere  vela  Salodon 
Plangentes  satagunt,  tantus  vehit  Ímpetus  ipsos. 
Húc  simul  ac  venere  rates  jam  nocte  propinqua, 
Prosiluere  viri  latices  haurire  recentes. 
Ecce  Moabitae  pedibus  vectantur  equinis, 
Ut  solet  a  nervo  dimissa  venire  sagitta, 
Qiiando  suum  Parthus  sinnut  violentius  arcum. 
Qui  captos  pariter  capientis  fluminis  undns 
Ad  propios  longo  duxerilnt  calle  penates, 
Sed  timor  Alpheae  gentis  de  nexibus  ipsos 
Eripuit,  rigidos  qui  concutiebat  Iberos. 
Ergo  per  eventum,  quoniam  malè  contigit  illis, 
Fusió  fit  reliquis,  ne  progrediantur  inermes. 

Dumque  nioram  faciunt,  vacuisque  vagantur  in  agris 
Agmina,  murmur  erat.  Luceuses  denique  turbae 
Dum  peiagus  toleraré  nimis  fluctusque  valerent. 
Et  nimium  vellent  sociis  famulantibus  uti. 
Una  quaque  die  populum  replere  querela, 
Ugo  Pisanis  venerabilis  Archisacerdos 
Cum  dextra  pariter  tunc  àrdua  protulit  ora, 
Qui  tali  populis  sermone  silentibusinquit. 

«Sola  Dei  bonitas,  qui  cuneta  gli bernat  habetque, 
Pisanos  cives  tantos  animavit  ad  actus, 
Expertique  suos,  nuUos  ad  bella  vocabant. 
Nullus  ad  ista  fuit  toleranda  venire  coactus. 
Sponte  petebatis,  importune  gratiusque  dabamus 
Quaeritas  nobis,  non  vilia  rounera,  naves; 
Et  ratibus  vecti  socii  veniendo  fuistis. 
Dicite,  Lucenae,  si  quis  vos  fortè  coegit, 
Q.uippe  nec  invitos  quisquam  retinere  valebit. 
Pisanos  solos  discedere  nempíï  vetamus, 
•  Non  aliis  prohibentur  equi,  non  victus  et  arma; 
Accipiant  ea  cuando  volunt,  sanique  recedant, 
Securosque  petant  ductores,  hique  dabuntur, 
Cum  quibus  Italicos  poterunt  (íingere)  pertingere  fines.» 
Et  memoratus  heros,  post  talia  dicta  rasedit. 

Taliter  incoenit  Guido  supra  memoratus. 


■rCüm  Detis  in  cunctis  praeponi  dehent  ^ciht 
Nec  píetas,  íiec  amor  pietatis  hahetur  in  ulto, 
Qiï\  pro  mundana  tantum  contentiit  honorii. 
Cerfei  lioímr  nïundí,  certet  sapientta,  qunenam 
In  muiuii  reh'jïl•  Domini  ■^imulavit  :imorem, 
PruetiïliÈ  atqutí  dedit  perit uro5  s^mper  honora!*, 
l'nde  Dei  ïiíïfítras  cernendo  potentia  menteii, 
Cíintra  quem  vastum  toto  füií  agniine  iiiurmur, 
Hunc  di^niim  vnbis  Lirgitur  íempons  usum.4» 

-'Hííbraeis  popuÜs  nïurmur  fuit  iiiiitar  ;íd  liujuis, 
l^uamio  repletas  memoTabant  camí  bus  ollas, 
Ht  conditií  SI  mul,  dilectíiqLie  grataqu*;  muítuiu 
Fércukt  Nili^L'is  qi]ihu5  utet>aiytur  i  11  oris, 
N:im  cupermil  saeví  poíiiis  ju^jça  ferre  tynumí. 
Servil  íque  mng-is  sub  conditione  mmiere. 
l•^uam  pmhibere  gubie  vitíiim  dapibu?3\  e  carore. 
ií[t;  vel  Lis  púpulus  reaïdet  sixb  pectoto  vestro* 
lllius  tít  more^T  unimosque,  víusque  tenetb. 
ViiJnere  de  íanto  qui  ije^tU  habere  salutetn* 
Poeniteat  vüluisse  maUim  properaiitei^  iniciium. 
Dèsipuit  quíscumqutí  í'üjí  cscidítque  retiorsuni; 
Mugiium  nempe  sceliíri  tiustro  coiitmiííMt  in  aero.* 

■í-^Quod  teneamus  emn  quisquam  ffirtasse  quereuir? 
PrLieltrr  Písanos»  qiticumque  reccdere  qtiaerit, 
t^iiandfï  libiïbit  e^t,  surt  tollere  non  probibetur, 
Nulla  recedenti  sane  violentia  íiet. 
Ad  pàtries  igitur  cum  yenerit  ille  penates; 
Et  medium  turbae  clares  narraverit  actus, 
Hoc  de  se  \  ere  poterit  sermone  referre. 
Quod  nunquam  vidit  quos  tantum  fugerit  hostes. 
Nos  mare,  nos  ventós,  pondusque  feremus  aquarum: 
In  Fv-omini  factis  nec  habebinius  inferiores 
Militiae  socios,  quos  Gallia  tota  sequetur, 
Jainque  favente  Deo,  veiiient  multo  nieliores, 
IJnií  nobiscum  belli  superaré  labores.* 

Tunc  Gulielmus  ait  dominus  montis  Pesulani. 
«rHos  discendentes  nunquam  doleatis  abire. 
Pro  quocumque  viro,  qui  nunc  fortasse  recedit, 
Quatuor  ob  pugnam  dabimus  non  deteriores, 
Qui  pro  sex  horum  poterunt  toleraré  labores.* 
Surgens  Henricus,  post  haec,  Guinithone  creatus, 
Hortatur  cives  bellum  firmaré,  priusque 
Una  cum  patribus  seu  juraré  fatetur. 
Dicta  fides  sequitur,  jurant  aequaliter  omnes. 
Jam  secus  ocasum  Phoebi  clarissima  lampas 
Candeiites  vitreo  tingebat  in  aequore  tlammas. 
Nox  ea  consiliis  ut  postquam  tota  peractn, 
Et  Phaebo  radiante  dies  jam  clara  refulget, 
Ecce  recedentes  equitum  peditumque  phalanges, 
Dimisis  ratibus  proprias  vertuntur  ad  aedes. 
Itàlia  rodeunt,  dimitleiUesque  Salodon, 
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Immeritis  referunt  con  vicia  plurima  naiitis. 
Praeterea  sanctos  habiles  ad  carbasa  cantus, 
Et  quoscumque  solet  sociis  in  puppe  referre 
Navita  sermones,  delibet  rústica  turba 

Interea,  quod  hyemus  variaret  saspius  auras, 
Illeque  per  paucis  ratibus  tutamina  portus 
Praestat,  et  ignotae  non  est  tiducia  genti, 
Barchinon  heu  p^ftitur,  classemque  reducere  cunctam 
Gonstituunt,  hyeniare  simul  nieditantur  ibidem. 
Festa  dies  aderat  Domini  de  nomine  sumpta. 
Praebebatque  leves  flatus  levissimua  auras, 
Qua  Latiae  puppes  usae  cum  remige  ventis, 
ürbem  navigio  celeri  tenuere  Pisanam.^^ 

Diu  axis:  -rQue  M  niitg  dia  del  24  de  Setembre  del  any  1114,  axó  es,  quan  lo  Sol 
mirava  desde  la  mcytat  de  la  seva  carrera  les  terres  y  les  mars  dexava  la  armada  la 
costa  de  Catalunya  y  axis  com  se  'n  van  ab  estridents  crits  les  aus  de  Thracia  qiinn 
baten  les  ales  passen  los  vols  de  unes  regions  à  les  altres,  axí  la  tropa  pisana,alen- 
tava  als  seu^ï,  quan  estenent  les  blanques  veles  posaven  les  naus  en  moviment. 

*r.\  poch  prenen  la  devantera  quatre  escellents  barcos;  los  seus  abanderats 
eren  Francordo  y  *1  Senyor  dels  Pirineus,  al  qui  seguien  lots  los  demés  en  bon 
ordre.-» 

(Lo  Senyor  dels  Pirineus,  es  en  lo  poema  M  Comte  de  Barcelona).  <rPassa  '1  dia. 
vingué  la  obcura  nit,  y  quan  estava  en  la  seva  meytatpoch  més  ó  menys,  cau  sobre 
les  vele5  un  vent  contrari,  per  qual  causa  dona  V  Heros, — srlo  baró  ilustre> — ordre 
de  girar  ab  lo  nordest  cap  à  Tamarit.  D'  aqui  passa  à  Tarragona  y  à  la  deserta 
Salodi. 

>Aquí  el  Zepliir  y  1'  Austre  commouen  les  aygues,  mes  lo  ponent  penetra  per  en- 
tre les  entortolligades  penyes* — ^y  sossega  les  aygues*  creyém  que  deu  soplirse. — 
-rLo  mar  circuheix  aquí  per  tres  parts  la  penyascosa  Ribera.» — Cap  de  Salou — «la 
part  que  mira  4  Euro  fdrma  una  plana  cuberta  de  broça  rematada  per  alta  roca.  Allí 
diuen  que  posà  *1  seu  camp  lo  Rey  Carlos,  quan  donà  la  gran  batalla  als  moros  de 
Tortosa;  allí  soportaren  los  Franchs  los  frets  y  les  calors  quan  s'  apoderaren  de  la 
terra  ab  incontrastable  força. 

>Passada  la  nit  y  U  següent  dia,  qui  alia  arribà  primer,  feu  ab  los  fochs  que 
amanits  portava  la  senyal  convinguda,  perquè  les  naus  no  duptassen  del  segur  en 
que  estaven.  Després  d'  haverlos  fet  aygna  V  altre  dia  comença  à  sortir  la  armada 
tallant  les  aygues  à  rem  y  à  vela. 

^Ja  no  podia  veures  clarament  la  terra  que  s'  amagava  detràs  de  les  altes  mon- 
tanyes,  quan  al  caure  '1  dia  y  al  entrar  la  nit,  un  vent  contrari  los  separa  del  ver 
camí.  Maniobren  los  mariners,  se  turben  y  criden  «que  contra  lo  seu  voler  se  *ls 
porta  à  Dénia-» 

^Dissipa  V  Aurora  les  tenebres  nocturnes,  surt  seré  '1  dia,  mes  de  ponent  los 
vents  porten  los  grossos  núvols,  y  allavors  fortament  empentats  pel  vent  viren  cap 
à  ^alodon,  ahon  hi  arriben  al  caure  la  nit,  saltant  alguns  en  terra  pera  buscar  aygua 
fresca. 

»Mes  veusaquí  que  surten  uns  Mohavites  à  caball,  tan  lleugers  com  va  la  sa- 
geta del  Partho  quan  P  envia  ab  tot  lo  seu  esforç;  cautiven  als  qui  feyen  aygua  al  riu 
(al  Francolí)  y  se  'Is  ne  porten  à  les  seves  cases  terra  endins,  mulls  lliberta  al  temor 
que  dels  d'  Alphae  tenien  los  móns  del  Ebre.»— Que  diu  Ibers  en  Llorens.  -Per 
conseqüència   d'  aquest   desgraciat  fet   se   manà  que   no  baxàs  ningú  à  terra  sense 
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Aünr  armat,  Y  mi  taïit  que  per  los  j^olitaris  camps  V4  In  gent  vagaiit*  ia  tropa  mur- 
tniira, 

«'Finalm4:;nt  los  Luquenscs  tjue  no  podien  suporíar  los  treballs  del  marf  y  qíie 
avorrien  díàriíiment  à  tot-i  ab  les  seves  qtiexes  Ví-slunt  qite  tothom  los  servís*  obli- 
guen à  n'  Huc  arcipreste  de  Pisa  a  que  axeque  'I  braç  y  'Is  hi  diga: 

>Sol3  lu  voluntat  de  Deu  que  tot  ho  governa  y  conserva  anima  als  Plsans,  los  seus 
grans  fet^^  y  com  aquests  be  's  couexen,  a  nin^ú  cdtiaren  a  la  gutura,  niíigü  ht  hi 
vingut  forçat. 

*Iiiatareu  y  nosaltres  us  donarem  les  uaüs  que  demanareu.  Stj  qual  lut  es  petita 
cosa,  y  vtvent  en  elltís  ua  foreu  nostres  companys.  Diheu  ;oh  luquesoi!  si  algú  ueí  h,i 
obLigAt,  Sn  donchs,  vinguéreu  yoIuíiÍ finament  tampoch  ningú  us  retindrà  contra  lïi 
vostra  volííiHat.  Sols  als  Pisans  prohibim  que  *s  ratiren;  als  demés  no  se'ls  negaran 
cavalls,  viures  y  armes:  que  prengnen  \n  que  vüíguen  y  que  se 'ti  tornen  stíns  novc- 
dat;  que  demanen  y  se  'ís  hi  donarà  guies  qui  *ls  acompanyaran  a  Itàlia*  Y  hiivtiit 
dit  axót  r  Heroe  s*  assegué. 

*Y  coniïni^a  i  par^:ir  Guitio  d'  aquc-sta  manera:  -rCom  en  totes  les  obres  b  pri- 
mer que  'lis  havem  de  proposar  es  Deu,  no  li  té  ni  pietat  ni  aficío,  qui  sols  treballa 
per  mundanaï  honor.  Pugne  1'  honor  mundanal,  pugnc  aquella  sabiduria  que  en  Us 
coses  del  mon  fingi  amoral  Senyor  y  que  sols  dona  mundauEils  honors*  Mes  Deu 
penetrant  nostres  inlencions*  encara  dona  T  ext^rcit  que  contra  ell  ha  niurmuríit,  lo 
poder  usar  dlgnjimeul  del  temps. 

*Entre  'I  pobie  hebreu  hi  hagu<a  una  murmuració  semblant  i  aquesta,  quan  rtí- 
cordav'a  les  olla<t  de  vianda  y  'Is  desitjats  menjars  de  lfi.4  vores  del  Niï-  Y  millor  vo- 
lia so  portar  lo  joch  del  cruel  tira  y  quedarsc  com  esclau  que  refrentir  lo  vici  de  b 
goli  y  no  tenir  tals  menjars.  Aquell  anLÍi:h  poble  viu  en  vosirts  pits*  vosaltres  coit- 
»ervau  le^  seves  costums,  los  seus  afectes  y  le^  seves  maneres  de  obrar.  Qui  vulj^a 
sanar  de  tal  feridai  que  sens  demora  se  n'  arrepente-íca  d'  haver  desiíjai  tan  dolenta 
coíta*  Sia  qui  siíi  uquell  à  qui  li  manca  1  seny  y  cau  d'  espatlles  cometent  tan  greu 
deïicte. 

»£pot  per  ventura  algú  quexarse  de  q^te  'I  retingàm?  Fora  del  Pisans  pot  reh- 
rarse  qni  vulga  y  quan  vul^a;  no  se  li  prohibit ;4  1  que  se  'n  porte  les  seves  coses, 
rti  ae  li  íara  al  qui  se  'n  vaja  violencí^  alguna  Donchs  que  se  *u  vajü;  y  al  anibar  à 
casa  conte,  quan  tot  lo  poble  voltantlo  vulga  saber  los  seus  fets.  com  en  veritat  no 
veja  b  cara  als  enemichs  dt;  qui  tan  covarda nient  fugi. 

*NosaUres  tolerarem  les  penalitats  del  mar  y  dels  vents;  en  les  guerres  del  Se- 
nyor no  'ns  faltaran  aliats  d'  igual  valentia,  als  que  seguiran  de  Uú;i  la  Gallía,  y  si  Deu 
vol  altres  ne  vindran  encara  du  millors  a  sufrir  ab  nosaltres  los  treballs  d'  aqucstíT 
empresa** 

*Y  digué  en  tjiiillem,  lo  Senyor  de  Montpcller:  *No  us  donga  empaig  Iti  quf  se 
'n  vagLiu  aquests.  Per  cada  un  dels  qui  's  retiren,  ne  donarem  quatre  en  res  inferiors 
pera  la  guerra  y  lals*  que  en  Ijs  treballs  nti  podran  suplir  a  sis  d'  ells.* 

*i.\llavors  s*  aííec.i  un  Hnrich.  till  d'en  Guiniton  y  exhorta  als  seus  conciutadans 
à  allsatarse  perla  guerra,  protestant  abans  de  tols  y  jurant  tn  una  ab  los  pnncipalii* 
Y  à  les  paraules  seguiren  los  fets  y  tols  igualment  juraren* 

*Mesja  de  la  posta  P  esplendorosa  Hama  de  Phebo  mullava  en  la  mar  le;?  seves 
lluhentes  flames.  La  nit  sencera  's  passa  en  deliberació:  s,  y  al  restituir  lo  dia  4  ra- 
diant Sol,  veusaquí  a  les  falanges  de  cavall  y  de  peu  abandonant  les  naus  y  retirarsc 
à  casa  seva.  Se  'n  tornen  a  Itàlia  y  al  dexar  a  Salodon  omplen  d'  injuries  als  mari- 
ners. Ademés  la  grossera  turba  fa  burla  dels  canearü  sants  propis  per  les  naus,  y  de 
tot  quant  lo  manner  assegut  en  la  popa  de  hi  seva  nau  sol  referir  als  sc;is  company^j* 

*Y  com  enlanl  ab  T  ivurn  v  ariírssen   molt  íos  vents,  y  aquell  port  sols  oferis  se- 
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guretat  per  poques  naus,  y  no  hi  ha  que  fiar  de  gent  desconeguda,  resolgueren  tor- 
narsen  à  Harcelona.^K 

Altres  se  'n  anaren  a  Pisa,  etc,  (i). 

Donant  per  exacte  la  relació  del  V^rotwso,  (oven  los  luquehses  causa  de  que  fra- 
cassés la  primera  tentativa  pera  recuperar  à  Mallorca.  Sols  aquells  s'indisciplinaren, 
.Hols  aquells  abandonaren  la  armada,  y  si  aquesta  primera  armada  de  Salou  no  retor- 
na victoriosa,  sols  aquells  ne  tingueren  la  culpa.  Mes  ^com  no  sorprendres  del  re- 
sultat tractantse  del  fortunal  Port  de  Salou? 

Perquè  aquella  armada  no  era  la  nostra,  era  una  armada  forastera  la  dels  Pisans. 
l•i  qual,  com  acabàm  de  veure,  no  resulta  del  tot  exacte  que  portas  ara  al  seu  cap 
com  abanderado  al  Comte  de  Barcelona,  puix  d'  haver  manat  en  cap  la  armada,  ni 
dexa  que  Ms  Luquenses  s*  insubordinen,  ni  que  les  naus  posen  la  proa  contra  Ma- 
llorca. Un  Salou  no  hi  trobàm  més  que  Pisans  y  Ms  seus  aliats  del  mitg  jorn  de  Fran- 
ça y  Ms  Luquenses.  De  català  no  'n  surt  cap  y  la  rahó  I'  havem  dada:  era  impossible 
que  Ramon  Berenguer  pogués  manar  una  espedició  que  no  podia  acompanyar  la 
seva  gent  per  manca  de  temps.  En  St.  Feliu  no  's  pacta,  donchs,  per  la  espedició  de 
que  acabam  de  parlar,  sinó  per  la  espedició,  ó  millor,  per  V  auxili  que  devia  prestar 
en  son  lloch  y  temps  lo  Comte  de  Barcelona.  La  insubordinació  dels  Luquenses  mo- 
ditica  les  circunstancies,  y  al  any  següent,  en  efecte,  porta  la  espedició  com  aban- 
derado 'I  Comte  Ramon  Berenguer  111.  El  Veronrs  confongué  les  coses  y  la  confu- 
sió seva  ha  passat  à  nostra  historia. 

Hs,  donchs,  en  1 1 1  ^  quan  surten  de  Salou  reunides  les  armades  catalana  y  pisana 
per  anar  d  la  conquesta  de  Mallorca  y  que  de  Salou  sortiren,  ho  diu  M  Veronés,  quan 
compta  que  eren  soo  les  veles  que  sortiren  de  Pisa  portant  al  seu  cap  al  prelat  de 
dita  ciutat. 

Reunides  en  Salou  les  armades,  portave»  qoo  cavalls  y  se  Mi  anaren  al  Ebre  à  ter 
la  ayguada,  y  acompanyats  desde  allí  per  un  bon  vent  quan  lo  Sol  sortí  al  següent 
dia,  les  montanyes  de  les  Columbretes  lo<J  contemplaren  als  seus  peus.  Reunirense 
e:i  Salou  les  armades  lo  dia  de  St.  Joan  del  any  1 1  is  y  M  dia  de  St.  Victor,  28  de 
Juliol,  donaren  V  assalt  d  la  ciutat  que.  prengueren  d  la  octava.  La  diada  del  descm- 
barch  en  Mallorca  no  consta  ni  en  lo  Poema  del  Veronés,  ni  en  cap  dels  documents  de 
nostre  Arxiu  Nacional,  ni  en  cap  de  les  cròniques  é  histories  nacionals  y  estrange- 
res, cristianes  ó  mahometanes  conegudes;  mes,  perdarse  compte  del  temps  empleat, 
sàpigues  que  Ms  aliats  se  n*  anaren  primer  a  castigar  als  ivisenchs.  y  que  una  volta 
obtinguda  la  destrucció  dels  nius  dels  pirates  passaren  à  Mallorca.  Axis  ho  diu  V  W- 
ronrs: 

Taha  cunctorum  coclus  turniatque  probantes, 
Intravere  rates  pelagum  sulcare  paratas, 
Quas  tunc  quingontas  numerarunt  scripta  carinas. 
Praesul  Pisanus,  quem  nuxima  aura  Irahebat, 
Mox  ad  capiivas  acies  perducere  fratres. 
Vela  dcdit  Pelago  primus,  transitque  Saladon. 
Hic  hac  Dertosae  tluvium  pervenit  Iberuin. 
Hujus  miliiiae  primus  quia  signa  levavit, 
Pisjnosque  duco  tanios  auiniavil  iii  aclus; 
Tolj  sequendo  palreai  classis  comitatur  eunlcin, 
Nongentos  equiïes  unJosa  per  aequora  portans. 

t.>  L.iurrtif::  W-rotunsts  Duko'Ií.  —  Reruin  in  Maiorica  Pisaiit^rum  annis  saluti 
i  •  i^  y  i  i  1  s — En  Muraiv>ri.  Rerum  Italicorum  scriptv»res.  Tomo  VI.  iix»  y  >cg. 
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Repkt  Iberuà  aquí  da^senif  sala  tia  pacta 
Cum  ducibus  proceres  tirmarit.  firmataqiïe  jurant. 
Lnmpsaque  Um  fuerat  pancorum  meta  dierum, 
Cum  clare  vela  parant  ventis  Aquilonis  obortis; 
Àrdua  sed  postquam  sudantea  aequora  pulsant, 
Lenior  íngressas  ponÈum  vehit  auríi  cariníïS, 
Nocte  qurbus  tota  cu  rau  dedit  illa  secimdos. 
Sol  erat  incipjeiïs  per  ítere  cmiscedere  coeli, 
Quando  CüLumbrarem  videruiit  agmina  montem. 

Etcètera. 

En  io  poema  del  Dioiti  de  VcrofL•i,  Sabu  es  SaloJ,  SoLodo  y  aquesta  t/  que  d'  un 
modo  tan  c&irany  surt,  desfiguraiit  lo  nom  pnmituí,  no  es  més  que  la  r  de  Saïauris, 
que  's  transforma  en  SalaudU,  d*  ahont  reduhini  úu—Oy  SítIoíH-s  com  escrigué  iJo- 

Recordant  lo  que  ^l  poema  compta  d'  haver  sigut  captivats  los  písans  que  pren- 
gueren terra  en  Salou  per  anar  i  buscar  aygua,  diu  tot  lo  que  havem  dtjxat  en  Sím 
ïloch  esposat  sobre  la  situació  del  camp  tie  Tarragona.  De  Tamíirit  a  Tortosa  tot 
semblaria  h  la  deserta  Saloit  o  Saltí Ji,  com  tal  veg-ada  encara  *s  diria  en  lo  paysj  y 
aquesta  situació  durà  fms  a  la  recrinquista  de  Tortosa  en  i  i4tS. 

En  efecte,  sis  anys  després  jíi  troba  ni  la  carta  de  població  donada  à  tots  quant-j 
anasüen  à  poblar  y  habitar  à  Cambrils:  om  mous  ft  orni  ni  bus  qui  veut^rint  ad  puptt- 
landum  ff  habittjmíum  in  CúmbrUs  (i).  Aquesta  es  la  fórmula  de  U  concessió  de  ks 
franqueses  otorgades  per:t  repfiblar  dita  vila  y  aquesta  fórmula  nos  din  que  Ramon 
Berenguer  IV  trobà  a  Cambrils  com  to  seu  antecessor  Sabu,  això  es  'deserta.* 

Cambrils  ressucita  douchs  en  1154,  Salou  no  sembla  móures  tins  a  últims  de  se- 
gle, fins  à  1 1^4,  Es  lo  rey  Alfons  I  qui  dona  en  feudo  à  Salou  à  Ximino  à  Jimeno 
de  Artus^Ha»  à  un  aragonès  segons  lo  nom»  ab  tots  los  seus  térmens  y  pertinències  y 
ah  i'  estany  de  PineJa  y  ^b  tots  los  estanys  y  ports  desde  M  de  Bertran  de  Castellet 
fins  al  coll  de  Halaguer.  y  ab  totes  les  aygnes  que  pogués  conduhír  al  dit  Port^  à  sa- 
ber las  de  Buela^  Dares  y  Polpres  (2). 

Heus  apareix  més  tart. 

Devant  de  les  dites  cartes  de  població  de  Cambrils  y  Salou  la  realitat  del  quadro 
de  desolació  que  durant  los  segles  xi  y  xii  presentaria  'I  camp  de  Tarragona  snrt 
dcvant  dels  ulk  de  la  inia^rínadó  ab  toia  la  seva  grandesa,  perquè  en  efecte  es  gran, 
es  sublim  la  imatge  de  la  gran  Tarraco  abandonada  per  moros  y  cristians  veyeut 
caure  una  després  de  les  altres  les  pedres  de  les  coves,  muralles  y  dels  edificis  civils 
y  religiosos,  aníichs  y  serrahins  fins  à  no  dexar  d'  aquests  mes  que  "I  Mihrab  em- 
potrat  com  à  memòria  arqueològica  on  lo  claustre  de  la  catedral.  Gran,  sublim,  es 
imaginíirnos  aquell  camp  que  pot  passar  per  nn  Iroç  del  paradís  de  la  Terra,  despo- 
blat y  sens  cultiu,  ahon  los  home ns  se  caçaven  com  avuy  se  cacen  en  los  estanys  de 
la  perduda  Callípolis  les  aus  de  pas. 

Tamarit  y  Tortosa  eren  donchs  les  centinelles  qui  vigilaven  lo  camp,  y  veges 
com  los  pisans  aí  sortir  de  S*  Feliu  de  Guixols  toquen  à  Tamarit  al  punt  estrém  de 
ja  frontera  avans  de  posar  la  proa  li  Ibi/a, 

Si  ara  *n^  imaginàm  als  Pisans  en  mitg  de  les  soledaU  de  Salou,  soledats  tan  més 
tristes  quan  tüt  era  allí  mort,  però  no  per  la  ma  de  la  Natura  sinó  per  la  crudel  del 

(i)     Arxiu  de  la  Corona  </'  Aragón — Registre  2.  foli  114. 

(a)     Arnitt  de  la  Corona  d  Aragó. — Pergamí  d"  Alfons  II,  ti.'^  6^^. 
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home,  y  devaiit  d*  un  mar  enemich,  no  'na  estranyarem  de  que  1s  luquenses  sentis- 
sen  defallir  lo  seu  animo  y  abandonassen  ta  expedició  de  Mallcircü  dexant  Axh  hi  seu 
compliment  als  Comtes  de  Barcelona  en  Kamon  Bürcngutr  lli  y  un  Jac  me  I  ó  sia  a 
Les  armades  de  Salou  de  1 1  [  ^  y  de  iaa8. 
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Ja  Tarragona  recuperiïda  per  St,  Olaguor  feya  un  segle  que  donava  a  la  Iglesia 
nous  arquebisbes  de  b  Tarratrononse;  j;v  no  era  la  ciutat  dels  jutiens,  sind  ïa  d^ls 
cristians,  quan  de  nou  pogueren  veure  'Is  tarragonins  reunirse  en  Salou  la  armada 
cataïana* 

Havia  sonat  ta  hora  de  la  redempció  de  les  illes  de  Mallorca,  perquè  aquest,;  ve- 
gada,  cnc:ira  que  vingueu  forasters  en  nostra  aiuda,  no  seran  tants  que  d'  ells  pu'^;i 
dependre  'í  fruyt  de  la  viotoria.  Los  qui  vinguan  s^ran  parents,  amichs,  no  seni  un 
exèrcit  aliat  ab  qui  s'  hauria  de  comptar  ab  tol  y  per  tot. 

Res  té  axó  d'  estrany.  Ja  no  som  en  aquells  temps  en  que  la  pobra  Catalunya 
anava  del  Rosselló  fins  à  Tamarit;  ja  ni  Lleyda  ni  Tortosa  eren  serrahines  y  tampcich 
ho  era  Çaragoça.  Lo  Comte  de  Barcelona  portava  sobre  la  comtal  corona,  la  del  re* 
yalmc  d*  Aragó»  y  V  Aragó  era  dels  nostres.  Hram,  donchs,  ja  prous  per  treballar 
per  nostre  compte,  y  aquesta  armada  de  Salou  deu  comptar  en  I'  historia  nostra  com 
la  primera  que  sortí  de  noitres  ports  per  estendre  y  portar  lluny  la  pàtria  y  la  llei:- 
gua  catalana. 

Conquistar  lo  reya  I  ntti  serrahí  de  Mallorca  era  una  necessitat  política  per  lo 
ti^mps  de  que  parlàm^  Per  tenir  lo  Mediterra  s'  han  de  tenir  les  Halears,  y  tenint- 
1:15  los  serrahins,  lo  mar,  nostre  mar,  era  seu,  y  tenint  seu  lo  mar,  tenien  nostres 
riberes. 

Viure  en  la  Ribera,  quan  Menorca,  Mallorca  é  Ihisa  ab  Formentera  amaga- 
ven en  los  seus  ports  als  pirates  serrahins,  era  viure  en  un  continua  esglay^  j  tota 
la  vigilància,  aquella  vigilància  antiquíssima  de  la  ribera  nostra,  de  la  qual  parla  ja 
Tiíí*^  Llivil•l^i  era  poca  per  assegurar  la  tranquilitat  del  pays,  £spe]Ínt  adenics  de 
les  illes  als  Serrahíns,  era  donar  seguretat  al  comerç,  fa^orir  la  indústria^  y,  final- 
ment,  prestigi  a  la  nació  aragonesa  com  allavors  se  deya  nació  novL'lla,  formada  per 
la  casa  barcelonina,  ab  son  coratge,  son  treball  y  sa  prudència.  Y  com  les  necessitats 
volen  compliment,  sentida  la  de  la  coiiqiiesta  de  Mallorca,  tantosc  íou  anunciada 
fou  cumplida.  De  sat  is  feria  se  'n  encarrega  La  annada  íU  SúIúu  deí  any  i  ^28^ 

Muts  nostres  Arxius  encara  per  dit  temps,  son  los  historiíiyres,  los  hómcns  de 
lletres  coetanis  y  contemporanis,  qui  'ns  n'  han  conservat  memòria  de  ella* 

Font  principal  n'  es  lo  seu  mateix  general*  Lo  ny  Jíiumt\  qui  aplega  la  armada 
íi  Salou  y  la  porta  a  salvament  à  Mallorca,  n'  es  d'  ella  lo  primer  historiayre.  Nos  ne 
parla  també  ab  més  lletres,  ja  que  no  ab  més  conexement  dels  fets,  lo  dominica  bar- 
celoní Fm  Miirsíii,  puix  no  va  fer  més  que  posar  en  retòrica  la  hermosa  é  ingènua 
relació  del  més  ben  volgut  de  tots  los  reys  y  comtes  d'  Aragó  y  Barcelona,  que  allò 
de  ser  la  Crònica  de  Marsíií  lo  patró  de  la  d"  tn  Jaumt*  no  té  més  fonament  quí;  1 
continuar  inèdita  la  Crònica  d'  en  MarsUi*  Parla  també  breument  de  la  armada  de 
Salou  des  Cht,  V  bistoriayre  de  la  Armada  de  Port  Fangós  del  /^i. 

En  la  festa  de  la  Musa  catalana  donar  Uoch  à  les  belles  lletres  es  de  rigor,  y  'I 
frare  de  S.  Catarina  les  conreava  de  bo  y  millor. — Mes  prou  n"  hüvém  dímat  de  be- 
ll es  lletres  llatines  fin«  ací,  per  anàrnosen  ara  à  Iriureles  de  la  Orènka  d'  en  M^f' 
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siií  que  's  guarda  en  la  Biblioteca  Universitària  de  Barcelona»  quan  podem  dir  lo 
mai  eix  que  escrigué  Marsiii  no  sols  per  la  més  hermosa  boca  del  rey  Jaume t  sinó 
per  la  ploma  d'un  traductor  del  llibre  de  Marsiii^  que  no  fiabém  per  quina  rabf>  no 
po^çué  ésser  la  mateix  Marsili^  perquè  la  obr:i  llatina  d'  aquest  fon  traduhida,  com 
se  desprèn  de  snn  llenguatge  pojb  temps  després,  si  110  e*  abans,  de  posar  lo  seu  lli- 
bre U  frare  en  mans  de  Jaume  U.  Per  quíiíit  la  traducció  ó  versió  segiíeííc  taii  de 
prop  al  original  eií  per  Ifi  que  creyém  và  mateix  Marsiii  autor  de  la  versió  catalana 
de  la  obra  llatina:  qui  feu  b  més,  be  podia  fer  lo  menos. 

Marsiii  Gïi  im  hermós  capítoK  lo  XIV,  pinta  ab  alegres  colors  lojuli  de  Barce- 
lona quan  sabé  que  ^'  lla^'ia  resolt  la  conquista  de  Mallorca.  Aquest  capítol  retórich, 
certament*  manca  en  [a  Crònica  del  Rey  Jútnm,  mes  no  podia  avuy  mancar  en  nos- 
tra relació. 

í  Tota  la  ei  Qtatt  diu,  es  plena  de  novè  i  no  ve  y  les,  e  aquels  que  no  b  i  via  n  es* 
tats,  demà  na  van  per  los  carres  que  havia  conclus  la  cort  ni  que  havia  ordonato  difï1- 
nit,  e  aquels  quL  venen  n'  ho  poden  perfeytament  recotnptar,  mes  per  conclusions  a 
tots  cridan:  A  Malorcbal  tan  bon  dia!  a  Malorehal  ^  demantinent  la  noble  ciutat 
appar  de  atorgar  al  viatje,  e  tots  los  carrers  son  plens  de  totes  coses  necessàries  e  de 
armes  axi  de  defendre  com  de  esvasír»  e  tots  los  carrers  son  plens  de  fembres  a  cu- 
sir  senyeres,  veles  e  diverses  aparey:;ments  axi  de  homens  com  de  cavals.  E  lot  a  la 
platja  pert  repòs,  e  de  grans  crits  los  mariners  son  ocupats  o  plens;  aqui  obran  de 
tiou,  la  adoban  les  coses  antigues,  aquí  alegen  de  pus  forts,  la  departexen  los  elets  per 
ofhcis.  Mes  Vi  menor  edat  no  es  desagual  daqnest  goig,  car  los  enfants  sajustan,  e 
han  vestedures  per  escuts  e  canyes  per  lansesi  e  queren  íoch  de  guerretjar,  e  els 
uns  s'  esforsan  de  (combatre)  defendre  Malorcha  fortament,  e  els  altres  sesforsan  ile 
combatre,  e  es  dada  victorià  als  crestians,  aquels  altres  fortament  vensus:  e  axi  la 
edat  infantil,  dementra  juga,  mi^tjera  es,  e  demostrativa  del  ver  goig;  e  dementra 
3X1  fa  enfantilment,  multiplica  sospirs  dels  savis,  com  temen  los  usats  diverses  esde- 
veniments de  batayla  e  los  perils  no  vists*  e  daquem  fan  Oració  (1)  axi  com  los  en- 
fantí  prefiguran  en  loch  de  pau  ab  lur  enginy,* 

Des  dot  encara  pot  contribuhir  à  realçar  lo  quadro  pintat  per  en  Marsiii^  puix 
recordanínos  com  la  esplosió  dels  patriótichs  sentiments  coincideix  ab  la  vigília  de 
Nadali  dia  de  goig,  a^is  pels  triitos  com  pels  alegres,  nos  fa  sentir  y  veure  mellor 
r  hermós  quadro  de  Marsiii  que  (com  ànim  a  veure)  encara  's  pot  millorar  ab  lo 
que  ell  compta  axó  es:  *:e  quant  vench  Và  nuyt,  so  ío  la  vespra  de  Nadal,  lo  K^y  ana 
a  la  sglesia  de  Santa  Creu  de  Barcelona  ab  molts  brandrms  e  ab  moltas  tortas  de 
cera  e  ab  grans  lunu,  e  ab  gran  alegria  vetllaren  aqui  tota  la  nuyt,  e  ohiren  la 
missa;  e  puys  anaren  sedeportan  pus  menjaren  tuyt  ab  lo  rey  de  toies  festes,  e 
bornaren  e  tiraren  a  taulat,  e  a menaren  molt  gran  alegria.  E  puys  caseu  pres  comiat 
del  Rey,  e  tornaren  sen  en  lurs  terres  per  aparellar  del  feyt  de  Mallorques.»  XX^ 

Encara  es  í/f'5  Clot  qui  ^is  entera  de  que  cel  Rey  feu  venir  en  Ramon  de  Plega- 
mans, un  rich  hom  de  la  ciutat  de  Barcelona,  e  dixli  que  fos  procurador  del  feyt,  e 
que  fes  fer  galeres  e  tarides  e  \eyiy%  per  portar  cavalls  e  cavallers,  e  vianda,  e  civada 
e  ginys»  e  aytantosl  com  lo  rey  ho  hac  manat,  en  Ramon  de  Plegamans  feu  fer  ga* 
leres  e  tarides  e  d'  altres  lenys,  e  feu  fer  bescuyt  e  ajustar  farina  e  forment,  e  civa- 
da e  vi  e  carn  e  formatges  e  porchs  salats.*  A'A'A 

«Quant  vench  la  Pasco,   tols  los  lenys  e  les  tarides  e  les  galeres  foren  feytes  e 

(r)  En  QtíoJrado  dÉ  qui  prenem  lo  text  català  de  Míí^jí/í' publicat  ab  arregle  als 
dos  manuscrits  coneguts  que  's  trovan  à  Palma,  diu  aqui: — "¥.]  texto  latino  anade 
aquí  ui  vijuafiL  lo  que  hace  mas  chiro  el  sentido  de  In  (r^^ïCif— Historií?  tfe  la  ron- 
ifHí:ita  iià  Mallorca.  Palma ^  iS^o    4%^ 
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aparellades  de  varar;  e  el  bescuyt  feyt  e  totes  les  altres  coses  aparellades,  varareiï 
los  lenys  e  carregaren  per  tora  ïa  ribera  de  tot  so  que  menester  los  fo,  e  puys  ana- 
ren seu  al  port  de  Tarragona  que  ha  nom  Salou,  e  aqui  tot  lo  navïH  sa  justa.*  AM'V'^. 

Lo  que  havem  dit  sobre  ser  lo  Port  de  Salou  reputat  com  port  de  Tarragona 
quedií  iiquí  i  usí  i  ficat,  dt^s  Clot  ho  diu;  mes  dit  s'  esta  que  havem  d'  entendre,  com 
si  díguesseni,  lo  port  militar,  puix  bo  o  dolent,  Tarragona,  ciutat,  no  manca  may  de 
port* 

Si  en  R,  de  Plegamans  y  la  Dreçanfl  de  Barcelona  compliren  tenint  aparella<lL*fí 
k*í  naus  necessàries  a  la  t^spedicio.  la  gent  que  devia  embarcarse  no  fou  tan  dili- 
gen  ta. 

Diu  en  Jj  Uf  ne: 

*F  empreserem  dia  que  a  migant  Maig  fossen  luyt  a  Salou-  B  ab  sïytant  partia 
la  cort,  è  cada  un  pensar  de  appareylarsi-  K  fo  pres  íiagrament  de  tots  los  uohks 
quel  primjr  dia  de  Miii^  foí^seti  a  Salou  tots,  ab  tot  kir  apparay lament  per  passar  :i 
Maylorques,  e  que  noy  talis àen.  H  aqiiel  dia  soiuhi  nos  (r)»  e  estiguérem  aqui  entro 
a  entrada  de  Setembre  en  aguiar  lo  passatge,  e  esperam  naus,  e  lenys,  e  galees 
quens  venien:  e  perço  esperauem  tant  que  lestol  fos  complit.* 

ffE  ach  -í,  partida  del  estol  a  Cambrils,  e  la  major  partida»  cm  nos  érem,  fo  en  lo 
port  de  Sülou,  e  en  la  plaja;  e  els  ahre.s  íoren  en  Tarragona  car  eren  daquest  íoch. 

<E  la  quantitat  del  e^itol  fo  aytal  quey  ach  *XXV.  naus  complides,  e  ,XVlir,  ta- 
rides,  e  .Xlí.  galees,  e  entre  buces  (a)  et  galiotsi  ,C.  e  a^i  foren  .CL.  lenys  capdals 
menys  de  les  barques  menades. j* 

^.E  enans  que  moguérem,  ordonam  lestol  en  qual  manera  iria:  primerament  qite 
Li  nau  dà\i  Bonet  en  que  anava  en  G*  de  Muntcada  que  guias  e  que  portas  .1.  faro 
de  laiïtema,  e  la  den  Carros  que  tingues  la  reraguarda,  e  que  leuas  altre  Liro  de 
lantenia.  H  les  galcJïí  que  anaí^^en  entorn  del  estol,  que  SÍ  neguna  galea  vingués  al 
estol  ques  encontras  ab  les  nostres  galees.* 

Qiiins  foren  los  qui  s'  embarcaren  com  «capdetadors*  y  ^comandors*»  com  que- 


(t)  Lii  Crònica  rciil  y  Mars  fií  d'  acort,  mes  íÍí's  Cht,  diu:  *E  quant  veuch  à 
Santa  Mana  d'  Agost,  lo  rey  fo  vengut  ab  tots  sos  cavallers,  ett;-*  Tal  volta  se  pu* 
gui  tot  concordar  dilient  que  U  [\'ày  íiiïlÍ,  com  ell  dhi,  a  Siluu  el  primer  de  Maig  per 
anarscn  després  d'  haver  don;5t  las  se  vas  ordres  per  activar  la  partida,  tornantlii  el 
i  s  d'  Agost. 

(3)  Creyém  que  es  un  errcir  d*  en  Qtiadrado  y  no  d'  en  Marsili  1  llegirse  en 
aquesi,  segons  lo  lext  del  sabí  mallorquí  TrabuceA  per  compta  de  Biicrs.  Precisa- 
m^nt  aqui  's  iruba  la  més  clara  prova  que  's  pot  donar  de  ser  la  obra  de  ALirif/i 
pastüriur  ii  la  Crònica  real^  puix  Marsili  fent  lo  compte  de  les  clases  y  número  de 
naust  diu;  *q  dalcuns  altres  lenys  groises  dels  quals  hom  no  u^a  ara,  los  noms  deb 
quals  er^n  tràbuces  e  galiïtas»  hi  havia  C*  Axò  no  s'  hauria  pogut  escriure  en 
temps  d'en  Jaume»  puix  allavors  s'  usaven  las  Buees,  Hn  Qiiadradi^  tal  vegada  posà 
Trabine^  perquè  ajtis  ho  diu  tanib..^  '1  nostre  gran  Znrita,  Diu  aquest:  Lib.  IIL 
cap.  llr  *y  entre  otros  navio^  que  llamaban  iraòihrs,  que  eran  lo  mismoque  tafitr- 
ííïï.>  Zurita,  como  sempre,  digué  be,  eti  la  comparació,  pues  las  tafitrcas  eran 
UTias  *eiiibarcaciones  chatas  y  sm  qnilhts»  que  sirven  para  embarcar  y  conducir  cli- 
ballo:?^,  y  trau  en  son  nom  del  alarb  tai  fur  ta,  co\\\  se  pot  llegir  en  lo  hiccionaria  de 
la  hfígihi  casU'Uíina  púr  la  Acadèmia  estafi  o/a.  Me*  d*  axò  no  havem  de  traure  la 
conseqüència  de  que  frabíices  ve  de  iafí/rcas^  sinó  al  revés,  puix  segons  du  Cangt' 
se  tracta  de:  ^Navigii  gsnus  grandiosi^,  a  simiÜtudine  pyxidís,  quae  Anglis  Bits^^' 
dicitLir*,  ab  «pandum  alvo,  et  obtusuni  prova;  seu  potius,  quod  dolii  vinarii  formam 
referret:  quod  Graeci  receotiores  ^'jjtíov  et  píajT^ífïv  vocant.*^  Devem,  donchs,  en 
tot  cas  llegir  ab  la  Crònica  Real,  Huces  y  no  Trabitces.  Zurita  en  lo  lloch  referit 
diu  que  'Is  de  Narbona  enviaren  *una  nao  de  tres  cubierías  que  iné  muy  senalada*» 
m2s  no  digué  ni  sabem  d"  ahont  tragué  La  noticia*  que  sent  d'  ell  no  *^  pot  posar  en 
dupte. 
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fes  al  dir  d'  avuy^  des  Clot  \oe  anomeaa-  Baix  la  bandera  dd  bisbe  de  Barcelona» 
Berenguer  de  Palou,  hi  anaven  spn  cosí  germà  en  G.  R.  de  Moncada,  Ramon  de  Sol- 
sona, Ramon  de  Tayava  y  en  Arít*u  Desvilar;  seguint  la  del  cosí  vitri  Rey,  del  com- 
te de  Rosselló  y  Cerdanya,  en  Nu  no  Sanchez,  en  Jofre  de  Rocaberli»  lo  francès  Oli- 
vier  de  Térmens.  Ramon  de  Canet,  Jarpert  de  Barberà,  Pere  Arnau  de  Harberà, 
F^onç  de  Vernet,  Bern:it  Espanyi)!,  Berenguer  de  Mont-Sqüiu,  Arnau  de  Vernet,  en 
Castell  ros,  y  dos  honrats  barons  de  Castella,  dels  quals  no  dona  Ms  noms  i/i-í  CA>/* 
Ab  lo  vei^cnmte  del  Hearn  hi  aniiven  en  Guillem  de  Sent  Martí,  G.  de  Cervelló, 
R.  Alamany,  G,  de  Clarmont,  Tch  de  Miitaplana,  G.  de  Sent  Vicens,  R.  de  BelU 
lloch,  Berenguer  de  Ceiiteylles,  Guillem  de  PalaíoU  y  Bernat  de  S*  Eugènia» 

La  llisla  de  tots  los  pnncipals  y  dels  distingits  se  pot  fer  ab  scíls  connptar  los 
noms  pel  Llibre  Jt-Í  nfiirtímf-tiJ  ih-  Ma  U arca:  mes  axó  aquí  no  cal  fer  ho  0 )-  (im- 
pero n'  havem  de  traure  desde  ara  un  del  oblit,  y  aquest  es  lo  SagrUiú  th  Oi  runa 
en  G.  de  Munigri,  que  hi  ana  ab  trenta  dels  seus, 

Y  diu  lo  Rey  en  Júumei 

*t  nïoguercin  lo  dimecres  mati  de  Salou  ab  loraíge  de  la  terra,  car  per  lestatge 
lonch  que  h aviem  feyt  tot  vent  nos  era  bo  sol  que  moure  nos  pogués  de  la  terra* 

í'H  quan  viren  los  de  Terragona,  els  de  Catnbrils  quel  estol  mouia  de  Salou  fe- 
ren vela,  e  íaya  ho  bel  ucer  a  aquels  que  romanien  en  terra  e  a  nos,  que  tota  l•i 
mar  semblava  biancha  de  les  veles,  tant  era  gran  leslol. 

»fi  nos  moguérem  en  la  derreria  del  estol,  en  la  galea  de  Montpesler,  e  faem 
(ben)  recuylir  ben  »M^  homens  en  barques  que  uolien  anar  ab  noíi  que  ne^u  noy 
passarà. 

*E  quant  nos  íh)agüem  anat  entro  a  .XX.  miyles  de  mar  mudar  lo  vent  al  Me- 
beg,  e  uengien  los  Coniits  de  la  nostra  gülea  a  rms  ab  acort  dels  nautxerSi  e  dixe- 
reu:  Senyor,  nostres  ^om  naturals  e  som  nos  tenguts  de  g(u)ardar  nostres  membres 
e  nostres  cort*  e  de  doiur  a  nos  bon  conseyl  a  tot  nostre  saber:  e  dixeren:  Aquest 
temps  de  lebeg  que  nos  hauem  no  es  nostre  ni  de  nostre  estol;  ans  nos  es  tan  i  con- 
trari que  non  porats  pendre  en  tbta  la  yla  de  Maylorques:  e  per  nostre  conseyl  nos 
fariets  la  uolta^  e  ïornariets  a  terra,  que  Deus  nos  dura  tempos  en  breu  perquè  porets 
passar* 

«E  nos  qtiant  agaem  hoida  la  lur  paraula  e  lur  conseyl,  dtxem  In^i  que  en  esta 
cosa  nos  no  fariern  per  re,  car  moíts  ni  haula  que  eren  en  lurs  nauà  que  per  lo  nïal 
quels  hauia  fet  la  mar  seu  eren  fuyts,  que  no  eren  j^osats  passar  ab  nos.  e  si  in^s 
tornauem  en  terra  quens  desempararien,  si  donchs  no  eren  homens  de  valor,  E  nos 
anam  en  est  vïatje  en  fe  de  Deu,  e  per  aquels  que  noi  creen,  e  anam  sobre  els  per 
dues  coses,  o  per  convertirlos  ho  per  destruirlos,  e  que  tornen  aquel  regne  a  la  fe  de 
nostre  Senyor,  e  pus  en  nom  del  ariam,  hauenï  lian<i;a  en  el  que  el  nos  guiarà. 

jíE  sobre  aço  quant  viren  los  Comits  de  la  ^alea  que  aquesta  era  nostra  uol untat, 
dixeren  nos  que  els  hi  farien  liir  poder,  e  que  aquela  fe  que  nos  hi  hauieuï  per  aque- 
la  nos  guiaria- 

*E  ia  vench  la  ora  del  uespre,  e  aconseguí  la  nau,  prop  del  primer  son»  den 
G-  de  Muntcada  que  tenia  la  guia,  e  exln  a  la  lanterna,  e  saUidamlos  e  damanamloa 
qual  era  la  nau,  e  els  a  nos  qual  era  la  gale(r|a  e  respon{d)erem  los  de  la  galea  que 
era  la  galea  del  Rey,  e  díxeren  que  fossem  he  u^^nguts  per  .C.  mil  la  uegades,  e  di- 
xerem  que  la  lur  era  la  nau  den  G.  de  Muntcada.  e  anamnosen  per  neles:  e  aixi 
com  moguérem  derrers  de  Salou,  al  pruner  son  som  primers  de  iots  bi  altres,  e 
anam  tota  aquella  nuyt  ab  uent  al  lebeig. 

(0  Qui  vulga  llegir  la  llista  y  ab  esplicaciones,  vegi  "\Jaeme  i  L-  i'Dnqifcraut 
par  Ch.  TiHtriottlou.  -  Montpri/er,  iH6^^ 
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>E  anajTi  ab  íes  orçes  aytaní  com  anar  poguérem  nos  e  tots  los  altres;  e  nixi  com 
iinam  la  iniyí  deimnl  lestol  no  niudam  ne  cahirrit  eluxani  anar  la  galaa  tan  com  po- 
dia anar» 

ífE  quant  fo  entre  ora  nona  e  uesprei  enfortís  la  mar  pel  creix  I  ment  del  uent*  e 
feu  ta  LI  ta  de  mar  que  en  la  terça  part  de  kgalea  de  part  de  proa  que  passava  dessus 
la  iiygua  de  les  grans  ondes  de  la  mar  can  uenien^ 

*E  cant  nench  que  aquesta  mar  liaguem  correguda,  prop  del  uespre,  ans  quel 
Sol  se  pongués  cessa  lo  u&nt,  a  al  c<íssar  que  feu  lo  uent  ueem  la  yWi  de  Maylorqutfs, 
e'destviam  la  Palomcra  et  Sóller  e  Àlmerug^* 

Mallorca  vista.  Mallorca  presa. 

En  Jacme  que  havia  de  saber  lo  que  va  succehir  al  Pisans  en  son  primer  inteitt 
per  arribar  a  Mallorca,  's  guardà  bé.  uua  vegada  havia  sortit  de  Salou ,  de  tornarbi. 
Sens  dupte  molts  haurien  abandonat  la  anada,  que  'I  mal  de  mar  es  tan  dolent»  que 
íins  les  dones  dül  pudor  s*  excusen.  Lo  jove  en  Jacme»  ben  ínstruhit,  manà  conti- 
nuar avant,  y  posada  en  Deu  la  seva  fé,  arribà  d  Mallorca* 

Més  de  lo  que  dexam  dtt,  no  diuen  los  pergamins  dels  Arxins  ni  1s  historiayres. 

En  nostre  Arxiu  Nacional  los  códtces  de  la  Canctlleria  comencen  ab  lo  Uihrt* 
iíe!  repartiment  de  Maïiorca^ 

Hauriam,  certament,  volgut  donaria  llista  ai  menos  dels  pobl&s  que  anaren  to 
dimecres  0  de  Setembre  del  any  132S  a  Salou  pjr  despedir  al  rey  en  Janme  y  la  rieva 
armada;  me$  res  no  confita,  y  nosalti^s  no  sabem  suplir  lo  silenci  de  la  Historia  ab 
histories  imaginuries*  Sembla,  donchs,  que  1  port  de  Salou  concínuava  aent  un  porl 
y  res  mes  dels  seus  vehins;  de  les  seves  autoritats,  ni  una  paraida,  y  aquesta  miste- 
riosa ftoletat  dona  en  aquell  hermòs  troç  de  nostre  territori  tan  interessant  misteri» 
que  una  y  altre  vegada  voldriam  parlar  d-  ella,  pues  aquí  no  trobàm  res  que  puga 
interessar  nos.  En  Xíinenez  d'  Artusella  no  havia  conseguit  fer  reviure  a  la  antiga 
Sulanris  al  port  del  Comte  Ramon  Berenguer  \\\  y  del  Rey  Jacme   lo  Conqueridor. 
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Jnume  lo  Conqueridor  no  guanya  més  que  Mallorca-  Passà  à  Menorca  y  1  seu 
Arrae/.  reconegué  '1  seu  Senyonu;  mes  V  illa  continuà  baix  la  seva  autoritat  y  seni 
tan  serrahina  com  abans,  Axo  sorprèn  quan  s'  oblida  que  à  cada  nova  conquista  sur- 
gia  la  qüestió  gravíssima  de  com  se  podria  fer  pera  guardaria.  Lo  poble  d  nació  ara- 
gonesa distava  molt  de  ser  tan  fort  en  niimero  de  gent  que  'n  pogués  traure  per 
continuar  dilatantse»  puix  lo  que  's  conqueria  era  un  pays  enemich,  poblat  de  gent 
enemiga,  que  la  que  's  Iliverava  dels  Serrahins  no  era  un  ser  moral  oprés,  sinó  una 
espressió  històrica.  Jaume,  donchi^  troKintse  en  ïo  cas  de  tenir  que  poblar  una  illa, 
tan  considerable  com  Mallorca,  no  pogué  pensar  un  moment  en  estendre  les  seves 
conquistes  per  les  altres  illes  Balears.  Mes  lo  que  no  podia  fer  en  Jaume  podia  fins 
ferho  utL  particular.  Es  St.  Olaguer  qm  poblà  ó  repoblà  à  Tarragona,  y  ho  fi  do- 
nant la  à  gent  estranya  per  no  tetiirne  de  segur  à  mà  deia  de  casa.  üu  altre  arque- 
bisbe de  Tarragona,  arquebisbe  el  et,  puix  renuncia»  però  com  tal  arquebisbe  elet 
obmnt,  fou  la  ànima  de  la  espedició  pera  'I  recobro  de  Ibi^a.  Entenem  parlar  del  Sa- 
gristà de  Gerona,  d'  en  Guillelm  de  Montgrí» 

D^  aquesta  conquista  'n  parlà  lo  T^y  en  Jacme  tn  lo.^  següents  térmens:  ...cuench 
lo  sagristà  de  Gerona  qui  era  elet  archibísibe  de  Terragona  per  nom  en  .G^  de  Munt- 


gri,  e  en  fíerenguer  de  Sancta  Eugeníü,  e  son  frnre  a  Alcanít;,  e  nos  som  í^iüU  ale- 
gres dcr  la  su:i  electio,  E  quant  ío  deuant  nos  pregans  quens  plagues  que  tíl  se  pto- 
seiitaya  düu^nt  no».  E  dix  nus  que  ^i  110&  li  ijolieni  donar  Euiça,  qtielab  son  ïhiyutgc 
qtie  la  conqueriria,  e  pu?  nos  no  la  hauiem,  e  hauiern  altres  cosès  a  fer.  que  ben 
deuiem  voler  que  el  la  conqueria  per  ço  que  hom  digues  que  larquebisbc  de  Terra - 
gona  hauia  conquerida  Huiça,  eJl  que  la  tenria  por  nos.  E  nos  haguem  nostre  acorl, 
e  per  ço  qnant  enteniani  qu'  el  nos  faya  Koiirameiit  que  conquerís  terra,  e  que  la 
tingues  per  nos,  otorgam  li  ho.  E  el  apparaylaa  ab  son  liynatge»  e  aguissa  son  püs- 
satge^  e  feu  -L  trabuquet  e  A.  feneuoL  E  cant  saberen  aço  lenfant  de  Portug:iK  e 
Doji  Xuno  ui  ren  se  ab  larquibUbe,  e  dixerenli,  que  els  cerien  en  sa  aiuda»  e  per  ay- 
tants  com  els  menarien  homens  de  canal  e  de  peu  en  sa  üiuda^  quels  en  des  pan.  E 
larquebisbt;  atorga  ho,  e  foren  tots  eu  yquela  companya»*— 125- 

^H  passaren  a  Eui^a,  c  prerereu  terra  menys  de  negun  contrast  que  nois  íaeren 
los  de  la  Illa.» — i7h. 

Aquesta  relació  te  per  comprovant»  los  actes  notarials  de  ■;  deís  ïdus  de  Desem- 
bre de  12^4  y  dels  Idus  d'  Abril  de  12^^.  Per  la  primera  acta  en  Jaume  concedeix. ab 
retcnsió  del  íeudo  al  Sagristà*  Ibiia  y  Formentera»  ab  totes  les  seves  salines,  eic.;  y 
pel  segon  acte  fet  en  Tarragona  devant  del  notari  Pefe  Bonelïi,  quedà  estipulat  In 
preu  de  la  ajuda  del  Infant  de  Portugal  y  del  Comte  de  Rosselló,  ordena r>tse  en  la 
niatexa  que  s'  empreuguiis  immediatament  h  conquista  de  les  illes,  donant  al  efecte 
les  ordres  pera  preparar  les  uaus  y  la  gent,  y  H  Papa  Gregori  IX  per  lo  Breu  de  34 
de  Abril  de  i2\^  exhorta  a  tots  los  tarragonins  à  que  anasseu  à  la  conquista  de  le^ 
illes. 

En  Zitrita  diu  que  no  consta  ^ni  se  retíere  con  qué  armada»  ni  se  especifica  el 
número  de  la  gent*;  que  llevaron^  els  dits — íll-20— doncbs  inútil  es  dir  que  íio  pu* 
dém  adelauÉar  res  més,  perquè  es  quasi  sempre  impossible  contestar  les  afirmacions 
ó  negacions  de  Zurita, 

Que  la  armada  's  reuní  y  sorti  de  Salou,  consta  pel  document  tarragoní  més 
&munt  citats 

Y  ja  no  hi  cal  res  més  que  dir  com  no  sia  lamentar  la  pobresa  de  nostres  llibres 
historials  respecte  d*  una  empresa  marítima,  que  no  per  niodesta  dex:i  de  ser  un  fet 
de  glòria  de  la  terra  catalana  y  dot  archigbriòs  port  de  Salou^ 
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Les  antigues  Edetania  y  Contestania  recobrades  per  en  Jaume  lo  Conqueridor  y 
son  fill  Pere  'I  Gran,  la  fa  temps,  en  1282,  que  obehexen  ú  les  barres  catalanes  que 
victorioses  anaren  ftns  al  cor  de  la  Bastitania  y  recobraren  Múrcia.  Ja  aquelles  anti- 
gues parts  de  nostra  Iberia  son  conegudes  de  temps  com  formant  un  nou  regne 
de  la  corona  d'  Aragó  baix  lo  nom  de  regne  de  Valencià^  quan  de  soptc^  sens  que 
lungú  sabés  per  qué  ni  per  ahont  anar  crida  'I  rey  Pere  ab  seus  à  nova  espedició 
marítima*  Feya  quasi  ja  mitg  segle  que  '1  Medi  terra  no  veya  à  les  nostres  armades 
sortir  al  míir  per  nous  resc;its,  y  Menorca  era  encara  serrahina. 

Havem  certament  de  pensar  que  *1  primer  remor  de  nova  armada  s*  havia  de 
creure  per  tothom  que  era*  finalment  arribada  V  hora  de  la  total  lli  veraç  ió  de  les  Ba- 
lears, puix  qualsevol  que  fos  la  obediència  y  submissió  del  arrae/  de  Menorca,  Me- 
norca serrahina  era  un  perill,  y  un  perill  va  ésser  per  V  Armada  de  1283.  Emperò 
en  Pere  no  volia  dir  y  no  digué  à  ningú  per  quina  rahóy  per  anar  ahon  donava  or- 
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dre  de  j untar  barcos  y  gçnt  en  Port  Fangds  pel  primer  dia  de  Maig  de  iaSsi  y  no 
sols  no  ho  ólgué  als  seus,  ninú  qut^  's  ncgii  A  (ürlio  it  les  potencíets  estrangeres  que  li 
dem.mnren  esplícacions  pels  seus  gr^ns  armamems  marítims^ 

Resoít  lo  viatge,  diu  Muntajwr  en  lo  Capítol  44  de  la  seva  Crónka: 
"tK  lo  Senyor  Rey  pensa  tiintost  de  fer  naus  e  lenys  e  galees  e  tandes  per  píM'lar 
cavalls-  E  aiti,  per  tota  la  costera  feu  fer  grans  navilis  e  gran  aparellament  de  ïüt 
ço  que  fa  menester  a  passatge  de  Senyor,  Si  que  totes  les  gents  de  son  regne  se  nia- 
ravellaren  dei  gran  aparellament  qui  feya:  que  primerament  a  Coplliure  los  ferrers 
no  feyen  alf^  mas  anchores;  e  los  mestres  daxa,  tots  quants  na  via  en  Roselló,  eren 
venguts  a  Caplliura  hon  feyen  naus^  lenys*  terides  e  galees;  e  a  RiJses  altre  tal,  ca 
Torrella  e  a  Palamós  e  a  Sanet  Feliu*  e  a  Sanet  Pol  des  Maresma;  e  a  Barcelona  no 
us  en  cal  parlar  que  enfanitat  era  la  obra  qui  sí  feya;  e  puix  a  Tarragona  altre  taU  e 
a  Tortosa  e  a  Paniscola  e  a  Valencià  e  per  tota  la  costera  de  le$  marines*  E  en  les 
ciutats  qui  son  dintre  terra  feyen  ballestes  e  cayrells  e  crochs  e  llances*  darts,  cuy- 
races,  capells  de  ferro*  gamberes*  cuxers,  eí^cuts,  pi* veres  e  manganills;  e  a  les  ma- 
rinest  trebucs,  e  peons*  de  ginys  a  les  pedreres  e  als  altres  llochs:  axi  que,  tant  eren 
los  feyts  grans,  que  per  tot  lo  mon  anava  la  nnmenada.ií' 

Y  en  lo  Cijpito!  ATV  continua  dibent:  «:E  lo  Senyor  Rey  deMallorques  vencb  al 
Senyor  Rey  Darago*  e  pregal  que  li  dixes  ^o  que  entenia  a  fer,  e.  que  si  li  pleya 
que  ell  iria  ab  ell  en  tot  lloch,  ab  iot  son  poder. #  Y  Pere  no  volgué  dirli  son  pensa- 
ment eoLn  tanipocb  lo  revela  a  Sancbo  de  Castilla  quan  U  oferí  XXX  ó  XL  galeres 
de  Sevilla*  resena  quals  rabons  polítiques  ara  aquí  no  havem  de  discutir,  puix  seria 
cosa  llarga  y  gens  lleugera,  y  tan  méis  quan  ara  parlem  tan  sols  de  les  armades  y  no 
dels  fels  polílichs* 

Y  en  lo  Capíiol  XLVÏ  continua  Muntaner  d'  aquesta  manera:  ^lí  com  lo  dit  en- 
fant  en  Sancho,  fo  partit  Darago  del  senyor  Rey,  e  sen  fo  tornat,  en  Castella,  lo  dít 
Sen3'or  Rey  ana  per  les  marines  regonexeiit  totes  les  obres:  e  pensa  de  ordonar  qucs 
faes  besctiyt  a  Çaragoça  t  a  Tortosa*  e  a  Barcelona,  e  a  Valencià,  e  feu  venir  a  Tor- 
tosa molta  civada  e  formem;  si  que  tanta  nt  feu  venir,  que  la  ciutat  de  Tortosa  110 
bi  podia  cabrer*  ans  feyen  barraques  e  cases  de  fusta  en  qucn  metien.  E  axi  mateix 
trames  ses  cartes  a  tots  aquells  Richs  bomens  de  sa  terra  que  volia  que  anassen  ab 
ell:  e  quo^  aparellasen  en  deseguir  lo  viatge  ab  ay tants  cavallers*  e  ab  aytants  ba- 
llesters e  ab  ay tants  paons.  E  a  caseu  ell  feya  donar  en  llurs  terres  o  lla  bon  volien 
acorriment  de  moneda  truita,  com  los  feya  menester.  E  mana  que  x'X^gw  no  sen  tra- 
metés de  viandes,  ne  de  vi,  ne  de  civada,  quell  faria  metre  cumpliment  per  tuyt  de 
lot  quant  havrien  mester  per  tot  lo  viatge.  E  aço  feya  lo  senyor  Rey,  per  ço  que  no 
sagnassen  a  entremetre  sinó  dels  arreus  tant  solament  de  lurs  cors  cascuns,  e  que 
anassen  tuyt  be  arreats.  E  axis  compli*  que  entro  aquell  dia  James  no  serco  feyt  pas- 
satge, hon  tan  bell  arreus  de  cors  e  de  cavalls  e  de  ballesters  e  de  paons  e  domeus 
de  amr  tugues.  com  Uac  en  aquell  passatge.  E  axi  mateix  ordona,  que  hi  bac  vim 
milia  almugavers,  tots  de  la  frontera  e  be  Vlll  milia  ballesleis  demunt  e  ordona  que 
anassen  mil  cavallers,  tots  de  honrat  paratge,  ab  ell  e  molls  ballesters  de  Tortosa*  e  de 
Aragó  e  de  Cathalunya  e  servents  de  may nades* # 

Ell  B-  di^s  Clot  (i),  un  altre  contemporani  de  la  espedició  que  conegué  home 
puix  servi  al  rey  Pere,  y  qui  per  escriurer  les  gestes  d*  aquest  nos  hauria  liagut  de 
donar  mes  detalls  que  en  Muntaner  lo  qual  no  es  a^ís,  nos  dona  emperò  noticies  in- 
teressa ntíssi  mes  sobre  los  Almogàvers  y  fjolfins  que  'sjuntaren  a  Tortosa»  dibentnüs 
(Capi tol  LXXÍX)  que  1  Rey  *feu  manament  que  tuyt  se  ajustassen  al  port  de  Tor- 
íosa^  e  aquí  el  feu  venir  tots  los  Almugavers,  els  Adalíts  do  la  frontera  de  Valencià 

( I )     Hdic  id  d'  en  Kucbüíi  *  —París,  i  íí  4 1 . 
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e-  de  Mufciü,  a  los  GolBns  qu*  estaven  al  port  de  Muradal,  e  for^n  be  tres  milia 
homeïiJi  a  peu.-t 

'«Aquestes  gens  qtii  han  nom  Almugavers,  son  gents  que  no  viuen  sinó  de  fet  de 
arme^t  ne  no  stan  en  uiles»  ne  en  ciutats,  sinó  en  muntanyes  e  en  boschs;  e  ^çue- 
rreien  tots  jorns  ab  Serra^yns,  e  entren  dins  la  terra  del  serrayns  molts,  e  de  llur 
bauer*  u  de  a^o  uiuen,  e  sofferen  mohes  inalenances  que  als  altres  bc>iiit;ns  no  po- 
nen sostenir,  que  be  passaran  a  uegades  dos  jorns  sens  nienjar  sí  tnenesíer  los  es, 
e  manjaran  de  les  erbes  dels  camps,  que  sol  no  s'  en  prtïhen  res.  E  los  adaltis  quels 
guien  saben  les  terres  els  camins.  £  no  aporten  mes  de  una  gonelía  ó  huna  caniUa, 
sia  stiu  o  iuern;  en  les  i^ames  porten  unes  calses  de  cuyro,  e  als  peus  aunrques  de 
cuyro.  E  porta  caseu  huna  llani^a  e  dos  darls,  e  bnn  cera  de  cuyr  en  que  aporten 
llur  viande.  £  son  molt  fors  e  molt  leugers  per  fugir  e  per  encaïsar.  H  son  catalaits, 
aragonesos  y  serrayns. i» 

<E  aquelles  altres  gens  que  hom  apella  Golíins  son  Castellans  e  Salagons^  e 
gens  de  profunda  Espanya;  e  son  la  major  part  honiens  de  paratge.  E  per  ço  con  \io 
ban  rendes,  ou  han  degastat  e  jugat,  o  per  alguna  ni^la  feyta,  fugen  de  llur  terra 
ab  llurs  armes.  E  axi  com  a  homens  que  no  saben  altre  fer,  vehentse  en  la  frontera 
del  ports  del  Muradal,  qui  son  grans  muntanyas  e  forts,  e  grans  boscatges,  e  mar- 
quen ab  la  terra  dels  serrayns  e  dels  erestians,  e  quens  passa  lo  camï  qui  va  de  Cas- 
tella a  Cordo^^a  a  a  Sivilia,  e  axi  aquelles  gents  prenen  crestians  e  Serrayns^  e  estan 
en  aquells  boscatgei;  e  aqui  viuen;  e  son  molt  grans  gents  e  bones  darmes,  lant 
quel  rey  de  Castella  non  pot  venir  a  1Í.* 

^Q_aant  aquestes  gens  foren  ajustades  al  port  de  Tortosa,  lo  Rey  ne  tria  quinze 
nülla  de  aquells  que  aqui  íosen,  e  als  altres  dona  comiat:  mas  hanc  no  sen  vol- 
guessen  tornar,  tro  quel  Rey  fou  recollit  ab  sos  cauallers  e  ab  ses  gents,  que  a  mal- 
grat del  Rey  volien  anar  ab  elU# 

Fins  aquí  en  íÍíts  Clot*  y  tornant  ara  a  en  MunítiUt^r  y  al  dit  Capitol,  estava  en 
lo  cert  segurament  djhent  que  en  vista  de  tan  gran  armament  tots  los  i^enyors  dels 
payssos  marítims  del  mon  estaven  tement  per  allò,  puix  no  podien  endevinar  de 
que  *s  tractava**  Lo  qual  seria  certament  per  creure  que  no  era  veritat  lo  que  M 
rey  Pere  deya  qu*  anava  de  crehuada  contra  els  Serrayns,  ab  tot  y  haver  demanat 
al  Papa  que  li  otorga  butlla  de  crohada»  mes  com  lo  Papa  era  també  dels  qui  no  lii 
creyen,  y  mes  o  menys  entenia  ahont  podia  anar  1"  armada  de  Port  Fangós,  li  deya 
3I  rey  Pere,  que  si  anava  contra  'Is  serrahins  anés  en  nom  de  Deu,  mes  que  de  cap 
manera  anés  à  Sicilià  ni  a  Salerno.  Lo  Papa  lo  mateix  que  U  rey  de  Inglaterra  y  "1 
de  Granada  no  pogueren  traure  à  Pere  de  la  seva  reserva. 

Y  diu  Munianer  en  lo  Capítol  XLVIII:— ^E  com  ell  vae  que  les  obres  eran  qnaít 
acabades,  ell  feu  corts  a  Barcelona,  e  eu  aquelles  corts  ell  ordona  tota  sa  terra,  e  or- 
diiua  tot  aon  passatge  e  feu  almirall  un  lïU  que  havia  natural  per  nom  en  Jacme-Pure, 
qui  fo  molt  graciós  e  bo  de  tots  feyts.  E  lo  dit  en  Jac  me  Pere  pres  la  verga  del  Almi- 
rall, e  feu  Visa  Almirall  un  caualler  de  Cathalunya  donrat  casal  e  de  bo,  per  nom  Hn 
Cortada,  qui  era  molt  bo  d'  arm^js  de  seny  e  de  tots  afers  qui  tinguessen  a  cavaller, 
E  com  aço  fo  feyt,  dona  dia,  que  tot  hom  qui  anar  degués  al  víatje  que  fos  a  Port 
Fangós  aï  primer  jorn  de  i\ïaig  aparellat  e  arreat  de  recullin 

E  ordona  quen  Ramon  Marquet  e  En  Berenguer  Ma  lloí  que  espaetx  asseu  los  aíers 
de  Cathalunya,  axi  de  galees,  com  de  les  terides,  com  de  les  naus  e  puix  axi  mat«ix 
en  cascnn  lloch  ordc»na  bons  homens  de  mar  qui  espaetxassen  ço  que  en  llurs  llochs, 
«e  feva  per  lo  passatge.  E  a  Valencià  lo  dit  Senyor  en  Jacme  Pere,  qui  ora  poblat  el 
regne  de  Valencià  ordona  ajci  lespaetxassen  de  larmada  com  de  cavallers»  com  de 
almugavers  e  de  ballesters  de  muní*  ^Que  us  en  diré?  quen  tot^*  los  llochs^  axi  de 
marina  com  dintre  terra»  ordona  lo  dit  senyor  Rey  que  fispaetxassen  los  feyts  e  les 
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companyes:  en  tal  maneiíï,  quel  jorn  qiïe  ell  hac  donat  foren  tiiyh  axi  de  mar  com 
de  terrai  qui  a  Tortosa »  quid  Port  Fangós.  ^Queus  en  faria  major  noves?  que  axi 
vengueren  iuy\  ab  vcilentat,  que  aquells  qut  devien  menar  cent  ballesters,  ne  mena- 
sen  dos  tants;  e  axi  mateix  dels  servents  que  mal  llur  grat  los  seguien  e  no  volien 
son  negn.  E  en  casa  hi  vingueren  tots  quauts  capdals  havia  en  Aragó  e  en  Cathalu* 
nja  e  en  Kegne  de  Valt;ncJa,  e  sindichs  detotea  les  cüiíaís,  11  axï  lo  senyor  Rey 
vcnch  e  atoiidas  a  Porí  Fangós  hon  era  tot  lo  navili  que  va  tren  tuyt  aparellats  de 
tot  quant  los  íeya  mesterj  que  no  havien  als  a  ter  sinó  que  el  senyor  Rey  g  comp- 
tes,  harons,  cavallers,  almogàvers  e  servents  de  maynada  ques  recitllissen,ïi 

Y  continua  dihent  en  lo  Capítol  XL•IX* — sE  com  lo  Senyor  Rey  hac  reoonegtit 
que  lot  era  aparellat^  avi  nans  com  galees,  com  altres  vexelís,  fo  mo!t  alegre  e  pagat, 
e  feu  ajustar  toies  Is^  gents,  generalment  ab  trompes,  que  tot  hom  fos  a  oyr  v'o  qu  «^ 
Senyor  Rey  volia  dir;  qne  ell  vola  pendre  comiat  après  lo   parlament  ques  vofia  re- 
cull i  r.  E  com  aquesta  crida  oysen,  tot  hom  vench  al  dit   parlament,  e  prelats  e  Ric  lis 
homenSf   e  Cav^allers  e  totes  altres  gents.  E  com  tuyt  foren  aplegats  lo  Senyor  Rey 
puja   en   un   cadafal  de  fusta  que  hac  feyt  fer,  en  tal  guisa  alt.  que  tuyt  lon  pogués- 
sen  veure  be  e  entendre:  e  com  fo  sus.  siats  certs  qne  fo  be  escoltat.  E  iodit  Seny^jr 
Rey   Darago  pensa  de  puycar   e  dix   moltes  bones  paraules  que  feyan  al  temps  pt^r 
aquells  qui   havien  à   :mar,   e  per  aquells  quis  havien  a  romandre.  H  com  ell  hmc 
hnaí  son  preych  llevas  per  tnyt  comunament  lo  poble   A.  Roger,  compte  de  Pallars' 
qui   ab  ull  anave  el  viatge  e  dixli: — Senyor,  totes  les  vostres  gents,  axi   nos  qui 
anam  ab  vos,  com  aquelles  qui  romanen,  han  gran  plaer  de  le^  bones  paraules  qiie 
vos  los  havets  dites*  e  tuyt  e  usem  ps  sopi  iq  nen  humilment  a  vos.  que  Is  digats  e  quels 
descobrats,  tton  es  h  vostra  voluntat  danar^  Per  ^^o  com  per   descobrir  la  sua  volun- 
tat tio  li  devia  venir  negun  torp  ne  tort,  tant  era  prop  lo  recullirt  e  que  tuyt  ne  se- 
rien consolats,  axi  aquells  que  hi  ^ien  com  aquells  qui  romandisen;  e  encHra  que  les 
ciutats  e  les   viles  mes  axi  mateix   li  trametrien  tostemps  ajuda  e  socors  de  totes 
coses,    H   lo  Senyor  Rey  respos  e  dix:— Compte  jo  vull  que  vos  sapials,  e  tots  íos 
aUrcs  qui  aci  son,  e  encara  aquells  qui  hic  no  son    que   si   Nos  sahiem  que  U  ma  es- 
querra nostra   sabes   ço  que   ha  en  cor  de  fer  la  ma  dreta,  que  nos  mateix  lans  íol- 
riem:  e  axi   no  pari  ets  pus  desta  raho.  mas  pensats  vos  de  recullír  tols  aquells  qui 
ab  nos  de  v  ets  anar.  E  com  lo  Compte  e  los  aU  re  i  oysen  tant  fort  paraula*  com  aque- 
lla quel  Senyor   Rey   hac   dita,  non  volgueren  pus  parlar,  mas  ques  reprengueren  e 
digueren: — Senyor,  pensats  de  manar  que  nos  ho   farem*  e  placia  a  Nostre  Senyor 
ver  Deus  e  a  Madona  Sa  neta   Maria  e   a  tota  la  corí  celestial,  qut:  ell  compleixa  lo 
vostre  entoniment  a  honor  delís*   e  a  cretximent  e  a  honor  vostra  e  de  tots  vostres 
sotsmesos;  e  que  a  nos  do  gràcia  queus  puixcam  servir   en   tal    manera,  que  Deus  e 
vos  ïiu  siats  pagat.  E  sobre  a^o  tlevas  lo  Compte  Dampuríes   e  lo  vescompte  de  Ko- 
Csïbcrti,  e  daltres  Kichs  homens  qui  no  devien  anar  cl  vïatge,  e  digueren: —Senyor, 
pi  aci  us  que  vullats  que  nos  nos  r  ecu  Ham  ab  vos,  e  que  per  res  nons  Ilexets;  qvie  axi 
be  aparellats  som  de  recollir,  com  aquells  qui  havien  albarà  danar  el  viatge.  E  lo 
Senyor  Rey  respos  al   Compte  c  al  vescompte  e  als  al r res*  e  dix^^Nos  vos  grahim 
molt  la  vostra   profita  quens  feyts  de   la  bona  voluntat*  mas  aytanti^  vos  responem, 
que   axi   be    nos   üí.rvirets  vosaltres  qui    roniandrels  com   nos  qui  anam.  E  com  a<j*o 
hac  dit*   beneyla  o   senyals   tots  ells,   els  comana  a   Deus.    )i  ú  banc  severs  grans 
plors  e  grans  crits*  aqui  foren  al  pendre  comiat:   axi  que  lo  Senyor   Rey*  qui  ere  lo 
pus  fort  Senyor  de  cor  qui  h:inc  naixques*  sia  sempra  tot  de  plorar,  E  llevas  e  ana 
pendra  comiat  de  Madona  Li  Regina  e  dels  Infants.  E  agracia  Is  ^  beneyís.  e  als  dona 
la  sua  benedicció.  K  hanc  li  íos  aparellat  un  leny  armat,  e  recullis  ab  aquella  bene- 
dicció c  gràcia  que  hanc  Senyor  se  pogués  rcculïir.  E  com  ell  fo  recollit,  tot  hom  se 
pensa  de  recullir,  axi  que  dins  dos  jorns  foren  tuyt  recollits,  e  ab  la  gràcia  de  Nostre 
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Senyor  ver  Deiig  e  de  Madona  Sacta  Maria  e  de  ínts  los  seus  benejís  sancts  e  sani^- 
tes^  tlh  facÍ«Ti  vela  tuyt  de  Píirí  Fangós  per  anar  tjn  llur  bo  viatge,  en  lo  tnes  da 
Müigdíí  íany  de  h  Encarnació  àe  nostre  Senyqjr  ver  Deus  Jesús  Crist  MCCLXXXlf.* 

En  veritat  no  c^onsta,  que  sapigàm,  en  llocli^  quin  dia  era  quan  la  Armada  de 
Port  Fangós  del  any  12S2  pfengué  la  mar.  Sembla  que  Í5  últims  documents  sou  dt;l 
HI  de  les  Kalende:]  de  Juny,  que  síïrià  el  3  r  de  Maig.  Emperü^^iír/M  senyala  el  3  de 
Juny  mes  sens  dir  d'  ahon  ho  tran.  Mes  com  Zuriia  ú  be  's  podia  equivocar  no  deya 
may  les  coses  sense  fonameiitt  per  nosaltrcíj  que  solft  podem  dir  ab  en  Bofarull  que  *l 
dia  i\  dt:  Maig  estava  *l  K^ày  encara  en  Amposta,  havüm  de  donar  per  certa  la  data 
de  ZuríLi  líns  a  rant  no  's  prové  lo  contrari, 

Mutïtúiwr  en  lo  llocb  anomenat  diu  que  sortiren  1  t^n  veles;  des  Clot  qui  compta 
140  velea  en  lo  viatge,  diu  t^ti  lo  lloch  referit,  que  1  Rey  don:ï,  Ja  embarcat,  ordre  k 
Ramon  Marquet,  capità  dels  mariners,  perquè  avisas  à  les  naus  que  fessen  rumbo  a 
Malió  pera  refrescar»— Y  axó  entenem  que  es  lo  cert,  que  no  devia  J^ere  posar  en 
mans  de  c^nt  homens  lo  secreí  de  la  seva  anada  q^ian  aquests  havien  de  tocar  en 
|M>rt  enemich.  d^  ahon  avi*ar  la  anada  de  la  Armada,  com  axi  mateix  succelií,  es- 
piant Jos  seus  moviniíntst 

Concordarem  doiichs,  MtínttJm^r  y  Jes  Ciot  í'ihent  que  V  Almirall  en  Jaume 
Pere  tina  volta  prengué  I*  armada  '1  mar  en  Mal•ir^  anà  de  nau  en  nau  portant  les 
dites  ordres  ab  ordre  d'  obriries  a  20  mi  I  Ien  de  Mahò, 

Obertes  les  ordres,  la  Armada  preí  gué  I  rumbo  d'  Alcoi  I  en  Berber  ia  ahon  efec- 
tivament desembarcà  la  Armada  de  Port  FangO'ï  del  any  la-Sa- 

Tot  quant  escrigueren  Mitntatier  y  iL•s  Cht  troba  conhrmadd  en  los  Documents 
de  nostre  Arxiu  Nacional  ó  de  la  Corona  d'  Aragó»  los  qnals  emperò  no  desen  de 
afegir  quelcom  de  nou  y  curiós. 

XXX li  son  los  Documents  qü'  havem  recuüit  en  nostra  Coíecció  diplomdtka 
de  r  annada  del  tíHa,  tots  espedits  de  Valencià »  y  son  1  del  mes  de  Juny  del  any 
jaí*U  í  del  mes  de  Desembre  de  dit  any,  4  del  de  Janer  del  auy  í2!^a,  y  d'  aquest 
atiy  s  de  Febrer,  j  ^  de  Març,  s  d'  Abril  y  a  de  Maig.  líe  modo  que  presa  la  resolu- 
ció de  fer  V  armada,  aquesta  s*  organïsa  deade  la  Ciutat  de  Valencià »  tal  vegada  méï 
que  per  res  per  vigilar  ía  recluta  dels  Almogàvers  y  deïs  Goltms. 

Es  lo  document  primerr  6  sia  el  de  ï  «i  de  Juny,  V  ordre  enviada  per  Pere  íï  al 
seu  procurador  en  Aragó,  en  Rodrigo  Ximene?,  d'  Urrea,  perquè  's  presenti  als  seus 
pobles  supé^r  facto  afnmte  qu^m  ad  íionúrcm  De  i  et  ad  comaduni  nostn'  ei  toiius 
tcrre  nostre  parit  et  et  tionorem  f ai' fre  proponimns  conc  i  dent  e  Domino  coii/ra  íui^ 
micos  fidei  Xrtsfianr.  De  manera  que  desde  lo  primer  moment  s*  anuncia  espedlció 
con  Ira  los  Serrahtns,  si  be  sense  dir  quins  d  de  quin  llocb,  lo  qual  no  sent  regular 
es  lo  que  motiva  la  gran  alarma  dels  poblem   mediterrani  i  que  semblan  no  créurehi. 

Per  lo  document  de  ^  de  Desembre  del  any  laSj  no  *ns  surt  més  qu^  una  ordre 
per  la  compra  de  cànem  per  1'  armada,  y  es  ío  H;  per  lo  11 L  tenim  V  ordre  donada 
ai  dit  Ximenert  per  la  compra  de  blats,  6  De'^embre  del  8[;  nies  interessant  es  lo  Do- 
cument IV  enviat  als  Jusiicias- Jutges,  Iribuijals  del  Regne,  fentlos  saber  com  per 
I'  armada  que  fa  contra  los  enemichs  de  la  fe  cristiana,  ha  donat  autonsacid  al  ciu- 
tadà de  Valencià,  en  Huguet  de  Romaní,  per  allistar  mariners,  ballesters  y  tots 
quants  volgueren  anar  en  lo  viatge,  manantlos  qiíe  publiquin  V  allistament. 

Ab  los  Documents  V,  VK  Vil  y  VMI  corresponents  los  dos  primers  ni  \  de  Janer, 
y  'k  altres  dos  al  s  de  dit  mes,  entrétn  en  1'  any  de  la  Nativitat  1283,  encare  qu'  en 
ells  se  digni  que  soiï  del  Ta":ír,  puix  ho  son  en  realitat  més  del  any  latír  de  V  En- 
carnació, segons  'o  comte  qu'  a llavors  se  portava.  J.o  primer  es  una  ordre  íi  la  AU 
jama  deli  Jnhens  de  Barcelíma,  per  la  qual  los  manrt  fassan  entrega  de  XX  mil  sous 
barcelonins  à  obs  de  fa  seva  armada;  y  los  altres  son  ordres  donades  al  Bisbe  d'  Os- 
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ca,  al  Abad  de  Monte  Arjig^on,  y  à  Donya  Aldotizm  en   primer  lloch  y  comte  al  Me- 
rino d*  Aragó»  à  los  de  Tarragona  y  altres  pera  qu'  envihíu  pa  a  1*  armada. 

Més  interessant  es  lo  Document  iX^  datat  en  if^  de  Febrer  del  Sa,  ó  sia  aU 
Quatre:  dek  Idus  de  Febrer  del  any  iiSi,  Per  aquest  se  porta  à  conejtement  de 
lotess  i  es  autoritats  qne  I*  ordre  donada  prohibint  que  ningú  dels  hómens  de  \^  gent 
de  mar  surti  a  viatge»  s'  ha  d'  entendre  sols  lir.s  à  tant  la  seva  armada  sia  complert*. 
Mes  ara  concedtíix  als  mercadera  que  puguin  sortir  ah  lea  condicions  seguen ts»  que 
donguín  per  fiança  de  cada  home  qu'  embarquin  riw  sous*  y  que  's  compromeim  :i 
e^tar  de  retorn  à  mitjans  d'  Abrít- 

En  los  dos  documents  de  37  de  Febrer  de  13^3  ít  3ÍÍi|  X  y  Xí  bi  trobam  un  grapiít 
de  ordres  donades  als  seus  Uómensde  Rib:xgorça  y  Pallars  pera  que  donguen  io<>  hó- 
mena,  150  ab  llances  y  escuts  y  1s  altres  150  ab  ballestes  y  tots  ab  perpunts  ó  Jori- 
gonas  y  capells  de  ferro*  avisant  que  ha  donat  ordre  à  Ramon  de  Molina  pera  elegir 
la  gent,  ordenantli  qu'  li  mitjana  il'  Abril  fossen  tots  ben  arreats  y  disposats  en  Har- 
ct^longf  terminant  I'  ordre  ab  lo  detall  dels  pobles,  dets  bomens  que  dehuert  donar*  y 
tat  qual  vegadit  dels  jefes,  trovantshi  ademés  les  ordres  per  la  gent  del  Comtat  y 
Comte  d''  Urgell*  la  de  Montblancb*  la  de  la  Segarra,  y  demés  comarques  catalanes. 
Trovantse  en  lo  Document  Xí  les  ordres  de  embarch  dels  cavallers  catalans,  comen- 
çítnt  per  lo  Comte  de  Pallars. 

No  menys  curiosos*  sí  be  menys  importants»  son  los  dos  documenta  enviats  en 
23  de  Febrer  ó  sian  lo  XI [  y  XIIK  Per  lo  primer  se  mana  a  M arquet  que  fassa  pintar 
les  galeres  y  les  seves  barque,^  corresponents  d'  iiquesta  manera;  *'dueíi  blanques*, 
^dues  vermelesjr,  *dues  groges*,  *due5  vertes»,  «dues  blaves^*  -^e  dues  a  senyal 
de  Harcbelona^,  y  que  «^sobre  tot  lo  pint  aya  escuts  reyals  etk  cascuna  galea  e  barca^i 
Mana  també  que  la  nau  d'  en  Vilar  y  la  barca  d'  en  Sanert  *sien  pintem  a  senyal  re- 
val*.  Hn  lo  Xllí  st;  prevé  a  Ramon  Romeu,  -rque  de  tela  prima.,,  façats  Íüí  a  la^ 
galeres  senyeres  reyals,  a  ca^cuua  (ialera  tres,  Ítem  façats  fer  penons  a  totes  le^i  XX 
^alees  daquela  tela»  de  ters  en  ters  banch  de  cada  banda,  et  que  totes  les  senyeres 
damunt  dites  sien  ab  trepes  et  eayradet,^.^ 

'  Tretze  documents  havem  recullit  del  mes  de  Mar^.  Lo  primer,  d  sia  el  XIV  de  la 
Colecció,  es  referent  a  la  gent  delincuent  y  de  mala  vida  que  's  voleu  embarcar;  lo 
XV  tracta  deï  matel?c  asumplo  y  del  cas  particular  de  Guílïem  Galceran  de  Castellé; 
los  XVI  y  XVIl  50 n  V  ordre  enviada  ah  d*  Aragó  fentlos  saber  que  proroga  I*  em- 
barch fins  lo  primer  de  Maig;  en  lo  XVIl  I  hi  tenim  una  ordre  enviada  al  comte  de 
Ampurias*  per  la  qual  se  li  mann  no  fassi  impediment  al  allista  ment  de  gent  que  's 
fa  en  Castelló;  per  lo  XIX  lo  Rey  declara  que  no  portarà  perjuhí  als  Todosins  lo  ser- 
vey  que  li  fan  de  1  ho  ballesters.  Cinch  documents  tots  del  ^o  de  Març  oferim*  los 
ti*es  primers  XX.  XXI  y  XXIl  son  avisos  de  prórogït,  com  lo  ja  esmentat,  enviats  i 
Catalunya  y  Aragó;  en  In  XXMÍ  se  tracta  del  velatge*  y  eii  lo  XX IV  se  dona  auto* 
risació  à  Ramon  Marquet  pera  fixar  salari  à  la  gent  de  mar.  Un  document  del  ^í  fa 
referència p  lo  XXV,  als  10  mil  sous  qu'  envui  al  Comte  d'  Urgell  per  los  *eus  arma- 
ments. 

En  9  d*  Abril*  document  XX  Vl^  nou  C4IS  d*  allongament  6  protecció  en  favor 
d*  en  Jaume  de  Beíior*^  pera  que  puga  recullirse,  y  per  b  XXVII,  enviat  à  les  auto- 
ritats valencianes^  fa  lo  Rey  la  declaració  que  M  pernns  ó  protecció  donat  als  deutors 
pera  que  pnguen  embarcarse,  en  res  afecta  ni  pretereix:  íosssus  deutes*  Tots  aquests 
documents  son  interessantisims  per  provarse  que  en  lo  antich  era  veritat  *que  alia 
VIU  leyes  do  quieren  Reyes>.  En  lo  Document  XWÍIl  fa  referència  als  hómens  de 
Camarftsa*  Cubells  y  Mongay  y  à  la  rebaxa  del  rupo;  I03  XXIX  y  XXX  íracten  de 
treure  diners  sobre  la  sal  de  Valencià,  y  ab  axd  arrívém  als  dos  últims  documeni*, 
tots  dos  del  primer  de  Maig  y  expedits  desde  Valencià  y  tott  dos  al  Rey  de  Maltor* 
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ca  en  lo  primer,  lo  XXXI,  prevcnitli  no  dexi  sorttr  de  son  Regne  ningii  que  vagï  à 
fierberia,  y  en  lo  XXXI I  li  demana  que  dongui  permís  i  en  Am»u  de  Torruella  pera 
anar  en  1'  nrmad^. 

Tots  los  dit*  Documenta  $e  tro  ban  inclosos  en  los  Registres  del  Rey  Pere  II  de 
nostre  Arxiu  Nacional,  6  sia  en  los  números  4^,  44^  46»  47,  48,  4í>»  fj»,  si  y  "ia,  fo- 
Hoa  ao7  r,  aog;  217^  ai  8,  217  r;  bo,  Ó4  r,  íjg  r,  7^1,  8^  r,  ryo  y  17  r  r;  6  1  r,  y^H;  i  iS; 
io8  r;  aoQ,  Sïy;  41  r;  a*  3  a,  6oi  60  r. 

Los  documents  poíítichsp  encara  que  poclis,  los  bavèm  omeso$  per  no  entrar  en 
nostre  treball. 

Ara  no  bavém  de  dir  cóm  ni  de  quina  manera  n'  esdevengué  que  I'  armada  de 
ïaSa  que  al  sortir  de  Port  Fangós  no  era  més  que  M  armada  de  Tunis,  quan  retornà 
no  era  sinó  la  de  Sictltn,  V  armada  de  Ifis  Vt^spres  Sicíliati/•s.  Aquest  íou  un  fet  de 
alta,  de  gran  política  que  dona  lloch  d  que  aquella  tremenda  y  secular  Ihiyta  entre 
lo  Sacerdoct  y  V  Imperi  tingués  un  començament  de  de^enllas  lo  dia  que  sortí  d& 
Porí  Fangós  t  annadú  dt-  12S2, 
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ta  armada  de  Port  Fangós  de  iï8a  engendra  la  darrera  Armada  de  Salou,  la 
del  any  i  a8rï. 

Havem  donat  les  rahons  qire  impediren  al  rey  Jaume  I  anar  a  Menorca  com  à 
conqueridor:  hi  ana  com  n  Senyor,  y  V  arraez  menorquí  píir  tal  )o  reconegui,  que- 
dantti  obligat  a  ell  y  als  seus  al  servey  y  a  la  obediència^,  mes  a  la  íí  y  al  cap  Me- 
norca era  y  continuava  sent  üb  Jaume  I  y  de^pré^i  de  Jaume,  serrahina.  y  Menorca 
serrahina  era  un  perill  per  Aragó- 

Aquest  perill  lo  conegué  la  Armada  de  Port  Fangós  deí  Ha-  Ani  a  Mahó  per  re- 
frescar, y  V  arraeí  complí  ab  los  seus  devers  de  vassall;  però  uo  podia  dexar  de 
cumplir  los  seus  devers  de  mahometd  3'  serrahí,  y  quan  los  devers  ab  lo  Senyor  se 
trobaren  en  lïuyta  ab  los  devers  de  concienc^a,  res  te  d^  extrany  que  aquests  ven- 
cessen  aquells,  y  que  prefens  ser  traydor  al  Senyor  seu,  à  no  serho  ni  al  seu  Deu 
ni  al  seu  poble.  Entre  'Is  devers  políticbs  y  Is  de  conciencia  aquestos  en  tot  temps  y 
lloch  han  passat  y  lo  que  es  més  passaran  sempre  per  endevant. 

Clar  esta  que  aqu^ísts  devers  de  coucjencia  per  res  interessaven  als  reys  d*  Ara- 
gó. Unida  Menorca  ab  nosaltres  per  un  llaç  poïiticb,  lo  dia  que  *ls  menorquins  lo 
rompessen,  fos  per  lo  que  íos«  aquell  dia  no  's  podien  quexar  de  nosaltres  si  'n  ire^ 
yem  totes  les  conseqüències. 

1/  arraez  de  Menorca  no  devia  veure  ab  menys  esglay  que  Castella,  Grana- 
da, França  y  M  Papa  U  formació  de  la  Armada  de  Port  Fangós  del  Ha,  De  segur 
que  procura  inquirir  si  no  aniria  contra  d'  ell,  y  qui  sab  si  Pere  portantta  a  Mahó 
de  pas  per  Allcolï  y  en  espera  dels  ftts  de  Sicilià  no  esperava  trobar  en  Mahó  motiu 
ò  pretest  pera  acabar  ab  la  dominació  serrahina  de  ïes  Balears.  Sí  lal  fou  lo  seu  pen- 
sament li  sortí  fallit,  per  quant  I'  arraez  se  presentà  correcte  a  rer^dirli  M  seu  obse^ 
quïum.  Mes  V  arraez,  qui  tindria  preses  les  seves  mides,  al  veure  la  Armada  pendre 
M  llarch  dendc  Mahó  per  dirigir  lo  seu  rumbo  a  Bcrheria,  espedi  als  seus  una  saeta 
pera  enterarlos  del  perill  que  1s  amenaçava  y  pera  que  se  aparellassen  à  la  defensa, 
y  axis  va  ser.  La  armada  de  Porf  Fangós  trobà  en  Alcoll  A  tothom  previ ngut. 

Desde  aquest  moment  la  sort  de  Menorca  eàtava  decidida.  La  seva  autonomia 
duraria  sols  lo  lemps  que  'Is  francesos  tinguessen  entretingut  al  rey  en  Pere  u  als 
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aeus  successors.  Eíi  efecte,  P<ere  ao  troba  Uoch  ni  moment  pera  fer  pagar  cara  al  seu 
vaAsall  serrahí  la  seva  deslleaïíat,  nt&•i  \o  *eu  ilU  Alfons  se  'n  encarrega,  y  V  ^ay 
iiHi}  va  veure  en  Saloü  La  Armada  conquistadora  de  Manorca. 

Recordem  lo  passats  De  Salou  surt  la  primera  Armada  que  va  a  les  Balears^  ta 
deJ  any  1 1  r4-  De  Salou  surt  en  JaaS  la  Armada  que  r«prén  a  Mallorca.  De  SalrïU 
surr  en  ï3t=^  la  Armada  que  conquista  ïbiíta,  y  de  Salovi  surt  en  iiüii  la  Armada  que 
recaiiqüista  >ïerïnrca,  acabant  per  sempre  ab  1í>s  últims  serrahins  mallorquins. 
Dotichs  Salou  es  ver,  com  havem  dit,  que  es  In  Port  de  Mallorca  ú  de  íes  Balear*, 
com  Port  Fiing^às  es  lo  d*  Itàlia.  Donchs  es  cert  que  no  's  pot  esplicar  que  tornasseii 
H  Por(  SaJoJi,  com  encara  diuen  los  documents  llatins  de  la  època «  després  d*  haver 
anat  ab  la  gran  armada  de  Sïcnia  quatre  anys  abans  en  Port  Fangói,  suio  com 
obehint  à  una  tradició  grata,  hermosa,  a  la  tradició  de  les  glorioses  Armades  \\^ 
Siiloií  dci  ï  1 14,  laaS  y  i'3\^  conqueridores  de  les  Balears. 

De  la  anada  a  Mahó  y  de  la  armada  de  Salou  del  any  laHó  n'  havem  perdut  lo 
seu  historiayre,  si  no  anam  equivocats,  puix  creyéni  per  una  cita  d"  en  Mi/nlijnt'r 
qtie  'n  Giih-eran  de  ViLmova  V  autor  de  les  Gestes^  escriuria  les  de  ia  conquista  de 
Menorca* 

MnntíJJJ^r  ne  paria  ab  molta  brevetat,  com  anem  à  dir,  en  lo  Capítol  CLX\  de 
la  seva  Crúttira.  Després  de  recordar  que  fott  la  traició  feta  per  V  arraez  meuorqiri  a 
son  pare  io  motiu  que  tingne  Atfons  pera  demanarli  que  1:  retés  la  illa»  vist  son  refús; 
— *fTantíist  ell  I  rames  sos  missatgers  a  son  frare»  lo  Senyor  rey  de  Sicília,  que  li 
trames  I  al  mira  11  (Roger  i  0  de  Lòria)  ab  XL  galees  armades:  e  feu  li  a  ííaber,  com  íes 
volia  per  lo  dit  viatge  de  Menorca.  K  axi  trames  cartes  al  Almirall,  que  pensas  de- 
lí anfar,  e  de  venir  tost  ab  les  gaiees  a  Barcelona.  E  axi  com  lo  Senyor  rey  Darago 
lio  hac  trames  a  dir  a  son  frare,  lo  Senyor  Rey  de  Sfcilia»  e  al  Almirall,  axts  compli; 
si  que  r  Almirall  arma  les  XL  galee»,  e  vencbsen  a  Barcelona.  E  fobi  en  la  festa  üe 
Totssancls,  se  iroba  lo  Senyor  Rey  qne  hac  aparellada  la  cavalleria  que  ab  ell  davia 
passar,  e  lalmugaveria;  aKi  que  tota  hora  foren  be  de  bona  gent  cüichcents  cavallers 
ab  cavalls  armats,  e  be  XX.X  milia  almugavers.  H  a  Salou,  ab  la  gràcia  de  Deus,  re- 
culEirensen,  e  vengren  a  la  ciutat  de  Mallojrques,  bon  foren  tuyt  XV  jorns  abans  ile 
Nadal.* 

A  lo  dit  per  Mttniani^r  soh  Fdiít  lie  la  Penya  en  los  seus  Anaís  afegeix  alguns 
detalls  y  lo  dit  per  Fet  tu  ^  naturaltnent  se  tro  va  reproduhit  per  tn  V'irtúr  Halagmr^ 
y  per  BofantU. 

Dels  Documents  recullítsper  nosaltres  nos  surt  la  primera  nova  de  la  Armada  en 
projecte  en  21  de  Setembre  de  [uSíí,  data  de  laordr*  donada  en  Valencià  a)  seu  lial- 
lle  per  la  compra  de  vi  pt;r  la  mateixa,  n."  1.  Del  n/'  lí  del  dit  dia  y  Unch  rusulia 
qu'  en  Rogerio  de  Lòria  I'  Almirall,  puix  tal  era  lo  seu  títol,  se  tro  va  va  encara  en  Si- 
cília, y  no  sols  axó  sinó  que  al  pLirlarli  de  la  seva  vinguda  li  dona  ordre  de  que  par- 
lesi  la  seva  Armada  en  dues»  y  ab  una  se  'n  vinga  cap  aquí  à  veure  si  trova  per  C;*r- 
tagena  I'  .\rmada  provençal  qu'  ha  fel  grans  dampnatges  en  la  terra,  meiUres  V  al- 
tre se  'ti  vagi  cap  Barberia.  De  nou  dies  després  son  los  Documents  Lli  y  ÍV.  En  lo 
primer  mana  à  Julià  Boscha  qu'  euvihi  à  Port  Salou  b  d  ta  que  Ii  digui  En  Pere  de 
Sant  Climent  totes  les  tiïrides  que  té  à  Barcelona,  y  p<''r  lo  IV  fa  à  saber  als  seus  mi- 
nistres En  Pere  de  Llivia  y  lo  Ramon  Scovia  com  à  Pere  de  $:int  Climent  li  té  ma- 
nat  que  vegi  com  s'  ha  de  fer  per  embarcar  en  les  barques  y  lenys  d'  En  Jaume  de 
Cànoves  de  Tarragona  y  de  Tortosa  4  so  caballs  y  a^cto  infants,  farina,  biscuit,  qua- 
dt'ells,  ingenis  y  pedres  per  los  ingenis  tot  lo  qual  se  trova  preparat  en  Barcelona. 
Dient  los  ademés  qu'  ell  entén  eniportarsen  sis  mil  homens,  a  més  a  més  de  la  gent 
de  r  Armada  y  'Is  tres  mil  cincbcents  bomens  qu'  ells  embarquin,  manmillos  qu^ 
lil•t   estigui   concentrat  en  Port  Salou  lo  dia  derrer  d'  Octubre  no  descuidant  X  en 
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Jaume  \*cvc  y  tíemcs  cavallers  de  Valencut-   Aquesta  ordre  com  I'  iuitenor  foret»  ex- 
pedides à  Cardona. 

CoEii  de  geiït  no  "n  mancaria  de  voluntària,  íus  pobles  reyiiU  procuraven  llibïjrar 
los  seus  coníingents  en  metalích  y  d'  aqueatíi  y^ümposlció  ab  los  de  Cervera  iresleà- 
timoTii  lo  DtïCtiTtieiit  V  expedit  de  Lleyda  lo  dia  i  de  Octubre*  En  lo  VI  del  iiiatei?c 
lloch  y  del  i  mana  :v  B^rei^guer  May  oi  qu'  envie  a  Salou  y  per  tota  I'  última  set- 
mana d'Octubre  Ics  terides  que  son  a  Mallork:a,  En  lo  Vil  se  trova  T  ordre  que 
d'  Osca  dona  lo  i8  d'  0::ttibre  als  nobles  Catalans  y  à  la  seva  gent  qu*  anomena  ó 
sia  cada  un  íib  quatre  infants  dos  d'  ells  batlesUrs  y  dos  escudats  per  c;u1a  mi  dels 
cavallers  (hom ens  a  cavall  qiit  portin)  y  aqui  es  abon  consta  aquella  relació  qu'  tis- 
Iracta  Hu  FtifU  íL•  Ij  Pmy^J  d'  anar  lo  Comte  d'  Urgell  ah  i>o  cavallers  etc  l:n  la 
mateixa  se  trova  ía  relació  y  ordre  dels  que  s'  havian  d'  embarcar  y  concentrar  eti 
Dénia t  y  als  d*  Aragó  al  front  del 3  quals  hi  trovém  en  Arnau  Cornel  ab  XL  cavït- 
Hers  los  hi  senyala  ïí  Port  Salou  per  punt  de  concentració.  Ordres  totes  interessan- 
tíssitnes  pera  cone^er  T  estat  militar  del  regne  d*  Aragó. 

Alfons  torna  à  Lleydaj  y  en  34  d'  Octubre  fa  composició  ab  los  tiomens  d'  Alma- 
ceyles,  de  Çaydi  y  de  Grinsiels,  VI 11;  en  lo  ÍX  de  Cervera  lo  dia  27  mana  à  Rahion 
Marqutít  qui  dongui  diners  a  En  Pere  de  St.  Climent  à  obs  de  V  Armada,  y  perallres 
de  dit  dia  y  ïlocb  fa  composició  ab  los  bomens  de  Tílrrega  y  Cervera  per  3  in  d  y  ^ 
mil  sous  respectivament,  X. 

Per  lo  XI  que  es  dcí  38  y  donat  en  Cervera  trovém  que  reclama  del  Capítol 
barceloní  lo  mil  sous  ab  promesa  de  retorn,  mes  li  diu  que  per  si  acas  refuses^  no  U 
(ííitraiiyi  que  per  si  se  'Is  prengui  per  üérlocus  tan  apremiant: — Verum  si  foriv pn-- 
iiii'tíj  qnod  tmn  credimus  a  votis  ncquimus  oblititrrc  nou  díspíhí•tit  vohís  net'  ttwL•'sít' 
grnttris,  si  nos  reddicius  tpso^  tWtipicf  t'mpiirari  nh^iidainus  in  l'sío  liïj/í  notis  iam 
m-i  í-ssii  rio  ei  u  rg^nf  / . .  *  . 

Altres  set  documents  tots  de  Cervera  y  del  aS  dit  tenim,  essent  lo  Xïl  una  ordr^ 
à  Berenguer  de  Finestres  pera  qu*  entregui  lo  mil  sous  a  Sant  Climent  pera  obs  de 
V  Armada;  lo  XIEl  altre  que  tal  à  1'  Aljama  dels  Juheus  de  Barcelona  perquè  W 
adelantin  del  seu  tribut  altres  \o  mil  sous;  altres  à  Guillem  de  Rocu  per  lo  giro  de  í 
juil  souíï  à  dit  obs  y  a  Ferrer  May  oi,  XIV  y  XV;  en  lo  XVÏ  n'  hi  tenim  un  altra  en- 
viada a  en  Arnau  Hastida,  y  en  lo  XVI  ï  eü  als  home  us  de  Vilafranca  à  qui  mana 
paguin  a  dit  fi  y  à  1^.  de  Sant  Climent  quatre  níJÍ  sons- 

Tenim  en  lo  XVlll,  y  essent  ja  à  Tarnigona  lo  Rey  y  del  1  de  Novembre,  la  ordr*; 
enviada  al  Bort  de  Pallars  y  al  veguer  de  Ribagorça  y  de  Pallars  manantlos  que  de 
aquells  401)  ilifittt*s  que  1s  demaua  que  li  envjessm  de  Pallars,  de  Ribagorça ^  de 
Ta  marit  y  de  Sant  Hstevc  que  'Is  fussin  sortir  desseguida  puix  vol  enibarcarac  Fiï 
lo  XÏX  evpedit  de  Salou  a  6  de  Novembre  hi  trobem  un  recouexenient  de  varies 
cantitais  donades  a  varios  per  to  scribé^nt  del  Rey  en  Raimundo  Scorna  per  lo  dit,  y 
en  lo  XX  hi  tenim  V  ordre  de  pago  de  restitució  al  dit  Scorna,  puix  mana  à  Beltran 
de  Valls  que  del  subsidi  de  Valencià  duugui  a  Scorna  dos  mil  sous.  També  de  Salou 
y  del  7  es  altra  ordre  igual  enviada  à  en  Arnau  batlle  de  Valencià:  XXI.  Hn  lo  XXH 
hi  ha  una  ordre  de  pago  de  \(y  \m\  sous  a  Barcelona,  per  ki  que  en  Ramon  Marquel 
y  Berenguer  May  oi  d'  ordre  de  lo  seu  Pare  y  seva  havian  comprat  do  fusta,  claus  y 
cotó  per  les  veles  de  les  seveis  armades;  y  en  lo  XXIfl  finalment  hi  tenim  rebut  de 
de  Eioó  dkjplcs  rebudes  en  Sftlou  lo  ai  de  Novembre. 

En  io  Documont  XXÍV  hi  trovém  loqu'  en  Arrtoni  dt'  Bohirnll  digué  *curiosa 
ordenan/a  navaU  no  essent  més  que  una  ordena  usa  $obre  lo  modo  de  fer  Justícia  e» 
U  Armada,  y  en  eix  concepte  es  realment  curiosa.  # 

Lo  número  de  veles  segons  Feliu  fou  de  j  ao. 


440  LtS    ARMADES    DE   SALOU    Y    TOBT    FANGÓS 

Vegis  per  tot  lo  dit  los  ReigUtres  64,  65.  66»  07 ,  70  y  71  fols.  184;  j  y  í6í;  aoj, 
ai 6,  23 í,  333  y  34^;  83,  \os\  í4  y  36  r;  í  3  r. 

Buscant  b  dia  que  I'  armada  pdrti  de  SüIüu,  res  havóm  trobats  Hu  dit  Registre  7c> 
veyém  al  Rey  ^ra  a  Tarragona,  ara  a  Salou,  y  U  última  data  que  en  ell  recullún  es 
U  del  1 1  dtí  las  Kalertd^s  de  D^aembr*;  dtl  an^  1  aSíi,  ea  i  dtr.  lo  2u  de  Novembre, 
Muntaner  diu  en  lo  lloch  citat  que  la  armada  ^  troba  tota  reunida  üu  Mallorca  lo  dia 
t  ^  abans  de  Nadal,  y  es  Mitniancr  qui  igualment  parla  de  la  t^jrnada  de  la  armada 
ab  en  Galceran  de  Anglesola  a  Salou,  d'  ahon  se  'n  ana  a  Barcelona  y  ell  després  i 
Sicilià,  com  se  pot  veure  al  Capítol  CLXKH- 

Dig^ues  lo  que  V  vulga,  es  hermóà  veure  an^ir  y  tornar  de  Salou  i  les  Balears  [es 
armades  que  les  rescataren  deU  serrahins.  y,  serà  tot  lo  que  's  vulga,  no  podem 
creure  que  *l  port  mort  de  Salou*  que  aquella  torre  torrera  ó  costanera  qkie  allí  sols 
recorda  la  edat  mitja  tu,  la  edat  de  les  armades  de  Salou*  no  e^tiga  allí  com  a  testi- 
moni d"  un  passat  que  ha  de  rev  ínrc  en  una  6  altra  formi  en  la  historia  y  et)  la  vida 
moderna  del  poble  català. 

Ara  per  sempre  havem  d'  esperar  que  tals  ílusions,  tal  vegada  no  inspiradi^  més 
qu&'per  un  esperit  histónch,  se  realisen,  ara  que  veyém,  com  havem  dit,  à  Reus  re* 
clamar  lo  port  de  Salou. 

Salou,  per  si,  no  pot  reviure^.  Res  alli  pru  resucitar  la  antiga  Salaurij;  Reus  lo 
pot  axecrtr  y  donar  de  nou  a  conexer  al  mon  que  tantes  vegades  y  per  tant  temps 
per  tres  segles  t^nti  parlar  de  les  Armades  de  Salou. 

Que  re^,  donchs,  sia  obstacle  al  reniKenietit  del  Port  de  Iüï;  armades  de  11 J4, 
1228,  <  31%  y  laSíí, 

{Qjio  axis  sia! 
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Lo  que  lius  3ÇL  no  havem  pogut  fer.  podriau)  ferho  ara  per  la  Armada  de  ns2. 
En  no9tre  Arïiu  nacional  hí  abunden  los  documents,  donchs  hi  abunden  les  noticies 
sobre  la  composició  y  demés  de  la  Armada  de  Port  Fangós  de  V  any  uaa,  reunits 
tots  en  un  llibre  que  ve  a  constituir  ía  documentació  d*  aytal  Armada,  nies  també 
per  aquesta  felts  Armada  abunden  los  documents  Hiteraris  y  entre  ells  un  ne  tenim 
de  tíil  naturalesa*  que  en  aquest  nostre  treball  reclama  no  *\  primer  lloch  sinó  tot  lo 
Iloch*  puix  no  sols  díu  tot  lo  que  diuen  los  documents  del  Arxiu  de  la  Corona  d'  .\ra- 
gó  íinó  que  ho  diu  en  ver»  y  en  vers  escrit  en  la  llengua  lliteraria  dels  Trobadors. 
Ja  's  comprèn  que  aludím  al  Sermó  d^  en  Muntaner^ 

Com  la  armada  de  13S3  la  de  i  ;33  tingué  també  per  ohgectiu  ia  italià-  Seny  ori; 
de  l::s  Balears  y  de  Sicilià,  Górcega  y  Sardenya  no  podien  escíipar  u  nostra  domina- 
ció. Ocasió  y  lloch  se  necessitava  tan  sols,  y  una  y  altra  cosa  no  Mia  podien  faltar- 

y  anàrem  a  Sardenya  cridats  com  en  Sicília  pels  seus  naturals,  no  aqui  ara  per 
llivertarlos  de  dominacions  estrangeres  sinó  p^r  posar  fi  à  cruels  dissensions  civils 
seculars  ja  y  sens  reniey  com  aquest  no  vingués  d*  una  ma  forta. 

Cap  dels  Estats  italians  d'  aquell  temps,  podia  omplir  tan  nobla  missió  com  la 
d'  assegurar  la  pau,  la  llibertat  y  la  prosperitat  d'  un  poble,  per  quant  si  'Is  uns  eren 
massa  dèbils,  los  altres  eren  massa  antipàtichs  y  íins  causa  de  muntenirse  tali  per- 
turbacion^.  Pisans  y  Genovesos  y  altres  en  fi  com  los  Venecians  entenien  que  la  seva 
missió  no  estava  en   lo  Mar  Meditcrri  sinó  en  lo  Mar  Oriental.   Donchs  per  tques- 
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tes  rahons  fundamentals  y  p^r  nostra  conducta  eii  Sicilià  fórem  cridalií  a  Sai'dcnya 
y  à  SarJenya  ana  glortosament  la  ArmaJj  licr  Port  Ftin^ós  del  any  i ^22^ 

^üdípre  qüe  'us  ha  sigut  possible  havem  dexaí  que  'Is  documents  originals  par- 
ItEsaen  per  nosaltres*  Res  tan  hermós  cum  llegir  les  gesies  de  la  Pàtria  comptcides  ptíls 
^us  heroes.  perquè  a llavors  reviuen  ab  tots  los  seus  colors  en  los  seus  nets.  Hòmens 
y  fels  son  de  carn,  reals,  perquè  lo  llenguatge  té  aquexa  virtut,  que  'ns  arriba  al  cor 
fenÈuos  siiutir  la  realitat  del  temps  més  remot. 

Mnnianer,  òrgan isador  digumho  axis  de  la  Armada,  MitfiLtíUT  poeta,  nos  té 
donchs  lo  lloch  del  Vcro/i  's,  d'  en  Jaiam^  h  Conqufrhior,  del  cavaller  í/r':s  Cíof*  y 
MuniitUt'r  V  home  de  la  espediclò  ai  Orinin t  certament  es  ben  digne  de  ligurar  entre 
*U  qui  dexàm  anomenrits.. Donchs  ïio  tenim  aquí  res  més  que  fer  que  copiar  lo  seu 
Sermó  coeu  havem  copíat  lo  Por  ma  y  les  Crojiiqitts  del  Vcron-s,  d'  en  Jaume  y  d*  eri 
des  Cloí^  Certament  axó  havem  de  fer  y  farem,  mes  per  desgracia  lo  Sermó  com 
tota  la  CrotücLi  d*  en  Míifihuur.  ns  ha  arribat  l:an  mal  traL^ada  pels  copistes  dtl  seu 
temps  que  en  molts  llochs  es  Ínintcli_^ible,  y  eu  altres  se  necessita  endevinar  lo  que 
escrigué,  Xh  dir  que  'I  St^rmó  ha  sigut  estudiat  è  illnstrat  pela  francesos  Tastit  y 
Butíwíu  per  I*  i  t  d  Ini  Moise  y  pel  10  est  re  A/í  Al  i'  FfmtaíhiL•,  y  per  en  J.  de  Btifarnll 
creyém  que  esia  dit  tot.  Y  si  ara  afegim  que  nosaltres  eu  alguns  estrenis  estam  eíi 
discordancia  ab  dits  autors  se  veurà  clar  anu  vim  es  impossible  copiar  lo  Sermó  íV  eti 
Maufafíer^  no  de  qualsevol  de  les  seves  edicions  impreses  o  manviscritesr  sinó  fins 
del  text  crítich  d'  en  Mihiy  Foiilatuiïs* 

N  0 s t  re  sa b i  c 0  m  pa t r i  c i  d o n à  a  1 1 H  m  a  Mon tpelkr  en  íH8í}\c^  Ser mé  ^n  la  Rrcne 
des  Iang  ties  romaines  y  eu  tiratge  apart»  reproduhint  lo  maiuiscrit  de  la  Biblioteca 
nacional  de  Madrid,  estimada  per  ell  com  a^Ii  versió  sens  dupte  la  més  antiga  que 
tenim  y  en  general  la  més  satisfactòria*,  puiív  la  creu  de  les  derreries  del  segle  xiv, 
encara  que  porte  la  data  del  any  n^a  que  seria  la  del  mauuscrit  recopiat.  Y  dihcm 
n43  y  no  1140,  corn  digué  en  MiLit  per  haverse  aquest  equivocat»  per  quan  la  data 
es  la  sigüení:  Anno  domini  MCXJC  earj^essímfi  senmdo^  Kn  Milà  se  descuyda  'I  se' 
i  itnittt  y  aítis  mateix  lo  nom  del  mes  que  es  to  de  Setembre,  de  modo  que  la  dita  re- 
Copiíï  ho  es  d*  un  orí^jual  ac:ibat  d^  escrini  e  lo  dia  *}  de  les  Kalendes  de  Setembre 
del  any  í  542.  Tot  lo  qual  fem  constar  per  Ui  deguda  e?íactitut  y  per  poder  respon- 
dre tjuan  se  'ns  agafi  en  deseuyt  'que  alguna  vegLida  també  *s  dormí  Ho  mero.* 

Hm  però  hi  h;i  inés  que  notar  en  aquest  puní.  Diu  en  Aftfà  que  per  donar  al  text 
que  puhlicà  ^un  pocïi  més  dt:  regularitat,  corretgeix  3^  paraules  y  algunes  rimes* — 
phtnú  ò—y  axó  dista  molt  d'  cs^er  exacte,  per  lo  qual  es  de  creure  que  abans  d'  ell 
havia  ja  fet  \^s  seves  correccions  lo  senyor  H*  Suanvú  qui  va  ferí  i  la  copia,  que  ell 
dona  no  sols  emperò  per  bona  sinó  que  fins  diu  que  va  fer  ell  ^la  confrontació  de 
tota  lü  peva  ab  lo  ja  anomenat  manuscrit.*— ^A  s-^  (1)* 

Per  trobar  un  text  antich  y  bo  com  io  A^  Madrid  no  calia  anarhi,  que  no  'n  fal- 
taven en  Barcelona, 

Ten;m  uqui  dos  manuscrits  de  la  Crònica  d'  en  Mtíníantr,  tots  dos  iiKonipïertà. 
Vn  d'  ells  en  la  Bibiioieca  d'  en  Carreras,  procedent  de  la  Biblïoteea  Je  Poblei. 
L'  altre  en  la  Biblioicca  deia  Universitats  Lo  primerconegut  d'  en  ,V//Ai  qui  I'  apro- 


(í)  í-in  priiva  direm  que  se^íons  en  Milà,  de  la  CnbU  I  no  correTgeix  mes  que  «casflll»  y 
«(ujluuciow  que  posa  per  «casal  y  ^aluiocíts».  Ptro  ia  veriíai  ei  qjciamb^  posa  vers  1— /ftro 
per  ínj.' V,  2;  jfmpcr*^  bi  per  7  ,  llauR  per  íaits,  plúia  per  plati^^  v.  \í>  Sardenya  abandó  per 
iarrfíJiv-fl  búndn:  v,  1  j;  ím^funt  per  Knv^ixni;  v.  J4t  UetKtn  per  /íjur.  v,  (5;  g^nt  per  ícní.  sli^- 
;rcíin  per  subUcGÍn:  y.  i^  ja  n  io\  &u  per  fansfr  v.  17;  xasca  per  jvíUcííj*  iífj  per  teho:  v,  19;  trf^nn 
per  erfinyt,  may^u  per  íiiiíiy.s;o.  V  ax^V  "s  rcpeieix  per  loics  ies  1  ï  Cobles.  Haveoth  també  pausat 
per  all  lo  vers  so  de  la  Cobla  X  que  no  manca  en  lo  Cotlice  de  Ajadríd.  No  po<lém  donchs  d^r 
que  Mite,  ha  ja  donat  lo  texL  det  Cúdice  de  Madrid, 

I' 
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fità  y  'í  qudl  compta  com  essent  del  any  1^4^^  emperò  es  mé*  mrKfern  com  ja  di:tiülií 
en  Miid  per  La  seva  ïletra,  mes  erra  al  créurel  del  any  1440:  lo  paper  sulanietit  ho 
nega.  La  seva  època  es  la  del  manuscrit  de  Madrid* 

Se  tracta  en  lo  segon,  d'  un  Còdex  citíílogat  com  portant  k  Crofíú\j  d'  en  Jes 
Chi  Armari  íi^ü-ij^  Es  un  tomo  en  folio  en  paper  y  cubertes  de  fusta  forr;4des 
per  dintre  y  per  fora  ab  pergamí^  començant  ab  8  fuiíts  de  versfis  importanr*  j>er 
conéxer  la  procedència  de!  Còdex,  com  prompte  direm,  sense  numeració,  a  dues 
columnes  y  tocades  les  capitals  ah  vermelló. 

Cert  que  en  lo  folio  hï  comen^^a  ab  la  Cróníta  tf  tii  dts  Cioi,  però  en  los  folios  i  a 
JO  s*  hi  troba  un  Compendi  do  les  Ge&ta  Comítum.  Es  en  \a\  fúiity  i 31  retro  y  no  en 
lo  128  com  se  lleg^iv  escril  modernament  en  lo  folio  (,  ahon  coment^a  la  CrónLa 
íP  £*n  MunfííHer  ab  lo  Ciipitol  CXIX  ahon  diu:  ?con  lo  Rey  de  Franv^i  ^^^  ordorïa- 
da  de  fer  les  galeres.*  Y  com  es  de  veure  en  una  nota  marginal  de  fúlio  íSi  s'  es- 
tava escrivint  en  I'  any  Í440*  Si  en  Milà  hagués  conegut  aquest  Còdex  escrií  posi- 
tivament en  I*  any  1440  hauria  comprés  com  sols  per  aberració  podia  creure  lü  de 
Poblet  de  1440.  Y  examinada  la  filigrana  del  paper  d'  aquest  y  la  deí  paper  del  nuí - 
nuscrií  de  Madrid,  do5  cercles  units  per  Ío  diàmetre  verticaï  rematant  en  una  creu, 
marca  que  's  troba  en  lo  paper  usat  entre  i  ^(n}  à  n^ï  com  se  pot  veure  en  los  Cò- 
dice*  ò  Registres  del  Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  tenia  ben  coneguda  la  edat  de 
la  copia  del  manuscrit  de  Madrid  y  lu  deí  manuscrit  de  Poblet. 

Respecte  de  la  procedència  del  njanuscrit  de  nostra  Biblioteca,  los  verso*  aquelU 
canten. 

Torres  Autat  diu  en  lo  seu  Diccionari  article  Desdot:  fque  1'  original*^ — de  la 
ftcva  Crúiiiiti — 'esta  en  la  BiblioteiH  de  Cítrmclit^i^  dt*&í\ií\os  de  Bjrrt'lo/ia  dondc 
la  vió  &r/'ií.*~íSi  no  son  de  De^t-ífit  6  de  Mniifiuier  las  pt>esÍLis  que  se  hallan  en 
el  principio  de  sns  Cròfiiciïs  Mss.  aunque  de  diíerente  letra  no  subemos  à  quien 
atrïbuirlas.  Ponemos  aqui  una  nuïestra  de  eüas  que  copiamos  antes  del  2%  de  Julb 
de  lííi^,  y  existian  en  la  BíNiútcca  anfigua  tU-  5-  José f  en  Bdrtt'lmui,  en  folio  con 
cubtertas  amariUas*  pagina  271.  Pondria moslas  todas  si  en  la  actualidad  fuese  fàcil 
el  topar  con  el  las. 

Car  say  qüe  caminant 
Per  terra,  navegant, 
Avets  sercat  lo  mon  etc* 

Lfonchs  be,  com  aquests  veràos  junt  ab  !í>s  dcnjés  tiue  seguien  y  segué  xe  n  se 
troben  en  lo  Còdex  Universitari,  en  lo  llocb  y  forma  que  digne  en  Torres  Amat. 
%\Q  \\i  ha  cap  dupte  que  allí  tt;mHi  lo  Còdex  dels  Carmelites  y  esplicat  ío  que  's 
Irob:;  registrat  ab  lo  nom  de  dé*s  CJof. 

Per  nosaltres  la  manuscrit  de  fïarceloni  val  be  '1  de  Madrid.  Eu  lo  text  de  la 
Crònica  li  &é  superior  (i)*  respecta  del  Sermó  màncali  'I  ven  tj  de  ta  Cobla  L 


M)  i;o  boir]  pçr  tnoMra  del  cspcriT  ^fiïicli  de  it:s  edicions  impreses  d' cu  A/w/iíit/icr.^  tln  la 
prínceps.  Valencià  i5SH,cn  el  Capiífjl  rnj  se  llç^cix  «K  Cüjn  In  í*íipa  hac  t'cyïa  fer  lo  rey  de 
Fran^aA  es  dir  una  co&a  que  no  lé  cap  seniii  Ifl  qual  no  obsia  perquè  surta  lo  maieix  en  les  edi- 
cions de  ííitc  Aon.  Aít>  i  5.^  y/.flrt^'yen  la  d"  en  fíojatuít.  Doni^hs  aq  jí  de  ks  seves  tradUí:cionsi 
fíuchon:  *l.c  pape  avam  pouíi^é  le  rol  de  Francc  &;  Lsn^.  *Als  nuu  dcr  Papst  durvh  deu 
Koníg  von  Frankrcich  &;>' Mniï.^  «Avï'endo  ii  PoDietlce  Aiz^^aia  il  re  di  Franctai*  Hc/aruU, 
«Guaudo  cl  papa  luvo  ya  en  moiimienio  al  rey  de  Fraucía  &,*  quan  lo  que  escrigué  %futit  mer 
es;  «B  com  la  pagun  tiac  íeyia  fer  lo  rey  út  Kra nçav,  y  aquí  icnim  com  la  pofiua  iranstormada 
^'i  papa  ha  porut  en  la  IZi&ioria  caialaua  uua  vcrdadera  papa.  V  de  ^a^jr  co ui  aquesta  n' hi 
ha  moUes  en  Ics  edicions  eüiampades  de  Muntaner 
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£n  quuiTt  íils  textos  donats  fïns  ayuy  del  Srnfió  'I  que  donen  les  edicions  estaiti- 
pades  nacionals  y  estrangeres  eis  de  \o  més  incorrecte,  lo  qual  emperò  no  ha  si^^iit 
obstacle  lí  k  seva  íraduccin  pels  dits  Buchon  y  TíJsfu^  Moisr  y  BohíntU.  Lan\  qui 
pnblicà  en  Alemanla  lo  text  de  la  edició  prínceps  y  després  d'  ella  una  traducció  totiií 
de  la  obra  no  traduhi  *1  St^rmó  que  dexa  tal  qual  lo  dcjna  *l  text  valencià* 

S'  ha  parlat  també  d*  uaa  traducció  oastellanfi  de  MiguH  Montade  6  MoftUrdr 
per  en  Bofarull  y  a  lo  dit  per  aquest  se  referia  en  MiLi  quan  diclara  «-b  seva  exis- 
tència 'noil  duplosa.*  No;  b  traduccií'ï  castellana  de  \a  dita  procedència  existeix  en 
la  Hiblioteta  M  /•SiOríaí  Y  ////  j^,  mes  eiï  ella  hi  manca  1  Sermó  pLiix:  se  s^iUa  del 
Capital  2JI  al  ly^^  Y  donchs  parljm  de  les  edicions  ó  manuscrits  d'  en  Muniatttr 
obrant  en  lo  Escorial  dirém>  par  dir  toí  lo  que  sabem  que  la  del  CoJctç  A'— / — 6  — 
cnm  està  faltat  d'  una  tercer;t  part  de  la  última,  se  suplí  la  íalt;i  portant  li  copiada  de 
ia  ediciu  de  Valencià  tot  lo  que  U  mancava.  Donchs  per  lo  íet  del  Srrmií  nn  's  poden 
pondre  en  compte  Uís  edfcions  es:;urialenses. 

Anem  donchs  à  publicar  lo  text  inèdit  del  còdex  barcelonès  ó  dels  Carmelites. 
;Es  necesaria  la  seva  correcció? 

La  Crònica  d*  en  Muntaner  que  havem,  porta  'I  St^rmà  escrit  en  U  llengua  deís 
Trobadors,  axó  es  en  un  proveuí^al  que  sempre  va  ser  més  ó  menys  couvenciotval  y 
aquesta  llengua  literària  si  resultis  provat  que  I'  autor  anònim  de  Bidiitiin  Jr  Cour- 
mt  ai  lles  era  català,  com  quasi  ho  creu  en  P.  Meyer,  autoritat  en  la  matèria.  Rú  ma- 
nia, Ih  Paris  íSy^r  pí'  ^7^*  Hauria  durar  dit  llenguatge  íins  à  l.^s  dtTreries  del  se- 
^le  XIV,  emperò  sempre  co.isidcrant  lo  fet  com  excepcional,  per  no  ser  ja  de  costum 
ni  us  pels  autora  de  nota. 

Per  una  correcta  edició  del  Sermó  no  'ns  manquen  elements,  abans  nos  sobren. 
Precisament  son  catalans  los  últims  gramatíchs  de  dita  llengua,  y  les  seves  gramdti- 
que$i  ls3  d'  en  Vidal  ^  Fnixa  y  Casí  el  I  í/ou  son  ben  conegudes.  Mes  la  qüestió  prin- 
cipaT,  no  està  eïi  io  Ibnguatgc  sinó  en  la  inteligencia  del  llenguatge  del  St^rmà. 
;Desde  *l  moment  que  'ns  donen  los  manuscrits  tinals  en  11,  y/^  vil  y  llr,  podem  dir 
com  Muntaner  escrigué  per  ex  em  pk  eel/?  ^jylfi^nè  tcll,  revl,  te  vil  eelh?  ^;No  es, 
donchs,  cert  que  foreni  nosaltres  y  no  ell  quins  creariani  la  llengua  del  Sermó?  Xo 
veyém,  donchs,  quina  utilitat  portaria  tixar  una  ortograti^t  que,  hi  ha  que  repetirho, 
seria  la  nosira*  no  la  d'  en  Muntaner.  Veges  axó  clar  ab  lo  que  íeu  en  Milà.  La 
rima  dç\^  fffbla  íll  es  en  all.  Hn  lo  Ct/dex  de  Madrid  à^h  ao  versos  de  U  Cobla 
los  I,  2,  1,  4,  7,  S,  (^  y  1 1,  donen  àyL  Los  ï,  0.  13  à  ao  duuen  all.  Lo  10  dona  ayll: 
resulten,  donchs,  \  1  linals  en  all,  ^  en  avi.  y  i  en  arll,  per  consegüent  hauria  po- 
gut duptar  entre  all  y  ayl.  però  desde  'I  moment  que  pren  per  ptíu  de  lasei.•a  correc- 
ció la  esctïpció,  la  tinal  ajll  que  "s  troba  sola  una  vegada,  e;  ben  clar  que  en  Mlld 
sustituhi  ab  la  seva  manera  de  veure  la  possibilitat  de  reiiaurar  lo  text  d'  en  Munia- 
nrr*  Y  com  lo  fet  per  en  Milà  es  fàcil  que  en  lo  auiich  y  en  lo  [nodern  ho  fessen  los 
copistes  d'  en  Muulauer  lo  més  prudent  es  dexarnos  de  correccions  qtie  portades  al 
seu  terme  tins  ^is  nostres  ulls  no&  d^sligurunen  li  obra  poèiica  ó*  en  Munia tfr. 
üoiigàm  aqut  un  exemple  de  lo  que  dihjui  comparant  la  dita  Cohla  UI  que  lant 
haurem  de  di¥;cuiir  per  fixar  la  seva  iíiteligeucia  tal  com  la  dona  ab  les  aeve?  co- 
rreccions oi-togr:i liqües  y  de  sentit  en  Milà  y  tal  qual  surt  de  nostre  estudi  y  del  sis- 
tema oitogràíich  que  en  dit  cas  adoptafiam. 
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COBLA  lli,  ^Skgoss  eh  Mil.Í 

Aclniicha*  Senyor  e  ïmiïantf  coïn  a  vostre  vasuyll 

Kfilendets  m-A  fAym*  que  assnts  de  írehavll 

ílay  vist  eii  nquest  moji  pus  que  nul  de  mon  luylU 

fi  jítír^'ü  eii  la  mar  uull:it5  pendre  mirayll 

De  li  vo$lre  ances^or  qui  teron  mant  assaylh 

Que  terçol  no  metats  en  I'  estol,  et  sflUyll 

Vqa  ve  it!ran  vostres  feytSt  que  asberch  ne  capmíiyll 

Xous  Ésfaran  dauant;  sjt!  XX  qüiS  I' Almirayll 

Galets  faça  far  IScu^cres  com  vtíiitayjl» 

H*  Tiaxil  ballesters  yran  con  a  tihlayll; 

No  falra  de  Uur$  armes  ans  ïeyU  com  a  balayll 

Líjs  trobarets  als  opü,  qu'  axi  corn  peis  cabraylí 

Que  tot  cant  P  es  dena'nt  tira  quíí  res  iion  fa,  11, 

Ks  en  lu  vostra  genf.  Senyor  w^  lii  ba  mestayll. 

Que  Trastuyt  son  de  un  cors,  e  nu II  no  s*  en  barayll; 

Qu'  axí  es  la  verdats  quel  valent  d"  un  cregïayil 

No  pnesüïi  I*  als  del  mon;  mas  que  del  íï  corayll 

Qu*  en  Serdenya  se  pescba,  es  apreïi  del  metayll 

Voü  puscoíi  fai*  senyor*  ^'\  que  ab  un  síjgayïl 

V  os  a  men  o  n  deua  nt  t  u  y  t  c  -,^1 1  y  aí5  sey  a  g  ay  i  I ' 


COBLA  UI. — Síanss  !íoííaltrf.s 

Adones,  Scnhor  e  íínfant,  com  a  vostre  vasailh 
I:ntendets  ma  raÍ7o>  que  assats  de  trebailK 
Ai  vist  eu  aíCèst  mou  pas  que  nulh  de  mou  laiíb. 
]\  per  í;o  en  la  nuír  aullats  pendre  mirailh 
r>e  li  vostre  ancessor  qui  feron  niant  asíuilh* 
Que  terçol  no  metats  en  lesítol,  es  atailli 
Vos  vendran  nostres  faits  ques  asherch  ne  capm^itU 
Nous  Citaran  deviant.  Cal  XX»  qut.'  I'  Al  mirailh 
Galees  fai^a  far  leugeres^üom  nentailh,- 
Hn  aiiïfïil  bale<ïter  íraii  com  a  fiblailh; 
Noh  falrn  de  lurs  arm^s,  ans  feití  com  a  batailli 
Lo^  trobarets  als  ops,  quais,  com  pescabrailh 
'Qutí  tot  cant  li  es  deuan  tira  que  ros  non  failh; 
K  sen  la  Uüstra  ;rent  Senbor  no  ia  mestailh» 
Quj  trast uit  son  duri  cor  e  nulb  no  %2n  barailb, 
Qaaissi  es  la  uertat£;  quel  ualent  dun  cristailh 
No  preson  lals  del  mon.  Mas  que  del  fi  coniílb 
Quen  Sardenya  se  pescat  es  après  del  metaith, 
l'os  puscoM  far  Senhor.  si,  que  :\h  un  sognilh 
I  us  amenon  deuant  luit  celh  uau/eni  e  ^Liadh^ 
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Per  toÈ  lo  dit,  donchst  donarem  tal  cora  raja  H  text  del  cckiex  barceloní  per  lo 
que  toca  À  la  seva  ortografia,  no  feníhi  més  correccions  que  les  que  necessita  per  la 
seva  inteltgencm»  amen  de  Va  puntuació  component,  y  de  la  qual,  com  los  altres 
n'  esta  mancat,  y  fenlho  axis  sempre  donarem  elements  als  líïerats  qLii  vulg^nen  do- 
nar una  edició  del  StTmti  ab  arrcÉfle  tal  qual  sistema  ortogrdlsch  de  ia  llengua  dels 
Trobadors* 

Doíicbí  he»s  aqui  lo  que  escrigué  MHutttnrr  tnntost  síibè  que  <  hnvia  resolt 
r  envio  d"  uïIíí  armada  pera  conquistar  la  Sardenya»  en  forma  de 

SERMÓ 

Om  i'H  Ritmnn  Muntant  r  iranu^s  umi  L•irti  de  mímsiracío  aJ  Senyor  En  fa  ni  Nan/os 
prr  lo  passat g*'  íA*  SerdaiVit  rom  sa  deguis  capJcUar^ 

En  nom  daycelï  uer  Deus  qui  feu  lo  ctílL  el  tro,  + 

,     Ei  son  de  Guinetull  fferay  -I-  bell  sermó 

A  bonor  e  a  la  us  del  casa  II  Darego. 

H  per  tall  que  axi  çia,  la  salutació 
jj  —  Digna  quescu  siil  plats,  que  la  Verge  nos  do 

Seyn  e  entendiment»  que  fïassam  nostre  pro 

Per  es  jiiou  e  per  Wtre,  e  que  (a)  saluricío 

Vengron  trestuyt  li  compte,  e  uescompte  e  barn* 

Caualler  e  burgès»  mariner  e  peo)  mam'a  i^n  lo  Ms, 
n»— Quin  aquest  pasatge  bo  de  Serdenya  abandó 

Metrii(n)3Í  e  sa  terra  e  sa  proue^iio, 

E  segren  lalt  Enfant  NanfTo^  quea  guaníano^ 

De  tote  Espanya  creix iment  e  tre$o  (i). 

De  lauant  a  ponent,  migjorn,  septeutrio, 
ij^Teniblara  tota  gent  qui  en  segepcio 

De  sos  payrtíï  ualents  Keys  en  Jacme  jen^o  í^t. 

K  hul!  sapia  casco  quasquuat  es  lo  laho 
*  Que  Sibella  nos  diïs  que  per  senyali  de  bíisto 

Abairia  lergtiyll  de  manta  alia  niay/o. 
ao  -Qije  ie^  hor  non  diray  que  be  meütendom  prOr 


(i)  Crtïximeni  t  ctfso,  diuen  los  manuscrits  de  Madrid  y  Barcelona,  ir  tr^fo  ha  sigut  ira- 
dohit  per  «Lonfiauí,^»,  «pres  y  lluen*  rcspeLiivamcni,  per  rasíu-íínucAflií,  Maisn  y  Hü/úiuH. 
Entenem  que  la  dificultat  de  iraducciú  naíjí  de  no  LÍistingir  que  «tacrexentar»  y  «créxtfrj*  no  es 
lo  maii;i:t.  Crai•^sametit  n  creyssheníenU  vol  dir  Aacrc>LenLar»ï  crestK  creyssht^  vol  dir  «crexcni» — 
Hai'tsch'^^hr^sUimjíhie  pnti/.'nçaíe—EWer/eld  í%fí*— Donchs  T  Infant  Allons  era  de  loia  Espa- 
nya *acrexcniameni  y  crcjíimcat.* 

(2)  Diu  lo  manuscrit  de  Madrid,  iK  i5,  subUccVr^y  MUd  diu,  *squc  dona  lal  paraula  bon 
jseniitf  mc^  no  'm  par  Impossible  que  Sfuníaner  digues  saf^apcia  (per  capcioj  üent  sd  un  pronom 
plennaslich.F  j?i.  íri,  Miíà  cone\ia  [a  formi  Hiigçpch  per  lo  ntanuscrií  de  Pot>tcí.  Però  hi  ha  qut 
ilirli  que  una  de  duc?,  ó  subiccíW  no  va  be.  6  nci  va  be  sa  cupíifK  Kn  Tasíu  6  en  Huchon  sif^ucren 
més  franci^  de^larani  que  no  SHbicn  cotn  sunirse  de  lal  cosa  y  eo  B'tfartill  iaml>í  hi  ensopega. 
IV  Efi  Moise  ne  dcxardm  de  parlar  perquè  iraduheí^i  sempre  b  edició  de  Huchon. 

Per  rcüoldre  la  qüe^liri  hi  ha  que  compendre  lo  que  diuen  los  versos  l5  y  lO^iíiicAon  ira- 
duhint  ab  ajuda  de  7"di7íí,  iraduhi  los  diïs  versos  diheni:  *tTrcmolav*n  iots  la  pent  que  per  Li 
seva  cnTiducta  (iraduhcls  jmgípcioj  ia  raça  dels  seus  pares  Ins  valents  reys  sortits  Jc  Jaume» — y 
!&e  dexen  el  fcrtço  mc^  afeftint  «sent  necessari  suposar  un  vers  intermediari  qual  sentit  seria  cl 
de  «despreciava*» 

Kn  MUd  corrcigioi  el  Cndtrx  iL-  Sfniirid  per  et  de  PnbL•i  escriu  per  compte  dt/.fiÇttf  /*i  n**síu 
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(COBLA    111 

Cojt  lo  Senyar  Enfani  Harifos  rabúe  hi  Hra  gu  íi  Ramúfi  Mufitanrr  !i  tramem 

Ara  hull  que  sapmls  lo  nieu  entatidimeu 

Que  trastuyt  li  preskïi  esfaii  tan  sola  ni  en 

Kn  Xrà^  causes  palace^i  qtjeu  uos  diray  ueramen: 

La  ,L  es  e  primera  qui  prasiclia  Li  gen, 
^ — La  flegí>nü  delí  poiblíï  qui  Idu  he  e  lunten, 

La  terça  la  nysó  qui  delí  sjrmo  desten* 

Adoi[t:hs  la  primera  vos  dích,  que,  folla  meu 

iHi^a  altre  vu  tribuna  qui  no  sab  sedaiïanitíu 

Diré  pro,  e  encoulre,  tot  son  mou í meu. 
ifj — E  que  ïl•abia  Síiluar  lo  seu  preposameu. 

La  secunda,  del  I  pothle  que  seu-í  niurmnranicii 

La  deuen  escoltar,  cascuiis  inült-bÈlamen,  ,. 

Quen  sapia  retener  a  so»  millora  meu 

dueaters  (i)  paucli  ualria  tol  sou  preyc:iínen, 
I  T^  Que  Li  uengeli  dits,  queíï  perdet  la  sauieu 

Qliís  gitet  eutrc  peyres,  espines»  examen» 

La  tcr^a  uos  tïich  que  deu  fer  furnUnieu 

Al  propòsit  que  parla  ses  tat  varia m^n. 

perquè  eu  funderay  mou  presich  e  breu  meu» 
50 --Kn  esf  bou  uiatgiíí  quins  es  a  luyt  plasen. 

(COBLA    líl) 

Om  Liilmirúyï!  ft'H  Ur  giiler^s,  í^  con  en  Ramon  Muntanrr  frar/ftit  €  üminhlrti  Ui 
dit  Senyor  Enfani  Na  11  fos 

Adouchi.  Senyor  Eniïant,  con  a  uostre  uasavU 
Knlendels  nia  rayso»  que  asats  de  treba3'll 
V  ui^t  en  aquest  moiu  pus  que  uuH  du  mon  taylL 
li  per  mfv  en  U  nur  h  ui  lats  peudre  mirayll 
^— «De  li  uosíre  eutuoir  qui  ferout  mant  asoylL 
tjue  tt'rvnls  no  manats  en  teslolL  as  :itàyll 


dihem  Cíïni  cu  /íoyartí// autor  df  líi  corrccdú  tja  no  son»,  «ju.  no  cfUi^nv^  llegint  donchs  los  diüí 
versos  *irernolard  loia  lü  gcni  que  n  subgcjci'i  tic  snn  %'üleni  pare  lo  rey  Jaume  ja  no  cït^m^A^  lo 
quiïl  dona  bnn  sentit  gramaiii^al  mes  aqui  se  ns  hiiurta  de  dir  de  quines  jiJiciius  se  iracia,  pçrqu« 
nosaltres  no  ho  podúm  ni  uo  j^nls  Ima^inarho. — l>eüprés  nos  poden  passar  per  all  lhi;ons  au- 
torisades  p^r  los  Mas,  de  Madrid  y  íiancitifin  xan  LÍarcs  com  $egipcio  y  /ííifo.  Respectcnií  donchs, 
lals  lliçon.s,  que  la  mibor  manera  de  sortir  sempre  d"  apuros  seri  la  de  T^s  Ínveo:ar  oi  rclocor. 
Segepcitu  sé  gapcitK  so  espljca  correcumcot  pel  verb  reJlcxiu  sí  LapJi'irei' «govcrnarse»  y  ii:om 
jerun  es  ben  clar  que  «Mà  pcr/ciijíoj%  per  mor  de  Sa  rima  íeneu^  es  dir  «lo  i^eutUv'  esii  ben  clar 
que  'b  iliL^i  verjios  diuhen  mot  à  utoi: 

^Trcmolari  loia  la  gent  qu*  es  governa  (gpveroada) 

de  son  pare  cl  valent  rcy  En  Jaume  cl  gentiJ.»^ 
(I)    T,os  Sfxs^dv  Madrid  y  Harcdúna  douen  quejtieis:  PubUt  escriu   çtn^nítatefs  per  ahon 
Milà  escriu   r,íii*  rn  óícs,  coni'oneni  V  ad^cliu  ah  V  adverbi,  púi%  Muníanfr  uo  dej'a  Qiu  aú 
aqufixns^  Rino^  Qtít  d' dUn'  mudo. 
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Uos  vendran  nostres  fayts,  ques  esb«rcli  iic  capmavll 

Nous  tsrjran  deuaut.  Suí  XX  qtia  Lulmijayll 

Guïeüs  fasse  far  leiigeres  com  uentaylU  ( i) 
10  — Hh  a.vi  balester  hiraii  con  a.  fiblayll, 

Niïlls  falran  dií  lurs  armt:s,  ans  fort  s;íin  u  bata/li 

Los  trübarels  aU  ops  quaxi  con  pes  cabrayll  (a) 

Qiic  tot  quant  les  deuanC  tira,  que  rtís  Jion  fayll. 

E  seu  LiL  vostra  gent  Seriyor  noya  mest^ylU 
I  s — Q31Ü  Irastviyt  son  d  un  cor^  nu  1 1  hom  no  seíi  har^ylL 

Qlus  axi  e»  U  vertats  (1^;  quel  uaLenC  dun  crestayll 

No  pre  1  ]aU  delí  mon.  Ma^  que  delí  ti  corayll 

Qiit;n  Scrdeiiya  se  pesque.  es  après  del  niatayll*    •  * 

Vos  püsquen  íar  Senyor,  si,  que  ab  ,1.  sogayll 
2(1— Vos  amenotï  deuaut  tuyt  sel,  van/e  nt  e  guaylL 


i  I )  Aquesta  es  la  Cabia  que  mt^s  ha  fet  treballar  al\  cdiíors  if  en  yíuHlanci\  him  lus  vcrsus 
h  ú  tj  LoïL  prïpticrs  qac  d' ftlla  no  a'  han  emds,  à.  pesar  de  ta  seva  clareiai  y  b«ivcnl  Úúit  bif;ul  c^-^ 
pltcals  per  Muntaner. 

Tastu  lob  tradühí  dihcni:  -Rcseruculos  (los  icrçfjlsíí  pera  vin((i  naus.  y  que  V  Almirall  Inca 
cnrtil•truir  aquexes  galereí»  lieugcrcs  com  vcniatlsB,  tradut:ció  acjeptüda  per  en  Bftfaruii.—Eu 
Milà  Jíu  pL  2  1, — *Cc>nsídcram  que  no  va  be  to  valar  excepcional  de  Sal  aplicat  d  ks  gjnke:»,  que 
i^mpoch  va  be  lo  XX  com  aiifíciiu  de  les  maicxes  separat  per  altres  paraules  y  sobre  tol  compa- 
rant aquest  lloch  ab  lo  de  la  Crúnica  ctiat  en  la  noia  penúltima,  se  veu  que  s'  ha  de  llegir,  pcc 
síagular  que  sígai  del  modo  següent: 

yue  terçols  no  inetais  en  I'  csiíïI  ics  aiayli 

Vos  vendran  vostres  íejis  qucs  asberch  ne  capmayll 

Nous  esiaran  devani)  Sal  XK.  Que  V  Almirayll.  &* 

llarém  dJi  que  en  ^ftintarlcr  espüca  aquesis  ^cr;!<;os.  Efectivament  la  cspliciacuVs  trnba  en  los 
CapiiJtis  LKXXVIIÍy  CCLSXÍi;  donchs  de  no  hnversc  oblidai  no  hi  podia  haver  lloch  i  cap  di- 
ficultat, E.ícriuen  lo  I.XXXVl  1,  Aque  nos  deuen  portar  may  mes  que  A'X  iiírt^ols  per  tenïcnat 
per  deseu  bri  riï.  y  en  e!  CCLXXÏt  fa  constar  qut  I'  In  fam  fiu  tol  lo  que  ell  aconsella  ^haluanl 
ducs  coses  de  que  fuyt  molt  despcgat,  c  son  cncarc>  c  sarc  tot  icmps:  la  primera  fo  en  les  XX  ga- 
leres leugcreis  con  nos  feren.  '  iX  ahon  aconsoll;i  Muntaner  tal  construcció  sinó  es  en  los  vcrsrjl•s 
6  y  9  de  la  Cobía  ÏJr  No  's  rracia  donchs  de  la  pr  Jporci-^  en  que  havien  d"  anar  los  ter<;olers, 
que  en  la  armada  no  n*  hi  vol  pera  6  sinó  del  nàmero  de  galeres  lleugeres.  Noies  en  prova  que  *1 
C^.HÍfx  de  mrceiüna  no  diu  com  to  de  Madrid  <iQue  lerçols  no  metats  en  V  estol*,  sin^  «ao 
manats.» 

{2)  Taítu,  traduhint  la  edició  princepï,  versos  12  y  i^  iroba  cültíI  ó  c'!ítampat,  prexl 
aprayü  per  compte  dejJes  cabraytl  y  iraduhciï  prest  apr^^rti  per  ^aprètaurs d^  draps^  y  enicn 
que  1s  versos  diuen;— *Vos  I05  veureu  à  \'  obra,  com  qui  diria  bataners  que  tiren  tot  lo  que  estí 
Jevant  cl^s  sens  destar  res.» /í'y/druíí  entengué  1  prést  apraytl  per  •iaparau>  bícn  monlado»,  y 
diu:— *Los  cncontrarcis  siempre  bien  dispüC-^ios  lo  proplo  que  un  aparaio  bicn  moniadoquc 
nunca  yerra  el  bianco  hícia  donde  se  dinjc»  En  Mifd  donam  uíi  texl  que  portava  p«  cabrayU 
k;fTmprcnMUC,  naturalment^  *que  's  tractava  düi  pes  d'  una  cabria»s  «d*  un  gran  pes  que  fa  caure 
una  cabria  per  trencar  obgcctcs.*  pL  33.  En  Miid  no  arribà  à  precisar  H  que  era  cl  pfs  í:abrayn 
per*blidar  que  en  .\/unfanerdiu  «que  "I  pcí»  cabrayH  tira  tot  lo  que*s  deuant,»  noqu'  ho  tren- 
que,  donchs  d'  havershi  fijtat  hauria  compris  que  s  tracta  d*  una  múquina  de  guerra,  no  d  un 
instrument  de  la  indústria.  Du  Cange  en  lo  seu  (itossarü  emperò  en  la  paraula  Cabittm,  nos  ne 
donarà  rahó  de  tal  milquíoa  de  guerra,  liiu: — «tCabutus,  Petraríae  seu  ballistae  mayoris  espè- 
cies... sic  vcrtïL— !  l-'i/f.  Tyriis  lib.  6.  cap.  i5  .  — Une  ^rande  períere  que  V  on  claime  Chaable.» — 
r>oníhs  SC  tracta  d'  un  Pedrer,  de  una  Ballesta  ma^or,  ChaabU  dita  en  francès,  Chabre,  Cabre  en 
provençal  y  català,  CabrayU  en  Afuufaiier  per  mor  de  la  rima. 

(31  Los  cintb  derrers  versos  han  donat  també  lloch  à  traduccions  curioses,  higud  en  T^ia- 
iu^—^L•^  veritat  es  que  un  crísuilt  de  gran  valor  no  es  tan  estimat  per  lu  grun  mon  com  lo  fi  co- 
ral que  en  ^-'erdenya 's  pwca*  Y  lucgo  quant  al  metall,  que 's  puf^aT  Sunyor,  ter  una  snga  pyri 
pirtar  dcvant  vas  tolí  aquella  quisK*^  veuran  y  riurin.»  En  Hnfarutt  traduhí:— «Y  csto  estan 
cicrto,  como  lo  es  que  un  crísta]  no  vale  entre  las  cosaiïi  que  lienen  precio  en  el  mundo^  lo  que 
valc  cl  fino  coral  que  se  pesca  eo  Cerdefja;  y  luego,  del  meial  os  puedan  haccr  Senor,  de  sucrtc 
que  con  un  cable  os  io  traigan  delantc,  *y  lo  vcais  alegre».  Mes  com  era  impossible  que  cu  flo/a- 
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ïo — E  íuyt  [\  Cftualler  sion  acvistütiiïit 

Que  líiy  hoiT  son  cauall  hírsi  sja  munttit  (i) 
Ab  íotu  sa  Círnipatij^a»  per  tall  qiiíis  h-uiiiU 
Fossen  en  lur  cauail  tuyt  molt  ginl  arresit, 
E  si  aU  sen  fatia  saría  vatiitat, 

i^^Quell  pasatge  her  breus  don  alegre  pagat 
Hira  ab  tuyt  li  seu,  e  sin  era  lunyat 
Hirisli  lo  Cfjr  tjue  tot  tos  nialmenat, 
H  II ull  ayiso  no  mut,  qui  vol  eser  Lunar; 
Qui  sou  ciiuall  sa  íunya,  pof  st!  tenir  per  fat» 

tiii' — Quen  lücb  pora  falir  don  serà  me  lyspfeat. 


(COBLA    vin 

Hortimuiíio  queu  Ramon  Muntiin^r  trumcs  tü  Senyor  Rtifant  Nanjfii  con  difgiií'irtt 
anar  hordonafs  los  iZlmu^HDtrs. 

E  per  vüíïtra  Altesa  bordo nartts  Siíujor 

Que  li  abniLgateu  e  laltre  capL  mayor 

Da  I  el  I  nuígav  eria  qui  son  delí  mon  la  llor 

Vagen  en  les  galeres  e  dels  company  os  ab  lor 
^.^^De  xascu,  e  U  altre  htran  :ib  gran  beudor  fa)» 

Examen  en  les  naus  bun  los  fassen  bonor 

La  viande  sordon  que  sagons  sa  udor 

Nayau  asaats  trastüytt  axill  grau  col  menor, 

E/,  en  quascu  v^aicells  hage  ordonador 
lo  —  De  totes  estes  causes  que  donen  a  saubkir. 

E  en  caseu  na  tiau  fayats  metre  per  tamur 

Tres  biilesters  de  torn,  e  qüius  vol  mal  síi»  plor, 

E  trabucbsr  manganells,  e  ayso  precb  noS  demor, 

Axades,  palafanges,  ab  -M.  bon  laurador; 
t^  ^\\n  Senyor  manarets  sent  tapiador 


1 1 )  Aquí  en  Milà  adopta  la  variam  -mmiau-  que  dona  Pobkt.^Pcc  qui?  í^>uan  Madrid  y  fiar- 
ceinna  donaa  'muotaiM  y  avuy  encara  se  diu  ■muniíir  i  bordo»,  nos  sembla  que  havím  de  desar 

(3)  En  Sfíié  observà  que  en  los  versos  4  y  5t  hemïstíquï  segon  y  primer  surten  pel  ecideat 
de  Madrid  íb  ducs  stlabcs  de  massa  y  ab  una  seitons  io  ïWíinííscríí  de  Pobíet  y  \a  edict^'í  prínceps ^ 
V  contínua  dihent:  Tastu  iraduEici^ï  avec  cu\  díx  compa^oícsde  tels  ou  iels?-Moriè  lo  retra- 
dulieiï — Hafaruil  ^diez  companias  con  cada  uno  de  cllos,y  Sembla  en  efecte  que  lor  no  pol  ser 
lo  sus[aniiu  «llaurcrv  sinó  1  pronom  possessiu  (d'  dls^  Mes  '^ab  lor  de  xascu»  fa  una  frase  moll 
rara.  Stno  fos  massa  iMreriai:  esborrant  dues  paraules  de!  CorfeJc  ífe  \fadrid,  y  no  fem  cas  del  de 
Poblet  ni  do  la  edicià  de  Vútvrncia,  se  püdria  llegir:  c  les  companyes  lon>,  que  seria  meno»  írre- 
gulaft  encara  que  segufs    de  sasl•:u>:^-p!.  22.  23. 

Ke^pecLc  de  Ja  correcció  literària  notes  que  guanyàm  una  sílabaabjTo  Codev  df  Barcrlona 
que  diu  -c  dets»  y  no  'c  de  IcSí^,  com  diu  el  de  Sfadrid.  La  qüestió  del  ^^'lor»  no  existeïic,  Muntít- 
ner  parla  clar.  S'  ha  de  llegir  com  ilcj^í  fio/aruU  y  com  ja  presentía  ^fiíà,  es  dir  posanr  coma  en 
-^ab  lor  de  xascu^»,  per  quant  en  efecte  ^dorj.  es  lo  proiiotn  possessiu  ■^^d*  ells>^  Doncbs  en  Munta- 
ner recomana  que  en  hs  RJileres  que  eren  30,  bi  anessea  ab  íos  caps  d*'la  almu^avería,  deu  com- 
panyies d*  cUs,  «sé  dir  de  iMmupavcrs.  Bufar  aït  recordant  los  diferents;  valors  que  te  en  proven- 
çal la  preposició  -^dc>í  iraJuhila  per -aiiM  acer  tant  i  Uonch.s  coma  en  ^<xascu",  y  punt  en  <bcudor« 
ti  'i:baudor>^t  y  tcnitn  que  tent  lo  dit  Jo  vers  3  diu  que  allavors  '^als  altres  hi  aniran  ab  gran  ar* 
dímentj^  per  quant  sabran  ah  on  van  los  almugavcr^. 
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Carpant^r  e  farrer  qui  iio  temen  calor, 
E  puyti,  Deus  rtiigensant»  nous  ca]  auer  pahor 
Que  viks  ne  c^siclU^  LÍuUts,  cajulís  e  tor. 
Que  uos  rernle  a  vos,  si  dcncks  ah  gran  dolor 
aiuí — ►No  volíeu  morir  e  perdrà  lur  honor. 


íCOBLA    VIÍI) 
£ft  qitiiui  mauer^t  h  Senyor  Unfant  ^-  iktt  nxuUir  per  passar  en  Sfriknya 

K  c:iiTt  ajso  Senvor  serà  fet  e  couiplü, 

Kii  nom  delí  Payre^  ell  Fill  e  delí  Saïiespcrit, 

E  dtí  sa  dolaa  mayre  qui  pre^h  que  nous  obliU 

H  trestuyt  li  sant,  ab  joy  e  ab  delit 
ç^Vos  pensats  de  recuUir,  e  que  dia  e  nit 

Vos  tengon  en  sa  guard:u  Es  a  Ma  ho  mes  dit 

Qtitíll  bon  rey  dt;  Mallorque  úos  farà  tal  v'oiuiit 

Que  trestuyt  tioíi  diran  que  rey  noya  fiilit, 

Hü  en  apreí  Senyor  quake  hulla  ne  erit. 
iti  -A  la  hiUa  Sent  Pere  ab  fe  e  líu^ch  e  Irit 

Ref rescats  li  cauaU.  si  cron  afablit, 

E  enjffftant  lestol  serà  amanmt 

Dk;  passíir  en  Serinyà  tresUyt  grau  e  patit, 

jAycell  qui  sel  jorn  uey ra  de  jcjy  serà  gLtrnil! 
1^— Que  Uns  comts,  e  uejïcomts,  euauasor  esit. 

Axi  gent  anat  qui  de  cor  sou  plenit 

A  serv  ir  lur  Senyor  Infant  qui  t%  baneJíit 

De  tote  res  qui! I  vcvei,  ^  lo  pus  axernit 

Qui  (h^anc  fos,  ne  banc  mays  itull  lu>í  tnardti 
ao — E  dar  mes  say  quel]  mon  nou  \wk  lati  sa  delit. 

(COBLA    ÍX) 

Ddla  húrdouiji'ío  iptrn  Ramon  Muitt^iuer  hm  con  Mn  hs  L•nys  St-  Jt-gncssm  mel  re 
per  eSiiiUí  en  !a  pahiaJe  tk*  CtL^teil  de  Càller 

;E  trestuy  caueller  qui  ab  vos  anaran 
Son  vostre  lUïturall.  e  uale nt  e  presa n, 
Qnescu  dourat  paratge  que  iioy  a  mill  suan» 
E  son  tal  dos  millers  qut  uuU  Rey  no  se  uau 
\ — Quen  aja  ten  tras.  £s  axamen  seran 

Dets  milkr*  dalmugauers  qui  toi  tems  wm  seguiran. 
E  matUs  daltre  siruent  qne  nous  demsnderan 
Queia  donefs  re  delí  uostr^i,  car  en  lur  cor  no  ai 
Mas  queus  pu^quen  sjruir  con  seyll,  qui  seii^  enguu; 
10  — Son  vostre  naturall  e  faran  ho  seblan 
Si  nagu  uus  contrasta  ab  nostra  deman» 
Adouohs,  cant  tuyl  en  Sardttiya  saran, 
|;ki  Nom  delí  Payre,  el  Fill*  delí  Hsperít  San, 
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Pensats  danar'  per  terra  en  Càller  efogan 
M^Vilïes,  castelU  e  ceís  qui  nous  Dbayratiï 
E  examen  leslol  al  dit  Castell  sercnn* 
H  sen  la  palissade  quen  scl  port  trobaran, 
Metensc  per  escala»  ax\  com  ay  dit  denan, 
E  veyrets  balest^r  quell  mur  eícnmhraran 
30 — Que  delí  ar  abatrien  un  aiiceleL  uolan. 


ÍCOBLA    X) 
Hordinú^íú  rón  h  Senyor  En  tant  Na  fi  fos  sa  ah'ndíjs  al  Tempatx  ah  !a  cauaL•nj 

E  cal  »era  aquell  qui  dins  Caíler  serra 

Cjtii  en  son  cor  sa  paus,  cant  en  terra  yira 

Lo  uatent  en  Carros  Almirayll,  qui  y  nicftia 

Tan  ualent  català  que  de  mar  hi  aur.i; 
í — Que  nous  díray  g*íns  de  Caler  qui  si  al  mon  tremblara! 

pus  lo  mon  fo  formats  nitg^m  non  mostrarà 

Que  null  fes  ta!  pasatge  ab  lo  seu  que  .L  gra 

No  ya  nïes  nanguiï  altrcj  nys  ú  no  manera 
vMas  gent  de  sa  terra;  adonchs  mue\  Rey  parra 
iü^ — Si  maseus  auensar  quey^&o  contrejara? 

\Ky  can  veyeran  en  Càller  lisiandart  que  para 

Sus  aU  en  la  muntanya  qui  tan  Hauieyeïu  • 

K  trasfíita  la  gr:m  host,  ah  niante  senyora,  I 

De  mant  bome  honrat  capdaíl  quí  la  company  ara!  i 

[^ — Hs  après  al  Tempaíx  say  que  satentiera 

Lo  prou3  Senyor  Enfaiit,  qui  be  sakgrara 

Cant  per  grat  ho  per  fürsa  dins  Caler  entrerai 

{{  puvü  daquí  atiant  mon  concell  sacera» 

Car  no  hauria  locb  car  per  mil  taiH  sabrà, 
ao  *  Caseu  de  sou  ConcelL  e  Deus  qiíill  j^uiara. 


(CORLA     XI) 

Con  en  Ramon  MuntaíU^r  amínUtra  lo  Jit  Seuyor  fjif.ittt,  cmi  tos  vit  CaUtr  que  na  y 
lí-xas  iwii  kmn  de  coma  na  mi  rar- 


Duna  causa  Senyor,  nos  remenibra  síus  play, 
Quen  oblit  nous  mctats  so  que  uos  diray; 
Que  nu  11  hom  de  comuna  no  lexets  say  ne  lay* 
Hn  Castell,  tjü  en  vila»  e  non  mcn  calaray, 
^^Car  i\{}  saben  qiies  faií,  perquè  llur  cor  ueray 
No  seria  jamays,  perquè  nes  clarivay 
3las  de  llirs  maluestals  que**  en  Mon  vist  ay. 
Quei  Sant  Reys  nostres  payres  anfayt  mant  fol  asay, 
E  laut  Rey  Fraderich  niateron  en  esmay* 
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TO — Que  ah  cnberta  delí  ladrescToii  I U  so  say 
E  recobreron  Monech  de  qoe  forín  tujt  g^y": 
A  rovt  nostre  Ante^or  ne  foren  tuyt  xeray 
Que  ésser  Deit  lar  c^nienJra;  «íah  en  »o  mes  çh%\ 
Mi^  de  \\ir$  ïè[&  pre^ich»  de  qiïvi  no  hix  jamàV 

1  ^ — Mas  nu  tes  e  bohiia  e  àb  non  trobaray. 

Mas  la  Sart  senesírayt  de  uostrti  geni  de^y  i7i 


(i)  L'na  dolenta  lectora  del  refs  lo  ba  sigui  causa  de  quc's  coQTentïísea  eti  «Ibdre^^^  les 
gens  del  comú.  No  es  exacte  qucl  Codc^  ú^  Madr^  ponc  ni  donga  tloch  1  Tlcgir  «iladrcv;  k> 
que  diu  es^  sab  cuberta  de1ladresseroO'>  t  no  j'  ba  de  llegir  "lladne^'.  sinó  ab  cuberta  del!  adres- 
seron...  En  io  C^tdtx  ét  Barcelona  està  escrit  ^^ab  cuberta  delL  ladrc  seron^ .  Lo  ïio|íuUr  cí  qoe 
en  Milà  llegeix  >4b  cuberta  de  lladre  adrcíseron  -.  demostrant  eiiar  imbtibit  per  aquesta  dolcma 
lliç^  ja  estampada  en  la  edici^t  princpt.  V,  nam  ral  ment,  dcsde  1  moment  que  's  tracta  ó  \  pen- 
stTji  tractar  de  *'Jl»drrï'>  no  'us  harem  d'  estranjar  que  soriisseo  tfiduccíoni  no  menys  enui* 
rocades. 

HuchoH,  no  tenint  per  aquesta  Cobla  V  auxili  d"  en  Tastm.  declara  que  no  eniéo  ío  Ters  lo,  si 
be*l  traduheiï  dihenï:—  Ells  bo  ban  fet  toi.,  ja  bo  sé,  cubrint  *ori  cap  com  lïadrej.— fio/arw/í 
4iu;— "St  qucninguna  guarida  de  iadroncs  pucde  obrar  bíen^  recobraren  à  Mdnaco,  ífe.  En 
Afi/íi  entengué  que  ab  cuberta  de  lladre  adres^^ron,  so  say,  y  recobraren  Mooech,.^  Lo  que 's 
pu^  entendre  ab  aaó  d"  anar  '^ab  cubena  de  lladre  à  pendre  Monecb-t  no  hí  ha  manera  d*  en- 
icndrehoi  se  comprèn  que  hï  anas^en  ^ab  cuberta  d*  ami^bs  per  sortime  lladres  ,  mH  no  que  bi 
anasïen  ab  cuberta  de  lladres.  Lo  que  feren  los  qui  prengueren  Moncch  ben  dar  ho  diu  Aiiin- 
tan€r:^*Ab  cuberta  dell•  .— del  rey  Fredencb— V  anncnarcn  y  prengueren  Monech- .  y  re*  més, 
—V  ab  aató  's  posa  en  clar  dit  punt,  y  'ï  vers  segQeni  no  's  pot  traJuhir  com  ho  feren  ttit^hon  y 
nf^farulL  aquelí  de  nou  declarant  que  no  T  entéOt  iradubcis  vera  ii  y  tj,  «A  tots  vostres  tnie- 
cesíiors  ne  foren  tuyt  seray—  Ne  foren  d'un  xcray  diu  lo  o'^dtx  dt  M^rid:  ^ne  foren  dun  se 
iray^  diu  ta  ediçit*  princept^  y  Hnch***  sensdupte  çnicnèn  Monech  per  iMonisI,  diner,  digué,  (;!) 
■  N'onï  ils  pas  repris  de  V  argent,  (ce  dont  il&  furent  toui  gaist»  sont  i  tous  vos  prédècesseurs  ib 
;)vaient  tet  don  (jO  /  En  B^jfaruli  traJuhini  lo  test  princeps  ú\\i:  -y  toJo?i  vüe?iiros  ame.esore^ 
hideron  dafíos  y  traicion-  c^uíertini  desde  luego  'Joa-s^.  en  'dan-s- ,  y  sens  dupie  suposani 
que  per  mor  de  la  rima  Aítiíiíduer  escrigué  'iray-,  "iraU,  per  fltraíso-si*;  be  donchs  que  errant 
thifaruíi  estudia  en  serio  'I  punt  dificíjlim* 

Si  seguim  Ea  idea  d'  en  Mttntaner  veurem  qQc  lo  que  eli  encarrega  al  Infant  es  que  no  de\ç, 
com  diriam  avuy,  ^campar  pels  scuí  respectes  la  soldadesca>>,  que  feren  tot  lo  que  ha  dit  fins 
anar  pendre  à  Monech,  ^emperò  axo  sí,  ta  ui  gent  foren  sempre  dels  seus  antecessors^^  y  "I 
pers  1 5  diu  clarament  y  lírminantméni  que  d'  ells  no  ha  d"  esperar,  que  en  ells  no  trobar/ ni 
«unfes>  ni  "bohisa*^  -ni  traicii  ni  mal•^.  Mes  lo  clar  sentit  de  taU  versos  no  surt  sols  del  sentit 
y  del  Mírrs  /5,  puls  no  diu  en  Muntaner  qoe  ells  eren  d"  un  xcray?»^  íQuú  vol  dir  •Xcray?'--  Miià 
diu:  ^La  derrcra  paraula  del  p*rt  jj  crech  que  ha  de  ser  ^Ttetray  i^í^  ■setrany-)  y  que  aque^iA 
paraula  està  relacionada  ab  í^cctra>%  que  en  provençal  ycaialà  significa  -canter  ^,  pitxdl  y  de 
que  deriven  "cetrotv^  y  cetrill•^  ó  'ceirelfv.  També  's  podria  pensar  ab  '  seisteral•  (mida  de  ca- 
pacitat) y  tal  vegada  hi  pensi  lo  copista  del  manuscrit  de  pnbUt  quan  posa  malament  "scxïanw 
però  preferesch  V  altre  pt,  ij.  Aquí  també  havem  de  dir  que  lampoirh  podem  dir  ni  endevinar 
com  traduhiria  en  Miià  dits  %'ersos.  No  hi  ba  per  que  pensar  ni  ab  ^rçeirills'.,  ni  ab  ^-pitxclls*^,  ni 
crear  paraules  com  "^xcir,ày>..  En  provençal  'í:hera>  vol  dir  -figuraj^.  y  cfterav  es  lo  'cktra\-"  de 
Munfartír  escrit  per  ell  6  'Is  seus  copistes  -Jteray--  Per  consegüent  lo  vers  ta  no  diu  sínò  que  'I 
poble,  la  gent  del  comú^  à  tots  aU  antecessors  del  Infant  ne  foren  d'  una  figura,  d"  una  cara-, 
es  k  dir^  no  son  de  dues  cares^  com  los  traydórs,  y  a\A  com  havem  dtt  confirma  "I  per*  i5  enie- 
ncnt  com  SVúà  que  ^bubiga^.  ^boliixai^  no  es  més  que  la  corrupci<Vdcl  nïot  proventjal  -fhauzía^v 

(a)  Respecte  del >crs  t6,  MJííi  correigint  lo  C^nitx  dr  Stadrid.  posant  -csirayi  per  comte 
d*^^strayt>^com  porta^  y  com  diu  tumbtï  1  Còdex  dt  Barceíona.  nos  díinaric  moiiu  pera  creure 
que  com  nosaltres  cnten>íué  dit  vers,  si  no  talliis  lo  derrer  mot  escrivint  "de  say,,  quan  .\tadrid 
y^Hatcetúnú.  donen  'Jesay-^  de  modo  que  havem  de  creure  que  com  titnichan  y  tio/arutí  enten- 
gué que  'I  vers  j6  diu:  ^cQue  'h  Sans  son  ircts  de  vostra  gent  d"  aquí.-  Si  en  P<itlü  y  Fur/^^as  que 
porta  als  primitius  Sans  al  Empordà  haguúïi  conegut  aquesta  opinin  hauria  pogut  dir  que  la 
süva  icoria  einologka  vivia  en  lo  sigk  iin  en  T  tmpordi  com  ho  provjva  lo  dit  per  1"  emporda- 
nès Muntaner.  Pcn»  ax6  no  es  »?(r>.  ^No  havem  de  Itcgír  d"  altra  manera? -íEsirayL^  no  , vol  dir 
*ílliveriais  i  ilüuresj'^? '^nesay^>j  "desayrcv  no  vol  dir  ^dany  rperjubj?  y  per  consegtieni  que  si 
la  g^nt  del  comú  vo]  fer  mal  als  Sar;s  no  'I  farà  perquè  1"  Infant  serà  per  ells  -^ray^.  -raig-  y  SoP 
^No's  tracta  precisament  d"  asin  en  ta  Cobla  XI.  es  à  dir  de  quina  manera  s'  ha  de  iracïar  la  gent 
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Perquè  fiírtíts  mercès  quella  siats  lums  e  raya 
Car  lejall  gent  so  ran.  Hnquer  ilit$  nos.  sabray 
Quen  Corsague  metata  Jeila  gen\  nos  Moncay 
so — E  delia  Sareyna  quescbes  a  beu  rclray- 


( COBLA    Xli) 
Ciiri  fiíiii  aii  lorJtmameut  Jm  R^mon  Munhiiifr  ijiU\Utf  kií  Srrfvor  FjttÏJfit. 

Aras  lo  niÉu  presít^h  hull  que  sia  fmats, 

H  fïrejli  Dens^  qui  es  vera  luLii  e  clardals. 

Q^ue  lalt  Senjor  [níarit  lí  sia  racoinandats 

Com5,  uíscoms,  e  barons  e  Irestuyi  ú  li  plats  ([) 
!l-Q.uUib  lur  anardin*  e  tuyt  lalire  bernats  (3). 

H  que  li  breu  ne  sia  ab  gran  guag  oivuidta 

Bon  nouell  à  sds  payres  lo  Ssint  Reys,  qui  asaU 

X^ura  de  pensa  nient*i  trou  sapia  la  ucrtats. 

Adonclis,  Senyora  e  Dones  aquest  seruio  escoltats, 
ifj_tH\*t.s  pregueria  :i  Deu  que  uenga  ab  bon  imiudíirs 

ï>e  ca-tcu  en  sa  casa,  es  amicbs  e  priuaK. 

b  pL-r  ayso  cab  Deu  ay^o  úti  acabats. 

Caseu  se  leu  en  peus,  e  trastuyt  que  diats 

De  pater  nostres  ,TÍI.  per  Santa  Trinitat^» 
I  s — Ks  honor  de  sa  mayre  qui  fo  sens  toia  pecats. 

Q^uesi  prech  lo  seu  car  íllj  qucn  sia  otorgalSi 

I;  quel  Nom  de  Aragó  ne  siu  axelsats, 

R  que  Pisa  us,  ne  altrei>,  nois  pusquen  íalcelals. 

Bastir,  ne  hordonar;  e  <qiie)  sen  Jnrdi  allut.^ 
ao — Dell  alt  Senyor  Énfant  I  i  sífï  actiinpanyats,* 

llcii  coneguda  nosre^uUa,  doticbs,  la  Armada  dt  Púrt  Fútigthd^X  any  E^aa,  si  eu 
veritat  aqiïe^ta  armada  sorti  dodil  Píirï  lal  qual  la  volia  ú  denianav^ií  que  s'  íïrgaiiisà!. 
í*  liisftiriavre  y  pí>eta  Mttntatttr*  J.a  veritat  la  donen  les  poques  linees  de  prosa  que 
3cgue\en  al  Sí^niitK  Diu  Mitníant'r:  *E  la  Mercc  de  Deu  tot  so  que  jo  diijni  en  aquest 
Sermó  st  compü,  salvant  dues  cose^  de  que  fuy   molt  despegat.  e  son  encare*  t  sa  re 

comuna  pefqQC  no  ffiça  dany  ah  Sarts?  Sent  axis  es  de  icïta  evidencia  que'ts  »trms  tfi  y  ijy 
iH.  iraJuhiïíi  llUcralment  no  diuen  sío'W 

^<Mcs  cíü  sans  son  lliures  de  ucisira  geni  de  dúny, 
'^Perquè  fereü  mcrcc  de  serlus  llum  y  raig 
^Puík  seran  gent  neaL>^ 

{i}  Donant  to  Cndtx  de  Mníiriíí  ami  à  ghima  paraula  del  vers  4  íirpri;||aií,.quc  fs  Ici  que  *« 
Ikgcix  larobccR  la  edicit't  ^HntVpsi  nos  sembla  que 's  pt'nJna  corrcigÍT  lo  cíxíÍííx  tarceíi'nu  per 
qyant  Muntaner,  en  síirua:,  no  podria  nbüdar  als  prelats^ 

(Hi  (J'üc  devem  enicndrc  per  -bernats-? /IhcAojí  iradyheix  "bcrnais- corrctí^inT  -  barnaís». 
per  bartinaigCl•l  Lom  sí  di^uí^^seíTi  HnobÈes,^j  oblidani  que  ja  Stíiní&nFr  parla  deb  '^barons-  en  lo 
vers  4,  y  nosalircs^  cam  en  H*ifaniU,  no  crcycm  que  "jí  parlc^  ni  Mantancr  pogués  parlar,  del 
comú  dels  carallcríi.  en  io  senlit  pv^^h  menys  que  dc^preciaiiu  que  conipona  la  Iraiüc  y  lL>t&  cl^i 
al  ires  bernat  v^.—Ul•lj/úrjí/renuníSuc  qüc 's  irai^iava  deis  monioíi  bernat  jíj>  y  aquí  hi  hav{»  que 
dirlí  que  no  hi  havia  lloch  pvr  diNiingir  cnirc  ^  tniïrais  y  'Es  de  coguILa.--Aftin^ij;jrr  no  ptxJia 
dfvar  üc  recomanar  J  Deu  à  \oit&  \ti^  cla^st*^,  ü  lots  los  de  la  cspcdícÏLj^donchií  ell  qui;  acatiava  de 
rv^'jmcnirli  *ls  còmics^  vcscomits,  bafonN.  y  prc3ais,  podrí n  dexar  de  rccjmauarli  '\s  "bernai^'^? 
li.rfiuts  SC  dcyen  alü.  hnmcns  subgectf»  al  scrvey  mil•iar  tcudal  com  se  poi  veure  tn  du  CúHgi. 
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tot  temps,  la  primera  fo  en  les  an  galeres  ïeugeres  con  nos  faereiii — pï.  2S7.  v.  del 
codirt  de  Biirt-dóHii.  XX  galeres  que  tot  de  seguit  y  corrent  nen;tiiiiren  coiii^truir 
desprès  de  la  batalla  de  Càller  ahoii  se  demostra,  la  seva  íalta  y  la  seva  necessitat* 
Munta ficr  rebé  la  triata  satUfattió  que  \\  dona  *I  Rey  manantli  veHhtr  per  la  ràpida 
construcció  de  les  V[U  fç:alerit•s  que  de  dita  classe  *s  demanaren  Valencià, 

Res  dojichs-de  més  rigurosa  exaciitut  liistürica  que  1  Sí*nm  d*  en  Muntaner,  de 
qui  Tir>  's  pcït  (iuptar  que  I'  e.-icngué,  per  quant  diu  «es  ventat  que  caseu  estengui  de 
acons*3yJlar  son  Senyor  en  tol  so  que  piischa  debe,  axi  ío  í^ran  con  lo  miga,  con  l<ï 
menor,  e  ai  per  uenhira  ho  es  hom  qui  ho  pu^^ha  dir  al  Senyor  K^y  si  res  sa,  meteu 
a  dir  par  escrit,  E  puys  \q  Senyor  Rey  e*  tan  savi,  que  si  cnrieix  qtie  bo  sia  Hiraho, 
sinó  estar  sen  a.  H  no  romanehran  per  so,  que  aqueíí  ho  haurà  dit  a  bon  enteniment 
en  aura  lavade  sa  conciencia,  ey  anra  retuT  son  deiíte;  per  que  jo  con  li^  uiatgc  fo 
publicat  fui  .1.  serrno  que  envie  per  p^n  Com  i  al  Senyor  Key  ü  fïl  Senyor  Enfant  per 
bordi  nació  delí  dit  borí  pasatge,  lo  qual  I  hoyrets  aui,  a  portarlo  los  a  Barchinona  lo 
dit  Comi  que  jo  no  era  ben  sa,  ne  eu  cas  de  caiíelcar,  ni  denurhU  ^/.  2jJ^ 

^Y  qiié  feu  Comi? 

AI  peu  do  la  última  mtlEa  de  V.\  Cobla  XII  se  trobeu  en  lo  Codvx  dt'  Harcelomi 
escrites  ab  vcrmelïo  íes  següents  paraules:  *Con  aquest  Si-rmit  fo  a b nat  delís. ve rseis 
versi lícatg  axi  con  auets  entès,*  Lo  qual  entenem  qua  voí  dir  que  'I  versar  Comí 
'versitici*,  es  à  dir,  «canta*  1  S*^rmfK  y  aquesta  interprutitció  es  aprovada  per  en 
Paul  Meyer,  y  '1  cant  ó  la  tonada  empleada  per  en  Comi,  fou  la  de  En  Gui  de  Naii- 
teuill  per  quant  Muntaner  en  el  vers  2  de  la  Cobla  I  axis  ho  declara:  *En  so  de  (i ui 
NanteuiU  feray  un  bell  Sermó,*  Empercï  /'-  Mi*yi*r  deya  -^-que  no  s*  atrevia  a  afirmar 
que  precisament  fos  l•i  posma  de  f iuí  de  Nanteuil  lo  que  servís  de  modeío  à  Munta- 
ner tant  més  quant  la  llis-ó  f  juí  Nantull  del  còdex  de  Madrid  es  de  per  si  poch  satis- 
factòria a  causa  de  la  supresió  de  la  preposició**  Rowanïa,  Auy  i8Svj  pL  ^yy^ 
«fj/íï*— Nosaltres  estam  conformes  ab  lo  Senyor  P.  Meyer^w.  quant  lo  conegut  poema 
cario  vi  ngi  de  Gui  de  Na  nieu  i  lU  no  pogui  servir  de  modelo  a  Muntaner,  y  aprovam 
en  aquest  sentit  la  contestació  que  dona  à  n*  en  Mitd,  mes  en  quant  a  n<ï  creures  que 
*$  tracrús  d'  en  Gui  de  Naiiteuil  per  haver  suprimit  Muniaiwr  la  silaba  notiiliarial'  ar- 
gument es  pueriL  ^Qiiin  poeta  dexara  de  fer  tal  cosa  si  un  vers  li  ha  de  sortir  ilarch 
per  rahò  de  tal  apéndice?  Ademés  si  Madrid  dona  «-Gui  NantulU,  IJartelümi  «Gui 
XeIuU,  PoMel  '-Gue  NetulU  y  la  edL/ri  prin4:t'ps  «rGenetuï*  no  hi  ba  manera  de 
íluptar  de  que  's  tracta  d'  un  Gui  Nanteuil.  En  iíq/íïríí// donchs,  qui  fou  lo  primer 
en  fer  tal  identificació  estigué  en  lo  just. 

Ademés  no  's  írncta,  com  havem  dit,  de  que  en  Muntafier  imitàs  poema  de  cap 
classe  de  Gui  de  Nanteuil,  sinó  de  que  '1  va  escriure  per  que  foí  cantat  ab  lo  so  d*  ei 
Gui  de  Nanteuil,  y  que  era  conegut  un  so  d'  en  Gui»  esíà  provat;  tal  so  M  trobaru 
anomenat  en  Ut'  de  6\  Cirq  y  ^\i  Rieas  utivan.  ^i  Aquest  --so  d'  en  Gui*  es  lo  so  d'  en 
Gui  de  Nanteuil?  £per  que  no?  ^:ts  un  altre?  4L0  so  de  Riajs  novas  no  convé  al 
Sermó?  ^^Per  quina  rabó  no  hi  podia  haver  més  d'  un  so  d^  en  Gui  de  Nanteuil?  La 
bipercniica  no  es  la  critica. 

Deshroij-al  lo  Sermó  no  ^ernbla  sinó  que  I  quadro  que  descriu  es  lo  de  nostres 
festes  florals, 

Comi  lo  juglar,  lo  cantador  que  trobam  després  cantant  cu  lea  bodes  del  Infant 
n  Çaragoça,  es  rebut  per  la  Cort  Lo  Rey  en  lo  seu  trono  acompanyat  del  fnfanít 
dels  AlmiraïUf  dels  hómens  de  guerra  y  de  les  dames  de  ïa  Cort  reb  en  la  Sala  del 
Tinell,  avuy  nau  de  la  Iglesia  de  Stíi.  Clara  de  Barcelona  al  enviat  pel  veteríïno  de 
les  guerres  d'  Orient,  dct  vell  Muntaner^  per  semir  lo  que  aquest  en  son  ardent  pa- 
Iriütisme  y  conexement  de  la  gueira  maritnna  té  que  dirli  S4>bre  la  ordenació  de  la 
armada. 


456  LES    APHADKS    DE   SALOí;    Y    PORT    KANGOS 

Allí  tt>(s  lüi:  reunits  :il  lerriun^r  In  Cobla  I  LüijtJtLi  per  Ciiiii  ah  In  tojmdíi  de  Gui 
de  Xíititeuii,  se  po^sn  en  peu  y  diuen  una  Salve  Maria  que  M  poeta  demiíuava  peï 
general  de  l•i  espedicru.  Deàpré^  lo  pneii  continu^  L'autant  lo  sermó*  y  à  la  seva  vtu 
y  exhortació,  al  acabar,  hómens  y  dones  se  poseu  en  peu  y  dinen  tres  Paretio^rcs 
per  lo  bon  èxit  de  la  Armada  de  Port  Fangós.  Als  qui  avuy  s*  entusiasmen  sentint  U 
Consagració  del  Parat  fal  d'  en  Wa çner,  no  tenen  pei'  que  senUr  tal  iriúsica  per  sen- 
tir les  sev^es  emocions.  A  nosaltres  nos  btiïta  y  nos  sobra,  veure  a  Comí  cantant  en  la 
Sala  dtíl  Tinell,  nos  basta  veure  al  Key  Jaume  U,  al  Infant  Alfons  y  als  homens,  drtts. 
resar  ab  Comi  tres  Parenostres,  inentres  h  Rey  na  y  ïes  dones  de  In  Cort  fan  altre 
íünt  de  v^enolls,  y  veurels  en  aquella  salü  hvjv  consagrada  à  la  uració  que  un  dia 
nllí  ressonà  per  que  ía  Amnada  de  Port  Fangós  tWl  any  iiai  portas  novament  triom- 
fants  peï  Mediteria  les  barres  catalanes,  j  Ay  si  un  Wagner  de  nostra  terra  trobis 
nn  so  per  fer  sentir  à  t'its  exemple  de  tanta  grandesü!  Tal  vega.ii  lo  desert  Fíingos 
d*  avuy  s'  animaria  nn  dia  y  'n  veuria  sortir  noves  armades  per  fernos  reviure  tal 
qual  fórem  en  lo  Mediterrà  quan  al  crit  de  <;  Aragó!*  *;  Aragó**  dels  Balkaiis  itl 
Segura  feyam  saludar  per  tots  ïos  poblas  Medi  terra  ns  los  colors  ^gualdos*  com  se 
diu  avuy^  de  nostra  bandera!  jQuí  aquestes  dolces  remembrancei  d*  un  passat  glo- 
riós far4  reviu  rel  \Qvú  toruarA  (\  Salou  y  à  Port  Fangós  les  armades  de  la  patri  üÍ 

Ab  la  armada  de  Port  Fiingòs  del  íiny  1 122  acaben  les  armades  de  Salou  y  Port 
Fangós,  Ja  no  'n  soitira  cap  més^  ja  han  acab^tt  per  sempre  les  conquestes  dels  reys 
d'  Aragó t  aque$te$  conquestes  que  durant  cinch  segles  continuaran  unides  ab  nos^ 
altres.  Fruyt  de  no&tra  nació  ab  nostra  nació  niorirúii.  Sardenya  dexara  de  ser  cata- 
lana»  diftarà  de  parlar  lo  català  'I  dia  miteiv  que  Barcelona  arriarà  aquell  ^^guafanó* 
qui  *]  Infant  Alfons  tragué  de  Port  Fangós  psr  pïantar  dins  del  Castell  de  Càller. 

Als  germans  qui  alfí  encara  parlen  català  bai^  lo  seu  nou  guafanó»  puix  parlen 
encara  català.  ;DtU  los  ki ih glorLí! 


^' 
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No  hauiía  acceptat  lo  honor  immerescuda  de  dlrigírvo!^  la  paraula  en 
nom  del  Consistori  d'  aquesrs  Jochs  Florals,  à  no  esiur  ben  cert  de  que 
distinció  iúQ  assenyalada  solament  ^e  confrría  à  ma  personalitat  humïl 
en  quani  era  la  à'  un  naburro  enamorat  de  la  seva  pàtria. 

Escriptors  llustres  saberen,  en  ocasions  consemblants,  traçjr  quadros 
animats  de  vostra  èpica  historia,  detallats  anàlisis  de  la  inspiració  de 
vostres  artistes,  de  la  profondiíai  dü  vostres  fitosops,  de  les  ^alcs  inimi- 
tables de  vostra  literatura»  de  vostre  caràcier  encrgich  y  plé  d*  iniciativa, 
enoltini  iotes  quanies  virtuts  atresora  aquest  nobilíssim  Principat,  terra 
fecondu  en  héroes.  Mes,  jo.  qui  no  puch  atènyer  les  fineses  de  la  ora- 
tòria, jo  qui  he  sigut  conduhtt  é  eix  lloch  de  distinció  tan  solament  per 
la  meva  amorà  la  terra  que 'm  vege  nàxer,  me  crcch  desobligat  de  fer  un 
discur^^  y  'm  cal  no  més  rendir  homenaíge  d'  agrahíment,  en  nom  del 
Consistori,  al  selecte  concurs  qui  ompla  aquesta  sala,  y  avalora  ab  sa 
presencia  tan  patriòtica  solemnitat,  manifestant  ensemps  los  vius  afectes 
que,  tant  en  ma  pàtria  com  en  mon  cor,  desperta  '1  nom  de  Catalunya 

Y  aquesis  afcciesp  que  ja  de  temps  existien,  s'  han  enrobustit  d'   una 
manera  inespressable  per  virtut  d'  un  recent  succés,  que,  com  esdevin- 
gui en  aquests  dies  de  prova,  es  destinat  à  fer  època  en  la  vida  dels  po 
bles  injustament  oprimits. 

Vull  rtícrirme  à  aquells  dies  en  que  devia  consumarse  en  contra  de 
nostres  lliveriais  urpejades  un  violent  atentat.  Nabarra  era  la  víctima  en 
que  V  etern  tirà  de  la  ccniralisació  havia  posat  los  ulls:  per  tots  los  me- 
dis que  li  aconsellava  sa  passió  vituperable  procurava  axecar  V  odi  de 
lotí  la  iispanya  contra  ma  inocenta  pàtria:  la  enveja  vetllava  dins  la 
negror  de  les  tenebres,  enfosquia  ab  sombres  malélíques  la  inieltgencia 
de  les  multituts,  y  à  la  veu  del  drei  era  oposada  com  à  rahó  la  veu  del 
tiijmero.  Estava  |a  decretada  la  ruina  de  Nabarra:  ^espectacle  singular- 
ment dolorós!  alrra  guerra  com  la  vostra  de  successió  s'  acostava  «  Sols, 
mes  resolts  à  defensar  nn?ítre  dret,  espeiavam  d'  hora  en  hora,  d' instant 
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ea  ínstanf,  que  's  consumàs  la  obra  d' iniquitat.  En  trlnsit  tan  suprem 

les  manifestacions  d*  afecis  dexen  en  la  ànima  impresió  ínestingtble,  y 
en  exos  momenrs  crítichs  arribaren  à  la  pàtria  meva  vostres  veus,  plenes 
d*  amor  y  d"  energia.  Los  acceois  magnànims  irobaren  en  nosrre  cor 
ressò  entussiasm  y  agrohiment  immens.  jQuí  pogués  arribar  a  descriure 
tan  vivesemocions!  Jo  voldria  que  ma  paraula  ïingués  ara  rotes  les  intíe- 
xions  del  sentiment,  totes  les  armoníes  misier roses  del  amor  que  m'  asso- 
dolla;  jo  voldria  poder  presentar  aquí,  aïs  vostres  ulls,  aquell  poble, 
ubriach  di  patriotisme,  flirlamant  lo  nom  gloriós  de  vostre  Principat,  ab 
crlis  brollats  del  fons  del  cor,  y  alçades  les  mans  ncrvudcs,  com  posant 
al  Cel  per  testimoni  de  solemne  propesa...  Jo  voldria  podeivos  mostrar 
les  interioritats  més  arreconades  de  la  meva  anima  y  fervos  scnïir  I"  him- 
ne que,  à  llahor  de  vostra  raça,  entonen  agrahits  mon  poble  y  *i  meu 
cor. 

AhI  jBenhaja  qui  proclama  la  escelencia  de  sos  seniímcnts  d' una 
manera  lun  eloqlient  com  la  proclamàu  vosaltres!  jBinhagen  los  nobles 
HIU  d' aquesta  gloriosa  terra,  pitria  de  guerrers,  brcçol  de  (robadors, 
acadèmia  de  satis  y  empori  de  vinuis!  jBenhaja  U  poble  qui  ab  los 
Ausies  cama,  ab  los  Rogers  guerreja  y  s'  adorm  à  V  ombra  del  sant 
Montserrai!  jBenhaja  qui  presta  cuh  à  ses  tradicions  y  fj  memòria,  be- 
nenintlo,  del  nom  de  sos  héroes^  y,  abans  que  emmotllar  ab  encuny  ío- 
rasier  ses  costums,  cau  abraçat  ab  los  plechs  sangnants  del  e(;regi  peno 
de  Santa  Eulària!  jB^nhagen,  sí,  los  qui  en  les  grandeses  de  ^i  pròpia 
historia  y  en  la  varia  y  esplèndida  hermosura  del  sol  nadiu,  busquen 
inspiració  pera  llurs  cants  y  entonen  himnes  à  la  pàtria  en  la  llengua  de 
sos  passats! 

Les  regions  que  com  Catalunya  estimen  sa  historia,  conserven  son 
llenguatge,  possehejten  escepcional  literatura  y  mantenen  viu  lo  cuit 
à  ses  llcvs  privaiives,  per  més  que  molies  d'  elles  y  molt  valioses  hagen 
desaparegut  per  lamentables  accidents^  exes  regions  son  destinades  à  re- 
cobrar sos  drets,  sa  personalitat,  ses  lliveriais  anyorades,  que  per  foiça 
hauran  de  renàxer^  com  renaix  tot  lo  que  ab  sanch  se  f<;conda. 

Fènix  gloriós  es  ja  vostra  literatura:  la  poesia  inspirada  en  la  amor 
pjtria  s'  anticipa  sempre  als  acontexements  aíUmant  les  pasï^ions  que 
hjn  de  prodühjrlos.  Cada  esirofj,  cada  himne,  es  un  heralt  de  la  bona 
causa,  Enionàulos  sens  parar  y  tendesquen  los  ayres  més  ardenis  cada 
dia,  cada  dia  més  apassionats.  Ab  grandioses  imatges»  cadències  sonores 
y  llenguatge  concís  penetre  la  veu  de  vostres  barts  al  cor  de  la  gentada; 
cnforiesqucs  aiís  la  seva  amor  a  la  terra  nadiua  y  aviat  arribarà  *1  dia  en 
que  les  regions  espanyoles,  en  la  Uuyta  per  sos  drets,  fosos  los  canons  ab 
que  Felip  V  convertí  en  runes  aquesia  ciutat  hermosíssima,  arrenquen 
d'  aquest  metall  la  estàtua  que  proclame  é  immortalise  la  IHvenai  de 
Catalunya, 

S'  acosta  'I  dia  dttxós  de  la  reivindicaci(3;  ho  profcïtiscn  les  energies 
regionals,  aparexent  sense  interrupció  en  iotes  les  esferes  de  la  vida;  y 
axis  com  vosaltres  recordau  aquells  dies  malasiruchs  en  que  vostres   lli-^ 
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ver[ais  sucumbiren  al  crueni  martiri,  axfs  recordàm  nosaltres  les  rristes 
diades  en  que  fou  acomplerta  la  dolorosa  mutilació  de  nostres  drets,  y 
axis  també  nostres  germans  de  raça  y  ab  elis  aïtres  oprimiïSj  ajunten 
als  nostres  llurs  quexes  y  clamors. 

jProtestemnc  ïots  sense  dcfjllimetiií  ^Disposemnos  iots  à  lluyiar  en 
la  obra  de  llur  reivindicació,  y  no  trigaran  nostres  instímcions  veneran- 
dfs  é  ésser  de  nou  nosira  égida.yabson  benéíich  gutaif^e  viurem  la 
vida  dels  pobles  lliures  y  ditxosos! 

Per  conse^^uir  tan  noble  fi,  seguiu  ]oh  catalans!  fomeniani  1'  amor  à 
vostres  glòries  y  à  vosire  passat,  Fríssosos  de  rebre  la  bona  llevor,  ja  'Is 
camps  amosiren  oberts  los  solchs:  sembréula  sens  lemor,  que  hi  cayguen 
les  rosades  y  no  fillarén  los  esplets. 

Encara  en  les  hores  quieies  roden  per  los  carrers  d'  aquesta  ciutat 
comtal,  clamant  justícia,  les  ombres  d*  en  Claris  y  en  Casanoves;  encara 
enire  Ms  brahols  de  la  mar  y  en  ales  del  vent  huracanar,  arriba  d'Orient 
lo  crí(  de  guerra  de  vostres  temuts  almogévers...  jhca  novament  aquell 
esperit  immortal  qu2  du  jué  à  llunyans  payssos  vostra  gloriosa  bandera 
y  tanidebó  que  ben  avíat  pogau  gravar  en  la  tomba  de  màrtirs  insignes 
lo  nom  de  vostres  drefs  reconquistaif, 

Hr  dit, 


Si' 
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UXXl)— Lo  capdill  viííatn    Bernal  Guillem  d'  Altarriba.   de  D,  Francesch 

Carreras  y  Candi a^s 
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tXXIV) — La  Diada  de  Santa  Creu,  de  Uona  Dolors  Muiicerda  de  Macía.  ^8^ 
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(XXVI) — Tradicitms  de  U  Costa,  de  D.  Joan  Ribas  y  Carreras ]í/g 

iXXVtl) — De  la  terra,  de  D.  Francesch  .^latheu 405 
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(XVIU)— Les  Armadtis  de  Salou  y  Port  Fangíist  de  D.  Salvador  San[>ere  y 

Miquel.     ....,.,.,... 41  t 

tXXIX)— Discurs  de  gràcies,  de  Dh  Hermili  d' Olori/ 4Ví 

ERRADA 

Flana  tO,  ratlla  i^*  lo  número  1  de  la  primera  columna  lia  de  correspondre  à  la 
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»  Teodor  Baró. 

D  Joseph  Serra  y  Gampdelacreu. 
X)  Ramon  Casellas. 
»  Joan  Almirall  y  Forasté. 
»  Antoni  Gallissà,  Secretari. 


REYNA    DE    LA    FESTA 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLIX 

f  Excm.  Sr.  D.  Manel  Milà  y  Fontanals,  President. 

ExcM.  Sr.  d.  Víctor  Balaguer.   *  D.  Miquel  Victorié  Amer. 
D.  Joaquim  Rubió  y  Oks.  t  »  J.  Lluís  Pons  y  Gallarza. 

T»  Joan  Cortada.  v  •  Antoni  de  Bofarull,5tfcre/arj. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

T  Dona  Maria  Mendoza  de  Vives. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLX 
f  Excna.  Sr  D.  Francisco  Permanyer  y  Tuyet,  President, 

f  D.  Joaquim  Roca  y  Cornet.  y  D.  M.  Flotats  y  Comabeila. 
7  »  J  A.  Llobet  y  Vall-llosera.  »  Joan  Manyé  y  Flaquer. 
7   »  Vicents  Joaquim  Bastús.         t  »  Adolf  Blanch,  5ec/e/<iW. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

f  Dona  Elisea  Lluch  de  Rubió. 
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REYNA    DE    LA    FESTA 

t  Dona  Carme  de  BofarulL 

(i)     Los  noms  que  tenen  *  al  costat,  son  de  senyors  que  fíguran  en  la  llista 
d'  adjunts. 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXU  ' 

•}•   D    Joan    Illas   y  Vidal,   President 

D.  Mari\n  Aguií.ó  y  Fuster.        f  D.  Manel  Angelon. 
V»  Joseph  Coll  y  Vehí.  7    n  Joseph  Llausàs. 

t»  Miquel  Anton  Maní.  Excm   Sr.  D.  Víctor  Balaguer, 

Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

t  Dona  Maria  Josefa  Massanes  de  Gon^ale^ 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIII 
\  D.  Brauli  Foz,  President. 

D  Tbrenci  Tho<?  y  Codina.  f  D.  Manel  Anglasell. 

7  Excm.  Sr.  D.  Manel  Milà  y  Fon- 
tanals. 7    »  Joseph  Subirana. 
Excm.  Sr.  D.  Vícto«  Balaguer.     \    »  Eusebi  Pascual,  Secretari. 

REYNA    DG   LA   FESTA 

Senyora  esposa  del  Excelentlssim  Senyor  Governador  Civil 

en  representació  de 

S,  A,la  Serenlssima  Sra,  Duquesa  de  Montpensier. 


D.  Celestí  Barallat. 
*  D  Miquel  Victorià  Amer. 
7  »  Antoni  Camps  y  Fabrés 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXiV 
7  D.  Joan  Cortada,  President 

D.  Gregori  Amado  Larrosa 


i*    »  Narcís  Gay. 

»  Damàs  Cal  vet,  Secretari. 


REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Victoria  Penya  d*  Amer. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXV 
7   D.   Antoni   de   BofaruU.    President. 

f  D  AnoLF  Blanch.  "Í-D.  Francisco  Muns. 

»  Geroni  Rosselló.  7   »  D\màs  Calvet 

7   »  Lluís  Roca  y  Florejachs.        7   »  Víctor  Gebhardt,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Elena  Cavaller  de  Roca. 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXVI 

f  D.  Pau  Valls,  President. 

\  D   Francisco  Morer».  ♦D.  Silvino  Thos  y  roclina. 

»  Teodor  Llorente.  »  Eduart  Vidal  y  Valenciano. 

f    D  Víctor  Gebhardt.  -f  »  Robert  Robert,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Manela  Luna  Ménde^  de  Vigo, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXVII 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster,  President, 

f  D.  Gayetà  Vidal  y  Valenciano.  fD.  Robert  Robert 
♦  »  F.  Romaní  y  Puigdengolas.  f  »  Marian  Fonts. 
7  »  Joaquim  Sitjar  y  Bulcegura.    ♦  »  F.  Maspons  y  Labiós,  Scri, 

REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Dolors  Llopart  de  Muns, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXVIII 

ExcM.  Sr.  D.  VÍCTOR  Balaguek,  President, 

fD.  Jacínto  Labaila.  fD.  Fredrrich  Soler. 

♦   »  Felip  Bertran,  *    »  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

7  •  Felip  Jacinto  Sala.  ♦    »  F.  Miquel  y  Badia,  Secretari. 

REYNA    DE   LA    FESTA 

DonA  Carme  Mercader, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIX 

f  D.  Adolf  Blanch  y  Cortada,  President. 

fD  Eusebi  Anglora.  D.  Joseph  Roca  y  Roca. 

»  Joseph  Maria  Arnau  ♦»  Francisco  Miquel  y  Badia. 

Mossèn  Jacinto  Verdaguer.         f»  Pere  de  Rosselló,  Secretari, 

REYNA   DE   LA   FESTA 

Dona  Mercè  Estrada, 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXX 

f  D.  JosEPH  LlüÍs  Pons  y  Gallarza,  President. 

+Mossen  Salvador  iMestres.  D.  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

•J-D.  Ignasi  Ramon  Miró.  •{■»  Pere  de  Rosselló. 

»  Joseph  Puiggarí.  »  Joseph  de  Palau,  Secretari. 

REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Franciscà  Nanot  Renart. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXI 

f  D   Estanislsu  Reynals  y  Rabassa,  President. 

♦D.  Miquel  Victorià  Amer.  f  D.  Xavier  Llorens  y  Barba. 

f  »  Joseph  d'  Argullol  y  Serra.      *  »  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

7  »  Rafel  Ferrer  y  Bigné.  t  »  Joan  Montserrat,  5ecre/flr;. 

REYNA    DE   LA   FESTA 

Dona  Antònia  Sacanella  de  Blanch. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXII 

D.   Joseph  de   Letamendi,  President. 

f  D.  Manel  Angelon.  -J-D.  Vicens  W.  Querol. 

*  D  Fèlix  Maria  Falguera.  Mossèn  Ferran  Sellarés. 

7  D  Joan  Montserrat  y  Archs.       \'\>.  Joseph  Coroleu,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA 

Dona  Maria   Ubert. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXI  1 1 
D.  Gkroni  Rosselló,  President. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster.         f^)-  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

f»  Lluís  Roca  y  Florejachs.  f  »  Juseph  Coroleu. 

Excm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana.    Mossèn  Jaume  Collell,  Secretari, 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Excma,  Sra.  Dona  Oriola  de  Quintana  y  Serra, 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIV 

Excm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana,  President. 

D.  Marian  Aguiló- y  Füstkk,         D.  F.  Masferrer  y  Arquirobau. 

f))  Antoni  Camps  y  Febres.  f»  Pere  Nanoi-Renart. 

7»  Joseph  Coll  y  Vehí.  *  0  J.  Sardà  y  Lloret,  Secretari 

REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Antònia  Ubachy  Gutierre^. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXV 

tD.  Francesch  Pelay  Briz,  President, 

fD.  Adolf  Blanch  y  Cortada.     *D.  Antoni  Aulestia  y  Pijoan. 

»  Celestí  Barallat  y  Falguera,    f»  Joaquim Fontanaisdel Castillo 
*  »  Joseph  Balari  y  Jovany  »  J.  Roca  y  Roca,  Secretar\ 

REYNA  DE  LA  FESTA 

Dona  Rosa  Pi  grau. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVl 

t  D.  Lluís  Cutchet,  President. 

fD.  Antoni  de  Bofarull.  fD.  Enrich  Claudi  Girbal. 

t  ^  Damas  Cal  vet.  »  Joseph  Roca  y  Roca 

t  »  Pere  de  Rosselló.  *    »  J.  Blanch  y  Piera,  Secretari. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

t  Dona  Emilía  Palau  y  Gomjfale^  de  Quijano. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVII 

+  Excm.  Sr.  D.  Antoni  Ros  de  Olano,  President.  ^ 

-f D.  Gonzalo  Serraclara.  fD.  Andreu  Balaguer  y  Merino 

7  D  Vicenis  Boix.  *   »  Joseph  Blanch  y  Piera. 

*    »  Francisco  Miquel  y  Badia.  »J    Riera  y  Bertran,  Secre/ar/ 

REYNA    de    la    FESTA 

Dona  Josefina  Sabater  d'  Aldavert. 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXXVHl 

f  D.  JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza,  President. 

•\'D.  Adolf  Blanch.  -j-D.  Joseph  Coroicu 

f  '»  Frederic»  Soler.  i  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta.     »  Àngel  Guimerà,  Secretari. 

REYNA    DE   LA   FESTA 

Excma.  Sra,  Dona  Carme  Cendra  de  Domingo. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIX 

+  D.  Gonzalo  Serraclara.  President. 

fD.  Damàs  Calvet.  d.  Manel  Lasarte 

+  »  Narcís  Roca.  »  Joseph  Pella  y  Forgas 

»  Àngel  Guimerà.  *»  Emili  Vilanova,  5^cr^/íir/. 

REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Teresa  de  Gasset, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXX 

D.  Teodor  Llorente,  President. 

fD.  Ramon  de  Siscar.  D.  Conrat  Roure. 

*  0  Joan  Sardà  *»  Àlvar  Verdaguer. 

*  »  Emili  Vilanova.  •»  Francesch  Matheu,  5ecre/arí. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Clotilde  Paris. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXI 

Mossèn  Jacinto  Verdaguer,  President. 

D.  Ramon  Picó  y  Campamar  *D.  Lluís  Domènech. 

*»  Francesch  Matheu.  »  Jacinto  Torres  y  Rkyetó. 

V  Jacinto  Laporta.  *   •>  Narcís  Oller,  Secrw^ri. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

f  Utre.  Sra.  Dona  Dolors  Caballero  de  Mercader. 
Comtessa  de  BelMloch. 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXll 

Y  D   Fkederich  Soler,  President 

•J-D.  Manel  Angelon  *r).  Arthur  Gallard. 

f   »  Joan  B   Ferrer.  *  »  Narcís  Oller. 

♦  »  Joseph  Feliu  y  Codina.  *  »  Carles  Pirozzini,  Secretari. 

REYNA   DK    I.A    FESTA 

Dona  Aurea  Clavé  de  Ferrer. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIH 

+  Excm.  Sr.  D.  Manel  Milà  y  Fontanals,  President. 

fD.  JosBPH.  LlPons  yGallarza  d.  Marian  Aguiló. 
Excm  Su.  D.  Víctor  Balaguer.  *»  Carles  Pirozzini. 
D  Gbroni  Rosselló.  -f»  Amoni  de  Bofarull,  Secretari. 

REYNA    DE    I  A   FESTA 

t  Dona  Josefa  Salvat  d'  Onyós. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIV 

♦  Excm.  Sr.  D.  Manel  Duren  y  Bas,  President, 

f  D.  Antoni  de  Bofarull.  D.  Honorat  de  Saleta. 

*  »  Justin  Pepratx.  >,  *»  Antoni  Rubió  y  Lluch. 

*  D  Joseph  Masriera.  »  JossrH  Franqueja  y  Gomis,  5^- 

cretari, 

REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Irene  Archer  de  Sanromd, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXV 

\  D.  Vicents  Wenceslau  Querol,  President, 

fD.  Marian  Maspons  y  Labrós.     *D.Francisco  Bartrina  deAixemús 
♦   0  Joseph  M.*  Vallés  y  Ribot.    '     »  Francisco  Manel  Pau. 
D  Joseph  Franquesa  y  Gomis.     ^  «Joseph  Ixart.  Secretari. 

REYNA   DE   LA   FESTA 

Dona  Isabel  Lópe^  de  Güell, 
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CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVI 

D.  Valentí  Almirall,  President. 

♦D  FranciscdMasponsy  Labrós    f  D.  Pau  Bertran  y  Bws. 

V  Ramon  Picó  y  Campamar.  f>  Gayetà  Cornet  y  Mas. 

t  D  Joseph  Ixart  y  Moragas.         *    »  César  August  Torras,  Scri, 

REYNA   DK   LA   FESTA 

Dona  Rosa  Marqués  de  Uyd. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVIl 

Rvnt.  Dr.  D    Jaume  Collell,  President, 

D.  Joseph  M.»  Arnau  D.  Ramon  Aràbia  y  Solanas 

Excm.  Sr.  D.  Bernart  Torroja.      *«  Ramon  Enrich  Bassegoda. 
♦D.  César  August  Torras.  »  Pau  Sans  y  Guitart,  Secretari. 

REYNA   DE   LA    FESTA 

Dona  Dolors  de  Carles  de  Robert, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXVIII 

D.    Marian  Aguiló   y   Fuster,   President. 

Lo  Baró  D.  Carles  de  Tourtoulon   D.  Àngel  Guimerà. 

D   Marcelí  MenendezPelayo.  »  Pau  Sans  y  Guitart. 

MossEN  Jacinto  Verdaguer.  *  »  Joaquim  Cabot  y  Rovira,  Scri. 

REYNA    DE   LA    FESTA 

5.  M,  Dona  Maria  Cristina  d*  Habsburg-Lorena. 
Reyna  Regenta  d*   Espanya,  Comtessa  de   Barcelona. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXXIX 

D.  Àngel  Gulmerà,  President. 

♦D.  Joan  J.  Permanyer.  D.  Joaquim  Botet  y  Sisó. 

\  »  Eidel  de  Sagarmínaga.  *»  Joaquim  Cabot  y  Rovira. 

♦  »  Isidro  Reventós.  *»  Bonaventura^Bassegoda,  5cri. 

REYNA   DE   LA   FESTA 

Dona  Maria  Assumpta  Sabé  de  Brossa, 
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CONSISTORI  DE  xMDCCCXC 

D.  Joaquim  Rubió  y  Oks,  President 

D.  Ml•lnel  Murguia  *D  Joseph  Maria  Valls  y  Vicens. 

*«j  EnrichX  Vidal  yValenciano    *  »  Bonaventura  Bassegoda 
*  n  Martí  Genis  y  Aguilar.  />  Sebastià  Farnés^  Secretari. 

REYNA   DE   LA   FESTA 

Excma.  Sra.  Dona  L•Iuisa  Goldmann  de  Fastenrath. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCI 

♦   D.    Joan    Permanyer ,    President. 

D.  Anhur  Campion.  D.  Francisco  X.  Tobella. 

B  Jacinto  Torres  7  Reyetó.  »  Sebastià  Farnés. 

'*a  Antoni  de  P.  Campmany.         *»  Narcís  Verdaguer  y  Callis,  Scrí. 

REYNA   DE    LA   FESTA 

Dona  Isabel  'Güell  y  Lópe^. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCII 

D.  Ramon  Picó  y  Campamar,  President. 

D,  Joseph  M.«  de  Pereda.  *D.  Francisco  Alió. 

*  ü  Joseph  Pin  y  Soler  *  »  Narcís  Verdaguer  y  Callis. 

**  Pau  Font  de  Rubinat.  ♦  »  Ernest  Moliné  y  Brases,  Scri, 

REYNA    DE   LA    FESTA 

Dona  Franciscà  Bonnemaison  y  Farriols. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCIII 

Excm.  é  Ilm.  Dr.  D.  Joseph  Morgades  y  Gili,  President. 

D.  Alfred  Branyas.  ♦D.  Joan  Pons  y  Massaveu. 

tT>  Joseph  Goroleu.  ♦  »  Ernest  Moliné  y  Brasés« 

n  Joseph  Franquesa  y  Gomis.      *  »  Joseph  Puig  yCadafalch,  Scrí. 

REYNA    DE    LA    FESTA 

Dona  Maria  del  Carme  Joval. 
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CONSISTORI  DE  MDCCCXCIV 

♦  D    Joseph  Balari  y  Jovany,  President, 

♦D.  Fredcrich  Renyé  y  Viladoi,     *D.  Jaume  Russinyol. 
t  Otto  Denk  *  »  Cassimir  Brugués. 

♦  »  Francisco  Bartrina.  ♦  »  Manel  Rocamora,  Secretari, 

REYNA   DE   LA    FESTA 

Dona  Lluïsa  Llorach  y  Dolsa. 


CONSISTORI  DE  MDCCCXCV 

*  D.  Lluis  Domènech  y  Montaner,  President, 

D.  Hermili  de  Oloriz  ♦D  Jaume  Ramon  y  Vidales. 

♦»  Joseph  Estanyol  y  Colom.        *  »  Manel  Rocamora. 

*»  Joseph  Lluis  Pellicer.  *  »  Joan  Almirall  y  Forasté,  Scrí. 

REYNA   DE   LA   FESTA 

Dona  Elissa  Planas  y  Font. 
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MESTRES  EN  GAY  SABER 


Excm.  Sr.  D.  Víctor  Balaguer,  proclamat  en  20  de  Juny  de  186 1. 

D.  Geroni  Rosselló,  proclamat  en  4  de  Ma*g  de  1862. 
»  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  3  de  Maig  j863. 
»  Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamat  en  6  de  Maig  de  ï866, 

7»  Joseph  Lluís  Pons  y  Galiarza,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1867, 

t»  Adolf  Blanch  y  CoFtada,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1 868. 

f  »  Francesch  Pelay  Briz,  proclamat  en  2  de  Maig  de  i86g, 

-  »  Jaume  Collell  y  Bancells,  proclamat  en  7  de  Maig  de  i8ji, 
•  Thomàs  Forteza,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1873. 
D  Francesch  Ubach  y  Vinyeta,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1874. 

t»  Frederich  8oler  y  Hubert,  proclamat  en  2  de  Maig  de  187S, 
tt  Àngel  Guimerà,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1877, 

•j-»  Damàs  Calvct,  proclamat  en  ò  de  Maig  de  i8y8, 
»  Jacinto  Verdaguer,  proclamat  en  2  de  Maig  de  1880. 
»  Joseph  Franquesa  y  Gomis,  proclamat  en  6  de  Maig  de  i883. 
»  Ramon  Picó  y  Campamar,  proclamat  en  3'de  Maig  de  i885. 
»  Therenci  Thos  y  Codina,  proclamat  en  /  de  Maig  de  1887.     _ 
»  Joaquim  Riera  y  Bertran,  proclamat  en  1 1  de  Maig  en  i8go, 
0  Jacinto  Torres  y  Reyetó,  proclamat  en  1 1  de  Maig  de  i8go, 
»  Joseph  Martí  y  Folguera,  proclamat  en  8  de  Maig  de  i8g2, 
»  Ferran  Agulló,  proclamat  en  7  de  Maig  de  i8g3, 
»  Anicet  de  Pagès  de  Puig,  proclamat  en  3  de  Maig  de  i6g6. 


ANY  1896  17 


AUTORS  QUI  HAN  OBTINGUT  PREMIS 


ESTRA- 

ORDINABIS    ORMNARIS    ACCÈSSITS 

Mme.  Rosa  Anaïs  de  Roumanille  ....  i 

D.»  Agnès  Armengol  de  Badia i 

D    Maria  de  Bell-lloch  (Senyoreta  M.»  del 

Pilar  Maspons  y  Labrós* i  i 

'{-  »    Josefa  Massanes  de  Gonzalez. .     .    «    .  i 

V     Dolors  Monserdà  de  Macià      ....      2  i  8 

»    Victoria  Penya  d' Amer i  6 

f   D     Isabel  de  Villamartin 2 

D.  Marian  Aguiló  t  Fuster 4 


X 


Tomés  Aguiló. 


»   Fbrran  Agulló  Y  Vidal  ......      4 

I)  Joan  Alcover 

♦  »   Miquel  Victorià  Amer i 

Víctor  A  mor 

f  D.  Joseph  d'  Argullol  y  Serra 

♦  »  Antoni  Aulcstia  y  Pijoan 

ExcM  Sr.  d.  Víctor  Balaguer 1 

D.  Lluís  Bard 

♦  »   Francisco  Bartrina i 

f  D  Joaquim  M.»  Bartrina 

♦  »   Bonaventura  Bassegoda  y  Amigo  .     .     . 

♦  »   Ramon  E   Bassegoda  y  Amigo.     ...       1 

Y  D  Pau  Bertran  y  Bros ;       t 

Y  »  Adolf  Blanch  y  Cortada 3 

♦  0  Joseph  Blanch  y  Romaní 

•J*  »  Antoni  de  Bofarull  y  de  Brocà .... 

Mossèn  Joseph  Bonafont 

♦  D    Antoni  Bori  y  Fontestà 

♦  Mossèn  Salvador  Bové  y  Salvador.     .     .     . 

yD    Francesch  Pelay  Briz 4 

♦  »  Víctor  Brossa  y  Sangerman 

Y  »   Damàs  Calvet 3 

Y  »  Antoni  Camps  y  Fabrés i 

Lo  Cançoner  de  Miramar.  [D.  G.  Rosselló). 

Lo  Cançoner  de  VHatort.  (D.  Fco.  Muns).  . 
D.  Antoni  Careta  y  Vidal 
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ESTRA- 
ORDINARIS    ORDINARIS    ACCÈSSITS 

*  D.  Francesch  Carreras  y  Oandi 3            i 

D   Joan  Manel  Casadcmunt.^ i 

j  tt   Francisco  Casas  y  Amigo 4 

»   Enrich  Castelnau. i 

*  »    Frederich  Clascar  y  Sanou i 

*  D    F.  Clascar  y  Sanou  y  *N.  Font  y  Sagué.  i 

0   Emili  Coca  y  Collado i                         8 

D    Ramon  Colom  y  Virgili    ......  i 

Mossèn  Jaume  Colleu.  Y  Bancells.  .     .     .  5            3             i 

D    Ramon  Noní»i  Comas i 

i'  »   Joseph  Coroleu  é  Inglada 1            2 

Srs.  Coroleu  f  y  Pella 1 

D    Miquel  Costa  y  Llobera i 

t  »   Pere  Courtais i 

»    Lluis  Charrasse  .     : i 

»   Fèlix  Descourt 1 

»    Marian  Escriu  y  Fortuny. i 

f   »   Salvador  Estrada i             i 

»    Pompeu  Fabra i 

UnfadrideMontanya.    (Mossèn  Jascinto 

Verdaguer) i 

D.  Bartomeu  Ferrà  y  Perelló 3 

f   »  Joan  B   Ferrer 1 

*  n    Norberi  Font  y  Sagué 2             i 

f   »    Marian  Fonts i                          3 

7  ).  Guillem  Forteza  y  Valenií i             i      ' 

D   Tomas  Forte/a 3            2            2 

))  JosFí>H  Fkanquksa  y  Gomis 3             i            4 

»   Joseph  Franquet  y  Serra 1 

D    Enrich  de  Fuentes 1 

*  »  Arihur  Gallard 2 

»   Joseph  Garriga  y  Lliró ;  i 

t  D   Víctor  Gebhardt i 

*  D    Martí  Genis  y  Aguilar 2            2            3 

»   Salvador  Genis 1 

»  Àngel  Guimerà 4                           i 

tMossen  Joan  Guiraud i             1 

f  D.  Joseph  Ixarl i 

Jordi.  (D.  Marian  Aguií.ó  y  Fuster)  ...  3 

D.  Manel  Lasarte i 

»  Víctor  Licutaud i 

»  Gabriel  Llebres  y  Quintana i            i 
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ESTRA- 
ORWNÀRIS    ORDINARIS    AXÉSSITS 

D.  Teodor  Llorente i 

*  D  Joan  Maragall 2 

•  JosEPH  Martí  y  Folguera 3          10          ió 

»   Francisco  Masferrer  y  Arquimbau.    .     .  i 

»  Ramon  Masifern i                         i 

D  Arthur  Masriera  y  Colomer 2                        4 

*  »   Francesch^atheu  y  Fornells 2           3            5 

•  Gabriel  Maura. i 

*  »  Apeles  Mestres 2            i            3 

fExcm   Sr.  D   Manel  Milè  y  Fontanals.   .     .  i 

*  D    Antoni  Molins  y  Sirera i            2 

D  Joan  Monné i 

*  »   Pere  Montanyola i 

*  Armengol  del  Montsech.  (D.  Silvino  Thos)7  i 

fD    Joan  Montserrat  y  Archs 1            2 

f  D   Francisco  Muns .     .     .     , i 

*  »   Lluís  B.  Nadal i            3            4 

f  »   Pere  Nanot  Renart.     .......  i 

fJoan  Nebot  y  Casas.  (D.  F.  Pelay  Briz).    .  i 

*  »  Jaume  Novellas  de  Molins i                         2 

D   Pere  Nubiola  y  E<ípinós i 

«   Matbeu  Obrador  y  Bennassar i            2 

*  />   Narcís  Oller  y  Morag^s 3 

f   Anickt  de  Ragés  de  Pü'G 3             3            7 

*  »  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet i 

»   Pere  d' Alcàniara  Penya  y  Nicolau.  .     .  14 

"^ Pere  Pi  y  Parera.  (D   Fredbrich  Solbk).  .  i 

D.  Ramón  Picó  y  Campamar 4             i             7 

t   »   Felip  Pirozzini  y  Martí 3 

t   »   Fèlix  Pizcueta i 

*  >   Claudi  Planas  y  Font i                         i 

7  »  Joan  Planas  y  Feliu 2 

»  Jaume  Pomar  y  Fuster 2 

\Carles  Pons  de  Ginebreda.  I  D.  F.  Soler).   .  i 

*  D   Joan  Pons  y  Massaveu 3            i 

+  »   JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza.     ...  3             i            2 

*  »  Joseph  Puig  y  Cadafalch  ...'...  1 

*  »  Joseph  Puig  y  Cadafalch  — *Cassimiro 

Brugués  y  Escuder 2 

Excm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana i                         3 

D.  Frederich  Rahola  y  Trèmols a 

*  »  Jaume  Ramon  y  Vidales 4 


JOCHS    FLORALS    DE    BARCELOS'A 


Esnu- 

ORDIKARIS    ORDUARIS    AOCÉSSnS 


*  D.  Frcdcrich  Rcnyé  y  Viladot 

•  »   Isidro  Reventós  y  Amiguet i  3 

Genis  Domingo  Reventós.  \D,  Fco.  Aogiada. 

D.  Joan  Ribas  y  Carreras 

♦  »   Manel  Ribot  y  Serra 2 

»  Joseph  Ricart  y  Gira't 

»   Joaquim  Ricra  v  Behtran ?    ^      6 

7  »   Lluís  Roca  y  Florejachs 1  2 

»  Joseph  Roca  y  Roca 

*  »    Manel  Rocamora 

n  Grroni  Rosselló ' .     .      2  i 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors ^  2 

*  n  Joaquim  Ruyra  y  Oms 2 

»  Salvador  Sanpere  y  Miquel  .     .     .     .     w  4 

»   Sebastii  Sans  y  Bori 

Mossèn  Joan  Segura.    .     .     : 

D.  Jaume  Serra  é  Iglesias. 

»  Joseph  M.»  Serra  y  Valls 

♦  »   Ernest  Soler  de  las  Casas 

t  »   FkEDERicH  Soler  T  HuBBRT      ....      4  3 

f  .Mossèn  Joseph  Taronjí  y  Cortés 

♦D.  Guillem  A.  Teli  y  Lafont i 

♦  9   Silvino  Thos  y  Codina i 

»  Therenci  Thos  V  CoD/NA j  2 

*  Mossèn  Joseph  Torras  y  Bages i 

D.  Jacinto  Torres  y  Reyetó 5  2 

El  Trovjdor  de  Montserrat.  (Excm.  Senyor 

D.  Víctor  Balaguer) 

D.  Sebastià  Trullol  y  Plana 

j»   Francfsch  Ubach  y  Vinyeta 4  12 

♦  í)  Agustí  Valls  y  Vicens 

D   Pere  Antoni  Ventalló 

Mossèn  Jacinto  Verdaguer 3  4 

+  D.  Joseph  Verdú  y  Feliu 

»    Eduart  Vidal  y  Valenciano i 

7  D  Gayeté  Vidal  y  Valenciano 2 

i  Pere  Ramon  Vidal.  (D.  F.  Pelav  Bríz)  .     . 

*  D.  Emili  Vilanova 3 

»   Miquel  Zavaleta 

Anònims 
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ADJUNTS  HONORARIS 


,  Excm.  Ajuntament  de  Barcelona. 
Excma.  Diputació  provincial  de  Barcelona. 
Excma   Diputació  provincial  de  Gerona. 
Excma.  Diputació  provincial  de  Tarragona. 
Excma.  Diputació  provincial  de  Lleyda. 
Excma.  Diputació  provincial  de  les  Balears. 
Excma.  Diputació  provincial  d^  Alacant. 
M.  I.  Sr.  Rector  d'  esta  Universitat. 

M.  I.  Sr  President  de  la  Acadèmia  de  la  Llengua  Catalana. 
M.  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  Lletres. 
Los  Mkstrrs  en  Gay  Saber. 


ADJUNTS  PROTECTORS 


D  Eusebi  Güell  yBacigalupi 

»  Ferran  Puig. 
Sr.  Comte  de  Bell•lloch. 

»  Marqués  de  Castellbell. 

»  .Marqués  de  Comillas. 
D.  Manel  Arnús. 

0  Enrich  Batlló. 

»  Isidro  Bonsoms. 
D.*  Emília  Carles,  v.»  de  Tolri 
D.  Joseph  Carreras. 

»  Joan  Coll  y  Pujol. 

»)  Cassiniir  Girona. 

»  Joan  Girona. 

j»  Manel  Girona. 

D  Frederich  Marcet. 


1874 

D.  Camilo  MuUeras. 

I) 

1 

D  Joseph  M.-  Nadal. 

» 

1880 

»  Alexandre  Pons  y  Serra. 

» 

» 

»  Bartomeu  Robert. 

» 

1881 

»  Antoni  Roger  y  Vidal. 

» 

1893 

D  Albert  Russin>ol. 

1» 

» 

Sr.  Marqués  de  Sta.  Isabel. 

» 

p 

Sr.  Duch  de  Solferino. 

» 

i.  • 

D.  Pere  de  Sotolongo. 

» 

1) 

Ajuntament  de  Vich.           1 

1896 

D 

D.»Cpció  Dolsa,v.•Llorach 

p 

» 

D.  Joseph  Mansana. 

n 

0 

>  Pere  Grau  Maristany. 

1) 

0 

»  Joseph  0.  Martí  y  Ballés. 

1) 

D 

»  Joaquim  Pena  y  Costa. 

ï* 
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ADJUNTS  NUMERARIS 


Abella  y  Cirera,  Pere. 

Aguiló,  PUcit. 

Alcayde,  Francisco  de  P. 

Aldavert,  Pere 

Aldrich,  Albert. 

Aleu,  Antoni  de  P. 

Alió,  Francisco. 

Almirall  y  Forasté,  Joan. 

Alsina,  Ferran. 

Amat,  Gervasi. 

Amat  y  Lloveras.  Jaume. 

Amer,  Miquel  Victorià. 

Amigo  de  Cabo,  Pere. 

Andreu  y  Serra,  Ramon. 

Arajol,  Ramon. 

Armet.  Salvador. 

Arno  y  Maristany,  Pere. 

Arús  y  Boada,  Alfons. 

Auferil.  Frederich. 

Auléstia,  Antoni. 

Auge,  Miquel. 

Bach  de  Portolà,  Antoni. 

Balansó,  Llorens. 

Balari,  Joseph. 

Ballver,  Jaume. 

Bardera,  Joseph. 

Bardera,  Ramon. 

Baró,  Teodor. 

Bartolf,  Joan. 

Bartrina,  Francisco. 

Bas,  Àngel. 

Bassegoda,  Bonaventura. 

Bassegoda.  Ramon  E. 

Basté  y  Ferrer,  Andreu. 

Batlles  y  Fontanet,  Joseph. 

Batltó,  Frederich. 

Bernades,  Joan. 


Bertran,  Felip. 
Bertran  y  Rubio,  Eduart. 
Blanch  y  Piera,  Joseph. 
Blanch  y  Romaní,  Joseph. 
Bordas,  Frederich. 
Bori  y  Foniestà.  Antoni. 
Borràs,  Valentí. 
Boter,  Francesch  de 
Bover,  Salvador. 
Bozzo,  Jaume. 
Brocà,  Guillem  M.*  de 
Brossa  y  Sangerman,  Víctor. 
Brugués,  Cassimir. 
Brunet  y  Bellet,  Joseph. 
Bulbena,  Arthur. 
Bulbena  y  Tusell,  Antoni. 
Caballé,  Joan. 
Cabot  y  Rovira,  Joaquim. 
Camarasa,  Esteve. 
Camin,  Àlvar  M.»  de 
Campmany,  Antoni  de  P. 
Camprodon,  Joan. 
Canals,  Emili. 
Canyellas,  Joseph,  • 
Capdevila,  Millan  de  la  C. 
Capella,  Bonaventura. 
Capella,  Timoteu. 
Carles,  Emili. 

Carreras  y  Candi,  Francesch. 
Casas  y  Carbó,  Joaquim. 
Casas  y  Font,  Enrich. 
Casas  y  Font,  Francisco. 
Cascante,  Joseph. 
Casellas,  Ramon. 
Castellvell,  Jaume. 
Cevallos,  Ignasi  de 
Clapers  y  Berenguer,  Joseph. 
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Clascar,  Frederich. 
Coll  y  Escofct,  Pere. 
CoHaso,  Enrich. 
Colom,  Gabriel. 
Colomer  y  Coll,  Francisco. 
Comas,  Ramon 
Costa  y  Camp,  Francisco. 
Cuadras,  Manel. 
Cuadras  y  Feliu,  Antoni. 
Daniel,  Eusebi. 
Delàs,  Ferran  de 
Domènech,  Eduart. 
Domènech,  Llui5. 
Duren,  Joaquim. 
Duren  y  Bas,  Manel. 
Duren  y  Folguera,  Modest. 
Duren  y  Ventosa,  Lluis 
Duran  y  Ventosa,  Ramon. 
Escuder,  Manel. 
Escubós,  Albert. 
Estanyol,  Joseph. 
Estapé,  Grau 
Fàbrega  y  Cortés,  Magí. 
Fàbregas,  Anton  M.« 
Fàbregas,  Francisco. 
Falguera,  Fèlix  M.* 
Feliu  y  Codina,  Joseph. 
Ferrer  y  Ferrer,  Antoni. 
Ferrer  y  Soler,  Lluis  G. 
Fma  y  Girbau,  Eusebi. 
Fiter  é  Inglés,  Joseph. 
Flos  y  Calcat,  Francisco. 
Folguera  y  Duran,  Manel. 
Fonolleda,  Jaume. 
Font,  Pau. 
Fom,  Víctor. 
Font  y  Sagué,  Nofbcrt. 
Fontanals,  Manel. 
Fornells,  Ramon, 
Freixas  y  Freixas,  Joan. 
Fulla.  Francisco, 
Fuster  y  Domingo,  Narcís. 
Galbany,  Joseph. 
Galí,  Pau. 


Gallart,  Arthur. 
Gallissé,  Antoni. 
Gambús,  Joseph 
Gassol  y  Millé,  Joseph. 
Gatius  y  Durdn,  Just. 
Gaza,  Alfred. 
Genis  y  Aguilar,  Martt. 
Girona,  Ignasi. 
Gispert,  Manel. 
Gorchs,  Ceferí. 
Grifell,  Pere. 
Guasch,  Joan  M.^ 
Hill  y  Feliu,  Jaume. 
Imbert,  Eduart. 
Julià,  Pere. 
Lacambra,  Joan. 
Llacuna,  Esteve. 
Llagostera,  Lluis. 
Lleó,  Modest. 
Lligué  Joan. 
Llopis  y  Bofill,  Joan 
Llopis,  Manel. 
Llorens,  Jaume. 
Macià,  Eussebi. 
Macià,  Narcís. 
Malagrida,  Alfons. 
Maluquer  y  Viladot,  Joan. 
Mallofré  Joseph. 
Maragall,  Joan. 
Maristany,  Fèlix. 
Marlés,  Gumersindo. 
Marqués,  Manel 
Marsans.  Lluis. 
Martí,  Julià. 
Martí  y  Beya,  Miquel. 
Martí  y  Casas,  Joseph 
Martínez.  Arnalt. 
Mattorell,  Bernardí. 
Mas  Y  Ramis,  Domingo. 
Maspons,  Francisco. 
Masriera,  Frederich. 
Masriera,  Joseph. 
Massó  y  Torrens,  Jaume. 
Matas  y  Burgués,  Miquel. 


H 
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Matas  y  Picanyol,  Joseph. 

Matheu,  Emili. 

Matheu  y  Fornells,  Francesch. 

Matheu  y  Fornells,  Joaquim. 

Mestres,  Apeles. 

Milà,  Tomés  A. 

Millet,  Francisco. 

Millet,  Joan. 

Millei  y  VilU,  Pere  A. 

Miquel  y  Badia,  Francisco 

Miquelerena,  Pelay  de 

Mirabent,  Joseph. 

Mitjans,  Juli. 

Moliné,  Ernest. 

Molins  y  Sirera,  Antoni. 

Mon  y  Bascos,  Joan. 

Monclús,  Joseph. 

Moragas  y  Barret,  Francesch. 

Moragas  y  Rodes,  Vicens  de 

Montanyola,  Pere. 

Muntadas,  Bernat. 

Nadal,  Uuis  B. 

Nicolau,  Antoni. 

Nicolau,  Joaquim. 

Noguera  y  Vila,  Lluís. 

Nogués  y  Taulet,  Jaume. 

Novellas  de  Molins,  Jaume. 

Obradors,  Sebastié. 

Oller,  Narcís. 

Ornar  y  Barrera,  Claudi. 

Omedes,  Pere. 

Orpinell,  Jaume. 

Palau  y  de  Huguet,  Joseph  de 

Papirer  y  Foriabella,  Carles. 

Pellicer,  Joseph  Uuis. 

Pepratx,  Justí. 

Pcrmanyer,  Francisco  de  S. 

Permanyer,  Joan. 

Pcrmanyer,  Ricart. 

Perpinyà,  Ferran. 

Perpinyà,  Joan. 

Pigrau,  Carles. 

Ptn  y  Soler.  Joseph. 

Pirozzini,  Carles. 


Pla  y  Soler,  Magí. 

Planas  y  Font,  Claudi. 

Planella,  Macari. 

Pons  y  Massaveu,  Joan 

Porcar  y  Tió,  Manel. 

Porta,  Oscar. 

Prat  de  la  Riba,  Enrich. 

Puig  y  Cadafalch,  Joseph.  . 

Puigdollers,  Joseph. 

Puigsamper,  Frederich. 

Puigpiqué,  Francisco.  / 

Puigventós,  Jaume. 

Quintana,  Sixt. 

Ravell,  Rafel, 

Renaud-Germain,  Emili. 

Renyé  y  Viladot,  Frederich. 

Rcventós,  Isidro.' 

Reventós,  Joseph. 

Reventós  y  Janer,  Joseph. 

Riba  y  Lledó,  Francisco. 

Ribalta,  Miquel. 

Ribas  y  Serra,  Joseph. 

Ribot  y  Climent,  Francisco. 

Ribot  y  Serra,  Manel, 

Ricart  y  Caralt,  Ramon. 

Riera,  Enrich. 

Riera  y  Penosa,  Jaume. 

Rifà  y  Munt,  Joseph. 

Rigualt,  Tomàs  de  A. 

Riquer,  Alexandre. 

Rivera,  Joaquim. 

Robert,  Agustí. 

Roca  y  Sans,  Ramon. 

Rocamora,  Manel. 

Rogent,  Elías. 

Roig,  Jaume. 

Roig  y  Punyet,  Joseph. 

Romaní  y  Romaní.  Antoni. 

Romaní  y  Puigdengolas,  Frco. 

Romanyà,  Francisco. 

Rubió  y  Lluch,  Antoni. 

Russinyol,  Jaume. 

Ruyra,  Joaquim. 

Sagoier,  Leopold. 
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Sala,  Pere. 

Salvat  Xivixeil,  Franctsco. 

Sandiumenje,  Magí. 

Sanromà,  Domingo 

Sans,  Ramon. 

Santaló,  Pere. 

Santonja,  Joseph. 

Sardà,  Joan. 

Selva  y  Rubió,  Emili. 

Senties,  Miquel. 

Serra,  César. 

Serra,  Jaume. 

Serra,  Marian. 

Serrahima,  Maurici. 

Serrallés,  Pere. 

Sert,  Domingo. 

Sojo,  Francisco  de 

Solà,  Baldomero. 

Solà,  Joseph. 

Soler  de  las  Casas,  Esnest. 

Sunyól,  Anton. 

Sunyol,  Marcelí. 

Suhol,  Esteve. 

Tarré,  Emili. 

Tayà,  Joseph. 

Teli  y  Lafont,  Gui'lem  A. 

Tintorer,  Francisco  M. 

Tintorer,  Joaquim  M. 

Tintorer,  Lluís  M. 

Tintorer,  Rafel. 

Thomàs  y  Bigas,  Joseph. 

Thos,  Silvino. 


Tomasíno,  Joaquim. 

Torent,  Lluís. 

Torent,  Rafel. 

Torras,  César  A, 

Torras  y  Bages,  Joseph. 

Torres  y  Vilaró,  Ramir. 

Trabal,  Jaume. 

Trilla,  Vifred. 

Turell,  Antoni. 

Tusquets,  Joan. 

Übach  y  Vinyeta,  Joseph. 

Valls,  Agustí. 

Valls,  Timoteo.  * 

Valls  y  Vicens,  Joseph  M." 

Valls  y  Vicens.  Agustí. 

Vallés  y  Ribot.  Joseph  M.» 

Verdaguer,  Àlvar. 

Verdaguer  y  Callis,  Narcís. 

Verdú  y  Puigjaner,  Manel. 

Vergés,  Francisco  de  P. 

Vernis,  Lluis. 

Via,  Lluis. 

Vidal,  Enrich  X. 

Vidal,  Lluís  Marian. 

Vila,  Andreu. 

Vilanova,  Emili. 

Vilaseca  y  Mogas,  Joseph  M.» 

Vilumara,  Ricart. 

Viniró,  Juli. 

Vives,  Alfred. 

Viza  y  Martí,  Joan. 

Ward,  Benjamí. 


ADJUNTS  FORANS 


Sant  Celoni. 
Draper,  Miquel. 

La  Garriga, 
Rosselló,  Joseph  de 


Vendrell. 
Ramon  y  Vidales,  Jaume. 
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CONSISTORI 

DELS 

JOGHS  FLORALS  DE  BARCELONA 


CONVOCATÒRIA 

Als  espeiis  trobadors  y  honorables  escriptors  de  Catalunya 
y  de  tots  los  antichs  comtats  y  reyalmes  ahont  la  nostra  llen- 
gua es  parlada  ó  coneguda,  los  VII  Mantenedors  deTCo/i^/^- 
tori  dels  Jochs  Florals  de  Barcelona  en  V  any  xxxviii  de  llur 
resiauració,  salut. 

A  fi  de  donar  bon  cumplitnent  à  la  honrosa  comanda 
que  '1  respectable  Cos  d'  Adjunts  nos  feu  lo  dia  3  de  Novem- 
bre del  any  passat,  vos  convidem  é  pendre  part  en  los  Jochs 
Florals  d*  enguany  quf,  segons  los  Estatuts  y  bones  costums 
establertes,  se  regiren  per  lo  següent 

CARTELL 

Lo  primer  diumenge  de  Maig  vinent,  que  s*  escau  ésser 
enguany  lo  dia  3,  se  celebrarà  la  poètica  festa,  en  la  qual 
-seran  adjudicats  als  autors  de  les  tres  mellors  poesies  que  hi 
opten,  los  tres  premis  ordinaris  que  ofereix  cada  any  V  Exce- 
leniíssim  Ajuntament  de  Barcelona,  protector  y  ja  de  temps 
antich  aymador  de  la  Gaya  Ciència. 

Lo  primer  premi,  que  es  una  Englantina  d'or.  serà  donat 
al  autor  de  la  mellor  poesia  sobre  fets  histórichs  ó  gestes  glo- 
rioses de  Catalunya,  ó  be  sobre  usatges  y  costums  de  nostra 
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benvolguda  terra,  essent  preferida  en  igualtat  de  mèrit  la  es- 
crita en  íorma  de  romanç  ó  llegenda. 

De  la  segona  joya,  la  ^Viola  d'  or  Td"  argent,  se  *n  farà 
entrega  al  autor  de  la  mellor  poesia  lírica,  relligiosa  ó  moral. 

Lo  tercer  premi,  anomenat  d'  honor  y  cortesia^  consistent 
en  una  Flor  natural,  s'adjudicarà  à  la  mellor  composició  en 
vers  sobre  tema  que  's  dexa  al  bon  gust  y  franch  àrbitre  del 
autor.  Seguint  la  bella  costijm  d*  antich  establerta,  lo  qui  ob- 
tinga  aquest  premi  deurà  ferne  present  à  la  dama  de  sa  elec^ 
ció,  la  qual,  proclamada  Reyna  de  la  Festa,  entregaré  desde 
son  seti  presidencial  tots  los  altres  premis  als  qui  guanyadors 
ne  sien. 


PREMIS  ESTRAORDINARIS 

Diploma  honorÍfich  y  una  copa  artística  que  ofereix  lo 
Consistori  a  la  mellor  composició  en  prosa  sobre  tema  y  ge- 
nero literari  que  's  dexd  al  bon  gust  y  íranch  àrbitre  del  autor. 

A  m.és  lo  Consistori  ha  rebut  pera  adjudicar  en  la  matexa 
festa  los  següents  premis: 

Un  brot  de  taronger  de  ferro  y  argent,  ofrena  del  Emi- 
nentíssim  Sr.  Cardenal  Arquebisbe  de  Valencià,  Dr.  D.  Ci- 
riach  de  la  Sancha,  que  s*  adjudicarà  à  «la  mellor  composició 
poètica  sobre  costums  populars  reliigioses  del  Regne  de  Va  * 
lencia.» 

Un  obgecte  artístich,  dàdiva  del  Excm.  é  |lm.  Sr.  Ar- 
quebisbe de  Tarragona,  Dr.  D.  Tomàs  Costa,  «al  poeta  qui 
mellor  componga  unes  copies  d*  estil  popular,  apropósit  pe  a 
cantarse,  sobre  'Is  quinze  misteris  del  Rosari,  y  que,  à  la  be- 
llesa de  la  forma,  unesquen  la  esquisidat  del  sentimei^t  piadós.» 

Un  obgecte  d'  art,  ofrena  del  Excm.  é  Ilm.  Sr.  Bisbe  de 
Barcelona,  Dr.  D.  Jaume  Català,  que  s'  adjudicarà  à  «la  me 
llor  monografia  que  tracte  de  la  influencia  de  les  Creuades 
en  lo  decorat  de  les  esglésies  del  Occident  y  especialment  de 
les  imatges  de  la  Mare  de  Deu,  sa  postura,  ses  robes  y  demés 
adminículs,  ilustrant  y  comprovant  lo  argument  ab  referència 
al  major  ntímero  d*  exemplars  que  's  troben  en  nostra  terra 
catalana.» 

Diploma  honorífich  y  mil  pessetes,  que  ofereix  1*  Excelen- 
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tíssim  é  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Vich,  Dr.  D.  Joseph  Morgade^» 
pera  adjudicarse  «à  la  Gramética  de  la  Llengua  Catalana  que 
mellor  espose  y  rahone  les  opinions  sobre  la  matèria,  més 
dignes  de  tenirse  en  compte  avuy  dia.]» 

Lo  donador  ofereix  publicar  lo  treball  premiat  en  número 
limitat  d'  exemplars  y  cedirne  gratuïtament  à  qui  vulga  fer 
observacions  que  servesquen  pera  arribar  é  la  ulterior  redac- 
ció d'  una  Gramética  revestida  de  tota  la  autoritat  possible  ai 
present. 

Un  obgecte  d'  art,  ofert  per  V  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Menorca, 
Dr.  D.  Joan  Comes,  pera  «la  mellor  relació  en  prosa  de  la 
Conquista  de  Menorca  feta  per  lo  Rey  Alfons  III  d'  Aragó.» 

Un  obgectb  d'art,  ofrena  del  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Terol, 
Dr.  D  Antoni  Estalella,  pera  ésser  adjudicat  à  la  mellor  «res- 
senya  històrica  d*  alguns  dels  principals  establiments  bené- 
fichs  de  Barcelona  fins  à  mitjans  del  present  segle,  fent  notar 
r  esperit  verament  cristià  y  català  que  Us  animava  » 

Una  PLOMA  DE  PLATA,  oferta  per  1*  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Ta- 
masso.  Administrador  Apostólich  de  la  Diòcesis  de  Solsona, 
Dr.  D.  Ramon  Riu,  al  autor  de  tia  meJlor  monografia  del 
Ex  convent  de  Franciscans  de  Bellpuig  (Diòcesis  de  Solsona), 
baix  sos  aspectes  histórich  y  ariístich.» 

Un  obgecte  d*  art,  dàdiva  de  la  Excma.  Diputació  provin- 
cial de  Tarragona,  pera  «la  mellor  noveleta  ó  quadro  referent 
é  costums  d'  aquella  provincià.» 

Una  viola  de  plata,  oferta  per  la  Excma.  Diputació  pro- 
vincial de  Lleyda,  al  autor  del  mellor  vcuento  ó  llegenda  en 
vers  en  que  *s  descriga  una  festa  popular,  fira,  aplech  ó  festa 
major  d'  un  poble  de  la  provincià.» 

Un  obgecte  d'  art,  ofrena  de  la  Unió  Catalanista,  que 
s'adjudicarà  al  autor  de  la  mellor  «colecció  de  inscripcions 
en  català,'  breus  y  apropi^ides  pera  fixaries  de  manera  ade* 
quada  en  los  monuments  y  Uochs  de  Catalunya  més  relació 
nats  ab  los  grans  fets  de  sa  historia,  al  obgecte  d*  ensenyar  é 
ilustrar  al  poble.» 

Un  obgecte  d'  art,  ofert  per  la  Lliga  de  Catalunya  cal 
mellor  Compendi  d'  Historia  de  la  literatura  catalana  en  for- 
ma adequada  pera  generalisar  son  conexement.» 

\jï\  volum  ricament  enquadernat  de  L'art  bizantin  au 
x.«  siECLE  PER  schluuberg£r,  ofert  per  lo  Centre  Escursionista 
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dei  Catalunya,  perék  ésser  adjudicat  al  autor  de  «la  tnellor  mo- 
nografia sobre  un  monument,  població  ó  comarca  de  Cata- 
lunva.» 

Una  ploma  d*  argent,  oferta  per  la  Associació  Popular  Re- 
gionalista^ al  mellor  «estudi  sobre  M  caràcter  nacional  del  po- 
ble català  y  medis  pràctichs  pera  interessarlo  en  lo  renazement 
regionalista  de  Catalunya.» 

Una  medalla  d'  argent,  oferta  per  P  Ateneo  Barcelonès  é 
la  «melior  monografia  ó  estudi  d*  un  dels  escriptors  següents: 
D.  Joseph  Yxart,  D.  Joseph  Corolcu,  D.  Frederich  Soler,  y  '1 
pintor  D.  Ramon  Maní  y  Alsina»,  que  Catalunya  acaba  de 
perdre. 

Una  paleta,  pintada  per  los  socis  del  Circul  Artistich  de 
Barcelona^  oferta  per  dita  societat  al  mellor  «estudi  sobre  les 
arts  plàstiques  à  Catalunya.» 

Una  escrivania  d'  argent  y  marbre,  ofrena  de  D.  Bonaven- 
tura Bassegoda,  pe  a  ésser  adjudicada  à  «la  més  complerta  co 
lecció  de  noms  y  datos  biogràfíchs  é  bistórichs  de  artistes  y 
ariífíces  catalans  y  estrangers  qui  hagen  treballat  à  Catalunya 
dufant  los  segles  xiii,  xiv  y  xv.» 

La  coíecció  complerta  de  les  Obres  musicals  de  J.  S.  Bach» 
oferia  per  lo  mestre  D.  Francisco  Alió  pera  adjudicarse  «al 
mellor  estudi  sobre  cançons  populars  catalanes  y  ses  tonades.» 

Pera  aquest  premi  M  Consistori  's  reserva  la  facultat  d'  as- 
sessorarse  de  persones  tècniques  pera  la  part  musical  del  tema. 

Un  diccionari  de  la  acadèmia  de  ia  llengua  castellana, 
ofert  per  una  agrupació  de  catalans,  é  la  (cmellor  poesia  hu- 
morística, ridiculisant  als  catalans  qui,  per  fcrse  veure,  en 
lloch  d*  usar  lo  seu  idioma,  malmeten  lo  dels  altres.» 

D*  acort  ab  los  Estatuts  dels  lochs  Florals,  podran  conce- 
dirse  Is  accèssits  y  mencions  honorífiques  que  Ms  Mantene* 
dors  judiquen  ben  merescuts. 

Totes  les  composicions  deuran  ésser  de  tot  en  tot  inèdites 
y  estar  escrites  en  antich  ó  modern  català  d'aquest  Principat, 
de  Mallorca  ó  de  Valencià,  ó  en  qualsevol  dels  dialectes  del 
mitjorn  de  França,  ab  tal  que 'Is  autors  procuren  escríureles 
de  la  manera  més  semblant  al  antich  provençal  ó  català  li- 
terari. 

Tots  los  treballs,  rigorosament  anònims,  y  escrits  ab  lletra 
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clara  é  inteligible,  deurén  ésser  remesos  é  la  Secretaria  del 
Consistori  (carrer  de  Gignàs,  nútrj.  39)  abans  del  mitgdía  del 
primer  d'  Abril  vinent,  junt,  cada  hu,  ab  un  plech  clos  que 
continga  *1  nom  del  autor  y  duga  demunt  escrit  lo  títoly  lema 
de  sa  composició. 

No  s'  eniregarà  '1  pfemi  adjudicat  al  autor  qual  nom  no 
conste  clarament  espressat  en  lo  plech  respectiu,  ó  vaja  en 
forma  d'  anagrama,  pseudònim  ó  altra  contrassenya. 

Los  plechs  que  coniinguen  los  noms  dels  autors  no  pre- 
miats se  cremaran,  com  de  costum,  al  acte  mateix  de  la  festa. 

Lo  Consistori  se  reserva  per  un  any,  é  comptar  del  dia  de 
la  festa,  la  propietat  de  les  obres  premiades. 

D'  acort  ab  lo  previst  en  los  Estatuts,  se  publicarà  un  car- 
tell estraordinari  en  lo  cas  provable  de  rébres  altres  premis. 

Que  M  Senyor  vos  donga  llum  d*  inspiració  pera  cantar  ab 
esperit  verament  català  la  Pàtria^  la  Fé  y  f  Amor,  y  à  nosal- 
tres discreció  en  judicar  y  acert  en  premiar  als  més  dignes. 

Fou  escrit  y  firmat  lo  present  cartell  en  la  ciutat  de  Bar- 
celona,  al  primer  de  Janer  de  1896  per  los  VII  Mantenedors: 
Narcís  Oller,  President. '^^íoseph  de  Ecregaray.— Teodor 
Baró. — Jose'^h  Serra  y  Campdelacreu. — Ramon  Císellas.— 
Joan  Almirall  y  Forasté.— Antoni  Gallïssa,  Secretari. 
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CARTELL  ESTRAOBDINARI 


Després  de  la  convocatòria  escrita  y  publicada  per  aquest 
Consistori,  ban  sigut  oferts  pera  adjudicarse  en  la  festa  dels 
Jochs  Florals  del  Maig  vinent  los  següents 


PREMLS 

Un  obg£Cte  d'  art,  ofert  per  V  Excm.  Ajuntament  de  Ta- 
rragona, al  mellor  estudi  biogràSch  crítich  que  tinga  per  títol 
«Yxart  y  ses  obres.» 

Un  oBGecTE  d'art,  que  ofereix  lo  M.  L  Ajuntament  de 
Balaguer  é  la  mellor  composició  en  vers  ó  prosa  que  referesca 
«Lo  siti  de  Balaguer  y  presó  del  comte  Jaume  d'  Urgell,  en 
temps  de  Ferran  d'  Antequera.» 

Una  rosa  d*  or»  ofrena  del  M.  L  Ajuntament  de  la  vila  de 
Sitges,  à  la  mellor  «O  ia  é  Sitges.» 

Una  colecció  d'  obres  escullides,  oferta  per  lo  Centre  Es- 
colar Catalanista  al  qui  mellor  desenrotlle  M  tema  «Esperit 
.del  lulisme  y  estudi  de's  principals  dexebles  que  tingué  en 
los  pobles  que  formaven  la  confederació  catalana^aragonesa.» 

Un  obqecte  d'  art,  ofert  per  la  Redacció  de  La  Costa  de 
Llevant,  que  s'  adjudicarà  al  autor  «del  mellor  treball  que 
ressenye  un  fet  histórich  anterior  al  any  vuyt  del  present  se- 
gle, que  sia  d'  interès  general  pera  Catalunya  y  ocorregut  en 
la  Costa  de  Llevant  en  son  iroç  comprés  entre  '1  riu  Besòs  y  M 
cap  de  Tossa.»  En  igualtat  de  circunstancies  serà  preferit  lo 
treball  que  s*  ocupe  d*  un  fet  no  historiat  encara. 

Un  exemplar  magníficament  enquadernat  del  poema  «Ma- 
llorca Cristiana»,  que  ofereix  la  Redacció  de  Las  Cuatre  Ba 
rras  cal  mellor  estudi  críiich  d*  un  filosoph  caialà.» 

Dos  bustos,  originals  dels  artistes  olotins  don  Celestí  Dd- 
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vcsa  y  don  Joseph  Beri^a,  ofens  per  lo  President  del  Centre 
Catalanista  d'  Olot  don  Joseph  Esquena'y  Mas  aà  la  mellor 
colecció  de  quadrets  descriptius  de  costums  de  la  regió  olo- 
titia.» 

Pera  aquestos  premis  se  fan  esfensi^es  les  matexes  pres- 
cripcions detallades  en  lo  primer  cartell,  quedant  tancada  ab 
lo*  present  estraordinari  la  admissió  d'altres  premis  pera  Us 
Jochs  Florals  d*  enguany. 

Barcelona  3i  de  Janer  de  1896— Lo  President,  Narcís 
Oller  —Lo  Secretari,  Antoni  Gallissa. 
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LLISTA  DE  LES  COMPOSICIONS  REBUDES  EN  SECRETARÍA 


Número  i.  Mala  fi.  Lema:  Talis  vita,  finís  ita, — 2.  La  campana  y 
la  gralla.  Llàgrirpas  que  plora  '1  cor...  /Qutl  tristas  son!...  ly  què  he^ 
llas! — 3.  Aurora.  Es  de  gran  trascendencia  pera  la  causa  regionalista 
arrcbassar  del  cor  del  poble  las  cansons  forasteras,  etc. — 4.  La  nit  de 
Nadal  en  lo  regne  de  Valencià.  Glòria  in  excelsis  Deo. — 5.  La  pubilla 
de  ca'n  Roch.  fPohreta!. — 6.  Lo  reservista.  Del  natural. — 7.  Lo  mosso 
d'  escuadra.  Vir.  —8.  Intima.  jAl  soU^i).  Fulla  d'àlbum  d*  una  esposa. 
Aniversari. — 10.  La  estrella  dels  rabadans.  Betlhem. — 11.  La  Mort. 
Agraheix  al  Senyor  que  te  la  envia.  E.  Moliné  y  Brases. — 13.  Plan 
pera  una  Gramàtica  de  la  Llengua  Catalana.  Por  desgracia  no  siempre 
se  escribe  de  la  misma  manera  que  se  pronuncia.  Dr.  Ricart  Díaz  de 
Rueda. — 13.  Lo  somni  de  la  monja.  Te  la  nina  aymadors,  lo  lliri  abe- 
lles-^y  7  mh petit  verger  son  rossinyol.  Verdaguer. — 14.  Lo  plany  del 
captayre.  Pobresa,  sols  pobresa — ni  menys  un  mós  de  pd.  Pladelazala. 
— 15.  La  mort  del  Comte.  /Quina  víctima! — 16.  Lo  castell  de  Sabasso- 
na.  ...ferèstcch  hèroe^d^  atlctica  figura.  A.  Blanch. — 17.  La  pla- 
neta. Marina. —  r8.  Castellanisats.    Vergonya  eterna  d  aquells  que  des- 

preciant  son  idioma,  alaban  lo  dels  altres.  Dant 19.  A  ma  esposa. 

Felicitació. — io.  Quadro  re&Wsiai.  /Quin  dia  serd  aquell! — 21.  Las  fa- 
das  del  Gorch  negre.  Com  les  rosses  abelles,  quan  V  oviran^^-van  d 
véurel  les  gojes  d  piaher,  etc.  Verdaguer.  Lo  Canigó. — 22.  Nit  de  Na- 
dal. La  nit  de  Nadal  es  nit  d*  alegria.,.   (C.  popular.) — 23.  Afany. 
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...Azr/a/ Mif^UEL  Angelo. — 24.  La  oració  d'un  àngel.  Qiuuiret.-^^^. 
Mutisme.  Llum  í/^r/ZíZ.— 26.  La  marxa  d'  en  Peret..  Rifa  d'  homens. — 
27.  A  la  estimada.  Vas  adormirte  en  la  terra — per  despertar  en  lo  eel. 
— 28.  Lo  bordet.  Nadala. — 2().  Mare.  Aymards  d  Deu  sobre  iotas  las 
eosas.—'^o.  Del  ou  al  sou.  (Llegenda  vulgar.) — 3 1.  La  trepitjadora.— 32. 
Remey  casolà.  La  experiència  es  ciència.  (Popular.) — 33.  La  jornada. 
L'  ombra  y  H  sol. — 34.  Inmensitat.  Plus  ultra. — 3^-  A  la  casa  payral. 
Oda.  Dichoso  aquel  que  no  ha  visto — mas  cielo  que  el  de  su  pàtria,  et- 
cètera.— 36.  L*  empayta-Uops.  (Tradicional.) — 37.  Lo  combat  de  Pala- 
mós (17 1 7)...  Lo  Rey  Ferran  VI  concedí  al  patró  una  pensió  y  una  me- 
dalla...— 38.  Nit  de  Sant  Joan.  Cremeu  altas  pilas — de  palla  y  rostoll. 
Ri'Bió  Y  Ors. -739.  A  Vallvidrera.  ...eix  mon,  ahont  s'  ha  encarnat  la 
primavera.  A.  Guimerà. — 40.  Paréntessis  d'  amor.  jSi  volguesses  venir! 
— 41.  Sant  Martí  Sescorts.  Satius  est  petere  fontes — quam  sectari  ri- 
vulus. — 42.  Una  coca  al  raon.  Vanitas  vanitatum. — 43.  L'  avi.  Los  ex- 
trems se  tocan. — 44.  Proiifetensa.  Tot  fou  cosa  del  aplech. — 45.  La  fà- 
brica. De  la  màquina  sonora — la  vo:{  dice  sin  cèsar — tric-frach.  Ruiz. 
— 46.  Lo  castell.  /Amunt/ — 47.  Els  enemichs  del  home.  Redempció. — 
48.  El  derrer  somni  de  Jesús. /í>  so  la  Via,  la  Viday  la  Veritat. — 49. 
Un  naufragi.  Recort  amarch. — 50  L*  huracà.  Cara  d  cara  ab  la  mort, 
— 51.  Impresions  de  primavera.  .../que  serena  m^  has  entrat — en  el 
sentit  obert  de  bat  d  bat,  Joan  Maragall. — 52.  L'hermita.  Niu  d'amor 
y  carjtat. — 53.  Los  Misteris  del  Sant  Rosari.  Reb  aquesta  santa  espasa 
com  dó  de  Deu,  etc. — 54.  Esperant  novas.  (Quadret.)— 555-  Féni.x.  Caliu 
etern. — 56.  Visió  de  poeta.  Bl  mon  es  va  encantant.— 'iy.  Ausencia.  No 
7  mancarà  7  trçsor  de  sa  florida — en  tant  que  sias  viu. — 58.  La  masia 
d'  Ordal.  Avuy  ja  no  trevallas — com  ho  feyas  avans per  tit  mateixa, — 
59.  Himns  matinal.  Amor. — 60.  Compendi  de  la  Historia  de  la  Literatu- 
ra Catalana.  La  literatura  es  V  espill  de  un  poble. — ói.  Lo  bell  viurer. 
/Tira  peixet! — 62.  Lo  de  sempre.  /Què  hi  farem! — 63.  La  mort  del 
pare  Gallifa.  Fleo. — 64.  {Desperta  ferro!  /Firam! — 65.  Celistia.  Celistia 
es  la  lu\  escasa  que  despiden  las  estrellas,  lu\  celeste,  etc.  V.  Bala- 
guer.— 66.  jFresca!  Vida. —()-].  Lied...  Salve  dimora  casta  è pura. — 68. 
Idili  Sols,  solets  pel  bosch  brincant.-^in).  Veniu  íills  meus  à  roí.  Venite 
ad  me  omnes  qui  laboratis,  etc. — 70.  Himne  d'  esperansa.  Glòria,  glò- 
ria.— 71.  Los  pobles  oprimits.  /Esperansa!  — •] 2.  Malalt.  Del  garrotillo. 
— 73.  La  Rey  na  de  les  flors.  Si  no'm  vols  per  Rey  na  ^  per  flor  puch 
quedar.  J.  Giroud. — 74^.  Ma  pàtria.  No  ets  morta,  no,  mare  meva.,. — 
los  teus  fills  viuhen  encara.  A.  Camps  y  Fabkés. — 75.  Al  bon  Jesuset. 
/Oh  Jesu,  amoris  víctima! ^'jd.  Sitges.  (Oda.)  Grècia. — 77.  La  llàntia 
del  Sagrament.  Remembransa.—'jS.  Egloga.  Riquesa. — 79.  Li  Catalan. 
Cante/arien  tout  V  an — Li  Catalan!., .—So.  La  proucessioun  de  la  festo 
de  Dieu!  Benedictus  qui  ve  nit  in  nomine  Domini. — 81.  La  gelosa  /Jo  7« 
moriré! S2.  Costums  que*s  perden.  /Què  bellas  que  son! — 8^.  La  Cos- 
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ta.  De  la  serra — se  veu  iota  la  costa  de  Llevant j  etc.  Anton  Bor  i  y 
FovTEST.V. — 84.  L'  última  pedra.  Delícia  maJorum...—S^.  Resignació. 
Pereaf  dies  in  qua  naitts  sum,'  et  nox,  etc.  Job,  Ca.p.  Jll,  ver.  5. — 86. 
Los  tres  somnis.  Amor. — 87.  Flor  de  llir.  Sia  ó  no  sia  fat/la — me  ho 
han  contat  aixis:  etc. —88.  Adéu  al  mon.  /Per  sempre  mrs/r-Sí).  La  vi- 
nya morta.  Tot  es  mort,  tot  es  herm..,  F.  Agulló. — 90  Al  Jochs  Flo- 
rals. Pairia,  Fides,  Amor. — 91.  Lou  Bastiment.  Fai  ço  que  deu — E 
voga  la  galero. — 92.  En  1*  aplech  d*  esperansa.  Presenialles. — 9).  La 
veu  del  Senyor.  Tingas  pietat  de  mi  i  oh  Deu!!  segons  la  grandesa  de 
ta  misericòrdia.  Davit,  psalm  L.  —94.  La  canso  de  la  Pàtria.  Ca  ni  è  ml a! 
— 95.  L' infant  Pere  Ramon.  ,..sub  penitent  ia  obiit  sine  prole. — 96.  Del 
mas  al  bosch.  Amorosa. — 97.  Esposallas  de  dol.  (2"^ -^^'^  ^^'A'''^'^* — 
98.  Ma  cadernera.  /Pobrissona! — 99.  Devantde  Jesús  en  creu.  /Amunt, 
amunt !'^\oo.  V  arpa  de  David.  Immisit  in  os  meum  canticunt  novum, 
etcètera. —  loi.  Satanàs. /No pot  estimar!  Santa.  Tekesa. — 102.  Lluyta 
eterna. — 103.  Lo  mal  caçador.  Sempre. — 104.  Judas. /^  «' /// /iíI  ;;; '5 
d*  un! — 105.  Místich  ramell.  Tot  per  Maria. —  ío6.  La  madrastra.  Cor 
de  roca. — 107.  La  doctrina  de  la  llar.  Herència  de  virtuts. -^luÜ.  La 
Caritat.  Ve  nit  e  ad  me.  — 109.  Desditxa  del  desditxat.  Triunfd  al  fi,  no 
la  farsa  del  dret  sinó  lo  dret  de  la  f  orsa.  — \  10.  Copies.  Regina  sacra- 
tissimi  Rosarii,  ora  pro  nobis. —  iii.  La  parla  catalana.  /Desperta! — 
112.  Cant  de  T  amor.  /Veniu! — ^"113.  Ló  primer  amor.  Alba  del  cor. — 
114.  Via  lliure.  Telegrama  num... — 115.  Notes  d'  arxiu  sobres  la  histo- 
iTÍa  d*  une  població  catalana.' /I ;ííï  la  honor  de  la  ciutat  e  de  la  terra. 
Fra  Anselm. — 116.  Maria.  Deo  cara. — -117.  Cor  fidel.  Ben  /<•/.—  118. 
Agonitzant.  Si  's  mort  ó  si  no  's  mort  passà  lo  dia. —  Í19.  A.  Cintia. 
Amor. -r'l 20.  Las  quatre  estacions.  De  /'  estiu,  ve  la  tardor — de  /'  ///- 
vern,  la  primavera,  etc. — 121.  L*  ombra  enamorada.  Cada  nit... — 123. 
Romiatge'.  La  fe  te  ha  salvat. — 123.  La  mestressa.  Qui  sembra  cull. — 
124.  Un  raig  de  sol.  Llum  que  crema. — 125.  Se  'n  es  anada.  Per  la  via 
làctea. — 126.'  L'  himne  gegant.  Spes. — 127.  Los  amors  d'  un  poeta. 
Tarraco. — 12S.  Lo  camí  de  la  vida.  Mon  enllà! — 129.  La  festa  major. 
/Qiti  V  ha  vista  y  qui  la  veu! — i  30.  Sis  de  Juny  de  1808.  ^Qui  ho  havia 
de  dir?^  131.  A  la  Verge  de  Montserrat.  La  mare  qu'  es  bona  mare — 
no  abandona  als  seus  bons  fills. — 1 32.  Montserrat.  Aplech  regional,  et- 
cètera.— 133.  Lo  mellor  remey.  /Embolica  que  fa  fort! -^i-^^.  Ignocen- 
cia.  Post  tenebras  spero  lucem. —  1 33.  Primavera,  iloo;. — 136.  Los  petits 
mendicants.  Del  natural.  — i}'].  En  Quel  d'  Argelaguer.  Del  estany  dt? 
Bany olas  os  vull  contar...  — 138.  La  conquesta  de  Menorca  per  lo  rey 
N*  Alfons  lïl  d'  Aragó.  Es  poblada  la  illa  de  Menorca  de  bona  gent  ca- 
thalans  com  negu  lloch  pot  ésser  be  poblat.  Muntaner. — 139.  Mè  di- 
gués rén! — 140.  Nostr'  Amo.  Ecce  Agnus  Dei. — 141.  Capdellant.  Jo- 
guitits. — 142.  Narracions  de  Poblet.  /iS^y! — 143.  Albada.  /♦V/.  — 144. 
La  lleçjeudií  de  la  rey  na.  Flors  de  la  terra. — 145.  Casolana.  L'indi  feren- 
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tisme  es  la  tisis  social» — 146.  Castellomania /Vl /orj/ — 147.  Lo  brot 
d'  olivera.  Alerta. — 148.  La  festa  de  la  Patrona.  Mater  d£sestorum.- 
149.  Amor  de  mare.  Amor  de  Deu. — 150.  La  pastoreta  de  Matamala. 
Flos  campi.  — l'y i.  El  parenostre.  Fiat  voluntas  tua.  —  15a.  La  Rosons. 
Poema  de  mar. — 153.  L'  Anticrist.  Et  vidi  de  mari  hestiam  ascenden- 
iemy  etc.  Apocal.  Cap.  XIII,  ver  I. — 154.  Lluny  de  la  terra.  Ay  haylets 
que  jugueu  are — no  jugueu,  no  jugueu  pas,  eic^ — 15^.  La  esmena  del 
amor. — 156.  Retorn.  La  pàtria. — 157.  L*  aloja  de  Caransà.  Tentació.-^ 
I  sS-  Canso  del  guardabosch.  ...que  tingué  bras  de  ferre  ah  cor  Ileal. 
M.  MilA.. —  1 59.  La  pre<íilecta.  Fanatisme  dels  grans  homes.  —  r6o. 
Maig.  Excelsior. — 161.  Fantasiant.  ^Per  terrejar  en  lo  mon^'o  al  cor 
tindria  unes  ales?  etc.  J.  Verdaguer. — 162.  L'  Almorratxa.  Hcec  nobis 
majores  certamina  ex  honesto  mancant.  Tàcit. — 163.  La  núvia.  La 
niwia  sembla  un  àngel...*— 16^.  Idili.  /Tot  un  poema/ — lós-  L'estany 
de  Moncoríés.  /Pobra  ciutat  de  Pallars/ — 166,  L' esposa  cristiana. — 
167.  Cobles  &  la  Verge  del  Roser.  Los  misteris  del  Rosari — son  quin\e 
roses  d'  olor.  Cant  popular. — 168.  Estudis.  Quatre  mostretes. — 169.  A 
Barcelona,  (sonnet.)  Provenço  r  Catalougno,  unido  prr  V  amour,— 
Mescleron  soun parla,  si  coustums  <•'  si  mour;...  F.  Mistral. — 170.  Los 
nous  idc3ih.  Cami  de  perdició.  — 171.   La  presa  de  la  capitana.  16^3. — 

172.  Adam...  Emisit  eum  Dominus  Deus  de  paradiso.  Gen.  IIL  2^. — 

173.  Amor  d' esclau. — 174.  Lo  plor  del  jayo.  Tendresa. — 175.  Balada. 
Vox  populi. — 176.  Bon  hereu.  Canso  del  /ít;/;/)5.— 177.  Plan  de  pobre. 
//Pàtria// — 178.  A  Catalunya.  Himne. -^l'/q.  jPlovent!  Quadret — i8cv. 
Esclat  d'  amor.  Post  nubila  Foebus. — 181.  Oda  à  Sitges.  La  pubilla  del 
Vinyet. — 182.  La  tenora — 183.  Bodas  de  dol.  —  184.  Fotografías  de 
montanya.  Un  tipo.—iSy  Romans  novament  tret.  A  sou,  d  sou/ — 186. 

Pér  un  poi|toun  (aubado) .Jcn  sièn  aqui^a  melangui...  F.  Mistral. 

— 187.  A  la  meva  aborrida.  Ex  fulmine  lux. — 188.  Per  la  terra. — 189. 
Recansa.  L'  esperit. — 190.  Croquis  d'  un  saynete.  Cada  terra  sa  gue^ 
rra. — 191.  La  herència  del  avi.  Qui  es  bo  no  s'  erra.'^\()2.  Un  bon 
patrici.  Paraula  es  paraula. — 193./  Corona  ó  mortalla.  De  Castella  un 
rey— un  rey  n'  arribava. — 194,  Confessió  general.  Jo  pecador... — 19c. 
Cendra.  Me  plau  remóurerla  y  del  caliu,  etc.  — 196.  Amor.  Tot  per 
V  amor. — k)-].  Quadr ei.  Fotògraf  ias. — 198.  Olotines.  Costums  de  la 
comarca. —  199.  Dins  la  niue.  Cceli  enarrant  gloriam  tuam.  ^-200. 
En  alta  mar. — 201.  La  mestressa  del  Vilar.  Son  vostres  masos  temples. 
— 202.  Recorts  y  esperansas.  /Deu  anys/ — 203.  Amor.  Amor  es  huèsped 
que  en  mi pecho  anida.  Villamediana. — 204.  L'  ombra  de  Colon.  Om- 
bra sagrada. — 205.  Una  batuda.  /Fins  V  any  vinent/ — 206.  Les  dues 
mares.  Sobre  dos  colls  lo  jou  d'  amor  aporten.  Ausias-March. — 207. 
La  festa  major.  Catalunya,  pàtria  dolça,  /cóm  se  perden  tes  costums/'-^ 

.308.  Tanys  d*  un  roure  vell.  /Visca Espanya/ — 209.  Lo  darrer  remença. 
/Visca  *l  Bey/ — 210.  Més  enllà.  Y desprJs  d'  aquesta  vida  «'  hi  haurà. 
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etcètera. — 311.  La  Reyna  de  ia  Festa.  Dtgals  que  vull  la  mes  bella — de 
les  flors  que  *ls  he  donat.  J.  Verdaguer. — 312.  Desde  'I  campanar  de 
la  Catedral  de  Tarragona.  Com  lo  camp  de  Tarragona — no  *n  veureu 
cap  més,  J.  Martí  Folguera.— 213.  Quilda.  Del  temps  del  rey  D,  Jau- 
me,— 214.  Oda  à  Sitges.  Al  arribar  d  la  creu — jquin  colp  de  vista  se 
espera!  etc. — 315.  Delectació.  Qu^es  dolç  viure  estimat ,  videta  meva! — 
216.  Santas  Creus.  Pàtria, — 217.  La  jornada  de  Panissars.  Pàtria. — 
218.  L*  espia  dimonis.  Espia  que  espia, — 219.  Amor  de  mare.  Cap  mès 
com  ell, — 220.  Dn.  Magí.  /Quin  beneyt!—22i.  Pa  de  casa.  Salus  po- 
puli  suprema  lex, — 222.  La  fatxendera.  Qui  no  vulgui  pols,., — 223. 
Caliu.  Idili, — 224.  Lli  via.  Recorts  de  V  avior^veniu  tots  d  ma  pensa,,, 
etcètera. — 225.  La  grabada. — 226.  Carta  de  Cuba.  Encara  que  assi  hi 
ha  flors — no  flayran  com  las  de  casa, — 227.  La  Vesioun  de  Cristón 
Couloura.  Partí'S  ange  dou  npvèu  Moundo! — 228.  Matinal.  Bon  temps, 
— 229.  Prech  à  la  Verge.  /Mare! — 230.  Apologia.  /Pàtria! — 231.  Expo- 
sició é  Historia  de  la  Filosofia  Luliana.  Feriu nt  summos  fulmina  mon- 
tes, — 233.  Assaig  crítich  sobre  U  filosoph  barceloní  en  Ramon  Sibiude.^ 
Qui  tot  de  vatibus  unus  qucs  Natura  negat  jungere^  juncta  dedit. — 
2^3.  Desconhort.  Vetllant  d  un  amich. — 234.  Conradi.  /Martre! — 235. 
Al  primer  fruyt.  Jo  no  puch  mes  ni  sà  mès  desitjar,  Pere  Sera?í. — 236. 
Lo  drap  del  gremi.  Pallida  mors, — 337.  Lo  prímpcep  y  *1  rector.  ,,.y 
asi  el  Principe  como  el  Rey  tendian  mas  bien  d  atraer  que  d  agraviar, 
BoFARULL. — 338.  Montserrat.  /Grats  recorts! — 339.  Lo  castell  de  Mi- 
lany.  /Soch  vell! — 340.  La  Roureda.  Fidelitat, — 241.  Notes  Muntanyen- 
ques./^díd?*w,  v/'/a  ú?' 0/<?// — 242.  A  mitja  nit.  Anyoransa, — 343.  Una 
festa  de  Catalunya.  La  Verge  n*  es  la  Reyna,  ^2^^.  Jorns  de  proba. 
/Excelsior!-'24^,  Pro  pàtria.  A  las  batallas  del  Rey — molts,  hi  van,  no 
*n  tornan  gayres.  Romancer  català. — 346.  La  boja. — 347.  Las  duas  ma- 
res. Si  no  puch  tornar  d  terra  ampardulos  d  tots  dos,  J.  Verdaguer. — 
348.  Trench  d'  alba. — 349.  Anyoransas  de  cel.  Fides^  Amor, '•^2^0, 
Amor  d  la  Pàtria.  Es  just  pagar  d  la  Pàtria  lo  tribut  de  la  vida, — Lo 
bufarut.  Orgull y  vanitat, — 353.  La  coixeta.  Folla  d'  amor, — 353.  A 
Màrius  Bourrelly.  Adieu  Bourrelly!  Adieu  ami!  Jan  Monné.  -  354.  Lo 
tren  de  les  flors.  Cap  al  Nort, — 355.  Lo  somni  del  rey  en  Jacme...  Cj- 
tlialunya,  que  es  lo  meylor  Regne  Despanya, — 356.  Anys  enrera.  Tam*' 
be'ls  cors  tenen  memòria! — 357.  Lo  Rosari  de  la  Verge.  Digndvos  Mare 
mia — oir  ma  pobre  veu, — 358.  Cobles  del  Sant  Rosari.  Viva  Santo  Do- 
mingo — quelohafundado, — 359.  Fill  meu.  ^Què  te  hi  Jet? — 360.  La 
mala  mestressa.  Cdstich  dt  Deu! — 261.  Canso  del  Comte  d'  Urgell.  Ba- 
.  laguer. — 363.  La  conquista  de  Menorca  per  Alfons  IIL  Es  poblada  la 
illa  de  Menorca  de  bona  gent,  catalans,  com  negun  llóch  pot  ésser  be 
poblat,  Muntaner.  Cap.  CLXXIL — 363.  Lo  Bordet.  Almoy na  per  cari- 
tat!— 364.  La  molinera. — 365.  De  casa.  Quadrets  tarragonins, '-^2(^6, 
Primaveral.  Bientot»  ma  brunette,  etc— 367.  A  mon  Deu.  Retorn,"^ 
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268.  Sense  pares.  Me  '«  só  anat  cap  d  V  església — que  hi  va  d'  esma 
qui  està  trist...  Collell. — 269.  La  canso  del  mestre  d'  aixa. — 270.  Pri- 
merencas.  Brots. — 271.  A  una  morta.  Desvari. — 272.  Quadret.  Fm  este 
inundo  traidor — todo  es  verdad  y  es  mentirà.  Campoamor. — 273.  Al 
Sagrat  Cor  de  Jesús.  (Sonet.)  Oh  Rosa  vera  del  meu  amor!  Verdaguer. 
— 274.  Jochs  Florals  de  Barcelona.  La  Francia  e  V  Espagna  soun  son's 
—  Yrn  las  voulounte  toutas  dos. — 275.  Lo  castell  de  Milany.  Soch  vell. 
— 276.  La  sort.  Dura  lex. — 277.  L'  èxit  d*  Israel.  Liberahitque  Domi- 
nus  in  die  illa.  I^ael  de  mami  Egyptiorum»  Exod.  XIV,  ^o. — 278.  En 
lo  temple.  Pra^stet  fldes  supplementum  censuum  defcctui.—i']^.  La 
pàtria  xica?  Distingo... — 280.  Nocturn.  Instantdnea. — 281.  Lo  jutglar. 
Clar  de  lluna. — 282.  Pobre  Clara.  Vull  sembrar  bons  pensaments — 
d  falte  de  bones  obres,  etc — 283.  La  ànima  malalta.  A  la  mare. — 284. 
Gramàtica  de  la  llengua  catalana  segons  los  principis  que  informan  la 
gramàtica  històrica.  La  llengua  enclou  lo  se'r  de  tot  lo  poble. — 285  Lo 
comte  Arnalt.  Fochs follets. — 286.  Montsoliu.  A  lluytar.  Visca  la  pà- 
tria!— 287.  Anyorament. — 2%^.  Amor.  Amor^  ombra  de  DeUt  sava  in- 
creada.  L  Reventós. — 289.  Pro  Pàtria.  Via  fors. — 290.  Lo  coll  de  Pa- 
niçars.  Muralla  per  Deu  posada — //*  es  V  altivol  Pirineu,  etc  — 291. 
Ampurias.  Post  vita  mors. — 292.  Lacegueta.  Quadret. — 293.  Maternal. 
L*  amor  de  mare  es  lo  uirs pur,  etc. — 294.  La  Rondalla.  Com  lo  mon 
en  que  vivim  son  nostres  cascs. — 295.  Primavera.  Oh  primavera  gio- 
ventií  delP  anno...  D \}iTE. — 296.  Datos  pera  la  histori:i  dels  notaris  de 
Barcelona  y  son  collegi  en  lo  sigle  xv...  com  es  cert  r  experiència... 
Llibre  de  bandos.  Arxiu  Mun.  1481,  i^QÇj  fol.  y20. — 297.  Conquesta 
de  Menorca  per  lo  Rey  Alfons  III  d'  Aragó.  Menorca,  de  gran  impor- 
tància per  lo  Regne  J'  A  ragó,  va  ser  desprès  de  la  presa  de  Mallorca 
declarada  feudo  dels  Comptes  Reys. — 298.  Flors  de  la  costa.  Poemet. 
(A.) — 299.  Primavera  y  Tardor.  ...perquè  aviat  ve  la  tardor. — 300.  La 
venjansa  del  jueu.  (Tradició  popular  del  Camp  de  Tarragona.) — 301. 
Relació  històrica  de  la  conquesta  de  Menorca  feta  per  lo  rey  W  Alfons 
segon  de  Catalunya  y  terç  d'Aragó.  ...e  axi  lo  feu  segurament  que 
axi  es  poblada  la  illa  de  Menorca  de  bona  gent  catalana. — 302.  A 
Magdalena.  Hi  haut^d  nus  festa  al  cel  per  un  pecador  .. — 303.  L'  es- 
quirol.— 304.  Als  catalans.  Ja  no  la  clameu  senvora — la  senyora  n'  es 
esclava. — 305.  Penas.  Amaré  sen{a  amaro  non  si piw. — 306.  Puliy  clos. 
Sis  tenen  en  Barchinona  cabran  hi  molts  de  la  ciutat,  qui  son  mesquins 
de  cor  à  dats  d  avarícia.  Pere  III. — 307.  Anyorament.  Neguit. — 308. 
Amar  à  Deu  sobre  totas  las  cosas. — 309.  La  mort  d'  en  Casanovas. — 
310.  Plors.  Vida  amarga. — 311.  Lletra  menuda,  yl  Bernat  Pescayre. 
— 312.  La  coxa. — 313.  Vitralla.  Fides. — 314.  Ma  llar.  Recorts  d'  infan- 
tesa.— 315.  La  Samaritana.  Set. — 316.  Marinada.  Lldgrimas. — 317.  La 
Carme.  Noveleta  gris. — 318.  L*  ombra  d*  en  Fivaller.  Pàtria  catalana. 
— 319.   Estudis  de    gramàtica  catalana  P.   //.  /.    P.  N. — 320.  Estudi 
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sobre  '1  caràcter  del  poble  català  en  ses  tres  manifestacions,  literària/  ar- 
tística é  intelectual.  Lo  caràcter  de  Catalunya  es.,, — 321.  Balada. 
Plàstica.-^) 22'  Datos  pera  un  diccionari  de  artistes  catalans  y  estran- 
gers que  hagen  treballat  à  Catalunya.  Pàtria  y  Art. — 333.  Poemet 
d*  amor. — 534.  Francesch  Robusté  y  Sala.  Glorificant  als  morts,  se 
dignifican  los  vius. — ^325.  S*  escriu  per  parlà,  no  es  parla  per  escriure. 
La  composició  Remembranço  de  Provenço  quedà  fora  de  concurs  per 
no  cumplir  una  de  les  condicions  imposades  en  lo  cartell. 
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En  )a  ciutat  de  Barcelona,  à  les  tres  de  la  tarda  del  dia 
tres,  primer  diumenge  de  Maig  del  any  MLCCCXCVI  s'  ha 
celebrat  en  la  sala  gran  de  la  Llotja  de  Mar  la  festa  solemne 
dels  JocHs  Florals   b  xxxvi  i  de  llur  restauració. 

En  lloch  preferent  de  la  sa<a,  que  s*  havia  encobertat  ab  la 
magnificència  de  cosium,  y  per  honraria  memòria  del  Mestre 
en  Gay  Saber  en  Frederich  Soler,  s'  hi  ha  colocat  son  busto 
coronat  de  llorer.  Abans  de  començar  la  festa,  la  distingida 
concurrència  qui  omplia  la  sala  y  galeries  à  vessar,  ha  pogut 
assaborir  troços  de  música  escuUida,  executats  per  la  Banda 
del  Excm.  Ajuntament,  que  ocupava  un  tablado  axecat  en  lo 
ions  de  la  sala. 

Lo  Consistori,  acompanyat  del  Excm.  é  Ilm.  Sr.  Bisbe 
d'  aquesta  Diòcesis,  d'  una  comissió  del  Excm.  Ajuntament 
presidida  per  lo  Sr.  Arc^lde,  d'  una  comissió  de  la  Excelen- 
tíssima  Diputació  ab  so»  verguers,  del  Rector  de  la  Universi- 
tat, de  molts  Mestres  en  Gay  Saber  y  de  representants  de  quasi 
totes  les  Associacions  Catalanistes  y  de  moltes  altres  corpora- 
c  ons  d'  aquesta  ciutat,  com  també  de  algunes  de  les  entitats 
ofertores  de  prtm's,  als  acons  de  la  marxa  del  Rey  En  Joan, 
ha  entrat  en  U  sala  ocupant  los  setiils  preferents  del  estrado 
destinat  al  honorable  Cos  d*  Adjunts. 

Després  de  oberta   la  sess  ó  ab  la  fórmuld  de  costum  per 
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V  Excm.  é  Iltn  Sr.  D.  Jaume  Catalé,  lo  President  del  Consis- 
tori, D.  Narcís  Oller  y  Moragas,  ha  llegit  lo  seu  Discurs  (I), 
que  'I  públich  ha  interromput  molies  vegades  ab  grans  pica- 
ments de  mans,  donant  al  final  repetides  mostres , d*  entus- 
siasme. 

Lo  senyor  President,  en  sentides  paraules,  ha  esmentat  la 
gran  pèrdua  soferta  per  les  lletres  catalanes  ab  la  mort  del  Mes- 
tre en  Gay  Saber  ea  Frederich  Soler  y  Hubert  y  à  son  prech, 
lo  company  del  poeta,  y  també  Mestre,  en  Joaquim  Riera  y 
Bertran,  ha  llegit  la  Cançó  dels  Aucells;  lo  públich  la  ha  es- 
coltada ab  respecte  y  ha  aplaudit  al  ésser  acabada  la  lectura.. 

^L'  infrascrit  Secretari,  seguidament  ha  llegit  la  Memò- 
ria (II)  reglamentaria  y  ha  desclós  los  plechs  que  encobrien 
los  noms  dels  autors  premiats,  procedint  à  llur  proclamació 
per  r  ordre  y  forma  següents: 

De  la  poesia  Resignació  (lli),  premiada  ab  la  Flor  natu- 
ral (que  era  una  rosa  Saint  Cyr)  s*  ha  vist  serne  T auior.D.  Ani- 
CET  DE  Pag^s  de  Puiq  qu(,  acompanyat  dels  mantenedors  don 
Joseph  de  Echegaray  y  D  Ramon  Casellas,  ha  fet  present  de 
la  Flor  à  la  Excua.  Sra.  D."  María  del  Pilar  de  Puig  du  Fons- 
DEV1ELA,  marquesa  DE  LA  ToRRB,  la  qual  ha  passat  ha  ocupar  lo 
setial  d'  honor  y  ha  sigut  proclamada  Reyna  de  la  Festa  en 
mitg  dels  aplaudiments  del  concurs  y  als  acorts  de  la  música. 
Per  invitació  del  autor,  D.  Jo>eph  Blanch  y  Piera  ha  llegit  la 
pcesia  premiada,  que  '1  públich  ha  rebut  ab  molts  picaments 
de  mans,' 

Lo  primer  accèssit  &  la  Flor  natural  V  ha  guanyat  don 
JoAQUÍM  Ruyra  ab  sa  poesia  La  predilecta  (IV)  y  *1  segon  don 
Antoni  Bori  y  Fontesta  per  la.  titulada  Himne  matinal  (V). 

De  la  poesíd  Retorn  {VI),  guanyadora  de  la  Englantina 
d'  or,  n'  ha  resultat  ésser  autor  D.  Anicet  de  Pagés  db  Puig. 
Llegida  per  D.  Joseph  Blanch  y  Piera,  ha  produhit  tal  en- 
tussiasme  que  s*  han  tingut  de  repetir  les  derreres  estrofes. 

L'  únich  accèssit  concedit  à  aquest  premi  i*  ha  guanyat 
D.  Lluís  B.  Nadal  ab  sa  poesia  Les  dues  mares  (VII). 

La  v.ola  d'  or  y  argent  S*  ha  donat  à  D  Joan  Maragall, 
qui  s*  ha  vist  ésser  autor  de  la  poesia  Lo  mal  caçador  (VIII). 
Llegida  aquesta  per  D.  Teodor  Baró,  lo  públich  ha  aplaudit 
molt. 

Lo  primer  accèssit  à  la  Vïòla  V  ha  guanyat  la  poesia  pio-. 
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vençal  Bins  la  niue  (IX),  que  ha  resultat  essff  de  M.  Louis 
Bard.  En  obsequi  à  la  pàtria  del  autor,  D  Francesch  Matheu 
y  Fornells  ha  llegit  una  correciíssima  traducció  catalana  de 
aquesta  poesia  feta,  espressament  pera  la  festa,  per  D.  Fran- 
cisco  Banrina. 

Lo  segon  accèssit  V  ha  guanyat  D.  Manel  Rocamora  ab  la 
seva  composició  titulada  Lo  Bordet  (X). 

En  aquest  punt  lo  Secretari  ha  fet  present  que  D.  Anicet 
de  Pagès  de  Puig  te  guanyats  los  tres  premis  ordinaris  que 
fixen  los  estatuts  pera  optenir  lo  tíiol  de  Mestre  en  Gay  Saber, 
pregant  al  President  que  M  proclamàs  tal;  la  proclamació  s*  ha 
fet  en  mitg  dels  entussiastes  aplaudiments  del  públich:  y  als 
acorts  de  la  música  y  totseguit  lo  nou  Mestre  ha  rebut  la  tra- 
dicional abraçada  de  sos  companys  en  la  Gaya  Ciència 

Passant  als  premis  estraordinaris,  resulta  guatiyador  del 
creat  per  lo  Consistori  pera  La  mellòr  composició  en  prosa, 
D.  Joaquim  Rutra,  autor  del  treball  titulat  Estudis  (XI). 

\}n. accèssit  al  mateix  premi  s*  ha  concedit  i  la  composició  ' 
La  ànima  malalta  (XII),  que  resultà  ésser  de  D.  Enrich  de 
Fuentes. 

Lo  Brot  de  taronger  de  fèrre  y  argent,  premi  ofert  per 
r  Emineniíssim*  senyor  Cardenal  Arquebisbe  de  Valencià, 
Doctor  D.  Ciriach  de  la  Sancha,  V  ha  guanyat  D.  Anicèt  de 
Pagés  de  Puig  ab  la  seva  poesia  titulada  U  Anticrist  (XIII), 
que  llegida  per  D.  Joseph  Blanch  y  Piera  ha  estat  molt  aplau- 
dida. 

D.  PoMPEU  Fabra,  per  sos  Estudis  de  Gramàtica  Català- 
na,  ha  sigut  guanyador  de  un  accèssit  al  premi  ofert  per 
r  Excm.  é  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Vich,  Dr.  D  Joseph  Morgades 
y  Gili. 

Lo  premi  ofert  per  V  Ilm,  Sr.  Bisbe  de  Menorca  Dr.  Don 
Joan  Comas,  s'ha  adjudicat  à  D.  Gabriel  Llabres  y  Quin- 
tana, per  son  treball  La  conquista  de  Menorca  per  Al- 
fons III  [WV). 

D.  Jaume  Ramon  y  Vida?  es,  ha  resultat  ésser  autor  de  les 
Narracions  de  Poblet  (XV),  que  han  guanyat  lo  premi  ofert 
per  la  Excma.  Diputació  de  Tarragona. 

Lo  premi  ofert  per  la  Associació  Popular  Regionalista 
s'  ha  adjudicat  al  Estudi  sobre  U  caràcter  del  poble  català  en 
en  ses  tres  mani/estacions ^  literària,  artística  è  intelectual 
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/XVI),  que  ha  resultat  ésser  dels  seminaristas  D.  Frederich 
Clascar  y  d.  Norbert  Font  y  Sagüé; 

Finalment  lo  premí  ofert  per  la  Redacció  de  Las  Cuatre 
Barras,  r  ha  guanyat  Mossèn  Salvador  Bover  ab  son  Assaig 
criiich  sobre  7  úiosoph  barceloní  en  Ramon  Sibiude  (XV  H). 

Seguidament  s*iian  cremat  tots  los  plechs  que  tancaven 
los  noms  dels  autors  de  totes  les  composicions  no  premiades. 

Lo  Mestre  en  Gay  Saber  D.  Àngel  Guimerà  ha  llegit  lo 
Discurs  dk  gràcies  (XVIII)  escrit  perlo  mantenedor  D.  Joseph 
de  Echegaray,  havent  sigut  interromput  moltes  vegades  ab 
mostres  d*  aprovació  y  al  final  los  repetits  picament  de  mans 
han  obligat  al  senyor  Echegaray  à  sortir  devant  lo  públich. 

A  les  quatre,  V  Excm.  Sr.  Bisbe  declara  acabada  la  Festa  y 
al  só  de  la  música  la  Reyna  y  la  Comitiva  oficial  baxen  del 
estrado. 

De  tot  lo  qual  n'  axec^  la  present  acta  que  firma  y  certifica 
en  lo  lloch  y  data  abans  espressats  V  infrascrit  Secretari. 

Antoni  Gallissa. 


I. — DISCURS  DEL  President  del  Consistori,  /).  Nar^ 
els  Oller  y  Moragas. 


II. — MEMÒRIA  DEL  Secretari  DEL  Consistori,  D,  An» 
toni  Gallissd. 


^>^>^>^'<^^>^^^^^^ 


SENYORS: 


Ma  primera  paraula,  en  aquesi  moment  solemne,  ha  d*ésser 
d'agrahiment  pera  tots  vosaltres,  corporacions  populars  y  aca- 
dèmiques, autoritats  y  dignitats  de  tot  orde.  Cos  d'  adjunts  y 
públich,  qui,  responent  à  la  invitació  del  Consistori,  1'  haveu 
ajudat,  los  uns,  ab  mà  generosa,  y  tots,  assistint  ací  ab  entus- 
siasta  solicitut,  à  donarà  la  nostra  festa  d'enguany  tot  l'esclat 
y  lluhiment  de  que  es  ben  be  merexedora  per  sa  significació  y 
trascendencia  innegables. 

Dech,  després,  demanar  dispensa  als  qui  tal  volta,  cone- 
xenime  poch,  hagen  esperat  de  mi  un  discurs.  De  des  que  *m 
vegi  honrat  ab  la  presidència  que  immerescudament  ocupo  y 
qual  recort  ha  de  restar  inesborrable  en  ma  llista  ja  prou  llar- 
ga de  deutes  d'  agrahlment,  he  cregut,  senyors,  que  la  honra 
que  se  'm  dispensa  va  única  y  espressament  encaminada,  à 
premiar  al  novelista.  Y  aquest  humil  novelista,  no  es  lo  que 
se'n  diu  un  pensador  ni  un  erudit  com  li  caldria  pera  plane- 
jar un  discurs,  ni  ja  en  sa  ploma  al  escriure  ó  en  sa  paraula 
al  parlar,  ha  trobat  may  aquell  alé  sublim  d'  eloqüència  que 
tantes  voltes  ha  ressonat  ací  ab  apiauso  nostre  y  que  més  que 
may  anyoro  avuy,  dolentme  com  me  dol  lo  perill  de  deírau* 
dar  esperances  pera  mi  tan  falagueres. 

Si  no  he  nascut  dotat  d'  aptituts  oratòries,  be  'm  perme- 
treu  Honchs,  que,  respectant  la  serietat  del  acte,  la  que  us  dech 
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&  vosaltres  y  la  que  'm  dech  à  m{  mateix,  no  manque  avuy, 
per  primer  cop  à  la  vida,  à  ma  estimada  divisa  de  sinceritat, 
com  per  força  hauria  de  mancarhi.  si,  per  seguir  tradicionals 
costums,  m'  empenyàs  en  fcrvos  un  discurs.  Crech  que,  de - 
vant  vostre,  haig  d*  ésser  1'  home  de  sempre;  considero  que  la 
mellor  honor  ab  que  puch  correspondre  à  la  que  vosaltres 
m*  acordau  escoliantme,  es  la  d*  ésser  franch  y  sincer,  apar- 
tant de  mi,  com  una  mala  temptació,  tot  lo  que,  si  en  altres 
es  ben  genuí  y  ben  propi,  fora  en  mi  artifici  y  fingiment  que 
no  'm  podrien  escaure  y  que  he  de  detestar  com  jo  detesto. 

Prompte,  b  n  prompte,  per  sort  vostra  y  meva,  vindrén 
imprebions  indelebles  ó  esborrar  lo  recort  de  lo  molt  poch  que 
jo  us  puch  dir.  Lo  bell,  lo  hermós,  lo  gran  d'  aquest  acte, 
arribarà,  de  primer,  ab  los  inspirats  cants  de  nostres  poetes; 
després,  ab  V  eloqüent  adéu  que  us  donaré  nostre  company, 
Teminent  dramaiurch  de  Castella,  senyor  Echegaray,  qui,  fent 
significatiu  acatament  à  les  lletres  catalanes,  ja  no  prou  con- 
tent de  propagar  per  sa  terra  ab  h  més  entussiasia  devoció  les 
grandioses  obres  de  son  coadalit  ací,  lo  nostre  admirable  Gui- 
merà, ha  vingut  ab  los  braços  oberts  à  donarnos  la  estreta  de 
germanor  que  may  se  neguen  los  uns  als  altres  tots  los  artistes 
y  pensadors  de  la  terra,  qualsevulga  que  sien  les  escoles  y  opi- 
nions que  respectivament  professen. 

No  dech,  donchs,  fervos  dalir  los  moments  de  delectació 
que  se  us  prometen;  no  dech  ni  vull  abusar  de  vostra  pacièn- 
cia, y  per  lo  tant,  ja  que  'm  veig  obligat  à  afegir  alguna  cosa, 
procuraé  ésser  lo  més  breu  possible,  relatantvos  sols  un  fet. 
Si  aquest  es  insignifí  ant,  si  fins  se  dol  de  la  tara  d*ésser  massa 
personal,  perdonàumho;  tingiu  en  compte  lo  que  abans  hedit; 
penseu  que  si  reincidesch  una  vegada  més  en  lo  que  ja  peca 
d'  abusiu  dins  de  mos  llibres,  axis  estich  més  en  caràcter,  axis 
me  presento  mellor  a  vos  res  ulls  com  jo  desíijj,  que  es,  ni 
més  ni  menos,  tal  com  só. 

Vintidós  anys  fa  avuy,  dia  per  dia,  que  vegi  per  primera 
volta  'Is  Jochs  F  orals.  Tan  aficionat  à  les  lletres  castellanes  y 
franceses  com...  perdonàumho...  ignorant  de  les  catalanes  que 
no  *m  íessen  conexer  posades  en  acció  y  atractívol  relleu  en 
aquell  tTeatre  Catalàt  que  avuy  tant  anyoràm,  vinguí  ací  ab 
mes  curiositat  que  entussiasme.  Ma  educació,  llavors,  que  era 
la  educació  en  ú?,  tan  convencional  y  capritxosa  com  qualse- 
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vulga  altra  moda  sempre  esclava  del  darrer  patró,  m'  havfa 
deformat  1'  esperit.  Me  V  havien  vestit  à  la  moda,  sí;  però  jo 
hi  anava  tan  encarcarat  y  lligat  de  moviments,  que,  sens  ado- 
narmen  ni  sospitarho  tansols»  estava  fet  lo  que  vulgarment 
se  'n  diu  un  tipo.  Y  no  es  pas  per  convenció  retòrica,  ni  pera 
fer  mals  averanys  é  dretes,  que  axis  ho  deciare  avuy.  Hi  ha 
documents  que  ho  comproven.  Periódichs  y  revistes  d*aquells 
temps,  hon  bona  colla  de  joves  esma-perduts  esirafeyem  ab  la 
més  bona  fe  del  mon,  com  ara  la  estrafàn  d'altres,  la  hermosa 
llengua  de  Pereda,,  de  Valera  y  d' Echegaray,  podrien,  per 
vergonya  meva,  posérvosho  de  manifest.  Jo  imitava  à  Zorrilla 
y  Campoamor,  à  Selgas  y  Becquer,  é  Castro  y  Serrano  y  Alar- 
cón,  fins  à  Blasco  y  à  Rivera.  Jo  imitava  à  tothom,  del  més 
gran  al  més  peiit,  sense  gota  de  discerniment  ni  de  respecte  y 
— lo  que  es  més  de  doldre  encara — posant  amor  tan  desafora- 
da  als  fills  més  flachs  y  xorchs  qui  naxíen  de  ma  ploma,  que 
m'  hi  fonia  mirantlos  y  no  'm  sabia  esplicar  com,  tan  bufons 
y  ab  tant  com  m'  havien  fet  patir  al  parirlos,  ningú  'Is  hi  to 
cés  la  barbeta  y  passassen  los  pobrets  tan  y  tan  inadvertits  per 
places  y  carrers.  Per  axó,  ab  tot  y  dur  ja  uns  quants  anys  de 
anar  la  meva  firma  en  lletres  de  mottlo  per  aquests  móns  de 
Deu  qui,  per  ésser  de  Deu  com  son,  ni  que  s'  hi  opose  la  mal* 
vesiat  humana  la  justícia  hi  rebrota  contínuament,  per  aió, 
dích,  vaig  trobarme  à  dalt  d'  exa  galeria  tan  desconegut,  tan 
completament  anònim,  y  barrejat  y  confós  entre  aquell  pti- 
biich  qui  m*  empenyia  com  si  li  fés  nosa...  com  un  de  tants^ 
però  com  un  dels  tants  de  terç  ó  de  quart  rengle. 

Mes,  à  la  sancb  la  Uevor  de  raça,  dins  la  pensa  un  raig  de 
llum,  al  cor  la  santa  guspira,  aquella  falsa  educació,  sempre 
bon  troç  més  feble  que  la  obra  de  Deu,  anch  que  m*  hagués 
deformat  y  engrillonades  tingués  mes  forces,  may  podia  haver 
destruhit  en  mi  ni  al  català  ni  al  artista.  Mercès  à  axó,  aviat 
lo  tafaner,  l' indiferent,  potser  V  atrevit  mofeta,  devant  la  ma- 
gestat  d'  aquesta  sala,  prengué  un  posat  serio  y  reflexiu. 

Estava,  com  avuy,  plena  à  desdir  de  selecta  concurrència. 
Palmes  y  escuts  gornien  ses  pilastres;  senyeres,  oriBames  y 
pendons  catalans  penjaven  del  alt  sostre,  y  aquí  al  fons  d'aquest 
estrado,  s*  hi  veya  com  avuy  un  trono.  Un  trono  buyt,  vorejat 
de  flors  y  flanquejat  à  abdues  bandes  per  làpides  commemo- 
ratives de  poetes  com  en  Guillem  Forteza,  d'artistes  com  Tim- 
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mortal  Clavé,  un  y  altre  moris  de  poch,  de  tan  poch  que,  llurs 
noms,  allí  escrits,  nos  evocaven  ab  tal  força  lo  recori  dels 
qui  Us  dugueren,  que  valien  com  à  retratos;  com  é  retratos  de 
una  germandat  tan  estimada  que,  fins  à  mi,  al  català  distret, 
me  feyen  espurnar  los  ulls.  Era,  donchs,  lo  que  veya,  un  trono 
de  pau,  un  trono  d*  amor,  quasi  un  altar,  may  axecat  é  cap 
conquestador,  à  cap  tirà,  à  res  que  sia  emblema  d*  opressió  ni 
de  cobdícia.  Me  sembla,  totseguir,  que  aquest  altar,  àxecat 
precisament  aquí,  en  aquesta  sala,  axordada  cada  dfa  per  les 
disputes  y  planys  dels  traficants  d*  or,  tenia  una  significació 
majorment  poètica  y  de  remarcable  cultura.  M^  aconsolava 
pensar  que  la  gent  més  encegada  en  la  lluyta  embrutidora  del 
diner  per  lo  diner,  enlayrava  al  menys  un  dia  al  any  los  ulls 
al  cel  de  la  poesia;  veure  com,  ab  fervor  que  la  honra  y  enal- 
teix, us  cedia  fins  son  temple;  aquest  temple  fret  y  de  barrejats 
estils  com  cal  al  cosmopolitisme  de  la  Bolsa  y  del  qual,  ab  lo 
foch  de  vostre  entussíasme,  sabíau,  senyors  adjunts,  ferne  à 
les  poques  hores  la  més  típica  sala  de  la  gran  casa  pa>ral.  Me 
semblava  tot  ensemps  que,  per  ser  la  festa  aquí,  en  aquesta 
Llotja,  tradicional  alberch  de  nostra  Acadèmia  y  Escola  de 
Belles  Ans  y,  per  lo  tant,  palau  simbólich  del  doble  caràcter 
d'  aquest  poble,  V  acte  era  la  més  eloqtient  protesta  contra 
r  aturdimeni  d*  aquells  forasters  qui,  quan  volen  alabarnos, 
no  'ns  saben  califícar  sinó  d*  industriosos,  oblidant  que  les 
regions  d*  hon  procedexen  no  's  poden  pss  envanir  d' ésser  més 
artistes  que  la  nostra,  ja  que,  ni  per  lo  nombre  en  relació,  ni 
per  la  ca'iiat  efectiva,  ni  per  la  originalitat  ó  novedat  de  ten- 
dència en  arts  y  altres  manifestacions  del  pensament,  nos  por* 
ten  cap  ventaija,  si  no  van,  com  ben  sovint,  darrera  nostre  en 
lo  concert  d'  Europa.  Es  clar  que  en  aquells  moments  no 
se  'm  presentà  pas  tan  clara  y  tan  palesa  aquexa  veritat  que 
encara  avuy  los  pochs  conexedors  de  les  modernes  corrents 
discutirien;  però  prou  ne  deguí  pressentir  quelcom,  quan  jo'm 
recordo  que  '1  cor  me  començà  à  batre  de  bo  y  mellor. 

Músiques  sonaven  à  fora,  la  rosada  claror  de  primavera 
riallejava  per  aquests  balcons,  y  com  si  haguessea  abocat  aquí 
tota  la  florida  d*  exos  voltants,  alenades  de  flors  m'  ubriaga- 
ven  la  ànima  y  afollaven  ma  jove  fantasia,  presentantme  com 
à  somni  lo  que  era  certament  veritat  afalagadora.  Y  es  quf, 
posat  aquí,  la  Barcelona  atrafegada  y  frisosa  de  tot  T  any,  la 
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Barcelona  qui,  axordada  per  lo  trahut  de  carros  y  i*  enervador 
cairich-catracb  de  sos  telers,  camina  com  à  sonàmbula  per 
nostres  avingudes,  tota  aquella  Barcelona  qui,  ignorant  sa 
historia  y  desconexent  sos  homes,  ha  perdut  son  ergull  y  son 
caràcter  y  que  aviat,  sí  's  descuyda,  ni  ella  sabrà  lo  que  es, 
s'  havia  com  per  art  d'  encantament  allunyat  fins  à  no  veures. 
Era  també  que,  per  primer  cop  à  la  vida.  1*  escriptor  desco- 
ratjat per  la  falta  d*  atmosfera  literària,  s'  adonava  de  son  erro, 
veyent  aplegada  à  vessar  en  los  grans  àmbits  d'  esta  sala  la 
innúmera  generació  qui  se  'ns  escapa  confosa  en  la  tèrbola 
riuada  de  nostres  rambles  y  passeigs,  y  la  trobava  à  la  fi  ben 
viva,  endevinant  en  sos  ulls  que  pensa,  que  sent,  que  estima 
à  sa  pàtria  y  als  qui  per  la  llur  esplendor  treballen  y  que  con* 
serva  encara  *ls  nobilíssims  ideals  que  dignifiquen  yfortalexen 
a's  grans  pobles. 

Poch  després,  ab  cerimonial  solemne,  V  element  oficial  y 
la  representació  de  nostres  acadèmies  é  instituts  comparexien 
à  sancionar  y  enaltir  ab  llur  presencia  V  acte,  ocupant  lloch 
preeminent  en  aquest  estrado.  Lo  trono,  aquell  trono  de  pau 
y  d'  amor,  tenia  ja  cort  y  ben  lluhida. 

Parà  la  música,  regnà  un  silenci  respectuosíssim,  y,  quan 
més  mon  esperit  se  recullia,  vegi  avançar  al  President.  Era 
V  Albert  de  Quintana,  poeta  llorejat  aquí  mateix  y  fogós  pa- 
triota, lo  qui,  ab  hermosa  y  entonada  veu,  nos  llegí  —  no  un 
rahonament  insípit  com  aquest  —  sinó  un  eloqüent  discurs 
en  que,  ab  lleiíguatge  genuïnament  català  y  espressió  ardorosa 
d'  amor  pàtria,  nos  recordava,  comentava  y  aclaria  les  gestes 
més  cabdals  de  nostra  historia..,.  íper  mi  tot  just  fuUejadal.... 
s'  enardia  plorant  les  llivertats  perdudes  y,  ab  condolorós  ac- 
cent, rctreya  la  desventura  dels  temps  de  Felip  V;  d'  aquell 
dèspota  estranger  qui,  d'ànima  massa  mesquina  pera  sentir 
les  generositats  del  vencedor,  no  trobà  lo  jorn  de  la  victorià 
que  tant  li  costà  aquí,  ni  medi  menys  ultraijós  y  baix  pera 
afermaria,  ni  mostra  més  noble  pera  donarne.  fe,  que  la  de 
amarrar  ab  servil  cadena,  en  les  taules  de  nostres  masos,  la 
ganiveta  espuntada.  Nos  pintava  després,  ab  colors  vius,  la 
calrada  del  afront  y  la  consegüent  corcor  de  rancuniosa  ven- 
jança y,  donant  fervent  testimoni  d'  espanyolisme,  nos  arri- 
bava al  cor  quan,  postergant  per  axó  la  pàtria  política  à  la 
pàtria  natural,  inflamat  dels  més  purs  sentiments  de  raça,  nos 
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animava  é  vetllar  per  la  segona  seguint  la  creuada  aqui  em- 
presa. aEn  avant  la  creuada!...  en  avant  la  conquesta — escla- 
»mava.  —  Dexen  V  esglay  los  qui  tal  volta  pensen  que  no  hi 
»son  de  bon  grat  quants  à  la  llar  s*  escalfen.  Mentres  nos  íaça 
»tan  bon  so  la  campana  del  poble  y  anyorém  tant  1' alé  de 
nnostres  montanyes,  la  festa  no  's  perderà  may!...  la  joventut 
»es  nostra!  ..  y  si  se  la  estima  de  bo  de  bo,  vos  ho  diuen  sos 
•cants,  la  ílayre  que  de  casa  tenen  llurs  dictats,  la  cremor  que 
vrespiren  y  la  força  ab  que  ajuden  à  la  arrencada  deu  de  tanta 
»gloria.  Si  volien  Ilevàrnosla,  alçaríem  en  sagramental  la 
»terra,  y,  si  íossem  vençuts,  aniriem  é  caure  dins  la  fossana 
»hon  jau  la  pols  de  la  passada  grandesa.» 

Confesso  que,  en  ma  vida,  ni  en  llibres,  qi  en  discursos, 
havia  jo  trobat  paraules  que  m*  arribassen  tant  à  la  ànima,  y 
no  perquè  tracte  d'  exagerar  puerilment  la  importància  rela- 
tiva que  elles  tenen,  sinó  per  la  sorpresa  violentíssima  que  *m 
causaven  en  aquell  instant  pera  mi  de  dexondiment  inoblida- 
ble. De  dexondiment  dicb,  perquè  recordo  que,  à  mesura  que 
aquell  patriota  lograva  fer  destílar  à  mos  ulls  tots  los  fets  més 
cabdals  de  nostra  historia,  jo  sentia  despertar  dins  de  mon 
ser  tot  un  mon  nou,  barreja  estranya  de  remordiments  y  con- 
sols, d'  anyorances  y  alegries,  de  plors  y  de  rialles,  de  defalli- 
ments y  coratge  y  forces  noves,  qui  eren  signe  feel  de  ma  re- 
generació futura. 

La  pàtria,  desde  llavors,  ja  no  fou  pera  mi  la  idea  abstracta 
que  me  *n  havien  donat  los  llibres  volanders  de  nostres  aules. 
No  '1  cor  sol,  no;  pensa  y  cor  à  una,  com  per  veu  celestial, 
me  restituïren  la  perduda,  aquí,  dins  la  meva  ànima.  Era  la 
tangible,  la  única,  la  veritable,  la  rebuda  del  Senyor,  la  com- 
presa dintre  '1  territori  que  poblen  mos  germans  de  raça  y  de 
historia,  la  tenyida  ab  la  sanch  dels  indomables  sempre  redi- 
vius  defensors  de  sa  disputada  independència,  la  qui  guarda 
les  cendres  de  nostres  sants  martres,  de  nostres  cabdills  y  al- 
miralls, de  nostres  filosophs,  de  nostres  llegisladors,  de  nos- 
tres poetes  y  artistes,  de  nostres  sa  bis,  prohoms  y  conccllers  y 
d*  aquells  grans  comtes-reys  nostres  qui,  ni  pretèrits  ni  desde- 
nyats  per  parcials  historiadors,  dexaràn  d*  ésser  eternament, 
als  ulls  de  qui  estudia  en  serio  la  historia  de  la  Península 
Ibérica,  sos  més  grans  lluminars  de  la  Edat  Mitjana.  Axó  es  lo 
que  vegi.  Y  m'  aparegué,  llavors,  ben  clara  y  neta  la  distancia 
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que  separa  lo  real  de  lo  iJeal,  de  lo  que  es  substancial  à  lo 
que  no  passa  de  convenció  humana;  vegi,  en  una  paraula,  lo 
que  va  de  Nació  à  Estat.  S*  iiavia  dexondit  en  mi  aquell  ca* 
talà  que  tots  dubém  à  dins,  aquell  qui,  si  no  pot  morir  per- 
què es  la  matexa  éníma  nostra,  pot  no  obstant  viure  abaltit, 
esmortuit  com  en  mi  vivia  per  causa  d'  una  educació  errada. 
Per  aquella  educació  que  segueix -r-  £quí  ho  diria?  —  fent  son 
camí  encara,  y  contra  la  qual  no  havem  de  perdonar  esforç  ni 
exemple  los  qui  treballem  ab  fe  per  lo  progrés  de  nostres  lle- 
tres y  arts  y  que,  estimant  per  sobre  de  tot  é  nostra  mare  Ca- 
talunya, tio  havem  pogut  somiar  ni  un  moment  encara  en  re- 
negar de  nostra  historia  y  caràcter' propi,  ni  sabriam  may 
resignarnos  é  veure  com  lo  poble  qui,  durant  segles,  fou  rey 
del  Mediterrà,  se  converteix,  per  imprevisió  nostra,  en  vil  co- 
lònia d*  ilotes. 

La  festa  pross^eguia,  y  llegida  la  Memòria  del  secretari  per 
en  Sardà,  en  la  que  ja  hi  despuntaven  les  admirables  aptituis 
de  crítich  que  han  donat  més  tart  à  son  autor  la  justa  reputa- 
ció de  que  gaudeix,  fou  desciós  lo  primer  plech,  corresponent 
al  premi  d'  honor  y  cortesia,  y  retronà  per  aquests  àmbits 
gran  xàfech  d'  aplaudiments  al  sonar  lo  nom  de  nostre  fegon 
romancer  y  dramaturch  Ubach  y  Vinyeta.  Tots  los  esguaris 
convergiren  arreu  damunt  la  ayrosa  jove  qui,  invitada  per  lo 
poeta  é  ocupar  lo  trono,  plena  de  rubors  y  tremolosa  com  co* 
loma  blanca,  pujà  al  esjrado,  hon  fou  proclamada  reyna  ab 
clams  de  glòria.  Sa  exaltació  al  setial  d*  or,  en  mitg  d'  aquell 
esclai  d' entussiasme,  fou,  pera  mi,  visió  poètica  impossible 
d^  oblidar.  Reyna  de  pau,  qui  en  comptes  de  corona  d'  or  ó 
ferro,  duya  la  alba  y  flonja  mantellina  de  les  seculars  page- 
sies, y  en  comptes  de  cetro,  la  més  hermosa  flor  d'  aquests 
vergers,  era  ben  be  la  musa  de  nostra  poesia,  la  reyna  de  nos- 
tres pensaments,  de  nostres  anyorances  y  de  nostres  amors 
més  pures.  Y  si  era  ademés,  per  la  cort  que  la  contemplava 
embadalida,  deu  de  respectes  y  ergull,  fou  pera  V  ignorat  es- 
criptor qui,  de  tan  lluny,  sols  la  ovirava  com  ideal  visió,  la 
stella  matutina  d'  aquell  jorn  memorable,  ja  may  més  obli- 
dada en  lo  Uarch  pelegrinatge  de  sa  vida. 

Vingué,  llavors,  la  glorificació  y  lectura  de  les  poesies  pre- 
miades y...  quin  remordiment  lo  meul...  que  avergonyit  lo 
pobre  poeta  imitador  quedava  devant  la  originalitat  y  força 
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de  tot  aquell  esbart  de  poetes  quasi  tots  més  joves  que  ell,  los 
uns  ja  en  plena  possessió  de  celebritat,  los  altres  en  camí  de 
assoliria  prompiel  Se  deyen'Ubach,  Matheu,  Picó,  Obradors, 
Verdaguer,  Costa  y  Llobera,  Pagès  de  Puig,  Raventós.  He  de 
dir  més?  Però  qui,  dels  qui  havem  seguit  ab  interès  los  anals 
d^  aquest  certamen,  no  's  recorda  del  grandiós  esclat  que  aquí 
c  usaren  sobre  tot  Lo  combat  de  Cadaqués,  d'  en  Ubach;  les 
avuy  ja  vulgarisades  estrofes  A  una  morta,  d*  en  Matheu;  lo 
Visca  Aragó,  d' en  Picó  y  Campamar;  lo  Sant  Francesch  s'  hi 
moria,  de  nostre  inimitable  mossèn  Cinto;  aquella  Primera 
llàgrima,  hermosíssima,  d*  en  Costa  y  Llobera,  y  aquell  es- 
borronador Esglay,  d'  én  Faixés  de  Puig?  Qual  més,  qual 
menos,  aquezes  poesies  nos  les  sabem  gayre  be  iots  de  cor, 
les  trobareu  en  les  millors  antologies,  y  ben  comptades  serén 
les  d'  elles  que  no  hagen  rebut  la  honra  merescuda  d'  ésser 
traduhides  é  altres  llengües  y  citades  ab  elogi  en  revistes  y  lli  • 
bres  estrangers 

Donchs  be;  ^qusn  lluny  no  estaven  mos  treballs  literaris 
d'aquells  temps  de  poderse  parangonar  ab  los  de  qualsevol 
d'  aquells  autors^  més  joves  que  jo!  Es  clar  que  podríau  dir... 
Però  dexém  de  banda  odioses  comparacions  que,  fins  quan 
estén  ben  llegitimades  com  aquí  estarien,  ningú  vol  escoltar. •• 
^Sabeu  1'  altre  perquè  de  la  desmesurada  ventatja  que  aquell 
jovent  me  duya?  ^Cal  esplicarlo  aquí?  Jo  U  vegi  desseguida  '1 
misteriós  secret. 

Y  à  tu  vull  reveUrtel;  é  tu,  pera  qui  únicament  he  escric 
aquest  pesadíssim  relat,  que  Ms  altres  haveu  de  perdonarme 
en  ares  de  ma  sana  intenció;  é  tu,  jove  desconegut  qui,  asse- 
d'*gat  de  glòria  y  creyent  massa  petita  la  que  aquí  's  pot  asso- 
lir, esperes  obtenirla  més  gran  y  molt  més  prompte  captantla 
al  estranger,  darrera  del  qual  corres  com  fastigós  bufó,  esira- 
fent  sa  llengua  y  tots  sos  gestos;  à  tu,  qui  també  empès  potser 
per  curiositat  mofeta  com  la  que  aquí  *m  dugué  aquell  di."!,. 
escoltes,  no  sé  com,  la  veu  emocionada  de  ton  esverat  germé... 
à  tu  't  dirh:  sabs  per  què?  Perquè  aquella  poesia  no  era,  no, 
reflecte  descolorit  de  les  dels  alires;  sinó  ben  personal  y  prò- 
pia, la  broUada  del  cor,  la  inspirada  en  los  ennoblidors  senti* 
ments  de  la  Pàtria  adorada,  de  la  Fe  qui  'ns  aconsola,  de  la 
Amor  qui  'ns  dona  vida  y  poderós  alè;  perquè  sos  autors  no 
la  cantaven  ab  artifici  retórich  ni  ab  la  llengua  revessa  de  tra-' 
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ductor  qui  desforma  M  pensament,  aygualeix  la  color,  axala 
cor  y  fantasia  y,  com  per  càstich  del  cel,  te  condemna  à  es- 
criure sempre  ab  ploma  tremola  y  embudera;  sinó  ab  la  segu- 
retat  y  força  que  dona  la  veu  pròpia,  la  llengua  pròpia,  verb 
del  nostre  esperit,  esplay  dels  nostres  cors,  la  llengua  de  tos 
avis.  de  toia  ta  niçaga,  la  úaica  qui  respondré  amorosa  y  dò- 
cil à  tos  sentiments  y  dictats  de  ta  pensa...  aquella,  en  fi,  per 
la  qual  vetllem  nosaltres  y  vetllaren  eternament  los  sants  qui 
la  parlaren,  los  genis  qui  més  la  enaltiren  y  les  mares  catala- 
nes qui  alletaren  à  nostres  nets 

Lo  veus,  donchs,  lo  secret?  Lo  veus,  tu,  qui  m'  escoltes? 
Donchs  si  M  veus,  si  lo  dit  te  val  d*  exemple...  Ja  ho  sabs,  se- 
guexlo. 

Mes  si  axó  que 't  dich,  si  lo  que  aquí  veus  y  sentires  en- 
cara no 't  convenç  ni't  remou  les  fibres  del  cor  y  axeca  la 
ànima,  sí  no  t' empeny  d*  una  branziJa  à  trencar  de  camí 
sense  vacilacions  ni  duptes...  lah!  llavors,  créume  à  n)í:  re- 
nuncia é  tos  somnis  de  glòria,  retirat  del  combat,  enretirat, 
que  tu,  ni  ets  patrioia,  ni  ets  artista,  ni  ets  poeta! 


SENYORS: 


Justa  cosa  es  que  en  la  festa  de  les  flors  queden  per-m(  les 
espines,  no  seré  jo  qui  se  *n  planga,  mes  una  n*  hi  ha  que  fe- 
reix com  cap;  la  seva  fiblada,  la  havem  sentida  tots  més  d'  un 
cop  7  aquest  4ny  molts.  Punyents,  dich,  es  la  impresió  que  fa 
la  mort  dels  hómens  de  valer,  mes  no  desconsoladora.  En  les 
vostres  cares  s^  hi  reflecta  la  serenitat  que  la  mort  dona  à  tot. 
Gaudimne  donchs  de  la  seva  grandesa. 

Ab  la  Uuhiçof  de  les  mirades  s*  es  apagat  també  '1  ressò  de 
les  passions,  les  cares  dels  morts  se  tornen  símbols,  los  sím- 
bols crexen  en  la  memòria  de  tots  y  cada  generació  envia  sos 
fills  escullits  à  ajuntarse  é  la  guardià  d*  honor  que  fan  ó  les 
idees,  als  principis  y  als  fets  encarnats  en  lo  concepte  de  pà- 
tria, les  ombres  venerades  dels  llustres  passats. 

Be  ho  sabeu  qui  hi  va  devant  aquest  any  à  reforsar  la  host. 
Per  qué  hi  va?  ^qué  significa?  ^qué  representa  en  Frederich 
Soler? 

Es  ferli  agravi  preguntarho  à  ningú  d*  un  cap  al  altre  de 
tota  Catalunya.  Qui  com  ell  ha  tret  de  dintre  *1  mateix  poble 
los  elements  característichs  de  son  geni  y  n*  ha  fet  quadros 
vius  que  ensenyantli  V  ahir  li  fessen  pensar  en  lo  demà? 

Per  lo  teatro  d'en  Soler  hi  ha  passat  tothom,  pobres  y  richs, 
ignorants  y  lletrats;  en  lo  cor  de  tots  hi  ha  dexat  la  bona  He- 
vor;  r  obrer,  ensopit  per  treballs  molts  cops  embrutidors,  no 
s*  hi  ba  degradat  més  y  més,  ha  après  que  ésser  català,  es  ser 
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encara  alguna  cosa.  Al  potentat,  al  enriquit  d*  ahir,  al  fill  del 
menestral  sortós,  al  net  del  pagès  del  pla  de  Barcelona  é  qui 
la  terra  se  li  tornà  or,  à  tots  aquestos  qui  creyen  tan  senzill 
mudsr  de  llengua  com  de  vestidura,  é  tots  los  hi  ha  fet  espur- 
nejar los  ulls  al  ensenyarloshi  les  imatges  de  sos  pares  y  avis, 
al  frleshi  parlar  la  nostra  santa  llengua. 

Tu!  fi  J  del  poble,  ab  les  lletres  li  has  tornat  ennoblit  y 
digne  lo  que  d'  ell  prengueres,  li  has  donat  la  conc<encia  de 
son  geni  y  caràcter',  los  Jochs  Florals  avuy  exalcen  la  teva 
memòria;  en  temps,  donante  tots  los  honors,  feren  justicia 
ó  tos  mèrits,  j Descansa  en  paül 

De  tant  mirar  enrera  s*  aturava  lo  nostre  renaxement  lite- 
rari, semblava  llunyana  la  hora  d'  enllaçarlo  ab  los  altres 
renaxements  artístíchsy  's  veya  encara  molt  mès  lluny  lo  des- 
pertar polítich.  La  espressíó  arcàyca,  cantelluda  que  la  llen- 
gua prenia  en  nostres  lletres,  calia  fos  llimada  pera  servir  é 
les  coses  noves,  per  ferse  seu  lo  llenguatge  tècnich  de  les  ans 
y  mès  que  tot  per  fer  conexer  à  fora  la  nostra  activitat  inte- 
lectual. 

Un  esperit  llatí  havia  de  ferho  axó,  un  fill  de  Tarragona 
ho  prové.  En  bona  part  al  Yxart  la  devem  la  comunitat  d'  as- 
piracions dels  nostres  artistes  y  aquesta  germanor  que  entre 
ells  s*  estreny  y  en  general  entre  tota  la  gent  qui  conreua  lo 
camp  de  les  idees,  aquesta  germanor,  tindrà  un  dia  mès  força 
per  lligar  ó  deslligar  lo  que  convinga,  que  les  coses  que  avuy 
per  avuy  nos  pinten  com  à  mès  fortes,  serà  mès  forta  que  Ms 
tractes  d'  ara  que  à  cambi  de  diners  enfonzen  en  lo  fanch 
la  honor  de  Catalunya. 

Molt  lluytà,  molt  combaté  i'Yxart  pera  que  se*n  adonassen 
de  nosaltres  à  fora  y  molt  bo  conseguí,  mes  poch  ans  de  la 
seva  mort,  s*  acuytava  s'  acuytava  mès  que  may  à  escriure  en 
català  les  coses  íntimes,  les  mès  fondes,  aquelles  que  van  de 
dret  à  la  ànima,  comprenia  que  calia  morirhi  en  català,  aixís 
ho  feu. 

iQuants  més  n'havem  perdut!  En  Joan  Planas  y  Feliu, 
aquell  vas  ple  d'  essència,  d'  aroma  popular  que  hi  refioría; 
r  Escalante,  pintor  de  la  vivor  valenciana.  En  Montserrat  y 
Archs,  qui  sabia  de  tot,  semblava  voler  demostrar  que  no 
$*  ha  estingit  entre  nosaltres  la  raça  d*  hómens  universalistes. 
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En  Felip  Jacinto  Sala  *1  íabulista,  V  Enrich  Claudi  Girbal, 
tan  erudit,  tan  enamorat  de  Girona,  V  Ignasi  Ramon  Miró, 
en  Maní  y  Sagristà,  en  Pere  I^olasch  Verges,  en  Joseph  Sert 
y  tants  d'  altres  qui  per  la  meva  poca  diligència  faltaran  à  la 
prou  llarga  llista.  Quasi  be  tots  han  passat  pels  Jochs  Florals, 
uns  cullinihl  llorers,  altres  portanthi  '1  prestigi  de  son  nom  y 
tots  la  amor  ó  aquesta  Institurió. 

Y  r  últim  que  havem  perdut!  d'  ell  també  y  al  últim  vull 
parlar  perquè  no  ho  podré  fer  axí  serenament  y  reposada  com 
dels  altres,  es  massa  fresca  la  ferida,  en  éll  tenia  fifa  la  vista 
Catalunya,  no  era  lluny,  en  les  fronteres  de  la  pàtria  ha  mort. 
Un  pas  més  endevant  en  sa  brillant  carrera  y  ja  V  hauríam 
tingut  entre  nosaltres.  L'  Ilustrissim  don  Antoni  Estalella 
era  una  esperança  per  tots,  aixís  ho  créyem  los  qui  V  havem 
conegut,  aixís  ho  diuen  sos  companys  d*  estudis  y  sos  amichs 
de  capítol,  (Tom  é  tal  lo  ploren  sos  germans  en  dignitat,  qui 
veyen  en  la  seva  joventut,  en  son  talent  y  en  sa  fermesa,  ga* 
raniíes  segures  de  que  ó  Catalunya  hauria  seguit  sens  treves  la 
campanya  regeneradora,  empresa  per  boira  part  de  son  epis- 
copat. 

La  Institució  dels  Jochs  Florals  reverenciarà  sempre  la 
seva  memòria. 


Ara  he  de  donar  compte  de  les  tasques  del  Consistori.  La 
vida  de  la  Institució  que  aquest  any  ha  regir,  la  demostra  '1 
nombre  de  composicions  portades  à  concurs,  poques  vegades 
s'  havia  arribat  à  325:  be  es  veritat  que  s'  oferien  26  premis 
estraordinaris,  més  havent  quedat  deserts  12  d' ells,  segura- 
ment per  exigir  llarchs  estudis  la  matèria  dels  temes,  resul- 
tant los  altres  molt  disputats. 

Lo  veredicte  del  Consistori  es  públich,  mes  sol  ser  aquesta 
memòria  reflexo  de  les  tendències  y  opinions  variades  que  en 
lo  decurs  de  les  sessions  de  judici  se  desenrotllen.  Aquest  any 
no  hi  haurà  tal,  la  unanimitat  ha  sigut  quasi  complerta. 
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FLOR  NATURAL 

De  les  141  composicions  que  optaven  é  n'  aquest  premi  lo 
Consistori  no  ha  cregut  poderne  esculllrcap  que  '1  meresqués 
y  fixantse  en  la  facultat  que  té  pera  donarlo  à  la  mellor  poesia 
qual  tema  's  dexa  al  franch  àrbitre  del  autor,  i*  ha  concedit  à 
una  de  les  presentades  é  la  viola  la  senyalada  de  número  85, 
titulada  Resignació,  lema:  Pereat  dies  in  qua  natus  sum,  et 
nox  in  qua  dictum  est:  Conceptus  est  homo,  (Job.  c.  III  v.  3.) 
Aquesta  compendia  M  llibre  de  Job  ab  gran  brevetat,  íj  la  in-, 
tensa  impressió  d*  aquell  y  encisa  per  la  esquisidat  de  la 
íorma. 

S*  han  donat  dos  accèssits  à  la  Flor,  lo  primer  é  la  poesia 
número  iSg,  titulada  La  predilecta,  lema:  Fanatisme  dels 
grans  homenSy  de  imatges  brillants  y  llenguatge  molt  propi  que 
fan  perdonar  la  esposició  no  gayre  poètica  de  la  idea.  Lo  se-* 
gon  é  la  composició  núm.  5g,  Himne  matinal,  lema:  Amor; 
es  una  joguina  ben  versificada. 

Los  poemets  La  Rosons  y  Primavera  senyalats  respectiva- 
ment ab  los  números  i52  y  295  y  la  poesia  de  número  254, 
Lo  tren  de  les  flors  merexen  honríiica  menció. 


ENGLANTINA  D'  OR 

La  gran  majoria  de  les  68  composicions  que  aquest  any 
se  disputaven  la  englantina,  desnaturalisen  lo  concepte  de 
pàtria.  En  la  premiada  núm.  i56,  Retorn,  lema:  La  pàtria, 
resplandeix  1*  amor  no  discutit,  induptable  que  la  pàtria  *s 
mereix  y  en  sa  forma  accentuada  y  enèrgica  s*  hi  veu  la  mà 
d'  un  poeta. 

En  Les  dues  mares,  lema:  ...Sobre  dos  colls  lo  jou  d^  amor 
aporten,  (Ausias  March),  núm.  206,  que  ha  merescut  Túnich 
accèssit  concedit,  s'hi  nota  just  y  grandiós  aquell  sentiment, 
mes  no  es  la  forma  prou  correcta. 

Se  mencionen  honorificament  les  poesies  número  236,  Lo 
drap  del  gremi  y  la  número  209,  Lo  darrer  remença. 
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VIOLA  D'  OR  Y  ARGENT 

Entre  les  64  poesies  que  aspiraven  à  aquest  premi  lo  Con- 
sistori ha  d  signat  unànimetnent  pera  optenirlo,  la  que  porta  1 
número  io3  titulada,  Lo  mal  ccçador,,.  lema:  Sempre;  la 
seva  forma  es  nova,  potser  massa,  lo  pensament  n'  es  altament 
poéiich,  barreja  de  senzilles  y  misteri,  axampla  M  símbol  de  la 
balada  en  que  's  fonamenta. 

Te  *i  primer  accèssit  la  poesia  provençal,  Dins  la  niue, 
lema:  Cceli  enarrant  gloriam  íuam^  SQnysí\ada  ab  lo  núme- 
ro 199;  lo  sentiment  de  la  presencia  de  Deu  en  tota  la  Natu- 
ralesa y  en  la  ombra  de  la  nit,  hi  està  ben  escampat. 

Lo  Bordet,  lema:  Nadala,  número  28;  composició  plena 
de  color  y  forç«  imaginativa,  per  sa  forma  un  tant  descuyda- 
da  no  ha  merescut  més  que  segon  accèssit. 

Se  mencionen  les  poesies  número  172, /irftíw;  número  1^4 
La  llegenda  de  la  Reyna;  número  3i5,  La  Samaritana,  y  la 
número  126,  L'  Himne  gegant. 


PREMIS  ESTRAORDÍNARIS 

Dels  oferts  à  treballs  de  temes  pera  ésser  desenrotllats  en 
vers,  sols  s*  ha  adjudicat  lo  del  Emineniissim  Sr.  Cardenal 
Arquebisbe  de  Valencià,  y  encara  no  à  cap  de  les  dues  úni- 
ques composicions  que  hi  optaven,  sinó  é  una  de  les  aspirants 
à  la  Viola,  lo  número  i53.  titulada,  /.'  Aníicrist,  lema:  Et 
vidi  de  mari  bestiam  ascendentem,  habentem  capità  septem,  et 
cornua  decem.  et  súper  cornua  ejus  decem  diademata,  et  5m- 
per  capità  ejus  nòmina  blasphemiae.  (  xpocal,  cap.  XIII, 
ver.  I);  ab  vigorosa  forma  y  ab  los  colors  de  la  realitat  presenta 
aquesta  poesia,  Us  visions  apocalypiiques  fantàstiques,  gran- 
dioses y  poètiques.  Dolía  al  Consistori  dexarla  sense  premi, 
lo  generós  Cardenal  V  autorisà  pera  entregar  al  autor  lo  Brot 

DB    TARONGER    DE    FERHE  Y  ARGENT,  que  de    doS    auys  UO  's  COU-  • 

(fedía. 

De  toies  les  poesies  que  pretenien  los  altres  premis  d'aques- 
ta classe  sols  se  pot  mencionar  !a  titulada,  La  Pubilla  del  Vi- 
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n^^/,  que  porta '1   número  181   y  optava  al  ofert  per  T  Ilus- 
tríssim  Ajuntam-ent  de  Sitges. 

Lo  lloch  distingit  que  la  prosa  ha  pres  en  nostra  literatura, 
feya  cada  dia  més  necessària  la  creació  d'  un  prenni  à  ella  de- 
dicat, en  forma  que  's  dexàs  al  franch  àrbitre  dels  autors,  la 
elecció  del  assumpio  y  M  genero  literari:  lo  Consistori,  sense 
facultats  pera  oferirlo  com  à  ordinari,  T  ha  posat  entre 'Is  estra- 
ordinaris  en  lloch  preferent,  cregut  de  que  un  dia  ó  altre  per 
lo  vot  del  honorable  Cos  d'  Adjunts  figurarà  entre  aquells.  Los 
escriptors  han  confirmat  la  previsió  del  Consistori,  12  treballs 
s*  han  disputat  lo  premi,  V  han  merescut  uns  Estudis,  de 
lema:  Quatre  mostretes^  núm.  68,  dels  quals  dos,  molt  supe- 
riors al  altre,  plens  de  naturalesa,  transmeten  al  lector  )a  in- 
tensa impresió  que  fa  la  mar  en  sos  variats  cambis  y  'I  delec- 
ten ab  la  justesa  de  les  imatges  y  la  propietat  dels  mots.  Molt 
à  la  caga  li  va  *1  treball  distingit  ab  accèssit.  La  ànima  malalta^ 
lema:  A  la  mare,  núm.  283,  preseiita  ab  forma  nova  T  amor 
à  la  mare  ab  lluyta  y  vencedor  de  las  tentacions  del  mon.  Se 
fa  menció  de  la  noveleia  L'  Esquirol^  que  porta  M  núm.  3o3. 

Al  intent  del  Excm.  é  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  Vich,  de  que 
arribem  lo  més  aviat  possible  à  possehir  una  tGramàtica  de 
la  Llengua  Catalana»  revestida  de  prou  autoritat  pera  ésser 
útil,  hi  han  respost  aquest  any  quatre  treballs.  Un  d*  elis  lo 
senyalat  de  número  319,  titulat  Estudis  de  Gramàtica  Cata 
lana^  lema,  P.  H  L  P.  N,,  tet  segurament  sens  pretensions 
de  ser  gramàtica  complerta  ha  semblat  prou  important,  à  la 
comissió  tècnica  (1)  qui  ha  auxiliat  al  Consistori  en  son  ju- 
dici, pera  ésser  distingit  ab  un  accèssit  y  desitjós  lo  Sr.  Bisbe 
de  que  s*  aprofite  T  estudi  en  ell  contingut  s'  ha  ofert  à  publi- 
cario  autorísant  al  Consistori  pera  anunciar  que  desd*  ara  pro- 
posava per  r  any  que  vé  lo  mateix  premi  no  adjudicat. 

Lo  vehement  desitg  del  Ilm.  Bisbe  de  Menorca  de  veure 
narrada  la  conquista  d*  aquella  illa  del  temps  d'  Alfons  III, 
queda  satisfet  aquest  any.  L*  estudi  premiat  que  porta  '1  nú- 


(i)    Han  format  aquesta  comissió  los  senyors  D.  Antoni  Aulestia  y  Pijoan, 
D.  Ramon  Picó  y  Campamar  y  D.  Joseph  Franquesa  y  Gomis. 
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mero  262  y  *l  iema-  Es  poblada  la  illa  de  Menorca  de  bona 
^ent  catalans  com  negun  lloch  pot  ésser  be  poblat,  (Munta- 
ner, cap.  172),  es  fet  ab  justa,  encara  que  escassa  crítica,  tenint 
é  la  vista  quasibe  tots  los  documents  axis  publicats  com  iné  • 
dits  de  que  avuy  se  te  conexement.  Merexen  menció  especial 
los  demés  treballs  que  hi  optaven  per  les  qualitats  d'  erudició 
y  criteri  que  revelen  en  sos  autors.  « 

S'  ha  adjudicat  lo  premi  de  la  Excma.  Diputació  dt  Tar 
ragona  al  treball  núm  142,  titulat  Narracions  de  Poblet, 
lema:  ii835!  preferit  entre  Ms  quatre  pre?entats  per  ser  recull 
d' impresions  íntimes  referents  als  temps  derrers  de  la  vida 
religiosa  d'  aquell  celebèrrim  monestir,  amenaçades  d'  esbor- 
rarse  del  tot  si  no  fos  la  h&bil  mà  que  ab  forma  narrativa  les 
ha  escrites  ara. 

La  importància  del  tema  proposat  per  la  Lliga  de  Cata- 
lunya, Compendi  de  la  Historia  de  la  Literatura  Catalana, 
justifica  M  rigor  del  judici  del  linich  treball  que  hi  optava: 
aquest,  senyalat  ab  lo  núm.  60,  Qo  obstant  descuyts  notables, 
mereix  ésser  mencionat  per  la  abundor  de  noticies  que  inclou, 
se  veu  ésser  fet  depressa  y  per  axó  li  falta  la  maturitat  que  fi- 
xant los  conceptes  dona  aquella  claredat  que  impresiona  forta  - 
ment  al  lector  transmetentli  l'esperit  dels  temps  y  de  les  cosss* 

La  maiexa  consideració  d*  abans  y  '1  consell  d'  autoritat 
periííssima  han  induhit  al  Consistori  à  usar  del  mateix  rigor 
respecte  del  treball  niím.  23 1  titulat,  Esposició  é  Historia  de 
la  Filosofia  Luliana,  lema:  Feriunt  summos  fulmina  montes^ 
únich  que  optava  al  premi  ofert  per  lo  Centre  Escolar  Cata- 
lanista, es  no  obstant  digne  d*  ésser  mencionada  aquesta  obra 
per  la  erudició  abundant,  pre«a  de  bones  fonts  que  en  general 
conté,  mes  no  fa  ressortir  la  idea  fonamental  y  generadora  de 
la  doctrina  que  tracta  d'  esposar,  li  falta  també  crítica  fixa. 
Refòsos  los  materials  apilats  y  ab  més  segur  criteri,  podria  re- 
sultar una  obra  notable  y  sumament  lítil  pera  popularisar 
aquest  ram  de  la  Historia  de  la  Filosofia. 

Al  tema  proposat  perla  Redacció  de  Las  Cuatre  Barras  hi 
ha  respost  lo  treball  ntam.  232,  titulat,  Assaig  critich  sobre  7 
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filosoph  barceloní  en  Ramon  Sibiude,  lema:  Quitotdevati 
bus  unus  qua'  natura  negat  jungere  juncta  dedit^  al  qual  ha 
concedit  lo  prenni  ^1  Consistori,  ab  consell  de  competent  auto* 
riiat.  Es  digne  la  obra  de  donarse  à  la  estampa  per  la  molta 
erudició  que  conté  y  per  lo  treball  d*  investigació  que  repre- 
senta y  ab  major  rahó  ara  que  tant  poch  s^estilen  los  d'aquesta 
mena,  m'9  dol  veure  al  autor  escriure  ab  sobrat  desenfado 
respecte  a  autoritats  regonegudes  quan  ell,  en  aquesta  obra, 
s'  acredita  molt  més  de  bibliòfil  que  de  pensador. 

L'  Estudi  sobre  ^l  caràcter  del  poble  català  en  ses  tres  ma- 
nifestacions, literària  artística  é  intelectual,  lema:  Loçaràc 
ter  de  Catalunya  es,.,  senyalat  ab  lo  níjm.  32o,  ha  optingut 
lo  premi  ofert  per  I'  Associació  Popular  Regionalista  perquè 
ab  brevetat  y  justesa  analisa  'Is  elements  à-  aquell  caràcter  y  'n 
fa  síntesis  clares. 

Respecte  als  demés  premis  no  adjudicats,  cal  mencionar 
los  dos  treballs  que  optaven  al  ofert  per  lo  Centre  Excursio- 
nista, Tun  d'ells  lo  de  nt3m.  41  titulat,  Sant  AfariiSescorts, 
poch  important,  mes  ben  escrit,  I'  altre  lo  que  porfa  '1  número 
1 1 5,  titulat,  Notes  d'  arxiu  sobres  la  historia  d  una  població 
catalana,  lema:  Ana  la  honor  de  la  ciutat  e  de  la  terra,  (Fra 
Anselm),  es  abundós  de  documents  riquíssims,  d'  importàn- 
cia poch  equilibrada  y  lligats  ab  estil  descuydadíssim:  fora  de 
molta  utilitat  pera  ia  historia  de  la  vida  íntima  de  les  pobla* 
cions  catalanes,  veure  refet  aquest  interessant  treball. 

També  mer>  ix  menció  1*  línich  que  optava  al  premi  ofert 
per  lo  senyor  Bassegoda  V  aplech  de  Dates  pera  un  dicconari 
de  artistes  catal  tns  y  estrangers  que  hagen  treballat  à  Ca 
txlunya^  que  porta  '1  níjmero  32a:  ab  tot  y  havernhi  molts  no 
n'  hi  ha  cap  d'  inèdit,  ni  tots  los  publicats. 

Los  treballs  en  prosa  titulats  ülotinesy  Notes  montanyen* 
ques  senyalats  respectivament  ab  los  ntímeros  198  y  241  pre- 
sentats al  premi  ofert  pel  president  del  Centre  Catalanista 
d' Olot  merex?n  ésser  mencionats  per  revear  recomanables 
aptituts  literàries  en  sos  autors. 

He  acabat  ma  tasca,  lò  respecte  als  morts  y  la  atenció  que 
merexíen  los  treballs  presentats à  concurs,  no  han  permès  que 
vos  monihcàs  menos  estona. 

He  dit 
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RESIGNACIÓ 


.  Pcreat  dies  in  qua  natus 
sum,  et  nox  in  qua  dictum  est: 
Conceptus  est  homo. 

Job.  C.  III,  vers.  3. 


Ascoltàu  los  fers  mals  que  m*  acabaren. 
Jo  era  I*  home  més  rich  d'  aquexa  terra: 
tenia  mil  camells;  en  só  de  guerra 
vingueren  inimichs  y  Is  esgorjàren. 

De  bous  potents,  més  de  dos  mil  parelles 
enfonzaven  1*  arada  en  mes  planures; 
lo  foch  del  Deu  baxà  de  les  altures 
y  cremí  fins  lo  ferre  de  les  relles. 

De  set  fills  y  tres  filles  que  tenia 
no  'n  resta  cap  ni  sé  han  ne.  jau^la  cendre: 
Deu  qne  tot  m'  ho  donà  tot  m'  ho  va  pendre. 
i  Lo  nom  de  Deu  per  sempre  alabat  sia! 

Envejaven  los  homens  ma  hermosura 
ahir  en  mon  casal  ple  de  riquesa^ 
y  avuy  en  eix  femer,  mort  de  pobresa, 
so  una  crosta  viventa  de  malura. 
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jY  ací  m'  han  dexat  sol!  jTothom  m'  oblida! 
Fins  ma  muller  s'  allunya  esparverada 
y  no  acosta  son  front  à  ma  besada 
y  diu  que  no  'm  coneix  avergonyida. 

Mos  araichs  ergullosos  m*  escarnexen 
y  ses  rahons  me  furten  I'  esperança, 
y  's  creuen  que  exa  meva  malhaurança, 
es  filla  del  pecat,  jv  'm  malehexen! 

La  tristesa  a  mos  jorns  es  arribada 

com  mort  que  ningú  espera  en  jorns  de  festa, 

y  '1  dolor  ha  caygut  sobre  ma  testa 

com  sobre  rahiras  madurs  la  pedregada. 

^Qué  t*  he  fet,  Jehova,  que  vols  que  moria? 
;No  V  he  donat  les  fruytes  més  novelles? 
^^No  he  triat  la  millor  de  mes  ovelles 
per  ferne  ofrena  en  tos  altars  de  glòria? 

^No  so  ton  bon  sirvent  com  los  meus  avis? 
^No  he  contat  à  mos  nets  la  glòria  teva? 
^^Qiiàn  t'  ha  desconegut  1'  ànima  meva? 
^Quàn,  oh  Senyor,  t*  han  escarnit  mos  llavis? 

^Per  que,  donchs,  m'  has  ferit?  ;Per  que  estengueres 

ton  braç  potent  sobre  ma  testa  núa 

à  punt  sempre  de  caure?  L*  ira  túa 

^per  qué  no  'm  mata  si  matarm  volgueres? 

• 
jAcàbam  prest!  Gítam  un  llamp  y  toca 
lo  roure  al  cor  y  crémal.  |  Ay!  no  vulles 
que  *1  vent  arranque  poch  a  poch  les  fulles 
mentres  los  verms  van  rosegant  la  soca. 

(Ah,  malehits  los  pits  qui  m'  alletjiren 
_y  malehit^lo.^cli.iïb.aiiii  *P^  "■^'^.riren, 
malehida  la  nit  en  que  *m  pariren 
y  malehit  lo  jaç  hoiit  m'  engendraren! 

Mes  jay!  ,:qué  dich?  La  llengua  que  flastoma 
tàllam  de  viu  en  viu.  Mon  cor  se  quexa 
com  cruix  I'  alzina  quan  lo  vent  la  esquexa. 
lOh,  Tú  qu'  ets  Deu,  contempla  que  soch  home! 
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.jNo  'm  dexef,  nó!  Ja  1*  ànima  tranquila 
plena  de  fé  y  amor  sent  que  es  ta  imatge 
y  veu  serena  al  terme  del  viatge 
com  va  cayent  son  embolcall  d'  argila. 

Ja  en  1'  hivern  trist  d'  exa  misèria  humana 

sento  flayrós  alé  de  primavera 

y  mon  esprit  vida  novella  espera 

com  espera  un  camp  secli  pluja  tardana. 

Jo  penso  ab  V  altre  mon,  ab  Tú  jo  penso 
mentres  los  cucbs  sobre  ma  carn  s'  afarten, 
y  ab  Tú  m'  acosto  mentre  *ls  homs  s'  aparten 
del  baf  impur  y  emmetzinat  que  llenço. 

Ja  tot  me  sobra  mentres  Tú  no  'm  manques: 
si  jo  so  'I  blat,  ja  sé  que  Tú  ets  la  dalla 
que  serva  M  gra  tot  abatent  la  palla: 
sega  aviat  y  lo  graner  no  'm  tanques. 

Lo  foch  més  creix  com  més  lo  vent  I'  atia, 
y  'I  ferre  talla  més  com  més  s'  esmola. 
Ma  testa,  donchs,  abat,  mon  cor  endola 
jy  per  sempre  ton  nom  alabat  sia! 
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LA  PREDILECTA 


Fanatisme  dels  grans  homes. 


«Tot  queda  blaiich  de  neu, 

lo  pla,  'I  mont,  V  hort,  la  tanca!. 

Tot  pren  lo  trist  color 

d'  aquesta  barba  blanca, 

que  'm  penja  sobre  1  pit... 

Lo  mon  s'  es  envellit. 

»Son  fret  se  'm  fica  al  cor... 
Bona  germana  mia, 
dónam  V  arpa  d*  argent 
y  fesme  companyia, 
ohíras  mon  cant  derré' 
cantant  me  moriré.* 

Així  *l  poeta  vell 
ha  dit,  y  tremolosa 
sa  germana  en  los  dits 
r  arpa  d'  argent  li  posa. 
Polsantla  ab  emoció, 
entona  ell  sa  cançó. 
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Son  cant  es  agradós... 
Sa  dèbil  veu  es  dolça... 
Q.uan  la  cuereta  V  ou 
la  neu  del  cap  s*  espolsa 
y  escolta  atentament, 
parant  V  orella  al  vent. 

Son  cant  es  trist  y  hermós... 
Las  fadas  al  sentirlo, 
han  aclucat  los  uUs^ 
pera  millor  johirlo. 
Després,  com  voliors  d'  aus 
ixen  de  llurs  palaus. 

«'Es  ell — diueji — es  ell:... 
Sa  veu  hem  coneguda... 
Es  nostre  vell  cantor, 
qu*  al  cel  demana  ajuda. 
Nosaltres  n'  hi  darem: 
los  mals  li  guarirem.»    * 

S'  enlayren  y  se  'n  van 
cap  hon  lo  cant  s'  escolta. 
Del  cel  ennuvolit 
sota  la  grisa  volta. 
I'  esbart  se  veu  lluhi 
com  arch  de  Sant  Martí. 


Y  après,  baxant  lo  vol, 
s'  apleguen,  fent  V  aleta, 
devant  del  finestral, 
hont  canta  M  vell  poeta, 
y  diuen:  «Hem  vingut 
a  darte  la  salut.  > 


— ^Jo  't  porto, — una  li  diu- 
ja  que  V  ivern  te  mata 
r  alé  del  mes  de  Maig 
dintre  d'  est  llir  de  plata. 
Si  olores  aquest  vas 
r  ivern  oblidaràs.* 
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■—«Jo  't  duch  del  bosch  flo;*!! 
-r-mormola  altra  veu  fresca — 
la  essència  y  lo  such  d*  or 
dintre  esta  rossa  bresca.* 
— 4rJo  't  porto — un'  altra  diu — 
lo  foch  del  sol  d'  estiu. 


Bombolles  de  cristall, 
aqi^ests  rahims  hermosos 
contenen  raigs  de  sol, 
qu'  en  dolç  licor  hi  he  fosos. 
Com  a  remey  te  'Is  duch... 
Retornat  ab  son  such.» 


Quiscuna  al  vell  cantor 
sa  presentalla  porta, 
quiscuna  li  somriu, 
quiscuna  1'  aconhorta, 
parlantli  ab  to  manyach, 
mirantlo  ab  afalach. 


A  t»  tes  ell  les  reb 

ab  tendre  galanesa 

y  apar  qu'  en  son  semblant 

reviu  la  jovenesa. 

Son  llavi  es  més  vermell... 

La  sanch  torna  à  sa  pell... 

Sos  ulls  s'  omplen  de  foch, 
son  front  se  desarruga... 
Un  riure  suau,  suau 
la  boca  li  belluga... 
Després  diu:  «Vostra  amor 
m'  es  lo  remey  millor.» 

«Me  don  vida  y  salut, 
millor  que  medicines, 
lo  vent  de  vostre  alé, 
la  llum  de  vostres  nines, 
1'  escalf  de  vostra  carn 
més  blanca  que  flor  d'  arn.» 
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Llavors,  del  firmament 
rompent  les  denses  bromes, 
aparegué,  agitant 
ses  resplandentes  plomes 
un  ser  qui  ab  son  volar 

lo  mon  fa  brillejar. 

# 

Fada  hermosa  com  cap, 
com  cap  enlluhernadora, 
son  rostre  es  pensatiu, 
sa  ullada  somiadora; 
un  trist  crespó  de  dol 
al  cos  li  dona  un  vol. 


— «Es  la  Glòria! — ab  un  crit 
lo  vell  poeta  esclama. — 
Hs  ma  vida,  mon  be,' 
la  qui  '1  meu  cor  més  ama. 
No  has  tu  sentit  mon  cant? 
Com  es  qu*  has  tardat  tant?* 

^.Per  qué  '1  premi  no  'm  don 
qu'  al  mèrit  meu  especta? 
Per  qué  ab  mi  no  te  'n  vens 
tu,  qu'  ets  ma  predilecta? 
Oh  fada  del  ull  dolç, 
tu  pots  curarme  sols.v 

— «Per  qué, — ella  li  respon — 
per  qué  ta  veu  me  crida? 
No  't  donen  llurs  presents 
les  fades  de  la  vida?.., 
Jo  no  H  puch  dar  conhort... 
so  fada  de  la  mort.* 

«No  brilla  en  mos  cabells 
la  rosa  ni  '1  gay  lliri; 
les  flors  que  duch  al  cap 
son  flors  de  cementiri. 
Qué  vols  de  mi?...  Mos  dons 
son  d'  un  fossar  al  fons.» 
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«Si  vols  ser  meu,  ben  meu, 
los  teus  instints  acalla, 
per  hàbit  d'  esposalls 
agafa  la  mortalla, 
tes  obres  per  alta', 
la  mort  per  capellà.» 

Després  de  di'  exossmots 
restà  muda  y  atenta, 
assoleyant  al  vell 
ab  sa  mirada  ardenta. 
Lo  vell  sense  dir  re 
los  braços  li  estengué. 

Dormida  mentrestant 
s'  havia  sa  germana, 
sentintho  tot  com  sons 
de  música  llunyana. 
La  despertà  un  surt  fort, 
mirà...  y  vegé  al  vell  mort. 
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HIMNE  MATINAL 


Aipor 


Cüiitém  hermosa  aymía 
r  himne  d*  amor  que  reraoreja  'I  dia 
quan  s'  acluca  à  occident  V  última  estrella; 

sortim  de  la  masia 
à  refer  la  cançó  armoniosa  y  bella 

que  '1  rossinyol  acaba 
entre  Ms  verns  y  gatells  hont  se  gronxava. 

La  llum  encara  incerta 
del  sol  de  Maig,  los  papellons  desperta. 

y  juga  ab  les  coroles 

de  les  gentils  violes 
-com  lo  meu  pensament  ab  ta  hermosura 
tan  modesta  com  elles  y  tan  pura. 


Dexa,  donchs,  que  sos  raigs  esplendorosos 
prengueu  sos  cambiants  de  llum,  hermosos, 
desfentse  en  tos  cabells  que  s'  esbadien 
al  ayre  fresch  qu'  exes  afraus  envien; 
dexa,  amor,  que  la  fresca  mel-melada 
de  ta  paraula  en  éstasis  me  tinga, 
no  diré  tota  aquesta  matinada 
sinó  per  sempre,  y...  vinga  lo  que  vinga 
sí  'm  desperto  en  ta  falda  regalada. 
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Axis  fantasiant  y  a  cau  d*  orella 

com  no  dirte  que  veig,  ma  dol(,*a  amiga. 

la  dolçura  en  tos  llavis  de  poncella, 

en  tos  ulls  decandits  V  ànsia  amorosa, 

y  en  ton  rostre  de  cel  1'  encís  que  'm  lliga; 

com  no  dirte  també  que,  prou  gelosa, 

endevino  en  ton  cor  I'  amor  sens  mida 

ab  que  *m  vols  aprop  teu  tota  la  vida. 

Fémla,  donchs,  a  pleret  exa  jornada; 

la  fresca  matinada 
ab  sos  alens  primaverals  invita 

a  empendre  la  pujada 
y  à  arribar  de  bracet  fins  a  la  ermita 

que,  com  una  poncella, 
desclou  al  sol  sa  mística  capella. 

Allà  la  Verge,  hermosament  vestida 

ab  les  gales  d'  aquesta  primavera, 

somriheiit  y  anyorívola  *ns  espera 

d  consagrarli  la  passió  sentida 

que  brota  en  nostres  cors  com  la- bonança 

en  sos  ulls  de  consol  y  d'  esperança. 

Pujémhi,  donchs,  amor,  y  a  la  ventura, 
saturats  del  perfum  d'  exa  bellesa 
matinal  que  la  ditxa  'ns  assegura, 
prengàm  ab  més  delit  la  ruta  empresa 
a  través  de  les  verdes  fondalades, 
y  al  compàs  de  petons  y  d'  abraçades 

cantem,  hermosa  aymía, 
r  himne  d*  amor  que  remoreja  M  dia. 


íiRíí 
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ENGLANTINA 


VI.— RETORN,  de  D  Anicet  de  Pagès  de  Puig. 


VII.— LES  DUES  MARES,  de  D.  Lluis  B.  Nadal. 


RETORN 


La  Pàtria. 


Jo  vinch  de  llunyes  terres: 
mals  vents  se  m'  hi  emportaren: 
d'  aquelles  terres  llunyes 
no  duch  pas  res  de  bó. 
Sencé'  y  fort  vaig  anarmen: 
foi  t  y  sencer  retorno. 
Montanyes  de  la  pàtria, 
dexàume  entrar,  jja  hi  só! 

jY  que  be  que  m'  hi  trobo 
en  exes  encontradesl 
Prou  les  conech,  y  *ni  sembla 
que  sempre  hi  he  viscut. 
Los  vents  qu'  enrera  dexo 
no  més  duyen  metzines; 
lo  vent  sant  de  la  terra 
jqué  'n  porta  de  salut! 


Me  'n  vaig  per  tots  los  masos 
y  tots  de  rai  *s  recorden; 
veig  les  matexes  cares; 
per  mi  tot  hi  es  antich. 
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Tots  com  abans  m*  estimen, 
tot  com  abans  me  parla; 
es  cacia  roca  un  temple, 
cad'  arbre  es  un  amich. 

,  i 

Ací  les  tramontanes 

m'  lli  beseu  carinyoses; 

lo  cel  hi  es  sense  núvols, 

la  terra  sens  tristors. 

Ací  fins  la  nit  fosca 

me  sembla  claror  d'  alba; 

ací  iins  les  espines 

me  semblen  poms  de  flors. 

;Quín  goig!  Dalt  d'  aquell  cingle 

coronat  d*  etzevares 

s'  hi  alça  '1  casal  dels  avis 

al  peu  d'  un  bosch  de  pins. 

Ja  hi  sento  les  esquelles 

dels  bous  y  I*  eugassada, 

ja  sento  lladrà  Ms  goços, 

ja  so  casal  endins. 

La  nobla  portalada, 
lo  pati  tot  ple  d'  eynes, 
lo  celler  y  les  sitges, 
les  hortes  y  *ls  corrals, 
r  escala  gran  de  pedra, 
la  cuyna  ab  V  escón  róhech, 
les  cambres  emblanquides 
y  'Is  amples  finestrals, 

jtot  ho  conech!  Encara, 
si  no  ab  tions  de  roure, 
ab  encenalls  de  palla 
hi  fan  bratlar  la  llar; 
y  ple  d'  antich  respecte 
pels  que  un  jorn  V  atiííren 
abaxo  *1  cap  y  'm  senyo 
com  devant  d'  un  altar. 

Ací  hi  va  morir  I'  avi, 
ací  '1  pare  hi  moria; 
del  ventre  d*  una  santa 
ací  vaig  vení'  al  mon. 
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Si  avuy  no  'Is  trobo  à  casa, 
a  dilshi  un  parenostre 
me  'n  vaig  al  cementiri: 
]fa  temps  que  tots  hi  soni 

[Oh  pàtria,  oh  santa  pàtria, 
est  renyem  be  en  tos  braçosl 
Jo  tot  mon  cap  te  dono, 
jo  't  dono  tot  mon  cor. 
Tú  en  ton  breçol  nodrires 
ma  primera  tendresa: 
jtambé  seràs  la  tomba 
de  mon  darrer  amorl 

Y,  oh  pàtria,  per  amarte 
no  cal  que  síes  forta, 
ni  cal  que  síes  rica, 
ni  cal  que  síes  gran. 
Los  fills  volen  sa  mare; 
y  encar  que  sia  feble, 
y  encar  que  sia  pobra 
[també  1'  estimaran! 

La  pàtria  es  lo  que  un  ama, 
lo  que  iin  sempre  recorda, 
allò  hon  lo  cap  hi  pensa, 
allò  hon  lo  cor  hi  viu: 
pot  serho  una  contrada, 
un  poble,  una  masia, 
una  església,  una  cova, 
I  pot  serho  fins  un  niu! 

Allí  hont  se  naix  y's  plora, 

allí  hont  se  mor  y  's  resa, 

tan  gran  com  la  dels  altres 

la  pàtria  serà  allí. 

Si  hi  cab  breçol  y  fossa, 

jun  pam  de  terra  es  pàtria! 

;N'  hi  ha  prou  d'  un  pam  de  terra 

per  nàxer  y  morí'! 

La  pàtria  es  forta  sempre. 

No  hi  ha  pas  re  entre  Ms  hòmens 

tan  fort  com  una  mare 

jy  viu  no  mes  d'  amorl 
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Quan  la  terra  perille 
més  y  més  estiméula: 
«jQiié  val  lo  pes  dels  braços 
devant  I'  alé  del  cor? 

Anem  cap  à  montanya, 
busquéumhi  uu  reco  pobre, 
féumhi  cremà'  una  estella, 
donéumhi  un  troç  de  pa, 
féuhi  resà'  una  dona 
que  hi  jugue  ab  la  maynada, 
jy  abans  que  me  'n  arranquen 
lo  mon  s'  enfonzaràl! 

De  pàtria  jtan  sols  una! 
i  Enrera  les  madastresl 
Les  mares  no  mes  tenen 
pels  fills  lo  cor  de  mel. 
Avuy,  y  mentres  visca, 
ma  mare  es  Catalunya: 
demà,  quan  la  mort  vingué, 
i  ma  pàtria  serà  '1  cel  fi 


LES  DUES  MARES 


...Sobre  dos  colls  lo  jou  d' amor  aporten. 
(Ausias  March.) 


Cruel  fou  la  lluyta,  gran  lo  carnatgo; 
lo  sol  de  veurho  se  'n  escruxí 
y  ab  sanch  tenyia  ja  son  visatge 
quan  à  la  posta  caygué  y  morí. 

Sols  aleshores  tots  dos  cediren, 
per  po'  ó  respecte,  los  contrincants; 
se  'n  emportaren  als  qui  feriren, 
los  morts  dexaren  ab  mal  descans. 

Més  tart  sens  pena  vé  y  Ms  despulla 
rapinya  d'  hómens  que  avergonyeix; 
sos  brins  fa  créxer,  dobla  sa  fulla 
y,  més  humana,  1'  herba  Ms  vesteix. 

Los  astres  minven  y  es  lluny  I'  aurora; 
trista  una  dona  va  ab  un  Uantió: 
li  han  dit  que  hi  era  lo  íill  que  anyora 
y  vé  per  ferli  V  últim  petó. 

Y  cerca  y  cerca...  Feble  esperança 
li  queda  encara  que  no  hi  serà, 
més  prompte  vola  sa  confiança 
veyent  la  testa  que  tan  besa. 
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La  mort  no  altera  sa  fesomia, 
amable  y  dolça  com  quan  visqué; 
pel  pit  va  entrarli  la  bala  impia 
y  del  cor,  tota  ia  sanch,  isqué. 

La  mare  abraça  son  cos  immoble, 
quan  ab  sorpresa  de  prompte  ha  vist 
vení'  una  dama,  severa  y  noble, 
de  blanca  testa,  d'  aspecte  trist. 

Los  morts  comptava...  Veyentia  à  n*  ella. 
— íQiií  s6u? — pregunta:  V  altra  sens  mots, 
lo  fill  li  ensenya,  mustia  poncella... 
— ^;D'  aquest  sóü  mare?  Jo  ho  só  de  tots. 

— íQuí  sóu? — La  Pàtria. — ^Vos?...  jMalehida 
1'  hbra  negrosa  que  axó  m'  heu  dit! 
Per  vos  me  roben  del  fill  la  vida, 
per  vos  1*  angunia  lliga  mon  pit. 

Per  vos  la  terra  sens  fi  s'  amara 
de  sanch  perduda  de  tant  jovent; 
ly  axó  {perversa!  no  us  basta  encara? 
^veniu  à  ríureus  de  mon  torment?  — 

La  Pàtria  calia,  veyent  ab  fúria 

sortir  la  quexa;  més  tart  respon: 

— Cada  any  dels  vostres  per  mi  es  centúria; 

midàu  la  pena  que  'm  correspon. 

À  est  camp  tristissim  de  sanch  malmesa 

un  colp  y  fora  vos  hi  heu  vingut; 

jo  jni  'n  sé  '1  compte!...  Donchs  ^jper  qué,  ofesa, 

me  dau  la  culpa  del  fill  perdut, 

si  aquesta  pèrdua  mon  cor  traspassa, 
si  es  com  lo  vostre  lo  meu  dolor?... — 
La  mare  escolta,  després  1'  abraça 
y  unides  queden  en  un  sol  plor. 
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LO  MAL  CAÇADOR 


La  Missa  matyial 
la  diuen  alU  dalt 
axis  que  's  fa  de  dia. 

La  Missa  del  Estiu 

lo  capella  la  diu 

ab  les  portes  obertes. 

S*  oheix  de  tots  costats 
quan  enílayra  'Is  serrats 
lo  ginestar  de  Corpus. 

Lo  caçadó  's  daieix... 
De  fora  estant  la  oheix 
ab  un  genoll  a  terra. 

Al  bon  punt  d*  alçar  Deu 
li  bota  allà  al  bell  peu 
la  Ilebra  endiastrada. 

S'  esventa  'I  goç  lladrant 
la  Ilebra  fuig  botant 
y  '1  caçadó*  al  darrera. 


Sempre. 
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«Corres  y  correràs. 
May  més  t'  aturaràs...» 
Àquesta'es  la  sentencia. 

«Donchs  corro  y  correré. 
May  més  m*  aturaré; 
alegra  es  la  sentencia.» 

S'  allunyen  ab  lo  vent 

perdentse  en  un  moment 

los  crits...  la  fressa...  '1  rastre. 

Passen  dias  y  nits... 
pels  qiarges  reflorits 
ha  tornat  Corpus  Christi. 

La  Missa  matinal 
la  diuen  allà  dalt... 
les  portes  son  obertes. 

En  un  vent  de  visió  ^ 
passa  'I  mal  caçadó' 
entre  lladruchs  y  fressa. 

Se  gira  y  veu  1'  alta', 

y  al  peu  lo  capellà, 

y  en  alt  veu  1'  hòstia  càndida. 

Passa  y  's  pert  al  lluny... 
La  boyrina  de  Juny 
cenyeix  1*  horitzó  immóvil. 

Roden  les  estacions, 

revenen  los  plançons, 

cad'  any,  cad'  any  vé  Corpus. 

Cad'  any  torna  à  passar, 
cad'  any  torna  à  mirar, 
cad'  any  la  Missa  augusta. 

Cad'  any  los  capellans 
tenen  més  cabell»  blanchs 
y  axequen  més  los  braços. 
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Cad'  any  1*  hòstia  's  va  alçant 
lo  temple  *s  và  axafant 
y  1*  hòstia  puja...  puja...  - 

Passen  més  anys  y  més, 

lo  capellà  no  hi  es 

I'  hòstia  va  sola  en  I'  ayre. 

Amunt...  amunt...  amunt... 

La  volta  pert  lo  junt 

la  llum  del  cel  s'  hi  filtra. 

L'  hòstia  s'  hi  va  acostant. 
Lo  temple  's  và  esquerdant... 
Lo  caçador  no  para. 

Vé  un  any,  la  volta  cau 
y  s*  obra  *\  gran  cel  blau 
damunt  de  1'  hòstia  blanca, 

que  s'  alça  lentament... 
Al  ser  I*  estiu  vinent 
floreix  lo  temple  en  runes. 

Se  'n  và  pujant  al  cel... 

Lo  caçadó'  ab  anhel 

cad'  any,  cad*  any  la  mira. 

L'  hòstia  per  'na  al  zenit 

té  1'  espay  infinit... 

y  ell  per  caçà'  encisat 

té  '1  temps...  la  eternitat 
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*     Coeli  cnarrant  gloriam  tuam. 


PENSAMEN 


I 


Quand  tout  se  laiso  e  que  la  niue 
Davalo,  agouloupant  li  piue 

D'  un  velet  d'  oumbre; 
La  brèino  alin  dins  la  luienchour 
Arribo  e,  plan,  coucho  lou  jour, 

Grisasso  e  soumbro. 

Hnvahis  tout — Bos  e  coutau, 
Toufse  counfound...  E  dins  la  vau, 

La  vido  calo... 
A  feni  lou  cant  dis  aucèu! 
E  1*  on  auzis  souto  lou  cèu 

Que  li  mouissalo, 

Que  lou  murmur  que  soit  di  flanc 
De  la  terro  caufado  a  blanc, 

E  se  re fre  jo 
Souto  li  bais  dóu  ventoulet, 
Vanegant  souto  lou  velet 

Que  1*  ennegrejo! 
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Alor,  fa  i  bon  se  passeja 
Dins  li  bos  e  rebasseja 

Souto  la  ramo; 
En  faci  de  1'  immensita» 
De  I*  eterno  e  siavo  bèuta, 

D*  aussa  soun  amo 

Regounflo  d*  espero  e  d'  amour, 
Eilaniount  vers  lou  Creatour, 

Que  sempre  viho 
Sus  li  cap-d'  obro  de  si  man, 
Que  dins  1'  azur  trais  de  diamant 

£  lou  trauquiho 

D*  estello  bloundo  i  rebat  d*  or; 
De  la  luno  que  «lounto  e  dor 

Dins  V  espandido... 
Prejitant  soun  lume  d'  ardent, 
Caleu  brihant  coume  n'  i  'a  gèn, 

Dins  1*  embrunido, 

Dins  li  coumbo  e  subre  li  mount, 
Trempassant  lou  vaste  ourizount 

Pèr  pièi  descèndre... 
E  s*  esvalissènt  a  cha  pau, 
Leisso  uno  traço  dins  li  vau, 

Coulour  de  cèndre... 


Ansin,  tout  passo!  e  lou  toumbèu 
Escound  lou  laid  coume  lou  bèu 

Dessouto  terro... 
Mai  en  fkc   d'  aqueu  tablèu 
Linde  e  brihant  coume  un  soulèu, 

Moun  amo  espero! 

Espero  en  la  bounta  d'  Aqueu 
Qu'  a  fa  la  terro  e  lou  grand  cèu, 

La  mar  que  boundo, 
Lis  astre,  mounde  sènso  fin, 
Lou  gai  soulèu,  flambèu  divin 

Que  tout  fecoundo! 
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Espero  en  Dieu  qu'  a  tout  crea, 
Que  de  longo  fai  coiingreia 

Ço  qu*  es  iiecite 
A  tout  ço  que  respiro  e  viéu, 
Sustout  a  r  ome  ingrat,  reticu, 

Qii*  oublido  vite 

Dins  si  passioun,  dins  si  foulié, 
Que  pòu  i*  aussa  lou  rastelié... 

JB  fau  lou  vèlre 
Escarougna  la  santó  nian 
que  i*  asseguro  un  1'  endeman: 

N*  es  pas  de  crèirel... 


II 


Dins  aqueu  libre,  grand  dubert, 
qu*  a  pèr  cadre  tout  I'  univers, 

Que  de  misteri!... 
N*  en  gisclo  a  touto  ouro,  en  tout  liò, 
Dius  r  aire,  lis  astre,  lou  fiò... 

J'  a  que  d*  arlèri, 

D'  ourgueious  e  de  marrit  sang 
Pèr  i>ega  d'  ou  Mestre- Puissant 

L'  obro  infinido, 
Li  meraviho  qu'  a  jita, 
Em*  tant  d*  amour  e  de  bounta. 

Sa  man  benido!... 


AhI  tout  lou  dis  superbamen, 
Qu'  eilamount  regno  eternamen 

L'  Oubné  Sublime! 
Qu'  es  tout  amour  e  que  bounta, 
E  que  poudrié  pèr  nous  doumta 

Nous  leva  1'  ime!... 


yS  DÍNS    LA    NIUE 


E  me  disièi,  aussaiit  lis  iue, 
Dins  aquelo  agradivo  niu3, 

En  aquela  oiiro 
Ounte  lou  calme  s'  espandis, 
Ount*  un  raunnure  pregadis 
'  Pertout  s'  aubouro: 


<Tres  fés  urous  aqueu  que  crèi! 
»Ciue  siinplamen  e  sens  ourguè», 

»Soun  front  se  clino 
»Davans  1'  eterno  Verita, 
>Qir  aíourtis  dins  I*  immensita, 

>L*  obro  divino!...» 
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En  lo  poble  ahon  ha  entrat 
no  hi  troba  cap  porta  oberta, 
iy  va  tremolant  de  fret, 
y  la  fam  com  V  atormental; 
la  nit  V  ha  atrapat  al  bosch, 
la  neu  li  ha  fet  perdre  I*  esma. 
Sinó  'n  troba  en  lloch  de  gent 
la  església  be  prou  n*  es  plena, 
les  campanes  I'  han  cridat, 
per  primer  colp  entra  en  ella; 
per  entre  la  gent  s*  esmuny 
y  més  d*  una  vella  M  renya 
perquè  no  s*  ha  agenollat 
ó  no  ha  pres  ayga-beneyta, 
L*  orga  i  dexa  embadalit, 
V  altar  major  1'  enlluherna, 
y  al  cor  sent  greu  tremolor 
y  cau  de  genolls  en  terra. 


Nadala. 


Lo  sacerdot  en  l' altar, 
vestint  ornaments  de  festa, 
vers  lo  poble  dirigeix 
paternal  hermosa  predica; 
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lo  B^rd^t  lo  va  escoltant, 

encar  que  sos  mots  no  eiitenga, 

perquè  1'  atrau  de  sa  veu 

y  sa  cara  la  dolcesa: 

ell  parla  d'  amor  de  íilf« 

que  llurs  mares  ab  goig  besen; 

y  talment  qu'  ho  ha  somiat 

lo  que  diu  lo  vell  li  sembla. 

Veu  a  les  doi^es  plorar 

y  ganes  à  n*  ell  n'  hi  venen, 

y  més  quan  sent  que  ^Jesús 

es  Deu  y  es  Nin  que  'ns  espera 

allí,  al  mitg  del  altar, 

ab  ses  ferides  obertes, 

per  horit  raja  son  Amor  , 

qu'es  més  dolç  que  mel  de  bresques...  v  ^ 

Per  poder  véurel  millor 

ja  s'  axeca  de  puntetes, 

mes,  la  gent  vora  1'  altar 

s*  ha  acostat,  donantli  empentes. 

jy  no  pot  veure  a  Jesús, 

qu'  es  Deu  y  es  Nin  y  V  espera! 

EH,  donchs,  també  anarhi  vol! 

Ja  ovira  la  blanca  testa 

del  sacerdot  que  va  dant, 

als  qui  humils  se  li  presenten, 

Q.'iel:om  que  no  pot  veure  ell, 

però  que  molt  bó  te  d'  ésser 

quan  tots  ho  reben  cofoys, 

de  genolls,  la  boca  oberta, 

y  s'  entomen  eníeriiits, 

cluchs  los  ulls,  baxa  la  testa,... 

y  à  1'  orga  's  senten  cançons 

que  talment  aucells  li  semblen. 

Al  altar  s'  ha  apropat  ell. 

puix  també  'n  vol,...  jmes,  1'  en  treuen! 

L'  en  ha  tret  un  escolà 

mentre  M  capellà  somreya, 

y  tot  fent  lo  ploricó 

en  un  reco  se  *n  va  à  seure. 

S'>ta  la  trona  hi  ha  uns  nins 
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que  sembla  li  fassen  senyes, 
somriuen,  van  despullats,  ' 
jmés  qu'  ell!,  però  fret  no  'n  tenen; 
s*  hi  acosta,  vol  jugà  ab  ells, 
los  toca  y  jay,  son  de  pedra! 


Tot  plorant  y  somicant 

s'  ha  adormit  y;  soiniejff*. 

lo  somni  te  d*  ésser  dolç, 

puix  sa  cara  es  tota  alegra 

y  'I  mot  de — jmare! — sovint 

entre  sospirs  barboteja. 

Mes,  ab  son  fibló  la  fam 

ara  suara  'I  desperta 

y  s'  adona  qu'  es  al  mon 

y  qu'  es  deserta  1*  església. 

Crida,  però  ningú  '1  sent; 

prest  la  por  sa  veu  ofega, 

qu'  ha  sentit  com  lo  xuclar. 

de  1'  òliba,  y  l'esveren 

uns  ulls  que  veu,  com  de  foch, 

que  *l  miren  per  tot  y  '1  cerquen. 

Cançons  se  senten  al  lluny, 
rialles  y  crits  alegres, 
y  ningú  s'  haurà  adonat 
qu'  ell  es  tancat  à  1'  església 
jqui  pensarà  ab  lo  Bordet^ 
si  en  lo  mon  ningú  P  espera! 

Canta  una  veu,  tot  passant: 
— jFloreíx  ja,  nadala  vera, 
qu'  ha  nascut  1*  infant  Jesús, 
Flor  del  Cel,  Sol  en  poncella; 
esbadella  lo  teu  cor, 
que  per  çò  baxà  à  la  terra, 
y  ara  està  plorant  de  fret 
entre  *l  bou  y  la  somera, 
en  un  portal  de  Betihem 
ab  Sant  Joseph  y  la  Verge; 
floreix,  nadala,  floreix, 
que  V  infant  Jesús  t'  espera! — 
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Ja  *I  Bordet  s'  ha  recordat 
de  lo  que  '1  cspellà  deya*, 
ja  se  'n  va  al  altar  major» 
com  malalt  cercant  lo  metge: 
fent  d*  un  banquet  margepeu, 
s'  ha  enfilat  damunt  la  mesa 
y  agenollat  va  trucant 
al  Sagrari  ab  ses  manetes, 
tot  dihent: — jBon  Jesuset: 
óbram  la  teva  caseta, 
que  tinch  fret  y  fam...  y  por! 
Soch  jo  tot  sol  à  r  església; 
no  ho  veurà  ningú:  aquells  nins 
d'  aquell  reco  son  de  pedra. 
Dónam  aquell  Pa  que  tens 
pels  qui  t'  estimen  de  veres! 
Jo  t*  estimo  d'  allò  més! 
Cuyta,  óbram  ta  caseta! — 

Y  '1  bon  Jesús  1'  ha  escoltat; 
del  Sagrari  la  pprtella 
poch  à  poch  s'  ha  anat  obrint 
y,  voltat  de  glòria  immensa, 
un  Nin  hermós,  ro"  com  ell, 
somrihent,  se  li  presenta. 
Los  àngels  al  seu  entorn 
fànli  encens  y  reverencies, 
y  cançons  li  van  cantant, 
més  que  les  de  1'  orga  belles. 
Lo  Bordet  està  corprès, 
tanta  resplandor  V  enlluherna; 
però  quan  sent  à  Jesús 
lo  seu  cor  se  fon  com  cera: 
Jesús  de  son  trono  d'  or 
devalla  y  ab  ell  conversa; 
ses  paraules  son  de  mel, 
sos  jochs  son  dolces  festetes; 
los  àngels  s'  hi  han  ajuntat 
y  al  Bordet  ab  amor  besen. 
També  1'  ha  besat  Jesús, 
dexantli  tanta  dolcesa 
que  ja  no  sent  fam  ni  fret, 
y  boy  reclinant  sa  testa 
en  lo  pit  del  Deu  Infant, 
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que  1*  abraça»  dormint  queda. 


Al  endemà  M  sagristà, 

rondinant,  obra  I*  església; 

s'  ha  de  celebrà*  un  bateig 

y  's  posa  à  tocar  à  festa. 

La  corda  ha  dexat  anar 

tot  d*  un  colp,  més  que  depressa, 

qu*  es  albat  y  no  bateig 

lo  que  diu  la  campaneta. 

Quan  mira  1'  altar  majó* 

se  queda  mut  de  sorpresa» 

que  hi  veu»  arraulit»  un  nin 

qu*  irreverent  dormir  sembla 

jdamunt  d'  aquell  sagrat  lloch» 

damunt  del  Ara  niatexa!         ^ 

mitg  segut,  mitg  genollat» 

ab  Uureya  de  misèria» 

al  Sagrari  reclinant 

sa  esbullada  y  rossa  testa. 

Q.uaii  despertarlo  ha  volgut 
s*  ha  trobat  ab  que  mort  u^  era;., 
en  la  boca  un  dolç  somrís 
y  la  cnra  resplandenta. 
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XL-^  PREMI   OFERT  PER   LO   CONSISTORI 


ESTUDIS 


Quatre  mostretes. 


MAR  DE  LLAMP 

Ja  no  era  nit.  Hncara  I*  alba  no  havia  ensenyat  sa  escata  Uuhenta  en 
P  horitzó;  però  ja  la  llum  primerenca  del  dia,  una  llum  feble  y  grisa, 
voleyava  en  V  ayre,  esparpellantse  y  esbandintse  per  tot  arreu,  sense 
dexar  cap  reconada  d'  ombra.  Les  montanyes  se  destacaven  confosa - 
ment  en  mitg  d*  aquella  grisor...  A  curta  distancia  les  veles  dels  llaguts 
aparexíen  mitg  esborrades  y  boyroses,  aixís  com  s'  ovira  à  vegades  la 
lluna  en  un  cel  assoleyat. 

La  mar  no  onejava;  no  més  treya  sobre  de  la  platja  una  mica  de  bro- 
mera, dexant  sentir  en  la  sorra  un  rosech  dolç,  dolç.  Allí,  en  la  cala,  te- 
nia una  color  lletosa  y  semblava  dotada  de  una  densitat  axaroposa.  Qiian 
algnn  llagut  donava  fusa,  al  Uiscarhi  per  damunt,  hi  obria  un  solch  brú 
y  oliós,  que  lluhía  darrera  de  la  popa  y  restava  assenyalat  llarch  temps, 
com  un  camí  misteriós.  Los  rems,  sense  cap  mena  de  remor,  s' endinsa- 
ven en  1*  aygua,  fenthi  esclatar  blavoses  llumenetes,  y  després  s'  alça- 
ven perlejant.  Sonava  devegades  algun  cant  melangiós,  que  s'  allunya- 
va juntament  ab  una  barca,  que  s'  anava  perdent  de  vista...  L'  oratge 
era  tant  suau  que  ab  prou  feynes  arribava  à  fer  gronxar  los  rinxos  de 
mos  cabells. 

M'  havia  assegut  en  lo  fresch  sorral,  ab  los  peus  vora  1  trencall  del 
aygua,  y  gaudia  a  ulls  plens  les  hermosures  de  la  matinada.  Al  mateix 
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temps  observava  los  moviments  d'  un  pescador  vell  qui,  tot  esmicolant 
y  ensorrant  lo  gromeig,  sotjava  dues  canyes  que  acabava  de  parar.  Les 
havia  clavades  en  terra,  després  de  llançar  al  mar  sos  guarniments.  De 
tant  en  tant  les  agafava  pera  mudarleshi  V  esquer  ó  perquè  ja  havien 
enganxat  algun  peix,  que  les  blincava  y  sotraquejava.  En  aquest  últim 
cas,  estirant  y  amollant  hàbilment,  anava  fent  seguir  la  pesca.  Y  à  la  fi, 
r  agua  xapullejada  obria  pas  à  una  ob'ada  ó  à  un  llobarro  qui,  ab  les 
aletes  esparrancades,  se  debatia,  fent  sorollar  sordament  ses  escates 
d*  acer  brunyit. 

Lo  dia  badava  poch  à  poquet  sa  parpella...  Un  fil  lluminós,  d'un  ros 
de  mel,  s'  havia  estes  en  lo  mar  sota  mateix  de  la  calitja  negrenca,  que 
barrava  1'  horitzó...  Y  per  moments  s'  anà  axamplant,  axamplant... 

De  sopte,  al  lluny,  entre  la  boyra,  com  a  xarabotades  d'  un  metall 
fós,  enlluhernador,  reventaren  les  flamarades  del  sol,  y  lentament  son 
disch  gegantí,  vermell  y  com  oscilant  s'  alça  damunt  de  la  llampanta 
mar.  L'  oratge  aturà  son  buf...  Una  xafagor  humida,  que  s'  apoderà  de 
la  atmosfera  en  breu  ratet,  me  dexà  amarat  de  suhor. 

«Aviat  entrarà  vent  de  fora,»  va  dirme  lo  vell  pescador  per  via  de 
consol.  Y  's  posà  à  encendre  tranquilament  sa  pipa;  després  la  dexà 
penjar  à  un  cantó  de  boca,  acotà  les  parpelles  y,  à  no  ser  per  alguns 
glops  de  fum  que  llançava  de  de  tart  en  tart,  s'  hauria  dit  que  dormia. 
Mentrestant  lo  sol  se  remuntava,  empetitintse  à  mesura  que  s'  enfilava 
à  les  blavors  del  espay,  però  concentrant  més  y  més  sos  raigs  y  refer* 
mant  llur  força  abrusadora. 

Deu  ó  dotze  xicots  nusos,  magres,  morenos  vingueren  à  nadar  da- 
vant meu,  cabuçantse  y  perseguintse.  De  tant  en  tant  surtíen  à  reposar 
à  la  platja  y  alií  tots  molls  s'  asseyen,  ment  res  lo  panteix  feya  brandar 
r  encercolat  vistós  de  llurs  costelles. 

Lo  mar  era  allavores  d'un  blau  clar,  puríssim...  Les  esteles,  que  ser- 
pejaven  per  sa  superücie,  eren  blanqninoses  com  los  rastres  que  'Is  ca- 
ragols deixen  sobre  de  les  fulles. 

D'  hora  en  hora  la  calor  aumentava.  Se  veya  tremolar  un  lleu  vapor 
sobre  'I  mar  y  se  respirava  un  baf  d'  aygua  calenta.  En  les  properes  pe- 
nyes les  ginesteres  s'  anaven  esflorant,  fent  rajar  un  llagrimeig  d'  or 
avall,  avall  de  les  roques.  Los  nadadors  s'  havien  ajegut  de  boca-terrosa 
sobre  de  la  sorra  rueuta,  parant  ses  esquenes  mullades  à  la  ardentor  del 
sol.  Lo  vell  pescador  dormia,  y  dormien  també  à  la  ombra  dels  llaguts 
alguns  altres  mariners.  Tot  era  silenci...  No  's  veya  cap  barca  en  lo 
mar;  no  més  s'  hi  oviraven  al  lluny,  molt  lluny  dues  gavines,  que  hi 
ressaltaven  per  sa  blancor  y  que,  tot  volant  volant  semblaven  immó- 
vils  y  feyen  I'  efecte  de  dues  estrelles  que  parpellejassen  solitàries  en 
mitg  del  cel.. 

Jo  tenia  nyonya...  una  galbana...  una  sonj...  Me  posí  à  la  om- 
bra d'  una  vela  estesa  y  m'  entrcguí  al  tentador  ensopiment  que  m'  afa- 
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lagava.  Però  totjust  los  meus  pensaments  s*  havien  esvanit  en  les  pri- 
meres boyres  del  son,  quan  una  remor  llunyana,  estranya,  crexenta 
me  desvetllà.  M'  axequí  esverat...  y  encara  no  estava  ben  dret  que 
m'  embestí  una  ventada  xardorosa,  cuydant  tombarme  à  terra. 

Vaig  veure  que  *1  pescador  vell  recullia  sos  ormeigs  y  corria,  com  un 
boig,  d*  ací  d'  allà,  cridant:  «Mar  de  llamp!...  Mar  de  llamp!*  Y  altres 
mariners  s*  anaven  axecant  com  à  fantasmes  d'  entre  mitg  de  les  bar- 
ques y  repetien  aquell  crit  esporuguidor. 

Desseguida  comparegueren  adalerats  mes  y  mes  homens  y  s*  arma- 
ren los  palanquis,  y  vingué  lo  paler  ab  son  parell  de  bous  y  grinyolaren 
les  corloles,  y  los  llaguts  y  les  llanxes  foren  tirats  amunt,  ben  amunt,  à 
dalt  de  les  penyes.  Y.tot  era  moviment  y  cridòria,  y  tothom  guaytava  la 
mar,  ab  los  ulls  axamplats  per  V  espant. 

Jo  també  hi  vaig  dirigir  la  vista...  De  bon  principi  no  vaig  notar 
sinó  que  s'  hi  estenia  rabenta,  rabanta  una  clapa  negrosa,  com  la  ombra 
d*  un  ser  invisible  que  hi  volàs  damunt.  Alió  era  '1  primer  efecte  de  la 
ventada...  prou  que  ho  vaig  compendre  desseguida.  Al  cap  d'  un  ratet 
notí  que  la  mar  s'  enfonzava  à  troços  y  's  botia  després  ab  un  panteix 
pesat,  que  de  moment  en  moment  se  feya  més  visible.  Mentrestant  la 
remor  llunyana  crexia...  Grosses  ones  se  tombaven  bogejant  en  la 
platja  y  llenguejaven  escumoses  fins  als  herbeys. 

Mes  tart  ja  no  's  vegaren  sinó  xarabots  d'  escuma  y  serralades  de 
àygua,  que  venien  unes  darrera  de  les  altres  sense  acabarse  may.  Les 
seques  més  fondes  se  posaven  à  voltes  en  descubert,  mostrant  ses  entra- 
nyes de  pedra  y  ses  algues  negrenques.  Los  penyals  aparexien  un  mo- 
ment revestits,  enfarfegats  d'  escumes,  y  desseguida  tornaven  à  mostrar 
ses  roques  morenes  mitg  negades  en  un  devassaü  de  cascates.  Lo  soroll 
era  axordador. 

Homens,  dones  y  criatures,  ab  una  angóxa  horrible,  corrien  per  la 
platja.  y*ls  ruxims  espessos,  que'l  vent  enlayrava,  passaven  com  boyres 
sobre  llurs  caps;  y  un  no  sabií  a  voltes  si  eren  llàgrimes  ó  aygua  del 
mar  lo  que  regalava  per  les  cares  d'  aquells  infeliços.  Mes  respecte  de 
alguns  no  hi  cabia  pas  aquest  dupte,  perquè  sanglotaven,  gemegaven 
y  *s  picaven  lo  cap  desesperadament...  Eren  los  qui  tenien  al  mar  pares, 
germans...  V  amor  y  la  esperança  de  ses  cases. 

Lo  cel  s*  havia  ennuvolit  en  poca  estona  y  sovint  s'  hi  esbombava  lo 
tró,  fent  retrunyir  la  encontrada.  Lo  dia  s'  havia  enfosquit  tant  y  tant 
que  semblava  que  fossem  à  cap  ve?pre. 

De  sopte  un  crit  de  dona,  un  crit  xisclós,  va  ferir  les  orelles:  «Una 
barca!...  Una  barca !^  Tothom  s*  abalançà  à  la  mar,  com  si  volguesen 
abrahonarse  ab  les  ones.  «Sí,  si,  una  barca!»  esclamaren  altres  veus. 
«Quina  es?*  preguntaren  molts.  «Es  la  d*  en  Xufanch,*  va  respondre 
un  espinguet  de  criatura,  «No,  no,  no  ho  es, >  contestaren,  desseguida 
alguns  niariners»  «No  es  nas  dçl  poble,  es  forastera,»  mormolà  una  VÇU 


riigallosa.  «No  mes  hi  va  un  home  y  ja  no  pot  governar,»  observà  un 
patró.  Les  dones  alçaren  los  braços  al   cel  com  demanant  misericòrdia. 

Jo  també  vaig  llambregar  la  barca...  Era  un  llagut  sense  veles  ni 
arbre.  No  venia,  sinó  que  era  portat  per  les  ones  y  '1  buf  del  vent  y  's 
veya  que  anava  ple  d'  aygua  fins  à  la  orla.  Corria  de  dret  cap  à  un  pe- 
nyal...  S*  enfonzava  en  la  buydor  que  li  badava  1*  encongiment  d'  una 
onada  y  al  cap  d'  una  bella  estona,  quan  la  mar  tornava  à  reinflarse  sota 
sa  quilla,  reaparexía  entre  Ms  ruxims  voleyadors.  Y  cada  vegada  s'  acos- 
tava rnes  à  les  penyes,  ahon  s'  havien  enfilat  ja  uns  quants  mariners, 
pera  desde  alli  donarli  P auxili  que  poguessen.  Però  <;qué  podrien  fer?... 
Res...  Lo  llagut  se  tombà  en  lo  bullidor  de  rompents  que. s' estenia  a 
una  grossa  distancia  de.  les  roques...  Sa  carena  negrejà  encara  botant, 
botant  entre  les  escumes...  Després  los  ulls  lo  cercaren  en  va. 

Al  cap  d'  una  mitja  hora  vingueren  quatre  mariners  qui  portaven  à 
un  home  a  coll.  Era  lo  nàufrech.  Niugú  '1  coneixia...  Me  semblà  home 
d'  uns  quaranta  anys  y  vestia  la  çamarreta  blava  y  'Is  calçotets  de  cotó, 
que  usen  al  estiu  los  pescadors  de  la  nostra  costa. 

Son  llit  d'  agonia  fou  lo  sorral'mullat.  Allí  V  ajagueren  y  'I  metge 
1'  examinà,  declarant  que  's  moria,  que  se  'n  anava  per  moments,  à 
causa  d*  una  forta  commoció  al  cervell.  Alpoch  rato,  se  presentà  un  ca- 
pellà qui  portava  la  estremaunció,  y  tots  los  homens,  malgrat  ia  pluja 
que  queya,  se  llevaren  la  gorra,  y  moltes  dones  s'  agenollaren. 

AUavores  poguí  observar  ais  nàufrechs  detingudament.  Estava  es- 
groguehit,  ab  los  llavis  apretats  y  cuberts  d'  una  brumera  que  bombolle- 
java  à  un  cantó  de  boca,  les  parpelles  obertes  y  les  nines  negres, 
informes,  escampades  pel  blanch  del  ull  com  dues  taques  de  fel  de  sè- 
pia. Per  entre  'Is  plechs  de  la  çamarreta  descordada,  penjat  d'  una  veta 
negra,  al  costat  d'  uns  escapularis,  li  surtía  un  medallonet  de  llautó  ab 
lo  retrato  d'  un  infant,  tal  vegada  de  un  fill  estimat,  que  quedaria  en  la 
orfanesa. 

Recordant  les  impresions  cl*  aquella  diada  no  poguí  menys  de  dir  de 
cor  endins:  «Cosas  del  mon  y  de  la  vida  ^qué  sou?...  Qui  se  *n  refiarà? 
Al  matí  oferiu  riques  esperances  ab  un  somrís  dolç,  ab  afalachs  d'  orat- 
ge, ab  vessaments  de  llum...  y  al  cap  d'  algunes  hores  donau  la  tem- 
pesta, lo  desordre  y  la  mort.»  ^ 
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LA  MIRADA  DEL  POBRET 


Deprèssa,  depressa  pujava  un  dia  Rambla  amunt  ab  un  meu  amich. 

Abdós  estavam  acalorats,  ma nossejavam  molt  y  cridavam  de  valent.  Ha- 

/  vúm  armat  una  disputa  sobre  un  punt  de  ciència,  y  I'  un  y  1*  altre  vo- 

^  iíam  la  rahó  de  totes  passades.  Crech  que  fins  vàrem  insultamos,  y  jo... 

la  veritat  siga  dita...  mes  de  una  vegada  vaig  sentir  impulsos  de  acabar 

la  qüestió  a  cops  de  puny. 

Qiian  mes  engrescats  estavam,  al  tombar  una  cantonada  sento  que 
m'  estiren  la  americana.  Me  giro...  y  veig.  a  un  pobre  tot  llardós  y  es- 
peiliçat,  qui  'm  subjectava  fortament  y  *m  parava  una  mà.  No  estava 
pas  jo  per  ell  en  aquella  ocasió. 

— Germà,  serà  un  altre  dia...  Que  Deu  os  faça  be — li  vaig  dir.  Pvsró 
lo  pobre  no  *m  soltava  pas.  Era  un  minyó  de  fatxa  de  beneyt,  barba- 
mecli,  ab  tot  lo  coll  ple  de  bonys  y  la  cara  «mbofagada  y  groga,  molt 
groga,  ab  una  grogor  lluhenta  com  de  greix  de  gallina.  «Per  amor  de 
Deu...  per  amor  de  Deu,»  anava  dihent.  —«Aneu  al  botavant!...»  vaig 
csclamar  fora  de  mi,  y  d*  una  estrabada  me  'n  vaig  desempellegar. 
.^llavores  ell  quedà  immóvil  com  una  estàtua,  parant  encara  la  mà,  y  'm 
dirigí  una  mirada  plena  de  desolació  y  de  llàgrimes. 

Jo  li  girí  la  esquena  y  vaig  continuar  la  disputa  ab  lo  meu  company, 
però  ja  sense  dalit,  ab  un  pes  al  cor,  que  'm  treya  1'  agre  d'  enrahonar. 
La  mirada  del  pobret  havia  quedat  estampada  al  fons  de  la  m3va  imagi- 
nació. Y  era  una  mirada  tan  trista,  tan  desolada!...  Si  aquell  bon  home 
s'  hagués  enfadat  y  me  'n  hagués  dit  quatre  defresques,  no  hi  hauria 
pensat  més;  però  no,  1'  infeliç  no  havia  mostrat  cap  enuig-,  ni  sos  ulls 
havien  espressat  la  més  petita  reconvenció;  no  havien  pirlat  sinó  de  un 
gran  dol,  de  un  gran  desamparament!. 

Pera  distraurem,  quan  arribí  à  casa,  vaig  agafar  un  llibre  y  *m  posí 
à  fullejarlo  ab  mà  tremolosa.  Proví  de  llegir  quelcom,  però  estava  tan 
escitat  que  no  .podia  íixar  la  atenció.  Estava  malcontent  de  mi  mateix  y 
axó  me  neguitejava. 

De  sopte  se  *m  va  posar  un  pa  à  la  boca  del  cor,  me  va  invadir  lo 
rostre  una  suhor  bascosa,  y  grosses  taques  negres  papallonejaren  entre 
los  meus  ulls  y  les  planes  del  llibre.  Allavores,  suspirant,  alcí  la  vista, 
que  espargída  al  atzar  anà  à  fitarse  en  un  hermós  Crucificat  agonisant, 
de  mida  natural,  que  tinch  à  la  meva  cambra.  Y,  entre.les  taques  ne- 
gres  que  flotaven  encara  devant  dels  meus  ulls,  la  imatge  piadosa  se 


riigallosa.  «No  mes  hi  va  un  home  y  ja  no  pot  governar,»  observà  un 
patró.  Les  dones  alçaren  los  braços  al  cel  com  demanant  misericòrdia. 

Jo  també  vaig  llambregar  la  barca...  Era  un  llagut  sense  veles  ni 
arbre.  No  venia,  sinó  que  era  portat  per  les  ones  y  '1  buf  del  vent  y  *s 
veya  que  anava  ple  d'  aygua  fins  à  la  orla.  Corria  de  dret  cap  à  un  pe- 
nyal...  S*  enfonzava  en  la  buydor  que  li  badava  I*  encongiment  d*  una 
onada  y  al  cap  d'  una  bella  estona,  quan  la  mar  tornava  à  reinHarse  sota 
sa  quilla,  reaparexía  entre  'Is  ruxims  voleyadors.  Y  cada  vegada  s'  acos- 
tava nies  à  les  penyes,  ahon  s*  havien  enfilat  ja  uns  quants  mariners, 
pera  desde  alli  donarli  l'auxili  que  poguessen.  Però  <:qué  podrien  fer?... 
Res...  Lo  llagut  se  tombà  en  lo  bullidor  de  rompents  que. s*  estenia  à 
una  grossa  distancia  de,  les  roques...  Sa  carena  negrejà  encara  botant, 
botant  entre  les  escumes...  Després  los  ulls  lo  cercaren  en  va. 

Al  cap  d*  una  mitja  hora  vingueren  quatre  mariners  qui  portaven  à 
un  home  à  coll.  Era  lo  nàufrech.  Niugú  '1  coneixia...  Me  sembla  home 
d'  uns  quaranta  anys  y  vestia  la  çamarreta  blava  y  'Is  calçotets  de  cotó, 
que  usen  al  estiu  los  pescadors  de  la  nostra  costa. 

Son  llit  d'agonia  fou  lo  sorralmuUat.  Allí  1'  ajagueren  y  'I  metge 
I'  examinà,  declarant  que  's  moria,  que  se  'n  anava  per  moments,  à 
causa  d'  una  forta  commoció  al  cervell.  Al  poch  rato,  se  presentà  un  ca- 
pellà qui  portava  la  estremaunció,  y  tots  los  homens,  malgrat  U  pluja 
que  queya,  se  llevaren  la  gorra,  y  moltes  dones  s'  agenollaren. 

Allavores  poguí  observar  als  nàufrechs  detingudament.  Estava  es- 
groguehit,  ab  los  llavis  apretats  y  cuberts  d'  una  brumera  que  bombolle- 
java  à  un  cantó  de  boca,  les  parpelles  obertes  y  les  nines  negres, 
informes,  escampades  pel  blanch  del  ull  com  dues  taques  de  fel  de  sè- 
pia. Per  entre  'Is  plechs  de  la  çamarreta  descordada,  penjat  d'  una  veta 
negra,  al  costat  d'  uns  escapularis,  li  surtia  un  medallonet  de  llautó  ab 
lo  retrato  d'  un  infant,  tal  vegada  de  un  hll  estimat,  que  quedaria  en  la 
orfanesa. 

Recordant  les  impresions  d'  aquella  diada  no  poguí  menys  de  dir  de 
cor  endins:  «Cosas  del  mon  y  de  la  vida  ,iqué  sou?...  Qui  se  'n  refiarà? 
Al  matí  oferiu  riques  esperances  ab  un  somrís  dolç,  ab  afalachs  d'  orat- 
ge, ab  vessaments  de  llum...  y  al  cap  d'  algunes  hores  donau  la  tem- 
pesta, lo  desordre  y  la  mort.*  ^ 
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LA  MIRADA  DEL  POBRET 


Depressa,  depressa  pujava  un  dia  Rambla  amunt  ab  un  meu  amich. 

Abdós  estavam  acalorats,  ma nosseja'vam  molt  y  cridavam  de  valent.  Ha- 

/  vúm  armat  una  disputa  sobre  un  punt  de  ciència,  y  P  un  y  1*  altre  vo- 

\  líam  la  rahó  de  totes  passades.  Crech  que  fins  vàrem  insultarnos,  y  jo... 

la  veritat  siga  dita...  mes  de  una  vegada  vaig  sentir  impulsos  de  acabar 

la  qüestió  a  cops  de  puny. 

Qiian  rties  engrescats  estavam,  al  tombar  una  cantonada  sento  que 
m*  estiren  la  americana.  Me  giro...  y  veig.  a  un  pobre  tot  llardós  y  es- 
pelliçat,  qui  'm  subjectava  fortament  y  'm  parava  una  ma.  No  estava 
pas  jo  per  ell  en  aquella  ocasió. 

— Germà,  serà  un  altre  dia...  Que  Deu  os  faça  be — li  vaig  dir.  Però 
lo  pobre  no  *m  soltava  pas.  Era  un  minyó  de  fatxa  de  beneyt,  barba- 
niech,  ab  tot  lo  coll  ple  de  bonys  y  la  cara  embofagada  y  groga,  molt 
groga,  ab  una  grogor  lluhenta  com  de  greix  de  gallina.  «Per  amor  de 
Deu...  per  amor  de  Deu,»  anava  dihent.  — «Aneu  al  botavant!...»  vaig 
esclamar  fora  de  mi,  y  d'  una  estrabada  me  'n  vaig  desempellegar. 
.'Vllavores  ell  quedà  imm()vil  com  una  estàtua,  parant  encara  la  mà,  y  *m 
dirigí  una  mirada  plena  de  desolació  y  de  llàgrimes. 

Jo  li  girí  la  esquena  y  vaig  continuar  la  disputa  ab  lo  meu  company, 
però  ja  sense  dalit,  ab  un  pes  al  cor,  que  'm  treya  1'  agre  d'  enrahonar. 
La  mirada  del  pobret  havia  quedat  estampada  al  fons  de  la  m^va  imagi- 
nació. Y  era  una  mirada  tan  trista,  tan  desolada!...  Si  aquell  bon  home 
s'  hagués  enfadat  y  me  *n  hagués  dit  quatre  de  fresques,  no  hi  hauria 
pensat  més;  però  no,  1'  infeliç  no  havia  mostrat  cap  enuig-,  ni  sos  ulls 
havien  espressat  la  més  petita  reconvenció;  no  havien  pirlat  sinó  de  un 
gran  dol,  de  un  gran  desamparamenti. 

Pera  distraurem,  quan  arribí  à  casa,  vaig  agafar  un  llibre  y  'm  posí 
à  fullejarlo  ab  mà  tremolosa.  Proví  de  llegir  quelcom,  però  estava  tan 
escitat  que  no  jsodía  fixar  la  atenció.  Estava  malcontent  de  mi  mateix  y 
axó  me  neguitejava. 

De  sopte  se  'm  va  posar  un  pa  à  la  boca  del  cor,  me  va  invadir  lo 
rostre  una  suhor  bascosa,  y  grosses  taques  negres  papallonejaren  entre 
los  meus  ulls  y  les  planes  del  llibre.  Àllavores,  suspirant,  alcí  la  vista, 
que  espargida  al  atzar  anà  à  íitarse  en  un  hermós  Crucificat  agonisant, 
de  mida  natural,  que  tinch  à  la  meva  cambra.  Y,  entre.les  taques  ne- 
gres  que   flotaven  encara  devant  dels  meus  ulls,  la  imatge  piadosa  se 


m'  aparegué  com  un  home  de  veres,  viu,  palpitant,  rendit  per  un  su- 
friment  aolaparador.  Me  semblà  que  sos  muscles  se  contreyen  dolorosa- 
ment, que  son  pit  pantejava,  que  *1  respir  estremia  son  nas  blavós  y  sos 
llavis  morats.  Un  regalim  de  sanch  rajava  per  ses  mans  estripades 
per  grossos  claus,  que  esbotzaven  més  y  més  les  ferides  a  cada  sotra- 
gada d'  aquell  cos  agonitzant...  Tot  axó  ho  vegi  en  un  moment  y  notí 
ensemps  que  la  imatge  me  dirigia  ^na  llarga  mirada  plena  de  desolació 
y  de  llàgrimes...  la  matexa  mirada  del  pobret,  de  aquell  germà  à  qui  jo 
havia  maltractat. 

Aquesta  alucinació,  que  vaig  judicar  providencial,  agreujà  la  meva 
pena.  No  trobava  repòs  en  lloch...  Vaig  sortir  de  casa  y  me  'n  aní  de 
dret  al  carrer,  hont  m'  havia  detingut  lo  pobret.  Necessitava  que  'm 
perdonàs.  SiM  podia  socórrer  y  esborrar  ab  una  espressió  d'  amor  lo  mal 
efecte,  que  li  havia  causat  la  mev:i  paraulada,  me  trauria  una  grossa 
pena  de  V  ànima.  ' 

Però  M  vaig  cercar  en  va..."  No  era  à  n'  aquell  carrer  ni  als  imrhe- 
diats.  Preguntí  per  ell  y  ningú  me'n  sabé  donar  rahó.  Allavores  era  jo 'i 
menesterós,  y*m  vaig  sentir  trist  y  desamparat. 


LES  SENYORETES  DEL  MAR 


Sis  bayiets  de  çamarreta  blava,  esparracats  y  bruts,  estan  asseguts 
en  les  penyes,  dexant  penjar  ses  cames  nues  sobre  '1  -mar,  que  sovint 
sovint  s'  estufa  y  *ls  hi  mulla  'Is  peus.  Cada  hu  te  la  seva  canya  y  1  seu 
pilotet  de  ciica  de  roca,  lo  menjar  més  agradós  als  pexets. 

Pesquen  ja  fa  hores  y  alcen  tots  una  cridòria  de  triomf  cada  vegada 
que  un  d'  ells  trau  del  mar  aigun  serrà  bocabadat,  qui  esparrama  en 
I*  ayre  lo  branillatge  lluhent  de  ses  membranes  espinoses. 

Lo  crepúscul  del  vespre  va  esmortuhint  la  resplandor  de  ses  fumeres 
moradenques...  Algunes  estrelles  comencen  à  guspirejaren  l'ayre  blau... 
Un  vol  de  corps  travessa  Pcspay,  anant  à  perdres  à  la  montanya,  entre- 
mitg  de  les  parets  negroses  y  esbadellades  d'  un  antich  castell. 

Alguns  bayiets,  tot  sotxant  sotxant  sos  guarniments,  que  sotraqueja 
la  onada,  s'  han  endormiscat.  Sos  caps  cauen  sobre  *l  pit...  Sos  dits 
s*  afluxen  y  ab  prou  feynes  aguanten  les  canyes,  què  ajauen  sos  cime- 
rals  en  1'  aygua. 

«Ja  no  piquen>  rondineja  un.  ^Coyl  que  es  fosch!*  esclama  un  altre, 
escampant  la  vista  pel  cel.  «Me  voleu  creure?  Ferahi  una  dormida  fins 
que  surte  la  lluna>  proposa  un  tercer.  Tots  s'  hi  convenen.  S*  arrestellen 
junts,  se  junyexen,  passant  llurs  braços  sobre  'Is   muscles  y  'Is  clatells 
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dels  companys  y  s*  adormen  tranquilament  à  la  serena,  repantigats  en 
una  roca. 

La  nit  se  va  enfosquint...  La  lluna  grogueja  en  son  orient,  »mitg 
partida  per  una  faxa  de  calitja  cendrosa...  La  mar  sembla  que  canle  la 
non  líon  ^ot  baixet,  ab  veu  enrugallada. 

De  sopte  sona  una  mena  de  galop  aspre  y  sort..,  trap,  trap,  patrap... 
y  van  aparexent  les  Senyoretes  del  mar  muntades  unes  sobre  vermells 
llagostins  y  altres  al  damunt  de  cranchs  grossos,  vells,  revestits  de  molça 
marina.  , 

Totes  riuen,  mentres  van  punxant  ab  una  pua  de  suhís  les  juntu- 
res sensibles  de  ses  estranyes  bèsties,  que  s*  enfilen  per  les  relliscoses 
pendents.  Totes  riuen,  enjant  que  van  esbargintse  en  V  iayre  pur  y  es- 
polsen la  mullena  que  'Is  hi  rosa  'Is  cabells  y  is  vestits. 

Son  blanques  com  carn  de  peix,..  Sos  cabells  finíssims  tenen  tons 
irisats;  brillen  en  sos  caps  pintetes  d'  escata;  fos  mantells  son  verts  y 
llarchs,  llarchs,  rocegadiços;  sos  ulls  son  gotetes  de  llum  com  les  que 
produheix  à  vegades  en  la  mar  lo  fregadiç  dels  rems.  Al  passar  escam- 
pen una  agradosa  flayra  de  marisch. 

Tan  bon  punt  han  vist  als  sis  pescadorets,  descavalquen,  se  is  hi 
acosten  y  s'  enfilen  per  llurs  cames...  amunt,  amunt... 

Una  s'  asseu  pensativa  en  lo  ressalt,  que  forma  i  llavi  d'  un  dels  xi- 
cots adormits....  Una  segona  se  penja  à  les  pestanyes  d'  un  altre  vaylet 
y  guayta  ab  curiositat  per  la  escletxa  de  les  parpelles,  procurant  llam- 
bregarli  V  ull... 

Totes  à  la  fi  van  à  mormolar  paraules  misterioses  à  la  orella  dels  qui 
dormen. 

Los  hi  parlen  de  la  poesia  del  mar...  del  bellugueig  encantador  de 
les  ones,  de  sos  variats  y  herniosos  colors...  los  hi  parlen  dels  pexos  y 
dels  herbeys  hont  pasturen...  dels  oratges,  de  la  calma,  dels  vents,  de 
les  delícies  d'  una  llarga  navegació,  de  la  subllmitat  dels  temporals... 
de  quelcom  que  les  paraules  no  poden  dir...  Y  is  pescadors  somien,  SO7 
mien  tot  alló  que  is  hi  van  inspirant  aquelles  petites  fades. 

'Quan  se  desperten,  ja  les  Senyoretes  del  mar  han  desaparegut  y  no 
s'  ou  més  que  i  patrip-patrap  de  ses  estranyes  cavalcadures,  que  corren 
à  cabu<j'arse  à  1'  aygua. 

Però  r  encis  ja  s'  es  realisat...  Ja  ni  temporals  ni  fadigues,  ni  pena- 
litats de  cap  mena  podran  disminuir  en  lo  cor  d'  aquells  xicots  la  aflció 
à  la  vida  marinera.  Dàuloshi  i  benestar  a  montanya  y  sempre  is  veu- 
reu tristos  y  anyoradiços. 
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LA  ANIMA  MALALTA 


A  la  mare. 


Sentint  dringarme  à  la  butxaca  'Is  dinerons  de  la  setmanada,  anava 
dret  à  casa,  nits  enrera,  pensant  en  vos,  qui  m'esperavau  ab  los  estalvis 
damunt  la  taula  y  '1  sopar  calento,  y  rumiant,  mitg  en  broma,  mitg  en 
serio,  les  paraules  afalagadores  ab  que  1'  amo  m'  havia  endolcit  la  fey- 
na,  boy  apujantme  '1  jornal. — ^Ets  un  bon  noy,  treballador,  y  estimes  d 
la  mare:  té,  d'  avuy  endavant,  una  pesseta  més  cada  setmana. — Y  jo, 
mare  meva,  *m  malmetia  '1  cervell  cercant  com  he  de  ferho  pera  esti- 
marvos.  Una  pesseta  més,  ^cóm?  si  encara  que  'm  colguessen  d'or  y  pe- 
dreria no  trobaré  pas  en  Iloch  un  xavet  d'  estimació  en  vaga,  que  tota 
la  que  hi  ha  al  mon  ja  vos  la  tinch  donada,  mare  santa! 


Cavila  que  cavilaràs,  anava  boy  caminant,  mentres  que  la  pesseta, 
que  venia  escadussera  ab  los  quatre  duros,  feya  com  la  quitxalla  ajuga- 
cada, — que,  quan  no  té  noys  del  seu  temps  ab  qui  parlar,  amohina  als 
grans  ab  la  seva  xarramenta,.— y,  dringa  que  dringaràs  pel  butxacó, 
rondava  d'  un  duro  al  altre,  movent  més  xivarri  que  un  paper  de  plata, 
y  bescantant  la  meva  sort  com  vos  quan  anau  pel  barri  fent  engelosir  les 
mares  qui  tenen  fills  dolents. 

Tot  d'  una  vaig  sentir  que  cridaven.  Lo  carrer  era  estret  y  per  aquell 
troç  no  passavam  més  que  'Is  meus  diners  y  jo.  Aquella  xarrayrota  's 
descobria  ab  lo  seu  drinch,  y  d  bon  segur  que  era  ella  a  qui  cridaven, 
perquè  jo  no  vaig  pas  conexer  a  la  dona  qui,  dreta  al  llindar  d'  un  por- 
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tal,    nos  feya  signos.  jBeneyta!  Com   si   no  se  m'  hagués  conegut  a  la 
cara  que  vos  nos  estavau  esperant! 

Vaig  seguir  la  meva  via,  y,  distret  ab  lo  fanalet  vei>niell  d'  un  vigi- 
lant, aní  d  ensopegar  ab  una  dona,  q\ji,  recolzada  à  la  paret  d'  un  casal 
ab  rexes  a  les  finestres,  gronxava  en  sos  braços  un  farcell  d'  ahont  exíen 
gemechs  de  criatura.  En  aquell  instant,  com  per  miracle,  la  paret  s'obrí: 
la  dona  ficà  '1  farcell  al  forat,  y  fugi  sense  girar  lo  cap  enrera. 


Pobre  bordetl 


Al  acabarse  'I  carrer,  un  espetech  de  llum  y  músiques,  de  crits  y 
rialles,  tentava  als  balladors. 

També  allí  varen  cridar  a  la  pesseta.  Uns  lletreros,  ab  molta  coloray- 
na  y  promeses  enlluhernadores,  semblaven  cercaria  pertot  arreu  peraes- 
brinarli  'Is  secrets  que  tancava  la  cortina  d'  aquella  porta.  L'  esquer  se 
va  perdre,  que  jo  la  tenia  a  la  mà,  ben  estreta,  entremitg  dels  duros,  y 
manantli  muxoiii,  com  quan,  sent  jo  petit,  y  pera  que  no  fes  cap  entre- 
maliadura, 'm  posàveu,  mare  meva,  entre  vos  y'l  pare,  qui  al  Cel  siga! 

No  passeu  may   per  aquell  carrer  quan  siga  fosch.   Com  als   lladres 
poruclis,  lo  sol  li  fa  nosa,  y  de  nit   s'  hi  obren  les  portes  que  la  claror  de' 
la  vergonya  hi  té  tancades  de  dia.  Si  sempre  hi  hagués  sol  no  fora  tanta 
la  gent  dolenta.  J)e  nits  no  's  v^eu  tan  clara  la  concicr.cia:  quan  ella  se  'n 
va  à  joch,  lo  vici  *s  lleva. 

No  hi  passeu,  no,  quan  siga  fosch:  de  les  portes  obertes  y  negres 
com  boca  de  bruxot,  ne  surten  crits  que  fan  pensar  en  lo  crim,  com 
1'  udol  del  goç  fa  pressentir  la  mort:  re  surt  baf  que  empudoga  y  escal- 
da sense  escalfar:  ne  surt  tuf  d'  embrutiment,  alenada  fumosa  d'  un  ca- 
'iu  d'  escombraries. 

Y  al  altre  costat  del  carrer  aquella  casa  gran  ab  rexes  à  les  finestres, 
y,  dins  del  mur,  aquell  forat  rodó,  abím  per  ahont  cauen  al  mon  los  lli- 
ris de  puresa  nascuts  del  vici,  del  desvari,  del  crim,  fins  del  amor,  fillets 
sense  mare,  ànimes  d'  àngel  en  cos  maleint  abans  de  naxer. 

i  Quin  fret  deu  ferhi! 

Tot  aquell  axàm  de  nens  y  nenes,  ab  caretes  xamoses  y  M  cap  ple 
d'  encenalls  d'  or,  ab  ulls  brillants  com  estrelletes,  y  manones  de  satí  y 
de  cotó  fluix,  flonges  y  rosses,  deu  semblar  un  jardí  de  verge  enamora- 
da, ahont  les  flors  parlen. 

j Pobre  jardí  d'  hivern,  flors  sense  sol  ni  gotes  de  rosada,  sense  ria- 
lles ni  plor  de  mare,  sense  petons  de  debò! 

^•Quin  deu  ser  lo  nom  primer  que  aprenen  los  pollets  d*  aquella  llo- 
cada  orfa? 

,;Com  los  hi  deuen  dir  que  de  mare  no  *n  tenen,  ni  n'  han  tinguda 
may;  jpobríssims!  may,  perquè  la  dona  que  'ns  porta  al  mon  no  es  mare 
nostra  fins  que  s'  ho  guanya  ab  goigs  y  tristors? 


^ 
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^Com  los  hi  deuen  dir  que  no  hi  es  pas  la  dona  à  qui  tant  cerquen, 
*  la  dona  ab  qui  han  somiat  abans  de  naxer,  la  que  estimaven  ja  quan  lo 
seu  cor,  menut  encara  com  llevor  de  lliri,  començà  à  bategar? 

Com  ho  deuen  fer  pera  dir  als  famolenchs  de  mare  que  aquella  dona 
que  I'  ànima  adorà  quan  lo  cos  enc.ira  no  's  moria,  los  ha  dexat  solets 
per  por  del  mon,  ó  per  por  d*  ella,  ó  per  mal  cor?  No,  per  mal  cor,  no, 
que  no  'Is  hi  diguerujangelons!  Se  moririen! 

,: Veritat,  mare,  que  à  les  dones  dolentes  Deu  tindria  de  feries  xor- 
ques? 

Si  à  Jesús,  pera  que  fos  fill  de  Deu,  varen  triarli  la  Mare,  jvés  quina 
no  te  d'  ésser  la  tasca  vostra! 

M'  han  esplicat  un  cas  que  fa  enternir.  Una  desgraciada,  jDeu  la  per- 
dó! va  sentirse  un  dia  una  fiblada  à  V  ànima  ensemps  que  à  les  entra- 
nyes. Es  que  era  mare,  y  ho  fou  abans  de  naxer  lo  fillet.  Desde  llavores 
sempre  plorava,  plorava  molt,  perquè  ella  '1  volia,  volia  guardarlo 
aquell  angelet  que  Nostro  Senyor  li  enviava,  y  una  mal  cor  V  havia  en- 
tristida  dihentU  que  allà  ahont  eren  no  li  dexaríen  tenir,  que  se  Ms  ne 
durien. 

Y  ella  plorava  perquè  tenia  por  que  1'  infant  nasqués  mort;  perquè 
sentia  por  de  que  l'infant  nasqués  viu  y  li  portessen  ífls  bordetí;  y  quan 
més  al  mon  s'  acostava  'I  fill,  mes  sa  mare  se  *n  allunyava,  poruga  de 
perdrel  quan  nasqués. 

Y  à  un,  qui  feya  cara  de  nienos  disbauxat  que  'Is  altros,  va  dema- 
narli  M  nom  d'  un  Sant  del  Cel  à  qui  poder  enconianarse:  y  va  pregar  à 
Sant  Ramon  pera  que  may  li  tragués  de  les  entranyes  lo  seu  fillet. 

Y  's  va  anar  migrant,  migrant,  tant,  que  '1  metge  va  dir  que  's  mo- 
riria. 

Llavors  la  varen  dur  al  Hospital:  al  vespre  un  capellà  li  posà  'Is  Sants 
Olis.  Les  altres  malaltes  que  jeyen  à  la  matexa  sala,  varen  sentiria  can- 
tar tota  la  nit  una  cançoneta  de  breçol.  A  la  matinada  's  sentí  un  plor 
de  criatura  y  la  malalta  parà  i  cant. 

Quan  la  monja  s'  hi  acostà  va  trobaria  morta.  Los  metges  varen  dir 
quel  fillet  havia  mort  quan  va  morir  la  mare,  y  'Is  varen  enterrar  junt:?, 
ella  dins  del  clot,  lo  fill  dins  d'  ella! 

jQiii  sab  si  aquexes  estrelletes  que  van  pel  espay,  acoplades,  son 
fills  y  mares,  morts  à  I'  hora  y  resplandents  d'  amor! 

Qiian  jo  era  molt  menut,  y  al  durme  al  llit  me  senyàveu  y  'm  feyeu 
dir  r  Ave  Maria,  dormintme  ab  la  oració  y  M  vostro  nom  als  llavis,  so- 
miava coses  dolces  y  angelets. 

Mes  tart,  sent  ja  aprenent,  quan  m*  adormia,  somiava  que  'm  senyà- 
veu riallera  perquè  eram  ja  al  mati,  'I  sol  cnlayre,  y  jo  un  vagamundot. 
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Després,  fet  home  gran,  la  vostra  imatge  m'  apareix  en  somnis  y 
"contenta,  si  la  conciencia  no  m' inquieta;  trista,  si  Ms  pensaments  ó  'Is 
actes  meus  no  han  anat,  de  dia,  pel  camí  dret.  Una  nit,  boy  somiant, 
vaig  veure  que  ploravau.  ;Quín  mal  al  pit,  mare  meva!  Cada  llàgrima 
vostra  era  una  mar  que  m'  ofegava.  Veure  plorar  a  la  mare  es  gayre  be 
tan  trist  com  véurela  morir. 

[Que  vos  estimo,  mare! 

jQue  me  'n  heu  fet  de  be  tota  la  vida! 

^Vos  recordau  de  quan  era  molt  xiquet,  y  'm  vestíau  com  a  un  noy 
d'  hisendat?  ^Qué  vos  feya  que  al  urdidor  us  diguessen  gana  fent  vos 
mofa  les  demés  treballadores  y  que  fins  1'  amo  vos  reptàs  per  massa  tre- 
ballar? ;Cà!  Vinga  fer  feyna,  que  M  noy  ha  d'  anar  maco,  ^veritat?;  y 
per  Carnestoltes  me  disfreçavau  de  pageseta  com  si  fos  una  nina;  y  pec 
Corpus,  jalça!  un  bon  mocadoraç  de  carmelos,  un  ciri  guarnit  de  paper 
d'  or,  un  vestit  nou,  lo  caparró  ple  de  riços,  y  à  la  professo  '1  na  no  de 
casa.  Vos,  à  veurem,  aquí,  alia,  à  cada  carrer,  d  la  Catedral,  per  tot 
arreu,  amanyagantme,  composantme  '1  vestit,  los  bucles,  axugantme  'Is 
llavis  encarmelats,  fentmhi  una  restallera  de  petons,  y  mirantme  allu- 
nyar en  mitg  d'  un  núvol  d'  incéns  y  fum  de  les  atxes. 

Ja  'n  podia  ser  d*  entremaliat.  Los  vostros  ulls  feyen  quedar  menti- 
ders als  vostros  renys  y  '1  cor  me  perdonava. 

Un  dia... — <:qué  vaig  fer?...  no  me  'n  recordo — *m  corríau  darrera, 
y  jo  fugíí  pera  que  no  m*  arreplegasseu.  Vaig  caure,  y  vos,  ensopegant 
ab  mi,  vàreu  caure  al  costat  meu.  Tots  dos  en  terra,  vos  reyau  y  jo  tam- 
bé, y,  boy  asseguts  damunt  les  rejoles,  vàreu  ferme  un  rengle  de  petons 
més  bons!  més  bons!  que  encara  me  'n  llepo  'Is  llavis. 

De  vegades  crech  que  m'  haveu  estimat  massa;  '1  pare  devia  glatir. 
jPobre  pare!  me  sembla  que  era  ahir  quan  anàreu  i  despertarme  pera 
durme  prop  del  llit  ahont  s*  anava  morint,  morint,  més  de  pena  de 
dexarvos  que  del  mal  que  tenia,  aquella  feridura  al  costat  dret.  Ja  no 
podia  parlar.  Va  mirar  me  com  si  volgués  clavar  la  vista  dins  del  meu 
cor,  y  la  meva  imatge  en  la  seva  anima,  y  'm  va  allargar  la  mà  esque- 
rra pera  que  li  fés  /'  amistat. 

Al  besarlo  jo,  va  cloure  'Is  ulls:  vos  llançareu  un  xiscle  y  V  avia  se 
me  'n  dugué. 

Al  endemà  *1  pare  ja  era  mort:  vuyt  dias  després  jo  anava  à- estudi, 
y  al  cap  del  any  ja  sabia  de  lletra,  ^oy,  mare?  Pobre  pare!  Si  m'  hagués 
vist  llegir  y  escriure! 

^Quí  vos  ho  va  dir,  mare,  aquell  dia  que  'm  guaytareu  tan  seria  y 
dolorida,  que  '1  vostro  fjll  ja  no  era  pur?  Llagrimejavau,   y,  al  mirar 
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vostros  ulls  humits  com  quan  morí  '[  pare,  les  galtes  se  m'  encengueren 
ab  foch  de  vergonya,  gayre  be  tant  com  lo  dia  en  que  'I  remordiment 
me  va  fer  enrogir  à  soles,  aquell  endemà  d'  una  nit  en  que,  al  arribar  n 
casa,  pudía  à  vi,  y  entrepussava.  ^Veritat  que  *m  perdonau?  ^Veritat 
que  ja  no  vos  fa  fíistich  lo  meu  alé?  Maymés  lo  got  m'  ha  dut  verí  al 
cervell,  maymés,  que  jo  no  vull  que  ningú  diga  que  *1  noy  vos  fa  plorar, 
que  jo  no  vull  que  plore  la  mare  meva,  que  vull  que  m'  estimeu,  que'm 
feu  petons  quan  riga  '1  cor,  que  'm  feu  petons  quan  tinga  penes... 

^D'  ahont  lo  trayeu  eix  bes  que  vé,  fresch  y  aromós,  à  esbargirme  *l 
front?  Vostros  petons,  I  vés  quina  cosa!  refresquen  lo  cap  y  escalfen  lo 
cor.  jPobre  de  mi  sense  aqueix  balsami  ; Pobre  de  mi  sense  la  vostra 
falda!  jS'  hi  està  tan  tou!  jS'  està  tant  tebi  prop  del  vostro  cor! 

^Cóm  ho  hauria  fet  sense  vos  llavors  que  estava  tan  malalt,  tan 
malalt  que  cap  metge  's  creya  que  'n  sortís? — «jS'  ha  de  conformar!^— 
vos  digueren  los  de  la  consulta. — «(iQue  's  morirà?* — vos  preguntaren 
les  vehines.  Y  vos  tot  era  respondre: — jCà!  ^Y  ara!  jNo  faltava  més! 
jBorrango! — Y  torna  vau  prop  meu,  y'm  parlavau  d*  aquella  dona.  No'n 
deyau  mal,  y  jo  vos  Ho  agrahía;  y  al  ensopirnie  vos  confonia  en  mon 
desvari:  tan  aviat  me  semblava  que  era  ella  laque'm  cuydava,  com  vos; 
tan  aviat  erau  vos  com  ella  qui  *m  besava:  y  obria  'Is  ulls  y  vos  veya  à 
vos,  à  vos  sola  prop  del  capçal,  vos  qui'm  posavau  al  front  munts  de  pe- 
tonets,  depressa,  depressa,  pera  que  tinguesseu  temps  de  posarnhi  força, 
petits  damunt  de  grossos,  pera  que  n'  hi  capiguessen  més.  Sempre  vos, 
sempre  la  mare,  y  axis,  de  mica  en  mica,  rebent  en  besades  vostres  les 
que  ella  'm  va  prometre,  estrenyentvos  ben  fort  les  mans  damunt  del 
pit,  clohent  los  ulls,  y  guardant  pera  vos  lo  troç  de  cor  que  m'  havia 
quedat  sense  malmetre,  enviava  'Is  mals  pensaments  à  córrer  darrera  de 
ella:  ;tan  lluny  deu  ser  que  no  han  tornat  encare!  Millor,  ,ioy,  mare? 
Potser  no  m'  haurien  dexat  curar.  Aquella  dona  jmalehida!  se  *m  va  po- 
sar un  dia  al  pit  y  als  llavis  pera  llençarme  à  1'  endemà,  com  feya  ab  les 
poncelles  d'  aquell  roser  groguench  que  guarda  à  la  finestra  de  I'  ar- 


Hi  ha  una  senyoreta  que  se  vos  assembla  molt,  à  vos  y  à  n*  ella.  Te 
vostros  ulls,  tristos  y  hermosos,  y  'Is  set4s  llavis  petoners. 

La  veig  cada  nit,  quan  plego,  darrera  'Is  vidres  del  seu  balcó,  guay- 
tant  ab  mirada  que  no- veu,  vestida  tota  blanca,  y  sempre  seria  y  quieta, 
com  si  pensàs  en  un  goig  somiat  ó  en  una  pena  molt  fonda;  com  si  tin- 
gués remordiment  de  viure  ó  dolor  de  viure  sola. 

Si  fos  una  mene'strala,  Is.  estimaria  molt,  mare,  à  n*  aquella  senyo- 
reta. Deu  tenir  fam  de  petons  y  un  cor  vessant  d'amor;  deu  estimar  à 
sa  mare  com  à  vos,  jo;  sí,  sí,  cregauho,  ne  fa  la  cara.  Te  M  front  blanch 
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com  les  ales  del  vostro  Àngel  de  la  Guarda,   y  la  volta  una  tristor  que 
encisa  y  atrau. 

Dnrrera  Ms  vidres,  surt  tota  esblnymada  del  fondo  fosch  del  quarto, 
y  Ms  fanals  eléctri'lis  del  carrer  la  illuminen  ab  claror  de  lluna,  donantli 
d  la  cara  un  coloret  trencat  que  la  fa  semblar  de  pedra.  Devegades, 
quan  me  la  miro,  *m  sembla  una  Mare  de  Deu  resplandent  de  puresa  en 
mitg  d'  un  altar  a  les  fosques. 

Lo  fullam  dels  arbres  del  carrer  apareix  com  una  faxina  de  brancàm 
posada  à  sos  peus,  y  la  cortina  que,  penjant  del  sostro,  fi  vé  ran  del 
cap,  fa  de  dosser  als  seus  cabells,  qne  son  tan  negres,  tant,  que  en  la 
foscor  del  quarto  barreja ntshi,  's  perden. 

Si  jo  fos  un  senyoret,  la  estimaria.  Hi  penso,  y  ben  sovint,  y  quan 
hi  penso  'm  sento  un  tremolor  dintre  del  cor,  com  si  fos  V  anima  què  hi 
bategàs,  y  desvariejo,  despert  y  tot,  sense  que  un  mal  pensament  me 
faça  enrogir  les  galtes. 

Més  d'  un  cop,  boy  treballant,  se  me  'n  hi  va  M  cervell,  y  'm  penso 
veurela,  malaltona,  ficada  dins  d*  un  llit  tot  ple  de  puntes  y  roba  que  fa 
olor,  coxins  ab  randa  y  seda  al  capçal,  y,  a  la  paret  una  capelleta  ab 
una  Verge  de  plata,  pastada  a  n'  ella.  Als  peus  del  llit  una  llàntia  llança 
llum  blava  com  si  fos  d'  estrelles,  quals  raigs  cauen  damuíit  la  carona 
de  la  malalta,  besantli  '1  caparró  que,  enmitg  d'  aquell  núvol  de  roba 
fina,  sembla  un  querubí  dels  qui  ronden  a  la  Puiíssima. 

Veig  lo  pis  encatifat:  quan  se  camina,  'Is  peus  s'  enfonzen  com  dins 
de  cotó  fluix  y  '1  trepitjar  calla  pera  no  despertar  a  la  senyoreta.  Jo  la 
vetllo  y  soch  sol  ab  ella;  en  un  reco,  estes  damunt  d'  una  cadira'ça  tova, 
hi  ha  un  munt  de  coses  que  fan  més  aroma  que  1'  incens,  més  que  les 
roses.  Son  faldellins  de  tela  fina,  ab  blondes  y  brodats,  calcetes  ab  fistó, 
camises  ab  puntes  y  cintes  de  seda,  com  les  que  *s  veuen  als  aparadors, 
tot  net,  tot  blanch,  tot  tebi.  Lo  cor  se  me  'n  hi  va:  m'  hi  acosto,  recelós, 
y  enfonzo  'I  cap  dins  d'  aquella  roba  que  1*  ha  tocada  à  n*  ella  y  que 
regala  olor  de  flors  y  olor  de  dona,  olor  d*  amor.  M'  agenollo,  gayre  be 
plorant,  lo  cor  estret  y  tremolós  de  cames,  po  uch  de  despertar  à  la  ma- 
lalta ab  lo  frech-frech  de  la  roba,  ab  lo  meu  alé... 

Y  soch  jo  'I  qui  's  desperta.  M'  adono  de  la  brusa,  de  la  arpillera  que 
tinch  à  les  mans;  del  íardo  que  cuso;  y  'I  magatzem  se  riu  de  mi  ab  ria- 
lles que  obren  de  bat  a  bat,  com  boques  de  gegants,  los  finestrals  y  la 
porta. 

Llavors  vinga  fer  feyna.  Los  nervis  m'  empenyen,  agafo  delit,  tre- 
ballo força,  me  canso,  y,  mitg  rient  y  boy  glatint,  penso  que  no  es  pera 
mi  l'amor  vestit  de  seda  fina.  Be  prou  que  la  trobaré  una  bona  noya,  ab 
mocador  de  pita  y  vestidet  d'  indiana,  qui  m'  estime  com  vos  vàreu  es- 
timar al  pare,  qui  als  meus  fillets  los  faça  tan  feliços  com  vos  à  mi,  ^oy 
mare? 

^Blondes  y  prisats...  y  jo  les  mans  tan  rústigues? 
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|Q,uan  jo  tinga  un  fiUet!... 

Vos  la  padrina  y  1  pare  d*  ella  'I  padrí,  ^eh?  ^qué  me  'n  dieu?  Y 
cap  à  traure  duros  del  Montepío,  y  a  fer  pansir  lo  mitxot,  y  ben  alegre 
^oy?  ben  alegre,  que  voi  be  ho  voldreu  que  'm  case.  Bona  noya,  cre- 
yenta,  y  que  m'  estime,  que  m*  estime  molt,  molt*.  ;Si  sabesseu  quines 
ganes  tinch  de  que  m'  estime  una  altra  dona,  de  tenir,  prop  dels  meus, 
uns  ulls  tafaners  y  joves  ahont  enniirallarme 'Is  pensaments  y  endevi- 
narnhi  d' altros,  de  sentir  prop  dels  meus  llavis  una  veu  dolça  que  cante 
cançons  d*  amor!  Axó  no  es  pas  cap  mal.  Si  vos  morisseu  ^cóm  ho  faria 
jo  sense  tenir  ningú  à  qui  estimar,  cap  germanet,  cap  amich,  sol  com 
un  bort?  No,  no  vos  morireu  per  ara,  que  haveu  d'  ésser  àvia,  que  ha- 
veu de  tornar  d  fer  de  mare  duhent  lo  meu  noy  à  la  professo,  disfre- 
çantlo,  comprantli  la  mona,  ensenyantli  *1  Parenostre. 

jLo  meu  fillet!  Me  li  menjaré  à  les  galtes,  los  petons  vostros  y  'Is  de 
sa  mare.  Li  ensenyaré  à  llegir  y  à  escriure,  jo,  jo  sol;  y  quan  ne  sàpiga 
tan  com  bon  pare,  cap  à  estudi  à  ferse  axamplar  lo  cervell.  Després  à 
fer  feyna,  un  bon  ofici,  menestral  com  jo  y  son  avi.  Fora  fums  del  cap. 
Si  hi  té  res  que  siga  de  sustancia  be  prou  que  s'  ho  traurà  tot  sol  y  's 
farà  carrer  pel  mitg  dels  altros.  Jo  li  donaré  escudella  y  carn  de  1'  olla: 
si  vol  requisidets  que  se  Ms  cerque.  Si  *n  fes  un  senyoret  lo  rey  me  '1 
malmetrà. 

Quan  lo  veureu  sol. lat,  ab  1'  arma  al  coll,  la  rialleta  als  llavis,  y  ab 
ulls  desvergonyits  de  xicot  maco,  fins  li  comportareu  mals  vicis,  |prou 
vos  conechi  Y  'm  renyareu  à  mi,  que  voldré  fer  lo  pare  íério,  y  n'  es- 
taré cofoy,  com  un  babau!  Y  quan  lo  xicot  surte  del  servey,  quan  siga 
tot  un  home,  llavors  ja  'm  podré  morir.  Li  dexaré  mare  y  àvia  pera  he- 
rència, ;tot  un  tresorl  Si  no  'n  està  erguliós  no  es  pas  fill  meu,  no  es 
pa's  net  vostro. 

;Qué  feliç!  Morir  sense  haver  passat  vellesa,  ab  lo  cor  net,  1*  ànima 
sens  màcula,  y  '1  nom  honrat,  sentir  prop  del  meu  llit  lo  vostro  alé,  '1  de 
tots  tres,  mare,  dona,  fill; — rebre  vostros  petons,  ficarvos  dins  la  boca 
mos  darrers  sospirs,  sentirme  tancar  los  ulls  per  vostres  mans,  y  guaytar- 
vos  desprès,  ja  sols  ànima,  desde  llochs  desconeguts,  y  demanar  à  Deu, 
qui  als  bons  escolta,  un  reconet  de  Gel  pera  vos,  per  ella,  per  ell,  pera 
tots  quatre! 
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Et  vidi  de  mari  bestiam  ascendentem, 
habentem  capità  septem,  et  cornuadecenif 
et  súper  cornua  ejus  decem  diadcmata,  et 
súper  capità  ejus  nòmina  blasphcmiae. 

(Apocal.  Cap.  XIII,  vers.  i.) 


Vindrii  quan  sia  V  hora.  Primer  vindrà  la  guerra, 
després  vindríí  la  pesta,  més  tart  vindrà  la  fam. 
— ;Ja  ve! — diran  ilavores;  y  abans  de  tfa  vinguda 
al  ventre  de  les  mares  ja  Ms  fills  hi  ploraran. 

Vindrd,  vindrà  la  bèstia.  Son  cos  cobert  d*  escates 
tindrà  set  caps  de  tigre,  deu  banyes  com  tallants: 
portarà  deu  corones,  y  sota  les  corones 
de  set  grans  flastomíes  set  noms  s'  hi  llegiran. 

Y  los  fills  de  la  terra  la  menaran  ab  tàlam 
per  pobles  y  masies,  per  viles  y  ciutats, 
y  devant  les  set  goles  tothom  hi  durà  ofrenes 
y  arreu  farà  miracles  y  tots  1*  adoraran. 

En  sos  horribles  àpats  farà  degollar  hómens 
y  en  dolls  de  sanch  buUenta  ta  bèstia  's  banyarà, 
farà  estripar  los  ventres  de  mares  y  de  vérgens 
y  en  les  entranyes  tèbies  sos  peus  s'  hi  escalfaran. 
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Magnífiques  matrones  en  grans  ribells  de  plata 
replens  de  carn  humana  li  donaran  menjar, 
y  en  caps  de  mort  pelosos  donzelles  totes  nues, 
mesclat  ab  sanch  impura,  lo  vi  li  serviran. 

Y  la  bèstia  borratxa,  llançant  brams  de  luxúria, 
sos  membres  llefiscosos  al  sol  ajaçarà, 

y  *ls  pares  y  les  mares  sens  por  y  sens  vergonya 
ses  filles  més  hermoses  li  portaran  al  jaç. 

Y  al  entorn  de  la  bèstia  los  liómens  seran  feres, 
seran  corrals  los  temples  y  estables  los  altars, 

y  per  les  taules  brutes  hi  rodaran  los  calzers, 
y  les  creus  estellades  escalfaran  la  llar. 

I.os  vells  perderan  1'  esma  xuclats  per  la  impuresa, 
coberts  de  ronya  y  lepra  los  noys  se  migraran, 
per  un  got  de  vi  tèrbol  s'  esgorjaràn  los  hómens 
y  se  vendran  les  dones  per  un  boci  de  pa. 

Sentiran  les  orelles  no  més  que  renechs  d'  odi, 
les  mans  ensangrentades  no  més  palparan  fauch, 
los  llavis  babejosos  no  més  diran  mentides 
y  'Is  ulls  plens  de'feresa  no  més  veuran  maldats. 

Y  Ms  crims  aniran  sempre  crexent  sense  mesura 
y  per  los  crims  dels  hómens  lo  món  s'  envellirà, 
y  amunt,  en  les  altures,  plorant  de  dol  y  pena, 
set  àngels  en  set  llibres  los  crims  hi  comptaran. 

Y  ja  haurà  arribat  I'  hora.  Portats  per  les  ventades, 
d'  escorçonsy  llagostes  s'  omplenaràn  los  camps; 
sobre  les  flors  resseques  hi  sortiran  espines 

y  'Is  arbres  sense  fulla  may  més  refloriràn. 

En  1'  aygua  enmetzinada  s'  hi  podriran  los  pexos, 
en  1'  ayre  sense  vida  s'  hi  ofegaran  les  aus, 
volcans  y  terratrèmols  reventaràn  la  terra 
y  i  cel  tindrà  pels  hómens  no  més  que  trons  y  llamps. 

Les  cases  seran  tombes,  los  pobles  cementiris; 
los  morts  jauràn  hont  cayguen,  ningú  Ms  enterrarà; 
y  à  tots,  vius  y  cadavres,  se  'Is  menjarà  la  bèstia 
afamejada  d'  hómens  que  may  V  afartaran. 
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Sobre  'Is  axuts  terroços  s'  hi  haurà  acabat  la  vida, 
de  la  llevor  humana  ni  rastre  'n  quedarà, 
y  en  les  buydors  immenses  hi  nadaràn  dins  Y  ombra 
estrelles  mitg  partides  y  sols  esbocinats. 

Y  encar,  encar  la  bèstia  bramant  de  fam  y  ràbia 
passejarà  entre  runes  sa  horrible  magestat. 

y  encar  per  clots  y  esquerdes,  obertes  les  set  goles, 
hi  cercarà  debades  un  os  ó  un  troç  de  carn. 

Llavores  1'  Etern  Pare  devallarà  à  la  terra 
ab  son  Fill  à  la  dreta,  tot  rodejat  de  sants; 
ressonarà  en  los  ayres  un  càntich  d'  alegria 
y  tornarà  à  la  vida  tothom  qu'  hi  fou  abans. 

Llavores  set  arcàngels  ab  flamejants  espases 
empavtant  à  la  fera  los  caps  li  esquerdaran, 
y  la  bèstia  espantada  gitant  set  rius  d'  escuma 
als  peus  del  Etern  Pare  farà  'Is  darrers  badalls. 

Y  s'  ohirà  llavores  lo  só  de  set  trompetes, 
resplandirà  en  los  núvols  la  Santa  Trinitat, 
demanaran  los  àngels  perdó  per  tots  los  hómens 
y  lo  darrer  judici  llavors  començarà. 


^^ 
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«LA  CONQUISTA  DE  MENORCA 

feta  per  lo  Rey  Alfons  III  d'  Aragó.» 


Letra  tramesa  per  l*  autor  al  molt  reverent  e  virtuós  Doctor, 
DoN  Jacme  Comes,  bisbe  de  Menorca 


Molt  reverent  senyor:  Entès  havem  que  vos  desitjats  fer  escorcollar 
les  histories  e  cròniques,  per  traure  e  saber  la  veritat  sobre  lo  feyt  de  la 
presa  de  Menorcha,  illa  de  les  Balears,  venturosament  desliurada  de 
mans  de  sarrahins  per  n'  Amfos  lo  bon  rey  d'  Aragó,  qui  la  restituhi  a 
la  fe  catholicav  e  poblala  de  catalanes  gents. 

Plagué  a  nos  tal  nova,  e  tot  seguit  metem  mans  a  la  tasca,  car  lo 
temps  era  curt,  e  la  feyna  longa;  e  ara  que  finida  es,  plaunos  fortment 
haverU  empresa,  no  tant  per  amor  a  la  joya,  com  per  lo  dolç  plaher  de 
foragitar  del  temple  de  la  historia  les  errors  íins  aci  admeses  y  sobre  tot 
pir  lo  guasarJo  de  restaurar  la  auctoritat  e  fama  de  aquell  immortal  co- 
ronista  del  casal  d'  Aragó,  del  prou  en  Ramon  MVNTANER,  fins  ara 
tingut  poch  menys  que  per  falsari,  o  fautor  de  novelles,  per  escriptors 
esquitarells  e  poch  madurs  de  aquesta  centúria,  mes  amichs  de  fer  por- 
gueras  que  de  moldre  gra. 

Car  no  es  rahonabb  ne  justa  cosa,  tenir  per  hom  mentider  a  un  tes- 
timoni de  vista  coip  ho  fo  en  Muntaner,  qui  assisti  a  dita  empresa,  segons 
ell  mateix  declara  e  manifesta  en  son  libre  parlant  del  feyt  de  Menorca. 
Enganyarse  pora  en  los  altres  feyts  que  ell  recompta  en  sa  Crònica;  pora 
confondre  ab  quin  temps  s'  esdevengueren;  pora  no  dirnos  quant  fora 
covinent  cosa  saber  avuy  dia;  mas  de  tot  aço  no  cal  deduhir  que  no  es 
veridich  ço  que  'ns  diu  V  honrat  cronista  en  lo  que  pertany  als  feyts  y 
lochs  que   ell  viu,    e  hon   se  troba.  E  aço  es  veritat  palesa  e  manifesta. 
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quan  esplica  la  presa  de  Menorca,  com  veurà  lo  legidor.  Car  neguns 
dels  feyts  esplicats  se  han  trobat  ésser  mentida,  ans  be  donenli  raho 
complida  los  auctors  sarrahins  qui  d*  aytals  fé)ts  parlaren,  e  res  han 
descubert  los  moderns  que  contradiga  tal  historia  de  la  conquista  de 
Menorca,  e  fins.assegurarse  pot  que  la  crònica  d'  en  Ramon  Muntaner 
al  parlar  de  tal  feyt  es  la  font  mes  vera  e  segura  que  pot  trobar  hom. 
Per  ço  la  havem  seguida,  interpolant,  ça  e  la,  molts  de  troços  de  sa  rela- 
ció. £  qui  vulla  desmenuçar  mes,  vage  a  les  Notes  qui  son  a  la  li  de 
aquest  treball. 


Devets  saber  que  en  los  primers  dies  del  mes  de  Setembre  del 
any  M.  CC.  LXXXVÍ.  (1286),  que  era  lo  sisen  mes,  car  lavores  comp- 
tava hom  ad  Incarnationcm  e  1*  any  començava  lo  dia  de  la  Anunciació  e 
linia  lo  dia  xxiïij  (24)  de  Març,  hagué  ardit  lo  senyor  rey  d'Arago  n'Am- 
fos  III,  que  son  avoncle  en  Jacme,  x^y  que  fo  de  Mallorca,  e  era  de 
Montpesler,  aparellave  una  armada  per  recobrar  son  regne  que  tolt  li 
havia  un  any  feya  son  nebot.  E  dix  que  aço  tramava,  ab  la  ajuda  del  rey 
Felip  de  França  de  qui  era  gran  amich,  segons  s'era  vist.  E  deyes  tam- 
bé que  P  Almoxarif  de  Menorca  Haçam-ben-Çaid,  estava  concertat  ab 
abdos,  e  que  les  galees  armades  %*  hoslajarien  e  refrescarien  en  los  ports 
de  la  illa  de  Menorca,  e  que  desde  lla  recuperaria  les  illes  de  Malorca  e 
Iviça  que  tenia  lo  d*  Aragó  o  i  que  menys  damnificaria  les  -costes  de 
Catalunya  e  marines  pertanyents  al  rey  n'  Amfos.  Zurlta. 

E  quan  aço  sabé,  se  'n  maravella  molt  lo  rey  d'  Aragó,  e  sobre  tot  de 
la  desleyaltat  e  felonia  que  li  volia  fer  Haçam-ben-Çaid,  de  qui  era  sou 
senyor  natural,  car  jurat  ho  havia  dues  vegades  son  pare  Abu-Osman- 
Çaid,  ço  es  en  125 1  e  poch  abans  de  morir  en  1275,  car  1'  havia  feyt 
arrayz  de  Menorca  I'  alt  en  Jacme.  E  per  ço  era,  que  tots  anys  per 
Sant  Johan  de  Juny  pagaven  lur  trebut  de  vaques  e  forment  e  formatges 
als  reys  d'  Aragó.  E  s'  enuja  e  fonch  irat  lo  senyor  rey  qui  jura  pendreli 
aquella  illa  de  Menorca,  e  a  ell,  e  a  son  llinatge  e  a  sos  sotsmesos  fer- 
los  a  tots  esclaus.  E  encontinent  feuli  escriure  una  letra  de  deseximent, 
segons  alavors  era  costuma  abans  de  moure  guerra,  e  en  ella  deyali," 
que  en  mal  hora  lo  havien  consellat,  e  que  errat  havia  contra  ell  empa- 
rant sos  enemichs  e  dantlos  hostatge,  e  que  per  ço  tenial  per  indigne 
de  sa  amistat  e  gitavftl  desd*  ara  per  a  sempre  de  son  amor.  Fonch  se- 
gellada e  closa  aquexa  letra  ab  lo  segell  reyal  en  la  ciutat  de  Valencià 
a  onze  de  Setembre  e  tramesa  a  Menorca  per  un  missatger  del  senyor 
rey.  Campaner.— Muntaner. — Bofamli. 


«LA  CONQUISTA  DE  MENORCA 

feta  per  lo  Rey  Alfons  III  d'  Aragó.» 


Letra  tramesa  per  l'  autor  al  molt  reverent  e  virtl'Os  Doctor, 
DoN  Jacme  Comes,   bisbe  de  Menorca 


Molt  reverent  senyor:  Entès  havem  que  vos  desitjats  fer  escorcollar 
les  histories  e  cròniques,  per  traure  e  saber  la  veritat  sobre  lo  feyt  de  la 
presa  de  Menorcha,  illa  de  les  Balears,  venturosament  desliurada  de 
mans  de  sarrahins  per  n*  Amfos  lo  bon  rey  d*  Aragó,  qui  la  restituhi  a 
la  fe  catholícav  e  poblala  de  catalanes  gents. 

Plagué  a  nos  tal  nova,  e  tot  seguit  metem  mans  a  la  tasca,  car  lo 
temps  era  curt,  e  la  feyna  longa;  e  ara  que  finida  es,  plaunos  fortment 
haveri^  empresa,  no  tant  per  amor  a  la  joya,  com  per  lo  dolç  plaher  de 
foragitar  del  temple  de  la  historia  les  errors  fins  aci  admeses  y  sobre  tot 
pjr  lo  guasar.lo  de  restaurar  la  auctoritat  e  fama  de  aquell  immortal  co- 
ronista  del  casal  d'  Aragó,  del  prou  en  Ramon  MVNTANER,  fins  ara 
tingut  poch  menys  que  per  falsari,  o  fautor  de  novelles,  per  escriptors 
esquitarclls  e  poch  madurs  de  aquesta  centúria,  mes  amichs  de  fer  por- 
gueras  que  de  moldre  gra. 

Car  no  es  rahonabb  ne  justa  cosa,  tenir  per  hom  mentider  a  un  tes- 
timoni de  vista  coi)i  ho  fo  en  Muntaner,  qui  assisti  a  dita  empresa,  segons 
ell  mateix  declara  e  manifesta  en  son  libre  parlant  del  feyt  de  Menorca. 
Enganyarsc  pora  en  los  altres  feyts  que  ell  recompta  en  sa  Crònica;  pora 
confondre  ab  quin  temps  s*  esdevangueren;  pora  no  dirnos  quant  fora 
covinent  cosa  saber  avuy  dia;  mas  de  tot  aço  no  cal  deduhir  que  no  es 
veridich  ço  que  'ns  diu  V  honrat  cronista  en  lo  que  pertany  als  feyts  y 
lochs  que  ell  viu,    e  hon   se  troba.  E  aço  es  veritat  palesa  e  manifesta, 
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quan  esplica  la  presa  de  Menorca,  com  veurà  lo  legidor.  Car  neguns 
dels  feyts  esplicats  se  han  trobat  ésser  mentida,  ans  be  donenli  raho 
complida  los  auctçiis  sarrahins  qui  d*  aytals  féyts  parlaren,  e  res  han 
descubert  los  moderns  que  contradiga  tal  historia  de  la  conquista  de 
Menorca,  e  fins.assegurarse  pot  que  la  crònica  d'  en  Ramon  Muntaner 
al  parlar  de  tal  feyt  es  la  font  mes  vera  e  segura  que  pot  trobar  hom. 
Per  ço  la  havem  seguida,  interpolant,  ça  e  la,  molts  de  troços  de  sa  rela- 
ció. E  qui  vulla  desmenuçar  mes,  vage  a  les  Notes  qui  son  a  la  fi  de 
aquest  treball. 


Devets  saber  que  en  los  primers  dies  del  mes  de  Setembre  del 
any  M.  CC  LXXXVÍ.  (1286),  que  era  lo  sisen  mes,  car  lavores  comp- 
tava hom  ad  Incarnationem  e  l' any  començava  lo  dia  de  la  Anunciació  e 
linia  lo  dia  xxiíij  (24)  de  Març,  hagué  ardit  lo  senyor  rey  d'Arago  n'Am- 
fos  III,  que  son  avoncle  en  Jacme,  rey  que  fo  de  Mallorca,  e  era  de 
Montpesler,  aparellave  una  armada  per  recobrar  son  regne  que  tolt  li 
havia  un  anyfeyason  nebot.  E  dix  que  aço  tramava,  ab  la  ajuda  del  rey 
Felip  de  França  de  qui  era  gran  amich,  segons  s*era  vist.  E  deyes  tam- 
bé que  r  Almoxarif  de  Menorca  Haçam-ben-Çaid,  estava  concertat  ab 
abdos,  e  que  les  galees  armades  .*'  hostajarien  e  refrescarien  en  los  ports 
de  la  illa  de  Menorca,  e  que  desde  lla  recuperaria  les  illes  de  Malorca  e 
Iviça  que  tenia  lo  d'  Aragó  o  'I  que  menys  damnificaria  les  «costes  de 
Catalunya  e  marines  pertanyents  al  rey  n*  Amfos.  Zurita. 

H  quan  aço  sabé,  se  'n  maravella  molt  lo  rey  d'  Aragó,  e  sobre  tot  de 
la  desleyaltat  e  felonia  que  li  volia  fer  Haçam-ben-Çaid,  de  qui  era  son 
senyor  natural,  car  jurat  ho  havia  dues  vegades  son  pare  Abu-Osman- 
Çaid,  ço  es  en  12^1  e  poch  abans  de  morir  en  1275,  car  1'  havia  feyt 
arrayz  de  Menorca  1'  alt  en  Jacme.  E  per  ço  era,  que  tots  anys  per 
Sant  Johan  de  Juny  pagaven  lur  trebut  de  vaques  e  forment  e  formatges 
als  reys  d'  Aragó.  E  s'  enuja  e  fonch  irat  lo  senyor  rey  qui  jura  pendreli 
aquella  illa  de  Menorca,  e  a  ell,  e  a  son  llinatge  e  a  sos  sotsmesos  fer- 
los  a  tots  esclaus.  E  encontinent  feuii  escriure  una  letra  de  deseximent, 
segons  alavors  era  costuma  abans  de  moure  guerra,  e  en  ella  deyali,* 
que  en  mal  hora  lo  havien  consellat,  e  que  errat  havia  contra  ell  empa- 
rant sos  enemichs  e  dantlos  hostatge,  e  que  per  ço  tenial  per  indigne 
de  sa  amistat  e  gitavel  desd'  ara  per  a  sempre  de  son  amor.  Fonch  se- 
gellada e  closa  aquexa  letra  ab  lo  segell  reyal  en  la  ciutat  de  Valencià 
a  onze  de  Setembre  e  tramesa  a  Menorca  per  un  missatger  del  senyor 
rey.  Campaner.— Muntaner.— Bofamll. 
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Quan  lo  Moxarif  recebe  la  letra,  trenca  lo  f  egell  reyal  e  fo  legida  per 
S03  ulls,  car  devets  saber  que  '1  dit  arrayz  Açam-ben-Çaid,  era  hom 
molt  sabut  en  la  ley  de  Mafumet,  e  era  trobador,  e  escrivia  moltes  fay- 
çons  de  letra,  E  seguidamer.t  crida  a  concili  eti  la  vila  de  Ciutadella 
ahon  habitava,  a  tots  los  prohoms  de  la  yla,  per  veureu  que  farien,  car 
ell,  si  be  era  sabi,  havia  cor  indecís  e  poch  ferm  per  governar.  E  sos 
prohoms  concillarenli  que  pus  era  injusta  la  amenaça  no  hagués  paor  al 
leo  de  Barcelona,  e  axi  ho  trames  a  dir  al  senyor  rey  fentli  molt  freda 
resposta.  Mentres  tant  prengué  a  sou  soldats  a  peu  e  a  cavall  de  altres 
reyí^lmes  amichs  de  Barberia,  per  la  defensio  de  sa  illa  contra  les  hosts 
del  senyor  rey  d*  Aragó.  Codera.  —  Muntaner. 

Nostre  rey  en  fo  fort  content  de  aytal  resposta,  car  axi  ab  la  presa 
de  Menorca  tendrien  Aragó  e  Sicilià  un  port  de  refugi  a  mitjan  cami 
entre  abdos  reyalmes.  Vos  pari  del  port  de  Maho  que  era  a  les  hores 
com  la  clau  de  la  mar  latina,  senyoretjada  per  los  nostres  almirayls.  E 
ara  era  freturos  mes  que  may,  pus  los  germans  de  abdos  sobredits  reyal- 
mes n'  Amfos  e  en  Jacme,  havien  fermada  nova  aliança  contra  'I  fran- 
cès. De  si  era  o  no  bon  port  lo  de  Maho  vos  ho  dirien  les  galees  co- 
mandades per  en  Roger  de  Lluria  qui  V  y  vern  passat  e  altres  s'  hi  havien 
redossat  per  fortuna  de  mar.  Muntaner. 

Si  tot  aço  no  vos  sembla  prou  pera  sentenciar  aytal  procés  ab  les  ar- 
mes, devets  saber  que  encara  quedava  en  lo  cor  del  senyor  rey  un  greu- 
ge vell  que  venjar  que  lo  mateix  Moxarif  Açam-ben-Çaid  havia  feyt  a 
son  pare,  V  alt  en  Pere,  ara  anava  per  quatre  anys. 

Retraure  vos  vull  aquella  fellonia  e  malvestat,  perquè  vejats  com  la 
casa  d'  Aragó  havia  haguda  sobrada  paciència  contra  aquella  infeel  e 
desleyal  morisma.  Aço  nos  recompten  en  B.  Desclot  e  en  Ramon  Mun- 
taner en  ses  Cròniques,  e  entre  abdues,  contarvos  ho  he  per  la  d*  en 
Muntaner. 

Devets  saber  que  lo  rey  volia  anar  ab  sa  armada  presta,  a  pendre  la 
ciutat  e  regne  de  Constantina,  qui  es  en  Àfrica  prop  d'  Alcoyl,  ab  la 
ajuda  de  un  sarrahi  principal  dit  Bugron,  e  tots  s*  eren  apareylats  per 
reculiirse  en  les  naus,  e  nuyl  hom,  sinó  lo  senyor  rey  en  Pere,  pare 
d'  aquest  rey  n'  Amfos,  era  tan  solament  qui  ho  sabia,  car  sinó  V  em- 
presa haguera  anat  a  mal  viatge.  E  dix  en  Mvntaner: 

«Faeren  vela  tuyt  de  Port  Fangós,  per  anar  en  llur  bo  viatge,  en  lo 
»mes  de  mayg  de  I'  any  de  la  incarnacio  de  Nostre  Senyor  ver  Deus 
>Jesu  Christ  1282. — E  com  hagren  feyta  vela,  foren  mes  de  cent  cin- 
»quanta  veles  entre  unes  e  altres.  E  com  foren  entro  a  vint  milles  en 
>mar,  ab  un  leny  armat  I'  almirall  en  Jacme  Pera  ana  a  catcuna  nau  e 
>leny,  galea,  terida,  barca,  e  a  cascun  patró  ell  dona  un  albarà  segellat 
>ab  lo  segell  del  senyor  rey,  clos  e  tancat  ab  lo  dit  segell.  E  mana  a  cas- 
>cun  patró,  que  faes  la  via  del  port  de  Maho,  que  es  en  la  illa  de  Menor- 
Àcha,  e  que  en  lo  dit  port  entrassen  tuyt  e  lla  refrescassen;  e  que  com 
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»fossen  fora  del  port  de  Maho  deu  milles^n  mar,  que  caseu  obris  1'  al- 
abarà, e  no  abans,  en  pena  de  la  persona.  E  com  V  haguessen  obert, 
»que  faessen  la  via  que  Ms  manava  lo  senyor  rey  en  lo  dit  albarà.  E 
»axi  's  feu,  com  V  almirall  mana-  (Capit.  L.)* 

»E  tuyl  entraren  al  port  de  Maho  e  lla  refrescaren.  Si  que  '1  Moxerif 
»Je  Menorqua  vcnch  al  senyor  rey  e  dixli: —Senyor,  ^que  volets  ne  ma- 
gnats que  yo  faça?  que  si  vos  venits  a  pendre  la  illa,  yo  som  appare|lat 
»de  complir  ço  que  vos  manets. — E  lo  senyor  rey  respos  al  Moxerif. — 
»No  us  duptets  de  res;  que  nos  no  venim  per  fer  enug  ne  pesar,  a  vos 
»ne  a  la  illa:  e  d'  aço  estats  segur. — E  lo  Moxerif  llevas,  e  besa  li  lo  peu, 
»e  feuli  moltes  gràcies,  e  tantost  trames  tant  de  refrescament  al  senyor 
*rey  e  a  tot  l'estol,  que  seria  molt  fort  de  compiar:  que  de  tanta  d'abun- 
»dancia  los  trames  de  tots  refrescaments  que  a  mes  de  vuyt  jorns  los 
abasta.  Emperò  feu  una  gran  malvestat,  que'aquella  nuyt  hach  una  bar^- 
»ca  armada  de  sarrahins,  e  tramesla  a  Bugia,  e  per  tota  la  costera,  que'ls 
i*feu  a  saber,  que  'I  senyor  rey,  ab  tot  son  estol  era  al  port  de  Maho  e 
*que  creya  yria  a  Bugia,  e  que  's  guardassen...  (Capit.  LI.) 

i»Com  lo  senyor  rey  hach  refrescada  la  sua  gent,  ell  parti  de  Maho,  e 
»com  ells  foren  deu  milles  en  mar,  caseu  obri  son  albarà,  e  tuyt  liagren 
>manament  dins  los  albara^is,  que  fessen  la  via  del  port  d'  Alcoyll,  e 
»com  foren  a  la  vila  d'  Alcoyll,  prengueren  terra.  E  aquells  d'  Alcoyll 
>pensaren  de  fugir,  axi  que  pochs  ni  conseguiren.  Emperò  aqui  avala- 
*ren  los  cavalls,  e  axi  tothom  entra...»  (i) 

Vejats,  donchs,  com  per  causa  de  la  deslleyaltat  comesa  per  lo  Mo- 
xarif  de  Menorca,  se  feu  mal  be  la  empresa  de  Constantina  e  d'  Alcoll, 
e  raho  n'  havia  lo  senyor  rey  de  volerla  venjar,  mes  ja  que  no  ho  pos- 
que  fer  lo  rey  en  Pere  car  la  mort  lo  tragué  prest  d'  aquesta  vida,  toca- 
vali  ferho  ara  a  son  till  lo  rey  n'  Amfos. 

Convenia  ademes  la  empresa  de  Menorca  per  aquietar  lo  comte  de 
Urgell  y  lo  vescomte  de  Cardona,  qui  havien  ja  meses  ses  companyes  en 
peu  de  guerra,  e  s* anaven  a  embestir;  notant  per  un  pl^^yt  de  files  entre 
lurs  estats,  que  havien  entre  si,  com  per  odi  de  sanch  entre  lurs  llinat- 
ges. E  si  aquest  foch  de  Catalunya  no  era  prou,  lla  dins  en  Aragó  los 
richs  homens  de  la  Unió  perillaven  moure  guerra  al  mateix  rey,  car  re- 
bel•les eren  a  la  auctoritat  real,  e  voliense  aficar  íins  dins  les  cambres  del 
palau  del  senyor  rey,  e  en  lur  regiment  e  no  paraven  de  ferli  sermons  e 
irreverències.  Ziirita. 

Per  ço  lo  senyor  rey  feu  a  semblança  de  lo  que  sos  antecessors  quan 
menaçava  en  lurs  estats  la  guerra  civil.  Que  lo  bon  rey  n'  Amfos,  encara 
que  jove  e  fadri,  era  sabi  e  entenent  e  molt  piados.  E  aço  mostra  ab 
llarguea  los  pochs  anys  que  regna  en  Aragó,  Catalunya  e  Mallorca. 

E  ara  vull  tornarvos  a  parlar  de  lo  que  feu  lo  senyor  rey  après  que 

(I)    Pags.  9^9^,9^. 
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lo  missatge  que  ell  trames  al  Moxerif  de  Menorca  hach  pres  comiat  de 
Assam-ben-Çaid,  e  torna  a  Barcelona  ab  la  resposta   per  lo  senyor  rey. 

Des  que  lo  missatge  fo  tornat  ab  la  resposta  que  li  'n  feya  1*  arrayz 
de  Menorca,  ja  no  hagué  en  cor  lo  rey  Amfos  altra  cosa  que  apparey- 
íarse  pera  portar  à  bon  terme  aqnella  empresa.  «E  tantost  ell  trames  sos 
missatgers  a  son  frare,  lo  senyor  rey  de  Sicilià  qut  li  trametés  1'  almi- 
rall (Roger  de  Lluria)  ab  XL  galees  armades:  e  feu  li  a  saber  com  les 
volia  per  lo  dit  viatge  de  Menorca.  E  axi  trames  cartes  al  almirall»  que 
pensas  d'  anantar,  e  de  venir  tost  ab  les  galees  a  Barcelona.  E  axi  com 
lo  senyor  rey  d'  Aragó  ho  hach  trames  a  dir  a  son  frare,  lo  senyor  rey 
.  de  Sicilià,  e  al  almirall,  axi  's  compli:  si  que  I'  almirall  arma  les  XL  ga- 
lees, e  venchsen  a  Barcelona.  E  fo  hi  en  la  festa  de  Tots  Sants.» 

Muntaner. 

E  devets  saber  ademes',  que  troba ntse  lo  senyor  rey  en  Osca  ahon 
havia  ajustades  corts  per  amansar  los  richs-homs  de  La  Unió,  cobetjant 
traurels  de  la  testa,  los  avols  pensaments  que  havien  contra  lur  senyor 
natural,  manais  que  fossen  apparellats  per  acompanyar  1'  estandart 
reyal,  e  prests  pera  partir  lo  darrer  dia  de  Uytubri  prop  vinent  al  port 
de  Salou.  E  atressi  feu  ab  molts  barons  e  cavallers  de  Catalunya,  e  ab 
moltes  viles  e  ciutats  del  reyalme  d'  Aragó. 

E  axi  com  ho  mana  lo  rey  axi  's  compli.  En  lo  susdit  port  de  Salou 
comparegueren  per  la  diada  de  Tots  Sants,  1'  almirall  de  Sicilià  en  Ro- 
ger de  Lluria,  e  altres  dos  catalans  en  Ramon  Marquet  e  en  Berenguer 
Mayol,  e  molts  richs  homens,  barons,  cavallers  e  homens  de  paratge, 
entre  'Is  quals  queda  la  memòria  dels  que  seguexen:  Muntaner. 

En  Guillem  d'  Anglesola. 

En  Pere  Cornel. 

En  Ramon  Folch  Vescompte  de  Cardona. 

En  Berenguer  d*  Entenia. 

En  Jacme  Pérez,  frare  del  senyor  rey. 

En  Sanxo  d'  Antillon. 

Lo  Coraanador  de  Montalban  Ruy  Eximen  de  Luna.  Zuríta. 

En  Guillem  de  Fluvià. 

En  Jacme  de  Mompassat. 

En  Francesch  de  Requesens. 

En  Romeu  de  Gurb. 

En  Ramon  de  Puig-Pardines. 

En  Jacme  Alemany. 

En  Bertran  de  Castellet. 

En  Pons  de  Granyena. 

Lo  Vescomte  de  Cabrera. 

Lo  Vescomte  de  Bas. 

En  Ramon  de  Cervera. 

En  Ramon  d'  Anglesola. 
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En  Ramon  de  Moncada. 

En  Guerau  de  Cabrera. 

En  Arnau  de  Corsavi. 

En  Gasto  de  Peratallada. 

En  Galceran  de  Cruïlles. 

En  Hug  de  Sarria. 

En  G.°  Ramon  de  Jossa. 

En  Bernat  de  Monpao. 

En  Gisbert  de  Alquer. 

En  Guillem  de  Bell-lloch. 

En  Ramon  Artal. 

En  Maymo  de  Castell -Auli. 

En  Guillem  de  Castell- Auli. 

En  Ferrer  de  Vilafranca. 

En  Bernat  de  Subirats. 

En  Ramon  de  Gallines. 

En  Arnau  de  Artesa.  , 

En  Guillem  de  Soler. 

En  Pons  de  Estallar. 

En  Ramon  Jutge  de  Castellmir.  Feliu. 

En  Ramon  Almenara,  y  molts  altres  de  que  no  'n  ha  vera -memòria. 

>E  troba  lo  senyor  rey  quant  hach  aparellada  la  cavalleria  que  ab  ell 
devia  ppssar,  e  V  almugaveria,  que  foren  be,  de  bona  gent  cinchcents 
cavallers  ab  cavalls  armats,  e  be  XXX  milia  almugavers.>  E  dementres 
arribaven  les  gents,  reculliense  en  les  naus  e  galees.  E  dura  P  embarca- 
ment fins  al  dia  de  Sancta  Cecilia,  qui  es  a  xxij  de  Noembre,  e  a  sem- 
blauça  de  son  avi  V  alt  en  Jacme  lo  rey  fou  lo  darrer  qui  's  reculli  en  sa 
galea,  e  ab  la  gràcia  de  Deu  partirensen  cap  a  Mallorca. 

Muntaner. — Zurita, 

Hom  diu  que  lo  senyor  rey  havia  ordenat  tot  lo  convinent  e  neces- 
sari per  a  dita  empresa  quan  mes  peu  en  sa  galea.  E  havia  fet  capità  o 
lloch-tínent  seu  per  les  companyes  de  peu  e  de  cavall  a  un  dels  pus  no- 
bles e  agoserats  richs-homens  d'  Aragó,  en  Pere  Corneyl,  per  ço  que 
havia  estat  un  dels  mes  desapoderats  de  la  Unió,  qui  mes  havia  contras- 
tat la  volentat  reyal  a  le*  sobredites  corts  d'  Hosca.  Ab  consell  de  sos 
barons  anomena  e  senyala  a  dos  de  sos  cavallers,  un  aragonès  e  V  altra 
català  qui  metessen  en  pau  e  concòrdia  los  pleyts  de  la  host.  Per  compte 
dels  d'  Aragó  nomena  lo  rey  a  Garçi  Carçes  de  Arazuri,  e  per  los  nos- 
tres n'  Acart  dez  Mur.  Ziiríta. — Bofaruir 

E  ara  veurets  los  capítols  que  a  so  de  trompeta  mana  cridar  lo  senyor 
rey  a  tots  los  de  la  host: 

«Ordena  lo  senyor  rey  ab  volentat  dels  richs  homens  et  d  els  bon 
homens  de  sa  host  que  dos  cauaillers  sian  alguatçirs  de  sa  host  ço  es  a 
saber:  en  Garcia  Garçes  Darazur  e  Aycart  de  Mur. 
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Los  quals  amduy  ensemps  e  cadau  per  si  fessen  tot  çoque  aiïe  auran 
en.  pendre  horaens  e  en  tenir  dret  e  en  seguir  ço  que  deval  es  escrit,  en 
tots  los  homens  de  la  host  del  senyor  rey,  exceptats  los  homens  de  la  ar- 
mada, que  d'  aquels  no  sen  trameten  sinó  en  aytant  que  sils  troben  en 
malefici  o  en  baraila  que  fossen  preses  per  els  e  liuratsan  Raymnndo 
Marquet  e  an  Berenguer  Mayol. 

£  si  eren  de  les  galees  quen  Pere  Garçes  amena  de  Sicilià  que  fossen 
liurats  al  dit  en  Pere  Garçes.    ' 

H  de  tots  aquests  homens  qiii  delenquissen  fos  feit  segons  so  que 
daual  sen  segueix  dels  altres. 

Primerament  vol  lo  senyor  rey  e  ordena  ab  volentat  de  sos  barons, 
que  tot  hom  que  matarà  altre  que  muyra  e  quel  matador  sia  mes  dejus 
lo  mort. 

ítem  qui  nafrarà  altre  que  perda  lo  puny. 

ítem  qui  traurà  coiteil  o  espaha  per  feiir  a  negu  ne  aremira  lança  ne 
dart  ne  pedra  per  ferir  a  negu  que  perdal  cauail  e  les  armes  e  qualque 
arnes  aía,  e  quel  senyor  rey  daquel  cauail  e  armes  e  arnes  fassa  a  sa 
guisa  e  que  aquel  isca  de  merçe  de  *1  senyor  rey. 

ítem  qui  mourà  bar.iilla:  si  es  caualler  ho  qui  men  cauail  e  arme^, 
que  perdal  cauail  e  les  arnles  e  isca  de  casa  del  senyor  rey:  si  serà  escu- 
der de  peu  que  perda  aquel  arnes  que  aia  e  que  perda  la  merçe  del  se- 
nyor rey:  si  serà  hom  que  no  sia  de  paratge  que  prena  .xk.  açots  e  sia 
partit  de  la  host  del  senyor  rey. 

ítem  si  en  barailla  neguna  es  cridat  per  nul  hom  Aragó  ho  Catalu- 
nya ho  nom  de  negun  baró  que  qualque  sia  que  aquella  paraula  ha- 
gués dita  que  muyra  sens  tot  reanemjint. 

ítem  que  per  neguna  baraila  que  sia  entre  neguns  a  neguna  part 
que  negun  hom  nos  prena  a  armes  ne  isca  de  sa  posada  ne  de  sa  tenda 
e  si  ho  feya  que  perdés  la  ratio  d'  un  mes. 

hem  que  nul  hom  no  port  armes  per  vila  ne  per  ost  e  si  ho  fa  qne 
les  perda  e  que  sien  del  acusador. 

ítem  que  si  negun  matador  se  recullir.i  en  casa  de  negun  rich  hom 
ho  do  cauailler  ho  en  sa  tenda  que  sia  ali  pres  e  aturat  per  aquell  ricli 
hom  ho  cauailler  e  liurat  als  alguatçirs  e  aquels  alguatçirs  pres  Ien  pu- 
gnen traure  per  si  sens  embarch  de  negun. 

ítem  que  tot  hom  qui  menarà  cauail  e  armes,  jugarà  a  negun  joch, 
exceptat  a  joch  de  taules  e  de  scachs  e  de  balestra,  que  perda  lo  cauail  e 
les  armes  e  la  ratio. 

E  tot  hom  de  peu  ni  hom  de  mar  si  en  terra  juga  qui  jugarà  sinó  a 
aquells  III  jochs  demunt  dits  qus  perda  lo  puny. 

ítem  manam  que  nul  hom  de  rich  hom  ne  daltra  no  gos  pendre  de 
negu  pailla,  ne  lenya  ne  altres  coses  robar,  e  siu  feya  que  perda  les 
oreles. 

Encara  manam  mes  que  posada  no  sia  presa  per  rich  hom  ni  per  al- 
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tre  en  vila  ni  en  ost  sinó  per  nostres  alguaçirs,  e  si  nuil  hom  presa  la 
hauia  quels  algua/irs  la  li  puxeii  toli  e  que  la  donen  u  altre. 

E  si  negu  contra  asso  venia  que  perda  la  ratio  d'  un  mes» 

Encara  mes  que  si  negun  aragonès  ha  clam  de  català  que  vaya  al  al- 
guazir  dels  catalans  e  que  ell  lin  fas?a  dret,  escoltades  les  coses  demunt 
dites  a  fur  e  a  custum  d'  Aragó. 

E  aquestes  coses  s'  entenen  ab  homens  de  la  niar  e  de  la  terra  que  si 
català  ha  clam  d'  aragonès  que  sen  vaya  al  alguazir  dels  aragoneses,  e 
si  aragonès  ha  clam  de  català  que  sen  vaya  al  alguazir  dels  catalans. 

E  manam  e  pregam  e  uolem  als  richs  homens  catalans  e  aragoneses 
e  als  altros  richs  homens  que  els  que  juren  a  tenir  e  a  obseruar  totes  les 
damunt  dites  coses.»-  (i)   • 

E  diuse  que  desembarca  en  la  part  de  la  tramuntana  del  Port  de  Maho 
e  quan  lo  moxarif  vae  que  'I  poder  del  senyor  rey  crexia  desempara 
aquella  costa  de  tremuntana,  e  anassen  vers  lo  castell  de  Mahona  (Maho) 
qui  es  a  la  part  de  Mitgjorn,  e  aquí  ajuta  tot  son  podei-  que  per  tota  la 
l'arga  boca  del  port  de  Maho,  tenia  escampat  per  fer  mal  be  lo  desem- 
barch  a  la  popa  de  les  galeres.  E  ja  us' he  dit  que  Abu-Açam-ben-Çaid 
se  havia  be  apareybt  de  defendre  ab  molt  gran  secors  que  de  les  parts 
de  Barberia  li  era  vingut.  E  quasi  tols  los  homens  armats  que  havia 
presos  a  sou  eren  turchs,  gent  crudele  valenta  qui  a  I'  embestida  era  com 
a  fiblo  e  al  fugir  prompta  com  a  nigulat  de  lUgosta. 

Carbonell—  Muntaner. 

Aplegada  que  hach  la  Moxarif  tota  la  sua  gent,  devallassen,  batalla 
arrengada  e  bandera  tesa,  vers  un  bell  pla  qui  es  prop  del  castell  de  Ma- 
hona, dit  avuy  lo  pla  del  Verger,  E  íins  alia  avança  la  nostra  almuga- 
veria.  E  lo  senyor  rey  mana  ferir  ordonadament  a  tots  los  seus,  e  hom 
diu  que  la  batalla  que  alia  se  segui  fo  tan  crudel  que  de  lavors  ença  diuse 
a  un  Puig  que  hi  ha  lla  prop,  lo  Puig  del  Degollador,  tants  foren  los  mo- 
ros que  hi  moriren.  E  com  los  de  la  host  del  senyor  rey  no  havien  arri- 
bats tots,  los  nostres  tengueren  molt  que  fer.  E  les  cròniques  aràbigues 
recompten,  e  també  la  tradició,  que  en  un  punt  corregueren  perill  los 
d'  Aragó,  e  que  al  rey,  qui  fo  forçat  devant  tant  gros  perill,  d'entrar  en 
batalta,  se  degué  la  victorià.  E  axi  ho  recompta  en  Muntaner:  ^E  la  ba- 
talla fo  axi  cruel,  diu,  que  tuyt  havien  assats  que  fer;  mas  lo  senyor  rey, 
qui  era  dels  millors  cavallers  del  mon,  brocava  ça  e  lla,  e  no  li  escapava 
cavaller  a  qui  ell  pogués  ferir  colp,  si  que  totes  ses  armes  hi  rompé,  sal- 
vant la  maça,  de  que  feya  tant,  que  nul  hom  li  gosava  estar  dovant.  E 
axi,  ab  la  gràcia  de  Deus,  e  per  la  sua  proesa,  e  de  les  sues  gents,  ell 
vence  la  batalla,  si  que  lo  moxarif  fugi,  e  messe  al  castell  (de  Sant 
Agayz,  qui  es  terra  endins)  entro  ab  dos  cents  (3)  de  sos  parents,  e  los 
altres  muriren  tuyt.»  Muntaner. — Codera.  -  Muntaner. 

(i)    Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  Registre  70,  fol.  2  1  v.*  y  25. 

(2)    XX  diuen  les  edicions  de  Muntaner,  mas  foren  CC,  per  lo  que  après  se  dirà. 
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La  tradició  recompta  que  aquesta  batalla  s'  esdevei.gue  lo  dia  de 
sant  Antoni  de  Vu;^^^^  ^  ^^  ^^  i^  intercessió  de  aquest  sant  e  del  ben- 
aventurat  Sant  JordÍT-  '  ^^.^  ^^  j^  cavall*^''^^  catalana,  se  guanya  la  bata- 
lla, mas  tot  avo  yo  pos^.  ^  dupte,  pèrq'J^  *°  ^^^  ®"  ^*^^^  ^^^  Punyalet  fo 
qui  aquesta  devoció  de^S/>  r  ^.j-  arrela  ^^^"^  ^°"  reyalme,  e  no  abans  com 
molts  creuen.  ^N*,  Carbonell. 

Si  verament  hagué  loch  lo  dial•lic  ^-^^get  àe  Janer  aquesta  batalla,  lo  se- 
nyor rey  feu  refrescar  ses  gents,  leva\  iq  camp  e  camina  terra  a  dins  qua- 
tre dies,  e  mes  assetja  ió  castell  ahon^Hí^  '  havia  refugiat  V  arrays  ab  sos 
parents,  e  quant  aquest  se  vae  perdut,  traiif-w  les  al  camp  del  senyor  rey  dos 
missatgers  clamantli  mercè.  E  avo  feya  AçaiH^n-beu-Çaid,  perquè  havia 
rebuts  molts  correus  de  la  costa  de  llevant  e  nïitjïl^^rrt  de  Menorca,  dieutli 
que  havia  vistes  passar  tres  naus,  qui  set,  qui  vint,  ^k  e  era  tot  r  estol  qui 
anava  arribant.  Endemés  havien  mort  en  la  batalla  l8W^"js  millors  homens 
d'  armes  de  la  illa,  e  de  los  sarrahins  s'  era  apoderada  t3fe;l  p'^or  qi^e  ^""ts 
sr'eren  tots,  hortiens,  dones  e  infants,  fins  a  l' altra  costera  ^|6j  ^^  Y^'^»  ^•^' 
que  lo  senyor  rey  trobava  lesalqueries  e  rafals  abandonats,^!  \e  bestiar, 
tuyt  a  sa  mercè.  Lo  castell  matex  de  Sant  Agayz  no  poria%  ',  soportar 
lonchs  dies  lo  setge  car  no  havia  bastiments,  ni  viandes,  ni  ayJP®-"a  que 
beure,  car  temps  feya  que  servia  m^s  que  de  fortalesa  de  fabrica  W"^de  pa- 
per, axi  que  tots  los  aljups  plens  eren  de  pedaços  e  draps  vells  pw'  f ''  ^^" 
bricar  dit  paper,  (i)  IHunS^  ^^w«^ 

Per  lo  ca  mi  trobaren  vents  contraris  e  si  be  hi  hagué  vaxells  que  \  V"- 
baren  a  lo  port  de  la  ciutat  de  Mallorca  lo  segon  dia  de  Desembre,\  \  "^ 
s'hic  trobaren  tots  aplegats  «fins  XV  jorns  abans  de  Nadal.»  E  los  pobl  )J*- 
dors  e  ciutadans  de  la  ciutat  de  Mallorques  alegrarense  de  la  venguí^ 
del  rey  n'  Amfos  e  aqui  s'  estech,  en  lo  palau  moresch  de  la  Almudaynl 
fins  passades  les  festes  de  Nadal,  car  abans  no  pogren  partirse  per  fre-í 
tura  de  bon  temps,  e  tVet,  e  fortuna  en  la  mar.  E  tuyts  homens  de  la 
illa  maravellavense  fortament  com  lo  senyor  rey  no  hagués  esperat 
primavera  entrant  per  aytal  empresa,  car  havien  temor  que  les  ones  erj 
golissen  moltes  naus,  mentres  que  per  primavera  abonança  lo  mar, 
minva  lo  fret.  «E  axi  ell  yverna  tant  fortment  aquel  any,  que  jamesl 
hom  no  viu  tan  fort  yvern,  e  de  vents  e  de  pluges,  e  de  grops.  Qiie  usi 
diré?  que  tant  fort  yvern  feya,  que  bastarà  que  fos  hom  en  la  mar  de] 
la  Tana  (Mar  de  Azof.)  que  galiots  hi  havia,  que  de  fret  perderen  los  ^ 
caps  dels  dits. 

>E  C3mptar  vos  he  un  bell  exempli  e  miracle  que  s'  esdevench  per 
aquest  mal  temps  LO  Q.UAL  YO  VIU,  e  tot  hom  comunalmení:  e 
aquest  vos  vull  recomptar,  per  ço  que  caseu  se  guart  de  la  ira  de  Deus.> 

Muntaner. 

E  quan  la  festa  de  Nadal  hach  tenguda  en  la  ciutat   de  Mallorca, 

(1)    Esta  treta  aquesta  noticia  del  Registre  70,  fol.  42.  Arx.  de  la  C.  d*  Aragó. 
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feu  recullir  tot  hom,  e  feu  la  via  de  Menorca.  E  com  1*  estol  fo  entro 
vint  milies  en  mar  après  la  illa  de  Menorca  una  gran  fortuna  acullilo,- 
axi  que  li  partí  tot  l'estol.  E  unes  naus  redossarense  en  Cabrera  e  altres 
en  Porto'  Petro,  e  altres  al  cap  de  la  Pera  e  al  Port  de  Campos  per  causa 
del  mal  temps,  e  la  galea  reyal  pres  abrich  a  Porto  Petro  qui  es  a  la  ma- 
rina de  Santany.  E  per  la  derribada  de  les  naus  hom  dix  que  devia  ésser 
una  mastralada  lo  vent  furiós  qui  esbargi  T  estol.  E  aquest  vent  sovin- 
teja e  senyoretja  molt  d'  yvern  en  les  yles  Balears. 

Muntaner.— Carbonell. — Bof  arull. 

E  la  fi  la  vespra  d'  Aparici  (s  Janer)  entra  lo  senyor  rey  al  port  de 
Maho  solament  ab  vint  galees.  E  alia  pres  terra.  «E  lo  senyor  rey  estava 
ab  les  galees,  escala  per  terra,  a  la  illa  dels  Cunills*  qui  es  al  mitg  del 
dessus  nomenat  port  avuy  anomenada  la  illa  del  Rey.  Bofarull•^-ÍNuntaner. 

Los  aiictors  alarbs  recompten  que  les  galees  nostres  estaven  manca- 
des d'  aygua  e  que  per  fer  ayguada  saltaren  a  terra  quiscuns  mariners, 
e  digueren  a  los  sarrahtns  qui  lla  ereii  gordant  la  costa,  que  ells  eren 
mercaders,  e  après  que  ha.q^ueren  fet  ayjÇçuda  tragueren  lurs  armes  e  se 
meteren  en  defensa  de  la  dita  font,  e  de  la  encontrada  hon  havien  des- 
embarcat. E  aquesta  font  de  aygua  bona  a  beure  creu  yo  qui  ço  escrich, 
que  es  la  font  dita  Boyera  car  abans  d*  haverhi  la  Iq  castell  que  ara  hic 
ha,  qui  es  dit  de  la  Mola,  havia  gran  fama  entre  mariners  e  nautxers, 
qui  si  passaven  la  prop  hi  venien  a  fer  ayguada.  E  no  hi  ha  millor  loc 
per  fer  ayguada  naus  en  tot  Menorcha  con  alia.  E  ademes  perquè  se 
troba  dita  font  a  redós  de  tramuntana  qui  alavores  imperava.    Campaner. 

La  set  que  degueren  patir  los  almugavers  deu  ésser  cosa  certa  car 
recompta  ho  la  tradició,  e  parla  de  un  miracle  semblant  al  de  Moyses, 
quan  cavant  troba  aygua  al  tercer  colp  de  cavecli  lo  senyor  rey. 

Carbonell. 

«E  la  fortuna  aquella  dura  be  vuyt  jorns,  que  hanch  nul  hom  dels 
seus  no  hi  poch  atendre;  e  puix  abonanças  lo  temps  e  adés  venia  al  port 
de  Maho  qui  dues  galees,  qui  tres  naus;  axi  que  tuyt  hi  atenien  axi  com 
podien.»  Muntaner. 

Mentres  arribaven  les  naus  que  lo  vent  mestral  havia  esbargides  en 
lo  canal,  lo  senyor  rey  havia  presa  terra  a  una  illa  dita  a  les  hores  dels 
Cunills,  e  ara  del  Rey  o  del  Hospital,  ab  los  prohoms  de  son  consell,  e 
al  voltant  ben  amarrades  ab  fortes  guraenes  en  los  norays  de  dita  illa 
les  galees  e  naus  ab  les  escales  a  terra.  Muntaner. 

Passaven  dies  e  mes  dies,  fins  a  vuyt  jorns,  e  1'  estol  no  acabava 
may  d  arribar,  e  les  galees  soterien  gran  desayre  ab  la  fortuna,  e  resol- 
gués lo  senyor  rey  a  desembarcar  e  posar  en  terra  los  dos  cents  cavalls 
armats  que  arribats  havien,  e  V  almugaveria  tota.  E  los  richs  homeus 
del  consell  reyal  procuraren  destorbarho  e  atréssi  1'  almirall  Roger  de 
Lluria.  E  lo  rey  s*  espera  fins  que  hagué  lla  quatrecents  cavalls  armats, 
e  no  volch  esperar  pus  gent,  e  axi  com  volia  lo  senyor  rey  fo  fet,  contra 
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lo  parer  de  los  de  son   consell,  qui  volien  atènyer  tots  los  cavallers  de 
la  armada.  Muntaner. 

E  quan  io  moxarif  se  vae  tan  desamparat  e  comparas  ab  lo  gran  po- 
der que  havia  lo  senyor  rey,  ^\\  trames  sos  missatgers  e  pregal,  que  fos 
de  gràcia  e  merçe  sua,  que  ab  ell,  e  CC  (doscents)  de  sos  parents  qui  ab 
ell  eren,  ab  llurs  mullers  e  infants,  que  Ms  ne  lexas  anar  en  Barbaria,  so- 
lament ab  llurs  vestidures  e  ab  vianda  entro  lla,  e  ell  li  retria  lo  castell 
de  Mahona  e  la  villa  de  Ciutadella.  E  lo  senyor  rey,  per  ço  que  la  illa 
pogués  haver  sens  altre  enibarch,  atorga  ho.>  Muntaner. 

Mes  ara  vull  que  vejats  com  se  posqueren  salvar  los  altres  sarrahins, 
e  sapiats  ço  que  demana  lo  senyor  rey  al  moxarif,  e  lo  que  aquest  li  con- 
cedi  pera  salvar  sos  parents,  e  també  la  ossa  de  son  pare  que  sen  volch 
emportar  ab  si,  car  era  bon  fill  com  pochs. 

Aquests  son  los  pactes  concordats  abans  de  retres  lo  castell  de  Sant 
A.gayz  lo  dia  vint  e  un  de  Jener  del  ayn  de  I'  Incarnatio  1286. 

I 

«Sapien  tots  que  per  rao  de  desafiaments  que  '1  molt  alt  senyor 
n'  Amfos  per  la  gràcia  de  Deu  Rey  d'  Aragó  etc.  havia  fets  al  anayz  de 
Menorcha,  lo  senyor  Rey  vench  pendre  terra  en  aquela  ylla  de  Menor- 
cha,  e  la  gent  d'  aquella  ylla  recolirense  al  Castel.  E  com  lo  senyor  rey 
demunt  dit  fos  vengut  prop  aquel  castel  per  asetiar,  fos  parlada  avinensa 
entre  *1  senyor  rey  damunt  dit  e  1'  arrayz  en  aquesta  forma,  ço  es  n 
saber: 

a)— Que  M  arrayz  liurara  a  dos  e  dara  al  senyor  Rey  damunt  dit  lo 
castel  d'  aquela  yla  apelat  Sent  Agayz,  e  li  derenclira  la  ylla. 

b) — ítem,  que  aquel  Arrayz  dara  al  senyor  Rey  e  li  farà  dar  per  cas- 
cuna  cabeza  (sic)  de  moro  o  de  mora  de  qualque  edat  sia  .vij.  (7)  dobla 
e  miya,  e  que  de  tot  aur  e  argent  e  perles  quels  moros  hajen  pusquen 
pagar  la  dita  quantitat  de  dobles.  E  tot  l'als  (lo  romanent)  que'ls  serrayns 
hajen  en  castell  ne  en  la  ylla  que  sia  tot  del  senyor  Rey  exceptades  les 
vestidures,  e  aço  que  hauran  obs  a  jaer. 

c)  -E  aquelles  persones  que  pagar  no  poran  les  demunt  dites  dobles 
romanguen  en  la  dita  illa  de  Menorca,  a  messio  de  les  que  hajen  paga- 
des. E  si  dins  .vj.  (sis)  mesos  aqueles  dobles  pagades  no  eren  despuys 
que  r  arrayz  serà  a  Cepta  (Ceuta)  o  en  altre  loch  de  Barberia,  que  pus- 
ca  fer  lo  senyor  Rey  a  sa  voluntat  de  dites  persones. 

d) — E  si  neguna  d'  aquelles  persones  en  aquest  demíg  murian,  que 
muris  per  al  senyor  Rey.  E  si  naxia  neguna  que  lo  senyor  rey  haja 
.vij.  dobles  e  miya  en  aquella. 

e)  — E  oltra  la  quantitat  de  les  dites  dobles  que  hom  no  *ls  deman  res, 
ne  'Is  fassa  neguna  noveletat  ne  per  albarans,  ne  per  cartes,  ne  per  altra 
raho  ne  sien  embargats  aquels  qui  ara  sen  iran,  ne  aquels  qui  roman- 
dran dintre  el  terme  de  .vj.  mesos.   Mas  aquells  qui  iran  o  romandran 
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raentres  sien  al  castel,  o  en  la  illa,  o  en  Ciutadella,  o  encara  en  anar»  e 
en  estar,  que  sien  sal v us  e  segura,  e  en  guiatge  del  senyor  rey.  E  com 
aquels  qui  romandran  hauran  pagades  les  dobles  dins  lo  dit  terme,  que 
d*  aqui  avant  sen  pusquen  anar  sauuls  e  segurs  la  on  sen  voldran. 

f) — Encara,  que,  en  la  composició  de  les  dobles  no  (hi)  sien  entesos 
n^guns  moros  qui  sien  presos,  o  fora  el  casteyl,  mas  que  '1  senyor  ne 
íassa  sa  voluntat. 

g) — ítem,  que  lo  arrayz  sia  franch  d'  aquesta  paga  d^  estes  dobles  ab 
sos  tils,  e  ab  sa  companya,  e  ab  sos  amichs,  en  quantitat  jde  CC  (200) 
persones.  E  que  1'  arrayz  puscha  retenir  e  portar  ab  si  los  libres  seus, 
e  •!■  (50)  espaes  e  matalafs,  e  cobertors,  a  sa  companya  per  portar  a 
jaure. 

h) — E  lo  senyor  Rey  que  li  liuri  navili  en  Ciutadella,  en  lo  qual 
1*  arrayz  e  sa  gent  pusquen  anar  a  Cepta,  o  en  altre  loch  de  Barberia, 
on  se  vulla,  e  que  '1  senyor  rey,  pach  lo  nolit  (fol.  v  retro)  d'  aquel  na- 
vili, e  de  zo  que  ha  1*  arrayz  en  la  ylla.  E  que  *I  senyor  Rey  fassa  lur 
obs  al  arrayz  e  a  sa  gent.  tro  r.ecullits  sien,  e  tro  sien  a  Cepta  o  la  on 
anar  deuran,  e  que  *ls  do  per  guiatge  en  R.  (amon)  Marquet,  o  en  Bng. 
(Berenguer)  May  oi. 

i) — ítem,  que  lurs  raulers,  e  lurs  fils,  ne  los  altres  sarrayns  lurs  no 
sien  desonrades,  ne  despulades,  ne  lurs  cares  descubertes. 

j) — ítem,  que  '1  senyor  Rey  pusca  escarcelar  tots  los  moros  que  pri- 
ran  de  la  ylla,  exceptat  que  les  mulers  e  les  filles  del  arrayz,  ne  d*aquels 
amichs  seus  qui  seran,  en  la  quantitat  de  les  -CC*  persones,  ne  sien  es- 
corcolades  per  negun,  ne  descubertes.  Mas  que  V  arrayz  prena  sagra- 
ment d'  ells;  que  fora  les  vestedures  altra  cosa  de  la  ylla  no  traguen.  E 
que  1'  arrayz  faça  sagrament,  que  aquel  sagrament  ha  pres  dobles;  e  de 
les  altres  sarraynes  faça  pendre  lo  senyor  rey  escorcoyl  per  fembres^ 


En  nos  don  Alfons  per  la  gràcia  de  Deu  rey  demunt  dit,  adés  la  ma- 
nera, e  les  condicions  a  la  dita  avenença,  loam  e  atorguam  aquells  aki 
com  demunt  es  dit,  e  prometem  aquell  seguir  e  no  contravenir  en  nin- 
guna  manera. 

E  (per)  major  seguretat  fem  hi  posar  nostre  segel,  et  fem  jurar  en 
nostra  anima  per  don  Blasco  Xemenes  d*  Ayerbe  nostre  amo,  totes  les 
demunt  dites  coses  atendre  e  observar.— Encara  fem  jurar  aço  als  richs 
homens  nostres  deval  escrits  qui  d'  aço  son  testimonis.  So  es  saber: 
En  Guillem  d'  Anglesola.     —    Berenguer  d'  Entensa. 
•Pera  Corneli.  —     Jacme  Periz. 

Ramon  Folch.  —     Sanz  d*  Antillo. 

Ruy  Ximenez  de  Luna,  Comanador  de  Muntalba»  (i). 

(i)    Reg.  70,  fol.  5x. 
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Après  que  foren  fermats  aquests  pactes,  lo  rey  nolietja  pér  son 
compte  una  nau  de  genovesos  qui  era  entrada  al  port  de  Maho  per  for- 
tuna de  mar,,e  aquesta  nau  anava  a  Iviça  per  pendre  carrecli  de  sal. 
E  a  la  dita  nau  convencli  li  transportar  a  Barberia  I'  arrayz  e  axi  's  par- 
tiren los  dessus  dits  sarrahins,  ab  niiçer  Rafïo  de  qui  era  dita  nau,  e  ab 
la  den  Nadal  de  Roses  car  no  caberan  en  una  lo  dia  8  de  Febrer  c|e 
aquell  any.  E  lo  rey  comana  que  lossen  tractats  los  dits  sarrahins  ab  tot 
respecte  car  havia  eaapenyada  sa  paraula  e  los  havia  donat  guiatge  real 
fins  a  Tunis  o  Cepta.  Muntaner. — Bofarull. 

Recompta  en  Muntaner  e  confermen  los  auctors  alarbs,  que  tots  los 
qui  feren  aytal  viatge  moriren  per  fortuna  de  mar,  car  la  nau  rompé  a  les' 
costes  de  Àfrica.  Veritat  es  aço,  mas  no  fo  ara,  que  mes  endevant  fo. — 
E  per  lo  mateix  ara  vull  parlarvòs  de  aqueix  mesqui  arrayz  qui  per  cau- 
sa de  lurs  falles  e  desllealtats  perdé  lo  govern  de  Menorca.  ABU-OMAR 
HAÇAM-BEN-ÇAID,  era  fill  Abu-Otsman-ben  Açam  de  Tavira,  e 
•  aquest  era  la  sabi  moxarif  de  Menorca  qui  jura  homenatge  al  alt  en 
Jacme  lo  Conqueridor,  e  tingué  la  dita  illa  en  feu  per  los  reys  d*  Aragó, 
e  Mallorca,  íins  l'any  1281  de  Jesucrist  en  que  mori,  de  edat  de  87 
anys,  un  divendres  a  nou  de  Janer. 

E  lo  dit  fill,  Haçam  ban  Çaid,  qui  li  suchsehi  era  de  bon  cor,  no  era 
crudel  com  son  pare  qui  havia  costuma  de  matar  e  fer  dar  turment  a  tots 
los  bevedors  de  vi,  car  allavores  la  dita  illa  de  Menorca  era  ben  poblada 
de  vinyes.  Fo  bon  guardador  de  sa  ley  e  cuydaves  de  no  pecar,  e  em 
semblant  a  son  pare  en  fer  bona  letra,  de  moltes  fayçons,  en  ben  dir 
versets  e  cançons  e  en  comptar  tradicions  de  son  poble,  mas  mancavali 
zel  e  capacitat  per  a  governar,  ço  que  sobrava  a  son  pare. 

E  après  que  al  rey  de  Barcelona,  qui  era  vehi  seu,  vench  li  desitg 
de  haver  la  illa  de  Menorca,  senyorejala  e  feula  seua  en  T  any  1286,  e 
aleshores  Asam-^en-Çaid  embarcas  e  anassen  vers  Almeria,  e  après 
passa  a  Ceuta  ahont  havia  feta  portar  la  ossa  de  son  pare.  E  après  anas- 
sen a  Granada  e  aqui  lo  rey  de  Granada  acullil  e  donali  pensió  per  po- 
der V  ure,  car  era  pobre  e  no  havia  de  que  viure.  E  era  de  raça  dels 
Ommeyas.  Recompten  los  qui  lo  vegeren  e  aprengueren  de  sa  boca 
tradicions  sobre  sa  doctrina  e  religió,  que  era  un  bell  hom,  de  cara  en- 
tenent, molt  humil  e  temoresch  en  tots  lurs  afers.  E  dix  que  també  eren 
bells  sos  fills  e  filles,  e  que  la  sua  servitut  e  dones  de  sa  companya  ves- 
tien pulcres  e  desligades  capes  de  gentil  fayçó. 

Après  que  hach  estat  poch  mes  de  un  any  a  Granada,  embarcas  ab 
tota  la  sua  casa  fent  la  via  de  Tunis,  ahon  son  pare,  quan  vivia,  tenia 
bons  amichs  e  valedors,  e  ara  après  mort  estava  en  fama  de  sanctfetat  per 
sa  doctrina,  mas  al  passar  la  nau  que  'Is  conduhia  prop  de  les  coiles 
d'  Alger  vench  li  mal  temps  e  naufraga.  E  alia  moriren  tots.  Per  aço  te 
ralio  en  Muntaner  al  dir  que  la  «nau  aculli  fortuna  e  rompé  en  Barberia 
que  hançh  non  escapa  persona.*' 
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Quant  de  aquest  arrayz  vos  he  dit,  recomptaho  Aben-Aljatsib,  es- 
'criptor  alarb. 

E  ara  tornem  a  Menorca  que  estava  ja  tota  en  possessió  del  rey  An- 
fós III.  Dix  en  Muntaner:  «Puix  lo  senyor  rey  anassen  a  Ciutadella,  e 
feu  pendre  totes  les  fembres  e  'Is  infants  de  tota  la  illa,  e  *ls  bomens  qui 
eren  romasos  vius,  qui  eren  forts  pochs,  que  en  batalla  niuriren  tots, 
E  com  les  fembres  e  *ls  infants,  e  Ms  hom  ens  foren  tots  presos  de  la  illa. 
foren  be  XL  (40.000)  milia,  e  aquells  feu  ell  lliurar,  que  *n  fos  cap  e 
major  de  vendre  (lurs)  en  Ramon  Calbet,  un  honrat  hom  de  Lleyda.  E 
aquell  hi  mes  altres  ofíicials  sots  si.  E  trames  ne  la  major  partida  a  Ma- 
Ilorques,  e  puix  en  Sicilià,  en  Cathalunya,  en  altres  parts.  E  en  cascun 
lloch  se  tench  encant  publich  de  les  persones  e  dç  les  robes  qui  'Is  foren 
trobades.» 

Molt  abans  de  arribar  V  estol  a  Menorca,  lo  senyor  rey  havia  fetes 
escriure  letres  e  ordes  a  los  principals  lochs  e  marines  de  son  reyalme 
que  no  fos  ningú  qui  s'atrevis  a  vendre  cap  esclau  sarrahi  sense  licencia 
reyal,  e  (eyaho  sobre  tot  per  temor  de  los  almugavers,  qui  abans  de  veure 
r  illa,  ya  feyen  comptes  del  nombre  d'  esclaus  que  cascun  trauria  de 
Menorca.  E  axi  ho  trames  a  dir  als  Baties  reals  de  Valencià,  ab  letra 
datada  en  la  ciutat  de  Mallorca  tres  dias  abans  de  Nadal;  car  tot  es- 
clau cada  vegada  que  's  venia,  e  quan  entrava  dins  lo  regne,  pagava 
un  dret  al  tresor  del  senyor  rey.  BofarulL 

E  lo  rey  corregue  après  d'  aytals  fets  que  havem  recomptat  tota  bt 
illa  de  Menorca,  e  ordona  que  voltant  lo  castell  de  Mahona  (Maflio)  se 
faes  una  vila  be  murada,  com  ho  era  Ciutadella  qui  ja  per  aquell  temps 
era  vila  e  cap  de  Menorca.  E  devets  saber  que  per  aquell  temps  hich 
havia  altres  lochs  poblats  car  lo  poblat  de  Alayor,  encara  no  era  fet,  car 
lo  pobla  lo  rey  en  Jacme  II  de  Mallorca  1'  any  1304,  comprant  I' alqueria 
dita  Hialor,  d'  hon  pres  nom  e  establintla. 

E  queda  a  Menorca  a  la  partida  del  senyor  Rey  com  a  procurador  e 
Governador  reyal  un  honrat  e  sabi  hom  ciutadà  de  Valencià  dit  en  Pere 
deLebia;  a  qui  dona  lo  íenyor  rey  poder  pera  establir  les  terres  deia  illa 
e  poblaria  de  catalans.  «E  axi  ho  feu  segurament,  que  poblada  es  la 
illa  de  Menorca  de  bona  gent,  cathalans,  com  negun  lloch  pot  ésser  be 
poblat.»  Muntaner. 

Cove  .^aber  també  que  la  illa  de  Menorca  tarda  a  ésser  poblada  e  re- 
partida o  establida,  car  passarense  catorze  anys  sense  tenir  franqueses  e 
privilegis  propis,  e  diuse  que  mentres  tant  se  governava  per  los  privi- 
legis concedits  e  atorgats  a  Mallorca,  sa  germana  major,  por  los  reys 
qui  la  possehiren.  Axi  que  les  franqueses  de  aquella  illa  son  del  any 
1300,  e  foren  atorgades  per  en  Jacme  II  de  Mallorca. 

E  aci  posarem  fi  a  aquesta  relació,  dihent  que  après  haver  lexat  ab 
tots  poders  en  Pere  de  Lebia  a  Menorca,  partis  lo  rey  e  passa  per  Iviça 
e  Mallorca,  e  alia  estech  quatre  jorns,  e  aqui  li  fonch  feta  gran  festa  per 
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la  sua  venguda,  e  per  la  glòria  de  ia  empresa  que  ab  la  aju.la  de  nostre 
Senyor  Deus  porta  a  bon  termj.  E  per  mancança  de  temps  no  deyni  pus." 
Pinís.  Mantaner. 


NOTKS 


EXAMEN    CKÍTICH    DE    LES    PONTS    D*    A-CiUESFA    MEMÒRIA 

Aquesta  memòria  devia  tenir  un  caràcter  més  crílich  que  episódich 
ó  narratiu.  Y  aixis  I'  haí^uerem  escrita  si  no  nos  hagués  imposat  altre 
criteri,  lo  que  's  demanava  en  lo  Cartell.  Una  depuració  de  textos  ana- 
lisats,  comparats  y  ben  pesats,  es  de  major  utilitat  pels  estudis  histó- 
richs,  que  una  simple  relació  de  quisvulla  fet.  La  qualitat  de  treball, 
avuy  val  més  que  la  quantitat;  axí  com  per  un  arquitecte  te  més  valor 
una  columna  ben  picada  ó  un  mahó  ben  cuyt  que  una  cúpula  bonica, 
però  mal  feta  de  cartó  pedra,  aixís  tambi  per  les  ciències  històriques  val 
més  un  fet  ben  depurat  que  una  liistoria  sense  crítica,  que  les  més  de  les 
\icgades  no  es  sinó  repetició  d'  errors  y  fàbules  sense  solta.  Si  això  es 
veritat  inconcusa  general,  ho  es  més,  tractanlse  de  un  cas  particular  com 
lo  de  la  coiiquista'de  Menorca,  que  compta  entre  ses  fonts  una  Crònica 
ó  Relació  apòcrifa,  que  nosaltres  no  admetem  y  que  per  falta  de  crítica  ò 
sobra  de  bona  fe  han  admesa  en  llurs  obres,  autors  com  en  Pere  Miquel 
Carbonell  en  ses  Cròniques  de  Hespanya,  eu  Feliu  de  la  Pena  en  sos 
Anales  de  Catalunya,  y  en  Ramis  (Joan)  n'  Oleo,  y  en  Riudavets  en  ses 
histories  de  Menorca. 


FONTS  DE  CONEXEMENT 

Llibre  A  ó  sia  Registre  n.^  70  del  Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó. 
La  font  primera  y  més  principal,  encara  que  no  única,  es  aquest  volum, 
ahon  se  contenen  los  documents  originals  espedits  per  la  Cancelleria 
de  Alfons  lU.  Llibre  fet  sobre  la  marxa,  de  un  valor  estraordinari  pera 
estudiar  la  conquista  de  Menorca.  Desde  los  folis  24  al  71,  no  parla  sinó 
d'e  assumptos  relatius  à  dita  empresa. — Per  desgracia  no  1'  havem  pogut 
consultar  durant  los  mesos  de  Janer  à  Març  per  causa  de  les  nostres 
ocupacions  y  obligacions.  Però  lo  que  no  s*  ha  fet  se  farà  lo  vinent 
istiu. 

Ademés  d'  aquest  llibre  hi  ha  al  Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó  una 


WW^'^-f'lP  l'T^V^fwrj^'j  ■" 


GABRÏEL    LLABRF.S    Y    Q.UINT.\SA  14=) 


fulla  solta  entre  los  documents  d'  aqueix  regnat,  que  conté  la  carta  de 
iiest'iximent  enviada  per  Alfons  ÍII  al  Moxarif  de  Menorca,  que  porta  la 
data  de  1 1  de  Setembre  (de  1286).  Diu  en  sa  Historia  critica  dr  Gata- 
Inha  D.  Antoni  de  Bofarull  que  està  datada  à  Mallorca.  Però  axó  no  pot 
ser,  ja  que  en  dit  any,  dia,  y  mes,  lo  rey  ise  trobava  à  Valencià.  Y,  una 
de  dues,  ó  hi  ha  que  esmenar  1'  any  ó  lo  lloch  de  la  daia. 

De  abdos,  libre  y  documents,  no  més  havem  pogut  aproíitar  lo  que 
di  ells  diu,  estractantlos,  lo  senyor  de  Bofarull  en  sa  Historia  de  Cata- 
luFui. 


B — Crònica  de  Ramon  Muntaner 

Aquest  famós  historiador  va  ésser  coetani  de  Alfons  III,  y  es  testi- 
moni sense  escepció  tocant  als  fets  de  la  presa  de  Menorca.  Jo  crech  que 
hi  assistí,  ja  que  parlant  del  miracle  esdevengut  à  la  iglesieta  de  Portopi, 
no  lluny  de  la  ciutat  de  Mallorca,  succehit  à  un  soldat  espedicionari, 
diu  terminantment,  que  lo  tal  miracle  «yo  viu,  e  tothom  comunalmentv 
lo  qual  prova  que  ell  hi  era.  En  los  capítols  170,  171  y  172  de  son  llibre 
recompta  la  conquista  de  Menorca,  ab  una  munió  de  detalls  que  sola- 
ment qui  hi  asistí  pogué  conexer. 

Per  altra  part  tots  quants  detalls  dona  en  Muntaner  estan  concordes 
ab  lo  conte.ngut  en  lo  registre  70,  com  provarem,  y  ab  tot  quant  dehini, 

Ademés  estudiant  minuciosament  la  manera  com  emplea  los  verbs 
atur  y  venir,  ho  trobam  més  plenament  confermat,  que  ell  s'  hi  troba- 
va. Vegis  sinó  aquestes  frases  seues: 

...e  adés  venia   al  port  de   Mahó  qui  dues  galeras,  qui   tres  naus,  etc... 
plana  324. 

...e  com  lo  rey  vae  que  hi  havien    CC   cavalls   armats   venguts,   pensa, 
etc...  plana  32^- 

...e  lo  moxarif  que  vae  quel  poder  venia,  anassen  al  castell,  etc...  p.  }2^. 

...e  lo  rey   a   qui  havien   be   CCCC  cavalls  armats  venguts   e   partida 
d'  almugavers...  p.  325. 

...e  nolieja  li  una  nau  de  genovesos,  qui  era  venguda  di[  port  de  Mahó... 
plana  32(). 

...e  entre  tant  1'  estol  del  senyor  rey  fo  vengut  tot...  p.  325- 

...e  axi  anassen  lla  hon  era  lo  moxerif...  p.  ^2^- 

...lo  rey  feu  levar  lo  camp...  e  puix  ana  a  sitiar  lo  castell...  pi.  325. 

...e  pregal...  quals  ne  lexas  atuir  en  Barbàrie  solament  ab  llurs  vestidu- 
res... p.  32's• 

,..t  partirense  del  port  en  tal  punt,  etc...  p.  12O. 

...e  puix...  lo  rey  anassen  a  Ciutadela. 

...e  trames  ne  la  major  partida  (d'  esclaus)  a  Mallorques...  32Í). 
10 
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Exageracions  ó  inf.xactituts  d*  kn  Muntasi-r 

Son  poques  y  de -escassa  iraportancia.  Enumereniles: 

i.'^ — Es  càndida  la  rahó  que  dona  de  la  causa  que  motiva  la  conquista 
de  Menorca  al  dir  que  valia  més  que  la  poblassen  cristians  que  sarrahins, 
y  que  conquerintla  Alfons  III  estalviava  semblant  afany  à  son  oncle 
Jaume  II  de  Mallorca.  Açó  va  molt  be  per  escrit  després  de  la  restitució 
dels  seus  regnes  à  aquest  monarca,  mas  no  abans  de  i2()8. 

2.'*— Qiie  '1  moxarif  se  refugià  ab  XX  (20)  de  sos  parents  e  valedors 
dins  lo  castell,  que  no  diu  quin  era,  y  no  era  per  cert  lo  de  Mahona, 
com  creu  lo  Sr.  BofaruU,  per  ignorància  topogràfica  del  pays. — A  sem- 
blants arguments  cal  dir:  primer,  que  les  dues  XX  devien  ésser  dues  CC, 
y  estarien  be.  Es  donchs,  error  de  copista,  no  de  autor.  No  diu  quin  cas- 
tell era,  perquè  en  Muntaner  degué  quedar  en  lo  port  de  Mahó,  ab  totes 
les  naus  de  I'  estol,  y  M  rey  s*  internà  cercant  Penemich,  per  ço  no  sap 
lo  nom.  Lo  qual  no  succehiría  si  hagués  vist  per  compendre  sa  narra- 
ció, los  documents  del  Arxiu  de  la  Cancelleria  real,  com  creu  lo  senyor 
BofaruU  ahon  consta  que  era  lo  castell  de  Sant  Agaiz,  com  havem  vist 
per  la  capitulació. 

3.'^ — Diu  que  feya  mil  anys  que  hi  governaven  à  Menorca  los  de  la 
familia  del  moxarif  Açam-ben-Çaid.  Açó  no  es  veritat,  ni  encara  supo- 
sant que  parla  del  llinatge  del  Ommeyes  al  qual  perteneixíen,  mas  açó 
es  equivocació  esplicable  per  la  falta  de  llibres  que  tenim  noltros  y  dis- 
frutàm.  També  se  podria  esplicar  per  V  afany  de  fer  més  complert  lo 
quadro  de  la  flaquesa  humana,  que  ell  pinta,  remarcant  axí  més  la 
exemplaritat  del  càstich  diviíial. 

4.* — Que  en  l.i  batalla  moriren  tots  los  homens  d'armes.  Se  *ns  ligu- 
ra  verament  que  es  una  exageració,  per  grossa  que  fos  la  matança. 

íj."— Lo  del  naufragi  del  Moxarif  que  posa  en  dupte  lo  senyor  BofaruU 
queda  demostrat  que  va  ésser  veritat.  Muntaner  sols  equivo•a  lo  temps. 

6.''— Una  inexaclitut  gran,  creu  lo  senyor  BofaruU  que  es  lo  dir  *q;ie 
V  Almirall  Roger  de  Lluria  anà  à  la  conquista  quan  ell  creu,  Registre 
en  mà,  que  's  trobava  à  Sicilià,  donchs  lo  rey  li  enviava  à  demanar  los 
diners  que  tema  seus  desde  Ciutadella  ab  data  de  3  i  de  Jener  (BofaruU: 
Historia  crit.  de  Catalunya,  t.  III,  p.  557,  nota  i.*).  Però  axó  no  es  ve- 
ritat, ni  prova  altra  cosa  la  afirmació  del  Sr.  BofaruU  sinó  un  descone- 
ment  complert  de  la  topc»grafía  de  Menorca.  Lo  rey  recorregué  tota  la 
illa,  y  desde  Ciutadella  qui  es  à  cap  del  Ponent  de  la  illa,  enviava  à  dir 
à  Roger  de  Lluria  qui  ab  totes  les  naus  y  galeres  y  com  à  almirall  ó 
quefe  de  mar  estava  fondejat  dins  lo  port  de  Mahó,  que  està  à  la  costa 
de  Llevant.  No  te  donchs  mica  de  rahó  lo  que  diu  lo  Sr.  BofaruU,  de  la 
inexactitut  que  suposa  ab  en  Muntaner. 
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^K.  -^ PREMI  DE  LA  EXCMA.  DIPUTACIÓ  DE  TARRAGONA 


NARRACIONS  DE  POBLET 
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A  Ui  memòria  de  ma  estimada  esposa  Catarifia  Blanch 

í 

Una  tarda  del  mes  de  Juliol  del  any  1872,  entrava  per  primera  ve- 
gada k  la  vila  de  S en   la   Conca  de  Bàrbara,    pera  aposentarme  y 

exercir  en  ella  la  mia  professió,  qual  títol  acabava  de  guanyar  en  hon- 
rosa y  renyida  lluyta. 

Difícilment  se  m'  esborrà  de  la  memòria  la  trista  impressió  que  vaig 
rebre  al  trepitjar  per  primera  vegada  aquells  carrers  estrets  y  tortuosos, 
esment  com  era  jove,  ab  lo  cap  plè  d*  ilusions,  y  venint  com  venia  de  la 
populosa  Barcelona,  hort  havia  viscut  per  espay  de  més  de  dos  llustres. 
En  efecte;  aquelles  parets  rònegues  per  la  acció  del  temps;  les  teulades 
ab  aquells  atrevits  y  negres  ràfechs  sortint  en  voladura  fins  prop  de 
mitg  carrer;  aquelles  porxades  en  punta  d'  atmetlla  baixes  y  desploma- 
dej  com  si  's  cansassen  de  sostenir  la  fexuga  càrrega  que  per  espay  de 
tants  sigles  duyen,  y  aquell  sol,  empedrat  ab  cantelluts  y  negrenchs  pa- 
Icts  de  riera,  tant  m'  impresionaren,  sobre  tot  al  pensar  que  allí  havia 
de  viure,  que  de  bona  gana,  per  menys  de  lo  que  val  un  plat  de  llenties, 
com  Hssaú,  hauria  cedit  à  qualsevol  dels  contrincants  que  tingut  havia, 
lo  títol  que  ab  tant  desitg  com  afa'iy  acabava  de  conquerir. 

Pera  que  tot  en   dit  poble  me  resultàs  estrany,  al  passar  per  un  de 
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Exageracions  o  inexactituts  d'  en  Munianer 


Son  poques  y  de -escassa  importància.  Eniímereniles: 
i/ — Es  càndida  la  ralió  que  dona  de  la  causa  que  motiva  la  conquista 
de  Menorca  al  dir  que  valia  més  que  la  poblassen  cristians  que  sarraliins, 
y  que  conquerintla  Alfons  III  estalviava  semblant  afany  a  son  oncle 
Jaume  II  de  Mallorca.  Açó  va  molt  be  per  escrit  després  de  la  restituci'» 
dels  seus  regnes  à  aquest  monarca,  mas  no  abans  de  1298. 

2.*— Qiie  *1   moxarif  se  refugià  ab  XX  (20)  de  sos   parents  e  valedoi- 
dins  lo  castell,  que   no  diu  quin  era,  y  no  era   per  cert  lo  de  Mahona, 
com  creu  lo  Sr.  BofaruU,  per  ignorància  topogràfica  del  pays. — A  sem- 
blants arguments  cal  dir:  primer,  que  les  dues  XX  devien  ésser  dues  C' 
y  estarien  be.  Es  donchs,  error  de  copista,  no  de  autor.  No  diu  quin  cj 
teli  era,  perquè  en  Muntaner  degué  quedar  en  lo  port  de  Mahó,  ab  t 
les  naus  de   1'  estol,  y  M  rey  s'  internà  cercant  l'enemich,  per  çn  n'^ 
lo  nom.  Lo  qual  no  succehiría  si  hagués  vist  per  compendre  sa    i 
ció,  los  documents  del  Arxiu  de  la  Cancelleria  real,  com  creu  lo  - 
Bofarull  ahon   consta  que  era  lo  castell  de  Sant  Agaiz,   com   h-v 
per  la  capitulació. 

3.* — Diu  que  feya  mil  anys  que  hi  governaven  à  Menorca  ' 
familia  del  moxarif  Açam-ben-Çaid.   Açó  no  es  veritat,  ni  enc 
sant  que  parla  del  llinatge  del  Ommeyes  al  qual  perteneixi\.ri 
es  equivocació  csplicable  per  la  falta  de  llibres  que  tenim  nolt 

frutàm.  Tainbé   se   podria   esplicar  per   V  afany  de  fer  \nc^ 
quadro   de   \à  flaquesa   humana,   que  ell   pinta,    remarcant 

exemplaritat  del  càstich  divinal. 

i|.^ — Que  en  la  batalla  moriren  tots  los  homens  d'arnie- 

ra  verament  qn:.^  c^  una  cxiiferacíó,  per  grossa  que  Íqs  ji 
-.v_l  Qiit^l  nauítïi^i  del  MoMatiíqtie  posa  en  dupté  fd 

qiiedrt  detiíüritiat  tjLie  vei  es^er  veritat-  Muntsiner  sols  eqrl 
fi.*— t'na  iTitíxaclititl  gran,  creu   \o  senyor  BoÍJrulí  qu^ 

r  Almirall  Ktígcr   de   LUiria  an:i   a  la  conquista  qtiaii  ell  n 

en  mÀt  que  '?,   írobiiva  à  Sicilià,  donchs  lo  rey  li  envia^^fl 

ilmer^i  c^ur  Etrina  seus  desde  Ciutadella  ab  data  de  ^í 

íTisLOria  cnl.  d-  Qilíihinya,  U  III,  p.  ^h"]^  nota  i.^). 

lít-n,  ni  prov:i    3|ttn    eoüa  Sa  afirmició  del   Sr,  Rifarulli 

ment  co'ïvpleit   de  ln  topí>grafía  de   Menorca ^  La  re 

\[\:u  V  de^dc   Ciutadtílki   qui  es  i  cap  del  Potieni  dv 

a    Roger  df    IJuria  qm  ah  totes  les    naus  y  gal. 

ijuele  de  mar   e'-íiiva    finidejat   dins  lo  port   de  AK*ii 

de  L•levain,  No  le  donchí^   mica  de  rahú  lo  qtte  diii  (• 

inexactitiit  que  supt>sa  ab  ei\  Muntaner, 


•3t 


(eit  íhï»  eiprisícío  retroípcc- 
jig  úM;  ïi  lo  quíiï  me 


'<«  monestíti  y  nb  la  escit^ü 
iiSí  ií  viiíg  suplicar  que 'm 
Ijusuru  du  ven* 
I  Arribaí  u  (entr  ah  mi  mm 
i  iva^  com  per  tisiveili  doiial 
iTa  íiSiuttipiíiü  tttí  tamítia  y 
j1   davant  de  la  esUifa*  n%i< 

I    nu, I  Me  le-i  píincipab  case^  de 

fit   j.:o^titiii   trstiíblerU  entre  les 

Iíc4ir  ni  cLtusire  un  dels  úWs 

..  yAic,  üiiÈitlA  de  bona  socih  qui 

j'  tol  qüaiit  se  prr>pasavat  icari- 

tt^ra  bé  nieuys  p«r  íraie — H  iiev4  tle- 
'  i  JO  algunii  eiidiablüduríi* 
L]min  sigi  dintre  M  c<j  ivent.-^ 
i  cMeityativii  V  tiiiVAítil  ra  «rribal  ú  la 
k4ritni,  lo  paie»  se  «se  convuftar  ma 
I.OU1  sempnc^,  jib  tna  cvga  abedicncin 
verrsi  un  dia   loi   dinant  digntl-  à  hi 

U  quQ  1  IIÍÜ4   enlraiit  li*  durem  i  Po- 

<  ik  í*ohlcr  tingui  d'  miM  sens  gosnr  ú  ferí  i 

ji  d«  Setembre    A  b  enirada  de  cüüi  Ío 

«  ittules*  y  boxant  lo  p;n'e  ab  do&  cartutxos 

tiü,  cjue  fica   à  Ic;  uIIolics^  pera  fernie  !ú 

'  *  ei^  5  q  n  e  c  re  n  » i^ces ja  rie  &   pe  ra  i  n  g  rt*  s^  a  v 

t  l•olde!. 

iCií  dar rt:ra  men  In  f'^rta  iJaifrthftf  (ij,  y 
-i  en  qual  porlnila  s*  hi  Jlegía:  wMtfght  Jt^ 
íTs-a  tir  tots  Sant  !íftu*t,0  pera  qne  m'ctii- 
Kispíísicioníí  que  i:onienta,  vaig  quednr  ina- 


itm  ci^  l>en  ï^ubut  ta  que  donava  íngr^i^  ^  fa  cbusura 
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aquells  carrers  trists  y  solitaris,  vaig  veure  assegut  al  brancal  d'  una 
porta  un  senyor  d'  uns  sex^nta  anys.  escardalench,  d'  ulls  vius,  ab  bi- 
gotet  blancli  y  temperament  nerviós,  vestit  ab  un  trajo  passat  de  moda, 
com  tants  se  'n  veuen,  sobre  tot  eu  los  dies  feyners  en  les  poblacions  de 
curt  vehinat,  ab  un  panillo  subjectat  à  la  cintura  dels  pantalons,  fent 
mitja,  y  temnt  als  peus  lo  cistellet  hont  anava  ballant  lo  cabdell  de  fil 
descabdellantse  poch  a  poch  al  compàs  del  moviment  de  les  agulles. 

— ^Q^aína  terra  es  aquesta  en  la  que  'Is  homens  viuen  tan  afemi- 
nats? — vaig  dirme  mentalment.  Era  la  primera  vegada  que  veya  à  un 
home  fer  mitja.  Y  no  obstant,  com  se  veurà  més  endavant  res  tan  errat 
com  aquest  judici. 

;— Bones  tardes,  senyor  Manel — va  dirli  al  passar  lo  moco  d'  à  peu 
qui  m*  acompanyava,  jo  vaig   saludarlo  tambi  per  cortesia,  y  e\\  alçant 
lo  cap  y  mirant  ab  curiositat  per  sobre  de  les  ulleres  que  portava  apoya- 
des  à  ran  del  nas,  va  contestar  als  nostres  saludos. 
— ^Quí  es  aquest  senyor? — preguntí  al  moco. 

— Be  prou  que  M  coneixerà  aviat  — va  contestarme; — perquè  aquí 
fora  del  metge.  I'  apotebari,  '1  mestre  y  algun  altre  més,  pochs  son  los 
senyors  ab  qui  podrà  frequentarse. — Nosaltres — continuà — li  dihém  lo 
frare,  perquè  ho  havia  sigut  de  Poblet. 

— ;Frare  de  Poblet? — repliquí  tot  estranyat;   y   recordant   que  duya 
bigoti,  vaig  afegir: — No  fa  pas  la  cara  de  capellà. 
— No  ho  es  pas.  iCóm  podria  serho  si  es  casat! 
— Ara  encara  ho  entench  menos. 

— Ja  ho  compendrà  dins  pochs  dies  quan  ell  mateix  li  esplique  la 
seva  historia. — 

Hn  efecte;  vuyt  dies  després  lo  senyor  Manel  me  contava  entre '1  nú- 
mero dels  sens  amichs  y  era  M  seu  company  de  manilla  cada  tarda  al  iu- 
garnos  lo  cafè  en  lo  cassino. 

Per  ell  vaig  sebre  que  realment  havia  sigut  monjo  de  Poblet;  que 
havia  pronunciat  los  vots  de  pobresa,  obediència  y  castedat  indispensa- 
bles pera  ingressar  en  la  ordre  del  Císter;  que  al  arribar  lo  dalt-abaix 
del  any  1835  tenia  ja  ordres  menors  pera  cantar  missa;  que  axó  no  obs- 
tant poca  era  la  seva  vocació  pera  la  carrera  eclesiàstica  y  menys  en- 
cara pera  la  vida  contemplativa,  mostrant  més  predilecció  pera  la  carrera 
de  les  armes,  ab  les  que,  després  de  sortir  del  convent,  defensà  la  causa 
de  la  llivertat  durant  tota  la  primera  guerra  civil;  y  que  lluny  de  cantar 
missa  !i  dispensà  posteriorment  lo  Sant  Pare,  per  gràcia  especial  poques 
vegades  vista,  los  vots  que  havia  fet  al  entrar  en  religió,  contrayent 
després  lo  sant  sagrament  del  matrimoni. 
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ün  dia  plujós  va  venir  al  cassino  ab  un  magnítich  y  grandiós  paray- 
gua  de  seda  vermella,  digne  de  figurar  en  una  esposició  retrospec- 
tiva. 

— Q_uin  paraygua  més  antich  que  porta? — vaig"  dirli;  ú  lo  qual  me 
contestà: 

— Es  un  present.  Encara  's  recorda  de  Poblet. — 

Aprofitant  la  circunstancia  de  anomenar  lo  monestir,  y  ab  la  escusa 
de  que  '1  mal  temps  convidava  à  les  narracions,  li  vaig  suplicar  qne  'm 
relatàs  quelcom  de  la  vida  intima  que  en  la  clausura  duyen. 

Y  sense  ferse  pregar  gayre,  puix  havia  arribat  a  tenir  ab  mi  una 
gran  confiança,  tant  per  la  amistat  que  'm  duya,  com  perhaverli  donat 
desinteressadament  alguns  consells  en  delicats  assumptos  de  tamilia  y 
en  qüestions  àrdues  d'  interessos,  asselüats  al  davant  de  la  estufa,  axis 
va  anar  descabdellantse: 

— ^Jo — com  ja  sab— era  lo  segon  fill  d'  una  de  les  principals  cases  de 
aquesta  vila;  y,  seguint  la  rutina  y  la  vella  costum  establerta  entre  les 
famílies  acomodades  de  nostra  terra,  de  dedicar  al  claustre  un  dels  fills 
cabalers,  desde  *ls  meus  primers  anys,  lo  pare,  català  de  bona  soca,  qui 
tenia  una  voluntat  de  ferro  per  dur  à  cap  tot  quant  se  proposava,  acari- 
cià aquella  idea. 

— Mira  que  aquest  xicot  per  tot  serà  bó  nienys  per  frare — li  deya  de- 
vegades  la  mare  després  d'  haver  fet  jo  alguna  endiabladura. 
— No  hi  fa  res;  ja  '1  doblegaran  quan  siga  dintre  '1  coüvent.— * 
Aixís  es  que  acabada  la  primera  ensenyança  y  havent  ja  arribat  à  la 
edat  critica  d'  escullir  professió  ó  carrera,  lo  pare,  sense  consultar  ma 
voluntat,  y  comptant  per  endavant,  com  sempre,  ab  ma  cega  obediència 
al  imperi  de  ses  ordres  sempre  severes,  un  dia  tot  dinant  digué  à  la 
mare: 

— Prepara  la  roba  d'  aquest  xicot,  que  '1  mes  entrant  lo  dnrém  à  Po- 
blet.— 

Y  vulgues  no  vulgues,  cap  à  Poblet  tinguí  d'  anar  sens  gosar  à  ferli 
la  contra. 

Era  una  matinada  del  mes  de  Seteuíbre.  A  la  entrada  de  casa  lo 
moco  tenia  ensellades  les  dues  mules,  y  baxant  lo  pare  ab  dos  cartutxos 
de  cinquanta  unces  d'  or  cada  hu,  que  ficà  à  le>  alforjes,  pera  fernie  lo 
dot  de  tres  mil  lliures  barceloneses  que  eren  necessàries  pera  ingressar 
en  lo  convent,  férem  via  cap  à  Poblet. 

Aquell  mateix  dia  se  'm  tancà  darrera  meu  la  Porta  Daurada  (i),  y 
després  de  donàrsem  un  llibret  en  qual  porta.la  s'  hi  llo^ia:  ^Regla  Jf 
monjos  que  escriguc  lo  Patriarca  df  tots  Sant  Benet, m  pera  que  m'em- 
papàs  be  ab  sa'lectara  de  les  disposicions  que  contenia,  vaig  quedar  ins- 

(i)  Axis  s'anomenava  com  es  ben  sabut  la  que  donava  ingrés  d  la  clausura 
per  ésser  de  bronzo  daurat. 
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talat  en  una  celda  del  noviciat,  en  la  que  hi  havia  los  moblem  de  regla- 
ment, consistents  en  una  caxa,  una  cadira,  un  llum  de  ganxo,  un  cetrill 
ple  d*  oli,  un  llit  de  posts  y  banchs  ab  marfega  de  palla  de  sègol  y  llen- 
çols, coxins  y  coxineras  de  llana,  y  un  caxonet  plé  de  sagó. 

— No  comprench  la  utilitat  del  últim  traste — vaig  interrompre. 

— Era  pera  aixugarnos  los  dits  després  d*  arreglar  lo  llum  ó  estirar 
lo  ble. 

Y  continua: 

— Me  vestiren  ab  camisa  de  llana,  calçotets  y  mitges  de  llana,  calces 
de  llana  de  color  de  pansa  que  's  cordaven  ab  un  botó  de  banya,  d'  un 
texit  tan  fort'y  ordinari  que 's  tenien  dretes,  y'm  posaren  T  hàbit. 
Aquest  era  també  de  liana  blanca  ab  manega  perduda  y  caputxa  al  dar- 
rera pera  resguardar  lo  cap,  be  que  may  lo  alçavam,  a  pesar  de  durlo 
tot  afeytat  ab  cerquillo  als  costats  y  al  darrera  y  ab  un  floch  de  cabells 
al  mitg  del  front. 

Los  primers  sis  mesos  ne  deyen  de  prova  y  eren  rigoiosíssiras, 
no  permetent  me,  durant  ells,  la  més  petita  estralimitació  de  la  Regla; 
després  vaig  ingressar  en  lo  noviciat  que  durava  quatre  anys,  tenint  lla- 
vors quelcom  més  de  llivertat;  y  mentrestant,  lo  pare  lector,  ra* ensenyà 
al  igual  que  als  demés  novicis,  lo  llatí  y  la  tilosofía. 

— ^Jo  *m  creya  que  tenien  un  colegi  agregat  à  la  Universitat  de  Cer- 
vera?— vaig  dirli. 

— No;  era  à  Osca,  y  estava  dirigit  per  un  rector  de  la  matexa  ordre. 
Allí  hi  anavam  als  hiverns,  generalment  després  d'  haver  professat,  à 
cursar  junt  ab  los  monjos  dels  altres  convents  de  la  matexa  ordre,  mo- 
ral, teologia  y  les  demés  assignatures  de  facultat  major.  Y  per  cert  qne 
hi  feya  un  fret  tan  intens  que  devegades  se  glaçava  I'  aygua  dintre  dels 
cantis. 

A"xó  'm  recorda  un  fet  que  tal  volia  haguera  sigut  trascendental,  y 
que  no  puch  menys  de  referir,  si  Papin  abans  no  hagués  inventat  la  cè- 
lebre marmita  que  porta'l  seu  nom.  Com  he  dit,  lo  fret  era  tan  crúu  que 
glaçava  V  aygua  dels  cantis.  Axis  es  que  les  vetlles  les  passavam  à  la  llar 
del  foch,  fent  rotllo.  Com  lo  foch  dona  xardor  hi  teníam  sempre  à  la 
vora  un  canti  d'  aram  quals  brochs  anaven  cargolats  ab  rosca;  mes  un 
dia  tant  deguérem  acostarli^  que  V  aygua  's  calenta  en  tanta  de  manera 
que  'I  comprimit  vapor,  que  va  formarshi,  feu  saltar  lo  tap  al  ayre  ab 
gran  estrèpit;  y  sort  que  degué  estar  mal  enroscat,  puix  de  lo  contrari 
haguera  reventat  com  una  bomba.  Tots  quedàrem  esglayats. 

— Veusaquí  1'  invent  de  Papin -«digué  un  dels  més  axerits. 

^Haguera  tingut  conseqüències  aquest  fet,  en  I'  ordre  científich,  si 
aquell  eminent  físich  nò  hagués  inventat  abans  lo  vapor,  que  en  aque- 
lla època  que  molt  se  *n  parlava,  encar  no  tenia  cap  aplicació  en  nostra 
pàtria?  Difícil  es  assegurarho. 
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Una  de  les  obligacions  que  teniam  los  novicis— continuà  I'  ex-monjo 
— era  *l  tocar  a  última  hora  lo  que  'n  podi•iam  dir  oració  de  queda,  y 
que  nosaltres  ne  deyam,  no  sé  perquè,  puix  era  tradicional  à  la  casa,  lo 
toch  del  garranyau;  d*  efectes  semblants  pera  la  comunitat  al  toch  de 
silenci  en  los  quartets,  que  més  tart  també  tant  havia  ile  mortifi- 
carme. 

Be  es  veritat  que  moltes  vegades  los  jovens  trencavam  la  Regla,  però 
axó  eren  desfogaments  que  si  <«e  'ns  deseu  brien  los  paga  vam  cars. 

Al  estiu  sobretot,  jo  tenia  un  deliri  pera  nadar,  y  à  mon  company,  lo 
pare  Joseph,  li  passava  lo  mateix;  emperò  teniam  la  dissort  que  axó 
consiituhía  una  de  las  privacions  més  riguroses  que  's  llegien  en  la  Re- 
gla de  Sant  Benet.  Axísesqus  eren  moltes  leri  nits  que  pera  satisfer 
aquella  passió  sortíam  furtivament  de  la  celda  y  despenjantnos  per  la 
finestra  que  hi  havia  al  capdavall  del  corredor  del  dormitori,  anavam  à 
nadar  a  la  bassa  del  molí. 

Donchs,  com  anava  dihent,  lo  novici  que  de  torn  estava,  pochs  mi- 
nuts abans  de  la  hora  en  que  's  tocava  '1  garranyau^  baxava  à  la  iglesia 
ab  un  fanal  à  la  mà,  per  la  escala  que  comunicava  ab  lo  dormitori  dels 
novicis,  y  esperant  al  peu  d'  ella,  hont  penjava  la  corda  de  la  campana, 
al  sonar  la  hora,  tocava  acompassadament  tres  batalladas  y  un  repico. 

Una  vetlla  que  jo  estava  de  torn,  al  obrir  la  porta  vaig  quedar  forta- 
ment impresionat,  observant  desde  dalt  de  la  escala,  que  I'  ombra  de  les 
atiligranades  creste.ies  y  dosselets  ab  que  remataven  los  panteons  Reals 
del  creuer  de  la  iglesia,  progectada  sobre  i  mur  oposat,  per  la  llàntia 
que  prop  d'  ells  ciemava,  se  movia  de  la  una  part  a  V  altra,  causant  una 
visió  fantàstica  y  estranya. 

Vaig  baxar  la  escala  mitg  esporucat,  y  al  arribar  al  creuer  notí  que 
la  susdita  llàntia  oscilava  fortament  com  si  fos  la  péndula  d'  un  rellotge 
gegantí.  ^D*  hon  provenia  aquell  moviment?  ^Qjiiina  mà  amagada 
r  havia  impulsat? 

Francament,  dech  confessar  que  no  les  tenia  totes,  com  vulgarment 
se  diu,  y  ab  les  mans  agafades  à  la  corda  de  la  campana,  me  sembla- 
ren sigles  los  pochs  segons  que  faltaven  pera  donar  la  hora.  Per  fi  al 
tocar  aquesta  sonaren  també  'Is  tochs  de  la  oració,  à  la  que  hi  faltà 
aquella  regularitat,  pausa  y  parsimònia  acostumades,  podent  deduhir 
aquell  qui  s'  ho  hagués  escoltat  ab  atenció,  que  la  vaig  tocar  d'  nna  ma- 
nera precipitada.  * 

Mes  lleuger  que  una  dayna  pugí  la  escala  del  noviciat,  y  després  de 
tancada  la  porta  ab  pany  y  forrellat  vaig  anar  à  la  celda  del  Pare  Lector 
informantlo  de  lo  que  passava. 

Curat  d'  espants  y  vell  d'  esperiencies  lo  bon  Pare,  comprenent  des- 
seguida  que  res  allí  podia  haverhi  de  sobre-natural,  me  preguntà: 

— ^^Tindràs  por  d'  acompanyarme? 

Y  després  d'  una  resposta  negativa  per  part  meva,  posantme  un  pu- 
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nyal  a  la  ma  y  armat  ell  d'  un  sabre  rovellat  que  no  sé  d*  hont  se  '1  va 
traure,  rae  digué: 

•^Aném. 

Y  baxarem  à  la  iglesia.  La  llàntia  continuava  oscilant  del  un  al  altre 
dels  panteons  Reals  sjniblant  à  un  iucenser  immens  mogut  per  ma  invi- 
sible. Seguirem  y  resseguirem  la  iglesia  per  tots  los  indrets  sens  notar 
res  de  particular. 

— Potser  en  los  recons  d'  algun  altar — digué  'I  Pare.  Y  després  d' ha- 
verne  escorcollat  uns  quants,  del  de  Sant  Bernat  d*  Alcira  n*exí  un  gros 
mastí. 

Ja  no  hi  cabia  dupte;  aquell  goç,  alçantse  de  potes,  havia  arribat  à  la 
llàntia  (i),  atret  per  la  fortor  del  oli,  imprimintli  aquell  moviment  osci- 
latori  que  tant  me  sorprengué. 

;De  hont  havia  vingut  aquell  goç?  se  preguntarà  sens  dupte  M  lector, 
puix  aquesta  mateixa  fou  la  pregunta  que  jo  fiu  al  ex-monjo. 

Res  més  natural.  Era  un  dels  mastins  del  convent;  y  per  cert  que  te- 
nia fama  de  possehirlos  de  pura  raça  y  dels  millors  que  -s  conexíen. 

Escalonats  cap  al  bosch,  hi  havia  fins  à  vuyt  corrals  de  bestiar  que 
tancaven  altres  tants  remats  de  més  de  300  caps,  y  en  cada  hu  d'  ells 
los  guardaven  un  parell  de  bons  mastins. 

En  lo  més  proper  al  monestir  s'  hi  allotjava  la  parella  destinada  a  la 
reproducció  de  la  raça,  que  era  la  enveja  de  tota  la  rodalia,  puix  una 
semblant  parella  de  tants  magnífichs  mastins  com  aquella  era  dificilís- 
sim  trobaria  en  altra  part. 


En  aquell  moment  en  la  parròquia  tocaven  à  rosari. 

— ^Sent  aquesta  campana? — me  digué. — Donchs  pera  que  puga  for- 
marse  una  idea  de  lo  rich  que  era  nostre  monestir,  dech  manifestarli, 
que  desitjant  possehirla,  s*  arribà  à  oferir  per  ella  tanta  moneda  de  plata 
com  hi  càpigues  dintre  sa  copa. 

— Y  ;per  qué  tant  la  cobdiciaven? 

— No  sols  per  son  tó  sencer,  metàlich  y  vibrant,  que  com  haurà  no- 
tat se  fica  al  cervell,  sinó  també  perquè  estava  afinada  al  diapassó  de  les 
del  convent,  donant  ab  relació  à  aquelles  la  nota  hi  d'  una  manera  exac- 
lissima  que  en  aquell  campanar  hi  faltava. 

— ^Y  la  vila  no  se  'n  volgué  despendre? 

— Contestaren  al  emissari  del  monestir,  que'l  mateix  gust  que  tenien 
los  frares  pera  recrearse  les  orelles  també  podia  donarsel  la  vil^. 


(i)    A  Poblet  era  costum  dcxarles  penjades  molt  baxes;  ó  ia  alçada  del  pit  d'un 
home  regularment. 


"•"•^'  y^^yiJ..FM4;4J  I  V} 


J.\ÜMR>RA.MOM    Y    Vin.VLES  I  5? 


Y  continuà: 

— Ademés,  com  vol  qne  se  'n  desfassen  si  quan  toquen  d  temps  per 
luverhi  alguna  tempestat  damunt  dil  terme,  aquella  campana  es  la  des- 
tinada d  reservar,  es  à  dir;  s'  acut  à  ella  en  últim  estrém,  quan  la  tem- 
pestat no  vol  cedir,  y  es  segur  que  al  ventaria  parteix  lo  núvol  borras- 
cós,  degut  no  tant  d  son  tó  argentí  com  perquè  ab  sa  llengua  metàlica 
commina  d  la  borrasca  à  desferse  ab  la  inscripció  que  porta  gravada  y 
usa  la  iglesia  pera 'Is  exorcismes,  que  diu:  Christus^vincil^  Cliris- 
tus  08  regnat,  Christus  j^  imperat. 

— Y  ja  que  de  campanes  parlàm,  ;ri\o  te  cap  noticia  de  les  que  a  Po- 
blet hi  havia? 

— Prou.  Contantles  per  T  ordre  de  llur  importància,  s'  anomenaven 
Bernarda,  Salvaterra  que  servia  pera  los  tochs  d'  alarma  y  somatent, 
Colombina,  Valenetana,  de  Capítol  que  com  son  nom  indica  servia  pera 
reunirlo,  y  GarranyaUy  destinada  al  toch  del  mateix  nom  de  que  ante- 
riorment havem  parlat.  Totes  elles  estaven  penjades  en  dos  campanars 
d'  espadanya  que  s'  alçaven  sobre  'Is  archs  torals  del  creuer  de  la  igle- 
sia; les  majors  en  lo  de  la  banda  de  la  sagristia  y  les  menors  en  lo  de  la 
part  del  domitori  dels  novicis;  emperò,  trist  es  tenirho  que  confessar: 
totes  foren  esquarterades  a  cops  de  mall  per  los  saquejadors  del  any 
trenta  cinch,  ab  1'  obgecte  de  lucrar  ab  lo  metall.  Aixís  acabaren  aque- 
lles llengües  de  bronzo   ab   les   que  'I  convent  s'  entenia  ab  la  comarca. 

Y  afegí: — Prosseguim  donchs. 

A  cada  monjo  se  'ns  entregava  setanta  cinch  lliures  barceloneses  al 
any  pera  malgastos. 

Al  estiu  se  *ns  concedien  quin/è  dies  de  llicencia  pera  visitar  à  la  fa- 
milia  ó  passarlos  alia  hont  mellor  teníam  per  convenient.  Ademés,  se'ns 
concedien  altres  quinze  dies  pera  passarlos  a  la  Pena,  com  a  esbarjo  y 
no  com  lí  cíísticli,  segons  ha  cregut  algú,  guiantse  per  lo  nom  d'  aquella 
possessió,  situada  en  lo  cim  d'  una  de  les  montanyes  que  estan  al  vol- 
tant del  monestir,  hon  ademés  de  la  ermita  hi  havia  còmodes  habita- 
cions. Tota  la  comunitat  hi  pujava  en  dues  tandes  durant  lo  mes  de  Ju- 
liol, que  en  la  rodalia  era  conegut  ab  lo  nom  de  veda  dels  frares. 

Quan  un  monjo  arribava  als  sexanta  anys  lo  jubilaven,  quedant 
exempt  d'  assistir  al  chor  y  al  capítol,  y  en  general  de  totes  les  obliga- 
cioub  prescrites  en  la  Regla,  concadíntseli  una  habitació  separada  pera 
viure  y  un  criat  pera  servirlo. 

Al  capítol  hi  tenlam  veu  y  vot  tots  los  professos,  que  durant  los  úl- 
tims anys  eram  uns  sexairta,  y  '1  carrech  d'  Abat  durava  un  quadrieni, 
procedintse  passat  dit  período  à  nova  elecció.  No  eren  rares  les  reelec- 
cions d'  una  matexa  persona.  Los  demés  càrrechs  com  lo  de  prior,  bos- 
ser,  arxiver  etc,  eren  de  elecció  esclussiva  del  abat.  L*  últim  de  dits 
càrrechs  portava  inherent  1'  exercici  de  la  fé  pública  y  era  considerat 
com   d    notari   en    virtut  de  cert  privilegi  concedit  por  lo  rey  en  Pere  I. 
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la  sua  venguda,  e  per  la  glòria  de  la  empresa  que  ab  la  ajuJa  de  nostre 
Senyor  Dous  porta  a  bon  term^.  E  per  mancança  de  temps  no  deyni  pus.* 
Finís.  Muntaner. 


NOTKS 


EXAMEN    CRÍTICH    DE    LES    FONTS    D'    Af^LESfA    MEMORI\ 

Aquesta  memòria  devia  tenir  un  caràcter  més  critich  que  episódich 
ó  narratiu.  Y  aixis  V  haguérem  esciita  si  no  nos  hagués  imposat  altre 
criteri,  lo  que  's  demanava  en  lo  Cartell.  Una  depuració  de  textos  ana- 
lisats,  comparats  y  ben  pesats,  es  de  major  utilitat  pels  estudis  histó- 
richs,  que  una  simple  relació  de  quisvulla  fet.  La  qualitat  de  treball, 
avuy  val  més  que  la  quantitat;  axí  com  per  un  arquitecte  te  més  valor 
una  columna  ben  picada  ó  un  mahó  ben  cuyt  que  una  cúpula  bonica, 
però  mal  feta  de  cartó  pedra,  aixis  també  per  les  ciències  històriques  val 
més  un  fet  ben  depurat  que  una  historia  sense  critica,  que  les  més  de  les 
>i^gades  no  es  sinó  repetició  d'  errors  y  fabules  sense  solta.  Si  això  es 
veritat  inconcusa  general,  ho  es  més,  tractantse  de  un  cas  particular  com 
lo  de  la  conquista'de  Menorca,  que  compta  entre  ses  fonts  una  Crònica 
ó  Relació  apòcrifa,  que  nosaltres  no  admetem  y  que  per  falta  de  crítica  ò 
sobra  de  bona  fe  han  admesa  en  llurs  obres,  autors  com  en  Pere  Miquel 
Carbonell  en  ses  Cròniques  de  Hespanya,  en  Feliu  de  la  Peíía  en  sos 
Anales  de  Catalunya,  y  en  Ramis  (Joan)  n'  Oleo,  y  en  Riudavets  en  ses 
histories  de  Menorca. 


FONTS  DE  CONEXEMENT 

Llibre  A  ó  sia  Registre  n.*^  70  del  Arxiu  de  la  Corona  d'  Ar2gó. 
La  font  primera  y  més  principal,  encara  que  no  única,  es  aquest  volúiu, 
ahon  se  contenen  los  documents  originals  espedits  per  la  Cancelleria 
de  Alfons  III.  Llibre  fet  sobre  la  marxa,  de  un  valor  estraordinari  pera 
estudiar  la  conquista  de  Menorca.  Oesde  los  folis  24  al  71,  no  parla  sinó 
d'e  assumptos  relatius  à  dita  empresa. — Per  desgracia  no  1*  havem  pogut 
consultar  durant  los  mesos  de  Janer  à  Març  per  causa  de  les  nostres 
ocupacions  y  obligacions.  Però  lo  que  no  s'  ha  fet  se  farà  lo  vinent 
istiu. 

Ademés  d'  aquest  llibre  hi  ha  al  Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó  una 
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fulla  solta  entre  los  documents  d'  aqueix  regnat,  que  conté  la  carta  de 
deseiximent  enviada  per  Alfons  III  al  Moxarif  de  Menorca,  que  porta  la 
data  de  1 1  de  Setembre  (de  1286).  Diu  en  sa  Historia  critica  df  Cata- 
luha  D.  Antoni  de  Bofarull  que  està  datada  à  Mallorca.  Però  axó  no  pot 
ser,  ja  que  en  dit  any,  dia,  y  mes,  lo  rey  se  trobava  à  Valencià.  Y,  una 
de  dues,  ó  hi  ha  que  esmenar  V  any  ó  lo  lloch  de  la  data. 

De  abdos,  libre  y  documents,  no  més  havem  pogut  aproíitar  lo  que 
dà  ells  diu,  estractantlos,  lo  senyor  de  Bofarull  en  sa  Historia  de  Cata- 
liuta. 


B. — 'Crònica  de  Ramon  Mustaner 

Aquest  famós  historiador  va  ésser  coetani  de  Alfons  III,  y  es  testi- 
moni sense  escepció  tocant  als  fets  de  la  presa  de  Menorca.  Jo  crech  que 
hi  assistí,  ja  que  parlant  del  miracle  esdevengut  à  la  iglesieta  de  Portopi, 
no  lluny  de  la  ciutat  de  Mallorca,  succehit  à  un  soldat  espedicionari, 
diu  terminantment,  que  lo  tal  miracle  «yo  viu,  e  tothom  comunalment*^ 
lo  qual  prova  que  ell  hi  era.  En  los  capítols  170,  171  y  172  de  son  llibre 
recompta  la  conquista  de  Menorca,  ab  una  munió  de  detalls  que  sola- 
ment qui  hi  asistí  pogué  conexer. 

Per  altra  part  tots  quants  detalls  dona  en  Muntaner  estan  concordes 
ab  lo  conte.ngut  en  lo  registre  7Í),  com  provarem,  y  ab  tot  quant  dehim. 

Ademés  estudiant  minuciosament  la  manera  com  emplea  los  verbs 
anar  y  venir^  ho  trobàm  més  plenament  confermat,  que  ell  s'  hi  troba- 
va. Vegis  sinó  aquestes  frases  seues: 

...e  adés  venia  al  port  de  Mahó  qui  dues  galeras,  qui  tres  naus,  etc... 
plana  324. 

...e  com  lo  rey  vae  que  hi  havien   CG   cavalls   armats  venguts,  pensa, 
etc...  plana  325. 

...e  lo  moxarif  que  vae  quel  poder  venia,  anassen  al  castell,  etc...  p.  32^- 

...e  lo  rey   a   qui  havien   be   CCCC  cavalls  armats  venguis   e   partida 
d*  almugavers...  p.  323. 

...e  nolteja  li  una  nau  de  genovesos,  qui  era  venguda  b\  port  de  Mahó... 
plana  32Ó. 

...e  entre  tant  1'  estol  del  senyor  rey  fo  vengut  tot...  p.  325. 

...e  axi  anassen  lla  hon  era  lo  moxerif...  p.  ^"2^. 

...lo  rey  feu  levar  lo  camp...  e  puix  ana  a  sitiar  lo  castell...  pi.  325. 

...e  pregal...  quals  ne  lexas  anar  en  Barbàrie  solament  ab  llurs  vestidu- 
res... p.  323. 

,..t partirense  del  port  en  tal  punt,  etc...  p.  ^26. 

...e  puix...  lo  rey  anassen  a  Ciutadela. 

...e  trames  ne  la  major  partida  (d'  esclaus)  a  Mallorques...  326. 
10 
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Exageracions  ó  inexactitüts  d'  es  Muntani-r 

Son  poques  y  de  escassa  importància.  Eniímeremles: 

1/ — Es  càndida  la  rahó  que  dona  de  la  causa  que  motiva  la  conquista 
de  Menorca  al  dir  que  valia  més  que  la  poblasseii  cristians  que  sarrahins, 
y  que  conquerintla  Alfons  III  estalviava  semblant  afany  a  son  oncle 
Jaume  II  de  Mallorca.  Açó  va  molt  be  per  escrit  després  de  la  restitució 
dels  seus  regnes  à  aquest  monarca,  mas  no  abans  de  1298. 

2.^—Qiie  '1  moxarif  se  refugià  ab  XX  (20)  de  sos  parents  e  valedors 
dins  lo  castell,  que  no  diu  quin  era,  y  no  era  per  cert  lo  de  Mahona, 
com  creu  lo  Sr.  Bofarull,  per  ignorància  topogràfica  del  pays. — A  sem- 
blants argumeTits  cal  dir:  primer,  que  les  dues  XX  devien  ésser  dues  CC, 
y  estarien  be.  Es  donchs,  error  de  copista,  no  de  autor.  No  diu  quin  cas- 
tell era,  perquè  en  .Muntaner  degué  quedar  en  lo  port  de  Mahó,  ab  totes 
les  naus  de  V  estol,  y  '1  rey  s'  interna  cercant  l'enemich,  per  ço  no  sap 
lo  nom.  Lo  qual  no  succehiría  si  hagués  vist  per  compendre  sa  narra- 
ció, los  documents  del  Arxiu  de  la  Cancelleria  real,  com  creu  lo  senyor 
Bofarull  ahon  consta  que  era  lo  castell  de  Sant  Agaiz,  com  havem  vist 
per  la  capitulació. 

3.* — Diu  que  feya  mil  anys  que  hi  governaven  à  Menorca  los  de  la 
família  del  moxarif  Açam-ben-Çaid.  Açó  no  es  veritat,  ni  encara  supo- 
sant que  parla  del  llinatge  del  Ommeyes  al  qual  perteneixíen,  mas  açó 
es  equivocació  esplicable  per  la  falta  de  llibres  que  tenim  noltros  y  dis- 
frutàm.  També  se  podria  esplicar  per  V  afany  de  fer  més  complert  lo 
quadro  de  la  flaquesa  humana,  que  ell  pinta,  remarcant  axí  més  la 
exemplaritat  del  càstich  divinal. 

4.*' — Que  en  l.i  batalla  moriren  tots  los  homens  d'armes.  Se  'ns  tigu- 
ra  verament  que  es  una  exageració,  per  grossa  que  fos  la  matança. 

5."— Lo  del  naufragi  del  Moxarif  que  posa  en  dupte  lo  senyor  Bofarull 
queda  demostrat  que  va  ésser  veritat.  Muntaner  sols  equivo•a  lo  temps. 

6.'''— Una  inexaclitut  gran,  creu  lo  senyor  Bofarull  que  es  lo  dir  "que 
I'  Almirall  Roger  de  Lluria  anà  à  la  conquista  quan  ell  creu,  Registre 
en  mà,  que  's  trobava  à  Sicilià,  donchs  lo  rey  li  enviava  à  demanar  los 
diners  que  tenia  seus  desde  Ciutadella  ab  data  de  3  i  de  Jener  (Bofarull: 
Historia  crit.  de  Catalunya,  t.  IIl,  p.  557,  nota  i.**).  Però  axó  no  es  ve- 
ritat, ni  prova  altra  cosa  la  afirmació  del  Sr.  Bofarull  sinó  un  descone- 
mefít  complert  de  la  topf»grafía  de  Menorca.  Lo  rey  recorregué  tota  la 
illa,  y  desde  Ciutadella  qui  es  à  cap  del  Ponent  de  la  illa,  enviava  d  dir 
à  Roger  de  Lluria  qui  ab  totes  les  naus  y  galeres  y  com  à  almirall  ó 
quefe  de  mar  estava  fondejat  dins  lo  port  de  Mahó,  que  està  à  la  costa 
de  Llevant.  No  te  donchs  mica  de  rahó  lo  que  diu  lo  Sr.  Bofarull,  de  la 
inexactitut  que  suposa  ab  en  Muntaner. 


>$fi$tri$tri$tr<$f<$f<$fi$íi$tri$í>^ 


XV, --PREMI  DE  LA  EXCMA.  DIPUTACIÓ  DE  TARRAGONA 


NARRACIONS  DE  POBLET 
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A  la  memòria  de  ma  estimada  esposa  Cataritia  Blanch 


Una  tarda  del  mes  de  Juliol  del  any  1872,  entrava  per  primera  ve- 
gada à  la  vila  de  S en   la   Conca  de  Bàrbara,    pera  aposentarme  y 

exercir  en  ella  la  mia  professió,  qual  títol  acabava  de  guanyar  en  hon- 
rosa y  renyida  lluyta. 

Difícilment  se  m'  esborrà  de  la  memòria  la  trista  impressió  que  vaig 
rebre  al  trepitjar  per  primera  vegada  aquells  carrers  estrets  y  tortuosos, 
essent  com  era  jove,  ab  lo  cap  plé  d*  ilusions,  y  venint  com  venia  de  la 
populosa  Barcelona,  hort  havia  viscut  per  espay  de  més  de  dos  llustres. 
En  efecte;  aquelles  parets  rònegues  per  la  acció  del  temps;  les  teulades 
ab  aquells  atrevits  y  negres  ràfechs  sortint  en  voladura  fins  prop  de 
mitg  carrer;  aquelles  porxades  en  punta  d'  atmetlla  baixes  y  desploma- 
dej  com  si  's  cansassen  de  sostenir  la  fexuga  carrega  que  per  espay  de 
tants  sigles  duyen,  y  aquell  sol,  empedrat  ab  cantelluts  y  negrerichs  pa- 
Icts  de  riera,  tant  m'  impresionaren,  sobre  tot  al  pensar  que  allí  havia 
de  viure,  que  de  bona  gana,  per  menys  de  lo  que  val  un  plat  de  llenties, 
com  Essaii,  hauria  cedit  à  qualsevol  dels  contrincants  que  tingut  havia, 
lo  títol  que  ab  tant  desitg  com  afa-iy  acabava  de  conquerir. 

Pera  que  tot  en   dit  poble  me  resultas  estrany,  al  passar  per  un  de 
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aquells  carrers  trists  y  solitaris,  vaig  veure  assegut  al  brancal  d'  una 
porta  un  senyor  d*  uns  sex^nta  anys,  escardalench,  d'  ulls  vius,  ab  bi- 
gotet  blanch  y  temperament  nerviós,  vestit  ab  un  trajo  passat  de  moda, 
com  tants  se  'n  veuen,  sobre  tot  en  los  dies  feyners  en  les  poblacions  de 
curt  vehinat,  ab  un  panillo  subjectat  à  la  cintura  dels  pantalons,  fent 
mitja,  y  tenint  als  peus  lo  cistellet  hont  anava  ballant  lo  cabdell  de  fil 
descabdellantse  poch  a  poch  al  compàs  del  moviment  de  les  agulles. 

— ,;Quína  terra  es  aquesta  en  la  que  'Is  homens  viuen  tan  afemi- 
nats? — vaig  dirme  mentalment.  Era  la  primera  vegada  que  veya  a  un 
home  fer  mitja.  Y  no  obstant,  com  se  veurà  més  endavant  res  tan  errat 
com  aquest  judici. 

—Bones  tardes,  senyor  Manel — va  dirli  al  passar  lo  moco  d'  à  peu 
qui  m*  acompanyava,  jo  vaig  saludarlo  també  per  cortesia,  y  ell  alçant 
lo  cap  y  mirant  ab  curiositat  per  sobre  de  les  ulleres  que  portava  apoya- 
des  à  ran  del  nas,  va  contestar  als  nostres  saludos. 

— iQui  es  aquest  senyor? — preguntí  al  moco. 

— Be  prou  que  '1  coneixerà  aviat— va  contestarme; — perquè  aquí 
fora  del  metge,  1'  apotecari,  i  mestre  y  algun  altre  més,  pochs  son  los 
senyors  ab  qui  podrà  frequentarse. — Nosaltres — continuà — li  dihém  lo 
frare,  perquè  ho  havia  sigut  de  Poblet. 

— ;Frare  de  Poblet? — repliquí  tot  estran3'at;  y  recordant  que  duya 
bigoti,  vaig  afegir: — No  fa  pas  la  cara  de  capellà. 

— No  ho  es  pas.  jCóm  podria  serho  si  es  casat! 

— Ara  encara  ho  entench  menos. 

— Ja  ho  compendrà  dins  pochs  dies  quan  ell  mateix  li  esplique  la 
seva  historia. — 

Kn  efecte;  vuyt  dies  després  lo  senyor  Manel  me  contava  entre  M  nú- 
mero dels  seus  amicbs  y  era  M  seu  company  de  manilla  cada  tarda  al  ju- 
garnos  lo  cafè  en  lo  cassino. 

Per  ell  vaig  sebre  que  realment  havia  sigut  monjo  de  Poblet;  que 
havia  pronunciat  los  vots  de  pobresa,  obediència  y  castedat  indispensa- 
bles pera  ingressar  en  la  ordre  del  Císter;  que  al  arribar  lo  dall-abaix 
del  any  185S  tenia  ja  ordres  menors  pera  cantar  missa;  que  axó  no  obs- 
tant poca  era  la  seva  vocació  pera  la  carrera  eclesiàstica  y  menvs  en- 
cara pera  la  vida  contemplativa,  mostrant  més  predilecció  pera  la  carrera 
d^  les  armes,  ab  les  que,  després  de  sortir  del  convent,  defensà  la  causa 
de  la  llivertat  durant  tota  la  primera  guerra  civil;  y  que  lluny  de  cantar 
missa  !i  dispensà  posteriorment  lo  Sant  Pare,  per  gràcia  especial  poques 
vegades  vista,  los  vots  que  havia  fet  al  entrar  en  religió,  contrayent 
després  lo  sant  sagrament  del  matrimoni. 
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Un  dia  plujós  va  venir  al  cassino  ab  un  magnítich  y  grandiós  paray- 
gua  de  seda  vermella,  digne  de  figurar  en  una  esposició  retrospec- 
tiva. 

— Q_uin  paraygua  més  antich  que  porta? — vaig  dirli;  ú  lo  qual  me 
contestà: 

— Es  un  present.  Encara  's  recorda  de  Poblet. — 

Aprofitant  la  circunstancia  de  anoniennr  lo  monestir,  y  ab  la  escusa 
de  que  'I  mal  temps  convidava  lí  les  narracions,  li  vaig  suplicar  qne  'm 
relatàs  quelcom  de  la  vida  intima  que  en  la  clausura  duyen. 

Y  sense  ferse  pregar  gayre,  puix  havia  arribat  a  tenir  ab  mi  una 
gran  confiança,  tant  per  la  amistat  que  *m  duya,  com  per  tiaverli  donat 
desinteressadament  alguns  consells  en  delicats  assumptos  de  família  y 
en  qüestions  àrdues  d*  interessos,  asselitats  al  davant  de  la  estufa,  axis 
va  anar  descabdellantse: 

— ^Jo — com  ja  sab — era  lo  segon  fill  d'  una  de  les  principals  cases  de 
aquesta  vila;  y,  seguint  la  rutina  y  la  vella  costum  establerta  entre  les 
famílies  acomodades  de  nostra  terra,  de  dedicar  al  claustre  un  dels  fills 
cabalers,  desde  'Is  meus  primers  anys,  lo  pare,  català  de  bona  soca,  qui 
tenia  una  voluntat  de  ferro  per  dur  à  cap  tot  quant  se  proposava,  acari- 
cià aquella  idea. 

—  Mira  que  aquest  xicot  per  tot  serà  bó  rJienys  per  frare — lí  deya  de- 
vegades  la  mare  després  d'  haver  fet  jo  alguna  endiabladura. 

— No  hi  fa  res;  ja  '1  doblegaran  quan  siga  dintre  '1  convent.—* 

Aixís  es  que  acabada  la  primera  ensenyaní^a  y  havent  ja  arribat  à  la 
edat  critica  d'  escullir  professió  ó  carrera,  lo  pare,  sense  consultar  ma 
voluntat,  y  comptant  per  endavant,  com  sempre,  ab  ma  cega  obediència 
al  imperi  de  ses  ordres  sempre  severes,  un  dia  tot  dinant  digué  à  la 
mare: 

— Prepara  la  roba  d'  aquest  xicot,  que  i  mes  entrant  lo  durem  à  Po- 
blet.— 

y  vulgues  no  vulgues,  cap  à  Poblet  tinguí  d'  anar  sens  gosar  à  ferli 
la  contra. 

Era  una  matinada  del  mes  de  Setembre.  A  la  entrada  de  casa  lo 
moco  tenia  ensellades  les  dues  mules,  y  baxant  lo  pare  ab  dos  cartutxos 
de  cinquanta  unces  d'  or  cada  hu,  que  ficà  à  leí  alforjes,  pera  ferme  lo 
dot  de  tres  mil  lliures  barceloneses  que  eren  necessàries  pera  ingressar 
en  lo  convent,  férem  via  cap  à  Poblet. 

Aquell  mateix  dia  se  'm  tancà  darrera  meu  la  Porta  Daurada  (i),  y 
després  de  donàrsem  un  llibret  en  qual  porta-la  s'  hi  IL'^ía:  "Regla  de 
monjos  que  escrigué  lo  Patriarca  de  tots  Sant  Benet ,m  pera  que  m'em- 
papàs  be  ab  sa.lectara  de  les  disposicions  que  contenia,  vaig  quedar  ins- 

(I)  Axis  s'anomenava  com  es  ben  sabut  la  que  donava  ingrés  à  la  clausura 
per  ésser  de  bronzo  daurat. 
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talat  en  una  celda  del  noviciat,  en  la  que  hi  havia  los  mobles  de  regla- 
ment^ consistents  en  una  caxa,  una  cadira,  un  llum  de  ganxo,  un  cetrill 
plé  d'  oli,  un  llit  de  posts  y  banchs  ab  marfega  de  palla  de  sègol  y  llen- 
çols, coxins  y  coxineras  de  llana,  y  un  caxonet  plé  de  sagó. 

— No  comprench  la  utilitat  del  úhim  traste — vaig  interrompre. 

— Era  pera  aixugarnos  los  dits  després  d'  arreglar  lo  llum  ó  estirar 
lo  blé. 

Y  continua: 

— Me  vestiren  ab  camisa  de  llana,  calçotets  y  mitges  de  llana,  calces 
de  llana  de  color  de  pansa  que  's  cordaven  ab  un  botó  de  banya,  d'  un 
texit  tan  fort'y  ordinari  que 's  tenien  dretes,  y'm  posaren  T  hàbit. 
Aquest  era  també  de  liana  blanca  ab  mànega  perduda  y  caputxa  al  dar- 
rera pera  resguardar  lo  cap,  be  que  may  lo  alçavam,  ú  pesar  de  durlo 
tot  afeytat  ab  cerquillo  als  costats  y  al  darrera  y  ab  un  floch  de  cabells 
al  mitg  del  front. 

Los  primers  sis  mesos  ne  deyen  de  prova  y  eren  rigor osíssims, 
no  permetent  me,  durant  ells,  la  més  petita  estralimitació  de  la  Regla; 
després  vaig  ingressar  en  lo  noviciat  que  durava  quatre  anys,  tenint  lla- 
vors quelcom  més  de  Uivertat;  y  mentrestant,  lo  pare  lector,  ra*  ensenya 
al  igual  que  als  demés  novicis,  lo  llatí  y  la  filosofia. 

— ^Jo  *m  creya  que  tenien  un  colegi  agregat  à  la  Universitat  de  Cer- 
vera?— vaig  dirli. 

— No;  era  à  Osca,  y  estava  dirigit  per  un  rector  de  la  matexa  ordre. 
Allí  hi  anavam  als  hiverns,  generalment  després  d*  haver  professat,  à 
cursar  junt  ab  los  monjos  dels  altres  convents  de  la  matexa  ordre,  mo- 
ral, teologia  y  les  demés  assignatures  de  facultat  major.  Y  per  cert  qne 
hi  feya  un  fret  tan  intens  que  devegades  se^glaçava  1'  aygua  dintre  dels 
cantis. 

A'xó  'm  recorda  un  fet  que  tal  volta  haguera  sigut  trascendental,  y 
que  no  puch  menys  de  referir,  si  Papin  abans  no  hagués  inventat  la  cè- 
lebre marmita  que  porta'l  seu  nom.  Com  he  dit,  lo  fret  era  tan  crúu  que 
glaçava  V  aygua  dels  cantis.  Axis  es  que  les  vetlles  les  passavam  à  la  llar 
del  foch,  fent  rotllo.  Com  lo  foch  dona  xardor  hi  teníam  sempre  à  la 
vora  un  canti  d'  aram  quals  brochs  anaven  cargolats  ab  rosca;  mes  un 
dia  tant  deguérem  acostarli,  que  V  aygua  's  calenta  en  tanta  de  manera 
que  M  comprimit  vapor,  que  va  formarshi,  feu  saltar  lo  tap  al  ayre  ab 
gran  estrèpit;  y  sort  que  degué  estar  mal  enroscat,  puix  de  lo  contrari 
haguera  reventat  com  una  bomba.  Tots  quedàrem  esglayats. 

— Veusaqui  V  invent  de  Papin— digué  un  dels  més  axerits. 

^Haguera  tingut  conseqüències  aquest  fet,  en  V  ordre  científich,  si 
aquell  eminent  físich  no  hagués  inventat  abans  lo  vapor,  que  en  aque- 
lla època  que  molt  se  *n  parlava,  encar  no  tenia  cap  aplicació  en  nostra 
pàtria?  Dificil  es  assegurarho. 
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Una  de  les  obligacions  que  teníam  los  novicis — continuà  I*  ex-monjo 
— era  'I  tocar  à  última  hora  lo  que  'n  podn'am  dir  oració  de  queda,  y 
que  nosaltres  ne  deyam,  no  sé  perquè,  puix  era  tradicional  à  la  casa,  lo 
tocli  del  garranyau;  d'  efectes  semblants  pera  la  comunitat  al  toch  de 
silenci  en  los  quartets,  que  més  tart  també  tant  havia  íe  mortill- 
carme. 

Be  es  veritat  que  moltes  vegades  los  jovens  trenca  vam  la  Regla,  però 
axó  eren  desfogaments  que  si  se  'ns  descubríen  los  pagavam  cars. 

Al  estiu  sobretot,  jo  tenia  un  deliri  pera  nadar,  y  à  mon  company,  lo 
pare  Joseph,  li  passava  lo  mateix;  emperò  teníam  la  dissort  que  axó 
consiituhía  una  de  las  privacions  més  riguroses  que  's  llegien  en  la  Re- 
gla de  Sant  Benet.  Axis  es  qus  eren  moltes  les  nits  que  pera  satisfer 
aquella  passió  sortíam  furtivament  de  la  celda  y  despenjantnos  per  la 
finestra  que  hi  havia  al  capdavall  del  corredor  del  dormitori,  anavam  à 
nadar  à  la  bassa  del  moli. 

Oonchí,  com  anava  dihent,  lo  novici  que  de  torn  estava,  pochs  mi- 
nuts abans  de  la  hora  en  que  's  tocava  '1  garranyau,  baxava  a  la  iglesia 
ab  un  fanal  à  la  mà,  per  ia  escala  que  comunicava  ab  lo  dormitori  dels 
novicis,  y  esperant  al  peu  d'  ella,  hont  penjava  la  corda  de  la  campana, 
al  sonar  la  hoi'a,  tocava  acompassadament  tres   batalladas  y   un  repico. 

\.U\'d  vetlla  que  jo  estava  de  torn,  al  obrir  la  porta  vaig  quedar  forta- 
ment impresionat,  observant  desde  dalt  de  la  escala,  que  1'  ombra  de  les 
atiligranades  creste.íes  y  dosselets  ab  que  remataven  los  panteons  Reals 
del  creuer  de  la  iglesia,  progectada  sobre  i  mur  oposat,  per  la  llàntia 
que  prop  d'  ells  cremava,  se  movia  de  la  una  part  à  1'  altra,  causant  una 
visió  fantàstica  y  estranya. 

Vaig  baxar  la  escala  mitg  esporucat,  y  al  arribar  al  creuer  notí  que 
la  susdita  llàntia  oscilava  fortament  com  si  fos  la  péndula  d'  un  rellotge 
gegantí.  ^D'  hon  provenia  aquell  moviment?  ^Qiiina  mà  amagada 
r  havia  impulsat? 

Francament,  dech  confessar  que  no  les  tenia  totes,  com  vulgarment 
se  diu,  y  ab  les  mans  agafades  à  la  corda  de  la  campana,  me  sembla- 
ren sigles  los  pochs  segons  que  faltaven  pera  donar  la  hora.  Per  fi  al 
tocar  aquesta  sonaren  també  'Is  tochs  de  la  oració,  à  la  que  hi  faltà 
aquella  regularitat,  pausa  y  parsimònia  acostumades,  podent  deduhir 
aquell  qui  s'  ho  hagués  escoltat  ab  atenció,  que  la  vaig  tocar  d'  nna  ma- 
nera precipitada.  ♦ 

Mes  lleuger  que  una  dayna  pugí  la  escala  del  noviciat,  y  després  de 
tuncada  la  porta  ab  pany  y  forrellat  vaig  anar  à  la  celda  del  Pare  Lector 
informantlo  de  lo  que  passava. 

Curat  d'  espants  y  vell  d'  esperiencies  lo  bon  Pare,  comprenent  des- 
seguida  que  res  allí  podia  haverhi  de  sobre -natural,  me  preguntà: 

— ^Tindràs  por  d'  acompanyarme? 

Y  després  d'  una  resposta  negativa  per  part  meva,  posantme  un  pu- 
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iiyril  à  la  mi  y  urin;it  ell  d'  iin  sabre  rovellat  que  no  sé  d'  hont  s«  'I  va 
trame^  nie  digué: 

^Aném. 

Y  bajcíiiem  À  la  iglesia.  La  llàntia  continuava  oscilaní  del  uix  al  altre 
deia  panteons  Rtíals  semblant  a  un  iucenser  immens  mogut  per  ma  invi- 
sible. Seguirem  y  resseguirem  la  iglesia  per  tots  los  indreïs  seii^;  notar 
res  de  particular. 

—Potser  en  los  recons  d'  algun  altar — digué  'I  Pare.  Y  desprès  d*  ha- 
verne  escorcollat  una  quants,  del  de  Sant  Bernat  d'  Alcira  n'eií  un  gros 
maMt, 

ja  no  hi  cabia  diípte;  aquell  c^oç,  alçantse  de  potes,  havia  arribat  {\  hi 
llàntia  (i),  alrel  per  [;i  fortor  del  oli,  imprimintli  aquell  moviment  o^ci- 
latori  que  tant  me  ■iot prengué. 

^Ue  hont  havia  viugut  aquell  goç?  se  preguntarà  sens  dupte  'I  lector, 
puix  aquesta  mateixa  fou  la  pregunta  que  jo  fiu  al  ex-monjo. 

Res  més  natural.  Era  un  dels  mastins  del  convent;  y  per  cert  que  te- 
nia fama  de  posí^ehirios  de  pura  raça  y  dels  millors  que  's  conexien. 

Kscalomit'i  Ciip  al  boscli,  hi  havia  fins  a  vuyt  corrals  dt  bcsliar  que 
tancEiven  altres  tants  remats  de  més  de  500  caps,  y  en  cada  hu  d'  ells 
los  guardaven  on  psirell  de  bons  mastins. 

Hn  lo  més  proper  al  monestir  s'  hi  allotjava  la  parella  desí  i  nada  i  la 
reproducció  de  la  ríita,  que  era  la  enveja  de  tota  la  rodalia,  puíj;  una 
serïiblrint  parella  de  innts  magnífichs  mastins  com  aquella  eta  dtticilís- 
sim  trobaria  en  altra  part. 


Rn  aquell  moment  en  la  parròquia  tocaven  à  rosari. 

— ^Sent  aquesta  campana? — me  digué. — Donchs  pera  que  puga  for- 
matge una  idea  de  lo  rich  que  era  nostre  monestir,  dech  manifestarli, 
que  desitjant  possehirla,  s'  arribà  a  oferir  per  ella  tanta  moneda  de  plata 
com  hi  CLi pigues  dintre  sa  copa. 

— Y  i\>^t  què  tanl  la  cobdiciaven? 

— iNo  soU  per  sou  tó  sencer,  metàlich  y  vibrant,  que  com  haurà  no- 
tat se  fica  al  cervell,  sinó  també  perquè  estava  afinada  al  diapassó  de  les 
del  convent,  doimnt  ab  relaci<j  à  aquelles  la  nota  la  d'  una  manera  exac- 
tis^ima  que  en  aquell  campanar  hi  faltava. 

— (jY  la  vila  no  ^^  'n  volgué  despendre? 

— ^^Coíitestaren  al  omissari  del  monestir,  que'l  mateix  gust  que  tenien 
los  frares  pera  recrearse  les  orelles  també  podia  donarsel  la  vila. 

( I )  A  PobliTt  era  trostum  dexarles  penjades  moli  baxes:  à  la  alçada  del  pit  d'un 
ïiomc  rçguUrcnGnt* 
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Y  continuà: 

— Ademés,  cora  vol  qne  se  'n  desfassen  si  quan  toquen  d  temps  per 
haverhi  alguna  tempestat  damunt  dal  terme,  aquella  campana  es  la  des- 
tinada d  reservar,  es  à  dir;  s'  acut  à  ella  en  últim  estreni,  quan  la  tem- 
pestat no  vol  cedir,  y  es  segur  que  al  ventaria  parteix  lo  núvol  borras- 
cós,  degut  no  tant  à  son  tó  argentí  com  perquè  ab  sa  llengua  metàlica 
commina  à  la  borrasca  à  desferse.  ab  la  inscripció  que  porta  gravada  y 
usa  la  iglesia  pera  'Is  exorcismes,  que  diu:  Christus  ^  vincit,  Chris- 
tus  Q^í  regnat,  Christus  ^  imperat. 

— Y  ja  que  de  campanes  parlàm,  ;no  te  cap  noticia  de  les  que  à  Po- 
blet hi  havia?'* 

— Prou.  Contantles  per  1'  ordre  de  llur  importància,  s*  anomenaven 
BernarJa,  Salvaterra  que  servia  pera  los  tochs  d'  alarma  y  somatent, 
Colombina,  Valenciana,  de  Capítol  que  com  son  nom  indica  servia  pera 
reunirlo,  y  Garranyau^  destinada  al  toch  del  mateix  nom  de  que  ante- 
riorment havem  parlat.  Totes  elles  estaven  penjades  en  dos  campanars 
d'  espadanya  que  s'  alçaven  sobre  Ms  archs  torals  del  creuer  de  la  igle- 
sia; les  majors  en  lo  de  la  banda  de  la  sagristia  y  les  menors  en  lo  de  la 
part  del  domitori  dels  novicis;  emperò,  trist  es  tenirho  que  confessar: 
totes  foren  esquarterades  a  cops  de  mall  per  los  saquejadors  del  any 
trenta  cinch,  ab  V  obgecte  de  lucrar  ab  lo  metall.  Aixís  acabaren  aque- 
lles llengües  de  bronzo   ab   les   que  '1   convent  s'  entenia  ab  la  comarca. 

Y  afegí: — Prosseguim  donchs. 

A  cada  monjo  se  'ns  entregava  setanta  cinch  lliures  barceloneses  al 
any  pera  malgastos. 

Al  estiu  se  'ns  concedien  quinzè  dies  de  llicencia  pera  visitar  à  la  fa- 
mília ó  passarlos  allà  hont  mellor  teníam  per  convenient.  Ademés,  se'ns 
concedien  altres  quinze  dies  pera  passarlos  a  la  Pena,  com  a  esbarjo  y 
no  com  d  castich,  segons  ha  cregut  algú,  guiantse  per  lo  nom  d'  aquella 
possessió,  situada  en  lo  cim  d'  una  de  les  montanyes  que  estan  al  vol- 
tant del  monestir,  hon  ademés  de  la  ermita  hi  havia  còmodes  habita- 
cions. Tota  la  comunitat  hi  pujava  en  dues  tandes  durapt  lo  mes  de  Ju- 
liol, que  en  la  rodalia  era  conegut  ab  lo  nom  de  veda  dels  frares. 

Quan  un  monjo  arribava  als  sexanta  anys  lo  jubilaven,  quedant 
exempt  d'  assistir  al  chor  y  al  capítol,  y  en  general  de  totes  les  obliga- 
cions prescrites  en  la  Regla^  concadíntseli  una  habitació  separada  pera 
viure  y  un  criat  pera  servirlo. 

Al  capítol  hi  ten!am  veu  y  vot  tots  los  professos,  que  durant  los  úl- 
tims anys  eram  uns  sexairta,  y  'I  ciírrech  d'  Abat  durava  un  quadrieni, 
procedintse  passat  dit  período  d  nova  elecció.  No  eren  rares  les  reelec- 
cions d'  una  matexa  persona.  Los  demés  carrechs  com  lo  de  prior,  bos- 
ser,  arxiver  etc,  eren  de  elecció  esclussiva  del  abat.  L'  úliim  de  dits 
carrechs  portava  inherent  I'  exercici  de  la  fé  pública  y  era  considerat 
com   d    notari   en    virtut  de  cert  privilegi  concedit  per  lo  rey  en  Pere  I. 
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L*  Abat  podia  ordenar  los  pagos  que  no  passassen  de  40  lliures,  y 
d*  aquesta  cantitat  en  amunt  no  podien  ferse  sense  la  aprovació  del  ca- 
pítol. 

Cap  monjo  podia  entrar  a  la  celda  d'  un  altre  encara  que  aquest  li 
donàs  permís,  y  si  allí  volien  enrahonar  ho  havia  de  fer  lo  visitant  des- 
de  'I  brancal  de  la  porta.  Quan  en  una  de  les  de  la  enfermería  hi  ha^ía 
un  malalt  de  cuydado  se  plantava  à  la  porta  un  paper  blanch  à  fi  de  que 
los  que  per  allí  transitaven  no  moguessen  fressa. 

Al  morir  se  'us  posava  V  hàbit  de  chor  y  erani  enterrats  ab  muceta  d 
la  cara,  sense  ataut,  en  lo  cementiri  que  hi  havia  tocant  à  V  abside  de  1» 
iglesia  major,  assistint  al  enterro  tota  la  comunitat. 

Tansols  en  lo  claustre  de  Sant  Esteve,  que  era  'I  lloch  d*  esbarjo, 
podíam  enrahonar  de  política  y  de  coses  mundanes. 

Complertes  les  obligacions  de  rúbrica  nos  era  permès  sortir  à  passe- 
jar acompanyats  d'  un  altre,  sens  emperò  allunyarnos  massa  del  mones- 
tir y  sempre  impetrant  abans  llicencia  del  superior. 

Nos  permetíam  devegades  bromes  ignocentes  y  de  bon  genero.  Axis 
per  exemple,  recordo  que  un  frare  que  en  lo  chor  tenia  *l  vici  de  dor- 
mirse,  un  dia  al  acabar  laudes,  en  lloch  de  despertarlo  li  posarem  tres 
ciris  encesos  à  cada  costat  ab  llurs  corresponents  candeleros,  y,  dormint, 
allí  M  dexaren.  Be  que  axó  millor  podia  caliticarsj  de  càstich  que  de 
broma. 

Les  penes  que  'ns  inposaven  pera  purgar  culpes  consistien  general- 
ment en  amonestació  privada  ó  pública,  privació  de  la  taula  conventual 
ó  d'  algun  dels  plats  que  eu  ella  s*  hi  servien  y  en  privació  del  temple: 
axó  úliim  tenia  lloch  tan  solament  quan  b'  incorria  en  pena  d'  escomu- 
nió.  Devegades,  al  presentar  à  taula  un  dels  plats,  aquell  qui  delinquit 
havia,  trobava  lo  ganivet  travesser,  lo  qual  significava  que  no  podia 
menjar  més  que  la  meytat  del  contingut,  y  la  altra  meytat  que  i  casti- 
gat dexava,  era  immediatament  treta  y  servida  per  un  criat  al  primer 
pobre  que  trobava  fora  la  clausura. 

Dinavam  à  dos  quarts  de  dotze  y  sopavam  à  dos  quarts  de  vuyt. 

La  vexella  usual  era  d'  estany  y  's  rentava,  pera  que  no  's  ratllas,  ab 
fregalls  de  palla  d'  arroç,  que  'ns  enviaven  de  les  possessions  que  la  casa 
tenia  en  lo  regne  de  Valencià. 

Tots  los  divendres  menjavam  de  vigilia;  peix  generalment,  quan  no 
n'  hi  havia,  bacallà. 

Si  algú  desitjava  menjar  algun  requisit  estraordinari,  avisant  al  cuy 
ner  ab  la  oportuna  anticipació,  se  li  feya  per  lo  seu  compte. 

La  racció  de  carn  era  de  quatre  unces  per  persona;  en  les  de  carn  de 
ploma,  com  capó  ó  gallina,  se  comptava  un  quarto  per  barba,  y  *n  men- 
javam totes  les  festes  anyals;  la  gallina  à  V  olla,  de  qual  guisat  ne  de- 
yam  la  pitança;  lo  capó  rostit,  de  manera  que  pera  cada  quatre  monjo* 
Ireyen  una  peça  sencera. 
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També  cada  quatre  teníani  un  criat  pera  servirnos  tan  à  taula  com 
eii  los  deraés  serveys  manuals. 

Mentres  dinavam,  lo  monjo  qui  estava  de  setmana  pujava  à  la  trona 
y  'ns  llegia  algun  passatge  piadós.  Los  comensals  teníam  obligació  de 
guardar  silenci  y  d'  escoltarlo. 

La  xacolata  no  's  prenia  en  lo  refetor  ni  anava  à  cúrrech  de  la  comu- 
nitat, sinó  que  cada  hu  se  la  pagava  de  son  peculi.  Generalment  la  pre- 
niam  plegats  los  quatre  à  qui  un  mateix  criat  servia,  en  la  estancia  ó 
pati  que  hi  hu  entre  la  porta  Real  y  1  claustre,  que  per  aquest  motiu 
se  *n  deya  la  xacolateria. 

No  era  difícil,  sobre  tot  al  estiu  que  venien  famílies  acomodades  à 
passar  allí  llargues  temporades,  sentir  à  un  dels  comensals  de  desdejuni, 
dir  al  criat: 

— Vage  à  la  Galilea,  (aixís  se  anomenava  1'  atri  de  la  iglesia)  y  por- 
te  un  present  que  trobarà  sobre  Y  altar  de  la  Verge  del  Àngels. — 

Al  poch  rato  tornava  lo  criat  ab  una  plata  de  crema,,  confitura,  es- 
quisida  fruyta  ó  algun  altre  requisit  del  que  *n  donavam  compte  tot 
seguit  de  la  xacolata. 

Després  solia  donàrsell  la  següent  ordre: 

— Rente  la  plata,  pórtela  à  la-  hostería  demanant  per  la  senyora... 
(algunes  vegades  lo  nom  anava  acompanyat  d'  algun  títol  nobiliari)  y 
de  part  meva  dígali  que  mo!t  li  agrahesch  un  present  tant  rich  com  de- 
licat, del  que  ni  donch  les  més  espressives  gràcies  y  que  la  tindré  present 
en  mes  oracions. 


Aqui,  feu  lo  senyor  Manel  nna  petita  pausa  que  vaig  aprofitar  pera 
dirli: 

— ^Sab  que  es  molt  interessant  axó  que  'm  compta? 

— Donchs  vage  escoltant;  puix  es  mon  propòsit  ara  donarli  una  idea, 
encara  que  incomplerta,  de  la  grandiositat  desplegada  en  les  funcions 
religioses  que  alli  's  celebraven. 

D'  entre  elles,  algunes  per  cert  ben  esplèndides,  cap  podia  competir 
en  magnificència  y  luxo,  ab  los  funerals,  que  be  poden  calificarse  de 
regis,  que  devegades  tenien  lloch,  ja  en  cumpliment  de  dexes  piadoses, 
ja  per  defunció  del  Abat,  princep  ó  algun  altre  personatge;  dubto  que 
en  cap  basílica  ni  catedral  del  mon  católich  se  desplegas  tanta  sumptuo- 
sitat  com  en  nostre  monestir. 

Figures, — continuà  dihent — I'  altar  major  adornat  ab  un  magnífich 
Crucifix,  qual  imatge  era  de  bronzo  y  la  creu  d'  ébano,  iluminat  per  dos 
canalobres  y  sis  grans  candeleros  també  d'  ébano  ab  incrustacions  de 
bronzo  daurat,  tenint   per  fondo   un  gran  tapíç  de  vellut  dj  seda  negra 
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brodat  d'  or.  En  lo  creuer,  encatifat  de  negre  al  igual  que  '1  presbiteri, 
s'  alçava  un  sever  y  elegant  cadafalch,  voltat  de  dotze  canalobres 
d'  ébano  y  bronzo.  que  no  bava  ven  de  deu  pams  d'  alyada  y  cubert  per 
un  riquíssim  panyo  mortuori  orlat  per  ampla  cenefa,  campejanthi  al 
mitg,  en  relleus  d' or  y  plata,  l'escut  de  la  casa  de  Cardona,  de  bon 
procedien  aquells  donatius  tan  espléndiïs. 

Tol  aquell  túnebre  aparato  ressaltava  ni€s  encara,  tenint  com  tenia 
per  march  los  dos  panteons  reals,  quals  imatges  de  reys  y  reynes  jahents 
axis  com  les  estàtues  agenollades  en  actitut  de  pregar  que  coronaven  los 
sepulcres  adossats  als  pilans  del  creuer,  semblaven  identificarse  ab  aque- 
lles c-erimonies,  sublimades  per  les  mortuòries  salmodies  cantades  des- 
de  '1  chor,  à  dues  veus,  per  tota  la  comunitat,  axecant  I'  esperit  del  es- 
pectador, embolcallat  per  los  núvols  d'  incens  que  del  altar  exíen,  en 
vers  les  místiques  y  atrevides  arcades  del  temple. 

No;  no  's  pot  concebir  res  més  patétich  que  aquell  Dics  ira.*  entonat 
:í  dos  chors  per.sexanta  monjos  ab  aquella  gravetat  y  parsimònia  que  tan 
peculiar  los  hi  era;  ni  res  tan  magestuós  com  I'  acte  d*  oferir,  presidit 
per  r  Abat,  revestit  de  pontifical  ab  mitra  y  bàcul,  y  seguit  d*  aquella 
nombrosa  comunitat  revestida  ab  aquell  militar  y  rocegant  mantó  de 
llana  blanca;  ni  res  tan  grandiós  com  aquelles  absoltes  per  tots  caiítades 
al  voltant  del  cadafalch,  mentres  les  llengües  de  bronzo  del  monestir  al 
cel  clamaven  ab  llurs  veus  planyivoles  per  1'  ànima  del  difunt. 

Impossible  es  donar  una  idea  exacta  y  acabada  de  les  sublims  emo- 
cions que  sentia  V  ànima  cristiana  davant  d'  aquelles  cerimònies,  ben 
dignes  per  cert  dels  barons  ilustres  que  les  motivaven. 

— ^Y  qué  me  'n  diu  de  la  sagristia,  que  tant  he  ohit  celebrar? — vaig 
preguntarli. 

— Veliaquí  una  dependència  que  ella  sola  era  bastant  pera  fer  cèlebre 
al  monestir.  Ja  abans  d'  entrarhi,  imposava  la  portalada  ab  sos  hermosos 
y  pulimentats  jaspis,  adornada  ab  les  estàtues  de  Fra  Marginet  y  del 
Abat  Conill,  y  com  à  cap  la  d*  en  Jaume  '1  Conquistador.  Travessat 
aquell  llindar  no  semblava  sinó  que  al  espectador  se  '1  hagués  transpor- 
tat à  una  d'  aquelles  màgiques  sales  tan  magistralment  descrites  per  la 
fantasia  oriental. 

En  efecte;  la  estancia  era  de  formi  quadrada  y  grandiosa,  d'  hont 
s'  escampava  la  llum  tamiçada  per  vuyt  finestrals  ab  vidrieres  de  colors. 
y  per  grandiosos  y  severs  corlinatges.  La  part  superior  d'  aquells  am- 
ples panys  de  paret  los  adornaven  quadros  colossals  pintats  al  oli,  pels 
millors  mestres  de  la  antiga  escola  catalana.  I.a  part  baxa  estava  voltada 
per  amples  calaxeres  de  noguera  ricament  treballades  y  plenes  à  desdir 
de  robes  y  ornaments  pera  M  cuito,  de  tota  mena  y  en  quantitats  tan 
grans  que  no  haventhi  encara  prou  lloch  pera  conservar  tanta  riquesa, 
la  part  central  estava  també  ocupada  de  la  matexa  manera.  Emperò  lo 
mis  sorprenent  eren  los  artístich>  armaris  que  s'  alçaven  sobre  d'  aquell 
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basament  de  calaxeres,  tots  d'  ébano  y  voltant  la  sala,  ab  miralls  al 
fondo  y  tancats  ab  grans  y  antichs  cristalls  de  Venècia,  contenint  un 
sens  fi  de  calzers,  urnes,  reliquiaris,  custodies,  imatgesi  çafates,  incen- 
sers  y  altres  mil  y  mil  joyes  de  plata»  or  y  pedreria,  qual  inventari  om- 
pliria planes  enteres,  y  que  al  reflectarse  en  lo  fons  dels  miralls  sembla- 
ven multiplicarse  d'  una  manera  portentosa. 

Realment,  Poblet  era  gran,  era  poderós,  era  rich;  mes  en  cap  punt 
s'  hi  retrataven  en  tan  alt  grau  aquestes  qualitats  com  en  los  immensos 
tresors  que  tancava  la  sagristia,  acumulats  à  força,  no  d'  anys,  sinó  de 
sigles,  per  la  munificència  dels  innombrables  y  potentats  benefactors 
que  tingué  sempre. 

Embadalit  estava  jo  pensant  en  aquelles  grandeses  que  '1  senyor  Ma- 
nel, entussiasmantse  per  graus,  relatant  anava,  quan  de  sopte  me 
digué: 

— Prou  ne  hem  fet  per  avuy;  la  tasca  es  llarga  y  la  continuarem  un 
altre  dia.  — 

Y  comprenent  que  la  rahó  li  sobrava  no  vaig  voler  insistir,  supli- 
cantli  tan  sols  que  'm  fes  memòria  de  les  tradicions  y  llegendes  que  sà- 
pigues referents  al  monestir.  Me  contestà  que  algunes  ne  sabia,  prome- 
tent comtarmeles  en  una  altra  ocasió. 

No  *s  feu  aquesta  esperar  gayre,  y  à  continuació  van  les  que  'm  va 
comptar  una  tarda  tot  passejant  pels  voltants  de  la  vila,  com  teníam  per 
costum;  be  que  dexant  apart  lei  del  SoUUiri  de  la  Lardeta,  Sant  Bernat 
t/'  Alcira,  Fra  Pere  Marginet  y  Fra  Anselm  Turmeda  y  alguna  altra 
que  aquí  no  poso  per  massa  sabudes,  ja  que  's  troben  en  totes  les  obres 
que  de  Poblet  tracten. 


11 


V  seguí  la  historia  en  altres  sentades. 

Si  algun  de  nostres  lectors  cregués  que  les  escenes  que  passàni  à  re- 
latar son  filles  de  la  imaginació  ó  de  la  fantasia,  estaria  en  un  error:  to- 
tes elles  porten  en  llur  fondo  y  fins  devegades  en  la  forma  lo  segell  de 
la  realitat,  y  las  comptarem  de  la  matexa  manera  que  'ns  foren  relatades 
per  lo  senyor  Manel,  de  les  que  en  sa  nuïjoría  ne  fou  protagonista,  li- 
mitantnos  per  nostra  part  a  donàrleshi  tan  sols  forma  literària. 

Feta  aquesta  advertència,  y  abans  de  continuar,  convé  recordar  la 
situació  política  en  que  's  trobava  la  nació  abans  de  començar  la  primera 
guerra  civil.  Tothom  sap  la  negra  nuvolada  que  s'  estenia  damunt  de  la 
atmosfera  de  la  pàtria.  L'  esperit  del  sigle  xix,  ses  idees  de  progrés  y 
llivertdt,   propagades  per  la  revolució  francesa  y  escampades  per  tota  la 
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Kuropa  per  los  exercits  de  Napoleon,  havien  anat  fent  nombrosos  adep- 
ttís  per  tot  arreu,  socavant  los  més  ferms  tronos  del  absolutisme.  Per 
(tiéss  que  sembíe  estrany,  aquell  esperit  y  aquelles  idees  s*  havien  filtrat 
també  pels  murs  de  Poblet,  y  les  passions  polítiques  que  tan  dividits  du- 
yen  à  tots  los  espanyols  en  parlidnris  de  la  Constitució  y  en  absolutistes 
també  començaven  a  fer  estragos  dintre  del  monestir  entre  'Is  matexos 
mojos;  y  si  be  es  veritat  que  la  major  part  d'  ells  simpatisaven  ab  les 
antigues  idees  no  ho  es  menys  que  una  fracció,  ja  un  poch  respectable, 
formada  per  1'  element  jove,  era  ardentment  partidària  del  sistema  cons- 
titucional. Y  no  sols  ho  era,  sinó  que  'n  feya  gala. 

Sabut  es  que  'Is  monjos  de  la  ordre  cistercense  portaven  usualment 
una  barretina  de  punt  negre  que  acabava  ab  una  borleta,  pera  resguar- 
dar lo  cap  afeytat;  donchs  be,  mentres  los  monjos  de  i  lees  lliberals  la 
duyen  doblegada  à  un  costat  los  del  bando  contrari  la  portaven  sempre 
dreta  y  encarcarada.. 

— Pare  Joseph — li  digué  al  principi  que  axó  estilava,  un  seu  com- 
pany, al  véureli  ageguda  la  barretina — ^^^o  sab  que  aquesta  usança  se 
ia  han  apropiada  los  negres} 

— No;  no  ho  sabia;  però  axis  sempre  1'  he  portada  y  be  la  porto, 
puix  com  à  fill  del  Vendrell  y  per  tradició  de  família  lliberal  he  sigut', 
lliberal  soch  y  lliberal  moriré. — 

En  aquella  època  —  me  deya  lo  senyor  Manel  -  sortiren  de  moda 
uns  mocadors  de  butxaca  en  los  quals  en  lletres  grosses  s*  hi  llegia: 
tt^Viva  Cristina/»  Y  era  de  veure  com  al  passejarnos  pel  claustre,  per 
exemple,  y  al  toparnos  ab  algun  recalcitrant  absolutista,  sens  ganes  ni 
nei:essitat  de  mocarnos  nos  treyam  lo  mocador  de  la  butxaca  y  simulant 
un  estornut  I*  exteníam  al  passar  pel  devant  del  adversari  polítich,  com 
;i  una  espècie  de  <rtragala.> 


Lo  Pare  Josepli,  de  qui  havem  parlat,  molt  ahcionat  a  la  cria  de  ca- 
naris, acabava  de  sortir  d'  una  greu  malaltia.  Com  la  convalecencia  ha- 
via d'  ésser  llarga,  lo  m.tge  no  sols  lo  relleva  temporalment  de  la  ob- 
s«rtança  de  la  Regla,  sinó  que  ademcs  ordenà  que  's  trasladàs  à  una 
sltra  celda  més  ve  itilada  y  alegra,  à  qual  fi  se  li  donà  à  escuUir  una  de 
Itíri  habitacions  destinades  als  monjo    jubilats. 

Una  n*  hi  havia  ben  assoleyada  de  cara  à  mitg-dia  al  costat  de  la  del 
pare  M*.  (anomenemlo  axis)  ja  vell  y  jubilat,  fill  de  Reus,  home  poch 
comunicatiu,  mal  humorat,  qui  tenia  la  anomenada  de  rebechy  de  gastar 
mal  geni,  lo  qual  feya  que  la  celda  del  costat  de  la  seva  sempre  estigués 
vacant,  puix  ningú  '1  volia  per  vehi;  ab  tant  major  motiu  en  quan  la 
galeria  impedia  que  dites  habitacions  poguessen   estar  completament 
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aislades;  mes  com  precisament  aquella  galeria  estava  banyada  constant- 
ment per  un  sol  espléndit,  açó  temptava  al  P.  Joseph  perquè  podia  ins- 
talarhi  la  cria  de  canaris.  Y  allí  acaba  per  trasladar  los  mobles  junt  ab  los 
aucells  y  les  gavies. 

Al  principi  prou  va  rondinar  lo  pare  M*.  Tantost  lo  seu  vehí  clavava 
un  clau  en  la  paret  pera  penjar  un  quadro,  quan  de  la  part  oposada  li 
contestaven  de  la  mateixa  manera  en  senyal  de  que  ab  aquell  soroll  mo- 
lestava.— No  hi  fa  res,  se  deya  lo  Pare  Joseph,  lo  clavaré  quan  ell  siga 
à  passeig.  Y  carregantse  de  paciència  y  sucumbint  sempre  ab  resigna- 
ció a  les  intemperancies  de  aquell  caràcier  enigmàtich,  acabà  per  desar- 
mar à  sgn  vehí,  féntseli  tant  simpàtich  que  dels  saludos  passaren  à  la 
conversa  y  d'  aquesta  à  la  verdadera  amistat;  y  axó  que  'I  frare  del  Ven- 
drell portav.'i  la  barretina  d*  estam  decantada,  mentres  lo  de  Reus  de  tan 
encarcarada  semblava  que  fos  engomada. 

Llavor  precisament  acabava  de  naxer  la  princesa  que  més  endavant 
havia  de  regnar  baix  lo  nom  de  Isabel  II,  y  axí  Ms  polítichs  com  los  dia- 
ris no  parlaven  d'  altra  cosa  que  de  aquest  acontexement  y  de  la  pro- 
mulgació que  poch  abans  se  havia  fet  de  la  Pragmàtica -sanció  derogant 
la  lley  Sàlica.  Prou  en  lo  convent  se  comentava  també  de  diferentes  ma- 
neres per  los  partidaris  dels  dos  bandos  polítichs  que  allí  dintre  hi  havia, 
y  prou  lo  Pare  Joseph  se  haguera  guardat  be  de  tocar  aquesta  qüestió  ab 
son  vehí,  per  lo  respecte  que  li  infundía,  quan  precisament  aquest  n*  hi 
sortí  à  parlar  un  deniatí  prenent  lo  sol  à  la  galeria.  Y  la  admiració  fou 
encara  més  gran  al  sentirli  fer  una  defensa  apassionada  de  aquella  Prag- 
màtica, ab  una  riquesa  d*  arguments  que  demostraven  un  gran  talent  y 
un  estudi  gens  vulgar  del  assumpto. 

En  resum;  lo  pare  M*.,  segons  anà  averiguant  son  vehí,  pensava 
també  à  la  moderna  com  los  jovens  del  convent;  jja  no  havia  d*  ésser  de 
Reus!;  les  poques  simpaties  que  en  ell  tenien  era  perquè  en  política  no 
pensava  com  los  de  la  seva  edat  que  sempre  se  V  havien  mirat  de  reüll, 
haventse  per  axó  postergat  son  gran  talent,  poi-tant  en  sa  conseqüència 
una  vida  retreta  y  solitària. 

No  caygué  aquest  descubriment  en  sach  foradat;  y  desde  llavors  lo 
pare  M*.  sigué  lo  conceller  del  bando  lliberal  que,  compost  de  jovens, 
estava  faltat  de  esperiencia  y  bon  seny,  que  sols  ab  la  edat  s*  obtenen. 
Mes  axó  sí;  tirava  la  pedra  y  amagava  la  mà:  may  volgué  decantarse  la 
barretina  d'  estam  ni  sortir  à  la  palestra  ab  la  cara  descuberta,  puix  deya 
que  à  la  seva  edat  li  convenia  apartarse  de  les  Uuytes  y  fer  una  vida  re- 
tirada en  consonància  ab  la  jubilació  de  que  gaudia.  Axis,  doiichs  es  en 
debades  consignar  que  no  assistia  à  capítol,  quan  la  campana  '1  congre- 
gava, emperò  si  dexava  de  pen  Ire  part  en  aquells  debats  importants 
que  en  la  aula  capitulrir  s' iniciaven,  enmetzinats  algunes  vegades  per  la 
passió  política;  prou  sabia  desde  U  fons  de  la  celda  lo  que  en  ells  passa- 
va, y  prou  més  de  quatre  vegades  sos  consells  en  lo  modo  de  tractar  les 
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qüestions,  indicar  los  arguments  que  havien  de  ftrles  prnvaldre  y  buscar 
les  fugides  quan  lo  terreno  no  era  ferm,  havien  servit  de  molt  à  n' aque- 
lla minoria  per  la  qual  servava  tantes  simpaties. 

^Y  que  es  lo  que  's  debatia  en  aquelles  sentades,  íilgnnes  d'  elles  t^n 
acalorades?  Tantes  quantes  vegades  férem  aqiiota  pnígunta  aI  senjor 
Manel  tan  espansiu  sempre  ab  nosaltres,  relatant  actes  de  sa  vida  iïiU- 
ma,  sempre  procurà  evadir  la  resposta;  y  per  niolt^i  qiie  sigué  nostra 
curiositat  sobre  aquest  punt,  dexa  de  satisferla.  Lc»  únich  en  que  demos- 
trà una  reserva  persistent,  contestant  sempre  ab  evasives  ó  nb  la  bmlotia 
rialleta,  que  tan  peculiar  li  era,  es  en  preguntes  que  a  dit  fi  anaven  en- 
caminades. Respectem,  donchs,  son  silenci  sobre  aquest  particular  y  po- 
semhi  punt  final. 


Hntretant  los  horitzonts  polítichs  de  la  nació  s'  anaren  ennegrint 
més  cada  vegada  y  la  tempesta  s'  acostava  à  passiïs  ag^ganiais*  T.a  mori 
de  FíTihinJo  VII  fou  lo  llampech  que  feu  esclatar  lo  primer  Iro  y  ben 
prompte  comeuí^aren  à  axecarse  nombroses  partides  de  L;ent  armada  a\ 
cni  (\^  —<r I  Visca  Carlos  V!» — La  guerra,  que  devia  a(;ot:ir  al  pay^  du* 
rant  set  anys  y  en  la  qual  anaven  à  jugarse  'I  tot  pel  tot  lo  vell  esperit 
de  la  terra  y  les  noves  idees,  filles  de  la  revolució  francesa,  estava  ja  co- 
mençada.  .VIay  s'  havien  vist  uns  odis  tan  africans  com  los  que  '*  lem'en 
los  dos  bandos  en  lluyta. 

Aquella  minoria  de  monjos  de  Poblet  (no  passava  d'  una  dotiteiLií) 
que  tant  s'  havia  fet  veure  per  tindré  modernes  ideeiï  polítiques^  estarà 
en  una  situació  compromesa,  voltant  per  a'quelles  eucontrades  nombro- 
ses partides  carlistes,  y  obligada  à  respirar  una  atnií'ísíera  que  li  era  en- 
terament contraria.  Temien  sos  adeptes  que  la  exaltació  de  Ien  passions^ 
que  moltes  vegades  dominen  al  enteniment,  se  sobreposas  al  companye- 
risme  y  vivien  en  un  continuu  sobressalí. 

En  tan  difícil  situació  tingueren  una  junta  cl•nïdestina  y  determina- 
ren en  ella  armarse  ab  un/usell  inglés,  la  millor  arnin  de  foch  que  lla- 
vors se  conexía,  y  una  canana  cada  hu,  que  fiirlivíiment  entraren  y 
amagaren  en  lo  convent,  y  vendre  cares  llurs  vides  ú  provricat?  eren 
algun  jorn  à  la  lluyta. 

No  trigà  aquesta  à  presenlarse. 

Un  dia  s'  estengué  la  noticia  de  que  's  dirigia  al  conveni  ht  partídü 
manada   per  lo  cabecilla  {\)  Manel   Ibanez,   conegut   per  ioLhrthdt' 


(i )  Ab  verdadera  repugnància  usàm  aquest  mol  per  no  ïcnír,  que  nosalire:*  sà- 
pigàm.  fidel  traducció  catalana,  potser  capitost  es  son  equivalent.  Y  dihém  que  la 
usàm  ab  repugnància  pel  menyspreu  que  enclou   envers  los  guerrillers  a\aïs  en 
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Copons,  propalantse  al  uïateix  temps,  a  cau  d'  orella,  ja  fos  veritat  ó 
mentida,  que  hi  anava  pera  fer  un  escarment  ab  los  frares  lliberals. 

Ai  ohir  aquestos  semblant  nova  y  veure  per  propis  ulls  que  la  facció 
era  ja  à  tret  del  monestir,  trayent  les  armes  amagades  y  arreplegant 
quantes  municions  de  boca  los  hi  vingueren  k  ma,  pujaren  al  cimbori  y 
allí  's  feren  forts,  disposats  à  repelir  la  força  ab  la  força. 

Tivanta  s*  havia  posat  la  situació;  gros  era  V  escàndol  que  anava  à 
donarse  y  fatals  les  conseqüències  si  s'  arribava  à  disparar  un  sol  tret. 
Comprenentho  axis  lo  restant  de  la  comunitat,  procuraren  calmar  los 
ànimos  dels  sublevats  y  ferlos  desistir  de  tan  exaltats  propòsits,  oferínt- 
loshi  tota  classe  de  seguretats  de  que  serien  respectades,  com  fins  llavors 
ho  havien  estat,  les  particulars  opinions  polítiques  de  cadascú.  Vint  y 
quatre  hores  estigueren  negociant  lo  Llarch  de  Copons  y  *ls  dos  bandos 
de  la  comunitat  deposant  al  fi  les  armes  aquella  dotzena  de  jovens,  baix 
la  oferta  de  que  a:abàm  de  fer  mèrit  y  *1  propòsit  per  part  de  tots  de  ti- 
rar lo  vel  del  oblit  a  tot  quant  fins  llavors  passat  havia. 

—-No  obstant — me  digué  lo  Sr.  Manel,  que  havia  sigut  1*  ànima  de 
aquella  conjura  y  à  qui  Ms  companys  havien  votat  per  quefe-  després 
d*  aquella  capitulació  tan  honrosa,  lo  Llarch  de  Copons  nos  cridà  pel  seu 
compte  y  ab  un  llenguatge  no  gayre  edificant  y  carregat  d'  enèrgiques 
interjeccions,  nos  espetà  un  sermó  recriminantnos  aytal  conducta,  qudn 
ell  deya,  que  pera  defensar  la  religió  tantes  privacions  s'  havia  imposat, 
no  podent  menjar  sempre  que  tenia  gana,  ni  dormir  quan  tenia  son,  y 
anant  per  a^uerits  móns  de  Deu  patint  calor  al  estiu  y  fret  al  hivern. 

Aquest,  fet  que  hdvém  procurat  relatar  ab  tota  la  fidelitat  possible  y 
tal  com  nos  fou  referit;  se  compta  d'  una  manera  molt  diferenta  per  al- 
gun cicerone  del  que  fou  monast^r,  suposant  que  'Is  monjos  lliverals 
promogueren  un  motí  pera  obtenir  la  esclaustració;  que  anaren  à  esco- 
petades  pel  convent  al  crit  de: — j Visca  la  llivertat! — y  altres  mentides 
per  r  estil  fins  que  hi  anà  lo  Llarch  de  Copons  pera  posarhi  ordre,  con- 
certantse  llavors  la  capitulació;  tot  lo  qual  convé  desvirtuar  ab  tant  ma- 
jor motiu  en  quant  aquesta  falsa  relació  no  posa  en  gayre  bon  Uoch  al 
senyor  Manel  respecte  als  seus  sentiments  religiosos,  quan  per  espe- 
rieiK^ia  sabem  y  podem  afirmar,  per  haverlo  tractat  moltjí  anys,  que  fos- 
sen  les  que  volguessen  süs  opinions  polítiques,  era  ui:  verdader  y  fer- 
vent fill  de  la  iglesia  catòlica. 


Aquella  vetlla,  després  d'  haver  sopat  y  d*  hnverse   resat  les  oracions 

armes,  molts  dels  quals,  dexant  apan  llurs  idees  polítiques,  han  donat  cohentcs 
lliçons  d' estratègia  als  millors  generals  del  exèrcit.  Aquest  diminutiu  denigrant 
nos  recorda  aquell  altre  de  coronitla  ab  lo  qual  motegen  al  gran  Estat  Aragonès. 
Es  propi  del  inflat  quixotisme  de  la  raça  castellana. 
11 
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de  gràcies,   lo  P.  Prior,   qui  presidia  la  taula  conventual,  s*  alçà  y  ab 
veu  pausada  y  grave  digué: 

— En  lo  dinar  de  demà,  lo  P.  Manel  s'  ab.itindrà  de  menjar  del  segon 
plat  que  's  servesca  à  taula  en  espiació  de  les  culpes  en  que  ha  pogut 
incórrer  durant  les  últimes  vint  y  quatre  hores. — 

Y  efectivament,  V  endemà,  quan  lo  criat  passava  per  segona  vegada 
ab  la  fumanta  plata  de  saborosa  vianda,  al  ésser  devant  del  P.  Manel, 
aquest,  obedihent,  posà  lo  ganivet  travesser  al  plat  en  senyal  de  que 
passàs  de  llarch,  nientres  lo  monjo  lector,  desde  la  trona  llegia  lo  capí- 
tol V  de  la  Regla  de  Sant  Betiett  que  tracta  de  la  Obedietuia,  y  co:nen- 
çava  la  lectura  recalcant  aquell  paràgraf  que  diu:  «Lo  més  noble  y  més 
escelent  grau  d*  humilitat  es  la  cega  obediència.  Aquesta  es  la  virtut 
que  convé  y  distingeix  com  especial  divisa  als  qui  aymen  finament  à 
Cristo.  ..* 

Emperò,  axó  no  obstava  pera  que  Ms  amichs  del  P.  Manel  fessen  una 
indirecta  protesta  d*  aquell  càstich,  ab  major  motiu  quan  s'  havia  pactat 
córrer  lo  vel  deï  oblit  à  tot  lo  passat,  obsequíantlo  ab  distints  plats  d'  al- 
tres saboroses  viandes. 

Axis  es  que  als  pochs  moments  un  criat  li  dexava  al  devant  unes  ri- 
ques perdius  com  à  present  del  Pare  fulano,  mentres  un  altre  li  compa- 
rexia  ab  un  pollastre  del  Pare  çutano,  y  ab  variats  postres  un  tercer 
com  à  donatiu  del  Pare  mengano. 

La  obediència  y  '1  cístich  se  cumplien,  mes  los  presents  no  podien 
ésser  privats. 

Y  *l  Pare  Manel,  tot  enfeynat  y  satisfet,  trinxava  les  peces  que  al 
devant  tenia,  y  omplia  molts  plats  que  de  part  seva  los  matexos  criats 
repartien  entre  Ms  monjos  amichs  quktals  obsequis  li  feyen. 

Y  entretant  lo  monjo  lector  desde  la  trona  continuava  llegiut: 
«Lo  Sant  Evangeli,  germans,  nos  està  dihent  en  alta  veu: 

Tot  honie  qui  s*  envanesca  serà  humiliaty  y  aquell  qui  s'  humilie 
sfrà  exalçat.  M 

Lo  P.  Prior  de  reüll  y  ab  dissimulo  prou  que  *s  mossegava  'Is  llavis, 
pcro  res  podia  fer  Ui. 


Entretant  los  frares  eren  tinguts  per  lo  poble  baix,  com  agents  de  la 
guerra  civil  y  considerats  com  à  enemichs  del  progrés  y  de  tota  idea  in- 
novadora en  aquella  lUiyta  dels  principis  moderns  ab  los  antichs,  y  eren 
los  convents  tinguts  com  à  senyalats  centres  hont  se  conspirava  à  favor 
del  partit  carlista.  Les  passions  cada  dia  anaven  exaltantse  més  en 
aquest  sentit  y  no  era  difícil  preveure  que  la  tempesta  roncava  compri- 
mida y  estava  à  punt  d*  esclatar. 
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En  lo  claustre  no  s*  hi  vivia,  donchs,  ab  entera  confiança  y  no  reg- 
nava eu  ell  lo  repòs,  element  indispensable   pera  la  vida  contemplativa. 

Poblet  no  era  pas  una  excepció  de  la  regla,  y  vingué  a  aumentar  la 
turbació'd'  aquells  monjos,  lo  fet  que  passam  a  relatir. 

Un  matí  de  primavera  del  any  185c,  estaven  alguns  prenent  xaco- 
lata,  quan  un  criat  entregjí  al  Pare  F.*  un  gros  plech  que  venia  de-Ma- 
drid,  y  T  acabava  de  portar  lo  correu.  Trencada  la  cuberta  se  'n  trobà 
una  altra  eutremitg  de  retalls  de  periódich,  y  oberta  aquesta  aparegué 
una  tercera  ab  les  matexes  condicions,  y  una  quarta...  y  una  quinta... 
tinsal  número  d' iina  dotzena,  à  la  última  de  les  quals  hi  havia  un  trocet 
de  paper  sense  tirma  ab  les  següents  paraules:  Pare  F*,  los  /rares  son 
al  c. 

Quan  los  allí  reunits  s'ent^raren  del  anóniíu  tots  quedaren  peusatius; 
puix  à  pesar  de  venir  aquella  amenaça  en  tal  fornia,  prou  sabien  que''l 
Pare  F.*  tenia  ú  la  cort  un  germú  de  la  flamarada  y  que  V  anònim  més 
que  una  amenaci  tonta  era  un  prudent  avíi  don.it  per  I'  amjr  fraterns!. 

Desde  aquell  dia  alguns  d'  ells  foren  tan  previsors  que  1*  hàbit  los 
cubría  un  cumplert  vestit  de  paysa  portant  lligades  al  cos  un  parell  d'es- 
pardenyes y  una  gorra,  de  manera  que  ab  pochs  segons  pog'uessen  que- 
dar del  tot  transformats,  fugir  y  en  disposició  d*  empendre  llarga  ca- 
minada. 


Lo  22  de  Juliol  tingueren  lloch  d  Reus  y  à  ValU  los  desordres  contra 
les  Comunitats  religioses,  que  no  relatarem  per  ésser  prou  coneguts,  al 
saber  que  un  destacament  de  urbans  de  la  primera  de  dites  ciutats  havia 
sigut  sorprès  per  los  carlins,  matant  à  un  oficial  y  sis  soldats,  ab  un  dels 
quals  se  cometeren  verdaderes  atrocitats  per  manament  d'  un  frare,  qui 
anava  ab  la  partida. 

Sens  dupte,  a  conseqüència  d'  aquest  fet,  lo  dia  24,  vigilia  de  Sant 
Jaume»  de  bon  mati  una  velleta  arribava  à  Poblet  ab  un  cistell  de  fruyta 
del  temps,  y  tirant  de  la  corda  que  hi  havia  devant  de  la  Porta  daura- 
da, tocà  la  campana,  sorti  lo  monjo  porter  y  preguntant  à  qui  dema- 
nava, respongué  la  velleta  que  volia  veure  al  P.  .Manel  pera  ferli  pre- 
sent d*  aquell  cisteilet  de  fruyta,  com  axis  li  fou  concedit;  mes  axó  era 
sols  un  pretest,  puix  lo  verdader  motiu  era  una  missiva  de  part  d'  una 
caracterisada  persona  de  Vimbodi,  avisant  à  ell  y  als  seus  companys  de 
causa  de  que  llurs  vides  estaven  en  perill  si  en  lo  monestir  continuaven 
per  més  temps. 

Per  la  diada  de  Sant  Jaume  alguns  foren  Ja  los  qui  dexaren  d'  assis- 
tir al  chor.  passejantse  pel  claustre  deliberant  sobre  la  resolució  que 
convenia  pendre,  puix  la  veritat  es  qui  no  s*  atrevien  à  trencar  la  clau- 
sura. Després  dels  oficis  se  Ms  ajuntaren  alguns  altres  companys  de  cau- 
sa, y  un  d'  ells,  lo  més  decidit,  preguntà: 


■*^  "V.ff 
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— ^Qué  fem,  donchs? 

— ^Jo  no  seré  lo  primer— digué  un  altre — però  tampoch  I'  lUtim. 
— Si  per  axó  estau,  ja  seré  jo  —replicà  un  tercer»  — Qiii  vulga  venir 
que  'm  seguesca. — > 

Y  tal  dit  tal  fet;  seguit  de  la  major  part  del  element  jove  s'  encami- 
naren al  palau  abacial. 

Demanada  audiència,  los  rebé  1'  abat  sens  sospitar  I'  obgecte  de  la 
matexa,  y  esposat  lo  motiu  de  la  visita,  com  aquell  entengués  que  's 
tractava  de  sortir  per  anar  à  passeig  se  limità  à  dírloshi: — ;Míreu  que  ja 
es  hora  de  dinar! — Mes  al  enterarse  de  que  'I  motiu  de  la  marxa  era 
pera  abandonar  lo  convent,  quedà  esglayat  per  un  moment,  moment 
que  aquells  aprofitaren  pera  devallar  per  la  escala,  mes  al  ésser  al  pri- 
mer replà  *s  refeu  lo  P.  Abat  y  emprenentlos  altra  vegada  los  hi  digué: 

— Fills  meus,  no  se  'n  valguen.  Si  vostès  m*  abandonen,  essent  tots 
jovens,  iqué  faré  jo,  pobre  vell? — ^Y  s*  estengué  en  algunes  altres  con- 
sideracions pera  detenirlos,  acabant  ab  les  següents  paraules: — Tingàm 
confiança  en  lo  govern.  Ell  nos  protegirà. — 

Alguns  semblaven  titubejar  quan  lo  Pare  A**.,  un  dels  més  decidits 
y  per  cert  tartamut,  trencà  la  peroració  del  Abat,  dihent: 

— Que...  tantes...  ca...  ca...  ra...  mades.  Si  no...  no...  vol  venir 
que...  no  vinga! 

Y  resolt  baxà  la  escala  seguintlo  tots  los  altres. 


Al  esbombarse  la  fugiJa  del  element  jove,  à  tots  los  demés  los  hi 
agafà  por  de  quedarse,  pensant  que  aquells  algun  motiu  tindrien  pera 
ferho;  y  aquell  mateix  dia  abandonaren  tots  lo  monestir  baxant  à  la  Es- 
pluga, hon  dormien  y  pujant  à  Poblet  de  dia.  Axis  transcorreguercn 
alguns  dies,  desembraçant  à  corre  cuyta  tot  lo  que  pogueren  y  quedant 
per  fr  lo  monestir  solitari  guardat  per  alguns  criats. 


Lo  dia  de  la  Mare  de  Deu  d*  Agost,  patrona  de  Poblet,  lo  pare  Ma- 
nel escrivia  desde  casa  seva  la  següent  carta  al  vendrellench  P.  Josepb: , 

«Demà  marxo  à  Reus  ab  la  xarratera  d'  alféreç  de  cossos  franchs,  à 
defensar  la  causa  de  la  llivertat. 

»Son  las  onze  de  la  nit  y  desde  la  finestra  del  quartohon  escrich  se 
veu  Poblet  com  crema. 

»Tot  s'  ha  ac.ibat.» 
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XVI—PRnMI  D^:  LA  ASSOCIACIÓ  POPULAR  REGIONALISTA 


ESTUDI 

SOBRE  'L  CARÀCTER  DEL  POBLE  CATALÀ 

EN  SES  TRES  MANIFESTACIONS,  LITERÀRIA,  ARTÍSTICA  É  INTELECTÜAL 

Lo  caricier  de  Catalunya  es., 


OBSERVACIÓ  PRELIMINAR 

Lo  treball  que  presentàm  no  es  en  ses  parts  deslligades,  nou,  però 
sí  que  ho  es  en  lo  criteri  ab  que  aquí  han  sigut  estudiades. 

Examinar  les  principals  manifestacions  de  nostre  geni  y  caràcter  en 
tes  obres  y  en  la  cultura  artística  é  intelectual  es  ben  be  estudiar  lo  ca- 
rdcter  del  poble  del  qual  son  filles. 

Lo  treball  s'  hauria  pogut  pendre  d'  una  altra  manera,  ço  es,  estu- 
diant de  colp  lo  caràcter  català,  però  no$  ha  semblat  més  útil  ferho  de 
aquesta  manera,  perquè  axis  resulta  un  anàlisis,  un  rahonament  à  poS' 
teriori  que  sempre  val  més  que  un  apriorisme  iníundat  y  rutinari.  Ha- 
vem dit  que  era  més  útil  lo  método  observat,  perquè  axis  s'  es  dibuxaJa 
U  fesomia  moral  é  intelectual  del  poble  català,  fesomia  que  havem  de 
tenir  en  compte  si  volem  que  nostre  renaxement  tinga  totes  les  qualitats 
de  renaxement  català;  sinó  fos  axis  hauríam  renascut  pera  morir  d'  aquí 
à  quatre  dies. 

Les  coses  que  s'  encarnen  en  lo  poble  viuran  per  un  sempre  més;  los 
renaxements  postiços  son  com  un  arbre  sense  arrels,  que  al  cap  de  poch 
temps  s'  asseca  y  mor. 
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CARÀCTER  DE  LA  L•LEXGITA  CATALANA 

Entre  les  manifeslacions  del  esperit  d'  un  poble  ocupa  'I  primer 
lloch  la  llengua,  donchs  aquesta  li  es  com  ingénita,  es  sa  pròpia  vida,  la 
seva  ànima. 

Axis  com  la  ànima  te  necessitat  del  cos,  axis  la  activitat  del  esperit 
necessita  de  una  llengua  pera  manifestarse  buix  totes  les  formes  del  pen- 
sament. Pensar  es  posar  les  concepcions  del  esperit  en  tal  ó  qual  refe- 
rència ó  relació.  Tota  llengua  se  compon,  donclis,  de  dos  elements  que 
son:  les  nocions  y  les  referències  6  relacions.  Les  nocions  ó  representa- 
cions son  com  los  materials  de  la  llengua,  y  les  referències  6  relacions 
entre  les  nocions,  constituexen  la  forma.  La  perfecció  de  una  llengua 
consistirà,  donchs,  en  espressar  dé  una  manera  acústicament  complerta, 
no  sols  sos  elements  materials  sinó  també  Ms  formals.  Per  lo  tant  lo  ca- 
ràcter, la  essència  de  una  llengua,  està  basat  en  la  manera  com  ella  es- 
pressa  acústicament,  ço  es.  per  la  paraula,   les  nocions  y   les  relacions. 

Si  be  es  veritat  que  la  paraula  interna,  lo  verb  intelectual,  es  un,  ro 
ho  es  menos  que  al  manifestarse  adopta  les  més  variades  formes,  donchs 
la  paraula  depèn  de  la  espressió,  de  la  compenetració  que  hi  haja  entre 
la  noció  y  la  referència.  Y  en  aquesta  compenetració  hi  intervenen  fac- 
tors los  més  antitétichs,  lo  qual  per  força  ha  de  donar  lloch  à  llengües  di- 
fe  rentes. 

La  raça,  lo  clima,  la  topografia  de  la  terra,  les  costun)s,  la  civilisa- 
ció,  etc,  etc,  tot  açó  son  factors  poderosissims  que  intervenen  en  la 
diferenta  compenetració  de  la  noció  y  de  les  referències,  y  per  lo  tant 
en  la  diversitat  de  llengües. 

Pera  saber,  donchs,  lo  caràcter  de  una  llengua,  cal  estudiar  abans  les 
races,  qui  han  intervingut  en  la  formació  del  poble  qui  la  parla,  distin- 
gir los  elements  indígenes  y  'Is  portats  de  fora,  lo  clima,  les  costums  la 
civilisació  y  les  necessitats,  perquè,  com  diu  lo  cèlebre  Eximeno,  si  no  hi 
hagués  diferencia  de  necessitats,  hi  hauria  per  tot  arreu  una  matexa 
llengua:  es  à  dir,  que  s'  ha  d'  estudiar  tot  lo  que  forma  la  seva  especial 
idíosincracia,  son  caràcter  nacional. 

Però  com  que  nostre  obgecte  es  aquí  deduhir  lo  caràcter  nacional  del 
poble  català  à  posteriori  no  podem  provar  lo  caràcter  de  la  llengua  ca- 
talana per  lo  del  poble  qui  la  parla,  puix  donaríam  per  provat  lo  que  ha 
d*  ésser  obgecte  de  costoses  investigacions.  Nos  concretarem,  donchs,  à 
estudiaria  en  sí  matexa  prescindint  del  qui  la  parla. 

Moltes  foren  les  nacions  qui  dominaren  desde  èpoques  llunyanes  ta 
nostra  terra,  y  entre  les  primeres  deu  citarse  la  celta,  ab  la  qual  se  ba- 
rrejaren los  fenicis  més  endavant;    los  quals,   donantnos  llur  civilisació, 
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ssgons  testimoni  d*  Estrabó,  iníluhiren  també  en  lo  llenguatge  dels  in- 
dígenes. Ais  fenicii  succeliir^n  los  grechs  qui  dexaren  una  més  marcada 
influencia,  fins  al  punt  de  haverhi  en  nostra  llengua  un  gran  nombre 
d' arrels,  pertanyentei  totes  al  grech.  No  podem  formarnos  idea  de  la 
llengua  que  parlarien  nostres  passats  quan  Roma  se  fen  senyora  del 
mon,  sinó  tenint  en  compte  lís  barreges  de  nacions  qui  havien  contri- 
buhit  à  formaria. 

Lo  que  si  se  té  com  a  cert,  es  que  'Is  dialectes  ó  llengües  que  exis- 
tien abans  del  predomini  del  llatí  en  les  províncies  ronanes,  y  que  s*  ha 
convingut  en  anotnenar  senno  rusticus  no^  podien  e^ser  tan  diferente; 
pera  produhirla  varietat  de  llengües  neo-llatines. 

Però  ;deu  deduhirse  d'  aquí,  que  aquestes  llongues  y  ab  elles  la  ca- 
talana no  tenien  altra  font?  De  cap  manera. 

Hi  ha  un  altre  element  important issim  que  devia  exercir  també  gran 
influencia  en  la  composició  de  les  noves  llengües,  y  aquest  es  lo  idioma 
dels  conqueridors  germanichs. 

Aquestos,  y  assenyaladament  los  goths,  adoptaren  la  llengua  llatina, 
tal  com  la  trobaren,  barrejant  la  ab  la  llur,  de  manera  que  à  començ  del 
sigle  VIII  lo  llati  havia  ja  decaygut  totalment  en  lo  llenguatge  popular, 
revivint  altra  vegada  entre  1$  aborigens  llur  antig.i  llengua,  enriquida 
ab  gran  nombre  de  mots  provinents  del  llatí  y  goth. 

A  principis  del  sigle  viii  los  alarbs  invadiren  la  península  y  ocuparen 
lo  mitg-dia  d'Espanya,  dexanthi  arrels  més  fondes  que  les  tribus  gernui- 
niques. 

De  lo  dit  se  deduheix  que  durant  V  esp'ay  de  més  trenta  sigles,  sis 
nacions  diferentes  habitaren  en  lo  pays  anomenat  successivament  Mar- 
ca hispànica^  Gotholaunia,  Caialaunta,  y  per  últim  Catalunya.  D'aques- 
tes sis  nacions,  los  primers  foren  los  Celtes  qui  dominaren  lo  pays  per 
espay  de  1500  anys;  los  segons,  Fenicis  y  Grechs,  hi  estigueren  uns  600; 
los  Cartaginesos  més  de  200;  los  Romans,  y  Goths  vora  de  900,  y 'Is 
Alarbs  sols  200,  ab  tot  y  romandre  en  la  Península  vuyt  sigles. 

Per  medi  de  influencies  estranyes  fou  com  cada  llengua  prengué  ca- 
ràcter y  fesomia  especial. 

No  's  pot  negar  que  1'  element  més  predominant  dintre  la  llengua 
catalana  com  en  totes  les  romanes  es  lo  llatí;  però  ja  havem  dit  que  Ms 
Goths  se  la  apropiaren,  y,  al  ferho,  per  força  devien  introduhirhi  modi- 
ficacions. Y  talment;  la  major  part  de  transformacions  que  '1  llatí  sufrí 
fins  à  convertirse  en  català,  totes  semblen  tretes  ja  de  la  matexa  llen- 
gua, ja  de  les  matexes  costums,  ja  de  les  matexes  necessitats  y  caràcter 
dels  pobles  del  Nort. 

Però  abans  d'  esposar  les  proves  regonexém  que  aquesta  demostració 
nos  portaria  massa  lluny.  En  efecte,  nosaltres  ignoràm  si  la  forma  mo- 
derna del  català,  estranya  al  llatí  y  que  sembla  venir  del  gótich  hon  per 
lo  menos  se  troba,  existia  ja  en  la  llengua  dels  Celtes  y  dels  Ibers.  E« 
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aquesta  una  dificultat,  que  no  's  podrà  resoldre  fins  que  *s  tinga  un  co- 
nexement  més  general  <lels  idiomes  romans.  Però  aquesta  dificultat,  en 
cas  que  existesca,  es  msnos  important  de  lo  que  *s  pot  creure,  diu  Lave- 
leye  (i)  donchs  en  últim  resultat  totes  les  modifi'cacions  del  llatii  al  for- 
marse  '1  català»  poden  ésser  mirades  com  les  condicions  necessàries  de 
la  apropiació  de  una  llengua  sintètica,  sabia,  Hexible  y  enèrgica  pera 
1'  us  de  una  raça  d'  homens  encara  ignorants  y  rústechs,  per  qui  cada 
complicació  de  llenguatge  es  un  embarràç,  cada  delicadesa  una  dificul- 
tat, cada  ornament  un  pes. 

Los  Goths,  homens  del^.camps  y  boscos,  passaren  tot  d'un  cop  à  ha- 
bitar en  les  delicades  villce  romanes,  y  com  que  en  los  camps  havien 
après  un  llatí  molt  grosser,  comprengueren  desseguida  la  llengua  rús- 
tiga  y  després  lo  romà,  que  aviat  se  feu  familiar  als  seus  )ills.  Però  com 
que  llur  pensament,  llur  verb  mental  era  encara  en  la  pròpia  llengua, 
donaren  à  n'  aquella  una  nova  forma.  Seguint  una  lley,  que  sembla  na- 
tural al  esperit  del  pobles,  la  sintaxis. fou  la  part  gramatical  de  la  llen- 
gua que  moditicaren  segons  les  formes  que  1'  us  havia  consagrat  entre 
ells. 

En  quant  als  mots,  los,  adoptaren  aytals  com  lo  pays  los  hi  oferia, 
com  ho  prova  la  barreja  d*  arrels  romanes,  gregues,  ibériquefs  y  fenícies 
que  conservaren  y  que  encara  se  troben  en  lo  català. 

Si  seguim  en  tota  la  Europa  neo-llalina  los  efectes  d*  aquesta  combi- 
nació dels  dos  elements  senno  nisticus  (llatí  vulgar)  y  germànich,  veu- 
rem al  ostrogoths  à  Itàlia,  als  sueus.  vàndals  y  vissigoths  à  Espanya  y  à 
la  Aquitania,  apropiarse  la  Ifengua  del  poble,  allavors  molt  semblant  en 
les  tres  encontrades,  y  modificnrla  segons  lo  geni  del  idioma  llur,  do- 
nant lloch  à  tres  llengües  anàlogues,  d'  hon  nasqueren  lo  català,  T  ita- 
lià, lo  francès  y  *l  castellà.  No  passà  axis  en  la  Galia  del  Nort.com  ob- 
serva lo  citat  Laveleye^  à  efecte  d'altres  circunstancies  que  no  es  obgecte 
nostre  dis::utir.  Però  conste  al  menys  que  llur  major  civilisació  originà 
una  llengua  més  avançada  y  pulida,  lo  que  prova  que  la  major  ó  menor 
dosis  de  civilisació  d'  una  encontrada  influeix  en  lo  caràcter  d'  una  llen- 
gua. Com  à  conclusió  podem  dir,  que  M  barbre  qual  pensa  està  pertot 
baix  lo  mateix  nivell,  pren  los  sons  usats  à  son  entorn,  però  regularisant 
llur  coordinació  y  combinació  baix  les  formes  que  ja  's  troben  en  sa  in- 
teligencia. 

Anàm  ara  à  estudinr  com  tingué  lloch  dins  de  la  massa  del  poble, 
aquest  doble  treball  de  transformació  y  regularisació  del  qual  devien 
naxer  les  llengües  neo-llatines  y  en  particular  la  catalana,  obgecte  de 
nostres  investiga:ions. 

La  armoniosa  llengua  llatina,  per  ésser  ben  compresa,  vol  una  gran 
atenció,  axis  del  qui  la  parla  com  del  qui  la  escolta,  donchs  es  cosa  sa- 

(i )    Histoire  de  la  langue  et  de  la  litterature  provençales. 
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buda  que  espressa  la  relació  per  medi  dels  casos;  lo  qual  pot  donar  lloch 
à  amfibología  si  no  's  pronuncia  ben  bé  ó  si  no  's  té  una  orella  sensible 
Y  exercitada.  ' 

Aquestes  dificultats  no  eren  tan  grosses  pels  romans:  mplt  al  revés, 
llur  caràcter  y  costums  demanaven  una  llengua  com  la  llatina;  però 
tant  los  goths  com  los  aborígens  de  nostra  pàtria  ab  llur  esperit  més 
grosser  y  de  més  rústechs  orguens,  no  podien  pas  avenirshi  ab  una 
llengua  que  feya  depenjar  tota  la  idea. d'  una  petita  variant,  d'  una  sola 
lletra  moltes  vegades.  Y  es  per  ço  que  aboliren  les  sílabes  finals,  fixant 
tota  llur  atenció  en  les  preposicions,  que,  com  eren  curtes  y  espressives, 
s*  amotllaven  justes  ab  lo  caràcter  d*  un  poble,  donat  a  la  caça  ó  à  la 
guerra. 

Però  calia  més;  calia  que  tota  la  llengua  fos  breu  y  de  bon  entendre, 
sense  que  hi  calgués  gayre  refinament  d^  esperit  y  d'  orelles,  y  per  ço  es 
que  introduexen  les  sincopes,  y  que  de  mica  en  mica  se  desenrotlla  lo 
sistema  de  contracció. 

En  totes  les  llengües,  les  paraules  se  componen  de  sílabes  que  soii 
més  ó  menys  importants  segons  sia  la  paraula.  Les  que  ho  son  més,  te- 
nen generalment  un  caràcter  distintiu,  I'  accent  tóních,  lo  qual  sembla 
destinat  à  fer  parar  la  atenció  sobre  una  sílaba  determinada,  mentres 
que  la  major  part  de  les  altres  passen  com  per  alt;  y  axis  se  veu  clara- 
ment en  la  llengua  hebrayca,  que  al  formar  una  paraula  per  aglutinació, 
carrega  T  accent  sobre  la  sílaba  més  important  y  pronuncia  ràpidament 
'  y  depcessa  les  altres  per  medi  del  schewa. 

La  llengua  llatina  tenia  també  V  accent  tónich,  per  medi  del  qual 
donava  més  força  à  algunes  sílabes,  aacriticant  lo  só  de  les  altres,  sobre- 
tot los  finals,  que  no  obstant  sonaven,  encar  que  dèbilment,  però  'I 
català  las  suprimí  del  tot,  conservant  sols  les  que  tenien  V  accent  tónich. 
Caràcter  importantíssim  que  no  trobàm  ab  tanta  constància,  y  tan  radi- 
calment en  cap  de  les  altres  llengües  novo- llatines,  puix  lo  castellà  y 
r  italià  admeten  encara  alguna  sílaba  atónica  y'l  francès  \2t  e  muda. 
Axis,  p.  e.  del  llatí  usus,  lo  castellà  feu  uso,  l'italià  uso,  lo  francès  usagc 
y  M  català  us,  y  axí:  podríem  dirho  de  moltes  altres  paraules. 

Mayans  y  Ciscar  digué  (i)  que  en  lo  pas  de  les  diccions  de  unes  llen- 
gües à  altres,  s'  afegeix  ó  's  treu  una  ó  moltes  lletres,  segons  la  natura- 
lesa ó  caràcter  de  cada  llengua.  La  aplicació  d'  aquesta  regla  se  troba 
realisada  d'  una  manera  admirable  en  lo  català,  donchs  tret  dels  noms  de 
la  primera  decKnació  y  alguns  de  la  tercera,  totes  les  terminacions  estan 
suprimides  (a). 

Y  veusaquí  la  causa  del  perquè  en  aquesta  llengua  síen  tan  abun« 


( 1 )  Orig.  de  la  leng.  espa.,  t.  i  I  p.  i  ó  i . 

(2)  J.  P.  Nonel I. —Morfologia  de  la  llengua  catalana. 
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dants  los  monosiiabs,  diu  en  Laveleye  (i);  del  En  y  Na  que  indica  la 
alta  qualitat  d'  una  persona  y  que  no  es  més  que  '1  mot  llatí  Doniinus 
reduhit  a  sa  mínima  espressió;  dels  infinitius  de  la  segona  y  tercera  con- 
jugació que  mostren  admirablement  la  supressió  de  les  sílabes  medials 
atóniques;  p.  e.:  axis  del  bihere  se  formà  beurej  de  vinccret  vèncer. 

Tant  en  lo  francès,  com  en  V  italià  y  castellà  no  desaparegueren 
d'  una  manera  tan  absoluta  les  vocals  finals;  la  síncope  es  menys  pro- 
nunciada, assenyaladament  en  les  dues  últimes  y  d'  aquí  prové  que  tin- 
guen  tanta  abundor  de  píLtSíuXes  grjvcs  y  esíiní/'ules  ó  breus,  mentres 
que  en  català,  les  més  son  curtes  y  agudes. 

La  tendència  del  català  à  la  brevetat  se  fa  sentir  no  sols  en  la  supres- 
sió de  les  finals  dels  mots  llatins,  sinó  també  en  les  sílabes  intermedià- 
ries, lo  qual  no  ho  acostumen  à  fer  gayre  ni  '1  castellà,  ni  M  francès  ni 
1'  italià  etc,  ni  1  mateix  provençal,  ab  tot  y  sa  gran  analogia  ab  lo  ca- 
talà. Axis  tenim  que  les  vocals  intermediàries  /  e  1/,  que  s'estilen  tan  so- 
vint en  les  dessusdites  llengües,  desaparexen  en  lo  català. 

De  lo  dit  podem  tràuren  que  la  lley  d'  escurçament  es  la  predomi- 
nant en  la  llengua  catalana,  y  que  per  lo  tant  son  caràcter  principaU 
consisteix  en  la  brevetat  y  concisió. 

En  Camboliu  (2)  fa  notar  un  caràcter  comi'rà  totes  les  llengües  no- 
vo-llatines,  y  es  I'  us  de  la  inversió*  Però  en  lo  català,  la  inversió  pre- 
senta moltes  vegades  una  forma  característica  que  no  's  troba  en  cap  al- 
tre de  les  dites  llengües  y  que  es  digne  d*  atenció  perquè  acaba  de 
confirmar  lo  dessus  dit  sobre  les  paraules  aislades.  En  efecte,  mentres 
que  les  demés  llengües  novo- llatines  coloquen  les  diferentes  parts  de  la 
oració,  amotllantse  al  llatí,  en  quant  les  hi  permet  llur  propi  geni,  lo 
català  segueix  ab  fidelitat  lo  moviment  de  la  inversió  germànica. 

V,  g.  ^Havía'la  regina  Dona  Sancha  filla  del  Emperador  de  Castelli 
presa  per  muller... >  (^),  construcció  evidentment  germànica.  De  mane- 
ra que  axis  com  havem  vist  que  en  totes  les  paraules  lo  català  distingeix 
unes  sílabes  d'  altres  y  fa  resaltar  molt  la  pronunciació  d'  una  d'  elles 
pronunciant  ab  gran  lleugeresa  y  depres.^a  les  altres,  axis  també  en  cada 
oració  gramatical  no  's  fixa  sinó  en  alguna  de  les  paraules  que  més  li 
calen,  corrent  per  demunt  de  les  altres. 

Hi  ha  qui  ha  calificatd'  aspre  la  llengua  catalana.  Açó  que  es  fals  de 
debò,  aplicat  al  català  /or wj/,  no  ho  es  si  's  refereix  al  período  de  tran- 
sició del  llatí  al  català,  perquè,  donada  la  lley  d'  escurçament,  molt 
pròpia  de  nostre  esperit  ó  caràcter,  havien  d'  exir  per  força  algunes  pa- 
raules aspres  y  malsonants  à  orelles  delicades,  encara  que  molt  prò- 
pies de  la  gent  qui  les  usava.  Més  endavant  al  suavisarse  les  costums  y  'I 


(1)    Opus.  cit. 

(3)    Histoire  de  la  lUteraiure  caialane. 

(3;    Crònica  del  Hey  en  Jaume,  I.  i,  c.  i. 
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caràcter,   se  sua  visa  també   la  llengua.  Axis  la  paraula  llatina  astrum 
per  la  lley  d*  escurçament  queda  convertida   en  astr  que  's  suavisa  més 
tart,  mitjançant  una  e  muda,  y  axis  de  asir  se  feu  astrt\ 
De  1t*mplum=trmpl^iefnp1c. 
De  exeinphtm  ^exempl^=^exemple. 
D'  aquesta  manera  s*  ànà  lixant  la  llengua  catalana,  iins  al  punt  ep 
que  la  veyém  avuy,  que  tal  com  es  y  la  parlàm,  per  sa  dardat»  conci- 
sió, energia  y  suavitat  pot   anar  com  à  pariona   ab   la  més  perfecta  de 
les  novo-llatines. 


LES  ARTS  PLASTIQl'HS  A  CATALUNYA 

Kn  les  arts  plàstiques»  com  à  manifestació  la  més  material  del  esperit 
uo  s'  hi  troba  al  primer  colp  d'  ull  lo  que  *n  podríam  dir  fesomia  na- 
cional y  que  no  obstant  hi  es  clara  y  evident  tan  com  en  les  altres  ma- 
nifestacions del  esperit  d'  un  poble.  Y  d'  axó  n*  es  la  causa  '1  que,  axis 
com  la  llengua,  la  música,  ttc,  son  produyt  de  la  massa  general  qui 
sent  idèntiques  sensacions  y  's  mou,  per  dirho  axis,  al  mateix  compàs, 
les  arts  plàstiques  son  obres  d'  uns  quants,  qui  si  be  participen  del  ma- 
teix esperit  que  M  poble,  may  es  ei)  relació  tan  gran,  com  en  aquest, 
axis  es  que  llurs  obres,  ja  son  una  manifestació  del  caràcter  del  po- 
ble à  que  pertanyen,  però  may  es  tan  gran  y  justa  com  en  les  altres  que 
son  obra  secular  de  cent  generacions  passades,  los  qui  sense  adonarseii 
hi  han  anat  portant  lo  grà  d'  arena. 

Semblant  relació  pot  observarse  també  dintre  'i  grupo  de  les  mate- 
xes  arts  plàstiques.  En  efccts,  aquest  compost  heterogeni  anomenat  po- 
ble, forma  una  massa  material  moguda  per  un  esperit;  y  aquest,  si  be 
considerat  en  si,  està  després  de  la  matèria,  ate^a  sa  condició  de  infor- 
mar à  uns  sers  materials,  ha  de  donàrloshi  tanibi  un  escayent  y  un  ayre 
particular  segons  sia  1'  esperit  de  cada  poble.  Si  be  la  arquitectura  sem- 
bla que  hauria  d^  esser  la  més  material  de  les  arts,  no  obstant  requereix 
una  Concepció  grandiosa  en  la  imaginació  del  artista,  un  plan  preconce- 
but y  ordenat  hon  s*  hi  revelen  la  grandesa  d*  ànima^  la  civilisació  y  so- 
bretot les  idees  religioses  de  tot  lo  poble,  qui,  més  que  no  pas  en  les  al- 
tres arts,  s'  hi  mira  y  s'  hi  reflecta;  donchs,  si  la  pintura  y  la  esculptura 
son  d'  un  orde  més  espiritual,  no  obstant  tenen  un  fi  particular,  al  revés 
de  la  arquitectura  que  està  muntada  pera  les  necessitats  y  aspiracions  de 
tot  un  poble. 

Comencem  donchs,  per  la  arquitectura. 

Sotsmesa  Catalunya  à  la  prepotent  Roma,  no  tingué  altre  remey  que 
adoptar  se^  pràctiques  constructives,  unitàries  y  universals,  com  haviu 
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tingut  d'  adoptar  sa  llengua,  lleys  y  costums;  però  vingué  un  dia  en 
que  s'  enfonza  la  orgullosa  inatrona,  y  encara  que  les  noves  nacionali- 
tats heretaren  en  part  ses  tradicions,  no  obstant  obrant  cada  una  ab 
complerta  independència,  nasqué  un  nou  art,  que,  fonamentat  en  lo 
dogma  cristià,  tenia  la  Ilivertat  necessària  pera  que  en  cada  regió  pren- 
gués fesomia  pròpia  y  caràcter  definit. 

Les  successives  invasions  de  goths  y  aiarbs  no  permeteren  à  aquest 
art  desenrotllarse  ab  tot  son  esclat,  però  Ms  gèrmens  hi  eren  plens  de 
vida,  que  fliorí  ab  tot  P  esplendor  al  apuntaria  primavera  de  pau  y  feli- 
citat en  lo  segle  x. 

Aleshores  començà  lo  brillant  período  pera  la  arquitectura  catalana 
que  s'  axecà,  altiva,  robusta  y  seria,  orgullosa  dels  triomfs  del  Cristia- 
nisme y  ab  elements  propis,  sense  V  oripell  del  art  gentilich  degenerat, 
ni  i  fals  renaxement  del  cesarisme;  era  un  art  nou.amotllat  al  estat  so- 
cial, polítich  y  religiós  de  la  nova  era  catalana. 

Difícilment  hi  trobareu  en  la  historia  de  nostra  arquitectura,  diu  un 
erudit  arquitecte  (i)  altre  período  que  haja  produhit  tan  gran  nombre 
d'  obres,  com  les  que  axecà,  y  romanen  encara  avuy  dretes,  lo  temps 
transcorregut  entre  Us  segles  xi  y  xii.  Seguiu  tota  la  encontrada  del  Est 
del  Llobregat  y  trobareu  que  tots  los  grans  monestirs  son  alçats  en 
aquella  època;  totes  les  Seus  nostres  foren  construhides  en  tan  brillant 
período,  y  si  atravessau  les  altes  montanyes  ó  seguiu  les  ombroses  valls, 
vos  trobareu,  contínua  y  agradablement  sorpresos  per  la  presencia  d'al- 
guna Iglesia  que  de  des  tan  llunyans  segles  ha  arribat  .fins  à  nosaltres 
sense  prof^acions,  pera  provarnos  que  V  art  d'  aquella  Edat  sapigué 
omplir  totes  les  necessitats  morals  del  poble  qui  *\  conreuava. 

Diu  lo  Dr.  Torras  que  V  estil  romànich  sembla  com  si  'ns  fos  oiés 
propi.  Nascut  ó  provinent  de  }es  basíliques  romanes,  es  à  dir,  del  lloch 
hon  s'  administrava  la  justicia,  presentant  un  equilibri  ó  proporció  de 
part*  verament  equitativa,  un  conjunt  comprensible,  yquan  se  tra:ta  de 
Iglesies  pro.luhint  en  I'  ànima,  més  la  concentració  ascètica  que  la  exal- 
tació mística,  més  lluny  de  la  utopia  de  convertir  la  terra  en  cel,  que 
pareix  se  proposà  lo  estil  gótich,  la  arquitectura  romànica  semblava  la 
que  devia  identifícarse  més  ab  la  nostra  raça  pràctica,  d*  esperit  Ilegísla- 
tiu,  reflexiva  y  moderada.  Tot  açó  es  del  Dr.  Torras.  Lo  segell  ab  que' 
nostre  poble  marca  les  coses  al  apropiàrseles,  la  potencia,  més  que  de  fer 
les  coses  noves,  de  férseles  seves,  se  nota  en  aquesta  arquitectura  romàni- 
ca. Los  nostres  monuments  tenen  un  caràcter  distintiu  que  Ms  diferencia 
ben  be  dels  llurs  similars  de  França  y  Nort  d'  Espanya.  L'  art  romànich 
es  ja  de  sí  sever  y  ajustat,  però  no  ho  era  prou  encara  pel  nostre  poble, 
qui  creà  dins  T  estil  romànich,  un  estil  nou,  que  podríem  anomenar  ro- 
indnich' català*  Analiséulo,  y  en  lloch  trobareu  la  superfluitat,  la  abun- 

(i)   Joaquim  Bassegoda.  La  Catedral  de  Gerona. 
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dancia  y  V  oripell;  per  tot  campa  la  mesHra,  les  linyes  pures,  sense  des- 
torb de  cap  mena  que  les  desnaturalise;  res  d'  enfarfechs  ni  postiços, 
semblant  à  la  nobla  matrona  qui,  convençuda  de  sa  bellesa,  no  fa  cas  de 
tot  lo  que  ab  son  fals  brill,  podria  distraure  de  la  fruïció  estètica  de  son 
perfil. 

Més  nos  atrevim  à  dir:  Un  monument  hi- ha  à  Catalunya  que  desdiu 
del  caràcter  general  del  romdnich^catald:  la  Portada  de  Ripoll.  Donchs 
be,  encar  que  no  'ns  consta  pas  per  documents,  qui  fos  P  autor,  estam 
plenament  convençuts  de  que  no  era  catald.  La  portada  del  Monestir  de 
Ripoll  es  una  ílor  exòtica,  transplantada  de  T  altra  part  dels  Pirineus, 
qui  ha  tingut  de  >»iure  sola  en  terra  estranya.  ^A  qui  no  impresiona  lo 
contrast  que  hi  ha  entre  dita  portada  y  1*  interior  del  Monestir?  Lo  de 
fora  es  postiç,  estranger;  lo  de  dins  es  nostre,  es  català  en  tota  la  estén- 
sió  de  la  paraula. 

Lo  que  *ns  demostra  més  la  gran  afíció,  la  simpatia,  podriam  dir,  que 
Catalunya  sentia  per  V  arch  romànich,  es  sa  llarga  y  feconda  existència. 
Axis  veyém  que  Catalunya  no  rebutjà  Tart  ojival,  que  provenint  de  les 
regions  del  Nort,  la  invadí,  però  tampoch  rebutjà  totalment  la  tradició 
romànica,  qual  essència  vivia  en  lo  si  de  sos  artistes;  y  abdos  elements 
originaren  un  art  nou,  que  per  alguns  ha  sigut  anomenat  de  transició  y 
per  altres  ab  més  propietat,  estil  aragonès^  puix  es  un  verdader  art  na- 
cional, diferent  de  tots  los  de  la  matexa  mena  à  dins  y  més  enilà  d'  £s- 
panya. 

Catalunya  passà,  del  plé  periodo  romànich  al  gótich,  sense  transició 
de  cap  mena,  donchs  tins  després  d'  haver  sigut  importat  lo  gótich  per 
la  orde  de  Predicadors  y  de  construhirse  lo  Convent  de  Santa  Catarina, 
s'alcen  com  à  un  crit  de  protesta,  contra  la  innovació  estrangera  que  ve- 
nia à  rompre  nostres  tradicions  artístiques  la  portada  d*  Agramunt,  la 
capella  de  les  Verges  (avuy  Santa  Llúcia),  la  porta  dels  Fillols  en  la  de 
Lleyda  y  la  del  Temple  en  la  de  Valencià. 

Diu  Street  que  no  hi  ha  escola  local  més  digne  d'  estudi  que  la  de  la 
arquitectura  catalana  dels  sigles  xiv  y  xv;  y  es  una  veritat,  donchs  en- 
cara que  nostres  artistes  adoptaren  per  fi  1*  estil  gótich,  constituhint 
obres  que  per  son  idealisme  poden  posarse  al  costat  de  les  més  renome- 
nades,  no  obstant,  sempre  dexaren  imprès  en  elles  quelcom  de  particu- 
lar, que  recordava  un  altre  art,  que  s'  havia  arrelat  tan  pregonament  en 
nostre  sol,  com  en  lo  cor  dels  artistes.  Y  axó  'ns  esplica  lo  per  qué  te- 
nim monuments  dels  segles  xiv  y  xv,  es  à  dir,  quan  à  França  y  Alema- 
nya floria  ab  tot  son  esclat  V  art  gótich,  que  autors  poch  conexedors  de 
nostra  historia  y  assenyaladament  de  nostre  caràcter,  anomenen  de  tran- 
sició- 

Observeu  la  Iglesia  de  Junqueres  de  sistema  abovedat  ojival,  mireu 
les  motllures  de  sos  archs,  ojius  y  formers,  completament  romàniques, 
axis  com  lo  detall  de  totes  les  ménsules,  examineu  lo  claustre  de  la  Seu 
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Tarragonina  y  lo  de  la  antiga  d«  Lleyda,  los  detalls  del  claustre  y  Tre- 
soreria de  Poblet,  los  de  San  Maria  del  ï^í,  les  portalades  de  les  capelles 
reyals  de  Mallorca  y  Perpinyà,  la  de  nostra  Colegiata  de  Santa  Agna, 
los  de  alguns  finestrals  de  nostra  Seu  y  'Is  del  Sepulcre  del  Bisbe  Arnau 
de  Gurb  en  Li  capella  de  Santa  Llúcia,  per  ell  edificada  y  especialment 
la  reyal  capella  de  Santa  Àgata.  Per  tot  observareu  aquell  segell  espe- 
cial que  r  art  català  estampà  en  ses  obres  en  ple  segle  xiv,  magistral- 
ment caliíicat  per  eminents  arqueólechs,  d'  ^stil  aragonès. 

Digues  lo  que  s  vulla,  1*  estil  ojival  no  presenta  à  Catalunya  la  ufa- 
na, la  fantàstica  idealitat,  ni  'Is  sublims  estrenis  que  en  altres  paysos, 
demostrant  la  armonia  de  facultat,  la  moderació  d'  esperit,  la  tendència 
pràctica  de  la  raça  qui  construhía  aquells  edÜicis  resplandents  d'  elegant 
y  racional  bellesa. 


Aquest  caràcter  tan  visible  én  la  arquitectura  no  ho  es  pas  tan  en  la 
escuiptura,  però  un  estudi  detingut  y  comparatiu  demostra  sa  exis- 
tència. 

^Per  qudal  passejarnos  per  un  dels  preciosos  claustres  romànichs  de 
Sant  Cugat  del  Vallés,  (iirona,  KipoU,  Tarragona,  etc,  nos  sentim 
commoguts  y  com  transportats  à  uns  altres  temps  en  la  contemplació  y 
anàlisis  de  llurs  capitells?  P<^que  tene.i  un  segell  especial  que  falta  à  les 
obres  dels  artistes  d*  avuy,  perquè  1'  humil  esinaginayre  qui  'Is  esculpí, 
traslladà  à  n*  aquelles  pedres  los  sentimenti  y  lei  aspiracions  del  poble  y 
de  la  generació  que  representava.  Los  uns  mostren  motius  de  la  fauna 
y.  flora  catalana,  altres  s*  inspiren  en  escenes  de  la  Bíblia,  y  pochs,  molt 
poohs  en  proporció,  contenen  figures  de  monstres  imaginaris  tant  abun- 
dants en  los  seus  semblants  de  França  y  en  la  matexa  portada  de  Ripoll. 
Tots  ells  estan  tractats  ab  una  senzillesa  que  enamora,  fins  al  punt  de 
presentar  los  misteris  mes  sagrats  de  nostra  religió,  com  à  escenes  caso- 
lanes. 

Si  de  les  o'Mes  esculpides  en  li  pedra,  passàm  à  les  tallades  en  la 
fusta,  trobarem  los  matexos  caràcters.  Abundaren  per  tot  Catalunya' los 
Sants  Cristos  bizantins,  anomenats  Magestats  y  les  Verges  també  bi- 
zantines; donchs  be,  en  ells  se  troba  fidelment  retratat  lo  poble  qui  les 
produhía.  ,;Q.ui  no  se  sent  petit  y  tremolós  devant  la  Imatge  d'  una  Ma- 
gestat  com  la  de  Caldas? 

Però  al  contrari,  à  qui  no  entendreix  y  alegra  la  vista  de  una  Verge 
bizantina?  La  una  ab  sa  ferrenya  y  severa  fesomia  espressa  la  idea  de  la 
autoritat  Imperial  en  lo  pic  us  de  la  seva  eterna  soberanía,  es  la  repre- 
sentació plàstica  del  poder  de  Deu  en  lo  mateix  acte  de  sufrir  un  atVon- 
lós  martiri,  es  la  fidel  imatge  del  rex  treniendof  Majestatis.  V  altra,  al 
contrari,  ab  aquella  cara  entre  seria  y   riallera  nos  dona  idea  de  sa  ten- 


FREDERIC»    CLASC\R. NORBKRT    FONT    Y    SAGUE  I  75 

dresa  y  misepcordia,  es  la  representació  plàstica  del  amor  de  una  mare, 
la  Virgo  clement  iss  i  ma. 

Aquest  contrast  de  sentiments,  aquesta  antítesis  entre  les  Imatges 
de  Deu  y  de  la  Verge,  es  la  més  veritable  espressió  del  sentiment  esté- 
tich -religiós  del  poble  català  en  los  segles  x,  xi  y  xii. 

Aquella  societat  qui  va  fomentar  1'  esperit  nacional  després  de  ge- 
gantins esforços,  es  natural  que  estigués  imposada  de  la  idea  de  tot  po- 
der y  de  superior  fermesa  que  inspirava  la  constitució  interna  de  la  au- 
toritat realy  efectiva  ab  que  's  revestia  la  imatge  de  Crist  crucilicat; 
però  aquella  soc  etat  era  també  filla  de  la  íglesia,  la  qual  la  dirigia,  in- 
filtrant en  son  cor  los  sentiments  de  tendresa  y  amor  que  inspiraven  la 
íntima  formació  de  la  Imatge  de  la  Verge  ab  son  fill  a  la  falda.  De 
aquest  modo  queda  reflectat  en  les  Magestats  y  Verges  bizantines  lo 
sentiment  psicológich  del  poble  qui  devia  adoraries. 

L'  art  gótich  ab  sa  tendència  à  espíritualisar  la  matèria,  donà  un  al- 
tre caràcter  à  les  esculptures  que  de  encongides  y  realistes  passaren  à 
ayro&es  é  ideals;  però  entre  nosaltres  no  prenguéreu  pas  tanta  volada  en 
altfes  bandes.  Hon  s'  hi  marcava  més  aquesta  diferencia  es  en  les  es- 
culptures de  sers  espirituals  quals  formes  no  poden  copiarse  de  la  reali- 
tat viscuda,  V.  gr.  en  les  esculptures  dels  àngels  y  dimonis.  De  les  últi- 
mes ne  tenim  una  colla  à  Catalunya,  que  serveixen  pera  engolir  l'aygua 
de  les  teulades  de  edificis  religiosos,  per  lo  qual  se  les  coneix  ab  lo  nom 
de  gàrgoles.  Havem  tingut  la  ocasió  de  fer  un  detingut  estudi  compara- 
tiu de  nostres  gàrgoles  ab  les  franceses  y  la  conseqüència  que  n*  havem 
tret  no  podia  pas  ésser  més  falaguera;  perquè  de  cada  loo  gàrgoles 
franceses  les  75  representen  éssers  fantàstichs  tot  ide.ils,  menlres  que  à 
Catalunya  no  arriben  pas  à  un  40  per  loo.  Encara  més;  nostres  gàrgo- 
les, fins  les  que  son  més  fantàstiques,  son  més  naturals;  tenen  propor- 
cions més  ajustades,  y  en  que  sien  formades  per  una  barreja  de  parts 
heterogénees,  no  son  de  bon  troç  tan  inverossímils.  En  un  sol  mot,  son 
sers  ideals  representats  naturalment. 


La  pintura  catalana,  com  les  demés  arts  plàstiques,  no  es  indígena, 
es  vinguda  de  fora,  però  gràcies  a  la  nativa  facultat  de  assimilació, 
podem  dir  avuy  que  tenim  escola  pictòrica  catalana. 

No  podem  ferhi  llarga  estada  en  estudiar  los  caràcters  de  la  pintura 
romànica,  puix  fins  avuy  no  'n  tenim  sinó  un  que  altre  detall,  incom- 
plert  encara  y  maltractat.  No  obstant  los  de  Mur,  Pedret,  Àger  y  los 
descoberts  suara  mateix  à  Sant  Pere  de  Tarrassa  y  Marmellà,  donen  ui  a 
idea,  be  que  petita,  de  lo  que  fou  la  pintura  romànica  a  Catalunya.  En 
ells  se  veu  la  mà  d'  un  artista  ludimentari,  qui  dibuxa  y  pinta  à  un  Etern 
Pare  com  si  fos  una  persona  qualsevol,  tot  voltat  de  obgectes  casolans 
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per  1' estil.  Una  senzillesa  primitiva  y  uiK  estalvi  de  colors  es  la  nota 
més  característica  de  aquestes  pintures. 

En  les  gòtiques  es  ja  una  altra  cosa.  Les  tenim  en  gran  abundo  y  de 
molt  variades.  La  situació  de  Catalunya  y  ses  relacions  comercials  ab 
tot  lo  mon  civilisat  y  més  que  en  lloch,  ab  aquella  terra  no  més  famosa 
per  lo  comerç  que  clàssica  per  I'  art,  foren  causa  de  que  hi  hagués  esta- 
blerta una  corrent  artística,  continua  y  variada. 

Les  més  assenyalades  de  aquestes  corrents  foren  dueí*,  la  germànica 
y  la  italiana.  Filla  la  primera  de  les  boyroses  regions  del  Nor-t,  tenia  un- 
caràcter  íntim,  naturalista  y  ensemps  cristià,  que  lligava  ab  nostra  ma- 
nera d'  ésser  ethnica  y  social,  més  perfectament  que  no  pas  la  frondosa 
esterioritat,  la  forma  pagana  y  la  bellesa  ideal  de  la  segona. 

Y  axó  *ns  esplica  lo  perquè  la  major  part  de  les  manifestacions  del 
art  català  en  la  Edat  Mitjana  mostren  llur  procedència  germànica.  Mal- 
grat açó,  tenen  totes  elles  un  caràcter  propi  que  les  distingeix  de  les 
altres  que  les  serviren  d'  exemplar,  lo  que  permet  afirmar  la  existència 
de  una  escola  pictòrica  catalana. 

Una  aspiració  unànima  y  decidida  à  aplicar  ab  obligat  tema  religiós 
lo  típich  de  les  costums  locals  y  coetànees,  y  com  obligat  corolari,  una 
major  tirada  dret  al  caràcter  y  genero  que  no  pas  dret  al  estil  y  à  la  de- 
puració formal;  ademés,  junt  ab  aquesta  particularitat  essencial  que  's 
decanta  més  aviat  al  concepte  que  à  la  forma;  un  abús  dels  metalls  que 
aumenta  ó  minva  segons  los  períodos;  una  disposició  simètrica,  quan 
no  confosa,  en  I*  ajustament  de  les  figures;  notable  desconexement  de 
les  perspectives  y  dels  aspectes  naturals;  una  factura  tan  temorosa  com 
detallada  y  una  paleta,  ni  massa  fina  ni  massa  assurtida.  Veusaquí  los  ca- 
ràcters generals  que  de  nostra  pintura  gòtica,  dona  lo  distingit  crítich 
artístich  en  CaseMas  (i). 

Es  gran  la  tendència  que  tenen  tots  los  retaules  gòtichs  catalans  d 
presentar  nos  los  sants  y  santes  d'  aspecte  familiar,  com  si  fossen  uns 
personatges  de  la  època,  y  à  voltarlos  d'  obgectes  y  accessoris  del  tot 
casolans,  de  manera  que  molts  dels  p.assos  en  ells  representats  no  son 
res  més  que  copies  de  les  costums  de  aleshores. 

Los  pintors  catalans,  en  comptes  de  mirar  al  cel  é  inspirarse  en  la 
bellesa  ideal  giraven  la  vista  à  llur  entorn  y  reproduhíen  lo  que  veyen, 
y  per  çó  la  pintura  gótich- catalana  es  descriptiva  y  rt^alista. 


(i)    La  pintura  gótico-catalana  en  el  «i^/o  xv.—Oonfcrcncia  donada  à  1*  Ate- 
neu Barceloní. 
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CARACTKR  DE  LA  LITERATURA  CATALANA 


La  literatura  d'  un  poble  es  la  historia  de  sa  civilisació,  de  sa  vida, 
determinada  per  la  tendència  general  d'  una  època,  per  la  fornaa  d'  una 
llengua  y  per  lo  caràcter  del  poble  qui  la  produheix- 

Abans  de  poder  esbrinar  los  caràcters  essencials  de  nostra  literatura, 
cal  fer  alguna  consideració  sobre  la  època  que  la  engendra.  Les  idees  y 
sentiments  que  predominen  en  la  literatura  catalana,  no  sot^  més  que 
una  conseqüència  del  estat  de  coses  en  que  la  nacionalitat  catalana  se 
trobà  per  espay  de  tres  segles. 

Conquerida  Catalunya  pels  qui  volien  destruhir  les  creencies  de  nos- 
trts  pares  y  esborrar  les  idees  de  Deu  y  Pàtria,  lógich  era  que  's  comen- 
çàs  la  reconquista  en  nom  dels  sentiments  trepitjats. 

La  Iluyta  ab  los  alarbs  y  la  preponderància  que  en  tota  Europa  havia 
adquirit  la  idea  religiosa  foren  causa  de  que  la  fé  y  ia  pitria  tlnguessen 
una  gran  influencia,  y  que  abdos  sentiments  informassen  totes  les  gestes 
dels  catalans  fins  al  punt  de  que  aquells  representen  y  síen  la  síntesis 
de  la  vida  nacional  en  la  Edat  Mitjana.  Però  no  foren  los  únichs,  sinó 
que  hi  ha  altres  sentiments  propis  de  la  religió  y  civilisació  cristiana- 
germànica,  que  en  nostre  poble  dominava  en  los  temps  à  que  'ns  refe- 
rim, deguts,  en  part,  d  influencies  orientals;  y  son  los  cavaller eschs , 
honrats  en  aquella  època  ab  lo  triple  obgecte  de  galantcria,  honor  y 
lleyaltat. 

Pàtria,  FiUcs.,  Amor:  veusaquí  les  idees  y  sentiments  que  determi- 
nen la  vida  de  nostra  gent  de  la  Edat  Mitjana. 

Ara  bs,  havem  ja  dit  que  la  literatura  d'  un  poble  n'  es  lo  mirall  de 
sa  civilisació,  la  espres>ió  fidel  de  sa  vida,  y  per  lo  tant,  en  la  literatura 
catalana  deuen  enuiirallarse  les  idees  y  sentiments  suara  dits.  No  res- 
pondria la  literatura  al  concepte  que  se  'n  té,  sinó  cumplís  aquesta  con- 
dició tan  important  y  essencial  de  sa  naturalesa;  la  nostra  no  podria 
sostraures  d'  aquesta  lley  biològica  de  la  historia  literària  general. 

Yaxis  fou  en  efecte.  Bastaria  entrar  en  V  ample  camp  de  la  literatura 
nostra  pera  cerciorarnos  de  la  veritat  de  semblant  fet;  però  aquest  no  es 
esclusiu  de  nostra  pàtria,  sinó  que  's  troba  també  en  les  demés  regions 
d'  Espanya,  qui  com  la  nostra  nasqueren  en  una  matexa  època  y  en 
idèntiques  condicions;  per  lo  tant  havem  d'  estudiar  aquí,  no  les  dites 
manifestacions,  sinó  '1  caràcter  distintiu  de  totes  elles. 

En  CambouUu  (i)  descriu  ab  quatre  plomades  lo  caràcter  de  la  lite- 

(i)    fíxsay  sur  V  histoirc  de  la  litteraturt  catalane. 
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ratura  catalana  al  dir  que  no  *s  distingeix  per  la  abundància,  I*  esplen- 
dor y  V  oripell,  sinó  per  la  justesa,  la  netedat  y  mesura.  Entre  Itàlia, 
Castella  y  Provença,  hon  1'  esperit  s'abandonà  sense  fre  à  unaluxuriosa 
feconditat,  Catalunya  conservà  quelcom  de  la  sabiduría  y  sobrietat  del 
esperit  antich. 

Les  obres  predominants  en  la  nostra  literatura  no  son  pas  les  ficticies, 
ni  les  purament  ideals,  sinó  les  que  tenen  per  obgecte  la  vida  real  ó  be 
un  resultat  pràctich.  Per  ço  es  que  en  ella  predominen  les  obres  històri- 
ques, les  morals  y  les  científiques,  totes  les  quals  estan  molt  per  damunt 
de  la  poesia,  fins  à  mitjan  segle  xív. 

L'es  cròniques  catalanes  porten  un  segell  particular  que  es  llur  caràc- 
ter distintiu,  fins  al  punt  de  que  's  distingexen  de  les  de  les  altres  na- 
cions, més  per  llur  esperit  que  per  la  llengua.  Y  aquesta  diferencia  es 
molt  més  gran  si  les  comparàm  ab  les  llatines;  donchs  aquestes,  redac- 
tades dins  dels  claustres  y  per  gent  moltes  vegades  ben  indiferenta  als 
fets  que  comptaven,  porten  la  senyal  de  llur  origen.  Pochs  fets  hi  son 
atribuhits  à  causes  naturals,  lo  curs  de  la  historia  no  es  més  que  un  mis- 
teri y  un  seguit  miracle;  per  tot  arreu  s'  hi  troba  à  Deu;  I'  home  no  surt 
en  lloch.  Però,  al  revés,  llegiu  la  Crònica  d*  en  Jaume  y  allí  hi  trobareu 
al  home  per  tot  al  comptar  los  fets  humans.  No  vol  dir  açò  que  s*  oblide 
en  Jaume  de  la  Providencia,  no,  ell  la  regoneix,  com  per  exemple  al 
comptar  son  naxement,  però  en  los  casos  purament  naturals  escriu  com 
qui  està  fet  à  la  pràctica  del  govern  y  coneix  pregonament  -les  passions 
humanes. 

S'  ha  volgut  comparar  la  Crònica  del  Conquistador  ab  la  d*  en  An- 
fós X  de  Castella,  mes  hi  ha  grans  diferencies,  donchs,  d'  un  costat  ve- 
yém  una  tendència  pronunciada  à  transformar  la  historia  en  novela  mo- 
ral, acullir  de  la  matexa  manera  la  veritat  y  la  tradició  fabulosa,  y  del 
altra,  la  senzillesa  d'  un  home  d'  acció  autor  ó  testimoni  dels  fets  que 
compta  y  que  no  's  proposa  més  que  transmetrels  als  esdevenidors. 

En  Desclot,  en  Muntaner  y  en  Pere  IV,  no  desdiuen  de  lo  afirmat, 
molt  al  contrari,  ho  confirmen.  Vejau  sinó  à  n'  en  Desclot  qui  compta 
los  fets,  no  com  una  lluyta  de  passions  é  interessos,  sinó  com  à  un  es- 
pectacle, ab  tota  la  imparcialitat  y  fredor  de  que  es  capaç  un  escéptich  y 
compareulo  ab  FroyssarJ,  Joinville,  Villehardouin  y  ab  los  cronistes 
castellans. 

Llegiu  à  n*  en  Muntaner  qui,  encara  que  mogut  per  ardorós  patrio- 
tisme escalfe  y  entussiasme,  jamay  altera  'Is  fets  y  sab  donar  al  escrit 
l' interès  de  la  novela  unit  à  la  magnificència  de  la  epopeya.  Se  I*  ha 
volgut  comparar  ab  en  Froyssard  (i)  però,  <;qué  hi  pot  haver  de  comú, 
diu  en  Cambouliu  (2)  entre  'I  cronista  de  professió  qui  assisteix  com  à 


(1)  Tiknor,  i.  I,  p.  321 

(2)  Op.cií.  p.  17. 
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curiós,  artista  ó  amateur,  als  fets  y  a  ies  batalles  que  compta,  y  aquella 
ànima  enèrgica,  apassionada,  qual  vida  es  acció  y  qui  desempenya  un 
dels  primers  papers  en  los  fets  que  en  sa  crònica  narra?  En  Pere  IV  co- 
mença à  transformar  la  Crònica  en  verdadera  historia,  però  sense  per- 
dre '1  caràcter  distintiu  de  les  anteriors. 

Lo  mateix  direm  respecte  Ms  altres  cronistes  dels  segles  següsnts, 
qui  seguiren  les  petjades  d'  en  Jaume  I. 

Es  digne  de  notarse  que  en  la  nostra  literatura,  la  historia  ha  ocupat 
sempre  lo  primer  lloch,  tant  per  sa  abundància,  com  per  sa  qualitat.  Es 
veritat  que  nostres  cronistes  particulars,  prengueren  per  patró  à  Justi, 
Salusti  y  Josefo,  però  no  ho  es  menys  que  al  ferho,  dexaren  les  senyals  de 
son  esperit  que  formen  llur  caràcter  particular  del  tot  conforme  ab  lo 
suara  dit. 

Tenim  en  nostra  clàssica  literatura  algunes  obres  purament  d*  imagi- 
nació, com  son:  Tirant  lo  blanch.  Lo  Comte  de  Pariinoples,  Llibre  del 
Rey  d*  Ungria  c  de  sa  filla  la  qual  fou  muller  del  Comte  de  Proença, 
y  algun  altre  menos  important.  Aquestes  obres  poden  anomenarse  de 
ficció  per  I*  orde  de  llurs  idees  y  fets,  però  no  per  I*  esperit  que  regna 
en  elles.  Soathey  (i)  y  Sismondi  han  fet  notar  que  hi  ha  nienos  part  de 
màgica  y  de  sobrenatural  en  la  citada  obra  d'  en  Martorell  que  en  les  de 
Splandian,  Tristan,  Àmadis,  qui  inundaren  la  Espanya  à  principis  del 
segle  XVI.  Encara  que  V  héroe  s'  enlayre  de  simple  cavaller  al  Imperi 
de  Constantinobla,  diu  Sismondi,  (2)  son  exalçanient  se  compren  lo  ma- 
teix que  sos  alts  fets.  Tot  es  natural  en  lo  desenrotllo  dels  successos.  Y 
aquestos  matexos  caràcters  que  's  troben  també  en  les  altres  obres  cita- 
des, junyits  al  poch  nombre  de  aquestes,  quan  abunden  tant  en  les  al- 
tres hteratures,  son  lo  major  argument  pera  provar  que  en  totes  le  com- 
posicions de  la  literatura  catalana,  la  imaginació  està  sempre  sotsmesa  à 
la  rahó  y  que  'I  bon  sentit,  lo  gust  de  la  veritat  y  de  lo  natural  es  son' 
caràcter  propi. 

Podem  comfirmarho  més  donant  una  ullada  à  nostres  moralistes.  En 
efecte,  llegiu  les  obres  llurs  y  per  tot  trobareu  lo  predomini  de  les  coses 
d'  aplicació  sobre  les  matèries  purament  especulatives,  però  no  es  de 
aquest  capítol  I'  anàlisis  del  caràcter  de  les  dbres  filosòfiques  y  teològi- 
ques, sols  ho  dihém  considerantles  com  à  una  branca  de  la  literatura  ge- 
neral. Desde  'I  Llibre  deia  saviesa  d'  en  Jaume  y  M  Crestid  del  Exime- 
nís  fins  al  popular  Fra  Anselm^  tot  confirma  lo  dit;  aquest  últim  ab  sa 
senzillesa,  claredat  y  concisió,  es  una  verdadera  personificació  del  caràc- 
ter de  nostra  literatura  moralista. 


(i)  Omniana^  t.  II.  pi.  9 1 9.— TAcre  is  a  total  wan  of  the  spirit  of  chwalry.^Ks 
cosa  sabuda  la  escepció  hpnrosa  que  Cervantes  ne  feu  entre  tots  los  llibres  de  ca- 
valleria. 

(2)    Sismondi.— £i7/  du  midi  de  V  Europe,  1. 1,  pi.  2^2. 
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La  poesia  catalana,  pot  dividirse  en  èpica  y  lírica;  en  la  primera  pre- 
domina lo  sentiment  religiós  y  *\  guerrer,  lo  cristianisme  hi  pren  gran 
part  é  hi  dominen  les  idees  germàniques;  en  la  segona,  «al  revés,  tot  es 
galantería  y  si  hi  pren  part  la  religió  es  pera  fer  ressurtir  més  1'  amor. 

Nostra  poesia,  tant  la  èpica  com  la  lírica,  te  un  caràcter  propi  que  no 
permet  confóndrela  ab  sa  germana  la  provençal,  donchs  les  literatures 
provençal  y  catalana  son  filles  d'  una  matexa  mare,  es  veritat,  però  de 
tendències  diferentes;  la  una  es  religiosa,  assossegada,  y  poch  amiga 
de  figurar,  mentres  que  à  P  altra  li  plau  molt  1'  oripell  y  es  moltes  vega- 
des herètica  y  satírica  é  immoral.  La  primera,  com  se  pot  compendre,  es 
la  catalana,  la  provençal  la  altra. 

La  poesia  pròpiament  catalana  no  començà  fins  à  últims  del  se- 
gle xni,  donchs,  fins  à  n'  aquesta  època,  los  nostres  poetes  havien  sigut 
trobadors,  y  llur  poesia  no  era  catalana,  sinó  H^rovençal.  Però  baix  la 
ploma  d'  en  Llull,  Febrer  y  Muntaner,  comença  à  pendre  caràcter  pro- 
pi. Llegint,  les  composicions  d*  aquestos  autors  per  tot  se  troba  la  es- 
pressió  senzilla  y  recta,  res  de  la  afectació  que  tant  abunda  en  les  pro- 
vençals, castellanes  è  italianes;  per  comptes  de  dexar  córrer  la  fantasia, 
nostres  poetes  busquen  lo  pràctich,  la  realitat  de  la  vida  y  procuren  ins- 
truhir  é  impresionar  per  medi  d'  imatges  y  comparacions  senzilles,  fins 
podem  dir  vulgars,  y  moltes  vegades  componen  poesies  didàctiques  ab 
lo  qual  se  veu  prou  clar  lo  que  en  los  llurs  escrits  perseguien,  y  si  no  es 
axis  entonen  cants,  sobrclaus  à  la  Yer^e,  als  misteris  de  la  Religió,  ó 
be  componen  peces  morals.  Mentres  que  à  Castella,  França  é  ItaUa,  los 
llarchs  recitats  no  's  poden  sostenir  més  que  ab  la  ajuda  de  lo  maravellós 
ó  cavalleresch  y  de  la  alegoria,  aquí  es  la  vida  real,  son  les  passions  hu- 
manes y  ses  conseqüències,  qui  formen  lo  fondo,  l'esperit  de  totes  elles. 

Nostra  poesia  per  si  sola  no  tenia  condicions  de  vida;  à  haver  nascut 
en  un  pays  aislat  hon  no  poguessen  arribarhi  los  ayres  de  fora,  no  hauria 
passat  de  un  estat  rudimentari,  més  ben  dit,  no  hauria  sigut  poesia  en 
lo  sentit  y  forma  en  que  se  té  avuy  à  n*  aquesta.  Però,  gràcies  à  la  si- 
tuació de  Catalunya  y  à  ses  relacions  ab  los  paysos  hon  aquell  art -bri- 
llava de  debò,  pogué  tenir  vida  abundosa. 

Ella  estudià  é  imità  als  francesos,  als  italians  y  als  neu -provençals,  y 
gràcies  à  n'  aquesta  triple  influencia  pogué  sortir  de  son  estancament  y 
posarse  al  davant  de  totes  les  literatures  cap  à  mitjan  segle  xv. 

Però  no  's  crega  que  la  poesia  catalana,  al  buscar  en  altres  terres  les 
qualitats  que  li  mancaven,  se  coniertàs  en  imitar,  no;  totes  ses  poesies 
tenen  lo  doble  mèrit  de  la  originalitat,  del  talent  y  de  la  perfecció,  con- 
seqüència del  estudi.  Al  costat  dels  treballs  dels  Febrer,  Oliver,  Roca- 
berti,  se  'n  troben  de  tant  en  tant  en  los  cançoners  composicions  de  la 
matexa  època  que  no  revelen  cap  mena  de  imitació  estrangera. 

;Pcro  quin  es  lo  caràcter  de  aquestes   produccions?  Dexém   parlar  à 
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un  estranger,  qui  com  à  menos  interessat,  podrà  jutjar  millor  (i).  Lo 
bon  sentit  ab  totes  les  qualitats  inherents,  I*  hàbit  de  mirar  les  coses  per 
la  banda  pràctica,  lo  gust  de  la  exactitut,  del  ordre  y  de  la  mesura; 
una  instintiva  repugnància  per  tot  lo  que  se  aparta  de  lo  verdader  y  na.« 
tural,  formen  I'  esperit  distintiu  de  la  raça  catalana.  Les  cròniques,  sos 
llibres  de  moral,  ses  matexes  noveles  nos  ne  donen  nombroses  proves. 
Res  de  ficcions  ni  de  llegendes  en  ses  cròniques;  res  de  vanes  discus- 
sions en  sos  llibres  de  moral,  sinó  lo  essencial,  lo  mot  precís,  baix  la 
forma  més  clara  y  més  fàcil  de  recordar. 

En  fi,  en  lo  petit  nombre  de  ficcions  romaneques  de  la  literatura  ca- 
talana, no  hi- ha  cap  invenció  estravagant  destinada  à  exaltar  la  imagi- 
nació; la  narració  no  passa  dels  límits  de  la  verossimilitut.  Tal  es  lo 
caràcter  de  la  literatura  catalana  un  colp  arribada  à  son  estat  madur.  La 
Castella  te  sa  energia,  son  alé,  sos  atreviments  sublims;  la  Itàlia,  lo 
resplandor  de  la  forma;  la  Catalunya,  lo  natural,   la  claretat,  la  mesura. 

En  quant  à  sa  feconditat,  devem  dir  que  està  bastant  niés  enrera  que 
la  Itàlia  y  Castella,  però  sinó  pot  oferir  dintre  Ms  graus  gunres,  es  à  dir, 
en  la  epopeya  lo  teatre,  les  ficcions  en  prosa,  més  que  assatjos  poch  fe- 
liços, deu  atribuhirse  à  les  circonstancies  en  que  's  trobà  la  nacionalitat 
catalana. 

Nostra  literatura  començà  à  perdre  son  vol  cap  al  any  1450.  Passats 
ab  prou  feynes  cinquanta  anys,  tingué  que  lluytar  control  la  influencia 
de  Castella,  la  qual  ab  la  conquesta  de  Granada  y  '1  descubriment  de  la 
Amèrica  doblà  son  poder  y  crèdit.  Abdues  corones  se  junyiren  y  en  dret 
los  dos  estats  foren  iguals. 

Però  la  Cort  se  quedà  à  Castella,  sa  llengua  era  la  castellana,  ella 
qui  distribuhia  les  recompenses  y  feya  les  reputacions;  y  veusaqui  de 
sobres  un  motiu  perquè  'Is  millors  esperits  abandonassen  la  llengua  ca- 
talana y  portassen  à  sa  rival  lo  tribut  de  llur  talent  y  de  sos  estudis. 
Però  no  es  Uoch  aquí  d'  estudiar  lo  caràcter  de  nostra  literatura  deca- 
dent, puix  no  '3  podriam  traure  les  conseqüències  que  necessitàm  pel 
dessenrotllo  de  nostre  treball,  à  més  de  que  lo  caràcter  de  una  literatura 
deu  buscarse  no  en  sos  principis  ni  en  son  fi,  sinó  en  sa  edat  madura  y 
açò  ho  acabà m  de  fer. 


(1)    Cambouliu.•^Op.  cii.  p.  46. 
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e,  com  se  la  anomena  avuy,  es  un  dels 


Jore, 
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principals  elements  a  que  deu  re^e  aquell  qui  vol  conexer  ben  be  lo 
caràcter  d'  un  poble,  puix  si  be  aquV  traspua  en  totes  les  obres  indivi- 
,     ,     ,  ^,r  ,    f«„  Vlar  V  evident  com  en  les  ronda- 

duals  de  sos  fills,  may  se  presenta  tan  \''***  ^  c*« 

II       .     j    •  ^    •  *  r.^J\en   les  matexes  supersticions; 

lles,  tradicions  y  acraiçis,  costums  y  iins  W^"   ^^^  .    ,  ^ 

.  ,  ,  »  ^i   He  dos.  ni  de  cent,  sino 

donchs  tot  aço  no  es  producte  de  un  home,  nv.  ,  .  , 

...  .  .  ,      ,  .      ♦    ^ïsià^^s,   estampanthi  lo  se- 

de  mil  ffeneracions  qui  les  han  conservat  y  trasEfll^*  . ,    ,     .         j  • 

„   .    ,,  .,  .       .  j-  1  ^kfioressio  intima  del 

geli  de  llur  esperit;  y  per  ço  pot  dirse  que  son  la 

poble  qui  les  guarda. 

Los  estudis  comparatius  que  s'  han  fet  entre  les 
de  nacions  llunyanes  y  sense  lligams  visibles,   han  deraosti 
elles  venen  de  una  matexa  deu,  que  llurs  punts  més  cabdals^ 


ures  populars 

t  que  totes 

n  los  que 

à  un 


la  poesia  més  hi  campeja  tenen  moltà  .semblança;  lo  qual  ha  fe: 
distingit  escriptor  folk-lorista  que  pera  provar  llur  origen,  cald 
fins  à  topar  aquell  temps   en   que   nostres,  pares  feyen  una  sola 

Mes  à  les  tradicions,  rondalles,  etc,  les  hi  succehi  lo  que  d  les  p< 
esHaviçades  de  un  mateix  cim,  que  segons  la  corrent  d'  aygua  q 
gueixen,  prenen  formes  de  diferents  cayres,   ab  tot  y  ésser  d'  una 
texà  naturalesa;  per  çó,  al  mateix  temps  que  hi  hà  tanta  retirança  i 
les  de  tots  los  diferents  paysos,   hi  ha  també   cabdals  diferencies  y  v' 
riants  assenyalades. 

Dels  qui  les  ouen  comptar,  cada  hu  segons  llurs  inclinacions  y  c 
ràcter  se  para  més  ó  menys  en  un  detall  ó  se  impresiona  de  colp  en  un 
idea,  y  al  fersen  ell  narrador,  servant  sempre  '1  tot  de  la  rondalla,  s'atu-^ 
ra  més  ó  menys  en  aquella  idea  y  'n  surt  una  rondalla  que  sembla  nova, 
per  més  que  sia  en  lo  fons  la  matexa;  fins  pot  arribarse  axis,  à  formar 
una  rondalla  nova.  Axó  que  passa  sovint  en  un  individuu,  ab  més  mo- 
tiu pot  passar  en  una  agrupació  ó  poble.  Y  axí  passa,  ab  nostra  Catalu- 
nya com  en  tots  los  demés  pobles. 

Abans  d'  estudiar  lo  caràcter  de  nostra  literatura  popular,  havem  de 
fer  notar  ses  analogies  ab  la  d'  altres  paysos,  assenyaladament  ab  la  dels 
pobles  del  Nort,  lo  qual  no  deu  estranyarnos,  donchs  ja  havem  vist  al 
estudiar  la  llengua,  quina  fou  la  causa  de  semblants  relacions.  Catalu- 
nya no  es  més  que  un  plançó  del  secular  roure  qui  ombreja  tota  la  Eu- 
ropa del  Nort,  trasplantat  als  riallers  camps  del  Mitg-día,  de  manera  que 
participa  de  la  fredor  y  positivisme  del  un  y  del  entussiasme  é  idealisme 
del  altre,  lo  qual  origina  un  terme  mitg  encisador,  que  traspua  en  totes 
ses  manifestacions,  inclosa  la  literatura  popuhir. 
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Nostre  erudil  folk-lorista,  en  Maspons  y  Labrós  (i),  ha  fet  notar  la 
semblança  de  nostres  tradicions  y  rondalles  ab  les  d'  altres  terres,  axis 
es  que  no  ho  repetirem,  concretantnos  solament  à  examinar  quin  sia  lo 
element  predominant. 

No  cal  sinó  conexer  una  mica  nostra  rondallística  y  la  forastera,  pera 
veure  la  conexia  que  hi  ha  entre  la  nostra  y  les  de  la  Escandinavia, 
Escòcia  y  Alemanya;  conexió  tan  evident  y  clarar  que  moltes  vegades 
un  hom  se  queda  admirat  al  considerar  que  hi  puga  haver  aytal  sem- 
blança entre  pobles  tan  separats  y  desliigats  de  tota  relació.  Axó  nos 
prova  llur  comunitat  d*  origen  y  la  fonda  petjada  que  entre  nosaltres  hi 
dexaren  los  pobles  del  Nort,  ab  tot  y  llur  estada  curta. 

Nos  demostra  també  que  hi  ha  gran  analogia  de  caràcter  entre 
aquells  pobles  y  '1  nostre,  de  lo  contrari,  les  rondalles,  idèntiques  al 
principi,  s'haurien  anat  transformant  del  tot,  enmotllantse  al  caràcter  de 
les  generacions,  fins  à  quedar  totes  desnatural irades,  y  axó,  si  be  ha 
passat  en  algunes,  en  les  més  no  ha  sigut  axis. 

Y  es  digne  de  notarse  que  les  rondalles  que  més  s'  adiuen  ab  les 
dels  pobles  del  Nort,  son  les  de  la  Catalunya,  que  'n  pqdrien  dir  vella, 
mentres  que  les  de  la  nova,  ó  sia  4e  la  paït  de  Tarragona,  se  ressenten 
de  les  influencies  orientals,  per  haverhi  fot  llarga  estada  los  alarbs. 

Catalunya  ab  sa  fe  religiosa  y  bondat  de  sentiments,  diu  lo  citat  au- 
tores) ab  ses  altes  montanyes,  caudalosos  rius,  gemades  prades  y  fron- 
dosos boscos,  es  tota  plena  de  tradicions  y  rondalles,  les  que  si  per  un 
costat  mostren  la  unitat  de  origen  y  adunament  dels  tres  elements, 
^  pagà,  cristià  y  germà nich,  com  la  rondalla  del  ^Castell  d'  iràs y  no  'n 
tornaràs}^  que  trobanthi  lo  dragó  de  la  faula  de  Andrómeda  y  Perseu 
s'  hi  troba  també  la  espasa  y  bastó  posat  al  mitg  del  llit  pera  servar  la 
honra  d«l  senyor  ó  germà  de  les  Sagues  Escandinaves;  en  la  del  ^Fe^ 
rrer.-í^  ^Lo  rahimi^  y  altres  en  que  hi  aparexen  la  Mare  de  Deu,  Sant 
Pere  y  fins  Nostre  Senyor  Jesuchrist,  al  costat  del  Fluviol  encantat  que 
conté  'I  mito  d'  Orfeu,  etc,  etc;  proven  per  altra  part  també  lo  caràcter 
propi  que  han  pres  y  que  les  fa  ésser  diferentes  de  les  dels  altres  pobles. 

Axis  com  per  la  invasió  dels  pobles  del  Nort  y  les  persecucions  que 
sufri  la  Iglesia,  mohs  cristians  se  refugiaren  en  la  Bretanya;  y  de  aquí, 
unit  ab  la  preponderància  dels  Druides  y  de  llurs  successors  los  monjos, 
I'  esperit  eminentment  cristià  que  aquest  pays  conserva  encara  en  ses 
tradicions  y  cants,  axis  tambi  quan  la  invassió  dels  alarbs  invadí  la  Espa- 
nya, refugia ntse  los  que  d'  avall  eren  empesos,  en  les  nostres  monta- 
nyes pera  servar  llur  re'igió  y  creencies,  nos  dexaren  un  esperi  taltament 
cristià  que  viu  encara  avuy  dia   à  la   montanya;  per  açó  no  es  d'  estra- 


(i>    Tradicions  del  Vallés.— Lo  róndallayre,  3  vol.  Apèndix  als  Fueros  de  Ca- 
talunya d'  en  Pella  y  Corolcu. 

(2)    Maspons.— Lo  Róndallayre.  T.  11. 
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nyar  I'  esperit  religiós  de  nostres  tradicions  y  rondalles;  no  cal  sinó, 
pera  convencersen,  compararies  ab  les  forasteres;  axis,  mentres  que  à 
Alemanya  lo  raito  del  Drach  en  la  rondalla  dels  tres  goços  (i)  es  un 
accident  secundari,  à  Catalunya  es  tot  justament  V  ànima  de  la  rondalla 
y  dona  Uoch  tan  en  exa,  com  en  la  de  Sant  Jordi,  à  una  alegoría  sublim, 
com  es  la  lluyta  y  victorià  de  la  religió  sobre  la  matèria  ó  *1  paganisme; 
lo  mateix  passa  en  la  rondalla  d'en  /í7z/;;/íf^r  .ws  camarades^  irlandesa,  lo 
cuento  dels  Quatre  companys,  publicat  per  A.  Fernandez  de  los  Rios  (2) 
y  lo  dels  Mitsichs  de  Brema  del  germans  Grimra,  en  los  que  se  collotgcn 
quatre  bestioles,  en  lo  primer  pera  descubrir  un  lladre  y  retornar  lo  ro- 
bat al  seu  amo;  en  lo  segon,  pera  netejar  de  lladres  tota  una  encontrada, 
y  en  lo  tercer  pera  recompensaries  de  la  gratitut  que  ab  elles  han  mos- 
trat llurs  amos,  qui  després  de  servirsen,  en  essent  velles  le  maten;  totes 
aquestes  passen  a  Catalunya  prenent  un  carater  religiós,  y  son  aquí  les 
quatre  bèsties  en  Lo  gat  de  la  cmi  daurada  'que,  malgrat  à  la  dolente- 
ria, poden  continuar  son  pelegrinatge  y  arribar  à  Konia. 

En  la  colecció  Marmier,  la  rondalla  del  Rey  dels  metalls  en  que  l'er- 
gull  y  la  set  d'  or  son  castigats  ab  la  mateixa  set  d'  or  y  erguU»  con- 
demnant à  la  heroina  à  ésser  tancada  dins  d'  una  montanya  y  à  no 
menjar  ni  beure  més  que  or;  en  la  rondalla  Barba  d*  or,  catalana,  la 
ergullosa  es  llençada  dins  dels  inferns  d'  hon  sab  tot  cristià  que  no  se  *n 
pot  exir. 

Y  axis  d'  altres,  que  seria  Uarch  compararies  totes.  Açó  sense  les  que 
ho  son  de  debò  religioses  que  tan  abunden. 

Ademés  tenen  nostres  rondalles  y  tradicions  un  esperit  íecte  y  jus- 
ticier, lo  que  "fa  que  en  elles  se  trobe  sempre  la  virtut  premiada,  la  ve- 
ritat vencedora  y  tots  los  bons  sentiments  triomfant  dels  malèvols.  No  hi 
fa  res  que  's  presenten  obstacles  a  primer  colp  d'  ull  insuperables,  hi  ha 
un  poder  superior  que  sempre  té  à  mà  lo  maravellós  y  sobrenatural  pera 
vencerlos;  però  es  de  notar  que  en  nostres  tradicions  aquest  poder  se 
presenta  sempre  més  natural,  menys  fantdstich;  compares  sinó  la  nostra 
tradició  del  Drach,  vençut  per  en  Jofre,  gràcies  à  son  coratge  y  à  la 
força,  ab  les  mil  y  mil  existents  en  los  paysos  tots  de  la  Europa,  en  que 
gayre  be  sempre  dit  monstre  es  vençut,  mitjantçant  un  miracle  del  cel; 
mes  no  s'ha  de  creure  pas  que  les  catalanes  prescindesquen  de  lo  sobre- 
natural, no,  hi  es  en  moltes  d'  elles,  però  hi  es  ficat  naturalment^  res 
d'  exageracions  fantàstiques;  en  mitg  de  lo  inverossimil,  tenen  una  mar- 
cada tendència  à  la  naturalitat  y  certesa. 

La  major  part  de  nostres  rondalles  mostren  un  esperit  de  valentia  y 
grandesa  que  admira,  com  pot  veures  en  «Joan  del  os^^  y  sos  companys 
«L*  arrenca  pins,>  «L'  escoltím  escoltayna,»  en  ^Buíim,   Bufayna^  y  en 


( 1 )  Colecció  de  Marmier.— L' arbre  de  Nadal. 

(2)  Tesoro  de  cucntos. 
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♦■Gira  montanyes;>  y  en  lo  «Fort-FarelU  y  son  company  lo  «Xich  de 
Vacarices,*  personificacions  de  nostre  poble  qui  à  la  força  y  valentia 
uneix  una  gran  delicadesa  envers  les  dames  y  per  çó  tots  los  héroes  de 
les  tradicions  y  rondalles  desencanten  ó  lliuren  à  reynes  y  princeses  des- 
prés de  passar  mil  y  mil  perills  insuperables  com  en  La  Perera  y  en  Lo 
castell  de  V  iràs  y  no  *«  tornaràs. 

Hi  predomina  també  un  altre  caràcter,  ço  es,  lo  gran  esperit  d*  em- 
presa que  en  totes  elles  regna  y  que  revelen  un  poble  actiu  y  emprene- 
dor qui  fou  rival  de  les  fogoses  repúbliques  de  Pisa  y  Gènova,  y  qui 
estengué  son  comerç  à  llunyes  terres;  y  axis  no  fa  estrany  trobar  ronda- 
lles en  que  1'  liéroe  se  llença  al  mitg  del  mar  pera  fer  fortuna,  com  en 
-rLo  fill  del  pescador^»,  ó  li  agrade  la  vida  aventurera  y  cerque  lo  desco- 
negut com  en  lo  esmentat  del  castell  de  V  iràs  y  no  '/i  tornaràs;  ó  de 
naxement  humil,  per  sos  mèrits  adquiresca  tots  los  honors  de  la  terra 
com  en  Lo  noy  afortunat»  y  llegendes  en  que  V  héroe  se  'n  vaja  molt 
lluny,  entre  en  castells  encantats  y  sia  pres  pels  moros  de  Damasch  y  *1 
vencedor  del  torneig,  etc,  tot  pera  assolir  un  fi  noble. 

Si  de  les  tradicions  y  rondalles,  passam  à  les  supersticions  del  poble, 
no  trobarem  ni  tanta  varietat  ni  tanta  importància,  mes  ben  dit,  la  su- 
perstició, presa  en  tota  la  cstenció  de  la  paraula  no  's  troba  actualment  à 
Catalunya.  No  volem  dir  ab  axó  que  no  n'  hi  hagen  hagut  y  que  avuy 
no  se  n'  hi  trobe  rastre,  nó;  la  nostra  terra  es  supersticiosa,  però  no 
de  bon  troç  tan  com  les  ahres  d'  Espanya,  segons  pot  veures  en  les  dis- 
posicions dels  Concilis  sinodals  dels  segles  xvy  xvi,  donchs  en  ells  no  's 
troben  les  lleys  pera  reprimir  les  supersticions  tan  absurdes  com  en  les 
que  dominaven  en  les  rejrions  del  Nort  d*  Espanya  y  que  esplica  en  Me- 
nendez  en  sos  Heterodoxos. 

Donen  timbé  bona  idea  d'  un  poble  los  adagis,  perquè  com  à  fills 
d*  ell  mateix,  espressen  sa  fisonomia  característica,  ensemps  que  'ns  re- 
velen sos  més  íntims  sentiments.  Catalunya  Ms  té  nombrosíssims,  y  *s 
plauen  sos  fills  en  retraurels  en  tots  llurs  enrahonaments,  assenyalada- 
ment la  gent  de  montanya.  En  tots  ells  hi  predotnina  un  esperit  pràc- 
tich,  observador  y  conexedor  pregon  de  les  passions  humanes,  véjanse 
entre  mil  aquestos  que  revelen  de  valent  un  poble  actiu  y  treballador: — 
Feyna  feta,  no  te  destorb. — Fes  be  y  treballa  y  no  dormiris  a  la  palla. 
— Feyna  començada  es  mitg  acabada  etc,  y  aquestos  que  demostren 
llur  sobrietat: — Guarda  si  pots  per  demà  lo  que  avuy  te  sobrarà. — Lo 
molt  menjar,  desmenja. — ^Los  diners  no  fan  feliç  etc,  y  axrs  per  V  estil 
podríam  citarne  à  centenars  ab  la  particularitat  de  que  molts  d'  ells,  te- 
nen en  castellà  un  sentit  del  tot  oposat,  no  sols  per  lo  que  respecta  al 
orde  y  colocació  de  les  paraules,  sinó  en  lo  sentit  íntim  revelador  de  dos 
caràcters  antitétichs. 

La  poesia  popular  catalana  no  *ns  ofereix  un  caràcter  tan  distintiu,  ja 
sia  per  haversen  perdut  la  meytat,  ja  per  haverse   desnaturalisat;  però 
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no  obstant,  respiren  totes  elles  un  ayre  regional  y  mostren  la  forma  y 
maneres  de  dir,  pròpies  y  distintives  de  la  paila  a  que  pertanyen. 

Si  be  respira  en  nostra  poesia  tradicional  1'  ayre  de  la  pàtria,  y  en 
ella  se  'ns  recorden  noms  y  gestes  de  la  historia  nostra,  diu  en  Milà  y 
Fontanals  sorprèn  y  desagrada  que  ni  una  de  tantes  glòries  passades 
s'  haja  conservat  en  elles.  1/  esperit  regional  hi  es,  però  no  'Is  fets  ni  les 
imatges. 

Tret  d'  algunes,  gayre  bé  cap,  conté  les  més  belles  tradicions  de  nos- 
tra terra;  ni  'Is  castells  y  runes  visitats  dels  esperits,  ni  '1  misteriós  llach 
del  Canigó,  ni  '1  caçador  errant,  quals  crits  se  senten  avuy  encara  entre 
los  bramuls  del  vent,  ni  Otger  ab  sos  barons,  ni  la  historia  d'  en  Jofre  y 
la  princesa  de  Flandes,  ni  '1  comte  deslliurador  de  la  calumniada  empe- 
ratriu  ni,  en  una  paraula,  tantes  altres  llegendes  de  diferenta  naturalesa 
y  origen,  que  son  encara  la  poesia  de  les  vesprades  de  la  alta  montanya 
catalana,  res  d'  açó  veyém  comptat  perla  nostra  poesia  nacional  popular. 

Però,  si  ho  son  nacionals  ó  històriques  en  lo  fons,  ho  son  en  la  for- 
ma, que,  fins  prescindint  de  la  música  ó  tonada  en  que  viu  cada  una  de 
.elles,  lo  que  no  pertany  d  n'  aquest  capítol,  hi  alena  en  totes  elles  un 
ayre  y  escayent  ben  nostre.  La  forma  literària  es  senzilla  y  concisa,  fins 
à  la  exageració,  y  del  tot  diferenta  en  la  rima  a  la  poesia  popular  caste- 
llana; los  assumptos  que  la  inspiren  son  relació  d'  un  esperit  emprene- 
dor y  valent,  donchs  en  la  major  part  de  les  escenes,  rom  er.  les  ronda- 
lles acaben  molt  sovint  en  llunyes  terres. 

£n  algunes  s'  hi  respira  un  suau  misticisme  que  encanta,  com  en  U 
de  «Jesús  y  la  Samaritana,»  «Santa  Magdalena,»  «Lo  rey  Herodes,» 
etc,  y  en  altres,  al  revés,  una  feresa  que  espahordeix  y  contrasta  ab 
les  primeres;  Ex:  «Los  estudians  de  Tortosa;»  en  altres  se  recorJen  los 
temps  cavallereschs,  com  en  La  mort  de  don  Joan,  «Don  Lluís  Blanca- 
fort,» «La  tornada  del  Pelegrí,»  y  en  algunes,  si  be  més  escasses,  T  in- 
geni  popular  se  complau  en  trasmetre  à  les  generacions  esdevenidores 
en  forma  fantàstica  lo  castich  dels  abusos  dels  senyors,  com  en  la  cançó 
del  «Comte  1'  Arnau»,  qui  se  apareix  en  esperit,  montat  à  cavall,  à  sa 
muller. 

Quan  r  anima  '1  sentiment  del  amor  tendeix  generalment  à  la  triste- 
sa y  viu  dels  recorts,  canta  en  la  soletat  de  la  nit,  al  peu  de  la  creu 
gòtica  à  la  entrada  del  poble,  com  en  la  creu  del  Padró,  ò  compta  cònci- 
sament  les  dramàtiques  histories  d'  amors  desgraciats;  no  obstant  açò, 
may  se  presenta  com  en  altres  regions,  afeminada,  sinó  viril  y  digna. 
Essent  aquest  lo  caràcter  que  la  distingeix  entre  totes  les  poesies  popu- 
lars, com  diuen  en  Coroleu  y  en  Pella  (i),  se  compren  molt  be,  que 
ses  millors  gales  ha  de  lluhirles,  pera  cantar  la  vida  de  guerres,  bando- 


(i)    Fueros  de  Catalunya. 
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lers  y  gent,  quals  proeses  de  Valor  semi -salvatge  exciten  de  valent  la 
fantasia;  en  aquest  punt,  nostres  cants  populars  son  incomparables. 

Encara  que  M  català  no  te  pas  lo  caràcter  espansiu  y  animat,  es  no 
obstant  aficionat  à  les  diversions,  però  aquestes  mostren  sempre  una  se- 
rietat y  esforç  caracteristichs,  fins  al  punt  d'  escloure  la  espressió 
d'  amor  y  la  galantería  en  llurs  tradicionals  balls,  per  los  que  usa  la 
gayta,  la  tenora,  la  flauta  y  'Is  clarinets,  ab  esclussió  complerta  dels  ins- 
truments de  corda,  sens  dupte  per  llur  afeminació  gens  pròpia  del  ritme 
varonil  y  dels  graves  y  acompassats  moviments  de  les  sardanes. 

Lo  revolt  ball  dels  bastons  y  torrrs  de  xiquets  son  més  aviat  una 
prova  de  la  força  y  virilitat  de  la  nostra  gent,  que  no  pas  una  diversió  y 
passatemps. 


LA  ESCOLA  MUSICAL  CATALANA 


Una  de  les  manifestacions,  més  característiques  de  una  nació  es  al 
costat  de  la  llengua  y  la  literatura,  la  música,  donchs,  es  aquesta  de  tal 
naturalesa  que  va  essencialment  unida  ab  la  existència  del  esperit. 

Si  la  llengua  es  la  espressió  abstracta  de  les  idees,  si  la  literatura  es 
la  manifestació  esterra  de  sentiments  concrets  y  definits,  la  música  es  la 
espressió  vaga  de  una  sèrie  de  sentiments  que  se  senten  y  s'  endevinen 
però  que  no  atinàm  à  transmetrels  per  formes  visibles  y  definitives. 

Filla  del  cor,  la  música  esta  subgecta  à  les  matexes  lleys  del  cor,  qui 
63  diferent  en  cada  hu  dels  individuus,  com  diferentes  son  les  ànimes, 
com  desiguals  son  los  temperaments  y  notes  individuals  de  cada  home. 
Les  nacions  qui  son  formades  de  homens,  tenen  també  un  ànima  y  un 
cor  diferent  cada  una  de  elles,  segons  la  individualitat  formada  per  la 
historia  y  *1  caràcter  de  la  terra,  perquè  à  més  de  les  diferencies  histò- 
riques que  provenen  de  les  vicissituts  per  les  que  ha  passat  la  nació  hi 
ha  encara  un  altre  element,  tan  y  pot  ésser  més  important  que  aquell, 
ço  es  lo  esperit,  lo  caràcter,  lo  temperament  nacional,  nota  íntima  com 
la  que  duen  estampada  en  la  faç  los  fills  d'  una  matexa  mare. 

Les  passions,  base  de  la  música,  son  també  distintes  en  cada  indivi- 
duu  y  també  ho  son  en  cada  nació  y  veusaquí  perquè  la  música  ha  de 
ésser  diferent  en  cada  una  de  elles.  No  es  igual  la  música  alemana  que 
la  italiana,  que  la  francesa,  que  la  castellana. 

Venint  à  Espanya,  no  es  igual  tampoch  la  música  andalusa  que  la 
catalana,  la  vasca,  la  aragonesa,  etc,  fins  al  punt  que,  treta  y  tot  la 
llengua,  lo  caràcter  més  distintiu  de  les  nacionalitats,   ab  lo  cantar  no 
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més  endevinaríam  los  diferents  elements  que  mal  trabats  avuy  formen 
lo  que  se  'n  diu  la  Espanya. 

Açò  en  lloch  se  veu  tan  clarament  com  en  la  música  popular.  No  hi 
es  à  Espanya  una  cançó  popular  espanyola,  com  tampoch  hi  ha  una 
llengua  espanyola,  ni  un  dret  espanyol,  ni  una  filosofia  à  dreta  lley  es- 
panyola; lo  que  hi  ha,  sí,  la  música  enèrgica  dels  euskars,  la  senzilla  y 
tendra  balada  de  Catilunya,  la  voluptuosa  malagii^Tia  andalusa,  etcè- 
tera, perquè  totes  aquelles  regions  qui  un  dia  tingueren  independència 
autonòmica  y  fins  personalitat  nacional,  algunes  d'  elle»^  viuen  encara 
avuy,  en  que  res  de  allò  tenen^  una  vida  pròpia,  se  ressenten  com  diu 
un  llustre  crítich  de  llur  antiga  organisaciò,  del  punt  hon  viuen  y  dels 
'  recorts  y  tradicions  de  la  historia  llur  y  aquesta  es  la  causa  de  la  dife- 
rent manera  d'  espressar  llurs  sentiments. 

Hi  ha^  donchs,  y  no  hi  cab  dupte,  una  niúsica  popular  catalana,  una 
cançó  nacional  ben  nostra,  en  la  lletra,  en  lo  esperit  y  en  la  tonada. 
Açò  entenia  significar  lo  inoblidable  Milà  quan  deya  que  un  ayre  pro- 
vincial (?)'y  '1  caràcter  del  pays  animen  la  música  de  nostres  cançons, 
ço  es,  .los  tons  ó  melodies  ab  que  s*  acompanyen  aquelles,  lo  qual,  nos 
prova  la  existència  de  una  música  nacional  catalana  que  no  gosa  à  ano- 
menaria axis  sinó  provincial,  lo  català,  però  no  catalanista  de  veres,  lo 
ilustre  autor  del  Romancerilïo,  Que  aquestes  melodies  son  ben  be  pro- 
vincials, continua,  nos  ho  asseguren,  no  solament  les  moltes  y  moltes 
armoníes  que  hi  ha  entre  '1  temps  de  una  música  y  la  manera  de  sen^ 
tir  de  un  poble,  sinó  qne  també...  la  conveniència  de  la  construcció  mu- 
sical ab  la  forma  prosòdica  de  les  paraules,  ab  la  entonació  general  de 
una  llengua  determinada  y  ab  les  inflexions  especials  de  que  's  val  cada 
poble  pera  espressar  los  diversos  sentiments.  Y  acaba  dihent  que  la  nota 
característica  de  nostres  melodies  es  lo  ésser  espressives  y  variades^ 
nota,  la  última,  que  esdevé  de  la  matexa  variet::t  de  la  lletra  de  nostra 
poesia  popular.  Es  talment  axis,  perquè  en  nostra  música  popular  hi  ha 
una  vera  compenetració  entre  la  poesia  y  i  cant.  La  poesia  popular  ca- 
talana diu  lo  mestre  Aguiló,  es  més  per  ohida  que  per  llegida.  Cada 
romanç  viu  dins  sa  pròpia  tonada,  que  no  sols  es  lo  segell,  sinó  que  n'es 
la  essència,  V  ànima.  La  fruició  que  esta  lley  de  música  fa  sentir  es 
quasi  indefinible.  Lo  romanç  divorciat  de  sa  tonada  pert  més  que  1'  arbre 
quan  li  cau  sa  fulla,  més  que  la  rosa  de  olor  quan  li  fuig  sa  flayra.  Qui 
haja  ohit  aquestos  cants  en  plena  vida,  prop  de  arbredes  ahon  los  rossi- 
nyols refilen  ó  Ms  moxoiis  hi  xarrotegen,  al  trobarlos  reclosos  en  un  vo- 
lum recorda  'Is  armaris  dels  museus  ornitológichs,  plens  de  virolats  au- 
cells  qui  en  postures  escayentes  mostren  llurs  plomes  irisades. 

Y  fem  notar  axó  perquè  es  aquest  un  dels  caràcters  més  vius,  un 
dels  tirats  més  constants  de  nostra  música  axis  popular  com  escrita,  la 
espressió,  la  compenetració  íntima  de  la  música  y  la  lletra,  de  manera 
que  la  una  sense  1*  altra,  no  dexcn  sentir  aquella  frúició  estètica  que  un 


w^flf^l^gg^^^r]!^  t'»^  -''fnT!^py^^^^'^?r-'s^,^ 


i-REDERICH    CLASCAR. NORBERT    FONT    Y    S.VGUÉ  í8q 

hom  hi  troba  en  la  cançó  popular,  no  esperimenta  un  aquella  sensació 
delicada,  aquella  lle^de  anyorança  ó  recort  de  millors  dies,  ni  aquella 
energia  sublim  que  distingeix  à  algunes  d'  elles,  perquè  si  )a  música  es 
r  ànima,  la  essència  de  la  poesia,  es  perquè  dintre  M  cor  de  la  terra  qui 
les  canta,  la  poesia  y  la  música  se  confonen  en  un  sol  sentiment,  son 
com  dues  cordes  d'  una  matexa  arpa,  son  dos  sospirs  d'  un  mateix  cor, 
es  per  ço  que  no  puguen  separarse,  sense  que  una  y  altra  perden  lo  més 
valiós  que  tefien.  Si,  cada  lletra  viu  dins  sa  pròpia  tonada,  perquè  al 
revés  de  lo  que  ha  passat  avuy  ab  la  música  escrita  que  s'  ha  volgut  fer 
un  art  à  soles,  sense  mirar  pera  res  la  lletra  que  ha  quedat  rebaxada  al 
darrer  grahó  de  la  estètica  musical,  essent  axis  que  havia  d'  asseures 
en  lo  primer,  en  la  música  popular  catalana  la  espressió  es  una  de  les 
notes  més  genuines,  de  hon'ne  devalla  aquesta  varietat  de  melodies, 
efecte  de  la  varietat  de  la  poesia  popular  que  viu  compenetrada  y  fosa 
dins  de  sa  tonada. 

S'  ho  disputen  los  crítichs  si  nostra  música  popular  s'  adiu  més  à  les 
cançons  del  Norl  ó  a  les  balades  escocianes.  Està  per  lo  priíiver  lo  llus- 
tre Piferrer  qui  en  sa  Necrologia  d*  en  Ribera,  diu  que  hi  ha  molta  con- 
semblança  entre  les  melodies  de  aquest  y  les  del  Nort,  que  ses  millors 
composicions  son  les  que  tenen  com  un  avre  alemaiiy,  les  en  que  s'  hi 
sent  com  un  ressò  dels  cants  del  Nort,  lo  qual  à  son  parer  ha  de  venir  de 
que  r  ayre  de  aquestos  se  sembla  molt  als  cants  populars  de  Catalunya, 
quals  artistes  ja  altavores  començaven  aquesta  tendència  marcada  dret  à 
lo  que  se  'n  diu  música  clàssica,  tendències  que  ell  empeny,  encoratjant 
à  U  nova  escola. 

Altres  volen  que  nostres  cançons  retiren  més  aviat  à  les  cançons  es- 
cocianes, atenent  à  que  no  hi  ha  gayre  avinença  entre  lo  caràcter,  hito- 
ria,  institucions  y  creencies  de  la  racionalista  y  somiadora  Alemanya  ab 
lo  esperit  de  la  pràctica  Catalunya. 

Mes  si  consideràm  que,  )a  en  altres  rams,  se  toquen y  s'unexen  la  pà- 
tria de  Walter  Scot  y  la  nostra  terra  catalana,  prescindint  de  alguns 
tirats  que  nos  acosten  à  la  ubaga  Alemanya,  creurem  que  més  aviat  nos- 
tra musica  popular  s'  assembla  à  la  bafada  escociana  que  à  la  melodia 
alemanya. 

No  obstant  fem  constar  que  es  molt  atinada  la  observació  d'  en  Pife- 
rrer, encara  que  aquest,  seguidor  de  aquella  escola  massa  ploranera  y 
melancólica  pera  que  fes  lliga  ab  nostre  caràcter  aspre  y  sech  de  natu- 
ral, congeniava  més  ab  lo  esperit  de  la  Estètica  alemayna  que  ablade  la 
Escola  de  Reid  y  Hamilton.  No  es  estrany  donchs  que  hi  veges  molta 
consemblança  entre  les  nostres  cançons  y  tonades  y  les  melodies  alema- 
nyes, perquè  molt  y  molt  modifiquen  les  opinions,  lo  caràcter  individual 
y  M  modo  de  pensar  de  la  època. 
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Si  'ns  proposassem  esc.  iure  la  historia  de  la  música  catalana,  aniríam 
fent  lo  anàlisis  de  les  creacions  artístiques  de  casa,  però  com  pera  saber 
r  esperit  de  la  música,  n'  hi  ha  prou  ab  lo  que  havem  dit  de  la  música 
popular;  no  'ns  detindrem  à  examinar  la  tradició  escrita  de  nostra  ins- 
piració musical,  sinó  que,  donada  la  seva  importància,  estudiarem  nos- 
tre pensament  musical  en  los  estétichs  catalans  qui,  més  que  no  pas  los 
compositors,  assenyaleu  les  tendències  é  indiquen  lo  esperit  tradicional 
del  sentiment  de  un  poble.  Tampoch  volem  seguir  lo  rencK  de  segles  de 
nostra  historia;  n'  hi  ha  prou  ab  V  anàlisis  de  les  obres  estétich- musicals 
del  segle  passat  y  son  enllaç  ab  la  escola  catalana  de  nostres  dies. 

En  lo  segle  passat,  segle  de  revolucions  per  tots  estils,  començà  Ca- 
talunya primer  que  tothom,  la  revolució  musical  que  fins  avuy  s'  es  anat 
continuant  à  nostra  terra.  Precisament  barceloni  fou  qui,  trencant  d'una 
estrebada  la,  infinitat  de  segles  qui  agarrotaren  als  compositors,  remogué 
y  regirà  tota  la  Espanya.  Era  aquest  lo  cèlebre  Francesch  Valls  qui  en 
sa  famosa  Missa,  coneguda  ab  lo  nom  de  Scala  A retina  havia  gosat  à 
introduhirla  nova  de  ^^entrar  en  segona  y  novena,  espècies  dissonants 
sense  lligat»  en  la  entrada  de  tiple  del  Misercre  nobis,  y  havia  conside- 
rat la  pausa  com  d  figura  real  y  positiva,  contra  lo  manament  de  Cero- 
ne,  oracle  d'  aquell  temps  en  Estétira  musical.  Açó  mogué  un  capgira- 
ment  musical  per  tot  arreu  d*  Espanya.  Tan  forta  fou  la  polèmica  que 
potser  es  de  les  més  característiques  del  passat  segle.  A  totes  les  obgec- 
cions  que  se  li  feren,  contestà  Valls  ab  un  esperit  verament  lliure  y 
franch  com  de  bon  català,  que  no  tot  ho  havien  dit  ni  sabut  losantichs^ 
que  en  totes  les  demés  arts  y  ciències  havia  passat  lo  mateix  que  ara'ab 
la  música  en  la  que  cal  à  vegades  traspassar  les  regles  del  art  pera  asso- 
lir una  bellesa  que  no  s'  obtindria  ab  lo  fidel  servament  d'  aquelles,  que 
també  Ms  antichs  feren  de  les  seves,  respecte  à  regles  de  composició  y 
havien  dexat  de  banda  y  menyspreuat  coses  que  més  tart  s'  estilaren  en- 
tre los  moderns;  que,  en  un  mot,  aquelles  llicencies  no  son  contra  I'  art 
sinó  que  estan  per  damunt  del  art. 

Aquesta  franquesa,  aquesta  mena  de  deslligament  no  del  tot  revolu- 
cionari, però  ^ens  servil,  que  mày  los  catalans  nos  hi  havem  sabut  fer  ab 
la  esclavitut,  anaren  preparant  lo  camí  als  Eximenos,  Llampellas  y  An- 
drés, los  tres  innovadors  més  notables  de  la  Estètica  musical  y  que  no 
obstant  formen  una  tradició  constant  de  Catalunya.  Tots  tres  gesuites, 
desterrats  à  Itàlia,  ja  directa,  ja  indirectament  esposaren  ben  clares  ses 
idees,  noves  allavores  sobre  la  música,  deslligantla  d'  una  precepttstica 
esquifida. 

(i)  Lo  primer  d'  ells,  n'  Eximeno,  lo  Newton  de  la  música,  com  li 


(I)  Moltes  coses  sobre  n*  Eximeno,  ho  havem  tret  del  ben  fet  estracte d'en Me- 
nendez  y  Pelayo  en  sa  obra  Historia  de  ías  ideas  estéticas  en  Espana,  perquè  no 
creyém  ferho  pas  més  be  qu*  ell. 
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íieyen  en  llur  entussiasme  sos  contemporanis,  veytíiit  que  de  res  1Í  ser- 
vien lei  niafemntiques  en  qual  ciència  confessava  palesament  havershl 
difdicat,  btisca  mia  ultra  drecera,  y  co  icehi  que  [n  música  no  era  ò'\n6 
una  tley  de  prosòdia  de  la  Lletra,  idea  que  veurem  eüser  constant  en 
noatres  mestrcfi  de  música  catalans. 

Contra  d'  Huler^  Tartini,  R:ïmeau,  fiurette  y  Martini^  pretengué  pro- 
var, doncl•is,  que  la  música  no  era  res  mès  que  La  prosòdia  de  la  poe5Í:t . 
üb  la  qual  aquesta  prenia  més  gràcia  y  espressió;  que  la  mVïsica  consis- 
teix en  les  modifícacions  del   llenguatge  natural;  que   es  un  llenguatge 
pur  qui  te  sos  fonaments^  gayre  bé  los  matexos  que  la  llengua. 

Te  rabò  en  Menendez  quan  diu  quLi  4  sistema  de  n"  Evimenn  e^  sen- 
íuaíista  pur  com  tota  sa  filosofia.  Ell  tira  à  terra  aquella  teòrica  apriorís- 
tica V  matemàtica,  y  *n  bastí  una  altru  d*  esperimeutal  y  pràctica ^  ba- 
santla  en  la  física  y  fentla  dependre  de  la  paraula  y  de  la  lletra;  com  \o 
gran  Wagner  de  nostres  dies»  volia  una  compenetració  de  ta  música  y 
la  poesia,  ^La  música,  diu,  ve  del  instint  com  lo  tleni^uatge,  y  no  es  al- 
tra cosa  que  la  cspressiò  més  vivn  de  la  paraul^i^jr  ^f^a  música  y  la  pro- 
sòdia (en en  lo  mateix  obgeote  y  *Í  mateÍK  origen.  La  pràctica  de  la  geo- 
metria consisteí;^  en  la  aplicació  mecànica  de  tes  regles;  però  la  de  la 
músicií  depèn  ja  justament  del  exercici  d'  una  de  les  facultats  del  home 
que  pot  espressar  los  afectes  det  ànima  ub  los  tons  que  més  &*  hí  avenen. 

Les  regles  son  observacions  sobre  Ms  tons;  pera  cotnpondre  música 
no  cal  fer  res  més  que  tirarse  en  braços  de  la  naiuralesa  y  dexarse  dur 
de  les  sensacions^j* 

Y  axis  va  muntant  son  edifici,  rellevant  les  regles  artificioses  dels 
cofitrapuntistes  ab  uu  sistema  de  cap  à  peus  sensualista  y  esperimenlaL 
Ab  atinades  observacions  sobre  les  llengües  europees,  tio  descuydantse 
pas  de  la  flt'ttiff^fftit^  com  ne  dtu  ell  de  la  c^itülana,  que  té  sa  espressíó 
més  hermosíi  y  dol^a  en  lo  diukcte  valencià,  estudia  la  conexiò  íntima 
entre  '1  geni  de  la  llengua  y  1  caut  nacional  de  cada  poble. 

La  escola  itiusical  de  irEximeuo  podria  anomeuarse /í/5/<íWí:iï,  perquè 
lo  fonanïenta  sobre  'I  temperament  y  lo  caràcter  nacional  dels  pobles,  so- 
bre la  hiiïtonaf  y  fins  te  en  compte  la  naturalesa  de  la  m^ttexa  llengua. 
Üespré*^  de  fer  nolar  que  la  llengua  ('spjfivo/a  es,  tret  de  la  italià na^  la 
més  musical,  adverteix  que  p^r  Ungiui  sf^agnttola  s'  inti^ndt  hi  Casti- 
gliaíia,  que  es  la  llengua  de  la  Cort  y  la  mès  universal;  perquè,  conti- 
nua, à  ta  Provincià  de  Catalunya  y  Valencià  s'  hi  parla  una  llengua  del 
(Ot  d  i  versat  dita  Lh^mosi,  perquè  se  suposa  que  prové  del  Llemosí  de 
França.  Es  un  dialecte  dels  anticbs  Celtes  molt  anàlech  à  la  llengua 
francesa,  per  més  que  sa  pronunciació  es  molt  díferenta;  la  pronunciació 
catalana  es  sonora^  y  ben  modulada;  una  mica  dura  y  rüstiga.  La  va* 
lenciana  es  clara,  graciosa  y  civil  (n*  Eximeno  era  valencià)  lo  qual  deu 
atri  bullirà  d  la  gran  dolcesa  deï  cliniíi,  que  es  lo  jardí  d'  Espanya,  y  que 


192  FSrUDl    SOBRE  'L    C.VR\CTER    DEL    l»üBLE    CATALÀ. 

ta  à  sos  fills  de  compleció  y  sentit  refínadíssims,  y  per  lo  tant  molt  ap- 
tes pera  conreuar  les  arts  del  gust. 

N'  Exiïneno,  qui  trobaria  la  Itàlia  molt  semblant  a  la  seva  pàtria, 
s*  hi  entretén  y  '4  complau  recordnntla  en  ses  glòries  y  belleses  que  al- 
tres ja  se  'n  doiiaren  à  son  temps  vergonya  de  parlanle.  S'  hi  deuria 
anyorar  alia  d  Itàlia,  que  quan  se  n'  es  lluny,  es  quan  se  la  estima  més 
à  la  pròpia  pàtria,  y  per  çó  fa  constar  que  Valencià  es  després  de  Madrit, 
la  única  ciutat  d'  Espanya,  que  mantén  pública  Acadèmia  de  belles  arts 
qual  primer  director  fou  un  germà  del  cèlebre  valencià  Vergara,  qui  ha 
fet  renaxer  en  lo  Vaticà  lo  geni  d'en  Miquel  Àngel  ab  la  estàtua  de  Sant 
Pere  de  Alcàntara;  esmenta  lo  famós  Ribera,  nato  pariïnente  sotto  il 
clima  di  Valenta,  cèlebre  importador  del  esiil  del  Renaxement.  Valen- 
cià, afegeix,  ha  sigut  la  primera  de  esquivar  y  desterrar  la  filosofia  àra- 
be,  conreuant  ah  gran  empenyo  les  matemàtiques  y  la  erudició;  y  tor- 
nant à  la  música,  diu,  que  igualment  es  Espanya  deutora  à  la  llengua 
llemosina,  dels  més  escelents  professors  de  música.  A  Itàlia,  diu,  seran 
immortals  los  noms  de  Terradellas  y  de  Abós,  valencià  aquest,  de  Ca- 
talunya 1'  altre.  Altres  vegades  se  *n  recorda  de  Catalunya,  com  -al  dir 
que  la  opera,  italiana  està  molt  ben  entesa  à  Càdiç  y  i  Barcelona  y  més 
amunt  de  la  matexa  obra,  quan  diu  que  en  les  províncies  del  mitgdía 
s*  hi  canten  algunes  melodies  de  bon  gust;  y  particularment  la  Dolçayna 
de  Valencià,  que  es  un  instrument  d'  un  espignet  agut,  que  fa  venir 
una  sensació  indefinible  d'  alegria  y  fa  refilar  als  fills  de  la  terra  mo- 
dulant ab  vivesa  y  gràcia. 

Axis  mentres  altres  contemporanis  la  oblidaren  aquella  pàtria  catala- 
na, ell  s'  hi  complavía  en  retràurela  y  alabarli  ses  glòries  y  belleses. 
N*  havem  donat  compte  de  tot  ayó,  perquè  son  curioses  les  observacions 
que  hi  fa.  y  perquè  ademés  dona  pler  veure  com  encara  se'n  recordaven 
nostres  gesuites  desterrats  à  Itàlia,  de  aquella  terra  qui  desagrahida  los 
havia  tret  de  son  sí,  pera  que  duguessen  lo  esplet  de  tanta  saviesa  y  eru- 
dició à  terres  més  compassives  que  la  seva  pròpia  pàtria. 

Lo  mateix,  donchs,  que  fa  ab  la  llengua  castellana  y  catalana,  ho  va 
dihent  de  les  demés  llengües  europees,  trayentne  una  conseqüència,  ço 
es,  la  íntima  connexió  de  la  naturalesa  de  una  llengua  y  la  música  del 
poble  qui  la  parla.  Les  llengües,  diu,  son  talment  com  les  costums  y 
elles  nos  donen  mostra  del  caràcter  nacional  de  un  poble.  De  aquí  ne 
trau  altres  conseqüències;  lo  llenguatge  y  la  música,  tenen  un  mateix 
origen  y  per  çó  estan  axis  Íntimament  unides;  de  manera  que,  les  can- 
çons populars,  que  son  lo  cant  més  instintiu  é  inconscient  de  una  nació, 
tenen,  al  igual  que  la  llengua,  un  parentiu  íntim  àb  lo  sistema  musical 
de  un  poble.  La  cançó  popular,  donchs,  ha  d*  ésser  la  basa  del  cant  na- 
cional ó  música  escrita,  perquè  en  elles  s'  hi  revela  com  en  la  llengua  lo 
caràcter  de  un  poble.  Lo  gust  de  les  nacions  no  es  tampoch  lo  mateix  y 
com  que  lo  poble  es  qui  fà  y  desfà  les  llengües,  ell  es  també  qui  determi- 
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na  lo  gust  de  la  música,  ell  es  I*  àrbitre  del  gust»  y  ell  revela  més  que 
ningú  lo  grau  de  civilisació  y  d'  educació  y  de  refinament  estétich  de 
una  nació  qualsevulla. 

Ja  en  Menendez  y  en  Pedrell  han  fet  notar  que  fou  n*  Eximeno,  qui 
primer  parlà  de  gust  popular  en  la  música  é  insinua,  que  sobre  la  basa 
del  cant  nacional  devia  bastir  cada  nació  son  sistema.  Idea  gran  y  nova, 
que  avuy  ha  germinat  en  lo  gran  Wagner  y  ha  formulat  à  Catalunya, 
per  admirable  conexió,  lo  programa  d'  en  Pedrell,  lo  Wagner  espanyol 
cem  li  ha  dit  un  autor  francès. 

Les  matexes  teories  y  doctrines  reformadores  de  la  música,  predica- 
va nostre  gesuita  català,  glòria  de  Mataró,  en  Xavier  Llampillas  qui,  en 
sa  obra  apologètica  de  la  cultura  espany'ola  contra  algunes  espècies  sor- 
tides de  Itàlia,  toca  de  passada  la  qüestió  de  la  decadència  y  reforma  de 
la  música.  En  un  de  sos  més  ben  escrits  articles,  les  pegà  contra  la  òpera 
italiana,  allavors  com  ara,  inverosímil  y  ofegadora  de  la  poesia  y  del 
drama.  t 

Sempre  la  Itàlia  ha  donat  les  primícies  del  gu<«t  abans  à  la  música 
que  à  la  poesia,  de  manera  que  s'  es  quedada  aquesta  com  ofegada  y 
sense  vida  per  la  primera. 

Ho  diu  Wagner  en  son  famós  prólech  à  la  traducció  francesa  de  sos 
quatre  millors  dramas  lírichs.  La  missió  del  compositor  es,  à  Itàlia,  es- 
criure per  tal  ó  tal  altre  cantant,  qui  ocupen  un  lloch  molt  secundari 
com  à  talents  dramàtichs,  pera  que  aquestos  Iluesquen  ses  habilitats.  Lo 
poema  y  la  escena  no  son  res  més  que  un  pretest,  y  de  res  més  serve- 
xen  que  pera  donar  un  temps  y  un  lloch  à  aquesta  exhibició...  la  indi- 
vidualitat dels  cantors  marca  'is  ayres  que  espressament  pera  ells  ha 
d*  escriure  lo  compositor.  La  òpera  italiana  ha  vingut  à  ésser  un  art  à 
part^  qui  no  te  res  que  veure  ab  lo  veritable  drama,  ni  tampoch  ab  la 
matexa  música.  De  la  alta  volada  que  ha  pres  la  òpera  à  Itàlia,  data  la 
decadència  de  la  música  italiana,  lo  qual  se  veu  desseguida  si  un  hom 
compara  la  música  de  òpera  italiana  ab  la  incomparable  profonditat  de 
sa  música  religiosa  en  altres  segles,  perquè  ningú  diria  que  la  música 
moderna  sia  una  filla  llegíiima  de  aquella  mare  que  infanta  en  altre 
temps  lo  Stabat  Mater  de  Palestrina. 

Axis  fixava  Wagner  la  causa  de  la  decadència  musical  italiana, 
causes  que  ja  assenyalaren  nostres  catalans  estétichs,  com  n*  Eximeno, 
Andrés  y  Llampillas.  Aquesta  es  verament  la  causa  de  que  la  música  no 
assolesca  à  Itàlia  la  meta  desitjada  d'  en  Wagner,  la  fusió  entre  la  poe- 
sia y  la  música.  Los  aficionats  à  la  òpera  italiana  hi  van  pera  delitarse 
una  estona  ab  la  bona  veu  y  Ms  refilets  dels  cantors,  qui  tot  trenant 
àries  se  'n  van  à  la  mort  ó  maten.  Y  aquesta  es  talment  la  espina  de  tots 
los  reformadors  d'  estètica  musical.  Nostre  Llampillas,  home  d'  erudició 
vasta  y  sà  criteri,  rebat  fins  ab  passatges  de  autors  italians  aquesta  mena 
de  drama  inverossimil  y  antiuatural.  No  condemna  la  òpera,  però  vol- 
is 
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dria  que  la  música  fos  ajustada  als  afectes  y  passions  dels  personatges  à 
qui  representen.  La  commoció  que  avuy  excita  la  opera,  diu  lo  gesuita 
mataroní,  no  ve  pas  dels  sentiments  naturals  qui  acompanyen  la  repre- 
sentació perfecta,  sinó  de  la  suau  modulació  de  la  veu  y  de  la  dolça  ar- 
monía  dels  instruments,  sense  que  hi  tinguen  gota  à%  part  ni  les  parau- 
les, ni  Ms  pensaments.  La  prova  d'  açó,  continua,  la  tenim  en  que 
qualsevol  ària  que  '1  cantor  hi  intcrcale  per  sota  mà,  produeix  lo  mateix 
efecte,  encara  que  no  tinga  cap  relació  ab  lo  drama.  En  Llampillas  es 
partidari  de  la  musica -ver  i  tat  com  deya  1'  Yxart;  tot  lo  que  m*  allunya 
de  la  veritat,  diu  nostre  gesuita,  es  un  defecte,  y  açó  es  lo  que  passa  ab 
la  moderna  música  teatral,  que  ab  sos  refilets  y  gorgueigs  en  les  àries 
ha  fet  inverossimils  les  converses  dels  personatges  representats. 

La  espressíó  es  per  en  Llampillas  la  essència  de  la  música  en  la  qual 
vol  veurehi  y  sentirhi  les  paraules  y  pensaments  del  drama;  açó  mateix 
es  lo  que' volia  fos  la  música  dramàtica  lo  valencià  Andrés,  gesuita  tam- 
bé, r  home  qui  pogué  escriure  en  lo  passat  segle  la  historia  de  tota  la 
literatura  en  sa  més  ampla  significació.  Voldria,  diu,  que  la  òpera  seria 
s'  acostàs  com  més  millor  à  la  tragèdia;  que  no  estès  lo  poeta  subgecte  al 
cantor,  sinó  que  servís  la  música  pera  esforçar  y  donar  mes  relleu  à  la 
poesia;  en  una  paraula,  que  la  òpera  fos  una  tragèdia  més  ràpida,  més 
afectuosa,  ardent  y  viva,  tal  com  ha  d*  ésser  ab  lo  foch  y  1'  esperit  que 
li  dona  la  música. 

No  creya  com  Marmontel  y  Algarotti,  que  la  inverossimilitut  de  la 
òpera  vingués  de  la  veritat  dels  personatges  per  lo  qual  volien  aquells 
que  pera  *\  drama  lírich  se  triassen  personatges  fabulosos  y  mitológichs 
qui  no  contrastassen  ab  la  inverosimilitut  de  la  música,  sinó  que  nostre 
Andrés,  considerant  que  la  estranyesa  del  drama  en  música,  no  venia 
pas  dels  per.onatges  sinó  de  la  lley  de  música  ab  que  se  'Is  hi  feya  es- 
pressar  llurs  sentiments,  deya  que  allavores  la  òpera  seria  una  veritat 
quan  prengués  la  música  aquell  ayres  y  tons  que  més  escayguessen  à 
les  situacions  dels  personatges  y  à  les  espressions  de  la  lletra,  y  que  més 
vius  y  animats  dexassen  los  afectes  que  espressen.  Si  *s  vol,  diu,  podria 
haverhi  dues  menes  d'  òpera,  una  de  cortesana,  una  de  bon  gust...  lo 
fi  d'  aquesta  no  deu  ésser  ilusionar  ni  enlluhernar  los  sentits,  sinó  lo 
de  donar  gust  à  1'  ànima;  hauria  d*  ésser  una  nova  forma  d'  espectacle, 
superior  à  la  tragèdia  en  lo  aparell  estrinsech,  é  inferior  à  la  òpera;  en 
aquesta  nova  forma  caldria  que  tots  los  miraments  se  'Is  ne  dugués  la 
perfecció  de  la  poesia,  de  manera  que  un  cant  oportú,  donàs  més  ànima 
ais  versos  y  més  calor  als  afectes  que  la  sola  representació,  lo  cant,  cal- 
dria ferlo  agradable  y  més  viu  per  medi  de  una  discreta  orquesta,  de 
manera  que  tot  ajude  à  animar  més  y  més  la  poesia  del  drama. 

Un  espectacle  axis,  continua,  renovaria  les  tragèdies  dels  grechs  y 
donaria  d  la  poesia  son  natural  llenguatge  que  es  lo  cant* 

Notables  de. debò  les  últimes  paraules,  les  havem  sotratllades  perquè 
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elles  son  precisament  lo  nexus  de  la  Estètica  tradicional  catalana  y  lo 
mateix  que  ha  dit  Wagner,  qui  creu  possible  la  vinguda  de 'un  temps 
en  que  '1  cant  y  la  poesia  sien  y  formen  una  sola  cosa,  y  surten  en  for- 
mes visibles,  unides  abdues  com  juntes  naxen  de  uu  mateix  sentiment 
en  lo  cos  del  home;  meta  aquesta,  a  la  que  aspira  y  aspirarà  la  música 
de  aquesta  vida  encara  que,  com  moltes  altres  idees  y  aspiracions-s*  hau- 
rà de  quedar  ab  un  atauçament  contínuu,  però  que  no  podrà  may  tocar 
à  la  espressió  justa  de  la  paraula. 

Açò  no  solament  li  passa  à  la  música  y  en  general  d  les  belles  arts, 
sinó  que  també  les  ciències  tenen  sa  aspiració  constant  à  la  unitat  so- 
miada per  los  enciclopedistes  y  avançada  per  los  més  grans  genis  sinté- 
tichs  com  nostre  Llull,  lo  qui  més  amunt  ha  escalat  la  síntesisde  la 
ciència;  però  nquesta  unitat  anirà  essent  un  ideal  en  aquesta  vida,  men- 
tres  no  vejàm  aquella  inteligencia  infinita  en  la  qual  hi  veurem  sinteti- 
sades  totes  les  idees  en  una  sola. 

Mentres  la  música  puga  perfeccionarse,  senyal  que  no  hi  hem  arribat 
pas  à  la  íntima  fusió  de  la  lletra  y  *1  cant,  que  si  may  hi  arribassem,  no 
seria  pas  possible  lo  millorament  espressiu  de  la  poesia  y  del  sentiment. 

En  aquest  estudi  ó  examen  dels  tres  representants  de  la  música  veri- 
tat y  realista  del  passat  segle  hi  hem  vist  una  cosa  constant,  un  fil  que 
no  's  pert  may  entre  mans;  sempre  hi  hem  vist,  axis  en  la  música  popu- 
lar com  en  la  Estètica  dels  dessusdits  gesuites,  lo  principi  de  la  espressió 
com  la  tònica  de  llurs  doctrines. 

Y  ara  anàm  à  esposar  una  idea  que  alguns  la  trobaran  esquifida  y 
pretenciosa. 

Avuy,  quan  Catalunya  dexondintse  del  ensopiment  en  que  jeya,  s'es 
alçada  briosa  d  ensalçar  los  avenços  de  ses  germanes  n'  ha  pegat  una 
volada  tan  rebent  en  tots  los  rams  de  la  cultura  nacional  que  es  cosa  ben 
palesa  y  clara,  que  son  renaxement  caracterisa  la  segona  meytat  de 
aquest  segle  en  nostra  historia. 

Havem  arribat  à  donarnos  conciencia  de  lo  que  som  y  podem  ésser 
y  en  totes  les  manifestacions  de  nostre  pensament  y  de  nostra  vida  y 
hem  estampat  lo  segell  de  nostra  nacionalitat.  Una  de  tantes  coses  que 
havem  remogut  n*  es  lo  Folk-lore  musical  de  nostra  poesia  popular. 
Açó  faltava  axecar  pera  esbrinar  lo  cor,  lo  sentiment  de  Catalunya,  tal 
com  sabem  ja  lo  persament  y  la  filosofia  de  la  terra. 

Lo  mestre  Pedrell,  qui  te  totes  les  condicions  pera  considerarsel  com  à 
un  continuador  de  nostra  escola  estètica  musical,  s*  ha  emprés  la  difícil 
feyna  de  crear  ó  més  ben  dit,  de  ressucitar  la  música  espanyola. 

Lo  mestre  Pedrell,  empès  per  I'  Yxart,  s'  ha  emprés  la  tasca  de  estu- 
diar no  sols  la  poesia  popular,  sinó  les  creacions  artístiques  d'  Espanya  y 
les  teories  estètiques  musicals  de  la  matexa  pera  topar  ab  la  tradició 
constant,  ab  un  caràcter  permanent  y  general,  ab  la  forma  nadiva  y 


l()6  ESTUDI    SOBRE  'L   CARÀCTER    DEL   POBLE   CATALÀ 

pròpia  del  geni  de  la  raça  espanyola,  es  à  dir,  pera  trobar  dins  la  histo- 
ria artística  espanyola  P  art  propi,  la  escola  musical  d'  Espanya. 

Tentativa  colossal  es  la  d*  en  Pedrell,  però  q^ue  nosaltres  no  trobim 
pas  ajustada  ni  realisable,  perquè  precisament  no  hi  creyém  nosaltres 
ab  lo  que  alguns  ne  diuen  nació  espanyola.  No  i  trobani.pas  en  Pe- 
drell aquest  fil  tradicional  de  la  música  espanyola,  perquè  no  hi  pot  ha- 
verhi  una  tradició  hon  no  hi  ha,  hon  hi  manca  una  historia  un  caràcter 
y  una  llengua  comuns. 

Ja  pot  fer,  ja  pot  cercar,  que  després  que  haja  reunit  los  elements  di- 
ferents de  les  diferentes  nacionalitats  d'  Espanya,  aquell  conjunt  no 
serd,  no  poJrà  ser  may  la  representació  nacional  de  un  art,  de  una  es- 
cola comuna,  constant  y  universalment  seguida  de  les  nacions  que  formen 
lo  Estat  Espanyol,  perquè  cal  convencerse  que  no  es  Espanya  una  nació 
sinó  un  Estat,  idea  fonamental  del  regionalisme.  Qjiié  te  que  veure  nos- 
tra llengua  ab  la  de  Castella,  ni  nostre  caràcter  ab  lo  seu,  ni  nostres 
costums  ab  les  seves,  ni  nostre  Dret,  ni  nostra  historia,  ni  nostres  bellís- 
simes  cançons  populars  ab  les  cançons  populars  de  les  altres  nacions  es- 
panyoles? Fins  avuy  quan  se  parlava  de  música  espanyola,  se  treya  à 
plaça  sempre  la  ditxosa  y  ben  nada  seguidilla  andalusa;  parlaren,  diu 
nostre  mateix  Pedrell,  parlaren  nostres  compositors  nacionals  de  reivin- 
dicar un  lloch  en  lo  teatre,  tronant  contra  la  dominació  italiana  y  vin- 
gueren à  parar  en  lo  foment  de  la  tonadilïa  y  de  la  força  popular  de 
caràcters  anàlech  al  flamenquisme  d'  ara.  Lo  mateix  advertia  en  Pife- 
rrer; després  que  havia  dit  que  aquell  ayre  trist  y  milancólich  de  les 
melodies  d*  en  Ribera,  pertanyien  al  pays  que  '1  vegé  naxer  y  eren  ins- 
pirades en  aquelles  cançons  de  la  terra  catalana  ab  que  lo  montanyés 
català  fa  renovar  les  asprines  cimes  y  fondalades,  afegia  que  les  melo- 
dies d*  en  Ribera  son  espanyoles,  que  no  creyém,  diu,  que  *1  tipo  de  la 
música  nacional  sia  M  que  solament  ha  de  dírsen  andalús, 

Açó  deya  1'  ilustre  Piferrer,  afegint  que  la  naturalesa  dels  pobles  qui 
formen  la  Espanya  se  ressenten  encara  de  llur  constitució  particular  y 
de  la  historia  llur.  Veusaqui,  donchs,  la  rahó  perquè  creyém  impossible 
la  empresa  d'  en  Pedrell  tal  com  la  ha  formulada. 

Sí,  com  ell  mateix  confessa,  lo  segell  particular,  la  genuina  inspira- 
ció de  un  art  propi,  ó  lo  caràcter  de  una  escola  lírica,  ha  de  cercarse  en 
un  de  sos  poderosos  agents,  en  lo  cant  popular  personalisat  y  traduhit 
en  formes  cultes,  tal  com  volia  n'  Eximeno,  si  la  música  popular  deu 
ésser  lo  substraium  de  la  música  nacional,  si  en  elles  deu  buscar  lo  com- 
positor la  forma  d'  espressió  del  verdader  art  dramàtich,  si  n*  es  la 
quinta  essència  del  cant  contemporani,  ^com  pot  haverhi  un  llaç  d'  unió 
de  totes  les  regions  musicals  espanyoles  si  nostra  música  popular  es  tan 
diferent  de  la  andalusa,  de  la  éuskara,  de  la  aragonesa,  etc?  No  pot 
ésser  que  les  altres  regions  hi  troben  sa  expressió  en  una  creació  catala- 
na, perquè  no  hi  trobaran  en  ella  dexos  y  tirats  de  accents  y   de  veus 
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sentides  y  conegudes.  Y  ja  voldríam  veure  lo  efecte  que  Ms  hi  faria 
als  andalusos  la  matexa  Trilogia  d'  en  Pedrell;  d  veure  si  hi  troba ^ 
ríen  allí  la  espressió  de  la  música  llur;  à  veure  si  hi  sentirien  algun 
accent  conegut  y  recordat.  No  ignoràm,  ademés,  que  la  llengua  no  es 
pas  la  condició  necessària  pera  que  un  drama  lírich  sia  iiacionaU  però  si 
que  es  un  element  important  perquè  si  hem  de  creure  i  n'  Eximeno,  hi 
ha  una  intima  conexió  entre  la  llengua  y  la  música;  per  Ip  qual,  si  un 
drama  lírich,  a  més  d'  ésser  inspirat  en  la  poesia  popular  à  més  de  que 
pera  ésser  nacional  ha  d*  ésser  lo  mateix  lied  engrandit,  com  diu  en  Pe- 
drell, ha  d'  estar  ademés  escrit  en  la  llengua  del  poble  pera  M  qui  s'es- 
criu, ^jcóm  pot  haverhi  un  drama  lírich  nacional,  si  no  hi  ha  à  Espanya 
ni  comunitat  de  poesia,  ni  de  música,  ni  de  llengua? 

Los  diferents  pobles  d'  Espanya  no  nos  sentim  uns  als  altres,  donchs 
tenim  ànimes  diferentes,  com  hem  llegit  fa  poch  temps  en  article  ben 
pensat  contra  en  Clarin,  no  'ns  sentim  ni  podrem  may  sentirnos.  Re- 
cordàm  que  en  una  de  les  escursions  artístiques  dels  chors  d'en  Clavé  à 
una,  no  sabem  quina  regió  d'  Espanya,  no  hi  trobaren  pas  gayre  en- 
tussiasmat'al  poble,  precisament  perquè  no  Ms  comprenia. 

La  Trilogia  dels  Pirineus  serà  sempre  lo  drama  lírich  nacional  de  Ca- 
talunya, raay  de  la  Espanya  que  no  pot  seiitir  la  música  catalana,  que  ve 
à  ésser  la  matèria  prima  y  T  ànima  de  la  òpera. 

Català  es  lo  Poema  que  li  ha  servit  à  n'  en  Pedrell  y  escrit  està  à  la 
glòria  de  la  pàtria  catalana,  catalana  es  en  sa  major  part  la  música  com 
ho  ha  regonegut  un  critich  francès  no  fa  pas  gayre  temps  en  un  estudi 
crítich  del  drama  lírich  d'  en  Pedrell  y  per  çó  no  creyém  dir  una  fal- 
setat,  ni  fernos  pretenciósos  al  apuntar  la  idea  de  que  si  vol  significar 
alguna  cosa  la  resurrecció  de  una  nacionalitat  musical  com  la  d'  en  Pe- 
drell, no  deu  ésser  una  nacionalitat  fingida  com  la  espanyola,  que  no  es  ^ 
una  nació  Espanya  sinó  un  Estat,  y  en  los  Estats  no  hi  ha  ni  hi  pot 
serhi  un  esperit  ni  un  cant  nacional  ni  comú. 

^No  confessa  en  Pedrell  que  nostra  llengua  es  tan  ó  més  musical  que 
la  italiana?  No  diu  que  la  llengua  catalana  es  musical,  com  cap  altra 
llengua  ho  sia,  no  esceptuant  la  que  ha  vingut  à  ésser  la  oficial  llengua 
de  la  música?  No  sab  tothom  que  nosaltres  tenim  una  música  popular  y 
un  cant  nacional  que  no  n'  enveja  cap  altre  d'  Espanya?  No  tenim  ade- 
més celebres  obres  d'  arts  y  famosos  compositors,  com  ho  regonexía  lo 
gesuita  Eximeno?  Nostre  poble,  no  te  un  gust  musical  ben  propi^  ben 
amotllat  à  la  cultura  y  civilisació  catalanes?  Si  ho  tenim,  si  res  d'açó  'ns 
manca  per  qué  hem  de  fer  colla  ab  les  demés  regions  espanyoles?  Te- 
nim dret  català,  escola  filosòfica  catalana,  historia  catalana,  música  ca- 
talana, literatura  catalana  y  música  popular  ben  nostre. 

No  donem,  donchs,  à  la  Espanya  lo  qu'  es  ben  nostre,  estudiem  ben 
be  los  elements  que'ns  ofereix  la  música  popular,  imiten  nostres  mestres 
y  fonguen  en  lo  motUo  de  sa  inspiració  les  creacions  artístiques  de  nos-^ 
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tra  raça  catalana.  Lo  mateix  plan  d*  en  Pedrell  y  la  gran  idea  de  T  Yxart 
estrenyémla  més  y  apliquémla  à  la  naturalesa  musical  de  Catalunya  y 
allavores  si,  que  veurem  realisada  la  renaxença  musical  de  nostra  pàtria 
catalana,  començada  per  en  Clavé  y  duta  à  la  més  alta  y  sublim  espres- 
sió  per  la  idea,  encara  que  poch  ajustada,  feconda  y  prometedora  de 
r  autor  dels  Pirineus: 

La  creació  del  drama  lirich  nacional  d£  Catalunya. 


LO  DRET  CATALÀ 


Lo  que  més  aviat  demostra  la  civilisació  dels  pobles,  llur  caràcter  y 
personalitat  es  sens  dupte  la  llegislació.  Aquesta  més  que  no  pas  la  filo- 
sofia y  la  literatura,  es  filla  de  la  rahó  impersonal  de  la  societat,  es  la 
rahó  pràctica,  fruyt  del  seny  popular,  genuina  manifestació  vital  de  la 
nació,  elaboració  pausada  del  element  histórich  y  de  le.s  necessitats  de 
cada  raça;  perquè  com  les  lleys  van  formantse  quan  li  calen  al  poble 
qui  les  fa,  per  çó  es  que  son  elles  la  espressió  fidel  de  les  vicissituts  his- 
tòriques per  les  que  ha  passat  la  terra.  Per  çó  ha  pogut  dir  lo  ilustre  ju- 
rista en  Duran  y  Bas,  parlant  de  la  llegislació  civil,  que  la  organisació 
social  de  un  poble  està  reflexada  en  les  lleys  civils,  perquè  aquestes  or- 
denen la  vida  privada  del  individuu  y  entra  en  llur  formació,  com  à  ele- 
ment principal,  la  personalitat  històrica  de  la  nació  qui  se  les  fa.  Y  afe- 
geix: Mentres  un  poble  conserva  sa  autonomia,  te  un  dret  privat 
nacionaL  Seguint  nostre  criteri  de  considerar  à  Catalunya  àcom  una  na- 
ció, títol  que,  evuy  per  avuy,  negàm  à  Espanya,  hem  de  creure  en  uü 
esperit  nacional  que  informe,  com  diuen  los  Escolàstichs,  totes  les  ma- 
nifestacions de  nostra  vida. 

Lo  dret,  institució  pràctica  per  essència  ha  de  participar  en  alt  grau 
de  la  influencia  de  aquest  esperit,  y  més  encara,  quan  se  parla  de  una 
mena  de  gent  com  U  catalana  qui  per  tot  arreu  ha  dexat  lo  segell  de 
son  caràcter  y  enginy. 

Esbrinar  donchs,  T  esperit  de  nostre  dret,  les  tendències  de  la  escola 
jurídica  catalana  es  lo  que  volem  cercar  en  aquest  capítol,  pera  deduhir 
d*  açó  la  existència  de  una  escola  jurídica  nacional. 

Com  que  '1  dret  civil  es  lo  que  més  revela  lo  caràcter  de  un  poble, 
perquè  ell  es  qui  més  influencia  te  en  I*  individuu  y  en  la  família,  ea 
ell  nos  fixarem  més,  per  no  dir  únicament. 

Allí  hon  se  veu  més  los  saludables  efectes  de  la  llegislació  catalana 
es  en  la  família. 


"^^  ►^MBwu•*."^"    -'^  ^yr"-^ 
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La  casa  catalana  es  de  lo  més  hermós  y  ben  fet  de  nostres  pares.  En 
lloch  del  mon  hi  trobarem  aquesta  armonía  y  equilibri  com  en  la  família 
catalana.  En  molts  dels  antichs  Estats  s'  anulà  al  individuu;  en  los  estats 
moderns,  fills  del  revolucionari  unitarisme  s'  es  anulada  la  familia,  des-- 
lligant  los  dolços  llaços  ab  que  venen  units  los -membres  de  la  matexa. 
Nostres  pares  saberen  escaparse  de  aquestos  dos  abims,  igualment  con- 
traris à  la  llivertat  1'  un  y  à  la  societat  V  altre;  perquè  si  *1  primer  mata- 
va la  llivertat  y  conciencia  del  individuu,  lo  segon  desfà  lo  concepte  de 
la  llar,  en  que  viuen  ab  amorós  abraç  la  llivertat  individual  y  V  instint 
social  del  home.  De  un  y  altre  escull,  diuen  los  autors  dels  Fueros  de 
Cataluna,  saberen  fugir  nostres  passats,  al  regular  les  relacions  jurídi- 
ques que  lliguen  entre  sí  als  membres  de  la  família,  respecte  à  la  pro- 
pietat ó  sia  al  patrimoni  familiar  de  la  Casa  catalana. 

Pregonament  arrelada  à  Catalunya  la  llivertat  política,  havia  d'  in- 
fluir per  força  en  la  esfera  privada  de  la  familia  y  del  individuu.  La  lli- 
vertat política  y  la  llivertat  individual  van  sempre  juntes,  com  que  son 
dues  cares  de  un  mateix  principi.  Lo  pob!e  català  havia  sigut,  com  so- 
lemnement pogué  dirho  un  famós  monarca  de  la  terra,  lo  poble  mé^ 
lliure  del  mon. 

Ja  sabem  com  se  comprenia  à  Catalunya  la  Autoritat  Reyal  en  sa 
potestat  llegislativa,  que  estava  limitada  per  la  representació  de  les 
Corts;  sab  ben  be  tothom  de  quina  manera  estava  protegit  lo  dret  indi- 
vidual ab  lo  memorial  de  greuges  que  havia  de  satisfer  lo  Monarca,  y 
sinó  no  's  votava  cap  subsidi  ni  donatiu  en  favor  d*  ell. 

Amant,  donchs,  com  fou  sempre  '1  català,  de  la  llivertat  política,  ca- 
lia que  s'  estengués  aquesta  à  la  llivertat  civil  que  li  tocava  mé^  de  dret 
sos  interessos  materials  y  morals,  com  que  son  de  un  orde  més  sentit  y 
pròxim. 

Dos  son  los  principis  que  aguanten,  com  dos  perns,  aquesta  gran 
obra  de  nostra  Uegislació  civil:  lu  unitat  de  la  familia  y  la  conservació 
del  patrimoni;  principis,  que  venen  vinculats  en  una  institució  secular  de 
la  terra,  la  institució  del  hereu. 

Aquesta  institució  tan  befada  de  nostres  germans  de  Castella  y  dels 
qui  no  comprenen  sa  importància  y  filosofia,  es  y  ha  sigut  la  font  de  la 
prosperitat  y  riquesa  de  Catalunya  qui,  per  ella  sola,  ha  pres  una  fiso- 
nomia tan  característica  que,  malgrat  la  desnaturalisació  de  nostre  ca- 
ràcter y  *ls  esforços  tirànichs  dels  moderns  llegisladors  d'  Espanya,  avuy 
encara  presenta  à  la  faç  de  tot  lo  mon,  una  personalitat  jurídica,  inde- 
pendent y  distinta  de  totes  les  demés  nacionalitats  espanyoles. 

La  destral  nivelladora  va  esporgant  cada  dia  1'  arbre  ufanós  de  nos- 
tra Uegislació  civil;  cada  dia  vancayent  branques  verdes,  mes  si  algun  dia 
s'  arribas  à  tallar  la  branca  principal,  que  ho  es  sens  dupte  aquella,  veu- 
.    ríam  caure  per  sempre  mes  pera  may  més  alçarsen,  lo  secular  roure  de 
la  pàtria,  perquè  Catalunya  perdria  de  colp  son  esperit  y  sa  fisonomia  y 
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tra  raça  catalana.  Lo  mateix  plan  d'  en  Pedrell  y  U  ^^ran  idea  de  V  Yxart 
estrenyémla  més  y  apliquémla  à  la  naturalesa  musica!  de  Catalunya  y 
allavores  sí,  que  veurem  realisada  la  renaxeiiç:i  mu^kal  de  nostra  patri;i 
catalana,  començada  per  en  Clavé  y  duta  à  U  més  alta  y  sublim  espres- 
sió  per  la  idea,  encara  que  poch  ajustada,  fecoiida  y  prometedora  de 
r  autor  dels  Pirineus: 

La  creació  del  drama  lirich  nacinnaí  de  Caialunxa^ 


LO  DRET  CATALÀ 


Lo  que  més  aviat  demostra  la  civilisaciò  dels  pables^  llur  caràcter  y 
personalitat  es  sens  dupte  la  llegislació.  Aquest^i  nu^£  que  no  paí^  la  Glo- 
soíía  y  la  literatura,  es  íilla  de  la  rahó  impersonal  de  la  societati  es  \x 
rahó  pràctica,  fruyt  del  seny  popular,  genuina  maiufestaciü  vital  de  U 
nació,  elaboració  pausada  del  element  hislóricli  y  de  íei  necessitats  de 
cada  raça;  perquè  com  les  lleys  van  fonnantse  quan  11  calen  al  poble 
qui  les  fa,  per  çó  es  que  son  elles  la  espresscó  fidel  de  les  vicissituts  his- 
tòriques per  les  que  ha  passat  la  terra.  Per  ^ò  ha  pogut  dir  lo  ilustre  ju- 
rista en  Duran  y  Bas,  parlant  de  la  llegislació  civil,  que  la  organisació 
social  de  un  poble  esta  reflexada  en  les  lleys  civils,  perquè  aquestes  or- 
denen la  vida  privada  del  individuu  y  entra  en  llur  formació,  com  ^  ele- 
ment principal,  la  personalitat  històrica  de  la  nadó  qui  se  les  fa.  V  afe- 
geix: Mentres  un  poble  conserva  sa  autonomia,  te  un  dret  privat 
nacional.  Seguint  nostre  criteri  de  considerar  a  Catalunya  ilcom  una  na- 
ció, títol  que,  evuy  per  avuy,  negàm  à  Espanya,  hem  de  creure  en  un 
esperit  nacional  que  informe,  com  diuen  los  Escolàstichs,  Iotes  les  ma- 
nifestacions de  nostra  vida. 

Lo  dret,  institució  pràctica  per  essència  ha  de  participar  en  alt  grau 
de  la  influencia  de  aquest  esperit,  y  més  encara,  quan  &e  parla  de  una 
mena  de  gent  com  la  catalana  qui  per  tot  arreu  hu  dexaL  lo  segell  de 
son  caràcter  y  enginy. 

Esbrinar  donchs.  I*  esperit  de  nostre  dret,  les  tendències  de  la  escola 
jurídica  catalana  es  lo  que  volem  cercar  en  aquest  capítol,  pera  deduhir 
d'  açó  la  existència  de  una  escola  jurídica  nacional. 

Com  que  *l  dret  civil  es  lo  que  més  revela  lo  caràcter  de  un  poble, 
perquè  ell  es  qui  més  influencia  te  en  1*  individuu  y  en  la  família*  ea 
ell  nos  fixarem  més,  per  no  dir  únicament. 

Allí  hon  se  veu  més  los  saludables  efectes  de  la  llegislació  catalana 
es  en  la  familia. 
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La  casa  catalana  es  de  lo  més  herniós  y  ben  fet  de  nostres  parcs.  En 
lloch  del  mon  hi  trobarem  aquesta  armonía  y  equilibri  com  en  la  família 
catalana.  Eii  molts  dels  antichs  Estats  s'  anulà  al  individuu;  en  los  estats 
moderns»  fills  del  revolucionari  unitarisme  s'  es  anulada  la  familia,  des- 
lligant los  dolços  llaços  ab  que  venen  units  los -membres  de  la  matexa. 
Nostres  pares  saberen  escaparse  de  aquestos  dos  abims,  igualment  con- 
traris à  la  llivertat  1'  un  y  à  la  societat  V  altre;  perquè  si  '1  primer  mata- 
va la  llivertat  y  conciencia  del  individuu,  lo  segon  desfà  lo  concepte  de 
la  llar,  en  que  viuen  ab  amorós  abraç  la'  llivertat  individual  y  1'  instint 
social  del  home.  De  un  y  altre  escull,  diuen  los  autors  dels  Fueros  de 
Catalana,  saberen  fugir  nostres  passats,  al  regular  les  relacions  jurídi- 
ques que  lliguen  entre  sí  als  membres  de  la  familia,  respecte  a  la  pro- 
pietat ó  sia  al  patrimoni  familiar  de  la  Casa  catalana. 

Pregonament  arrelada  a  Catalunya  la  llivertat  poL'tica,  havia  d-  in- 
fluir per  força  en  la  esfera  privada  de  la  familia  y  del  individuu.  La  lli- 
vertat política  y  la  llivertat  individual  van  sempre  juntes,  com  que  son 
dues  cares  de  un  mateix  principi.  Lo  pob'e  català  havia  sigut,  com  so- 
lemnement pogué  dirho  un  famós  monarca  de  la  terra,  lo  poble  més 
lliure  del  mon. 

Ja  sabem  com  se  comprenia  à  Catalunya  la  Autoritat  Reyal  en  sa 
potestat  llegislativa,  que  estava  limitada  per  la  representació  de  les 
Corts;  sab  ben  be  tothom  de  quina  manera  estava  protegit  lo  dret  indi- 
vidual ab  lo  memorial  de  greuges  que  havia  de  satisfer  lo  Monarca,  y 
sinó  no  's  votava  cap  subsidi  ni  donatiu  en  favor  d*  ell. 

Amant,  donchs,  com  fou  sempre  M  català,  de  la  llivertat  política,  ca- 
lia que  s'  estengués  aquesta  à  la  llivertat  civil  que  li  tocava  mé^  de  dret 
sos  interessos  materials  y  morals,  com  que  son  de  un  orde  més  sentit  y 
pròxim. 

Dos  son  los  principis  que  aguanten,  com  dos  perns,  aquesta  gran 
obra  de  nostra  llegislació  civil:  la  unitat  de  la  familia  y  la  conservació 
del  patrimoni;  principis,  que  venen  vinculats  en  una  institució  secular  de 
la  terra,  la  institució  del  hereu. 

Aquesta  institució  tan  befada  de  nostres  germans  de  Castella  y  dels 
qui  no  comprenen  sa  importància  y  filosofia,  es  y  ha  sigut  la  font  de  la 
prosperitat  y  riquesa  de  Catalunya  qui,  per  ella  sola,  ha  prea!  una  fiso- 
nomia tan  característica  que,  malgrat  la  desnaturalisació  de  nostre  ca- 
ràcter y  'Is  esforços  tirànichs  dels  moderns  llegisladors  d'  Espanya,  avuy 
encara  presenta  à  la  faç  de  tot  lo  mon,  una  personalitat  jurídica,  inde- 
pendent y  distinta  de  totes  les  demés  nacionalitats  espanyoles. 

La  destral  nivelladora  va  esporgant  cada  dia  T  arbre  ufanós  de  nos- 
tra llegislació  civil;  cada  dia  van  cayent  branques  verdes,  mes  si  algun  dia 
s'  arribas  à  tallar  la  branca  principal,  que  ho  es  sens  dupte  aquella,  veu- 
.    ríam  caure  per  sempre  mes  pera  may  més  alçarsen,  lo  secular  roure  de 
la  pàtria,  perquè  Catalunya  perdria  de  colp  son  esperit  y  sa  fisonomia  y 


l88  ESTUDI    SOBRE  'l    CARÀCTER    DEL    POBLE    CATALÀ 

més  endevinaríani  los  diferents  elements  que  mal  trabats  avuy  formen 
lo  que  se  'n  diu  la  Espanya. 

Àçó  en  lloch  se  veu  tan  clarament  com  en  la  música  popular.  No  hi 
es  à  Espanya  una  cançó  popular  espanyola,  com  tampoch  hi  ha  una 
llengua  espanyola,  ni  un  dret  espanyol,  ni  una  filosofia  à  dreta  lley  es* 
panyola;  lo  que  hi  ha,  sí,  la  música  enèrgica  dels  euskars,  la  senzilla  y 
tendra  balada  de  Catalunya,  la  voluptuosa  malagiteTia  andalusa,  etcè- 
tera, perquè  totes  aquelles  regions  qui  un  dia  tingueren  independència 
autonòmica  y  fins  personalitat  nacional,  algunes  d'  elles,  viuen  encara 
avuy,  en  que  res  de  allò  tenen,  una  vida  pròpia,  se  ressenten  com  diu 
un  ilustre  crítich  de  llur  antiga  organisació,  del  punt  hon  viuen  y  dels 
'  recorts  y  tradicions  de  la  historia  llur  y  aquesta  es  la  causa  de  la  dife- 
rent manera  d'  espressar  llurs  sentiments. 

Hi  ha,  donchs,  y  no  hi  cab  dupte,  una  niúsica  popular  catalana,  una 
cançó  nacional  ben  nostra,  en  la  lletra,  en  lo  esperit  y  en  la  tonada. 
Açó  entenia  significar  lo  inoblidable  Milà  quan  deya  que  un  ayre  pro- 
vincial (?)*y  *I  caràcter  del  pays  animen  la  música  de  nostres  cançons, 
ço  es,  jos  tons  ó  melodies  ab  que  s*  acompanyen  aquelles,  lo  qual,  nos 
prova  la  existència  de  una  música  nacional  catalana  que  no  gosà  à  ano- 
menaria axis  sinó  provincial,  lo  català,  però  no  catalanista  de  veres,  lo 
ilustre  autor  del  Romancerillo,  Que  aquestes  melodies  son  ben  be  pro- 
vincials, continua,  nos  ho  asseguren,  no  solament  les  moltes  y  moltes 
armoníes  que  hi  ha  entre  *I  temps  de  una  música  y  la  manera  de  sen- 
tir de  un  poble,  sinó  qne  també...  la  conveniència  de  ia  construcció  mu- 
sical ab  la  forma  prosódica  de  les  paraules,  ab  la  entonació  g^eneral  de 
una  llengua  determinada  y  ab  les  infiexions  especials  de  que  's  val  cada 
poble  pera  espressar  los  diversos  sentiments.  Y  acaba  dihent  que  la  nota 
característica  de  nostres  melodies  es  lo  ésser  espressives  y  variades^ 
nota,  la  última,  que  esdevé  de  la  matexa  varietat  de  la  lletra  de  nostra 
poesia  popular.  £s  talment  axis,  perquè  en  nostra  música  popular  hi  ha 
una  vera  compenetració  entre  la  poesia  y  '1  cant.  La  poesia  popular  ca- 
talana diu  lo  mestre  Aguiló,  es  més  per  ohida  que  per  llegida.  Cada 
romanç  viu  dins  sa  pròpia  tonada,  que  no  sols  es  lo  segell,  sinó  que  n'es 
la  essència,  V  ànima.  La  fruició  que  esta  lley  de  música  fa  sentir  es 
quasi  indefinible.  Lo  romanç  divorciat  de  sa  tonada  pert  més  que  i'  arbre 
quan  li  cau  sa  fulla,  niés  que  la  rosa  de  olor  quan  li  fuig  sa  flayra.  Qui 
haja  ohit  aquestos  cants  en  plena  vida,  prop  de  arbredes  ahon  los  rossi- 
nyols refilen  ó  'Is  moxons  hi  xarrotegen,  al  trobarlos  reclosos  en  un  vo- 
lum recorda  is  armaris  dels  museus  ornitplógichs,  plens  de  virolats  au- 
cells  qui  en  postures  escayentes  mostren  llurs  plomes  irisades. 

Y  fem  notar  axó  perquè  es  aquest  un  dels  caràcters  més  vius,  un 
dels  tirats  més  constants  de  nostra  música  axis  popular  com  escrita,  la 
espressió,  la  compenetració  íntima  de  la  música  y  la  lletra,  de  manera 
que  la  una  sense  V  altra,  no  dexen  sentir  aquella  fruïció  estètica  que  un 
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hom  hi  troba  en  la  cançó  popular,  no  esperimenta  un  aquella  sensació 
delicada,  aquella  Ile^^de  anyorança  ó  recort  de  millors  dies,  ni  aquella 
energia  sublim  que  distingeix  à  algunes  d'  elles,  perquè  si  la  música  es 
r  anima^  la  essència  de  la  poesia,  es  perquè  dintre  1  cor  de  la  terra  qui 
les  canta,  la  poesia  y  la  música  se  confonen  en  un  sol  sentiment,  son 
com  dues  cordes  d*  una  matexa  arpa,  son  dos  sospirs  d*  un  mateix  cor, 
es  per  ço  que  no  puguen  separarse,  sense  que  una  y  altra  perden  lo  més 
vaiiós  que  tefien.  Sí,  cada  lletra  viu  dins  sa  pròpia  tonada,  perquè  al 
revés  de  lo  que  ha  passat  avuy  ab  la  música  escrita  que  s*  ha  volgut  fer 
un  art  à  soles,  sense  mirar  pera  res  la  lletra  que  ha  quedat  rebaxada  al 
darrer  grahó  de  la  estètica  musical,  essent  axis  que  havia  d'  asseures 
en  lo  primer,  en  la  música  popular  catalana  la  espressió  es  una  de  les 
notes  més  genuïnes,  de  hon-ne  devalla  aquesta  varietat  de  melodies, 
efecte  de  la  varietat  de  la  poesia  popular  que  viu  compenetrada  y  fosa 
dins  de  sa  tonada. 

S*  ho  disputen  los  crííichs  si  nostra  música  popular,  s'  adiu  més  à  les 
cançons  del  Nort  ó  à  les  balades  escocianes.  Està  per  lo  primer  lo  ilus- 
trc  Piferrer  qui  en  sa  Necrologia  d*  en  Ribera,  diu  que  hi  ha  molta  con- 
semblança  entre  les  melodies  de  aquest  y  les  del  Nort,  que  ses  millors 
composicions  son  les  que  tenen  com  un  ayre  alemany,  les  en  que  s'  hi 
sent  com  un  ressò  dels  cants  del  Nort,  lo  qual  a  son  parer  ha  de  venir  de 
que  I'  ayre  de  aquestos  se  sembla  molt  als  cants  populars  de  Catalunya, 
quals  artistes  ja  allavores  començaven  aquesta  tendència  marcada  dret  a 
lo  que  se  'n  diu  música  clàssica,  tendències  que  ell  empeny,  encoratjant 
à  ta  nova  escola. 

Altres  volen  que  nostres  cançons  retiren  més  aviat  a  les  cançons  es- 
cocianes» atenent  à  que  no  hi  ha  gayre  avinença  entre  lo  caràcter,  hito- 
ria,  institucions  y  creencies  de  la  racionalista  y  somiadora  Alemanya  ab 
lo  esperit  de  la  pràctica  Catalunya. 

Mes  si  consideràm  que,  ja  en  altres  rams,  se  toquen y  s'unexen  la  pà- 
tria de  Walter  Scot  y  la  nostra  terra  catalana,  prescindint  de  alguns 
tirats  que  nos  acosten  à  la  ubaga  Alemanya,  creurem  que  més  aviat  nos- 
tra musica  popular  s'  assembla  à  la  bafada  escociana  que  à  ta  melodia 
alemanya. 

No  obstant  fem  constar  que  es  molt  atinada  la  observació  d'  en  Pife- 
rrer, encara  que  aquest,  seguidor  de  aquslla  escola  massa  ploranera  y 
melancólica  pera  que  fes  lliga  ab  nostre  caràcter  aspre  y  sech  de  natu- 
ral, congeniava  més  ab  lo  esperit  de  la  Estètica  alemayna  que  ablade  la 
Escola  de  Reid  y  Hamilton.  No  es  estrany  donchs  que  hi  veges  molta 
consemblança  entre  les  nostres  cançons  y  tonades  y  les  melodies  alema- 
nyes, perquè  molt  y  molt  modifiquen  les  opinions,  lo  caràcter  individual 
y  '1  modo  de  pensar  de  la  època. 
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Si  'ns  proposassem  esc:  iure  la  historia  de  la  música  caUlaiia,  aniríam 
fent  lo  anàlisis  de  les  creacions  artístiques  de  casa,  però  com  pera  saber 
r  esperit  de  la  música,  iV  hi  ha  prou  ab  lo  que  havem  dit  de  la  música 
popular;  no  *ns  detindrem  à  examinar  la  tradició  escrita  de  nostra  ins- 
piració musical,  sinó  que,  donada  la  seva  importància,  estudiarem  nos- 
tre pensament  musical  en  los  estétichs  catalans  qui,  més  que  no  pas  los 
compositors,  assenyalen  les  tendències  é  indiquen  lo  esperit  tradicional 
del  sentiment  de  un  poble.  Tampoch  volem  seguir  lo  rencK  de  segles  de 
nostra  historia;  n'  hi  ha  prou  ab  1*  anàlisis  de  les  obres  estétich- musicals 
del  segle  passat  y  son  enllaç  ab  la  escola  catalana  de  nostres  dies. 

En  lo  segle  passat,  segle  de  revolucions  per  tots  estils,  començà  Ca- 
talunya primer  que  tothom,  ta  revolució  musical  que  fins  avuy  s'es  anat 
continuant  à  nostra  terra-  Precisament  barceloni  fou  qui,  trencant  d'una 
estrebada  la  infinitat  de  segles  qui  agarrotaren  als  compositors,  remogué 
y  regirà  tota  la  Espanya.  Era  aquest  lo  cèlebre  Francesch  Valls  qui  en 
sa  famosa  Missa,  coneguda  ab  lo  uom  de  Scala  Aretifuj  havia  gosat  a 
introduhirla  nova  de  «entrar  en  segona  y  novena,  espècies  dissonants 
sense  lligat»  en  la  entrada  de  tipte  del  Misercre  nobis,  y  havia  conside- 
rat la  pausa  com  à  figura  real  y  positiva,  contra  lo  manament  de  Cero- 
ne,  oracle  d'  aquell  temps  en  Estéti:a  musical.  Açó  mogué  un  capgira- 
ment  musical  per  tot  arreu  d'  Espanya.  Tan  forta  fou  la  polèmica  que 
potser  es  de  les  més  característiques  del  passat  segle.  A  totes  les  obgec- 
cions  que  se  li  feren,  contesta  Valls  ab  un  esperit  verament  lliure  y 
franch  com  de  bon  català,  que  no  tot  ho  havien  dit  ni  sabut  losantíchs^ 
que  en  totes  les  demés  arts  y  ciències  havia  passat  lo  mateix  que  ara  tib 
la  música  en  la  que  cal  à  vegades  traspassar  les  regles  del  art  pera  asso- 
lir una  bellesa  que  no  s'  obtindria  ab  lo  fídel  servament  d'  aquelles,  que 
també  Ms  antichs  feren  de  les  seves,  respecte  à  regles  de  composició  y 
havien  dexat  de  banda  y  meiiyspreuat  coses  que  més  tart  s'  estilaren  en- 
tre los  moderns;  que,  en  un  mot,  aquelles  llicencies  no  son  contra  V  art 
sinó  que  estan  per  damunt  del  art. 

Aquesta  franquesa,  aquesta  mena  de  deslligament  no  del  tot  revolu- 
cionari, però  gens  servil,  que  mày  los  catalans  nos  hi  havem  sabut  fer  ab 
la  esclavitut,  anaren  preparant  lo  camí  als  Eximenos,  Llampellas  y  An- 
drés, los  tres  innovadors  més  notables  de  la  Estètica  musical  y  que  no 
obstant  formen  una  tradició  constant  de  Catalunya.  Tots  tres  gesuite», 
desterrats  à  Itàlia,  ja  directa,  ja  indirectament  esposaren  ben  clares  ses 
idees,  noves  allavores  sobre  la  música,  desUigantla  d'  una  precepttstica 
esquifida. 

(i)  Lo  primer  d'  ells,  n*  Eximeno,  lo  Newton  de  la  música,  com  li 


(I)  Moltes  coses  sobre  n*  Eximeno,  ho  havem  tret  del  ben  fet  estracted'enMe- 
nendez  y  Pelayo  en  sa  obra  Historia  de  las  ideas  estéticas  en  EspaUa^  perquè  no 
crcycm  ferho  pas  mís  be  qu'  ell.       • 
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deycn  en  llur  entu^^iasme  sos  contenipQranïs,  veyeiit  que  de  rei  li  ser- 
vien le^  niafematiqiies  en  qual  ciència  confessava  p;ilesament  haversbi 
dedicat,  busca  una  altra  itreccra,  y  co  icehí  que  Ià  música  no  era  sinó 
üna  lley  de  prosòdia  de  la  lletra^  idea  que  veurem  ésser  constant  en 
nostres  mestres  de  música  catalans. 

Contra  d'  Huler,  Tartini,  Rameau,  Burette  y  Martini»  pretengué  pro- 
var, donchs,  que  la  musica  no  era  res  més  que  la  prosòdia  de  la  poesísi 
ab  1^  qual  aquesta  prenia  niés  gfracia  y  espressid;  que  la  música  consis* 
teix  en  les  modificacions  del  llenguatge  natural;  que  es  uu  llenguatge 
pur  qui  te  sos  fonaments,  gayre  bé  los  matexos  que  la  Itengua^ 

Te  rahó  en  Meueudez  quan  diu  que  'I  sistema  de  iV  EximeiiO  es  sen- 
sualiòta  pur  com  toia  sa  íüosofía.  Etl  tiri  í\  terra  aquella  teòrica  apriorís- 
tica y  matemàtica,  y  "n  basí  i  una  altra  d^  esperimental  y  practica,  ba- 
sa nthi  en  h  física  y  fentla  dependre  de  h  paraula  y  de  la  lletra;  com  lo 
gran  Wagner  de  nostres  dies,  volia  una  compenetració  de  la  música  y 
ïa  poesia.  ^La  música,  diu,  ve  del  instint  com  lo  llenguatge»  y  no  es  al-» 
Ira  cosa  que  H  espre^sió  més  viva  de  la  paraula.»  ^La  musica  y  la  pro- 
sòdia tenen  lo  mateix  obgecte  y'l  mateix  origen.  La  pràctica  de  la  geo- 
metria consisteix  en  la  aplicació  mecànica  de  les  regles;  però  la  de  la 
música  depèn  ja  justament  del  exercici  d^  una  de  les  facultats  del  bome 
que  pot  espressar  los  afectes  del  anima  ab  los  tons  que  més  s'  bi  avtsnen^ 

I, es  regles  son  observacions  soSre  *ls  tons;  pera  compondre  música 
no  cal  fer  res  més  que  tirarse  en  bruços  de  la  nat uralesït  y  dexarse  dur 
de  les  ^ansacíons^jr  ^ 

V  axis  va  muntint  son  edifici*  rellevant  les  regles  artifícíoses  dels 
contrapuntistes  ab  un  sistema  de  cap  à  peus  sensualista  y  espenmentaU 
Ab  atinadtís  observacions  sobre  les  llengües  europees,  no  descuydantse 
pas  de  la  l^mosíiuj,  com  ne  diu  ell  de  la  catalana,  que  té  sa  espressid 
més  berniosa  v  do^'a  en  lo  diulectf^  valencià,  estudia  la  coneitió  íntima 
entre  ^1  geni  de  la  llengua  y  'I  cant  nacional  de  ca^la  poble. 

La  escola  musical  de  u'Kximeuo  podría  aiiomenarse /(yj/firií-ir»  perquè 
lo  fonamenta  s<ihre  *|  temperinnent  y  lo  caràcter  nacional  dels  pobles,  so- 
bre la  bistoria,  y  tins  te  en  compte  la  n^tturalesa  de  la  matexa  llengua^ 
Després  de  fer  noiar  que  la  llengua  t.'spar/r<iLi  es,  tret  de  b  italiana,  la 
rnés  musical,  adverteix  qne  per  Ungna  spagfiuola  s^  iiiifthh'  ía  Casft' 
giimui,  que  es  la  llengua  de  la  Cort  y  la  més  universal;  pf^rque»  conti- 
nua ^  à  la  Provincià  de  Catalunya  y  Valencià  s^  hi  parla  una  llengua  del 
lOX  diversa*  diía  LUmosi,  perquè  se  suposa  que  prové  del  Llemosí  de 
franca.  Es  un  dialecte  deU  antícbs  Celtes  molt  auíilech  à  la  llengua 
francesa,  per  més  que  sa  pronunciació  es  molt  diferenta;  la  pronunciació 
catalana  es  sonora,  y  ben  modulada;  una  mica  dura  y  rústiga»  La  va- 
lenciana es  clara,  graciosa  y  civil  (n'  Eximeno  era  valencià)  lo  qual  deu 
alribuhiríe  i  la  gran  dolcesa  del  cïíma,  que  es  lo  jardí  d'  Espanya,  y  que 
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fa  à  sos  fills  de  complejdó  y  sentit  refinadíssims,  y  per  lo  tant  molt  ap- 
tes pera  conreuar  les  arts  del  gust. 

N'  Eximeno,  qui  trobaria  la  Itàlia  molt  semblant  à  la  seva  pàtria, 
s'hi  entretén  y  's  complau  recordantla  en  ses  glòries  y  belleses  que  al- 
tres ja  se  'n  donaren  à  son  temps  vergonya  de  parlarne.  S'  hi  deuria 
anyorar  allà  à  Itàlia,  que  quan  se  n'  es  lluny,  es  quan  se  la  estima  més 
à  la  pròpia  pàtria,  y  per  çó  fa  constar  que  Valencià  es  després  de  Madrit, 
la  única  ciutat  d'  Espanya,  que  mantén  pública  Acadèmia  de  belles  arts 
qual  primer  director  fou  un  germà  del  cèlebre  valencià  Vergara,  qui  ha 
fet  renaxer  en  lo  Vaticà  lo  geni  d'en  Miquel  Àngel  ab  la  estàtua  de  Sant 
Pere  de  Alcàntara;  esmenta  lo  famós  Ribera,  nato  parimtnte  sotto  il 
clima  di  Valenta,  cèlebre  importador  del  estil  delRenaKernent.  Valen- 
cià, afegeix,  ha  sigut  la  primera  de  esquivar  y  desterrar  la  filosofia  àra- 
be,  cònreuant  ah  gran  empenyo  les  matemàtiques  y  la  erudició;  y  tor- 
nant à  la  música,  diu,  que  igualment  es  Espanya  deutora  à  la  llengua 
Ilemosina,  dels  més  escelents  professors  de  música.  A  Itàlia,  diu,  seran 
immortals  los  noms  de  Ternuiellas  y  de  Abós,  valencià  aquest,  de  Ca- 
talunya I*  altre.  Altres  vegades  se  'n  recorda  de  Catalunya,  com  -al  dir 
que  la  opera  italiana  està  molt  ben  entesa  à  Càdiç  y  a  Barcelona  y  més 
amunt  de  la  matexa  obra,  quan  diu  que  en  les  províncies  del  mitgdía 
s'hi  canten  algunes  melodies  de  bon  gust;  y  particularment  la  Doíçayna 
de  Valencià,  que  es  un  instrument  d'  un  espignet  agut,  que  fa  venir 
una  sensació  indefinible  d'  alegria  y  fa  refilar  als  fills  de  la  terra  mo- 
dulant ab  vivesa  y  gràcia. 

Axis  mentres  altres  contemporanis  la  oblidaren  aquella  pàtria  catala- 
na, ell  s'  hi  complavía  en  retràurela  y  alabarli  ses  glòries  y  belleses. 
N*  havem  donat  compte  de  tot  ayó,  perquè  son  curioses  les  observacions 
que  hi  fa,  y  perquè  ademés  dona  pler  veure  com  encara  se'n  recordaven 
nostres  gesuites  desterrats  à  Itàlia,  de  aquella  terra  qui  desagrahida  los 
havia  tret  de  son  sí,  pera  que  duguessen  lo  esplet  de  tanta  saviesa  y  eru- 
dició à  terres  més  compassives  que  la  seva  pròpia  pàtria. 

Lo  mateix,  donchs,  que  fa  ab  la  llengua  castellana  y  catalana,  ho  va 
dihent  de  les  demés  llengües  europees,  trayentne  una  conseqüència,  ço 
es,  la  intima  connexió  de  la  naturalesa  de  una  llengua  y  la  música  del 
poble  qui  la  parla.  Les  llengües,  diu,  son  talment  com  les  costinns  y 
elles  nos  donen  mostra  del  caràcter  nacional  de  un  poble.  De  aqui  ne 
trau  altres  conseqüències;  lo  llenguatge  y  la  música,  tenen  un  mateix 
origen  y  per  çó  estan  axis  Íntimament  unides;  de  manera  que.  les  can- 
çons populars,  que  son  lo  cant  més  instintiu  é  inconscient  de  una  nació, 
tenen,  al  igual  que  la  llengua,  un  parentiu  íntim  ab  lo  sistema  musical 
de  un  poble.  La  cançó  popular,  donchs,  ha  d'  ésser  la  basa  del  cant  na- 
cional ó  música  escrita,  perquè  en  elles  s'  hi  revela  com  en  la  llengua  lo 
caràcter  de  un  poble.  Lo  gust  de  les  nacions  no  es  tampoch  lo  mateix  y 
com  que  lo  poble  es  qui  fà  y  desfà  les  llengües,  ell  es  també  qui  determi- 


•^'-   "l•iifmpiiinjpn 


FREDERICH    CLASCAK. — NORBERT    FONT    Y    SA.GUE  I93 

na  lo  gust  de  la  música,  ell  es  1*  àrbitre  del  gust,  y  ell  revela  més  que 
ningú  lo  grau  de  cívilisació  y  d'  educació  y  de  refinament  estétich  de 
una  nació  qualsevulla. 

Ja  en  Menendez  y  en  Pedrell  han  fet  notar  que  fou  n'  Eximeno,  qui 
primer  parlà  de  gust  popular  en  la  música  é  insinuà,  que  sobre  la  basa 
del  cant  nacional  devia  hastir  cada  nació  son  sistema.  Idea  gran  y  nova, 
que  avuy  ha  germinat  en  lo  gran  Wagner  y  ha  formulat  à  Catalunya, 
per  admirable  conexió,  lo  programa  d'  en  Pedrell,  lo  Wagner  espanyol 
com  li  ha  dit  un  autor  francès. 

Les  matexes  teories  y  doctrines  reformadores  de  la  música,  predica- 
va nostre  gesuita  català,  glòria  de  Mataró,  en  Xavier  Llampillas  qui,  en 
sa  obra  apologètica  de  la  cultura  espanyola  contra  algunes  espècies  sor- 
tides de  Itàlia,  toca  de  passada  la  qüestió  de  la  decadència  y  reforma  de 
la  música.  En  un  de  sos  més  ben  escrits  articles,  les  pegà  contra  la  òpera 
italiana,  allavors  com  ara,  inverosímil  y  ofegadora  de  la  poesia  y  del 
drama.  t 

Sempre  la  Itàlia  ha  donat  les  primícies  del  gu<«t  abans  à  la  música 
que  à  la  poesia,  de  manera  que  s'  es  quedada  aquesta  com  ofegada  y 
sense  vida  per  la  primera. 

Ho  diu  Wagner  en  son  famós  prólech  à  la  traducció  francesa  de  sos 
quatre  millors  dramas  lirichs.  La  missió  del  compositor  es,  à  Itàlia,  es- 
criure per  tai  ó  tal  altre  cantant,  qui  ocupen  un  Uoch  molt  secundari 
com  à  talents  dramàiichs,  pera  que  aquestos  Iluesquen  ses  habilitats.  Lo 
poema  y  la  escena  no  son  res  més  que  un  pretest,  y  de  res  més  serve- 
xeu  que  pera  donar  un  temps  y  un  Uoch  à  aquesta  exhibició...  la  indi- 
vidualitat dels  cantors  marca  Ms  ayres  que  espressament  pera  ells  ha 
d'  escriure  lo  compositor.  La  òpera  italiana  ha  vingut  à  ésser  un  art  à 
part,  qui  no  te  res  que  veure  ab  lo  veritable  drama,  ni  tampoch  ab  la 
matexa  música.  De  la  alta  volada  que  ha  pres  la  òpera  à  Itàlia,  data  la 
decadència  de  la  música  italiana,  lo  qual  se  veu  desseguida  si  un  hom 
cjmpara  la  música  de  òpera  italiana  ab  la  incomparable  profonditat  de 
sa  música  religiosa  en  altres  segles,  perquè  ningú  diria  que  la  música 
moderna  sia  una  filla  llegiíiina  de  aquella  mare  que  infanta  en  ahre 
temps  lo  Stabat  Mater  de  Palestrina. 

Axis  fixava  Wagner  la  causa  de  la  decadència  musical  italiana, 
causes  que  ja  assenyalaren  nostres  catalans  estétichs,  com  n*  Eximeno, 
Andrés  y  Llampillas.  Aquesta  es  verament  la  causa  de  que  la  música  no 
assolesca  à  Itàlia  la  meta  desitjada  d'  en  Wagner,  la  fusió  entre  la  poe- 
sia y  la  música.  Los  aficionats  à  la  òpera  italiana  hi  van  pera  delitarse 
una  estona  ab  la  bona  veu  y  Ms  refilets  dels  cantors,  qui  tot  trenant 
ariès  se  'n  van  à  la  mort  ò  maten.  Y  aquesta  es  talment  la  espina  de  tots 
los  reformadors  d'  estètica  musical.  Nostre  Llampillas,  home  d'  erudició 
vasta  y  sà  criteri,  rebat  üus  ab  passatges  de  autors  italians  aquesta  mena 
de  drama  inverossimil  y  antinatural.  No  condemna  la  òpera,  però  vol- 
ia 
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liría  que  la  música  fos  ajustada  als  afectes  y  passions  dels  personatges  à 
qui  representen.  La  commoció  que  avuy  excita  la  opera,  diu  lo  gesuita 
mataroní,  no  ve  pas  dels  sentiments  naturals  qui  acompanyen  la  repre- 
sentació perfecta,  si. ió  de  la  suau  modulació  de  la  veu  y  de  la  dolça  ar- 
monía  dels  instruments,  sense  que  hi  tinguen  gota  d^  part  ni  les  parau- 
les, ni  'Is  pensaments.  La  prova  d'  açó,  continua,  la  tenim  en  que 
qualsevol  ària  que  i  cantor  hi  intcrcale  per  sota  mà,  produeix  lo  mateix 
efecte,  encara  que  no  tinga  cap  relació  ab  lo  drama.  £n  Llampillas  es 
partidari  de  la  müsica-veritat  com  deya  1*  Yxart;  lot  lo  que  ai*  allun3{a 
tle  la  veritat,  diu  nostre  gesuita,  es  un  defecte,  y  açó  es  lo  que  passa  ab 
la  moderna  música  teatral,  que  ab  sos  refílets  y  gorgueigs  en  les  àries 
ha  fet  inverossimils  les  converses  dels  personatges  representats. 

La  espressió  es  per  en  Llampillas  la  essència  de  la  música  en  la  qual 
vol  veurehi  y  sentirhi  les  paraules  y  pensaments  del  drama;  açó  mateix 
es  lo  que' volia  fos  la  música  dramàtica  lo  valencià  Andrés,  gesuita  tam- 
bé, r  home  qui  pogué  escriure  en  lo  passat  segle  la  historia  de  tota  la 
literatura  en  sa  més  ampla  significació.  Voldria,  diu,  que  la  òpera  seria 
s'  acostàs  com  més  millor  à  la  tragèdia;  que  no  estes  lo  poeta  subgecte  al 
cantor,  sinó  que  servís  la  música  pera  esforçar  y  donar  mes  relleu  à  la 
poesia;  en  una  paraula,  que  la  òpera  fos  una  tragèdia  més  ràpida,  més 
Lifectuosa,  ardent  y  viva,  tal  com  ha  d*  ésser  ab  lo  foch  y  1'  esperit  que 
Ji  dona  la  música. 

No  creya  com  Marmontel  y  Algarotti,  que  la  inverossimilitut  de  la 
òpera  vingués  de  la  veritat  dels  personatges  per  lo  qual  volien  aquells 
que  pera  *1  drama  lírich  se  triassen  personatges  fabulosos  y  mitológichs 
L^ui  no  contrastassen  ab  la  inverosimilitut  de  la  música,  sinó  que  nostre 
Andrés,  considerant  que  la  estranyesa  del  drama  en  música,  no  venia 
pas  dels  personatges  sinó  de  la  lley  de  música  ab  que  se  'Is  hi  feya  es- 
pressar  llurs  sentiments,  deya  que  allavores  la  òpera  seria' una  veritat 
quan  prengués  la  música  aquell  ayres  y  tons  que  més  escaygues«en  à 
les  situacions  dels  personatges  y  à  les  espressions  de  la  lletra,  y  que  més 
vius  y  animats  dexassen  los  afectes  que  espressen.  Si  *s  vol,  diu,  podria 
fiaverhi  dues  menes  d*  òpera,  una  de  cortesana,  una  de  bon  gust...  lo 
fi  d'  aquesta  no  deu  ésser  ilusionar  ni  enlluhernar  los  sentits,  sinó  lo 
de  donar  gust  à  1'  ànima;  hauria  d'  ésser  una  nova  forma  d'  espectacle, 
superior  à  la  tragèdia  en  lo  aparell  estrínsech,  é  inferior  à  la  òpera;  en 
nquesta  nova  forma  caldria  que  tots  los  miraments  se  'Is  ne  dugués  la 
perfecció  de  la  poesia,  de  manera  que  un  cant  oportú,  donàs  més  ànima 
iils  versos  y  més  calor  als  afectes  que  la  sola  representació,  lo  cant,  cal- 
dria ferlo  agradable  y  més  viu  per  medi  de  una  discreta  orquesta,  de 
manera  que  tot  ajude  à  animar  més  y  més  la  poesia  del  drama. 

Un  espectacle  axis,  continua,  renovaria  les  tragèdies  dels  grechs  y 
donaria  d  la  poesia  son  natural  llenguatge  que  es  lo  cant. 

Notables  de. debò  les  últimes  paraules,  les  havem  sotratllades  perquè 
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elles  son  precisament  lo  nexus  de  la  Estètica  tradicional  catalana  y  lo 
mateix  que  ha  dit  Wagner,  qui  creu  possible  la  vinguda  de 'un  temps 
en  que  *I  cant  y  ia  poesia  sien  y  formen  una  sola  cosa,  y  surten  en  for- 
nies visibles,  unides  abdues  com  juntes  naxen  de  un  mateix  sentiment 
en  lo  cos  del  home;  meta  aquesta»  a  la  que  aspira  y  aspirarà  la  música 
de  aquesta  vida  encara  que,  com  moltes  altres  idees  y  aspiracions-s' hau- 
rà de  quedar  ab  un  atançament  contínuu,  pcró  que  no  podrà  may  tocar 
à  la  espressió  justa  de  la  paraula. 

Açò  no  solament  li  passa  à  la  música  y  en  general  à  les  belles  arts, 
sinó  que  també  les  ciències  tenen  sa  aspiració  constant  à  la  unitat  so- 
miada per  los  enciclopedistes  y  avançada  per  los  més  grans  genis  sinté- 
tichs  com  nostre  Llull,  lo  qui  més  amunt  ha  escalat  la  síntesisde  la 
ciència;  però  aquesta  unitat  anirà  essent  un  ideal  en  aquesta  vida,  men- 
tres  no  vejàm  aquella  inteligencia  infinita  en  la  qual  hi  veurem  sinteti- 
sades  tot6s  les  idees  en  una  sola. 

Mentres  la  música  puga  perfeccionarse,  senyal  que  no  hi  hem  arribat 
pas  à  la  intima  fusió  de  la  lletra  y  4  cant,  que  si  may  hi  arribassem,  no 
seria  pas  possible  lo  millorament  espressiu  de  la  poesia  y  del  sentiment. 

En  aquest  estudi  ó  examen  dels  tres  representants  de  la  música  veri- 
tat y  realista  del  passat  ^egle  hi  hem  vist  una  cosa  constant,  un  fil  que 
no  's  pert  may  entre  mans;  sempre  hi  hem  vist,  axis  en  la  música  popu- 
lar com  en  la  Estètica  dels  dessusdits  gesuites,  lo  principi  de  la  espressió 
com  la  tònica  de  llurs  doctrines. 

Y  ara  anàm  à  esposar  una  idea  que  alguns  la  trobaran  esquifida  y 
pretenciosa. 

Avuy,  quan  Catalunya  dexondintse  del  ensopiment  en  que  jeya,  s' es 

*  alçada  briosa  à  ensalçar  los  avenços  de  ses  germanes  n' ha  pegat  una 

volada  tan  rebent  en  tots  los  rams  de  la  cultura  nacional  que  es  cosa  ben 

palesa  y  clara,  que  son  renaxement  caracterisa  la  segona  meytat  de 

aquest  segle  en  nostra  historia. 

Havem  arribat  à  donarnos  concicncia  de  lo  que  som  y  podem  ésser 
y  en  totes  les  manifestacions  de  nostre  pensament  y  de  nostra  vida  y 
hem  estampat  lo  segell  de  nostra  nacionalitat.  Una  de  tantes  coses  que 
havem  remogut  n' es  lo  Folk-lore  musical  de  nostra  poesia  popular. 
Açó  faltava  axecar  pera  esbrinar  lo  cor,  lo  sentiment  de  Catalunya,  tal 
com  sabem  ja  lo  persament  y  la  filosofia  de  la  terra. 

Lo  mestre  Pedrell,  qui  te  totes  les  condicions  pera  considerarsel  com  à 
un  continuador  de  nostra  escola  estètica  musical,  s'  ha  emprés  la  difícil 
feyna  de  crear  ó  més  ben  dit,  de  ressucitar  la  música  espanyola. 

Lo  mestre  Pedrell,  empès  per  1*  Yxart,  s'  ha  emprés  la  tasca  de  estu- 
diar no  sols  la  poesia  popular,  sinó  les  creacions  artístiques  d*  Espanya  y 
les  teories  estètiques  musicals  de  la  matexa  pera  topar  ab  la  tradició 
constant,  ab  un  caràcter  permanent  y  general,  ab  la  forma  nadiva  y 
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pròpia  del  geni  de  la  raça  espanyola,  es  à  dir,  pera  trobar  dins  la  histo- 
ria artística  espanyola  1'  art  propi,  la  escola  musical  d'  Espanya. 

Tentativa  colossal  es  la  d*  en  Pedrell,  però  que  nosaltres  no  trobàm 
pas  ajustada  ni  realisable,  perquè  precisament  no  hi  creyém  nosaltres 
ab  lo  que  alguns  ne  diuen  nació  espanyola.  No  '1  trobarà,  pas  en  Pe- 
drell aquest  fil  tradicional  de  la  música  espanyola,  perquè  no  hi  pot  ha- 
verhi  una  tradició  hon  no  hi  ha,  hon  hi  manca  una  historia  un  caràcter 
y  una  llengua  comuns. 

Ja  pot  fer,  ja  pot  cercar,  que  després  que  haja  reunit  los  elements  di- 
ferents  de  les  diferentes  nacionalitats  d'  Espanya,  aquell  conjunt  no 
serà,  no  polrà  ser  may  la  representació  nacional  de  un  art,  de  una  es- 
cola comuna,  constant  y  universalment  seguida  de  les  nacions  que  formen 
lo  Estat  Espanyol,  perquè  cal  convencerse  que  no  es  Espanya  una  nació 
sinó  un  Estat,  idea  fonamental  del  regionalisme.  Que  te  que  veure  nos- 
tra llengua  ab  la  de  Castalla,  ni  nostre  caràcter  ab  lo  seu,  ni  nostres 
costums  ab  les  seves,  «i  nostre  Dret,  ni  nostra  historia,  ni  nostres  beilís- 
simes  cançons  populars  ab  les  cançons  populars  de  les  altres  nacions  es- 
panyoles? Fins  avuy  quan  se  parlava  de  música  espanyola,  se  treya  à 
plaça  sempre  la  ditxosa  y  ben  nada  segiiidilla  andalusa;  parlaren,  diu 
nostre  mateix  Pedrell,  parlaren  nostres  compositors  nacionals  de  reivin- 
dicar un  lioch  en  lo  teatre,  tronant  contra  la  dominació  italiana  y  vin- 
gueren à  parar  en  lo  foment  de  la  tonadilla  y  de  la  força  popular  de 
caràcters  anàlech  al  flametiquisme  d'  ara.  Lo  mateix  advertia  en  Pife- 
rrer; després  que  havia  dit  que  aquell  ayre  trist  y  m^lancólich  de  les 
melodies  d*  en  Ribera,  pertanyien  al  pays  que  M  vegé  naxer  y  eren  ins- 
pirades en  aquelles  cançons  de  la  terra  catalana  ab  que  lo  montanyés 
català  fa  renovar  les  asprines  cimes  y  fondalades,  afegia  que  les  melo- 
dies d'  en  Ribera  son  espanyoles,  que  no  creyém,  diu,  que  '1  tipo  de  la 
música  nacional  sia  '1  que  solament  ha  de  dírsen  anJaïüs, 

Açó  deya  1*  llustre  Piferrer,  afegint  que  la  naturalesa  dels  pobles  qui 
formen  la  Espanya  se  ressenten  encara  de  llur  constitució  particular  y 
de  la  historia  llur.  Veusaqui,  donchs,  la  rahó  perquè  creyém  impossible 
la  empresa  d'  en  Pedrell  tal  com  la  ha  formulada. 

Si,  com  ell  mateix  confessa,  lo  segell  particular,  la  genuina  inspira- 
ció de  un  art  propi,  ó  lo  caràcter  de  una  escola  lirica,  ha  de  cercarse  en 
un  de  sos  poderosos  agents,  en  lo  cant  popular  personalisai  y  traduhit 
en  formes  cultes,  tal  com  volia  n'  Eximeno,  si  la  música  popular  deu 
ésser  lo  substratum  de  la  música  nacional,  si  en  elles  deu  buscar  lo  com- 
positor la  forma  d*  espressió  del  verdader  art  dramàtich,  si  n'  es  la 
quinta  essència  del  cant  contemporani,  ^icom  pot  haverhi  un  llaç  d'  unió 
de  totes  les  regions  musicals  espanyoles  si  nostra  música  popular  es  tan 
diferent  de  la  andalusa,  de  la  éuskara,  de  la  aragonesa,  etc?  No  pot 
ésser  que  les  altres  regions  hi  troben  sa  expressió  en  una  creació  catala- 
na, perquè  no  hi  trobaran  en  ella  dexos  y  tirats  de  accents  y   de  veus 
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sentides  y  conegudes.  Y  ja  voldríam  veure  lo  efecte  que  'Is  hi  faria 
als  andalusos  la  matexa  Trilogia  à*  en  Pedrell;  a  veure  si  hi  troba • 
ríen  allí  la  espressió  de  la  música  llur;  à  veure  si  hi  sentirien  algun 
accent  conegut  y  recordat.  No  ignoràm,  ademés,  que  la  llengua  no  es 
pas  la  condició  necessària  pera  que  un  drama  lírich  sia  nacional,  però  si 
que  es  un  element  important  "perquè  si  hem  de  creure  à  n*  Eximeno,  hi 
ha  una  intima  conexió  entre  la  llengua  y  la  música;  per  1q  qual,  si  un 
drama  lírich,  a  més  d'  ésser  inspirat  en  la  poesia  popular  à  més  de  que 
pera  ésser  nacional  ha  d'  ésser  lo  mateix  lied  engrandit,  com  diu  en  Pe- 
drell, ha  d'  estar  ademés  escrit  en  la  llengua  del  poble  pera  M  qui  s'es- 
criu, ^cóm  pot  haverhi  un  drama  lírich  nacional,  si  no  hi  ha  à  Espanya 
ni  comunitat  de  poesia,  ni  de  música,  ni  de  llengua? 

Los  diferents  pobles  d*  Espanya  no  nos  sentim  uns  als  altres,  donchs 
tenim  ànimes  diferentes,  com  hem  llegit  fa  poch  temps  en  article  ben 
pensat  contra  en  Clarin,  no  'ns  sentim  ni  podrem  may  sentirnos.  Re- 
cordam  que  en  una  de  les  escursions  artístiques  dels  chors  d'en  Clavé  à 
una,  no  sabem  quina  regió  d'  Espanya,  no  hi  trobaren  pas  gayre  en- 
tussiasmat  al  poble,  precisament  perquè  no  'Is  comprenia. 

La  Trilogia  dels  Pirineus  serà  sempre  lo  drama  lírich  nacional  de  Ca- 
talunya, may  de  la  Espanya  que  no  pot  sentir  la  música  catalana,  que  ve 
à  ésser  la  matèria  prima  y  1'  ànima  de  la  òpera. 

Català  es  lo  Poema  que  li  ha  servit  à  n'  en  Pedrell  y  escrit  està  à  la 
glòria  de  la  pàtria  catalana,  catalana  es  en  sa  major  part  la  música  com 
ho  ha  regonegut  un  critich  francès  no  fa  pas  gayre  temps  en  un  estudi 
critich  del  drama  lírich  d*  en  Pedrell  y  per  çó  no  creyém  dir  una  fal- 
setat,  ni  fernos  prètenciosos  al  apuntar  la  idea  de  que  si  vol  significar 
alguna  cosa  la  resurrecció  de  una  nacionalitat  musical  com  la  d'  en  Pe- 
drell, no  deu  ésser  una  nacionalitat  fingida  com  la  espanyola,  que  no  es ' 
una  nació  Espanya  sinó  un  Estat,  y  en  los  Estats  no  hi  ha  ni  hi  pot 
serhi  un  esperit  ni  un  cant  nacional  ni  comú. 

^No  confessa  en  Pedrell  que  nostra  llengua  es  tan  ó  més  musical  que 
la  italiana?  No  diu  que  la  llengua  catalana  es  tmisical,  com  cap  altra 
llengua  ho  sia,  no  esceptuant  la  que  ha  vingut  à  ésser  la  oficial  llengua 
de  la  música?  No  sab  tothom  que  nosaltres  tenim  una  música  popular  y 
un  cant  nacionaLque  no  n'  enveja  cap  altre  d*  Espanya?  No  tenim  ade- 
més cèlebres  obres  d*  arts  y  famosos  compositors,  com  ho  regonexía  lo 
gesuita  Eximeno?  Nostre  poble,  no  te  un  gust  musical  ben  propi,,  ben 
amotllat  à  la  cultura  y  civilisació  catalanes?  Si  ho  tenim,  si  res  d'açó  'ns 
manca  per  qué  hem  de  fer  colla  ab  les  demés  regions  espanyoles?  Te- 
nim dret  català,  escola  filosòfica  catalana,  historia  catalana,  música  ca- 
talana, literatura  catalana  y  música  popular  ben  nostre. 

No  donem,  donchs,  à  la  Espanya  lo  qu'  es  ben  nostre,  estudiem  ben 
be  los  elements  que'ns  ofereix  la  música  popular,  imiten  nostres  mestres 
y  fonguen  en  lo  motllo  de  sa  inspiració  les  creacions  artístiques  de  nos-^ 
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tra  raça  catalana.  Lo  mateix  plan  d*  en  Pedrell  y  la  gran  idea  de  V  Yxart 
estrenyémla  més  y  apliquémla  a  la  naturalesa  musical  de  Catalunya  y 
alia  vores  sí,  que  veurem  realísada  la  renaxença  musical  de  nostra  pàtria 
catalana,  començada  per  en  Clavé  y  duta  à  la  més  alta  y  sublim  espres- 
sió  per  la  idea,  encara  que  poch  ajustada,  feconda  y  prometedora  de 
1'  autor  dels  Pirineus: 

La  creació  del  drama  lirich  nacional  de  Catalunva. 


LO  DRET  CATALÀ 


Lo  que  més  aviat  demostra  la  civilisació  dels  pobles,  llur  caràcter  y 
personalitat  es  sens  dupte  la  llegislació.  Aquesta  més  que  no  pas  la  ülo* 
sofía  y  la  literatura,  es  filla  de  la  rahó  impersonal  de  la  societat,  es  la 
rahó  pràctica,  fruyt  del  seny  popular,  genuïna  manifestació  vital  de  la 
nació,  elaboració  pausada  del  element  histórich  y  de  le.s  necessitats  de 
cada  raça;  perquè  com  les  lleys  van  formantse  quan  li  calen  al  poble 
qui  les  fa,  per  çó  es  que  son  elles  la  espressió  fidel  de  les  vicissituts  his- 
tòriques per  les  que  ha  passat  la  terra.  Per  çó  ha  pogut  dir  lo  ilustre  ju- 
rista en  Duran  y  Bas,  parlant  de  la  llegislació  civil,  que  la  organisació 
social  de  un  poble  està  refiexada  en  les  lleys  civils,  perquè  aquestes  or- 
denen la  vida  privada  del  individuu  y  entra  en  llur  formació,  com  à  ele- 
ment principal,  la  personalitat  històrica  de  la  nació  qui  se  les  fa.  Y  afe- 
geix: Menlres  un  poble  conserva  sa  autonomia,  te  un  dret  privat 
.  nacional.  Seguint  nostre  criteri  de  considerar  à  Catalunya  àcom  una  na- 
ció, títol  que,  evuy  per  avuy,  negàm  à  Espanya,  hem  de  creure  en  un 
esperit  nacional  que  informe,  com  diuen  los  Escolàstichs,  totes  les  ma- 
nifestacions de  nostra  vida. 

Lo  dret,  institució  pràctica  per  essència  ha  de  participar  en  alt  grau 
de  la  influencia  de  aquest  esperit,  y  més  encara,  quan  se  parla  de  una 
mena  de  gent  com  U  catalana  qui  per  tot  arreu  ha  dexat  lo  segell  de 
son  caràcter  y  enginy. 

Esbrinar  donchs,  I'  esperit  de  nostre  dret,  les  tendències  de  la  escola 
jurídica  catalana  es  lo  que  volem  cercar  en  aquest  capítol,  pera  deduhir 
d'  açó  la  existència  de  una  escola  jurídica  nacional. 

Com  que  M  dret  civil  es  lo  que  més  revela  lo  caràcter  de  un  poble, 
perquè  ell  es  qui  més  influencia  te  en  V  individuu  y  en  la  familia,  eu 
ell  nos  fixarem  més,  per  no  dir  únicament. 

Allí  hon  se  veu  més  los  saludables  efectes  de  la  llegislació  catalana 
es  en  la  família. 


~'*>    .1  Wtpil.^.Ji 
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La  casa  catalana  es  de  lo  més  herniós  y  ben  fet  de  nostres  pares.  En 
lloch  del  mon  hi  trobarem  aquesta  armonía  y  equilibri  com  en  la  família 
catalana.  En  molts  dels  antichs  Estats  s*  anulà  al  individuu;  en  los  estats 
moderns,  fills  del  revolucionari  unitarisme  s'  es  anulada  la  familia,  des-- 
lligant  los  dolços  llaços  ab  que  venen  units  los  membres  de  la  matexa. 
Nostres  pares  saberen  escaparse  de  aquestos  dos  abims,  igualment  con- 
traris à  la  llivertat  1'  un  y  à  la  societat  V  altre;  perquè  si  'I  primer  mata- 
va la  llivertat  y  conciencia  del  individuu,  lo  segon  desfà  lo  concepte  de 
la  llar,  en  que  viuen  ab  amorós  abraç  la' llivertat  individual  y  1'  instint 
social  del  home.  De  un  y  altre  escull,  diuen  los  zutors  dels  Fueros  cU 
Cataluha,  saberen  fugir  nostres  passats,  al  regular  les  relacions  jurídi- 
ques que  lliguen  entre  sí  als  membres  de  la  família,  respecte  à  la  pro- 
pietat ó  sia  al  patrimoni  familiar  de  la  Casa  catalana. 

Pregonament  arrelada  à  Catalunya  la  llivertat  política,  havia  d*  in- 
fluir per  força  en  la  esfera  privada  de  la  familia  y  del  individuu.  La  lli- 
vertat política  y  la  llivertat  individual  van  sempre  juntes,  com  que  son 
dues  cares  de  un  mateix  principi.  Lo  pob'e  català  havia  sigut,  com  so- 
lemnement pogué  dirho  un  famós  monarca  de  la  terra,  lo  poble  més 
lliure  del  mon. 

Ja  sabem  com  se  comprenia  à  Catalunya  la  Autoritat  Reyal  en  sa 
potestat  llegislativa,  que  estava  limitada  per  la  representació  de  les 
Corts;  sab  ben  be  tothom  de  quina  manera  estava  protegit  lo  dret  indi- 
vidual ab  lo  memorial  de  greuges  que  havia  de  satisfer  lo  Monarca,  y 
sinó  no  's  votava  cap  subsidi  ni  donatiu  en  favor  d*  ell. 

Amant,  donchs,  com  fou  sempre  *\  català,  de  bi  llivertat  política,  ca- 
lia que  s'  estengués  aquesta  à  la  llivertat  civil  que  li  tocava  mé^  de  dret 
sos  interessos  materials  y  morals,  com  que  son  de  un  orde  més  sentit  y 
pròxim. 

Dos  son  los  principis  que  aguanten,  com  dos  perns,  aquesta  gran 
obra  de  nostra  Uegislació  civil:  la  unitat  de  la  familia  y  la  conservació 
del  patrimoni;  principis,  que  venen  vinculats  en  una  institució  secular  de 
la  terra,  la  institució  del  hereu. 

Aquesta  institució  tan  befada  de  nostres  germans  de  Castella  y  dels 
qui  no  comprenen  sa  importància  y  filosofia,  es  y  ha  sigut  la  font  de  la 
prosperitat  y  riquesa  de  Catalunya  qui,  per  ella  sola,  ha  pres  una  fiso- 
nomia tan  característica  que,  malgrat  la  desnaturalisació  de  nostre  ca- 
ràcter y  'Is  esforços  tirànichs  dels  moderns  llegisladors  d'  Espanya,  avuy 
encara  presenta  à  la  faç  de  tot  lo  mon,  una  personalitat  jurídica,  inde- 
pendent y  distinta  de  totes  les  demés  nacionalitats  espanyoles. 

La  destral  nivelladora  va  esporgant  cada  dia  V  arbre  ufanós  de  nos- 
tra Uegislació  civil;  cada  dia  van  cayent  branques  verdes,  mes  si  algun  dia 
s*  arribas  à  tallar  la  branca  principal,  que  ho  es  sens  dupte  aquella,  veu- 
.    ríam  caure  per  sempre  mes  pera  may   més  alçarsen,  lo  secular  roure  de 
la  pàtria,  perquè  Catalunya  perdria  de  colp  son  esperit  y  sa  fisonomia  y 
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ab  ulls  plorosos  podríem  contemplar  estroncada  la  deu  del  benestar  y 
esgarriada  tota  nostra  riquesa  é  importància  dins  lo  ram  ecoiiómich  de 
les  nacions  més  avançades.  Açó  ha  dit  un  de  nostres  més  grans  defen- 
sors de  la  llegislació  civil  catalana  (i). 

«Tragàu  de  la  llegislació  catalana  les  dues  tendències:  unitat  de  fa- 
milia  y  conservació  del  patrimoni;  tragàu  los  dos  principis:  llivertat  de 
contractar  y  llivertat  de  testar;  y  al  quedar  destruhida  aquesta  llegisla- 
ció en  1'  esperit  que  la  caracterisa,  desaparexeràn  per  força  dues  co- 
ses: la  fisonomia  moral  del  poble  català  y  la  riquesa  que,  repartida 
sense  una  gran  desigualtat  de  fortunes»  es  lo  premi  de  sa  laboriositat  y 
bones  costums.»  Y  axis  talment  es.  Si  'I  poble  català  deu  à  sa  llivertat 
política  lo  tenir  una  historia  gran  y  lo  haver  format  ab  aquella  homes  de 
govern  com  cap  altra  nació  puga  tenirne,  à  sa  llivertat  civil  deu  la  ri- 
quesa que  anyoren  les  demés  regions  espanyoles. 

La  conservació  del  patrimoni  ha  sigut  també  una  deu  abundosa  de 
benestar  y  riquesa.  No  veyeu  avuy  V  estat  miserable  de  la  propietat  in- 
dividual castçUana?  La  divisió  y  trituració  de  la  propietat  es  contraria  à 
tot  avenç  y  millora  y  à  la  esplotació  agrícola. 

Mirem  donchs  com  son  aquells  dos  principis  ó  dues  tendències»  ço 
es,  la  unitat  de  farailia  y  la  conservació  del  patrimoni,  les  que  venen  re- 
presentades per  una  institució  principalment,  la  del  hereu. 

La  unitat  de  familia  dihem  que  està  representada  en  aquella  insti- 
tució. 

Potser  en  lloch  més  del  mon  se  veuen  aquestes  casés  pay rals,  niu  de 
la  tradició  familiar;  d*  hon  arranquen  les  noves  famílies  y  surten  nous 
brots  ser  se  que  T  arbre  s*  envellesca.  Los  pares  treballen  ab  la  esperan- 
ça de  qbe  si  no  se  'n  veuen  res  ells,  1*  hereu  avuy  per  demà  que  's  mo- 
ren, gaudirà  dels  fruyts  del  treball;  tenen  lo  consol  de  pensar  que  no 
seran  en  va  tants  esforços  y  capitals  esmerçats  en  millorar  les  finques; 
r  hereu,  veyent  que  demà  alló  serà  seu,  hi  pren  afició  y  amor  y  treballa 
ab  gust  é  hi  porta  Uey  à  n'  aquella  casa  de  sos  pares  que  ja  aquestos 
heretaren  dels  avis  y  aquells  dels  besavis.  Axó  fa  que  lo  nom  de  la  fami- 
lia atravesse  net  é  igual  totes  les  generacions  vinentes,  en  una  matexa 
casa;  y  que  la  amor  y  que  M  respecte  à  les  tradicions  de  familia  sia  una 
cosa  de  lley  y  de  conciencia  innata  en  lo  cor  dels  fills.  Mort  lo  pare,  no's 
desfà  la  familia,  hi  entra  V  hereu  amo  de  tot  aquell  be  de  Deu  de  terres 
y  capital  que  havien  anat  apilotant  ab  lo  treball  y  'Is  estalvis  sos  pares. 
La  mare  viuda  queda  usufructuaria  y  per  lo  tant  conserva  la  autoritat  y 
es  lo  cap  de  la  casa,  com  ho  era  '1  pare.  Allí  s'  hi  axopluguen  tots  los 
germans  qui  sempre  tenen  à  casa  V  hereu,  à  la  casa  payral  un  refugi  en 
totes  llurs  adversitats. 

Sense  aquesta  institució,  mort  lo  pare,   s'  ho  fan  à  troços  los  fills  y 

(i )    Memòria  acerca  de  las  Inst.  del  Der.  civ.  de  Cat.— Duran  y  Bas. 
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queda  destriada  y  esbocinada  aquella  casa;  y  al  endemà,  no  hi  ha  res 
que  recorde  lo  treball  y  *ls  estalvis  del  pare,  no  hi  ha  res  que  recorde  als 
fills  la  figura  moral  d'  aquell  pare  qui  se  n'  es  anal  al  altre  mon.  Tot  ha 
caygut;  tot  s'  ho  han  partit  com  ho  feren  los  butxins  ab  les  vestidures  de 
Jesús  que  à  ningú  al  cap  de  vall  aprofitaren;  en  cambi,  en  la  nostra  lle- 
gislació,  la  famiiia  no  's  desfà,  ni  la  propietat  se  divideix,  sinó  que  com 
la  túnica  inconsutil  de  Cristo,  que  no  la  partiren,  queda  com  à  figura  de 
una  família  que  s'  anirà  perpetuant  de  generació  en  generació.  Y  en- 
trem ja  à  parlar  de  la  conservació  del  patrimoni  que  es  com  una  conse-- 
qüencia  forçosa  de  la  institució  dessusdita. 

Es  evident  que  fou  sapientíssima  la  disposició  que  nostres  pares  do- 
naren sobre  la  llegítima  dels  altres  germans.  L'  hereu  pot  pagaria  si  vol 
ab  diners,  sense  que'axís  haja  de  desferse  de  un  troç  de  la  propietat  im- 
moble que  heredà  de  sos  pares. 

Axó  per  una  part  fa  que  à  Catalunya  s'  estalvíe  molt  sense  pecar  de 
avars,  perquè  *\s  pares  ab  llurs  estalvis  procuren  reunir  la  llegítima  dels 
altres  fills  y  es  per  altra  banda  la  deu  de  la  riquesa  industrial,  perquè 
aquells,  basant  lo  llur  porvenir  en  lo  treball,  se  dediquen  al  comerç  y  à 
la  indústria,  ajudats  y  empesos  pels  matexos  pares  y  V  hereu,  venint 
d'  axó  la  causa  de  que  i  Catalunya  sia  tan  fiorexent  lo  ram  comercial  y 
tan  avançada  la  indústria.  S'  es  reparat  que  la  Inglaterra  y  Catalunya 
tenen  molta  semblança  en  llurs  llegislacions  sobre  aquest  punt  y,  la  ve- 
ritat sia  dita,  no  pot  ésser  pas  una  mera  coincidència,  una  pura  casuali- 
tat lo  fet  de  que  aquestes  dues  regions  tan  apartades  per  la  posició  geo- 
gràfica, com  parentes  per  lo  caràcter  y  '1  seny  qui  les  distingeix,  síen 
també  notables  y  avançades  en  lo  comerç  y  demés  rams  de  la  riquesa. 
Y  es  que  aquella  institució^  si  per  alguns  ha  sigut  calificada  de  injusta, 
es  molt  posada  en  rahó  y  es  la  font  de  la  verdadera  riquesa,  tan  agrícola 
com  comercial. 

Però  nos  toca  ara  estudiar  una  altra  fase  del  dret  català  y  es  la  escola 
jurídica  catalana.  Es  natural  que  si  nosaltres  tenim  un  dret,  elaborat  pel 
pobla  mateix^  espressió  fidel  de  nostra  rahó  pràctica,  les  tendències  de  la 
escola  jurídica  havien  d'  ésser  à  Catalunya  ben  diferentes  de  les  de  Cas- 
tella y  altres  regions  d'  Espanya.  No  obstant,  no  hi  ha  à  Castella  la 
amor  y  la  afició  entussiasta  per  la  defensa  de  la  pròpia  llegislació  com  à 
Catalunya  per  la  nostra.  Lo  flamant  códich  d'en  Alonso  Martínez  que 
tanta  de  fressa  mogué  per  tot  arreu,  es  quasi  bé  tot  ell  còpia  del  Códich 
Napoleón,  com  ho  demostrà  en  plé  Congrés  un  dels  defensors  y  apolo- 
gistes  de  la  llegislació  civil  de  Catalunya. 

Veusaquí  perquè  la  Espanya  s*  es  dividida  en  dues  grans  escoles  jurí- 
diques, la  escola  filosòfica  y  la  escola  històrica. 

Filla  la  primera  del  racionalisme  que  s'  es  ficat  en  totes  les  ciències 
y  en  totes  les  institucions  més  sagrades,  defensa  lo  concepte  abstracte 
del  principi  jurídich,  considerant  al  home,  solament  com  un  individuu 
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de  la  espècie  humana;  filla  la  segona  de!  seny  y  de  la  rahó  practica 
que  mira  més  à  la  realitat  de  les  coses,  mirant  al  home  com  un  ser 
histórich,  y  qui  te  una  pàtria  en  un  Uoch  determinat  é  histórich  defensa 
lo  concepte  de  les  realitats  històriques  (i).  Aquestes  dues  escoles,  aques- 
tes dues  tendències  jurídiques  son  la  espressió  exacta  de  dos  caràcters 
avuy  encara  existents  à  Espanya,  de  dos  caràcters  eternament  oposats  y 
contraris,  lo  castellà  y  '1  català. 

Y  no  sols  son  la  espressió  de  dos  caràcters  oposats,  sinó  que  'ns  aju- 
den à  buscar  les  diferentes  deus  de  hon  adollen  les  institucions  y  les  lle- 
gislacions  en  aquells  dos  pobles.  Anemho  à  véureho. 

A  Catalunya  lo  dret  consuetudinari  ha  sigut  sempre  la  basa  de  la 
lley;  n*  ha  sigut  la  espressió  primera,  perquè  es  ella  lo  fruyt  del  seny  y 
de  la  rahó  pràctica  y  axis  talment  se  la  ha  considerada.  No  ha  tingut 
may  Catalunya  un  llegislador  apriorista,  qui  enamorantse  de  una  con- 
cepció ideal  tan  hermosa  com  se  vuUa,  haja  pretès,  s'  haja  ficat  al  cap 
d'  amotUar  à  n'  ella  la  nació,  s'haja  empenyat  en  ajustar  à  n'  ella  al  po- 
ble; perquè  sempre  aquí  s*  ha  tingut  en  compte  de  que  lo  poble  nat  y 
crescut  dintre  1'  espay  y  '1  temps,  s'  es  anat  fent  y  pujant  ab  un  ayre 
y  escayent  ben  seu  y  propi.  No  à  Catalunya,  la  costum  ha  sigut  sempre 
la  font  del  dret,  quan  es  rationalis  et prcsscripta  y  per  çó  la  Uegislació 
catalana  se  confon  ab  lo  mateix  voler  y  naturalesa  del  poble;  per  çó  se 
identifica  ab  la  conciencia  del  poble  y  per  çó  lo  poble  ha  alçat  sempre 
una  revolució,  quan  ab  esperit  de  reforma  imprudent  se  li  han  tocat  al- 
gunes de  ses  lleys  sagrades. 

Les  constitucions  de  Catalunya  son  personals  y  si  un  nom  se  les  Ui 
deu  donar  es  lo  de  lleys  de  la  terra,  y  aquesta  n'es  la  autora  inconscient, 
perquè  la  lley  escrita  no  es  sinó  la  costum  matexa,  sancionada  pel  temps 
y  la  invariabilitat,  qui  son  la  veritable  pedra  de  toch  de  tota  veritat  pràc- 
tica; de  manera  que,  tret  de  la  influencia  romana  y  canònica  que  al 
aplicarse  à  Catalunya  tingueren  que  obehir  à  la  lley  de  assimilació,  tret 
de  aquella  influencia,  nostres  lleys  venen  à  ésser  la  espressió  del  seny 
popular  de  nostra  terra,  no  la  creació  d'  un  plan  ordenat  en  lo  cervell  de 
un  príncep  ó  monarca,  sinó  que  producte  natural  de  la  terra  qui  les  feya, 
sortiren  de  les  necessitats  pròpies  ó  be,  usant  una  frase  hermosíssima  de 
un  autor  de  casa  nostra  (3),  lo  poble  s'  anà  edificant  la  lley,  axis  que  la 
havia  menester,  com  les  abelles  van  fabricant  sa  bresca.  Lo  caràcter  de 
Catalunya,  veuselaquí  ben  definit  en  la  persona  d*  en  Jaume  I  lo  Con- 
queridor. Si  se  '1  compara  ab  n'  Anfós  lo  Sabi,  trobareu  les  diferencies 
entre  la  regla  jurídica  catalana  y  castellana. 

Lo  rey  en  Jaume  no  brilla  per  ésser  un  llegislador  de  pobles,  aprio- 
rista, sinó  per  un  sentit  pràctich  que  li  feya  respectar  de  tal  manera  les 


(i)    La  codifícación.— Duran  y  Bas. 
(3)    Torras  y  Bages.— Tradició  caulana. 
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costums  locals,  que  en  sa  constitució  de  195 1,  vedava  V  us  y  aplicació 
de  les  lleys  romanes,  gòtiques  y  canòniques,  sinó  solament  dels  usatges 
y  costums  de  la  terra  y  de  la  rahó  natural,  quan  les  lleys  nostres  no  hi 
arribassen.  (i) 

Axó  que  alguns  ho  han  trobat  de  mala  lley,  no  ho  es  gens,  si  con- 
sideràra  la  terra  en  que  's  feya,  dotada  d*  una  rahó  pràctica,  d*  una  at- 
mosfera justiciera,  d*  un  criteri  jurídich  com  lo  ngstre;  y,  si  avuy  seria 
impossible  1*  àrbitre  judicial,  més  que  més  en  la  estensió  que  tenia ' 
aquest  allavores,  no  ho  era  gens  mentres  la  societat  no  estava  de  bon 
troç  tan  complicada  com  avuy  dia. 

Però  sempre  serà  una  veritat  que  la  disposició  d'  en  Jaume  I  fou,,  ho 
ha  dit  Tautor  suara  esmentat,  lo  germen  de  que  anàs  crexent  la  Ilegisla- 
ció  al  compàs  del  poble  y  seguint  la  estructura  d'  aquest  com  la  pell 
adaptada  perfectament  al  cos  que  havia  de  vestir.  Solament  axis  se  com- 
preu la  eílorescencia  de  aquesta  munió  de  juristes  de  la  nostra  terra  qui 
per  lo  pràctich,  foren  y  son  encara   avuy   dia  la  admiració  de  tothom. 

Al  revés  miren  al  rey  N'  Amfós  lo  Sabí.  No  es  1'  observador  pacífich 
de  les  costums  del  poble,  que  rejgeix,  governat  ja  per  ses  costums  y 
lleys  especials,  es  lo  sabi  qui  escriu  desde  son  trono  tota  una  teoria  ju- 
rídica, sense  armonía  ab  1'  esperit  nacional,  pera  '1  qui  van  dictades;  per 
çó  aquella  resistència  de  tot  un  poble,  per  çó  ab  tot  y  ésser  un  tresor  de 
sabiduría  de  un  príncep,  no  arribà  may  per  may  à  ésser  lo  códich  uni- 
ficador de  la  Espanya,  per  çó  li  ha  valgut  lo  títol  de  sabi,  no  lo  de  juris - 
prudent,  ni  '1  d'  home  pràctich,  que,  à  esserho,  no  hauria  pas  mort, 
sense  M  consol  de  veurel  estès  per  sos  reyalmes. 

Aquí  estan  lo  jurista  català  y  M  castellà;  veusaqui  la  manifestació  del 
esperit  de  dos  pobles. 

Aquesta  regla  jurídica  que  nos  ha  ensenyat  la  font  d'  hon  adoilaren 
les  dues  Itegislacions  esmentades,  nos  dirà  ara  també  la  causa  de  les 
dues  escoles  regnantes  avuy  à  Espanya. 

De  la  matexa  manera  que  aquell  códich  de  les  Partides,  nasqué  ara 
mateix  lo  códich  Alonso-Martinez,  ab  la  diferencia  de  que,  al  meno^ 
aquell  fou  fill  y  producte  d'  un  home  sabi  y  per  lo  tant  fou  molt  ori  rinal 
y  aquest  fou  en  sa  gran  part  copia  d'  altres  còdichs  moderns. 

Lo  caràcter  may  cambía  y  per  çó  també  la  regla  jurídica  ha  sigut  la 
matexa  després  de  tants  segles  com  han  passat  de  des  que  s'  escrigue- 
ren  les  Partides. 

També  ara  com  allavores  ha  sigut  estèril  lo  códich,  perquè  no  s*  ha- 
vien tingut  en  compte  les  necessitats  y  lleys  pròpies  de  les  regions  dife- 
rentes  qui  formen  la  Espanya.  Allà  no  's  fa  cas  de  la  diferencia  que  hi 
ha  entre  unes  y  altres  regions  ó  nacionalitats,  y  per  çó  totes  les  lleys 
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que  *s  donen  cauen  sobre  tothom  y  sobre  ningú,  perquè  no  ç^tún  en- 
motllades  al  caràcter  y  costums  dels  pobles. 

Y  aquí  esta  la  diferencia  de  caràcters,  aquí  ht  ha  Li  c^usa  de  Ea  exis- 
tència de  les  dues  escoles  històrica  y  filosòfica. 

'Castella,  la  terra  dels  Qui  jotes  y  de  totes  les  utopies,  terra  de  som- 
nis y  metafísiques,  s*  ha  estimat  més  del  concepte  abstracte  del  dret  y  de 
la  justicia  trauren  tot. un  castell  de  lleys  y  disposicirïn»  que  no  ^e  ave- 
nien  pera  res  ab  lo  caràcter  del  poble;  Catalunya,  terra  del  seny  y  del 
esperit  pràctich  y  positiu,  dexant  à  una  part  lo  coiii:epie  absiraclt;  dd 
dret,  y  considerant  que  1*  home  està  lligat  à  la  terra  qtie  1  vegfí  naxer, 
que  te  uneí  tradicions  y  una  historia  que  respectar,  considerant  que,  com 
los  individuus,  les  nacions  se  dislingexen  unes  de  alire^,  no  ha  partit  del 
principi  abstracte  de  que  I'  home  es  igual  en  essercia,  sinó  qne  ha  mirat 
bé  que  V  home,  després  d'  ésser  una  essència  igual  à  [a  dels  demés  ho- 
mens,  es  un  ser  històrich. 

La  escola  jurídica  catalana  dona,  donchs,  més  importància  à  la  cos- 
tum que  à  la  lley  escrita  originada  de  cervells  particulars;  ^ivorreix  los 
sistemes  unificadors  y  molt  amant  de  la  llivertat  individual  U  vol  tam- 
bé en  totes  les  esferes  de  la  vida. 


ESPERIT  DE  LA  FILOSOFIA  CATALANA 


Los  pobles  com  los  individuus,  han  de  tenir  com  realment  tenen  una 
fisonomia  característica,  un  ayre  que  traspua  en  totes  ihirs  manifesta* 
cions,  ayre  y  fisonomia  qui  aparexen,  quan  aquells  s'  han  ben  formal 
una  individualitat  pròpia,  una  personalitat  definida  à  la  manera  que  Tin- 
dividuu  va  manifestant  més  y  més  V  ayre  de  família,  lo  tirat  de  sos  pa- 
res quan  ab  la  crexença  se  va  fent  home. 

Si  seguim  la  comparança  començada,  veurem  que  al  ferse  home 
r  individuu,  totes  ses  manifestacions  vitals  van  pieaent  una  escayença 
singular  y  son  pensar,  son  voler,  parla,  istil  y  formes  qualsevulln  que  r*;- 
vele  sa  ànima,  aquell  ser  conscient  que  bat  en  lo  mes  pregon  de  nos- 
tra personalitat,  ajusten  de  tal  manera  ab  aquell  individuu  que  tan  d'  t^ll 
un  home  concret  y  determinat,  distint  de  tots  los  altres  homens.  Per  ço 
s'  es  pogut  dir  que  1*  istil  fa  al  home.  Y  encara  que  no  *s  vulla  defensar 
la  desigualtat  d'  ànimes  en  los  individuus,  sempre  serà  una  veritat,  que 
les  condicions  especials  de  la  vida,  y  la  influencia  hereditària  y  la  educa» 
ciò  lo  modifiquen  en  gran  manera. 

Si  consideràm,  donchs,  à  Catalunya  com  à  un  individuu,  com  a  miii 
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persona  moral  veurem,  no  sols  que  en  lo  més  pregon  de  son  ésser  colec- 
tiu  hi  ha,  com  en  aquell,  una  ànima,  sinó  que  ademés  son  pensament  ha 
de  regirse  per  algunes  lleys  hisióriques  que  1*  individualisen,  perquè,  en 
lo  mon  moral  com  en  lo  fisich  hi  te  plantat  son  imperi  la  lley,  à  la  que 
estan  moralment  subgectes  tots  los  actes  de  la  nostra  vida. 

Aquesta  matexa  lley  històrica  la  trobàm  imperant  sobre  M  pensament 
filosófich  de  les  nacions  quan  aquestes  han  arribat  à  una  època  de  refle- 
xió y  quan  los  di(erents  elements  qui  han  contribuhit  à  llur  formació 
personal,  se  son  ajustats  ben  bé,  donant  al  poble  una  fisonomia  pròpia. 
Lo  pensament  filosófich,-  deya  nostre  Llorens  se  'ns  presenta  sempre 
com  fruyt  tardà  de  la  cultura  intelectual  de  individuus  y  nacions.  No  ha 
sigut  pas  ell  qui  ha  presidit  à  la  educació  dels  pobles. 

Seguint  lo  rastre  dels  més  apartats  orígens  de  la  historia,  veyém 
sempre  à  la  religió  ocupada  en  la  obra  de  la  civilisació  humana...  lo 
pensament  filosófich  no  es  pas  propi  de  la  infància  de  les  societats...  les 
primeres  senyals  s*  oviren  quan  la  literatura,  passada  aquella  època  en 
que,  menada  per  un  moviment  instintiu  florexía  sens  adonàrsen  ella 
matexa,  entra  en  un  temps  en  que  predomina  més  y  més  la  reflexió. 
Fins  aquí  lo  inoblidable  Llorens. 

Ara  be,  nosaltres  tenim  un  caràcter  propi,  diferent  del  caràcter  de 
les  demés  nacions  espanyoles  y  dihém  nacions  y  no  regions,  ni  provín- 
cies, perquè  hem  dit  ja  en  altra  part  que  Catalunya  te  les  condicions 
que  demana  lo  concepte  de  nacionalitat,  concepte  que  no  deu  confon- 
dres  ab  lo  de  Estat,  unió  solament  política,  obra  dels  homens  y  no  de 
Deu,  veritable  fahedor  y  conservador  de  les  nacions. 

Aquest  caràcter,  com  en  la  literatura  se  trasllúu  en  la  filosofia  cata- 
lana. 

Dos  son  los  caràcters  principals  del  pensament  català,  ja  que  nostra 
filosofia  ssmpre  va  encaminada  cao  à  aquestes  dues  tendències  ço  es: 
Seny  y  observació  psicològica. 

De  lo  que  avuy  ne  diuen  sentit  comú  nostres  pares  ne  deyen  seny. 
Aquesta  es  la  primera  qualitat  del  pensador  català.  Una  prova  d'  axó 
resumida  creyém  trobaria  en  un  passatge  de  «La  Tradició  catalana^  q^\ 
diu  axis:  «La  filosofia  à  Catalunya,  com  à  Roma  no  ha  tingut  originali- 
tat, no  ama  1'  esperit  de  la  nostra  gent  aquella  espècie  de  gimnàstica 
mental  sens  altre  obgecte  que  una  atrevida  ostentació  de  forces  pera  ad- 
mirar al  pròxim;  si  treyém  la  grandiosa  escepció  de  Llull  y  dels  lulians, 
los  demés  qui  han  conreuat  dit  ram  de  la  sabiduría  humana  han  seguit 
la  nobilíssima  corrent  de  la  perennis  philosophia  que  ix  de  les  abundo- 
ses fonts  de  la  immortal  Grècia.  Quan  la  Escolàstica  acabà  ab  un  con- 
vencionalisme estret  y  ridícol,  lo  nostre  gran  pensador  Lluís  Vives, 
confessant  la  grandesa  y  utilitat  d'  Aristotil,  com  V  héroe  de  la  gentili- 
tat,   cregué  que  pera  agafar  forces  la  filosofia  devia  tocar  de  peus  à 
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terra,  per 'lo  qual  sa  útil  sàbiduría  se  nodrí,  deslLiurantae  dds  exce^* 
sos  del  revolucionari  Renaxement. 

«Y  al  arribar  als  nostres  temps,  perduda  ó  despreciada  per  una  insana 
moda  tota  tradició  filosòfica,  los  esperits  gayre  be  tota  en  Eípanya,  se- 
guiren  la  fantàstica  y  corrosiva  filosofia  germanicHi,  més  los  tjostres 
mestres  nos  ensenyaren  una  filosofia  de  sentit  comi»,  rieró,  deya  lo  ino- 
blidable Llorens,  que  feya  cap  à  la  corrent  general  de  la  filosofia  tradi- 
cional de  la  Escola,  mes  tan  fortament  vestida  1  la  catalana,  qu«  es  un 
fet  ben  conegut  que  lo  citat  filosoph  ha  sigut  un  dels  home  na  del  nostre 
renaxement  qui  han  tingut  una  més  eficaç  potencia  catatiini^adora.^ 

Hem  citat  aquest  llarch  passatge  perquè  creyéni  es^er  son  contingut 
la  expresiió  exacta  y  fidel  del  caràcter  tradicional  de  la  tilosofía  catalana 
en  les  tres  èpoques  més  marcades:  la  escolàstica,  U  venajcent  y  la  de 
nostra  verdadera  renaxença.  Es  general  à  tots  los  íilosoptis  catalans  no 
passar  més  enllà  de  lo  que  dicta  *1  seny;  un  respecte  y  veneració  a  les 
creencies  universals  y  primitives  es  sempre  un  postulat  indiscutible  en 
totes  les  llurs  investigacions.  Tenen  en  gran  estima  U  tradició,  lo  tresor 
de  la  sabiduria  popular  y  sense  aferrarse  à  ella  com  à  una  barrera  de  la 
qual  no  es  possible  separarsen,  tenen  per  sospitosos  qualsevnlta  princi- 
pis que  contrarien  la  marxa  armónica  del  pensament  y  estigué n  en  opo- 
sició ab  los  dictats  del  seny  popular  formulats  per  la  esperiencía  de  cent 
generacions  passades.  Gens  partidaris  de  les  escentriciíats  del  priocipi 
racional,  no  *s  dexen  enlluhernar  per  una  originalitat  estravagaiir,  y  per 
çó  los  representants  de  nostra  filosofia  no  son  pas  de  aqndls  qui  tras- 
tornen y  volquen  èpoques  y  fan  sorollar  tro  nos  v  decanten  lo  mon  de 
les  idees  ab  una  revolució  científica  com  les  originades  per  Bacon  y  Des- 
cartes. Lo  just  medi  es  la  guia  de  nostres  pensadnrst  quienemichs  de  les 
revolucions,  preparen  V  adveniment  de  la  moda  per  evolucionà  pacífi- 
ques y  en  armonía  ab  lo  element  tradicional  que  bull  en  lo  més  pregon 
de  la  societat  catalana. 

La  prova  d'  axó  la  tenim  en  nostre  Lluís  ViveSr  qui  aparegué  quan 
lo  mon  anava  à  mudar  de  viaranys  y  les  idees  tüEiibavei;  dret  a  un  altre 
cantó,  quan  la  antiga  Escola  qui  havia  caygut  del  alt  seti  hon  la  asse- 
g|iera  lo  geni  de  Àquino,  anava  à  desaparexer  de  les  càtedres  y  dexava 
de  influir  per  allavores  en  les  costums  y  en  lo  modo  de  pujar  los  pobles. 
En  aquest  temps  de  revolucions  y  reformes,  s'  ajíeca  nostre  polígraf  va- 
lencià y  al  revés  de  gayre  be  tots  los  reformistes  y  revolucionaris  de  sou 
temps,  al  revés  fins  de  son  amich  Erasme,  ell,  de  una  manera  snau  va 
preparant  lo  cambi  de  les  idees.  Ell  es  predecessor  de  Bacon  però  may 
com  aquest  condemnà  1'  us  del  silogisme,  pera  dotiar  la  preferència 
complerta  y  esclussiva  à  la  inducció,  que  à  cada  una  de  les  dues  formes 
argumentatives,  considerà  com  à  instruments  de  la  ciència,  dels  qui  um 
aquesta  segons  millor  li  convinga  una  ó  altra.  En  Lluís  Vives  influí  més 
que  cap  altre  en  la  forma  del  método,  però  en  ell   no  hi  veurem  may  k 
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exageració  de  que  se  culpa  à  sos  dexebles  y  continuadors  de  la  obra. 
Elogià  la  forma  inductiva  pera  les  ciències  naturals  y  de  observació; 
Bacon  la  posa  com  à  unich  camí  de  la  veritat. 

Ell  fou  qui  primer  sentà  la  filosofia  sobre  la  basa  del  sentit  comú;  la 
escola  escociana  n'  ha  fet  d*  ell  criteri  universal. 

y  ara  que  parlàm  de  la  és:ola  escociana,  bo  es  que  digàm,  bo  serà 
que  faça  constar  una  analogia  gran  que  enllaça  les  dues  escoles,  ço  es: 
la  de  Reid  y  la  de  Vives. 

Es  cosa  molt  singular  y  assenyalada,  que  axis  la  una  com  V  altra  ha- 
gen  fundat  la  filosofia  sobre  '1  sentit  comú  y  que  açó  coincidesca  en 
aquestes  dues  terrres  de  Escòcia  y  Catalunya,  tan  semblants  en  totes 
llurs  coses. 

Realment,  hi  ha  molta  semblança  entre  les  dues  escoles,  y  axis  s*  es- 
püca  que  tan  en  Reid  com  n'  Hamilton,  hagen  omplert  d'  elogis  à  nostre 
Vives,  ja  que  en  ell  hi  deurien  veure  un  predecessor  insigne. 

Y  es  açó  encara  més  notable  si  miràm  que  avuy,  quan  nostres  mes- 
tres parlaren  de  axecar  nostre  pensament  nacional,  cregueren  trobar, 
entre  les  moltes  tendències  de  la  filosofia  moderra,  la  espressió  de  nos- 
Ira  filosofia  en  la  filosofia  d'  Escòcia,  aquella  filosofia  del  sentit  comú, 
que  també  ha  sigut  patrimoni  de  nostres  pensadors.  Y  prova  de  que 
aquella  tendència  ó  escola  amotllava  ab  lo  nostre  esperit,  que  es  un  fet 
ben  conegut,  les  arrels  fondes  que  havia  pres  à  Catalunya  y  *ls  fruyts 
abundosos  que  havia  donat,  fins  al  punt  que  entre  totes  les  tendències 
d*  Espanya,  aquesta  fou  la  única  que  donà  profit  à  la  terra  catalana  y 
fins  en  lo  restant  del  Estat.  Cap  escola  contemporànea  pot  presentar 
noms  tan  respectables  com  ho  sou  los  de  Balmes,  Llorens,  Martí  de  Exa- 
là,  Milà  y  Fontanals,  Piferrer,  Menendez  y  Pelayo  y  molts  d'  altres  que 
•no  cito  pera  no  ferir  la  modèstia  de  ningú. 

Per  força  donchs,  hi  havia  de  haver  cert  nexus  íntim  entre  nostre  es- 
perit filosófich  y  aquell  de  la  Escòcia  y  lo  mateix  deurien  véurehi  nos- 
tres mestres,  quan  procuraven  enllaçar  la  filosofia  importada  ab  la  tra- 
dició vivista,  decantantsi^  sempre  à  armonisar  la  moda  filosòfica  ab  la 
tradició  científica,  com  ho  feu  en  Lluís  Vives  ab  la  Escolàstica  y'l  Rena- 
xement,  com  ho  feu  en  nostres  dies  Balmes  ab  la  Escolàstica  y  la  filoso- 
fia cartesiana  y  ab  la  matexa  escociana,  de  la  que  ne  te  grans  ressabis  la 
filosofia  del  pensador  vigatà,  lo  qual  nos  diu  ben  clar,  lo  que  apuntavam 
més  amunt  que  nostra  gent  no  passa  may  de  una  idea  à  una  altra  idea 
per  revolucions,  sinó  per  evolucions  pacífiques. 

Repetirem,  que  M  seny  es  una  de  les  qualitats  més  pròpies  y  genuï- 
nes del  pensador  català,  qui  sempre  ha  tingut  respecte  à  les  veritats  de 
sentit  comú,  que  ve  à  ésser  lo  patrimoni  científich  dels  pobles. 

En  efecte,  Vives  fa  distinció  entre  judici  natural  y  artificial,  çó  es, 
entre  sentit  comú  y  rahonament,  tal  com  més  tart  ho  havien  de  fer  los 
escocians;  proclamava  lo  sentit  comú,  com  à  criteri  universal  é  infalible 
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del  judici,  criteri  que,  com  à  natural  que  es,  no  pot  durnos  a  la  falsetat, 
perquè  no  hi  ha  pas  cosa  més  certa  que  aquella  en  que  naturalment  con- 
senten tots  los  homens. 

Aquest  mateix  principi  sentava  Balmes  quan  deya:  que  hi  havia  dins 
de  nosahres  una  lley,  una  inclinació  natural  à  admetre  y  tenir  per  certes 
algunes  veritats  de  les  que  no  se  n*  adona  la  conciencia,  ni  la  rahó  de- 
mostra y  que  tots  los  homens  les  han  de  menester  pera  satisfer  les  ne- 
cessitats de  la  vida  sensitiva,  intelectual  ó  moral.  Aquest  criteri  segons 
Balmes,  abraçava  los  primers  principis  intelectuals  y  morals,  la  obgec- 
tivitat  de  les  idees  y  sensacions,  lo  valor  de  la  autoritat  humana  y  moltes 
altres  veritats.  Aquesta  lley  es  una  inclinació  irresistible,  universal  y 
ademés  no  es  cega,  sinó  que  totes  les  veritats  que  estan  al  alcanç  de 
aquest  criteri  poden  sufrir  V  examen  de  la  rahó. 

Tant  estimava  Balmes  lo  sentit  comü  que  fins  pera  esbrinar  lo  signi- 
ficat de  la  paraula  acut  al  us  general  y  vulgar  de  la  matexa,  perquè,  diu 
ell,  moltes  vegades  lo  llenguatge  vulgar  entranya  un  sentit  íilosófich,  ja 
que  es  aquell  producte  y  fruyt  assahonat  de  cent  generacions  passades. 
Lo  mateix  deya  en  Martí  de  Eixalà  en  sa  ^Filosofta  eJemenfar»  y  la  tra- 
ducció de  Amice  hon  judicava  poétichs  los  sistemes  germànichs,  perquè 
anaven  contra  les  veritats  del  sentit  comú. 

Lo  gran  filosoph  en  Xavier  Llorens  un  dels  primers  restauradors  y  *1 
de  més  influencia  de  nostres  dies,  en  lo  ram  de  la  filosofia,  dexava  con- 
signat en  sos  ^Apuntes»  que  hi  havia  en  nosaltres  una  lley  del  pensa- 
ment ó  principi  regulador  del  mateix  ab  caràcter  universal  y  necessari. 
Y  cita  aquí  à  n'  en  Lluís  Vives  de  qui  venia  directe  ó  indirectament  la 
doctrina  d*  en  Llorens.  Sia  com  se  vuUa,  es  cosa  ben  manifesta  que  tots 
los  de  la  escola  escocesa  Ms  representants  d'  ella  à  Catalunya  1'  assenya- 
laren com  à  predecessor  propi. 

Lo  mateix  que  en  Martí  proclamava  al  sentit  comú,  criteri  infalible 
de  la  veritat,  perquè  aquell  se  confonia  ab  lo  de  la  conciencia  humana, 
de  qual  veracitat  n'  esdevé  y  pren  origen  tota  investigació  filosòfica, 
teoria  de  Guillem  Hamilton  que  ell  admetia  y  anomenava  filosofia  del 
sentit  comú. 

Altre  dels  caràcters  de  la  filosofia  catalana  es  la  tendència  cap  à  la 
observació  psicològica. 

Madama  de  Stacl  ba  dit:  La  filosofia  especulativa  sempre  ha  trobat 
una  munió  de  partidaris  entre  les  nacions  germàniques  y  la  filosofia  es- 
perimental  entre  les  nacions  llatines.  Los  Romans,  molt  bons  per  los 
afers  de  la  vida,  no  son  gota  metafisichs...  Açó  se  nota  mes  que  en  lloch 
à  França;  y  també  'n  participen  los  italians  y  'Is  espanyols. 

Tan  cert  es  lo  que  diu  la  ilustre  autora  de  «Z'  Allemqgnej^  que  no 
més  ab  la  historia  d*  aquest  segle  podria  provarse,  perquè  justament  ha 
presentat  avuy  la  nació  germànica  1'  únich  sistema  metafisich   més  ó 
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menos  nou  en  lo  fons,  sempre  -original  en  la  forma,  entre  totes  les  na- 
cions que  han  conreuat  la  filosofia. 

De  aquí  volem  trauren  una  conseqüència,  çó  es,  la  causa  històrica 
de  aquesta  tendència  psicològica  de  nostra  filosofia  catalana,  tendència 
més  marcada  que  en  les  demés  regions  espanyoles. 

La  influencia  romana  hi  va  ésser  de  debò  à  Espanya  però,  cal  dir, 
perquè  axis  ho  compta  la  historia,  que  nostra  Catalunya  fou  de  bon  troç 
més  influida  per  la  civilisaciò  llatina  que  no  pas  les  altres  terres  d'  Es- 
panya. 

Açò  ve  à  dir  lo  sabi  autor  de  ^Xa  Tradició  catalanaj*.  Si  açò  es  ve- 
ritat be  podríam  trobarne  la  causa  de  aquesta  tirada  de  nostra  filosofia 
cap  à  la  observació,  axis  com  en  general,  de  aquest  caràcter  positiu  y 
pràctich  de  la  nostra  raça;  perquè  lo  cert  es  que  nostres  pensadors  no  hi 
han  tirat  pas  gayre  cap  à  la  metafísica.  No  hi  ha  pas  gayre  temps  que 
parlant  en  conversa  familiar  un  dels  millors  escriptors  catalans  sabem 
que  digué: — Nosaltres,  los  catalans,  no  la  tenim  pas  una  escola  metafí- 
sica com  la  gent  de  Castella. — Y  tenim  entès  que  se  li  respongué: — 
Nostra  Metafísica  esta  en  les  4rMeinories  de  Marina  y  Comerç  de  Barce- 
lona^ del  cèlebre  Capmany. 

Açò  que  sembla  talment  dit  à  la  bona  de  Deu,  demostra  una  veritat 
molt  fonda  y  es  un  cop  d'  ull  ben  dat  sobre  '1  caràcter  de  la  terra. 

Ja  s'  es  fet  notar  que  la  gent  catalana  ha  brillat  sempre  per  I*  avan- 
çament niercantil  de  sos  primers  orígens. 

Dónchs  be.  Aquesta  aficíò  ò  tendència  al  comerç  quan  se  manifesta 
en  un  home  de  lletres,  tornas  aficiò  a  la  observació,  à  lo  que  es  positiu  y 
palpable  dom  lo  diner.  Veusaqui  perquè  Catalun^  a  axis  com  va  al  de- 
vant  d'  Espanya  en  lo  ram  comercial,  hi  va  també  en  lo  conreu  de  les 
ciències  naturals  y  físiques,  no  sols  ara,  sinó  sempre. 

Ja  en  lo  temps  en  que  les  ciències  naturals  estaven  encara  en  llur 
infantesa  y  la  ciència  astronòmica  s'  anomenava  Astrologia  y  de  la  Q.ui- 
mica  se  'n  deya  Alquiniia,  ací  à  Catalunya  abundaven  molt  los  tractats 
de  aquesta  última  y  també  de  la  altra  ciència,  lo  qual  ha  vingut  à  confir- 
mar lo  que  avuy  s'  ha  vist  ben  clarament:  que  la  observació  de  la  natu- 
ralesa ha  trobat  en  la  gent  catalana  unes  aptituts  que  no  is  hi  cal  enve- 
jar a  cap  altra  de  les  terres  espanyoles. 

Veusaqui,  donchs,  també  perquè  la  filosofia  pren  à  Catalunya  lo  ca- 
ràcter de  psicològica,  perquè  aquesta  part  de  la  filosofia  no  es  altra  cosa 
que  la  observació  interna  de  I'  ànima,  la  historia  natural  de  I'  ànima,  un 
curs  d'  Anatomia  espiritual,  molt  semblant  à  la  Anatomia  del  cos  humà, 
per  la  semblança  de  sistemes  y  la  observació  y  classificació  de  fenòmens. 

Aquesta  tirada  de  la  filosofia  catalana  dret  à  la  observació  psicològi- 
ca, no  es  més  que  la  matexa  aptitut  que  en  altres  se  manifesta  pera  la 
observació  de  la  naturalesa  ò  pera  la  medicina  en  la  que  te  Catalunya 
una  notable  representació;  no  es  pas  altra  cosa  que  aquell  mateix  espe- 
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rit  mercantil  que  ha  fet  de  la  gent  catalana,  una  gent  practica  positiva  y 
al  mateix  temps  cosmopolita. 

No,  Catalunya  no  es  metafísica.  Mireuse,  sinó,  los  nostres  filosophs 
y  en  cap  d'  ells  trobareu,  tret  d'  en  LluU,  una  creació  metafísica.  No 
n'  hi  ha  cap  que  puga  fer  costat  à  n'  en  Suarez,  de  qui  ha  pogut  dir 
Vico  que  en  sa  Metafísica  havia  dit  tot  lo  que  pot  saberse  de  filosofia;  y 
es  que  la  metafísica  es  la  part  més  abstracta  de  la  filosofia  y,  encara  que 
molt  certa  y  molt  necessària,  es  al  cap  y  a  la  fi,  la  menys  positiva,  pre- 
nent la  paraula  aquesta,  no  en  lo  sentit  de  real,  sinó  de  palpable  y  hu- 
mana, perquè  ella  n'  es  fruyt  de  la  inteligencia  sola,  no  del  home,  tam- 
poch  nos  entra  com  una  cosa  sentida,  com  les  coses  del  mon  sensibles  y 
les  matíxes  afeccions  de  1'  ànima  considerada  com  obgecte  directe  de  les 
nostres  facultats.  Talment  es  axis. 

Lo  poble  català,  positiu  de  valent,  y  no  de  bon  troç  tan  somiador  com 
lo  castellà,  may  ha  congeniat  ab  aquella  part  de  la  filosofia,  la  menys 
palpable,  la  mes  ab.itracta,  la  que  menys  se  toca  y  la  que  més  fàcilment 
embranca  ab  la  utopia  y  la  hipòtesis,  donchs  es  ella  de  tal  naturalesa 
que,  tret  de  algunes  principals  qüestions  ó  veritats  primàries  que  la  fi- 
losofia catalana,  coincidint  en  açó  ab  la  escocian»,  compta  entre  les  ve- 
ritats de  sentit  comú,  y  com  innates  en  germen,  en  la  nostra  ànima,  tot 
lo  demés  queda  esvanit  moltes  vegades  à  la  primera  obgecció  y  cauen, 
no  be  se  les  treballa  una  mica  ab  la  escarpra  de  la  esperienciay  del  anà- 
lisis. 

No  es  estrany,  donchs,  que  la  filosofia  catalana  no  s'  hi  decante  dret 
à  la  metafísica;  no  la  nega,  li  dona  la  importància  que  li  cal,  però  pre- 
iientla  tal  com  li  donen  feta,  no  admet  ni  li  bestreu  altra  cosa  que  lo  in- 
contestable, lo  rigurpsament  verdader,  los  principis  primitius  d*  eviden- 
cia, ab  les  consegüents  veritats  que  d'  ells  dimanen;  res  de  lucubracions 
utòpiques,  res  de  teories,  belles,  si,  però  que  no  duen  en  lloch  y  de  quin 
seguiment  no  se  *n  trau  gayre  profit,  sinó  es  un  mon  fonamentat  sobre 
los  ayres.  La  prova  d'  açò,  héusela  aquí: 

La  metafísica  d'en  Lluís  Vives  es  pobra,  tant  que  poch  hi  creya  gayre. 
Encambi,  sa  psicologia  es  tota  una  creació,  y  no  tinch  por  de  dir  què  es 
de  lo  millor  que  té.  Y  es  que  la  psicologia  te  per  obgecte  una  realitat  més 
íntima,  més  sentida,  més  obgectiva,  per  çó  perquè  recau  sobre  '1  mateix 
subgecte  pensant  perquè  se  efectua  ab  tota  propietat  aquella  unió  íntima 
entre  la  facultat  pensadora,  y  la  cosa  pensada,  principi  generador  del 
conexement.  Veusaqui  perquè  es  la  psicologia  la  rama  filosòfica  que  més 
lliga  ab  lo  caràcter  català. 

Y  de  passada  volem  també  apuntar  una  idea.  Creyém  que,  per  lo 
mateix  que  havem  assenyalat  de  la  metafísica,  tampoch  hi  ha  pogut 
arrelar  may  ací  à  Catalunya  la  Teologia  Escolàstica,  al  revés  de  Castella 
y  altres  punts  d'  Espanya  d'  hont  han  surtit  aquell  estol  de  teólechs  qui 
son  la  admiració  del  mon  cristià.  La  Teologia  Escolàstica,  més  encara 
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que  là  metafísica,  vol  una  abstracció  complerta  de  la  realitat  humana, 
pera  dexar  lliure  al  espcTÍt  campejant  per  lo  mon  de  aquelles  veritats  no 
vistes  ni  sentides. 

Al  dir  aquí  que  la  teologia  vol  una  abstracció  complerta  r.o  volem 
pas  dir  de  la  part  dogmàtica  de  la  Teologia,  sinó  més  aviat  de  aquella 
part  lliure  y  probable  de  la  matexa,  quals  qüestions  han  omplert  los  vo- 
lums infoïiü  dels  grans  teólechs  de  la  Escolàslica. 

Direm  més;  que  si  teólechs  hi  ha  entre  nosaltres,  no  han  seguit  la 
corrent  escolàstica,  sinó  que,  decantantsedret  a  un  racionalisme  (perdo- 
nes la  paraula)  sà  y  prudent,  ha  pretès  assolir  ab  les  mans  la  veritat 
amagada  en  les  ombres  del  misteri,  y  s'  ha  servit  de  la  matexa  realitat 
de  la  vida,  de  la  naturalesa,  de  la  conciencia,  de  la  observació  del  mon 
sensible  ó  psicológich  pera  la  adquisió  de  la  veritat  teològica  y  sobrena- 
tural. No  cal  més,  si  un  se*n  vol  convèncer,  que  fecorJar  los  noms  d'en 
Llull  y  d*  en  Sabunde,  los  únichs  qui  verament  poden  dirse  teólechs  de 
nostra  pàtria. 

D'  en  Llull,  be  prou  sab  tothom  per  quines  dreceres  cercà  la  demos- 
tració dels  misteris  més  alts  de  la  íé  catòlica. 

Esperit  atrevit,  cregué  atrapar  les  veritats  sobrenaturals  ab  la  sola 
llum  de  la  rahó  y  à  la  veritat  que  si  nó  hi  arribà  à  la  demostració,  petque 
es  açó  absolutament  impossible  en  I'  home  viador,  demostrà  fins  ahon 
podia  I*  hom  arribar,  senyalà  les  fites  de  la  força  de  la  potencia  entene- 
dora, fins  al  punt  que  pot  considerarse  la  tentativa  luliana,  com  1*  últim 
esforç  de  la  humaua  pensa. 

Volent  seguir  les  matexes  dreceres,  en  Sabunde  somià  arribar  més 
amunt  encara  qu*  en  Llull  y,  eudinsantse  en  lo  més  pregon  de  la  con- 
ciencia, cregué  haver  trobat  la  rahó  de  la  existència  divina  en  aquell 
argument  ontológich  que  després  repetia  Descartes  y  sa  escola. 

Aquestes  son  les  tendències  de  la  teologia  cristiana  à  Catalunya  y 
quan  no  son  aquestes  son  les  oposades,  çó  es,  demostren  un  altre  tirat  y 
allavores  la  teologia  catalana  pren  per  basa  lo  principi  vivista.  €Quod 
supra  nos  nihil  ad  nos.^  Lo  qual  ve  à  significarnos  que  tampoch  tira  de 
dret  a  la  Teologia  Escolàstica.' 

Ni  la  metafisíca  ni  la  Teologia  Escolàstica  à  la  qual  serveix  aquella, 
son  patrimoni  del  pensament  català. 

La  filosofia  catalana,  ab  lo  seny  comú  à  nostra  raça  no  s'  ha  enfilat 
may  per  aquelles  disquisicions  metafísiques  ó  teoló  fiques  que  feren  les 
delícies  de  nostres  germans  de  les  Castelles,  sinó  que,  arreplegats  en  lo 
més  pregon  de  V  ànima  nostres  pe.isadors  catalans,  s'  han  entretingut 
com  en  un  taller  de  anatomia,  en  analisar  los  moviments,  les  passions  de 
r  ànima,  les  Iteys  del  pensament  y  la  classificació  de  les  facultats  aními- 
ques, pera  aportar  datos  segurs  é  innegables  à  la  filosofia  espiritualista. 

Que  la  psicològica  observació  es  un  caràcter  permanent  y  constant 
de  la  filosofia  catalana,  nos  ho  diu  ja  lo  mateix  Sabunde.  Ja  lo  Dr.  Tor- 
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ras  y  Bages  ha  observat  que  en  Sabunde  te  la  prioritat  sobre  Descartes 
en  voler  fonamentar   la   filosofia  en  lo  testimoni   del   propi  conexement. 

Diu  lo  íilosoph  barceloní:  «L'  home  naturalment  cerca  sempre  la 
certesa  y  la  evidencia  clara  y  no  para  ni  pot  parar  íins  que  haja  arribat 
al  últim  grahó  de  la  certesa. 

...Lo  valor  de  la  prova  y  de  la  certesa  prové  de  la  certesa  y  valor 
dels  testimonis,  los  quals  aguanten  y  causen  tota  certesa.  Per  ço,  com 
més  certs,  manifestos,  induptables  y  verdaders  síen  los  testimonis,  més 
ho  serà  lo  que  per  ells  vol  provarse...  Y  perquè,  com  més  forasters  y 
més  lluny  los  testimonis  estan  de  la  cosa  duptosa,  menos  fe  y  certesa 
nos  merexen,  y  com  més  vehins,  pròxims,  induptables  é  ínlims,  més  fé 
hi  tenim  y  credulitat,  per  çó,  com  no  hi  haja  cosa  més  pròxima,  intrín- 
seca, y  pròpia  à  altra  que  un  hom  a  si  mateix,  tot  lo  que  de  V  home  se 
prové  per  lo  mateix  home  y  per  sa  pròpia  naturalesa,  y  per  totes  aquelles 
coses  de  que  ell  n'  esta  ben  cert,  d'  alio  pot  1'  home  estarne  y  tenirho 
per  cosa  de  debò  manifesta  y  evident.  Y  aquesta  es  la  major  certesa  y 
credulitat  que  per  la  demostració  podem  assolir.*  D'  aquí  ne  trau  en  Sa- 
bunde que  I'  home  de  sa  matexa  naturalesa  ha  de  traureu  lo  medi  de 
argumentar  y  provar  totes  les  coses  de  un  hom  mateix.  ^Cal  que  l'home 
se  conega  à  sí  y  à  la  naturalesa  seva,  si  de  sí  mateix  vol  saberne  alguna 
cosa  de  cert;  mes  com  que  I'  home  s'  es  sortit  fora  de  sí,  y  viu  lluny, 
molt  lluny,  de  sa  pròpia  casa,  per  çó  s' ignora  i  sí  mateix  y  de  sí  mateix 
no  'n  sab  res...»  Y  continua  dihent  que  T  home  ha  d'  entrar  dintre  de  sí 
per  la  contemplació  de  lo  que  hi  ha  fora  de  sí  etc...  Vejas,  donchs,  com 
en  mitg  de  aquesta  manera  empalagosa  d'  i^itil,  sentava  lo  ^nosce  fe 
ipsum,»  lo  conexement  íntim  de  sí  mataix,  com  a  basa  de  U  filosofia; 
vejas  com  posa  lo  testimoni  de  la  conciencia  per  fonament  de  lacone- 
xença  humana  y  per  criteri  verídich  de  la  filosofia. 

Es  tan  pròpia  de  nostre  caràcter  la  psicologia  que  fins  en  la  litera- 
tura s'  hi  troba  la  tendència.  Recordes  cl  Ausias  March,  poderós  y  valent 
cantor  de  la  amor  Jioincitivola,  qui  examinà  ab  intuició  pregona  la  passió 
del  amor  y  los  més  fondos  replcchs  del  cor  del  home.  L'  autor  de  «La 
Tradició  Catalana)/  hi  ha  ovirat  en  lo  nostre  Ausias  una  gran  semblança 
de  doctrines  ab  la  escola  escociana  no  sols  en  quant  es  observador  de 
r  ànima,  sinó  en  moltes  lleys  del  pensament  com  p.  ex.  la  limitació  de 
nostres  facultats,  principi  de  aquella  escola  del  sentit  comú. 

Més  qui  verament  personificà  aquesta  tendència  psicològica  de  nos- 
tra raça  fou  en  Lluís  Vives.  Ell  fou  lo  creador  de  la  psicologia  experi- 
mental; perquè  si  be,  abans  d'  ell,  la  gran  Escola  ja  havia  endevinat 
moltes  lleys  y  havia  fet  observacions  atinades  sobre  I'  ànima  y  '1  cor  del 
home,  axi  y  tot  no  ho  havia  fet  per  sistema,  ni  hi  havia  donat  una  gran 
importància.  Mes  aviat  diríem  que  als  Escolàstichs  se  deu  la  creació  de  la 
Psicologia  racional,  però  aquest  estudi  anatómichde  l'ànima  y  ses  facul- 
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tats  no  'I  trobam  fins  al  temps  en  que  Lluís  Vives  escrigué  aquell  her- 
mós  y  may  prou  alabat  llibre  ^De  anima  et  vita.j^ 

Ha  dit  Lange  en  sa  Historia  dcï  Matcriatismc  (r)  que  à  Lluis  Vives, 
lo  més  gran  reformador  de  la  filosofia  del  seu  temps,  ha  de  mirarsel  à  la 
vegada  com  a  precursor.de  Bacon  y  com  à  precursor  de  Descartes.  Del 
.  primer,  en  quant  enlayra  molt  per  amunt  la  inducció  y  la  esperimenta- 
ció  pera  I*  estudi  de  les  ciències  físiques;  del  segon,  en  quant  aplica  lo 
mateix  método  de  observació  y  d'  esperiencia  als  fenòmens  de  1*  anima. 

Dualitat  de  tendències  diu  que  hi  ha   en   lo  gran  Vives,  en  Menen- 
dez:  La  tendència  psicològica  y  la  empírica;  que  val  tan  com  dir  carte-  ^ 
siana  y  baconiana. 

Y  es  molt  notable,  lo  qual  vindria  à  provar  lo  que  havem  dit  de  nos- 
tra filosofia  que  les  dues  tendències  son  esperimentalsy  no  metafísiques, 
y  àbdues  han  trobat  digna  correspondència  à  nostra  terra  perquè  axis  en 
les  ciències  exactes  y  físiques  com  en  la  psicològica  hi  hem  tingut  mes- 
tres de  gran  vàlua. 

Al  proclamar  Vives  la  ^tàcita  cogniiioM  com  lïnich  medi  de  observa- 
ció psicològica,  sentava  les  bases  de  aquesta  psicologia  anatòmica,  de 
aquesta  física  de  1'  anima  que  avuy  ha  pres  gran  volada  en  la  modesta 
Escola  de  Reid.  L'  anàlisis  que  fa  de  les  pissions  y  de  tots  los  fenòmens 
antropológichs  potser  no  ha  sigut  fins  avuy  superat.  En  aquest  punt 
embranca  molt  ab  la  moderna  escola  escociana  y  feya  be  en  Llorens  al 
afirmar  la  gran  semblança  entre  les  dues  escoles.  Se  compren  com  tan 
en  Reid  com  n' Hamilton  1'  omplen  d'  elogis  y  li  dignen  observador  pro- 
fon.  Molt  be  ha  dit  en  Menendez  que  Hamiltbn  s'  assembla  més  que  cap 
altre  dels  íilosophs  moderns  a  n*  en  Vives,  parentiu  que  no  menys- 
preuen  pas  los  dessusdits  filosophs. 

S'  ha  dit  que  la  psicologia  d'  en  Vives  es  més  complerta  que  la  d'  en 
Reid  y  Hamilton,  per  quant  la  de  aquell  abraça  les  dues  parts  del  com- 
post humà,  mentres  que  la  escola  escociana  resulta  un  xich  estreta,  com 
basada  solament  en  lo  testimoni  intern  de  la  conciencia,  per  lo  qual  no 
pot  anomenarse,  com  la  d'  aquell,  Antropologia. 

Es  tanta  la  importància  que  té  aquest  tractat  d'  en  Lluís  Vives  que 
gosarem  à  dir  que  es  ell  la  més  alta  personiticació  de  nostre  pensament 
lilosófich.  Lo  que  es  Descartes  pera  la  França,  Leibnitz  pera  Alemanya 
y  Bacon  pera  la  Bretanya,  es  en  Lluis  Vives  pera  Catalunya,  de  tal  ma- 
nera que  cada  un  d'  ells  demostra  ben  bé  lo  caràcter  del  poble  hont  nas- 
queren. ' 

Lo  canciller  Bacon  es  la  encarnació  del  esperit  essencialment  empí- 
rich  de  la  nació  ingUsa;  Descartes  ho  es  de  la  revolucionaria  França; 
Leibnitz  de  la  espiritualista  Alemanya;  Lluis  Vives  es  la  encarnació  del 
seny  de  la  psicològica  Catalunya. 

(i)    La  cita  es  d'  en  Menendez  y  Pelayc— ^<Ensayos  de  crítica  filosòfica.» 
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Y  no  es  pretensió  esquifida  lo  que  acabem  de  confessar,  al  posarnos 
al  costat  de  les  nacions  més  ínfluyents  y  pensadores  de  la  Europa.  No 
creyém  ab  en  Menendez  que  sia  lo  íilosoph  valencià  la  personificació  de 
la  filosofia  espanyola.  Vives  es  català  en  lo  caràcter  y  en  la  filosofia; 
demostra  ben  clarament  totes  les  facultats  pròpies  de  la  nostra  raça  y 
per  çó  havem  dit  que  en  Lluis  Vives  era  la  encarnació  de  nostre  pensa- 
ment filosóíich  que  sols  à  Catalunya  troba  tradició  y  escola. 

Troba  tradició,  perquè  ja  havem  vist  com  la  tendència  psicològica  es 
general  à  nostres  pensadors;  é  hi  troba  Escola,  perquè  anam  à  veure  ara 
que  solament  ací  hem  vist  continuar  ses  doctrines  y  ses  tendències. 

Ja  en  lo  segle  divuyt,  per  més  que  sia  funest  pera  Catalunya  y  ha- 
guessem  en  ell  perdut  nostra  autonomia  política  y  3\  hagués  per  lo  tant 
esborrat  nostra  fesomia  científica,  ja  en  aquest  segle,  repetim,  la  filo- 
sofia catalana  reprèn  encara  cert  ayre  vivista  que  '1  distingeix  de  les 
demés  nacionalitats  espanyoles.  D'  aquí  s'  alçaren  los  primers  refor- 
madors de  la  filosofia,  y  la  Universitat  de  Cervera  n*es  prova  insigne  de 
1*  avançament  relatiu  que  duya  Catalunya  à  les  demés  terres  y  Uni- 
versitats espanyoles.  Ho  ha  dit  en  Gil  de  Zàrate  en  sa  Historia  de  la 
instrucció  espanyola.  La  principal  ressurrecció  vivista  surt  de  Cata- 
lunya. 

Català  fou  en  Mayans  (i)  qui,  editant  les  obres  complertes  de  son 
compatrici,  donà  una  gran  empenta  à  la  Escola  crítica  vivista.  Y  en  Pi- 
quer y  en  Forner  si  be  no  nasqueren  à  Valencià,  n*  eren  de  raça  y  *n 
duyén  les  senyals,  y  se'n  gloriaven,  y  à  Valencià  reberen  llur  instrucció 
filosòfica.  Aquestos  dos  pensadors  foren  los  caps  de  brot  del  pensan^ent 
espanyol  del  segle  passat. 

Mes  ahon  trobàm  la  continuació  directa  de  la  escola  vivista  y  per 
consegüent  de  filosofia  catalana,  es  en  la  escola  filosòfica  catalana  de 
nostres  dies. 

En  lloch  més  d'  Espanya  se  veu  aquesta  tradició  vivista,  tant  cons- 
tant com  à  Catalunya. 

I/'  immortal  Balmes,  sense  adonàrsen  tal  volta,  responia  à  n*  aquesta 
Iley  històrica  de  nostre  pensament.  Ja  hem  vist  que  se  ressent  molt  y 
molt  de  la  influencia  «scociana  en  la  qüestió  del  sentit  comú,  la  primera 
y  més  preuada  de  les  qualitats  del  filosoph  vigatà.  Lo  Criteri  serà  sem- 
pre una  mostra  del  seny  de  la  terra  catalana.  També  en  aquesta  part 
segona  de  la  observació  psicològica  hi  veyém  en  lo  nostre  Balmes  la 
continuació  de  la  escola  vivista. 

Afirmava,  com  lo  filosoph  valencià,  que  hi  havia  en  la  nostra  ànima 
uns  principis  immutables  com  innats  en  germen,   una   Iley  reguladora 


(i)  La  unitat  de  Llengua  y  la  unitat  de  raça  son  prou  pera  que  considerem  i 
Catalunya  y  à  Valencià  com  à  una  sola  nacionalitat  axis  en  1'  ordre  po]fiich  com 
en  lo  científich. 
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del  pensament,  lley  instintiva,   no  pas  cega,  segons  la  qual  havia  de  re- 
girse  la  facultat  pensadora. 

Una  de  aquestes  lleys  era  la  que  'ns  menava  à  afirmar  la  obgectivi- 
tat  dels  fenòmens  íntims  de  la  conciencia,  que  era  lo  criteri  basa  de  tots 
los  demés  criteris. 

En  axó  se  sembla  molt  y  molt  ab  la  escola  escociana.  S*  ha  dit  que 
en  Balmes  admetia  tres  criteris  y  que  no  pertanyia  per  consegüent  à  la 
escola  escociana.  Mes -si  be  es  veritat  que  ell  admet  molts  criteris,  tam- 
bé ho  es  que  tots  ells  los  reduheix  à  un  sol,  tal  com  ho  fà  la  escola  esco- 
ciana. 

Y  sinó,  vejas  la  següent  proposició: 

«De  la  combinació  de  la  conciencia  ab  1'  instint  intelectual,  naxen 
»tots  los  demés  criteris.»  Proposició  que  es  igual  à  n*  aquesta  d'  en  Llo- 
rens: 

«Los  primers  principis  son  altres  tants  criteris  de  la  veritat  y  com  que 
»aparexen  en  nostra  conciencia  en  forma  de  judicis,  per  çó  es  que  tota 
>investígació  metafísica  s'  apoya  en  la  veracitat  de  la  conciencia.» 

Ara  be,  cosa  sabuda  es  que  I'  ins^tint  intelectual  era  pera  Balmes  una 
lley  del  pensament  que  's  confonia  ab  lo  sentit  comú. 

Una  de  les  principals  funcions  del  sentit  comú  es  aquella  que  'ns 
força  à  creure  en  la  obgectivitat  de  les  idees  y  demés  fenòmens  de  la 
conciencia.  Axis  es  qüe  pot  molt  be  dirse  que  en  la  unitat  de  conciencia 
hi  han  los  fonaments  pera  tots  los  altres  criteris. 

Lo  testimoni  de  la  conciencia  diu  V  autor  del  Criteri  es  lo  fonament 
dels  demés  criteris,  en  quan  es  un  fet  que  tots  ells  han  de  menester  y 
sens  lo  qual  son  impossibles. 

Lo  testimoni  de  la  ciència  ó  del  sentit  íntim,  compren  tots  los  fenò- 
mens que  activa  ó  passivament  se  realisen  en  la  nostra  ànima.  Es  veritat 
que  diu  que  la  conciencia  no  dona  compte  sinó  de  lo  exterior  y  que  pera 
la  transició  del  subgecte  al  obgecte,  calen  altres  criteris;  però  à  qué  re- 
duheix Balmes  los  demés  criteris? 

Ja  sabem  que  la  qüestió  de  la  evidencia  s*  inclinà  dret  al  íideisme. 
Cal  lo  sentit  comú  pera  afirmar  la  obgectivitat  dels  fenòmens;  ly  qué 
era  lo  sentit  comú  ó  V  instint  intelectual  pera  Balmes? 

Diu  que  les  veritats  de  sentit  comú  no  son  del  patrimoni  de  la  con- 
ciencia, ni  de  la  evidencia,  però  en  cambi  afegeix  que  aquestes  veritats 
son  més  abans  sentides  que  conegudes,  y  que  's  diferencien  de  les  veri- 
tats de  la  conciencia  en  que  aquestes  son  individuals  y  aquelles  univer- 
sals; de  manera  que  podríem  dir  que  aquestes  últimes  son  patrimoni  de 
una  conciencia  universal,  que  e.ítà  espressada  per  una  lley  que  tots  sen- 
tim dintre  nostre.  . 

No  volem  pas  dir  que  en  Balmes  professàs  la  doctrina  dels  escocians 
ab  la  claretat  y  rigor  de  sistema  que  en  Llorens  y  altres,  però  sí  que  es 
una  verdadera  continuació  de  la  escola  vivista,  potser  més  clara  y  mani- 
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Y  no  es  pretensió  esquifida  lo  que  acabam  de  confessar,  al  posarnos 
al  costat  de  les  nacions  més  ínfluyents  y  pensadores  de  la  Europa.  No 
creyém  ab  en  Menéndez  que  sia  lo  filosoph  valencià  la  personificació  de 
la  filosofia  espanyola.  Vives  es  català  en  lo  caràcter  y  en  la  filosofia; 
demostra  ben  clarament  totes  les  facultats  pròpies  de  la  nostra  raça  y 
per  çó  havem  dit  que  en  Lluis  Vives  era  la  encarnació  de  nostre  pensa- 
ment illosófich  que  sols  à  Catalunya  troba  tradició  y  escola. 

Troba  tradició,  perquè  ja  havem  vist  com  la  tendència  psicològica  es 
general  à  nostres  pensadors;  é  hi  troba  Escola,  perquè  anam  à  veure  ara 
que  solament  ací  hem  vist  continuar  ses  doctrines  y  ses  tendències. 

Ja  en  lo  segle  divuyt,  per  més  que  sia  funest  pera  Catalunya  y  ha- 
guessem  en  ell  perdut  nostra  autonomia  política  y  s'.  hagués  per  lo  tant 
esborrat  nostra  fesomia  científica,  ja  en  aquest  segle,  repetim,  la  filo- 
sofia catalana  reprèn  encara  cert  ayre  vivista  que  '1  distingeix  de  les 
demés  nacionalitats  espanyoles.  D*  aquí  s'  alçaren  los  primers  refor- 
madors de  la  filosofia,  y  la  Universitat  de  Cervera  n'es  prova  insigne  de 
1'  avançament  relatiu  que  duya  Catalunya  à  les  demés  terres  y  Uni- 
versitats espanyoles.  Ho  ha  dit  en  Gil  de  Zàrate  en  sa  Historia  de  la 
instrucció  espanyola.  La  principal  ressurrecció  vivista  surt  de  Cata- 
lunya. 

Català  fou  en  Mayans  (i)  qui,  editant  les  obres  complertes  de  son 
compatrici,  donà  una  gran  empenta  à  la  Escola  crítica  vivista.  Y  en  Pi- 
quer y  en  Forner  si  be  no  nasqueren  à  Valencià,  n'  eren  de  raça  y  *n 
duyen  les  senyals,  y  se'n  gloriaven,  y  à  Valencià  reberen  llur  instrucció 
filosòfica.  Aquestos  dos  pensadors  foren  los  caps  de  brot  del  pensament 
espanyol  del  segle  passat. 

Mes  ahon  trobàm  la  continuació  directa  de  la  escola  vivista  y  per 
consegüent  de  filosofia  catalana,  es  en  la  escola  filosòfica  catalana  de 
nostres  dies. 

En  lloch  més  d'  Espanya  se  veu  aquesta  tradició  vivista,  tant  cons- 
tant com  à  Catalunya. 

If  immortal  Balmes,  sense  adonarien  tal  volta,  responia  à  n'  aquesta 
lley  històrica  de  nostre  pensament.  Ja  hem  vist  que  se  ressent  molt  y 
molt  de  la  influencia  escociana  en  la  qüestió  del  sentit  comú,  la  primera 
y  més  preuada  de  les  qualitats  del  filosoph  vigatà.  Lo  Criteri  serà  sem- 
pre una  mostra  del  seny  de  la  terra  catalana.  També  en  aquesta  part 
segona  de  la  observació  psicològica  hi  veyém  en  lo  nostre  Balmes  la 
continuació  de  la  escola  vivista. 

Afirmava,  com  lo  filosoph  valencià,  que  hi  havia  en  la  nostra  ànima 
uns  principis  immutables  com  innats  en  germen,   una   lley  reguladora 


(i)  La  unitat  de  Llengua  y  la  unitat  de  raça  son  prou  pera  que  considerem  à 
Catalunya  y  i  Valencià  com  à  una  sola  nacionalitat  axis  en  1'  ordre  polítich  com 
en  lo  cientifich. 
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del  pensament,  lley  instintiva,   no  pas  cega,  segons  la  qual  havia  de  re- 
girse  la  facultat  pensadora. 

Una  de  aquestes  lleys  era  la  que  'ns  menava  à  afirmar  la  obgectivi- 
tat  dels  fenòmens  íntims  de  la  conciencia,  que  era  lo  criteri  basa  de  tots 
los  demés  criteris. 

En  axó  se  sembla  molt  y  molt  ab  la  escola  escociana.  S'  ha  dit  que 
en  Balmes  admetia  tres  criteris  y  que  no  pertanyia  per  consegüent  à  la 
escola  escociana.  Mes -si  be  es  veritat  que  ell  admet  molts  criteris,  tam- 
bé ho  es  que  tots  ells  los  reduheix  à  un  sol,  tal  com  ho  fa  la  escola  escó» 
ciana. 

Y  sinó,  vejas  la  següent  proposició: 

«De  la  combinació  de  la  conciencia  ab  T  instint  intelectual,  naxen 
»tots  los  demés  criteris.»  Proposició  que  ei  igual  d  n'  aquesta  d'  en  Llo- 
rens: 

«Los  primers  principis  son  altres  tants  criteris  de  la  veritat  y  com  que 
>aparexen  en  nostra  conciencia  en  forma  de  judicis,  per  çó  es  que  tota 
»investigació  metafísica  s'  apoya  en  la  veracitat  de  la  conciencia.» 

Ara  be,  cosa  sabuda  es  que  V  instint  intelectual  era  pera  Balmes  una 
lley  del  pensament  que  's  confonia  ab  lo  sentit  comú. 

Una  de  les  principals  funcions  del  sentit  comú  es  aquella  que  'ns 
força  à  creure  en  la  obgectivitat  de  les  idees  y  demés  fenòmens  de  la 
conciencia.  Axis  es  qUe  pot  molt  be  dirse  que  en  la  unitat  de  conciencia 
hi  han  los  fonaments  pera  tots  los  altres  criteris. 

Lo  testimoni  de  la  conciencia  diu  1'  autor  del  Criteri  es  lo  fonament 
dels  demés  criteris,  en  quan  es  un  fet  que  tots  ells  han  de  menester  y 
sens  lo  qual  son  impossibles. 

Lo  testimoni  de  la  ciència  ó  del  sentit  íntim,  compren  tots  los  fenò- 
mens que  activa  ó  passivament  se  realisen  en  la  nostra  ànima.  Es  veritat 
que  diu  que  la  conciencia  no  dona  compte  sinó  de  lo  exterior  y  que  pera 
la  transició  del  subgecte  al  obgecte,  calen  altres  criteris;  però  à  qué  re- 
duheix Balmes  los  demés  criteris? 

Ja  5abém  que  la  qüestió  de  la  evidencia  3'  inclinà  dret  al  íideisme. 
Cal  lo  sentit  comú  pera  afirmar  la  obgectivitat  dels  fenòmens;  <iy  qué 
era  lo  sentit  comú  ó  l' instint  intelectual  pera  Balmes? 

Diu  que  les  veritats  de  sentit  comú  no  son  del  patrimoni  de  la  con- 
ciencia, ni  de  la  evidencia,  però  en  cambi  afegeix  que  aquestes  veritats 
son  més  abans  sentides  que  conegudes,  y  que  's  diferencien  de  les  veri- 
tats de  la  conciencia  en  que  aquestes  son  individuals  y  aquelles  univer- 
sals; de  manera  que  podríem  dir  que  aquestes  úhimes  son  patrimoni  de 
una  conciencia  universal,  que  e-tà  espressada  per  una  lley  que  tots  sen- 
tim dintre  nostre.  . 

No  volem  pas  dir  que  en  Balmes  professàs  la  doctrina  dels  escocians 
ab  la  claretat  y  rigor  de  sistema  que  en  Llorens  y  altres,  però  si  que  es 
una  verdadera  continuació  de  la  escola  vivista,  potser  més  clara  y  mani- 
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festa  que  la  escola  escociana  de  aquell.  Sia  com  vulla,  ja  havem  vist  com 
en  Balmes  obehint  à  la  Uey  de  nostre  pensament  histórich  ha  donat  gran 
importància  al  testimoni  psicológich  de  la  conciencia. 

Anem  per  últim  à  examinarho  en  los  verdaders  representants  de  la 
escola  de  Reid  a  Catalunya,  en  Xavier  Llorens  y  en  Martí  Eixalà. 

En  Ramon  Marti  de  Eixalà  y  en  Xavier  Llorens  deuen  considerarse 
com  à  restauradors  de  la  filosofia  catalana;  y  no  dihém  de  la  espanyola, 
perquè  no  influireu  pas  gens  ni  mica  en  lo  moviment  intelectual  de  la 
gent  de  més  enllà  del  Ebre.  Aquí  s'  havia  com  estroncat  la  deu  de  nos- 
tra energia  intelectual,  s'  havia  perdut  lo  fil  de  nostra  tradició  científica, 
y  per  tot  arreu  d'  Espanya  havia  quedat  ofegada  aquella  filosofia  cristia- 
na y  espiritualista,  patrimoni  de  les  nacionalitats  espanyoles.  La  gent 
de  Castella  anaren  à  abeurarse  en  les  doctrines  verinoses  de  la  Alema- 
nya, y  ja  sabem  tots  quan  fondament  hi  arrelà  eii  aquella  terra  aquell 
verinós  tany,  donchs  encara  avuy,  per  llur  desditxa,  trau  lluchs  à  la  om- 
bra de  les  Universitats  y  del  mateix  govern. 

En  cambi,  ací  à  Catalunya,  se  cercà  entre  totes  les  escoles  que  alla- 
vores  se  pledejaven  lo  palcnch  de  La  filosofia,  la  que  més  s'  assemblava, 
la  que  més  deya  ab  nostre  caràcter,  ab  nostra  historia,  y  la  que  resulta- 
va ésser  més  armónica  ab  lo  pensament  de  la  terra  catalana.  Axis  ho  en- 
tenien fer  nostres  mestres. 

En  Ramon  Marti  de  Eixalà  deya  en  I'  Apèndix  de  la  traducció  del 
Manual  de  la  historia  de  la  filosofia  de  Amice:  al  costat  d'  aquesta  (la 
escola  eclèctica)  y  ab  més  bons  fonaments  se  n'  es  alçada  una  altra  que 
n'  es  coneguda  ab  lo  nom  de  filosofia  escoLÍcina.  Usant  una  prudent  re- 
serva, se  guarda  molt  de  resoldre  les  qüestions  a  priori;  se  limita  à 
aplegar  tots  los  fets  que  poden  observarse,  axis  interns  com  esterns,  y 
à  afirmar  lo  que  d'  ells  rigorosament  resulta.  Afegia  que  aquesta  escola 
no  s'  adalerava  per  convertir  en  sistema  qualque  lley  trobada,  ni  per 
fer  generalisacions,  mirant  axi  de  no  caure  en  los  esculls  de  la  escola 
sensualista.  Y  desseguida  de  dit  axó,  se  dolía  de  que  quedàs  aquesta  des- 
graciadament més  desconeguda  à  Espanya  que  les  altres,  lo  qual  li  feya 
ovirar  dies  en  que  vindria  pera  Espanya  una  època  de  escepticisme,  des- 
prés de  la  qual  potser,  deya,  renaxerà  ab  tota  sa  originalitat  lo  geni  es- 
panyol. 

En  Xavier  Llorens  en  son  discurs  inaugural  del  any  1854,  després 
que  havia  descrit  ab  veritable  profonditat  lo  desenrotllo  del  pensament 
filosóíich,  y  havia  sentat  lo  regionalisme  de  la  filosofia,  al  provar  que 
cada  nació  te  un  pensament  que  individualisa  y  personifica  la  filosofia, 
girava  concirós  los  ulls  à  Espanya  y  cercant  per  tot  arreu  nostra  tradició 
científica,  apartava  los  ulls  de  la  vehina  França  y  Ms  clavava  en  la  esco- 
la de  Reid  y  Hamilton. 

Trasplantar  à  nostra  terra,  deya  en  Llorens,  un  sistema  de  filosofia 
exótich,   portaria  la  abdicació  més   cabal  de  la  llivertat  de  nostre  pensa-. 
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ment  propi,  y  per  çó,  continua,  apoyats  en  lo  nosre  te  ipsum  de  Sócra- 
tes,  cal  que  estudiem  y  e;briném  nostra  naturalesa. 

Y  afegia:  Me  seria  lícit  indicar  que  à  la  observació  psicològica  y  à  la 
critica  à  que  dona  origeu  la  escola  d'  Escòcia,  la  terra  clàssica  del  bon 
sentit,  podem  fiar  la  sort  de  nostre  desenrotllo  filosóficli. 

Aquestes  eren  les  aspiracions  de  nostres  mestres,  aspiracions  molt  en 
armonía  ab  lo  nostre  passat.  En  Martí  y  en  Llorens  introduhiren  à  Cata- 
lunya les  doctrines  y  tendències  de  la  escola  d' ^Escòcia,  però  al  ferho, 
responien  A  una  lley  històrica  de  la  terra.  B^  n'  hi  havien  allavores  d'es- 
cgles  filosòfiques,  y  assenyaladament  la  escola  alemana  que  allavores 
feya  aquí  molt  de  trò,  però  nostra  gent  poch  enaniora<liça  de  lo  nou 
per  ésser  nou,  s'estimaren  més  agafar  un  camí  que  no  s'  apartàs  del  sen- 
tit comú,  quals  veritats  s'  havia  fet  de  moda  despreciar,  obrint  un  abis- 
me engolidor  entre  '1  seny  pràctich  y  la-  filosofia.  Deya  en  Balmes:  Lo 
qu'  es  jo  no  vull  ésser  més  que  tots  los  homens;  no  vull  estar  renyit  ab 
la  naturalesa;  si  no  puch  ésser  filosoph,  sense  dexar  d*  ésser  home,  re- 
nuncio à  la  filosofia  y  'm  quedo  ab  la  humanitat.  Aquest  fou  lo  criteri, 
constant  de  nostres  mestres  qui  s'  estimaren  més  conreuar  aquella  filo- 
sofia que  prenia  M  r.om  modest  de  sentit  comú  que  no  pas  aquella  altra 
que,  volent  enlayrarse  per  los  espays  de  la  abstracció  y  del  apriorisme, 
rebutjava  la  filosofia  del  seny  que  ells  creyeii  oposada  à  la  certesa  y  veri- 
tat filosòfiques,  pretesa  oposició  que  fa  costat,  per  lo  semblant,  ab  la  que 
alguns  hi  han  volgut  veure  entre  la  veritat  filosòfica  y  la  teològica, 
dihent  que  pot  ésser  una  cosa  verdadera  segons  la  fé  y  falsa  segons  la 
filòsof  ha. 

Tothom  coneix  les  doctrines  de  la  escola  escociana,  com  y  també  les 
del  importadors  d'  aquella  à  Catalunya;  lo  qual  nos  estalvia  dur  cites 
que  tots  se  saben  de  cor,  pera  esposar  les  teories  y  les  tendències  psico- 
lògiques de  dits  mestres. 

Conste  lo  que  ja  tantes  vegades  havem  dit,  ço  es  que  la  escola  filosò- 
fica catalana  del  present  sügle,  es  armònica  y  obeheix  a  les  Ueys  històri- 
ques de  la  tradició  científica. 

Diemho  en  quatre  mots. 

Catalunya  te  elements  pera  formar  una  escola  filosòfica  pròpia  y  na- 
cional. A  cap  nació  del  mon  tenim  de  pidolarlos,  ni  tampoch  à  Castella, 
ni  d  cap  altra  de  les  regions  espanyoles.  En  Suarez  y  en  Vives  son  les 
dues  personificacions  de  dues  races  distintes. 

^Quin  hauria  d'  ésser  nostre  pervenir  filosòfich?  Al  ferse  aquesta  pre- 
gunta en  Xavier  Llosen*;  girava  Ms  ulls  à  Escòcia,  ovirant  en  la  escola  de 
Hamilton  una  espressió  de  nostre  sentiment  filosòfich.  Encara  que  ell  al 
dirho,  ho  aplicava  à  Espanya,  be  sabia  prou  que  més  enllà  de  Catalu- 
nya no  trobaven  ressò  ses  paraules,  donchs  ell  y  son  mestre  Martí  repre- 
sentaren, dins  lo  moviment  cientifich  de  aquella,  una  escola  que  fins 
avuy  se  la   ha  conegut  ab  lo  nom  de  Escola  catalana.  Y  aquest  fet  era 
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molt  natural.  Solament  aquí  podia  empeltar  aquella  escola,  perquè 
aquí  no  més  ajustava  ab  lo  caràcter  y  ab  la  tradició  filosòfica  de  la  terra. 
Nosaltres  al  respondre  d  la  pregunta  que  *ns  hem  fet,  direm  lo  mateix 
que  en  Llorens.  Però  axis  com  ell  girava  los  ulls  à  Hscocia,  nosaltres  los 
endreçarem' dret  à  la  escola  del  gran  Vives,  de  qui  es  una  petita  guspira 
la  escola  escociana. 

En  Llorens  se  dirigia  à  la  resplandor,  nosaltres,  menys  temorosos  y 
més  concrets,  farem  cap  al  mateix  sol,  que  en  Vives  es  lo  més  gran  filo- 
soph  de  nostra  raça,  que  més  be  revela  les  qualitats  y  tendències  de 
nostre  pensament. 

La  escola  v\vista  dels  Piquers  y  Forners  y  Mayans  del  segle  passat, 
dels  Balmes,  Martíns  y  Llorens  de  avuy  dia,  ha  d'  ésser  la  filosofia  que 
Catalunya  deu  seguir,  sí  's  vol  que  ella  sia  la  filosofia  de  la  terra,  la 
filosofia  del  seny  y  de  la  observació  psicològica,  caràcters  los  més  sobre- 
exints  de  nostres  pensadors  nacionals. 


CARÀCTER  NACIONAL  DEL  POBLE  CATALÀ 


Ab  lo  dit  fins  aquí  podria  donarse  per  estudiat  lo  caràcter  de  Catalu- 
nya, però  creyém  apropósit  sintelisarho  à  fi  d*  ésser  comprés  fins  per  les 
inteligencies  més  poch  instruïdes. 

Axis  com  la  ànima  fa  y  personalisa  al  home,  axis  lo  caràcter  perso- 
nalisa  al  poble. 

Tots  los  homens  tenen  una  ànima  igual  en  lo  sei  tit  de  que  consta 
en  tots  ells  d'  unes  matexes  potencies,  psró  aquestes  hi  son  en  un  grau 
diferent,  lo  qual  es  causa  de  que  ab  tot  y  ésser  los  homens  essencialment 
idéntichs  síen  tan  diferents  en  llurs  manifestacions.  Una  cosa  semblant 
passa  ab  los  pobles  qui  consten  de  uns  matexos  elements  essencials,  però 
tenen  tendències,  gustos,  necessitats,  en  una  paraula,  tot  lo  que  consti- 
tueix llur  caràcter,  no  sols  diferent,  sinó  moltes  vegades  fíns  antité- 
tich.    . 

De  qué  prové  axó?  La  diversitat  d*  estil  ò  caràcter  entre  Ms  homens 
es  motivada  per  llur  genealogia,  per  les  circunstancies  en  que  s*  han  tro- 
bat, per  sa  major  ó  menor  ilustració,  es  à  dir,  pei*  tots  los  factors,  qui 
han  influhit  en  la  llur  personalitat.  Donchs  lo  mateix  passa  ab  les  na- 
cions, verdaderes  personalitats,  y  la  esperiencia  nos  ensenya  que  existe- 
xen  grosses  diferencies  en  lo  llur  caràcter.  En  la  antiguitat,  ^qui  hauria 
confós  lo  poble  egipci  ab  lo  grech,  ni  aquest  ab  lo  romà?  Y  avuy  ma- 
teix', qui  confon  un  septentrional <ib  un  meridional?  Y  no  se  *ns  diga  que 
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}a  diferencia  es  solament  física»  puix  es  prou  sabut  que  aquesta  denota 
diferencia  interna,  diversitat  de  caràcter  y  de  esperit. 

líingii  dupta  que  les  circunstancies  materials  influexen  sobre  1'  espe- 
rit humà.  Doiichs  d'  aquí  prové  que  pera  saber  lo  caràcter  d'  un  poble 
s'  hagen  d'  estudiar  les  vicissituts  materials  é  històriques  per  les  que  ha 
passat;  y  entre  elles  ocupen  lo  primer  Iloch  la  raça  y  la  posició  geo- 
gràfica. 

La  raça  es  la  deu  d'  hon  brolla  lo  caràcter  d'  un  poble,  y  la  posició 
geogràfica  es  lo  llit  ahon  pren  forma  y  's  purifica  ó  embruta,  segons  la 
naturalesa  del  mateix.  Doneu  à  un  químich,  una  mostra  d'  aygua  tal 
com  surt  de  la  font  y  altres  mostres  dels  terrenos  que  travessa  y  vos  po- 
drà fer  la  anàlisis  exacta  de  aquella  aygua  quan  arriba  al  mar. 

La  raça  celta,  barrejada  més  endavant  ah  la  germànica,  son  los  ele- 
ments qui  més  sobreixen  en  lo  poble  català.  La  una  ab  sa  rudesa,  ener- 
gia y  gravetat,  qualitats  que  clarament  nos  mostren  llurs  monuments,"  y 
1'  altra  ab  sa  independència,  valor  y  cavallerositat  formaren  un  compost 
admirable  que  no  pogueren  desnaturalísar  les  invasions  successives,  per 
més  que  presentassen  formes  més  pulides  y  atractives  à  la  vista,  puix  ab 
tot  y  ésser  d'  or,  lo  nostre  poble  era  de  ferro,  y  I*  or  y  '1  ferro  no  lliguen 
en  un  mateix  gresoL 

S*  ha  dit  que  Catalunya  y  H  català  se  produhexen  y  confirmen  V  un  al 
altre,  y  es  la  veritat,  perquè  lo  escabrós  del  terreno  activa  1^  inteligen- 
cia  del  català  per  necessitat,  vsscita  i  seu  temperament  per  la  contrarie- 
tat, lo  manté  bo  pel  treball  y  contribueix  à  formar  son  caràcter  indoma- 
ble. Gens  favorable  la  naturalesa,  s'ha  hagut  d'enginyar  lo  poble  català  ab 
sa  constància  é  intuició  pera  traure  de  les  pedres  regades  ab  la  suhor 
del  front  lo  que  ni  la  plana  ni  la  montanya  li  donava;  y  es  per  çó,  que  à 
Catajunya  no  s'  hi  veu  un  pam  de  terra  que  no  estiga  conrada,  ni  un 
dit  de  montanya  sense  que  donga  fruyts. 

Rahó  han  tingut  los  castellans,  al  dir  que  el  catalàh  de  las  piedras 
saca  pati. 

Tant  la  raça  com  la  posició  geogràfica  han  fet  del  poble  català  una 
personalitat  fisiològica,  artística  e  intelectual,  distinta  de  les  demés  na- 
cionalitats espxnyoles,  per  no  dir  de  més  enllà  d'  Espanya. 

Personalitat  artística.  Ja  hem  dit  que  en  totes  les  manifestacions  de  la 
vida  hi  tenim  estampat  nostre  caràcter;  hem  estudiat  per  damunt,  lo  ca- 
ràcter de  la  literatura,  del  Folk-lore,  arquitectura,  pintura  y  música  ca- 
tilana;  de  tot  axó  podrem  traureu  la  següent 

Fórmula.  Naturalitat  en  les  concepcions»  sen\illesa  en  la  forma»  in• 
dividtialitat  en  los  caràcters  y  sempre  veritat  en  lo  fons. 

Personalitat  Intelectual.  Prenem  la  paraula  intelectual  txï  lo  més  ample 
sentit  de  la  matexa,  de  manera  que  hi  enquibim  la  personalitat  jurídica. 
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y  tota  manifestació  que  adolla  del  enteniment  ja  en  1'  orde  pràctich  com 
en  lo  teórir^h. 

Fórmula.  Respecte  à  les  tradicionals  creencies;  seny  en  ses  investiga- 
cions; la  utililitat  com  d  criteri;  preferència  d  les  veritats  pràctiques; 
y  en  la  filosofia  gran  intuició  y  observació  psicològica. 


MEDIS  PERA  INTERESSAR  LO  CARÀCTER  CATALÀ 

EN    LO    ACTÜ.VL    RF.NAXEMEN'T 


Anant  de  colp  al  obgecte  del  article  creyém  que  'Is  medis  pera  inte- 
ressar lo  caràcter  català  en  1'  actual  renaxement  poden  dirigirse  en  dos 
renchs:  cientifichs  y  vulgars. 

Medis  cientifichs.  Sempre  s'  ha  vist  que  pera  lo  despertament  d'  un 
poble  cal  que  aquest  tinga  conciencia  de  lo  qne  ha  sigut,  de  sa  historia 
civil  é  intelectual,  conciencia  que  no  podrà  tenir  ni  assolir  may  sense 
esbrinar  un  per  un  tots  los  fils  de  la  tradició  y  de  la  historia  en  son  més 
ample  concepte.  Axó  es  feyna  de  la  Bibliografia. 

Aquesta  ve  à  ésser  com  lo  treball  parcial  de  la  reconstitució  de  un 
■poble.  La  Bibliografia  junt  ab  la  Biografia  son  lo  millor  camí,  la  drecera 
per  hou  se  va  al  desvetllament  conscient  de  les  nacions.  Gonexer  la  his- 
toria en  totes  ses  manifestacions,  dibuxar  la  silueta  de  la  no-ytra  persona- 
litat, fer  ressaltar  los  punts  culminants,  los  que,  arbre  mestre  tle  aquesta 
gran  nau,  formen  la  ànima  de  noàlra  nacionalitat  adormida,  veusaquí  lo 
que  se  ha  de  fer  primerament  en  lo  renaxement  d*  ara. 

Cal  donchs  que  's  fomente  la  Monografia,  la  Biografia  y  la  Biblio- 
grafia. 

Axó  sempre  fet  ab  lo  criteri  y  caràcter  de  Catalunya.  Axis  per  exem- 
ple. S'  ha  de  fomentar  la  monografia  artística  dels  monuments  de  la 
terra,  buscar  lo  que'ls  especialisa  y  distingeix  dels  altres;  la  historia  llur, 
les  vicisituts  per  que  han  passat,  l'estudi  directe  dels  matexos,  perquè  sia 
font  d'  inspiració  artística  y  pugàm  un  dia  determinar  beu  be  quins 
sien  los  caràcters  del  art  català.  Si  hem  vist  que  la  arquitectura  romàni- 
ca es  com  I'  istil  nacional  català,  caldria  estudiar  be,  sobre  los  monu- 
ments matexos  que  de  aquest  istil  nos  queden  y  ajustarlo  à  les  necessi- 
tats de  la  època  actual,  fent  guerra  à  n'aquestos  edificis  moderns,  barreja 
de  tots  los  mals  gustos  y  personificació  de  la  vaguetat  y  decadència  de  la 
nostra  gent. 

En  aquesta  part  molt  hi  pot  fer  la  Associació  d'  arquitectes  de  Cata- 
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hinya  y  en  realitat  hi  fa,  estudiant  detingudament  los  monuments  de 
nostra  nacionalitat  perduda  y  publicant  anyalment  nionografíes  dels  ma- 
texos.  Lo  que  havem  dit  de  la  arquitectura,  ho  entenem  dir  també  de  les 
demés  arts  plàstiques. 

No  direm  menos  de  la  música. 

Gràcies  à  Deu  lo  Folk-lore  musical  català  està  ja  molt  avançat  y  nos- 
tres mestres  poden  allí  inspirarse,  perquè  si  la  música  ha  d*  ésser  com 
\ds  demés  arts  y  ciències,  si  es  veritat  que  poden  distingirse  varies  re- 
gions y  nacionalitats  musicals  en  la  .música  popular,  si  ha  d'  ésser  senti- 
da pel  poble,  cal  dexarse  de  importacions  estrangeres  y  amotllar  la  mú- 
sica gran  al  gust  estétich  de  Catalunya. 

Axíi  potser  s'  arribaria  à.  formar  la  creació  del  drama  lírich  català  al 
igual  que  les  demés  nacions.  La  empenta  ja  hi  es  donada;  en  Pedrell  ho 
ha  començat  y  no  més  cal  que'ls  compositors  hi  responguen.  Aquí  també 
de  h  monografia  y  bibliografia.  La  historia  de  la  música  està  per  fer  y 
cal  feria,  perquè  à  més  d'  ésser  la  música  popular  la  font  d' inspiració  de 
la  música  escrita,  s'  ha  d'  entendre  que  també  ho  es  la  música  històrica^ 
Veusaqui  un  altre  camí  per  seguir.  Les  corporacions  de  Catalunya  poden 
ferhi  molt,  donant  premis  y  obrint  concursos  pera  dits  treballs.  Axis  serà 
un  fet  la  historia  musical  catalana. 

La  historia  de  la  literatura  catalana  ha  d'  ésser  també  una  de  les  la- 
bors que  s'  ha  d'  empendre  lo  catalanisme.  No  tenim  més  que  treballs 
parcials  y  esgarriuts;  manca  una  historia  ab  ideal  estétich,  que  faça  veu- 
re lo  caràcter  general  de  la  matexa,^  pera  que  pnga  donarse  uiïa  direc- 
ció al  moviment  literari  de  demà.  No  creyém  que  açó  sia  un  retrocés; 
no  creyém  pas,  ni  volem  que  la  poesia  estiga  atollada  en  una  tradició 
immovible,  però  sí  que  havem  dit  açó,  perquè  tampoch  creyém  que  sia 
d'esperit  català  ni  en  motlle  ab  lo  nostre  gust  estétich,  ni  ab  nostra  histo- 
ria literària  la  direcció  que  va  prenent  avuy  dia  la  literatura,  no  sabem 
per  qué,  importada  d'  altres  regions  que  res  tenen  que  veure  ab  lo  nos-, 
tre  gust,  ni  caràcter,  ni  historia,  ni  creencies. 

Molt  més  avançada  està  encara  la  historia,  y  no  'n  queda  res  per  dir, 
que  la  direcció  que  ha  pres  aquesta  avuy  dia,  va  molt  per  bon  camí  y 
no  cal  més  que  la  constància. 

Si  de  la  historia  passàm  al  dret,  cal  dir  que  es  ja  criteri  propi  de  Cata- 
lunya la  escola  històrica  que  tan  be  han  defensat  nostres  apologistes  del* 
dret  català,  Entengueu,  però,  nostres  juristes  que  no  fan  lliga  ab  lo  cri- 
teri Listórich,  que  no  hi  ha  cap  veritat  absoluta  que  no  haja  d'  ésser  mo- 
dificada al  aplicaria  à  la  realitat.  Dihém  axó  perquè  aquell  altre  criteri  que 
parteix  de  la  rahó  filosótica  del  dret  y  considera  per  lo  tant  als  homens 
ço. 11  à  homens  purs  y  no  com  à  homens  històrichs  desconeix  ben  be  les 
necessitats  pràctiques  dels  pobles,  contraries  moltes  vegades  à  les  veri- 
tats absolutes. 

En  lo  ram  científioh,  també  havem  de  procurar  que  lo  moviment  in- 
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telectual  s*  amotlle  al  caràcter  é  historia  de  nostre  poble.  Aquí  es  potser 
hon  s'  ha  treballat  menos.  Per  escriure  està  la  historia  de  les  Universi- 
tats catalanes,  que  tanta  glòria  donaren  à  la  nació;  per  escriure  està  la 
historia  del  lulisme  y  del  vivisnia  y  demés  diieccions  de  nostre  pensa- 
ment fílosófich.  Ja  sabem  que  es  una  mica  més  costosa  aquesta  tasca, 
però  s'  ha  de  fer  de  mica  en  mica,  ab  treballs  parcials,  com  més  reduhits 
millor,  vull  dir  com  menos  enciclopédichs  millor  perquè  los  treballs  que 
maça  abarqucn  no  estreyen  gayre.  La  bibliografia,  un  bon  diccionari  bi- 
bliogràfich  es  lo  que  cal  empènyer  perquè  *s  faça. 

Axis  sabrem  la  tradició  científica  de  Catalunya  y  podrem  escriure 
també  la  historia  de  la  filosofia  catalana,  que  serà  la  deu  hon  se  abeu- 
raran los  pensadors  qui  vinguen,  y  se  podran  reunir  y  aplegar  tots  los 
elements  que  junts  donaran  color  y  caràcter  à  una  verdadera  nacionali- 
tat científica.  Avuy  sembla  que  s'  es  apagat  aquell  foch  que  vingué  à 
calarhi  en  nostra 'Universitat  lo  Dr.  Llorens,  quals  doctrines  efen  ben 
nostres  y  ajustades  ab  nostra  historia  cientítica.  Cal  que  's  torne  à  en- 
cendre y  buscar  los  antecedents  de  la  matexa  en  la  historia  de  la  ciència 
catalana. 

Y  ^quin  es  lo  medi  més  pràctich  pera  portar  à  cap  tot  axó?  La  crea- 
ció de  càtedres  hon  s*  ensenyàs  la  historia  de  aquestes  diferents  branques 
de  la  cultura  intelectual.  La  creació  de  càtedres  de  la  historia  de  la  ar- 
quitectura, ó  del  art  en  general,  de  la  historia  de  la  literatura  catalana, 
de  dret  civil  català,  de  historia  catalana,  de  historia  de  la  filosofia  cata- 
lana, etc.,  Axó  faria  adonar  à  tothom  de  que  algun  dia  fórem  quelcom 
més  que  un  poble  treballador  y  de  seny;  tothom  sabria  que  tinguérem 
gent  sabia  y  pensadora  y  podrien  abeurarse  en  la  tradició  científica  ca- 
talana pera  alçar  en  tot  y  per  tot  la  nacionalitat  artística  é  intelectual  de 
Catalunya. 


MEDIS  DH  POPULARISAR  LO  RENAXEMbNT 


Primer  de  tot,  la  llengua.  La  escola  ha  sigut  sempre  la  fornal  de  les  no- 
ves idees  y  la  idea  catalanista  avuy  es  nova,  no  està  encara  conscient  y 
desperta  en  lo  cos  del  poble,  y  cal  que  '1  poble  ho  sàpiga  y  se  'n  entere 
y  faça  chor  ab  les  veus  escampades  encara  de  renaxement.  Les  revolu- 
cions totes  s*  han  apoderat  de  les  escoles,  perquè  1'  element  jove,  ja  de 
si  adicte  à  les  coses  noves,  porta  la  idea  al  entussiasme  y  amor  y  arriba 
allí  hon  no  va  ni  hi  arriba  may  lo  seny.   Los  jóvens  pugen  y  crexen  y 
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Jan  la  societat  de  demà,  y  aquestos  son  lo  pervíndre  de  la  societat.  Cal, 
donchs,  que  aquestos  jóvens  s'  interessen  per  lo  renaxement  actual. 

S'  ha  observat-  que  la  propagació  del  catalanisme  començà  per  los 
poetes,  y  axó  no  'ns  ha  d'  estranyar,  perquè,  dominant  ells  la  regió  del 
sentiment,  donimeu  també  la^de  la  llengua  que  està  casada  ab  aquell. 
Conexém  molts  qui  *s  feren  catalanistes  al  llegir  qualsevol  llibre  escrit 
en  català,  y  devem  consignar  aquí  que  les  poesies  del  Rector  de  Vallfo- 
gona potser  han  fet  més  catalanistes  de  Ip  que  sembla,  perquè  llavores 
un  se  sent  y  sab  que  tenim  uría  llengua  pròpia  y  que  s*  escriu,  lo  qual 
molts  encara  ho  ignoren^  perquè  es  tal  la  rutina,  que  entre  '1  poble  la 
meytat  se  creuen  que  es  la  cosa  "més  natural  I*  escriure  en  castellà  y  que 
la  llengua  catalana  no  serveix  sinó  pera  enrahonar  dins  de  la  cuyna. 
Cal,  donchs,  crear  escoles  hon  s'  ensenye  la -llengua  catalana,  hon  s'en- 
senye  à  escriure  en  català.  Aquest  seria  un  gran  avenç  del  catalanisme, 
potser  donaria  un  pas  que  no  donaria  ni  donarà  pas  may  me ntres  aquest 
estiga  tancat  en  los  salons  y  en  la  alta  societat;  lo  catalanisme  no  té  massa 
y  cal  feria;  les  persones  més  renomenades  en  les  lletres  ho  son  catala- 
nistes, mes  la  idea  no  s'  es  encarnada  encara.  Es  veritat  que  '1  poble  no 
deu  posarse  à  dogmatisar  sobre  '1  catalanisme,  però  si  que  se  li  deu  fer 
venir  la  idea  de  que  som  un  poble  esclau,  governat  per  mala  gent  que 
no  son  dels  nostros;  que  no  'ns  tenen  pera  res  sinó  pera  tràurens  los 
rals;  tot  axó  es  bo  que  ho  vagen  sabent  los  pobles  per  mitg  de  meetings, 
vetllades  y  periódichs  com  Lo  Regionalista,  que  canta  les  veritats  per 
crues  que  sien.  Vulgarisar  1'  us  de  la  llengua  y  ab  aquesta  vulgarisar  Ics 
idees  catalanistes  baix  I'  aspecte  pràctich  y  económich.  Aquí  ve  lo  pe- 
riodisme, que  avuy  es  una  necessitat  de  la  vida  social;  la  propaganda  's 
fa  necessària  per  la  prempsa,  qui  es  la  que  comunica  més  les  passions  y 
les  idees. 

Vulgarisar  la  historia  de  Catalunya  per  mitg  de  biblioteques  popu- 
lars; fer  conexer  los  principals  episodis  de  la  nostra  historia;  los  més 
assenyalats  personatges,  los  més  grans  fets  y  les  principals  gestes  é  ins- 
titucions de  la  terra.  Avuy  à  la  historia  no  se  la  coneix  ni  per  les  co- 
bertes; deu^enterarse  '1  poble  de  que  nostra  historia  no  es  la  de  Castella; 
que  no  hi  tenim  res  que  veure  ab  aquella  gent  hidalga  que  per  un  nores 
se  mata  y  *s  desafia.  Lo  qui  més  està  cridat  à  vulgarisarho  es  lo  Tea- 
tre. Me  deya  un  renomenat  escriptor  de  la  terra  que  en  Pitarra  havia  fet 
un  gran  favor  à  la  gent  del  poble  y  à  molts  d'  altres  qui  no  ho  son,  per- 
què 'Is  hi  havia  fet  concebir  la  historia  baix  un  aspecte  molt  diferent  de 
lo  que  *ns  deyen  à  estudi,  perquè  allí  veyém  als  personatges  del  honor^ 
als  personatges  d'  en  Calderón  fent  tantes  ridiculeses  com  la  altra  gent; 
axó  perquè  estava  '1  poble  convençut  de  que  aquella  historia  que  pintà 
en  Calderón  era  la  nostra.  No  ho  es,  no;  y  cal  que  '1  poble  ho  sàpiga.' 
A  en  Claris  y  à  en  Casanovas  no  se  'Is  coneix,  y  axímateix  de  lo  restant 
de  la  nostra  histdria. 
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Un  teatre  histórich  es  lo  que  hi  manca;  un  teatre  tal  com  lo  imagina, 
en  Picó  y  Campamar.  Axis  lo  poble  s'  ho  faria  seu  y  ho  sabria  y  ho  di- 
ria als  seus  fills  y  'ns  creuríam  un  poble  gran  coui  cap  altre  ho  sia. 

La  música,  les  societats  corals  han  de  contribuhirhi  més  que  res  tam- 
bé à  nostre  renaxement. 

"En  Clavéfeu  un  gran  servey  à  Catalunya;  no  més  caldria  que  aques- 
tes entrassen  al  moviment  catalanista. 

Si  axó  lograssem,  hi  hauria  una  verdadera  massa  dintre  '1  catalanis- 
me; una  massa  popular  qui  ab  1'  entüssiasme  del  cant  s'  axecaria  resolta 
'  tremolant  la  bandera  de  la  pàtria. 

No  creyém  necessari  dir  res  més  sobve  'Is  medis,  que  poden  ésser  in- 
definits; no  més  havem  donat  una  idea  general  de  Jo  que  pot  ferse  de 
més  importància  dintre  la  propagació  de  nostre  veritable  renaxement. 


1 
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ASSAIG  CRÍTICH 

SOBRE  IFILOSOPH  BARCELONÍ  EN  RAMON  SIBIUDE'" 


Qui  tot  de  vatibus  unus 
quae  Natura  negat  jungere  juncta  dedit 


A  EN  MARCELl  MENENDEZ  Y  PELAYO 

Vos  me  la  haveu  inspirada^  d  Vos  us  la  dech  dedicar:  Vostra  era 
aqursta  obra. 

Perdoneu,  oh  Mestre,  si  la  meva  pobresa  d' enginy  y  *l  poch  temps 
qu^  tingui  pera  compóndrela,  no  la  han  feia  digna  del  filosoph  de  qui 
s'  ocupa,  lo  barceloní  Sibiude. 

Procuraré  esmenar  me  en  lo  que  estich  component  ara,  la  «Esposició 
é  Historia  del  Lulisme  y  del  Vivismo,  que  'Is  vostres  escrits  me  diuen 
pertoca  feries  d  un  català,  y  que  desde  ara  no  puch  menos  que  fèrvosen 
present  per  la  rahó  ja  dita. 

Lo  vostre  admirador. 
Mossèn    Salvador    Bové 


PRIMERA  PART.  — L'AUTOR 

PRELIMINARS 

LA    FILOSOFÍA    À   CATALUNYA    EN    LO    QUINZEN    SEGLE 

/.  En  Jaume  Janer. — //.  En  Bernat  Metge. — III.  Fra  Anselm  Turmeda. 
IV'  La  Escola  Luliana. 

L    EN    JAUME    JANER 

La  nostra  intenció  no  pot  ésser  més  humil:  anem  à  escriure  tan  so- 
lament una  plana  de  la  historia  de  la  filosofia  à  casa  nostra.  Ab  tot  y 
comptar  ja  passa  de  mitg  segle  lo  renaxement  catalanesch,  ningú  sis- 
quera  ha  pensat  en  aquella  historia.  Axis  es  que,  no  volent  passar  per  te- 
meraris, res  més  que  açò  podem  fer  avuy  atenent  al  breu  temps  de  que 
disposàm  y  d  la  feblesa  de  les  nostres  forces. 

Aquesta  plana  la  omplirà  tota  en  Ramon  Sibiude. 

(I)    Aquest  treball  fou  prescnuí  per  Y  autor  i  la  censura  eclesiàstica  y  apro- 
vat per  la  matexa. 
15 
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Ell  es  lo  far  més  lluminós  de  les  ciències  filosòfiques  à  Catalunya  en 
lo  quinzen  segle;  y  si  foren  poques  les  inieligencies  dels  seus  contcrra- 
nis  qui  's  fecoiidaren  ab  sa  claror,  no  era  pas  perquè  i  aquesta  li  man- 
cas  gens  de  potença,  uo:  lo  sol  tampoch  germina  en  terres  ermes  ó  no 
prou  assahonades;  en  cambi  à  França,  à  Alçraanya  y  à  Itàlia  hi  comptà 
nombrosa  fillada.  £n  la  època  de  transició  en  que  visqué,  ell  donà  una 
forta  sotragada  al  pensament  català,  y  al  de  altres  nacions  també,  pera 
tràurel  del  ensopiment  en  qne  '1  tenia  la  morent  Escolàstica.  Lo  soroll 
dels  cops  que  havia  donat,  pera  que  tothom  se  deixondís,  lo  geni  d'  en 
Ramon  Llull,  se  anaven  perdent  de  mica  en  mica;  puix  varen  ressonar 
un  xich  massa  aviat;  axis  es  que  en  aquell  segle  sense  1  filosoph  barce- 
loní hi  hauria  hagut  un  sepulcral  silenci,  y  Ms  dexebles  de  la  Escola, 
amos  absoluts  del  camp  cientifich,  haurien  realisat  allò  que  tant  nos  fan 
témer  les  sagrades  lletres:  que  'Is  ce  gos  guien  à  uns  altres  cegos.  Però 
en  Sibiude  hi  posà  *1  pit,  y  à  f é  que  '1  tenia  fins  bó  pera  escupir  les  ba- 
les: S'  hi  oposà,  guanyà,  y  en  ell  comença  lo  Renaxement. 

Una  figura  d*  aytals  proporcions  no  *s  pot  examinar  aislada,  s*  ha  de 
conexer  lo  terrer,  la  atmosfera,  les  circunstancies;  s'  han  de  conexer  los 
qui  la  volten,  puix,  amichs  ó  enemichs,  tots  li  donen  glòria:  la  geganti- 
na catedral  may  fa  de  tant  bou  veure  com  en  mitg  de  un  poble  de  edificis 
per  soberchs  que  sien. 

Pintarem,  donchs,  primer  lo  quadro  general  de  la  Filosofia  à  Cata- 
lunya en  lo  quinzen  segle  del  qui  son  parts  integrants  y  essencialissi- 
mes  les  en  que  havem  dividit  aquestos  Preliminars,  açó  es,  en  Jaume 
Janer,  En  Bernat  Metge,  Fra  Anselm  Turmeda  y  la  Escola  Luliana.  Lo 
gran  poligrafo  giro-ní,  lo  mestre  Francesch  Eximenis,  no  pertany  à 
aquest  segle:  mort  en  1409,  ell  tanca  gloriosament  la  anterior  centúria, 
y  ni  Castella,  ni  França,  ni  Itàlia,  ni  'Is  pobles  del  Nort  poden  presentar 
à  les  derreríes  del  catorzen  segle  una  figura  de  tanta  ossada  com  lo 
nostre  Menoret, 

Començàm  la  tasca. 

En  Jaume  Janer  (y  no  Pau,  com  diu  lo  Dr.  Torras  y  Bages)  fou 
monjo  de  Santes  Creus,  y  ensenyà  V  Art  luliana  à  Lleyda,  Barcelona  y 
Valencià,  y  ab  privilegi  del  rey  en  Ferran  lo  Católich  també  anà  à  en- 
senyaria à  Sevilla.  » 

En  1506  feu  estampar  la  seva  obra  principal  Ars  Metaphisicalis.  (Se 
troba  en  aquesta  Biblioteca  Universitària.) 

Diu  lo  Torres  Amat  que  també  compongué  un  Comentari  sobre  la 
Art  d'  en  Llull. 

Va  escriure  axímateix  un  Tractatus  de  ordine  naturae  (Barcelona, 
per  en  Pere  Posa,  1491),  6  naturalis  ordinis  cujuslibet  rei  inteligibi- 
lis  Arboris  naturae  ad  intelligendos  omnes  libros  artesque  illuminati 
Doctoris  Ravmundi  Lulli  oc  etiam  coeterorum  omnium,  per  Reveren- 
dum  Doctorem  et  praeclarissimum  Magistrum  Jacobum  Januarium, 
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Monachum  Tarraconensenty  apud  Leonardum  But^.   i^oó,  Valentiae, 
(en  8.*"). 

Aquesta  obra  nos  sembla  que  es  la  matexa  Ars  Metaphisicalis, 
però  que  *s  devia  estampar  ab  aquest  Ilarguíssim  títol,  y  *l  Torres  Amat, 
de  qui  prenem  la  nota,  degué  enganyarse  prenentla  per  una  obra  dife- 
renta;  y  açó  'ns  ho  fa  creure  lo  veure  que  I'  exemplar  de  1*  Ars  Meta- 
phisicalis,  que  nosaltres  estudiàm,  y  es  de  la  Biblioteca  d'  aquesta  Uni- 
versitat, té  un  rótol  molt  semblant,  per  no  dir  igual,  y  també  Ilarguíssim 
Véusel  aquí:  Ars  Metaphisicalis  naturalis  ordinis  cujuslibet  rei  intel- 
ligibilis  Arboris  Naturae pro  sènior ibits  júnior ibusque,  qui  in  antiquis 
Codicibus  proficere  minimè  vaïuerunt,  vel  nequaquam  inceperunt;  ad 
intelligendum  facillimè  primum  Subjectum  primae  Philosophiae  et  Ob' 
jectum  primae  seient iae,  aliarumque  Subjecta  Scientiarum  ipsa  poste- 
riorum»  et  sciendum  Objectum  formale  primumque  scibile  aliaque  ob^ 
jecta  scibilia  ipso  posteriora;  ratione  cujus  absque  Praeceptore  ipsà 
mediante  omnes  utique  Libros  scientificos  Artesque  artiflciosas  illu^ 
minat  i  Doctoris  magistri  Rayniundi  Lulli,  ac  etiam  coeterorum  Doc- 
torum  praeclarissimorum  dissertissimorumque  omnes  Libros  per  se 
conspicere,  scire  atque  intelligere^ 

Lo  Nicolàs  Antonio,  en  la  Bibliotheca  Vetus,  plana  95,  diu  que 
va  compondre  també  un  Ingressus  rerum  intelligibilium  /?.  Lulliií 
anni  i4go  (in  fol.  sense  lloch  d*  estampa).  Lo  dedicà  à  Fra  Diego  de 
Mendoza,  Abat  del  Monestir  de  Santes  Creus.  Però  nosaltres  tenim  por 
de  que  esta  obra  també  sia  la  matexa  que  V  Ars  Metaphisicalis.  A  lo 
menos  lo  fi  y  obgecte  de  abdues  son  los  niatexos. 

Anem,  donchs,  ara  à  estudiar  lo  pensament  filosófi;:h-lulia  de  la  úni- 
ca obra  certa  é  induptable  d*  en  Jaume  Janer,  I*  Ars  Metaphisicalis. 

iQyxi  es  la  Metafisica  luliana  pel  sabi  monjo  de  Santes  Creus? — Ho 
esplica  en  lo  llibre  terç,  cap.  3,  fol.  108,  de  la  seva  obra: 

«La  Metafísica  general  es  un  aplech  de  principis  esplícits  y  de  regles 
que  r  Esperit  Sant  va  inspirar  à  en  Ramon  Lull,  d*  un  modo  sobrenatu- 
ral, pera  que  servís  als  fidels  de  Christo  de  medi  general  pera  conexer 
la  veritat  de  tots  los  éssers,  y  de  instrument  pera  espelir  los  errors  y  les 
opinions  dels  sofistes  y  heretges  infídels  per  medi  de  una  bona  y  verda- 
dera  intelecció»  (1). 

L'  Art  luliana  nos  torna  al  estat  del  primers  pares  abans  del  pecat 
en  orde  al  conexement  de  les  veritats.  Vejau  sinó:  «Per  medi  de  aquest 


(i)  Ars  Metaphisicalis  generalis  sit  collcctio  explicitorum  principiorum  et 
regularum  collata  Raymundo  Militi  Doctori  illuminato  in  Randae  podio  stfpra 
moJutn  humanum  per  Spiritum  Sanctum,  ut  esset  ei  et  aliis  fidelibus  christianis 
gencrale  medium  cognoscendi  veritates  oinnium  entium,  et  instrumeatutn  expe- 
llendi  errores  et  opiniones  sophistarum  et  hacreses  inlideliuai  per  verum  intcUi- 
gcrc  et  sçirc.» 
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modo  nou  (de  1'  Art  luliana),  la  naturalesa  racional  recobra  lo  modo  na- 
tural d'  entendre  que  tenien  los  nostres  primers  Pares  abans  del  pecat, 
modo  sobrenatural  que  gratuïtament  se  Ms  hi  havia  donat;  més  nosaltres 
no  '1  tindrem  simpliciter  (simplement),  perquè  la  nostra  naturalesa  ara 
viu  dintre  la  matèria  infecta;  emperò,  lo  que  nosaltres  tindrem  per  medi 
de  aquesta  Art  y  lo  que  ells  tenien  per  naturalesa  serà  igual,  encara  que 
lo  nostre  serà  d'  un  modo  artificial,  perquè  allà  hon  acaba  la  naturalesa 
alli  mateix  comença  V  art.»  (Capitol  primer,  fol.  6)  (i). 

Quin  serà,  donchs,  1'  obgecte  de  la  Art  general  luliana?  Escoltéulo: 
cY  per  esta  rahó  1*  Art  general  del  Doctor  iluminat  es  lo  modo  de  saber 
y  de  treballar  sobre  la  verdadera  ciència,  y  de  conéxer  de  nou  los  sub- 
gectes  reals  (3). 

Es  bonich  à  tot  serho,  y  digne  per  cert  de  que  'Is  homens  pensadors 
hi  fixassen  la  seva  atenció,  lo  que  est  adepte  del  lulisme  diu  y  parla  de 
r  Art  del  Beato;  y  del  seu  modo  de  demostració  en  les  matèries  teològi- 
ques: 4rLo  Beato  Ramon  fou  iluminat  per  Deu  Senyor  Nostre,  y  ab  per- 
missió  divina  va  compondre  V  Art  universal  y  general^  à  fi  de  que 
I'  enteniment  humà  tingués  un  medi  pera  entendre  y  saber  totes  les 
Arts  y  Ciències  particulars  que  estan  compreses  en  V  Art  general;  pera 
atacar  los  errors  dels  sofistes  infidels  y  dels  filosophs  tant  naturalistes 
com  realistes;  y  pera  interpretar  les  Sagrades  Lletres  en  quatre  sentits» 
(d'  aquesta  mena  d'  interpretació  ne  parla  llargament  lo  filosoph  mallor- 
quí en  lo  seu  Liber  Magnus  Contemplationist  vol.  III,  Uib,  5,  cap.  352, 
353,  354,  555,  356.  357,)  «espelint  les  heretgies,  y  obrant  sobre  *1  ver- 
dader  conexement  de  aquelles  coses  de  queMs  vells  Doctors  no*n  tingue- 
ren pas  noticia;  jatsia  que  per  açó  se'ns  ha  donada  1'  Art  aquesta  fins  al 
acabament  del  mon,  à  fi  de  que  ni  immortal  puga  escusarse  en  lo  dia 
del  judici  de  no  conexer  la  veritat  de  la  Lley  de  Gracia  y  la  doctrina  de 
Jesuschrist,  fill  de  Deu  y  del  home»   (3).  Y  un  xich  més  avall  esposa 


(i)  «Natura  quidem  rationalis  per  talem  modernum  modum  recuperat  mo- 
dum  naturale  intcUigendí  primorum  Parentum,  quem  ante  lapsum  naturaliter 
possidcbant  à  principiïs  naiuralibus,  et  ipsam  supra  naturam  gratis  habuere,  etsi 
non  simpliciter,  quia  immersa  est  per  naturam  matcriac  infcctae;  taraen  arii6cio•> 
SC  aliqualiter  per  Anem,  quia  ub  natura  dèficit,  'ars  incipit.)»  (Ars  Metaphisicalis 
etcètera,  cap.  I,  fol.  6.) 

(2)  Proptcrca  Ars  Gcneralis  Doctoris  illuminati  Raymundi  est  modus  scien- 
di,  et  Scicntiam  vcram  agendi,  et  intclligendi  de  novem  subjectis  rcalibus  vcrita- 
tem.  (Llib.  II,  cap.  14,  fol.  20  ) 

(3)  Raymundus  divino  Lumir.e  illuminatus,  sicut  Deus  voluit  et  ordinavit, 
pcrmissíone  divina  suam  Artem  Generalem  et  Universalem  constituit  et  ordina- 
vit,  ut  essei  humano  intellectui  modus  ad  intclligendum  et  sciendum  omnes 
Anés  particularcs  et  Scientias  quac  sub  Arte  Generali  integridenticè  comprchen- 
duntur;  et  ad  corrigcndum  errores  infidelium  sophistarum  nominalium  et  Philo- 
sophorum  tantum  naturalíum;  et  ad  interpreiandum  Sacram  Scripturam  secun- 
dum  quatuor  sensus,  expellendo  haereses  christianorum  haercticorum  et  ad 
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aquets  medi  dihent:  «Lo  Ens  es  lo  primer  que  *s  coneix  ab  prioritat  de 
naturalesa  y  d'  origen,  primer  que  qualsevol  obgecte  de  qualsevulla 
ciència,  y  està  inclòs  en  los  principis  de  V  Art  y  en  los  nou  subgectes;  y 
encara  que  'I  subgecte  de  la  Metafísica  no  *s  puga  definir,  no  obstant,  lo 
ens,  que  es  lo  medi  de  la  demostració,  aquest  si  que  's  pot  definir;  puix 
les  definicions  son  les  demostracions  quidditatives  (que  espliquen  la 
essència  de  la  cosa)  dels  nou  subgectes;  de  consegüent,  lo  medi  de  la 
demostració  es  la  definició  dels  ensy  dels  principis  de  1'  Art,  presupo- 
sant  la  notícia  distinta  de  totes  les  coses  que  per  se  s'  enclouen  en  la 
beva  definició:  lo  medi  de  la  demostració  conté  per  lo  tant  la  noticia  del 
subgecte  y  de  la  passió  y  de  tota  la  demostració,  lo  qual  es  precisament 
hú  ab  unitat  numeral  del  hàbit  del  medi  de  la  demostració;  axí  demos- 
trant per  equiparancia  les  coses  igu^Xs^  y  per  priora  quiddica  pòster iora 
non  quiddica,  etc,  etc.  (i). 

Après  per  medi  d'estos  principis  prova  la  unitat  y  la  Trinitat  de  Deu, 
y  continua:  k\  ab  aquest  modo,  presuposada  la  Fé,  los  seus  Articles  se 
demostren  y  's  proven  firmissimament;  y  aquesta  veritat  es  lo  que  sus- 
tenta lo  Beato  Ramon  en  la  seva  Art  General  y  dihent  per  altres  Doc- 
tors: que  'is  errors  dels  infidels,  ab  que  s*  impugna  la  Fé,  no  foren  des- 
tructibles;  d*  ahon  ne  resultaria  que  la  falsetat  més  gran  prevaiexería 
contra  la  veritat  també  més  gran,  com  ho  es  la  veritat  de  la  Fé:  ademés, 
lo  treball  dels  Teóiechs  tot  fora  inútil,  puix  los  hi  fora  impossible  arribar 
al  conexement  de  allò  que  es  de  Fé.  sobre  qual  conexement  sempre  tre- 
ballarien; y  axí  *1  seu  treball  no  tindria  i\y  y  per  consegüent,  ni  mèrit  ni 
glòria.  Si  demostrem  los  Articles  de  la  Fé,  illuminàm  als  qui  dupten, 
confirmàm  als  qui  creuen  y  dirigim  als  qui  no  creuen,  y  fem  naxer  en 
lo  cor  del  home  la  amor  envers  la  seva  ànima;  jatsía  que  no  pot  ésser 
pas  més  cert  que  lo  bó,  en  quant  es  més  comprès,  es  més  amat:  y  per 
/esta  rahó,  los  qui  neguen  que  pugàm  provar  la  fé  y  la  veritat  dels  Prin- 


agendum  veram  Scientiam  de  his,  de  quibus  numquam  notitíam  habucrunt  antiqui 
Doctores;  quia  ad  hoc  elargita  est  haec  Ars  in  fíne  sacculorum  per  triangulum 
rubcum,  ut  nemo  mortalium  in  íinali  judicio  habeat  excusationcm  de  cognitionc 
Veritatis  Legis  Gratiac  ei  Do:trínac  Jesús  Christi,  Filii  Dei  et  homínis. 

(Ars  Metaphisicalis,  llibre  II,  capítol  quart,  fol  82.) 

(i)  Ens  est  principium  cognitum  pricritatc  naturac  et  originis  omni  subjecto 
scibili  cujusiibet  alterius  Scientiae,  et  est  inclusum  in  principiïs  Artis  et  novem 
subjectis:  et  Ilcet  subjectum  Metaphisicae  non  sit  dcíTínibile,  est  tamen  dcííinibile 
ens,  quod  est  medium  demonstrationis;  nam  deffinitiones  sunt  novem  subjecto- 
rum  demonstrationes  quidditatívae;  igitur  medium  demonstrationis  est  dcífinitio 
entis  et  principiorum  Artis,  praesupponens  notítiam  distinctam  omnium  in  dcíTi- 
nitione  ejus  per  se  inclusorum:  continent  ergo  medium  demonstrationis  notitíam 
subjecti  et  passionis  et  totius  demonstrationis,  quod  est  praecisé  unum  ab  unitatc 
habitus  medii  dcmonstrationum  numerali,  sic  dcmonstrando  per  aequiperantiam 
aequalia,  et  per  priora  quiddica  posteriora  non  quiddica,  arguendo  metaphisicè 
ecétcra,  etc.  (Loco  citato.) 
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cipis  del  Art  General  contradexen  al  Beato  Thomàs  (in  primo  Senten» 
tiarum)  qui  diu  axis:  la  rahó  guiada  per  la  fé  va  crexent  en  tant  lo  cre- 
hible  es  confirmat  més  y  més;  y  aleshores  en  ceita  manera  entén  tot  allò 
que  es  crehible:  y  per  açó  's  diu  en  Iraías,  7:  Si  no  creyéu,  no  enten- 
dreu pas  res.  Contradiuen  també  al  Beato  Agustí,  en  lo  2  De  libro  Ar» 
bitrio,  cap.  2,  qui  s'  espressa  de  aquesta  manera:  Tinch  de  donar  rahó 
de  totes  les  meves  obres  é  intencions,  no  pera  espelir  la  Fé,  sinó  pera 
que  creyent  ja  aquelles  coses  per  la  Fé,  les  veja  après  ab  la  llum  de  la 
rahó.  Y  en  lo  llibre  vuyté  diu  lo  mateix  Sant  Agustí:  Tres  son  les  coses 
que  pertenexen  al  genero  de  lo  crehible,  entre  les  quals  unes  ii*  hi  han 
que  de  primer  son  cregudes  y  després  enteses,  com  per  exemple  los  Ar- 
ticles de  la  Fé,  que  estan  sobre  la  rahó.  En  lo  llibre  de  Cognitione  verae 
Veritatis,  diu:  «Dihent  Christo  que  es  la  Veritat  y  la  Vida:  Aquesta  es 
la  vida  eterna t  que  solament  te  coneguen  d  /w,  oh  Deu  verdadert*  se 
veu  clarament  que  la  naturalesa  racional  per  açó  s'  ha  feta,  açó  es,  pera 
conexer  à  Deu;  y  conexentlo,  amarlo  més  y  més;  y  pera  que,  amant  al 
qui  es  la  Veritat  y  la  Vida,  un  visca  per  tota  la  eternitat:  1'  investigar, 
donchs,  racionalment  la  Essència  de  la  Divinitat  es  caminar  à  la  Vida, 
però  ignoraria  per  descuyt  es  voler  acostarse  a  la  mort,  perquè  aleshores 
r  ignorant  fora  realment  ignorat  de  Deu  y  separat  d'  aquella  Vida  feliç. 
Y  també  contradiuen  al  Mestre  de  les  Sentencies^  en  lo  llibre  2. on,  dis- 
tincció  2.*,  qui  diu:  Deu  và  fer  à  la  criatura  racional  pera  que  entengués 
al  Summo  Bé;  y  entenentio,  lo  estimas;  y  estimantlo,  lo  possehís.  Lo 
mateix  fan  contra  en  Ricart  de  S.  Víctor,  qui  ensenya:  cper  aquelles 
coses  que  soa  de  Fé,  no  solament  poden  haverhi  rahons  provables,  sinó 
que  n'  hi  han  de  necessàries,  encara  que  nosaltres  no  les  sapigàm.>  Y 
en  lo  llibre  De  Trinitate,  cap.  8,  promet  que  «éll  provarà  la  Unitat  y  la 
Trinitat  de  Deu  no  solament  per  la  Fé,  sinó  també  per  rahons  necessà- 
ries.» 

Contradiuen  també  à  Sant  Anselm,  en  son  Monohgium,  13,  ahont 
diu:  «He  fet  dos  opúsculs  pera  manifestar  les  doctrines  relatives  à  Deu, 
no  per  la  autoritat,  sinó  per  la  rahó.»  Com  també  desmentexen  à  Sant 
Pere,  qui  diu  en  la  seva  Canònica:  «Esteu  sempre  ben  preparats  pera 
respondre  al  qui  vos  demane  la  rahó  de  lo  que  creyéu  y  de  lo  que  es- 
pereu. 

^Qué  més?  Fins  al  mateix  Sant  Thomàs  fan  la  contra,  à  San  Thomàs 
qui  es  lo  més  dogmàtich  dels  teólechs.  Diu  1'  Angélich  (2.',  2.ac,  qüaes- 
tione  2):  «que  1*  home  qui  no  té  voluntat  de  creure  aquelles  coses  que 
son  de  Fé,  à  no  ser  que  la  rahó  li  obligue,  pert  lo  mèrit  de  la  Fé;  però 
I'  home  qui  té  voluntat  de  creure  aquelles  coses  que  son  de  Fé  per  la 
sola  autoritat  divina,  si  té  rahons  pera  demostrar  la  unitat  y  la  trinitat 
de  Deu,  no  per  aço  pert  lo  mèrit  de  la  Fé  aleshores:  jatsía  que  per  açó 
no  minva  '1  oiérit  de  la  Fé,  ans  al  contrari  los  sabis,  qui  no  s'  aparten 
de  la  Fé,  tenen  un  mèrit  major,  si  poden  provar  les  llurs  creences  ab 
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rahons  naturals»  puix  la  Fé  en  tant  va  crexent  en  quant  un  hom  té  la 
voluntat  més  disposada  d  amar  a  Deu.  La  gràcia  no  destrueix  a  la  natu- 
ralesa, sinó  que  la  perfecciona;  per  lo  tant  es  de  molta  conveniència  que 
la  rahó  natural  servexi  à  la  Fé  en  1'  acte  de  la  intelecció  y  demostració 
de  la  veritat,  de  la  matexa  manera  que  la  inclinació  natural  serveix  en 
r  acte  d*  amar  à  la  matexa  voluntat.  Los  filosophs,  mitjançant  solament 
lo  sér  naturaU  sense  la  fé,  volían  tenir  un  conexement  de  Deu  per  ra- 
hons naturals,  lo  que  es  del  tot  impossible;  emperò  'Is  cristians  per  medi 
de  la  fé  teològica  s'  esforcen  en  provar  la  seva  fé  ab  rahons  d'  un  orde 
natural  conservant  lo  mèrit  d'  aquella  fé;  jatsía  que  tot  manament  vin- 
gut de  Deu  es  bò  y  sant;  y  com  Deu  manà  al  seu  apòstol  Thomàs  que 
ticàs  la  mà  en  son  costat  diví,  y  'Is  dits  en  la  obertura  dels  claus  en  de- 
mostració de  la  fé  verdadera,  de  conseqüent  la  fé  es  demostrable,  etc. 

En  últim  resultat,  ne  trayém  de  tot  açó  que  la  fé  no  's  pert,  ni  tam- 
poch  lo  seu  mèrit,  quan  se  busquen  rahons  demostratives,  com  tampoch 
no  's  và  perdre  ab  aquell  experiment  sensible  de  Christo,  etc.  La  fé  es, 
donchs,  provable  ab  rahons  demostratives  y  evidents;  y  's  demostra  ab 
tota  la  evidencia  pera  que  cresca  lo  mèrit  de  la  fé  dels  fidels,  pera  que'Is 
qui  àdhuc  no  creuen,  cregan  desde  aleshores  y  puguen  assolir  la  vida 
eterna. 

Pera  la  ostensió  y  manifestació  y  argumentació  de  aquesta  fé  son  del 
tot  necessaris  tant  los  Principis  com  les  Regles  de  V  Art  luliana,  mitjan- 
çant 1'  obgecte  formal  y  '1  medi  demostratiu  pera  formar  proposicions  y 
Srguments  demostratius  y  necessaris,  sense  les  quals  la  defensa  de  la  fé 
y  sa  manifestació,  y  la  argumentació  del  mèrit  de  la  matexa  fé,  es  im- 
possible, ó  al  menos  molt  difícil,  com  ho  havem  ja  provat  en  lòs  Comen- 
taris al  /I  r/  y  à  la  Metaphisica  majoria  (i). 


(i)  Et  isto  modo,  praesupposità  Fide,  Articula  cjus  dcmonstrantur  et  pro- 
bantur,  tamquam  fundamento  firmíssimo;  et  hanc  veritatcm  sustentat  Doctor  per 
suam  Artem  Generalcm  et  per  alios  Doctores,  inquiens;  quòd  errores  infídelium, 
per  quos  Fides  impugnaiur,  non  essent  dcstructibiles;  unde  major  falsitas  praeva- 
leret  contra  majorem  veriíatem,  quac  est  vcritas  Fidei;  praeterea  labor  theologo- 
rum  essei  inutilis,  nam  impossibíle  esset  cis  pervenire  ad  cognitioncm  eorum 
quae  sunt  Fidei,  circa  quam  cognitionem  semper  laborant;  et  sit  eorum  labor  fíne 
careret,  et  per  consequens  merito  et  glorià.  Praeterca  sí  Articuli  sunt  demonstra- 
biles,  ex  eorum  dempnstratione  sequitur  illuminatio  dubitantium.  confirmatio 
credentium  et  directio  incrcdulorum,  et  etiam  sequitur  major  dílectio  in  Animà 
hominis;  cum  certum  sit  quòd  illud  bonum  quod  magis  intelligitur,  magis  diligi- 
tur:  qua  propter  ncgantes  medium  probationis  Ariiculorum  et  Principia  Artis 
Gencralis  contradicunt  B.  Thomae  in  primo  SenUniiarum  diccoti:  Raixo  manu.' 
ducta  per  Fidtm  excrescit  in  tantunif  ut  ipsa  crediàilia  peniíus  comprehendat;  et 
tunc  ipsa  quodammodo  intelligit:  unde  dicitur  isaiae,  7:  Nisí  credideritis,  non  in- 
telligctis.  Praeterea  contradicunt  B.  Augustino  in  2'  De  libero  ArW/rio,  cap.  2, 
inquienti:  Rationem  redditurus  sum,  non  ut  Fidem  respuas,  sed  ut  ea^jam  Fidei  fir» 
mitate  tenens,  etiam  rationis  luce  conspiceas.  Et  in  libro  8:  Tria  sunt  de  gènere  cre- 
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Mestre  y  del  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Teologia,  vejain  ara  lo 
que  pensava  sobres  V  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Filosofia. 

£11  lo  llibre  segon  de  la  Fisica,  cap.  19,  fol.  4a  y  següents,  parlant 
en  Janer,  ab  arguments  del  seu  Mestre,  de  com  lo  universal  es  un  ens 
real,  y  del  modo  de  contraures  les  potencies  elementatives,  vegetati- 
ves, sensitives,  imaginatives,  etc,  s'  espressa  d'  esta  manera:  «Ex  qua 
quidem  et  tribus  praedictis  essentiis  per  insertionem,  constitutionem* 
que,  non  tamen  per  informationem,  eficitur  et  constituitur  unum  natu- 
rae  artificium,  in  quo  et  per  quod  et  ratione  cujus  interiíis  exteriüsque 
ipsa  natura  operatur  in  quacumque  naturali  operatione  phisicè,  nam 
omne  quod  est  sub  lunae  globo,  dicitur  aut  elementatum,  aut  vegetatum, 
aut  sensatum,  aut  imaginatum  vel  rationatum,  ultra  haec  nihil  est;  ut 
indagatum  est  habentibus  Magisterium  Àlcbimistarum,  qui  oculo  corpo- 
rali  mirabilia  vident  naturae  secreta  in  corruptione  antiquarum  specie- 
rum,  novarumque  generatione  in  alembico,  immutationeque  colorum.» 
Versió  catalana:.  «De  tot  açó  y  d*  aquelles  tres  essercies  ja  dites  se  *n  fa 
y  se  'n  constitueix  V  artifici  de  la  naturalesa  per  inserció  y  constitució, 
però  no  per  informació;  y  en  aquell  artifici,  y  per  ell  y  en  rahó  d'  ell,  la 
naturalesa  obra  interior  y  esteriorment,  en  qualsevulla  operació  natu- 
ral, però  d'  un  modo  físich,  puix  tot  lo  que  hi  ha  en  est  mon  ó  son  ele- 
ments, ó  vegetals,  ó  coses  sensibles,  ó  imaginació,  ó  sers  dotats  de  rahó, 
y  fora  d*  açó  no  hi  ha  res;  com  se  prova  per  los  esperiments  dels  alqui- 
mistes en  i'  alambí,  puix  ells  ab  los  ulls  corporals  veuen  los  admirables 
secrets  de  la  naturalesa  per  medi  de  la  corrupció  de  les  antigues  espècies 
y  de  la  generació  de  les  noves.» 

Açó  es  doctrina  monista  pura;  sort  que  no  podem  duptar  del  catoli- 
cisme d'  aquest  lulià.  Emperò,  la  veritat  es  que  la  concepció  científica 
del  Ars  Metaphisicalis  es  grandiosa. 

Uns  quants  foliums  més  avall  parlant  de  la  equació  entre  'Is  quatre 
elements  va  seguint  en  Janer,  y  cita  'I  llibre  De  quinta  Essentia  y  *1  de 
la  Astronomia  del  beato  Ramon:  Axis  es  que.  I'  Artifici  de  la  Naturalesa 
per  molts  fílosophs  naturalistes  ha  sigut  conegut  per  lo  nom  de  Quinta 
Essència  en  rahó  à  aquelles  quatre  essències  y  substàncies  del  mon  infe- 
rior, que  ja  havem  dites,  ja  que  los  sers  particulars  en  llur  regrés  segue- 
xen  igual  gradació;  perquè  de  primer  se  corromp  V  individuu  acciden- 
tal, que  està  tot  plegat  y  junt  y  barrejat  en  lo  quart  element  y  en  lo  se- 
gon dels  seus  graus:  en  segon  lloch,  se  corromp  la  espècie  accidental,  y 
resta  solament  y  en  abstracte  lo  genero  natural  en  una  gradació  igual; 
perquè  de  la  Quinta  Essència ^  com^  ni  tampoch  de  la  matèria  prima  ni 
del  chaos  natural,  poden  predicarse  ni  una  calentor  major  ni  una  fredor 
més  petita,  ni  una  sequedat  més  gran  ni  un  axut  més  petit,  sinó  que 
açó  tant  sols  se  pot  dir  dels  sers  compostos  de  la  barreja  dels  elements. 
Y  axí  com  per  la  corrupció  té  lloch  I'  ascens  de  individuu  à  espècie,  y 
de  espècie  à  genero,  axi  també  per  la  generació  veyém  lo  descens  del 
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cipis  del  Art  General  contradexen  al  Beato  Thomàs  (in  primo  Senten- 
tiarum)  qui  diu  axis:  la  rahó  guiada  per  la  fé  va  crexent  en  tant  lo  cre- 
hible  es  confirmat  més  y  més;  y  aleshores  en  certa  manera  entén  tot  allò 
que  es  crehible:  y  per  açó  's  diu  en  I^aías.  7:  Si  no  creyéu,  no  enten- 
dreu pas  res.  Contradiuen  també  al  Beato  Agustí,  en  lo  2  De  libro  Ar- 
hitrio,  cap.  2,  qui  s'  espressa  de  aquesta  manera:  Tinch  de  donar  rahó 
de  totes  les  meves  obres  é  intencions,  no  pera  espelir  la  Fé,  sinó  pera 
que  creyent  ja  aquelles  coses  per  la  Fé,  les  veja  après  ab  la  llum  de  la 
rahó.  Y  en  lo  llibre  vuyté  diu  lo  mateix  Sant  Agustí:  Tres  son  les  coses 
que  pertenexen  al  genero  de  lo  crehible,  entre  les  quals  unes  n'  hi  han 
que  de  primer  son  cregudes  y  després  enteses,  com  per  exemple  los  Ar- 
ticles de  la  Fé,  que  estan  sobre  la  rahó.  En  lo  llibre  de  Cognitione  verae 
Veritatis,  diu:  «Dihent  Christo  que  es  la  Veritat  y  la  Vida:  Aquesta  es 
la  vida  eterna,  que  solament  te  coneguen  d  tii,  oh  Deu  verdader,^  se 
veu  clarament  que  la  naturalesa  racional  per  açó  s'  ha  feta,  açó  es,  pera 
conexer  k  Deu;  y  conexentlo,  amarlo  més  y  més;  y  pera  que,  amant  al 
qui  es  la  Veritat  y  la  Vida,  un  visca  per  tota  la  eternitat:  I*  investigar, 
donchs,  racionalment  la  Essència  de  la  Divinitat  es  caminar  a  la  Vida, 
però  ignoraria  per  descuyt  es  voler  acostarse  à  la  mort,  perquè  aleshores 
r  ignorant  fora  realment  ignorat  de  Deu  y  separat  d*  aquella  Vida  feliç. 

Y  també  contradiuen  al  Mestre  de  les  Sentencies^  en  lo  llibre  a.on,  dis- 
tincció  2.",  qui  diu:  Deu  va  fer  à  la  criatura  racional  pera  que  entengués 
al  Summo  Bé;  y  entenentlo,  lo  estimàs;  y  estimantlo,  lo  possehís.  Lo 
mateix  fan  contra  en  Ricart  de  S.  Víctor,  qui  ensenya:  cper  aquelles 
coses  que  soa  de  Fé,  no  solament  poden  haverhi  rahons  provables,  sinó 
que  n'  hi  han  de  necessàries,  encara  que  nosaltres  no  les  sapigàm.>  Y 
en  lo  llibre  De  Trinitate,  cap.  8,  promet  que  céll  provarà  la  Unitat  y  la 
Trinitat  de  Deu  no  solament  per  la  Fé,  sinó  també  per  rahons  necessà- 
ries.» 

Contradiuen  també  à  Sant  Anselm,  en  son  Monologium,  13,  ahont 
diu:  cHe  fet  dos  opúsculs  pera  manifestar  les  doctrines  relatives  à  Deu, 
no  per  la  autoritat,  sinó  per  la  rahó.»  Com  també  desmentexen  à  Sant 
Pere,  qui  diu  en  la  seva  Canònica:  cEstéu  sempre  ben  preparats  pera 
respondre  al  qui  vos  demaiie  la  rahó  de  lo  que  creyéu  y  de  lo  que  es- 
pereu. 

^Qué  més?  Fins  al  mateix  Sant  Thomàs  fan  la  contra,  à  San  Thomàs 
qui  es  lo  més  dogmàtich  dels  teólechs.  Diu  I'  Angélich  (2.*,  2.",  qüaes- 
tione  2):  «que  1'  home  qui  no  té  voluntat  de  creure  aquelles  coses  que 
son  de  Fé,  à  no  ser  que  la  rahó  li  obligue,  pert  lo  mèrit  de  la  Fé;  però 

V  home  qui  té  voluntat  de  creure  aquelles  coses  que  son  de  Fé  per  la 
sola  autoritat  divina,  si  té  rahons  pera  demostrar  la  unitat  y  la  trinitat 
de  Deu,  no  per  aço  pert  lo  mèrit  de  la  Fé  aleshores:  jatsía  que  per  açó 
no  minva  '1  niérit  de  la  Fé,  ans  al  contrari  los  sabis,  qui  no  s'  aparten 
de  la  Fé,  tenen  un  mèrit  major,  si  poden  provar  les  llurs  creences  ab 
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rahons  naturals,  puix  la  Fé  en  tant  va  crexent  en  quant  un  hom  té  la 
voluntat  més  disposada  d  amar  à  Deu.  La  gràcia  no  destrueix  à  la  natu- 
ralesa, sinó  que  la  perfecciona;  per  lo  tant  es  de  molta  conveniència  que 
la  rahó  natural  servexi  à  la  Fé  en  T  acte  de  la  intelecció  y  demostració 
de  la  veritat,  de  la  matexa  manera  que  la  inclinació  natural  serveix  en 
r  acte  d*  amar  à  la  matexa  voluntat.  Los  filosophs,  mitjançant  solament 
lo  sér  natural,  sense  la  fé,  volian  tenir  un  conexement  de  Deu  per  ra- 
hons naturals,  lo  que  es  del  tot  impossible;  emperò  'Is  cristians  per  medi 
de  la  fé  teològica  s'  esforcen  en  provar  la  seva  fé  ab  rahons  d'  un  orde 
natural  conservant  lo  mèrit  d'  aquella  fé;  jatsÍH  que  tot  manament  vin- 
gut de  Deu  es  bó  y  sant;  y  com  Deu  mana  al  seu  apòstol  Thomàs  que 
ticàs  la  mà  en  son  costat  diví,  y  'Is  dits  en  ía  obertura  dels  claus  en  de- 
mostració de  la  fé  verdadera,  de  conseqüent  la  fé  es  demostrable,  etc. 

En  últim  resultat,  ne  trayém  de  tot  açò  que  la  fé  no  's  pert,  ni  tam- 
poch  lo  seu  mèrit,  quan  se  busquen  rahons  demostratives,  com  tampoch 
no  's  va  perdre  ab  aquell  experiment  sensible  de  Christo,  etc.  La  fé  es, 
donchs,  provable  ab  rahons  demostratives  y  evidents;  y  *s  demostra  ab 
tota  la  evidencia  pera  que  cresca  lo  mèrit  de  la  fé  dels  fidels,  pera  que'ls 
qui  àdhuc  no  creuen,  cregan  desde  aleshores  y  puguen  assolir  la  vida 
eterna. 

Pera  la  ostensió  y  manifestació  y  argumentació  de  aquesta  fé  son  del 
tot  necessaris  tant  los  Principis  com  les  Regles  de  1'  Art  luliana,  mitjan- 
çant 1'  obgecte  formal  y  M  medi  demostratiu  pera  formar  proposicions  y 
arguments  demostratius  y  necessaris,  sense  les  quals  la  defensa  de  la  fé 
y  sa  manifestació,  y  la  argumentació  del  mèrit  de  la  matexa  fé,  es  im- 
possible, ò  al  menos  molt  difícil,  com  ho  havem  ja  provat  en  lòs  Comen- 
taris al  /I  r/  y  à  la  Metaphisica  major»  (i). 


(i)  Et  isto  modo,  praesupposità  Fide,  Articula  cjus  demonstrantur  et  pro- 
bantur,  tamquam  fundamento  firmissimo;  et  hanc  veritatcm  sustentat  Doctor  per 
suam  Artem  Generalcm  et  per  alies  Doctores,  inquiens;  quòd  errores  infídelium, 
pcrquos  Fides  impugnaiur,  non  essent  destructibiles;  unde  major  falsitas  pracva- 
lerci  contra  majorem  veriíatem,  quae  est  veritas  Fidei;  praeterea  labor  theologo- 
rum  esset  inutilis,  nam  impossibile  esset  eis  pervenire  ad  cognítionem  eorum 
quae  sunt  Fídci,  circa  quam  cognítionem  semper  laborant;  et  sit  eorum  labor  fine 
careret,  et  per  consequens  merito  et  glorià.  Praeicrea  si  Articuli  sunt  dcmonsira- 
biles,  ex  eorum  demonstratione  sequitur  illuminatío  dubitantium.  confírmatio 
credentium  et  directio  incrcdulorum,  et  etiam  sequitur  major  dilcctio  in  Animà 
hominis;  cum  certum  sit  quòd  illud  bonum  quod  magis  intelligitur,  magis  diligi- 
tur:  qua  propter  ncgantes  medium  probationis  Articulorum  et  Principia  Artis 
Generalis  contradicunt  B.  Thomae  in  primo  Sententiarum  diccntí:  Ratio  manu- 
ducta  per  Fidem  excrescii  in  tantunif  ut  ipsa  credibilia  penitus  comprehendat;  et 
tunc  ipsa  quodammodo  intelligit:  unde  diciíur  isaiae,  7:  Nisi  credideritts,  non  in- 
telligetis.  Praeterea  contradicunt  B.  Augustino  in  2*  De  libero  ArMMo,  cap.  2, 
inquienti:  Rationem  redditurus  sunif  non  utFidem  respuas,  sed  ut  eajam  Fidei  fir^ 
mitate  tenens^  etiam  rationis  luce  conspiceas.  Et  in  libro  8:  Tria  sunt  de  gènere  cre^ 
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Fins  aquí  son  paraules  d*  en  Jaume  Janer,  molt  entès  en  les  obres 
d'  en  Lull  de  qui  tragué  quasi  tota  aquesta  doctrina.  Però,  vist  ja  lo^que 
pensava  aquest  cèlebre  adepte  de  la  escola  luliana,  de  la  Art  del  seu 


dibilium,  quaedam  sunt,  quae  prius  ereduntur  et  postea  intetliguniur,  sicut  sunt  Ar- 
ticuli Fidei  qui  sunt  supra  rationem.  El  in  libro  De  Cognitione  verae  peritatis:  Cum 
Christus  Veritas  et  Vita  dicat:  Haec  est  Vita  aeterna  vr  te  solum  verüm  Deum 
cognoscant,  constat  profecia,  naturam  rjtionalem  ad  hoc  solum  factanif  ut  facto- 
rem  suum  intelligat,  et  intelligendo  diligal,  et  diligendo  in  eo  qui  est  aeterna  Vita^ 
aeternaliter  pivat:  Divinitaiis  ergo  Essentiam  rationabilitcr  investigaré,  est  ad 
Vitam  tcstinare;  hanc  vcrò  negligendo  ignoraré,  est  utique  ad  mortem  properare; 
quia  nimirum  hic  ab  ea  ignorabitur,  deinde  a  beata  vità  sequestrabitur.  Et  etiam 
contradlcunt  Magistro  Senienliarura  in  2.  distinciionc  2,  dicenti:/ecíí  Deus  ratio- 
nalem  creaturam  ut  súmmum  Bonum  int<lligeretj  et  intelligendo  amaret,  et  amando 
possideret.  Et  etiam  contradicunt  Richardo  a  Sancto  Victore  dicenti:  Ad  ea  quae 
sunt  Fidei,  non  solum  possunt  haberi  rationes  probabiles,  sed  etiam  necessariae,  licet 
eas  contingat  nos  latere.  Etiam  in  libro  de  Trinitiite,  cap.  ",  promittens  se  non  so- 
lum  fide^  sed  etiam  rationibus  necessariis  Dei  unitatem  et  Personarum  Trinitatem 
fore  ostensurum.  Etiam  contradicunt  Anselmo,  {MonologiOf  13)  dicenti:  Duo  opus- 
culafecil  et  ut  certa  ratione^  non  aucthoritate,  quae  ad  Deum  pertinent,  manifes- 
tarem. 

Et  etiam  contradicunt  B.  Peiro  in  Canònica  sua  dicenti:  Estote  parati  ad  sa- 
tisfactionem  semper  omni  poscenü  pos  rationem  de  hi<  quae  in  pobis  sunt  Fide  et 
Spe.  Et  etiam  contradicunt  Santo  Doctori:  in  secunda  seqfindae,  quaestione  2,  in- 
quienti:  Quod  homo  non  habens  poluntatem  credendi  ea  quae  sunt  Fidei,  nisi  per 
rationem  al  id  inducatur,  perdit  mcritum  Fidei;  sed  homo  voluntatem  credendi 
habcns  ea  quae  sunt  Fidei  ex  solà  divina  aucthoritate  non  perdit  meritum  fídcií 
licet  habeat  rationem  demonstrativam  ad  demostrandum  Deum  c^se  trinum  et 
unum;  nam  propter  hoc  non  diminuiíur  meritum  fidei;  ideo  sapiens  majus  meri- 
tum habet  non  recedcndo  a  fide,  propter  rationes  cnim  Philosophorum  naturàlium 
non  perdítur  fídcs,  nam  tantum  augctur  (ides,  quantum  voluntas  est  magis  promp- 
ta amaré  Deum;  còm  enim  gratia  non  tollat  naturam,  sed  períiciat,  oportet  ergo 
quod  naturalis  ratio  subserviat  fidei  ad  intelligendum,  et  veritatcm  ejus  demons* 
trandum,  sicut  naturalis  inciinatio  voluntati  obsequitur  ad  amandum:  Philosophi 
autem  sine  fide,  mediante  entc  naturaii  volebant  per  rationes  naturales  notitiam 
de  D  so  habcre  naturaliter  (quod  est  impossibile),  fideles  enim  mediante  fíde  theo- 
lògica  conantur  per  rationes  fídem  probare,  conscrvando  meritum;  nam  omne 
praeceptum  a  Deo  tactum  est  bonum  et  sanctum,  sed  Deus  praecepit  Thomae,  ut 
mitteret  manum  suam  in  latus  ejus,  ei  digiíum  in  fíxuram  clavorum  ad  demons- 
trandum  veram  fidem,  ergo  fidcs  est  dem.mstrabilis,  etc.  Ccnduditur  ergo  quòd 
fídes  non  perditur  per  rationes  demonstraiivas,  scibiles  meno  naturaii  et  objecto 
scibili,  nec  eiiam  per  experimenta  sensuaiia  a  Chrisio  facia,  etc:  ergo  per  rationes 
cvidcntcs  demonstrativas  probatur  fides,  et  evidcniiàs  .icmonstratur,  ut  fideles 
augmentum  meriti  augcant,  et  non  credenics  credant,  ut  fidem  habeant,  per  quam 
vitam  aeternam  possidcant;  ad  quam  ostensionem  et  fidei  argumentationem  Prin- 
cipia Artis  cum  Regulis  sunt  necessària,  mediante  objecto  formali  et  medio  de- 
monstrativo  ad  formandum  proposiíiones  et  rationes  demonstrativas  et  nccessa- 
rias;  sine  qutbusdefensio  fidei  et  ostensio  ejus  ac  augmentaiio  meriti  ipsius  fidei 
est  impossibilis,  aut  valdè  difiicilis,  ut  in  Commento  supra  Anem  et  in  Metaphisi' 
ca  majori  experti  sumus. 

(Ars  Metaphisicalis:  llibre  segon,  capítol  quint,  foli  1 12.) 
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Mestre  y  del  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Teologia,  vejam  ara  lo 
que  pensava  sobres  V  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Filosofia. 

En  lo  llibre  segon  de  la  Fisica,  cap.  19,  fol.  43  y  següents,  parlant 
en  Janer,  ab  arguments  del  seu  Mestre,  de  com  lo  universal  es  un  ens 
real,  y  del  modo  de  contraures  les  potencies  elementatives,  vegetati- 
ves, sensitives,  imaginatives,  etc,  s'  espressa  d'  esta  manera:  «Ex  qua 
quidem  et  tribus  praedictis  essentiis  per  inserttonem,  constitutionem* 
que,  non  taraen  per  informationem,  efícitur  et  constituitur  unum  natu- 
rae  artificium^  in  quo  et  per  quod  et  ratione  cujus  interiüs  exteriusque 
ipsa  natura  operatur  in  quacuinque  naturali  operatione  phisicè,  nam 
oranequod  est  sub  lunae  globo,  dicitur  aut  elementatum,  aut  vegetatum, 
aut  sensatum,  aut  imaginatum  vel  rationatum,  ultra  haec  nihil  est;  ut 
indagatum  est  habentibus  Magisteriura  Alcbiraistarum,  qui  oculo  corpo- 
rali  mírabilia  vident  naturae  secreta  in  corruptione  antiquarum  specie- 
rum,  novarumque  generatione  in  alembico,  immutatíoneque  colorum.» 
Versió  catalana*^  «De  tot  açò  y  d'  aquelles  tres  esseixies  ja  dites  se  'n  fa 
y  se  'n  constitueix  T  artifici  de  la  naturalesa  per  inserció  y  constitució, 
però  no  per  informació;  y  en  aquell  artifici,  y  per  ell  y  en  rahó  d'  ell,  la 
naturalesa  obra  interior  y  esteriorment,  en  qualsevulla  operació  natu- 
ral, però  d'  un  modo  físich,  puix  tot  lo  que  hi  ha  en  est  mon  ó  son  ele- 
ments, ó  vegetals,  ó  coses  sensibles,  ó  imaginació,  ó  sers  dotats  de  rahó, 
y  fora  d'  açó  no  hi  ha  res;  com  se  prova  per  los  esperiments  dels  alqui- 
mistes en  V  alambí,  puix  ells  ab  los  ulls  corporals  veuen  los  admirables 
secrets  de  la  naturalesa  per  medi  de  la  corrupció  de  les  antigues  espècies 
y  de  la  generació  de  les  noves.;» 

Açó  es  doctrina  nionista  pura;  sort  que  no  podem  duptar  del  catoli- 
cisme d'  aquest  lulià.  Emperò,  la  veritat  es  que  la  concepció  científica 
del  Ars  Metaphisicalis  es  grandiosa. 

Uns  quants  foliums  més  avall  parlant  de  la  equació  entre  'Is  quatre 
elements  va  seguint  en  Janer,  y  cita  *1  llibre  De  quinta  Essentia  y  *\  de 
la  Astronomia  del  beato  Ramon:  Axis  es  que,  1'  Artifici  de  la  Naturalesa 
per  molts  fílosophs  naturalistes  ha  sigut  conegut  per  lo  nom  de  Quinta 
Essència  en  rahó  à  aquelles  quatre  essències  y  substàncies  del  mon  infe- 
rior, que  ja  havem  dites,  ja  que  los  sers  particulars  en  llur  regrés  segue- 
xen  igual  gradació;  perquè  de  primer  se  corromp  V  individuu  acciden- 
tal, que  està  tot  plegat  y  junt  y  barrejat  en  lo  quart  element  y  en  lo  se- 
gon dels  seus  graus:  en  segon  lloch,  se  corromp  la  espècie  accidental,  y 
resta  solament  y  en  abstracte  lo  genero  natural  en  una  gradació  igual; 
perquè  de  la  Quinta  Essència^  com;  ni  tampoch  de  la  matèria  prima  ni 
del  chaos  natural,  poden  predicarse  ni  una  calentor  major  ni  una  fredor 
més  petita,  ni  una  sequedat  més  gran  ni  un  axut  més  petit,  sinó  que 
açó  tant  sols  se  pot  dir  dels  sers  compostos  de  la  barreja  dels  elements. 
Y  axí  com  per  la  corrupció  té  lloch  1'  ascens  de  individuu  i  espècie,  y 
de  espècie  a  genero,  axí  també  per  la  generació  veyém  lo  descens  del 
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Fins  aquí  son  paraules  d'  en  Jaume  Janer,  molt  entès  en  les  obres 
d*  en  LuU  de  qui  tragué  quasi  tota  aquesta  doctrina.  Però,  vist  ja  lo'que 
pensava  aquest  cèlebre  adepte  de  la  escola  luliana,  de  la  Art  del  seu 


dibiliunif  quaedam  sunt,  quae  prius  ereduniur  et  postea  intelliguniur,  sicut  sunt  Ar- 
ticuli Fidei  qui  sunt  supra  rationem.  El  in  libro  De  Cognitione  verae  veritatis:  Cum 
Christus  Veritas  et  Vita  dicat:  Haec  est  Vita  aeterna  ut  te  solum  verum  Deum 
COGNOSCANT,  cunstat  profectò,  naturam  rjtionalem  ad  hoc  soiutn  factam,  ut  facto- 
rem  suum  intelligatj  et  inteUigendo  diligat,  et  diligendo  in  eo  qui  est  aeterna  VitOj 
aetemaliter  pivat:  Divinitatis  ergo  Esseatiam  rationabiliter  investigaré,  est  ad 
Vftam  testinarc;  hanc  vcrò  negligendo  ignoraré,  est  utique  ad  mortcm  properarc; 
quia  nimirum  hic  ab  ea  ígnorabitur,  deinde  a  beata  vità  sequestrabitur.  Et  eiiam 
contradicunt  Magistro  Sententiarum  in  2.  disiinciione  2,  dicenti:/ectf  Deus  ratio- 
nalem  creaturam  ut  súmmum  Bonum  int^lligeretf  et  inteUigendo  amaret,  et  amando 
possideret.  Et  eiiam  contradicunt  Richardo  a  Sancto  Viciore  dicenti:  Ad  ea  quae 
sunt  Fidei,  non  solum  possunt  haberi  rationes  probabiles,  sed  eíiam  necessariae,  licet 
eas  contingat  nos  latere.  Etiam  in  libro  de  Trinitate,  cap.  ■>,  promittens  se  non  so- 
liim /ide,  sed  etiam  rationibus  necessariis  Dei  unitatem  et  Personarum  Trinitatem 
fore  ostensurum.  Etiam  contradicunt  Anselmo,  {Monologiot  13)  dicenti:  Duo  opus- 
cula  fecil  et  ut  certa  rationCf  non  aucthoriíate,  quae  ad  Deum  pertinent,  mani/es- 
tarem. 

Et  etiam  contradicunt  B.  Peiro  in  Canònica  sua  dicenti:  Estote  parati  ad  sa- 
tisfactionem  semper  omni  poscenti  pos  rationem  de  Aú  quae  in  pobis  sunt  Fide  et 
Spe,  Et  etiam  contradicunt  Santo  Doctori:  in  secunda  seqQndae,  quaestione  2,  in- 
quienti:  Çuod  komo  non  habàns  poluntatem  credendi  ea  quae  sunt  Fidei,  nisi  per 
rationem  ai  id  inducatur,  perdit  meritum  Fidei;  sed  homo  voluntatem  credeadi 
habens  ea  quae  sunt  Fidei  ex  solà  divina  aucthoritatc  non  perdit  meritum  fídcií 
licet  habcat  rationem  demonsirativam  ad  demostrandum  Deum  esse  trinum  et 
unum;  nam  propter  hoc  non  diminuitur  meritum  fídei;  ideo  sapicns  majus  meri- 
tum habei  non  recedendo  a  fídc,  propter  rationes  cnim  Philosophorum  naturàlium 
non  perditur  fídes,  nam  tantum  augctur  fídes,  quantum  volunus  est  magis  promp- 
ta amaré  Deum;  cCim  cnim  gratia  non  toliat  naturam,  sed  perfíciat,  oportet  ergo 
quod  naturalis  raiio  subserviat  fidei  ad  intelligendum,  et  veritatem  ejus  demons- 
trandum,  sicut  naturalis  inclinatio  voluntati  obsequitur  ad  amandum:  Philosophi 
autem  sine  fide,  mediante  entc  natural  i  volebant  per  rationes  naturales  notitiam 
de  D 50  habcre  natural iter  (quod  est  impossibile),  fideles  enim  mediante  fide  thco- 
lògica  conaniur  per  rationes  fidem  probare,  conservando  meritum;  nam  omne 
praeceptum  a  Deo  factum  est  bonum  et  sancium,  sed  Deus  praecepit  Thomae,  ut 
mitteret  manum  suam  in  latus  ejus,  et  digitum  in  fixuram  clavorum  ad  demons- 
trandum  vcram  fidem,  ergo  fídcs  est  dem.mstrabilis,  etc.  Concluditur  ergo  quòd 
fides  non  perditur  per  rationes  demonstrativas,  scibiles  me  úo  naturali  et  objecto 
scibili,  nec  etiam  per  experimenta  scnsualia  aChristo  facta,  eic:  ergo  per  raiiones 
evidentes  demonstrativas  probatur  fides,  et  evideniiús  .jemonstratur,  ut  fideles 
augmentum  meriti  augeant,  et  non  credcnies  credant,  ut  fidem  habeant,per  quam 
vitam  aeternam  possideant;  ad  quam  ostensionem  et  fídei  argumentationem  Prin- 
cipia Artis  cum  Regulis  sunt  necessària,  mediante  objecto  formali  et  medio  de- 
monstrativo  ad  formandum  proposiíiones  et  rationes  demonstrativas  et  nccessa- 
rias;  sine  qulbus  defensio  fidei  et  ostensio  ejus  ac  augmentaiio  meriti  ipsius  fidei 
est  impossibilis,  aut  valdè  difficilís,  ut  in  Commento  supra  Artem  et  in  Metaphisi' 
ca  majorí  experti  sumus. 

(Ars  Metaphisicalis:  llibre  segon,  capitol  quint,  foli  1 12.) 
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Mestre  y  del  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Teologia,  vejam  ara  lo 
que  pensava  sobres  V  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Filosofia. 

En  lo  llibre  segon  de  la  Física,  cap.  19,  fol.  42  y  següents,  parlant 
en  Janer,  ab  arguments  del  seu  Mestre,  de  com  lo  universal  es  un  ens 
real,  y  del  modo  de  contraures  les  potencies  elementatives,  vegetati- 
ves, sensitives,  imaginatives,  etc,  s'  espressa  d*  esta  manera:  «Ex  qua 
quidem  et  tribus  praedictis  essentiis  per  inserttonem,  constitutionem* 
que,  non  tamen  per  informationem,  efícitur  et  constituitur  unum  natu- 
rae  artificium^  in  quo  et  per  quod  et  ratione  cujus  interiüs  exteriusque 
ipsa  natura  operatur  in  quacuinque  naturali  operatione  phisicè,  nam 
omnequod  est  sub  lunae  globo,  dicitur  aut  elementatum,  aut  vegetatum, 
aut  sensatum,  aut  imaginatum  vel  rationatum,  ultra  haec  nihil  est;  ut 
indagatum  est  habentibus  Magisterium  Àlcbimistarum,  qui  oculo  corpo- 
rali  mirabilia  vident  naturae  secreta  in  corruptione  antiquarum  specie- 
rum,  novarumque  generatione  in  alembico,  immutationeque  colorum.» 
Versió  catalana:.  «Dé  tot  açó  y  d'  aquelles  tres  essercies  ja  dites  se  *n  fa 
y  se  *n  constitueix  1'  artifici  de  la  naturalesa  per  inserció  y  constitució, 
però  no  per  informació;  y  en  aquell  artifici,  y  per  ell  y  en  rahó  d'  ell,  la 
naturalesa  obra  interior  y  esteriorment,  en  qualsevulla  operació  natu- 
ral, però  d'  un  modo  físich,  puix  tot  lo  que  hi  ha  en  est  mon  ó  son  ele- 
ments, ó  vegetals,  ó  coses  sensibles,  ó  imaginació,  ó  sers  dotats  de  rahó, 
y  fora  d'  açó  no  hi  ha  res;  com  se  prova  per  los  esperiments  dels  alqui- 
mistes en  V  alambí,  puix  ells  ab  los  ulls  corporals  veuen  los  admirables 
secrets  de  la  naturalesa  per  medi  de  la  corrupció  de  les  antigues  espècies 
y  de  la  generació  de  les  noves.» 

Açó  es  doctrina  monista  pura;  sort  que  no  podem  duptar  del  catoli- 
cisme d'  aquest  lulíà.  Emperò,  la  veritat  es  que  la  concepció  cientitica 
del  Ars  Metaphisicalis  es  grandiosa. 

Uns  quants  foliums  més  avall  parlant  de  la  equació  entre  'Is  quatre 
elements  va  seguint  en  Janer,  y  cita  i  llibre  De  quinta  Essentia  y  '1  de 
la  Astronomia  del  beato  Ramon:  Axis  es  que,  1*  Artifici  de  la  Naturalesa 
per  molts  fílosophs  naturalistes  ha  sigut  conegut  per  lo  nom  de  Quinta 
Essència  en  rahó  à  aquelles  quatre  essències  y  substàncies  del  mon  infe- 
rior, que  ja  havem  dites,  ja  que  los  sers  particulars  en  llur  regrés  segue- 
xen  igual  gradació;  perquè  de  primer  se  corromp  l' individuu  acciden- 
tal, que  està  tot  plegat  y  junt  y  barrejat  en  lo  quart  element  y  en  lo  se- 
gon dels  seus  graus:  en  segon  Uoch,  se  corromp  la  espècie  accidental,  y 
resta  solament  y  en  abstracte  lo  genero  natural  en  una  gradació  igual; 
perquè  de  la  Quinta  Essència^  com^  ni  tampoch  de  la  matèria  prima  ni 
del  cliaos  natural,  poden  predicarse  ni  una  calentor  major  ni  una  fredor 
més  petita,  ni  una  sequedat  més  gran  ni  un  axut  més  petit,  sinó  que 
açò  tant  sols  se  pot  dir  dels  sers  compostos  de  la  barreja  dels  elements. 
Y  axi  com  per  la  corrupció  té  lloch  I'  ascens  de  individuu  à  espècie,  y 
de  espècie  a  genero,  axi  també  per  la  generació  veyém  lo  descens  del 
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genero  a  espècie,  y  de  la  espècie  i  individuu  y  ser  accidental  mixte, 
com  se  prova  per  los  esperiments  dels  Alquimistes,  qui,  imitant  ab  I*  art 
à  la  naturalesa,  muden  1'  individuu  en  espècie,  y  la  espècie  en  genero 
en  lo  alambí  per  medi  de  V  angul  de  contrarietat  y  la  seva  definició 
(terminologia  luliana),  corrompent  lo  ser  mixte  y  la  seva  espècie  fins  à 
la  matèria  chaos;  y  per  I*  angul  de  concordancia y  sa  definició  obren  les 
generacions,  determinant  llur  genero  natural,  especificant  les  espècies  y 
contrahent  la  espècie  al  grau  d' individuu:  jat  sia  que,  d'  aquest  arbre 
se  'n  fa  un  arbre,  y  /'  arbre  se  converteix  en  element,  perduda  /'  arbo^ 
ritat  per  medi  de  la  corrupció;  y  al  revés  també,  per  medi  de  la  gene- 
ració, dels  elements  se  *n  fa  or,  y  del  or  se  'n  fa  aquest  or,  perquè  cor- 
rrompuda  una  espècie  totseguit  ja  te  lloch  la  generació  de  1'  altra  (i). 
Foll  d'  entusiasme  1'  ivo  Salziiiger,  al  llegir  aquestes  paraules  escla- 
ma:  Cert,  dignes  son  aquestes  paraules  d'  ésser  grabades  en  marbre  ó 
be  en  or,  pera  que,  més  duraderes  que  ells,  espliquen  sempre  y  eterna- 
ment als  contradictors  de  la  sagrada  Alquímia  y  de  Fa  verdadera  Filoso- 
fia luliana,  de  quin  modo  los  verdaders  Filosophs  saben  traure  aygua 
d'  una  pedra  y  oli  d*  un  rocam;  no  hi  ha  més  eficaç  y  més  demostratiu 
que  lo  anàhsis  y  la  síntesis  natural;  res  que  siga  més  convenient  pera 
trobar  y  produhir  los  agents  universals  de  la  naturalesa  podia  mostrar- 
nos  lo  nostre  Autor  incomparable  en  tots  los  llibres  de  la  antigua  sabi- 
duría,  que  lo  que  ell  ab  paraules  d'un  sol  de  mitg  joTrn  tant  bellament  va 
escriure:  qui  d*  elles  no  s'  enamora,  ó  està  mancat  de  llum  natural,  ó  no 
te  la  voluntat  ben  equilibrada  (2).» 


(i)  Propterea  tale  ex  amussioi  artifícium  naturalc  a  multis  Philosophis  nata- 
ralibus  Quinta  Essentia  nuncupatur  respectu  ad  quatuor  relatas  huius  mundi  in- 
fcrioris  essentias  et  subsuntias;  quoniam  ad  aequaicm  gradaiionem  regressum 
habcnt  particularia;  quia  corrumpitur  primò  individuum  accidentale,  quod  est  si- 
mul  totum  et  mixtum  in  quarto  modo,  et  in  secundo  ej us  gradu:  secundo  verò 
corrumpitur  species  accidentalis,  et  remanet  tantúm  abstractivè  naturale  genus 
in  gradatione  aequali  et  aequalitcr  gradatum;  quia  nec  magis  calidum,  nec  minus 
trigidum,  nec  magis  humidum  nec  minus  siccum  de  Quinta  Essentiüf  nec  de  ma- 
tèria prima  et  chaos  naturali  pracdicari  valent,  sed  solüm  de  sphaeris  et  massís 
mixiorum  elcmcntorum;  et  sicut  per  corruptionem  fit  asccnsus  de  individuo  ad 
speciem,  et  de  specie  ad  genus,  sic  per  generationem  fit  descensus  de  gènere  ad 
speciem,  ctde  specie  ad  individuum  et  mixtum  accidentale,  ut  conspicuum  est 
scientibus  Magisierium  Alchimisurum,  qui  per  artem  naturam  imiíantur,  mutant 
individuum  in  speciem,  et  speciem  in  genus  in  alembico  per  angulum  contrarie- 
tatis  et  deíiniíionem  cjus,  corrumpendo  mixtum  et  speciem  ejus  simpliciíer  usquc 
ad  chaos,  et  per  angulum  concordantiae  et  ejus  defínitionem  faciunt  generatio- 
nem, ipsius  genus  naturaie  determinando,  et  in  specie  specifícando,  et  speciem  in 
gradu  individual!  contraheado:  quoniam  sicut  de  hoc  cupro  fit  cuprum,  de  cupro 
fit  elementatum  corrupta  cupreitate  per  corruptionem,  et  è  converso,  per  genera- 
tionem de  elemeàtato  fit  aurum,  et  de  auro  fit  hoc  aurum,  quia  corrupta  unA  spe- 
cie quamprimúm  alia  generaiur.  (Foli  124.) 

(2)  Aurea  sanè  verba,  quae  scribantur  in  plumbi  laminà,  vel  celiè  sculpan- 
tur  in  silice,  ut  silice  duriores  sacrae  Alchímiae  et  verae  Philosophíae  iuUianae 
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Dignes  son  realment  d'  ésser  considerades  y  admirades  les  paraules 
d'  en  Janer;  emperò,  aquesta  doctrina  ^es  del  dexeble  ó  be  del  Mestre? 
Lo  mateix  autor  del  Ars  Metaphisicalis  nos  resol  la  obgecció.  «Lo  Doc- 
tor iluminat — diu  ell — y  en  Joan  Peratallada  ensenyen  al  parlar  de  la 
Quinta  Essència^  qua  *1  cel  es  la  quinta  essència  respecte  a  les  quatre 
essències  inferiors,  ja  que  à  la  quinta  essència  se  li  dona  sempre  aquest 
nom  respecte  à  les  altres  quatre;  puix  aquelles  coses  que  son  reduhides 
à  la  quinta  esseuc'm per  regressum  sempre  pugen  cap  à  dalt,  al  cel,  y 
no  baxen  pas  cap  à  la  terra;  perquè  corrumputs  los  accidents  de  terra  y 
aygua,  en  rahó  dels  accidents  de  foch  y  ayre,  naturalment  tendexen  à 
anar  enlayre  à  causa  de  llur  poca  densitat:  en  conseqüència  diu  lo  Beato 
Ramon,  provantho  racionalment  pe  7  triangul  vert  y  per  V  //.  /.  A', 
(terminologia  luliana  de  la  aplicació  y  procediments  del  ylr5  Af<2^/2<7>, 
que  *1  cel  (la  matèria  d'  ell)  es  la  quinta  essència,  com  també  es  lo  arti- 
fici de  la  naturalesa  en  rahó  de  que  'Is  cossos  mixtes  sempre  tendexen  d 
pujar  per  la  po:a  densitat  que  tenen.  En  totes  les  coses,  donchs,  que  son 
mixtes  hi  ha  aquesta  quinta  essència,  tant  en  les  calentes,  com  en  les 
fredes,  tant  en  les  humides  com  en  les  seques,  feta,  emperò,  la  escepció 
del  vinagre,  que  no  la  té  y  per  lo  tant  no  's  pot  estraure  per  medi  del 
alambí:  aquest  es  lo  parer  dels  Doctors  al  parlar  de  la  quinta  essència; 
del  sers  en  individuu  la  trayém  en  lo  alambí  per  medi  d'  un  xich  de  foch 
fins  que  va  à  arribar  à  la  primera  matèria /^rr  lo  àugul  de  la  concordan- 
eia  y  de  la  igualtat,  etc;  d'  aquesta  manera  1'  art  deu  imitar  à  la  natu- 
ralesa en  quant  ell  pot,  açò  es,  corrompent  la  espècie  del  plom  y  engen- 
drant artificialment  la  espècie  del  or  (i).'» 


osores  instruant,  quomodo  veri  Philosophi  educant  aquam  de  petra,  et  oleum  de 
saxó  durissimo;  nil  ením  eflficaciCis  et  magis  detnonstrativum  analyseos  et  synthe- 
seos  naturalis,  nil  ad  inveniendum  et  produceadum  agens  universale  convenien- 
tius  potuisset  hic  incomparabilis  Author  ex  omnibus  libris  antiquorum  Sapien- 
tum  eruere,  quàm  quod  vcrbis  luce  meridians  clarioribus  expressit:  unde  quem 
haec  noa  afíiciunt,  aut  carct  lumine  intellcctus,  aut  aequilibrio  voluntatis.  {Ivo 
Sal:^inger:  en  lo  vol.  I  de  la  edició  magna  de  les  obres  d'  en  Lull.) 

(i)  Doaor  enim  illuminatus  Haymundus  et  Joannes  Rupescissae  in  suís 
quintis  essentiis  asserunt,  quòd  coelum  est  quinta  esscntia  respecto  quatuor  infe- 
riorum  cssentiarum;  quoniam  quinta  csseniia  semper  respectu  quatuor  essentia- 
rum  dicitur;  nam  illa  quae  ad  quintam  essentiam  reducuntur,  per  regressum  sem- 
per ad  coelum  superius  ascendunt,  et  non  inferius  ad  lerram  descendunt;  quia 
corruptis  accidentibus  tcrrac  et  aquae  ratione  accideniium  ignis  et  a^ris,  sursum 
naturaliter  ratione  levitatis  et  subtilitatis  tendunt:  cuncludít  ergo  Beatus  ratio- 
nabiliter  per  triangulum  viridem  et  H.  I.  K.  quòd  coelum  est  quinta  esscntia  et 
naturae  artificium  similiter  ratione  regressus  mixtorum  ad  superius:  in  omnibus 
siquidem  rebus  mixtis  tàm  calidís  quàm  frigidis,  vel  humidis  autsiccis,  invenitur 
quinta  essentia,  dempto  aceio  in  quo  non  est  quinta  essentía,  neque  ab  eo  potcst 
extrahi  in  alembico,  ut  est  praedictorum  Doctorum  sententia  in  suif  quintis  es- 
sentiis; extrahitur  autem  a  particularibus  ipsa  in  alembico  igne  lento  mcdiante 
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genero  i  espècie»  y  de  la  espècie  i  individuu  y  ser  accidental  mixte 
com  se  prova  per  los  esperiments  dels  Alquimistes,  qui,  imitant  ab  V  ar 
a  la  naturalesa,  muden  1*  individuu  en  espècie,  y  la  espècie  en  gener 
cu  lo  alambi  p^rr  tnedi  df  V  angul  de  contrarietat  y  la  seva  definu 
(terminologia  luliana),  corrompent  lo  ser  mixte  y  la  seva  espècie  tin^ 
la  matèria  chaos;  y  per  I*  angul  de  concorda  neta  y  sa  definició  obren 
generacions,  determinant  llur  genero  natural,  especiticant  les  espècie 
conirahent  la  espècie  al  grau  d*  individuu:  jat  sia  que,  d*  aquest  a' 
se  'n  fa  un  arbre,  y  r  arbre  se  converteix  en  element,  perduda  P  jr 
rifat  per  medi  de  la  corrupció;  y  al  revés  també,  per  medi  de  la  g* 
ració,  dels  elements  se  *n  fa  or.  y  del  or  se  'n  fa  aquest  or,  perquè 
rrompuda  una  espècie  totseguit  ja  te   lloch  la  generació  de  V  altr 
Foll  d'  entusiasme  V  Ivo  SalzÍDger.  al  llegir  aquestes  paraules  • 
ma:  Cert,  dignes  son  aquestes  paraules  d' ésser  grabades  en  mar 
be  e II  or,  pera  que,  mes  duraderes  que  ells,  espliquen  sempre  y  e' 
ment  als  contradictors  de  la  sagrada  Alquimia  y  de  la  verdadera  \ 
fia  luliana.  de  quin  modo  los  verdaders  Filosophs  saben  traure 
d*  una  pedra  y  oli  d*  un  rocam;  no  hi  ha  més  eticaç  y  més  dem* 
que  lo  anàlisis  y  la  síntesis  natural;   res  que  siga  mes  conven;e 
tix>bar  y  pixKÍuhir  los  a^^ents  universals  de  la  naturalesa  podia  i. 
nos  lo  nostre  Autor  incomparable  en  tots  los  llibres  de  la  antiu 
duna,  que  lo  que  ell  ab  paraules  d'un  sol  de  mitg  ;o'rn  tant  beluí 
escriure:  qui  d*  elles  no  s*  enamora,  ó  esta  mancat  de  i:am  nat 
te  la  vola  niat  ben  eq  ui  agrada  K^V» 


O^  Prcptcrea  tal<  ex  aaaas^im  art:&c:om  naioralea  ir-uliis  Pti':  ^ 
ral•.bus  v)ft»tB  KssranA  auncupaxar  respec:u  ad  ^uaiaor  reiaias  kc  .. 
tcr:on5  essen::as  «  s-ubstaaiiaf;  quosuia  ad  acvqoAj«=  jErm^iioac 
Kabca:  pan^cuiana:  qu-a  cv"*rTun:pj:cr  pnxso  ind:r;ouu3i  ac^jcsia  «. 
roa'.  Toiuta  ei  mi\;urr.  :a  ^«an^  ttcoc.  c:  la  »«jcs jo  e  us  ^radn.  ^ 
cvNrranïp.tar  *pec3«  acc.òer.ia.yi^  e:  reTaaae:  iaT::-T=  abscrar:-rc  n-" 
:r.  ÇTJkia;  ."^ac  aecual:  n  aos^A  'cr  tr*,3a:u:E;  cua  acc  sur-f.  calidc* 

lcr»4  pr.ma  «  cha.ts  nai^r^..  praec \:jirí  Ta,-si,  si-d  »:• —x  o«  sph• 
ra.v:o»rurs  ee•r•crtcr^'z,  ci  mcí.:  per  crcr^r»:  r::«=  £:  &>iccx;sus  j 
spec'çrr..  e:  oe  s^pece  aj  c?r.u5w  n  j  per  ctatraijroetr  £*  jcsocb*-- 
spívr•etr.  «  dC  si^ccíc  »c  -r»2  vr-iTS  c:  ir.i:_3  arcocrïaít  oi  - 
scerr  ^j>  MAC-is-e'  ctt.  Vícr..Tr  ^^ar.TTuci.  peranrír  r.a: urani  rrr 
;ao.v;c•.4.:c  -z  spec'cs..  e:  $s?ec:.c:r  .s  «er-*  -2  *.c=.íir."  per  aaf 

a^  ch».-^  e:  per  a&f^.;:tt  coiT»cr.rcxria«  e:  e  u*  cif  t:  t  .-•ses  :a 
T*«"r    -rs  ts  «et-:^  na:  *,^»tf  cncrtrr^r  a:w  «:  r  sot^•c  s^*ceAsir 

i:  crasíria-.i-n:  crcrura  ci-r^rci*'*  :*.-  c:•m.p:-rix?ni  c:  e  ce  -  •' 
:  v»r»i3t  0£  Cjcrnefu.: »-  ri  A*:r*.a:..  c:  as  íí^:   t:  ^>r  j.•.^'uiíi.  ^u.a 
c<  cij*irpr.ir*.n:  a  >i  çsrssr^'.z::     F:t.     za- 

•       \crea  saxK  ver:»^  çuae  «-cr  aaT.Ti.T  ^r  zi  inx:2«.  '*«n:aa 
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Fins  aquí  son  paraules  d'  en  Jaume  Janer,  les  quals,  juntament  ab 
les  de  dalt,  no  solament  manifesten  lo  secret  més  amagat  de  tots  los  se- 
crets de  la  Filosofia  luliana — com  diria  lo  devotissim  lulià  Salzinger — 
açó  es,  la  preparació  del  primer  agent;  de  la  piimera  clau  pera  obrir  los 
arcans  de  la  Filosofia  y  de  la  Anatomia  natural  (paraules  de  un  lulià), 
sinó  que  també  'ns  proven  que  I'  Autor  del  Ars  Metaphisicalis,  de  ningú 
més  que  del  Beato  Ramon  y  del  seu  dexeble  en  Joan  de  Peratallada, 
aprengué  la  doctrina  física  y  natural. 

Algú  ha  dit  que  en  Janer  s'  equivoca  alegant  lo  llibre  de  Quinta  Es' 
sencia  com  à  obra  genuina  de  'n  Lull,  puix  alguns  historiayres  la  creuen 
d'  altri;  nosaltres,  emperò,  'ns  atenem  al  testimoni  d'  aquell  lulià,  ver- 
sadíssim  en  la  doctrina  del  seu  iMestre  covtï  y  també  en  la  seva  Biblio- 
grafia en  rahó  de  ésser  abdós  tant  pròxims,  en  vista  de  que  *ls  enemichs 
no  tenen  cap  d'  estes  garanties. 

Però  dexém  passar  que  M  tal  llibre  no  siga  d' en  Lull  nos  sobren  enca- 
re  arguments  que  traurem  de  la  niatexa  doctrina  d'  en  Lull  y  fins  de  les 
altres  de  les  seves  obres.  Recomanàm  als  nostres  adversaris  la  lectura  del 
llibre  Principia  Philosophiae  y  dels  que  tracten  de  la  Medicina  del  filo- 
soph  mallorquí,  y  al  primer  cop  d'  ull  ja  veuran,  si  es  que  no  son  del 
tot  cegos,  que  Ms  tals,  més  encara  que  teórichs,  son  ben  pràctichs,  y  ells 
los  ensenyaran  quasi  quasi  à  estreure  ab  llurs  pròpies  mans,  aquella 
quintd  essència  de  la  que  tant  enemichs  se  mostran. 

Lo  doctíssiïn  Salzinger  afirma — sancte  enim  et  ingenite — que  ell  havia 
après  més  sòlida  doctrina  y  verdadera  Alquímia  en  los  dos  tractats  dels 
Principis  de  la  Filòsof ia  y  de  la  Medicina,  que  no  pas  en  tots  los  llibres 
plegats  dels  Alquimistes  anteriors,  jatsia  que  'Is  d'  en  Lull  proven  totes 
les  coses  fins  à  la  evidencia — ad  oculum  demonstrentur*  A  més,  aquells 
dos  llibres  tenen  una  connexió  tant  estreta  ab  lo  de  Quinta  Essentia, 
que  à  vista  de  la  doctrina  de  V  un  ja  se  'n  dedueix  totseguit  la  doctrina 
del  altre,  y  tant  en  la  part  teòrica  com  en  la  pràctica,  aquells  dos  son 
com  la  esplicaciò  y  *\  comentari  del  altre.  Y  mentres  los  nostres  adver- 
saris no  treguen  sos  arguments  d'  aquells  llibres,  nosaltres  podrem  afir- 
mar que  no  'Is  entenen  pas;  y  mentres  no  'Is  entenguen,  clar  està  que 
'ns  impugnen  vanament. 

Lo  Commentum  supra  artem  et  Metaphisicam  majorem,  que  à  més 
del  Ars  Metaphisicalis  va  escriure  lo  sabi  monjo  de  Santes  Creus,  en 
Salzinger  lo  judica  com  à  digníssim  é  immens  tresor  que  enlloch  pot  es-*^ 


usque  ad  primam  regrediendi  materiam  per  angulum  concordantiae  et  aequalita* 
tia,  etc;  sic  ars  debet  imitar  i  naturam,  quantum  potest,  corrumpendo  speciem 
plumbi,  et  gcnerando  anificíaliter  speciem  auri. 
(Loco  citato.) 


iilLjJii^llH  ,  \ 
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tar  tant  be  com  entre  Ms  llibres  y  en   mitg  de  ta  Biblioteca   del   filosoph 
mallorquí. 

Aquell  docte  alemany  portava  V  iiUent  de  publicaLr  après  de  les 
obres  d'  en  Lull,  totes  les  dels  seus  dexebles  de  primtfrii  fila  é  inútil  es 
dir  que  en  Janer  devia  anar  al  davant  de  tota. 


II.   EN  BERNAT  MHTGE 


Les  obres  filosòfiques  d'  est  pensiídor  son  la  coneguda  vt^lgarment  ab 
lo  nom  de  Sompni  d*  en  Bernat  Síetge — que  re^^orda  M  celebrat  Som- 
nium  Scipionis — dividit  en  quatre  llibres,  ahont  parla  de  la  immortalitat 
de  la  ànima,  de  la  soptada  mort  del  rey  en  Joan  y  de  coses  infernalSt  y 
lo  poema  titolat  Llibre  de  Fortuna  c  Prudència,  Té  a demés  ab  lo  nom  de 
Historia  de  les  belles  virtuts,  una  traducció  catalana  de  la  Historia  de 
Valter  y  de  la  pacient  Griselda,  escriía  en   llütí   per  I0  famós  Petrarca- 

Es  en  Bernat  Metge,  ardit,  valent,  molt  dísputador;  tot  ho  nega^ 
però  no  s'  atura  aquí,  sinó  que  nega  pera  saber,  pera  que  li  proven. 
«Ço  que  veig  crech,  e  del  pus  no  cur*  (i),  K\  presentar  les  obgeccíons 
les  mostra  ab  tota  llur  cruesa,  les  hi  don  iota  l•i  fürij-a  que  rey-ilment  te- 
nen, mes  en  la  solució  de  vegades  no  se  '1  veu  ab  tant  de  v  igor  y  em- 
penta. S'  hi  gosa,  s'  hi  rabeja  en  presentar  dificullats  y  mé$  dificultats, 
però  davant  de  un  argument  de  bona  Hey^  desseguida  acota  *l  cap  y  fitis 
es  llàstima  que  alguna  volta  ho  faça  un  xich  aviat.  Hs  un  esperit  qtie 
cerca  arreu  la  veritat  y  que  no  amaga  "ts  entrebanchs  que  per  lo  camí  hi 
troba. 

Lo  primer  llibre  del  Somni  tot  parla  de  la  immortalitat  de  la  ànima; 
mes,  al  començarlo  à  llegir,  un  jà  hi  troba  un^  opinió  originalís^ima  en 
aquells  temps  de  la  hegemonia  escolàstica:  sembla  que  en  Bernat  Metge 
no  posa  distinció  real  entre  les  potencies  de  la  ànima  v  la  seva  essència» 
Esperit  ó  ànima — diu — en  lo  cors  humúnal  una  ma  texà  cosa  son.  Y  la 
paraula  esperit  la  pren  com  à  sinónima  de  la  potencia  ó  facultat  de  espU 
rar,  puix  diu  que  à  la  ànima  se  li  donen  noms  diversos  segons  la  diver- 
sitat de  sos  oficis,  y  que  en  quant  espira  se  la  anomena  í-s^ít//.  Aqui 
van  sinó  les  seves  paraules:  ^Esperit  0  anima  en  lo  cors  humana!  una 
matexa  cosa  son.  Mas,  segons  la  diversitat  dt'Is  Qfficis  qur  fa  dita  ant^ 
ma  exerceix,  es  en  moltes  maneres  nomenada.  Car  vivificant  io  cors,  ^a 

(I)    Somni:  llibre  I,  plana  8.  Edició  de  tSg  u 
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appellada  anima;  e  volent,  coratge;  sabent,  pensa;  rememorant,  m^mo- 
ria;  justament  judicant,  raho;  e  spirant,  spirit.  Emperò  la  sua  essèn- 
cia una  sola  es  e  simples  (í). 

Los  cartesians,  los  escocians,  en  Gerdil  y  altres  qui  tant  s*  esforcen 
en  atacar  la  doctrina  tomista»  apoyantse  principalmente  en  la  simplicitat 
de  la  ànima,  tenen  donchs,  en  lo  filosoph  català  un  bon  pare  y  defen- 
sor (2). 

Y  ans  de  passar  més  endavant  havem  de  fer  notar  que  en  Bernat 
Metge,  fins  en  les  qüestions  psicològiques  dona  molta  importància  al 
sentit  comú:  no  satisfet  dels  arguments  que  hi  han  en  la  escolàstica  pera 
provar  la  immortalitat  de  la  ànima  per  ésser  à  son  juhí,  no  rahons  neces- 
sàries, sinó  persuasions  mesclades  ab  fé  y  dihent  palesament  que  pera 
provar  les  coses  invisibles  no  existexen  les  dites  rahons  necessàries— en 
lo  que  exagerà  un  bon  xich — afirma  que  en  totes  les  coses  deu  creure  's 
^ço  que  major  part  de  la  gent  diu  e  creu.  E  majorment  pus  se  acost 
molt  a  raho.  Car  en  cascuna  cosa  V  atorgament  de  totes  les  gents  vir- 
tut  e  força  ha  de  ley  de  natura»  (3). 

Y  ab  aquesta  prova  de  sentit  comú  ja  reposa  *\  seu  enteniment  y  ja 
no  '1  punyen  los  duptes  sobre  la  immortalitat  de  la  ànima  racional. 

Esplicades  les  diverses  opinions  que  sobre  la  ànima  donaren  los  íilo- 
sophs  de  la  antiguitat,  Nasica,  Empedocles,  Zenon,  Aristoxenos,  Xeno- 
crates,  Plató,  Dicearcus,  Galien,  Aristótil  y  altres,  desseguida  se  'n  và  à 
provar,  que  la  ànima  fou  creada  per  Deu;  y  après  d'  açó,  passa  à  una  al- 
tra qüestió  à  la  espiritualitat  de  la  ànima. 

«Totes  coses  corporals  per  tres  linees  son  contingudes,  ço  es  longi- 
tud, latitut  e  profunditat,  les  quals  nos  pot  provar  que  sien  en  la  anima; 
jatsia  que,  mentres  es  acompanyada  al  cors  sia  agreujada  per  lo  carrech 
de  aquell,  les  opinions  de  les  coses  ab  curosa  solicitut  enteu;  les  coses 
cehestials,  profundament  pensa;  les  naturals,  ab  sobtil  indagatio  cerca; 
e  del  seu  creador,  grans  coses  desitja  saber.  E  si  era  corporal,  ab  les 
sues  cogitacions  les  coses  espirituals  no  veuria»  (4). 

Feta  escepció  de  les  paraules  sotrallades,  aquesta  manera  de  provar 
la  espiritualitat  de  la  ànima  humana  res  té  de  particular:  son  los  mate- 
texos  arguments  de  la  escolàstica.  Mes  allò  de  provarho  per  lo  desitj  que 
te  de  saber  grans  coses  del  seu  creador  nos  ha  recordat  desseguida  l'ori- 
ginalíssim,  y,  per  altra  part,  molt  bon  argument  que  empleya  en  Sibiude 
provant  que  la  ànima  es  intelectual,  dihent  que  ho  es,  mes  que  per  lo 


(i)    Somni:  llibre  i,  plana  13  y  14. 

(2)  Gerdil:  Institutiones  Logícae,  Metaphisicae,  et  Ethicae,  Pncumaiologia, 
exercitatione  III,  quaestione  II. 

(3)  Llibre  I,  plana  23. 

(4)  Llibre  I,  plana  i^. 
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desitg,  per  dever  que  te  de  saber  grans  coses  del  seu  creador  ( i).  La  sem- 
blança de  abdós  pensaments  la  veu  tothom. 

Y  assenta  après  que  la  ànima  es  substància  pròpia;  y  sense  preten- 
sions de  pensar  alt,  com  fan  molls,  los  qui  no  pensan  sinó  ab  molta  fos- 
quedat,  en  Bernat  Metge  passa  à  dirnos  que  la  ànima  es  vivificadora  del 
seu  cors;  però  en  realitat  fa  alguna  cosa  més,  nos  prova  lo  que  en  les  es- 
coles ne  diuen  que  la  ànima  es  forma  substancial  del  cos  humà:  la  doc- 
trina es  tota  escolàstica,  y  en  forma  senzilla  y  popular. 

Al  parlar  de  la  raiionabilitat  de  la  ànima  res  nos  diu  de  particular: 
enteniment  clar,  precís,  y  ab  una  senzillesa  y  naturalitat  que  enamoren, 
es  en  açó  també  fill  de  la  Escola,  però  se  M  veu  lliure  de  les  aberracions 
que  aleshores  ella  fecundava.  Cert,  tingué  rahó  un  autor  de  casa  al  dir, 
si  bé  ab  lo  mal  gust  de  ferho  en  fiancés,  aquestes  paraules:  «Bernat  pa- 
rait  avoir  été  un  homme  entreprenant.  A  le  juger  par  ses  écrits,  c'  était 
un  de  ces  esprits  hardis  et  inquiets,  comme  il  y  en  a  eu  toujours.  II 
aime  à  proposer  des  difücultés,  pour  avoir  le  plaisir  de  les  resoudre»  (3). 
Vejas  sinó  la  manera  de  manifestar  los  seus  duptes  sobres  la  immortali- 
tat de  la  ànima.  «Immortal  es  encara  mes  la  anima  rational,  e  nom  pens 
que  hi  duptes.» 

— jCóm  no  duptar!  digui  jo;  en  provarhosera  la  maestria.  No  ra'apar 
que  U  esperit  sia  res  après  la  mort;  car  moltes  vegades  he  vist  morir  ho- 
mens  é  bestias  é  ocells,  é  no  veya  que  esperit  ne  altre  cosa  los  isques  del 
cors,  per  la  qual  jo  pogués  conexer  que  carn  e  esperit  fossen  dues  coses 
distinctes  e  separables.  Mas  tostemps  he  cregut  que  ço  que  hom  diu  es- 
perit  o  anima  no  fos  als  sinó  la  sanch  o  la  calor  natural  que  es  en  lo  cors, 
que  per  la  discrepantia  de  les  sues  quatre  humors  mor,  axi  com  fa  lo 
foch  per  lo  vent  qui  '1  gita  de  son  loch,  o  quan  es  corromput  lo  subject 
en  que  es  qui  s'  apaga;  e  d'  aqui  avant  no  U  veu  hom.— Y  axi  va  conti- 
nuant per  r  istil:  à  fé  que  no  's  pot  donar  més  llivertat  en  la  manera  de 
parlar. 

Li  respon  en  Joan  dihentli  que  «moltes  coses  creu  hom  que  no  pot 
veure» — rVer  es,  li  contesta;  mes  no  'Is  tench  per  savis  aquells  que 
n*  usen  (3).» 

Y  en  veritat:  ja  feya  més  de  un  sigle  que  la  filosofia  averroista,  as- 
sentant que  una  cosa  podia  ésser  veritat  en  filosofia,  però  falsa  en  teo- 
logia, havia  engendrat  tal  escepticisme  fins  en  los  pobles  més  catòlichs, 
com  ho  era  '1  català,  que  ja  no  plavíen  à  ningú  les  rahons  y  proves  teo- 
lògiques, fins  lli  parlant  dels  misteris  més  escelsos  com  la  Trinitat,  la 


(i)    Theologia  naturalis,  tit.  XXXIV— Venctiis,  Apud  Franciscum  Zílctum. 
MDLXXX  .  (Biblioteca  de  X  autor). 

(2)    Milà  y  Fontanals:  Les  noves  rimades.  La  Codolada.— Publicat  en   1876 
per  la  Société  pour  I*  itude  des  Langues  Romanes, 
(3)    Llibre  I,  planes  2 1  y  següents. 
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gràcia,  lo  pecat  original,  y  pera  tot  se  demanaven  los  arguments  íilo- 
sófichs,  les  demostracions  matemàtiques,  com  en  altres  ocasions  nos  ho 
mostra  lo  mateix  Bernat  Metge,  dihent  sempre  que  ve  à  tom  que  <r«o 
veu  coses  evidents  perquè  ho  degà  creure. -» 

La  £scolàstica  en  complert  estat  de  decadència  y  un  xich  après  de 
descomposició,  y  promovent  grans  avalots  dins  los  convents  buscant  di- 
ferencies entre  4gvidi  Papam»  y  iuPapam  vidi,y^  no  tenia  ni  armes  ni  co- 
ratge, y  ab  escàndol  ho  presenciava  la  cristiandat  y  les  lletres  eclesiàsti- 
ques ab  pena  immensa  y  ab  no  menos  de  vergonya.  Però  Catalunya  pot 
ben  gloriejarse,  que  entre  'Is  pochs  ingenis  que  boy  en  totes  les  nacions, 
s'  axecaren  pera  lluytar  à  favor  de  la  veritat  catòlica,  dexada  sens  defen- 
sa per  los  fills  indignes  de  Sant  Thomàs,  pot  presentar  un  triumvirat 
que  en  lloch  té  parió:  Ramon  Lull,  Sibiude  y  Lluís  Vives.  Però  jcoses 
del  mon!,  los  qui  més  se  preocupaven  de  pertenexer  à  la  Escolàstica  y 
de  pensar  ab  lo  Sant  Thomàs,  que  de  la  defensa  de  la  relligió,  en  lloch 
de  agrahir  à  aquestos  genis  la  valenta  empenta  que  donaren  al  averrois- 
me,  y  al  seu  net  lo  escepticisme,  los  motejaren  ^  de  qué  dirien?  d'  he- 
retges. 

En  Bernat  Metge,  till  del  segle  en  que  vivia,  era  també  boy  escép- 
tich,  descregut;  cansat  de  les  tonteríes  de  la  Escola,  volia  proves  racio- 
nals de  la  relligió,  però  com  no  era  un  geni,  ni  molt  menys  com  los  tres 
que  havem  dit  moltes  vegades,  no  passa  d'  ésser  un  escolàstich,  minimè 
insanus,  es  veritat,  però  escolàstich  al  fi,  si  bé  ab  bastants  pensaments 
originals  que  no  havem  de  passar  per  alt.  Lo  tractat  de  la  immortalitat 
de  la  ànima  es  tot  escolàstich;  però  un  argument  havem  d'  esceptuar, 
originalissim  y  molt  conclohent,  que  'ns  torna  à  fer  veure  analogies  en- 
tre '1  pensament  d'en  Bernat  Metge  y  *l  d'en  Ramon  Sibiude.  Aquest  di- 
gué: La  ànima  humana  es  creada  à  fi  de  que  tot  temps  conega  à  Deu 
>on  creador,  y  si  no  era  intelectual,  no  fanVaçó  perquè  seria  creada. 
De  consegüent  la  ànima  humana  es  intelectual.  Aquest  argument  es  in- 
contestable en  tota  bona  filosofia.  Donchs  bé,  en  Bernat  Metge  s' esplica 
axi:  «Mes  encara,  la  ànima  racional  es  creada  à  fi  de  que  tostemps  ente- 
na,  am  e  recort  de  Deu.  E  si  era  mortal,  no  faria  sempiternalment  ço 
perquè  seria  creada.  Donchs,  segueixse  que  es  immortal»  (1).  Altres 
analogies  podriem  presentar  encara,    però  no  *ns  podem  detindré  més. 

La  ànima  humana  es,  segons  lo  filosoph  català,  «creada  per  Deu 
substància  espiritual,  pròpia,  vivificadora  del  seu  cors,  rational  é  immor- 
tal, é  en  be  é  en  mal  convertible,»  y  ara  se  obgecta  à  si  mateix  que  tot 
açò  pot  dirse  també  de  la  ànima  dels  bruts.  Los  arguments  que  usa  pera 
desferho,  son  los  matexos  que  empleyà  en  Goraez  Pereira  en  la  seva 
Antoniana  Margarida^  pera  atacar  les  doctrines  escolàstiques  y  assen- 
tar lo  seu  sistema  del  automisme  dels  bruts,  afirmant  que  aquests  se  de- 

(i)    Loco  citato. 
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terrainetjL  à  obrar  y  à  móures  mitjançant  certes  qualitats  trameses  pels 
obgectes  estrínsechs  als  órguens  dels  sentits,  ó  per  los  accidents  que 
produhexen  en  la  economia  animal  los  fantasmes  tancats  en  V  órgueu  ' 
de  la  memòria.   En   Bernat  Metge   no  tira  per  aquest  cantó,  sinó  que  *s 
dexa  convèncer  de  les  rahons  de  la  psicologia  peripatética. 

•  Lo  automatisme  dels  bruts,  es  opinió  tota  original  d'  en  Gómez  Pe- 
reira:  ni  en  la  antiguitat  grega,  ni  en  la  llatina  s'  hi  troba  la  més  insig- 
nificant petjada. 

En  lo  segon  llibre  del  Somni  en  Joan  li  esplica  les  causes  de  la  sua 
mort  soptada  parlnntli  també  del  purgatori  y  fent  algunes  considera- 
cions sobres  la  gràcia  y  les  contradiccions  pera  meréxerla,  però  que  res 
tenen  de  particular:  son  la  doctrina  catòlica,  pura  y  neta,  y  esplicada 
moció  schoJastico, 

Ew  lo  llibre  terç,  los  dos  qui  acompanyen  à  en  Joan,  Orfeu  y  Tire-, 
sias,  espliquen  llur  vida  y  fets  al  filosoph  català,  qui  'Is  espolta  embada- 
lit, aytal  com  un  nen  sentint  rondalles  a  la  vora  del  foch.  Es  Mitologia. 
Y  *1  darrer  parla  de  les  bones  y  de  les  males  condicions  de  la  dona.  Res 
té  de  nou. 

Com  ja  ho  havem  dit,  en  Bernat  Metge  té  un  poema  conegut  ab  lo 
nom  de  «Llibre  de  Fortuna  e  Prudència*.  «Es  de  un  caràcter  més  abs- 
tracte que  pintoresch,  més  filosófich  que  poétich:  fora  de  algun  pas, 
totes  les  alegoríes  son  poch  felices;J  però  com  que  no  dexa  de  tenir  una 
grossa  importància  pera  conexer  los  sentiments  é  idees  de  aquella  èpo- 
ca, no  duptam  en  posarlo  dins  lo  quadro  del  mohiment  filosófich  del  se- 
gle que  en  est  ordre  historiàm. 

No  intenta  lo  pensador  barceloní  fer  una  obra  que  encisàs  per  son 
estil  polit,  per  ses  formes  belles:  ell  mateix,  al  principi  del  llibr«,  con- 
fessa la  seva  ignorància.  Un  home  tan  descregut  com  en  Bernat  no  's 
podia  menys  de  considerar  infeliç  en  aquest  mon  per  bé  que  hi  estàs:  à 
qui  no  creu  en  Deu,  tot  li  fa  nosa.  Axis  es  que  est  llibre  no  es  més  que 
una  amarga  quexa  dels  mals  que  '1  cerquen  y  dels  qui  ell  pensa  morir; 
de  la  conducta  del  mon,  de  la  manera  de  obrar  de  la  fortuna;  es  quasi 
un  renech  contra  la  Providencia  divina.  Nascut  en  altres  circunstancies, 
y  ab  lo  geni  d*  en  Byron,  Leopardi  ó  Espronceda,  com  ell  s'  hauria  tro- 
cejat  lo  cor  pera  mostrar  al  mon  sa  fètides  asquerosa. 

Hi  ha  en  aquest  poema  una  discusió  entre  en  Bernat  y  la  Pruden- 
ci.T,  bella,  animada,  filosòfica,  plena  d'altíssims  conceptes  de  moral  cris- 
tiana, però  que  per  sa  gran  estensió  de  més  de  quatre  cents  versos,  no 
po.iém  pas  ni  sisquera  resumir. 

Uns  altres  versos  té  encara  en  Bernat  Metge,  que  fan  una  mica  pel 
nostre  cas. 

Càustich  sempre,  suposa  que  per  viure  en  aquest  mon  s'  ha  de  fer 
tot  lo  contrari  d'  un  home  de  be,  y  esposa  lo  seu  pensament  ab  una  for- 
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Fins  aquí  son  paraules  d'  en  Jaume  Janer,  molt  entès  en  les  obres 
d'  en  Lull  de  qui  tragué  quasi  tota  aquesta  doctrina.  Però,  vist  ja  lo^que 
pensava  aquest  cèlebre  adepte  de  la  escola  luliana,  de  la  Art  del  seu 


dibiliunif  quaedam  suntj  quae  prius  treduntur  etpostea  inielliguntur,  sicut  sunt  Ar- 
ticuli Fidei  qui  sunt  supra  rationem.  Et  in  libro  Dt  Cognitione  perae  veritatis:  Cum 
Christus  Veritas  et  Vita  dicat:  Habc  est  Vita  abterna  ut  te  solum  verum  Deum 
coGNOSCANT,  cotistat  profdCtò,  naturam  rjtionalem  ad  hoc  sotum  factantj  ut  facto- 
rem  suum  inttlligaty  et  intelligendo  diligat,  et  diligendo  in  eo  qui  est  aeterna  Vita, 
aetemaliter  pivat:  Divinitatis  ergo  Esscntiam  rationabilitcr  investigarem  est  ad 
VItam  testinare;  hanc  vcrò  negligendo  ignoraré,  est  uiique  ad  mortcm  propcrarc; 
quia  nimirum  hic  ab  ea  ignorabitur,  deinde  a  bcatà  vità  scquestrabitur.  Et  etiam 
contradicunt  Magistro  Senientiarum  in  2.  distinciione  2,  dicenti: /ect7  Deus  ratio- 
nalem  creaturam  ut  súmmum  Bonum  intuUigeret,  et  intelligendo  amaret,  et  amando 
possideret.  Et  etiam  contradicunt  Richardo  a  Sancto  Viciore  diccnti:  Ad  ea  quae 
sunt  Fidei,  non  solum  possunt  haberi  rationes  probabiles,  sed  etiam  necessariae,  licet 
eas  contingat  nos  latere.  Etiam  in  libro  de  Trinitate^  cap.  "^f  promittens  se  non  so- 
litm  Jidej  sed  etiam  rationibus  necessariis  Dei  unitatem  et  Personarum  Trinitatem 
fore  ostensurum.  Etiam  contradicunt  Anselmo,  {Monologio,  13)  dicenti:  Duo  opus- 
cula  fecil  et  ut  certa  rationef  non  auclhoritate^  quae  ad  Deum  pertinent,  manifes- 
tarem. 

Et  etiam  contradicunt  B.  Petro  in  Canònica  sua  dicenti:  Estote  parati  ad  sa- 
tisfactionem  semper  omni  poscenii  vos  rationem  de  hi<  quae  in  vobis  sunt  Fide  et 
Spe.  Et  etiam  contradicunt  Santo  Doctorí:  in  secunda  seqQndae,  quaestione  2,  in- 
quienti:  Çuod  homo  non  habens  voluntatem  credendi  ea  quae  sunt  Fidei,  nisi  per 
rationem  ai  id  inducatur,  perdit  meriíum  Fidei;  sed  homo  voluntatem  credendi 
habens  ea  quae  sunt  Fidei  ex  solà  divina  aucthoritatc  non  perdit  meritum  fiJcií 
licet  habcat  rationem  demonstrativam  ad  demostrandum  Deum  essc  irinum  et 
unum;  nam  propter  hoc  non  diminuiíur  meritum  fidei;  ideo  sapicns  majus  meri- 
tum habet  non  recedendo  a  fide,  propter  rationes  enim  Phiiosophorum  naturàlium 
non  perditur  fíde^,  nam  tantum  augeiur  fides,  quantum  voluntas  est  magis  promp- 
ta amaré  Deum;  cúm  enim  gratia  non  toUat  naturam,  sed  pcrfíciat,  oportet  ergo 
quod  naturalis  ratio  subserviat  fidei  ad  intelligendum,  et  veritatem  ejus  demons- 
trandum,  sicut  naturalis  inclínatio  voluniati  obsequitur  ad  amandum:  Philosophi 
autem  sine  fide,  mediante  cntc  natural  i  volebant  per  rationes  naturales  notitiam 
de  Dso  habcre  naturaiiter  (quod  est  impossibíle),  fídeles  enim  mediante  fide  theo- 
logica  conaniur  per  rationes  fídem  probare,  conservando  meritum;  nam  omne 
praeceptum  a  Deo  factum  est  bonum  et  sancium,  sed  Deus  praecepií  Thomae,  ut 
mitteret  manum  suam  in  latus  ejus,  et  digitum  in  fíxuram  clavorum  ad  demons* 
trandum  veram  fidem,  ergo  fides  est  dem.mstrabilis,  etc.  Condudítur  ergo  quòd 
fides  non  perditur  per  rationes  demonstrativas,  scibiles  meüo  naturali  et  objecto 
scibili,  nec  etiam  per  experimenta  sensualia  a  Chrísto  facta,  etc:  ergo  per  rationes 
evidentes  demonstrativas  probatur  fides,  et  evideniiús  .jemonstratur,  ut  fideles 
augmentum  mcriti  augeant,  et  non  credenies  credant,  ut  fidem  habeant,per  quam 
vitam  aeternam  possideant;  ad  quam  ostensionem  et  fidei  argumentationem  Prin- 
cipia Artis  cum  Regulis  sunt  necessària,  mediante  objecto  formalí  et  medio  de- 
monstrativo  ad  formandum  proposiíiones  et  rationes  demonstrativas  et  necessa- 
rias;  sine  qui  bus  defensio  fidei  et  ostensio  ejus  ac  augmentaiio  meriti  ipsius  fidei 
est  impossibilis,  aut  valdè  difficilís,  ut  in  Commento  supra  Artem  et  in  Metaphisi' 
ca  majori  experti  sumus. 

(Ars  Metaphistcalis:  llibre  segon,  capítol  quint,  foli  na.) 
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Mestre  y  del  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Teologia,  vejam  ara  lo 
que  pensava  sobres  1'  us  que  se  'n  podia  fer  en  orde  à  la  Filosofia. 

En  lo  llibre  segon  de  la  Fisica,  cap.  19,  fol.  49  y  següents,  parlant 
en  Janer,  ab  arguments  del  seu  Mestre,  de  com  lo  universal  es  un  ens 
real,  y  del  modo  de  contraures  les  potencies  elementatives,  vegetati- 
ves, sensitives,  imaginatives,  etc,  s'  espressa  d*  esta  manera:  «Ex  qua 
quidem  et  tribus  praedictis  essentiis  per  insertionem,  constitutionem^ 
que,  non  tamen  per  informationem,  eficitur  et  constituítur  unum  natu- 
rae  artificium,  in  quo  et  per  quod  et  ratione  cujus  interiüs  exteriüsque 
ipsa  natura  operatur  in  quacumque  naturali  operatione  phisicè,  nam 
omnequod  est  sub  lunae  globo,  dicitur  aut  elementatum,  aut  vegetatum, 
aut  sensatum,  aut  imaginatum  vel  rationatum,  ultra  haec  nihil  est;  ut 
indagatum  est  habentibus  Magisterium  Àlcbimistarum,  qui  oculo  corpo- 
rali  mirabilia  vident  naturae  secreta  in  corruptione  antiquarum  specie- 
rum,  novarumque  generatione  in  alembico,  immutationeque  colorum.» 
Versió  catalana:.  «De  tot  açò  y  d'  aquelles  tres  essercies  ja  dites  se  'n  fa 
y  se  'n  constitueix  1'  artifici  de  la  naturalesa  per  inserció  y  constitució, 
però  no  per  informació;  y  en  aquell  artifici,  y  per  ell  y  en  rahó  d'  ell,  la 
naturalesa  obra  interior  y  esteriorment,  en  qualsevulla  operació  natu- 
ral, però  d'  un  modo  físicli,  puix  tot  lo  que  hi  ha  en  est  mon  ó  son  ele- 
ments, ó  vegetals,  ó  coses  sensibles,  ó  imaginació,  ó  sers  dotats  de  rahó, 
y  fora  d'  açó  no  hi  ha  res;  com  se  prova  per  los  esperiments  dels  alqui- 
mistes en  I*  alarabi,  puix  ells  ab  los  ulls  corporals  veuen  los  admirables 
secrets  de  la  naturalesa  per  medi  de  la  corrupció  de  les  antigues  espècies 
y  de  la  generació  de  les  noves. > 

Açó  es  doctrina  monista  pura;  sort  que  no  podem  duptar  del  catoli- 
cisme d'  aquest  lulià.  Emperò,  la  veritat  es  que  la  concepció  científica 
del  Ars  Metaphisicalis  es  grandiosa. 

Uns  quants  foliums  més  avall  parlant  de  la  equació  entre  'Is  quatre 
elements  va  seguint  en  Janer,  y  cita  'I  llibre  De  quinta  Essentia  y  '1  de 
la  Astronomia  del  beato  Ramon:  Axis  es  que,  V  Artifici  de  la  Naturalesa 
per  molts  filosophs  naturalistes  ha  sigut  conegut  per  lo  nom  de  Quinta 
Essència  en  rahó  à  aquelles  quatre  essències  y  substàncies  del  mon  infe- 
rior, que  ja  havem  dites,  ja  que  los  sers  particulars  en  llur  regrés  segue- 
xen  igual  gradació;  perquè  de  primer  se  corromp  T  índividuu  acciden- 
tal, que  està  tot  plegat  y  junt  y  barrejat  en  lo  quart  element  y  en  lo  se- 
gon dels  seus  graus:  en  segon  lloch,  se  corromp  la  espècie  accidental,  y 
resta  solament  y  en  abstracte  lo  genero  natural  en  una  gradació  igual; 
perquè  de  la  Quinta  Essència^  com'  ni  tampoch  de  la  matèria  prima  ni 
del  chaos  natural,  poden  predicarse  ni  una  calentor  major  ni  una  fredor 
més  petita,  ni  una  sequedat  més  gran  ni  un  axut  més  petit,  sinó  que 
açó  tant  sols  se  pot  dir  dels  sers  compostos  de  la  barreja  dels  elements. 
Y  axi  com  per  la  corrupció  té  lloch  T  ascens  de  individuu  à  espècie,  y 
de  espècie  à  genero,  axi  també  per  la  generació  veyém  lo  descens  del 


2^4  ASSAIG    CRITICH    SOBRE    L    FILOSOPH    EN    RAMON    SIBIUDE 

genero  à  espècie,  y  de  la  espècie  à  individuu  y  ser  accidental  mixte, 
com  se  prova  per  los  esperiments  dels  Alquimistes,  qui,  imitant  ab  1'  art 
à  la  naturalesa,  muden  V  individuu  en  espècie,  y  la  espècie  en  genero 
en  lo  alambí  per  medi  de  V  angul  de  contrarietat  y  la  seva  definició 
(terminologia  luliana),  corrompent  lo  ser  mixte  )'  la  seva  espècie  tins  à 
la  matèria  chaos;  y  per  I*  angul  de  concordancia  y  sa  definició  obren  les 
generacions,  determinant  llur  genero  natural,  especificant  les  espècies  y 
contrahent  la  espècie  al  grau  d' individuu:  jat  sia  que,  d'  aquest  arbre 
se  'n  fa  un  arbre,  y  /'  arbre  se  converteix  en  element,  perduda  V  arbo- 
ritat  per  medi  de  la  corrupció;  y  al  revés  també,  per  medi  de  la  gene- 
ració, dels  elements  se  'n  fa  or,  y  del  or  se  'n  fa  aquest  or,  perquè  cor- 
rrompuda  una  espècie  totseguit  ja  te  lloch  la  generació  de  T  altra  (i). 
Foll  d'  entusiasme  V  Ivo  Salzinger,  al  llegir  aquestes  paraules  escla- 
ma:  Cert,  dignes  son  aquestes  paraules  d'  ésser  grabades  en  marbre  ó 
be  en  or,  pera  que,  més  duraderes  que  ells,  espliquen  sempre  y  eterna- 
ment als  contradictors  de  la  sagrada  Alquímia  y  de  la  verdadera  Filoso- 
fia luliana,  de  quin  modo  los  verdaders  Filosophs  saben  traure  aygua 
d'  una  pedra  y  oli  d*  un  rocam;  no  hi  ha  més  eficaç  y  més  demostratiu 
que  lo  anàlisis  y  la  síntesis  natural;  res  que  siga  més  convenient  pera 
trobar  y  produhir  los  agents  universals  de  la  naturalesa  podia  mostrar- 
nos  lo  nostre  Autor  incomparable  en  tots  los  llibres  de  la  antigua  sabi- 
duria,  que  lo  que  ell  ab  paraules  d'un  sol  de  mitg  jo'rn  tant  bellament  va 
escriure:  qui  d*  elles  no  s'  enamora,  ó  està  mancat  de  llum  natural,  ó  no 
te  la  voluntat  ben  equilibrada  (3).> 


(i)  Propterea  talc  ex  amussim  artificium  naturale a  multis  Philosophis  natu- 
ralibus  Quinta  Essentia  nuncupatur  respectu  ad  quatuor  relatas  hujus  mundi  in- 
fcrioris  essentias  et  substantias;  quoniam  ad  aequalcm  gradationem  regressum 
habcnt  particularia;  quia  corrumpitur  primò  individuum  accidentale,  quod  est  si- 
mul  totum  et  rnixtum  in  quarto  modo,  et  in  secundo  ejus  gradu:  secundo  verò 
corrumpitur  species  accidentaiis,  ci  remanet  tantúm  abstractivé  naturale  gcnus 
in  gradatione  aequali  et  aequaliter  gradatum;  quia  nec  magis  calidum,  nec  minus 
írigidum,  nec  magis  humidum  nec  minus  siccum  de  Quinta  Essentiay  nec  de  ma- 
tèria prima  et  chaos  naturali  praedicari  valent,  sed  solüm  de  sphaeris  et  massis 
mixtorum  elcmcntorum;  et  sicut  per  corruptionem  fit  asccnsus  de  individuo  ad 
speciem,  et  de  specie  ad  genus,  sic  per  generationem  fit  descensus  de  gènere  ad 
speciem,  et  de  specie  ad  individuum  et  rnixtum  accidentale,  ut  conspicuum  est 
scientibus  Magisierium  Alchimistarum,  qui  per  artem  naturam  imitantur,  mutant 
individuum  in  speciem.  et  speciem  in  genus  in  alembico  per  angulum  conirarie- 
tatis  et  deílnítionem  ejus,  corrumpendo  rnixtum  et  speciem  cjus  simpliciter  usque 
ad  chaos,  et  per  angulum  concordantiae  et  ejus  definitionem  faciunt  generatio- 
nem, ipsius  genus  naturale  determinando,  et  in  specie  specifícando,  et  speciem  in 
gradu  individuali  contraheado:  quoniam  sicut  de  hoc  cupro  fit  cuprum,  de  cupro 
fit  elcmentatum  corrupta  cupreitate  per  corruptionem,  et  è  converso,  per  genera- 
tionem de  elementaio  fit  aurum,  et  de  auro  fit  hoc  aurum,  quia  corrupta  unA  spe- 
cie quamprimúm  alia  generatur.  (Foli  i  24.) 

(2)  Aurea  sané  verba,  quae  scribantur  In  plumbi  laminà,  vel  celtè  sculpan- 
tur  in  silice,  ut  siiice  duriores  sacrae  Alchimiae  et  verae  Philosophiae  lullianae 
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Dignes  son  realment  d'  ésser  considerades  y  admirades  les  paraules 
d'  en  Jaiier;  emperò,  aquesta  doctrina  ^es  del  dexeble  ó  be  del  Mestre? 
Lo  mateix  autor  del  Ars  Metaphisicalis  nos  resol  la  obgecció.  «Lo  Doc- 
tor iluminat — diu  ell — y  en  Joan  Peratallada  ensenyen  al  parlar  de  la 
Quinta  Essència,  qu3  '1  cel  es  la  quinta  essència  respecte  à  les  quatre 
essències  inferiors,  ja  que  à  la  quinta  essència  se  li  dona  sempre  aquest 
nom  respecte  à  les  altres  quatre;  puix  aquelles  coses  que  son  reduhides 
à  la  quinta  essència />í?r  regressum  sempre  pugen  cap  à  dalt,  al  cel,  y 
no  baxen  pas  cap  à  la  terra;  perquè  corrumputs  los  accidents  de  terra  y 
aygua,  en  rahó  dels  accidents  de  foch  y  ayre,  naturalment  tendexen  à 
anar  enlayre  à  causa  de  llur  poca  densitat:  en  conseqüència  diu  lo  Beato 
Ramon,  provantho  racionalment  pe  7  triangul  vert  y  per  V  //.  /.  K» 
(terminologia  luliana  de  la  aplicació  y  procediments  del  Ars  Magna) ^ 
que  M  cel  (la  matèria  d'  ell)  es  la  quinta  essència,  com  també  es  lo  arti- 
fici de  la  naturalesa  en  rahó  de  que  'Is  cossos  mixtes  sempre  tendexen  à 
pujar  per  la  po:a  densitat  que  tenen.  En  totes  les  coses,  donchs,  que  son 
mixtes  hi  ha  aquesta  quinta  essència,  tant  en  les  calentes,  com  en  les 
fredes,  tant  en  les  humides  com  en  les  seques,  feta,  emperò,  la  escepció 
del  vinagre,  que  no  la  té  y  per  lo  tant  no  's  pot  estraure  per  medi  del 
alambí:  aquest  es  lo  parer  dels  Doctors  al  parlar  de  la  quinta  essència; 
del  sers  en  individuu  la  trayém  en  lo  alambí  per  medi  d'  un  xich  de  foch 
fins  que  va  à  arribar  à  la  primera  matèria /ífr  lo  àngul  de  la  concordan- 
cia  y  de  la  igualtat,  etc;  d'  aquesta  manera  1'  art  deu  imitar  à  la  natu- 
ralesa en  quant  ell  pot,  açó  es,  corrompent  la  espècie  del  plom  y  engen- 
drant artificialment  la  espècie  del  or  (i)-* 


osores  instruant,  quomodo  veri  Philosophi  educant  aquam  de  petra,  et  oleum  de 
saxó  duríssimo;  nil  enim  efücaciüs  et  magis  demonstrativum  analyscos  et  synthe- 
seos  naturalis,  nil  ad  invcnicndum  et  producendum  agens  universale  conveniea- 
tius  potuísset  hic  incomparabilis  Author  ex  omnibus  libris  antiquorum  Sapicn- 
tum  eruere,  quàm  quod  verbis  lucc  meridianà  clarioribus  expressit:  unde  quem 
haec  noa  aíHciunt,  aut  carct  lumine  intcllcctus,  aut  aequilibrio  voluntatis.  (Ivo 
Sal^inger:  en  lo  vol.  I  de  la  edició  magna  de  les  obres  d'  en  Lull.) 

(i)  Doctor  enim  illuminatus  Kaymundus  et  Joannes  Rupescissae  in  suís 
quintis  essentiis  asserunt,  quòd  coelum  est  quinta  essentia  respecta  quatuor  infe- 
riorum  essentiarum;  quoniam  quinta  essentia  scmper  respectu  quatuor  essentia- 
rum  dicitur;  nam  illa  quae  ad  quintam  essentiam  reducuntur,  per  regressum  sem- 
per  ad  coelum  superi  us  ascendunt,  et  non  inferius  ad  terram  descendunt;  quia 
corruptis  accidentibus  terrae  et  aquae  ratione  accideniium  ignis  et  aSris,  sursum 
naturaliter  ratione  levitatis  et  subiilitatis  tcnduni:  cuncludlt  ergo  Beatus  ratio- 
nabiliter  per  triangulum  viridem  et  H.  I.  K.  quòd  coelum  est  quinta  essentia  et 
naturae  anifícium  similiter  ratione  regressus  mixtorum  ad  superius:  in  omnibus 
siquidem  rebus  mixtis  tàm  calidís  quAm  frigidis,  vel  humidis  aut  siccis,  invenitur 
quinta  essentia,  dempto  aceto  in  quo  non  est  quinta  essentia,  neque  ab  eo  potest 
extrahi  in  alembico,  ut  est  praedictorum  Doctorum  sententia  in  suís  quintis  es- 
sentiis; extrahitur  autem  a  particularibas  ipsa  in  alembico  xgne  lento  mediantç 
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Fins  aquí  son  paraules  d*  en  Jaume  Janer,  les  quals,  juntament  ab 
les  de  dalt,  no  solament  manifesten  lo  secret  més  amagat  de  tots  los  se- 
crets de  la  Filosofia  luliana — com  diria  lo  devotissim  lulià  Salzinger — 
açò  es,  la  preparació  del  primer  agent;  de  la  piimera  clau  pera  obrir  los 
arcans  de  la  Filosofia  y  de  la  Anatomia  natural  (paraules  de  un  lulià), 
sinó  que  també  'ns  proven  que  1'  Autor  del  Ars  Meiaphi$icalis,  de  ningú 
més  que  del  Beato  Ramon  y  del  seu  dexeble  en  Joan  de  Peratallada, 
aprengué  la  doctrina  física  y  natural. 

Algú  ha  dit  que  en  Janer  s'  equivocà  alegant  lo  llibre  de  Quinta  Es' 
sencia  com  à  obra  genuina  de  'n  Lull,  puix  alguns  historiayres  la  creuen 
d'  altri;  nosaltres,  emperò,  'ns  atenem  al  testimoni  d'  aquell  lulià,  ver- 
sadíssim  en  la  doctrina  del  seu  Mestre  corfi  y  també  en  la  seva  Biblio- 
grafia en  rahó  de  ésser  abdós  tant  pròxims,  en  vista  de  que  *ls  enemichs 
no  tenen  cap  d'  estes  garanties. 

Però  dexém  passar  que  *l  tal  llibre  no  siga  d' en  Lull  nos  sobren  enca- 
re  arguments  que  traurem  de  la  niatexa  doctrina  d*  en  Lull  y  fins  de  les 
altres  de  les  seves  obres.  Recomanàm  als  nostres  adversaris  la  lectura  del 
llibre  Principia  Philosophiae  y  dels  que  tracten  de  la  Medicina  del  filo- 
soph  mallorquí,  y  al  primer  cop  d'  ull  ja  veuran,  si  es  que  no  son  del 
tot  cegos,  que  Ms  tals,  més  encara  que  teòrichs,  son  ben  pràctichs,  y  ells 
los  ensenyaran  quasi  quasi  à  estreure  ab  llurs  pròpies  mans,  aquella 
quintd  essència  de  la  que  tant  enemichs  se  mostran. 

Lo  doctíssim  Salzinger  s^^wm-à^sancte  enim  et  in^^enue—que  ell  havia 
après  més  sòlida  doctrina  y  verdadera  Alquímia  en  los  dos  tractats  dels 
Principis  de  la  Filòsof ia y  de  la  Medicina,  que  no  pas  en  tots  los  llibres 
plegats  dels  Alquimistes  anteriors,  jatsia  que  'Is  d'  en  Lull  proven  totes 
les  coses  fins  à  la  evidencia — ad  oculum  demonstrentur.  A  més,  aquells 
dos  llibres  tenen  una  connexió  tant  estreta  ab  lo  de  Quinta  Essentia, 
que  à  vista  de  la  doctrina  de  I'  un  ja  se  'n  dedueix  totseguit  la  doctrina 
del  altre,  y  tant  en  la  part  teòrica  com  en  la  pràctica,  aquells  dos  son 
com  la  esplicaciò  y  '1  comentari  del  altre.  Y  mentres  los  nostres  adver- 
saris no  treguen  sos  arguments  d*  aquells  llibres,  nosaltres  podrem  afir- 
mar que  no  Ms  entenen  pas;  y  mentres  no  'Is  entenguen,  clar  està  que 
'ns  impugnen  vanament. 

Lo  Commentum  supra  artem  et  Metaphisicam  majorem,  que  à  més 
del  Ars  Metaphisicalis  va  escriure  lo  sabí  monjo  de  Santes  Creus,  en 
Salzinger  lo  judica  com  à  digníssim  é  immens  tresor  que  enlloch  pot  es-' 


usque  ad  primam  regrediendi  materiam  per  angulum  concordantíae  et  aequalita- 
tis,  etc;  sic  ars  dcbet  imitari  naturam,  quantum  potest,  corrumpendo  speciem 
plumbi,  et  generando  artificialiter  speciem  auri. 
(Loco  citato.) 
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tar  tant  be  com  entre  Ms  llibres  y  en  mitg  de  la  Biblioteca  del  filosoph 
mallorquí. 

Aquell  docte  alemany  portava  V  intent  de  publicar,  après  de  les 
obres  d'  en  Lull,  totes  les  dels  seus  dexebles  de  primera  fila  é  inútil  es 
dir  que  en  Janer  devia  anar  al  davant  de  tots. 


II.   EN  BERNAT  METGE 


Les  obres  filosòfiques  d'  est  pensador  son  la  coneguda  vulgarment  ab 
lo  nom  de  Sompni  d'  en  Bernat  Metge— ^ue  recorda  M  celebrat  Som- 
nium  Scipionis — dividit  en  quatre  llibres,  ahont  parla  de  la  immortalitat 
de  la  ànima,  de  la  soptada  mort  del  rey  en  Joan  y  de  coses  infernals,  y 
lo  poema  titolat  Llibre  de  Fortuna  e  Prudència,  Té  ademés  ab  lo  nom  de 
Historia  de  les  belles  virtuts,  una  traducció  catalana  de  la  Historia  de 
Valter  y  de  la  pacient  Griselda,  escrita  en   llatí  per  lo  famós  Petrarca. 

Es  en  Bernat  Metge,  ardit,  valent,  molt  disputador;  tot  ho  nega» 
però  no  s'  atura  aquí,  sinó  que  nega  pera  saber,  pera  que  li  proven. 
«Ço  que  veig  crech,  e  del  pus  no  cur»  (i).  Al  presentar  les  obgeccions 
les  mostra  ab  tota  llur  cruesa,  les  hi  don  tota  la  força  que  reyalment  te- 
nen, mes  en  la  solució  de  vegades  no  se  '1  veu  ab  tant  de  vigor  y  em- 
penta. S*  hi  gosa,  s*  hi  rabeja  en  presentar  dificultats  y  més  dificultats, 
però  davant  de  un  argument  de  bona  Uey,  desseguida  acota  '1  cap  y  fins 
es  llàstima  que  alguna  volta  ho  faça  un  xich  aviat.  Es  un  esperit  que 
cerca  arreu  la  veritat  y  que  no  amaga  'Is  entrebanchs  que  per  lo  camí  hi 
troba. 

Lo  primer  llibre  del  Somni  tot  parla  de  la  immortalitat  de  la  ànima; 
mes,  al  començarlo  à  llegir,  un  jà  hi  troba  una  opinió  originalíssima  en 
aquells  temps  de  la  hegemonia  escolàstica:  sembla  que  en  Bernat  Metge 
no  posa  distinció  real  entre  les  potencies  de  la  ànima  y  la  seva  essència- 
Esperit  ó  ànima  ^^iu — en  lo  cors  humanal  una  matexa  cosa  son.  Y  la 
paraula  esperit  la  pren  com  à  sinónima  de  la  potencia  ó  facultat  de  espi- 
rar, puix  diu  que  à  la  ànima  se  li  donen  noms  diversos  segons  la  diver- 
sitat de  sos  oficis,  y  que  en  quant  espira  se  la  anomena  esperit.  Aquí 
van  sinó  les  seves  paraules;  €Esperit  o  anima  en  lo  cors  humanal  una 
matexa  cosa  son.  Mas,  segons  la  diversitat  dels  officis  que  la  dita  ani- 
ma exerceix,  es  en  moltes  maneres  nomenada.  Car  vivificant  lo  cors,  es 

(i)    Somni:  llibre  T,  plana  8.  Edició  de  i8q  i. 
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appellada  anima;  e  volent,  coratge;  sabent,  pensa;  rememhrant,  memò- 
ria; justament  judicant ,  raho;  e  spirant,  spirit.  Emperò  la  sua  essèn- 
cia una  sola  es  e  simple*  (i). 

Los  cartesians,  los  escocians,  en  Gerdil  y  altres  qui  tant  s'  esforcen 
en  atacar  la  doctrina  tomista,  apoyantse  principalmente  en  la  simplicitat 
de  la  ànima,  tenen  donchs,  en  lo  filosoph  català  un  bon  pare  y  defen- 
sor (2). 

Y  ans  de  passar  més  endavant  havem  de  fer  notar  que  en  Bernat 
Metge,  fins  en  les  qüestions  psicològiques  dona  molta  importància  ai 
sentit  comú:  no  satisfet  dels  arguments  que  hi  han  en  la  escolàstica  pera 
provar  la  immortalitat  de  la  ànima  per  ésser  à  son  juhí,  no  rahons  neces- 
sàries, sinó  persuasions  mesclades  ab  fé  y  dihent  palesament  que  pera 
provar  les  coses  invisibles  no  existexen  les  dites  rahons  necessàries — en 
lo  que  exagerà  un  bon  xich — afirma  que  en  totes  les  coses  deu  creure  's 
^ço  que  major  part  de  la  gent  diu  e  creu.  E  majorment  pus  se  acost 
molt  a  raho.  Car  en  cascuna  cosa  I*  atorgament  de  totes  les  gents  vir- 
tut  e  força  ha  de  ley  de  natura*  (3). 

Y  ab  aquesta  prova  de  sentit  comú  ja  reposa  '1  seu  enteniment  y  ja 
no  '1  punyen  los  duptes  sobre  la  immortalitat  de  la  ànima  racional. 

Esplicades  les  diverses  opinions  que  sobre  la  ànima  donaren  los  filo- 
sophs  de  la  antiguitat,  Nasica,  Empedocles,  Zenon,  Aristoxenos,  Xeno- 
crates,  Plató,  Dicearcus,  Galien,  Aristótil  y  altres,  desseguida  se  'n  và  à 
provar,  que  la  ànima  fou  creada  per  Deu;  y  après  d'  açó,  passa  à  una  al- 
tra qüestió  à  la  espiritualitat  de  la  ànima. 

«Totes  coses  corporals  per  tres  linees  son  contingudes,  ço  es  longi- 
tud, latitut  e  profunditat,  les  quals  nos  pot  provar  que  sien  en  la  anima; 
jatsia  que,  mentres  es  acompanyada  al  cors  sia  agreujada  per  lo  carrech 
de  aquell,  les  opinions  de  les  coses  ab  curosa  solicitut  entén;  les  coses 
celestials,  profundament  pensa;  les  naturals,  ab  sobtil  indagatio  cerca; 
e  del  seu  creador,  grans  coses  desitja  saber.  E  si  era  corporal,  ab  les 
sucs  cogitacions  les  coses  espirituals  no  veuria»  (4). 

Feta  escepció  de  les  paraules  sotrallades,  aquesta  manera  de  provar 
la  espiritualitat  de  la  ànima  humana  res  té  de  particular:  son  los  mate- 
texos  arguments  de  la  escolàstica.  Mes  allò  de  provarho  per  lo  desitj  que 
te  de  saber  grans  coses  del  seu  creador  nos  ha  recordat  desseguida  Pori- 
ginalíssim,  y,  per  altra  part,  molt  bon  argument  que  empleya  en  Sibiude 
provant  que  la  ànima  es  intelectual,  dihent  que  ho  es,  mes  que  per  lo 


(i)    Somni:  llibre  I,  plana  13/14. 

(2)  Gerdil:  Institutiones  Logicae,  Metaphísicae,  et  Ethicae,  Pneumatología, 
exercitatione  II!,  quaestione  II. 

(3)  Llibre  I,  plana  23. 

(4)  Llibre  I,  plana  iS. 
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desitg,  per  dever  que  te  de  saber  grans  coses  del  seu  creador  ( i).  La  sem- 
blança de  abdós  pensaments  la  veu  tothom. 

Y  assenta  aprés  que  la  ànima  es  substància  pròpia;  y  sense  preten- 
sions de  pensar  alt,  com  fan  molts,  los  qui  no  pensan  sinó  ab  molta  fos- 
quedat,  en  Bernat  Aletge  passa  d  dirnos  que  la  ànima  es  vivificadora  del 
seu  cors;  però  en  realitat  fa  alguna  cosa  més,  nos  prova  lo  que  en  les  es- 
coles ne  diuen  que  la  ànima  es  forma  substancial  del  cos  humà:  la  doc- 
trina es  tota  escolàstica,  y  en  forma  senzilla  y  popular. 

Al  parlar  de  la  raiionabilitat  de  la  ànima  res  nos  diu  de  particular: 
enteniment  clar,  precís,  y  ab  una  senzillesa  y  naturalitat  que  enamoren, 
es  en  açò  també  fill  de  la  Escola,  però  se  M  veu  lliure  de  les  aberracions 
que  aleshores  ella  fecundava.  Cert,  tingué  rahò  un  autor  de  casa  al  dir, 
si  bé  ab  lo  mal  gust  de  ferho  en  francès,  aquestes  paraules:  «Bernat  pa- 
rait  avoir  été  un  homme  entreprenant.  A  le  juger  par  ses  écrits,  c'  était 
un  de  ces  esprits  hardis  et  inquiets,  comme  il  y  en  a  eu  toujours.  11 
aime  à  proposer  des  diflicultés,  pour  avoir  le  plaisir  de  les  resoudre»  (2). 
Vejas  sinó  la  manera  de  manifestar  los  seus  duptes  sobres  la  immortali- 
tat de  la  ànima.  «Immortal  es  encara  mes  la  anima  rational,e  nom  pens 
que  hi  duptes.» 

— iCòm  no  duptarl  digui  jo;  en  provarho  serà  la  maestria.  No  m'apar 
que  '1  esperit  sia  res  aprés  la  mort;  car  moltes  vegades  he  vist  morir  ho- 
mens  é  bestias  é  ocells,  é  no  veya  que  esperit  ne  altre  cosa  los  isques  del 
cors,  per  la  qual  jo  pogués  conexer  que  carn  e  esperit  fossen  dues  coses 
distinctes  e  separables.  Mas  tostemps  he  cregut  que  ço  que  hom  diu  es- 
perit o  anima  no  fos  als  sinó  la  sanch  o  la  calor  natural  que  es  en  lo  cors, 
que  per  la  discrepantia  de  les  sues  quatre  humors  mor,  axi  com  fa  lo 
foch  per  lo  vent  qui  *l  gita  de  son  loch,  o  quan  es  corromput  lo  subject 
en  que  es  qui  s*  apaga;  e  d*  aqui  avant  no  *l  veu  hom.— Y  axi  va  conti- 
nuant per  r  istil:  à  fé  que  no  's  pot  donar  més  llivertat  en  la  manera  de 
parlar. 

Li  respon  en  Joan  dihentli  que  «moltes  coses  creu  hom  que  no  pot 
veure» — «Ver  es,  li  contesta;  mes  no  Ms  tench  per  savis  aquells  que 
n'  usen  (3).» 

Y  eu  veritat:  ja  feya  més  de  un  sigle  que  la  filosofia  averroista,  as- 
sentant que  una  cosa  podia  ésser  veritat  en  filosofia,  però  falsa  en  teo- 
logia, havia  engendrat  tal  escepticisme  fins  en  los  pobles  més  catòlichs, 
com  ho  era  '1  català,  que  ja  no  plavien  à  ningú  les  rahons  y  proves  teo- 
lògiques, fins  ni  parlant  dels  misteris  més  escelsos  com  la  Trinitat,  la 


(i)    Theologia  natura] is,  tít.  XXXtV— Venetiis,  Apud  Francxscum  Zilecum. 
MDLXXX'.  (Biblioteca  de  1'  autor). 

(2)    Milà  y  Fontanals:  Les  noves  rimades.  La  Codolada.— Publicat  en   1876 
per  la  Sociité  pour  I*  étitde  des  Langues  Romanes. 
(3)    Llibre  I,  planes  2 1  y  begOents. 
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gràcia,  lo  pecat  original,  y  pera  tot  se  demanaven  los  arguments  filo- 
sòíichs,  les  demostracions  matemàtiques,  com  en  altres  ocasions  nos  ho 
mostra  lo  mateix  Bernat  Metge,  dihent  sempre  que  ve  à  tom  que  €.no 
veu  coses  evidents  perquè  ho  degà  creure. i^ 

La  Escolàstica  en  complert  estat  de  decadència  y  un  xich  après  de 
descomposició,  y  promovent  grans  avalots  dins  los  convents  buscant  di- 
ferencies entre  «üíV//  Papam»  y  ^Papam  vidi,^  no  tenia  ni  armes  ni  co- 
ratge, y  ab  escàndol  ho  presenciava  la  cristiandat  y  les  lletres  eclesiàsti- 
ques ab  pena  immensa  y  ab  no  menos  de  vergonya.  Però  Catalunya  pot 
ben  gloriejarse,  que  entre  'Is  pochs  ingenis  que  boy  en  totes  les  nacions, 
s*  axecaren  pera  lluytar  à  favor  de  la  veritat  catòlica,  dexada  sens  defen- 
sa per  los  fills  indignes  de  Sant  Thomàs,  pot  presentar  un  triumvirat 
que  en  lloch  té  parió:  Ramon  Lull,  Sibiude  y  Lluís  Vives.  Però  jcoses 
del  mon!,  los  qui  més  se  preocupaven  de  pertenexer  à  la  Escolàstica  y 
de  pensar  ab  lo  Sant  Thomàs,  que  de  la  defensa  de  la  relligió,  en  lloch 
de  agrahir  à  aquestos  genis  la  valenta  empenta  que  donaren  al  averrois- 
me,  y  al  seu  net  lo  escepticisme,  los  motejaren  i  de  qué  dirien?  d*  he- 
retges. 

En  Bernat  Metge,  fill  de!  segle  en  que  vivia,  era  també  boy  escép- 
tich,  descregut;  cansat  de  les  tonteríes  de  la  Escola,  volia  proves  racio- 
nals de  la  relligió,  però  com  no  era  un  geni,  ni  molt  menys  com  los  tres 
que  havem  dit  moltes  vegades,  no  passa  d'  ésser  un  escolàstich,  minimè 
insanus,  es  veritat,  però  escolàstich  al  fi,  si  bé  ab  bastants  pensaments 
originals  que  no  havem  de  passar  per  alt.  Lo  tractat  de  la  immortalitat 
de  la  ànima  es  tot  escolàstich;  però  un  argument  havem  d*  esceptuar, 
originalíssim  y  molt  conclohent,  que  'ns  torna  à  fer  veure  analogies  en- 
tre '1  pensament  d'en  Bernat  Metge  y  *1  d*en  Ramon  Sibiude.  Aquest  di- 
gué: La  ànima  humana  es  creada  à  fi  de  que  tot  temps  conega  à  Deu 
^on  creador,  y  si  no  era  intelectual,  no  faria^  açò  perquè  seria  creada. 
De  consegüent  la  ànima  humana  es  intelectual.  Aquest  argument  es  in- 
contestable en  tota  bona  filosofia.  Donchs  bé,  en  Bernat  Metge  s' esplica 
axí:  «Mes  encara,  la  ànima  racional  es  creada  à  fi  de  que  tostemps  ente- 
na,  am  e  recort  de  Deu.  E  si  era  mortal,  no  faria  sempiternalment  ço 
perquè  seria  creada.  Donchs,  segueixse  que  es  immortaU  (1).  Altres 
analogies  podríem  presentar  encara,    però  no  'ns  podem  detindré  més. 

La  ànima  humana  es,  segons  lo  fílosoph  catilà,  «'creada  per  Deu 
substància  espiritual,  pròpia,  vivificadora  del  seu  cors,  rational  é  immor- 
tal, é  en  be  é  en  mal  convertible,»  y  ara  se  obgecta  à  si  mateix  que  tot 
açò  pot  dirse  també  de  la  ànima  dels  bruts.  Los  arguments  que  usa  pera 
desferho,  son  los  matexos  que  empleyà  en  Gómez  Pereíra  en  la  seva 
Antoniana  Margarida,  pera  atacar  les  doctrines  escolàstiques  y  assen- 
tar lo  seu  sistema  del  automisme  dels  bruts,  afirmant  que  aquests  se  de- 

(i)    Loco  citato. 
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termineí^  à  obrar  y  à  móures  mitjançant  certes  qualitats  trameses  pels 
-obgectes  estrinsechs  als  órguens  dels  sentits,  ó   per  los  accidents  que 
produhexen  en  la  economia  animal  los  fantasmes  tancats  en  T  órguei)  ' 
de  la  memòria.   En   Bernat  Metge  no  tirà  por  aquest  cantó,  sinó  que  *s 
dexà  convèncer  de  les  rahons  de  la  psicologia  peripatética. 

'  Lo  automatisme  dels  bruts,  es  opinió  tota  original  d'  en  Gómez  Pe- 
reira:  ni  çn  la  antiguitat  grega,  ni  en  la  llatina  s'  hi  troba  la  més  insig- 
nificant petjada. 

En  lo  segon  llibre  del  Somni  en  Joan  li  esplica  les  causes  de  la  sua 
mort  soptada  parlantli  també  del  purgatori  y  fent  algunes  considera- 
cions sobres  la  gràcia  y  les  contradiccions  pera  meréxerla,  però  que  res 
tenen  de  particular:  son  la  doctrina  catòlica,  pura  y  neta,  y  esplicada 
modo  scholastií'o. 

En  lo  llibre  terç,  los  dos  qui  acompanyen  à  en  Joan,  Orfeu  y  Tire-, 
sias,  espliquen  llur  vida  y  fets  al  filosoph  català,  qui  Ms  espolta  embada- 
lit, aytal  com  un  nen  sentint  rondalles  a  la  vora  del  foch.  Es  Mitologia. 
Y  '1  darrer  parla  de  les  bones  y  de  les  males  condicions  de  la  dona.  Kes 
té  de  nou. 

Com  ja  ho  havem  dit,  en  Bernat  Metge  té  un  poema  conegut  ab  lo 
nom  de  «Llibre  de  Fortuna  e  Prudència».  «Es  de  un  caràcter  més  abs- 
tracte que  pintüresch,  més  filosófich  que  poétich:  fora  de  algun  pas, 
totes  les  alegon'es  son  poch  felices;;  però  com  que  no  dexa  de  tenir  una 
grossa  importància  pera  conexer  los  sentiments  é  idees  de  aquella  èpo- 
ca, no  duptàm  en  posarlo  dins  lo  quadro  del  mohiment  filosófich  del  se- 
gle que  en  est  ordre  historiàm. 

No  intenta  lo  pensador  barceloní  fer  una  obra  que  encisàs  per  son 
estil  polit,  per  ses  formes  belles:  ell  mateix,  al  principi  del  llibre,  con- 
fessa la  seva  ignorància.  Un  home  tan  descregut  com  en  Bernat  no  's 
podia  menys  de  considerar  infeliç  en  aquest  mon  per  bé  que  hi  estàs:  d 
qui  no  creu  en  Deu,  tot  li  fa  nosa.  Axis  es  que  est  llibre  no  es  més  que 
una  amarga  quexa  dels  mals  que  '1  cerquen  y  dels  qui  ell  pensa  morir; 
de  la  conducta  del  mon,  de  la  manera  de  obrar  de  la  fortuna;  es  quasi 
un  renech  contra  la  Providencia  divina.  Nascut  en  altres  circunslancies, 
y  ab  lo  geni  d*  en  Byron,  Leopardi  ó  Espronceda,  com  ell  s'  hauria  tro- 
cejat  lo  cor  pera  mostrar  al  mon  sa  fètides  asquerosa. 

Hi  ha  en  aquest  poema  una  discusió  entre  en  Bernat  y  la  Prudèn- 
cia, bella,  animada,  filosòfica,  plena  d'altíssims  conceptes  de  moral  cris- 
tiana, però  que  per  sa  gran  estensiò  de  més  de  quatre  cents  versos,  no 
po.lém  pas  ni  sisquera  resumir. 

Uns  altres  versos  té  encara  en  Bernat  Metge,  que  fan  una  mica  pel 
nostre  cas. 

Càustich  sempre,  suposa  que  per  viure  en  aquest  mon  s'  ha  de  fer 
tot  lo  contrari  d'  un  home  de  be,  y  esposa  lo  seu  pensament  ab  una  for- 
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ma  descarada  de  consells  dolents,  que  ell   no  tem   pas  associar Jrónica- 
ment  à  les  fóimules  y  maneres  dels  sermons  morals: 

Ja  mes  almoynes  no  farctz 

Qu'  axous  pcrdriets, 
Nous  conffessets  si  dir  davciz 

Les  veritats. 
Ni  en  dejú  missa  hoiats 

Ni  begais  poch. 
Si  volets  haver  gran  loch 

Lagoiejats! 
Privadcsa  no  hagats 

Oe  dona  casta. 
Tal  se  vana  qui  no  tasta 

De  tal  vianda, 
Valor  no  porets  haver  granda 

Si  no  robats, 
Consciència  non  haiats 

Si  voFets  viure. 

Es  impossible  ésser  més  indiferent,  més  desvergenyit;  era  fill  dels 
temps  que  corrien,  y  més  eiicarc  dels  que  anaven  à  venir. 


III.    FRA   ANSHLM    TÜKMHDA 


Hntre  'Is  dexebles  d*  en  Ramon  Llull,  un  n'  hi  ha  molt  poch  cone- 
gut, però  de  molt  ingeni  y  fresca  imaginació,  qui  va  escriure  un  tractat 
de  verdadera  filosofia  en  formes  noves  y  entretingudes.  Y  es  Fra  An- 
selm Turmeda,  qui  morí  1'  any  1419a  Tiinis,  apedregat  per  los  moros  a 
causa,  segons  iliuen,  de  les  seves  predicacions. 

Aquest  tractat  va  ésser  escrit  en  català,  y  après  se  '1  traduhí  en  llen- 
gua castellana.  Nosaltres  no  havem  pogut  trobar  ni  1'  un  ni  I'  altre,  però 
sí  una  versió  francesa  del  setzen  segle.  Lo  titol  es: 

<e.La  Disputat  ton  de  r  asne  contra  frèrc  Anselme  Turmeda  siir  la 
nature  et  nobJesse  des  animaux,  faite  et  ordonnre  par  le  dit  /rere  An- 
selme  en  la  cité  de  Thiinies,  V  an  1417-  Traduite  de  vulgaire  Hcspagnol 
en  langue  françoise.  A  Lyon,  par  Laurens  Buyson,  i^^S.t^ 

En  aquet  llibre  fingeix  V  autor  que  anant  cert  dia  a  un  bosch  pera 
descansar  d.l  brugit  de  les  ciutats,  va  dormirse  allí.  Però  al  cap  de  un 
rato  començaren  de  venir  moltes  feres  y  altres  animals  bruts,  aus  é  in- 
sectes, qui  se  aparellaren  à  fi  de  prestar  lo  jurament  de  obediència  à  un 
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lleó,  elegit  de  bellnou  en  rey  de  tots  ells.  Un  dels  vassalls  và  dir  i  \\ 
aquest,  que  '1  frare  Turmeda  defensava  la  opinió  de  que  'Is  homens 
aventatjaven  als  demés  animals,  tan  per  les  escelencies  del  cos  com  per 
les  de  V  anima.  Lo  Sobirà  volgué  saber  com  podia  defensarse  un  aytal 
parer  ab  bones  rahons,  y  axí  manà  cridar  à  Turmeda,  donantli  paraula 
d*  honor  de  que  podrien  argüir  lliurement  sense  témer  les  ires  dels  ca- 
vallers de  la  seVa  cort;  y  va  senyalarli  per  adversari  à  un  burro  de  molt 
mala  fatxa,  qui  era  '1  pitjor  y  lo  més  menysprehivol  dels  seus  sots- 
mesos. 

La  disputa  es  molt  ingeniosa.  Si  Fra  Anselm  proclama  la  escejencia 
dels  sentits  del  honie,  T  ase  prova  que  Ms  animals  li  duen  ventatja,  no 
solament  en  veure  Ms  obgectes  à  les  fosques,  sinó  també  en  1*  oure  *li 
rumors  per  llunyai\s  y  petits'que  síen.  Si  l'un  pera  demostrar  que 'Is 
homens  seguien  pèr  nn  recte  judici,  diu  que  castiguen  als  dolents  y  tot- 
hom observa  lo  manat,  1'  altre  li  respon  ab  lo  que  fan  les  abel•les  y  for- 
migues, que  talment  sembla  que  hi  haia  hií  qui  'Is  mane,  essent  totes 
subgectes,  no  als  apetits  de  la  gola  y  de  la  son,  sinó  à  la  lley  del  treball 
y  al  profit  de  les  demés  de  llur  espècie.  Si  aquell  alaba  sa  noblesa  per  lo 
bó  y  delicat  de  les  viandes  que  usa  pera  la  sustentació,  aquest  atribuheix 
d  'n  elles  les  malalties  à  que  *s  veu  subgccte,  y  'Is  crims  esgarrifosos  que 
hi  han  al  mon  per  la  febre  d'  or,  los  dolors,  les  tribulacions,  batalles  y 
empreses  marítimes,  ahont  se  fonen  llastimosament  tantes  vides,  nien- 
tres  que  moltissims  anirnals  mengen  los  fruyts  que  1'  home  ha  fecoudat 
ab  la  suor  del  seu  front,  tant  en  les  salzeredes  com  en  los  jardins,  y  en 
altres  llochs  delitosos.  Per  últim,  1'  ase,  pera  vèncer  à  Fra  Turmeda,  li 
recorda  que  'Is  papes,  reys  y  prínceps  y  grans  senyors,  d  qui  no  miren 
la  gent  sense  por  ni  respecte,  se  veuen  molestats  y  ferits  per  lo  fibló  dels 
insectes,  de  qual  poder  no  's  lliuren  sinó  ab  gran  dificultat, 

Nos  sembla  convenient,  per  lo  raríssim  que  es  lo  llibre  d'  en  Turme- 
da y  per  son  gran  esperit  filosótich,  posarne  aquí  alguns  trocets  que 
^n'  havem  traduhit. 

La  disputa  de  Fra  Anselm  contra  I'  ase  comença  axí:  ^Senyor  Ase, 
la  primera  prova  y  la  primera  rahó  de  que  nosaltres  los  fills  d* Adam  te- 
nim més  noblesa  y  dignitat  que  vosaltres  los  animals,  es  que  la  nostra 
figura  es  agradosa  y  bella,  perquè  nosaltres  som  ben  fets  y  complerts  de 
membres,  y  tots  ells  ben  ordenats  ab  bones  proporcions  y  's  correspo- 
nen les  unes  d  les  altres,  ja  que  'Is  homens  grans  tenen  les  cames  tam- 
bé grans  y  'Is  braços  llarchs,  y  axí  mateix  tols  los  membres  segons  la 
grandària  del  cos;  y  'Is  homens  petits  tenen  les  cames  curtes  y  curts  los 
braço3,  y  tot  proporcionat  d  llur  estatura;  y  vosaltres  los  animals  sou 
fets  al  contrari,  perquè  en  vosaltres  no  hi  ha  cap  proporció  de  membres, 
y  ara  us  ho  vaig  d  demostrar  distinctament. 

De  íes proporcions  í/els  animals. — Sia  de  primer  lo  elefant.  L'  ele- 
fant— segons  veyém^té  'I  cos  molt  gran,  les  orelles  també  grans  y  llar- 
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gues  y  Ms  ulls  petits:  lo  camell,  lo  cos  gran,  llarch  lo  coll,  les  cames  llar- 
gues y  petites  les  orelles  y  la  cua  molt  curta.  La  pell  dels  bous  y  'Is  toros 
es  gran,  les  cues  llargues,  però  no  tenen  dents  en  les  barres  del  davant. 
Los  béns  tenen  la  pell  molt  bona,  la  cua  també  llarga,  mes  de  barbes 
no  'n  tenen  pas.  Los  conills  encara  que  sien  petits  tenen  les  orelles  més 
grans  que  'Is  camells,  y  axis  trobarem  molts  y  molts  animals  sense  la 
justa  proporció  dels  membres,  y  per  aquesta  rahó  se  veu'  ben  clarament 
que  nosaltres,  los  fills  d'  Adam,  som  de  mes  gran  noblesa  que  vosaltres 
los  animals. i» 

Y  I'  Ase  li  respon; 

fFra  Anselm,  Vos  feu  un  gran  pecat  menyspreant  als  animals,  y  no 
sou  tant  ignorant  que  no  sapiàu  que  qui  menysprea  alguna  cosa  ó  parla 
mal  d'  ella,  lo  menyspreu  ó  M  mal  judici  caü  s^bre  I*  amo  ó  V  autor  de 
ella.» 

L'  Ase  parla  à  Fra  Anselm  ab  molt  d'  atreviment.  » 

^Fra  Anselm,  encara  que  no  sou  digne  de  que  us  responga,  no  obs- 
tant, obehint  lo  mauat  per  lo  molt  alt  y  p.:)ierós  Príncep,  lo  Rey  nostre 
senyor,  cumplire,  acataré  y  observaré  les  seves  ordres,  com  à  bon  vas- 
sall que  som.  Per  lo  tant,  en  nom  de  Deu,  jo  vinch  ara  a  saber  les  ra- 
hons  una  a  una  que  tingau,  y  après  us  respondré  segons  Deu  dirà.^ 

Aquestes  paraules — diu  lo  nostre  filosoph — me  punyiren  talment  com 
cops  de  llances,  veyentme  menyspreat  per  una  bèstia  tant  baxa,  com  ho 
era  aquell  ase;  mes,  recordant  que  la  Escriptura  diu  que  qui  sap  sofrir 
may  es  vençut,  vaig  ofegar  mon  disgust  y  tristesa,  y  ficantme  bé  M  bar- 
ret, escoltí  aquestos  parlaments. 

L'  Ase  diu  al  Frare:  «'Vos  parlúu  mal  del  nostre  Creador,  y  açò  naix 
del  feble  enteniment  que  teniu,  y  per  lo  tant,  no  enteneu  la  qüestió. 
Sapiàu  que  Deu,  nostre  Se  lyor,  ha  creat  molt  bé  y  sabiament  à  tots  los 
animals  que  haveu  dit.  Y  d'  açó  n'  es  testimoni  Moisès  en  lo  Grnesis 
dihent  que  Deu  vegé  que  quant  havia  fet,  tot  era  bó.  Y  en  contra  de  lo 
que  vos  dieu,  Deu  va  fer  grans  les  orelles  del  elefant  pera  espantar  à  les. 
mosques  y  allunyaries  dels  seus  ulls,  axi  com  de  la  boca,  que  sempre  te- 
nen oberta  à  causa  dels  grans  uyals  que  li  surten,  los  qui  son  fets  pera 
sa  defensa;  y  à  lo  que  vos  diheu,  que  deurien  tenir  los  ulls  grossos  se- 
gons la  proporció  del  cos,  haveu  de  saber  que  encara  que  us  semblen 
petits,  Si  virtut  visiva  es  tan  perfeta  y  soptil,  que,  si  's  troba  adalt  de 
una  montanya,  hi  veu  fins  li  cent  llegües  de  distancia.  ;Vos  sembla, 
donchs,  si  tanta  potencia  no  es  proporcionada  al  seu  cos?  Contra  açó  no 
hi  ha  res  que  dir.  Per  altra  part,  bs  sabeu  que  tots  los  animals  del  mon 
qui  t^nen  los  ulls  grossos,  la  vista,  al  revés,  la  tenen  feble,  y  los  qui  Ms 
tenen  petits,  la  tenen  molt  viva  y  soptil.» 

De  Ja  proporció  del  camell. — rAl  camell,  perquè  té  les  cames  llar- 
gues y  deu  viure  de  les  herbes,  lo  Deu  Totpoderós  1'  ha  criat  ab  un  coll 
ben  llarch  d  fi  de  que  puga  abaxar  si  boca  fins  à  terra  y  rascarse  ab  les 
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dents  fins  les  últimes  parts  del  cos.  De  sembjant  manera  Deu  ha  criat 
los  membres  dels  animals  segons  les  llurs  necessitats.  Per  lo  tant,  yo  us 
dich  que  no  enteneu  la  qüestió  y  que  les  vostres  falses  rabons  à  ningú 
faran  creure  que  sia  verdader  lo  vostre  parer.  Y  ara,  si  teniu  alguna 
cosa  que  dir,  digdula,  que  jo  la  contestaré.;» 

Fra  Anselm  diu  al  Ase: 

^Senyor  Ase,  jo  tinch  una  altra  rahó  pera  dir  que  som  de  noblesa 
més  gran  y  dignitat  que  vosaltres,  y  es  que  Deu  nos  ha  donat  los  cinch 
sentits  corporals,  que  son:  ohir,  veure,  odorar,  gustar  y  palpar;  y  si  be 
los  teniu  vosaltres,  no  emperò  tant  pevfets  com  los  nostres,  perquè'  ab 
estos  hi  tenim  la  memòria,  per  la  qual  nos  recordàm  de  les  coses  veni- 
deres,  de  les  absents  y  de  les  passades,  mentres  que  vosaltres  sols  sabeu 
lo  present,  y  per  esta  rahó  nosiltres  som  més  dignes  y  nobles.* 

L*  Ase  respon  y  diu: 

«Fra  Anselm,  sentint  la  fama  de  vostra  ciència  y  sabiesa,  que  corre 
per  tota  aquesta  terra,  encara  que  no  us  conexía  ni  us  havia  sentit  par- 
lar, vos  tenia  en  gran  concepte;  mes  ara,  veyent  lo  contrari,  no  us  tinch 
ni  us  considero  pera  res.  jHome  de  Deu!  ;niiréu  be  lo  que  dihéul  Un 
lioy  de  cinch  anys  no  diria  aquestes  paraules,  sinó  que  tindria  vergonya 
solament  de  pensaries.  Però  ja  que  axis  haveu  perdut  la  memòria,  jo 
us  respondré,  jo  us  faré  veure  (si  so<i  capaç  d'  entendrem)  com  lo  Deu 
Totpoderós  nos  ha  donat  à  nosaltres,  als  animals,  tots  los  cinch  sentits 
del  cos  més  sencers,  més  perfets,  que  no  pas  à  vosaltres,  y  que  de  me- 
mòria també  *n  tenim  més.  Obriu,  donchs,  les  orelles  y  escoltau  les  me- 
ves paraules.* 

Del  primer  sentit  corporal. — «Lo  primer  seníit  «corporal  es  I'  ohir: 
Recordau,  Fra  Anselm,  que  moltes  vegades  algú  dels  fills  d'  Adam,  ca- 
minant sobre  un  animal,  sia  cavall  ó  mula  se  veu  obligat  à  baxar,  espe- 
cialment al  istiu,  y  baxa  pera  refrescarse  y  reposar  sota  d'  algun  arbre, 
tenint  lo  cavall  ó  mula  per  la  brida;  y  si  per  lo  camí  ve  algun  home  à 
peu,  la  bestmsent  los  seus  passos,  y  conexent  que  'I  seu  amo  no  'Is  ou 
pas,  vol  ierli  a  saber,  y  axis  estira  les  regnes  y  axeca  les  orelles,  ata- 
layant  vers  lo  Uoch  per  ahont  ve  P  altre.  Aquestos  actes  fan  axecar  al 
home  y  li  fan  mirar  al  lloch  ahont  li  diu  lo  cavall  ó  mula,  y  veu  al  qui 
ve  que  ja  està  à  la  distancia  de  un  tir  de  fletxa.  Altres  vegades  sent  la 
dita  bèstia  que  ve  un  llop  ó  un  goç,  y  de  algun  modo  avisa  al  amo  fins 
que  coneix  que  ja  ho  ha  vist  ú  ohit.  Considereu,  per  lo  tant,  Fra  An- 
selm, qui  té  les  orelles  més  fines,  si  '1  cavall  ó  mula  qui  sent  à  tanta  dis- 
tancia venir  un  home  à  peu,  ó  '1  fill  d' «Adam  que  fins  que  li  passen  pel 
costat  no  sent  los  passos.  Cent  altres  proves  tinch  encara,  mes  per  no 
allargar  massa  lo  parlament,  passem  desseguida  a  les  demés  rahons  vos- 
tres.* 

Del  segon  sentit  corporal  del  animals,  que  es  lo  veure. — Lo  segon 
sentit  corporal  dels  animals  es  lo  veure.  ^Quín  home  hi  ha  avuy  dia  la 
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mon,  Fra  Anseltu,  de  una  vista  tant  perfeta  y  clara  que  veja  les  coses 
petites  à  una  llegua  de  distancia?  La  àguila  y  *1  voltor,  à  més  de  cin- 
quanta llegües  d'  altura  en  los  ayres,  veuen  à  un  conill  ó  a  una  perdiu, 
(3  à  qualsevulga  altre  animal  viu  ó  mort  aquí  en  la  terra. 

Y  la  perfecció  de  la  vista  dels  animals  se  veu  clarament,  Fra  An- 
selm, per  lo  que  succcheix  en  les  grans  tenebres,  ahont  los  fills  d'  Adam 
res  hi  poden  veure  sense  llum.  Los  nobles  lleons  y  molts  altres  animals 
generalment,  y  fins  los  gats,  los  go^os  y  les  rates  hi  veuen  mellor  y  més 
clarament  que  no  pas  los  tills  d'  Adam  en  ple  mitg  dia.* 

L'  Ase  parla  après,  de  la  vista  perfeta  de  la  burra  de  Balaam. 

Fra  Anselm  termena  lo  seu  llibre  regonexent  la  esoelencia  del  home 
per  la  immortalitat  de  la  anima. 

Com  «e  veu,  la  obra  iV  en  Turineda  està  plena  de  originalitat,  de 
vida,  de  soptileses  y  de  pura  filosofia.  Es  una  obra  molt  ingeuiosa  y 
feta  al  gust  de  la  gent  iiiitg-eval.  La  imità  m^s  tart  Nicolaso  Macchia- 
velli  en  son  poema  en  tercetos  Dt^llo  Asino  d'  oro,  traçat  baix  un  plan 
enterament  semblant.  Lo  capítol  VIU,  sobretot,  està  inspirat  en  la 
^Disputa  d*  en  Tiirmeda*  (i). 

Perdut  lo  po>;ta  per  lo  bosch  que  volta  la  estada  hont  se  retirà 
Circe  al  véures  abandonada  de  Júpiter  fou  sorprès  per  la  Ninfa,  à  qu^l 
càrrech  estava  '1  pasturar  als  antichí  amants  de  la  Deesa  convertits  en 
feres  y  bèsties  de  tota  mena  per  lo  maligne  influx  de  sa  miriüla.  Gràcies 
al  favor  y  aussili  d'  aquesta  Ninl'a,  que  M  mantingué  amagat  y  li  prodigà 
tota  lley  de  socors,  pogué  evitar  1'  incórrer  ell  mateix  en  semblant  des- 
gracia y  fins  recórrer  de  nit  lo  palau  de  la  Deesa  y  conversar  ab  un 
porch  qui,  com  los  altres  animals  allí  reunits,  havia  en  altre  temps  for- 
mat part  de  la  raça  humana.  Li  preguntà  llavors  lo  poeta  s:  desitjava  re- 
cobrar sa  primitiva  naturniesa  y  «sortir  d'  aquell  estat  miserable,  à  lo  que 
r  animal  respongué,  raHejantse  en  son  fastigós  bassal  de  fanch,  procla- 
mant les  ventatges  y  prerrogatives  ah  que  la  naturalesa  ha  favorescut  à 
les  bèsties  sobre  Ms  homens,  y  repro  luhint,  mutatis  tnutíjpdis,  los  ma- 
texos  conceptes  que  havia  vertit  en  Turmed::  en  son  Libre  del  Ase,  ab 
la  gran  diferencia,  però,  de  que  mentres  aquest  acaba  sa  Disputa  fent 
regonexer  al  ase  la  major  escelencia  del  home  per  la  immortalitat  de  la 
seva  ànima,  termena  'I  famós  italià  son  poema  ab  aquestes  desconsola- 
res frases: 

Vostr'  è  I'  ambizion,  lussuria,  c  '1  planto 
E  r  avarizía,  che  genera  scabbia 
Nel  viver  vostro,  che  siimatc  tanto. 


(I)    Opere  incdite  in  prosa  c  in  verso  di  Niccolo  Machíavelli ricavate  da 

Codici  a  penna  dellc  fiibliotechc  Laurenziana,  Magliabcchiana,  etc.  Partc  seconda. 
Tomo  primo.— .Vmstcrdam    1 7Ó3.  (Plana  primera  y  seg'icnls.) 
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Ncssun  aliTO  animal  si  trova,  eh'  abbia 

Piú  fràgil  vila,  e  dl  viver  piú  voglia, 
Piú  confuso  limore,  o  maggior  rabbia. 

'   Non  d&  V  un  porco  all'  altro  porco  doglia, 

L*  un  ccrvo  all'  altro;  solamente  T  uomo 
V  altr'  uomo  ammazza,  crocifígge  e  spoglia. 

Pensa  or,  come  tu  vuoi  eh'  io  retorni  uomo, 
Sendo  di  tulte  le  miseric  privo, 
Ch'  io  sopportava,  mentre  che  fui  uomo. 

E  se  alcuno  infra  glí  uomin  ti  par  dívo, 

Felice  c  lieto,  non  gli  crcder  moUo; 

Che  'n  quesio  fango  piú  felice  vivo. 
Dovc  senza  pcnsier  mi  bagno  c  volto. 

D'  alguna  fama  degué  obtindré  aquesta  obreta  d'  en  Turmeda,  quan, 
quasi  cent  anys  després  d'  escrita,  meresqué  encara  les  honors  de  la  es- 
tampa, y,  lo  que  es  més  encara,  lo  de  ser  vertida  à  dos  idiomes  es- 
tranys: lo  castellà  y  lo  francès.  De  la  edició  original,  feta  à  Barcelona 
1'  any  1509,  no  se  'n  coneix  avuy  cap  exemplar,  però  consta  positiva- 
ment haver  existit,  y  en  lo  Registre  de  la  Biblioteca  Colonibina  dè  Se- 
villa 's  troba  descrita  d'  aquesta  manera:  ^.Libro  en  catalàn,  es  Disputa 
del  ase  contra  Frare  Enselm  Turmeda  sobre  la  natura  et  nobleza  dels 
animals,  ordenat  per  lo  dit  Enselm.  Prologo:  I.  «En  nom  de  Deu.> 
Opus  I.  ^Non  volent  estar  ociós. ^11.  ^Segons  son  posades. >  Habet  sua 
cap.  cpith.  Impr.  Barcelona,  ano  1509.  Maji.  -  Costo,  en  Lérida  29  ma- 
ravedís  ano  de  i«)i2,  por  Junio.  Est.  in  ^.^if  (i). 

No  més  fàcilment  que  'I  llibre  original  pot  trobarse  la  traducció  cas- 
tellana, que  tampoch  ningú  ha  pogut  veure  fms  ara,  però  qual  títol  fi- 
gura sempre  continuat  en  tots  los  índex  espurgatoris.  Molt  escassa  es 
també  la  versió  francesa,  de  la  que  nosaltres  n'  havéni  vist  un  exem- 
plar, y  'I  Sr.  Adolfo  de  Caslro,  en  lo  volum  65  de  la  Biblioteca  de  Au-^ 
tores  Espaholes  de  Rivadeneyra,  diu  haverne  tingut  en  son  poder  un  al- 
tre exemplar  ab  la  següent  portada:  La  cíisputation  de  V  asne  contra 
frere  Anseíme  Turmeda  stir  la  nat u re  et  noblesse  des  animaux,  faite 
et  ordonnée  par  h\  dit  frere  Anseíme  en  la  cité  de  Thunie{,  V  an  1417» 
etc.  Traduicte  du  vulgaire  Hespagnol  en  langue  françoyse.  A  Lyon, 
par  Laurens  Buy  son,  1548. 

Lo  Sr.  Torres  Amat  diu  que  en  la  Biographie  instructive  de  Debure 
aparexen  La  dispute  d'  un  asn:'  contre  frere  Anselm'^  Turmeda. 
Lyon,  IS44»  iu  16.",  y  també  una  altra  obreta,  que   deu  ser  impugnació 


(1)    Catdlech  de  la  Biblioteca  de  Salvd,  Valencià,  1872:  vol.  2,  pi.  245. 


248  ASS\IG    CRÍTICH   SOBRE  'l   FILOSOPH    EN   RAMON   SIBIUDE 

de  la  d'  en  Turmeda,  titolada  La  revanche  et  contfe  dispute  de  frere 
Anselme  Turmeda  contre  les  betes  par  Mathurin  Maurice.  Paris,  i^^^ 
in  i6.°. 

La  diversitat  de  dates  y  les  lleugeres  variants  del  títol  que  's  noten 
entre  la  traducció  francesa  y  la  que  figura  en  la  Bmgraphic.  instructives 
poden  suscitar  lo  dupte  de  si  son  dues  obres  distintes  ó  simplement  dues 
edicions  diferentes  de  la  matexa  obra,  encara  que  1'  haverhi  tants  pochs 
anys  de  la  una  à  la  altra  y  I'  haver  sigut  les  dues  impreses  en  la  matexa 
ciutat,  induhexen  à  creure,  ab  molt  fonament,  que  potser  no  hi  haja  en 
tot  axó  sinó  una  equivocació  per  part  d*  en  Dubure.  Lo  Sr.  Menéndez 
Pelayo  cita  ademés  una  reimpressió  del  text  de  Laurens  Buyson  feta  à 
París  lo  1554. 

Mes  a  pesar  de  tant  %?straori3inaries  consideracions  com  nieresqué 
aquest  llibre  d'  en  Turmeda,  apareix  continuat  en  1*  índex  dels  prohibits 
publicat  per  lo  Arquebisbe  de  Toledo  é  Inquisidor  General,  imprès  a 
Madrit  1*  any  1538,  y  fou  sempre  inclòs  en  tots  los  índex  espurgaloris 
del  Sant  Ofici,  -rsens  dupte,  diu  lo  Sr.  Castro,  per  alguns  passatges 
molt  llicenciosos  que  conté  al  parlar  dels  set  pecats  capitals,  apücantlos 
als  religiosos  del  seu  segle.*  Defecte  es  aquest  en  que  feya  incórrer  al 
bon  Turmeda  son  zel  exagerat  y  mal  ei:tés  per  la  religió,  y  sa  dèria  in- 
considerada  d'  enaltir  la  regla  que  professava,  permetentse  de  vegades 
ocuparse  dels  mals  religiosos  donant  massa  axamples  à  sa  vena  satírica, 
com  succeheix,  per  exemple,  en  les  següents  màximes  de  son  Llibre  de 
bons  ensenyaments: 

Alió,  que  ohiris,  dir  faràs 

y  lo  que  ells  fan  esquivaràs, 

de  aquells  ho  dich  que  han  lo  cap  ras 

y  la  gran  barba. 

Diners  alegran  los  infants 
y  los  frares  carmeliíans 
y  fan  cantar  los  capellans 
à  les  grans  festes. 


IV.    LA  ESCOLA   LULIANA 


Del  segle  passat  que  venia  ja  ensenyantse  de  un  modo  oficial  lo  Lu- 
lismc,  puix  tenia  càtedres  d  Randa  y  à  Miramar,  de  Mallorca,  a  Valen- 
cià, à  Montpeller  y  fins  a  París.  «/«  Cathalonia — diu  una  carta  del  Rey 
en  Pere  IV,  de  1377 — sunt  plures  clerici,  et  etiam  religiosi^  qui  in  dic- 
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to  operc  (La  Ars  Magna)  libenter  student,  ciim  plurima  in  eo  aJ.liscant 
u/ilia  valJe.^ 

Los  Reys  del  Casal  d*  Aragó  se  declararen  palesament  protectors 
de  la  doctrina  Iiiliana;  als  lo  de  Octubre  de  1369  en  Pere  terç  dona  un 
notable  privilegi  à  la  Ars  Magna  d'  en  Ramon  Llull  y  als  qui  la  ense- 
nyaven à  Valencià;  un  altre  ne  va  concedir  en  Joan  I  en  lo  monestir  de 
Sant  Cugat  en  lo  mes  de  Setembre  (dia  21)  del  any  1392;  y  en  Martí, 
dit  I'  Humà,  feu  lo  mateix  à  Çarago^^-a/als  25  de  Novembre  de  ito(). 

Y  arribàm  al  quinzen  segle. 

Lo  rey  Alfons,  als  is  de  Janer  de  i^2tj,  dona  plenes  facultats  al  ca- 
talà Anton  Sedacer  y  a  en  Joan  Lanceri,  homens  de  molta  lama  y  doc- 
trina, pera  ensenyar  les  obres  d'  en  LuU  p©r  tot  allà  hon  volguessen  dels 
regnes  de  la  Corona  d'  Aragó;  y  un  altre  privilegi  donà  al  mestre  Joan 
Llobet,  benemèrit  del  lulisme,  als  26  de  Janer  I*  any  1449,  que  per  la 
seva  importància  copidm  en  les  Notes.  (A). 

En  virtut  d'  est  document  los  jurats  de  Palma  fundaren  lo  Estudi 
(après  Universitat  luliana)  de  Mallorca^  del  qual  fou  lo  mestre  més  re- 
nomenat  aquest  baroeloní  Joan  Llobet,  qui  hi  ensenyà  les  doctrines  del 
Doctor  iluminat  fins  al  any  1460  en  que  morí.  Defensava  també  contra 
los  toraistas  lo  misteri  de  la  Immaculada  Concepció  de  la  Verge  Maria, 
com  ho  diuen  les  paraules  que  hi  ha  en  lo  seu  sepulcre: 

Tcrrea  Joannis  tenct  hic  lapis  ossa  Lubcti 

Artc  mira  Lullii  nodosa  enigmata  solvit. 

Hac  cadem  monstrante  polo  Christumque  Deumque 

Atquc  docens  liberam  conccptam  criminc  matrcm 

Luit  ad  cxtrcmum  solvcns  quodcumquc  tributum. 

Quem  nos  o  Superi  et  ni)  jam  coclestibus  ullis  « 

Debcnt  cui  scimus  tuam  jam  sancta  precamur 

O  Pater  Omnipoicns  cum  sanctis  vi  val.  Amen  (i). 

Es  autor  d'  un  tfactat  de  Lògica  y  d*  un  altre  de  Metafísica;  de  dos 
llibres  De  jure  et  regiminc  y  de  moltes  Epístoles,  que  's  vegé  obligat  à 
escriure  en  defensa  de  son  mestre  en  Ramon  Lull.  Ab  tristesa  havem  de 
dir  que  en  lloch  havem  trobat  aquestes  obres  ab  tot  y  la  nostra  diligèn- 
cia, y  per  lo  tant  no  'n  podem  fer  lo  més  petit  judici. 

Lo  que  li  ha  donat  fama  universal  han  sigut  los  seus  Comentaris  al 
Art  del  Beato  Ramon.  Segueix  en  tot  y  per  tot  la  doctrina  del  Mestre  y 
diu  que  la  Ars  General  is  Doctoris  I  llu  mi  nat  i  Raymundi  sit  Donum  di- 
vinum  per  Spiritum  Sanctum  datum  Raymundo  in  fine  saecnlorum  su^ 
pra  modum  humanum,  etc. ;  guia  A  rs  dicitur  ab  artando  et  arcendo, 
quia  naturalitcr  per  principia  natural ia»  et  artificialiter  per  regulas 


(i)    Documeni^  inèdits  del  Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  volum  XXVIII,  pla- 
na 239. 
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ijrtat  et  arcet  et  constriíigit  intellectum  hitmanuiH  cum  figuris  et  na- 
turae  arhore  ad  recuperandnm  intelligendi  moduin  vernm  et  reitum 
sine  errore  et  opinionc,  qiiem  ante  peccatiim  habuere;  post  quant  per 
naturani  talis  modus  recuperari  non  valet  ratione  maculae  originalis, 
ad  mi  nus  per  Art  em  et  Artificiuni  Art  is  recuperetur;  quia  Deus  sic 
vuit  fieriy  sicut  Paulus  testat  ur,  per  cogui  tionem  veritat  is  Deus  vuit 
omnes  homines  sahos  fieri,  si  volunt  veritatem  per  Artem  seire;  nant 
Ars  ah  ares,  quod  est  virtus,  dicititr^  disponendo  Artistas  ad  virtittes 
morales prinu),  et  ad  Cardinales  seeundò,  et  ad  Tlieologale^  tertiò  po- 
tent ias  rationales.M 

Fins  aquí  son  paraules  d' en  Llobet  en  lo  Conip.  subj.  4,  ahoü  s' es 
plica  la  rahó  del  caràcter  de  iluniiiiada  que  te  la  doctrina  d*  en  Lull;  les 
paraules  darreres  no  deuen  pas  oblidaries  los  dexeblesd-en  Lull  qui  s'es- 
forcen inútilment  en  assolir  la  Veritat  suprema,  sense  haverse  empleat 
may  en  lo  exercici  de  les  virtuts. 

Àdemés,  en  Llobet  senyala  la  universalitat,  ó  millor  dit,  la  necessi- 
tat de  la  Ars  Magna  ab  estes  paraules:  ^Hunianus  intelleetus — diu — 
priits  debet  addiscere  Artem  Generalem  Illuminaii  Doctoris  Ray/nun- 
di,  quàm  scientias  particulares,  sicut  priiis  theoricam,  quàm  practi^ 
carn;  alioquin  aratrum  ante  boves  contra  nat  urani  poneretur:  en  la  Art 
•Notatoria  o  Introductòria. j^ 

Y  lo  molt  que  en  Llobet  Citava  versat  en  la  Filosofia  secreta  ó  Al- 
química d'  en  Lull  ho  veurà  qui  examine  bé  y  detingudament  les  obres 
del  professor  barceloní  y  les  compare  ab  los  Llibres  filosophichs  d'en 
Ramon  Lull.  (Vejas  lo  subj.  7  en  lo  Compendi). 

Diu  lo  dovjttí  alemany  Sal/inger:  ffHoc  ipsum  innuit  allegata  supe- 
fii^s  Naiurae  arbor,  quad  quid  sit,  nenio  novit^  nisi  admissus  sit.ad 
liortum  et  ad  font  em  Lullianum,  liortum  conclusum,  ei  fontem  sig- 
nat um.* 

Li  vii  succehir  en  la  càtedra  luliana  en  Gabriel  Desclapés,  canonge 
de  la  Seu  de  Barcelona,  doctor  en  Teologia  y  eminentíssim  lulià,  y  con- 
seller del  Rey  en  Joan  lí. 

Per  lo  pare  Feijóo  y  '1  canonge  Pasqual,  sabem  que  v:í  escriure  algu- 
nes obres  en  sentit  lulid,  per  suposat,  però  nirigú  'ns  ha  sabut  dir  los  ti- 
Kíis  sisquera. 

Après  de  aquest  vingué  'I  famós  Pere  Da^ruí,  lill  de  Montblanch. 

líscrigué  \'à  Janua  Art  is: 

*rlncipit  liber  qui  vocatur  Janua  Ari  is  Magistri  Raymundi  Lull 
cditus  d  Domino  Petro  Degui  villae  Mont  is  Albi  presbitero.  fíarcln'no- 
ne,  impressus  per  Petruni  Posa.  Anno  MCCC(^LXXXVI/L^ 

Y  à  més,  aquests  dos  altres  opiiscols: 

*fl7tcipit  opus  divinum...  videlicet  metaphisicam,  phisicam,  logi- 
cani,  etc...  distinctionem,  editum  per  magistrum  Petrum  Degui  pres- 
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byteritm  et  cathaJanutn  villae  Mont  is  A  Ibi,  seqnentem  vrritatetn  tirtis 
magistri  Raymundi  Lulliiy  148(^^1^ 

L'  altre  era:  •      ' 

^Incipit  tractatus  formaïitatum  brevis  editus  à  magistro  Petro  De- 
gui in  ariem  magistri  Raymundi  Luïl.» 

Y  acaba  axis: 

^Ad  Dei  laudem,  per  reverendum  fratrem  Jacobnm  Gener  magistri 
Degui  discipulum  correctum,  et  per  Petrum  Posa  impressum  Barchi- 
none.^  (Mende;:  Tipografia  Espanola). 

Una  altra  obra  té  encara,  y  s'  anomena: 

^Metap/iisica  magistri  Petri  Dagui^  (i). 

Y  fineix  de  aquesta  manera: 

^.Absolutum  opus  de  formalitat ibus  cum  quibusdam  preambulis  in- 
troductivis  ipsarumy  vulgò  nominatum  Metaphisica:  impressum  Hispà- 
li,  opera  et  diligeutia  Stanislai  Poloni,  impensis  vera  Domini  Johannis 
Montiserrati  in  Artibus  Magistri.  Die  XXII  mensis  Junii  anno  Doini- 
71  i  I '^00.» 

Aquesta  obra  la  compongué  en  Randa  V  any  1485,  y  à  Jaén  n'  escri- 
gué una  altra  en  1500,  rotolada  De  Differentiis  (2). 

En  la  lluyta  que  ja  desde  M  segle  anterior  venien  sostenint  lulians  y 
tomistes  en  Pere  Daguí  va  tenirhi  una  part  principalíssima:  res,  lo  acu- 
saren d'  heterodoxo,  cosa  que  acostumaven  à  fer  molt  los  dexebles  de 
Sant  Thomàs.  Varis  teólechs,  principalment  de  Castella,  espantadiços 
com  ells  sols,  que  a  cada  frase  luliana  hi  creyjn  veuKe  una  heretgia,  di- 
rigiren al  Papa  una  censura  contra  varies  proposicions  dels  llibres  del 
professor  nïallorquí:  y  eren  aquestes: 

^La  distinció  qs  piurifií-able  segons  los  xwodo^  dt\s  coneept es y  puix  un 
es  lo  concepte  de  rahó  y  un  altre  lo  de  la  naturalesa  de  la  cosa;  lo  un  es 
formal;  I'  altre  reyal;  1'  un  subgectiu,  lo  altre  obgectiu.> 

«La  bondat  es  un  numero,  y  la  magnitul  ;///  altre:  per  lo  tant  se  dis- 
tingexen  essencialment.  Una  formalitat  no  's  pot  distingir  en  número, 
sense  que  '3  distingesca  també  en  essència.* 

«Tot  lo  que  distingeix  essencialment,  distingeix  reyalment;  y  tot  lo 
que  distingeix  reyalment,  distingeix  formalment,  ab  propietat  ó  ab  im- 
propietat.v 

La  segona  y  la  tercera  proposició  no  fan  gayre  de  bon  escoltar,  per- 
què si  s'  aplicassen  als  atributs  de  Deu,  implicarien  distinció  d'  essèn- 
cies. 

Lo  filosoph  català  se  *n  anà  à  Roma  acompanyat  de  molts  dexebles 
seus,  los  qui  ab  orgull  se  anomenaven  Deguins;  alií  va  esplicar  lo  sentit 
de  les  seves  paraules,  y  obtingué  una  aprovació  sotscrita  per  sis  teólechs 

(1)  Diosdado  Caballero:  De  prima  typographiae  hispanac  aetate  spccimen, 

(2)  La  havem  trobada  en  lo  Repertorium  d'  en  Hain. 
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de  la  Cort  del  Papa  Sixt  IV:  *<?/  talis  est  sententia  dicti  magisiri  Pe- 
tri,  quant  nos  uniformiter  laudamusy  Antonius  Episcopus  Fanensis, 
Noianus  Episcopus  Xephalensis,  Ferdinandus  Gordobensis  Subdiaconus 
Domini  nostri,  Joannes  abbas  S.  Bernardi  Valentinit  Jacobus,  Conil, 
Guillielmus  Bodonit.»  A.questes  paraules  les  trobà  en  Nicolàs  Anton 
(Bibliotheca  Velus)  en  forma  de  nota  al  darrera  de  un  exemplar  de  les 
obres  de  aquest  lilosoph. 

En  Deguí  ocupava  la  càtedra  desde  l'any  1481.  Passat  bastant  de 
temps,  se  'n  anà  à  Jaén  pera  desempenyar  lo  mateix  càrreoh,  y  aprést 
y  també  ab  lo  mateix  fi,  à  Sevilla,  ahont  tingué  moltes  relacions  ab  un 
altre  gran  lulià;  lo  monjo  del  Cister  Fra  Jaume  Janer  y  morí  en  i  s<>o 
essent  capellà  dels  reys  católichs  en  Ferran  y  na  Isabel. 

En  lo  estudi  de  Mallorca  ocupà  la  vacant  d'  en  Pere  Deguí,  en  Bar- 
tomeu Caldentey,  doctor  de  molta  fama;  y  1'  iany  1502  succehí  à  aquest 
en  Joan  .Cabaspre,  de  noble  lÜnatge.  y  més  renomenat  encara,  per  sa 
gran  ciència  luliana,  y  qual  elecció  fou  confirmada  per  en  Ferran  als  21 
de  Febrer  del  any  1505. 

En  lo  Introductorium  admodum  breve  et  succint tim  ad  o nines  seien- 
tias,  conegut  també  en  lo  nom  de  Ja  nua  Art  is  Illuminati  Doctoris  Ma- 
gistri  Raymundi  Lulli  (estampat  à  Colònia  1'  any  is><))f  y  s'  hi  troben 
aquestes  paraules  al  començament:  In  noniine  lesu,  in  quo  omne  genu 
coelestium,  terrestriuni  et  infernorum  flectatur. 

Lo  fi  y  obgecte  d'  aquesta  obra,  petita  en  volum,  però  de  grandíssi- 
ma  importancia.^y  feta  ad  menteni — com  diuen  ara — del  Beato  Ramon, 
es  lo  estudi  de  les  criatures  anant  de  lo  sensual  à  lo  intelectual,  qual  mé- 
todo,  seguit  sempre  ab  molta  escrupulositat  pel  sabi  sacerdot  de  Mont- 
blanch,  es  lo  de  tots  los  verdaders  lulians. 

La  rahó  de  U  seva  obra  la  esplica  ja  en  lo  començament.  Quia  a  de- 
viatione  finis  oportet  etiam,  modum  hahendi  se  ad  finem  deviari  (y 
r  origen  d'  aquesta  desviació  diu  ell  que  es  lo  pecat  dels  primers  pares, 
que  maculà  no  solament  à  la  únima,  sinó  també  al  enteniment,  puix 
aquest  està  dintre  d*  un  cos  també  maculat)  ideo  (afegeix)  quod  primò 
erat  scibile  ei,  post  scibile  factum  est;  propter  quod  ordine  c  converso 
procedendum  est  in  operatione  ipsius  intellectus,  à  compositis  videlicet 
ad  simplicia,  et  à  simplicibus  ad  divina. 

Aquesta  obra  imita  lo  llibre  De  ascensu  et  descensu  Inteïleetus  del 
Doctor  iluminat;  y  també  les  Regles  del  Comentari  sobre  P  Ars  Detnons- 
trativa:  sembla  que  té  molt  del  llibre  Chaos  y  del  de  la  Quinta  Essen^ 
eia,  y  del  de  les  Qjiiestions  supra  Artem  Dentonstrativam  et  Inventi- 
vam,  y  alguna  cosa  del  titolat  De  Gradibus  et  Principiis  Medicina^^ 
Tracta  d' investigar  qué  es  axó  de  la  matèria  prima,  però  no  aquella 
metafísica  dels  Aristotélichs,  sinó  la  física  dels  alquimistes  lulians,  de 
que  també  'n  parlà  llargament  lo  altre  lulista  fervorosíssim,  lo  francès 
Qarineta. 
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Ell  Deguí,  parlant  de 'la  mútua  in(onnació  dels  quatre  elements  sim- 
ples, diu:  ^quae  Jementa  simplicia  ut  forma  et  ut  matèria  cujuslibet 
íiliisy  et  ut  causa  formalis  et  causa  materialis  totius  mútua  informà' 
tione  mediante  constituunt  et  in  esse  ponunt  unum  esse  communi  deter- 
minatione  nominatum,  qnod  elementum  commune  dicitur  in  quo  aequè 
tam  secundum  substantias,  quàm  secundum  accidentia  ingrediuntur, 
ita,  quòd  ex  substantiis  substantia  resultat»  et  ex  accidentibus  deter-, 
minatio  quaedam  aequaii  gradatione  acqualiter  resultat;  quod  resul- 
tatum  et  ex  his  constitutum  et  proportionatum  acqualiter  matèria  pri- 
ma omnium  generablium  et  corruptibilium  dicitur. m 

D'  aquest  element  comú,  ó  matèria  prima,  també  'n  parla  en  Ramon 
Lull  en  la  Lectura  supra  Artem  Inventivam,  y  en  la  Tabula  Gcneralis, 
dist.  3,  part  2,  y  en  les  qüestions  de  Elemento  communi,  en  quals  llochs 
revela  moltissims  secrets  d'  aquesta  matèria  prima,  si  havem  de  creure  *l 
testimoni  del  Ivo  Salzinger. 

En  lo  capítol  que  comença  Insuper  Deus,  manifestant  de  quin  modo 
d'  esta  matèria  prima  y  de  les  quatre  formes  universals  per  medi  dels 
agents  de  la  naturalesa  resultet  unum  artificium  naturae — y  son  les  se- 
ve*  paraules — in  quo  et  per  quod producuntur  et  in  esse  vcniunt  omnia 
particularia  elementata  absoluta  et  subunita,  ensenya  V  orde  syntétich 
à  matèria  prima  quae  est  elementatum  de  quatuor  elementis  constitu- 
tum  et  determinatione  accidentali  aequaii  gradatione  aequaliter  gra- 
datum. 

Y  diu  r  erudit  Salzinger  al  parlar  d'  açó: 

^Certè  tale  animal  (talis  matèria  prima)  in  porticu  stagyritae  ha- 

/  beretur  pro  hircocervo  vel  vulpansere;  et  ciim  secundum   Doctrinam 

Raymundi  infra  adducendam  sit  crudum,  et  per  consequens  coquen- 

dum,   nesciret  culina  Aristotelis,   an   magis  congrueret  assum,  an 

elixum.  ' 

Y  prou  d'  en  Pere  Degui. 

Era  tanta  la  popularitat  del  Lulisme,  que  fins  les  dames  se  declara- 
ren ses  protectores.  Hi  ha  memòria  de  la  fundació  de  una  càtedra  à  Bar- 
celona, I'  any  1478,  per  Dona  Beatriu  de  Pinós.  Aquesta  senyora  als 
23  de  Setembre  de  aquell  mateix  any,  feu  també  donació  à  la  Universi- 
tat de  Mallorca  de  uns  rèdits  sobre  unes  propietats  seves  del  Principat, 
y  de  alguns  censals  que  tenia  en  la  Illa,  perquè  s*  ensenyas  la  ciència 
d'  en  Ramon  Lull;  esta  donació  fou  insínuada  ab  autoritat  y  decret  del 
Rey  en  Joan  II,  y  va  ésser  aceptada  à  nom  de  la  Universitat  per  en  Ma- 
rino  de  Passa,  eremita  venecià,  llicenciat  en  arts  y  medicina.  Na  Bea- 
triu era  tant  devota  del  Sant  Martre,  que  anà  à  Mallorca  à  visitar  los 
santuaris  de  Randa  y  Miramar,  va  quedarse  allí,  ahon  va  morir  y  jau  en 
la  catedral  dins  un  sepulcre  que  li  feu  la  ciutat  agrahida. 

En  lo  llibre  ^Varones  ilustres  de  Mallorca»  hi  llegim  «Codicilus  de 
Dona  Agnès  Pax,  muller  del  Honorífich  Nicolau  Quint,  ciutadà,  à  10  de 
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Mars  de  1485,  ahont  diu:  Feci  ddnationem  stholis  Reverendi  Magistri 
Raymundi  Lull,  et  Domino  Deo  nobtro  pro  ipsis  scholis  etc  Consigno... 
lüo  lib.  cens.  quas  ego  recípio  etc. 

En  la  Universitat  de  Lleyda,  fundada  en  nuo,  una  de  les  primeres 
d'  Europa,  s'  hi  dava  també  '1  Lulisnie;  y  lo  mateix  en  V  Estudi  General 
de  Barcelona,  fundat  en  Í314,  en  la  Càtedra  del  Capítol  de  Girona,  re- 
gentada bastant  de  temps  en  aquest  segle  per  lo  Dr.  Carreras,  del  con- 
vent de  Fra  Menors,  y  en  varies  altres,  instituhides,  ja  per  los  Capítols 
Catedrals,  com  per  los  Convervts,  que  tant  abundaven   en   nostra  terra. 

Y  no  *s  creguen  los  nostres  llegidors  que  les  doctrines  lulianes  arre- 
lasscn  tan  solament  à  Mallorca  y  a  Catalunya,  no:  per  tota  la  Corona 
d'  Aragó  hi  havia  '1  mateix  entussiasme.  Ja  tenim  dit  que  desde  '1  cator- 
zen  segle  tenien  càtedra  à  Valencià,  y  la  celebritat  alcançada  allí  en  lu 
següent  per  n'  Alfons  de  Proaza  de  tothom  es  coreguda.  Però  la  veritat 
es  que  fins  la  ratlla  del  Ebre  y  les  montanyes  del  Pyrineu  saltaren  aque- 
lles doctrines.  Ja  en  aquest  segle  a  la  l-niversitat  de  Alcalà  va  portàr- 
leshi  lo  magnifich  cavaller  Nicolau  de  Pax;  y  à  Jaén  y  à  Sevilla,  à  Sala- 
manca y  à  Montpeller,  à  París  y  en  altres  Uochs,  s'  hi  donava  la  ense- 
nyança contenguda  en  les  obres  d'  en  Ramon  Lull.  Però  M  Lulisme 
tingué  tants  d'  enemichs  com  may  potser  ha  tingut  doctrina  alguna. 
No  *ns  toca  à  nosaltres  fer  tota  la  historia  de  aquestes  lluytes,  sinó  sola- 
ment veure  lo  que  passà  en  lo  quinzen  segle:  assistírem  al  triomf  defi- 
nitiu de  les  doctrines  lulianes. 

L'  Ordre  dels  Predicadors,  porta-veu  de  les  doctrines  de  Sant  Tho- 
màs,  se  declarà  ja  desde  un  principi  en  acèrrima  enemiga  dels  partidaris 
d'  en  Ramon  Lull,  fins  à  tal  punt,  que  en  cada  «Estudia  de  la  Ordre  hi  ^ 
havia  càtedra,  quasi  especial,  pera  atacarlos,  y  les  obres  publicades  ab 
aytal  fé  formarien  verdaderament  una  biblioteca  anti-luliana.  Lo  ene- 
mich  que  'Is  feu  més  mal  va  es«?er  Fra  Nicolau  Aymerich,  inquisidor  ge- 
neral en  los  regnes  de  Aragó;  y  lo  fet  més  de  itnportancia,  fou  la  publi- 
cació de  una  Butlla  del  Papa  Gregori  Xí,  ahon  se  condemnaven  mollis- 
simes  proposicions  de  les  obres  del  Martre  mallorquí. 

Però,  ja  prou  conegut  lo  exaltat  dominicà,  tothom  dcsseguida  v;i  te- 
nir aquesta  Butlla  per  falsa,  afirmant  palesament  que  era  obra  tan  sols 
de  aquell  home;  y  pera  averigiiarho  del  tot,  lo  cardenal  Alemany,  lle- 
gat del  Papa  en  la  Corona  d'  Aragó,  1'  any  1419  va  nombrar  en  comis- 
sió pera  'I  dit  examen  à  en  Bernat,  bisbe  de  Castelló,  y  posà  en  les 
mans  de  aquest,  entre  altres  cos^s,  un  procés  eti  que  un  estudiant  de 
Lleyda,  n'  Antoni  Riera,  havia  defensada  la  causa  dels  lulianà  Pany  mqs 
davant  lo  cardenal  Lleonart,  jutge  y  comissari  nonibrat  pera  açó  per  lo 
Sant  Pare. 

En  resum,  havia  passat  que,  à  instàncies  d'  en  Riera,  fou  citat  per- 
sonalment 1'  inquisidor  Aymerich;  y  M  Cardenal  manà  que  's  buscassen 
los  registres,  y  en  llo:h  va  trobarshi  la  Butlla  que  'I  Dominicà  deya  es-» 
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ser  despatxada  per  lo  papa  en  Gregori  XI,  en  1'  any  sisè  del  seu  ponti- 
ficat. Y  deya  ensemps  n'  Antoni  Riera  qu2  'U  errors  que  1'  Aynnerich 
suposava  à  en  Ramon  Luil,  no  *s  trobaven  pas  en  los  llibres  de  aquest, 
sinó  que  d'  estes  proposicions,  unes  eren  sobreposades,  y  les  altres  se  les 
citava  ab  poca  fidelitat;  y  en  testimoni  de  açó  presenta  à  son  favor  una 
declaració  feta  noresnienys  que  per  Fra  Bernat  Armengol,  provincial 
dels  doríiinicans,  haveíit  tingut,  lloch,  de  primer,  una  junta  de  teólechs 
als  i()  de  Maig  de  1 386. 

Tot  ho  examina  lo  Bisbe  de  Castelló,  y  trobant  que  les  censures  con- 
tra '1  Lulisme,  ab  motiu  de  la  dita  Butlla  del  Papa  Gregori  Xí,  eren  acu- 
sacions imposades,  donà  la  sentencia  definitiva  als  24  de  Març  de  1419, 
y  declarà  que  lo  dit  document  pontifici  era  subreptíu  y'fals,  y  tornà  ta 
doctrina  luliana  à  son  primer  hOnor.  (En  les  Notes  hi  trobaran  aquesta 
impnrtantíssima  sentencia.)  (B.) 
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(Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  Reg*  1932,  foli  4^-) 

vobis  dicto  Joannis  Lobet,  et  a  vobis  substituendis  conce- 

dimus  et  ^largimur  licentiara  et  liberam  auctoritatem  et  plenariam  facul- 
tatem,  dictas  praefali  egregii  Doctoris  artes  et  scientias  legendi  niagis- 
traliter  in  o:nnibus  civitatibus,  terris  et  locis  universae  ditionis  nostrae, 
in  cisdem  faciendi  scholas  propter  lecturam  dictarum  «cienliarum,  nec 
per  officiales,  consiliarios,  juratos  et  probos  homines,  aut  alios  illius  ci- 
vilatis,  loci  et  terrae,  ubi  scholas  conscribere  decreveritis  vobis  et  substi- 
tuendis à  vobis  súper  his  impedimentum  vel  obstaculum  aliquod  fieri 
debeat,  neque  possit;  quinimò  vos  et  substitutos  vestros  benevolè  trac 
tent,  cum  auditoribus  vesíris  et  ipsorum,  in  et  súper  constructione  scho- 
larum,  et  lectura  dictarum  artium  et  scientiarum,  quieta,  pacifica,  et 
tranquilla*  vobis  et  eis  favcant  et  assistant  aussiliis,  praesidiis  et  favori- 
bus  opportunis,  ubi  et  quoties  fuerint  requisiti.  Illustrissimis  atque  qui- 
buscumque  locum  tenentibus  generalibus  nostris,  hoc  nostrum  declara- 
mus  intentum,  mandamus  scienter  et  expressè,  sub  irae  et  índignationis 
nostrae  incursu,  et  quomodo  fortius  dici  potest,  universis  et  singulis 
officialibus  et  subditis  nostris,  ad  quos   praesentes   pervenerint  et   spec- 
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1 , 

Mars  de  1485,811011!  diu:  Feci  donatiotiem  stholis  Reverendi  Magistri 
Raymundi  Lull,  et  Domino  Deo  nostro  pro  ipsis  schoiis  etc  Consigno... 
ibo  lib.  cens.  quas  ego  recipio  etc. 

En  la  Universitat  de  Lleyda,  fundada  en  noo,  una  de  les  primeres 
d'  Europa,  s'  hi  dava  també  'I  Lulisine;  y  lo  mateix  en  I'  Estudi  General 
de  Barcelona,  fundat  en  1514,  en  la  Càtedra  del  Capítol  de  Girona,  re- 
gentada bastant  de  temps  en  aquest  segle  per  lo  Dr.  Carreras,  del  con- 
vent de  Fra  Menors,  y  en  varies  altres,  instituhídes,  ja  per  los  Capítols 
Catedrals,  com  per  los  Convers,  que  tanl  abundaven   en   nostra  terra. 

Y  no  's  cregueu  los  nostres  llegidors  que  les  doctrines  lulianes  arre- 
lasscn  tan  solament  à  Mallorca  y  d  Catalunya,  no:  per  tota  la  Corona 
d'  Aragó  hi  havia  '1  mateix  entussiasme.  Ja  tenim  dit  que  desde  M  cator- 
zen  segle  tenien  càtedra  à  Valencià,  y  la  celebritat  alcançada  allí  en  lo 
següent  per  n'  Alfons  de  Proaza  de  tothom  es  coreguda.  Però  la  ventat 
es  que  fins  la  ratlla  del  Ebre  y  les  montanyes  del  Pyrineu  saltaran  aque- 
lles doctrines.  Ja  en  aquest  segle  à  la  Universitat  de  Alcalà  va  portar- 
leshi  lo  magnifich  cavaller  Nicolau  de  Pax;  y  à  Jaén  y  à  Sevilla,  à  Sala- 
manca y  à  Montpeller,  à  París  y  en  altres  llochs,  s*  hi  donava  la  ense- 
nyança cont^inguda  en  les  obres  d'  en  Ramon  Lull.  Però  '1  Lulisme 
tingué  tants  d*  enemichs  com  may  potser  ha  tingut  doctrina  alguna. 
No  'lis  toca  à  nosaltres  fer  tota  la  historia  de  aquestes  lluytes,  sinó  sola- 
ment veure  lo  que  passà  en  lo  quinzen  segle:  assistírem  al  trionif  defi- 
nitiu de  les  doctrines  lulianes. 

L'  Ordre  dels  Predicadors,  porta-veu  de  les  doctrines  de  Sant  Tho- 
màs,  se  declarà  ja  desde  un  principi  en  acèrrima  enemiga  dels  partidaris 
d'  en  Ramon  Lull,  fins  à  tal  punt,  que  en  cada  4rEstudi»  de  la  Ordre  hi  . 
havia  càtedra,  quasi  especial,  pera  atacarlos,  y  les  obres  publicades  ab 
aytal  fé  formarien  verdaderament  una  biblioteca  anti-luliana.  Lo  ene- 
mich  que  'Is  feu  més  mal  va  es<ier  Fra  Nicolau  Aymerich,  inquisidor  ge- 
neral en  los  regnes  de  Aragó;  y  lo  fet  més  de  importància,  fou  la  publi- 
cació de  una  Butlla  del  Papa  Gregori  XI,  ahon  se  condemnaven  moltis- 
simes  proposicions  de  les  obres  del  Martre  mallorquí. 

però,  ja  prou  conegut  lo  exaltat  dominicà,  tothom  dess-ïguida  va  te- 
nir aquesta  Butlla  per  falsa,  aürmant  palesament  que  era  obra  tan  sols 
de  aquell  home;  y  pera  averiguarho  del  tot,  lo  cardenal  Alemany,  lle- 
gat del  Papa  en  la  Corona  d'  Aragó,  V  any  i^H)  va  nombrar  en  comis- 
sió pera  'I  dit  exanien  à  en  Bernat,  bisbe  de  Castelló,  y  posà  en  les 
mans  de  aquest,  entre  altres  cosís,  un  procés  en  que  un  estudiant  de 
Lleyda,  n'  Antoni  Riera,  havia  defensada  la  causa  dels  lulians  l'any  r^gs 
davant  lo  cardenal  Lleonart,  jutge  y  comissari  nombrat  pera  açó  per  lo 
Sant  Pare. 

En  resum,  havia  passat  que,  à  instàncies  d'  en  Riera,  fou  citat  per- 
sonalment r  inquisidor  Aymerich;  y  U  Cardenal  manà  que  's  buscassen 
los  registres,  y  en  llo:h  va  trobarshi  la  Butlla  que  '1  Dominicà  deya  es» 
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ser  despatxava  per  lo  papa  en  Gregori  XI,  en  1'  any  sisè  del  seu  ponti- 
ficat. Y  deya  ensemps  n'  Antoni  Riera  qiis  'U  errors  que  1'  Aymerich 
suposava  a  en  Ranión  Lull,  no  's  trobaven  pas  en  los  llibres  de  aquest, 
sinó  que  d'  estss  proposicions,  unes  eren  sobreposades,  y  les  altres  se  les 
citava  ab  poca  Gdeütat;  y  en  testimoni  de  açó  presenta  à  son  favor  una 
declaració  feta  noresmenys  que  per  Fra  Ber:iat  Armengol,  provincial 
dels  dominicans,  havent  tingut,  lloch,  de  primer,  una  junta  de  teólechs 
als  iQ  de  Maig  de  1386. 

Tot  ho  examinà  lo  Bisbe  de  Castelló,  y  trobant  que  les  censures  con- 
tra M  Lulisme,  ab  motiu  de  la  dita  Butlla  del  Papa  Gregori  Xf,  feren  acu- 
sacions imposades,  donà  la  sentencia  definitiva  als  24  de  Març  de  1419, 
y  declarà  que  lo  dit  document  pontifici  era  subreptíu  y'fals,  y  tornà  la 
doctrina  luliana  à  son  primer  hOnor.  (En  les  Notes  hi  trobaran  aquesta 
importantíssima  sentencia.)  (B.) 
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(ISF-Dir) 

(Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  Reg*  19^2,  foli  4^) 

vobis  dicto  Joannis  Lobet,  et  a  vobis  substituendis  conce- 

dimus  et  ^largimur  licentiam  et  liberam  auctoritatem  et  plenariam  facul- 
tatem.  dictas  praefati  egregii  Doctoris  artes  et  scientias  legendi  magis- 
traliter  in  omnibus  civitatibus,  terris  et  locis  universae  ditionis  nostrae, 
in  eisdem  faciendi  scholas  propter  lecturam  dictarum  scieniiarum,  nec 
per  officiales,  consiliarios,  juratos  et  probos  homines,  aut  alios  illius  ci- 
vitatis,  loci  et  terrae,  ubi  scholas  conscribere  decre ventis  vobis  et  substi- 
tuendis à  vobis  súper  bis  impedimentum  vel  obstaculum  aliquod  fieri 
debeat,  neque  possit;  quinimò  vos  et  substitutos  vestros  benevolè  trac 
tent,  cum  auditoribus  vestris  et  ipsorum,  in  et  súper  constructione  scho- 
larum,  et  lectura  dictarum  artium  et  scientiarum,  quieta,  pacifica,  et 
tranquil•la,  vobis  et  eis  faveant  et  assistant  aussiliis,  praesidiis  et  favori- 
bus  opportunis,  ubi  et  quoties  fuerint  requisiti.  Illustrissimis  atque  qui- 
buscumque  locum  tenentibus  generalibus  nostris,  hoc  nostrum  declara- 
mus  intentum,  mandamus  scienter  et  expresso,  sub  irae  et  indignationis 
nostrae  incursu,  et  quomodo  fortius  dici  potest,  universis  et  singulis 
otïicialibus  et  subditis  nostris,  ad  quos  praesentes  pervenerint  et   spec- 
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tent,  et  signanter  oflicialibus  consiliariis,  juratis,  probis  hominibus  et 
aliis  praedictis,  quatenus  licentiani  et  facultatem  nostram  hujusmodi 
vobis  dicto  Joanni  Lobet  teneant  etTicaciter  et  observent,  tenerique  et  ob- 
servari  faciant  inviolabiliter  per  quoscumque.  .Nec  vos,  aut  substitutos 
vestros  súper  lectione  dictarum  artium,  vel  constructione  scholarum  mo- 
lestent  et  impediant,  vel  perturbent,  assistant,  quin  potius,  ut  praefercur, 
9Í  gratiam  nostram  charam  habeiit,  iramque  et  indignationein,  poenani- 
que  nostro  reservatam  arbitrio,  cupUint  eviíare.  Sonet  ergo  vox  vestra 
et  vestroruni  substituendorum  per  doctrinam  in  auditorum  auribus,  nec 
inetu  detractorum  quorumlibet  conticescat;  sed  dicta  arte  et  scienlia  in 
lumine  exponi  continuentur:  et  ut  Ilberius,  facilius  et  tutíus,  vos  dictus 
Joannes  Lobet,  et  substituendi  a  vobis,  circa  praedicta  vacaré  possitis,  et 
ne  nietus  cujuspiam,  vos  aut  eos  a  dictai'^m  artium  lectione  retrahat,  vel 
impediat  vos  et  dictos  substituendos  à  vobis  vetrisque  et  eorum  auditori- 
bus,  tenore  praesentis  sub  nostra  protectione,  comanda  et  guidatico  spe- 
ciali  ponimus  et  constituimus.  Im  quod  quicumque  ab  inde,.ausu  teme- 
rario,  contra  personas  aut  bona  vestrum  cujuslibet  quicquid  attentare 
praesumpserit,  se  in  poenas  contraruptores  protectoris  Regii  appositas, 
noverint  incursurum,  damno  et  injuria  illarum  penitus  et  plenariè  resti- 
tutis.  In  quòrum  testimonium  praesentem  fieri  jussimus,  nostro  sigillo 
secreto  in  dorso  munitum:  datum  Castro  Novo  Neapolis,  die  vicessima 
sexta  januarii»  anno  a  nativitate  Domini  1 44(). 

Rex  Alphonsus. — Vt.  P.  Conservator  Generalis. 


XOÏA   B— PLANA   2  5S 
(Jaume  Custurer:  Disertacions   històriques,  pi.  406. — Paloia,  1700.) 

SENTENCIA     A     FAVOR     DEL     LULISME 

Pro  tanto  nos  Bernardus  episcopus  et  comissarius  praedictus,  auc- 

toritate  apostòlica  nobis  in  hac  parte  concessa,  dicimus,  volumus,  et  dis- 
cernimus,  et  pronuntiamus  quod  quicquid  inveniatur  quomodocumque 
et  qualitercumque  emanatum,  mandatum  comminatum,  processum  fac- 
tum  occasione,  auctoritate,  seu  ratione  dictae  subreptitiae  ac  obrepiitíae 
bullae;  et  de  falsitate  evidenti  nimis  suspectae,  teneatur  pro  vano,  casso, 
irrito,  et  nullo,  et  pro  infecto,  seu  non  facto  ab  omnibus  reput«tur;  sicut 
et  nos  et  potesiaté  nobis  attributa  propter  haec,  quae  ex  nostro  oífuio 
nobili  utiniur,  et  uti  volumus,  praedictis  attentis,  cassamus,  irritamus» 
annullamus,  seu  ad  nihilum  reducimus:  reducentes  etiam  auctontate 
apostòlica  ipsum  Doctorem  Raymundum  Lull,  et  omnia  dicta,  scripta 
et  opera  suaa,  et  omnia  alia  ratione  praedicta  quomodocumque  et  qua- 
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Htercumque  et  per  quemcumque,  et  contra  quoscumqiie  et  qiioram  qui- 
buscumque  processa,  et  adictata,  ad  statum  pristinuni  et  primaevum,  ac 
si  in  contrarium,  eorum  nil  un^uam  fuisset  dictunit  scriptunir  vel  aliàs 
quomodolibet  emanatum.  Reservantes  et  submi^tentes  correctionem, 
determinationeni,  vel  auctorizàtionem  doctrinae  dicti  Doctoris,  Sedi 
Apostoíkae  ciijus  est  de  talibus  cognoscere  et  ordinare;  sicut  ipsemet 
Doctor,  ut  verus  Catholicus,  expressè  submittit.  In  quòrum  omnium  et 
singulorum  iidem,  et  testimdniuni  praemissorum,  praesentes  nostras 
litteras,  seu  praesens  publicuni  instrumentun'i  per  notarium  publícum 
infrascriptum  fieri  et  pubticari  mandavimus,  nostrique  sigilli  appensione 
munivi.  Datuni  et  actuïn  Barcinone,  sub  anno  Nativitatis  Dotnini  mi- 
Ilessimo  quadringentessimo  nono:,die  vero  vicessima  quarfa  mensis  Mar- 
tii:  praesentibus  honoVabilibus  viris  dominis  Aníonio  Zeno  decretoruni 
doctore  çanoiiico  Papien.  Arnaldp  de  Torrentis  conúliario  hoc  anno  ci- 
vitatis  Barcinon.  Bernardo  de  Mariniundo  majore  dierum;  et  Francisco 
Servent  Ucenciato  in  legibus,  civibus  dictae  civitatis  Barcinonae,  protes- 
tibus  ad  praemissa  vocatis,  rogatis  specialiter,  et  assuraptis  a  me  Ga- 
briele  Canyelles  notario  infrascripto.  Visa  per  me  Episcopum  praefatum. 
Sig^num  mei  Gabrielis  Canyelles,  auctoritate  regia  notarii  publici 
Barcinon. 


capítol  primer 


LO    NOM    VERDADER    DEL    FILOSOPH 


Sibiude  que  es  el  nom  més  an* 
tich  y  més  auténtich,  me  sembla 
à  la  vegada  lo  més  nostrat,  puix 
viu  encara.  A  Girona  hi  ha  actual* 
ment  to  llinatge  Sibiuda,  y  algún 
altre  consemblant  con  Sibiula.  En 
cl  provençal  antích  y  modern  no 
hi  veig  paraules  similars. 
(D.  Marian  Aguiló  en  carta  al  Autor). 


La  primera  dificultat  ab  que  'ns  trobàm  al  parlar  del  autor  del  Llibre 
de  les  Criatures  es  la  de  saber  son  verdader  nom. 

Un  còdex  d*  aquesta  obra,  existent  à  la  Biblioteca  de  Tolosa,  escrit 
en  1437»  un  any  après  que  son  autor  la  hagués  acabada  y  est  se  'n  anàs 
à  mellor  vida,  lo  anomena  Sibiude» 
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D'  aquest  mateix  Llibre  de  les  Criatures  n'  hi  han  tres  códices  en  la 
Biblioteca  Nacional  de  París,  senyalats  ab  los  números  3»  193,  3»i34  y 
3, 115.  Lo  primer,  escrit  segons  totes  les  apariencies  en  la  primera  mey- 
tat  del  quinzen  segle,  diu  Sabieiuie;  lo  sego:i,  escrit  per  lo  prevere  Joan 
Bassíez  1'  any  14S'),  a  París,  porta  Sebeide  y  '1  terç,  escrit  en  1461),  Sa- 
bietide. 

En  Trithemi  I'  any  1492  li  diu  Sebeidc. 

V  editor  Martín  Flach,  de  Strasbourg,'en  1301,  De  Sabimde:  en  Pos- 
sevin  suprimeix  la  partícula. 

Dues  edicions  de  la  Viola  de  la  Animat  la  una  de  Colònia  1501,  la 
altra  de  Milà  1517,  y  en  Teófil  Raynaud  porten  Sebundius. 

L'  editor  lionés  de  la  matexa  Viola  en  i^^o,  Sabufidanus. 

\jï\  altre  editor  lionés  y  en  Grotius,  Sebundus. 

En  Joan  Marti  en  i5')0,  en  Montaigne,  lo  Scaliger  y  en  Bayle  li 
diuen  Sebon,  Sebond,  de  Seboude,  Sebonde. 

En  Conrat  Gesner  y  en  Fosias,  en  1S74,  Sebeide. 

En  Casimir  Oudin  (en  la  nostra  edició  de  1722)  Sebundus. 

En  Jaume  Thomasius,  en  les  seves  Praefationes  disputat ionuni  in 
acadèmia  Lipsiensi  (Lpzg.  i68i,  praefatio  77)  lo  anomena  De  Sabundr. 

En  Joan  Amos  Comeni,  també  De  Sabunde. 

En  Merik  Casaubon  (i),  de  Sabauda. 

En  Laboudierie,  en  18 19,  de  Sebonde. 

Y  altres,  quals  noms  no  hi  ha  cap  necessitat  de  saber,  lo  batejaren 
àh  Sebunda^  Sebunde,  Sabeydem,  Saint- Sebeide,  etc,  etc. 

Al  primer  colp  d'  ull  se  veu  que  tot  açó  no  son  més  que  variants 
d*  un  nom  primitiu;  ^peró  quin  es  aquest? 

En  Krugius,  après  d'  estudiar  ab  amor  la  Qüestió  y  apoyantse  en  la 
autoritat  de  la  edició  de  Amsterdam,  diu  que  lo  nom  verdader  del  nos- 
tre filosoph  es  de  Sabunde. 

En  Kleiber,  referiíitse  als  tres  códices  de  la  Biblioteca  Nacional  de 
París,  que  porten  Sabieude,  Sebeide  y  Sabiende  té  aquestes  variants  per 
d'  un  sol  y  mateix  nom.  La  a  de  la  primera  fàcilment  pot  mudarse  en  c; 
y  la  penúltima  silaba  de  Sebeide  no  es  més  que  una  forma  atenuada  de 
la  silaba  bieu.  La  tercera  forma  Sabiende  la  considera  error  del  copista. 

Les  edicions  llatines  quasi  totes  diuen  de  Sabunde,  restant  lo  nom 
acomodat,  segons  costum  de  aleshores,  a  la  llengua  de  Ciceró. 

Lo  batejaren  ab  lo  nom  de  Sabunde  —  continua  dihent  en  Kleiber  — 
donantli  lo  de  sa  pàtria,  situada  à  Espanya;  allí,  afegeix,  hi  ha  diversos 
llochs  nomenats  Sabade,  Sabaidó,  Sabaudo,  Sabante,  però  cap  té'l  nom 
de  Sabunde. 

Los  fiancesos  cambiaren  la  sílaha  bun  en  bon  y  de  Sabunde  ne  feren 
Sebonde. 

(1)    Mcrik  Casailbon:  Of  crcduliíy  and  iacrcdulity.— London,  1670,  pi.  16. 
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Finalment,  lo  docte  alemany  es  de  parer  que  'I  verdader  nom  espa- 
nyol del  nostre  íilosoph  es  Sabieudt\  y  que  posat  en  bon  francès  es  Se- 
boude  ó  Sfibon,  perquè  diu,  Sabieude  es  dels  més  antichs,  y  en  Mon- 
taigne  acomodà  est  mot  à  les  lleys  de  la  llengua  francesa  y  escrigué  Se- 
boude. 

Les  demés  denominacions,  S.'btyde,  Sabeydem,  Sabundus,  Sebun- 
diiís,  Stbutidiis,  Sabundauus  les  té  com  à  variants  depravades  de  aque- 
lla primera. 

Resumint,  estableix  los  següents  punts  respecte  d  la  varietat  d'  estos 
noms  observant  1'  orde  cronológich: 

I. — Aquell  antiquíssim  còdex  de  París,  senyalat  ab  lo  número  3ii^3i 
diu  Sabieude;  la  forma  Sabiende  del  senyalat  ab  lo  de  3,  [35  fou  equivo- 
cació del  copista. 

Però  aquí  en  Keiblèr  nos  sembla  que  va  un  xich  errat:  per  anticli 
que  siga  lo  còdex  3,133,  que  realment  ho  es,  no  'n  serà  tant  com  lo  exis- 
tent en  la  Biblioteca  de  Tolosa,  escrit  un  any  après  d'  haver  sigut  acaba- 
da la  obra  per  lo  íilosoph  barceloiu',  açò  es  en  Í437,  y  aquest  còdex  no 
diu  Sabieude,  sinó  Sibiude.  Si  '1  més  antich  es  lo  verdader— com  vol  su- 
posarlo  lo  crítich  alemany — lo  verdader  nom  es  Sibiíuie. 

2. — Lo- mot  Sabieude t  ohintio,  llegintlo  y  escrivintlo  fàcilment  pogué 
ésser  cambiat  en  la  forma  Sebride,  que  diu  lo  còdex  senyalat  ab  lo  nú- 
mero 3,134  escrit  en  1'  any  14SV 

3. — La  matexa  forma  usà  en  Trithemi  en  1494. 

4. — ^La  forma  de  Sabundc  acomodada  à  la  llengua  llatina,  se  troba  en 
totes  les  edicions  de  la  Teologia  Natural,  de  les  quals  la  primera  es  la 
sortida  à  Daventer  en  1480,  segons  lo  testimoni  d'  en  Ebert  (i). 

5.— La  matexa  forma  acomodada  à  la  llengua  francesa  es  de  Sebon- 
de,  y  més  breu  Sebon,  que  's  troba  en  totes  les  versions  franceses  de  la 
Teologia,  y  en  les  obres  d'  en  Montaigne,  d'  en  Bayle  y  altres. 

(ï. — La  edició  més  vella  dels  Diàlechs  que  corren  ab  lo  nom  d*  en 
Karaon,  es  la  que  sortí  à  Lyò  1'  any  i  ssf*»  y  diu  aquesta  inscripció:  J^ai » 
miindi  Sabundani  dialogi;  y  en  la  edició  de  esta  matexa  obra  feta  en  la 
matexa  ciutat  en  1568,  s*  hi  troba:  Raenitindi  Sebundii  dialogi- 

Hn  Kleiber  torna  ara  à  equivocarse:  la  edició  més  antiga  dels  Dià- 
lechs no  es  pas  la  de  Lyò  de  i^so:  nosaltres  ne  conexém  dues  de  més 
velles:  la  de  Colònia  de  1301,  en  4.an  y  la  de  Milà  de  15 17.  Aquesta 
darrera,  de  la  qual  ne  possehím  un  exemplar,  diu  en  sa  portada:  Viola 
aiiimae  per  modum  dialogi  inter  Raymundiim  Sebundium 

Üe  totes  estes  consideracions  ne  dedueix  V  escriptor  alemany  que  1 
primer  y  7  verdader  nom  del  autor  del  Llibre  de  les  Criatures  es  Ra- 
mon Sabieude.  A  nosaltres  no  'ns  sembla  pas  de  molt  valor  lo  seu  testi- 
moni. 

(1)    Kbert,  Àllgcmcines  bibliographisches  Lexicon.->Lpzg.  1829, 
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íirtat  et  arcet  et  constringit  intellectum  humanum  cum  figuris  et  na^ 
turae  arhorc  ad  recuperamhim  intelligcndi  modum  verum  et  rectum 
sine  errore  et  opinionc,  qtiem  ante  peccatum  habuere;  post  quam  per 
naturam  talis  modus  reciiperari  non  valct  ratione  maculae  originalis, 
ad  minus  per  Artem  et  Artificiíini  Artis  rccitperetur;  quia  Deus  sic 
viflí  fierit  siiut  Paulus  testaiur,  per  eognitionem  veritat  is  Deus  vuit 
omnes  homines  salvos  fleri,  si  volunt  veritatem  per  A  rtem  scire;  nam 
Ars  ab  ares,  quod  est  virtus,  diritur,  dispítnendo  Artistas  ad  virtutes 
mor  ales  prima,  et  ad  Cardinales  secundo,  rt  ad  Tlicologales  tertiò  po- 
tent i  as  rationales.M 

Fins  aquí  son  paraules  d'  en  Llobet  en  lo  Conip.  subj.  4,  aho'.i  s'  es 
plica  la  rahó  del  caràcter  cle  iluniinada  que  té  la  doctrina  d'  en  Lull;  les 
paraules  darreres  no  deuen  pas  oblidaries  los  dexebles  d'cn  Lull  qui  s'es- 
forceu inútilment  en  assolir  la  Veritat  suprema,  sense  haverse  empleat 
may  en  lo  exercici  de  les  virtuts. 

Ademés,  en  Llobet  senvala  la  universalitat,  ó  millor  dit,  la  necessi- 
tat de  la  Ars  Magna  ab  estes  paraules:  ^Humanus  intelleetus — diu — 
priiïs  debet  addiscere  Artem  Generalem  lUuminaii  Doctoris-  Raymun- 
di,  quàm  scientias  particulares,  sicut  prius  t/ieoricam,  quàni  practi- 
cant; alioquin  aratrum  ante  boves  contra  naturam  poneretur:  e.»  la  Art 
•Notatoria  o  Introductòria. j» 

Y  lo  molt  que  en  Llobet  estava  versat  en  la  Filosofia  secreta  ó  Al- 
química d*  en  Lull  ho  veurà  qui  examine  bé  y  detingudament  les  obres 
del  professor  barceloní  y  les  compare  ab  los  Llibres  filosophichs  d'en 
Kamon  Lull.  (Vejas  lo  subj.  7  en  lo  Compendi). 

Diu  lo  dojte  alemany  Salzinger:  «Hoc  ipsnm  innuit  allegata  supc- 
f'iiís  Naiurae  arbor,  quad  quid  sit,  nemo  novit,  nisi  admissus  sit.  ad 
hortum  et  ad  font  em  Lullianum,  hortum  conclusum,  et  fontem  sig- 
na fum.  ^ 

Li  va  succehir  en  la  càtedra  luliana  en  Gabriel  Desclapés,  canonge 
de  la  Seu  de  Barcelona,  doctor  en  Teologia  y  eminentíssim  lulià,  y  con- 
seller del  Rey  en  Joan  ÍI. 

per  lo  pare  Feijóo  y  '1  canonge  Pasqual,  sabem  que  và  escriure  algu- 
nes obres  en  sentit  lulià,  per  suposat,  però  ningú  *ns  ha  sabut  dir  los  tí- 
tols sisquera. 

Après  de  aquest  vingué  'I  famós  Pere  Da^juí»  fill  de  Montblanch. 

Hscrigué  Và  Janua  Artis: 

^Incipit  liber  qui  vocatur  Janua  Artis  Magistri  Raymundi  Lull 
Ci/itus  d  Domino  Petro  Degui  villae  Mont  is  Albi  presbitero»  Barchino- 
nr,  impressusper  Petrum  Posa.  Anno  MCCCCLXXXVIIL^ 

Y  à  més,  aquests  dos  altres  opúscols: 

^Incipit  opu^  divinum...  videlicet  metaphisicam,  ptiisicam,  lògi- 
ca m,  t'tc...  distinctionem,  editum  per  magistrum  Petrum  Degui  pres- 
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bytentm  et  cathaJanum  vi  llac  Mont  is  Albi,  seqitentein  veritat  cm  art  is 
magistri  Raymttndi  Ltillii,  i^Sqxj^ 

L'  altre  era:  ■      ' 

^LÏncipit  tractatus  formalitatum  brevis  edittisà  magistro  Petro  De^ 
gui  in  artem  magisiri  Raymtindi  LuU.j^ 

Y  acaba  axis: 

^Ad  Dei  laudcm,  per  revercndum  fratrem  Jacobum  Gener  magisiri 
Degui  discipulum  cor recttim,  et  per  Petrum  Posa  impressum  fíarchi- 
none,^  iMende\:  Tipografia  Espanola). 

Una  altra  obra  té  encara,  y  s'  anomena: 

^Metaphisiea  mctgisiri  Petri  DagiUM  (i). 

Y  fineix  de  aquesta  manera: 

^Absolutum  opus  de  formalitat  ibus  ciim  quibusdam  preàmbul  is  in- 
iroduetivis  ipsanwh  vulgò  nominatum  Metaphisica:  impressum  Hispà- 
li,  opera  et  diligentia  Stanislai  Poloni,  impensis  vera  Domini  Johanuis 
Montiserrati  in  Art  ibus  Magisiri.  Die  XXII  mensis  Junii  anno  Domi- 

71Í  IyOO.:Sf 

Aquesta  obra  la  compongué  en  Randa  V  any  1485,  y  à  Jaén  n'  escri- 
gué una  altra  en  1500,  retolada  De  Differentiis  (2). 

En  la  lluyta  que  ja  desde  '1  segle  anterior  venien  sostenint  lulians  y 
tomistes  en  Pere  Daguí  va  tenirhi  una  part  principatissima:  res,  lo  acu- 
saren d'  heterodoxo,  cosa  que  acostumaven  à  fer  molt  los  dexebles  de 
Sant  Thomàs.  Varis  teólechs,  principalment  de  Castella,  espantadiços 
com  ells  sols,  que  d  cada  frase  luliana  hi  crey^n  veure  una  heretgia,  di- 
rigiren al  Papa  una  censura  contra  varies  proposicions  dels  llibres  del 
professor  mallorquí:  y  eren  aquestes: 

^'La  distinció  es  plurifirable  segons  los  modos  de\s  roneepies,  puix  un 
es  lo  concepte  de  rahó  y  un  altre  lo  de  la  naturalesa  de  la  cosa;  lo  un  es 
formal;  I'  altre  reyal;  1'  un  subgectiu,  lo  altre  obgectiu.> 

«:La  bondat  es  un  número,  y  la  magnitul  un  altre:  per  lo  tant  se  dis- 
tingexen  essencialment,  üna  formalitat  no 's  pot  distingir  en  número, 
sense  que  '3  distingesca  també  en  essència.* 

«Tot  lo  que  distingeix  essencialment,  distingeix  reyalment;  y  tot  lo 
que  distingeix  reyalment,  distingeix  formalment,  ab  propietat  ó  ab  im- 
propietat.^ 

La  segona  y  la  tercera  proposició  no  fan  gayre  de  bon  escoltar,  per- 
què si  s*  aplicassen  als  atributs  de  Deu,  implicarien  distinció  d'  essèn- 
cies. 

Lo  fiiosoph  català  se  *n  anà  à  Roma  acompanyat  de  molts  dexebles 
seus,  los  qui  ab  orgull  se  anomenaven  Deguins;  alií  va  esplicar  lo  sentit 
de  les  seves  paraules,  y  obtingué  una  aprovació  sotscrita  per  sis  teólechs 


(1)  Diosdado  Caballero:  De  prima  typographiae  hispanae  aetatc  spccimen. 

(2)  La  havem  trobada  en  lo  Repertorium  d'  en  Hain. 


2S3  ASSAIG    CRÍTIcn    SOBRE 'L    FILOSOPU    EN    RA,MÓN    SIBIUDE 

de  la  Cort  del  Papa  Sixt  IV:  ^ct  talis  est  senientia  dicti  ntagisfri  Pe- 
tri,  quam  nos  uniformiter  laudamusy  Antonius  Episcopus  Fanensis, 
Noianus  Episcopus  XephalensiSy  Ferdinandus  Gordobetisis  Subdiaconus 
Domini  nostri,  Joannes  abbas  S.  Bernardi  Valentini,  Jacobus,  Conil, 
Guillielmus  Bodonit.»  A.questes  paraules  les  trobà  en  Nicolàs  Anton 
(Bibliotheca  Vetus)  en  forma  de  nota  al  darrera  de  un  exemplar  de  les 
obres  de  aquest  íilosoph. 

En  Degut  ocupava  la  càtedra  desde  1' aii)'  1481.  Passat  bastant  de 
temps,  se  'n  anà  à  Jaén  pera  desempeiiyar  lo  mateix  cdrreoh,  y  aprést 
y  també  ab  lo  mateix  fi,  à  Sevilla,  ahont  tingué  moltes  relacions  ab  un 
altre  gran  lulià;  lo  monjo  del  Cister  Fra  Jaume  Janer  y  morí  en  i  soo 
essent  capellà  dels  reys  católichs  en  Ferran  y  na  Isabel. 

En  lo  estudi  de  Mallorca  ocupà  la  vacant  d'  en  Pere  Degui,  en  Bar- 
tomeu Caldentey,  doctor  de  molta  fama;  y  1'  any  iso2  succehí  à  aquest 
en  Joan .Cabaspre,  de  noble  llinatge,  y  més  renomenat  encara,  per  sa 
gran  ciència  luliana,  y  qual  elecció  fou  confirmada  per  en  Ferran  als  21 
de  Febrer  del  any  1503. 

En  lo  Introductorium  admodum  breve  et  succint  11  m  ad  o nines  seien- 
tiast  conegut  també  en  lo  nom  de  Ja  nua  Art  is  Illu  minat  i  Doctoris  Ma- 
gistri  Raymundi  Lulli  (estampat  à  Colònia  1'  any  l'jió),  y  s'  hi  troben 
aquestes  paraules  al  començament:  In  nomine  lesu,  in  quo  omne  genu 
coelestium,  terrestrium  et  infernorum  flectatur. 

Lo  fi  y  obgecte  d'  aquesta  obra,  petita  en  volum,  però  de  grandíssi- 
nia  importancía.^y  feta  ad  menteni — com  diuen  ara — del  Beato  Ramon, 
es  lo  estudi  de  les  criatures  anant  de  lo  sensual  à  lo  intelectual,  qual  mé- 
todo,  seguit  sempre  ab  molta  escrupulositat  pel  sabi  sacerdot  de  Mont- 
blanch,  es  lo  de  tots  los  verdaders  lulians. 

La  rahó  de  U  seva  obra  la  esplica  ja  en  lo  començament.  Quia  a  de- 
viatione  finis  oportet  etiam,  moduni  habendi  se  ad  finem  deviari  (y 
r  origen  d'  aquesta  desviació  diu  ell  que  es  lo  pecat  dels  primers  pares, 
que  maculà  no  solament  à  la  ànima,  sinó  també  al  enteniment,  puix 
aquest  està  dintre  d'  un  cos  també  maculat)  ideo  (afegeix)  quod  prima 
erat  scibile  ei,  post  scibile  factum  est;  propter  quod  ordine  e  converso 
procedendum  est  in  operatione  ipsius  intellectusy  à  compositis  videlicet 
ad  simpticia^  et  à  simplicibus  ad  divina. 

Aquesta  obra  imita  lo  llibre  De  ascensu  et  descensu  InteUeetus  del 
Doctor  iluminat,"  y  també  les  Regles  del  Comentari  sobre  V  Ars  Demons- 
trativa:  sembla  que  té  molt  del  llibre  Chaos  y  del  de  la  Quinta  Essèn- 
cia, y  del  de  les  Qiiestions  supra  Artem  Demonstrativam  et  Inventi- 
vam,  y  alguna  cosa  del  titolat  De  Gradibus  et  Principiis  Medicinae^ 
Tracta  d' investigar  qué  es  axó  de  la  matèria  prima ,  però  no  aquella 
metafísica  dels  Aristotélichs,  sinó  la  física  dels  alquimistes  lulians,  de 
que  també  'n  parlà  llargament  lo  altre  lulista  fervorosíssim,  lo  francès 
Qarineta. 
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En  Deguí,  parlant  deia  mútua  inCormació  dels  quatre  elements  sim- 
ples, diu:  4rquae  demeuta  simplicia  ut  forma  et  tit  matèria  cnjusUbet 
alíís,  et  ut  eau  sa  formal  is  et  causa  materialis  totius  mútua  in/or  md- 
tione  mediante  constituunt  et  in  essc  ponunt  unum  esse  communi  deter- 
minatione  nominatum,  quod  elementum  commune  dicitur  in  quo  aeqnè 
tam  secundum  substantius,  quàm  secundum  accidentia  ingrediuntur, 
ita,  quòd  ex  substantiis  substantia  resultat,  et  ex  accidentibus  deter- 
minat io  quaedam  aequali  gradatione  aequaliter  resultat;  quod  resul- 
tatnm  et  ex  his  constitutum  et  proportionatum  aequaliter  matèria  pri- 
ma omnium  generablium  et  corruptibilium  dicitur. jí^ 

D'  aquest  element  comú,  ó  matèria  prima,  també  *n  parla  en  Ramon 
LuU  en  la  Lectura  supra  Artem  Inventivam,  y  en  la  Tabula  Gcneralis, 
dist.  3,  part  2,  y  en  les  qüestions  de  Elemento  communi,  en  quals  Uochs 
revela  moltissims  secrets  d*  aquesta  matèria  prima,  si  havem  de  creure  *l 
testimoni  del  Ivo  Salzinger. 

En  lo  capítol  que  comença  Insuper  Deus,  manifestant  de  quin  modo 
d'  esta  matèria  prima  y  de  les  quatre  formes  universals  per  medi  dels 
agents  de  la  naturalesa  resvltet  unum  artificium  naturae — y  son  lesse- 
vei  paraules — in  quo  et  per  quod producuntur  et  in  esse  veninnt  omnia 
particularia  elementata  absoluta  et  subunita,  ensenya  1'  orde  syntétich 
à  matèria  prima  quae  est  elementatum  de  quatuor  element  is  constitu- 
tum et  determinatione  avcidentali  aequali  gradatione  aequaliter  gra- 
daíum. 

Y  diu  r  erudit  Salzinger  al  parlar  d'  açó: 

«Certè  talc  animal  (talis  tnateria  prima)  in  porticu  stagyritae  ha- 

/  beretur  pro  hircocervo  vel  vulpansere;  et  ciim   secundum   Doctrinam 

RiXymundi  infra  adducendam  sit  crudum,  et  per  conscquens  coquen- 

dum,    nesciret   culina   Aristotelis,   an   magis  congrucret  assum,  an 

elixum. 

Y  prou  d'  en  Pere  Deguí. 

Era  tanta  la  popularitat  del  Lulisme,  que  fins  les  dames  se  declara- 
ren ses  protectores.  Hi  ha  memòria  de  la  fundació  de  una  càtedra  à  Bar- 
celona, r  any  1478,  per  Dona  Beatriu  de  Pinós.  Aquesta  senyora  als 
23  de  Setembre  de  aquell  mateix  any,  feu  també  donació  à  la  Universi- 
tat de  Mallorca  de  uns  rèdits  sobre  unes  propietats  seves  del  Principat, 
y  de  alguns  censals  que  tenia  en  la  Illa,  perquè  s'  ensenyàs  la  ciència 
d'  en  Ramon  Lull;  esta  donació  fou  insinuada  ab  autoritat  y  decret  del 
Rey  en  Joan  II,  y  va  ésser  aceptada  à  nom  de  la  Universitat  per  en  Ma- 
rino  de  Passa,  eremita  venecià,  llicenciat  en  arts  y  medicina.  Na  Bea- 
triu era  tant  devota  del  Sant  Martre,  que  anà  à  Mallorca  à  visitar  los 
santuaris  de  Randa  y  Miramar,  va  quedarse  allí,  ahon  va  morir  y  jau  en 
la  catedral  dins  un  sepulcre  que  li  feu  la  ciutat  agrahida. 

En  lo  llibre  ^Varones  llustres  de  Mallorca^  hi  llegim  «Codicilus  de 
Dona  Agnès  Pax,  muller  del  Honorífich  Nicolau  Quint,  ciutadà,  à  10  de 
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Mars  de  1485.  ahont  diu:  Feci  dQiiationeni  stholis  Reverendi  Magistri 
Rayniundi  Lull,  et  Domino  Deo  nostre  pro  ipsis  scholis  etc  Consigno... 
ibo  lib.  cens.  quas  ego  reeipio  etc. 

En  la  Universitat  de  Lleyda,  fundada  en  noo,  una  de  les  primeres 
d'  Europa,  s'  hi  dava  també  'I  Lulisnie;  y  lo  mateix  en  V  Estudi  Generaj 
de  Barcelona,  fundat  en  13 14,  en  la  Càtedra  del  Capítol  de  Girona,  re- 
gentada bastant  de  temps  en  aquest  segle  per  lo  Dr.  Carreras,  del  con- 
vent de  Fra  Menors,  y  en  varies  altres,  instituhides,  ja  per  los  Capítols 
Catedrals,  com  per  los  Convents,  que  tanl  abundaven   en   nostra  terra. 

Y  no  's  cregueu  los  nostres  llegidors  que  les  doctrines  lulianes  arre- 
lassen  tan  solament  à  Mallorca  y  a  Catalunya,  no:  per  tota  la  Corona 
d'  Aragó  hi  havia  '1  mateix  entussiasme.  Ja  tenim  dit  que  desde  'I  caíor- 
zen  segle  tenien  càtedra  d  Valencià,  y  la  celebritat  alcançada  allí  en  lo 
següent  per  n'  Alfons  de  Proaza  de  tothom  es  coreguda.  Però  la  veritat 
es  que  fins  la  ratlla  del  Ebre  y  les  montanyes  del  Pyrineu  saltarjen  aque- 
lles doctrines.  Ja  en  aqup^t  segle  a  la  Universitat  de  Alcalà  va  portàr- 
leshi  lo  magniíich  cavaller  Nicolau  de  Pax;  y  a  Jaén  y  a  Sevilla,  a  Sala- 
manca y  d  Montpeller,  à  París  y  en  altres  llochs,  s'  hi  donava  la  ense- 
nyança contenguda  en  les  obres  d'  en  Ramon  Lull.  Però  'I  Lulisme 
tingué  tants  d'  enemichs  com  may  potser  ha  tingut  doctrina  alguna. 
^^Sjiíf^oca  à  nosalí?^^^''  *^^^  ^^  historia  de  aquestes  lluytes,  sinó  sola- 
-orient  veure  lo  que  passiTefr-to^uin^^"  segle:  assistírem  al  triomf  defi- 
nitiu de  les  doctrines  lulianes.     ^^'""•^• 

L'  Ordre  dels  Predicadors,  porta-veTN^^j^s  doctrines  de  Sant  Tho- 
mas,  so  declarà  ja  desde  un  principi  en  acérrirïrïUÇ^"»^^'*  dels  partidaris 
d'  en  Ramon  Lull,  íins  a  tal  punt,  que  en  cada  «Estiinii  de  la  Ordre  hi  v 
havia  càtedra,  quasi  especial,  pera  atacarlos,  y  les  obres  çublicades  ab 
aytal  fé  formarien  verdaderament  una  biblioteca  anti-luliari^:  Lo  ene- 
mich  que  'Is  feu  més  mal  va  es*;er  Fra  Nicolau  Aymerich,  inquirí^'^o''  'é^' 
neral  en  los  regnes  de  Aragó;  y  lo  fet  mes  de  importància,  fou  la  publi- 
cació de  una  Butlla  del  Papa  Gregori  XI,  ahon  se  condemnaven  mollis- 
simes  proposicions  de  les  obres  del  Martre  mallorquí. 

Però,  ja  prou  conegut  lo  exaltat  dominicà,  tothom  desseguida  va  te- 
nir aquesta  Butlla  per  falsa,  afirmant  palesament  que  era  obra  tan  sob 
de  aquell  home;  y  pera  averiguarho  del  tot,  lo  cardenal  Alemany,  lle- 
gat del  Papa  en  la  Corona  d'  Aragó,  1'  any  14  k)  va  nombrar  en  comis- 
sió pera  'I  dit  examen  à  en  Bernat,  bisbe  de  Castelló,  y  posà  en  les 
mans  de  aquest,  entre  altres  cos^s,  un  procés  en  que  un  estudiant  de 
Lleyda,  n'  Antoni  Riera,  havia  defensada  la  causa  dels  lulians  Pany  nus 
davant  lo  cardenal  Lleonart,  jutge  y  comissari  nombrat  pera  açò  per  lo 
Sant  Pare. 

En  resum,  havia  passat  que,  à  instàncies  d'  en  Riera,  fou  citat  per- 
sonalment V  inquisidor  Aymerich;  y  '1  Cardenal  manà  que  's  buscassen 
los  registres,  y  en  llo:h  va  trobarshi  la  Butlla  que  'I  Dominicà   deya  es-^ 
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ser  despatxada  per  lo  papa  en  Gregori  Xí,  en  1'  any  sisè  del  seu  ponti- 
ficat. Y  de^'a  ensemps  n'  Antoni  Riera  qii^  'Is  errors  que  I'  Aymerich 
suposava  a  en  Ramon  Lull,  no  's  trobaven  pas  en  los  llibres  de  aquest, 
sinó  que  d*  estàs  proposicions,  unes  eren  sobreposades,  y  les  altres  se  les 
citava  ab  poca  fidelitat;  y  en  íestimoni  de  açó  presenta  à  son  favor  una 
declaració  feta  noresmenys  que  per  Fra  Bernat  Armengol,  provincial 
dels  doiliinicans,  havent  tingut,  lloch,  de  primer,  una  junta  de  teólechs 
als  lí)  de  Maig  de  1386. 

Tot  ho  examinà  lo  Bisbe  de  Castelló,  y  trobant  que  les  censures  con- 
tra M  Lulisme,  ab  motiu  de  la  dita  Butlla  del  Papa  Gregori  Xf,  ieren  acu- 
sacions imposades,  donà  la  sentencia  definitiva  als  24  de  Març  de  1419, 
y  declarà  que  lo  dit  document  pontifici  era  subreptíu  y'fals,  y  tornà  la 
doctrina  luliana  à  son  primer  hSnor.  (En  les  Notes  hi  trobaran  aquesta 
importantíssima  sentencia.)  (B.) 
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(inèdit) 

(Arxiu  de  la  Corona  d'  Aragó,  Keg-  1912,  foli  4v) 

vobis  dicto  Joannis  Lobet,  et  a  vobis  substituendis  conce- 
dim us  et  ^largimur  licentiam  et  liberam  auctoritatem  et  plenariam  facul- 
tatem,  dictar  praefatí  egregii  Doctoris  artes  et  scientias  legendi  magis- 
traliter  in  o:nnibus  civitatibus,  terris  et  locis  universae  ditionis  nostrae, 
in  cisdem  faciendi  scholas  propter  lecturam  dictarum  scientiarum,  nec 
per  officiales,  consiliarios,  juratos  et  probos  homines,  aut  alios  illius  ci- 
vitatis,  loci  et  terrae,  ubi  scholas  conscribere  decreveritis  vobis  et  substi- 
tuendis à  vobis  súper  his  impedimentum  vel  obstaculum  aliquod  fieri 
debeaí,  neque  possit;  quinimò  vos  et  substitutes  vestros  benevolè  trac 
tent,  cum  auditoribus  vestris  et  ipsorum,  in  et  súper  constructione  scho- 
larum,  et  lectura  dictarum  artium  et  scientiarum,  quieta,  pacifica,  et 
tranquilla*  vobis  et  eis  favcant  et  assistant  aussiliis,  praesidiis  et  favori- 
bus  opportunis,  ubi  er  quoties  fuerint  requisiti.  Illustrissimis  atque  qui- 
buscumque  locum  tenentibus  generalibus  nostris,  hoc  nostrum  declara- 
mus  intentum,  mandamus  scienter  et  expressè,  sub  irae  et  indignationis 
nostrae  incursu,  et  quomodo  fortius  dici  potest,  uni versis  et  singulis 
olTicialibus  et  subditis  nostris,  ad  quos  praesenles  pervenerint  et   spec- 
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tent,  et  signanter  officialibus  consiliariis,  juratis,  probis  hominibus  et 
aliis  praedictis,  quatenus  licentiam  et  facultatem  nostrani  hujusmodi 
vobis  dicto  Joanni  Lobet  teneant  efficaciter  et  observent,  tenerique  et  ob- 
servar! faciant  inviolabiliter  per  quoscumque.  .  Nec  vos,  aut  substitutos 
vestros  súper  lectioiie  dictarum  artium,  vel  constructione  scholarum  mo- 
lestent  et  impediant,  vel  porturbent,  asslstant,  quin  potius,  ut  praefenur, 
si  gratiam  nostram  charam  habent,  iramque  et  indignationem,  poenani- 
que  nostro  reservatam  arbitrio,  cuplunt  evitaré.  Sonet  ergo  vox  vestra 
et  vestrorum  substitiiendorum  per  doctrinain  in  auditorum  auribus,  nec 
metu  detractorum  quorumlibet  coiiticescat;  sed  dicta  arte  et  scientia  in 
lumine  exponi  continuentur:  et  ut  liberius,  facilius  et  tutius,  vos  dictus 
Joannes  Lobet,  et  substituendi  a  vobis,  circa  praedicta  vacaré  possitis,  et 
ne  nietus  cujuspiam,  vos  aut  eos  a  dictartim  artium  lectione  retrahat,  vel 
impediat  vos  et  dictos  substituendos  a  vobis  vetrisque  et  eorum  auditori- 
bus,  tenore  praesentis  sub  nostra  protectione,  comanda  et  guidatico  spe- 
ciali  ponimus  et  constituimus.  I»a  quod  quicumque  ab  inde,.ausu  teme- 
rario,  contra  personas  aut  bona  vestrum  cujuslibet  quicquid  attentare 
praesumpserit,  se  in  poenas  contraruptores  protectoris  Regii  appositas, 
noverint  incursurum,  damno  et  injuria  illarum  penitus  et  plenariè  resti- 
tutis.  In  quòrum  testiraonium  praeseiitem  fieri  jussimus,  nostro  sigillo 
secreto  in  dorso  muiiitum:  datum  Castro  Novo  Neapolis,  die  vicessima 
sexta  januarii»  anno  a  nativitate  Domini  1449. 

Rex  Alphonsus. — Vt.  P.  Conservator  Generalis. 


NOTA   B— PLANA  25 s 
(Jaume  Custurer:  Disertacions  històriques,  pi.  406. — Paloia,  1700.) 

SENTENCIA     À     FAVOR     DEL    LULISME 

Pro  tanto  nos  Bernardus  episcopus  et  comissarius  praedictus,  auc- 

toritate  apostòlica  nobis  in  hac  parte  concessa,  dicimus,  volumus,  et  dis- 
cernimus,  et  prouuntiamus  quod  quicquid  inveniatur  quoinodocumque 
et  qualitercumque  emanatum,  mandatum  coniminatum,  processum  fac* 
tum  occasione,  auctoritate,  seu  ratione  dictae  subreptitiae  ac  obrepiitiac 
bullae;  et  de  falsitate  evidenti  nimis  suspectae,  teneatur  pro  vano,  casso, 
irrito,  et  nullo,  et  pro  infecto,  seu  non  facto  ab  omnibusreputetur;  sicut 
et  nos  et  potestaté  nobis  attributa  propter  haec,  quae  ex  nostro  offuío 
nobiii  utimur,  et  uti  volumus,  praedictis  attentis,  cassamus,  irritamus, 
annuUamus,  seu  ad  nihilum  reducimus:  reducentes  etiam  auctoritate 
apostòlica  ipsum  Do-torem  Raymundum  Lull,  et  omnia  dicta,  scripta 
et  opera  suaa,  et  omnia  alia  ratione  praedicta  quomodocumque  et  qua> 


MOSSÈN    SALVADOR    BOVÉ  2S7 


lítercumque  et  per  quemcíimque,  et  contra  quoscumqiie  et  qiioram  qui- 
buscumque  processa,  et  adictata,  ad  statum  pristinura  et  primaevum,  ac 
si  in  contrariuni,  eorum  nil  unquara  fuisset  dictiim,  scriptum,  vel  aliks 
quomodolibet  emanatum.  Reservantes  et  submiftentes  correctionem, 
determínationem,  vel  auctorizàtionem  doctrinae  dicti  Doctoris,  Sedi 
ApostoFíjae  cujus  est  de  talibus  cognoscere  et  oidinare;  sicut  ipsemet 
Doctor,  iit  verus  Catholicus,  expressè  submittit.  In  quòrum  omnium  et 
singulorum  fideni,  et  testinidnium  praemissorum,  praesentes  nostras 
litteras,  seu  praesens  publicuni  instrumentun^  psr  notarium  publicum 
infrascriptum  fíeri  et  publicarí  mandavimus,  nostrique  sigilli  appensione 
munivi.  Datum  et  actum  Barcinone,  sub  anno  Nativitatis  Dotnini  mi- 
Ilessimo  quadringentessimo  nonor.die  vero  vicessima  quarta  mensis  Mar- 
tii:  praesentibus  honoVabilibus  viris  dominis  Anfonio  Zeno  decretoruni 
docíore  canoiiico  Papien.  Arnaldp  de  Torrentis  conúliario  hoc  anno  ci- 
vitalis  Barcinon.  Bernardo  de  Marininndo  majore  dierum;  et  Francisco 
Servent  licenci.ito  in  legibus,  civibus  díctae  civitatis  Barcinonae,  protes- 
tibus  ad  praemissa  vocatis,  rogatis  specialiter,  et  assumptis  a  me  Ga- 
briele  Canyelles  notario  infrascripto.  Visa  per  me  Episcopum  praefatum. 
Sigj^num  mel  Gabrielis  Canyelles,  auctoritate  regia  notarii  publici 
Barcinon. 


CAPÍTOL  PRIMER 


LO    NOM    VERDADER    DEL    FILOSOPH 


Sibiudc  que  es  el  nom  més  an- 
lích  y  més  autcntich,  me  sembla 
à  ia  vegada  lo  més  nostrat ,  puix 
viu  encara.  A  Girona  hi  ha  aciual* 
meni  lo  llinatge  Sibiuda,  y  algun 
altre  consemblant  con  Sibiuta.  En 
cl  provençal  antich  y  modern  no 
hi  veig  paraules  similars. 
'D.  Marian  Aguiló  en  carta  al  Autor). 


La  primera  dificultat  ab  que  'ns  trobàm  al  parlar  del  autor  àe\  Llibre 
de  les  Criatures  es  la  de  saber  son  verdader  nom. 

Un  còdex  d'aquesta  obra,  existent  à  la  Biblioteca  de  Tolosa,  escrit 
en  i4)7f  un  any  après  que  son  autor  la  hagués  acabada  y  est  se  'n  anàs 
a  mellor  vida,  lo  anomena  Sibiude. 
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D'  aquest  mateix  Llibre  de  les  Criatures  n'  hi  han  tres  códices  eu  la 
Biblioteca  Nacional  de  París,  senyalats  ab  los  núiiieròs  3*1^3»  3»H4  y 
3,  n»)'  Lo  primer,  escrit  segons  totes  les  apariencies  en  la  primera  mey- 
tat  del  quinzen  segle,  diu  Sabieude;  lo  sego:i,  escrit  per  lo  prevere  Joan 
Bassiez  1'  any  i4S5,  a  París,  porta  Sebeide  y  *1  terç,  escrit  en  I46<;,  5t?- 
bieude. 

En  Trithemi  1'  any  141)2  li  diu  Sebeide. 

L*  editor  Martín  Flach,  de  Strasbourgí-en  i^oi,  De  Sabunde:  en  Pos- 
sevin  suprimeix  la  partícula. 

Dues  edicions  de  la  Viola  de  la  Anima,  la  una  de  Colònia  lyn,  la 
altra  de  Mild  15 17,  y  en  Teófil  Raynaud  porten  Sebunditts. 

L'  editor  lionés  de  la  matexa  Viola  en  1550,  Sabundanus» 

Un  altre  editor  lionés  y  en  Grotius,  Sebundus* 

En  Joan  Martí  en  1550,  en  Montaigne,  lo  Scaliger  y  en  Bayle  li 
diuen  Sebon^  Sebond,  de  Seboude,  Sebonde. 

En  Conrat  Gesner  y  en  Fosias,  en  1S74.  Sebeide. 

En  Casimir  Oudin  (en  la  nostra  edició  de  1722)  Sebiindus, 

En  Jaume  Thomasius,  en  les  seves  Praefationes  disputationum  in 
acadèmia  Lipsiensi  (Lpzg.  i68i,  praefatio  77)  lo  anomena  De  Sabunde. 

En  Joan  Amos  Comeni,  també  De  Sabunde. 

En  Merik  Casaubon  (1),  de  Sabauda. 

En  Laboudierie,  en  1819,  de  Sebonde. 

Y  altres,  quals  noms  no  hi  ha  cap  necessitat  de  saber,  lo  batejaren 
^h  Sebunda,  Sebunde,  Sabeydem,  Saint- Sebeide,  etc,  etc 

Al  primer  colp  d'  ull  se  veu  que  tot  açó  no  son  més  que  variants 
d'  un  nom  primitiu;  ,;peró  quin  es  aquest? 

En  Krugius,  après  d'  estudiar  ab  amor  la  ^ilestió  y  apoyantse  en  la 
autoritat  de  la  edició  de  Amsterdam,  diu  que  lo  nom  verdader  del  nos- 
tre (ilosoph  es  de  Sabunde. 

En  Kleiber,  referintse  als  tres  códices  de  la  Biblioteca  Nacional  de 
París,  que  porten  Sabieude,  Sebeide  y  Sabiende  té  aquestes  variants  per 
d'  un  sol  y  mateix  nom.  La  a  de  la  primera  fàcilment  pot  mudarse  en  e; 
y  la  penúltima  sílaba  de  Sebeide  no  es  més  que  una  forma  atenuada  de 
la  síliíba  bieu.  La  tercera  forma  Sabiende  la  considera  error  del  copista. 

Les  edicions  llatines  quasi  totes  diuen  de  Sabunde,  restant  lo  nom 
acomodat,  segons  costum  de  aleshores,  à  la  llengua  de  Cieeró. 

Lo  batejaren  ab  lo  nom  de  Sabunde  —  continua  dihent  en  Kleiber  — 
donantli  lo  de  sa  pàtria,  situada  d  Espanya;  allí,  afegeix,  hi  ha  diversos 
llochs  nomenats  Sabade,  Sabaidó,  Sabaudo,  Sabante,  però  cap  té'l  nom 
de  Sabunde, 

Los  fiancesos  cambiaren  la  sílaba  bun  en  bon  y  de  Sabunde  ne  feren 
Sebonde. 

(i)    Mcrik  Casaubon:  Ot'crcduliíy  and  incrcdulity.— London,  1670,  p).  16. 
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Finalment,  lo  docte  alemany  es  de  parer  que  'I  verdader  nom  espa- 
nyol del  nostre  filosoph  es  Sabieude^  y  que  posat  en  bon  francès  es  Se- 
boude  ò  S^bon^  perquè  diu,  Sabieude  es  dels  més  antichs,  y  en  Mou- 
taigne  acomodà  est  mot  à  les  lleys  de  la  llengua  francesa  y  escrigué  Se- 
boude. 

Les  demés  denominacions,  S'bcyde,  Sabeydcm,  Sabundus,  Sebun- 
dius,  Sfbttndus,  Sabundaaus  les  té  co:n  à  variants  depravades  de  aque- 
lla primera. 

Resumint,  çstableix  los  següents  punts  respecte  à  la  varietat  d'  estos 
noms  observant  I*  orde  cronologich: 

I. — Aquell  antiquíssim  còdex  de  Paris,  senyalat  ab  lo  número  3.1^3» 
diu  Sabietide;  la  forma  Sabieude  del  senyalat  ab  lo  de  3,1^5  fou  equivo- 
cació del  copista. 

Però  aquí  en  Keiblèr  nos  sembla  que  va  un  xich  errat:  per  anticli 
que  siga  lo  còdex  3,133,  que  realment  ho  es»  no  'n  serà  tant  com  lo  exis- 
tent en  la  Biblioteca  de  Tolosa,  escrit  un  any  après  d'  haver  sigut  acaba- 
da la  obra  per  lo  filosoph  barceloní,  açò  es  en  1437,  y  aquest  còdex  no 
diu  Sabieude,  sinó  Sibiude,  Si  '1  més  antich  es  lo  verdader— com  vol  su- 
posarlo  lo  crítich  alemany — lo  verdader  nom  es  Sibiude. 

2. — Lo. mot  Sabieude,  ohintlo,  llegintlo  y  escrivintlo  fàcilment  pogué 
ésser  cambiat  en  la  forma  Sebride,  que  diu  lo  còdex  senyalat  ab  lo  nú- 
mero 3,134  escrit  en  1'  any  1453. 

3. — La  matexa  forma  usà  en  Trithemi  en  1494. 

4. — La  forma  de  Sabunde  acomodada  à  la  llengua  llatina,  se  troba  en 
totes  les  edicions  de  la  Teologia  Natural,  de  les  quals  la  primera  es  la 
sortida  à  Davenler  en  1480,  segons  lo  testimoni  d'  en  Ebert  (i). 

5.— La  matexa  forma  acomodada  à  la  llengua  francesa  es  de  Sebon» 
de^  y  més  breu  Sebon^  que  *s  troba  en  totes  les  versions  franceses  de  la 
Teologia,  y  en  les  obres  d'  en  Montaigne,  d'  en  Bayle  y  altres. 

6. — La  edició  més  vella  dels  Diàlechs  que  corren  ab  lo  nom  d*  en 
Ramon,  es  la  que  sortí  à  Lyò  1'  any  r^çOt  y  diu  aquesta  inscripció:  Rai - 
mundi  Sabundani  dialogi;  y  en  la  edició  de  esta  matexa  obra  feta  en  la 
matexa  ciutat  en  1568,  s'  hi  troba:  Raemundi  Sebundii  dialogi- 

Hn  Kleiber  torna  ara  à  equivocarse:  la  edició  més  antiga  dels  Dià- 
lechs no  es  pas  la  de  Lyò  de  ii)So:  nosaltres  ne  conexém  dues  de  més 
velles:  la  de  Colònia  de  1501,  en  4.an  y  la  de  Milà  de  1517-  Aquesta 
darrera,  de  la  qual  ne  possehím  un. exemplar,  diu  en  sa  portada:  Viola 
animae  per  modum  dialogi  inter  Raymunduni  Sebundium 

De  totes  estes  consideracions  ne  dedueix  V  escriptor  alemany  que  '1 
primer  y  7  verdader  nom  del  autor  del  Llibre  de  les  Criatures  es  Ra- 
mon Sabieude.  A  nosaltres  no  'ns  sembla  pas  de  molt  valor  lo  seu  testi- 
moni. 

(1)    Kbert^  .\llgcmcines  bibliographischcs  Lcxicon.— Lpzg.  1829. 
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Qui  més  s'  ha  ocupat  de  saber  lo  nom  verdader  del  filosoph  barcelo- 
ní es  1'  abbi  Reulet,  y  certament  que  ho  feu  ab  un  xich  de  bon  criteri, 
si  be  sos  treballs  no  li  donaren  bon  resultat  à  causa  de  sa  predisposició  lí 
favor  de  la  pàtria  francesa  del  nostre  autor,  y  d'  ignorar  que  essent  tots 
los  testimonis  de  la  antiguitat  à  favor  de  Catalunya  en  la  llengua  d'  esta 
terra  s'  havia  d'  anar  à  buscar  1*  origen  del  nom  més  antich  del  íilosoph, 
y  no  en  la  castellana  com  ho  fa  ben  tontament^  Son  dignes  emperò  de 
llegirse  ses  rahons.  Si  les  variants  son  nombroses — diu— no  es  pas  gayre 
difícil  d'  adonarse  que  son  molt  semblants:  evidentment  tptes  deriven  de 
una  font  comuna  y  tenen  una  matexa  radical.  Aquesta  radicat  Ha  sigut 
uu  poch  estrafeta  ab  motiu  sens  duptede  tantsde  remanements,  y  alguna 
de  ses  vocals  no  n'  ha  sortida  ben  sana  y  salva.  Però  les  vocals  d'  un 
nom  cambien,  son  la  part  movediça  d'  ell;  lo  qui  constitueix  la  part  so- 
lida y  durable,  la  ossament:i,  son  les  consonants  y  aquestes  han  sigut 
lespectades.  Les  trobam  sense  alteració  notable  en  les  dotze  variants  y 
elles  nos  donen  lo  iil  pera  descobrir  lo  verdader  y  1*  únich  origen. 

Mes  quin  es,  en  fi,  aquest  origen?  quin  es  lo  tronch  d'ahon  han  nas- 
cut aquestes  dotze  branques? 

Solament  los  contemporanis  nos  poden  donar  la  deguda  resposta;  ells 
solament  poden  decidir  una  qüestió  que  la  posteritat  ha  dificultada  per 
la  matexa  multitut  de  respostes  que  hi  ha  donades 

Ara  be,  los  contemporanis  no  foren  pas  muts;  1'  autor  del  Llibre  de 
les  Criatures,  professor  de  la  universitat  de  Tolosa,  es  anomenat  per  dos 
notaris  de  Tolosa,  en  una  acta  datada  encara  no  deu  mesos  après  de  sa 
mort,  Ramon  Sibiude.  O  molt  nos  enganyàm  ó  'I  problema  ja  està  re- 
solt. 

No  's  pot  suposar  que  dos  personatges  que  exercexen  lo  notariat,  vi- 
vint costat  per  costat  d'  un  home  cèlebre,  potser  sos  amichs  — ^y  açò  'ns 
ho  diu  prou  lo  piadós  cuydado  ab  que  reculliren  sos  escrits — no  tingues- 
sen  coneguda  la  ortografia  de  son  nom. 

Cert  que  dos  manuscrits  de  la  matexa  obra,  conservats  en  la  Biblio- 
teca Nacional  de  París  ab  los  números  3,133  y  3,135,  cambien  una  lle- 
tra y  afegintnhi  una  altra  al  nom,  lo  mostren  axis:  R.  Sabiende  ó  Sa- 
bietide;  mes  entre  aquest  te^itimoni  de  data  incerta  y  de  mi  desconegu- 
da, y  'I  testimoni  tant  precís  y  segur  dels  dos  notaris  tolosans,  un  no  pot 
duptar:  Sibiude  es  lo  nom  que  buscàm  y  totes  les  variants  que  havem 
posat  no  son  més  que  alteracions  successives. 

Cóm  s'  han  produhides  aquestes  alteracions? 

Me  sembla  fàcil  d'  esplicarho. 

Lo  nom  del  autor  del  Llibre  de  les  Criatures  no  arribà  pas  de  pri- 
mera mà  als  editors  qui  après  lo  escamparen  per  tot  lo  mon. 

Abans  d'  ésser  estampat  ja  havia  sofert  molt  sota  la  ploma  poch  es- 
crupulosa dels  copistes,  com  nos  ho  diuen  ben  alt  aquells  tres  manus- 
crits de  la  Biblioteca  Nacional  de  París,  números   3,133,  3» 134  y  31135- 


MOSSÉS    SALVADOR    BüVE 


Los  primers  editors  seguiren  1*  exemple  dels  copistes  y  modificaren  un 
nom  que  ja  era  bastant  modificat;  solament,  que  allò  que  Ms  copistes  ha- 
vien fet  per  inadvertencia,  los  editors  ho  feren  per  sistema.  Era  alesho- 
res la  època  en  que  la  llengua  de  Ciceró  tenia  encisats  à  tots  los  escrip- 
tors de  la  Europa,  y  gaudia  per  suposat  d'  aquell  primer  entussiasme" 
que  escita  per  tou  arreu  un  gran  descobriment.  Se  la  aplicava  à  tot,  y 
més  eiicare  à  les  paraules  que  a  les  idees.  Es  precís  confessar  y  tenir 
per  bon  xich  frévola  à  la  épacu  en  que  te  menos  importància  lo  escriure 
un  bon  llibre  que  i  poder  mostrar  un  nom  acabat  en  us  pera  posat-li  al 
davant  y  recomenarlo!  Y  havent  la  fortuna  negat  al  nostre  filosoph 
aquesta  desinencia  tant  envejada,  los  sabis  editors  del  segle  xvi  s'  en- 
carregaren de  corretgir  à  la  fortuna:  res,  feren  ab  lo  seu  nom,  lo  que  en 
Comeni  se  proposà  ab  la  obra:  lo  posaren  en  llatí  elegant.  Los  manus- 
crits, infidels  ja,  los  hi  havien  donat  à  llegir  SabieuJe  6  Sabiende,  Lo 
grupo  icu  6  ien  de  aquesta  paraula  formant,  com  realment  forma,  un  so 
bastant  bàrbaro,  per  que  no  cambiarlo  en  ««,  sílaba  més  armoniosa  y 
d'  una  fesomia  ben  llatina?  \ 

Transformat  axis  lo  mot  Sabieiuie  en  Sabunde,  pera  fcrne  d'  aquest 
darrer  un  no'm  sabí,  un  nom  capaç  de  acreditar  lo  llibre  que  'I  dugués 
en  la  portada,  no  més  hi  faltava  que  llatinisar  la  sílaba  darrera.  Condi- 
ció rigurosa,  però  que  les  costums  de  aquells  teinpi  feyen  ben  fàcil  de 
omphr. 

En  la  edad  mitjana  s'  usava  anomenar  als  homes  cèlebres  pel  lloch 
ahont  havien  nascut  ò  havien  passada  llur  vida.  Los  noms  immortals, 
que  'I  geni,  la  santedat  ò  'I  patriotisme  ha  consagrats,  tals  com  Thomas 
iX*  Aquino,  Francesch  d*  Assís,  Jaume  de  Artevelle;  los  noms  famosos 
que  la  historia  de  les  lletres  amorosament  ha  recuUits,  com  Guillem  de 
Campeaux,  Alain  d'  lles,  Pere  d'  Ailly,  no  regonexen  pas  un  altre  ori- 
gen. Moltes  vegades  lo  nom  trasmés  per  la  familia  s'  evapora  poch  d 
poquet  y  desapareix  davant  del  nom  emmantllevat  a  la  pàtria:  quasi  nin- 
gú sab  que  '1  nom  patronímich  del  canceller  Gerson  era  Charlier  y  que'l 
nom  ab  que  'I  coneix  la  historia,  ell  lo  deu  à  un  llogaret  de  la  Cham- 
pagne  ahon  vegé  la  llum  primera. 

Lo  Renaxement  continuà  respecte  à  est  particular  les  tradicions  de  la 
edat  mitjana,  solament  que  adoptà  una  faysò  més  conforme  al  geni  de  la 
llengua  llatina.  Pera  no  citar  més  que  un  exemple,  lo  polígraf  Joan  Tri- 
themi  portà  'I  nom  de  un  petit  vilatge  del  pays  en  que  fou  breçolat.  En 
lloch  d*  íLWomQW^iúo  Joannes  de  Trithenheim,  com  s'  hauria  fet  de  molt 
bona  gana  cent  anys  abans,  sos  contemporanis  del.  segle  xvi  més  s'  es- 
timaren òÀrW  Joantics  Trítitcmius. 

Lo  mateix  procediment  s  empleà  en  lo  cas  del  nostre  Ramon:  los 
editors  de  Lyò  y  de  Colònia,  prenent  la  paraula  Sabunde  pel  nom  de 
ion  pays,  adaptaren  à  aquest  mot   la   tierminaciò  que  exigia  '1  gust  de  la 
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època.  De  aquí  que  les  variants  Sabundanus»  Sebundius,  Sebundus,  110 
signifiquen  més  que  Ramon  lo  Sabutidid' 

Aquest  nora  que  'Is  Ilatinistes  havien  acomodat  a  la  llengua  de  Ci- 
ceró —continua  dihent  lo  crítich  parisench, — los  francesos  lo  acomoda- 
ren a  la  seva.  Cambiant  la  u  de  la  segona  sílaba  en  o,  feren  també  des- 
aparexer  la  sílaba  darrera  us,  tus,  y  en  son  lloch  hi  posaren  una  <?.  Mo- 
dificacions perfectament  conformes  à  la  regla  aplicada  als  mots  que  han 
passat  del  llatí  à  la  nostra  llengua:  axis  de  secundus  n'  havem  fet  second; 
de  Raynmndus,  Rttymond;  de  Virgilius,  Virgiïe:  y  axis  també  de  totes 
aquelles  variants  ja  citades  en  Joan  Martí  y  en  Montaigne  ne  varen  fer 
Sebond,  Sebon,  Sebonde. 

Fins  aquí  en  Reulet  parla  molt  bé,  y  com  que  nosaltres  pera  provar 
la  nostra  tesis,  que  aviat  ejiunciarém  poch  més  poch  menos,  hauríam 
hagut  desdir  lo  mateix,  per  açó  T  havem  dexat  enrahonar  à  ell:  emperò 
seguidament  comença  à  tirar  més  burletes  als  espanyols  que  son  de 
molt  mal  gust  dins  de  la  crítica  filosòfica.  No  i  seguirem  per  aquest 
camí:  solament  li  direm  que  es  del  tot  inexacte  que  en  Espanya  al  autor 
de  la  Teologia  Natural  li  digàm  Sabrydenu  Sant-Sebeidr:  sempre  se  Tha 
conegut  per  Sabunde  6  Sebunde:  y  mostra  bastanta  ignorafncia,  tant  de 
la  llengua  catalana  com  de  la  castellana  y  de  la  historia  literària  de  la 
península  ibèrica,  al  afirmar  que  les  variants  aquelles  se  adapten  à  les 
conveniències  de  la  llengua  espanyola  (i). 

Lo  nostre  parer  es,  donchs,  en  vista  de  tots  los  datos  aportats,  que  M 
nom  verdader  del  autor  del  Llibre  de  les  Criatures  es  aquell  que  es  més 
vell  y  més  auténtich,  açó  es,  Sibiude.  La  filiació  natural  de  ses  nombro- 
ses variants  ja  Thavém  esplicada  per  boca  d'en  Reulet:  mal  posat  pels  co- 
pistes, los  editors  lo  estraferen  encare  més  al  passar  del  català  al  llatí — 
perquè  la  paraula  Sibiude  es  ben  bé  catalana — y  del  llatí  al  francès  y  à 
altres  llengües. 

Les  notes  del  Còdex  tolosa  que  'ns  diuen  que  la  Teologia  Natural 
fou  començada  1'  any  1454  y  termenada  en  143ÍÏ;  que  dos  mesos  apr^s 
morí  son  autor;  y  que  al  cap  d'un  any  encara  no,  dos  notaris  de  la  ma- 


(1)      A  leur  lour,  les  Espagnols  sont  rcmus.  A  leur  tour ,  jc  me  irompe. 

N*  ètaii-ce  pas  à  1'  Espagne  à  s'  occuper  la  premi^rc  d'  un  «grand  phtlosophc  es- 
pagnoI?>>  C  est  au  dix-septiémc  siècle  sculement  qu'  on  s*  avisa  au-dcli  des- 
monts  de  «taillcr  à  Sebond  un  hàbit  à  la  mode»  du  pays  (a)  II  fallait  aussi  s'  ap- 
pliquer  à  dóbarrasser  son  nom  des  scories  diverses  contractécs  à  l'étrangcr  et  à  lui 
rendre  une  phisonomic  de  famille.  Mais  n*  en  connaissant  pas  les  traits  authenti- 
ques,  les  écrivains  espagnols  ont  taii  comme  leurs  devancicrs,  les  latinistes  et  les 
Français:  ils  1'  om  plíé  aux  convenances  de  leur  langue.  De  la  Ics  formes  Sabey- 
dem,  Sant-Sebeide. 

(a)  En  i()i6parut  à  Madrid  une  traduction  du  Viola  animae  par  Antonip 
Ares,  sous  ce  liire:  Diàlogos  de  la  \aturalej;a  del  hombrt:.  'Reulet;  Un  inconnu  cí- 
lèbre,  pi.  41  y  42). 
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texa  ciutat,  n' Alrich  de  Roca  y  Berenguer  Obradors,  ne  feren  una  copia 
tenint  à  les  mans  I'  original  escrit  fnann  reverendi  magistri  RAMUNDI 
SÍBIUDE — son  paraules  dels  notaris — no  poden  pas  parlar  ni  més  clar, 
ni  més  alt;  y  encara  que  après,  ab  motiu  d'  una  altra  cosa,  les  haurem 
de  tornar  à  trascriure,  no<i  permetem  també  ferho  ara  à  fi  de  que  resulte 
més  arrodonida  la  nostra  tesis:  d'  elles  se  *n  depenja  que  'I  mot  Sibiude 
es  lo  més  vell  y  'I  més  autorisat  y  auténtich,  y  per  lo  tant,  lo  qui  du 
testimonis  més  valedors.  Véuseles  aquí. 

«Et  sic  explicit  Liber  Creaturarum  (seu  Naturae)  seu  Liber  de  Homi- 
ne,  propter  quem  sunt  creaturaè  aliae,  inchoatus  et  inceptus  in  alma 
universitate  venerabilis  studii  Tholosani  anno  Domini  millesimo  qua- 
dragintesimo  tricesimo  quarto,  et  completus  et  terminatus  in  eadem  unií 
versitate  anno  Domini  millesimo  quadragintesimo  tricesimo  sexto,  in 
mense  februarii,  undecima  die,  quae  fuit  dies  sabbati.  Ad  laudem  et  glo- 
riam  et  honorem  sanctissimae  Trinitatis  et  gloriosissiraae  Virginis  Ma- 
riae,  matrís  Domini  nostri  Jesu  Christi  Filii  Dei,  et  ad  utilitatem  omnium 
Christianorura  et  omnium  hominum.  Qui  quidem  liber  totaliter  com- 
mititur  correctioni  sacro-sanctae  romanae  Ecclesiae.  Deo  gratias.»  Po- 
ques ratlles  més  avall  s'  hi  troba  aquesta  altrd  nota:  ^Hic  liber  est  Be- 
rengarii  Operarii,  auctoritate  regia  notarii  Tholosae  habitatoris,  extrac- 
tus  a  confimili  copia  magistri  Alrici  de  Rupe,  etiani  notarii  ibidem:  et 
correctus  per  ambos  iam  dictos  notariossubscriptos  cum  originali  libro 
manu  reverendi  magistri  Ramundi  SIBÍUDE,  in  sacra  pagina,  in  artibus 
et  in  medicina  magistri,  compilatoris  ejusdem,  scripto:  fnútus  corrigi 
die  mercurii  Cinerum  XÍIl  mensis  februarii,  anno  ab  incarnatione  Do- 
mini millesimo. quadringentesimo  tricesimo  sexto.  Cujus  quidem  com- 
pilatoris, vita  functi  penúltima  aprilis  eodem  anno,  anima  in  pace  re- 
quiescat.  Ameu. 

A,  de  Rupe,  Berengarius  Operarii.  Tenim,  donchs,  que'l  mot  Sibiude 
es  lo  més  antich  y  '1  més  auténtich;  y  per  lo  tant,  essent  lo  qui  té  testi- 
monis més  valedors,  'es  lo  qui  havem  de  creure  verdader  mentres  no  's 
prové  lo  contrari. 

Ara  bé:  aquest  mot  es  catalii?  Puix  catalú  diuen  que  es  1'  autor  del 
L•librc'de  les  Criatures  tots  los  escriptors  qui  d'  ell  han  parlat,  desde  en 
Trithemi  íins  als  nostras  dies,  menos  I'  abbé  Reulet. 

En  lo  cas  d'  ésser  provençal  y  no  català  T  autor  aquest,  com  aíirma 
lo  crítich  parisench,  ^aquell  mot  pertany  à  la  llengua  de  Provença? 

O  be  si'ns  havem  equivocat  al  tenir  pel  nom  verdader  la  paraula  5/- 
biude,  ^los  altres  noms  que  s'  han  donat  al  filosoph  son  catalans? 

^Son  provençals? 

Si  no'ns  enganyàm  molt,  la  resposta  que  andm  à  dar  à  aquestes  pre- 
guntes nos  confirmarà  dues  coses:  i.^,  que  realment  lo  nom  verdader  es 
Sibiude;  y  a.*,  que  1*  immortal  autor  del  Llibre  de  les  Criatures  es  ben 
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català;  encare  que  açó,  per  la  seva  gran  importància,  serà  après  obgecte 
de  tot  un  capítol  enter. 

Y  es  que  provarem  que  la  paraula  Sibiude  es  ben  be  catalana;  que 
no  té  res  de  provençal,  ni  en  lo  provençal  antich  ni  en  lo  modern;  y 
que  totes  les  altres  variants  ni  son  catalanes,  ni  provençals. 

Però  havem  dit  malament:  no  ho  provarem  nosaltres,  sinó  uns  se- 
nyors molt  entesos  en  la  matèria,  quals  noms  son  una  complerta  garan- 
tia d'  acert  en  sos  estudis,  que  ab  tota  la  amabilitat  del  mon  nos  han 
aconsellat  en  aquçst  assumpto,  y  als  qui  desde  aquestes  planes  los  hi  rei- 
terem lo  testimoni  del  més  fondo^grahiment:  son  Mossèn  Joan  Segura, 
lo  docte  catedratich  d'  aquesta  Universitat  en  Joseph  Balari  y  Jovany, 
lo  Patriarca  de  les  lletres  catalanes  es  venerable  Marian  Aguiló. 

A  fi  de  que  no  perdàm  ni  una  sola  pedreta  de  sos  treballs,  copiarem 
senceres  les  caries  que  'ns  enviaren  y  pel  llur  orde  mateix.  Diu  la  de 
Mossèn  Segura: 


Amich  y  company:'  L*  apellido  Sabunde  no  crech  que  sia  català:  no 
sols  no  r  he  vist  may  en  cap  document  català,  però  ni  sabria  per  quin 
cap  agafarlo  per  ferlo  català. 

Però  Sibeude  ja  es  altra  cosa.  Tampoch  1'  he  trobat,  però  entra  per- 
fectament dintre  de  la  teoria  y  classificació  dels  apellidos  catalans,  su- 
posant una  petita  alteració  que  no  afecta  à  la  substància  (r). 

Teninf'una  nombrosissima  classe  d'  apellidos  que  provenen  de  noms 
de  poble,  com:  Girona,  Cervera,  Berga,  Manresa,  Vich,  $í*gura,  Ci- 
vit, etc,  etc. 

A  esta  classe  d*  apellidos  pot  pertànyer  Sibeude,  suposant  que  lo  mot 
Si  es  una  lleugera  corrupció  del  article  antich  (encara  usat  en  certa  part 
de  la  provincià  de  Girona  y  a  Mallorca);  axó  es  1'  article  ça  ò  sa,  com 
sol  escriures  ara. 

Açó  suposat,  r  apellido  correctament  escrit,  seria  primitivailient  Ça- 
beitda  6  ça-Beuda-  S'  usa  encara  anteposar  1*  article  d  certs  noms  de  po- 
ble, com  les  Piles,  lo  Pla  de  Cabra,  lo  Poal,  etc. 

Beuda  es  un  poble  precisament  de  la  citada  provincià  de  Ciirona. 
Del  qual,  com  de  tants  altres  poblets,  pot  molt  be  derivar  l'apellido /?/'«- 
da  ó  ça- Beuda. 

La  terminació  en  ^,  tant  pot  provenir  del  afrancesament  del  apellido, 
com  podria  ser  també  catalana,  com  veurà  pels  noms  antichs  d*  aquesta 
població,  que  copio  del  Nomenclàtor  geografich  histórich  de  la  dita  pro- 
vincià, compost  per  los  Srs.  Alsius  y  Pujol. 


(i)    Sibeude  es  també  una  de  Ics  altres  variants  que  's  troba  en  alguna  edicid 
de  la  Teologia  Natural. 
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Any  1362:  parrochia  Sti.  Felicis  de  Belda.  (LliSre  Vert.) 
»     1027:  Bevita  (pot  ser  Bovita),  (Marca  Hispànica,  col.  104 1.) 
•j^     1020:  Castrum  de  Beuda.  (Marca  Hispdnica,  col.  1028.-) 
»     1002:  Boveta:  Castrum  Bobeta.  (Espana  Sagrada,  43,  pi.  430.) 
»     1002:  Beutte.  (Espana  Sagrada,  43,  pi.  423.) 

Recorde  que  tenim  molts  apellidosque  tenen  anteposat  també  V  ar- 
ticle antich  ó  modern:  com  Safont  (ça  Font);  Sarriera  (ça  Riera);  Ces- 
planes,  Sagarriga  (ça  Garriga),  apellido  que  podria  ser  pres  del  poble 
de  la  Garriga:  Sarrovira  (ça  Rovira),  etc. 

Los  apellidos  que  son  ensemps  nom  de  poble  s'  espliqueu  diheut: 
Regla  general:  los  apellidos  son  los  antichs  noms  que  *1  poble  donava  à 
les  persones,  con  los  dona  are,  sent  axis  que  tenim  apellidos,  noms  pre- 
sos de  qualsevol  circunstancia,  ó  sia  lo  que  s*  anomenen  ara  renoms. 

Aquestos  renoms  se  prenien:  Primer,  dels  noms  de  fonts  dels  pares 
de  la  persona.  (Recorde  los  apeFlidos  Andreu,  Miquel,  Tomàs,  Beren- 
guer, Ferrant,  etc.  Es  la  classe  més  nombrosa.) 

Segon,  del  poble- de  procedència:  quan  un  home  procedent  de  tal  po- 
ble ^Beiida,  per  exemple),  s'  establia  en  un  altre  poble,  se  V  anomenava 
ab  lo  nom  del  poble  de  procedència:  per  exemple;  si  Ramon  del  poble  de 
Beuda  s'  establia  a  Barcelona,  a  Tolosa,  etc,  se  1*  anomenava  Ramon 
de  Beuda,  ó  de  ça-Beuda,  si  era  costum  anteposar  V  article  al  nom  de 
aquell  poble. 

Tercer,  los  oficis,  com  ferrer,  fuster,  bover,  mercader,  mercer,  for- 
ner, sabater,  lleuder,  escuder,  torner,  sagristà,  escolà,  boter,  etc,  servi- 
ren y  servexen  de  renom  y  's  convertiren  en  apellidos. 

No  passo  més  avant  per  abreviar. 

La  transformació  de  Sahetida  6  Sabeitde  en  Sabunde,  es  possible  que 
sia  deguda  à  una  mala  lectura  dels  documents  contemporanis  del  dit  ti- 
losoph:  es  molt  fàcil  confondre  eit  en  on;  d'  ahont  3'  haurà  llegit  Sibonde 
per  Sibende  ó  Sabeude, 

Es  quant  puch  dirli  sobre  lo  que  'm  demana. 

Dispose  de  son  afm-  A.  y  S. 

Joan   Sf.gura,  Pbrr. 


Sta.  Coloma  de  (Queralt,  2()  Octubre  de  18(^5. 


Barcelona  14  de  Novembre  de  iSgs- 

MoK  Sr.  meu  y  amich:  al  rebre  la  seva  carta  me  trobava  molt  ocupat 
y  tinguí  de  sortir  de  Barcelona,  per  ço  no  m'  ha  vagat  fins  ara  donarli 
la  deguda  resposta. 

Difícil  es  determinar  ab  precisió  la  pàtria  del  íilosoph  de  qui'm  parla, 
ja  que  se  I'  ha  anomenat  de  diferentes  maneres:  Sibiude,  Sibende,  Se- 
beíde,  Sebon,  Sebonde,  Saint  Sebon,  de  Sabonde,  Sabunde, 
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^;Quíii  es  lo  vcrdader  nom? 

Sabunde  no  sembla  nom  català,  perquè  lo  geni  de  dita  llengua  refusa 
la  combinació  nd^  perdentse  generalment  la  d  llatina  al  formarse  una 
paraula  catalana;  com  per  exemple:  unda,  ona;  funda»  fona;  mundus, 
mon,  etc.  En  quant  als  demés  noms  li  diré  que  recorden  à  Sabaudia-Sa- 
voyai  mes  açó  no  es  cap  argument  y  sí  sols  una  indicació. 

Encara  que  Sabunde  no  sia  català,  no  vol  dir  açó  qu^  la  persona  que 
portava  dit  nom  no  bo  fos,  perquè  podia  haver  nascut  à  Catalunya  es- 
sent de  pares  forasters,  sobretot  ateneut  à  la  època  de  que  *s  tracta 
is.  xv)  en  que  hi  havia  bastanta  comunicació. 

Açó  es  lo  que  se  m'  ocorre  maniíestarli. 

Mane  y  dispose  de  son  servidor, 

.  JosEpn  Balari  y  Jovany. 


Barcelona  26  de  Novembre  uSi^t^. 

Estudiós  Sr:  Acab  de  rebre  sa  carta  y  me  alegra  la  noticia  què  'm 
dona.  '  • 

Les  distintes  formes  d'  un  mateix  llinatge  es  un  dels  molts  esculls 
que  troba  arreu  lo  zel  del  investigador. 

En  lo  segle  xv  surten  varietat:»  à  primera  vista  increibles.  Ma  vellesa 
y  ma  malaltia  han  calat  foch  al  petit  arxiuet  de  ma  memòria,  axí  es  que 
no  puch  dirli  res  de  profit. 

Sihiude  que  es  el  nom  més  antich  y  mis  auténtich,  me  sembla  à  la 
vegada  lo  més  nostrat,  puix  viu  encarni. 

Sibi-Sibil'Sibit,  etc,  son  noms  de  casa  usuals  à  Catalunya. 

Sibiu  (alguns  diuen  xibi'u),  es  à  Mallorca  el  sehurlo  per  agafar  els 
torts  ab  besch. 

Una  glosa  popular  canta: 

«El  tort  se  'n  va  am  el  sibiu 
perquè  no  veu  I'  enviscada,  etc.» 

A  Girona  hi  ha  actualment  lo  llinatge  Sibiuda.  y  algun  altre  con- 
semblant  com' Sibiula,  í^wü  no  deuen  ser  gayre  estesos,  perquè  no 'Is 
tinch  d*  altre  lloch. 

En  el  provençal  antich  ni  modern  no  hi  veig  paraules  similars. 

Els  cambis  de  la  ^  y  la  /  son  quasi  tant  freqüents  fcinia,  crnia,  etc), 
com  los  de  e  per  a  que  's  troben  per  hont  se  vulla  y  donen  llum  per  al- 
guna de  les  variants  del  nom  de  nostre  autor. 

Perdon  la  trivialitat  de  aquestes  indicacions  y  Deu  li  do  tanta  ventura 
per  concloure  son  important  treball  com  desitja  son  afm.  s.  s.  q.  s.  m.  b., 

Marian  Agiiló. 
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París,  14  Decembre  iS^s- 
Monsieur ' 

Si  j'  étaís  à  votre  place,  je  chercherais  la  vérité  de  bonne  foi,  sans 
enthousiasme,  sans  prévention,  sans  le  moindre  désir  de  soutenir  une 
thèse,  avec  cet  esprit  de  discernement  qui  préserve  la  raison  des  illu- 
sions  du  savoir.  Posez  bien  la  quastion,  circonscrivez-la,  et  gardez-vous 
bien  d*  en  sortir  par  des  digressions  impertinentes. 

Quel  était  exactement  le  nom  patronymique  de  ce  professeur  en 
r  Université  de  Toulouse,  théologien,  médecin,  philosophe,  dont  les 
écrits  ont  été  si  diversenient  jugés?  d'  oú  venait-il?  En  autres  termes, 
quelle  était  sa  famille?  quelle  était  sa  natioualité?  Voilà,  les  deux  points 
à  examiner.  Si  la  lumière  ne  jaillit  pas  de  c^t  examen,  la  persona- 
lité  de  cet  honime  étrange  restera  douteuse.  Si  il  était,  comnie  on  le 
croit  generalment,  d'origine  catalane,  c'  est  en  Catalogne  que  devraient 
se  trouver,  et  qu^  il  l'audrait  chercher  les  preu  ves  de  cette  origine,  dans 
les  archives  des  villes  en  les  registres  des  paroisses  de  la  seconde  moitié 
du  XIV^.«  siècle.  Les  documents  de  Toulouse,  quelle  que  solt  leur  valeur, 
ne  donne/.t  pas  la  signature  autographe,  de  sorte  que  les  doutjis  persis- 
tent sur  r  authenticité  du  nom  dont  I'  orthographe  a  subi  tant  Je  varia- 
tions.  II  se  peut  que  ce  nom  soit  étranger,  asiatique  ou  africain,  commé 
la  philosophie  de  I*  auteur  dont  les  allures  et  les  tendances  rappelient 
beaucoup  la  scolastique  orientale,  en  quoi  il  ressemble  à  Raymond  Lulle 
et  à  Arnaud  de  Villeneuve,  sans  parler  de  son  jargon  qui  n'  est  point 
du  tout  le  latin  des  Ecoles.  Voyer  si  ce  nom  n'  est  pas  celui  d'  un  lieu 
quelconque,  et  s' il  ne  se  trouve  pas  dans  1*  Itinéraire  du  Juif  Benjamin 
de  Tudèle.  Suiv^z-le  dans  ses  transformations,  et  rapprochez  ces  varian- 
tes  de  noms  de  lieu  qui  vous  oíïriront  quelque  analògic  avec  elles,  par 
exemple,  Sabadell.  Peut-ètie  y  a-t-il,  sous  ces  formes  diverses  un  nom 
sémitique  plus  ou  moins  alteré.  Une  lecture  attentíve  des  ouvrages  de 
\*  auteur  peut  vous  guider  dans  vos  recherches  sur  sa  personnalité.  Je 
souhaite  de  tout  mon  coeur  qu'  elles  soient  couronnées  de  succés,  tout  en 
regrettant  vivement  que  mes  infirmités  ne  me  permettent  pas  de  vous 
offrir  autre  chose  que  des  conseils.  Laissez-moi  vous  diré  en  finissant 
que  toute  1'  érudition  du  monde  ne  vaut  pas  une  once  de  bon  sens.  J*  ai 
I'  honneur,  Monsieur ,  d'  ctre  votre  serviteur. — J.  M.  Guardia. 


En  aquestes  cartes  trobàra  resolta  la  qüestió  que  buscàvem  espe- 
cialment en  la  del  Sr.  Marian  Aguiló,  tant  benemírit  del  Renaxement 
català. 

Però  abans  de  tot  sians  permès  manifestar  que  havem  seguit  pas  per 
pas  los  consells  del  nostre  bon  amich,  1'  eminent  filpsoph  y  rajtge  Jo- 
seph  Miquel  Guardia,  y  que  cap  resultat  positiu  n'  havem  pogut  traure: 
havem  escorcollat  los  arxius  de  Barcelona,  Tarragona,  Igualada,  Lleyda 
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y  Girona,  que  *ns  semblaren  les  poblacions  més  indicades  per  lo  nostre 

obgecte,  y  res en  lo  segle  xiv,   ni  un  Sibiuda,   ni  cap  altre   nom 

semblant  hi  havem  trobat.  Igualment  fullejarem  en  esta  Biblioteca  Uni- 
versitària 1*  Itinerari  del  juheu  Benjamí  de  Tudela  que  no  'ns  ha  dat 
pas  tamppch  cap  alegria  (i).  '  . 

Les  paraules  del  ex-bibliotecari  d'aquesta  Universitat  no  poden  ésser 
ni  més  precises  ni  més  termenants:  Sibiude,  que  es  el  nom  mt's  aHÜch  y 
m'és  auténiich,  me  sembla  d  la  vegada  lo  mrs  nostrats  puix  viu  eitcare, . . 
A  Girona  hi  ha  actualment  lo  llinatge  Sibiuda,  y  algun  altre  consent- 
blant  com  Sibiula. 

En  lo  provençal  antich  ni  modern  no  hi  veig  paraules  similars, 
Crcyém,  donchs,  que  la  nostra  es  la  última  paraula  que  's  pot  dir  en 
aquest  assumpto,  acó  es,  que  'I  yerdader  nom  del  autor  del  Llibre  de  les 
Criatures,  es  Sibiude.     / 


(i)  A  fi  de  donar  ú  conexer  à  Catalunya  los  estudis  de  un  dels  seus  íills  més 
benemèrits,  puix  r  amich  Guardia  es  de  Menorca,  posarem  aquí  la  llista  de  ses 
obres  prirícipals,  ja  que  entre  nosaltres  hi  ha  bastanta  ignorància  de  lo  que  escriu 
ell  A  Paris,  planyentnos  fondament,  y  açó  en  res  pot  alterar  nostra  amistat  since- 
ra, de  que  en  totes  elles  s'  hi  irobe  à  faltar  1'  aiior  d  la  terra  que  M  vcgé  naxer,  y  la 
fé. sobrenatural  en  lo  Deu  dels  seus  pares. 

Qu&stions  de  philosophie  medicalc—T hcs^  pour  le  doctorat  en  médecine.  Mont- 
pellier,  «063. 

/)v'  Medicinae  ortu  apud  Graecos  progrcssuque  per  philosophiam. 

Tesis  llatina  per  lo  doctorat  en  lletres.  París,  ibbb,  Kssai  sur  T  ouvragt:  de 
i.  Huarte,  Examen  de  ingcnios  para  las  cijncias,  ou  Examen  des  diverses  apiitudes 
de  I'  csprit.  Tesis  francesa  per  lo  doctorat  en  lletres.  Paris,  iHi>i>. 

D^  la  Prostitution  en  Espagne.  París,  1057. 

Etude  medico-psycologique  sur  l' histoirj  de  Don  Quichotte.  Paris,  1 658. 

l)j  r  Etude  de  lafolij.  París,  i«o  1. 

Les  Repúbliques  de  l' Amériquj  EspagnoL•  París,  i 8Ó2. 

Le  Voyage  aux  Parnasses  de  Michel  de  Ccrpantes,  traduït  en  français  pour  la 
prcmicre  fois,  avec  une  noticíe  biographíque,  une  introduction,  une  table  raison- 
nce  des  autcurs  et  le  facsimilc  d'  un  autographe  inèdit  de  Gervanics.  París,  1864. 

ÍM  Medecine  à  trav^rs  les  siècles.  Hisioire.  Philosophie.  París,  180b. 

La  Ladrerie  du  porc  àans  l' antiquité.  París,  x866. 

Antonio  Pére^.  U  art  de  gouverner,  Traduit  de  l' espagnol  avec  le  lexte  inèdit, 
précèdé  d'  une  introduction  et  suivi  d'  une  etude  sur  la  consultation  de  Melchior 
Cano  à  Philippe  II.  París,  1 8Ó7. 

L' Eíat  enseignant,  éiude  de  medecine  socialc.  Brujcellcs,  1868. 

L' Educaíion  dans  V  Ecole  tibre,  V  écolicr.  Le  maitrc. 

Le  Songe  de  Bernat  Metge,  traduit  en  français.  Barcelona,  1889. 

1/ enseignement.  Paris,  Ifi^o. 

L'  Etat  enseignant  et  V  Ecole  libre,  suivi  d'  une  convcrsation  entre  un  ihcdecin 
et  un  philosophe. París,  4883. 

Ilistoire  de  la  Medecine^  d' Hippocrate  à  fíroussais  et  ses  succeseurs.  Paris,  1 884. 

Trois  philosophes  espagnols.  Góme^  Pereira,  Juan  Huarte,  Oliva  Sabuco, 

Histoire  de  lafolie  et  des  doctrines  medico-psycologiques. 

Es  també  autor  d*  una  Gramàtica  de  la  Llcnga  llatina,  pera  que  no  havem 
vist. 
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Sabunde  no  pot  ésser  català:  ho  refusa  '1  geni  de  la  nostra  llengua*; 
ni  provençal  tampoch. 

De  les  altres  variants  no  n'  hi  ha  tampoch  cap,  ni  de  catalana,  ni  de 
provençal;  mentres  que  M  mot  Sibiude,  que  es  lo  més  antich  y  més  au- 
téntich,  com  havem  provat,  es  ben  català,  y  no  solament  en  lo  llen- 
guatge antich,  sinó  fins  en  lo  model'n,  puix  viu  encara  i  Girona.  Axí 
ho  diu  una  autoritat  ben  grossa:  D.  Marian  Aguiló  y  Fuster. 

^Voléu  encare  més  arguments?  Lo  nom  verdader  de  aquell  iilosoph 
es,  donchs,  SIBIUDE. 


capítol  segon 

LA    PÀTRIA 


L'  abat  Tritherai  qui  publicà  son  CiitüU'cli  lV  Escriptors  ec/esiàstich^ 
I'  any  1494 — açó  es,  quan  encara  devien  viure  persones  que  conegué- 
ren  à  en  Sibiude — diu  que  est  nostre  filosoph  era  natione  hyspanus. 

En  Sinforià  Champier  en  los  primers  anys  del  segle  xvi  nos  confessa 
lo  mateix,  com  també,  per  la  matexa  època,  en  Conrat  Gesner  (1). 

Y  en  Montaigne,  y  en  Possevinus,  y  en  Valeri  Andreu,  y  totes  les 
edicions  de  la  Theologia  del  temps  de  aquestos,  repetexen  lo  dit  per 
aquells  tres. 

Lo  doctíssim  Maussac  en  los  Prulegómenos  que  feu  à  la  edició  del  Pu- 
gio  Fidei  de  Fra  Ramon  Martí,  estampada  à  Paris  Pany  165 1,  hi  afegeix 
una  cosa  més:  diu  que  en  Sibiude  es  natural  de  Barcelona  y  professor 
à  Tolosa.  Y  de  aleshores  ençà  en  Bayle,  en  Feller,  en  Michaud,  en  Di- 
dot,  en  Dézobry,  n*  Antoni  Ares,  en  Labouderie,  en  Matzke  y  tots  los 
criíichs  é  historiadors  de  la  filosofia  nos  han  dat  aquestos  datos,  fins  que 
arribàm  al  any  1856  en  que  lo  doctor  alemany  Kleiber  se  permet  duptar 
de  la  afirmació  d'  en  Maussac  solament  perquè  est  críiich  no  du  cap  pro- 
va de  les  seves  paraules — sed  nulliim  affcrt  argumentum  ad  sententiam 
suam  probandam  (2). 

^Lo  que  no  'n  porte  cap,  per  ventura  vol  dir  que  no  Ms  tinguçs?  ^Y 


(i)    In  Biblioteca  aucta  per  Jos.  Simlerum.— Tuguri,  1 574. 
(2)    De  Raymundi,  qucm  vocant  de  Sabunde,  vita  et  scripiis  comentatus  esi 
C.  C.  4.  Rleibcr  Dr.— Berolini,  Sumtibus  librariae  Gebanerianae,  i856,  pi.' 10. 


acàs  no  son  prou  recomenació  de  ses  paraules  la  fama   universal  que  te 
de  critich  eruditíssim  y  molt  aciençat? 

En  Kleiber  acaba  dihent:  Putavit  cniïn  Maussacus  nostra  quidcin 
scnteiitia  Raymtindits  Barcinotiensem^  qui  vero  nomine  Raymutidus  de 
Peniafort  vocabatitr,  cttndcm  esse  atqiie  Rainitindum  de  Sabunde  (i)- 

Donchs  lo  nostre  parer  es  un  altre  y  M  direm  sense  embuts:  que  en 
Kleiber  no  té  'I  més  petit  conexement  de  qui  era  y  de  lo  molt  que  valia 
lo  docte  Maussac  quan  lo  suposa  capaç  de  confondre  al  compilador  de 
les  Decretals  à  qui  la  Església  venera  en  sos  altars,  de  anomenada  uni- 
versalíssima  y  autor  del  segle  xiir,  ab  en  Ramon  Sibiude,  filosoph  de 
segle  XV  y  autor  obscuríssim  en  comparació  del  canonista   vilafranqui. 

Qui  tan  bellament  refutà  'Is  errors  d'  en  Joseph  Escaliger  y  d*  en 
Gabriel  Naudé  sobre  en  Sibiude,  que  lo  arribaren  à  confondre  ab  lo 
autor  del  Pugio  Fidci,  no  podrà  caure  en  lo  gravíssim  pecat  de  confon- 
drel  ab  un  altre  contemporani  d'  en  Ramon  Martí,  com  ho  era  Sant 
Ramon  de  Penya  Tort. 

En.  Bayle,  qui  diu  respecte  à  açó  /'  ai  suivi  Monsirur  dr  Maussac^ 
s'  espressa  d'  aquesta  manera:  í'Raymond  Seboiide,  professeur  en  Medi- 
cine,  en  Philosophie  et  en  Xeo!ogie  à  Toulouse  dans  le  siecle  xv,  était" 
de  Barcelonne.  Peu  de  gens  ont  bien  connu,  en  quel  tems  vivait  Sebon- 
de  ni  ce  qu'  il  etoit.  Montané  (2)  s*  etonne  qu'  un  auteur  ait  pu  demcu- 
rer  dans  une  si  graude  obsjurité.  Tout  ce  que  nous  en  savons,  dit-il, 
c*  est  qu'  il  etoit  Espagnol,  faissaní  professíon  de  Medicine  à  Toulouse 
il  y  a  environ  deux  cens  ans.  Scaliger  dans  une  lettre  en  l'a:  née  1606 
dit,  qu'  il  y  avoit  2}(>  ans  ou  environ,  que  Sebonde  avoit  vecu  a  Tou- 
louse. Cela  n'es  pas  trop  conforme  a  l'Abbe  Tritheme,  qui  placc  la  mort 
de  ce  Medecin  a  1'  année  143a.  Les  autres  erreurs  de  Scaliger  concer- 
nant  ce  person.iaíj^e  ont  ete  rem:irquees  en  un  autre  endroit>  ii). 

Apoyantse  sempre  en  la  autoritat  d*  en  Maussac  parla  dels  errors  de 
lo  Escaliger  y  d'  en  Naudé  d'  aquesta  manera:  AX  V  a  pris  (açó  es,  Es- 
caliger à  en  Ramon  Sibiude)  pour  un  Moine  de  I'  Ordre  de  Saint  Domi- 
nique,  et  lui  a  attribué  un  ouvrage  intitulé  Pugio  fidei^  dont  I'  auteur 
s'  appelle  Raymond  Martini.  Notre  Sebonde  à  ele  entieremeni  inconnu 


(i)    Loco  cliato,  pi.  1 1. 

(2)  Essais  de  Montaigne.—NouvcUe  edition  avec  des  notes  choisies  dans  tous 
les  commentateurs  et  la  traduction  de  toutes  les  citations  que  renfcrme  le  textc 
par  M.  J.— V,  Leclcrc.  Tomc  premier,  pag.  4 03.— París,  Garnicr  frcres,  Libraíres— 
cditeurs.  Rue  des  Saints-Percs,  6.  (Sense  any,  però  'm  sembla  fet  en  ihg^). 

En  aquesta  matexa  edició,  al  començament  del  capítol  X  II  d'  est  volum  pri- 
mer Apologie  de  Raimond  Sebond,  se  hi  troba  una  nota,  segurament  d' en  Leclerc, 
que  diu  axis:  Appelle  aussi  Sebon,  Sebcyde,  Sabondc,  ou  de  Sebonde:  né  a  BarcC' 
lonCf  dans  le  quatorzicme  siecle:  mort  en  1432  a  Toulouse,  ou  il  profcisoít  la  me- 
dicine et  la  theologie.  (Pag.  401). 

(3)  Bayle:  Díctionairc  historique  et  critique,  vol.  572. 
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a  Dom  Nicolas  Antonio  (i);  et  n*  a  pas  ete  /ort  coiinu  íi  ce  prodige  de 
memoire  et  de  connalssance  des  libres  et  des  manuscrits^  Gabriel  Nau- 
de  (3)  qui  en  parlant  de  ce  qu'a  dit  Scaliger  touchant  Galatim  et  Sebou- 
de,  n*y  a  observe  aucune  faute;»  (3). 

Les  paraules  d'  en  Maussac  son  clares  y  termenants:  «Sciendum  est 
—  diu — Raymundum  Sebonde  nec  Dominicanum  nec  in  Hebraicis  aliis- 
que  linguis  Orientalibus  valde  versatum .  fuisse,  quamvis  ex  Judaco 
Christiaoorum  nobis  repraesentet  Michael  à  Monte  toto  capite  Apolo- 

giae sed  tantum  Hispanum  et  Barcinoncusem  atque  in  Acadèmia 

Tolosana  Medicinae  Profesorem  Philosophiae  sacraeque  scientiae,  eoque 
gradu  illic  insignitum>  (4). 

La  matexa  tontería  que  va  dir  en  Kleiber  V  any  18 56  la  ha  repetida 
en  1875  r  Abbé  Reulet  en  son  opúscol  Un  inco^ntí  crlebre^  y  orap]sL 
noresmenys  que  tot  lo  capítol  III. 

Lo  Sr.  Menendez  y  Pelayo,  ab  la  bona  fé  que  'I  caracterisa,  se  entre- 
té à  refutar  al  clerg^ue  francès,  tan  en  la  Ciència  Espahola  (pi.  598  y 
següents,  edició  de  1880)  com  en  la  Historia  de  los  Heterodoxos  Espa- 
noies  (vol.  II,  pi.  532  y  següents),  no  sabent  que  ni  i  mèrit  de  la  origi- 
nalitat tenia  sisquera  lo  seu  adversari,  puix  d*  altre  manera  ni  paraula  li 
hauria  dita. 

Però  toçut  en  Reulet,  torna  à  parlar  de  lo  mateix  en  lo  capítol  IV,  y 
atacada  la  pàtria  d'  en  Sibiude  se  proposa  ara  tirar  per  terra  la  naciona- 
litat que  desde  'I  temps  de  1'  abbé  de  Spanheim  fins  avuy  dia  ningú  li 
ha  disputada,  afnmant  ab  una  lleugeresa  que  fa  molt  poch  honor 'à  sa 
critica,  que  si  Barcelona  no  te  cap  títol  pera  reivindicar  à  en  Sibiude 
no  'Is  te  més  valedors  la  Espanya,  y  que  «les  prétentions  de  I*  Ebre  ottt 
sticcombè  devant  les  droits  de  la  Garonne.» 

Examinem,  donchs,  aquestos  drets. 

;Y  com  s'  ho  fa  lo  capellà  franc  is  pera  tancar  los  ulls  >als  testimonis 
dels  quasi  contemporanis  d*  en  Sibiude,  I'  abbé  Trithe.mi  y  en  Sinforià 
Champier,  qui  publicaren  llurs  obres  en  1494  y  1506  respectivament,  y 
abdós  tenen  per  espanyol  al  autor  de  la  Teologia  Natural?  (5). 

Comença  dihent  que  no  sab  quin  d^  aquestos  dos  autors  copià  à  V  al- 
tre. ;Bonica  entrada! 

Diu  après  que  lo  autor  del  Catdlech  d' escriptors  eclesidsi ichs  te  una 
fama  que  ell  està  molt  lluny  de  voler  tacar;  que  si  b  candor,    la  bona 


(1)  En  Bayic  se  cqaivoca:  lo  autor  de  la  Bibliotheca  Vetus  parla  llargament 
del  nostre  filosoph  en  aquesta  sa  obra  (pi.  2 15  y  2 16),  y  respecte  i  sa  pàtria  repe- 
teix lo  ja  dit  per  en  Montaigne. 

(2)  Bibliographia  polit. 

(3)  Dictionnairc  historique  et  critique,  pi.  1,035. 
(4>    Pugio  Fideiy  París,  163 1,  Prolegomena. 

(5)  En  Champier  te  una  obra  sur  les  ecrivalns  celebres  qui  ont  traiié  de  la  me- 
dicine  y  es  í  la  que  *ns  referim. 
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fé  y  la  amor  de  la  ventat  Iwstassen  pera  recomenar  un  diccionari  d*  es- 
criptors, en  Trithemi  seria  lo  primer  dels  biògrafs,  però  que  li  manca 
aquell  esperit  de  circunspecciò  que  fa  que  un  hom  no  agafe  lo  primer 
que  li  vinga  à  les  mans:  en  una  paraula,  que  li  sobra  credulitat  y  li 
manca  crítica. 

Tot  açò  es  veritat:  iperò  hi  ha  cap  dato  que  'us  diga  -que  en  lo  fet 
de  que  parlam  cayguessen  estos  pecats? 

En  bona  crítica,  y  majorment  tractantse  de  un  autor  del  segle  xv,  la 
paraula  dels  contemporanis  ò  la  dels  immediatament  posteriors  val  Sem- 
pre y  fa  tota  la  força,  mentres  no  hi  hagen  datos  en  contrari. 

Dona  gust  veure  com  se  enfada  perquè  en  Trithemi  digué  del  nos- 
tre barceloní  que  en  son  temps  claruit  à  Tolosa.  Y  I  seu  argument  à  ell 
li  sembla  poderós;  si**l  tolosà  Guillem  Bardin,  contemporani  d'  en  Si- 
biude,  autor  de  una  Crònica  sobre  75  homes  y  fets  memorables  de  la 
provincià  del  Llenguadoc,  si  la  tradició  íocal  y  un  altre  tolosa,  en  Nicolau 
Bertran,  autor  de  les  primeries  del  segle  xvi,  res  diuen  dels  mèrits  cien- 
tífichs  del  autor  de  la  Teologia  Natural,  ^còm  pot  asser  que  aquestos 
existissen,  que  en  Sibiude  brillés  realment?  Fins  arriba  à  preguntar  en 
to  de  burla  al  sabi  abbé  de  Spanheim  si  dels  resplandors  que  en  lloch 
se  veuen  à  Tolosa  ne  arribaren  gayres  a  Alemanya. 

Està  vist:  per  lo  crítich  parisench  lo  que  no  's  veu  no  existeix,  com 
si  una  estrella  no  fos  igual  esplendenta  al  ésser  mirada  per  un  miope  que 
per  un  de  vista  sana.  Lo  Llibre  de  les  Criatures  es  ò  no  es  digne  dels 
elogia  que  se  H  fan:  si  n'  es,  aleshores  y  ara  justament  brilla  son  autor; 
si  no  n'  es,  ni  aleshores  ni  ara  se  mereix  res;  y  anomenada  devia  tenir 
en  Sibiude  tan  a  Tolosa  com  afora,  encaca  que  res  ne  diguen  en  Bar- 
din ni  la  tradició  local,  quan  ella  arriba  al  conexement  d*  en  Trithemi  y 
d'  en  Champier  havent  tingut  que  passar  la  França  tota  per  endinzarse 
a  Spaheim,  humil  llogaret  del  cor  de  la  Germania. 

Esbombals  que  foren  per  la  Europa  sabia  los  altíssims  mèrits  íllosò^ 
íichs  d'  en  Sibiude,  fins  aleshores  la  glòria  de  aquest  no  arribà  als  ulls 
d'  en  Nicolau  Bertran,  puix  per  confessió  pròpia  sabem  que  lo  poch  que 
en  diu  ho  copia  d'  en  Champier.  No  prova  açó  falta  de  brillo  en  la  glò- 
ria d'  en  Sibiude,  sinó  molta  pobresa  d'  erudició  en  los  escriptors  de  To- 
losa. ^No  havem  vist  aquí  à  Espanya  mateix  y  en  ple  segle  xix  com 
moltes  glòries  científiques  y  literarias  de  casa  han  tingut  de  ensenyàr- 
nosles  los  pensadors  forasters? 

La  manera  com  al  últim  en  Keulet  pretén  invalidar  lo  testimoni  del 
biògraf  alemany  qui  diu  era  natione  hispanus  lo  autor  del  Llibre  de  les 
Criatures,  es  à  fé  mòlt  ingeniosa,  però  del  tot  mancada  de  sentit  crítich, 
y  potser,  potser,  de  sentit  comú  y  tot. 

Sor.  tan  grosses  les  que  diu,  que  temem  pels  nostres  llegidors  no  fos- 
sen  de  parer  que  exageràm  si  únicament  compendiàssem  la  novela  del 
escriptor  francès  y   no   fessen  res  més,  volent  que  tothom  nos  cregués 
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per  la  nostra  paraula;  axis  es  que  après  transcriurem  les  seves  matexes. 
Ell  veu  allà  lo  poble  de  Spanheim,  y  en  un   reco  d'  una  cel•la  à  en 
Trithemi  davant  de  son  pupitre  ab  la  ploma»  no  diu  si  a  la   mà  6  à  la 
orella,  disposat  pera  redactar  I'  article  concernent  al  nostre  filosoph. 

De  moment  lo  fa  axecar  y  li  fa  agafar  de  $a.  rica  biblioteca  un  ma- 
nuscrit que  du  aquest  rótol:  Lt'vre  des  Creaiures,  cowence  ei  termine 
en  P  universite  de  Toulousey  par  venerable  maitre  Raymond  Sebeide^ 
niaitre  es  arts,  docteur  en  medicines  professeur  distingue  de  theológit% 
Ab  axó  sol  ja  'n  te  prou  en  Trithemi  y  's  posa  escriure  desseguida:  «Rai- 
mundus  Sebeide.....  vir  in  divinis  scripturis  studiosuset  eruditus,  atque 
in  saecularibus  litteris  egregie  doctus,  artium  et  medicinae'  doctor  insig- 
nis,  qui  docendo  et  scribendo  in  Gymnasio  Tolosano  magnum  erudi- 
tionis  suae  experimentum  dedit.  Fertur  multa  praeclara  scripsisse  opus- 

cula de  quibu^  ego  vidi  tantum  volumen  grande,  quod  in  praefata 

universitate  publicè  legerat quod  praenotavit:   creaturarum  sive  de 

Homine  librum*  (i). 

^Peró  que  te  que  veure  aquest  troç  d*  en  Trithemi  ab  lo  rótol  de 
aquell  suposat  manuscrit?  iQyié  per  ventura  's  diu  allí  que  en  Sibiude 
tingués  més  obres  que  M  Libre  de  les  Creaiures?  ^Donchs  per  qué  fer 
mentir  al  autor  alemany?  Qui  d'  una  apuntació  senzilla  com  aquella  su- 
posa que  un  autor  ne  fa  un  article  tan  laudatori  com  aquest,  forçosa- 
ment ha  de  suposar  també  que  est  autor  es  fill  de  la  Andalusia,  y  no  sa- 
bem siga  esta  pas  la  nacionalitat  d'  en  Trithemi. 

^'Y  qui  ha  dit  à  en  Keulet  que  l'autor  del  Catàlech  dU'seriptors  ecle- 
sListichs  vingués  en  conexement  del  nostre  íilosoph  per  medi  d'  un  ma- 
nuscrit que  dugués  aquella  nota?  ^Té  cap  fonament  però  créureho  ax'ís? 

— Bj,  ba,  y  que  preguntons  son  aquesta  gent  de  Catalunya:  tot  vo- 
len saberho;  los  íilosophs  també  de  vegades  podem  fer  noveles. — Aques- 
tes deurien  ésser  les  paraules  del  erudit  francès  si  per  cas  en  estos  mo- 
ments nos  sentis. 

Però  encara  no  ho  havem  dit  tot:  si  per  escriure  açó  se  necessita  fle- 
ma,  niés  n'  es  menester  encara  pera. dir  lo  que  veuran  nostres  llegidors. 

Lo  biògraf  alemany  diu  que  en  Sibiude  era  natiotie  hispanust  ^saben 
per  qué?  Perquè  en  un  manuscrit  citat  per  en  Vaissette  en  sa  Histoire 

de  Languedoc  s*  hi  troben  estes  paraules:  requisivit  m'^dicos scilicet 

magistrum  Ispanum^  regentem  apud  Tolosam  in  medicina Y  allí  's 

parla,   en   realitat,   del  metge  del  compte  dt  Tolosa  en  Ramon  VIÍ, 
en  1343. 

Però  com  en  Trithemi  era  un  tonto  agafà  'I  ferro  per  la  part  que  cre- 
mava, confonent  à  un  filosoph  del  segle  xv  ab  un  metge  obscurissim  del 
segle  xfii,  del  qui  solament  ne  tenim  noticia  per  un  manuscrit. 

^Y  còm  prova  en  Reulet  que  '1  sacerdot  alemany  vegé  lo  tal  nianus- 

(i)    Caulogus  de  scrip.  eclesiasticis,  pi.  309. 
18 
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crit?  Y  en  lo  cas  de  que  lo  hagués  vist,   ^quins  motius  hi  ha  pera  supo- 
sarlo  capaç  de  caure  efn  un  error  tant  gros? 

Diguémho  de  una  vegada;  açó  no  es  crítica,  sinó  ganes  de  parlar  (i). 


(i)  Dans  le  mèmc  article  (lo  d'  en  Tritfaemi)  jc  dois  relcver  une  cxprcssion: 
Ic  mol  claruii  est  incxact.  appliqué  à  Sebonde  et  I'  abbc  de  Spanhcim  s'  est  permís 
là  unç  hypcrbole  qui  est  loin  de  se  justifíer  par  1'  histoire.  Si  on  le  contestc,  jc  dc- 
manderai  alors  commeni  il  se  falt  que  cet  iclat  dont  les  rayons,  auraient  penetrés 
jusqu'  en  AUemagnc,  n'  alt  frappé  personne  à  Toulouse.  Guillaume  BardiQ,.qui  a 
vccu  pour  ainsi  dirc  sous  le  roéme  toit  que  Ic  professcur  de  notrc  univcrsiíé  qui  a 
écril  sur  les  homhies  et  les  epenements  memorables  de  la  propince  de  Languedoc  une 
Croní^ue  (a)  embrassani  dans  sa  premíère  pariie  la  període  dè  1430  a  1434,  ne 
nomme  pas  Sebonde!  Et  la  tradition  locale  à  sí  vítc  perdu  tout  souvcnír  de  cè  pcr- 
sonnage,  que  moins  de  quatre- vingts  ans  après  sa  mort,  un  autre  Toulousain,  Ni- 
colas  Bertrandi  (b),  parait  ne  connaitre  son  cxistence  que  par  le  livre  d'  un  ^tran- 
ger.  II  averiit  loyalcmcnt  que  ce  qu'  il  rapporte  de  Sebonde,  il  1'  a  emprunté  à 
Symphorien  Champicr;  et  ce  n'  est  pas  à  Toulouse,  nous  le  savons,  que  celui-ci 
avaii  été  recueillir  ses  renscignemenis.  ün  le  voit  donc:  claruit  est  une  cxpression 
trop  ambitieuse  et  va  au  delà  de  la  verítd.  La  veriíéf  c'  est  que  le  professcur  de 
]'  université  de  Toulouse  n'  a  jeté  un  grand  edat  ni  de  son  vivant  ni  dans  la  pre- 
míère període  qui  a  suívi  sa  mort. 

Ou  a-t-íl  pris  (en  Trithemi)  ce  qu'  il  rapporte  à  1*  article  de  Sebonde?  Je  crois 
le  dcTÍncr.  Jc  me  rcprcsente  l' infatigable  abbé  au  moment  oú  il  va  rédtger  sa 
notice  sur  cet  autcur.  Je  l,e  vois  au  fond  d'  una  etroite  cellule  de  Spanheim,  debut 
devant  son  pupitre,  la  plumeau  repòs.  II  ne  lit  ras,  il  parcourt  un  volumineux 
manuscrit.  La  prcmicrc  paçe  1*  avait  arrcté  un  instant;  la  derníèrc  parait  attirer 
au  plus  haut  point  son  attention.  M  revient  plusicurs  fois  de  V  une  a  I*  autre,  puis 
écartant  un  peu  le  volumc  sans  le  fcrmer,  il  se  dispose  a  écrire. 

Que  contient  la  page  restée  ouvene?  l.cs  manuscrits  du  méme  ouvrage  qui 
nous  sont  parvenus,  ren  fermant  tous  d  peu  pres  les  mémes  renscigncmcnts,  il  n'y 
a  nulle  temerité  à  supposer  que  1'  excmplairc  de  Trithème  leur  était  scmblable,  et 
par  leur  intermcdíaire  nous  pouvons  lire  ce  qui  a  arreté  le  rcgard  du  biographe: 
«Livre  des  Crcatures,  commencé  et  terminé  en  V  université  de  Toulouse — par  ve- 
nerable maitre  Raymond  Scbeidc,  maitrc  es-arts,  docteur  en  medicine,  professcur 
^istíngué  de  thcologie»  (c). 

C  est  le  doigt  posé  sur  ces  irois  lignes  que  Trithème  composc  la  notice  de  Se- 
bonde. C  est  sur  cette  mince  maticrc  qu'  il  brode,  comme  sur  un  légcr  cancvas,  le 

pompeux  article  qui  suit:  «Raymond  Sebeide personnagc  appliqué  et  savant 

aux  divines  Ecritures,  ctonnamment  versé  dans  les  letires  profanes,  remarquablc 
docteur  es-aris,  et  eq  mcdicine.  Par  son  enscignement  et  ses  écrits  en  1'  université 
de  Toulouse,  il  a  donné  une  grande  preuve  de  sa  sciencic.  II  passe  pour  avoir 
écrit  un  grand  nombre  de  beaux  ouvrages.  ...  Quant  a  moí,  je  n'  en  ai  vu  qu*  on 


(a)  Historia  chrono]ogí:a  parlamentorum  Occitanac  patriae,  ut  et  alíarum 
rcum  in  eadem  província  gestarum.  scripta  per  me  Guií  Bardinuro,  consiliarium 
clericum  in  parlamento  Tolosac.  (Manuscrit  existent  à  la  Biblioteca  de  Tolosa, 
núm.    6) 

(b)  De  Tolosanorum  gestis,  Edicí'^  g'^tica,  de  ^i  folis  en  quart,  Tolosa.  i5i 5. 

(c)  Je  trouve  cette  noto,  —  avec  un  ou  deux  mots  ajnutés  ici,  supprimés  là  — 
dans  Ics  cinq  manuscrits  que  j*  ai  cus  entre  les  mains,  et  dans  les  plus  ancicnnes 
editíoas  que  j'  ai  pu  consulter,  par  exemple,  ics  deux  de  Sirasbourff,  Martin  Flach, 

4,f)52        4,553  \ 
i49r)et  iSoi  (Biblíothèque  de  r  Arsenal,     —   —    ; —  j. 
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Noresmenys  que  tot  un  altre  capítol  de  37  planes  en  ia.au  eniplea 
encara  després  de  tot  açò  lo  apologista  de  la  causa  fraivcesa  pera  fer  à  en 
Sibiude  toïosd  y  esborrarli  lo  baptisme  que  té  à  Catalun^'a. 


gros  volume,  dont  il  avait  donné  dans  la  susdite  université  Iccture  publiquc et 

qu*  il  a  iniiiulé  Livre  des  Crcaturcs.» 

Comparcz  ces  deux  morceaux:  otez  du  secon  1  tout  ce  qui  est  purc  phraseolo- 
gíe;  reiranchcz  ces  epiíhòtcs  redondantcs.  ces  subsianiifs  maliiplics;  enievez  au 
canevas  sa  brillante  broderie;  que  vous  reste-i-il?  Le  fond  du  premier  morccau»  à 
peu  pres  ricn  de  plus.  L' article  de  Triíhème  n*  esi  que  la  mise  en  formc,  la  para- 
phrasc  en  latin  savant  de  trois  lignes  de  nos  manuscrits.  C  estbien  à  la  rnisc  en 
foriiic  qu*  appanient  cette  phrase,  «\\  passe  pour  avoir  écrit  un  grand  nombre  de 
beaux  ouvrages;»  autrement  ce  scrait  une  nouvelle  incxactitude  à  porter  au  comp- 
te de  Triihòme.  Car  Sebonde  n'  a  pas  bcaucoup  ecrit.  < 

Ainsi  donc  et  les  rappons  evidents  que  nous  avons  aperçus  entre  Y  article 
du  Catalogue  et  V  appendice  de  nos  cinq  manuscrits,  et  V  impos8ibiiit<^de  puiser 
n  d*  autres  so  jrces  amenent  cette  conclusion:  Trithème  n*  a  connu  Sebonde  que 
par  les  Indications  consignées  aux  premières  ou  aux  dernières  lignes  de  cette  co- 
pie  du  Livre  des  Creatures  qu'  11  avait  eue  sous  les  yeux. 

Cela  posé,  quelle  valeur  reste  attachcc  à  i' unique  asseriion  que  T  autcur  du 
Catalogue  ait  hasardée  sous  sa  propre  responsabilité?  Qui  lui  a  appris  que  Sebon- 
de^était  «Espagnol  de  nation?»  (a).— L'  histoire?  Jusqu'  en  1494,  cllc  garde  sur  ce 
per'sonnage  un  sílence  absolu.  La  tradition?  Muette  à  Toulousc,  —  nous  le  savons 
par  r  aveu  ímplícite  de  Bertrandi;>-comment  aurait  elle  parlé  dans  un  convent 
reculé  de  1'  Allemagne?  Quclque  manuscrit  aujord'  hui  perdu  du  Lipre  des  Crea- 
tures? Le  mot  Hispanus  manque  daos  les  cinq  qui  nous  restent;  il  serait  bien  éton- 
nant  qu'  il  se  trouvàt  dans  celui  que  Trithème  a  copié  et  qui  a  du  leur  étrc  sem- 
blable. 

Com  ment  donc  le  mot  líispanus  est-il  venu  se  placer  sous  sa  plumc?  Je  vois  là 
le  resultat  d'  une  confusion  de  noms,  et  voici  sur  quels  motifs  s'  appuie  ma  con- 
jccture. 

Trithème  esf  en  quète  de  renseigncments  sur  Sebonde;  la  copie  du  Livre  des 
Creatures  qu'  il  a  sous  les  yeux,  est  bien  laconique;  sa  curiosité  desirerant  fort  en 
entendre,  plus  long.  Mais  oú  chcrcherp 

Un  mot  prcjieux,  échappe  à  la  pluma  trop  discrete  de  V  auieur,  le  nom  de 
Toulouse  qu'  il  vient  de  lire  dans  le  dernier  alinea,  est  pour  1'  avide  investigateur 
un  trait  de  lumière.  Sa  bibliothèque. — la  plus  riche  du  temps, — doit  posseder  quel- 
qucs  documents  sur  cette  université  cèlebre.  II  se  met  h  les  feuilleter,  V  csprit  par- 
tagé  entre  le  decouragement  et  V  espoir.  En  fin,  un  rayon  de  joie  parait  sur  son 
visagc:  son  neil  a  été  arretc  par  cette  petite  phrase:  «Maiire  Hispanus  regent  en 
mcdicine  à  Toulouse.>/  (b) 

Peu  attentif  aux  dates,  nous  V  avons  déjà  vu,*  .se  sera-i-il  donnc  le  souci  de 
chercher  si  le  document  qu'  il  vient  de  parcourir  est  du  trcizième  siccle;  et  frappc 
de  la  teneur  de  la  phrase  renconiréc,  ne  se  scra-i-il  pas  persuadc  que  ce  docteur 
Hispanus,  regent  en  mcdecinc  à  Toulouse,  est  le  méme  que  le  «professeur.de 


(a)  Raimundus  Sebeide  natio^re  Hispanus.  Catal.  de  scríp.  ecclcs.  pi.  309. 

(b)  D.  y Aissetic,  Histoire  de  Languedoc,  t.  I  I,  p.  408  et  409,  pr.,  rapporie 
avoir  vu  un  manuscrit  tirc  du  Tresor  des  Chartes  aa  Roi.  oú  se  lit  ce  passage: 

^'Requisivit  medicos scilicet  magistru.ii  Ispanum    regentem  apud  Tolosam  in 

medicina....  11  s'agtt  la,  en  realité,  de  Loup  Hispan,  meoecin  du  comte  de  Toulou- 
se, Raymond  Viu,  en  1242. 
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Àprés  del  abbé  de  Spanheim,  qui  ha  fet  mes,  diu,  per  la  pàtria  es^ 
panyola  del  autor  de  la  Teologia,  es,  sens  dupte  en  Montaigue,  qui  par- 
là respecte  est  particular  d'  una  manera  prou  clara  .y  convincent:  «J*  ai 
taillé  et  dressé  d*  une  niain  à  Rayniond  Sebon,  ce  grand  théologien  et 
philosophe  espagnol,  un  accoustrement  k  la  françoise.^í'  diu  lo  escéptich 
francès  en  lo  prefaci  de  la  traducció  de  la  Theologia  Naturalh;  y  en  lo 
capítol  XII  dels  seus  Assaigs,  hi  afegeix:  <rCe  livre  est  basti  d*  un  es- 
pagnol baragonine  en  terminaisons  latines:>  en  tot  lo  capítol  \ ,  donchs, 
se  proposa  I'  abbé  Reulet  provar  que  la  consiruccià  y  les  frases  de  la 
obra  en  qüestió  no  son  espanyoles,  sinó  franceses,  y  de  consegüent  que'l 
dit  íilosoph  no  es  espanyol,  únò  francès. 

En  corroboració  de  la  seva  tesis  nos  fa  saber  que  ell  entén  V  espanyol 
(sic),  y  que  havent  llegit  un  à  un  y  ab  molta  d'  atenció  los  tres  cents 
trenta  capítols  del  Llibre  de  Us  Criatures,  buscanthi  hispanismes,  lo 
que  hi  ha  trobat  no  ha  sigut  res  de  açó,  sinó  al  revé^  molts  gal icismes, 
com  ell  pretén  demostrar  posant  per  exemple  varis  trocets  d'  en  Sibiude 
ab  lo  corresponent  francès  dessota;  y  conclou  dihent  que  açó  lo  autorisa 
més  que  ab  suficiència,  pera  menysprehar  les  paraules  d*  en  Mon- 
taigne:  #ce  libre  est  basti  d'  un  espagnol  baragonine  en  terminaisons 
latines.» 

Tot  açó  seria  una  grossa  veritat  si  al  argument  que  tant  poderós 
sembla  à  en  Reulet  no  li  mancàs  del  tot  sa  basa:  lo  crítich  francès  confon 
llastimosament  la  llengua  espanyola  ab  la  llengua  castellana.  Veuse 
aquí  tot. 

Si  hagués  estat  més  enterat  de  la  historia  literària  de  nostra  penín- 
sula hauria  sabut  que  es  inútil  buscar  castellanismes  en  un  autor  barce- 
loní del  segle  XV,  ni  tampoch  s*  hauria  estranyat  aleshores  de  trobarli 
proven çalismes — y  no  galicismes,  com  ell  diu  molt  malament,  confo- 
nent lo  francès  del  Nort  ab  lo  del  Mitjorn — puix  sabut  es  de  tothom  que 
cap  català  de  aquells  temps  parlava  la  llengua  de  Castella,  sinó  la  pro- 
pria,  la  nadiva,  una  llengua  d*  oc,  germana  del  provençal,  germana  de 
la  llengua  de  Tolosa. 

O  sinó  vejàm  ara  los  exemples  que  posa  en  Reulet  que  veurem  ab 
llum  meridiana,  que  si  hi  ha  motius  pera  afírmar,  no  tenen  res  del  agre 
del  terrer  de  Castella,  no  hi  son  pera  dirho  aximateix  del  de  Catalunya. 

rUniversité  de  1*oulousc,  docicqr  cs-arts,  en  medecine  et  en  thcologic.v  de  son  ma- 
nuscrit? 

C  est  alors,— hcurcux  d'  avoir  trouvé  à  son  hcros  d'  un  moment  une  patrie,  et 
prénant  un  nom  propre  d'  homme  pour  une  dcsignation  de  pays,— c*  est  klors 
qu'  il  aura  écrií:  «Raymond  Sebcide  étaii  Espagnol  de  nation.» 

De  sorte  que  V  Espagne  n'  aurait  en  dcfinitive  d'  autrc  tiire  à  revcndíqucr  Se- 
bondc  pour  un  de  ses  enfants,  qu*  une  meprise  ou  une  distraction  de  V  annaliste 
Trithcme.  (Un  inconnu  cèlebre.  Recherches  històriques  et  critiques  sur  Raymond 
dC  Sebonde  par  V  abbé  D.  Reulet.  Plana  by  y  segOcnts). 

Axis  s'  escriu  la  crítica  en  l' altra  banda  dels  Pyrineus. 
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1.  Homo  deberet  demittere  perire  omnes  creaturas»  aiitequam  inho- 
noraret  Deum.         (Liber  Creat.,  tit.  353.) 

L*  homme  devrait  laisser  perir  toutes  les  creatures,  plutot  que  de 
deshonorer  Dieu. 

L*  home  deuria  dexar  morir  totes  les  criatures,  abans  de  desagra- 
dar d  Deu. 

2.  Volo  quod  omnes  dicant  bonum  de  me.         (Tit.  146.) 
Je  veux'qu  on  dise  du  bien  de  moi. 

Jo  vull  que  tothom  parie  be  de  mi. 

3.  Hoc  est  clavis  et  secretum  totius  cognitionis.       (Tit.  6a.) 
C  est  la  clef  et  le  secret  de  toute  connaissance. 

Açó  es  la  clan  y  lo  secret  de  tot  conexement. 

4.  Ita  quod  interanimam  et  Deum  nullum  est  obstaculum  quod  im- 
pediat  a'nimam  ire  ad  Deum.  (Tit.  286.) 

De  sorte  qu'  entre  V  àme  et  Dieu  il  n'  y  a  nul  obstacle  qui  em- 
peche  r  ame  d*  aller  à  Dieu. 

De  manera  que  entre  V  ànima  y  Deu  no  hi  ha  cap  obstacle  que 
prive  à  V  anima  d*  anar  à  Deu. 

5.  Necesse  est  quod   in   homine  sit  aliqua  res  quaa  semper  duret. 

(Titulus  217.) 
li  est  necessaire  qu'  en  I'  homme  soit  queique  chose  qui  toujours 
duré. 

Es  necessari  que  en  V  home  hi  haja  alguna  cosa  que  sempre 
duré. 

6.  Videamus  si  illae  operationes  semper  durent,  et  apparct  quod 
non.  (Ibidem.) 

Voyons  si  ces  operationes  toujours  durent,  et  il  appert  que  non. 
Vejàm  si  aquelles  operacions  sempre  duren,  y  sembla  que  no. 

7.  Oportet  inquirire  si  homo  habeat  aliquíd  quod  sit  vere  et  proprie 
suum  et  in  suo  doininio,  ita  quod  nemo  possit  ab  eo  tollere  illud 
invito.  (Titulus  109.) 

II  faut  chercher  si  I'  homme  a  queique  chose  qui  soit  veritable- 
ment  et  proprement  sien  et  en  son  domaine,  de  sorte  qu'  on  ne 
puisse  lui  óter  cela  malgré  lui. 

Convé  buscar  si  1*  home  té  alguna  cosa  que  siga  verdadera  y  prò- 
piament seva  y  en  lo  seu  domini,  de  manera  que  ningú  puga 
péndreli  allò  no  volentho. 
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Es  veritat  que  es  contrari  al  geni  de  la  llengua  castelkna — ^y  no  es- 
panyola, <:om  diu  en  Reulet,  puix  tan  espanyola  es  la  castellana,  com  la 
catalana  y  la  portuguesa — y  al  de  la  llatina,  1'  espressar  lo  pronom  per- 
sonal dels  verbs  y  lo  repetir  moltes  vegades  lo  mateix  réginien  que  te- 
nen los  verbs  en  una  frase,  com  ho  fan  los  francesos,  però  també  es  veri- 
tat que  lo  mateix  que  a  França  íem  aquí  à  Catalunya;  y  la  repetició  del 
pronom  personal — nos  ideo  si  nos  probamus — cum  //os  videmus— et  quia 
nos  probavimus — ^ja  sab  tothom  que  s'  u«a  moltíssiüi  en  la  càtedra  y  en 
tota  mena  d'  actes  académichs:  nosaltres  dihèni,  nosaltres  crevt'm. 

En  1*  us  que  en  Sibiude  fa  de  la  preposició  de,  tampoch  hi  sabem 
veure  galicismes,  sinó  catalanismes. 

Los  exemples  que  diu  en  Reulet  son  aquestos: 

Recipiet  remissionem  de  suis  peccatis. 
Reberà  lo  perdó  de  'Is  seus  pecats. 

Anima  nihil  habebit  de  cremabili. 
L*  ànima  res  tindrà  de  cremable. 

ílt  nihil  remaneat  de  extra neo. 

Pour  que  rien  ne  reste  d^  etranger. 

Pera  que  res  ne  quede  d'  estranger.  (Tit.  v>o.) 

La  idea  de  menyspreu  que  s'  espressa  per  una  locució  particular  à  la 
llengua  romanarcs  un  catalanisme,  provençalisme  ó  itatianisme,  però 
no  es  bon  francès  del  Nort,  encara  que  haja  passat  al  llenguatge  fami- 
liar: feble  es,  donchs,  lo  argument  del  critich  francès,  y  toma  à  acusar 
molta  ignorància  literària  al  dir  que  la  locució  menyspreativa — de  ipso 
nullum  compiítutn jfaeimus,  empleada  per  en  Sibiude  en  lo  titol  229, — 
es  completament  estrangera  à  la  llengua  espanyola,  confonenlla  ab  la 
castellana;  però  lo  cert  es  que  no  es  gens  estrangera  à  la  llengua  ca- 
talana. 

Vejàmho,  sinó. 

De  ipso  nullum  coniputum  facimus.         (Tit.  22().) 
W  akel  nad  counde  non  hazem. 
D'  ell  ningun  cas  ne  fem. 

En  les  paraules  que  cita  com  à  franceses  també  s'  equivoca  llastimo- 
sament: Bladiim  ve  del  català  blat,  y  no  del  francès  blè;  com  també 
Brancha  es  traducció  del  català  branea,  y  no  del  francès  branche. 

Xi  tampoch  hi  ha  res  de  galiciitne  en  aquesta  frase:  non  potest  esse 
qnod  aliqua  anima  recuperet  corpus  suum,  et  aliqua  non,  sinó  que  es 
tota  ben  fiostra. 
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Non  pdte^t  esse  quod  alíqua  anima,  recuperet  corpus  suum»  et  ali- 
qua  non.  (Tit.  324.) 

No  pot  ésser  que  una  ànima  recobre  M  cos  seu,  y  la  altra  no. 

Cap  argument  diu  tampodh  à  favor  de  sa  tesis  al  consignar  que  \ 
llatí  d'  en  Sibiude  se  sembla  perfectament  al  que  en  sa  època  s'  usava 
en  lo  Llenguadoc,  puix  si  be  açò  Cb  veritat,  no  es  menys  cert  que  nosal- 
tres li  podríam  mostrar  innombrables  exemples  del  llatí  del  segle  XV  de 
aquí  à  Catalunya,  que  en  res  se  diferencia  ni  del  que  empleà*!  íilosopli, 
ni  del  que  s'  escrivia  en  lo  Mitjorn  de  França.  Però  lo  que'ns  ha  fet  més 
d'  estranyesa  es  que  tingués  per  galicismes  espressions  com  per  totum 
— per  hoc  quia — per  semper — unus  cattits — matien'es — se  approximare 
— facere  placitum — omnes  culpabiles — nos  habemus  jam  dictum — aJ- 
diseere  ad  Ugendum:  açó  ja  es  diries  grosses. 

Ell  s*  entreté  à  posarhi  la  correspondència  franc;isa  en  corroboració 
de  ses  afirmacions.  Donchs  nosaltres  farem  lo  mateix  acompanyantlo  de 
la  catalana  y  *s  veurà  lo  molt  que  va  equivocat  T  apolpgista  de  la  causa 
francesa.  / 


Per  totum. 
Partout. 
Per  tot. 


Per  hoc  quia. 
Parce  que. 
Per  axó  que. 


Per  semper. 
Pour  toujours. 
Per  sempre. 


Unus  cattus.     Maneries. 
Un  chat.  Manière. 

Un  gat.  Manera. 


Se  approximare. 
S'  approcher. 
Acostar  se. 


Facere  placitum. 
Faire  plaisir. 
Fer  favor. 


Omnes  culpabiles. 
Tous  les  coupables. 
Tots  los  culpables. 


Nos  habemus  jam  dictum. 
Nous  avons  deja  dit. 
Nosaltres  ho  havem  ja  dit. 


Addiscere  ad  legendum. 
Apprendre  à  lire. 
Apendre  ú  llegir. 


;Serà  un  galicisme  P  usar  ab  freqüència  la  partícula  quod  per  ui} 
Aleshores  no  hi  ha  més  que  declarar  francesos  a  tots  los  escolastichs,  in- 
clús  à  Sant  Thomàs,  puix  sabut  es  de  tothom  que  allò  es  un  ressabi  ge- 
neral de  la  escolàstica. 

Respecte  à  lo  que  'n  diu  cox\%\r}\ç,z\ò  francesa,  tampoch  lo  podem 
complaure.  En  Sibiude,  coqi  tots  los  mals  llatinistes,  construhía  d'  una 
manera  directa  y  lligada,  ab  gens  d*  hipérbaton,  per  oracions  del  verb 
sum  y  primeres  d'  activa;  y  açó  no  es  francès,  sinó  que  es  lo  modo  pro- 
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pi  d'  espressarse  de  tot  aquell  qui  no  coneix  prou  la  Uengga  que  escriu, 
puix  à  res  més  presta  atenció  que  à  la  claretat  y  lliga  de  les  idees  (i). 

Res  porta,  donchs,  en  Reulet,  que  invalide  los  testimonis  d'  en 
Trithemi  y  d'  en  Maussach:  per  lo  tant,  continuarem  tenint  à  en  RamoYi 
Sibiude  per  ben  català  y  barceloní,  que  un  document  sols  ab  un  altre 
document  pot  destruirse,  y  no  ab  simples  conjectures. 


(i)  Veges  la  conjectura  final  que  ta  1' abb^  parisench  pera  anular  lo  lesii- 
moni  d'  en  Montaigne:  «Maintenant,  restc  un  problèmc  à  resoudre:  s  il  n  y  a  rien 
d'  espagnol  dans  la  langue  de  Sebonde,  cominent  s'  expliqucr  alors  V  étrange  as- 
scrtion  de  Montaigne? 

Elevé  dans  Ic  goút  ei  les  préjugés  de  la  Renaissance,  Montaigne  ne  paraít  pri- 
scr  que  Ics  autcurs  de  I*  antiquité.  Qui  le  tire  de  ses  Grecs  et  de  ses  Romains  le 
jctte  en  pays  inconnu.  C  est  dans  leur  commcrcc  assidu  qu*  il  a  pris  ceitecouleur 
un  peu  paícnne  rcpandue  dans  ses  Kssais;  c'  esi  cux  qu  il  citc  sans  cessc.  D'  ou- 
vrages  scholastiques,  pas  la  moindre  mention.  Ne  peut-on  pas  induiré  de  là  qu'  il 
n  avait  rien  lu  des  écrivains  du  moycn  Agc,  que  leur  langue  lui  est  absclument 
étrangerc,  et  que,  rencontrant  dans  le  IJpre  des  Creatures  un  latin  sí  differant  de 
celui  qui  le  ctiarmait  dans  ses  chers  anciens,  dans  un  Tite-Live  et  dans  un  Senè- 
que,  si  peu  semblable  à  celui  qu*  il  admiraii  dans  ses  contemporains,  dans  Murct, 
dans  Turnebc,  dans  Nicolas  Grouchy,— il  aura  pris  ce  latin  scholastique  pour  de 
'd*  espagnol  baragoniné  en  terminaisons  laiines?'> 

Mais  pourquoi  a-t-il  mis  espaf^nol?  Kien  ne  prou  ve  que  cetle  langue  fut  fami- 
liére  a  Montaigne:  ses  Essais  ne  renferment  qu'  unc  seule  citation  en  espagnol. 
et  c'  est  un  proverbc  de  cinq  mots.  Par^ni  Ics  livres  de  sa  riche  bibliothèque,  d«ni 
on  a  publié  Ic  catalogue  de  nos  jours  (a),  on  ne  trouve  qu'  un  ouvrage  espagnol. 
VAinadis  de  Gaula,  qui  peut  fort  bien  n'étre  là  que  comme  un  heritage  de  son  pére. 

Si  donc  r  «espagnol»  est  venu  se  placer  sous  sa  plumc  de  preferance  a  tout  au- 
tre  idiome,  j'  en  vois  une  raison  toutc  naturelle  dans  la  persuasion  oCi  est  Mon- 
taigne que  Sebonde  était  Espagnol.  Quoi  de  plus  simple  que  d'attribuer  les  ^ran- 
getcs  d'  un  latin  si  nouvcau  pour  lui  à  l' influence  de  la  langue  maternelle  de  1'  au- 
leur?  Noire  conjecture  n'  aura  rien  de  trop  hardi  pour  ceux  à  qui  la  leciure  des 
Essais  est  familiére.  Dans  ce  jugemeni  sur  ia  langue  de  Sebonde,  ils  ne  vcrroni 
qu'  un  de  ces  mots  peu  reflechis,  laa:és  à  la  legère,  comme  il  en  est  cchappé  si 
souvent  à  1'  humeur  capricieuse  du  philosophe  gascon;  et  c'  est  lui-mème  cette  tbis 
qui  se  chargcra  de  leur  prouver  qu*  ils  ont  rencontré  justc.  En  cíTet,  après  avoir 
avancé  qu'  on  pourrait,  avec  la  seule  connaíssance  de  l'espagnol  et  sans  avoir  au- 
cune  teinture  de  latin  entendre  le  Libre  des  Creatures,  il  racontc  dcux  pagès  plus 
loin  qu'  il  fut  obligé  de  le  mcttre  en  franç^is  pour  1'  usagc  de  son  père,  à  qui  ce- 
pendant  «la  langue  espagnolle  était  famílière.v 

Ne  refute-t-il  pas  par  là,  et  de  la  maniòre  la  plus  decisive,  sa  première  as- 
scnion? 

(Un  inconnu  cèlebre  par  I'  abbé  D.  Reulet,  pag.  03,  94,  95  y  96.) 

(a)    Docieur  Payen:  Documents  sur  Montaigne. 
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CAPÍTOL  TERÇ 

OBRBS    QUE   VA    ESCRIURE 


No  una  sola  sinó  varies  son  les  obres  que  molts  han  atribuit  a  en  Ra- 
mon-Sibiude:  qui  diu,  sense  anomenarlos,  que  escrigué  diversos  volums; 
qui  afirma  netament  que  à  més  de  la  Teologia  Natural  compongué  uns 
diàlechs  rotolats  Viola  animae;  un  altre  lo  fa  autor  aximateix  de  V  Ocu- 
ltis fidei  theologia  natural  is  sive  Liber  creaturarum,  à  Raymundo  df 
Sabunde  ante  duo  saccula  conscript us..,,;  MW  de  més  enlU  li  atribueix 
lo  Pugio  Fidei  de  fra  Ramon  Martí;  altres  li  donen  uns  Quodlibetus;  y 
après  de  tot  àdhuc  no  manca  qui  diu  ésser  d*  ell  unes  Quaestiones  dis- 
putatae  ó  Quaestiones  controversae.  Ara  aquí,  donchs,  nos  proposàm 
examinar  d'  un  à  un  tots  aquestos  testimonis  y  veure  ahont  esti  la  ve- 
ritat. 

Primerament  veurem  de  cop  que  es  lo  que  diuen  ells,  y  après,  una  à 
uiia  de  les  obres  atribuides,  refutarem  llurs  arguments,  pnix  nosaltres 
som  de  parer  que  *1  filosoph  barceloní  d'  una  sola  obra  es  autor:  la  Teo- 
logia Natural  ó  Llibre  de  les  Creat u res, 

L' abbé  Trithemi  diu:  Fertur  multa  praedara  scripsisse  opuseula, 
de  quibus  ego  vidi  tantium  volumen  grande,  quod  in  praefata  universi- 
tate  publice  legerat,  in  cujus  principio  et  multa  et  gloriosa  promittit,  de 
quòrum  veritate  noiinulli  sibi  applaudunt  tamqnam  experti;  quod  prae- 
notavit: 

I. — Creaturarum  sive  de  Homines  liber  i. 
Ad  laudem  et  gloriam. 

2. — Quaestiones  disputatas,  liber  i . 
Coetera  me  latent  (i). 

En  Nicolau  Bertran  en  sa  obra  De  Tolosanorum  gest  is  (foli  i)  diu 
solament  referí ntse  à  en  Sibiude:  ^Plurima  grandiaque  volumina  Tolo- 
sae  condidit.» 

Que  la  Viola  animae  es  del  mateix   Sibiude  ho  han  dit  y  repetit  en 

(i)    Catalogus  de  scríptoribus  ecdesiasticis,  pi.  309. 
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pi  d'  espressarse  de  tot  aquell  qui  no  co 
puix  a  res  més  presta  atenció  que  a  la  c\ , 
Res  porta,   donchs,   en  Reulet,    qiu- 
Trithemi  y  d'  en  Maussach:  per  lo  tant,  . 
Sibiude  per  ben  català  y  barceloní,  que 
document  pot  destruirse,  y  no  ab  simpk- 


(i)  Veges  la  conjectura  final  que  fa  l'n' 
moni  d'  en  Montaigne:  «Maintenant,  rcsie  ii'. 
d*  espagnol  dans  la  languc  de  Scbondc.  com- 
scnion  de  Montaigne? 

Elevé  dans  Ic  goüi  et  les  prcjugés  de  la  K< 
ser  que  les  aulcurs  de  1'  aniiquité.  Qui  le  lirr 
jeiie  en  pays  inconnu.  C  est  dans  leur  comi'- :• 
un  peu  pai'cnne  repandue  dans  ses  JJssais:  c"  «■ 
vrages  scholastiques,  pas  la  moindrc  menU" 
n  avaii  rien  lu  des  écrivains  du  moyen  i\v 
éirangere,  et  que,  rencontrant  dans  le  Uítc  -r 
celui  qui  le  cnarmait  dans  ses  chers  anciens.   ■ 
que,  si  peu  scmblable  à  celui  qu'  il  admirau  i: 
dans  Turncbe,  dans  Nicolas  ürouchy,— il  a- 
'^<r  espagnol  baragoninc  en  lerminaisons  larr  ■ 
Mais  pourquoi  a-t-il  rnis  espofrnol?  Kien   i 
lière  a  Montaigne:  sca  Essa  is  ne  renfcrdiei  • 
et  c'  est  un  proverbc  de  cinq  mots.  Parmi  \>'- 
on  a  públic  Ic  catalogue  de  nos  jours  (a),  "t. 
VAmadis  de  Gaula,  qui  pcut  fort  bicn  n'ctrc  ' 

Si  donc  r  «espagnol»  est  venu  se  placc- 
tre  idiome,  j' en  vois  une  raison  toutc  na'n 
taigne  que  Sebonde  était  Espagnol.  Quoi  d.- 
getcs  d'  un  latin  si  nouveau  pour  lui  à  1*  Ini- 
teur?  Notre  conjecture  n'  aura  rien  de  trop  • 
Essais  est  tamil ière.  Dans  ce  jugcmeni  sur 
qu*  un  de  ces  mots  peu  rellechis,  lan:és  à  ■ 
souvent  à  V  humcur  capricieasc  du  philos»., 
qui  se  chargcra  de  leur  prouver  qu'  ils  ori 
avancé  qu'  on  pourrait,  avec  la  seule   conn  ■ 
cunc  teinture  de  latin  entendre  le  lAbre  Ji  > 
loin  qu'  il  fut  obligé  de  le  mettre  en  fran^v 
pendant  «la  langue  espagnolle  ciait  famil•i ' 
Ne  refute-t-il  pas  par  là.  ci  de  la  rn.. 
sertion? 

(Un  inconnu  cèlebre  par  V  abbc  D.  Re- 
ia)   Docteur  Payen:  Documents  sur  .M. 
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i  etin  le  produifent  tfe  lemps  eíi  temps  sou*  dlíTerctites  pn- 

I  ple  de  ces  i:tiïsini€rs»  qui  servent  la  mcm(í  viiiide  «ppretée 

I  «cons*» 

p j rü u ! t; s  de  I '  a u I ü r  del  Dicf ío n hj ir^  historiq uà  ef  friti - 
i  cretlit  absotut  monsia&ir  I' ubbé  Lubouderiu,  qvn  adhiií: 
stie  filosoph  molies  obres  {plusicurs  ouvragt!*)  però  que 
^troben  ara,  «Ra  ym<ind  de  Sebondt?,  autremenl   nomtwé 

!  mt  Sebeyde,  etoit  d^  Harceloime.  II  prole^sí^  )a  Píiiloso- 
11  e  ú\  la  Theologiti  li  l'ouïousc,  vers  1*  an  [4^0—6*  selan 
iiiposji  plusburs  ouviages,   11  ne  notis  en  reste  que  deujc: 

I -ui  ie  pi  Uf  d'  honneur  est  b  livre  úe%  Gréíitures  ou  TheQ- 

in  grand  nombre  d*  édition;*. 

^uvi'4gc  du  Kaymond  de   SebotiJe   que   nous  couïioissous 

Natura  Homints  dtaiogui.   Hi  et  Christi,  rí  suï  ipsim 

/íihí'tii.  Ce  livre  por  te  nusiïi  le  litre  de  Víoh'  Anímae*^  La 

>ri  eàt  de  Cologiie    i>o!.    in-4/*;   hï  seconde,   revue  et 

■  de  Lyon  i^í»8t  iii- iík*^»    Ge  ti'e?t   qii"  tm   abrege   de  fa 

i'Ljielle,  ef  coninie  Jtt   Buyle,  un  pUt   rtrcíiíLutlc.    L*  auteur 

1  IJefïi  q<n,  aprè»  Jivoíí  publíé  un   livr*:  qui   it$  conteute,  <ïu 

(d  hnniíeur»  te  produisetit  de  tenipà  en  l^mps  sous  dilïerenliís 

i  exemple  de  ces  cnisinitírs  qui  servent  U  mcme  viande  íippre- 

'^renles  fin^ons. 

c  la  Viohih*  *(*•  /'  Amt'  est  de^agee  dí  t'>ut  lippareil  icienlifi- 
iCUt  rtvoir  éttí  compíiiee  pour  T  usage  des  peraonuea    píeuses* 

^íkigit*  Natnreiie  auroU  elTayeei  par  ía  profondeur  des  í  hísou- 

t  u  ciiuíi•  d  ei  dilTicultés  qti'  elle  presenta*  ja)* 
.  es  més  de  dnidre  es  que  un  í>utor  ordinanament  tan  ben  en* 

tLin  bona  critica  c:im  eit  Gabriel  Compayre  haja  caygnt   t:im- 

I  afiliats  d*  en  Bayle  y  d'  en  Labuuderie, 

Jíe,  en  son  Discurs  doctora  i  bi  trobà  m  aquestes  tristes  pnrau- 
faviïre  homiíiuiTi  exc-*píU!4  lutrit  de  Theologiít   natiti;«li   liber 

ih'rah  iib  t'pst/  auitor**  et  A/s  rcpctita  isfim  opiTis  l'n  ptíbít' 

uf  gat  I  fi. 
•  vtdtss:;^!  eiiiïn  Sebundiis  sua  probari  scripta^  voluit  rem  unam 

■  tivtírsa  operis  íorma  diversa  honiiïium  judicía  debí:t^re:  m^r*!* 

i  d,  c  jquonnií  istorunu  qui  quuni  res  quasdam  ad  epulandum 


Scripiorum  eccltsU'ítkafani,    historia  litícraria.— Sneeul,  synod.,  pi  86. 
Lt  Cbristianisme  de  Montaígni:,  ou  Pecisées  de  kh  grand  hommc  suf  J«  fe» 
-A  f^arís,  18*9,  pi*  S  >  17»  ipt,  ig. 
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Michatid,  en  Fabricius,  en  Casimir  Oudin,  en  Possevin  y  molts  d'altres, 
lo  qual  no  es  pas  d*  estranyar  ja  que  sabut  es  de  tothom  que  Ms  autors 
de  Catàlechs,  Bibïiofeqiws  y  Biografies  se  v^n  copiant  los  uns  als  al- 
tres: lo  que  importa  es  veure  Ms  testimonis  dels  primers  qui  ho  varen 
fer  córrer. 

En  Josias  Simler  porta  las  matexes  obres  que  en  Trithemi  y  no  sem- 
bla pas  que  *n  conega  d'  altres  i\  no  ser  que  tinga  per  diferentes  les 
Qnaestioíies  disptitatas  y  la  Viola  animae.  Les  seves  paraules  son: 
<rRaymundus  Sebeide  scripsit:  Creaturarum  sive  de  Homine  liber  unus: 
Q.uaestiones  disputatas  liber  unus.  Claruit  anno  1410. 

I.  Ejus  Theologia  naturalis  sive  liber  creaturarum  etc,  impre  sus 
Farisiis  1509  apud  Jo.  Paruum  et  alibi. 

II.  Raymundi  Sebundii  Viola  animae  per  modum  dialogi  inter  Rai- 
mundum  Sebundium,  artium,  medicinae  et  theologiae  professorem  ac 
Dominicum  Seminiverbium,  de  hominió  natura  tractanr,  ad  cognoscen- 
dum  se  Deum  et  hominem  et  omne  dèbit um,  quo  Deo  obligatur  et  pro- 
ximo.  Opus  impressum  Coloniae  apud  Henricum  Qiientel  anno  isoi. 
in  4.^  chart.  21.  ídem  argumentum  autea  tractaverat  et  niínc  repetit  in 
dialogi  forma*  (i). 

En  Bayle  es  de  parer,  y  à  nosaltres  nos  sembla  lo  mateix,  que  per  en 
Simler  les  Qüestions  disputades  y  la  Viola  de  /'  ànima  son  una  matexa 
obra;  lo  que  per  altra  part  res  té  d'estrany,  puix  aleshores  eren  molts  los 
llibres  que  sortien  ab  dues  inscripcions. 

No  obstant  en  Casimir  Oudin  no  ho  creu  pas  axí;»:  parlant  de  la  teo- 
logia Natural  s  espressa  d'  aquesta  manera:  «Composuit  item  Dialo- 
gum:  Viola\n  animae,  quo  Raymundum  et  Dominicum  Seminiverbium 
de  hominis  natura  etc.  colloquentes  repraesentat,  nec  aliud  ferme  est, 
quam  liber  de  Theologia  naturalí  in  dialogi  formam  ab  eodem  Raymun- 
do  ordinatus.  Iinpressus  hic  Diblogus  de  natura  hominis  Coloniae,  isoi 
in  4,**  apud  Henricum  Quentalium,  et  anno  1568  Lugduni  in  12.°  apud 
Theobaldum  Zoganum.  Dicitur  etiam  scrips^isse  Quodlibeta  et  Quaesf to- 
nes disputatasy  quae  non  comparent>  (2).  Però  aquestes  paraules  d'  en 
Casimir  Oudin  no  desfan  pas  les  nostres  ja  que  no  espliquen  per  quina 
rahó  s'  han  de  distingir  los  Didlechs  de  les  Qüestions  disputades  y 
Quodlibetus. 

Per  açó  en  Bayle  també  creu  que  en  Sibiude  es  autor  de  dues  obres: 
la  Teologia  y  la  Viola.  ^Celui  ei  (açó  es  lo  llibre  dels  Didlechs)  ne  ditïe- 
re  de  Theologie  Naturelle  que  quant  à  la  forme.  Cela  est  clair  par  la 
seule  consideration  de  ce  titre:  Theologie  Naturalis  etc.  L*  auteur  était 
de  ces  gens  qui  après  avoir  publié  un  livre,  qui  les  contenta  ou  qui  leiil* 


(1)  Conrat  Gesner:  Bibliothcca  universalis  aucta  per  Jos.  Simierum  Tiguri- 
num.— Tiguri,  i574. 

(2)  Commentarius  de  scriptoribus  ecclesiasticis,  vol.  IIÍ,  pi.  2,307. 
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fait  de  1'  honneur,  le  produisent  de  temps  en  temps  sous  differcntes  pa- 
rures  à  l'exemple  de  ces  ouisiniers,  qui  servent  la  méme  vimde  appretée 
en  diíferentes  façons.» 

A  aquestes  paraules  de  1*  autor  del  Dictionnaire  historique  et  criti' 
qiie  hi  dona  un  crèdit  absolut  monsiaur  1'  abbé  Labouderie,  qui  àdhuc 
atribueix  al  nostre  (ilosoph  mohes  obres  (plusieurs  ouvrages)  però  quB 
segons  diu  no  's  troben  ara.  «Raymond^de  Sebonde,  autrement  nommé 
Sebon,  Sabaude  ou  Sebeyde,  etoit  de  Barcelonne.  II  professa  la  Philoso- 
phie,  la  Medicine  et  la  ïheologie  à  Toulouse,  vers  1'  an  1430 — 6,  selon 
Cave  (1).  II  composa  plusieurs  ouvrages.  II  ne  nous  en  reste  que  deux: 
celui  qui  lui  u  fait  le  plus  d'  honneur  est  le  livre  des  Créatures  ou  Theo- 
logie  naturelle,  Iheologia  Naturalisy  sive  Liber  Creat ura mm.  Cet 
ouvrage  a  eu  un  grand  nombre  d'  éditions. 

Le  second  ouvrage  de  Raymond  de  Sebonde  que  nous  connoissons 
est  intitulé:  de  Natura  Hominis  dialogui.  Hi  et  Christi,  et  sui  ipsius 
cognitionefn  exhibcnt.  Ce  liyre  porte  aussi  le  litre  de  Viole  Animae.  La 
première  édition  est  de  Cologiie  1501»  in-4.**;  la  seconde,  -revue  et 
angmentée,  est  de  Lyon  i«)68,  in-i6.°.  Ce  n'  est  qu*  un  abregé  de  la 
Theologie  Naturelle,  et  comnie  dit  Bayle,  un  plat  rechauffé.  L'  auteur 
étoit  de  ces  gens  qui,  après  avoir  publié  un  livre  qui  les  contente,  ou 
qui  leur  fait  honneur,  le  produisent  de  temps  en  temps  sous  differentes 
parures,  à  Texemple  de  ces  cuisiniers  qui  servent  la  mème  viande  appre- 
tée en  differentes  facons. 

'Com me  la  Violetfe  de  V  Ame  est  de^agee  de  taüt  appareil  scientifi- 
que,  eile  peut  avoir  été  composée  pour  1'  usage-des  personnes  pieuses, 
que  la  Th'ologie  Natnrelle  auroit  effayées  par  la  profondeur  des  raison- 
nemens,  et  à  cuuse  des  diíTicultés  qu'  elle  presentem  (2). 

Lo  que  es  més  de  doldre  es  que  un  autor  ordinàriament  tan  ben  en- 
terat  y  de  tan  bona  crítica  com  en  Gabriel  Compayre  haja  caygut  tam- 
bé en  los  pecats  d'  en  Bayle  y  d'  en  Labouderie. 

En  efecte,  en  son  Discurs  doctoral  hi  trobàm  aquestes  tristes  parau- 
les: «Quo  favore  hominum  exc;2ptus  fuerit  de  Theologia  natui:ali  liber 
confirmat  iteraia  ab  ipso  auctore  et  bis  repetita  istius  operis  in  publi- 
cu  m  pro  UI  ui  gat  i o . 

Quum  vidisset  enim  Sebundus  sua  probari  scripta,  voluit  rem  unam 
variaré  et  diversa  .operis  forma  diversa  hominum  judicia  delectaré:  morj, 
ut  Bayius  ait,  coquorum  istorum,  qui  quum  res  quasdam  ad  epulandum 


(1)  Scriptorum  ccciesiasticoruni.  historia  litteraria.— Soecul.  synod.,  pi.  86. 

(2)  Le  Christianisme  de  Montaigne,  ou  f'ensées  de  ce  grand  homme  sur  la  rc- 
ligion.— A  Paris,  1819,  pi.  5  y  17,  ii<,  19. 
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exquisitissimas  esse  arbitrantur,  eas  pluribus  catinis,  cum  diversis  con- 
dimentis,  coenantibus  porrigunt. 

Non  fugiebat  Sebundum,  quam  verbosum  esset  ac  prope  fa^tidiosiitu 
disputandi  genus,  quod  seciitus  erat  in  priore  operis  sui  institudone. 
Sterili  ubertate  usus  et  inani  quadam  loqueiidi  profiuentia,  non  tempera- 
verat  immodicae  suae  ratiocinandi  copiae,  nec  lectoris  delectationem  satis 
curaverat.  Statuit  igitur  summattm  suum  opus  complecti,  et  reddítas 
incudi  cogitationes  jucundius,  si  posset  exponere,  addttis  etiam  dialogi 
non  inoriiati  leporibus.  Ea  mente  coniposuit  De  natura  hominis  Dialo- 
gos  septenn;  quibus  singulare  illud  noinen,  Viola  aninMe^  ab  ipso  aiicto- 
re  subscriptum  est  (i).  In  illis  sermonibus  confabula ntem  secum  Domí- 
nicanum  quemdam  fingit,  assentatorem  potius  quam  disputatorem;  non 
est  enim  revera  controvèrsia  ac  disceptatio:  sed  contra  unius  docentis, 
Sebundi  scilicet,  oratio,  alterius  respondentis  perpetua  comprobatio. 
Caeterum  Sebundo  sua  nequaquam  successit  spes:  in  Dialogis  enini  non 
minus  quam  in  Theologia  ipsa  durum  atque  ingratum  dicendi  genus  (2). 

Rara  ornamenta;  nec  opportuna  quideni.  Res  enim  illae  ornari  sese 
minime  patiuntur;  et  sicca  sua  simplicitate  magis  placent  quam  quum 
invitae  decorantur.  Aliter  tamen  de  suo  opere  auctor  ipse  sentiebat, 
quippe  qui  glorietur  disputationem  suam  «succinctam,  planam,  facilem, 
acutam  esse,  et  iepore  saiibusque  repersam;  eam  denique  quae  ante  prí- 
mam  editionem  multo  libentius  a  plerisque  legelur.»  (Dialogus  sextus.) 
Quae  quidem  jactantia,  ut  ignoscenda  proíecto  et  ingènua,  ita  parum 
veritati  congruens.  Nihil  enim  acuti,  nihil  varii  succurrit  in  ista  sermo- 
nis  tarditate.  Quamquam  inter  duas  personas  diducta,  uno  atque  eodem 
tenore  íluit  oratio.  Qiií  vero  sirit  illi  S2»les,  quos  praedicat  ac  laudat,  Se- 
bundus,  frustra  requisivimus:  nisi  quod  interdum  à  Virgilio  aut  à  caete- 
vis  veteribus  poetis  versus  aliquot  adscisjuntur,  de  Trinitate  aut  Baptis- 
mo  disceptationem  mirifice  variaturi.  Sic  in  proemio  Dialogui  tertii 
«deses  Aurora  arguitur,  quod  Titani  mariticroceum  cubile  nolit  relin- 
quere,»  atque  ideo  moram  attuierit  Cristià nis  de  amore  Dei  disputaturis» 
Àlias  Virgo  Maria  de  Christi  morte  interrogata  ac  respondere  jussa,  ab 
ipso  Oidone  verba  mutuatur,  et  negat  infandum  renovaré  dolorem.  Piis 
igitur  sermonibus  paganorum  fabulae  miscebantur,  et  de  profanis  sanc- 
tissimi  versus  Maronis  (iebat:  sicut  et  hodie,  in  pulcherrimis  Romae  tem- 
plis,  tessellae  antiquae,  olim  in  thermis  feriantium  romanorum  pedibus 
calcatae,  nunc  submisse  precantium  Christianorum  genua  sustinent! 


(i)  De  nomine  autem  miri6co:  Vio/a  antm^ie,  notandum  est  in  tcmpore  Se- 
bundi jam  floruisse  Tolosae  Acadcmiam  dictam  «des  Jeux  Floraux»,  in  qua  flores 
diversi,  et  viola  inter  alios,  poetis  certaminis  victoribus  tribuecbantur;  unde  in 
usum  venire  potuit  nomine  florum  non  solum  pracmia  operum,  sed  opera  ipsa 
designaré. 

(2)  En  Compayré  no  ha  vist  la  Viola  animat,  6  sinó  no  hauria  escrit  açó:  lo 
llatí  seu  es  verament  ciccronià. 
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Nec  deridendus  coeterum  ac  reprehendendus  Sebundus  quod  intern- 
pestivos  ornatos  dialecticae  suae  addere  voluerit:  nam  haec  ipsa  incon- 
cinna  veterum  poetarum  recordatio  testatur  non  vulgarem  prorsus  ani- 
mum»  qui,  e  media  sui  temporis  barbàrie,  amissam  orationis  urbanita- 
tem  et  desuetos  litterarum  flores  desiderabat:  et,  ut  ita  dicam,  praecipiebat 
hanc  artiura  restitutionem,  qua  sequens  sacculum,  in  aeterum  nobilita- 
tum  est. 

Nullum  aliud  Sebundi  exstare  opus,  praeter  Dialogos  et  Theologiam 
Naturalem,  explorando  comperimus.  Varietate  titulorum  decepti  qui- 
dam  ejus  libros  pluris  fuisse  crediderunt.  Sed  ea  coinraentitia  operuni 
copia,  in  duo  tantummodo  recídit:  quòrum  etiani,  ut  jam  diximus,  -varia 
species,  una  vero  atque  eadem  doctrina  est»  (i). 

^Y  quin  pot  essér  I'  origen  de  semblant  error?  A  nosaltres  nos  sem- 
bla que  a  més  de  la  lleugeresa  ab  que  uns  autors  copien  los  altres,  hi 
ha  contribuit  també  la  matexa  Viola,  ja  que  ella  moltes  vegades  posa  en 
boca  d'en  Sibiude,  dirigintse  al  Dominicà,  aquesta  frase:  llegiu  mon 
pritner  llibre»  puix  aquest  no  es  niés  que  un  compendia»  (2). 

Potser  encara  cometé  una  falta  més  grossa  en  Joseph  Scaliger,  queMs 
qui  li  donen  I?  alti*e  compendi  de  la  Teologia,  titolat  Oculus  fidei,  obra 
del  socinià  Joan  Amos  Comeni. 

Noresmenys  que  en  tres  cartes,  dues  à  en  Casaubon  y  la  altra  adre- 
çada à  Thomson,  afirma  cUramewt  que  M  Pugio  Fidei,  escrit  Pany  1278 
de  la  era  cristiana,  per  lo  dominica  Ramon  Martí,  à  instàncies  de  Sant 
Ramon  de  Penyafort,  general  de  la  seva  orde,  qui  organisà  en  les  esco- 
les dominicanes  tot  un  plan  d'  estudis  y  predicació  ab  lo  fi  de  procurar 
la  conversió  dels  juheus  y  moros  d'  Espanya,  es  una  obra  també  del  ce- 
lebrat professor  de  Tolosa  Ramon  Sibiude.  Parlant  de  açó  à  Casaubon, 
diu  en  la  carta  84:  Scito  illos  libros  (los  de  Galatín)  esse  compendium 
duorum  ingentium  voluminum,  quibus  titulum  «Pugionem  fidei»  fecit 
auctor  Raymundus  Sebon,  Monachus  Dominicamus,  eximius  Philoso- 
phus.  Ho  confirma  après  en  la  93,  adreçada  també  à  Casaubon:  De  Ga- 
latino  scito  me  vera  dixisse,  nam  non  solum  illa  omnía  a  Raimundo  Se- 
boue  expiscatus  est,  sed  et  opus  ejus  nihil  aliud  est,  quam  breviarium 
Pugionis  fidei.  ita  enim  opus  suum  doctissimus  ille  Dominicanus  ins- 
cripserat,  qui  Tolosae  ante  CC  plus  niinus  annos  scribebat  ejusque  ope- 
ris duo  ingentes  tomi  in  Collegio  Fuxensi  ejusdem  civitatis  ante  an- 
nos XXI,  quum  ego  ibi  essem  extabant.  Cum  judicio  tamen  illi  libri 
legendi  sunt^  qui  utinam  typis  excusi  essent.  Hoc  unicum  exemplum 


(i)'  De  Eamundo  Sebundo  ac  de  Thcologiae  Naiuralis  libro  apud  Facultatem 
litterarum  parisiensem  disseruit  ad  Doctoris  gradum  promoveodus  Gabriel  Com- 
payré.— París.— Ernest  Thori us,  editeur,  1872. 

(2)  ftLege  Ilbrum  meum,  unde  istc  transsumptus  est.»  (Viola  animae,  edició 
de  Lyó,  pi.  332.)  Vegis  també  les  planes  181,  262  y  352. 
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exquisitissimas  esse  arbitrantur,  eas  pluribus  catinis,  cum  d  i  versis  con- 
dimentis,  coenantibus  porri^itnt. 

Non  fugiebat  Sebundum,  quam  verbosum  esset  ac  prope  fastidiosuin 
disputandi  geims,  quod  seciitus  erat  in  priore  operis  sui  institutione. 
Sterili  ubtirtate  usus  et  inani  quadara  loqueiidi  proíluentia,  non  tempera^- 
verat  immodicae  suae  ratiocinandi  copiae»  nec  lectoris  delectationem  satis 
curaverat.  Statuit  igitur  summ^tim  suum  opus  complecti,  et  redditas 
incudi  cogitationes  jucundius,  si  posset  exponere,  additis  etiam  dialogi 
non  inornati  leporibus.  Ea  niente  composuit  De  natura  hominis  Dialo- 
gos  septem;  quibus  slngulare  illud  noinen,  VioJa  anitnae^  ab  ipso  aucto- 
re  subscriptum  est  (i).  In  illis  sermonibus  confabulantem  secum  Domi- 
nícanum  quemdatn  fingit,  assentatorem  potius  quam  disputatorem;  non 
est  enim  revera  controvèrsia  ac  disceptatio:  sed  contra  unius  docentis, 
Sebundi  scilicet,  oratio,  alterius  respondentis  perpetua  comprobatio. 
Caeterum  Sebundo  sua  nequaquam  successit  spes:  in  Dialogis  enim  non 
minus  quam  in  Theologia  ipsa  durum  atque  ingratum  dicendi  genus  (3). 

Rara  ornamenta;  nec  opportuna  quídem.  Res  enim  illae  ornari  sese 
minime  patiuntur;  et  sicca  sua  simplicitate  magis  placent  quam  quum 
invitae  decorantur.  Aliter  tamen  de  suo  opere  auctor  ipse  sentiebat. 
quippe  qui  glorietur  disputationem  suam  «succinctam,  planam,  íacilem, 
acutam  esse,  et  lepore  salibusque  repersam;  eam  denique  quae  ante  prí- 
mam  editionem  multo  libentius  a  plerísque  legetur.»  (Dialogus  sextus.) 
Quae  quidem  jactantia,  ut  ignoscenda  proiecto  et  ingènua,  ita  parum 
veritati  congruens.  Nihil  enim  aculi,  nihil  varii  succurrit  in  ista  sermo- 
nis  tarditate.  Quamquam  inter  duas  personas  diducta,  uno  atque  eodem 
tenore  fluit  oratio.  Qiii  vero  sint  illi  sales,  quos  praedicat  ac  laudat,  Se- 
bundus,  frustra  requisivimus:  nisi  quod  interdum  k  Virgilio  aut  à  caete- 
vis  veteribus  poetis  versus  aliquot  adscisjuntur,  de  Triíiitate  aut  Raptis- 
mo  disceptationem  mirifice  variaturi.  Sic  in  proemio  Dialogui  tertii 
«deses  Aurora  arguitur,  quod  Titani  mariti  croceum  cubile  nolit  relin- 
quere,»  atque  ideo  moram  attulerit  Cristianis  de  amore  Dei  disputaturis« 
Àlias  Virgo  Maria  de  Christi  morte  interrogata  ac  respondere  jussa,  ab 
ipso  Oidone  verba  mutuatur,  et  negat  infandum  renovaré  dolorem.  Piis 
igitur  sermonibus  paganorum  fabuiae  miscebantur,  et  de  profanis  sanc- 
tissimi  versus  Maronis  fiebat:  sicut  et  hodie,  in  pulcherrimis  Romae  tem- 
ptis, tessellae  antiquae,  olim  in  thermis  feriantium  romanorum  pedibus 
calcatae,  nunc  submisse  precantium  Christianorum  genua  sustinentl 


(i)  De  nominc  autem  miriíico:  Kto/a  antmae,  aotandum  est  in  tcmporc  Se> 
bundi  jam  floruisse  Tolosac  Academiam  dictam  «des  Jcux  Floraux»,  in  qua  flores 
divcrsi,  et  viola  inter  alios,  poetis  certaminis  victoribus  tribuecbaniur;  unde  in 
usum  venirc  potuit  nominc  florum  non  solum  pracmia  operum,  sed  opera  ipsa 
designaré. 

(2)  En  Compayré  no  ha  vist  la  Viola  animae,  ó  sinó  no  hauria  escrit  açò:  lo 
llaii  seu  es  verament  ciceronià. 
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Nec  dcridendiis  coeterum  ac  reprehendendus  Sebundus  quod  intern^ 
pestivos  ornatos  dialeclicae  suae  addere  voluerit:  nam  haec  ipsa  ídcqii- 
cinna  veterum  poetarum  recordatio  testatur  noti  vulgarem  prorsus  ani- 
mum,  qui,  e  media  sui  temporis  barbàrie,  amissaoi  orationis  urbanita- 
tem  et  desuetos  litterarum  flores  desiderabat:  et,  ut  ita  dicam,  praecipiebat 
banc  artiuni  restitutionem,  qua  sequens  sacculum,  in  aeterum  nobilita- 
tu  ni  est. 

Nullum  aliud  Sebundi  exstare  opus,  praeter  Dialogos  et  Theologiam 
Naturalem,  explorando  coniperimus.  Varietate  tituloruoi  decepti  qui- 
dam  ejus  libros  pluris  fuisse  crediderunt.  Sed  ea  coninientitia  operuni 
copia,  in  duo  tantummodo  recidit:  quòrum  etiani,  ut  jam  diximus,  varia 
species,  una  vero  atque  eadem  doctrina  est»  (i). 

,íY  quin  pot  ésser  1'  origen  de  semblant  error?  A  nosaltres  nos  sem- 
bla que  a  més  de  la  lleugeresa  ab  que  uns  autors  copien  los  altres,  hi 
ha  contribuit  també  la  matexa  Viola,  ja  que  ella  moltes  vegades  posa  en 
boca  d*  en  Sibiude,  dirigintse  al  Dominicà,  aquesta  frase:  llegiu  mon 
pritner  llibre,  puix  aquest  no  es  més  que  un  compendiïn  (2). 

Potser  encara  cometé  una  falta  més  grossa  en  Joseph  Scaliger,  que 'Is 
qui  li  donen  1?  altre  compendi  de  la  Teologia,  titolat  Oculus  fidei,  obra 
del  socinià  Joan  Araós  Comeni. 

Noresmenys  que  en  tres  cartes,  dues  à  en  Casaubon  y  la  altra  adre- 
çada à  Thomson,  afirma  clarament  que  '1  Pugio  Fidei,  escrit  1*  any  1278 
de  la  era  cristiana,  per  lo  dominicà  Ramon  Martí,  à  instàncies  de  Sant 
Ramon  de  Penyafort,  general  de  k  seva  orde,  qui  organisà  en  les  esco- 
tes dominicanes  tot  un  plan  d'  estudis  y  predicació  ab  lo  fi  de  procurar 
la  conversió  dels  juheus  y  moros  d'  Espanya,  es  una  obra  també  del  ce- 
lebrat professor  de  Tolosa  Ramon  Sibiude.  Parlant  de  açó  à  Casaubon, 
diu  en  la  carta  84:  Scito  illos  libros  (los  de  Galatín)  esse  compendium 
duorum  iugentium  voluminum,  quibus  titulum  «Pugionem  fidei»  fecit 
auctor  Raymundus  Sebon,  Monachus  Dominicamus,  eximíus  Philoso- 
phus.  Ho  confirma  après  en  la  93,  adreçada  també  à  Casaubon:  De  Ga- 
latino  scito  me  vera  dixisse,  nam  non  solum  illa  omnia  a  Raimundo  Se- 
bone  expiscatus  est,  sed  et  opus  ejus  nihil  aliud  est,  quam  breviarium 
Pugionis  fidei,  ita  enim  opus  suum  doctissimus  ille  Dominicanus  ins- 
cripserat,  qui  Tolosae  ante  CC  plus  minus  annos  scribebat  ejusque  ope- 
ris duo  ingentes  tomi  in  Col•legio  Fuxensi  ejusdem  civitatis  ante  an- 
nos XXI,  quum  ego  ibi  essem  extabant.  Cuni  judicio  tamen  illi  libri 
legendi  sunt,  qui  utinam  typis  excusi  essent.  Hoc  unicum  exemplum 


(i)'  De  Eamundo  Sebundo  ac  de  Theologiae  Naturalis  líbro  apud  Facultatem 
litterarum  parisiensem  disseruit  ad  Doctoris  gradum  promovendus  Gabriel  Com- 
payré.— Paris.— Ernest  Thorius,  editeur,  1872. 

(3)  «Lege  librum  meum,  unde  iste  transsumptus  est.»  (Viola  animae,  edició 
de  Lyó,  pi.  332.)  Vegis  lambé  les  planes  181,  262  y  352. 
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Àprés  del  abbé  de  Spanheim,  qui  ha  fet  més,  diu,  per  la  pàtria  es- 
panyola del  autor  de  \3l  Teologia,  es,  sens  dupte  en  Moutaigue,  qui  par- 
là respecte  est  particular  d*  una  manera  prou  clara .y  convincent:  «J'  ai 
taillé  et  drcssé  d'  une  main  à  Raynxond  Sebon,  ce  grand  théologien  et 
phiiosophe  espagnol,  un  accoustrement  k  la  françoise»»  diu  lo  escéptich 
francès  en  lo  prefaci  de  la  traducció  de  la  Theologia  Naturalis;  y  en  lo 
capítol  XII  dels  seus  Assaigs,  hi  afegeix:  «Ce  livre  est  basti  d*  un  es- 
pagnol baragonine  en  terminaisons  latines:>  en  tot  lo  capítol  V,  doitchs, 
se  proposa  r  abbé  Reulet  provar  que  la  construcció  y  les  frases  àe  \si 
obra  en  qüestió  no  son  espanyoles,  sinó  franceses,  y  de  consegüent  que M 
dit  íilosoph  no  es  espanyol,  f^ïnó  francès. 

En  corroboració  de  la  seva  tesis  nos  fa  saber  que  ell  entén  \*  espanyol 
(sio),  y  que  havent  llegit  un  à  un  y  ab  molta  d*  atenció  los  tres  cents 
trenta  capítols  del  Llibre  de  les  Criatures ^  buscanthi  hispanismes,  lo 
que  hi  ha  trobat  no  ha  sigut  res  de  açó,  sinó  al  revés  molts  galicismes, 
com  ell  pretén  demostrar  posant  per  exemple  varis  trocets  d'  en  Sibiude 
ab  lo  corresponent  francès  dessota;  y  conclou  dihent  que  açó  lo  autorisa 
més  que  ab  suficiència,  pera  menysprehar  les  paraules  d*  en  Mon- 
taigne:  «ce  libre  est  basti  d*  un  espagnol  baragonine  en  terminaisons 
latines.> 

Tot  açó  seria  una  grossa  veritat  si  al  argument  que  tant  poderós 
sembla  à  en  Reulet  no  li  mancàs  del  tot  sa  basa:  lo  crítich  francès  confon 
llastimosament  la  llengua  espanyola  ab  la  llengua  castellana*  Veuse 
aquí  tot. 

Si  hagués  estat  més  enterat  de  la  historia  literària  de  nostra  penín- 
sula hauria  sabut  que  es  inútil  buscar  castellanismes  en  un  autor  barce- 
loní del  segle  XV,  ni  tampoch  s*  hauria  estranyat  aleshores  de  trobarli 
proven çalismes — y  no  galicismes,  com  ell  diu  molt  malament,  confo- 
nent lo  francès  del  Nort  .\h  lo  del  Mitjorn — puix  sabut  es  de  tothom  que 
cap  català  de  aquells  temps  parlava  la  llengua  de  Castella,  sinó  la  pro- 
pria,  la  nadiva,  una  llengua  d*  oc,  germana  del  provençal,  germana  de 
la  llengua  de  Tolosa. 

O  sinó  vejàm  ara  los  exemples  que  posa  en  Reulet  que  veurem  ab 
llum  merldiana,  que  si  hi  ha  motius  pera  afirmar,  no  tenen  res  del  agre 
del  terrer  de  Castella,  no  hi  son  pera  dirho  aximateix  del  de  Catalunya. 

rUniversité  de  Toulousc,  doctcur  cs-arts,  en  medecine  et  en  thcologie,»  de  son  ma- 
nuscrit? 

C  est  alors,— hcurcux  d'  avoir  trouvé  à  son  hcros  d*  un  moment  une  pairie,  et 
prénant  un  nom  propre  d'  homme  pour  une  dcsignation  de  pays,^c*  est  iilors 
qu*  il  aura  écrit:  «Raymond  Sebeide  était  Espagnol  de  natton.» 

De  sorte  que  1'  Espagne  n'  aurait  en  defínitive  d' autre  titrc  à  revendiquer  Se- 
bonde  pour  un  de  ses  enfanis,  qu'  une  meprise  ou  une  distraction  de  V  annalistc 
Trithème.  (Un  inconnu  cèlebre.  Recherches  històriques  et  critiques  sur  Raymond 
de  Sebonde  par  I'  abbé  D.  Reulet.  Plana  bj  y  segQents). 

Axis  s'  escriu  la  crítica  en  l' altra  banda  dels  Pyrineus. 


I 
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1.  Homo  deberet  demittere  perire  omnes  creaturas,  antequam  inho- 
noraret  Deum.         (Liber  Creat.,  tit.  252.) 

L'  homme  devrait  laisser  perir  toutes  les  creatures,  plutot  que  de 
deshonorer  Dieu. 

L'  home  deuria  dexar  morir  totes  les  criatures,  abans  de  desagra- 
dar a  Deu. 

2.  Volo  quod  omnes  dicant  bonum  de  me.         (Tit.  146.) 
Je  veux'qu  on  dise  du  bien  de  moi. 

Jo  vull  que  tothom  parle  be  de  mi. 

5.   Hoc  est  clavis  et  secretuni  totius  cognitionis.       (Tit.  62.) 
C  est  la  clef  et  le  secret  de  toute  connaissance. 
Açó  es  la  clan  y  lo  secret  de  tot  conexement. 

4.  Ita  quod  inter  animam  et  Deum  nullum  est  obstaculum  quod  im- 
pediat  animam  ire  ad  Deum.  (Tit.  286.) 

De  sorte  qu'  entre  V  àme  et  Dieu  il  n'  y  a  nul  obstacle  qui  em- 
peche  V  ame  d*  aller  à  Dieu. 

De  manera  que  entre  V  ànima  y  Deu  no  lii  ha  cap  obstacle  que 
prive  a  V  ànima  d*  anar  à  Deu. 

5.  Necesse  est  quod  in  homine  sit  aliqua  res  quae  semper  duret. 

(Titulus  217.) 
II  est  necessaire  qu'  en  V  homme  soit  queique  chose  qui  toujours 
duré. 

Es  necessari  que  en  V  home  hi  haja  alguna  cosa  que  sempre 
duré. 

6.  Videamus  si  illae  operationes  semper  durent,  et  apparet  quod 
non.  (Ibidem.) 

Voyons  si  ces  operationes  toujours  durent,  et  il  appert  que  non. 
Vejàm  si  aquelles  operacions  sempre  duren,  y  sembla  que  no. 

7.  Oportet  inquirire  si  homo  habeat  aliquid  quod  sit  vere  et  proprie 
suum  et  in  suo  dominio,  ita  quod  nemo  possit  ab  eo  toUere  illud 
invito.  (Titulus  109.) 

II  faut  chercher  si  V  homme  a  queique  chose  qui  soit  veritable- 
ment et  proprement  sien  et  en  son  domaine,  de  sorte  qu'  on  ne 
puisse  lui  oter  cela  malgré  lui. 

Convé  buscar  si  1*  home  té  alguna  cosa  que  siga  verdadera  y  prò- 
piament seva  y  en  lo  seu  domini,  de  manera  que  ningú  puga 
péndreli  allò  no  volentho. 
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Es  veritat  que  es  contrari  al  geni  de  la  llengua  castelhna — ^y  no  es- 
panyola, com  diu  en  Reulet,  puix  tan  espanyola  es  la  castellana,  com  la 
catalana  y  la  portuguesa — y  al  de  la  llatina,  V  espressar  lo  pronom  per- 
sonal dels  verbs  y  lo  repelir  moltes  vegades  lo  mateix  réginien  que  te- 
nen los  verbs  en  una  frase,  com  ho  fan  los  francesos,  però  també  es  veri- 
tat que  lo  mateix  que  a  França  íem  aquí  a  Catalunya;  y  la  repetició  del 
pro.iom  personal — a/íís  ideo  si  nos  probamus — cum  «05  videmus— et  quia 
nos  probavimus — ^ja  sab  tothom  que  s'  u«a  moltissim  en  la  càtedra  y  en 
tota  mena  d'  actes  académichs:  nosaltres  dihàm,  nosaltres  crevt'm. 

En  1*  us  que  en  Sibiude  fa  de  la  preposició  c/r,  tampoch  hi  saheui 
veure  galicismes,  sinó  catalanismes. 

Los  exemples  que  diu  en  Reulet  son  aquestos: 

Recipiet  remissionem  Je  suis  peccatis. 
Rebeni  lo  perdó  de  'Is  seus  pecats. 

Anima  nihil  habebit  íh-  cremabili. 
L*  ànima  res  tindrà  de  cremable. 

Ut  nihil  remaneat  de  extraneo. 

Pour  que  rien  ne  resíe  d*  etranger. 

Pera  que  res  ne  quede  d'  estranger.  (Tit.  v><>.) 

La  idea  de  menyspreu  que  s*  espressa  per  una  locució  particular  n  la 
llengua  romanarcs  un  catalanisme,  provençalisme  ó  italianisme,  però 
no  es  bon  francès  del  Nort,  encara  que  haja  passat  al  llenguatge  fami- 
liar: feble  es,  donchs,  lo  argument  del  critich  francès,  y  torna  à  acusar 
molta  ignorància  literària  al  dir  que  la  locució  menyspreativa — de  t'pso 
nullum  compntum  facimus,  empleada  per  en  Sibiude  en  lo  íitol  229, — 
es  completament  estrangera  à  la  llengua  espanyola^  confonenlla  ab  la 
castellana;  però  lo  cert  es  que  no  es  gens  estrangera  à  la  llengua  ca- 
talana. 

Vejàmho,  sinó. 

De  ipso  nullum  computum  facimus.         (Tit.  229.) 
\y  akel  nad  counde  non  hazem. 
D'  ell  ningun  cas  ne  fem. 

En  les  paraules  que  cita  com  à  franceses  també  s'equivoca  llastimo- 
sament: Bladuni  ve  del  català  blat,  y  no  del  francès  blè;  com  també 
Brancha  es  traducció  del  català  branca,  y  no  del  francès  branche. 

Xi  tampoch  hi  ha  res  de  galicisme  en  aquesta  frase:  non potest  esse 
quod  aliqna  anima  recuperet  corpus  suum,  et  aliqua  non,  sinó  que  es 
tota  ben  nostra. 
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Non  p(tte^t  esse  quod  alíqua  auiuia,  recuperet  corpus  suum,  et  ali- 
qua  non.  (Tit.  324.) 

No  pot  ésser  que  una  ànima  recobre  M  cos  seu,  y  la  altra  no. 

Cap  argument  diu  tampo^h  à  favor  de  sa  tesis  al  consignar  que  '[ 
llatí  d'  en  Sibiude  se  sembla  perfectament  al  'que  en  sa  època  s'  usava 
en  lo  Llenguadoc,  puix  si  be  açó  eb  veritat,  no  es  menys  cert  que  nosal- 
tres li  podríam  mostrar  innombrables  exemples  del  llatí  del  segle  XV  de 
aquí  a  Catalunya,  que  en  res  se  diferencia  ni  del  que  empleà'I  tilosoph, 
ni  del  que  s*  escrivia  en  lo  Mitjorn  de  França.  Però  lo  que'ns  ha  fet  més 
d'  estranyesa  es  que  tingués  per  galicismes  espressions  com. per  totum 
— per  hoc  quia — per  semper — unus  catius — maneries — se  approximare 
— facere  placitum — omnes  culpabiles—^nos  habemiis  jam  dictum — ad- 
discere  ad  legendum:  açó  ja  es  diries  grosses. 

Ell  s*  entreté  à  posarhi  la  correspondència  francesa  en  corroboració 
de  ses  aíirmacions.  Donchs  nosaltres  farem  lo  mateix  acompanyantlo  de 
la  catalana  y  *s  veurà  lo  molt  que  va  equivocat  I'  apolpgista  de  la  causa 
francesa.  / 


Per  totum. 

Per  hoc  quia.         Per  semper. 

Partout. 

Parce  que.               Pour  toujours. 

Per  tot. 

Per  axó  que.           Per  sempre. 

Unus  cattus. 

Maneries.                Se  approximare. 

Un  chat. 

Manière.                   S'  approcher. 

Un  gat. 

Manera.                   Acosta  rse. 

Facere  placiti 

jm.       Omnes  culpabiles.       Nos  habemus  jam  dictum. 

Faire  plaisir. 

Tous  les  coupables.      Nous  avons  deja  dit. 

Fer  favor. 

Tots  los  culpables.       Nosaltres  ho  havem  ja  dit 

Addiscere  ad  legendum. 
Apprendre  a  lire. 
Apendre  à  llegir. 


;Serà  un  galicisme  V  usar  ab  freqüència  la  partícula  quod  per  uf} 
Aleshores  no  hi  ha  més  que  declarar  francesos  a  tots  los  escolastichs,  in- 
cliis  à  Sant  Thomàs,  puix  sabut  es  de  tothom  que  allò  es  un  ressabi  ge- 
neral de  la  escolàstica. 

Respecte  à  lo  que  *n  diu  cowsivwcc'xò  francesa ,  tampoch  lo  podem 
complaure.  En  Sibiude,  coiji  tots  los  mals  llatinistcs,  construhía  d^  una 
manera  directa  y  lligada,  ab  gens  d'  hipérbaton,  per  oracions  del  verb 
sum  y  primeres  d*  activa;  y  açó  no  es  francès,  sinó  que  es  lo  modo  pro- 
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pi  d*  espressarse  de  tot  aquell  qui  no  coneix  prou  la  Ilengpa  que  escriu, 
puix  à  res  més  presta  atenció  que  à  la  claretat  y  lliga  de  les  idees  (i). 

Res  porta,  donchs,  en  Reulet,  que  invalide  los  testimonis  d'  en 
Trilhemi  y  d'  en  Maussach:  per  lo  tant,  continuarem  tenint  à  en  Ramoli 
Sibiude  per  ben  català  y  barceloní,  que  un  document  sols  ab  un  altre 
document  pot  destruirse,  y  no  ab  simples  conjectures. 


(i)  Veges  la  conjectura  final  que  fa  T  abbé  parisench  pera  anular  lo  tesii- 
mor.i  d'  en  Montaigne:  «Maintenant,  reste  un  problèmc  à  resoudre:  s  il  n  y  a  rien 
d'  espagnol  dans  la  langue  de  Scbondc,  cominent  s'  expliqucr  alors  V  étrangc  a.s- 
sertion  de  Montaigne? 

Elevé  dans  le  goüt  et  les  préjugés  de  la  Renaissance,  Montaigne  ne  parait  pri- 
ser  que  les  autcurs  de  I*  antiquitc.  Qui  le  tire  de  ses  Grecs  et  de  ses  Romains  Ic 
jetie  en  pays  inconnu.  C*  est  dans  Icur  commerce  assidu  qu'  il  a  pris  cettecouleur 
un  peu  pafenne  repandue  dans  ses  Kssais;  c'  est  cux  qu  il  cite  sans  cesse.  D'  ou- 
vrages  schoiastiques,  pas  la  moindre  mcntion.  Ne  peut'On  pas  induiré  de  là  qu'  íl 
n  avaii  rien  lu  des  écrivains  du  moycn  àgc,  que  leur  langue  lui  est  absolument 
éirangerc,  et  que,  rencontrant  dans  le  IJvre  des  Creatures  un  latin  si  differani  de 
celui  qui  le  ctiarmait  dans  ses  chers  anciens,  dans  un  Tite-Líve  et  dans  un  Senè- 
que,  si  peu  scmblable  à  celui  qu'  il  admirait  dans  ses  coniemporains,  dans  Muret, 
dans  Turnebc,  dans  Nicolas  Grouchy,~il  aura  pris  ce  latin  scholastique  pour  de 
^<r  espagnol  baragoninc  en  terminaisons  latines?/> 

Mais  pourquoi  a-i-il  mis  e5/7a/ç^no/r^  Rien  ne  prouve  que  cette  langue  fut  fam  i- 
liére  a  Montaigne:  ses  Essais  ne  renferment  qu'  unc  seulc  citation  en  espagnol. 
et  c'  est  un  proverbe  de  cinq  mots.  Panni  les  livres  de  sa  riche  bibliothéque,  d#nt 
on  a  publié  le  catalogue  de  nos  jours  (a),  on  ne  trouvc  qu'  un  ouvrage  espagnol. 
VAmadis  de  Gaula,  qui  pcut  fort  bien  n'ótre  làque  comme  un  heritage  de  son  pére. 

Si  donç  r  «espagnol»  est  vcnu  se  placer  sous  sa  plume  de  preferance  a  toui  au- 
tre  idiome,  j'  en  vois  une  raison  toute  naturelle  dans  la  persuasion  oú  est  Mon- 
taigne que  Scbondc  éiait  Espagnol.  Quoi  de  plus  simple  que  d'attribuer  les  étran- 
getés  d'  un  latin  si  nouvcau  pour  lui  à  Y  inílucnce  de  ta  langue  matcrnelle  de  1*  au- 
teur?  Notre  conjecture  n'  aura  rien  de  trop  hardi  pour  ceux  à  qui  la  Iccturc  des 
/?55a»  est  familière.  Dans  ce  jugemcnt  sur  la  langue  de  Sebonde,  ils  ne  verront 
qu'  un  de  ces  mots  peu  reAechis,  lan:és  à  la  legère,  comme  il  en  est  echappé  si 
souvent  à  V  humeur  capricieuse  du  philosophe  gascon;  et  c'  est  lui-mème  cctte  fots 
qui  se  chargcra  de  leur  prouver  qu'  ils  ont  rencontré  juste.  En  cfFet,  après  avoir 
avancé  qu'  on  pourrait,  avec  la  scuie  connaissance  de  l'espagnol  et  sans  aroir  au- 
cune  teinture  de  latin  entendre  le  Libre  des  CreaíureSj  il  raconte  dcux  pagès  plus 
lotn  qu'  il  fut  obligé  de  le  mciire  en  françàis  pour  1'  usage  de  son  pòre,  à  qui  ce- 
pendant  «la  langue  espagnoUe  était  familière.v 

Ne  refute-t-il  pas  par  là,  et  de  la  maniére  la  plus  decisive,  sa  premièrc  as- 
seriion? 

(Un  inconnu  cèlebre  par  1'  abbé  D.  Reulet,  pag.  93,  94,  95  y  96.) 

(a)    Docteur  Payen:  Documents  sur  Montaigne. 


MOSSÈN    SALVADOR    BOVÉ 


281 


CAPÍTOL  TERÇ 

OBRES   QUE   VA    ESCRIURE 


No  una  sola  sinó  varies  son  les  obres  que  molts  han  atribuït  à  en  Ra- 
mon-Sibiude:  qui  diu,  sense  anomenarlos,  que  escrigué  diversos  volums; 
qui  afirma  netament  que  à  més  de  la  Teologia  Natural  compongué  uns 
diàlechs  rotolats  Viola  animae;  un  altre  lo  fa  autor  aximateix  de  1'  Ocu- 
lits  fidei  theologia  natiiralis  sive  Liber  creaturarum,  à  Raymundo  d'* 
Sabun^e  ante  duo  saecula  conscriptus....;  un  de  més  enIU  li  atribueix 
lo  Pugio  Fidei  de  fra  Ramon  Martí;  altres  li  donen  uns  Quodlibetus;  y 
après  de  tot  àdhuc  no  manca  qui  diu  ésser  d'  ell  unes  Quaestiones  dis- 
putatac  ó  Quaestiones  controversae.  Ara  aquí,  donchs,  nos  proposàni 
examinar  d'  un  à  un  tots  aquestos  testimonis  y  veure  ahont  està  la  ve- 
ritat. 

Primerament  veurem  de  cop  que  es  lo  que  diuen  ells,  y  après,  una  li 
una  de  les  obres  atribuides,  refutarem  llurs  arguments,  pnix  nosaltres 
som  de  parer  que  'I  filosoph  barceloní  d*  una  sola  obra  es  autor:  la  Teo- 
logia Natural  6  Llibre  de  les  Creatures. 

L' abbé  Trithemi  diu:  Fertur  multa  praeclara  scripsisse  opuscula, 
de  quibus  ego  vidi  tantíum  volumen  grande,  quod  in  praefata  universi- 
tate  publice  legerat,  in  cujus  principio  et  multa  et  gloriosa  promittit,  de 
quòrum  veritate  nonnulli  sibi  applaudunt  tamquam  experti;  quod  prae- 
notavit: 

ï. — Creaturarum  sive  de  Homines  liber  i. 
Ad  la u dem  et  gloriam. 

3. — Quaestiones  disputatas,  liber  i. 
Coetera  me  latent  (i). 

En  Nicolau  Bertran  en  sa  obra  De  Tolosanorum  gestis  (foli  i)  diu 
solament  referintse  à  en  Sibiude:  ^rPlurima  grandiaque  volumina  Tolo- 
sae  condidit.» 

Que  la  Viola  animae  es  del  mateix  Sibiude  ho  han  dit  y  repetit  en 

(1)    Catalogus  de  scriptoríbus  ccclesiasiicis,  pi.  309. 
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Michaud,  en  Fabricius,  en  Casimir  Oudin,  en  Possevin  y  molts  d*altres, 
lo  qual  no  es  pas  d'  estranyar  ja  que  sabut  es  de  tothom  que  'Is  íiuíors 
de  Catdlechs,  Biblioteques  y  Biografies  se  v^n  copiant  los  uii*  ak  ftU 
tres:  lo  que  importa  es  veure  *ls  testimonis  dels  primers  qui  ho  v^ren 
fer  córrer. 

En  Josías  Simler  porta  las  matexes  obres  que  en  Trilhemi  y  no  sem- 
bla pas  que  'n  conega  d'  altres  a  110  ser  que  tinga  per  diferentes  les 
Quaestioues  disputa tas  y  la  Viola  auimae.  Les  seves  paraules  son: 
«'Raymundus  Sebeide  scripsit:  Creaturarum  sive  de  Homine  liber  nnusr 
Quaestiones  disputatas  liber  unus.  Claruit  anno  1430. 

I.  Ejus  Theologia  naturalis  sive  liber  creaturarum  etc,  impre  í^tiü 
Parisiis  IS09  apud  Jo.  Paruum  ei  alibi. 

II.  Raymundi  Sebundii  Viola  animae  per  modum  dialogi  ifiter  Rüí- 
mundum  Sebundium,  artium,  medicinae  et  theologiae  profesaorem  ac 
Dominicum  Seminiverbiuni,  de  hominis  natura  tractanr,  ad  cognoscen'- 
dum  se  Deum  et  hominem  et  omne  debitum,  quo  Deo  obligatur  et  pro- 
ximo.  Opus  impressum  Coloniae  apud  Henricum  Qjuentel  auüQ  1  ^m » 
in  4.°  chart.  21.  Ídem  argumentum  autea  tractaverat  et  niíiic  repelif  irt 
dialogi  forma*  (i)» 

En  Bayle  es  de  parer,  y  à  nosaltres  nos  sembla  lo  mateix,  que  per  en 
Simler  les  Qüestions  disputades  y  la  Viola  de  V  ànima  son  ima  miUexa 
obra;  lo  que  per  altra  part  res  té  d'estrany,  puix  aleshores  eren  molts  los 
llibres  que  sortien  ab  dues  inscripcions. 

No  obstant  en  Casimir  Oudin  no  ho  creu  pas  axis:  parlant  de  U  Teo- 
logia Natural  s  espressa  d'  aquesta  manera:  «Composuit  item  Dialo* 
gum:  Violahi  animae,  quo  Raymundum  et  Dominicum  Seminiveibitmi 
de  hominis  natura  etc  colloquentes  repraesentat,  nec  aliud  ferme  est, 
quam  liber  de  Theologia  naturali  in  dialogi  formam  abeodem  Rayiuun- 
do  ordinatus.  Impressus  hic  Dialogus  de  natura  hominis  Coloniae,  i^m 
in  4,**  apud  Henricum  Q^uentalium,  et  anno  1568  Lugduni  in  1  ?»''  apuU 
Theobaldum  Zoganum.  Dicitur  etiam  scripsisse  QuoJlibeta  et  Quiiestiú* 
nes  disputatas,  quae  non  comparent»  (2).  Però  aquestes  parEUiIes  d'  en 
Casimir  Oudin  no  desfan  pas  les  nostres  ja  que  no  espliquen  per  quinn 
rahó  s'  han  de  distingir  los  Diàlechs  de  les  Qüestions  disputtuft's  y 
Quodlibetus. 

Per  açó  en  Bayle  tambi  creu  que  en  Sibiude  es  autor  de  dues  obres: 
la  Teologia  y  la  Viola.  fCelui  ei  (at^ó  es  lo  llibre  dels  Diàlechs)  ne  djtïe- 
re  de  Theologie  Natureile  que  quant  à  la  forme.  Celà  est  cl•iir  p:jr  la 
seule  consideration  de  ce  titre:  Theologie  Naturalis  etc.  1/  aiiteur  i^tail 
de  ces  gens  qui  après  avoir  publié  un  livre,  qui  les  contente  ou  qui  lelif 


(1)  Conrat  Gcsncr:  Bibliotheca  universalis  aucia  per  Jos.  Simlerum  Ti^juri- 
num.— Tiguri,  1574. 

(2)  Commentarius  de  scriptoribus  ecciesiasticis,  vol.  IIÍ,  pi.  2,367. 
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fait  de  1'  honneur,  le  produisent  de  temps  en  temps  sous  diíTercntes  pa- 
rures  à  l'exemple  de  ces  cuisiniers,  qui  servent  la  méme  viande  appretée 
en  differentes  façons.» 

A  aquestes  paraules  de  V  autor  del  Dictionnaire  historique  et  criti' 
que  hi  donà  uu  crèdit  absolut  monsioAir  1'  abbé  Labouderie,  qui  àdhuc 
atribueix  al  rvostre  filosoph  moltes  obres  (plusieurs  ouvrages)  però  qufe 
segons  diu  no  's  troben  ara.  «Raymond,de  Sebonde,  autrcment  nommé 
Sebon,  Sabaude  ou  Sebeyde»  etoit  de  Barcelonne.  II  professa  la  Philoso- 
phie,  la  Medicine  et  la  Theologie  à  Toulouse,  vers  1*  an  1430 — 6,  selon 
Cave  (i).  11  composa  plusieurs  ouvrages.  II  ne  nous  en  reste  que  deux: 
ceiui  qui  iui  à  t'ait  le  plus  d'  honneur  est  le  livre  des  Créatures  ou  Theo- 
logie naturelle,  J/teologia  Natura/iSt  sive  Liber  Creaturarum.  Cet 
ouvrage  a  eu  un  grand  nombre  d*  éditions. 

Le  secoiid  ouvrage  de  Raymond  de  Sebonde  que  nous  connoissons 
est  intitulé:  de  Natura  Hominis  dialogui.  Hi  et  Christi,  et  sui  ipsius 
cognitionem  exhibent.  Ce  livre  porte  aussi  le  litre  de  Viole  Animae.  La 
première  édition  est  de  Cologiie  1501,  in-4.**;  la  seconde,  .revue  et 
augmentée,  est  de  Lyon  1568,  in- 16.".  Ce  n*  est  qu*  un  abregé  de  la 
Theologie  Nalurelle,  et  comnie  dit  Bayle,  un  plat  rechauffé.  L'  auteur 
étoit  de  ces  gens  qui,  après  avoir  publié  un  livre  qui  les  contente,  ou 
qui  leur  fait  honneur,  le  produisent  de  temps  en  temps  sous  differentes 
parures,  k  l'exemple  de  ces  cuisiniers  qui  servent  U  mcme  viande  appre- 
tée en  differentes  façons. 

'Comnic  la  Violette  de  /'  Aitie  est  de^agée  de  tout  appareil  scientifi- 
que,  elle  peut  avoir  été  composée  pour  I'  usagedes  personnes  pieuses» 
que  la  T/i-'ologie  NatnreUe  auroit  effayées  par  la  profondeur  des  raison- 
nemens,  et  à  cause  des  difficultés  qu'  elle  presente»  (a). 

Lo  que  es  més  de  doldre  es  que  un  autor  ordinàriament  tan  ben  en- 
terat  y  de  tan  bona  crítica  com  en  Gabriel  Compayre  haja  caygut  tam- 
bé en  los  pecats  d'  en  Bayle  y  d'  en  Labouderie. 

£n  efecte,  en  son  Discurs  doctoral  hi  trobam  aquestes  tristes  parau- 
les: «Quo  favore  hominum  exc^ptus  fuerit  de  Theologia  natucali  liber 
confirmat  itcrata  ab  ipso  auciorc  et  bis  repetita  isiius  operis  in  publi' 
cum  promulgat  io, 

Quum  vidissst  enim  Sebundus  sua  probari  scripta,  voluit  rem  unam 
variaré  et  diversa  .operis  forma  diversa  hominum  judicia  delectaré:  morj, 
ut  Bayius  ait,  coquoruiu  istorum,  qui  quum  res  quasdam  ad  epulandum 


(i)    Scriptorum  ecclesiastícoruni.  historia  litteraria.— Soecul.  synod.,  pi.  86. 
(2)    Le  Chrístianísme  de  Montaigne,  ou  F'ensées  de  ce  grand  homme  sur  la  re- 
ligion.— A  París,  1819,  pi.  5  y  17,  iï<,  19. 
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exquisitissimas  esse  arbitrantur,  eas  pluribus  catinis,  cutu  di versis  con- 
dimentis,  coenantibus  porrigiint. 

Non  fugiebat  Sebundum,  quam  verbosum  esset  ac  prope  fa^tidiosum 
dispiitaiidi  genus,  quod  secutus  erat  in  priore  operis  sui  institutione. 
Sterili  ubtírtate  usus  et  inani  quadam  loquendi  proíiuentia«  non  tempera- 
verat  immodicae  suae  ratiocinandi  copiae,  uec  lectoris  delectationem  satis 
curaverat.  Statuit  igitur  sunnmatim  suum  opus  complecti,  et  redditas 
incudi  cogítationes  jucundius,  si  posset  exponere,  additis  etiam  dialogi 
non  inornati  leporibus.  Ea  mente  coniposuit  De  natura  hominis  Dial/)' 
gos  septem;  quibus  singulare  illud  nomen,  Viola  anitmie,  ab  ipso  aucto- 
re  subscriptum  est  (i).  In  illis  sermonibus  confabulantem  secum  Pomi- 
nicanum  quemdam  ungit,  assentatorem  potius  quam  disputatorem;  non 
est  enim  revera  controvèrsia  ac  disceptatio:  sed  contra  unius  docenús, 
Sebundi  scilicet,  oratio,  alterius  respondentis  perpetua  comprobatio. 
Caeterum  Sebundo  sua  nequaquam  successit  spes:  in  Diaiogis  enim  non 
minus  quam  in  Theologia  ipsa  durum  atque  ingratum  dicendi  genus  (3). 

Rara  ornamenta;  nec  opportuna  quidem.  Res  enim  illae  ornari  sese 
minime  patiuntur;  et  sicca  sua  simplicitate  magis  placent  quam  quum 
invitae  decora ntiir.  Aliter  tamen  de  suo  opere  auctor  ipse  sentiebat, 
quippe  qui  glorietur  disputationem  suam  «succinctam,  planani,  facilem, 
acutam  esse,  et  lepore  salibusque  repersam;  eam  denique  quae  ante  pri- 
mam  editionem  multo  libentius  a  plerisque  legetur.»  (Dialogus  sextus.) 
Quae  quidem  jactantia,  ut  ignoscenda  prolecto  et  ingènua,  ita  parum 
veritati  congruens.  Nihil  enim  acut  i,  nihil  varii  succurrit  in  ista  sermo- 
nis  tarditate.  Quamquam  inter  duas  personas  diducta,  uno  atque  eodem 
tenore  fluit  oratio.  Qtii  vero  sint  illi  sales,  quos  praedtcat  ac  laudat,  Se- 
bundus,  frustra  requisivimus:  nisi  quo.i  interdum  k  Virgiiio  nut  à  caete- 
vis  veteribus  poetis  versus  aliquot  adsciscuntur,  de  Trinitate  aut  Baptis- 
mo  disceptationem  miriíice  variaturi.  Sic  in  proemio  Dialogui  tertii 
«deses  Aurora  arguitur,  quod  Titani  mariti  croceum  cubile  noiit  relin- 
quere,»  atque  ideo  moram  attulerit  Cristianis  de  amore  Dei  disputaturis. 
Àlias  Virgo  Maria  de  Christi  morte  interroga  ta  ac  respondere  jussa,  ab 
ipso  Didone  verba  mutuatur,  et  negat  infandum  renovaré  dolorem.  Piis 
igitur  sermonibus  paganorum  fabulae  miscebantur,  et  de  profanis  sanc- 
tissimi  versus  Maronis  fiebat:  sicut  et  hodie,  in  pulcherrimis  Romae  tem- 
plis,  tessellae  antiquae,  olim  in  thermis  feriantium  romanorum  pedibus 
calcatae,  nunc  submisse  precantium  Christianorum  genua  sustinent! 


(i)  De  nomine  autem  mirifíco:  Vio/a  aninuie,  aotandum  est  in  tcmpore  Se- 
bundi jam  floruisse  Tolosac  Acadcmiam  dictam  «des  Jcux  Floraux»,  in  qua  flores 
divcrsi,  et  viola  inter  alios,  poetis  ccriaminis  victoribus  iribuecbantur;  unde  in 
usum  venire  potuit  nomine  florum  non  solum  pracmia  operum,  sed  opera  ipsa 
designaré. 

(a)  En  Compayré  no  ha  vist  la  Viola  animae,  ó  sinó  no  hauria  escrit  açó:  lo 
llatí  seu  es  verament  ciceronií. 
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Nec  deridendus  coeterum  ac  reprehendendus  Sebundus  quod  intern- 
pestivos  ornatos  dialecticae  suae  addere  voluerit:  nam  haec  ipsa  iiicon- 
cinna  veterum  poetarum  recordatio  testatur  non  vulgarem  prorsus  ani- 
mum,  qui,  e  media  sui  temporis  barbàrie,  amissaai  orationis  urbanita- 
tem  et  desuetos  lítterarum  flores  desiderabat:  et,  ut  ita  dicam,  praecipiebat 
hanc  artiura  restitutionem»  qua  sequens  sacculum,  in  aeterum  nobilita- 
tum  est. 

Nullura  aliud  Sebundi  exstare  opus,  praeter  Dialogos  et  Tkeologiam 
Naturalem,  explorando  comperimus.  Varietate  titulorum  decepti  qui- 
dam  ejus  libros  pluris  fuisse  crediderunt.  Sed  ea  comroentitia  operuni 
copia,  in  duo  tantummodo  recidit:  quòrum  etiam,  ut  jam  diximus,  -varia 
species,  una  vero  atque  eadem  doctrina  est»  (i). 

^Y  quin  pot  ésser  1'  origen  de  semblant  error?  A  nosaltres  nos  sem- 
bla que  a  més  de  la  lleugeresa  ab  que  uns  autors  copien  los  altres,  hi 
ha  contribüit  també  la  matexa  Viola,  ja  que  ella  moltes  vegades  posa  en 
boca  d'  en  Sibiude,  dirigintse  al  Dominicà,  aquesta  frase:  llegiu  mon 
pritner  llibre,  puix  aquest  no  es  ni4s  que  un  compendiïn  (2). 

Potier  encara  cometé  uua  falta  més  grossa  en  Joseph  Scaliger,  que 'Is 
qui  li  donen  I?  altre  compendi  de  la  Teologia»  titolat  Oculus  fidei,  obra 
del  socinià  Joan  Amos  Comeni. 

Noresmenys  que  en  tres  cartes,  dues  à  en  Casaubon  y  la  altra  adre- 
çada à  Thomson,  afirma  clarament  que  4  Pugio  Fidei,  escrit  l'any  1278 
de  la  era  cristiana,  per  lo  dominicà  Ramon  Martí,  d  instàncies  de  Sant 
Ramon  de  Penyafort,  general  de  h.  seva  orde,  qui  organisà  en  les  esco- 
les dominicanes  tot  un  plan  d'  estudis  y  predicació  ab  lo  fi  de  procurar 
la  conversió  dels  juheus  y  moros  d'  Espanya,  es  una  obra  també  del  ce- 
lebrat professor  de  Tolosa  Ramon  Sibiude.  Parlant  de  açó  à  Casaubon, 
diu  en  la  carta  84:  Scito  illos  libros  (los  de  Galatín)  esse  compendíum 
duorum  ingentium  voluminum,  quibus  titulum  «Pugionem  fídei»  fecit 
auctor  Raymundus  Sebon,  Monachus  Dominicamus,  eximius  Philoso- 
phus.  Ho  confirma  après  en  la  93,  adreçada  també  à  Casaubon:  De  Ga- 
latino  scito  me  vera  dixisse,  nam  non  soluni  illa  omnia  a  Raimundo  Se- 
boue  expiscatus  est,  sed  et  opus  ejus  nihil  aliud  est,  quam  breviarium 
Pugionis  fidei,  ita  enim  opus  suum  doctissimus  ille  Dominicanus  ins- 
cripserat,  qui  Tolosae  ante  CC  plus  minus  annos  scribebat  ejusque  ope- 
ris duo  ingentes  tomí  in  Col•legio  Fuxensi  ejusdem  civitatis  ante  an- 
nos XXI,  quum  ego  ibi  essem  extabant.  Cum  judicio  tamen  illi  libri 
legendi  sunt,  qui  utinam   typis  excusi  essent.  Hoc  unicum  exemplum 


(i)  De  Ramundo  Sebundo  ac  de  Theologiae  Naiuralis  Itbro  apud  Facultatexn 
lítterarum  parisiensem  disseruit  ad  Doctoris  graduïn  promovendus  Gabriel  Com- 
payré.— París.— Ernest  Thorius,  editeur,  1872. 

(2)  «Lege  librum  meum,  unde  iste  traassumptus  est.»  (Viola  animae,  edició 
de  Lyó,  pi.  332.)  Vegis  també  les  planes  181,  262  y  352. 
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exquisitissimas  esse  arbitrantur,  eas  pluribus  catinis,  cum  di versis  con- 
dimentis,  cocnantibus  porrigiint. 

Non  fugiebat  Sebundum,  quain  verbosum  esset  ac  prope  fastidiosum 
disputandi  genus,  quod  seciitus  erat  in  priore  operis  sui  institutione. 
Sterili  ubertate  usus  et  inani  quadara  loquendi  profiuentia,  non  tempera^- 
verat  immodicae  suae  ratiocinandi  copiae,  nec  lectoris  delectationera  satis 
curaverat.  Statuit  igitur  summatim  suum  opus  complecti,  et  redditas 
incudi  cogitationes  jucundius,  si  posset  exponere,  additis  etiam  dialogi 
non  inornati  leporibus.  Ea  mente  coniposuit  De  natura  hominis  Dialo- 
gos  septem;  quibus  singalare  illud  nonien,  Viola  animae,  ab  ipso  aucto- 
re  subscriptum  est  (i).  In  illis  sermonibus  confabulantem  secum  Pomi- 
nicanum  quemdani  fingit,  assenta  to  rem  potius  quam  disputatorem;  non 
est  enini  revera  controvèrsia  ac  disceptatio:  sed  contra  unius  docenlis, 
Sebundi  scilicet,  oratio,  alterius  respondentis  perpetua  comprobatio. 
Caeterum  Sebundo  sua  nequaquam  successit  spes:  in  Dialogis  enim  non 
rainus  quani  in  Theologia  ipsa  durum  atque  ingratum  dicendi  genus  (2). 

Kara  ornamenta;  nec  opportuna  quidem.  Res  enim  illae  ornari  sese 
minime  patiuntur;  et  sicca  sua  simplicirate  magis  placent  quam  quum 
invitae  decorantur.  Aliter  tamen  de  suo  opere  auctor  ipse  sentiebat, 
quippe  qui  glorietur  disputationem  siiani  «succinctam,  planam,  facilem. 
acutam  esse,  et  lepore  salibusque  repérsam;  eani  denique  quae  ante  pri- 
niam  editionem  multo  libentius  a  plerisque  legetur.»  (Dialogus  sextus.) 
Quae  quidem  jactantia,  ut  ignoscenda  prolecto  et  ingènua,  ita  parum 
veritati  congruens.  Nihil  enim  acuti,  nihil  varii  succurrit  in  ista  sermo- 
nis  tarditate.  Quamquam  inter  duas  personas  diducta,  uno  atque  eodem 
tenore  fluit  oratio.  Qiii  vero  sint  illi  sales,  quos  praedicat  ac  laudat,  Se- 
bundus,  frustra  requisivimus:  nisi  quod  interdum  k  Virgilio  aut  à  caete- 
vis  veteribus  poetis  versus  aliquot  adsciscuntur,  de  Trinitate  aut  Raptis- 
mo  disceptationem  mirifice  variaturi.  Sic  in  proemio  Dialogui  tertii 
«deses  Aurora  arguitur,  quod  Titani  mariti  croceum  cubile  noiit  relin- 
quere,»  atque  ideo  moram  attulerit  Cristianis  de  aniore  Dei  disputaturis. 
Àlias  Virgo  Maria  de  Christi  morte  interrogata  ac  respondere  jussa,  ab 
ipso  Didone  verba  mutuatur,  et  negat  infandum  renovaré  dolorem.  Piis 
igitur  sermonibus  paganorum  fabuiae  miscebantur,  et  de  profanis  sanc- 
tissimi  versus  Maronis  fiebat:  sicut  et  hodie,  in  pulcherrimis  Romae  tem- 
plis,  tessellae  antiquae,  olim  in  thermis  feriantium  romanorum  pedibus 
calcatae,  nunc  submisse  precantium  Christianorum  genua  sustinent! 


(i)  De  nomine  autem  rairiíico:  Viola  aniniae,  noiaindiim  est  in  temporc  Se- 
bundi jam  floruísse  Tolosae  Acadcmiam  dictam  «des  Jeux  Floraux»,  in  qua  flores 
divcrsi,  et  viola  inier  alios,  poetis  certaminis  victoribus  tribuccbantur;  unde  in 
usum  venire  potuit  nomine  florum  non  solum  pracmia  operum,  sed  opera  ipsa 
designaré. 

(a)  En  Compayré  no  ha  vist  la  Viola  animaef  ó  sinó  no  hauria  escrit  açó:  lo 
Uati  seu  es  verament  ciceronii. 
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Nec  deridendus  coeterum  ac  reprehendeudus  Sebundus  quod  intem- 
pestivos  ornatos  dialeclicae  suae  addere  voluerit:  nam  haec  ipsa  incon- 
cinna  veterum  poetaruni  recordatto  testatur  nou  vulgarem  prorsus  ani- 
mum,  qui,  e  media  sui  temporis  barbàrie,  atnissam  orationis  urbanita- 
tem  et  desuetos  litterarum  flores  desiderabat:  et,  ut  ita  dicam,  praecipiebat 
hanc  artium  restitutionem,  qua  sequens  sacculum,  in  aeterum  nobilita- 
tuni  est. 

NuHura  aliud  Sebundi  exstare  opus,  praeter  Dialogos  et  Theologiam 
Naturalem,  explorando  comperimus.  Varietate  titulorum  decepti  qui- 
dam  ejus  libros  pluris  fuisse  crediderunt.  Sed  ea  commentitia  operuni 
copia,  in  duo  tantummodo  recidit:  quòrum  etiani,  ut  jam  diximus,  -varia 
species,  una  vero  atque  eadem  doctrina  est»  (i). 

^Y  quin  pot  ésser  V  origen  de  semblant  error?  À  nosaltres  nos  sem- 
bla que  à  més  de  la  lleugeresa  ab  que  uns  autors  copien  los  altres,  hi 
ha  contribuït  també  la  matexa  Viola,  ja  que  ella  moltes  vegades  posa  en 
boca  d'  en  Sibiude,  dirigintse  al  Dominicà,  aquesta  frase:  llegiu  mon 
pritner  llibre,  puix  aquest  no  es  més  que  un  compefidií^  (2). 

Potser  encara  cometé  una  falta  més  grossa  en  Joseph  Scaliger,  que 'Is 
qui  li  donen  1?  altre  compendi  de  la  Teologia,  titolat  Oculus  fidei,  obra 
del  socinià  Joan  Amos  Comeni. 

Noresmenys  que  en  tres  cartes,  dues  à  en  Casaubon  y  la  altra  adre- 
çada à  Thomson,  afirma  chramewt  que  *1  Pugio  Fidei,  escrit  l'any  1278 
de  la  era  cristiana,  per  lo  dominicà  Ramon  Martí,  à  instàncies  de  Sant 
Ramon  de  Penyafort,  general  de  k  seva  orde,  qui  organisà  en  les  esco- 
les dominicanes  tot  un  plan  d*  estudis  y  predicació  ab  lo  fi  de  procurar 
la  conversió  dels  juheus  y  moros  d*  Espanya,  es  una  obra  també  del  ce- 
lebrat professor  de  Tolosa  Ramon  Sibiude.  Parlant  de  açó  à  Casaubon, 
diu  en  la  carta  84:  Scito  illos  libros  (los  de  Galatín)  esse  compendium 
duorum  ingentium  voluminum,  quibus  titulum  «Pugionem  fidei»  fecit 
auctor  Raymundus  Sebon,  Monachus  Dominicamus,  eximius  Philoso- 
phus.  Ho  confirma  après  en  la  93,  adreçada  també  à  Casaubon:  De  Ga- 
latino  scito  me  vera  dixisse,  nam  non  solum  illa  omnia  a  Raimundo  Se- 
boue  expiscatus  est,  sed  et  opus  ejus  nihil  aliud  est,  quam  breviarium 
Pugionis  fidei,  ita  enim  opus  suum  doctissimus  ille  Dominicanus  ins- 
cripserat,  qui  Tolosae  ante  CC  plus  minus  annos  scribebat  ejusque  ope- 
ris duo  ingentes  tomi  in  Col•legio  Fuxensi  ejusdem  civitatis  ante  an- 
nos XXI,  quum  ego  ibi  essem  extabant.  Cum  judicio  tamen  illi  librí 
legendi  sunt,  qui  utinam   typis  excusi  essent.  Hoc  unicum  exemplum 


(1)  De  Ramundo  Sebundo  ac  de  Theologiae  Naturalís  libro  apud  Facultatem 
litterarum  parisiensem  disscruit  ad  Doctoris  graduïn  promovendus  Gabriel  Com- 
payré.— París.— Ernest  Thorius,  cditeur,  1872. 

(2)  «Lege  librum  meum,  unde  iste  transsumptus  est.»  (Viola  animae,  edició 
de  Lyó,  pi.  332.)  Vegis  també  les  planes  181,  262  y  352. 
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praeter  aüud,  quod  penes  Mathaeum  Beroaldum  fuit,  Tolosae  extare 
scio  (i).  En  la  carta  241,  escrita  I*  any  1606  y  adreçada  a  Thomson,  diu 
lo  mateix  que  en  la  9^,  petó  cambia  qualque  dato  relatúi  à  la  edat  del 
filosoph  «qui  ante  CCXXX  plus  minus  annos,  diu  ell,  Tolosae  vive- 
bat»  (2). 

L'  erro  de  lo  Scalíger  fou  renovat  après  per  en  Gabriel  Naudé  (?). 

En  Possevin  y  en  Valeri  Andreu,  copiant  íí  Josies  Simler,  posen  tam- 
bé entre  les  obres  d'  en  Sibiude  lo  tractat  que  's  titula  ^Quodlibetus.s^ 
Y  fins  en  nostres  matexos  dies,  lo  Dr.  Torras  y  Bages,  sembla  ésser  tam- 
bé de  parer  que  son  més  d'  una  les  obres  del  famós  barceloní,  quan  al 
transcriure  trocets,  tant  de  la  Teologia  com  dels  Diàlechs,  los  hi  don  un 
sol  y  mateix  valor;  y  més  que  més,  que  en  la  plana  -^Sq  de  la  Tradició 
Catalana  diu;  Mereix  cotisideració  apart  (en  Sibiude),  no  sols  per  la 
importància  de  ses  obres (4). 

Vist,  donchs,  que  à  més  del  Llibre  de  les  Criatures,  son  varies  les 
obres  que  s*  atribuexen  al  professo-  català  de  Tolosa:  La  Viola  de  V ani' 
ma,  L*  itll  de  la  fé.  La  defensa  de  la  fr,  un  tractat  de  Qiiodlibetus  y  un 
altre  de  Qüestions  disputades;  anem  à  provar  ara  la  feble  basa  que  tenen 
los  testimonis  alegats,  conclohent  per  últim  que  una  sola  es  la  filla  d'  en 
Sibiude,  y  dihent  quatre  paraules  sobres  la  llengua  en  que  fou  escrita 
sa  Teologia  Natural.  Y  anem  per  par(s. 

Viola  animae. — En  primer  lloch  havem  de  fer  notar  que  la  Viola 


(i)  Segurament  à  estes  paraules  de  lo  Scaligcr,  diuen  referència  Ics  que's  tro- 
ben en  un  còdex  del  Llibre  de  les  CreatureSj  existent  en  !a  Biblioteca  real  de  París, 
qual  descripció  bibliogràfica  porta  en  Klciber  en  sa  bella  monografia  «De  Rai- 
mundt,  quem  vocant  de  Sabunde,  viia  et  scripii,»  pi  6,(BeroIini,  i856).  Lo  còdex 
du  lo  número  3135  y  fou  escrit  l'any  1469;  en  sa  primera  plana  una  mi  molt 
posterior  hi  posé  estes  ratlles: 

Hemond  Scbon  dociissimus  in  linguis  Orientalibus  et  Rabinorum  scriptis: 
conscripscrat  duo  Ingentia  volumina  quòrum  compendium  edid  t  Pctrus  Gelati- 
nus  Francíscanus,  qui  nibil  ibi  a  se  habet.  Archctypa  duo  Sebondi  cxstare  ait  in 
rerum  natura  (??)  alicrum  habuisse  athaeum  Beroaldum,  alterum  habere  Tholo- 
satam  Bibiiothecam. 

Ex  Scaligeranis  M.  S.  c. 

Bibliothcca  Regia  disumpsit. 

(2)  J.  Scaligcri  Epistolae.— Francfori,  1628. 

CAROLUS  PATIN 

D.  M.  r. 

M.  D.  C.  L.  XII. 

Iste  B^aimundus  erat  hispanus,  Dominicanus,  bene  versatus  in  Philosophia  et 

Theologia  et  in  Talmud.  Scripsit  illum  librum  ante  annos  CCL.  Est  cum  judicio 

legendus.  ídem  ibidem. 

(3)  Gabriel  Naudé:  Bibliothcca  política,  plana  62.  ' 

(4)  Lo  que  abans  era  conjectura  provable,  ara  ho  tenim  ccrtenitai  absoluta: 
un  dia  de  conversa  amistosa,  era  en  la  Setmana  Santa  de  189b.  nos  ho  confessà 
planament:  ni  sabia  que 'Is  DidlecKs,  en  altres  edicions,  duguessen  lo  nom  de  Viola 
animae. 
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animae  es  la  matexa  obra  que  'Is  Dialogi  de  natura  hominis.  Algunes 
edicions,  co'ii  per  exemple  la  de  Lyó  de  1648,  Theobald  Payen,  portant 
solament  aquest  darrer  títol,  que  en  altres  no  es  més  que  '1  sots  títol 
esplicatiu  del  primer,  han  datlloch  à  creure  que  's  tractava  de  dues 
obras  diferentes.  No  es  pas  axis:  en  la  nostra  Biblioteca  hi  tenim  un  bell 
exemplar  de  la  edició  de  Miia,  del  any  IS17»  qual  primera  plana  diu: 
Viola  animae  per  modum  dialogi  inter  Raymundum  Sebundium^  ar- 
tiiíin,  medicinae  atqite  sacrae  theologiae  professorem  eximium,  et  do- 
mi nutn  Dominicum  SeminiverbitOn.  De  hominis  natura:  propter  quem 
omnia  fada  sunt:  traci  ans  ad  cognoscendum  se,  Dettm  et  hominem. — 
Venditur  Mediolani  apud  Joanneni  Jacobum  et  fratres  de  Lignano  ad 
signum  Angeli  (i). 

La  Viola  del  animà  es  un  verdader  compendi  de  la  Teologia  Natu- 
ral ó  Llibre  de  les  Criatures.  Te  set  diàlechs:  lo  primer  parla  de  la  na- 
turalesa del  home  en  quant  es  home,  y  de  lo  que  es  necessari  pera  co- 
nexers  a  sí  mateix,  d  Deu  y  al  prohisme;  lo  segon,  dels  beneficis  de  Deu, 
y  de  la  obligació  del  home:  lo  terç,  de  la  amor,  de  sa  naturalesa,  de  son 
caràcter  y  de  sos  efectes:  com  nosaltres  devem  amar  à  Deu,  que  es  lo 
bé  sobirà;  lo  quart,  del  temor,  de  la  adoració,  de  la  alabança  y  de  la 
honor  que  havem  de  prestar  à  Deu;  lo  cinquè,  de  la  cayguda  del  gene- 
ro humà,  obra  de  un  sol  home;  lo  sisè,  de  la  reparació  del  home  caygut 
per  medi  de  Jesuchrist,  1'  Home  Deu;  y  lo  setè  y  derrer,  dels  misteris 
de  la  Passió  de  Nostre  Senyor  Jesnchrist.  Los  sis  primers  tenen  per  in- 
terlocutors à  Domingo  y  Ramon;  però  la  darrer  passa  entre  en  Domingo 
y  la  Marc  de  Deu. 

Lo  diàlech  setè  se  troba  à  faltar  en  varies  edicions,  com  per  exemple 
en  la  del  any  1700,  de  Colònia,  que  du  est  titol:  «De  Natura  et  obliga- 
tione  Hominis,  opusculum  Solidae  Doctrinae  et  Pietatis.  Aiuctore  Rae- 
«lundo  de  Sabunde  Hi^pano,  quondam  S.  Theologiae  Professore  Tholo- 
sano.  — Coloniae  Sumtibus  Johannis  Àdolphi,  Bibliopolae  Norimbergen- 
gensis.  Anno  MDCC.» 

Però  aquesta  obra  es  filla  d' en  Sibiude? — No;  y  per  les  següentes  ra- 
hojis: 


(I)  V  abbc  Rculei  fa  'I  següent  judici  critich  de  la  Viol ',  que  en  tot  y'pcr  tot 
com  à  nostre  també  acceptem:  C  est  un  abregé  du  Livre  des  Criatures  presentc  en 
six  dialogues,  mais  un  abrcgé  de  plus  de  valeur  que  n'  en  ont  d'  ordinaire  ces  sor- 
des d' elucubrations.  Une  distribution  souvent  difTercnte  des  matières.  une  mar- 
cheaisée  etiibrc,  en  font  bien  plutot  un  livre  nouveau  que  la  simple  reduction 
d'  un  livre  ancien.  A  la  clàrté  d'  une  exposition  large  et  cependant  rapide.  au  vi- 
gourcux  enchainemcnt  des  deductions.  on  reconnait  un  sprit  puissant,  qui  salt 
resumer  sans  omettre,  qui  a  condensé  dans  un  mince  ín^iS  la  substance  d' un  gros 
in•4.*.  A  la  facilité,  à  la  grace,  à  la  variété  d'  un  style  toujours  elegant  sans  cesser 
d' étre  familier,  on  reconnait  une  plumc  lettrée,  pour  qui  le  latin  de  Ciceron  n'  a 
pas  de  secrets.  (Un  incoiinu  célèbrc,  pi.  loi  y  102,  Paris,  1875.) 
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I.*  En  ella  's  diu- que  'I  Llibre  de  les  Criatures  es  admirable,  sant, 
y  d'  una  tal  força  de  demostració  que  '1  qui  ab  ell  no  's  converteix  ja  no 
es  home,  ni  te  cap  esparança  de  salvació  eterna.  Hn  lo  diàlech  quart 
diu  de  sí  matexa  la  Violeta^  que  se  llegesca,  que  aleshores  ja  agradarà 
menos  Ciceró,  Virgili  y  Horaci!  Cóni  suposar  tant  à  Sibíude  que  arribe 
ú  escriure  tals  elogis  de  sí  mateix  com  desde  la  primera  à  la  última  pla- 
na de  la  Teologia  ó  Llibre  de  les  Criatures  sempre  s'  hi  veu  la  reserva 
més  absoluta  y  una  modèstia  potser  fins  estremada? 

9.^  Hi  ha  tal  dessemblança  entre  I'  estil  de  les  dues  obres  que  à  un 
hom  li  repugna  invenciblement  creu  reies  filles  d'  una  matexa  ma.  Lo 
Llibre  de  les  Criatures  pertany  à  la  més  ínfima  llatinitat  de  la  edat  mit- 
jana: la  Violeta,  al  contrari,  es  una  flor  esquisida  del  Reuaxement.  Està 
plena  de  reminiscències  dels  poetes  antichs  y  's  complau  d*  espressarse 
moltes  vegades  ab  mots  de  Virgili  y  fins  ab  hemistiquis  sencers  (i).  Un 
no  se  u'  adona  y  's  troba  ab  versos  de  Ovidi  (2)  y  Juvenal  {})\  y  quan 
no  sa  prosa  's  torna  desseguida  vers  ó  termeiia  Ms  períodos  ab  finals 
d'  armoniosos  versos  (4). 

^Q_ui  's  convencerà  jamay  que  hi  haja  un  parentiu  molt  estret  entre 
aquesta  prosa  tant  poètica,  tant  elegant  y  correcte,  y  '1  llatí  bàrbaro  del 
Llibre  de  les  Criatures? 


(1)'   Planes  104,  io5,  351,  352.  (Edició  de  Lyó.) 

(2)  En  la  plana  86  hi  han  tres  versos  d'  Ovidi,  y  dos  en  la  plana  310  (de  la 
matexa  edició). 

(3)  En  la  plana  80  s'  hi  citen  aqueis  bellissims  versos: 

Sensum  a  coelesti  demissum  traximus  arce, 
Cujus  egent  prona  et  terram  spectanti.  Mundi 
Principio,  indulsit  communis  conditor  illis 
Tantum  animas;  nobis  animum  quoque. 

(4)  «Formemus  igitur  mentcm. 

Ad  lacrymaSj  et  cum  gemitu  planctuqtie  loquamur,»      PI.  199. 

«Nihil  in  nobis  tam  morbidum,  quod  non  ipsius  medicationis  dono. 
Curetur:  nos  captivi  sumuSf  ipse  redemptor. r>        PI.  264. 

üSolus  ab  imposita  lege  pogatur  homo.T»  PI.  208. 

^dnclinationibas  pristinis. 

Expulsis,  habitus  inserit  optimos.»  PI.  3 1 2. 

«Ita  et  Deus 

Pulchrum,  pulcherrimus  ipse, 
mundum  meote  continuit.»  PI.    23. 

^<^terna  morte sepultum.*  PI.  198. 

4ijpsa  superba  Deum  despexit.i»  PI.  13^. 

ikAddere  calcar  equo.>^  PI.  149. 
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^.'^    En  Sibiude  no  compongué  la  Violeta  perquè   no  povlia:  terme- 
nada  sa   Teologia  Natural  lo  dia   ii  de  Febrer  de  1436,7  mort  ell  lo 
39  d*  Abril  del  mateix  any,  ^có.n  podia  en  dos  mesos  y  mitg  compendiar 
'  la  seva  obra  en  tant  bellíssima  obreta? 

,;Peró  d*  hont  trayém  estos  datos?  D'  un  cóJex  del  Llibre  de  les 
Criatures  que  's  guarda  en  la  Biblioteca  de  Tolosa.  En  sa  darrera  plana 
diu  estes  paraules:  «Y  axis  acaba  lo  Llibre  de  les  Creatures  (ó  de  la  Na- 
turalesa) ó  Llibre  del  Home,  pera'l  qual  varen  ésser  fetes  les  altres  cria- 
tures; fou  començat  en  la  noble  y  venerable  universitat  de  Tolosa  1'  any 
del  Senyor  1434»  y  complert  y  acabat  en  la  matexa  universitat  I'  any  del 
Senyor  1456,  en  lo  mes  de  Febrer,  <jía  11  que  s'esdevingué  en  dissapte.^ 
A  llahor  y  glòria  y  honor  de  la  Santíssima  Trinitat  y  de  la  molt  gloriosa 
Verge  Maria,  Mare  de  Nostre  Senyor  Jesuchrist,  Fill  de  Deu,  y  à  utili- 
tat de  tots  los  cristians  y  de  tots  los  homens.  Qual  llibre  totalment  es 
sotsmés  à  la  correcció  de  la  sacroianta  romana  Església.  A  Deu  les  grà- 
cies* (1). 

Api-és  d'  un  buyt  de  moltes  ratlles,  y  escrita  aS  una  lletra  molt  petita 
y  per  diferenta  mà  que  la  altra,  s' lli  troba  la  atestació  següent:  «Aquest 
llibre  es  d*  en  Berengu<ír  Obrer,  notari  real  y  vehi  de  Tolosa,  transcrit 
d*  una  copia  coiisemblant  que  es  propietat  del  mestre  Alrich  de  Roca, 
notari  real  també  de  Tolosa;  y  corretgit  pels  dos  ja  dits  y  sutscrits  nota- 
lii,  ab  lo  llibre  original  escrit  de  md  del  reverent  mestre  Rrtymon  Sibiu- 
de (sic),  mestre  en  sagrada  teologia,  en  arts  y  en  medicina,  son  autor: 
se  acabà  de  corretgir  lo  dimecres  de  cendre,  13  de  Febrer,  I'  any  de  la 
Encarnació  del  Senyor  1436.  L*  autor  d'  aquest  llibre  mori  lo  penúltim 


(1)  El  fic  explícit  Líbcr  Creaturarum  (seu  Naturae)seu  Liber  de  Hominc, 
propter  quem  sunt  creaturae  aliae,  inchoatus  et  inceptus  in  alma  universitaie  ve- 
nerabilis  studii  Tholosaai  anno  Domini  millcsimo  quadringentesimo  tricesímo 
quario,  et  corapletus  ei  tertnínaius  In  eadem  lyiivcrsitate  anoo  Domini  millcsimo 
quadringentisimo  tricesimo  sexio,  in  mcnsc  februarii,  undecima  die,  quae  fuit 
dies  sabj^ati.  Ad  lau  iem  et  gloriam  et  honorem  sanctissimae  i  rinitatis  et  glorio- 
síssimac  Virginis  Mariae,  matris  Domini  nosiri  Jesu  Chrisii  Filii  Dei,  et  ad  uiili- 
tatem  omnium  Christianorum  et  omnium  hominum.  Qui  quidem  liber  totalitcr 
commltiiiur  correctioni  sacro-sanctac  romanae  Ecclesiae.  Deo  gratias. 

(Un  inconnu  cèlebre.  Rcchcrches  històriques  et  critiques  sur  Raymond  de  Sc- 
bonde  par  1'  Abbf  D.  Reu  et  —París,  Vi  ;ior  Paliné,  librairc,  cditcur,  Rue  de  Gre- 
ncUeSaint-Germain,  2'),  1875.  Plana  20.) 

Aquest  critich  francès  diu  que  est  document  era  inèdit  abans  de  durlo  ell: 
s' equivocà:  r  any  18&6  lo  poia  en  Kleiber  en  la  plana  4  de  sa  bella  monografia 
sobre  '1  nostre  filosoph.  Deu  nos  lliure  de  califícar  malament  aquest  acte  d'  en 
Reulet  y  un  altre  semblant  que  aviat  citarem;  però  si  que  havem  de  dir  que 
V  opúscol  d'  en  Kleiber  ja  era  conegut  del  esmentat  critich,  puix  lo  ciu  moltes  ve- 
gades, i  no  ser  que  tota  la  ciència  d'  en  Reulet  fos  ciència  de  Diccionari. 


"  ■■ppj 
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dia  de  Abril  del  mateix  any,  y  la  seva  ànima  reposa  pera  sempre.  Axis 
siga. 

A.  de  Roca.  Berenguer  Obrers  (i). 

La  contradicció  aparent  entre  les  diites  del  Uibie  y  les  de  la  copia  la 
ha  treta  ab  molta  discreció  1'  abbi  Reulet,  fent  veure  l•i  diferencia  en- 
tre *l  còmput  ecclesiàstich  que  en  Sibiude,  com  à  professor  que  era,  de- 
gué usar,  y  i  comú  que  per  força  adoptaven  los  notaris.  Aquestos  aca- 
baren la  confrontació  de  llur  copia  als  13  de  Febrer  de  1437  (2). 


(i)  Hlc  liber  est  Bercngarii  Operarii,  auctoritate  regia  notarii  Tholosae  ha- 
bítaioris,  cxtractus  a  consimili  copia  magistri  Alrici  de  Rupe,  etiam  noiarii  ibí- 
dem;  et  corrcctus  per  ambos  jam  díctos  notarios  subscriptos  cum  originali  libro 
manu  rcverendi  magistri  Ramundí  Sibiude,  in  sacra  pagina,  in  artibus  et  in  medi- 
cina magistri,  compUatoris  eiusdem,  scripto:  fínitus  corrigi  die  mcrcorii  Cine- 
rum  XIII  mensis  tebruanii,  anno  ab  incarnationc  Domini  millesimo  quadringenie- 
simo  tricesimo  sexto.  Cujus  quidem  compilatoris,  vita  funcii  penúltima  aprilis 
eodem  anno.  anima  in  pace  requiescat.  Amen. 

A.  de  Rupe.  Bercngarius  Opcrarii. 

Aquest  document  que  com  A  inèdit  porta  en  Reulet  en  la  plana  2 1  de  son  opús- 
cul  ja  lo  havia  duyt  primerament  en  Gabriel  Compayré  en  son  discurs  doctoral 
de  Ramundo  SebundOy  plana  7,  noresmenys  que  ab  tres  anys  de  prioritat,  puix 
aquesta  obra  sortí  à  Paris  r  any  1872,  y  aquella  en  1    75,  à  París  també. 

Y  també  com  en  Reulet  havia  notada  y  salvada  la  aparent  contradicci'^  de  da- 
tes ja  que  transcrit  lo  document  diu  à  continuaci'^:  «Constat  ergo  Sebundum^biis- 
se  anno  1430,  mense  aprili  et  illud  chirographum  confectum  cssc  anno  1437, 
mense  februario;  nanri  XXV  dic  mensis     artii  annus  tunc  incípiebit. 

(2)  Veus  aquí  de  quina  manera  tan  bella  desfà  la  contradicció,  si  be  ab  un 
xich  massa  de  prolixitai:  «Cettc  restitution  faite  a  qui  de  droit,  íl  resie  à  concilier 
entre  elles  les  deux  pièccs;  et,  à  premicre  vue.  de  graves  diflicultésse  presentem  à 
r  esprit.  Sebonde  diiavoir  lerminé  son  livre  le  1 1  íevrier  1436,  et  les  notaires  la 
correction  d'  unc  copie  du  libre  le  1 3  fevrrier  1436.  c'  est-à-dire,  deuxfours  après! 
Deux  jours  sculcmcn' pour  écrire  à  la  raain  un  gros  volumc  et  de  plus  1:  rclire 
pour  le  corrigcri^  Evidenic  impossibilité!  Sebonde  dit  que  le  1 1  fcbrier  était  un 
samedi;  les  notaires.  que  le  13  fevrier  était  un  mercredi:  manifeste  contradiction! 
Quand  le  1 1  tombc  un  samedi,  le  13  ne  peut  tomber  qu'  un  lundi.  Dernière  enig- 
me:  les  notaires  declarent  avoir  terminé  la  correction  au  mols  de  fcvricr^i436,  et 
immediatement  après  ils  ajoutent  que  l'auteur  est  mort  le  29  avril  ^e /a  m^me 
anné£.  Qnelle  valeur  attribucr  à  une  attesiation  dressée  en  fevrier  et  relatant  un 
cvenement  d*  avril .  ..? 

A  moins  de  croire  qu'  après  avoir  redigé  la  partie  qui  concerne  le  manuscrit, 
nos  tabellions  auront  laissé  le  rcste  en  blan  j,  pour  donner  à  l' auteur  le  temps  de 
mourir  et  lul  mcnager  ainsi  la  foriunc  d'  avoir  la  datc  de  sa  mort  conservée  à  la 
posterité  par  acte  de  notaire! 

De  tous  ces  repprochements  il  sembic  qu'  on  ne  peut  tirer  qu*  une  conclusion: 
r  aae  des  notaires  ne  meritc  au:une  créance  et  n'  est  qu'  unc  impuJente  mystifi- 
cation.  Conclusion  fatalc  \  notre  manuscrit,  donc  la  valcurcst  ancantiei  nos  yeux 
dés  que  nous  ne  savons  plus  ni  sa  datc,  ni  la  source  d'  oü  il  emanc  ni  le  degré  de 
confiance  que  son  texie  doit  nous  inspircr,  ni  le  nom  de  1'  ecrivain! 

Faut-il  donc  se  resigner  j  1'  abandon  de  cette  pièce  et  renoncer  aux  esperan- 
ces que  sa  decouvcrte  nous  avait  d'  abord  données?  Heurcuscment  non.  Hatons- 
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En  Nicolàs  Àntonío  es  dels  qui  no  s'  han  dexat  enganyar  respecte  à 
la  procedència  de  la  Violeta,  «Grederem — diu— ab  alio  quovis  factum 
hüc  dialo^^isticum  Theologiae  compendium  cultiori  stylo,  quam  Theolo- 


nous  de  montrer  que  Ics  contradiciions  signalécs  ne  sont  qu*  apparentes  ei  lavons 
les  notaircs  toulousains  de  l' iajurieux  soupçon  d' avoir  voulu  nous  en  imposer. 

Un  usage  trés-commun  sous  la  troisième  race  de  nos  rois  et  qui  s'  est  main- 
tcnu  jusqu'  à  Tenregist remen t  de  l'édit  de  Charles  IX  en  i56b  (a>,  était  de  ne  iaírc 
commencer  l' aonée  qu'  à  Pàques:  tandis  que  V  ann<!e  ecclesiastique  à  1'  exemple 
des  Romains  depuis  Numa,  a  toujours  commencé  au  solsticc  d'  hiver. 

Or  les  dcux  noiaircs,  cxcrçant  au  nom  du  roi,  commc  il  est  dit  exprcssement 
dans  V  acte  méme,  ont  du  naturellement  se  contbrmer  à  la  marche  de  I'  année  civí- 
Ic.  Ce  qui  faii  que,  pour  cux,  1'  année  1436  à  commencé  le  8  avril  14 3Ó  et  finit  le 
30  mars  1437  (b)rfaní  notre  manière  de  compter. 

tl  est  naturel  au  contraire  que  Sebonde,  prétre  oú  de  moins  pro^esseur  dans 
une  université  d' institut,  011  papale  ait  suivi  le  còmput  ecclesiastique,  et  pris  le 
commencement  de  son  année  au  solstice  de  Decembre,  c' esi-à*dire  à  peu  pres 
comme  nou«  aujourd'  huí. 

Ilsuitdelà  que  Sebonde  et  les  notaires  sont,  quant  au  mols  de  février,  en 
díficrence  d'unc  annee,  et  que  ccux-ci  appellent  le  13  février  1430  ce  qui  csi  pour 
Sebonde  et  pour  nousle  13  février  14 '^7. 

Voyons  si  le  Alcul  donne  raison  à  notre  conjecture.  En  I4^7i  Pàques  est 
tombé  au  31  mars:  remontez  47  jours  plus  haut,  vous  trouverez  pour  le  jour  d4s 
Cendres  le  13  Fipryr,  Or  votli,  preciscment  que  les  notaires  ont  marqué  jour  des 
Cendres  13  février.  Controlons  un  autre  date:  Sebonde  à  terminé  son  livre  «en 
1430  le  onze  février,  qui  fut  un  samedi.» 

Nous  savons  déj'i  que  Ic  1 3  février  de  Tan  1437  fut  le  jour  des  Cendres,  c'est-à 
díre  un  mercredi.  Or,  1'  année  1436  ayant  été  bissextile,  les  dates  correspondan- 
tes  des  dcux  annécs  ont  du  avoir  deux  jours  de  diílerencc,  au  lieu  d'un  comme 
dans  les  années  ordinaires.  Par  conseqüent,  le  13  février  1436  a  du  étre  un  lundi, 
et,  par  conseqüent  encore,  le  1 1  un  samedi. 

Ces  verifications  son  concluantes,  jc  crois,  et  nous  devons  admettre  sans  he- 
siiation  qu'  il  n'  y  a  aucunc  erreur  dans  les  deux  passages  examinés;  les  dates  de 
Sebonde  et  celles  des  notaires  de  fouluusesont  toutes  vraies.  Nous  avons  donc 
ledroit  de  consigner,  dés  mainienant,  comme  ccrtains  les  points  suivanis: 

1  .•    Sebonde  a  terminé  son  Lipre  des  Créatures  le  1 1  Fevricr  »43t)• 

2  *  Les  notaires  Alric  de  Laroche  et  Berenguer  d'  Ouvrier  ont  terminé  la  co- 
rrection  de  la  copte  manuscrite  que  possède  la  biblioihèque  de  Toulouse,  le  13 
février  1 437,  c*  cst-à-dire,  un  an  et  deux  jours  après  que  1'  «uvre  est  sortie  des 
mains  de  1'  auteur. 

3.*  Sebonde  est  mort  le  29  avril  1430,  deux  mois  ei  dix-buit  jours  après 
avoir  finí  son  livrc. 

4.*  Le  manuscrit  de  Toulouse  doit  étre  regardé  comme  la  copie  autheniique 
du  livre,  la  reproduction  exacie  du  texte  tel  que  V  auieur  1'  a  laissé.  Car  d'  un  coté 
Ics  notaires  attestent  l' avoir  corrigc  à  l' aide  de  1'  original  méme  de  Sebonde,  et 
de  l'autre,  celui-ci  ne  peut  avoir  fait  des  reiouchcs  à  son  ouvrage,  étant  mon 
moins  de  trois  mois  après  1'  avoir  livré  au  p  iblic. 

^ Un  inconnu  cèlebre.  Rcjherchcs  històriques  et  critiques  sur  Raymond  de 
Sebonde,  pour  1'  abbé  D.  Reulet,  Paris,  i  *  7  s,  pi.  25  y  següents). 


Marv 


(a)  Veges  1*  Art  de  verijier  les  dates,  vol  I  pi.  6. 

(b)  L'any  1436  Pasqua  s*  esdevingué  als  H  d'  Abril;  y  l'any  1437  als  31  de 
rç.  (.\ri  de  verificr  les  dates,  vol.  I,  pi.  29). 
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gia  est,  à  Dominico  scilicet  isto  dialogista.  Nec  retardat,  quod  initio 
operis  eideni  auctori  duo  haec  attribui  videantur.  Potuit  enini  hoc  vela- 
mento  compendiator  uti,  ut  Rayinundum  posterioris  hujus  libri  aucto- 
rem  credulis  faciliíis  persuaderet. 

His  tamen  nihil  movear  à  praemissa  conjectura,  maximecum  Trithe- 
mius  hiijus  operis  nou  meminerit;  «t  Valerius  Andreas  Tax.Tnder  in  Bi^ 
bliotheca  Bèlgica  mihi  auctor,  post  conjectationem  hanc  nostram,  visus 
est,  Petrum  Auratum  Artesium  Ordinis  Praedicatoruni  ex  Theologia  Se- 
bnndi  concinnasse  operis  VioL•ie  animar  a  se  inscriptae  sex  priores  dia- 
logos;  septinuis  enim  aliunde  fuit  desumptus,  atque  inter  Maiiam  Virgi- 
iiem  et  Dominicum  ipsuni  forinatus.»  (Bibl.  Vetus,  pi.  216,  col.  i*y  2*^). 

4.°  Però  encara  tenim  un  argument  més  fort,  si  realment  pot  serhi, 
d'  hon  ne  trayém  per  última  conseqüència  que  I'  autor  de  la  Viola  es  un 
Pere  Dorland,  religiós  de  la  Cartoxa  de  Diest,  mort  en  1507  à  la  edat 
de  58  anys.  Lo  testimoni  d'en  Valeri  Andreu,  citat  per  en  Nicolas  Anto- 
nio,  nos  sembla  de  basa  poch  solida,  perquè  si  be  es  veritat  que  en  la 
plsLm  } l'í  dtí  SR  Biblioteca  Bèlgica  dona  aquilla  obra  à  en  Pere  Dor- 
land,  tambi  ho  es  que  en  la  seva  altre  bibliografia  titulada  Catalogus 
Clarorum  Hispaniae  scripioriim,  pi.  100,  la  atribueix  al  mateix  Ramon 
Sibiude. 

Una  casa  alemana  (Ludwig  Rosenthal  s.  Antiquar^at  in  München, 
Hildegardstrasse,  16,  Bücher-Zettel)  en  Abril  de  iSí)",  nos  envià  un 
exemplar  de  la  Violeta,  que  duya  est  rótol:  Dorlandus  Petrus.  Viola 
animae  per  moJiim  dialogi  inter Colon.  Quentell-  149c;  es  en  ca- 
ràcters gotichs,  te  104  foliums  y  nos  costi  20  marks.  Lo  brabantés  Pere 
Doriand  es,  donchs.  1'  autor  d'  aquells  bellissims  diàlechs. 

De  la  matexa  casa  nos  arribà  un  altre  exemplar  de  la  Viola,  evUció 
de  Milà,  del  any  1517,  quí  en  la  segona  plana  du  un  parell  de  epi- 
grames ahon  son  autor  saluda  à  en  Doriand  com  à  verdader  pare  de  la 
Violeta  de  V  anima,  llibre  compendiat  de  la  bella  Suma  del  teólech  Ra- 
mon.  Veus  aquí  L»s  dues  poesies. 

EPIGRAMMA 

Multiplices  cernis  jarnjam  studiosc  libellos, 

quos  imprcssorum  prestitít  arte  labor. 

lUe  tamen  nosier  numquam  prius  usque  rcpertus 

et  fucrai  paucis  cognitus  auter  libcr. 

Utilis  in  primis  frugi  et  brevis  ille  libcUus 

sub  modicis  chartís  commoda  multa  tenens, 

al  labor  est  iagens  mulios  percurrere  libros. 

Pro  mullis  nobis  hic  salis  unus  erit. 

Esi  opus  electum:  aomen  Viola,  atque  legenti 

utilis  et  nullo  frigore  lesa  virct: 

cmptor,  habcs  animam  valeasquo  pascere  flore; 

e  celo  venit  quidquid  odoris  habet. 

Ü  quotícns  diccs:  valeas  bene  candide  Dorlant, 

qui  prinius  doclis  tradidií  auctor  opus. 
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MATHEI  HERBENI  POETE  LAÜREyVTI 

BPIGRAMMA  AD  LECTORES 

Quisque  brevi  cupias  artis  cunctas  superaré 
atque  oculo  mentis  cernerc  mira  Dei 
ire  per  ambages  ac  mille  volumina  librum 
non  opust  est,  namque  hec  perdocct  iste  libcr. 
Ergo  ebctant  artes,  et  dogmato  philosophorum 
rusticus  hic  vere  doctior  esse  potcst. 
Grammaiicus  solus  sapit  hic  plus  arte,  quam  ílle 
qui  cuncias  àlias  hac  sioe  pos^e  puiat. 
Nempc  docet  gradibus  quibus  àrdua  scanderc  possis 
nature  que  simul  discerc  quid  sit  homo; 
nec  contentus  crls  si  te  quoque  novcris  ipse, 
quod  magnum  est:  pariter  ducií  ad  alta  Del: 
nec  revocaré  pedem  sinit  ad  diros  properaniem, 
ni  doctus  redeat  qui  rudis  anie  fuit. 
llinc  íua  perpetua  mercès.  Dorlande,  manebit 
ingenio  cujas  Polvitur  iste  liber, 
extractus  magno  Summa  studio  Raymundi 
theologi  sacrit  que  speciosa  Juit.  i 

(finit  epior»mma). 

Aquesta  edició  es  posterior  solament  en  deu  anys  i  la  mort  del  car- 
toxà.  De  consegüent  estos  dístichs  son  d*  un  contemporani  y  son  testi- 
moni no  '1  poJém  pas  tenir  per  gens  duptós. 

Oculis  fiJei. — Si  alguns  han  atribuhit  V  Ull  d€  la  fe  à  Sibiude  ha  si- 
gut per  inadvertencia:  no  tingueren  la  paciència  de  llegir  sencer  lo  títol, 
-que  si  val  à  dir  la  veritat  es  un  xich  massa  llarch.  Après  de  llegir: 
^V  Ull  dt'  la  Fe  ó  Llibre  de  les  CriatnreSy  compost  fa  més  de  dos  segles 
per  en  Ramon  Sibiude,*  ja  s'  han  parat,  prenent  sens  dupte  lo  restant 
per  fraseologia  del  editor;  y  es  natural  que  aleshores  posassen  1'  Ull  de 
la  Fè  entre  '1  bagatge  literari  d'  en  Sibiude.  S'  haurien  evitat  aqueix 
oontrassentit  al  veure  al  final:  «y  ara  compendiat  en  un  llatí  millor  y 
ofert  en  remey  d  la  incredulitat  dels  ateus,  dels  epicuristes,  dels  juheus, 
turchs  y  altres  infidels  per  Joan  Comeni*  (i).  Lo  socinia  Joan  Amos  Co- 
meni,  veus  aquí  1*  autor  d'  est  nou  compendi  del  Llibre  de  les  Criatu- 
res, compendi  metódich  que  no  's  pren  cap  llivertat  ni  du  la  més  petita 
digressió.  En  Comeni  segueix  à  Sibiude  pas  per  pas,  capítol  per  capítol: 
r  Ull  df  la  Fè  'n  te  330  ni  un  més  ni  un'  menos  que  '1  Llibre  de  Us 
Cri'àtures.  Lo  sabí  de  Moravia  admira  i   fons  y  la  doctrina,  y  deplora 


(I)  Oculis  Fidei,  iheologta  naturalis  si  ve  Libcr  Creaturarum,  a  Raymundo  de 
Sabuade  ante  duo  saecula  cons:riptus  nunc  autcm  latiniore  stylo  in  compcndium 
redactus,  et  in  subsidium  incrcdulitati  atheorum,  epicureorum,  judaeorum  turca- 
rum  aliorumque  iníidelium,  à  Joanne  Comenio  oblai us.— Ams/Wo^/ami,  1661,— 
in  «.' 
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«que  perles  tan  bellíssimes  sien  amagades  per  un  estil  rovellat,  y  que  un 
blat  tant  hermós  visca  dessota  les  piles  de  palla.» 

Tota  la  seva  ambició  es  aclarir  eix  chaos,  y  trayent  la  fullaraca  de  re- 
peticions y  longas  arundines,  segons  V  espressiu  mot  del  Melcior  Cano 
referintse  à  la  Escolàstica,  ferhi  brillar  la  concisió,  brevetat  y  armónica 
llum  de  la  llengua  del  Laci  (i). 

La  obra  d*  en  Sibiude  es  pera  en  Comeni  la  més  pròpia  no  solament 
pera  resoldre  totes  les  obgecciones  dels  impíos  contra  los  misteris  d«*I 
Cristianisme,  sinó  fins  y  encara  pera  mantenir  lo  foch  de  la  pietat  entre 
los  cristians,  é  inspirarloshi  la  amor  y  la  practica  dels  devers  que  la  mo- 
ral prescriu. 

Hn  lo  Prefaci  s'  escusa  de  haver  compendiat  lo  llibre  del  nostre  filo- 
soph,  perquè  Ms  Protestants  no  M  volien  llegir  per  por  de  trobarhi  la 
condemnació  de  llur  doctrina;  afegeix  que,  lo  que  realment  s*  hi  troba, 
es  un  estil  molt  pesat  y  repeticions  in:.ombrables,  que  convé  traure  de 
totes  passades. 

Però  la  potíssima  rahó  que  ell  dona  de  son  treball,  es  lo  desitg  de  fer 
agradable  la  lectura  de  la  Teologia  Natural,  de  una  edició  repugnant  y 
bàrbara,  y  oferiria  als  aymadors  de  la  bella  llatinitat.  Lo  compendi  es 
dedicat  al  socinià  Daniel  Zwicker. 

Ne  reexí  en  Comeni  de  sos  propòsits?  No  'ns  atrevirem  pas  à  afir- 
marho.  En  son  estil  erudit  y  treballat,  jo  hi  trobo  sequetat  y  un  xich  de 
tortura.  També  hi  trobo  molt  sovint  les  preocupacions  del  sectari  que 
suha  moltíssim  pera  fer  socinià  à  un  llibre  que  es  católich  pels  seus  quatre 
costats.  En  suma,  si  I'  Ull  Je  la  Fr  es  un  compendi  molt  exacte,  com  à 
obra  d'  art  me  sembla  bastant  inferior  à  la  Viola  de  la  Anima. 

Alguns  exemplars  del  compendi  d*  en  Comeni  duhen  en  lo  títol 
Occlliis  en  lloch  de  Octilus.  ^Serà  per  ventura  açó,  com  ho  sospita  en 
G.  Brunet,  alguna  alusió  à  la  Violeta»  y  haurem  de  llegir  Ocellus  per 
Ullet}  (2).  No  ho  creyém  pas  axis  nosaltres.  Tenim  damunt  la  taula  un 
exemplar  de  la  edició  d'  Amsterdam,  la  matexa  que  '1  Comeni  feu  es- 
tampar. La  portada  du  una  miniatura  en  que,  sota  diferents  tons  de 
llum,  s'  hi  veu  P  orguen  de  la  vista.  Dessota  un  dels  costats  hi  ha  arri- 
mat un  llibre  obert.  Devant  per  devant  s*  hi  representen: 

En  primer  terme,  un  colom,  un  cor,  sense  cap  ull:  es  la  fé  senzilla 
abraçant  la  Biblia. 

En  segon  terme,  una  òliba,  un  ull,  però  sense  cor:  es  la  rahó  ergo- 
tista  llegint  la  Bíblia. 

En  tercer  terme,  dintre  un  núvol  lluminós  hi  ha  una  àguila,  un  ull  y 


(1)  Prefaci,  i5  y  16. 

(2)  tí.  Brunet,  en  le  QueKard,  'Archives  d'  Histoire  littéraire,'  n.  d'  octu- 
bre, I  «55. 
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un  cor:  es  la  fé  y  la  rahó  aydantse  mútuament  a  compendre  y  estimar  la 
Btbliíi. 

Dessota  d'  aquest  emblema  ingeniós  hi  ha  una  llegenda  esplicativa 
que  no  *ns  dexa  duptar  sobre  '1  sentit  que  en  Comeni  ha  volgut  donar 
al  títol  de  son  compendi:  Ull  de  la  Fe  es  la  verdadera  traducció.  Veus- 
aqui  la  llegenda: 

Cor  in  Biblis  sine  oculo 
est  simplex  fídes  sine  ratione. 
Oculus  in  Biblis  sine  cordc 
est  versuta  ratio  sine  fíde. 
Cor  oculatum  in  Biblis 
est  fides  tota  lúcida. 

Pugio  Fidei, — La  equivocació  de  lo  Scaliger  e;  evident.  Pera  ron- 
véncers  d'  açó  no  hi  ha  més  que  lUgir  lo  Pugio,  del  qual  ell  afirma  ha- 
verne  vist  un  exemplar  à  Tolosa:  en  lo  capítol  desè  de  la  segona  part, 
lo  autor  declara  haverho  efscrit  I'  any  1378  de  la  era  cristiana.  Ckristia- 
nis  computantibus  niinc  ab  Incarnatione  Domiui  annos  mille  ducentos 
septuaginta  octo  (1).  En  Sibiude  havent  mort  en  1456,  no  podia  pas  és- 
ser 1*  autor  d'  un  llibre  escrit  doscents  anys  abans  de  sa  naxença.  Lo 
Pare  Morin  (2)  fa  remarcar  contra  lo  Scaliger,  qire  en  Ramon  Sibiude, 
qui  no  sembla*  pas  que  fos  entès  en  la  llengua  hebrea,  era  de  més  de 
cent  anys  més  jove  que  en  Ramon  Martí,  lo  veritable  autor  del  Pugid 
Fidei  (3). 

Y«ajoute — diu  en  Bayle  en  son  Diccionari  hisiórich y  critich — qu'il 
y  a  pour  le  moins  trois  siècles,  que  ce  Martini  a  écrit  son  livre,  puis  que 
Nicolas  de  Syra  en  parle.  II  montre  aussi  que  Galatin  n*  a  volé  imme- 
diatement  que  Porchet.  Monsieur  de  Maussac  a  compte  encore  plus 
exactement  les  fautes  du  grand  Scaliger;  il  ne  s'  est  pas  contenté  de 
diré,  que  Raimond  Sebonde  n'  a  eté  ni  Moine,  ni  savant  aux  langues 
orientales,  et  que  selon  Trithème  et  Simier  il  mourut  P  an  1432.» 

Lo  veritable  autor  del  Pugio  Fidei  es,  dotichs,  lo  dominicà  de  Cata- 
lunya en  Ramon  Martí  (4).  Aquesta  obra  té  per  obgecte  la  refutació  del 
Talmud  y  del  Alcora.  Les  freqüentíssimes  citacions  hebràyques  y  àrabes 
de  que  està  plena,  revelen  à  en  Ramon  Martí  com  à  un  polemista  molt 
versat  en  lo  conexement  de  les  llengües  orientals. 

Quodlibeta* — La  opinió  d*  en  Josías  Simier,  copiada  per  en  Possedin 
y  en  Valeri  Andreu,  de  que  Ms  Quodlibets  son  una  obra  del  nostre  filo- 
soph,  no  se  'ns  presenta  ab  cap  fonament  rahonable.  En  cap  biblioteca 
del  mon  han  sigut  may  per  ningii  trobats.  En  Camisir  Oudin,  que  de 


(i)  Pugio  Fidei  advcrsus  Mauros  et  Judaeos,  pi.  395.— Leipsik. 

(a)  Exercit.  Bibl.  vol.  I,  libr.  I,  cap.  2.',  pi.  16. 

(3)  Prolegomena  ad  Pugtonem  Fidei. 

(.4)  Possedin:  Apparatus  sacri,  vol.  II,  pi.  315. 
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«que  perles  tan  bellíssimes  síen  amagades  per  un  estil  rovellat,  y  que  un 
blat  tant  hermós  visca  dessota  les  piles  de  palla.» 

Tota  la  seva  ambició  es  aclarir  eix  chaos,  y  trayent  la  fullaraca  de  re- 
peticions y  longas  arundines,  segons  1*  espressiu  mot  del  Melcior  Cano 
referintse  d  la  Escolàstica,  ferhi  brillar  la  concisió,  brevetat  y  armónica 
llum  de  la  llengua  del  Laci  (i). 

La  obra  d'  en  Sibiude  es  pera  en  Comeni  la  més  pròpia  no  solament 
pera  resoldre  totes  les  obgecciones  dels  impíos  contra  los  misteris  del 
Cristianisme,  sinó  fins  y  encara  pera  mantenir  lo  foch  de  la  pietat  entre 
los  cristians,  é  inspirarloshi  la  amor  y  la  practica  dels  devers  que  la  mo- 
ral prescriu. 

En  lo  Prefaci  s'  escusa  de  haver  compendiat  lo  llibre  del  nostre  filo- 
soph,  perquè  'Is  Protestants  no  M  volien  llegir  per  por  de  trobarhi  la 
condemnació  de  llur  doctrina;  afegeix  que,  lo  que  realment  s*  hi  troba, 
es  un  estil  molt  pesat  y  repeticions  in  .ombrables,  que  convé  traure  de 
totes  passades. 

Però  la  potíssima  rahó  que  ell  dona  de  son  treball,  es  lo  desitg  de  fer 
agradable  la  lectura  de  la  Teologia  Natural,  de  una  edició  repugnant  y 
bàrbara,  y  oferiria  als  aymadors  de  la  bella  llatinitat.  Lo  compendi  es 
dedicat  al  socinià  Daniel  Zwicker. 

Ne  reexí  en  Comeni  de  sos  propòsits?  No  'ns  atrevirem  pas  à  afir- 
marho.  En  son  estil  erudit  y  treballat,  jo  hi  trobo  sequetat  y  un  xich  de 
tortura.  També  hi  trobo  molt  sovint  les  preocupacions  del  sectari  que 
suha  moltíssifn  pera  fer  socinia  à  un  llibre  que  es  católich  pels  seus  quatre 
costats.  En  suma,  si  1'  Ull  de  la  Fè  es  un  compendi  molt  exacte,  com  a 
obra  d'  art  me  sembla  bastant  inferior  à  la  Viola  de  la  Anima. 

Alguns  exemplars  del  compendi  d'  en  Comeni  duhen  en  lo  títol 
Ocelliis  en  lloch  de  Oculus.  ^rSerà  per  ventura  açó,  com  ho  sospita  en 
G.  Brunet,  alguna  alusió  a  la  Violeta,  y  haurem  de  llegir  Ocellus  per 
Ullet?  (2).  No  ho  creyém  pas  axis  nosaltres.  Tenim  damunt  la  taula  un 
exemplar  de  la  edició  d'  Amsterdam,  la  matexa  que  *1  Comeni  feu  es- 
tampar. La  portada  du  utia  miniatura  en  que,  sota  diferents  tons  de 
llum,  s*  hi  veu  1*  orguen  de  la  vista.  Dessota  un  dels  costats  hi  ha  arri- 
mat un  llibre  obert.  Devant  per  devant  s'  hi  representen: 

En  primer  terme,  un  colom,  un  cor,  sense  cap  ull:  es  la  fé  senzilla 
abraçant  la  Biblia. 

En  segon  terme,  una  òliba,  un  ull,  però  sense  cor:  es  la  rahó  ergo- 
tista  llegint  la  Biblia. 

En  tercer  terme,  dintre  un  núvol  lluminós  hi  ha  una  àguila,  un  ull  y 


(1)  Prefaci,  i5  y  16. 

(2)  G.  Brunet,  en  Ic  Querard,  'Archives  d*  Histoire  liitérairc,*  n.  d'  octu- 
bre, 1855. 
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un  cor:  es  la  fé  y  la  rahó  aydantse  mútuament  a  compendre  y  estimar  la 
Bibli/i. 

Dessota  d'  aquest  emblema  ingeniós  hi  ha  una  llegenda  esplicativa 
que  no  *ns  dexa  duptar  sobre  '1  sentit  que  en  Comeni  ha  volgut  donar 
al  títol  de  son  compendi:  Ull  de  la  Fè  es  la  verdadera  traducció.  Veus- 
aquí  la  llegenda: 

Cor  in  Biblis  sine  oculo 
est  simplex  íides  sine  ratione. 
Ocuius  in  Biblis  sine  corde 
est  versuta  ratio  sine  íidc. 
Cor  oculatum  in  Biblis 
est  fídes  tota  lúcida. 

Pugio  Fidei. — La  equivocació  de  lo  Scaliger  ej  evident.  Pera  ron- 
véncers  d*  açó  no  hi  ha  més  que  lUgir  lo  Pugio,  del  qual  ell  afirma  ha- 
verne  vist  un  exemplar  à  Tolosa:  en  lo  capítol  desè  de  la  segona  part, 
lo  autor  declara  haverho  efscrit  I'  any  1278  de  la  era  cristiana.  Christia- 
nis  computantibits  minc  ab  Incarnatione  Domiui  annos  mille  ducentos 
septuaginta  octo  (i).  En  Sibiude  havent  mort  en  1436,  no  podia  pas  és- 
ser 1*  autor  d*  un  llibre  escrit  doscents  anys  abans  de  sa  naxença.  Lo 
Pare  Morin  (2)  fa  remarcar  contra  lo  Scaliger,  qu*  en  Ramon  Sibiude, 
qui  no  sembla*  pas  que  fos  entès  en  la  llengua  hebrea,  era  de  més  de 
cent  anys  més  jove  que  en  Ramon  Martí,  lo  veritable  autor  del  Pugid 
Fidei  (3). 

Y  «ajoute — diu  en  Bayle  en  son  Diccionari  histórich  y  critich—<{Vi'\\ 
y  a  pour  le  moins  trois  siècles,  que  ce  Martini  a  écrit  son  livre,  puis  que 
Nicolas  de  Syra  en  parle.  II  montre  aussi  que  Galatin  n'  a  volé  imme- 
diatement  que  Porchet.  Monsieur  de  Maussac  a  compte  encore  plus 
exactement  les  fautes  du  grand  Scaliger;  il  ne  s'  est  pas  contenté  de 
diré,  que  Rairnond  Sebonde  n'  a  eté  ni  Moine,  ni  savant  aux  langues 
orientales,  et  que  selon  Trithème  et  Simler  il  mourut  I'  an  1432.» 

Lo  veritable  autor  del  Pugio  Fidei  es,  donchs,  lo  dominicà  de  Cata- 
lunya en  Ramon  Martí  (4).  Aquesta  obra  té  per  obgecte  la  refutació  del 
Talmud  y  del  Alcora.  Les  freqüentíssiïnes  citacions  hebràyques  y  àrabes 
de  que  està  plena,  revelen  à  en  Ramon  Martí  com  à  un  polemista  molt 
versat  en  lo  conexement  de  les  llengües  orientals. 

Quodlibeta.-A^-d  opinió  d*  en  Josías  Simler,  copiada  per  en  Possedin 
y  en  Valeri  Andreu,  de  que  *ls  Quodlibets  son  una  obra  del  nostre  filo- 
soph,  no  se  'ns  presenta  ab  cap  fonament  rahonable.  En  cap  biblioteca 
del  mon  han  sigut  may  per  ningú  trobats.  En   Camisir  Oudin,  que  de 


(i)  Pugio  Fidei  adversus  Mauros  et  Judaeos,  pi.  395.— Leipsik. 

(2)  Exercit.  Bibl.  vol.  I,  libr.  I,  cap.  2.*,  pi.  16. 

(3)  Prolegomena  ad  Pugionem  Fidei. 

{.\)  Possedin:  Apparatus  sacri,  vol.  II,  pi.  3i5.  . 
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propòsit  los  havia  cercat  molt,  al  últim  diu:  Dicitur  etiam  scripsisse 
Quodlibeta  et  Quaest tones  disputatasy  quae  non  copiparent  (i).*  Los 
Annales  tipographiques  d'en  Pa':zer  tampoch  ne  fan  esment.  Podem 
concloure,  donchs,  que  may  han  sigut  estampats  y  no  existexen. 

La  falsa  indicació  d'  en  Siinler  no  'ns  senibla  pas  diíicil  d'  esplicar:  la 
paraula  Quodlibeta  era  molt  comú  en  ia  edat  mitjana.  Innombrables  son 
los  escriptors  qui  han  batejat  ab  aquell  nom  les  produccions  de  llur  in- 
geni,  com  fàcilment  se  pot  veure  fullejant  lo  Catdteeh  d'  en  Trithemi. 
^Qiié  té  d'  estrany  que  en  Simler  per  una  distracció  posàs  entre  'I  ba- 
gatge literari  d*  en  Sibiude  una  obra  que  tenien  tots  los  escriptors 
d'  aquell  temps?  Però  lo  més  fàcil  es  que  ell  donàs  com  à  titol  de  una 
obra  diferenta  lo  que  no  era  més  que  *l  litol  sinònim  del  que  venia  iot 
seguit;  y  'ns  induheix  à  creure  açó  I'  error  que  atribueix  també  à  en  Si- 
biude una  obra  titola.la  Qüestions  disputades;  l'any  1501  s'estampà  a 
Colònia  la  Viola  d'en  Dorland  ab  aquest  rótol:  Quaestiones  disputatae, 
viola  animae,  etc;  donchs  algun  escriptor  lleuger  posa  com  à  diferentes 
les  Qüestions  disputades  y  la  Viola  de  V  ànima,  los  altres  sense  enco- 
manarse  à  Deu  ni  al  diable,  hant  anat  copiant  lo  mateix,  fins  que  havem 
arribat  avuy  dia  en  que  un  escriptor  de  tants  de  conexements  y  sentit 
practich  ccm  I)  Sr.  Menéndez  Pelayo  ha  caygut  en  la  matexa  tentació 
dihent  en  la  Ciència  cspahola  (2)  que  l'únich  escrit  d*  en  Sibiude  pres- 
cindint de  la  Teologia  Natural,  foren  les  dites  Qüestions  disputades  que 
cita  en  Trithemi,  sense  que  d'  elles  ne  sapigàm  res  més.  ^No  podria  ha- 
ver sortit  una  edició  de  la  Viola,  que  ignoràm,  ab  lo  titol:  Quodlibeta, 
Viola  animae,  etc?  Y  respecte  à  aquestos  Quodlibets,  ab  pena  nos  ha- 
vem de  separar  també  de  la  opinió  del  docte  catedràtich  de  la  Central, 
perquè  si  be  es  veritat  que  ell  no  més  diu:  tampoch  es  impossible  que 
//agurs  escrit  Quodlibetus,  com  ho  afirmen  enjosias  Simler  y  en  Pos- 
sn'in,  aquestes  paraules  denoten  que  es  provable  los  escrigués,  y  ab  açó 
no  hi  podem  passar  (3). 

Qüestions  disputades. — Ja  res  n'  hauríem  de  dir,  puix  acabàm  do 
provar,  perla  edició  de  Colònia  de  1501,  que  e>tes  Qüestions  son  la 
matexa  Viola  de  I*  ànima,y  de  consegüent,  que  no  son  filles  del  pensa- 
dor barceloní. 

Lo  Nicolàs  Antonio  també  's  dexà  enganyar  un  xich<  y  buscà  lo  lli- 
bre aquest  en  la  Biblioteca  del  Escorial,  però  diu  que  no  '1  hi  trobà. 

Quasi  tots  los  autors  de  la  edat  mitjana  nos  han  dexat  lambé  Quaes- 
tiones disputatae,  lo  mateix  que  Quodlibeta.  En  Trithemi,  com  ja  ha- 
vem vist,  atribueix  un  escrit  d'  aquest  titol  à  en  Sibiude;  emperò,  mirem 
si  podem  entendre  ben  be  al  autor  del  cèlebre  Catdlech.  «Jo — diu  ell — 


(i)    Commentarius  de  scriptoribus  ecclcsiasticis,  vol.  III,  pi.  2,367. 

( 2)  Edició  de  1 880,  pi.  402. 

(3)  Loco  citato. 
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tan  solament  he  vist  un  gros  volum  rotolat:  Llibre  de  les  Criatures,  un 
llibre;  Qüestions  disputades^  un  llibre.»  Lo  text  aquest  parla  solament 
d*  un  voliïm  y  *ns  sembla  que  no  més  se  presta  à  dues  interpretacions: 
ó  be  *1  Llibre  de  les  Criatures  y  les  Qüestions  disputades  son  dos  títols 
d'  una  matexa  obra,  I'  un  posat  sota  1'  altre  en  la  portada  del  manuscrit, 
y  aleshores  s*  esplicaría  perquè  en  Trithemi,  qúi  après  del  titol  primer 
hi  posa  dues  paraules  del  començament  de  la  obra  res  hi  posa  après  del 
segon  (i);  ó  be  ja  la  obra  's  presenta  (2)  cotn  à  dividida  en  dues  parts, 
tenint  la  segona  en  lo  exemplar  d'  en  Trithemi  lo  rólol  de  Qüestions 
disputades.  Lo  manuscrit  de  Tolosa  'ns  serveix  pera  aquesta  hipòtesis: 
vers  la  fi  del  segon  terç  de  la  obra.  hi  ha  al  mitg  de  la  plana  y  en  lle- 
tres ben  grosses,  moltes  rúbriques  generals  que  no•'s  troben  pas  en  le^ 
edicions.  Après  seguexen  los  iiactats  De  Angelis,  De  duplici  statu  ho- 

minis.  De  reparat ione  hotninis,  De  Sacramentis tractats,  en  fi,  que 

tots  perteiiexen  al  domini  especial  de  la  teologia;  ^no  podrien  aquestos, 
en  lo  exemplar  que  en  Tritliemi  tenia  al  davant,  anar  precedits  del  titol 
colectiu  de  Qüestions  disputades} 

CaJa  qual  esculle  d*  estes  dues  interpretacions  la  que  mellor  li  sem- 
ble:  totes  igualment  tiren  per  terra  la  suposició  de  que  sien  diferentes 
aquelles  dues  obres.  Les  Qüestions  disputades  s*  han  de  traure,  donchs. 
del  bagatge  d'  en  Ramon  Sibiude. 

Aquest  bagatge  literari  es  ben  petit:  succesivament  n*  havèni  anat 
trayént  la  Viola  animae,  /*  Oculus  Fidei,  lo  Pugio  Fidei,  los  Quodlibeta 
y  les  Qüestiones  disputatae,  quedant  reduhit  à  una  sola  obra:  la  Teolo- 
gia Natural  Q  Llibre  de  les  Criatures,  segons  lo  testimoni  que  no  ad- 
met la  més  lleua  boyra  de  dupte,  dels  dos  notaris  tolosans  contemporanis 
d*  en  Sibiude,  n'  Alrich  de  Roca  y  en  Berenguer  Obrers.  (Lo  document 
aquell  no  tenim  pas  necessitat  de  transcriurel  altra  vegada.) 

Y  ara  aqui  nos  sembla  que  estarà  be  parlar  de  la  llengua  en  que  '1 
itostre  filosoph  compongué  lo  seu  Llibre  de  les  Criatures,  ja  que  esta 
qüestió,  ni  per  sa  importància  ni  pel  joch  que  ha  donat  enrre  Ms  erudits, 
se  mereix  un  c!apitol  apart. 


(1)  Ego  vidi  tantum  volumen  grande,  quod  praenotavit  Creaturafum  liber 
unus  Ad  laudem  et  /j'/oriam,  quacsiioncs  disputaias,  liber  unu^.  Coetera  me  la- 
tent. (Catalogus  de  scripioribus  iCcUsiasticis,  pi.  309.) 

(2)  Dictutn  est  in  tota  parte  praecedenti  usque  hic  de  debito  hominis.. ..  us* 

que  ad  hanc  partcm  proccssimus  per  debet ad  conplendam  totam  cognitionem 

dC  homine,  necesse  est  nos  habcrc  cognitionem  de  suo  facere,  (Liber  Creaturarunif 
titulus  22y.  Hic  invcstigatur  si  homo  est  talis  de  facto  qualis  debet  esse,  et  si  facit 
quod  faccre  debet  secun  Jum  ordinem  Creaturarum  Et  invenitur  de  facto,  quod 
homo  est  ei  facit  coatra  ordinem  creaturarum,  et  est  totus  mutatus  in  oppositum 
et  in  contrarium  suae  propiae  naturae,  quam  debet  habere,  sicut  vinum  in  ace- 
tum.  (Plana  22a,  edició  de  Venècia,  de  1 58 1 .) 
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Tan  los  qui  han  fullejat  la  obra  d'  en  Srbiude^  com  los  qui  parlen 
d'  ella  solament  per  referències»  tothom  generalment  sab  que  fou  escri- 
ta en  un  llatí  sobremanera  bàrbaro.  No  obstant  y  açò,  alguns  escriptors 
bastant  doctes,  però  en  aquest  assunipto  molt  lleugers,  interpretant  ma- 
lament unes  paraules  d'  en  Montaigne,  que  si  val  à  dir  la  veritat  no 
s'  esplicà  massa  clar  en  aquella  ocasió,  han  dit  y  repetit  que  son  autor 
la  compongué  en  espanyol — suposam  que  voldran  dir  en  castellà — y  que 
d'  esta  llengua  fou  traduhida  al  francès  pel  cèlebre  pare  dels  Essais^  Lo 
primer  autoc  qui  s'  equivocà  fou  1*  Elies  Dupin  eii  sa  Histoirc  dés  con- 
troverses  et  matières  eccJesiastiques,  i^.*  siècie,  pi.  310;  lo  seguiren 
après  I*  Eloy  Johaniieau,  en  los  Essais  de  Montaigne,  edició  Lefèvre, 
París,  18 18,  vol.  lli,  pi.  4,  qui  diu  al  marge:  Llibre  de  les  Criatures, 
traduit  de  V  espanyol  en  francès  per  en  Montaigne ,  y  en  J.  V.  Leclerc 
en  la  edició  dels  matexos  Essais  V  any  1836,  vol.  II,  pi.  765. 

En  Rixner  es  l' altre  autor  que  sabéin  també  s'  hi  enganyà;  veus  aquí 
ses  paraules:  «Das  Bjch,  das  ursprünglich  spaiiisch,  jedoch  mit  vieien 
eingewebten  lateisnischeii  Beweísstellen  geschrieben  war,  ward  seiner 
Zeit  sihr  allgeiuein  von  Mònnern  sowohl  als  Frauen  gelesen,  auch  ist 
die  Darstellung  für  einen  Scholastiker  ziemlich  schÒn — von  der  latuini- 
schen  Uebersetzung  kann  man  leider  nicht  dasssdbe  sagen»  (i).  Aques- 
ta opinió,  en  Rixner  sembla  que  la  tragué  del  llibre  d*  en  Montaigne, 
però  lo  que  feu  es  no  entendre  prou  be  les  paraules  del  immortal  escép- 
tich.  Son  aquestes:  «Pierre  fiunel,  homme  de  grande  reputation  de  sça- 
voir,  en  son  temps,  ayant  arresté  quelques  jours  a  Montaigne,  en  la 
compagnie  de  mont  père  avecques  d*  aultres  hommes  de  sa  sorte,  luy 
feit  present,  au  desloger,  d'  un  livre  qui  s'  intitule:  Tlieologia  Natura- 
lis-,  sive  Libcr  creaturarum,  mag  ist  r  i  Raymondi  de  Sebonde;  et  parce 
que  la  langue  italienne  et  espaignolle  estoient  l'amilieres  a  mon  pere,  et 
que  ce  livre  est  ba^ty  d*  un  espaignol  barangoniue  en  terminaisons  lati- 
nes,  il  esperoit  qu*  avecques  bien  peu  d'  ayde  il  en  pourroit  faire  son 
proufit,  et  le  luy  recominenda  comme  livre  tres  utile,  et  propre  a  lasai- 
son  en  la  quelle  il  le  luy  donna»  (2).  Açó  vol  dir,  que  V  autor  compon- 
gué son  llibre  ab  un  llatí  molt  bàrbaro,  que  ni  la  Sintaxis,  ni  res  tenia  de 
la  llengua  del  Laci,  sinó  les  terminacions  de  les  paraules.  Lo  mateix 
Sembla  que  diu  en  Kleiber. 


(i)    Rixner  Gesch.  der  Philos.  pi.  157. 

(2)    Essais  de  Montaigne.  París,  Garnicr  Frères,  pi.  402,  vol.  I. 
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Après  de  haver  vista  la  pàtria  del  autor  del  Llibre  de  les  Criatures 
y  '1  seu  nom  verdader,  poques  coses  trobà m  respfecte  à  sa  vida  en  los  es- 
criptors qui  d'  ell  han  parlat:  en  Trithemi  1'  any  1492,  en  Conrat  Ges- 
ner  en  1574.  n'  Antoni  Possevin  en  1608,  en  Jacob  Thomasius  en  1681, 
en  Bayle  en  1697,  en  Lluís  Morery  en  1698,  en  Casimir  Oudin  en  1733, 
en  Zedler  en  1743  y  en  Robert  Wartou  en  1774  (i). 

Per  la  nota  aquella  del  Còdex  de  Tolosa,  dels  notaris  n'  Alric  de 
Roca  y  Berenguer  Obradors,  sabem  d*  un  modo  cert  que  en  Sibiude 
morí  en  lo  mes  d'  Abril  del  any  i45<>,  y  a  Tolosa  mateix  provablement, 
axis  es  que  be  podem  posar  sa  naxença  en  la  segona  meytàt  del  segle 
catorzè. 

Ahon  estudià  no  se  sab:  1'  Estudi  d'  aleshores  més  important  à  Cata- 
lunya era  la  Universitat  lleydatana;  mes  com  ho  havem  cregut  de  no 
gayre  interès,  no  havem  donat  cap  pas  en  averiguació  de  si  realment 
estudià  allí  lo  cèlebre  filosoph.  També  es  veritat  que  les  Universitats  de 
Montpeller  y  Tolosa,  les  més  properes  à  la  pàtria  d'  en  Sibiude,  Uuhíen 
per  aquells  temps  en  lo  cel  de  les  lletres  ab  llum  ben  esplendenta  (2). 

En  Maussac  refutà  ben  be  à  lo  Scaliger  qui  prenent  al  autor  de  la 
Teologia  Natural  pel  del  Pugio  Fidei,  ficà  à  en  Sibiude  en  la  Ordre  do- 
minicana y  M  feu  molt  entès  en  les  llengües  orientals;  però  ell  també 
per  sa  part  cometé  un  erro  y  gros  al  afirmar  que  '1  nostre  filosoph  se 
convertí  del  judahisme  à  la  religió  cristiana  y  que  axó  's  troba  en  la 
Apologia  del  Essais  d'  en  Montaigne.  Sciendum  est — diu — Raymundum 
Sebonde  nec  Dominicanum  nec  in  Hebraicis  aliisque  linguis  orientalibus 


(0    De  scriptoribus  ecclesiasticis,  foli  108. 

(2)    Lo  papa  Inocenci  VI  escrigué  en  1361: 

La  Universitat  de  Tolosa  estén  sa  benefactora  influencia  per  lo  mon  enter: 
''<Frucium  maximum  non  solum  illis  partibus,  sed  mundo  attulit  universo.)»  Butlla 
que  's  troba  en  lo  M.  S.  RegUments  concernant  V  unipersité  conservat  en  los  arxius 
de  la  Haute  Garonne. 

En  r  estudi  del  Dret  ella  no  tingué  pas  rival  íins  en  lo  segle  xvn:  «Notrc  Uni* 
versité  de  Toulouse,  de  tout  temps  et  ancienneté,  a  eté  pour  les  interpretations  et 
éiudes  de  la  jurisprudencc,  la  plus  florissante  et  fameuse  de  notre  royaume, 

^Ordonance  du  roi  Henri  JI,  Nantes,  i55i). 
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Tan  los  qui  han  fullejat  la  obra  d*  en  Srbiude,  com  los  qui  parlen 
d'  ella  solament  per  referències,  tothom  generalment  sab  que  fou  escri-> 
ta  en  un  llatí  sobremanera  barbaro.  No  obstant  y  açò,  alguns  escriptors 
bastant  doctes,  però  en  aquest  assumpto  molt  lleugers,  interpretant  ma- 
lament unes  paraules  d'  en  Montaigne,  que  si  val  d  dir  la  veritat  no 
s'  esplica  massa  clar  en  aquella  ocasió,  han  dit  y  repetit  que  son  autor 
la  compongué  en  espanyol — suposàm  que  voldran  dir  en  castellà — y  que 
d'  esta  llengua  fou  traduhida  al  francès  pel  cèlebre  pare  dels  Essais-  Lo 
primer  autoc  qui  s'  equivocà  fou  1'  Elies  Dupin  en  sa  Histoire  des  con- 
troverses  et  matières  eccïesiastiques»  i^.^  siècie,  pi.  310;  lo  seguiren 
après  r  Eloy  Johauneau,  en  los  Essais  de  Montaigne,  edició  Lefèvre, 
París,  18 18,  vol.  IIP,  pi.  4,  qui  diu  al  marge:  Llibre  de  les  Criatures, 
traduit  de  V  espanyol  en  francès  per  en  Montaigne,  y  en  J.  V.  Leclerc 
en  la  edició  dels  matexos  Essais  V  any  1836,  vol.  II,  pi.  765. 

En  Hixner  es  T altre  autor  que  sabem  també  s'  hi  enganyà;  veus  aquí 
ses  paraules:  «Das  Bjch,  das  ursprünglich  spanisch,  jedoch  mit  vielen 
eingewebten  lateisnischen  Beweisstellen  geschrieben  war,  ward  seiner 
Zeit  sjhr  allgemein  von  MÒnnern  sowohl  als  Frauen  gelesen,  auch  ist 
die  Darstellung  für  einen  Scholastiker  ziemlich  schòn — von  der  lateini- 
schen  Uebersetzung  kann  man  leider  nicht  dassscibe  sagen»  (1).  Aques- 
ta opinió,  en  Rixner  sembla  que  la  tragué  del  llibre  d*  en  xMontaigne, 
pcró  lo  que  feu  es  no  entendre  prou  be  les  paraules  del  immortal  escép- 
tich.  Son  aquestes:  «Pierre  Bunel,  homme  de  grande  reputation  de  sça- 
voir,  en  son  temps,  ayant  arresto  quelques  jours  a  Montaigne,  en  la 
compagnie  de  mont  père  avecques  d'  aultres  hommes  de  sa  sorte,  luy 
feit  present,  au  desloger,  d'  un  livre  qui  s'  intitule:  Theologia  Natura- 
lis-,  sive  Librr  creatiirarum,  magistri  Raymondi  de  Sebontie;  et  parce 
que  la  langue  italienne  et  espaignolle  e^taient  familieres  a  mon  pere,  et 
que  ce  livre  est  ba^ty  d'  un  espaignol  barangoniae  en  termínaisous  lati- 
nes,  il  esperoit  qu'  avecques  bien  peu  d*  ayde  il  en  pourroit  faire  son 
proufit,  et  le  luy  recommenda  comme  livre  tres  utile,  et  propre  a  la  sai- 
son  en  la  quelle  il  le  luy  donna»  (2).  Açò  vol  dir,  que  V  autor  compon- 
gué son  llibre  ab  un  llatí  molt  bàrbaro,  que  ni  la  Sintaxis,  ni  res  tenia  de 
la  llengua  del  Laci,  sinó  les  terminacions  de  les  paraules.  Lo  mateix 
sembla  que  diu  en  Kleiber. 


(i)    Rixner  Gcsch.  der  Philos.  pi.  157. 

(2)    Essais  de  Montaigne.  París,  Garnicr  Frèrcs,  pi.  402,  vol.  I. 
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CAPÍTOL  QUART 

MÉS     DATOS     BÏOGRÀFICHS 


Après  de  haver  vista  la  pàtria  del  autor  del  Llibre  de  les  Criatures 
y  '1  seu  nom  verdader,  poques  coses  trobà m  respfecte  à  sa  vida  en  los  es- 
criptors qui  d*  ell  han  parlat:  en  Trithemi  V  any  1492,  en  Conrat  Ges- 
ner  en  1574.  n*  Antoni  Possevin  en  1608,  en  Jacob  Thomasius  en  1681, 
en  Bayle  en  1697,  en  Lluis  Morery  en  1698,  en  Casimir  Oudin  en  1722, 
en  Zedler  en  1743  y  en  Robert  Warton  en  1774  (1). 

Per  la  nota  aquella  del  Còdex  de  Tolosa,  dels  notaris  n'  Alric  de 
Roca  y  Berenguer  Obradors,  sabem  d'  un  modo  cert  que  en  Sibiude 
mori  en  lo  mes  d'  Abril  del  any  i45<'>.  y  à  Tolosa  mateix  provablement, 
axis  es  que  be  podem  posar  sa  naxença  en  la  segona  meytat  del  segle 
catorzè. 

Ahon  estudià  no  se  sab:  V  Estudi  d*  aleshores  més  important  à  Cata- 
lunya era  la  Universitat  Ueydatana;  mes  com  ho  havem  cregut  de  no 
gayre  interès,  no  havem  donat  cip  pas  en  averiguació  de  si  realment 
estudià  allí  lo  cèlebre  filosoph.  També  es  veritat  que  les  Universitats  de 
Montpeller  y  Tolosa,  les  més  properes  à  la  pàtria  d'  en  Sibiude,  Uuhíen 
per  aquells  temps  en  lo  cel  de  les  lletres  ab  llum  ben  esplendenta  (2). 

En  Maussac  refutà  ben  be  à  lo  Scaliger  qui  prenent  al  autor  de  la 
Teologia  Natural  pel  del  Pugio  Fidei,  ficà  à  en  Sibiude  en  la  Ordre  do- 
minicana y  M  feu  molt  entès  en  les  liergues  orientals;  però  ell  també 
per  sa  part  cometé  un  erro  y  gros  al  afirmar  que  '1  nostre  filosoph  se 
convertí  del  judahisme  à  la  religió  cristiana  y  que  axó  's  troba  en  la 
Apologia  del  Essais  d'  en  Montaigne.  Sciendum  est — diu — Raymundum 
Sebonde  nec  Dominicanum  nec  in  Hebraicis  alíisque  linguis  orientalibus 


(1)  De  scriptoribus  ecclesiasticis,  foli  108. 

(2)  Lo  papa  Inocenci  VI  escrigué  en  1361: 

La  Universitat  de  Tolosa  estén  sa  benefactora  ínrtuencia  per  lo  mon  enter: 
«'(Fructum  maximum  non  solum  iilis  partibus,  sed  mundo  attulit  universo.»  Butlla 
que  's  trol>a  en  lo  M.  S.  RegUments  concernant  T  unipersité  conservat  en  los  arxius 
de  la  Haute  Garonne. 

En  r  estudi  del  Dret  ella  no  tingué  pas  rival  fins  en  lo  segle  xvn:  «Notre  Uni« 
versité  de  Toulouse,  de  tout  temps  et  ancienneté,  a  cté  pour  les  interpretations  et 
éiudes  de  la  jurísprudence,  la  plus  ílorissante  et  fameuse  de  notre  royaume, 

^Ordonance  du  roi  Henri  11,  Nantes,  i55i). 
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valdè  versatum  fiiisse.  quamvis  ex  JuJaeo  Christianum  nobis  reprae- 

sentet  Michael  a  Monte  toto  capite  Apologiae sed  tantum  Hispa- 

num  et  Barcinonemsern  atque  in  Acadèmia  Tolosana  Medicinae  Profes- 
soreni  Philosophiae  sacraeque  scientiae,  eoque  gradu  illic  insignitum, 
essent  axis  que  en  tota  ia  obra  del  escéptich  francès  res  s*  hi  iroba  que 
puga  donar  peu  à  la  afirmació  d*  en  Maussac,  per  qual  motiu  li  peguen 
un  xioh  tan  en  Bayle  com  lo  doctor  alemany  Kleib^r  (i). 

De  familia  humil  y  desconeguda,  no  per  açó  *s  vegé  privat  d'  estu- 
diar la  medicina,  la  íilosophía  y  la  teologia.  Obscuri  aeque  noniinis  et 
conditionis — diu  n'  Antonio  Nicolàs, — non  ita  tamen  obscurae  ad  poste- 
ros  in  monumentis  ab  eo  relictis  faniae.  (Hibliotheca  Vetus,  pi.  215. 

Se  li  oferí  una  càtedra  en  la  Universitat  de  Paris,  mes  ai  arribar  à 
Tolosa  quan  la  anava  à  ocupar,  sos  amichs  y  admiradors  d'  esta  ciutat 
no  li  varen  permetre  continuar  lo  viatge,  y  tingué  de  residir  à  Tolosa 
ahont  li  donaren  la  plaça  de  Professor  de  Sagrada  Teologia  de  sa  Uni- 
versitat. Axis  ho  diu  en  Lluis  Morery  en  Le  grand  dictionnaire  historia 
que  (Amsterdam,  1698,  vol.  IV,  pi.  36^):  On  dit  qu*  ètant  sorti  de  son 
pais  pour  venir  enseigner  à  V  universitè  de  Paris,  il  fut  arretè  malgrc 
lui  par  les  ecoliers  de  celle  de  Toulousc,  oii  il  mouriit  quelque  temps 
aprt's. 

Los  conexements  y  I*  ingení  que  mostrà  devien  d'  ésser  molt  supe- 
riors quan  veyém  que  la  seva  fama  s'  estengué  tant  y  tant,  ja  en  la  seva 
vida  com  ho  testifiquen  los  matexos  coetanis.  L'  abbé  Trithemi  parlant 
d'  ell  s*  espressa  axis:  virum  in  divinis  scripturis  studiosum  et  erudi- 
tunif  atque  in  saecularibus  litteris  egregie  doctiim-,  artium  et  mediei^ 


(i)  Non  satis  mirari  possumus,  qui  factum  sit.  ut  Maussacus  ad  hanc  opi- 
nioncm  dcducerctur,  cum  hac  de  re  apud  Monianum  ne  vcrbum  quidcn  invenia- 
tur.  In  Apologia  (Essais,  cap.  XII)  cnim,  quam  pro  Kaymundo  Sabundo  scripsít 
Montanus  Raymundi  Thcologiain  Naturalem  a  duabus  praecipue  criminattonlbus 
liberarc  eamquc  et  ab  iis  defendcre  studuit,  qui  fídem  Chrisiianam  rationibus  hu- 
manis  fírmari  prorsus  ncgabant,  et  ab  iis,  qui  Raymundum  argumentis  levibus 
rem  suam  probasse  contendebant;  de  Raymundi  autem  vita  nihil  dicít  nísi  haec: 
Tout  ce  que  nous  sapons,  c'  est  qu'  il  était  Espagnol^  faisant  profession  de  midecine 
d  Toulouse  il  y  a  enpiron  d^ux  cents  ans. 

Nos  quidem  nullo  Apologiae  lojo  invenimus,  quac  Maussacus  in  ea  invenisse 
sibi  visus  est.  ídem  quod  nobis,  Baylio  contigit,  qui  Maussaci  aucioritatc  attoni- 
tus  ridicula  paene  m  >destia  ductus  haec  alTert. 

Je  viens  de  parcourir  íout  exprés  cctte  Apologie  de  Sebonde  pour  yoir  si  on  T  y 
represente  comm^  un  Juifd.pjnu  Chrétien:  je  n'ai  pas  eu  U  bonheur  d' y  rencontrer 
aucun  vestigi  de  c/d,  mais  commjje  ne  V  ai  pas  reluj  ligneje  ne  pretens  point  nier 
d  tous  égards  ce  quj  Monsi,ur  Sfaussac  ajffirme.  11  me  sujffit  d*  assurer  que  Mon- 
taigne  ne  dit  presque  rien  de  S.b.mde  dans  toute  cett'^  longue  Apologie,  si  pous  en 
txcepte^  le  commencement.  (Dictionaire  historique  et  critique.  pi.  1034.  AnnoL  A). 
Sed  talis  modèstia  é  quaesiionibus  literariis  aliena  est.  (C.  C.  L.  Kleiber]  Dr.:  De 
Raimundi  quem  vocant' de  Sabunde,  vita  et  scriptis  commentatus  est.  pi.  11.— 
3erolini,  Sumtibus  Librariae  Gebaucrianae.  MDCCCLVI). 


MOSSÈN   SALVADOR    BOVÉ  30I 


nae  doctorem  insignem:  quae  docendo  et  scribendo  in  gymnasio  tolosano 
magnum  eruditionis  suae  experimentum  dedit* 

A  Tolosa,  provablement,  degué  rebre  les  Ordres  Sagrades,  puix 
.  unànimes  afirmen  los  autors  que  fins  en  los  últims  anys  de  sa  vida  no  *s 
feu  capellà. 

Y  quasi  res  més  pot  dir  sa  biografia,  sinó  que  en  la  Universitat  tolo- 
sana escrigué  sa  famosa  obra  anomenada  Theologia  Naturaïis  seu  Li- 
ber  Creaturarum,  la  única  que  sortí  de  ses  mans;  de  manera  que  en 
Turnebo,  coetani  del  nostre  filosoph,  y  doctíssim  francès  qui  res  igno- 
rava del  seu  temps,  preguntat  un  dia  per  en  Miquel  de  Montaigne  so- 
bres la  vida  d'  en  Sibiude,  res  més  que  açó  li  sabé  dir,  però  sí  moltíssim 
de  sa  obra  (i). 

L'  abbs  Reulet,  en  sa  vanitat  de  burlarse  de  tot  lo  dit  pels  biògrafs 
d'  en  Sibiude,  diu  unes  coses  que  realment  fan  poca  honor  à  sa  crítica. 
Tots  los  autors  diuen  que  fou  capellà,  ^donchs  per  qué  no  basta  aquest 
testimoni  no  haventnhi  ni  un  dd  contrari?  Fent  com  qui  'nté  de  mellors 
diu:  «Etait-il  prétre?  Le  soin  qu*  il  prend  par  deux  fois  de  soumettre  son 
livre  au  jugement  de  1'  E.v^lise,  les  det  lils  pratiques  ou  il  entre  à  T  article 
des  sacrements,  le  freqüent  emploi  qu'  il  fait  des  paroles  de  1'  Ecriture 
Sainte  pour  exprimer  sa  pensée  (tit.  30,  85,  193,  209,  212,  245),— le 
laissent  presumer;»  sense  adonarsen  de  que  açó  *s  pot  dir  precisament 
de  totes  les  obres  de  la  edat  mitjana  que  parlen  de  matèries  religioses,  à 
no  ser  que  1'  erudit  francès  siga  de  opinió  que  solament  los  capellans 
produhien  llibres  d'  aquells  aleshores. 

Està  més  en  lo  cert  en  lo  que  diu  après:  Son  títol  de  doctor  en  Teo- 
logia sembla  també  confirmarho  y  'I  de  medicina  no  ho  contradiu  pas: 
una  butlla  d'  Honori  III,  dirigida  à  la  Universitat  de  París,  però  sens 
dupte  aplicable  à  totes  les  Universitats  de  França,  prohibia  als  capellans 
la  4iiregencia,-»  açó  es,  la  ensenyança  pública  de  la  medicina,  no'l  poder 
graduarse  en  aquesta  Facultat. 

Axis  es  que  en  Sibiude  es  cal  i  ficat  per  dos  comtemporanis  de  ^doc- 
tor,>  no  de  ^uregenti^  en  medicina.  Y  cap  document  nos  diu  que  ell  es- 
tes encarregat  de  la  ensenyança  d'  aquesta  ciència.  Ensenyança  per  al- 


(0  Docuisse  autcm  eum  Tolosae  ex  ipso  ejus  testimonio  constat  initio  dia- 
logoram,  quos  deinde  laudabimus,  consignato.  Cactera  ignorantur,  adeo  ut  vír 
Galliarum  eruditissimus  et  qui  nihil  ignoraré  suo  tcrapore  credebatur  Hadrianus 
Turnebus,  à  iMichaelo  domino  de  Montagnc,  qucm  in  paucis  studiosum  Raymun- 
di  hujus  lucubrationem  fuisse  mox  videbimus,  olim  consultus,  de  hís  magnifice, 
de  auctore  níl  certum  responderit.  Quocum  (ut  et  àlias  alte  eum  latuisse  diligen- 
tissimos  et  perspicacissimos  praeteritarum  rerum  bomines  inteliigas)  confudit 
Jisephus  Scaliger  ad  Ca.saubonum  scribens,  Raymundum  alium  Martini  cogno- 
mento,  Pugionis  Fidei  contra  Judaeos  verum  auctorem,  professionc  quidem  Do- 
minicanum,  fereque  duobus  saeculis  aeiate  superiorem.  Quisquis  autem  ille  fue- 
rit,  de  quo  ultra  quicquam  desiderare  frustra  sit.  'Nicolds  Antonio:  Bibliotheca 
Vetus,  pi.  2 1 5,  col.  i/). 
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Ui  part  que  no  's  podia  obtenir  aleshores  sinó  ab  dispensa  pontifícia. 
Duboulay,  en  sa  Histoire  de  I*  Universitè  de  Paris,  porta  varis  exem- 
ples d' aquestes  dispenses  (i).  Era  capellà  secular?  Hi  ha  rahons  pera 
créureho.  Lo  reglament  de  la  Universtat  de  Tolosa  portava  que  cap  se- 
cular  podia  aspirar  al  grau  de  doctor  en  Teologia,  si  no  ho  era  de  pri- 
mer en  arts.  Solament  los  candidats  religiosos  estaven  lliures  d'  aquesta 
prescripció.  Ara  be,  en  Sibiude  posseheix  los  titois  de  doctor  en  arts  y 
en  teologia;  ^no  'ns  dona  açó  un  fonament  pera  creure  que  pertenexia 
al  clero  secular?  (2). 

L*  inglés  Warton  afirma  que  en  Sibiude  fou  elegit  rector  de  la 
Universitat  de  Tolosa  y  1'  abbé  Reulet  ab  sa  lleugeresa  caracteristica, 
se  'n  burla  tontament  sense  donarse^  compte  de  que  ell  mateix  prova 
quasi  d'  un  roodo  certíssim  ésser  verdadera  la  tesis  de  aquell  (j).  Parlant 
de  les  festes  que  's  feren  à  Tolosa  lo  dia  de  Sant  March  de  1*  any  1436, 
ab  motiu  d*  haver  abandonada  à  Paris  los  inglesos  y  retornat  aquella 
capital  al  do:niní  de  la  autoritat  Uegítima,  porta  un  document  tret  del 
M.  S.  de  la  Biblioteca  Nacional  de  París,  senyalat  ab  lo  número  4,392, 
titolat  Veterà  statuta  et  privilegia  universitatis  Tolosanae,  ahont  so 
veu  que  en  1436,  l'any  de  la  mort  d^'eu  Raymundus  Sibiude,  començà'l 
rectorat  d'  en  Pere  de  Bonald  per  haver  finit  lo  de  son  antecessor  Ray^ 
mundus  Sevèue, 

^Se  vol  més  grossa  casualitat,  à  no  ser  una  matexa  persona  en  Ray- 
mundus Sibiude  y  en  Raymundus  Sevene? 

Nosaltres  tenim  per  induptable,  en  vista  de  la  afirmació  del  erudit  y 
sensat  Wharton  y  del  document  de  aquestos  Vells  estatuts  y  privilegis 
de  la  Uuiversitat  de  Tolosa,  que  '1  filosoph  barceloní  exercí  lo  càrrech 
de  Rector  de  la  esmentada  Universitat  des.le  1'  any  1424  al  1436,  com 
se  desprèn  del  mateix  document  (4). 


(1)  Volum  V,  pi.  874. 

(2)  «  tem  statuimus  quod  nullus  thcologus  sae:ularis  magisiretur,  nísi  sii 
magister  in  artibus.»  (Reglements  concernant  rUniversitéi  M.  S.  arxivat  en  la  Haute 
Garonne).  Aquest  reglament  es  de  V  any  1 366.  y  en  ell  se  protiibeix  conferir  graus 
académichs  als  /ilts  de  matrimoni  ilegitim,  als  infamatSf  als  religiosos  desertors  de 
llur  Orde  y  als  mendicants^  y  fou  obra  del  papa  Urbà  V. 

(3)  Wharton:  Appendix  ad  Historiam  litter.  Cavc,  pi.  86. 

(4)  « quia  civitas  parísicnsis;  quae  per  multos  annos  tuerat  rebel•lis  ei 

sub  manu  rcgis  Angliae,  et  regimca  et  habitatores  ejusdum  redierunt  ad  veram 
obedientiam  Domini  nostri  regís  Franciae,  >  acpli  septimi  nuncupatí,  post  factam 

guerram  inier  ipsum  et  ducem  Borgondiae quo  tempore  ego  Pitrtts  Bonaldi, 

regens  in  decretis,  eram  rector  dictae  uniifersitatis  et  novus.  Scriptum  ad  pcrpe- 
tuam  rei  memoriam.»  (Reglements  concernant  l' UniverMé^  manuscrit  conservat  en 
los  arxius  de  la  Haute-Garonne). 

Ce  manuscrit  a  sa  valeur.  Completé  par  un  autrc  conservè  à  la  Bibliothéque 
nationale  de  Paris  sous  le  titrc  de  Veterà  statuta  et  privilegia  universitatis  Tolosa^ 
nae,  n.  4,222,  il  fournirait  à  ceiui  qui  voudrait  écríre  1'  histoire  de  V  Universitè 
de  Toulousc  aux  quatorzième  et  quinzicme  síèclc,  des  renseignements  abondants 
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Ja  no  podem  afegir  ni  una  ratlla  més  à  la  biografia  del  filosoph  bar- 
celoní, sinó  es  plànyeriios  en  lo  plech  més  amagat  del  cor,  de  lo  molt  que 
en  esta  part  ha  sigut  poch  sortós  l' immortal, autor  del  Llibre  de  les 
Criatures,  Passen  de  vint  los  autors  que  tenim  damunt  la  taula  y  que 
d'  ell  s*  han  ocupat,  y  total,  ja  ho  veuen  los  nostres  llegidors,  ben  po- 
queta  cosa  n*  havem  pogut  dir:  y  encara  bo  que  molts  no  s'  equivocas- 
sen  llastimosament,  però,  ca,  ni  açó:  fins  en  Maussac  y  en  Bayle,  per- 
tocant à  un  assumpto  tant  clar,  com  ho  es  lo  de  la  mort  del  filosoph, 
tenint  en  compte  aquella  nota  del  Còdex  tolosà,  desbarren  d' allò  millor, 

et  precís.  On  y  trouve  un  assez  grand  nombre  de  piéces  autenthiques:  Bulles  des 
Papes,  ordonnances  des  rois  de  Kr<ince.  deliberations  du  conseil  uaiversitaire.  Ces 
deliberati'>QS  son  signées  de  noms  que  le  Iccteur  langueJocien  aimera  à  lire.  J*  en 
transcris  queiques-uns,  vivants  cncore  auj«urdhui  dans  le  '  oulousain,  l'Albigeois, 
le  Nebouzan  et  I'  Armagnac. 
1310.— Roland  de  Moissac,  chancelier;  Pierre  de  Verdale,  recicur;  Arnaud  de  Ba- 

rrere,  Pierre  Tissier,  Guillaume  de  Latour,  Sicard  de  Gardonch,  Simón 

Bardin. 
1314.— Bertrand  de  Latour,  (prieur  de  Rabastcns),  recteur;  Gcraud  de  Lautrec, 

Guillaume  du  Cung  (de  Cunho),  Pierre  de  Mortemar  (de  Mortuo  mari), 

Pierre  Desprez,  Bcrnard  d'  Ondes,  Guillaume  la  Caze,  Bernard  de  Saini- 

Geniez,  Guillaume  de  Montiezun. 
J  323.— Adhcmar  de  Chaunac,  (prieur  de  Moresac).  recteur. 
)334•— Guillaume  Durand,  recteur;  Cagnard  de  Sabailan,  Bernard  de  Gensach, 

Barthelemy  de  Verriolcs,  Pierre  de  Crosc. 
1 3 'í*-— Pierre  de  Murinais,  recteur;  Barthelemy  Flequier,  Boniface  du  Falgar,  Au- 

doyn  de  Neuville,  Raymond  d'  Astarac,  Giillard  de  Durfort,  Hugues  de 

(}ardailhac,  Ameliusdc  Lapenne,  Sicard  de  Montaut,  Pierre  de  Spoas, 

Aymcryde  La  Serre,  Hugues  de  CapcUe,  Rostan  de  Landun,  Montardin 

de  Galard,  Jean  de  Lavedan. 
1 329.— Raymond  Fabre,  Pierre  de  Labatut  (de  Abatuio). 

i366.~Amelius  de  Lantrcc,  (plus  tard  evéque  de  Comminges  et  cardinal),  chan- 
celier; Eustorge  de  Gailhac,  recteur;  Barthelemy  de  Riviere,  Jean  Dutour, 

Robert  de  Villemur,  Amelius  de  Rigaud,  Pierre  de  Bragayrac,  Etienne 

Maret. 
i38o.~Bernard  Theron,  Bernard  de  Vaquíer,  Assin  d'  Auberoche. 
iS^O'— Aycard  de  (^uimbal,  chancellier;  Raymond  de  Puibusque  (de  Podio  bus* 

canó),  recieur;  Pierre  des  Camps,  Jean  Pagès,  Guillaume  de  Brugulere, 

Perrie  d'  Auriac. 
1 3 94 •—Gai llard  de  Lanes,  recteur;  Vital  de  Castelmauron,  Bernard  d'  Aurival  ou 

d'  Orval  (de  Aurivelle),  Jean  de  Lacoste,  Pierre  du  Moulin,  Hugues  d'  Au- 

digier. 
1 39<5.— Pierre  Telííer,  Pierre  de  Taillefer. 
i407.~Chatard  d' Aycard,  chancelier;  Jean  de  Gayre,  recteur;  Pierre  de  Castel- 

bajac,  les  deux  fròres  Jean  et  Jaques  de  Montmaurin. 
1410.— Bernard  de  Calvet,  recteur;  Redon  de  Blagnac,  Raymond  de  Latour. 
1 1 1 4.— Guillaume  d'  Aycard  (archiprète  de  V  Isle  d'  Alby),  Eustorge  de  Mayrig- 

nac  (de  Mayrinhaco). 
i ^2^. '-Raymond  S^vene,TtçXc\xv\  Hugues  de  Bernard,  Etienne  de  Gaillac,  Pierre 

Huguet,  Jean  de  Maillet'er,  Vital  de  Laroche. 
I  i36.--Pierre  de  Bonald,  recteur;  Joudan  Assey,  vice-chancelier;  Hugues  de  Noé, 

Bernard  du  Rosicn.  {RtuUt:  Un  inconnu  cèlebre,  pi.  159,  140  y  141). 
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y  no  contents  ab  açó,  posen  en  boca  d*  altres  lo  que  may  sisquera  'Is  hi 
passà  per  la  barretina.  Veges,  sinó,  lo  que  diu  en  Kleiber;  Quamquam 
Scaligerum  errasse  coiicedinius,  tamen  et  Maussacum  et  Baylium  pjn- 
gui  Minerva  rem  propoiitam  dijudicasse  contendimus.  Cujus  rei  hoc  ha- 
bemus  argumentum,  quod  neque  ap.ud  Trithemium  neque  apud  Simle- 
rum  (cujus  auctoritate  freti  Maussacus  et  Baylius  sententias  suas  profe- 
runt)  inveniuntur,  quüe  Mauisacus  et  Baylius  de  Raymundi  morta 
commemorant.  Trithemius  enim,  cujus  verba  in  duabus  editionibus, 
compara vimus,  de  tempore,  quo  Raymundus  fuit  haec  dicit:  Claruit 
temporibus  Segismundi  imperatoris  et  Eugenii  Papaequarti  anno  Do- 
mini millesimo  CCCCXXX,  atque  de  ejus  morte  prorsus  tacet.  Quem 
errorem  Maussaci  negligentiae  attribuandum  esse  censemus.  Baylius 
enim  Trithemii  et  Simleri  verba  secundum  Manssaci  auctoritatem  affert. 
At  sine  dubio  Trithemium  non  legit,  sed  Simleri  sola  verba,  quae  respi- 
ciens  Maussacum  hoc  moio  vituperat: 

Mats  il  dit  Mclaruità  non  pas  mobilti^  anno  14^0. 

II  eiit  mieux  valu  ciier  Gesner  nieme  (í).  Sed  ne  Maussaci  el  Baylii 
auctoritatem  temeré  damnare  videamur,  alio  praeterea  possumus  uti  ar- 
gumento. Jam  supra  enim  verba  commemoravimus,  quae  in  co.lice  nu- 
mero 3133  notato  leguntur:  «^Z./^^r  rr^^/í/ríZA*//;;/  est)  inchoatus  et  in- 
ceptus  à  Raymundo  Sabieiide  in  alma  universitate  vcnerabilis  studii 
tholosani  anno  Domini  millesimo  quaJringentessimo  tricessimo  quarto 
et  compietus  et  terminatus  in  eadem  universitate  anno  Domini  milles- 
simo  quadringentessimo  iricesimo  sextoj^  (2). 

Unde  patet,  Raymundum  anno  1432  nondum  obiisse  diem  su- 
premum. 

Haec  fere  sunt,  quae  de  tempore,  quo  Raymundus  vixerit,  videntur 
esse  commemoranda.  Quòrum  summa  haec  est;  Raymundus  Sabieude 
ab  anno  1434  usque  ad  annum  14^6  Tolosae  Theologiam  scripsit  Natu- 
ralem;  reliqua  ejus  vira  est  incerta.  Quare  miramur,  quid  sit,  quod  Rix- 
nerus  (3)  et  Hegelius  (4)  R.úniundum  anno  1437  vixisse  dicant.  Omnes 
enim  fere  soriptores  consentiunt,  Raymundum  anno  fere  1430  floruiise, 
nemo  autem  annum  1437  commemoravit  (5). 

En  1'  abbé  Reulet  tampoch  ha  tingut  lo  nostre  autor  un  biògraf  gayre 
conforme.  No  més  pera  mostrar  un  exemple  de  crítica  lleugeresa,  que 
pera  res  més,  però  un  exemple  d'  aquells  que  valen  la  pena,  nos  perme- 
trem transcriure   unes  quantes  de  ses  paraules,  potser  massa,  que  son 


(1)  Gesnert  enim  Bibliothecae  epitomen  Simlerus  Tigurinus  edidit. 

(2)  Induptablsment  aquesta  nota  del  Codcx  de  París,  es  copia  exacu  del 
Còdex  tolosà 

(3)  Rixner:  Gesch.  der  Philos.,  vol.  II,  pi.  157. 

(4)  Hegeh  Gesch.  der  Philos.,  vol.  III,  pi.  195. 

(b)    Kleibci:  De  Ratmundi,  qucm  vocant  de  Sabundc,  pi.  9. 
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la  Única  biografia  que  d'  ell  ne  fa,  puix  si  be  diu  qfue  après  de  comptar 
la  historia  fabulosa  del  héroe  dirà  la  verdadera,  com  en  esta  part  no  diu 
res  absolutament,  aquella  es  la  que  constitueix  tota  la  biografia:  alguna 
vegada  ja  diu  alguna  cosa  bona,  però  son  raríssimes.  «Le  terrain  est  as- 
sez  deblayé  maintenant, — diu — assez  debarrassé  des  materiaux  étrangers 
qui  I'  encombraient,  pour  nous  permettre  de  presenter  1'  histoire  de  Se- 
bonde.  Ja  veux  la  presenter  en  partie  double:  Sebonde  aura,  comme 
Charlemagne,  son  histoire  fabuleuse  et  son  histoire  vraie.  En  plaçant 
face  à  face  et  dans  un  cadre  raccourci  ce  que  la  verité  dit  et  ce  que  la 
fiction  a  imaginé  sur  nótre  héros,  nous  fournirons  un  moyen  d'  appre- 
cier  d'  un  seul  coup  d'  ceil  les  resultats  de   nos  precedentes  recherches. 

Commençons  par  l' histoire  fabuleuse.  Pour  celle-U\  les  materiaux  ne 
manqueront  pas:  nous  n'  avons  guère  qu*  a  grouper  sous  forme  de  récit 
les  erreurs  deja  rencontrées.  D'  après  1'  histoire  fabuleuse: 

Raymond  de  Sabunde,  c-est-k-dire  Sabieude,  Sabundanus,  Sebun- 
dius,  Sant-Sebeide était  Espagnol. 

C  est  Trithème  qui  l'assure,  un  peu  a  Tétourdie,  et  ouvre  ainsi  une 
longue  sèrie  de  meprises  et  de  bevues.  Maussac  emlioite  le  pas  de  Tri- 
thème, et  decouvre,  à  travers  plus  de  trois  siècles  de  silence,  que  Ray- 
mond  naquit  à  Barcelone. 

Joseph  Scaliger  rencherit  sur  Maussac:  celui-ci  avrait  donné  à  notre 
pbilosophe  une  patrie;  celui-lh  lui  donne  la  longevité  des  patriarches. 
Car,  d'  un  coté,  11  le  montre  florissant  à  Toulouse  vers  1406,  et  de  V  au- 
tre,  il  le  fait  auteur  d'  un  écrit  composé  en  1278.  On  le  voit,  entre  ces 
deux  dates  il  y*a  de  la  place  pour  une  vie  d'  Àbraham. 

Scaliger  ne  s*  en  tient  pas  là  de  ses  inventions.  II  introduit  Sebonde 
dans  V  Ordre  de  Saint-Dominique  et  lui  fait  composer  contre  le  Talmud 
un  trés-savant  traité,  qu*  un  ruse  fils  de  saint  François,  Pierre  Galatin, 
pilla  plus  tard,  ou  pour  mieux  diré  s'  appropria  avec  tant  d'  adresse, 
que  longtemps  ou  a  fait  honneur  du  dit  Traité  k  la  famille  franciscaine. 
Heureusement  Scaliger  est  venu,  il  a  flaire  le  larcin,  il  se  fait  un  devoir 
de  le  denoncer  au  públic,  non  sans  profiter  de  la  circonstance,  en  refor- 
mateur  consciencieux,  pour  dauber  sur  les  moines  et  railler  la  pretendue 
fraternité  des  deux  grands  Ordres  catholiques. 

L*  entrée  de  Sebonde  en  religion  n'  avait  étonné  ni  ses  amis  ni  ses 
adversaires.  Les  uns  et  les  autres  connaissaient  son  esprit  de  detache- 
nient  et  son  caractère  resolu.  De  quoi  il  venait  de  fournir  une  preu  ve 
éclatante,  en  brisant  sa  carrière  pour  embrasser  le  christianisme.  Car  il 
avait  eté  elevé  dans  la  religion  juive.  On  n'  en  saurait  douter:  Maussac 
1'  a  lu  tout  le  long  du  chipitre  XII  des  Essais....,  entre  les  lignes  san^ 
doute  et  en  vertu  du  don  de  seconde  vue,  car,  pour  les  yeux  profanes* 
il  n'  y  a  pas  un  mot  de  celà  dans  le  chapitre  de  Montaigne. 

Quel  que  fut  déjk  à  cette  époque  V  éclat  des  écoles  dominicaines  en 
Espagne,  et  malgré  la  reputation  qu*  avaient  attirée  a  Raymond  sa  pro- 
20 
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fonde  connaissaiice.des  langues  orientales  et  ses  ardentes  polèmiques 
avec  les  marabouts  et  les  rabbins, — il  ambitionnait,  de  briller  sur  un 
plus  grand  théatre.  L*  université  de  Paris  V  attirait.  Pour  aller  y  profes- 
ser  il  échange  le  froc  du  moine  contre  la  robe  du  médecin  et  quitte  un 
jour  son  pays.  Mais  il  avait  compte  sans  Pierre  Compagnon.  Celui-ci, 
preparant  la  reedition  d'  un  livre  dont  «le  port  farouche  et  maintien 
barbaresque»  avait  jadis  offusqué  le  père  de  Montaigne,  sent  le  besoin 
de  prevenir  le  retour  de  cette  impression  défavorable,  et  crée  à  «son  au- 
teur,»  une  poétique  legende: 

Sebonde  a  franchi  les  monts.  II  admire  en  passant  la  forteresse  ro- 
maine  de  Saint-Bertrand  de  Comminges  et  le.chàteau  féodal  de  Barba- 
zan:  Saint-Bertrand  et  Barbazan,  debout  sur  leurs  rochers,  aux  deux 
flancs  de  la  vallée  de  la  Garonne,  comme  deux  gigantesques  sentinelles 
qui  gardent  le  chemin  de  la  frontière.  II  traverse  rapidement  la  plaine 
de  Muret:  il  est  espagnol,  et  les  pieds  lui  brulent  dans  ces  champs  qui 
ont  bu  le  sang  des  Aragonais,  accourus,  en  un  jour  de  fatal  aveugle- 
ment,  au  secours  des  Albigeois!  Mais  s'  étant,  d'  aventure,  arreté  a  Tou- 
louse,  il  est  retenu  par  les  écoliers  de  cette  vilie,  qui  veulent  garder 
pour  eux  un  maítre  si  cèlebre.  Douce  violence  sans  doute,  et  à  laquelle 
les  charmes  d'  un  ciel  riant  et  temperé  durent  V  aider  encore  à  céder.> 
(Reulet. — Un  inconnu  cèlebre  pag.  125,  136,  127  y  128.) 
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SEGONA    PART.  — LA  OBRA 


capítol  primer 

SlBiUDE   Y    'lS   seus    CRÍTICHS 


No  s' ha  fet  encara  tota  la  justícia  que  's  mereix  à  en  Ramon  Sibiude, 
y  fins  no  ha  mancat  qui  pariàs  d'  ell  en  tó  de  menyspreu»  sense  haverlo 
llegit  may,  per  suposat,  com  va  ferho  lo  lleuger  benedictí  P.  Feijoo. 
Altres  n'  han  dit  lo  que  devien,  però  com  de  passada,  sense  donar  al 
seu  geni  la  importància  y  significació  que  reyalnient  tingué,  com  lo 
Cardenal  Bona,  lo  venecià  Francesch  Ziletus,  en  Forner  y  lo  Menendez 
Pelayo  y  fins  lo  mateix  Montaigne;  però  lo  que  es  més  trist  es  que  al- 
guns han  torçat  la  verdadera  significació  que  ell  tingué  en  lo  seu  segle, 
han  amagat  tan  com  pogueren  lo  caràcter,  los  genuins  principis  que, 
en  plena  decadència  de  la  Escolàstica  y  en  la  auba  del  criticisme  mo- 
dern ell  representava:  y  aquestos  son  en  JÒrg,  lo  P.  Zeferí  Gonzalez 
y  *[  nostre  Torras  y  Bages.  Y  açó  naix  principalment  de  que  no  es  prou 
meditada,  ni  sisquera  prou  llegida,  la  Teologia  Natural,  y  també  de  la 
grossa  ignorància  que  hi  ha  sobre  critica  filosòfica.  Lo  esperit  d'  escola 
també  hi  te  molta  part:  per  aquestos  darrers  tot  lo  que  no  porta  la  mar- 
ca de  fàbrica  del  tomisme  pert  un  cinquanta  per  cent  de  vàlua,  y  lo  bo 
que  ab  tot  no  poden  negar  ;res  més  fàcil!...  es  escolàstica  pura. 

L*  insigne  hemanista  y  gran  critich  n'  Adrià  Turnebo  diu,  que  la 
obra  d'  en  Sibiude  es  la  quinta  essència  de  Sant  Thomàs;  y  lo  doctíssim 
Cardenal  Bona,  en  lo  index  de  autors  que  hi  ha  al  darrera  de  les  seves 
obres,  es  de  parer  que  la  Theologia  Naturalis  conté  la  pràctica  del  Art 
lulià.  Indicis  més  honrosos  no  's  poden  pas  donar. 

Un  píieta  anònim  no  trobà  alabances  més  dignes  del  nostre  fílosoph 
que  mostrar  lo  fi  de  la  seva  obra,  nobilíssim,  gran,  sublim:  agermanar 
la  fé  sobrenatural  ab  la  rahó  humana;  y  cert,  que  no  anava  pas  errat. 
Veusaquí  Ms  seus  versos. . 

En  (dictu  mirum)  qui  tot  de  vatibus  unus  quae  Natura  negat  junge- 
re,  juncta  dedit.  Jamque  íides  x;:o$ecÇiv  habet  cogitque  faterí,  nuuc  ratio. 


Ifjfi         k%shm  mimM  Híhrb'l  ïlLmonH  rn  KAMn>í  sísiude 

rmitlfií  i^aiiiiAíitinc»  (lo«  lAtigutti  orientile»  At  aea  nrdentes  poUmiques 
MV4H-  li*i  »n  militi  min  tif  t«i  r^bHna^ — ü  ambítíommit,  de  briLler  sur  un 
)ihi»  «ïnuil  tliii*triv  L*  unlversitij  de  l•iiris  I'  atíiiait*  Pour  aller  y  profes- 
«vr  iJ  l'clUMg^  Itf  lioi-  du  moífio  coiitre  h  r<?bc  du  médeciti  et  quiUe  un 
jiMir  *in\  p«v«<  Miii«  il  MVAÍt  ctiiuptL^  »aui  Pierie  Compagiiotu  Celui-ci, 
pifpurrtut  In  rt*vlítion  d*  un  livrt?  vbnt  *le  port  farouíihc  et  maintien 
InulMiiísviut**  iivrtií  jidi»  ortiíumuí  Ifl  pïVe  de  Monlíiigne»  sent  le  besoin 
dï*  pujvfMir  W  rotour  dp  4'ftíi•  impra^bu  dó favorable,  et  crée  à  <son  au- 

Si^biiiKl*  «  tríiUi  lú  Wi  miiní».  II  ndmire  en  pn^^nrit  h  forlcre^s*  ro- 
HiiHur  dt  Siiiul•lUtliíind  dtí  Comm\ngt%  et  le  chàtciu  fcodal  de  Birba- 
t*ir.  Siin*t>lWHr.iud  et  UArbaüíi*  dehoyt  sur  leurs  rL-K:hers.  ^ux  deux 
tUïU"*  \U'  lli  vdlU^e  de  h  vl4*i>*utii?i  c^mme  dtu\  ^igintesques  scnüncllcs 
\\u\  i^rtixleut  k  i'húiuiti  do  U  iVotitiv^re,  II  tr&vei^e  raptdement  b  plaine 
d<t  Nhn'^t^  )1  t%í  t*\u^íu\\.  «t  W»  pieds  ttii  bnilent  dtns  ces  chAmps  qa^ 
tMil  hu  Í#  ^Ati^  dft  ,\iJtg\^tuk,  AcvH^uru»^  en  un  jour  de  fitil  aneogie- 
ni^m*  mi  "i^MMr*  di^s  Aïbï|Èf^»i*ï  M»>«  *'  vUnu  à"  a  vent  «re,  arreu  a  To»- 
tiniwe.  il  est  r*tf  nu  pAr  Íe«  ^'ol*eiT  de  cette  viile,  qui  TeDlsut  ga.nier 
|SHtT  tik\  un  inN^(r«  si  c^'lóbr^^  D^tnce  vïWence  sans  doute.  «f  à  l*qx>eü>e 
U'>  %  KArnitit  ^1'  i\í\  <\tï  riiiu  et  tempera  dunent  I'  4ider  enooc«  s  ceòes^^^ 
^HínWi.— l'n  uKVitnu  v^U^*^  pa^.  i»^*  ha,  137  y  i^^.i 
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credi  quae  jubet  ipsa  Fides.  Dic  mihi  nunc,  Logicumne  magis,  te  Judi- 
ce,  Lector,  Raimundnni  Laudes,  sacriloq  magis?  (i). 

^Y  quin  judici  se  'n  formà  lo  filosoph  francès  en  Miquel  de  Mon- 
taigne,  qui  traduhí  en  la  seva  llengua,  y  per  cert,  en  bellissima  prosa, 
la  dita  Teologia?  Trobo  molt  hermosos — diu — los  pensaments  de  aquest 

autor;  y  4  context,  ben  seguit,  y  ple  de   pietat  lo  seu  designi En  fi, 

es  atrevit  y  valent  perquè  vol  posar  los  fonaments  de  tots  los  articles  de 
ja  relligió  cristiana  contra  'Is  ateus,  valentse  solament  de  rahons  huma- 
nes y  naturals^.... 

Si  val  i  dir  la  veritat,  jo  trobo  que  en  Sibiude  està  molt  ferm  y  feliç 
en  establir  per  rahons  naturals  les  dogmes  del  cristianisme. 

Crech  que  no  's  pot  argumentar  mellor,  y  crech  que  en  açó  ningú  lo 
ha  igualat Solament  lo  talent  de  un  Sant  Thomàs  de  Aquino,  ves- 
sant d*  erudició  in  finida  y  de  una  sobtilesa  admirable,  era  capaç  de 
aquestes  concepcions  (3). 

Aquest  cHebre  autor  ell  mateix  nos  esplica  de  quina  manera  va  eni- 
pendre  la  traducció  de  la  Teologia  Natural.  En  Pere  Brunel— diu^per- 
sona  de  gran  reputació  de  sabi  en  lo  seu  temps,  havent  estat  à  Mon- 
taigne  alguns  dias  al  costat  del  meu  pare  y  ab  altres  subgectes  de  distin- 
ció, li  feu  elogis  de  un  llibre  que  's  titolava    T/teologia  Naturalis Y 

com  que  al  meu  pare  li  eren  familiars  la  llengua  italiana  y  la  castella- 
na   li  rçcomenava  com  à  un  llibre  molt  útil  y  de  molta  oportuninat 

aleshores,  en  que  començaven  à  acreditarse  les  doctrines  d'en  Luther... 

Pochs  dies  abans  de  la  seva  mort,  lo  meu  pare  's  trobà  ab  aquell  lli- 
bre, barrejat  entre  Ms  papers  oblidats,  y  m*  encarregà  que  jo  '1  traduhís 
à  la  llengua  francesa  (i). 

Montaigne,  cumplint  la  voluntat  del  seu  pare,  feu  estampar  la  Teo^ 
lògia  Natural  ab  aquest  títol:  Le  Livre  des  Creatures.  (París,  1581.) 

L'  abat  Trithemi  ja  havem  vist  lo  que  d*  ell  ne  deya:  virum  in  divi- 
nis  Scripturis  studiosum  et  eruditum,  atque  in  saecularibus  litteris  egre- 
gie  doctum,  artium  et  medicinae  doctorem  insignem:  quae  docendo  et 
scribendo  in  gymnasio  Tolosano  magnum  eruditionis  suae  experímen- 
tum  dedit  (4). 

Lo  Venecià  Francesch  Ziletus  es  també  dels  qui  saberen  conexcr  lo 
que  valia  y  significava  la  obra  del  filosoph  barceloní.  L*  any  1581  es- 
tampà en  sa  ciutat  nadiva  lo  text  primitiu  de  la  Teologia,  é  hi  posà  al 
davant  una  P,refacio  dirigida  al  Senador  venecià  en  Joan  Donatus,  plena 
de  sana  crítica  filosòfica,  y  ahon  esplica   la  empenta  que  donà  al  Rena- 


(i)    Hexasticon  ad  Lectorem.  (Esti  al  davant  de  un  exemplar  de  la  TIuologiú: 
Venetiis,  Apud  Franciscum  Ziletum,  MDLXXXI). 

(2)  Kssais:  livre  sccond. 

(3)  r-:ssais:  Hvre  second. 

(4)  Opera  Trithemii:  Parisiis,  1584. 
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xement  lo  nostre  pensador.  Veusaquí  les  seves  paraules:  «Utramque 
vero  banc  partem,  humanarum  inquam  et  divinariim  litterarum  quod- 
dam  veluti  júvia^fAfli  seu  compositionein,  in  nostro  Raymundo  queni  hic 
edimus,  ita  pulchrè  et  affabrè  ut  in  uullo  alio  nostrae  tempestatis  Theo- 
logo,  extructum  ponspici  (absit  invidia  dicto)  cuivis  in  hujusmodi  scrip- 
toribus  mediocriter  versato,  judicatu  erit  facillimuin.  Nam  sive  rerum 
ubertatètn  ac  varietatem  prope  incredibilem  spectes»  sive  argumento- 
rum  veluti  phalanges  quasdam  inexpugnabiles,  et  eorum  pulcherrimam 
seriem,  qua  ex  aliis  alia  perpetuo  connecteno  tramite,  a  minimis  ad  al- 
tiora  sensim  progrediendo,  ad  maximarum  tàndem  rerum  contempla- 
tionem,  hominum  mentes  deducit,  sive  etiam  in  penetrandis  et  veluti  e 
nucleo  extundendis  abditis  rerum  divinarum  sensibus,  et  sublimium  abs- 
trusarumque  rerum  veris  indagandis  causis,  hominis  subtilitatem  con- 
sideres, omnino  te  dubitare  necesse  sit^  utram  potius,  humanarunne  an 
divinarum  rerum  scientiam,  in  eo  adniirari  debeas:  preasertim  si  ex  Na- 
turae  penetratibus  depromtam  foecundissiraam  illam  argumentationum 
segetem  intuearis,  quae  tanto  sunt  ingenu  acumine  inventae»  tantaque 
arte  dispositae,  et  sui's  veluti  compagibus  interse  sic  cohaerentes  quibus 
suos  Theologica  astruit  fulsitque  Theoremata.  ut  dum  mathematicorum 
inore  (qui  docendo  primum  certitudinis  sint  controvèrsia  locum  tenent) 
lam  pulchre  contextas  Theologicas  quasi  demostrationes  hic  vides,  ju- 
cumdissimam  earum  harmoniam  haud  dubie  sis  admiraturus:  ita  ut 
sane  Philosophiae  Teologicae,  vel,  ut  auctor  ipse  voluit,  Naturalis 
Theologiae  nomen,  tractatio  haec  jure  optimo  possidere  mereatur.  Quid 
in  enim  hanc  dicamus  Philosophiam?  siquidem,  ut  veteres  illi  censuere 
sapientes,  ipsa  aiiud  nihil  est,  quam  humanarum  et  divinarum  rerum 
scientia,  ambabus  necessitudinis  quodam  vinculo  inter  se  sic  cohaeren- 
tibus,  ut  alteram  ab  alterius  complexu  haud  recte  unquam  divelli  posse, 
sapíentissimi  quique  semper  judicarint:  quo  sit  etiam  ut  maximus  ille 
Plató  qui  omnium  inter  summos  illos  Philosophos  unus,  utramque  hanc 
praeclare  conjunxit  Philosophiae  partem,  hac  potissimum  de  causa,  jam 
inde  a  priscis  illis  temporibus  divini  nomen  merito  sit  consecutus. 

Huc  igitur  accedant,  et  in  manus  hunc  sumere  non  erubescant  Lo- 
i^ici,  ut  ex  rebus  divinis  Logices  usuum,  Theologi  quoque,  ut  Theolo- 
giae docendae  methodum  ex  Logicis,  Philosophi  denique,  atque  universi 
cultiorum  litterarum  studiosi,  ut  sinceram  Philosophiam,  ut  divinarum 
inquam  rerum  ex  Naturalibus,  et  humanarum  ex  divinis,  praeclaram 
cognitionem,  et  veram  eas  docendi  rationem,  haurire  perfectius  discant. 

Curaque  haec  ita  se  habeant  vir  eximie,  operae  praetium  facturum 
me  esse  existimavi,  si  hunc  doctissimi,  et  subtilissimi  Theologi  ac  Philo- 
sophi, Medicinae  doctoris  sua  tempestate  clarissimi,  Raymundi  de  Sa- 
bunde,  Naturalis  Theologi  et  nomine  inscriptum  librum,  in  hoc  gènere 
singularem,  olim  quidem  typis  jam  editum,  sed  novissime  una  nostra 
recognitum  elegantiori  characterum  forma  recudendum  praelo  nostro 
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subjicerem:  qui  quidem  doctrinam  continet  de  hominis  natura,  et  de 
ejus  oííicio  erga  Deum  et  proximum,  et  iis  quae  sunt  necessària,  ut  ad 
veram  ipsius  Del,  ac  sublimem  ejus  Essentiae  conte mplationem,  recte 
pervenire  possimus,  et  indigna  hujus  generis  alia  quamplurima  cogni- 
tu  haud  sane.» 

Son  curioses  les  paraules  de  aquest  altre  crítich,  d'  en  Jòrg,  diu  axis: 
al  posar  en  Sabunde  lo  conexement  de  sí  mateix  com  à  basa  de  la  teolo- 
gia filosòfica,  no  feu  més  que  repetir  lo  que  après  de  Sant  Agustí  y  is 
doctors  de  Sant  Victor,  havia  ensenyat  sempre  Sant  Thomàs  y  ab  ell 
tota  la  seva  escola;  pren  de  Duns  Escoto  la  escala  de  les  coses  creades 
en  llur  ascensió  gradual,  y  segueix  pas  à  pas  y  moltes  vegades  paraula 
per  paraula,  al  Doctor  Angélich  y  à  Albert  lo  Many. 

Dels  lulians,  creyém  que  *ls  nostres  llegidors  nos  ne  dispensaran  ben 
be:  tots  se  desfan  en  elogis  del  íilosoph  català,  però  que  ab  tot  no  son 
pas  de  més  importància  que  *ls  ja  dits;  y  tant  los  fan  que  basta  dir  que 
sempre  que  Ms  adversaris  ataquen  à  en  Ramon  Lull,  sobre  tot — diuen — 
per  la  esterilitat  de  la  seva  ^Ars  Magna,»  ells  surten  que  en  Sibiude  es 
en  tot  dexeble  seu,  que  seguí  fil  pel  randa  la  seva  lògica,  y  que  la  7eo- 
logia  Natural  no  es  més  que  la  aplicació  de  aquella  Ars  tan  discutida: 
de  la  fama  universal  de  la  dita  Teologia  volen  vàldres  pera  la  defensa 
del  geni  del  Martre  mallorquí.  A  qui  per  açò  los  vulga  veure,  li  direm 
ahon  son:  los  trobarà  en  la  edició  monumental  de  les  obres  d'  en  Lull, 
feta  en  lo  segle  xviii  per  lo  alemany  Ibo  Zalzinger;  com  també  en  lo 
Llibre  Apologètich  del  P.  Bartomeu  Fornés  contra  en  Feijoo,  y  altres 
polèmiques  ab  aquest  mateix  dels  P.  P.  Trouchon  y  Torreblanca. 

La  veritat  es  que  allà  hon  ha  tingut  més  admiradors  lo  nostre  filosoph 
es  al  estranger,  ò  sinó,  anem  continuant  la  llista.  £n  Joan  Albert  Fabri- 
cius,  qui  fa  una  escelent  anàlisis  de  la  obra  d'  en  Sibiude  en  son  llibre  ti- 
tolat:  Delectus  argumentorum  et  syllabus  scriptorum  qui  veritatcm 
Religionis  christauae  adversus  Atheos,  Epicureos,  Deistas  seu  Natursí- 
listas,  Idolatras,  Juda'os  et  Muhammedanos  lucubrationibus  suis  as- 
suerunt,  s'  espressa  en  estos  termes:  Licet  subtil ior  est  Sebundus  quan- 
doque  atque  ingenio  nimium  indulget,  quod  mysteria  etians  ckristia- 
iiae  fidei  contendit  rationi  sibi  relictac  obvia  ostendere,  in  cceteris 
tamen  solida  habet  multa  et  egregia,  atque  idonea  adeo  ad  amorem 
Numinis,  et  pietatem  in  lectore  veritatis  cupido  sive  alendum,  sive  ins^ 
tillandum  ei  atque  commendandum.  (i) 

Aquest  elogi  estaria  molt  bé  si  en  Fabricius  no  imputàs  à  en  Sibiude 
r  ensenyar  que  *\s  misteris  de  la  Religió  cristiana  estan  à  la  porta  de  la 
rahó  humana  abandonada  à  sí  matexa. 

£n  Joan  Amos  Comeni,  qui  passà  llarch  temps  fent  ui'  compendi  de 
la  Theología  Naturalis,  que  feu  estampar  à  Amsterdam,  T  any  i6ói,  ab 

(t)    Plana  437  (Hambourg,  1725,  in-4.*) 
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aquest  títol:  Ocultis  fidei,  Theologia  Naturalis,  sive  Liber  Creatura- 
rum,  specialiter  de  homine  et  natura  ejus,  in  quantum  homo  est,  et  de 
his  quae  illi  necessària  sunt  ad  cognoscendum  Deum  et  seipsum,  om^ 
niaque  quibus  Deo,  proximo,  sibi,  obligatur  ad  salutem:  a  Raymundo 
de  Sabunde  ante  duo  saecula  conscriptus,  nunc  autem  latiniore  stylo  in 
compendium  redactus,  et  in  subsidium  incredulitati  Atheorum,  Epi- 
cureorum,  Judceorum,  Turcarum,  aliorumque  infidelium,  nominatint 
Socinianorum  et  aliorum  christianorum  mysteria  fidei suae  non  atten^ 
dentium:  diu  que  la  obra  del  pensador  barceloní  es  molt  pròpia,  no  so- 
lament pera  resoldre  totes  les  obgeccions  que  'Is  impius  formen  contra 
los  misteris  del  Christianisme,  sinó  fins  y  encare  pera  encendre  '1  foch 
de  la  pietat  entreMs  cristians,  é  inspiràrloshi  la  amory  la  pràctica  dels  de- 
vers que  la  moral  prescriu.  Est  compendi  està  dedicat  al  socinià  Daniel 
Zwicker.  En  la  dedicatòria,  en  Comeni  li  diu:  Tu  igituf  cum  cerebro 
laboraré  videaris,  eu  tibi  adduco  medicum!  a  quo  quicquid  praescribet 
iiut  propinabit ,  recipe  fortiter,ut  ne  ante  tempus  nàusees  et  rejicias. 
Si  concoquere  poteris,  bonam  revalescentiae  spen  concipiemus. 

S'  escusa  en  Comeni  d*  haver  resumit  lo  llibre  d'  en  Sibiude,  per- 
què— diu — los  protestants  mostraren  repugnància  al  trobarhi  y  llegirhi 
la  condemnació  de  llurs  doctrines.  Afegeix  repeticions  que  es  necessari 
espurgar.  Però  la  gran  rahó  que  alega  del  «eu  treball,  es  lo  desitg  de  fer 
més  agradable  la  lectura  de  la  Teologia  Natural,  jatsía  que  tingués 
1*  estil  barbre  y  pcsadíssim,  y  demostraria  als  amadors  de  la  bella  llati- 
nitat. 

Lo  doctíssim  Grotius,  quals  judicis  fan  moltíssim  pes,  diu  à  en  Giro- 
ní Bignon:  «Je  ne  suis  point  surpris  que  vous  desiriez,  avec  tant  d*  ar- 
deur  apprendre  de  moi  quel  but  je  me  suis  proposé  en  écrivant  sur  Ib 
Réligion  chrétienne,  en  la  bngue  de  mon  pays.  Comme  rien  de  ce  qui 
est  digne  d'  ètre  lu  ne  vous  echappe:  comme  vous  avez  un  gout  sur 
pour  discerner  les  bons  ouvrages,  vous  n*  ignoréz  pas  que  cctte  matière 
a  dejà  été  traitée  avec  beaucoup  de  subtilité  par  Raymond  de  Sebonde, 
dans  ses  raisonnements  de  philosophie;  par  Louis  Vives  dans  ses  dialo 
gues,  et  par  Mornay  dont  1*  ouvrage  est  plein  d'  une  agréable  erudi- 
tlon»  (i). 

Dom  Mabillon  recomana  la  lectura  del  nostre  fílosoph  en  lo  seu 
Traitr  des  Estudes  monàstiques  (plana  443,  edició  de  1691,  en  4*''^.);  y 
un  auster  abbt'  de  La  Trapa,  qui  troba  mal  fet  que  '1  sabi  benedictí  reco- 
manàs  als  reliigiosoi  la  lectura  de  certes  obres,  no  parla  gens  ni  gota  de 
la  Teologia  Natural,  ni  de  la  llatina,  ni  de  la  francesa. 

Si  '1  Llibre  de  les  Criatures  no  ha  tingut  pas  més  adeptes,  no  cre- 
yém  que  siga,  com  diuen  en  Pasquir  y  V  Àmós  Comeni,  perquè  ha  es- 

(1)  Traité  de  la  perita  de  la  réligion  chrétienne.  Prefaci  dirigit  al  advocat  ge- 
neral Bignon,  traduhit  per  lo  prevere  Goujet. 
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tat  poch  llegida.  Siga  la  que  siga  la  causa,  en  Bayle  escriu  aquest  judici: 
«11  faut — diu  ell — que  ce  livre  ne  sente  pas  les  notions  d*  un  auteur  vul- 
gaire,  et  rampant  sur  la  surface  des  prejugés,  puisque  Montaigne  en  a 
fait  un  cast....  particulier,  et  Ta  traduït  en  notre  langue.»  (Dictionnaire 
historique  et  critique,  à  la  paraula  Seboitde.) 

Un  doctor  de  la  Ordre  de  Sant  Agustí  anomenat  Joan  Salían,  qui 
havia  llegit  ab  molta  d'atenció  la  obra  d'en  Sibiude,  ne  parla  en  aques- 
tos termes  en  lo  seu  judici  aprovatori  de  ai  d'  Octubre  de  1647:  «Eísi 
rudiore  stylo,  prout  ea  ferebant  tempora,  conscripta  (la  Teologia  Natu- 
ral) vere  tanien  aurea  est,  et  nou  modo  omni  errore,  aut  contra  íidem 
aut  bonos  mores  vacat  rerum  etiam  sanà  et  ortliodoxa  doctrina,  nec  non 
praesertim  temporibus  et  nioribus  per  utili  ac  necessària  plena  reperta 
est:   ita   ut  de  illa  dici  queat,  quod  de  Ennii  scriptis  aiebat  Virgilius 

Maro:  si  ex  Ennii  coeno  aurum,  gemniasque  coUigere hortor  vehe- 

menter  omnes  Christi  fidelei,  ut  hunc  librum  quam  saupissime  in  manus 
habeant,  aut  studiose  legant.»  Axi  la  paraula  Virgili  es  aplicable  més  à 
la  forma  que  no  pas  al  fondo. 

No  tenim  pas  lo  intent  de  recuUir  tots  los  parers  favorables  a  la  Teo^ 
lògia  Natural,  solament  n'  havem  portat  uns  quants  pera  que  's  conegu 
lo  mèrit  d'  ella.  Y  afegirem  tan  soU  que  en  Gesnt^r  ha  dut  molts  testi- 
monis honorables  (i);  que  en  Joan  Leclerc  no  ha  pas  desmentit  los  elogis 
d'  en  Grotius  (a);  y  que  'I  cèlebre  doctor  Joan  de  Lannoy  va  aprovar  la 
edició  de  Lyó  del  any  1648. 

Les  crítiques  que  alguns  n'  han  fetes  de  esta  Teologia  Natural,  ma- 
nifesten una  tal  precipitació  y  tals  prejudicis  que  basta  ab  mostrarlos  so- 
lament pera  destruirlòs  det  tot. 

Lo  doctor  Elías  Dupin,  quals  judicis  molt  sovint  deuen  ésser  refor- 
mats, no's  mostra  pas  gens  favorable- à  la  obra  d*  en  Sibiude.  ^La  Theo- 
lügie  Naturellc  de  V  homine  et  des  crratures — diu  ell — a  été  traduite  de 
r  espagnol  en  français  par  Montaigne,  qui  en  faisoit  plus  de  cas  qu'  elle 
ne  merite.  C*  est  un  ouvrage  qui  contient  plusieurs  raisonnements  et 
reflexions  vagues  et  metaphisiques  sur  la  religion  et  sur  la  raorale  chre- 
tienne»  (3).  Esta  crítica  es  massa  be  vera  pera  haver  sigut  feta  ab  cone- 
xement  de  causa.  En  Dupin  ni  va  llegir  provablement  la  Teologia  Na- 
tural, ja  que  en  primer  lloch  no  'n  cita  ni  M  seu  títol  propi,  y  per  altra 
part  la  eren  escrita  primerament  en  castellà,  essent  la  veritat  que  ho  fou 
en  la  llengua  llatina. 


(i)  In  cujus  principio — diu  ell— et  multa  et  gloriosa  promittit  author,  de 
quòrum  veritatc  nonnuUi  sibi  applaudunt  tamquam  experti,  quod  praenotavit. 
Bibliothecüf  article  Raymundus  Sabunde. 

(2)    De  Veritate  Riligionis  chrisiianae,  1709. 

(h)  Htstoirc  des  Controvcrses  et  des  Matléres  ecclestastiqaes,  traitées  dans  le 
quinziéme  siècle.  Primera  part,  pi.  310. 
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«Le  trayté  de  Raymond  de  Sebonde^-diu  un  compilador  no  menos 
inconsiderat— offre  des  singularités  hardies  qui  plurent  aux  philosophes, 
du  15è  siècle,  et  qui  ne  deplairoient  pas  k  ceux  de  notre.  Montaigne  le 
trouva,  en  beaucoup  d*  endroits,  conforme  à  ses  idees,  et  en  fit  une  tra- 
duction»  (i). 

Però  quantes  tonteríes  en  poquíssimes  paraules!  Ja  tenim,  donchs,  à 
en  Ramon  Sibiude  convertit  tot  d'  un  salt  en  un  incrèdul,  qui  agrada 
molt  als  impíus  del  seu  temps,  precursor  dels  racionalistes  del  nostre,  y 
en  Montaigne,  qui  *l  tradueix,  adoptant  en  part  les  idees  atrevides  de  la 
Teologia  Natural,  y  transmeties  als*  segles  veniders.  Precisa  confessar, 
emperò,  que  '1  comte  Vernier  no  pensava  pas  com  V  autor  del  article 
Sebonde;  ell  may  cregué  que  la  traducció  del  Llibre  de  les  Criatures 
feta  per  en  Montaigne  fos  una  certificació  de  incredulitat:  ben  lluny 
d'  açó.  Escolteu  lo  que  diu:  4;Le  premier  ouvrage  de  Montaigne  fut  la 
traduction  de  la  ïhéologie  Naturelle  de  Raymond  de  Sebonde,  savant 
espagnol,  ce  qui  annonce  qu'  il  étoit  loin  de  cette  incredulité  et  de  ce 
pyrrhonisme  dont  la  malignité  k  voulu  I*  accuser;  aussi  doit-on  observer 
que  dans  les  troubles  qui  agitoient  alors  la  France,  il  n'  hésita  pas  de  se 
declarer  ouvertement  pour  le  parti  catholique.  II  vecut  et  mourut  dans 
la  religion  de  ses  péres>  (3). 

Monsieur  Àiraè  Martin  empleà  un  llenguatge  molt  semblant. 

£n  Casaubon  encara  's  declara,  si  es  possible,  més  contrari  de  la  Teo- 
logia Natural;  ell  pretén  noresmenys  que  *1  método  d*  en  Sibiude  es 
més  propi  pera  fer  incrèduls  que  no  pas  pera  menar  à  la  fé.  «Mais  heu- 
reusemdnt — diu  V  abbé  Labouderie  al  parlar  d^  açó  en  sa  bella  obra 
^Le  Christianisme  Montaignej^ — il  anéantit  lui-mème  sa  pretention,  en 
avouant  que  la  méthode  de  Sebonde  n'  a  point  deplu  a  Grotius,  et  que 
lorsque  il  écrivoit,  .il  ne  lui  en  restoit  qu'  un  souvenir  confús.*  (Discours 
Preí  i  minaire,  pi.  is)t  (?)• 

Lo  doctíssim,  encara  que  heretge,  Joan  Hoorubeck,  en   lo  seu  llibre 


(1)  Neop^au  Diciionnaire  historique  par  unc  Sociéic  de  gens  Je  Icttres;  qua- 
iriètie  édition.— Cacn,  i779i  volum  Vi.  à  la  paraula  Sabonde. 

(2)  Notices  et  observations  pour  prcparcr  et  fac  liier  la  lectura  des  Essais  de 
Montaigne,  par  M.  Ic  comte  Vernier.— París,  i8io,  2  volums  en  octau,  Introduc- 
ció, plana  XX. 

(3)  Raymundus  de  Sabanda,  who  livcd  aboui  the  year  of  ihe  Lord  1430,  hath 
set  outo  book,  intituled  Theologia  Naturalis:  by  wich  hi  doth  underiake  to  prové 
all  the  mystcries  of  our  faith  by  plain  reason.  I  hac  once  the  book,  but  do  not  re- 
member  ihat  i  found  much  in  him  to  satist'y  me  any  sober  man,  i  thougt.  Yct 
learned  Groiius,  de  Veriiaie^  etc,  mcntions  him  as  a  considerable  man,  wich  I 
wonder  at;  especially  when  i  read  his  prcfaces  in  Gesner's  Bibliotheca;  wherein  hi 
scems  lo  me  to  spcak  morè  like  a  mad  man  ihen  a  man  of  auy  judgement. 

(Of  creJuiíiy  and  incredulity  in  things  divine  and  spirit,  nae,  by  Merick  Ca- 
saubon.—London,  1070,  en  outau,  pi.  16). 
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y  no  contents  ab  açó,  posen  en  boca  d*  altres  lo  que  may  sisquera  'U  hi 
passa  per  la  barretina.  Veges,  sinó»  lo  que  diu  en  Kleiber:  Q^uamquam 
Scaligerum  errasse  coitcedimus,  tamen  et  Maussacum  et  Baylium  pjn- 
gui  Minerva  rem  propositam  dijudicasse  conte ndimus.  Cujus  rei  hoc  ha- 
be.mus  argumentum,  quod  neque  ap.ud  Trithemium  iieque  apud  Simle- 
rum  (cujus  auc'oritate  freti  Maussacus  et  Baylius  sententias  suas  profe- 
runt)  inveniuntur,  quae  Mauisacus  et  Baylius  de  Raymundi  morte 
commemorant.  Trithemius  enim,  cujus  verba  in  duabus  editionibus, 
comparavimus,  de  tempore,  quo  Raymundus  fuit  haec  dícit:  Claruit 
temporibus  Segismundi  imperatoris  et  Eugenii  Papaequarti  anno  Do- 
mini millesimo  CCCCXXX»  atque  de  ejus  morte  prorsus  tacet.  Quem 
errorem  Maussaci  negligentiae  attribuandum  esse  censemus.  Baylius 
enim  Trithemii  et  Simleri  verba  secundum  Maussaci  auctoritatem  aflfert. 
At  sine  dubio  Trithemium  non  legit,  sed  Simleri  sola  verba,  quae  respi- 
ciens  Maussacum  hoc  modo  vituperat: 

Mats  il  dit  ^claruit»  non  pas  €obiit*  anno  14^0. 

II  eüt  mieux  valu  citer  Gesner  nu^me  (i).  Sed  ne  Maussaci  el  Baylii 
auctoritatem  temeré  damnare  videamur,  alio  praeterea  possunius  uti  ar- 
gumento. Jam  supra  enim  verba  commemoravimus,  quae  in  coJice  nu- 
mero 31^3  notato  leguntur:  4[(Liber  creaturarum  est)  inchoatus  et  in- 
ceptus  à  Raymundo  Sabieude  in  alma  universitate  venerabilis  studü 
iholosani  anno  Domini  millesimo  quadringentessimo  triccssimo  quario 
et  completus  et  terminatus  in  eadem  universitate  anno  Domini  milles- 
simo  qtiadringentessimo  iricesimo  sextoj^  (2). 

Unde  patet,  Raymundum  anno  14^2  nondum  obiisse  diem  su- 
premum. 

Haec  fere  sunt,  quae  de  tempore,  quo  Raymundus  vixerit,  videntur 
esse  commemoranda.  Q.uorum  summa  haec  est:  Raymundui  Sabieude 
ab  anno  1434  usque  ad  annum  14^6  Tolosae  Theoloijiam  scripsit  Nata- 
ralem;  reliqua  ejus  vita  est  incerta.  Quare  miramur,  quid  sit,  quod  Rix- 
nerus  (3)  et  Hegelius  (4)  R.-iimundum  anno  1437  vixisse  dicant.  Omnes 
enim  fere  scriptores  consentiunt,  Raymundum  anno  fere  1430  floruiise, 
nemo  autem  annum  1437  commamoravit  (5). 

En  1'  abbé  Reulet  tampoch  ha  tingut  lo  nostre  autor  un  biògraf  gayre 
conforme.  No  més  pera  mostrar  un  exemple  de  crítica  lliugeresa,  que 
pera  res  més,  però  un  exemple  d'  aquells  que  valen  la  pena,  nos  perme- 
trem transcriure   unes  quantes  de  ses  paraules,  potser  massa, 'que  son 


(1)  Gesneri  enim  Bibliothecae  epitomen  Simierus  Tigurinus  edidií. 

(2)  Induptablsment  aquesta  nota  del  Cidex  de  Paris,  es  copia  exacta  del 
Còdex  tolosi 

(3)  Rixncr:  Gesch.  der  Philos.,  vol.  11,  pi.  iS;. 

(4)  Hegcl:  Gesch.  der  Philos.,  vol.  III,  pi.  195. 

(b)    Kleibei:  De  Eaimundi,  quem  vocant  de  Sabunde,  pi.  9. 
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la  Única  biografia  que  d'  ell  ne  fa,  puix  si  be  diu  qfue  après  de  comptar 
la  historia  fabulosa  del  héroe  dirà  la  verdadera,  com  en  esta  part  no  diu 
res  absolutament,  aquella  es  la  que  constitueix  tota  la  biografia:  alguna 
vegada  ja  diu  alguna  cosa  bona,  però  son  raríssimes.  «Le  terrain  est  as- 
sez  deblayé  maintenant, — diu — assez  debarrassé  des  materiaux  étrangers 
qui  1'  encombraient,  pour  nous  permettre  de  presenter  V  histoire  de  Se- 
bonde.  Ja  veux  la  presenter  en  partie  double:  Sebonde  aura,  comme 
Charlemagne,  son  histoire  fabuleuse  et  son  histoire  vraie.  En  plaçant 
face  a  face  et  dans  un  cadre  raccourci  ce  que  la  verité  dit  et  ce  que  la 
fiction  a  imaginé  sur  nótre  héros,  nous  fournirons  un  moyen  d'  appre- 
cier  d'  un  seul  coup  d' ceil  les  resultats  de  nos  precedentes  recherches. 

Commençons  par  T  histoire  fabuleuse.  Pour  celle-là  les  materiaux  ne 
nianqueront  pas:  nous  n'  avons  guère  qu*  a  grouper  sous  forme  de  récit 
les  erreurs  deja  rencontrées.  D'  après  I'  histoire  fabuleuse: 

Raymond  de  Sabunde,  c-est-à-dire  Sabieude,  Sabundanus,  Sebun- 
dius,  Sant-Sebeide était  Espagnol. 

C  est  Trithème  qui  l'assure,  un  peu  a  l'étourdie,  et  ouvre  ainsi  une 
longue  sèrie  de  meprises  et  de  bevues.  Maussac  emboite  le  pas  de  Tri- 
thème, et  decouvre,  k  travers  plus  de  trois  siècles  de  silence,  que  Ray- 
mond naquit  à  Barcelone. 

Joseph  Scaliger  rencherit  sur  Maussac:  celui-ci  avrait  donné  à  notre 
philosophe  une  patrie;  celui-lh  luí  donne  la  longevité  des  patriarches. 
Car,  d'  un  coté,  11  le  montre  ílorissant  k  Toulouse  vers  1406,  et  de  V  au- 
tre,  il  le  fait  auteur  d'  un  écrit  composé  en  1278.  On  le  voit,  entre  ces 
deux  dates  il  ya  de  la  place  pour  une  vie  d'  Àbraham. 

Scaliger  ne  s*  en  tient  pas  Ik  de  ses  inventions.  li  introduït  Sebonde 
dans  r  Ordre  de  Saint-Dominique  et  lui  fait  composer  contre  le  Talmud 
un  trés-savant  traité,  qu'  un  ruse  fils  de  saint  François,  Pierre  Galatin, 
pilla  plus  tard,  ou  pour  mieux  diré  s'  appropria  avec  tant  d'  adresse, 
que  longtemps  on  a  fait  honneur  du  dit  Traité  k  la  famille  franciscaine. 
Heureusement  Scaliger  est  venu,  il  a  flaire  le  larcin,  il  se  fait  un  devoir 
de  le  denoncer  au  públic,  non  sans  profiter  de  la  circonstance,  en  refor- 
mateur  consciencieux,  pour  dauber  sur  les  moines  et  railler  la  pretendue 
fraternité  des  deux  grands  Ordres  catholiques. 

L'  entrée  de  Sebonde  en  religion  n'  avait  étonnc  ni  ses  amis  ni  ses 
adversaires.  Les  uns  et  les  autres  connaissaient  son  esprit  de  detache- 
nient  et  son  caractère  resolu.  De  quoi  il  venait  de  fournir  une  preuve 
éclatante,  en  brisant  sa  carrière  pour  embrasser  le  christianisme.  Car  il 
avait  eté  elevé  dans  la  religion  juive.  On  n'  en  saurait  douter:  Maussac 

1*  a  lu  tout  le   long  du  chipitre  XIÍ  des  Essais entre  les  lignes  san* 

doute  et  en  vertu  du  don  de  seconde  vue,  car,  pour  les  yeux  profanes» 
il  n*  y  a  pas  un  mot  de  celà  dans  le  chapitre  de  Montaigne. 

Quel  que  fut  déjk  k  cette  époque  P  éclat  des  écoles  dominicaines  en 
Espagne,  et  malgré  la  reputation  qu*  avaient  attirée  a  Raymond  sa  pro- 
20 
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fonde  connaissance.des  iangues  orientales  et  ses  ardentes  polèmiques 
avec  les  inarabouts  et  les  rabbiíis, — ü  ambitionnait,  de  briller  sur  un 
plus  grand  théatre.  L*  université  de  Paris  I'  attirait.  Pour  aller  y  profes- 
ser  il  échange  le  froc  du  moine  contre  la  robe  du  médecin  et  quitte  un 
jour  son  pays.  Mais  il  avait  compte  sans  Pierre  Compagnon.  Celui-ci, 
preparant  la  reedition  d'  un  livre  dont  «le  port  farouche  et  maintien 
barbaresque»  avait  jadis  ofïusqué  le  père  de  Montaigne,  sent  le  besoin 
de  prevenir  le  retour  de  cette  impression  défavorable,  et  crée  k  «son  au- 
teur,»  une  poétique  legende: 

Sebonde  a  franchl  les  monts.  II  admire  en  passant  la  forteresse  ro- 
maine  de  Saint-Bertrand  de  Comminges  et  le.chàteau  féodal  de  Barba- 
zan:  Saint-Bertrand  et  Barbazan,  debout  sur  leurs  rochers,  aux  deux 
flancs  de  la  vallée  de  la  Garonne,  comme  deux  gigantesques  sentinelles 
qui  gardent  le  chemin  de  la  frontière.  II  traverse  rapidement  la  plaine 
de  Muret:  il  est  espagnol,  et  les  pieds  iui  brulent  dans  ces  champs  qui 
ont  bu  le  sang  des  Aragonais,  accourus,  en  un  jour  de  fatal  aveugle- 
ment,  au  secours  des  Albigeois!  Mais  s*  étant,  d'  aventure,  arreté  a  Tou- 
louse,  il  est  retenu  par  les  écoliers  de  cette  ville,  qui  veulent  garder 
pour  eux  un  maitre  si  cèlebre.  Douce  víolence  sans  doute,  et  à  laquelle 
les  charmes  d'  un  ciel  riant  et  temperé  durent  1'  aider  encore  à  céder.^» 
(Reulet. — Un  inconnu  cèlebre  pag.  125,  ia6,  lay  y  128.) 
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SEGONA    PART.  — LA  OBRA 


CAPÍTOL  PRIMER 

SlBlUDE   Y    'lS   seus    CRÍTICHS 


No  s'  ha  fet  encara  tota  la  justícia  que  's  mereix  à  en  Ramon  Sibiude, 
y  fins  no  ha  mancat  qui  parlas  d'  ell  en  tó  de  menyspreu»  sense  haverlo 
llegit  may,  per  suposat,  com  va  ferho  lo  lleuger  benedictí  P.  Feijoo. 
Altres  n'  han  dit  lo  que  devien,  però  com  de  passada,  sense  donar  al 
seu  geni  la  importància  y  significació  que  reyalinent  tingué,  com  lo 
Cardenal  Bona,  lo  venecià  Francesch  Ziletus,  en  Forner  y  lo  Menendez 
Pelayo  y  fins  lo  mateix  Montaigne;  però  lo  que  es  més  trist  es  que  al- 
guns han  torçat  la  verdadera  significació  que  ell  tingué  en  lo  seu  segle, 
han  amagat  tan  com  pogueren  lo  caràcter,  los  genuins  principis  que, 
en  plena  decadència  de  la  Escolàstica  y  en  la  auba  del  criticisme  mo- 
dern ell  representava:  y  aquestos  son  en  Jòrg,  lo  P.  Zeferí  Gonzalez 
y  'I  nostre  Torras  y  Bages.  Y  açó  naix  principalment  de  que  no  es  prou 
meditada,  ni  sisquera  prou  llegida,  la  Teologia  Natural,  y  també  de  la 
grossa  ignorància  que  hi  ha  sobre  critica  (ilosólica.  Lo  esperit  d'  escola 
també  hi  te  molta  part:  per  aquestos  darrers  tot  lo  que  no  porta  la  mar- 
ca de  fàbrica  del  tomisme  pert  un  cinquanta  per  cent  de  vàlua,  y  lo  bo 
que  ab  tot  no  poden  negar  jres  més  fàcil!...  es  escolàstica  pura. 

L*  insigne  hemanista  y  gran  critich  n'  Adrià  Turnebo  diu,  que  la 
obra  d'  en  Sibiude  es  la  quinta  essència  de  Sant  Thomàs;  y  lo  doctíssim 
Cardenal  Bona,  en  lo  index  de  autors  que  hi  ha  al  darrera  de  les  seves 
obres,  es  de  parer  que  la  Theologia  Naturalis  conté  la  pràctica  del  Art 
lulià.  Indicis  més  honrosos  no  's  poden  pas  donar. 

Un  pdeta  anònim  no  trobà  alabances  més  dignes  del  nostre  fílosoph 
que  mostrar  lo  fi  de  la  seva  obra,  nobilíssim,  gran,  sublim:  agermanar 
la  fé  sobrenatural  ab  la  rahò  humana;  y  cert,  que  no  anava  pas  errat. 
Veusaquí  *ls  seus  versos. . 

En  (dictu  mirum)  qui  tot  de  vatibus  unus  quae  Natura  negat  junge- 
re,  juncta  dedit.  Jamque  tides  anó^eiÇiv  habet  cogitque  fateri,  uunc  ratio, 
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credi  quae  jubet  ipsa  Fides.  Dic  mihi  nunc,  Logicumne  niagis,  te  Judi- 
ce,  Lector,  Raimundnm  Laudes,  sacríloq  magis?  (i). 

^Y  quin  judici  se 'n  formà  lo  filosoph  francès  en  Miquel  de  Mon - 
taigne,  qui  traduhi  en  la  seva  llengua,  y  per  cert,  en  bellíssima  prosa, 
la  dita  Teologia?  Trobo  molt  hermosos — diu — los  pensaments  de  aquest 

autor;  y  '1  context,  ben  seguit,  y  ple  de   pietat  lo  seu  designi En  fi, 

es  atrevit  y  valent  perquè  vol  posar  los -fonaments  de  tots  los  articles  de 
la  relligió  cristiana  contra  'Is  ateus,  valentse  solament  de  rahons  huma- 
nes y  naturals^.... 

Si  val  à  dir  la  veritat,  jo  trobo  que  en  Sibiude  està  molt  ferm  y  feliç 
en  establir  per  rahons  naturals  les  dogmes  del  cristianisme. 

Crech  que  no  *s  pot  argumentar  niellor,  y  crech  que  en  açó  ningú  lo 
ha  igualat Solament  lo  talent  de  un  Sant  Thomàs  de  Aquino,  ves- 
sant d'  erudició  intinida  y  de  una  sobtilesa  admirable,  era  capaç  de 
aquestes  concepcions  (a). 

Aquest  cilebre  autor  ell  mateix  nos  esplica  de  quina  manera  va  eni- 
pendre  la  traducció  de  la  Teologia  Natural.  En  Pere  Brunel — diu^per- 
sona  de  gran  reputació  de  sabi  en  lo  seu  temps,  havent  estat  à  Mon- 
taigne  alguns  dias  al  costat  del  meu  pare  y  ab  altres  subgectes  de  distin- 
ció, li  feu  elogis  de  un  llibre  que  's  titolava    Theologia  Naturalis Y 

com  que  al  meu  pare  li  eren  familiars  la  llengua  italiana  y  la  castella- 
na   li  recomenava  com  à  un  llibre  molt  iitil  y  de  molta  oportuninat 

aleshores,  en  que  començaven  à  acreditarse  les  doctrines  d'en  Luther... 

Pochs  dies  abans  de  la  seva  mort,  lo  meu  pare  's  trobà  ab  aquell  lli- 
bre, barrejat  entre  *ls  papers  oblidats,  y  m'  encarregà  que  jo  *l  traduhis 
à  la  llengua  francesa  (3). 

Montaigne,  cumplint  la  voluntat  del  seu  pare,  feu  estampar  la  Teo- 
logia Natural  ab  aquest  títol:  Le  Livre  des  Creatures.  (París,  1581.) 

L'  abat  Trithemi  ja  havem  vist  lo  que  d'  ell  ne  deya:  virum  in  divi- 
nis  Scripturis  studiosum  et  eruditum,  atque  in  saecularibus  litteris  egre- 
gie  doctum,  artium  et  medicinae  doctorem  insignem:  quae  docendo  et 
scribendo  in  gymnasio  Tolosano  magnum  eruditionis  suae  experimen- 
tum  dedit  (4). 

Lo  Venecià  Francesch  Ziletus  es  també  dels  qui  saberen  conexer  lo 
que  valia  y  significava  la  obra  del  filosoph  barceloní.  L*  any  i^Si  es- 
tampà en  sa  ciutat  nadiva  lo  text  primitiu  de  la  Teologia,  é  hi  posà  al 
davant  una  P.refacio  dirigida  al  Senador  venecià  en  Joan  Donatus,  plena 
de  sana  crítica  filosòfica,  y  ahon  esplica   la  empenta  que  donà  al  Rena- 


(i)    Hexasiicon  ad  Lectorem.  (Esti  al  davant  de  un  exemplar  de  la  Theologia: 
Venetiis,  Apud  Franciscum  Zíletum,  MDLXXXI). 
(a)    Kssais:  livre  second. 

(3)  Kssais:  livre  second. 

(4)  Opera  Trithcmii:  Parisiis,  1584. 
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xement  lo  nostre  pensador.  Veusaquí  les  seves  paraules:  «Utramque 
vero  banc  partem,  humanarum  inquam  et  divinarum  litterarum  quod- 
dam  veluti  3Úvt«Y(xa  seu  compositionem,  in  nostro  Raymundo  quem  hic 
edimus,  ita  pulchrè  et  affabrè  ut  in  nullo  alio  nostrae  tempestatis  Theo- 
logOi  extructum  ponspici  (absit  invidia  dicto)  cuivis  in  hujusmodi  scrip- 
toribus  mediocriter  versato,  judicatu  erit  facillimuin.  Nam  sive  rerum 
ubertatèm  ac  varietatem  prope  incredibilera  spectes,  sive  arguraenlo- 
rum  veluti  phalanges  quasdam  inexpugnabiles,  et  eorum  pulcherrimam 
seriem*  qua  ex  aliis  alia  perpetuo  connecteno  tramite,  a  miniïnis  ad  al- 
tiora  sensini  progrediendo,  ad  maximarum  tàndem  rerum  contempla- 
tionem,  homínum  mentes  deducit,  sive  etiam  in  penetrandis  et  veluti  e 
nucleoextundendis  abditis  rerum  divinarum  sensibus,  et  sublimium  abs- 
trusarumque  rerum  veris  indagandis  causis,  hominis  subtilitatem  con- 
sideres, omnino  te  dubitare  necesse  sit^  utram  potius,  humanarunne  an 
divinarum  rerum  scientíam,  in  eo  adniirari  debeas:  preasertim  si  ex  Na- 
turae  penetralibus  depromtam  foecundíssimam  illam  argumentationum 
segetem  imuearis,  quae  tanto  sunt  ingenu  acuniine  inventae,  tantaque 
arte  dispositae,  et  sui's  veluti  compagibus  interse  sic  cohaerentes  quibus 
suos  Theologica  astruit  fulsitque  Theoremata,  ut  dum  mathematicorum 
morè  (qui  docendo  primum  certitudinis  sint  controvèrsia  locum  tenent) 
tam  pulchre  contextas  Theologicas  quasi  demostrationes  hic  vides,  ju- 
cumdissimam  earum  harmoniam  haud  dubie  sis  admiraturus:  ita  ut 
sane  Philosopliiae  Teologicae,  vel,  ut  auctor  ipse  voluit,  Naturalis 
Theologiae  nomen,  tractatio  haec  jure  optimo  possidere  mereatur.  Quid 
in  enim  hanc  dicamus  Philosophiam?  siquidem,  ut  veteres  illi  censuere 
sapientes,  ipsa  aliud  nihil  est,  quam  humanarum  et  divinarum  rerum 
scientia,  ambabus  necessitudinis  quodam  vinculo  inter  se  sic  cohaeren- 
tibus,  ut  alteram  ab  alterius  complexu  haud  recte  unquam  divelli  posse, 
sapientissimi  quique  semper  judicarint:  quo  sit  etiam  ut  maximus  ille 
Plató  qui  omnium  inter  summos  illos  Philosophos  unus,  utramque  hanc 
praeclare  conjunxit  Philosophiae  partem,  hac  potissimum  de  causa,  jam 
inde  a  priscis  illis  temporibus  divini  nomen  nierito  sit  consecutus. 

Huc  igitur  accedant,  et  in  manus  hunc  sumere  non  erubescant  Lo- 
gici,  ut  ex  rebus  divinis  Logices  usuum,  Theologi  quoque,  ut  Theolo- 
giae docendae  methodum  ex  Logicis,  Philosophi  denique,  atque  universi 
cultiorum  litterarum  studiosi,  ut  sinceram  Philosophiam,  ut  divinarum 
inquam  rerum  ex  Naturalibus,  et  humanarum  ex  divinis,  praeclaram 
cognitionem,  et  veram  eas  docendi  rationem,  haurire  perfectius  discant. 

Cumque  haec  ita  se  habeant  vir  eximie,  operae  praetium  facturum 
me  esse  existimavi,  si  hunc  doctissimi,  et  subtilíssimi  Theologi  ac  Philo- 
sophi, Medicinae  doctoris  sua  tempestate  clarissimi,  Raymundi  de  Sa- 
bunde,  Naturalis  Theologi  et  nomíne  inscriptum  librum,  in  hoc  gènere 
singularem,  olim  quidem  typis  jam  editum,  sed  novissime  una  nostra 
recognitum  elegantiori  characterum  forma  recudendum   praelo  nostro 
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subjicerem:  qui  quidem  doctrinam  continet  de  hominis  natura,  et  de 
ejus  officio  erga  Deuin  et  proximuni,  et  i  is  quae  sunt  necessària,  ut  ad 
veram  ipsius  Dei,  ac  sublimem  ejus  Esseutiae  contemplationem,  recte 
pervenire  possimus,  et  indigna  hujus  generis  alia  quamplurima  cogni- 
tu  haud  sane.» 

Son  curioses  les  paraules  de  aquest  altre  crítich,  d'  en  Jòrg,  diu  axis: 
al  posar  en  Sabunde  lo  conexement  de  sí  mateix  com  à  basa  de  la  teolo- 
gia filosòfica,  no  feu  més  que  repetir  lo  que  après  de  Sant  Agustí  y  'Is 
doctors  de  Sant  Victor,  havia  ensenyat  sempre  Sant  Thomàs  y  ab  ell 
tota  la  seva  escola;  pren  de  D  uns  Escoto  la  escala  de  les  coses  creades 
en  llur  ascensió  gradual,  y  segueix  pas  à  pas  y  moltes  vegades  paraula 
per  paraula,  al  Doctor  Angélich  y  à  Albert  lo  Many. 

Dels  lulians,  creyém  que  'Is  nostres  llegidors  nos  ne  dispensaran  ben 
be:  tots  se  desfan  en  elogis  del  filosoph  català,  però  que  ab  tot  no  son 
pas  de  més  importància  que  'Is  ja  dits;  y  tant  los  fan  que  basta  dir  que 
sempre  que  'Is  adversaris  ataquen  à  en  Ramon  Lull,  sobre  tot — diuen — 
per  la  esterilitat  de  la  seva  ^Ars  Magna;»  ells  surten  que  en  Sibiude  es 
en  tot  dexeble  seu,  que  seguí  fil  pel  randa  la  seva  lògica,  y  que  la  Teo- 
logia Natural  no  es  més  que  la  aplicació  de  aquella  Ars  tan  discutida: 
de  la  fama  universal  de  la  dita  Teologia  volen  vàldres  pera  la  defensa 
del  geni  del  Martre  mallorquí.  A  qui  per  açò  los  vulga  veure,  li  direm 
ahon  son:  los  trobarà  en  la  edició  monumental  de  les  obres  d'  en  Luli, 
feta  en  lo  segle  xviii  per  lo  alemany  Ibo  Zalzinger;  com  també  on  lo 
Llibre  Apologètich  del  P.  Bartomeu  Fornés  contra  en  Feijoo,  y  altre» 
polèmiques  ab  aquest  mateix  dels  P.  P.  Trouchon  y  Torreblanca. 

La  veritat  es  que  allà  bon  ha  tingut  més  admiradors  lo  nostre  filosoph 
es  al  estranger,  ò  sinó,  anem  continuant  la  llista.  En  Joan  Albert  Fabri- 
cius,  qui  fa  una  escelent  anàlisis  de  la  obra  d'  en  Sibiude  en  son  llibre  ti- 
tolat:  Delectus  argumentorum  et  syllabus  scriptorum  qui  veritatcin 
Religionis  christanae  adversus  Atheos,  Epicureos»  Deistas  seu  Natura- 
listas,  Idolatras,  Juda^os  et  Muhammedanos  lucubrationibus  suis  as- 
suerunt,  s'  espressa  en  estos  termes:  Licet  subtilior  est  Sebundus  quan- 
doque  atque  ingenio  nimium  indulget,  quod  mysteria  etians  christia- 
nae  fidei  contendit  rationi  sibi  relictae  obvia  ostendere,  in  cxteris 
tamen  solida  habet  multa  et  egregia,  atque  idonea  adeo  ad  amorem 
Numinis,  et  pietatem  in  lectore  veritatis  cupido  sive  alendum,  sive  ins- 
tillandum  ei  atque  commendandtim.  (i) 

Aquest  elogi  estaria  molt  bé  si  en  Fabricius  no  imputàs  à  en  Sibiude 
r  ensenyar  que  Ms  misteris  de  la  Religió  cristiana  estan  à  la  porta  de  la 
rahó  humana  abandonada  i  sí  niatexa. 

En  Joan  Amos  Comeni,  qui  passà  Ilarch  temps  fent  ui*  compendi  de 
la  Theología  Naturalis,  que  feu  estampar  à  Amsterdam,  1'  any  1661,  ab 

(I)    Plana  437  (Hambourg,  1735,  in-^.*) 
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aquest  títol:  Oculus  fidei,  Theologia  Naturalis,  sive  Liber  Creatura- 
rum,  speciàliter  de  homine  et  natura  ejus,  in  quantum  homo  est,  et  de 
his  quae  illi  necessària  sunt  ad  cognoscendum  Deum  et  seipsum,  om- 
niaque  quibus  Deo,  proximo,  sibi,  obligatur  ad  saïutem:  a  Raymundo 
de  Sabunde  ante  duo  saecula  conscriptus,  nunc  autem  latiniore  stylo  in 
compendium  redactus,  et  in  subsidium  incredulitati  A  theorum,  Epi- 
cureorum,  Judceoruniy  Turcarum,  aliorumque  infldelium,  nominatim 
Socinianorum  et  aliorum  christianorum  mysteria  fidei suae  non  atten- 
dentium:  diu  que  la  obra  del  pensador  barceloní  es  molt  pròpia,  no  so- 
lament pera  resoldre  totes  les  obgeccions  que  Ms  impius  formen  contra 
los  misteris  del  Christianisme,  sinó  fins  y  encare  pera  encendre  'I  foch 
de  la  pietat  entre'ls  cristians,  é  inspirirloshi  la  amory  la  pràctica  dels  de- 
vers que  la  moral  prescriu.  Est  compendi  està  dedicat  al  socinià  Daniel 
Zwicker.  En  la  dedicatòria,  en  Comeni  li  diu:  Tu  igituf  cum  cerebro 
laboraré  videaris,  eu  tibi  adduco  medicum!  a  quo  quicquid  praescribet 
iiut  propinabit,  recipe  fortiter,  ut  ne  ante  tempus  nàusees  et  rejicias. 
Si  concoquere  poteris,  bonam  revaïescentiae  spen  concipiemus. 

S*  escusa  en  Comeni  d*  haver  resumit  lo  llibre  d'  en  Sibiude,  per- 
què—diu — los  protestants  mostraren  repugnància  al  trobarhi  y  llegirhi 
la  condemnació  de  llurs  doctrines.  Afegeix  repeticions  que  es  necessari 
espurgar.  Però  la  gran  rahó  que  alega  del  «eu  treball,  es  lo  desitg  de  fer 
més  agradable  la  lectura  de  la  Teologia  Natural»  jatsía  que  tingués 
r  estil  barbre  y  pesadíssim,  y  demostraria  als  amadors  de  la  bella  llati- 
nitat. 

Lo  doctíssim  Grotius,  quals  judicis  fan  moltíssira  pes,  diu  à  en  Giro- 
ni  Bignon:  «Je  ne  suis  point  surpris  que  vous  desiriez,  avec  tant  d'  ar- 
deur  apprendre  de  moi  quel  but  je  me  suis  proposé  en  écrivant  sur  lli 
Réligion  chrétienne,  en  la  langue  de  mon  pays.  Comme  rien  de  ce  qui 
est  digne  d*  ótre  lu  ne  vous  echappe:  comme  vous  avez  un  gout  sur 
pour  discerner  les  bons  ouvrages,  vous  n'  ignoréz  pas  que  cette  matière 
a  dejà  été  traitée  avec  beaucoup  de  subtilité  par  Raymond  de  Sebonde, 
dans  ses  raisonnements  de  philosophie;  par  Louis  Vives  dans  ses  dialo 
gues,  et  par  Mornay  dont  1'  ouvrage  est  plein  d'  une  agréable  erudi- 
tion*  (i).  • 

Dom  Mabillon  recomana  la  lectura  del  nostre  filosopli  en  lo  seu 
Traité  des  Estudes  monàstiques  (plana  445,  edició  de  1691,  en  4^'"^.);  y 
un  auster  abbé  de  La  Trapa,  qui  troba  mal  fet  que  M  sabi  benedictí  reco- 
manàs  als  relligiosos  la  lectura  de  certes  obres,  no  parla  gens  ni  gota  de 
la  Teologia  Naturals  ni  de  la  llatina,  ni  de  la  francesa. 

Si  M  Llibre  de  les  Criatures  no  ha  tingut  pas  més  adeptes,  no  cre- 
yém  que  siga,  com  diuen  en  Pasquir  y  V  Àmós  Comeni,  perquè  ha  es- 

( I )  Traiti  de  la  ptrité  de  la  réligion  ehretiennt.  Prefaci  dirigit  al  advocat  ge- 
neral Bignon,  traduhit  per  lo  prevere  Goujet. 
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tat  poch  llegida.  Siga  la  que  siga  la  causa,  en  Bayle  escriu  aquest  judici: 
«11  faut — diu  ell — que  ce  livre  ne  sente  pas  les  notions  d'  un  auteur  vul- 
gaire,  et  rampant  sur  la  suríace  des  prejugés,  puisque  Montaigne  en  a 
fait  un  cast....  particulier,  et  Tatraduit  en  notre  langue.»  (Dictionnaire 
historique  et  critiqiie,  a  la  paraula  Sehoude.) 

Un  doctor  de  la  Ordre  de  Sant  Agustí  anomenat  Joan  Salian,  qui 
havia  llegit  ab  molta  d'atenció  la  obra  d'en  Sibiude,  ne  parla  en  aques- 
tos termes  en  lo  seu  judici  aprovatori  de  3(  d'  Octubre  de  1647:  «E|si 
rudiore  stylo,  prout  ea  ferebant  tenipora,  conscripta  (la  Teologia  Natu- 
ral) vere  tanieu  aurea  est,  et  non  niodo  onini  errore,  aut  contra  íídem 
aut  bonos  mores  vacat  rerum  eiiam  sanà  et  orthodoxa  doctrina,  nec  non 
praesertim  temporibus  et  moribus  per  utili  ac  necessària  plena  reperta 
est:   ita    ut  de   illa  dici   queat,  quod  de  Ennii  scriptis  aiebat  Virgilius 

Maro:  si  ex  Hnuii  coeno  aurum,  gemmasque  colligere bortor  vehe- 

menter  oranes  Christi  tideles  ut  hunc  librum  quam  saepissime  in  manus 
habeant,  aut  studiose  legant.^  Àxí  la  paraula  Virgili  es  aplicable  més  d 
la  forma  que  no  pas  al  fondo. 

No  tenim  pas  lo  intent  de  recullir  tots  los  parers  favorables  à  la  TeO' 
lògia  Natural»  solament  \V  havem  portat  uns  quants  pera  que  's  conegu 
lo  mèrit  d'  ella.  Y  afegirem  tan  sols  que  en  Gesncr  ha  dut  molts  testi- 
monis honorables  (1);  que  en  Joan  Leclerc  no  ha  pas  desmentit  los  elogis 
d'  en  Grotius  (a);  y  que  'I  cèlebre  doctor  Joan  de  Lannoy  va  aprovar  la 
edició  de  Lyó  del  any  1648. 

Les  crítiques  que  alguns  n'  han  fetes  de  esta  Teologia  Natural,  ma- 
nifesten una  tal  precipitació  y  tals  prejudicis  que  basta  ab  mostrarlos  so- 
lament pera  destruirlòs  del  tot. 

Lo  doctor  Elías  Dupin,  quals  judicis  molt  sovint  deuen  ésser  refor- 
mats, no's  mostra  pas  gens  favorable  à  la  obra  d'en  Sibiude.  ^La  Thro- 
lügie  Naturellc  de  V  hom  me  et  des  crratures — diu  ell — a  été  traduite  de 
r  espagnol  en  français  par  Montaigne,  qui  en  faisoit  plus  de  cas  qu'  elle 
ne  merite.  C*  est  un  ouvrage  qui  contient  plusieurs  raisonnements  et 
reflexions  vagues  et  metaphisiques  sur  la  religion  et  sur  la  morale  chre- 
tienne>  (^).  Esta  crítica  es  massa  severa  pera  haver  sigut  feta  ab  cone- 
xement  de  causa.  En  Dupin  ni  va  llegir  provablement  la  Teologia  Na- 
tural, ja  que  en  primer  lloch  no  *n  cita  ni  *1  seu  títol  propi,  y  per  altra 
part  la  creu  escrita  primerament  en  castellà,  essent  la  veritat  que  ho  fou 
en  la  llengua  llatina. 


(i)  In  cujus  principio— diu  ell— et  muha  et  gloriosa  promittit  author,  de 
quòrum  veriíate  aoanuUi  sibi  applaudunt  tamquam  experti,  quod  praenotavit. 
Bibliothecüj  article  Raymundus  Sabunde. 

(2)  De  Veritate  Religionis  christianae,  1709. 

(3)  Histoire  des  Controvcrscs  et  des  Maiières  ecclesiastiqaes,  traiiées  daas  le 
quinzième  siécle.  Primera  part,  pi.  310. 
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«Le  trayté  de  Raymond  de  Sebonde— diu  un  compilador  no  menos 
inconsiderat — offre  des  singularités  hardies  qui  plurent  aux  philosophes, 
du  15C  siècie,  et  qui  ne  deplairoient  pas  à  ceux  de  notre.  Montaigne  le 
trouva,  en  beaucoup  d'  endroits,  conforme  à  ses  idees,  et  en  fit  une  tra- 
duction»  (i). 

Però  quantes  tonteríes  en  poquissimes  paraulesl  Ja  tenim,  donchs,  à 
en  Ramon  Sibiude  convertit  tot  d*  un  salt  en  un  incrèdul,  qui  agrada 
molt  als  impíus  del  seu  temps,  precursor  dels  racionalistes  del  nostre,  y 
en  Montaigne,  qui  'I  tradueix,  adoptant  en  part  les  idees  atrevides  de  la 
Teologia  Natural,  y  transmeties  als*  segles  veniders.  Precisa  confessar, 
emperò,  que  '1  comte  Vernier  no  pensava  pas  com  V  autor  del  article 
Sebonde;  ell  may  cregué  que  la  traducció  del  Llibre  de  les  Criatures 
feta  per  en  Montaigne  fos  una  certificació  de  incredulitat:  ben  lluny 
d'  açò.  Escolteu  lo  que  diu:  «Le  premier  ouvrage  de  Montaigne  fut  la 
traduction  de  la  Théologie  Naturelle  de  Raymond  de  Sebonde,  savant 
espagnol,  ce  qui  annonce  qu'  il  étoit  loin  de  cette  incredulité  et  de  ce 
pyrrhonisme  dont  la  malignité  à  voulu  1'  accuser;  aussi  doit-on  observer 
que  dans  les  troubles  qui  agitoient  alors  la  France,  il  n'  hésita  pas  de  se 
declarer  ouvertement  pour  le  parti  catholique.  II  vecut  et  mourut  dans 
la  religion  de  ses  peres»  (3). 

Monsieur  Aimè  Martin  empleà  uu  llenguatge  molt  semblant. 

£n  Casaubon  encara's  declarà,  si  es  possible,  més  contrari  de  la  Teo- 
logia Natural;  ell  pretén  noresmenys  que  '1  método  d*  en  Sibiude  es 
més  propi  pera  fer  incrèduls  que  no  pas  pera  menar  à  la  fé.  «Mais  heu- 
reusemdnt — diu  1*  abbé  Labouderie  al  parlar  d*  açó  en  sa  bella  obra 
teLe  Christianisme  Montaigneif—W  anéantit  lui-mème  sa  pretention,  en 
uvouant  que  la  méthode  de  Sebonde  n'  a  point  ddplu  a  Grotius,  et  que 
lorsque  il  écrivoit,  .il  ne  lui  en  restoit  qu'  un  souvenir  confús.»  (Discours 
Preliminaire,  pi.  is)f  (3). 

Lo  doctíssim,  encara  que  heretge,  Joan  Hoorubeck,  en   lo  seu  llibre 


(1)  Neopeau  Dictionnaire  historique  par  une  Sociéié  de  gens  Je  lettres;  qua- 
iriètie  édiíion.— Cacn,  1779,  volum  Vi,  à  la  paraula  Sebonde. 

(2)  Noticcs  et  obscrvations  pour  preparcr  et  fac  liter  la  lectura  des  Essais  de 
Montaigne,  par  M.  Ic  comic  Vernier.— París,  1810,  2  vok'ims  en  octau,  Introduc- 
ció, plana  XX. 

(3)  Raymundus  de  Sabanda,  who  livej  about  thc  year  of  the  Lord  1430,  hath 
set  out  o  book,  iniiiulcd  Theologia  Naiuralis:  by  wich  hi  doth  undenake  to  prové 
all  ihe  mysteríes  of  our  faith  by  plain  reason.  I  hac  once  the  book,  but  do  not  re- 
mcmber  that  i  found  much  in  him  to  satisfy  me  any  sobcr  man,  i  thougt.  Yei 
learned  Grotius,  de  VeritaU^  etc,  mentions  him  as  a  considerable  man,  wich  * 
wonder  ai;  especially  when  i  read  his  prcfaccs  in  Gesner's  Bibliotkeca;  wherein  hi 
scems  to  me  10  spcak  morè  like  a  mad  man  then  a  man  of  auy  judgement. 

(Of  creJulity  and  incredultiy  in  things  divine  and  spirit,  nae,  by  Mcrick  Ca- 
saubon.—London,  1070,  en  outau,  pi.  16). 
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<De  conversione  Judorum  et  Gentilium^  (llibre  11,  cap.  a.on)  diu  que 
en  Sibiude  magis  laudem  acuminis  quam  soliditatis protneritum  fuisse. 

Lo  gesuita  Theófilus  Raynaud  comença  per  alabar  los  talents  d'  en 
Ramon  Sibiude,  y  acaba  dihent  que  's  va  conquistar  una  grossa  anome- 
nada per  sa  manera  originalissima  de  filosofar:  No  fum  est  Raymundus 
Sabunde,  qui  Librum  Creaturarum  sive  Theologiam  Naturalem  edidit, 
eo  ipso,  praeter  reliqua  scripta  sua  satis  ostendi^  quantum  hac  arte 
valuerit;  declara  seguidament  que  Ms  seus  intents  no  son  pas  ni  de 
menysprear  ni  de  pels  viaranys  per  ahon  va  en  Sibiude,  jatsia  que  ell 
no  farà  més  que  lo  promès  en  lo  prefaci,  açó  es,  confirmar  per  la  rahò 
los  punts  que  la  Revelació  divina  ha  ensenyats  (i). 

Lo  gesuita  Feller,  més  atrevit  encara,  diu  sense  fer  embuts  que  la 
Teologia  Natural  conté  molts  errors  que  agradaren  als  filosophs  del  seu 
temps,  y  foren  repetits  per  los  del  segle  següent;  que  en  Montaigne  la 
trobà  en  moltes  de  les  seves  parís  conforme  à  les  seves  idees  escèpti- 
ques, y  que  *n  feu  una  traducció  (a). 

^Peró  no  es  veritat  que  açó  no  passa  d'  una  repetició  tonta  de  judicis 
gens  ni  mica  meditats,  y  per  lo  tant  sense  autoritat  alguna? 

Podrien  afirmar  que  'Is  arguments  d'  en  Sibiude  no  sempre  son  d*una 
força  igual,  que  unes  vegades  son  metafísichs,  altres  vagos,  enrevessats 
y  (ins  qualque  vegada  estranys  à  la  qüestió  de  que  *s  tracta,  sense  que 
la  Teologia  Natural  fos  per  esta  sola  rahó  una  obra  digna  de  menys- 
preu per  lo  seu  fondo. 

^Quín  es  lo  llibre  tan  perfet  en  que  no  s'  hi  troba  alguna  taca?  ^qué 
diuen  contra  la  seva  bellesa  alguns  punts  no  gayre  ben  tractats?*  Be  po- 
dem dir  aquí  ab  lo  poeta  Marcial:  Ubi plura  nitent,paucis  non  offendar 
maculis,  (Epigrani). 

L'  any  1614  fra  Antoni  Àrés,  un  menoret  bastant  docte,  va  publicar 
à  Madrid  una  traducció  ab  aquest  títol:  Dialogos  de  la  naturalesa  del 

hombrey  de  su  principio  y  de  su  fin traducidos  de  la  lengua  latina, 

en  la  qual  los  compuso  el  muy  doctoy  piadoso  macstro  Reymundo  Se- 
bunde,  en  castellano,  y  anotados  por  el  Padre  Fray  Anton  10  Ares,  et- 
c  t't  era. 

En  lo  prólech  diu  que  en  Sibiude  pera  facilitar  la  inteligencia  de  la 
seva  Teologia,  posa  en  diàbchs  après  tot  lo  substancial  de  ella  y  que 
aquestos  eren  los  que  ell  traduhía.  Però  axó  es  fals.  En  Sibiude  no  mes 
va  escriure  la  Teoloo^ia  Naturalis  seu  Liber  Creaturarum  en  llatí  molt 
escolàstich,  açó  es,  barbre,  y  en  Pere  Dorland  gran  humanista  y  admi- 
rador del  nostre  filosoph,  resumí  la  dita  Teologia — puix  s*  hi  presta 
molt,  perquè  està  plena  de  repeticions— y  la  posà  én  forma  dialogada,  y 


(1)  Prolegomena  Theologiae  Naturalis,  auctore  Theophilo  Rayoaldo,  n.*  86 

(2)  Dtctionnaire  historique  oa  Histoire  abregée,  par  \  abbè  F.  X.  de  Feller .— 
Liège,  1797,  tome  8,  à  la  paraula  Sebonde, 
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aquestos  son  los  Diàlechs  que  traduheix  lo  menoret  Ares.  Veges  sobre 
açó  lo  que  havem  dit  més  endavant. 

Lo  traductor  esplica  be  '1  designi  d'  en  Sibiude  ab  estes  paraules: 
cY  per  fi  lo  que  pretén  lo  nostre  autor  es  provar  lo  que  ja  va  dir  lo  Re- 
yal  Profeta  (Psalm  9a),  que  75  testimonis  de  Deu,  que  son  los  misteris 
y  doctrines  que  *ns  llegaren  los  Profetes  y  'Is  Apòstols,  son  molt  de 
creure^  per  ésser  del  tot  conformes  ab  la  rahó  y  bona  congruitat  de  coses 
ben  ordenades.  Lo  segon  que  's  deu  notar  es  que  lo  que  ensenya  lo  filo- 
soph  català  no  ho  prova  ab  autoritats  de  la  Sagrada  Escriptura,  ni  dels 

Sants  Pares  y  Doctors y  no  va  ferho,  no  perquè  no  ho  cregués  just, 

com  se  veurà  en  lo  que  diu  ell  mateix  en  los  capítols  38,  39  y  40,  sinó 
perquè  usant  de  rahons  naturals,  y  essent  lo  seu  discurs  tot  natural,  se- 
gons ho  diu  en  lo  principi  del  capítol  50,  aquesta  doctrina  fos  més  co- 
muna y  general,  no  tant  sols  pera  'Is  cristians,  sinó  també  pera  tots  los 
infidels.» 

En  la  polèmica  sobre  en  Ramon  Lnll  ab  los  P.  P.  March  Trouchon  y 
Rafel  de  Torreblanca,  lo  P.  Feijóo  parlant  d'  en  Sibiude  s'  espressa  de 
la  manera  més  superficial  que  's  puga  pensar.  Pera  enrahonar  ab  exac- 
titud era  precís  haver  llegit  lo  llibre  de  la  Teologia  Natural,  y  '1  lleuger 
benedictí  no  era  home  que  's  prengués  la  molèstia  d'  examinar  un  lli- 
bre, per  petit  que  sigues,  pera  emetre  un  judici. 

La  ocasió  demanava  ab  molta  de  oportunitat  que  ell  digués  sísquera 
alguna  cosa  del  contingut  en  la  obra  d'  en  Sibiude,  però  al  revés,  calla 
com  un  mort.  Potser  aquells  Pares  varen  ésser  lo  m^di  per  qui  vingué 
en  conexement  del  nom  del  professor  tolosà.  Aquí  tenen  les  seves  úni- 
ques paraules:  Però  lo  mellor  del  cas,  es  que  lo  llibre  aquest  lo  prohibí 
enterament  la  Inquisició  Espanyola  (com  se  pot  veure  en  I'  índex  Espur- 
gatori,  vol.  9. on,  pi.  lyo,  en  la  primera  classe)  que  es  molt  bona  senyal 
d'  ésser  la  Quinta  Essència  de  Sant  Thomàs.  Açò  es  pròpiament  allò  de 
Thesaurus  carbonis  (i). 

i  De  quina  manera  escrivia  la  crítica  filosòfica  en  Geroni  Feijóo!  A 
més  de  que  es  del  tot  fals  que  la  obra  d'  en  Sibiude  may  ningií  la  haja 
prohibida  enterament:  d*  ella  no  més  lo  Concili  Tridentí  va  prohibirne 
lo  Prólech,  y  may  ningú  res  més;  y  lo  que  la  Inquisició  espanyola  con- 
demnà varen  ésser  les  traduccions  dels  compendis  que  de  aquella  obra 
ne  feren  lo  socinià  Joan  Amos  Comeni,  y  algun  altre  qui  no  creya  gayre 
en  Deu.  La  lleugeresa  es  causa  de  moltes  caygudes. 

En  Feijóo  tractà  ab  menyspreu  à  en  Ramon  Llull,  à  en  Sibiude  y  à 
molts  d'  altres  eminents  filosophs,  tant  de  Catalunya,  com  de  Castella. 
Era  r  home  més  dèbil  del  mon.  No  sembla  sinó  que  ell  aspirava  à  ésser 
tingut  al  estranger,  quals  judicis  acceptava  sense  estudiarlos,  com  à 


(I)    Teatro  critico.  Cartas  eruditas,  vol.  II,  carta  12  (segona  sobre  en  Ramon 
Lull). 
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r  unich  espanyol  qui  verdaderaraent  se  dedicava  à  la  filosofia  ab  criteri. 
Vanitat,  res  més;  y  la  vanitat  may  va  acompanyada  de  la  passió  d'  es- 
tudiar. 

En  Joan  Forner  es  dels  pochs  qui  han  estudiat  à  en  Sibiude:  està 
molt  encertat  tot  lo  que  diu,  però  es  llàstima  que  no  fes  un  estudi  de* 
tingut  del  nostre  filosoph,  si  be,  à  dir  la  veritat,  no  ho  permetia  la  con- 
dició del  treball  ahon  emití  sos  breus  judicis.  Lo  divuyté  segle  en  que 
vivia  no  's  distingeix  per  los  estudis  seriós  y  formals,  ni  molt  menys 
profundos  sobre  una  cosa  sola:  havien  de  lluytar  contra  'Is  impios,  qui'ls 
venien  de  totes  parts,  de  totes  les  escoles:  era  segle  de  apologètica  y  res 
més,  y  per  lo  tant  havien  de  tractar  de  tot;  però,  grat  sia  à  Deu,  al 
menys  lo  poch  que  va  dir  en  Forner  ho  va  escriure  ab  conexement  de 
causa,  no  com  lo  dit  Geroiii  Feijóo,  exemplar  típich  del  home  qui  parla 
de  tot  sense  haver  llegit  més  que  *1  llom  dels  llibres. 

La  obra  d' en  Sibiude — diu — més  me  sembla  la  pràctica  del  llibre 
De  ascensu  et  descensu  intellectus,  un  dels  d'  en  Ramon  LuU,  que  no 
pas  de  la  Ars  Magna,  de  aquest  mateix.  Bn  Sibiude  forma  una  escala 
dels  éssers,  pera  pujar  del  més  inferior  al  conexement  de  la  Divinitat 
per  graus  intermedis,  y  açò  es  lo  ensenyat  per  en  Lull  en  aquell  llibre 
ab  los  graus  intelectuals  de  la  pedruy  lo  flam,  la  planta^  lo  bntty  lo 
home,  lo  cel y  /*  Àngel  pera  arribar  d  Deu.  Aquesta  art  es  de  un  us  més 
espedit,  més  fàcil  que  la  del  alfabet.  Lo  destinà  à  la  ensenyança  dels  in- 
doctes,  y  entre  *ls  lulians  te  molta  celebritat.  Si  es  ben  entès  esplica  lo 
artifici  de  les  operacions  del  enteniment. 

No  obstant — afegeix — jo  no  m'  atrevesch  à  afirmar  que  en  Sibiude 
s'  aprofitàs  del  método  lulià  pera  la  ordenació  de  la  seva  obra.  Los  qui 
defensen  un  sistema  ab  escesiu  entusiasme,  sempre  duen  1'  aygua  al  seu 
molí:  y  açó  ho  han  fet  los  lulistes  ab  la  Teologia  Natural  d'  en  Sibiude. 
Aquest  diu  en  lo  seu  prólech,  parlant  de  la  ciència  de  les  criature^s  y  del 
home  en  quant  se  coneix  à  sí  mateix  y  à  son  Creador  (que  es  lo  que 
anomena  Teologia  Natural)  que  aquella  ciència  no  necessita  cap  altra 
ciència  ni  art,  ni  presuposa  lo  conexement  de  la  Gramàtica,  de  la  Ló- 
gica,  ni  de  les  demrs  arts  lliberals,  com  ni  tampoch  lo  de  la  Fisica  y 
Metafísica,  perquè  la  Teologia  Natural  ó  la  ciència  de  Deu  y  de  les 
criatures  es  la  principal  pera  V  home,  y  de  la  que  mes  necessita:  y  ve- 
yentU  los  lulistes  una  estreta  correlació  entre  aquestes  paraules  y  1'  Ars 
Magna,  suposen  ésser  de  aquesta  lo  que  digué  aquell  rectíssiraament 
del  contingut  de  la  seva  obra.  Trobo,  no  obstant,  alguna  disculpa  al  en- 
gany aquest.  Al  senyalaren  Sibiude  les  utilitats  de  la  Teologia  Natural, 
que  's  proposava  ensenyar,  diu  que  per  aquesta  ciència  qualsevulla  en- 
tendrà mès  fàcilment  als  Sants  Doctors  (donant  à  entendre  que  la  Teo- 
logia Natural  obra  '1  camí  de  la  Revelada):  que  aquella  matexa  ciència 
(s*  espressa  axis)  està  incorporada  ab  los  llibres  dels  Sants  Doctors; 
però  qur  esta  incorporació  no  apareix  per  en  lloch,  de  la  tnatexa  mane^ 
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ra  (afegeix)  que  està  incorporat  lo  Alfabet  en  tots  los  llibres,  y  per  lo 
tant  aquesta  ciència  es  com  lo  Alfabet  de  tots  los  Doctor^,  y  d  fayço 
del  Alfabet  deu  anar  al  davant  de  tota  mena  d'  estudis. 

Lo  sentit  en  que  parla  en  Sibiude  es  claríssim;  perquè  essent  la  seva 
intenció  esplicar  les  obligacions  que  I'  home  te  envers  Deu,  envers  à  sí 
mateix  y  al  seus  germans  (que  es  lo  fi  y  obgecte  de  sa  obra)  justament 
afirma  que  aytal  estudi  deu  ésser  la  cartilla  ó  abecedari  dels  estudis. 
Però  los  lulians,  veyent  la  paraula  Alfabet,  y  que  per  aquest  Alfabet 
s*  havia  de  començar,  y  que  V  aytal  Alfabet  era  superior  à  totes  les 
ciències  y  arts;  acostumats  à  empleyar  aquestes  matexes  locucions  en 
recomenaciò  del  Alfabet  lulià,  creuen  en  efecte  que  la  comparació  d'en 
Sibiude  es  una  declaració  del  método  de  la  seva  obra,  y  veus  aquí  per- 
què aquesta  es  una  pràctica  del  Ars  Magna*  Les  comparacions  entre  sí 
dels  graus  de  la  escola  d'  éssers  que  fa  aquell  moltes  vegades  al  princi- 
pi de  sa  Teologia  Natural,  més  me  semblen  filles  de  la  naturalesa  del 
assumpto  que  tracta,  que  un  efecte  de  les  combinacions  d'  en  Lull.  Era 
precís  comparar  al  home  à  tots  los  éssers  y  llurs  propietats  pera  deduhir 
sa  diferencia  especifica,  y  de  aquesta  V  orde  y  obligacions  del  seu  ésser. 
Tal  es  un  dels  obgectes  del  llibre  d'  en  Sibiude (i). 

Lo  cardenal  Zeferi  Gonzalez  no  va  compendre  be  la  significació  filo- 
sòfica d'  en  Ramon  Sibiude.  Vejamho. 

Diu  primer:  «En  quant  al  seu  contingut,  la  obra  d'  en  Sibiude  es  lo 
que  podríam  dir  una  teologia  natural  étich-cristiana.»  ^Y  no  porta  res 
més  la  obra  que  un  segle  abans  d'  en  Descartes  fonamenta  la  filosofia 
en  lo  testimoni  del  propi  conexement,  y  reconegué  lo  valor  científich  y 
demostratiu  de  la  prova  ontològica  respecte  à  la  existència  de  Deu  y  tam- 
bé respecte  als  seus  atributs  com  fonament  à  priori,  y  norma  primitiva 
del  ordre  moral?  Veus-aquí  lo  que  fan  sempre  los  fanàtichs  partidaris  de 
una  escola;  amagar  tant  com  poden  lo  bo  dels  contraris,  y  lo  que  no  po- 
den, dir  que  no  es  més  que  lo  que  diuen  ells.  O  sinó,  ja  veuran  com  en- 
cara en  Sibiude  'ns  resultarà  un  escolàstich!  Seguim. 

La  existència,  naturalesa  y  atributa  do  Deu,  tal  com  poden  ésser  co- 
neguts y  demostrats  per  la  rahó  natural,  prenent  com  à  punts  de  partida 
y  térmens  de  comparació  la  naturalesa  esterna  y  T  ànima  humana,  cons- 
tituhexen  la  trama  principal  y  1'  obgecte  essencial  del  llibre.  Però  'I  co- 
nexement, desenrotllo  y  aplicació  de  aquestes  veritats  al  orde  moral  sots 
lo  punt  de  vista  cristià,  constituhexen  també  una  altra  part  important  de 
la  obra,  y  d*  aquí  naix  son  caràcter  étich-cristià  que  's  mostra  de  un 
modo  especial  en  los  capítols  darrers  del  llibre. 


(i)  Joan  Pau  Forner:  Oración  Apologètica  por  la  Espafia  y  su  mérito  litera- 
rio,  para  que  sirva  de  exornación  al  discurso  lefdo  por  el  abaté  Oenina  en  la  Aca- 
dèmia de  Ciencias  de  Berlín,  respondiendo  à  la  cuestíón  Qui  se  debe  d  Eapaüa?  (En 
Madrid  en  la  Imprenta  Real,  1786). 
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Lo  filosoph  català,  après  de  provar  y  demostrar  à  la  seva  manera  y 
sense  acudir  à  la  Bíblia,  la  naturalesa»  los  atributs  y  fins  la  Trinitat  de 
les  persones  en  Deu,  prova  també  la  existència  del  pecat  original,  la 
manera  com  se  propaga  yis  seus  resultats  en  la  naturalesa;  prova  la  ne- 
cessitat y  conveniència  del  judici  universal  *y  de  h  resurrecció;  discur- 
seja ab  rahons  naturals  sobre  la  Encarnació  y  Redempció,  sobre  la  grà- 
cia y  'Is  sagraments,  y  estableix  com  à  basa  de  la  moral,  1*  amor  perfet 
que  I'  home  deu  a  Deu,  trayent  dels  atributs  divins  la  naturalesa  de  va- 
ries obligacions  y  dels  devers  més  importants  del  home  envers  Deu  en 
r  orde  moral. 

Los  qui  han  dit  que  en  Sihiude  fou  lo  precursor  de  la  moderna  Hlo- 
sofia  racionalista,  ó  no  han  llegit  lo  seu  llibre,  ó  volen  enganyar  als 
seus  llegidors.  Qui  ha  llegit  lo  llibre  aquest  y  te  algun  conexement  de 
la  filòsof iay  teologia  escolàstiques,  veu  que  la  doctrina  del  filosoph  ca- 
talà coincideix  en  lo  fons  ab  la  doctrina  dels^  escoldstichs  y  més  part  i- 
cularment  ab  la  de  Sant  Thomds.  Sa  concepció  y  ses  teories  sobre  la 
naturalesa  y  atributs  de  Deu,  sobre  la  essència,  atributs,  potencies  y 
funcions  de  V  ànima  racional,  sobre  H  pecat  original,  sobre  *ls  devers 
morals,  sobre  la  Encarnació,  sobre  Hs  sagraments,  etc,  es  la  matexa 
concepció  del  Doctor  Angèlich  (i). 

Açó  es  quasi  lo  únich  y  més  principal  que  diu  sobre  en  Sibiude.  ;Po- 
bre  crítica  de  la  filosofia!  Cert  que  M  filosoph  barceloní  no  fou  lo  precur- 
sor de  la  moderna  filosofia  racionalista,  impía  y  atea;  y  grans  mercès  ne 
donàm  à  Deu;  però  dir  que  la  seva  doctrina  coincideix  en  lo  fons  ab  la 
doctrina  dels  escolàstichs,  y  més  particularment  ab  la  de  Sant  Thomàs, 
perquè  sa  concepció  y  ses  teories  sobre  la  naturalesa  y  atributs  de  Deu, 
sobre  la  essència,  atributs,  potencies  y  funcions  de  V  anima  racional, 
sobre  7  pecat  original,  sobre  Us  devers  morals,  sobre  la  Encarnació, 
sobre  Hs  sagraments,  etc. ,  es  la  matexa  concepció  del  Doctor  A  ngèlich, 
ja  es  tota  una  tonten'a  y  ab  lo  perdó  siga  dit  del  talent  indiscutible  del 
sabi  Cardenal.  ^Per  ventura,  no  sab  que  en  Sibiude  era  capellà,  y  molt 
piadós,  per  cert?  ^Y  qué  podem  dir  los  católichs  sobre  aquelles  qües- 
tions, sinó  lo  que  'ns  diu  la  Església?  ^Y  quines  noves  concepcions  y 
noves  teories  podem  fer  sobre  '1  pecat  original,  sobre  la  Encarnació,  so- 
bre 'Is  Sagraments,  etc,  etc?  ^iPodíen  dexar  de  coincidir  en  açó  en  Si- 
biude y  Sant  Thomàs?  Ja  ho  havem  dit:  aquesta  es  la  pràctica  dels  to- 
mistes: lo  dels  contraris  es  bo?  Amagarho  si  's  pot.  Que  no  *s  pot?  molt 
senzill:  açó  es  lo  mateix  que  diu  Sant  Thomàs. 

Però,  ara  be  la  grossa:  diu:  €iLa  iinica  diferencia  que  hi  fia  entre  la 
doctrina  escolàstica  y  la  d*  en  Ramon  Sibiude,  se  refereix  al  método  y 
moda  de  tractar  Us  qüestionsi^  (a). 

(i)    Historia  de  la  Filosofia,  por  el  P.  Zeferino  Gonzàlez,  obispo  de  Córdoba; 
vol.  2,  pi.  345  y  segacnts.  (Madrid,  1878). 
(2)    Ibidem,  pi.  346. 


MOSSÈN   SA.LVADOR    BOVÉ 


3^9 


<;Peró  no  veyém,  sant  home,  que  en  filosofia  lo  método  ho  es  tot? 
^Y  vos  sembla  res  un  método  nou  y  un  nou  modo  de  tractar  les  qües' 
tions?  Qiié  es  lo  que  ha  donat  més  glòria  à  en  Descartes,  sinó  lo  creure 
erradament  tothom  que  ell  aportà  à  les  ciències  filosòfiques,  un  m-^todo 
nou?  y  dihém  erradament  perquè  lo  innovador  no  va  ésser  pas  lo  filo- 
soph  francès,  sinó  en  Ramon  Sibiude,  com  tindrem  ocasió  de  provar 
més  endavant.  Y  qui  tal  feu,  ^perteneix  à  les  Escoles?  Nos  sembla  que 
ni  '1  bon  frare  ho  creya.  Res,  la  passió  del  partit. 

Però  hi  ha  una  altra  cosa  digna  de  notarse.  Lo  Cardenal  Gonzalez 
pera  restar  glòria  à*  en  Sibiude  y  donaria  à  Sant  Thomàs,  no  tem  dir 
que  la  doctrina  del  nostre  filosoph  sobre  H  pecat  original,  coincideix  ab 
la  respectiva  de  Sant  Thomas  y  un  altre  tomista  molt  ferm,  y  també 
dels  nostres  dies,  ab  lo  mateix  caritatiu  intent  que  lo  Cardenal,  diu  que 
en  la  «  Theologia  Naturalis%  fins  s"  hi  troben  errors  dogmdticks  com  lo 
que  desprès  Luther  presentà  com  d  principi  fonamental  de  son  sistema, 
ó  sia,  la  corrupció  total,  després  del  pecat  original,  de  la  ànima  hu- 
mafia  (i). 

jFins  aquí  diu  la  predisposició  contra  tot  lo  que  's  separa,  per  poch 
que  siga,  de  la  escola  à  que  un  pertany!  Lo  filosoph  no  deu  ésser  de  cap 
partit:  deu  cercar  la  veritat,  y  aquesta  pot  trobarse,  y  reyalment  se  tro- 
ba, per  tot  arreu,  si  's  vol  véurela. 

Continuem. 

«La  primera  (la  doctrina  escolàstica)  pren  per  basa  dels  seus  proce- 
himents  cientíHchs  per  una  part,  la  revelació  representada  per  la  Bíblia, 
la  tradició,  la  ensenyança  de  la  Església,  y  per  un  altre  costat  la  ciència 
representada  per  la  rahó,  la  esperiencia  interna  ó  psicològica,  lo  conc» 
xe  ment  y  observació  del  mon  estem  *it 

Àçó  que  havem  sotsratllat  no  es  pas  veritat.  «La  segona  (la  doctrina 
d'  en  Sibiuds)  no  surt  quasi  may  dels  procehiments  del  segon  genero, 
precindint  dels  primers  encara  que  no  negue  lo  seu  valor  y  utilitat.  Lo 
procehiment  dels  escolàstichs  serveix  pera  ensenyar,  convèncer  é  ilus- 
trar  als  cristians  ab  preferència  als  infidels:  lo  procehiment  ó  método  d'en 
Sibiude,  al  revés,  serveix  pera  ensenyar,  convèncer  y  atraure  als  qui  no 
creuen  com  obgecte  preferent,  sense  per  açó  dexar  de  ilustrar  à  la  vega- 
da als  ja  cristians 

No  es  del  tot  exacte,  encara  que  sia  molt  fundada,  la  opinió  dels 
qui  '1  fan  dexeble  d'  en  Ramon  Lull;  perquè  la  veritat  es  que  sen^e  que 
hi  haja  rahó  de  anomenarlo  dexeble  de  aquest,  ja  que  no  va  adoptar  ni 
les  seves  tendències  y  fornies  cabalístiques,  ni  ses  opinions  especials, 
coincideix  no  obstant  ab  lo  seu  compatrici  en  alguns  punts,  y  principal- 
ment en  la  tendència  à  exagerar  io  poder  de  la  rahó  humana  respecte  à 
les  veritats  de  la  fe  divina.» 

(i)    Torras  y  Bages:  La  Tradició  Catalana,  pi.  390.  (Barcelona,  1893). 
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Àxó  si  que  està  ple.  de  inexactituts.  Al  parlar  de  la  significació  filo- 
sòfica d*  en  Sibiude,  havem  de  veure  com  es  en  tot  un  verdader  adepte 
d'  en  Ramon  Lull,  que  no  pertany  pas  à  cap  altra  escola. 

Y  après  de  tot  repeteix  lo  que  havia  dit  abans:  «direm,  pera  conclou- 
re, que  en  Sibiude  representa  una  reacció  solida,  practica,  feconda  y 
positiva  contra  la  direcció  escéptich-nominalist::  que  arreu  dominava  en 
les  Escoles,  y  que  d'  ell  pot  dirse  que  tanca  al)  glòria  lo  período  de  la 
filosofia  escolàstica,  considerada  en  sa  època  de  dominació  esclusiva  y 
abans  que  nasqués  al  seu  costat  la  filosofia  moderna,  perquè  ja  tenim  dit 
que  la  doctrina  d'  en  Sibiude  es  en  lo  fons  la  doctrina  matexa  dels  esco- 
làstichs»  (i). 

Aquestes  paraules  no  deuen  estranyar  als  nostres  llegidors:  qui  feu  à 
en  Victor  Cousin  escolàstich  també,  be  podia  escriure  aquestes. 

Lo  doctíssim  Adolf  de  Castro  en  lo  discurs  preliminar  al  volum  LXV 
de  la  Biblioteca  de  Autors  Espanyols,  que  porta  les  obres  escullides 
dels  filosophs,  diu  que  en  Sibiude  fou  un  gran  pensador  y  un  dels  íilo- 
sophs  espanyols  de  més  anomenada  per  sa  inteligencia  claríssima  (2). 

Lo  Menendez  Pelayo  à  tot  arreu  posa  los  peus  plans;  es  l'iinich  home 
que  havem  trobat  qui  ha  entès  un  xich  à  en  Sibiude.  Y  es  que  à  les  ga- 
nes de  dir  la  veritat  allà  hon  se  vulla  que  la  veja,  hi  ajunta  un  exacte 
conexenent  de  la  historia  critica  deia  filosofia,  y  especialment  de  la  es- 
panyola, encara  que  may  n'haja  escrita  cap,  com  lo  Cardenal  Gonzalez. 
No  podem  menys  de  conforniarnos  ab  totes  les  afirmacions  de  aquestes 
paraules: 

Per  gran  que  sia  1*  oblit  ahon  jauen  los  monuments  de  nostra  histo- 
ria cientifica,  no  vull  ni  dech  suposar  que  passe  lo  mateix  ab  la  Teolo- 
gia Natural.  Lo  atrevidissim  propòsit  de  son  autor,  encara  qii«  la  exe- 
cució no  hi  corresponguès,  bastaria  pera  immortalisar  lo  seu  nom.  En 
lo  darrer  y  més  decadent  período  de  la  escolàstica^  qual  imperi  's  dis- 
putaven los  mistichs  y  Ms  nominalistes,  apareix  à  Tolosa  un  professor 
barceloni  qui,  sense  pertànyer  à  cap  de  les  banderies  militants  ni  em- 
pleyar  lo  mètodo  y  la  forma  universalment  adoptats  en  les  escoles,  ans 
al  contrari,  pretenent  reformar  lo  método  y  tota  ensenyança,  com  si 
obehís  à  la  poderosa  veu  del  Renaxement  que  començava  à  ensenyorirse 
del  art,  concebé  les  linees  generals  de  un  llibre  únich,  no  fundat  ab  au- 
toritats divines  ni  humanes,  qui  sense  alegar  doctrines  de  cap  autor,  du- 
gués à^a  inteligencia  de  tots;  un  llibre  fundat  en  la  observació  y  en  la 
esperiencia,  y  sobretot  en  la  esperiencia  de  cada  hu  dintre  si  mateix. 
Compongué,  nonchs,  una  Teologia  Natural  Sihon  la  rahó  anàs  demostrant 
y  llegint,  com  si  ho  veyés  escrit  en  lo  gran  llibre  de  les  criatures,  tots 
los  dogmes  de  la  relligió  cristiana.  Lo  plan  era  atrevit  y  bastant  perillós; 


(i)    Ibidem:  pi.  346,  347  y  3^0. 

(2)    Mac^ndi  M.  Rivacjeneyra.  editor,  i  873. 
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però  la  matexa  concepció  ei  un  clar  indici  del  seu  talent  vigorosíssim. 
En  lo  desenrotllo  va  mostrarse  molt  poderós  de  arguments,  abundant  en 
los  recursos,  y  fins  inspirat  y  fecundo  à  vegades  en  V  istil,  lliure  sempre 
de  les  tonteríes  escolàstiques  (i).  Judicis  consemblants  emet  en  la  His- 
toria dels  Heteroxos  espanyols  (2)  y  en  la  de  les  Idees  estètiques  d 
Espanya  (3),  y  que  per  aquesta  rahó  nos  creyém  lliures  d'  examinar. 

La  Teologia  Natural  ha  sigut  més  estudiada  al  estranger  que  a  casa 
nostra,  però  ab  tot  no  manca  qui  de  llunyes  terres  n'  haja  fet  judicis  que 
lo  que  mostren  abans  de  tot  es  un  complert  descotiexement  de  la  obra 
que  judiquen.  Vejas  sinó  qui  pot  escoltar  sense  riure  aquestes  paraules 
del  modern  historiayre,  lo  cardenal  Hergenròther  Sabunde,  metge y  ju- 
risconsult  espanyol,  qui  desprès  abraça  lo  estat  eclesidstich, — à\M~-per 
una  especulació  exagerada  contradiu  los  dogmes  que  ell  mateix  sostt\ 

Anem  ara  à  parlar  del  Dr.  Torras  y  Bages,  y,  à  dir  la  veritat,  ho 
fem  ab  por:  comprenem  que  atacarlo  en  alguna  cosa  es  tirar  pedres  a 
un  gegant.  Donchs,  ,jqué  fer?  Nos  podrem  equivocar,  però  direm  lo 
que  sentim. 

Abans  de  tot  havem  de  confessar  que  es  una  llàstima  que  1  sabi 
autor  de  la  Tradició  Catalana  tingués  lo  mal  gust  pera  estudiar  à  en 
Sfbiude  de  valdres,  no  de  la  pròpia  obra  de  aquest,  sinó  de  un  compen- 
di fet  per  un  altre,  per  en  Pere  Dorland,  essentli  tant  fàcil  com  li  era  lo 
tenirla,  puix  en  la  Biblioteca  de  la  Universitat,  ahon  tots  los  matins  ell 
anava  à  estudiar  lo  compendi  del  Bordolés,  n'  hi  han  noresmenys  que 
cinch  exemplars  y  tots  de  edicions  diferentes:   nosaltres  los  havem  vist. 

Lo  Dr.  Torras  es  molt  escolàstich,  y  'I  seu  esclusivisnie  à  favor  de  la 
doctrina  de  Sant  Thomàs,  regoneix  per  causa  única  I'  ésser  un  xich  po- 
ruch  en  matèries  de  relligió. 

Nos  esplicarém  perquè  ningú  tire  à  mala  part  les  nostres  paraules. 
L'  autor  de  la  Tradició  te  bastant  del  esperit  crítich  que  de^de  en  Ra- 
mon Lull,  en  Sibiude  y  en  Vives  fins  à  en  Xavier  Llorens,  en  Martí  de 
Exalà  y  altres  adeptes  de  la  escola  escociana  aquí  à  Catalunya,  sempre 
ha  donades  vida  y  forma  al  pensament,  al  esperit  català,  però  en  sa  qua- 
litat de  sacerdot,  y  virtuosíssim  per  cert,  en  tot  lo  que  directa  ó  indirec- 
tament diu  relació  ab  la  fé,  se  despulla  de  aquell  criteri  tenint  por  de 
quedar  malament. 

;Quina  por  tant  tonta!  ^Per  ventura  no  ha  llegides  aquelles  bellíssi- 
raes  paraules  del  Vives:  Aurea  est pietas  nostra,  aurea^  non  deaurata^ 


i  1)    La  Ciència  Espafiola,  pi.  39^.  (Madrid,  1 8^0) 

(2)  Plana  530  y  següents,  del  yolúm  I.  (Madrid,  1 878). 

(3)  Volum  I,  pi.  375  y  següents.  (Madrid,  1883). 
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quo  magis  scarificatur,  et  retegitur^  hoc  pulchrior  et  praestantior 
existit:  puriorem  et  nitidiorem  illam  reddit  bellum,  quam  pax  (i). 

Lo  Dr.  Torras  no  es  com  lo  valencià  Pare  Tosca,  qui  preguntat  un 
dia  per  un  altre  frare  sobres  la  escola  que  seguia,  respongué  ab  molta 
da  oportunitat:  En  Teologia  s^gnexo  d  Sant  Tomàs  de  Aquino,  y  en 
Filosofia  d  Sant  Tomàs  Apòstol. 

Pera  denotar  que  en  allò  que  Deu  ha  dexat  à  les  disputes  del  homens 
no  havia  de  pensar  ab  lo  cap  de  Sant  Tomàs,  sinó  ab  lo  propi. 

Conexém  al  Dr.  Torras  y  estam  segurs  que  si  açó  del  escolasticisme 
no  tingués  més  trascendencia  que  les  matemàtiques,  ell  no  seria  pas 
tant  tomista  com  es  ara,  ni  molt  menys. 

Dit  açó  serà  més  fàcil  de  compendre  la  rahó  dels  seus  judicis  sobre 
en  Sibiude. 

«Es  Sabunde — diu — un  verJader  adepte  de  Ramon  Lull;  de  sa  Teo- 
logia Natural  ó  Llibre  de  les  Criatures  pot  ben  be  afirmarse  que  es 
com  un  raig  de  llum  del  monumental  Llibre  de  Contemplació  del  Beato 
Ramon.  Exagera  les  tendències  de  aquest,  converteix  en  error  les  opi- 
nions perrilloses  del  mestre;  la  demostració  de  la  fé  per  arguments  na- 
turals la  presenta  ab  una  cruesa  tan  gran  com  desprovehida  de  sentit 
fi!osófich,  venint  à  ésser  en  lo  que  toca  à  U  doctrina  sobrenatural,  qüe 
es  la  principal  matèria  del  llibre,  un  positivista  piadós  y  fervorosament 
cristià,  capaç  de  descristiauisar  al  lector  qui  no  's  contente  de  pures 
congruències.» 

Açó  de  que  en  SibiuJe  no  mani  festa  sentit  filosófichy  que  es  capaç 
de  descristianisar  al  lector  qui  no  *5  contente  de  pures  congruències, 
creyém  que  à  hores  d'  are,  après  del  temps  que  ho  ha  escrit,  ja.  no  ho 
tornaria  à  fer  son  ilustre  autor.  ^Vol  que  li  fem  una  llista  dels  milers  de 
congruències  que  sobre  les  dites  per  en  Sibiude  porten  les  obres  de  Sant 
Thomàs,  y  ja  no  li  chàm  cap  autor  de  secundi  et  tertii  subselii? 

«Sens  dupte  per  açó  fou  prohibit  lo  prólech  de  la  obra^  y  fins  en  esta 
s'  hi  troben  errors  dogmàtichs,  com  lo  que  després  Luther  presentà  com 
à  principi  fonamental  de  son  sistema,  ó  sia  la  corrupció  total,  després 
del  pecat  original,  de  la  ànima  humana.» 

Lo  Dr.  Torras  va  errat,  en  lo  prólech  en  Sibiude  no  demostra  la  fé 
per  rahons  naturals,  sinó  en  lo  cos  de  la  obra,  y  si  per  açó  fos  prohibit 
lo  prólech  aquell,  molt  tontament  s'  hauria  portat  lo  Tridentí,  no  con- 
demnant lo  cos  de  la  obra,  que  seria  lo  dolent,  y  fentho  ab  lo  prólech 
qui  en  est  cas  estaria  ple  de  ignoscencia.  Y  sobres  que  la  doctrina  d*en 
Sibiude  respecte  al  pecat  original  es  la  d'en  Luther,  s'  hauria  primer 


(i)  Joanois  Ludovici  Vivis  valentini  opera  omnia,  tomus  VIII,  (De  veritate 
Fidci  Christtanae),  plana  rd.— Valentiae  Edetanorum.  In  OfHcina  Benedictí  Mon- 
fort.  Anno  MDCCXC. 
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cl*  entendre  ab  lo  P.  Zeferi  Gonzalez,  qui  diu  que  es  la  matexa  de  Sant 
Thomàs. 

«Es  Sabunde  un  positivista  racionalista Lo  nostre  doctor,  no  obs- 
tant sa  pietat  y  fé  cristiana,  caygué  de  ple  en  la  moda  filosòfica  del  re- 
naxement,  de  prescindir  del  tot  de  la  revelació  al  tractar  ja  no  sols  de  la 
filosofia,  sinó  dels  grans  misteris  del  ordre  sobrenatural.  Fou  allò  la  se- 
cularisació  del  humà  saber,  la  destrucció  del  gran  edifici  de  la  ciència 
una  y  catóhca.» 

Àl  Dr.  Torres  no  M  podem  suposar  ignorant  del  estat  de  la  filosofia 
escolàstica  en  la  primera  meytat  del  quinzeu  segle;  donchs  nos  ha  de 
permetre  que  li  digàm  que  estes  paraules  denoten  molta  ingratitut: 
quan  los  escolàstichs  veyen  diferencies  entre  vidi  Papam  y  Papam  vidi, 
y  6*  etitieteníen  en  fer  silogismes  pera  saber  los  cabells  de  la  barba  de 
Nostre  Senyor  Jesuchrist  (que  sempre  alabat  sia),  y  per  tot,  fins  per  lo 
més  tonto,  trobaven  textos  en  los  llibres  revelats  y  dels  Sants  Pares, 
prostituhint  axis  tota  mena  d'  autoritats,  ^havém  de  senyalar  com  à  un 
crim  lo  prescindir  del  tot  de  la  revelació?  Una  exageració  sempre  's  deu 
combatre  ab  una  altra  exageració;  y  qui  après  de  la  Uuyta  combat  à 
aquesta,  tancant  los  ulls  à  la  primera,  lo  menys  que  *s  mereix  es  lo  nom 
de  ingrat  als  muntenedors  del  sentit  comú  en  lo  camp  filosófich.  Fa  al- 
guna menció  dels  mèrits  d'  en  Sibiude,  y  après  continua: 

«Lo  nostre  Sabunde,  seguint  al  Beato  Ramon  pera  entendre  l:i  religió 
cristiana,  vol  naturalisar  lo  sobrenatural,  misteris,  dogmes,  sagraments, 
tot  ho  vol  demostrar  per  lo  observació  del  home,  y  fins  la  matexa  Bi- 
blia,  la  paraub  divina,  escrita  en  los  Sants  Llibres,  que  proclama  supe- 
rior à  la  paraula  de  Deu  espressada  en  la  naturalesa,  creu  ell  que  demos- 
tra ésser  paraula  de  Deu  ab  rahons  purament  naturals.  La  rahó  indi- 
vidual, sens  cercar  lo  descans  dn  la  autoritat  divina  y  humana,  domina 
en  los  llibres  de  Sabunde,  com  més  tart  del  judici  privat  de  cada  hu, 
farà  Luther  salvatge  regla  de  creencia^»  (i). 

;Quin  troç  més  ple  de  inexactituts  y  males  insinuacions!  Qualsevol 
se  creuria  que  en  Sibiude  perteneix  à  la  escola  escèptica  del  portuguès 
Francisco  Sanchez,  d'  en  Montaigne,  d*  en  Pere  Charron,  ó  be  d'  en 
La  Mothe-le-Vayer. 


(I)    La  Tradició  Catalana  (Barcelona  i ^92),  pi.  390  y  següents. 
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capítol  segon 
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Après  d'  una  gran  pujada  sempre  ve  una  baxada  més  gran.  La  es- 
colàstica ha  vist  morir  un  à  un  tots  los  talents  gegantins  qui  en  lo  tret- 
zen  segle  li  donaren  una  hegemonia  may  vista,  la  feren  mestressa  y 
senyora  y  majora  del  mon  civilisat,  de  les  nacions  cristianes;  ara,  los 
qui  la  naxen,  li  donen  greu  tristesa,  perquè  la  fan  avorrivola  i  bastants 
y  mcnspreàble  à  tothom. 

Lo  averrohisme  s'  ha  obert  molt  de  pas,  y  entre  *U  catòlichs  ha  fet 
moltes  nafres  la  creencia  de  que  una  cosa  pot  ésser  verdadera  en  Teolo- 
gia y  falsa  en  filosofia,  y  al  revés;  y  en  conseqüència  de  açó  lo  escepti- 
cisme no  tardà  molt  en  traure  M  cap. 

^QjLié  oposà,  y  que  reyalment  podia  oposar  la  morent  escolàstica  à 
estes  corrents  destructores?  Res  absolutament.  Mancats  de  ingeni  sos 
adeptes,  y  corcats  taiubé  un  xich  per  aquestes  matexes  doctrines,  prime- 
rament s*  havien  de  curar  à  si  matexos  ans  que  pretendre  guarir  als 
demés. 

Y  per  açó  va  naxer  en  Ramon  LuU. 

Ab  un  geni  assombrós,  armonisador  y  sintétich,  lliure  de  preocupa- 
cions d'  escola  y  ple  de  amor  al  bon  Deu  y  à  la  salvació. de  les  ànimes, 
lo  íilosoph  mallorquí  possehía  totes  les  bones  y  males  qualitats  que  's 
necessitaven  pera  omplir  lo  buyt  que  deixaven  los  fills  de  Sant  Thomàs, 
pera  ésser  una  muralla  inespugnable  al  averrohisme  avassallador  y  al 
naxent  escepticisme. 

f  Una  cosa  pot  ésser  verdadera  segons  la  rahó,  y  falsa  segons  la  fé» 
— deyen  los  contraris; — donchs  en  Lull  determinà  provar  per  la  rahó 
tots  los  dogmes  cristians.  Contraria  contrariïs. 

No  pretengué  esplicar  loj  misteris,  que  açó  es  herétich,  puix  lo  mis- 
teri es  per  naturalesa  incomprensible  y  sobre  la  rahó;  no  volgué  anali- 
sar  escèptica  é  impiament  los  dogmes,  sinó  donar  algunes  rahons  que 
fins  en  lo  humà  convencessen.  Si  la  nostra  fé  's  pogués  provar,  ^es  ve- 
ritat que  lo  finit  abraçaria  ;i  lo  infinit,  lo  creat  à  lo  increat? — Res  més 
fals:  solament  entendria  de  ell,  de  lo  infinit,  allò  que  li  seria  permès  (i). 


(I)    Obres  rimadesdi  Ramon  LuU.  Publicades  per  en  Geroni  Rosselló.  Pla- 
nes 331  à  333. 


MOSSÈN    SALVADOR    BOVé  }^^ 


Peró  si  podem  provar  la  fé — diran  alguns — perdérem  lo  mèrit  d'ella. 
Escoltéulo  à  ell  mateix:  Hi  ha  qui  diu  que  no  té  mèrit  \^  ft^ provada  per 
Ja  rahó,  y  per  açó  aconsellen  que  no's  prové  la  fé  pera  que  no  's  perda 
lo  mèrit.  Es  una  equivocació.  Perquè,  ó  volen  dir  que  la  fé  es  més  pro- 
vable que  improvable,  ó  al  contrari.  Si  fos  més  improvable  que  prova- 
ble, ningú  estaria  obligat  à  admétrela.  Si  diuen  que  es  improvable  en 
sí»  peró  que  's  pol  provar  son  origen  diví,  se  segueix  que  es  provable, 
perquè  ve  de  Deu,  y  verdadera  y  necessària,  per  ésser  Ell  la  summa  ve- 
ritat y  la  summa  sabiesa.  Lo  dir  que  per  rahons  naturals  pot  desferse 
qualsevulla  obgecció  contra  la  fé,  peró  que  les  proves  directes  d'  ella 
poden  també  destruirse  racionalment,  portaria  una  contradicció.  Qui 
afirma,  per  exemple,  y  prova  per  rahons  necessàries,  que  en  Deu  no  hi 
ha  corrupció,  afirma  y  prova  que  hi  ha  generació  (i). 

Alguna  mica  s'  equivocà  en  Lull,  peró  son  error  es  de  mètodo:  ell 
no  intentà  donar  esplicacinns  racionals  dels  misteris:  lo  que  feu  es  con- 
vertir en  positiva  U  argumentació  negativa.  Les  seves  demostracions  ell 
les  creya  més  necessàries  y  potíssimes  que  les  demostracions  matemà- 
tiques. 

Atenent,  donchs,  à  lo  que  havem  dit  del  estat  del  escolasticisme  y 
del  imperant  averrohisme,  res  nos  ha  d*  estranyar  que  la  Universitat  de 
París  y  bastantes  altres  autoritats,  diguessen  de  les  doctrines  del  filosoph 
de  Palma,  que  eren  necessàries  pera  Ja  defensa  de  Ja  reJJigió  cris- 
tia  na  (2). 

Donchs,  ^quines  persones  hi  havien  aleshores  que  'n  poguessen  pre- 
sentar d'  altres?  Y  'Is  qui  se  'n  burlen  de  aquelles  paraules,  com  lo  be- 
nedictí Feijóo,  donen  claríssima  mostra  de  la  seva  ignorància  en  historia 
de  la  filosofia,  com  y  també  de  les  matexes  obres  d'  en  Lull.  Peró  la  ter- 


(1)  Articuli  Jidei  sacrosantae  ac  saluti/erae  legis  christiannae  cum  eorundem 
per  pulchra  introductione;  quos  illuminatus  doctor  Magister  Raymundus  Lullius 
rationibus  necessariis  demonstratxpè  probat.  (PI.  941  y  següents,  de  la  edició  de 
Strasburg.— Biblioteca  del  autor.) — (Es  un  llibre  que  ja  no  's  truba  cnlioch.) 

«Dicunt  etiam  quod  fides  non  habet  meritum  cui  humana  ratio  praebet  expe- 
rimenium,  et  ideo  dicunt,  quod  non  est  bonum  probare  fidem  ut  non  amittatur 

meritum Ostendunt  se  manifestissime  ignorantes,  Quia  aut  intendunt  dicere 

quod  ipsa  fides  in  se  sit  magis  improbabilis  quam  probabilis Aut  intendunt  di- 
cere quod  ipsa  fides  in  se  est  magis  probabilis  quam  improbabilis,  sed  probabile 
est  quod  sit  a  Oeo.  Et  in  hoc  casu  si  probabile  est  quod  sit  a  Deo,  sequitur  quod 
ipsa  est  probabilis,  et  si  est  verum  quod  sit  a  Oeo,  ipsa  est  vera  et  necessària.  Si- 
quis  autcm  dixerit  quod  objectiones  quae  possunt  fieri  contra  fidc  n,  possunt  solvi 
per  rationes  necessarias  et  probationes  quae  possunt  fieri  pro  fide  possunt  frangi 

pcrrationcs  necessarias  dicim us  quod  implicat  contradictionem Qui  autem 

iniendit  improbare  per  necessarias  rationes  quod  corruptio  non  est  in  Dco,  et  ip- 
sum  oportet  tencre  quod  gcneratio  est  in  Deo,  ctc. 

(2)  Ernest  Renan:  Averroes  et  1'  Averroisme.— París,  pi  a55. 

Joan  DametOf  Vicens  Mut  y  Geroni  Alemany:  Historia  General  del  reino  de 
Mallorca,  vol.  III,  cap.  9.%  pi.  7 1 .  (Palma,  1 8 1 1 .) 
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ra  no  estava  prou  assahonada;  axis  es  que  en  Ramon  LuII,  ab  tot  y  M 
seu  talent,  sols  comparable  ab  lo  de  Sant  Thomàs,  y  à  causa  potser  un 
xich  de  les  seves  escentricitats,  no  'n  reexí  ab  tot  lo  fruyt  que  era  me- 
nester: al  estranger  hi  dexà  algunes  Uevors,  però  que  tardaren  malt 
en  granar,  y  aquí  à  Catalunya  los  dominicans,  amos  de  la  Inquisició, 
treballaren  tant  com  pogueren  pera  no  dexar  crexer  V  arbre  lulia,  que 
ho  anava  à  fer  ab  molta  ufana,  restant  tan  sols  ab  vida  de  la  poda  esco- 
listich-dominicana,  algunes  poquetes  branques  de  les  quals  après  nas- 
queren en  Sibiude  y  en  Lluis  Vives. 

Lo  escolasticisme  en  tant  ab  les  seves  sobtileses  tontes,  ab  abstrac- 
cions que  ho  eren  més  y  ab  un  formalisme  escessiu,  allunyava  de  si  als 
homens  qui  mantenien  encara  una  mica  de  sentit  comú;  y  com  à  reac- 
cions y  protestes  d'  ell  sortiren  les  tendències  escèptiques  y  nominalis- 
tes, les  aberracions  panteístes  y  les  exageracions  místiques.  Veus-aquí 
lo  que  infanta  la  morent  Escolàstica! 

Y  à  la  veritat,  ^quí  no  havia  de  enfadarse  ab  aquells  estensos  y  pe- 
sadissims  comentaris  sobre  Ms  llibres  de  V  Àristótil,  y  ab  les  Síimmules 
d*  en  Pere  Hispanus,  publicats,  6  millor  dit,  estampats  à  les  darreries  de 
aquell  segle,  y  que  representen  la  marxa  y  V  esperit  general  de  la  filo- 
sofia durant  la  major  part  dels  segles  xiv  y  xv?  Fullejant  aquesta  mena 
de  llibres,  se  comprenen  y  s'  escusen  los  atachs  y  les  burles  sarcàstiques 
dels  anti-escolàstichs  desde  en  Lluis  Vives  al  Erasme  de  Rotterdam  (i). 

Pera  ferse  beu  be  càrrech  del  estat  de  la  filosofia  escolàstica  no  hi  ha 
més  que  llegir  1'  Ars  Cabalistica  d'  en  Ricardo  Suisset.  ó  qualsevulla 
de  les  seves  qüestions  De  minimo  et  maximo,  tan  justament  ridicolisa- 
des  y  ab  tanta  d'  energia  reprovades  per  en  Melcior  Cano  dos  segles 
après.  Major  descrèdit  y  degeneració  ja  no  podia  pas  donarse. 

Però  lo  que  es  trista  la  condició  del  home!  al  combatre  un  error  cos- 
ta molt  mantenirse  en  lo  just  medi,  hi  ha  molt  perill  de  caure  en  V  abim 
contrari.  Incidit  in  Si-iïlam  ctipiens  vitarc  Caribdim.    Axis  va  succehir 


(i)  Nos  sembla  que  n' hi  haurà  prou  ab  ciur  com  à  exemples  y  tipos  de 
aquesta  espècie,  los  següents:  Parisiensis  Magistri  Joannis  de  MagistriSf  summula- 
rum  Peiri  Hispani  glosulae  txactisimae  ad  mentem  Doctoris  Subtilis.  En  1400  s'es- 
tampà à  Venècia  un  altre  escrit  d'  ell  mateix,  pesat  també,  sobtilisador  y  estens 
com  lo  anterior  ab  aquest  tftol:  Quaestiones  perutiles  supra  tota  philosophia  natu- 
ralif  magistri  Joannis  de  Magistris  Doctoris  parisiensis,  cum  explanatione  textus 
Aristotelis,  secundum  mentem  doctoris  subtilh  Scoti. 

V  any  scgQent  s'  estamparen  los  Sophismata  magistri  Entsber'it  correcta  per 
magistrum  Ludopicum  de  Carera  publice  legentem  logicam  in  fetici  studio  Paduat, 
y  es  un  gros  volum  dedicat  à  les  falacics  y  sofismes  de  tota  mena,  sen  c  cscloure 
les  més  sobtils  y  puerils.  No  es  menys  voluminós  é  indigest  lo ' Com en/úH  d' en 
Pau  de  Venècia  sobre  una  part  de  1'  Organon  de  lo  Àristótil,  que  du  '1  segQvnt  tí- 
tol: Clarissimi  artium  et  sacrae  theologiae  doctoris  Pauli  Veneti  ordinis  heremi- 
farum  divi  Augustini  expositio  in  libros  Posteriorum  Aristotelis,  (Biblioteca  de 
r  autor.) 
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als  anti-escolàstichs.  De  aquestos,  la  escola  nominalista  ne  tingué  per 
adeptes  à  homens  del  talent  de  un  Albert  de  Saxonia,  autor  de  les 
Quaèstiones  in  libros  de  coelo  et  mundo;  de  un  Gregori  de  Rimini,  qui 
compongué  uns  Comentaris  sobre  les  sentencies  d*  en  Pere  Llombart; 
de  un  professor  de  filosofia  y  teologia  à  la  Universitat  de  Tubinga  com 
lo  fill  de  Spira,  en  Gabriel  Biel;  de  un  autor  de  la  Summa  de  Dialèctica 
com  en  Joan  Buridam;  y  fins  en  moltissims  llochs  de  les  obres  del  ja 
citat  Ricardo  Suisset  s'  hi  veu  ta  direcció  nominalista  y  'I  llevat  críiich- 
escéptich  deU  dexebles  de  Occam. 

Y  no  regoneix  altra  causa  lo  escepticisme  pur,  descarat,  sensualista 
dels  autors  dels  Assaigs  y  Ae\  Tractat  de' la  Sabiesa,  en  Montaigne  y 
en  Pièrre  Charron,  com  també  lo  llur  indiferentisme  en  les  qüestions 
morals.  Y  les  petjades  de  aquestos  foren  seguides  noresmenys  que  per 
lo  mestre  del  duch  de  Orleans,  en  Francesch  la  Mothe-le-Vayer,  tant 
en  la  Filosofia  dels  Gentils^  com  en  los  Cinch  didUchs  d  imitació  dels 
Gentils, 

Y  fins  al  panteisme  los  portà  à  alguns  lo  disgust  ab  que  veyen  les 
sobtileses  y  cavilacions  estèrils  y  la  lluyta  entre  tomistes  y  escotistes.  Lo 
mestre  Eckart  se  donà  à  la  mística,  y  sa  exageració  lo  dugué  à  proposi- 
cions perilloses  y  errónees  que  foren  condemnades  per  la  Església.  Véu- 
seles  aquí: 

«L'  home  deu  aspirar  y  pot  arribar  à  una  tal  perfecció  mística  mo- 
ral y  a  una  tal  abnegació  de  bi  mateix  que  li  síen  indiferentes  y  que  no 
entren  ni  iníluesquen  pera  res  en  les  seves  accions  y  voluntat,  la  espe- 
rança de  la  vida  eterna,  ni  sisquera  la  devoció  y  la  santedat.» 

Y  1'  altre: 

^L'  home  pot  arribar  à  unirse  y  transformarse  Deu  y  en  Deu  d'  aytal 
manera  que  perdé  V  ésser  propi  y  sa  conciencia  personal  en  la  divinitat, 
convertintse  en  Deu  à  la  manera  que  *\  pa  se  converteix  en  lo  Cos  de 
Christ  en  la  Eucaristia.» 

Lo  quietisme,  donchs,  y  M  panteisme  son  los  dos  errors  que  infanta 
la  doctrina  mística  del  alemany  Eckart. 

Un  altre  místich,  en  Joan  Tauler,  si  be  en  general  sab  fugir  del  abim 
ahont  caygué  *\  seu  mestre,  no  obstant  faltà  y  un  bon  xich.  en  la  prefe- 
rència esclusiva  que  dona  à  la  ciència  mística  y  principalment  al  cone- 
xement  de  Deu  y  de  les  coses  divines,  adquirit  per  los  medis  ascétichs  y 
místichs. 

Y  tares  també  'n  trobaríam  en  lo  Enrich  Suson  y  en  lo  Joan  Ruibrok, 
potser  més  encara  que  en  los  adeptes  del  misticisme  moderat  y  relatiu 
com  en  Nicolau  Clemengis  y  altres. 

Ara  bé;  à  vista  d*  est  quadro  que  es  lo  que  presentava  la  filosofia  en 
los  segles  xiv  y  xv  y  bastanta  part  del  xvi,  lo  nostre  Sibiude  ^ahon  se 
decantà?  se  mantingué  en  lo  escolasticisme,  sense  barreja  de  altre  nom 
d*  escola,  ni  més  ni  menys  que  'Is  autors  de  aquelles  Sttmmules?  ó  be 
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se  'n  anà  ab  los  crítichs  ó  nominalistes,  seguidors  de  la^  petjades  de 
Occam?  ab  los  descarats  escéptichs,  potser,  com  en  Montaigne  y  en 
Charron?  ó  fou  dexeble  del  mestre  Eckai  t?  Res  de  tot  açó. 

La  naturalitat  de  seny  y  lo  esperit  del  just  medi,  caràcters  distintius 
de  la  raça  catalana,  no  li  permeteren  aliistarse  sota  Is  plechs  de  cap  de 
aquelles  banderes  tant  estremades  y  radicals.  Res  te  dels  escolàstichs 
exagerats:  aquestos  prostituhien  la  Biblia  y  la  autoritat  dels  Sants  Pares, 
volentho  provar  tot,  y  sempre  tirat  per  los  cabells,  per  medi  d'  elles,  y 
llur  distintiu  era  pensar  ab  lo  cap  de  Sant  Thomàs  y  no  ab  lo  propi;  en 
Sibiude  escrigué  una  voluminosa  Teologia  ahon  ni  una  vegada  se  troba 
citat  lo  més  petit  verset  dels  Llibres  Sagrats,  y  la  rahó  freda,  no  la  dels 
altres,  sinó  la  seva,  lo  guia  per  tot  arreu. 

Occam  y  'Is  seus  dexebies  se  'n  van  à  la  re\*elació  divina  buscant  la 
certesa  fins  pera  les  veritats  purament  filosòfiques;  y  *1  nostre  pensador 
al  contrari,  acut  à  la  naturalesa  y  à  la  rahó  natural,  pera  conexer  y  pro- 
var les  veritats  pertoca nts  à  la  revelació. 

Los  escéptichs  començant  à  preguntarse  iqué  se  jo?  acaben  pera 
portar  la  vida  més  desarreglada  que  imaginarse  pot;  lo  professor  de  To- 
losa ensenyant  que  tota  ciència,  intenció,  pensament,  aplicació  y  estadi 
deu  versar  sobre  la  mort  de  Jcsuchrist,  Fill  de  Deu,  arriba  à  ésser  un 
pietós  y  exemplaríssim  com  pochs  n*  hi  havien  en  aquell  temps  de  dis- 
bauxes clericals.   Y  per  fi,  en  la   mística però,   ^qué  direm  ara  que 

^  no  tingàm  de  tornar  à  dir  après?  Capítol  apart  tindrà  la  matèria  aquesta: 
allà,  donchs.  recomenàm  vagen  los  nostres  llegidors,  y  veuran  com  res 
en  ell  se  troba  del  quietisme  y  del  panteisme  del  mestre  Eckart,  y  que 
fins  supera  moltíssim,  no  ^*ols  en  maturitat  de  seny,  sinó  en  acuitat 
iV  enginys,  als  menys  entenimentats,  com  ho  son  en  Suso  y  en  Tau'er. 

^Qué  feu,  donchs,  en  Sibiude? 

Pera  oposarse  als  mals  dels  uns  y  dels  altres  determinà  provar  los 
dogmes  cristians  per  la  rahó  natural:  refusant  lo  método  antich,  fona- 
mentà la  filosofia  en  lo  propi  conexement;  donà  M  crit  à  favor  de  un 
psicologisme;  es  ja  ontologista  abans  d'  en  Malebranche;  posa  les  pri- 
meres y  les  més  fortes  y  belles  pedres  de  la  Critica  de  la  rahó  pràctica 

d'  en  Kant y  per  tots  aquestos  viaranys  no  '1  guia  la  revelació,  sinó 

la  llum  sola  de  la  rahó  natural,  y  no  tem  pas  quedarse  à  lei  fosques, 
perquè  ell  està  en  la  convicció  certíssima  per  cert,  de  que  la  nostra  rahó 
es  llum  de  la  matexa  llum  de  Deu. 

Concepció  més  gran,  y  voltada  per  camins  més  nous,  no  podia  pas 
donarse. 

Veus  aquí  en  Ramon  Sibiude. 

Havem  dit  una  paraula  que  potser  haurà  escandalisat  à  molis,  y 
que  es  lo  que  dona  més  caràcter  à  la  doctrina  sibiudana,  y  allà  ahon 
reyalment  deu  anarse  à  estudiar  la  verdadera  significació  que  ell  tin- 
gué en  lo  camp  de  les  ciències   tilosótiques  y  teològiques:   havem  dit 
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que  '3  determinà  à  provar  los  dogmes  cristians  per  la  rahó  natural. 
Però  abans  que  tot  devem  tornar  à  repetir  pera  que  no  s'  oblide,  y  fins 
ab  perill  de  cansar,  que  no  feu  allò  lo  pensador  català  per  una  moda 
filosòfica,  per  poch  esperit  de  relligiositat,  per  vanitosa  presumpció;  que 
no  perteneix  als  vans  theolechs  e  pompatichs  en  lur  apendre,  que  estu^ 
dien  sols  ciències  profanes  e  desprès  volen  tractar  lògica  e  filosofia  en 
termes  teolechs;  que  tots  aquestos  càrrec hs  se  li  han  tirat  assobre;  ho 
va  fer  perquè  era  V  iinich  medi  d'  omplir  lo  buyt  que  dexava  la  esco- 
làstica, pera  fer  tornar  à  aquesta  al  bon  camí,  y  perquè  era  la  manera 
més  ventatjosa  de  combatre  ab  fruy  als  averrohistes,  escéptichs,  indife- 
rents, nominalistes,  quietistes,  panteistes  y  demés  errors  nascuts  com  à 
verms,  de  lo  cndavre  de  ía  escolàstica. 

Però  ^no  mancà  en  allò  lo  nostre  Sibiude?  ^quines  son  les  rahons 
que  lo  abonen  pera  ferho?  ^jes  veritat  que  no  feu  més  que  acomodarse  à 
lo  que  demanaven  les  necessitats  morals  del  poble  cristià? 

A  totes  estes  preguntes  respondrem  ab  la  deguda  atenció;  però  no, 
^qaé  diríam  nosaltres?  ho  diríam,  potser,  ab  més  bella  frase,  ab  estil  més 
cristià  y  magnitich  que  *1  pietós  Lluis  Vives?  Perquè  s*  ha  de  saber  que 
si  en  Sibiude  no  *ns  esplicà  les  rahons  de  la  seva  conducta  del  seu  ra^ 
cionalisme,  ja  se  'n  cuydaren  d'  açò  los  seus  dexehles,  entre  'Is  quals 
deu  ab  tota  veritat  comptarse  al  tilosoph  valencià  autor  del  bellíssim 
tractat  De  veritatr  Fidei  christianae.  En  lo  setzè  segle  encara  duraven 
los  escàndols  de  la  escolàstica,  los  errors  dels  qui  se  'n  apartaven,  y  lo 
indiferentisme  en  matèries  de  relligiò  de  tot  lo  poble  cristià:  axis  es  que 
lo  Vives  volgué  seguir  les  petjades  d'  en  Sibiude.  y  'Is  buyts  del  mestre 
los  omplí  '1  dexeble:  aquest  respongué  à  totes  les  preguntes  que  havéni 
posat  més  endavant;  y  no  volem  privar  als  nostres  llegidors  del  pler  de 
respirar  lo  cristianíssim  perfum  de  les  doctrines  vivistes,  y  de  veure  y 
admirar  la  alta  filosofia  y  la  acuitat  d'enginy  del  mestre  de  la  regna  Ma- 
ria, filla  del  casal  de  Aragó. 

^Hi  ha  perills  ó  errors  potser  en  provar  la  veritat  de  la  fé  cristiana 
per  rahons  naturals? 

De  la  ignorància  en  matèries  de  r^^Uigió — Jiu  en  Vives — naix  en  los 
homens  una  tal  sospita  que,  àdhuc  avisats  per  los  més  bons,  ó  no  creuen 
que  siga  axis  ó  refusen  obehirlo,  encara  que  ho  mane  '1  mateix  Deu; 
puix  de  vegades  no  creuen  que  Deu  haja  manat  tals  coses,  ú  ho  obli- 
den, ò  *s  mostren  negligents,  ò  pensen  que  no  han  entès  encara  prou  be 
lo  que  sobres  lo  cuit  diví,  nos  ensenyen  abdós  Testaments  lo  Vell  y  U 
Nou.  Y  haventhi  respecte  à  açò  molts  incrèduls,  é  indiferents  y  duptosos, 
^no  ^starà  bé  que  defensem  la  doctrina  cristiana,  y  la  reforcem,  ab  ra- 
hons purament  humane»,  pera  feria  creure  dels  qui  no  'n  tenen  prou 
pera  convéncers  de  la  sola  autoritat  de  Deu?  Algú  potser  s*  admirarà  al 
sentir  qne  volgàni  reforçar  los  manaments  de  Deu  ab  rahons,  pensant 
que  pretenem  assentar  lo  diví  sobre  fonaments  humans;  y  dirà  que  fuig 
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lo  mérit  de  la  fé  desde  *l  moment  que  U  arribassem  à  provar  per  rahons 
naturals;  però  entenga  tothom,  que  les  nostres  seran  certament  huma- 
nes, més,  que  nos  venen  de  una  font  divina;  y  seran  tals  que  a  ningú 
per  enginyós  y  erudit  que  sia  li  vindran  de  cap  manera,  sinó  es  que 
Deu  per  la  seva  misericòrdia  les  hi  comunica,  com  à  nosaltres  los  cris- 
tians, per  medi  de  Nostre  Senyor  Jesuchrist.  Acabada  ja  la  Revelació,  y 
obert  lo  llibre  dels  set  senyals  per  lo  anyell  immaculat,  ja  no  es  mica  di- 
fícil presentar  rahons  pera  la  esplicació  de  les  ensenyances  divines;  no 
que  vulgàm  basar  lo  diví  sobres  lo  humà,  que  açó  es  impossible,  sinó 
que  ab  totes  les  nostres  forces  devem  mostrar  la  conformitat  y  la  con- 
cordancia  que  hi  ha  entre  1*  un  y  V  altre;  puix  la  rahó  humana  no  es 
altre  cosa  que  un  rdig  de  la  llum  divina:  ja  ho  digué  M  Profeta:  Sig- 
natum  est  súper  nos  lumen  vultus  tui  Domine,  No  hi  ha  dissenció,  no 
hi  ha  adversitat  alguna,  una  y  altra  casen  admirablement,  hi  ha  entre 
elles  un  perfet  maridatge»  (i). 


(i)      Joannis  Ludovici  Vivis   vakntini  Opera  omnia,  vol.  Vir,  Praefatio, 

pi,  1,2,3. 

«Ex  qua  rerum  ignoratione  subindc  nascitur  in  hominibus  suspicio  ut  ciiam 
si  a  praestantioribus  admonantur  mdiorum,  ea  tamen  cjusmodi  esse  nou  cre- 
daat,  neque  facilc  pareant,  ac  ne  tum  quidcm,  quum  Deus  ipse  quidpiam  doceí 
aut  imperat;  nam  vel  non  crcdunt  homines  Deum  tale  quiddanri  praescripsisse,  vel 
obliviscuntur,  vel  certe  negligunt,  aut  se  non  satis  intellexisse  suspicaniur  qualia 
sint  quae  de  cultu  sui  ipsius  ueus  in  veterc,  novoque  lestamento  nos  doccrc  non 
est  dedignatus.  ^Ad  quas  res  quum  alií  plané  sint  increduli,  alií  suspicaces,  et 
dubii,  numquid  erií  operac  preiium  ut  eas  humanis  ratiocinationibus  tulciamus, 
ac  corroboremus,  ut  ad  credcndum  adducantur  ii,  quibus  sola  Dei  diceniis  auc- 
toriías  non  vidctur  ad  persuadcndum  satis  adferre  momenti?  Nam  sunt  plerique, 
vel  inter  Christianos,  quòrum  fídes,  veluti  piciura  quaedam  exoleta  vidclicet  ve- 
tustate,  validíoris  persuasionís  penicillo  renovanda  videatur.  Admirabuntur  tor- 
tassc  qonnulli,  quum  audicrint  divinas  praescriptioncs  raiíonibus  fulciri,  quasi 
divina  rebus  humanis  tueri  constiiuerimus,  ei  jaciabunt  fídei  mcritum  ferme  tolli, 
et  abrogari  si  humana  raiione  firmetur,  ac  corroboretur;  sed  intelligant,  rationes 
quidem  fore  humanas  quibus  in  hoc  opere  sumus  usuri,  sed  tamen  ex  divino  fon- 
te  sumias,  atque  pctitas;  talcs  enim  suni,  ut  nominc  unquam  quantumvisinge- 
nioso,  quantumvis  erudiío,  venissent  in  mentem,  nisi  pro  sua  ingenti  misericòr- 
dia Deus  ipse  nos  vcritaiem,  jam  tum  in  abstruso,  et  (quod  a  unt;  in  Democriti 
puteo  delitescentem,  per  Servatorem  nostrum  Jesum  Christum  docuisset.  Verúm 
tradita  jam  et  patefacta  vcritatc,  resolutisquc  signaculis  illis  scptem.  quibus  olim 
obsignatus  erat  libcr  ille  mysteriorum,  quem  solus  Agnus  illc  immaculatus  dtgnus 
est  habitus  ut  aperirct,  jam  non  adm^dum  difficile  est  rationes  quoquc  ad  eam  ye^ 
ritaUm  tíxplicandam  adhibere;  non  sic  tamen  ut  humanis  divina  t'ulciamus,  ^quid 
enim  vídcretur  absurdius?  sed  ut  pro  viribus  osiendamus  quam  sint  hac  inter  se 
conformes,  atquc  concordes;  nihil  enim  est  aiiud  humana  raiio,  quam  radius  qui- 
dam  dlvinae  lucis,  ut  regius  illc  Psaltes  meriío  dixerit  Deo:  Signatum  esL súper 
nos  lumen  vultus  tui,  Domine:  Non  igíiur  dissident,  neque  sibi  muiuò  adver^antur, 
siquís  apte  nortt  excutere,  ac  provestigare.  Ncc  vero  mctuat  quispiam,  ut  fidei  roe- 
ritum  sit  amissurus,  si  haec  nostra  periegit,  non  erim  rationes  adfereniur  cjusmo- 
di, quac  perhibcant  (ut  inquit  ille}  experimentum  sensuum:  et  tamen  inter  has 
quaeJam  sunt  eífícacissimae:  ni  spe,  tamen  et  caritaie  majus  esse  uieriíum  fatcn- 
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Y  lo  mateix  assumpto  tracta  en  los  capítols  III  y  IV  Rationibus 
agendum  y  Quales  erunt  nostrae  rat  tones,  pi.  12  à  30  d'est  tractat 
també  De  veritate  Fidei  christianae  (i). 

Lo  que  's  tira  en  cara  a  en  Ramon  Lull  també  's  va  dir  d'  en  Sibiude 
per  la  seva  obra  Teologia  Naturalis  seu  Liber  Creat uraum. 

Com  ja  sab  tothom,  en  Montaigne  sortí  à  la  seva  defensa  y  per  açó 
ara  veurem  que  digué  aquest,  puix  de  retop  val  també  son  alcgat  à  fa- 
vor del  pensador  mallorquí. 

La  primera  reprensió  que  's  fa  à  la  obra  del  íilosoph  barceloní  — diu 
I*  escéptich  francès — es  que  sufrexen  una  equivocació  los  cristians  al 
voler  apoyar  llurs  creencies  ab  rahons  humanes,  jatsía  que  les  creencies 
aquelles  no  mes  les  concebeix  la  fé  6  una  particular  inspiració  de  la 
gràcia  divina. 

En  Montaigne  hauria  pogut  respondre  à  aquesta  obgecció,  que,  si 
be  es  veritat  que  la  fé  es  un  do  de  Deu  que  'ns  porta  i  creure  les  veri- 
tats revelades,  també  es  cert  que  hi  ha  una  multitut  de  motius  de  credu»- 
litat  dels  quals  es  voler  del  mateix  Deu  que  sempre  'n  fem  I*  us  corres- 
ponent. 

Quan  la  relligió  es  atacada  ab  rahons  humanes,  ^per  qué  no  ésser 
també  defensada  ab  les  matexes  armes?  Tant  en  Lull  com  en  Sibiude 
no  pretenien /ríJüjr  la  divinitat  de  la  religió  cristiana  solament  ab  ar- 
guvients  de  rahó;  ells  tant  sols  volien  demostrar  que  Ms  misteris  del 
Christianisme  no  s'  oposen  pas  à  la  rahó,  y  que  si  lo  Evangeli  te  les 
seves  fosquedats,  la  naturalesa  també  te  les  seves.  Per  dço  en  Sibiude 
escrigué  lo  Llibre  de  les  Criatures  com  una  introducció  al  de  la  Sagrada 
Escriptura,  com  los  rudiments  de  la  ciència  de  salvació.  • 

dum  est,  quam  in  sola  fide,  nam  vel  dacmoncs,  ut  Jacobus  ait,  credunt  et  contre- 
miscuntj  sed  nec  sperant,  nec  amant:  Neque  vero  timeat  quispiam  quod  hic  de  fídei 
▼eriute  disputetur,  sic  enim  melius,  apcrtiusquc  dignoscentur  d>abòlicae  frau- 
des.atque  praesiigiac,  quibus  irretire.  et  abducere  in  gehennam  miseros  cupit; 
quod  si  Spiritum  illum  sanctum  omncs  haberemus,  et  sacraoi  illam  unctionem 
spiritualem,  quae  nos  omnia  doceret,  hoc  ipsum  satis  esset,  nec  ullis  opus  esset 
rationibus:  Quod  munus  quum  tam  sublimc  sit  ut  nec  omnibus,  nec  omni  tempore 
detur,  utemur  sane  hujus  loco  exquisitis  rationibus,  quod  nec  primi,  nec  sine 
exemplo  facimus,  sic  enim  hactenus  plurimi  virorum  vitae  sanctitate  nobilíum  fa- 
cere  consuevcrunt,  quòrum  dicta,  veluti  sequentes  post  terga  messorum,  in  ma- 
nipulo collegimus,  et  in  hunc  usum  joacervavimus.  Nec  vero  quisquiam  existi- 
met,  fidem  humanis  hisce  rationibus  pcrfici,  aut  in  nobis  posse  generar!;  Isagoge 
tantòm  est,  sive  Introductio  quacdam,  ut  ab  ipso  summo,atque  optimo  Deo  fidem 
postulemus,  quae  prorsus  est  donum  Deí;  ut  non  sine  cau^^a  dixerint  Apostoli: 
Domine  adauge  nobis  Jidem.  Quamquam  illud  nobis  certum,  ac  firmum  esse  debet, 
minir  neque  dubitandum,  quin  dct  illam  umni  petenti,  benefícentissime  simul,  ac 
liberalissime.  Fides  protecto  donum  est  Altissimi;  at  nos  his  libris  omnibus  nihil 
aliud  egimus,  nihil  conati  sumus,  nisi  ut  veluti  manu  duceremus,  et  ostendere- 
mus,  a  quo  ea  sit  petanda,  quomodo  postuletur,  et  per  qucm,  nempe  Christum 
Dominum. 

(I)    ibidem,  vol.  Vllf. 
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Pera  ferse  ben  be  càrrech  dels  punts  de  vista  tots  los  quals  en  Mon- 
taigne  considera  la  primera  reprensió  de  la  Teologia  Natural,  es  ne- 
cessari sentirlo  à  ell  mateix. 

«En  ceite  objection — diu  1'  autor  del  que  saís  je-'ú  semble  qu*  il  y 
ait  quelque  zéie  de  piété:  et  k  cette  cause  nous  faut-il  avec  tant  plus  de 
douceur  et  de  respect  essayer  de  satisfaire  à  ceux  qui  la  mettent  en 
avant.  Ce  seroit  mieux  la  charge  d*  un  homme  versé  en  la  Théolog  e, 
que  de  moi»  qui  n'  y  sais  rien.  Toutefois  je  juge  ainsi»  qu'  à  une  chose 
si  divine  et  si  hautaine,  et  surpassant  de  si  loin  1'  humuine  intelligencet 
comme  est  cette  verité,  de  laquellc  il  a  plu  à  la  bonté  divine  de  nous 
éclairer,  il  est  bien  besoin  qu'  il  nous  préte  encore  son  secours  d*  une 
faveur  extraordinaire  et  privilégiée,  pour  les  pouvoir  concevoir  et  loger 
en  nous:  et  ne  crois  pas  que  les  nioyens  purement  en  soient  aucunement 
capables;  et  s'  ils  1'  étoient.  tant  d'  ames  rares  et  excellentes,  et  si  abon- 
damment  garnies  de  forces  naturelles  ès  siècles  anciens,  n'  eussent  pas 
Uilli,  par  leurs  discurs  d*  arriver  à  cette  connoissance.  C'  est  la  foi  seule 
qui  enibrasse  vivement  et  certainement  les  hauts  mystères  de  notre  Re- 
ligion.  Mais  ce  n*  est  pas,  k  diré,  que  ce  ne  soit  une  très-belle  et  très- 
louable  entreprise,  d'  accommoder  encore  au  service  de  notre  foi,  les 
outils  naturels  et  humains,  que  Dieu  nous  a  donnés.  II  ne  faut  pas  dou- 
ter  que  ce  ne  soit  1*  usage  de  plus  honorable  que  nous  leur  saurions 
donner,  et  qu'  il  n'  est  occupation  ni  dessein  plus  digne  d*  un  homme 
chrétien  que  de  viser  par  toutes  ses  etudes  et  pensements  k  embellir, 
étendre  et  ampÜíier  la  vetité  de  sa  créance.  Nous  ne  nous  contentons 
point  de  servir  Dieu  d'  esprit  et  d'  àme;  nous  lui  devons  encore,  et  ren- 
dons  une  révérence  corporelle:  nous  appliquons  nos  membres  mèmes, 
et  nos  moavements  et  les  choses  externes  k  \*  honorer.  11  en  faut  faire 
de  mème,  et  accompagner  notre  foi  de  toute  la  raison  qui  est  en  nous, 
mais  toujours  avec  cette  réservation  de  n'  estimer  pas  que  ce  soit  de 
nous  qu'  elle  dépende,  ni  que  nos  eíïors  et  arguments  puissent  atteindre 
k  une  si  supernaturelle  et  divine  science. 

Si  elle  n'  entre  chez  nous  par  une  infusion  extraordinaire:  si  elle  y 
entre  non  seulement  par  discours,  mais  encore  par  moyens  humains, 
elle  n*  y  est  pas  en  sa  dignité  ni  en  sa  spleudeur.  Et  certes  je  crains 
pourtant  que  nous  ne  la  jouissions  que  par  cette  voie. 

Si  nous  tenions  k  Dieu  par  V  entremise  de  une  foi  vive,  si  nous  te- 
nions  à  Dieu  par  lui,  non  par  nous,  si  nous  avions  un  pied  et  un  fonde- 
ment  divin,  les  occasions  humaines  n'  auroi^nt  pas  le  pouvoir  de  nous 
ebranler,  comme  elles  ont;  notre  sort  ne  seroit  pas  pour  se  rendre  k  une 
si  foible  batterie  P  amour  de  la  nouveauté,  la  contr:tinte  des  Princes,  la 
bonne  fortune  d'  un  parti,  le  changement  téméraire  et  fortuit  de  nos 
opinions,  n*  auroient  pas  le  force  de  secouer  et  altérer  notre  croyance: 
nous  ne  la  lairrions  pas  trouble  k  la  merci  d'  un  noavel  argument,  et  k 
la  persuasion,  non  pas  de  toute  la  réthorique  qui  fut  oncques;  nous  sou- 


MOSSÈN    SA.LVADOR    BOVÉ  33) 

tiendrions  ces  flols  d*  une  fermeté  inflexible  et  immobile:  comme  un 
vaste  rocher,  brise  et  rejette  les  flots  èpandus,  et  de  sa  puissante  masstr 
dissipe  d*  assaut  les  ondes  infinies,  aboyantes,  autour  de  ses  flancs. 

Si  ce  rayoii  de  la  Divinité  nous  touchoit  aucunement,  il  y  paroitroit 
dar-toiit:  non  seulement  nos  paroles,  mais  encore  nos  operations  en  por- 
teroient  la  lueur  et  le  lustre;  tout  ce  qui  partitoit  de  nous,  on  le  verroit 
illuminé  de  cette  noble  clarté»  (i). 

L'  altra  acusació  contra  *l  Llibre  de  les  Criatures  diu  axis:  «Aucuns 
disent  que  ses  arguments  sont  foibUs  et  ineptes  à  vériiier  ce  qu'  il  vent, 
et  entreprennent  de  les  choquer  aisémcfnt.» 

En  Montaigne,  qui  havia  usat  de  condescendència  contra  'Is  qui  pre- 
tenien que  la  religió  no  devia  eser  apoyada  ab  rahons  purament  huma- 
nes, no  guarda  pas  les  matexes  consideracions  contra  aquestos  darrers. 

«II  faut  les  secouer  un  peu  plus  rudement— diu  ell — car  ils  sont  plus 
dangereux  et  plus  malicieux  que  les  premiers.  On  couche  volontiers  les 
dits  d*  autrui  à  la  faveur  des  opinions  qu'  on  a  préjugées  en  soi.  À  un 
athéiste,  tous  écrits  tirent  à  1'  athéisme;  il  infecte  de  son  propre  venin 
la  matière  innocente.  Ceux  ei  ont  quelque  préocupation  de  jugement, 
qui  leur  rend  le  goút  fade  aux  raisons  de  Sebonde.  Au  demeurant,  il 
leur  semble  qu*  on  leur  donne  beau  jeu  de  les  mettre  liberté  de  combat- 
tre  notre  réligion  par  des  armes  pures  humaines,  laquelle  ils  u'oseroient 
attaquer  en  sa  ma)esté  pleine  d'  autorité  et  de  commandement.  Les 
moyen  que  je  prends  pour  rebattre  cette  frénésie,  et  qui  me  semble  le 
plus  propre,  c'  est  de  froisser  et  de  fouler  aux  pieds  V  orgueil  et  1*  hu- 
maine  fierté:  leur  faire  sentir  l'inanité,  la  vanité  et  dénéantise  de  l*hom- 
me;  leur  arracher  des  poings  les  chetives  armés  de  leur  raison;  leur  faire 
baisser  la  téte  et  mordre  la  terre,  sous  1'  autorité  et  révérence  de  la  Ma- 
)esté  Divine.  C  est  à  elle  seule  qu'  apartient  la  sciencie  et  la  sapiencie: 
elle  seuie  qui  peut  estimer  de  soi  quelque  chose,  et  à  qui  nous  derobons 
ce  que  nous  comptons,  et  ce  que  nous  prisons»  (3). 

No  es  possible  de  refutar  aquestes  dificultats  ab  més  de  franquesa, 
ni  de  resóldreles  ab  més  de  força  de  lo  que  ho  fa  en  Miquel  de  Mon- 
taigne. 

Nosaltres  per  la  nostra  part  hi  afegirem  aquestes  reflexions: 

t.'  Nosaltres  som  conduits  à  la  fé  per  la  autoritat  de  un  Deu,  pode- 
rós y  veritable,  per  la  força  de  la  seva  gràcia,  y  no  per  los  rahonaments 
humans,  seguint  lo  parer  entenimentat,  cert  é  incontestable  d'en  Bayle: 
«Q,ne  le  Christianisme  est  d'  un  ordre  surnaturei,  et  que  son  analyse  est 
V  autorité  supreme  de  Dieu,  nous  proposant  des  mystères,  non  pas  afín 


(i)    Essais  de  Montaigne.  Nouvelle  cdition  avec  des  notes  choisics  dans  tous  ^ 
les  commentateurs,  par  M.  I  V.  Leclerc— Paris.^Garnier  Fréres.  Tomc  premicr, 
chapitre  XII. 

(3)    Loco  ciuto,  pi.  4  -  2. 
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que  nous  les  comprenions,  mais  afin  que  nous  les  croyons  avec  toute 
r  hurailité  qui  est  due  à  I'  Etre  infini,  qui  ne  pent  ni  tromper,  ni  étre 
trompé»  (i). 

3.^  La  rahó  no  es  que  siga  inútil  pera  la  fé.  Ella  'ns  agafa  per  la 
mà  y  no  *ns  dexa  fins  à  arribar  al  m::teix  vestíbol  de  la  Revelació,  y  'us 
posa  à  la  disposició  seva.  cLa  dernière  démarche  de  la  raison — diu  en 
Pascal— c*  est  de  conrioitre  qu*  il  y  a  une  iiifinité  de  choses  qui  la  sur- 
passent.  Elle  est  bien  foible,  si  elle  ne  va  jusque  Ui.  II  faut  savoir  douter 
oíi  il  faut.  Qui  ne  fait  ainsi,  n'  entend,  pas  la  force  de  la  raison.  II  y  en 
a  qui  péchent  contre  ces  trois  principes,  ou  en  assurant  tout  comtie  dé- 
monstratif,  manque  de  se  connoitre  en  démonstrations;  ou  en  dontant 
de  tout,  manque  de  savoir  oii  il  faut  se  soumettre;  ou  en  se  soumettant 
en  tout,  manque  de  savoir  oí^il  faut  juger.  Si  on  soumet  tout  k  la  rai- 
son, notre  réligion  n'  aura  rien  de  mystèrieux  ni  de  surnaturel.  Si  on 
choque  les  principes  de  la  raison,  notre  réligion  serà  absurde  et  ridicule. 
La  raison — dit  Saint  Agustin — ne  se  soumettroit  jamais,  si  elle  ne  ju- 
geoit  qu'  il  y  a  des  occasions  ou  elle  doit  se  soumettre;  il  est  donc  juste 
qu*  elle  se  souniette,  quand  élle  juge  qu*  elle  doit  se  soumettre,  et 
qu'  elle  ne  se  soumette  pas  quand  elle  juge  avec  fondement  qu*  elle  ne 
doit  pas  le  faire.  Mais  il  faut  prendre  garde  à  ne  pas  se  tromper.  La  pie- 
té  est  différente  de  la  superstitiou.  Pousser  la  pieté  jusqu'  k  la  supersti- 
tion,  c'  est  la  détruire.  Les  herètiques  nous  reprochent  cette  soumission 
superstitieuse:  c'  est  faire  ce  qu*  ils  nous  reprochent,  que  d*  exiger  çette 
soumission  dans  les  choses  qui  ne  son  pas  matière  de  soumission.  II  n*  y 
a  rien  de  si  conforme  à  la  raison,  que  le  desàveu  de  la  raison  dans  les 
choses  qui  sont  de  foi;  et  rien  de  si  contraire  à  la  raison,  que  le  desàveu 
de  la  raison  dans  les  choses  qui  ne  sont  pas  de  foi.  Ce  sont  deuj^  excés 
également  dangereux,  d*  exclure  la  raison,  et  de  n*  admettre  que  la 
raison.  La  Foj  dit  bien  ce  que  les  sens  ne  disent  pas  jamais  le  contraire. 
Elle  est  au-dessus,  et  non  pas  contre*  (2). 

En  Melcior  Cano  no  s'  espressa  pas  d'  altra  manera  en  lo  vuyté  lloch 
teológich^  que  parla  dels  arguments  que  proporciona  la  rahó  natural. 
Veus  aquí  lo  sumari  dels  dos  primers  capítols:  Primus  error  in  hujus 
loci  usuvitandus,  ne  plus  aequo  in  re  theológica  rationi  natural  i  tri- 
buatur.  Capit  secundum  extreinum  aliorum  errarem  percenset,  qui 
à  naturae  rationibus  prorsiis  abhorrent. 

Après  d'  haver  provat  aquestes  dues  thesis,  y  refutades  les  dificultats 
dels  seus  adversaris,  ell  acaba  axis  lo  cagitol  VIII.  «Qui  philosophiam 
errorem  esse  inanemque  fallaciam  ajunt  eos  non  solüm  stultitiae,  sed 
etiam  impietatis  damnandi  sunt.  Deus  quippe  veritas  est,  et  ab  eo  error 


(1)    Dictionaire  filosophique:  Eclaircissement  sur  Ics  pyrrhontens,  tomo  IV, 
plana  63 1  .—Amsterdam,  1730. 

V2)    Pcnsics  dC  Pascal,  capítol  V.— Paris,  1783 . 
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est  nulhis.  Quà  re  facílè  etiam  íntelligitur,  cum  philosophia  rationes  a 
divina  veritate  sint  sumptae  atque  petítae,  qui  iUas  rejiciunt,  hos  Del 
veritati,  quà  illae  substitunt,  refragari.  Nec  quod  tali  fundamento  niti- 
tur,  imbecillem  esse  aut  infirmum  potest.  Quo  circà  frustrà  homines 
vani  conabuntur  philosophiae,  naturaeque  rationes  evertere.  Utrumque 
enim,  lumen  et  naturae  et  fidei,  quòrum  altero  naturalia,  altero  super- 
iiaturalia  videre  dicimur  à  Deo  est.  Illa  enim  erat  lux  vera,  quae  illu- 
niinat  omnem  hominem.Et  sígnatum  est  súper  nos  lumen  vultus  tui, 
Domine,  ad  naturalem  etiam  mentis  illustrationem  referuntur.  Ita  non 
niíníis  k  Deo  falleremur,  errantes  in  naturae  lumine,  quam  si  per  fidei 
lumum  errareraus.  Luminis  igitur  naturalis  ducatum,  investigationem 
argumenta  repellere,  non  modo  stultum  est,  quod  Augustinus  docet  (i), 
verum  etiam  impium,  quod  hoc  nos  loco  abundè  docuímus»  (2). 

?.*  Jatsía  que  'Is  adversatis  de  la  revelació  's  servexcn  de  rahons 
pera  atacaria,  també  'ns  serà  permès  à  nosaltres  usar  de  les  matexes  ar- 
mes pera  respondre  à  llurs  atachs,  sense  oblidar  per  açó  que  la  fé  està 
fundada  en  la  autoritat.  No  tractàm  aquí  de  provar  que  'Is  misteris  son 
rahonables,  sinó  de  fer  veure  que  Ms  enemichs  no  estan  pas  en  estat  de 
demostrar  que  no  ho  son.  «C  est  une  lutte  entre  la  raison — diu  1*  abbé 
Labouderie  en  sa  bella  obra  Lo  Cristianisme  de  Montaigne  (3) — qui  a 
appris  ce  qu*  elle  ne  peut  pas,  et  la  raison,  qui  croit  pouvoir  plus  qu'elle 
ne  peut.>  Aquesta  mena  d'  argumentar  ja  va  empiearla  en  Lanfranch, 
arquebisbe  de  Cantorbery,  contra  1'  ardiaca  d*  Angers,  Berenguer,  qui 
s'  entretenia  en  enfosquir  lo  dogma  de  transubstanciació  ab  les  sutileses 
de  la  Dialèctica.  L' ilustre  prelat  protesta  en  aquestes  termens  de  la 
pena  que  sert  al  tenir  de  fer  lo  que  fa:  Testis  mihi  est  Deus  et  conscien- 
tia  mea,  quia  in  tractatu  divinarum  litterarum  nec  proponere  nec  ad  pro- 
posita  respondere  cuperem  dialecticas  qüaestiones,  vel  earum  solutio- 
nes.  «Est  si  quando  matèria  disputandi  talis  est,  ut  hujus  artís  regulis  va- 
leat  enucleatius  explicari,  in  quantum  possum,  per  aequipullantias,  pro- 
positionum  tego  artem,  ne  videar  magis  arte,  quam  veritate,  sancto- 
rumque  patrum  nuctoritate  contideré.>  (4) 

4."  També  es  permès  lo  fer  veure  que  les  nocions  que  nosaltres  te- 
nim sobre  '1  fondo  dels  misteris  no  impliquen  pas  cap  contradicció  ni 
absurditat;  y  de  servirnos,  pera  açó,  dels  exemples  que  'ns  dona  la  na- 
turalesa. Aquest  método  lo  seguiren  tots  los  Sants  Pares.  En  los  temps 
moderns  tampoch  se  1'  ha  oblidat.  En  Leibnitz,  en  les  observacions  sobre 
un  llibre  d'  un  anti-trinitari  inglés,   (5)   regoneix  desde  '1  primer  mo* 


(i)  AgviAtinus:  De  Trinitatc,  lib.  V,  cap.  6. 

(2)  Melchioris  Cani,  episcopi  Canariensis,  opera.  Bassani,  1776,  plana  iQO. 

(3)  Discours  prélimínaire,  pi.  70.  (À.  Paris,  1819.) 

(4)  Lanfranci  opera:  pi.  236.  Edició  Dom.  Luc.  d'  Acheri. 

(5)  Leibintii  opera  orAnia:  vol.  I,  pi.  26  y  segOents. 
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ment  que  en  la  substància  divina  hi  han  relacions  que  distingexen  les 
persones,  puix  aquestes  persones  no  serien  ser  de  substàncies  absolutes; 
que  estes  relacions  deuen  ésser  substancials,  les  quals  no  s*  espliquen 
prou  bé  considerantles  unes  simples  modalitats;  que  les  persones  divines 
no  son  pas  lo  mateix  concret,  sota  diferentes  denominacions  ó  relacions, 
com  seria  un  mateix  home  qui  fos  poeta  y  orador,  sinó  que  son  tres  dh 
ferents  concrets  respectius  en  un  sol  concret  absolut;  que  les  tres  perso- 
nes no  son  pas  substàncies  tant  absolutes  com  lo  tot. 

Y  per  ferse  mellor  entendre,  ell  hauria  volgut .  trobar  exemples  que 
diguessen  ab  aquestes  nocions  de  les  persones  divines;  però  al  últim  se 
va  convèncer  de  que  en  la  naturalesa  no  n'  hi  han  pas.  No  obstant — 
continua  M  filosoph — pera  fer  més  enteses  aquestes  nocions,  jo  no  trobo 
res  en  les  criatures  de  més  propi  pera  ilustrar  açó,  que  la  reflexió  dels 
esperits,  ahon  siicceheix  que  un  mateix  esperit  es  son  propi  obgecte  im- 
mediat, y  actua  sobre  sí  mateix,  pensant  en  sí  mateix  y  allò  que  fa.  Puix 
r  aument,  ó  sia  la  crexença  del  home,  dona  una  imatge  ú  ombra  de 
dues  substàncies  respectives  en  una  matexa  substància  absoluta:  saber 
d'  allò  que  entén  y  de  allò  que  es  entès;  V  un  y  I'  altre  de  aquestos 
sers  es  substancial,  1'  un  y  T  altre  es  un  concret  individuu,  y  diferexen 
per  relacions  mútues,  però  no  son  més  que  una  sola  y  matexa  substàn- 
cia individual  absoluta.  Jo  no  m*  atrevesch  per  lo  tant  à  dur  la  compa- 
ració tant  lluny,  y  jo  tampoch  m*  atrevesch  à  dir  que  la  diferencia  que 
hi  ha  entre  les  tres  divines  persones,  no  siga  més  gran  que  la  que  exis- 
teix entre  U  subgecte  que  entén  y  allò  que  es  entès,  quan  un  esperit 
finit  pensa  en  sí,  de  la  manera  que  allò  que  es  modal,  accidental,  im- 
perfet  y  mutable  en  nosaltres,  es  real,  essencial,  ben  acabat  é  immutable 
en  Deu. 

^  C'  est  assez — diu  en  Leibnitz — que  ce  redoublement  est  comme  une 
trace  des  personalités  divines. >  Axis  es  que  la  Sagrada  Escriptura,  al 
anomenar  lo  Fill,  Verb  ó  ^óyo;,  açó  es,  Verb  mental,  sembla  voler  do- 
narnos  à  entendre  que  no  hi  ha  res  més  propi  pera  aclarir  estes  coses, 
que  la  analogia  de  les  operacions  mentals. 

Y  per  açò  es  que  Ms  Sants  Pares  han  atribuida  la  voluntat  al  Esperit 
Sant,  com  han  atribuit  lo  enteniment  à  lo  Fill,  y  *\  poder  al  Pare,  distin- 
gint al  poder,  del  saber  y  del  voler,  ó  be,  al  Pare,  al  Verb  y  al  Amor. 

5."  Lo  espectacle  de  les  maravelles  de  la  naturalesa  eleva  la  nostra 
ànima  envers  Deu,  y  la  acosta  al  conexement  de  les  perfeccions  infi- 
nites: r  Apòstol  nos  ho  ensenya.  De  aquí  es  que  s'  han  escrites  tantes 
obres  riquíssímes  sobre  la  Teologia  Natural,  desde  'I  mateix  temps  d'  en 
Ramon  Lull  y  sobretot  del  segle  xvi  ençà. 

Nosaltres  nos  contentarém  en  senyalar  les  més  notables;  y  son: 

Joan  Caramuel:  Theologia  Naturalis. 

Theófil  Raynaud:  Theologia  Naturalis.— Lugduni,  lóaa. 

Nicolau  Bonet:  Theologia  Naruralis. — Barcinbne  et  Venetiis. 
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Hertnann  Alexandre  Roell:  Dissertationes  philosophicae  de  Theolo- 
gia  Naturali.— Franeq.,  1700. 

Jordi  P  àcar  d:  Theologie  Naturelle. — La  Rochelle,  1579. 

Pau  Voet:  Theologia  Naturalis. — Trajecti  ad  Rhenum,  1656. 

Jordi  Meier:  Theologia  Naturalis. 

Baltasar  Cellarius:  Epitome  Theologiae  philosophicae. — Helnista- 
diiy  1651. 

Joan  Adam  Osiandre:  Theologia  Naturalis. — Tubingae,  1665. 

Joan  Guillem  Bayer:  Synopsis  Theologiae  Naturalis  collatae  cum  re- 
velatà. — Jena,  1676. 

Pere  Ives:  Theologie  Naturelle — Paris,  1655,  (3  volums). 

Bernat  de  Niewventyt:  Existence  de  Dieu  démonstrée  par  les  raer- 
veilles,  etc. — Paris,  1725. 

Joan  Ray:  Existence  et  sagesse  de  Dieu  manisfestée  dans  les  oeu- 
vres,  etc. — Utrecht,  17 14. 

Guillem  Derham:  Theologie  phisique. — Theologie  astronomique. 

Carles  Bonet:  Contemplation  de  la  Nature  dans  ses  oeuvres. 

Chr.  Wolf:  Theologia  Naturalis. — Veronae,  1738. 

Sturm:  Considérations  sur  les  oeuvres  de  Dieu. — Genève  et  Pa- 
ris, 1788,  (3  volums). 

Paley:  Natural  Theology. — London,  in  8.au 

Deluc:  Tous  les  ou v rages  de  Deluc» 

De  Lesser:  Théologies  des  Insectes. — La  Haye,  1742. 

Fabricius:  Theologie  de  1'  Eau. — Paris,  1743. 

FénHon:  De  P  existence  de  Dieu,  édition  excellente,  par  M.  Aymé 
Martin.— Paris,  181 1. 

Bossuet:  De  la  connoissance  de  Dieu  et  de  soi  mcme. 

Lo  senyor  M.  Aymé  Martín  deuria  haver  fet  també  ab  aquesta  obra 
un  treball  semblant  al  que  feu  sobre  lo  de  Fenelon. 

;Voléu  una  altra  llista  de  noms  més  autorisats? 
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capítol  terc 

LA  TEOLOGÍA  NATURAL. — PLAN  DE  LA  OBRA. CONDI- 
CIONS LITERÀRIES. — BREU  ESTUDI  CRÍTICH  DEL  FAMÓS 
«PRÓLECH»  CONDEMNAT  PEL  CONCILI  TRIDENTÍ. 


La  obra  d'  en  Siblude  mereix  ab  tota  propietat  lo  nom  de  Llibre  de 
les  Criatures. 

Lo  nostre  pensador  no  fa  cas  de  la  ciència  de  ningú;  dupta  de  tot,  ni 
més  ni  menys  que  en  Descartes;  y  's  proposa  axecar  lo  edifici  del  saber 
humà  prenent  per  basa  la  contemplació  de  les  criatures. 

La  Creació  es  una  escala;  y  en  elln  !'  home  ocupa  M  quart  grahó  que 
es  lo  més  noble.  ^Cóm  adquirirà  la  ciència? — Estudiant  les  criatures  dels 
tres  grahons  restants,  y  comparantles  ab  sí  mateix. 

Y  com  que  trobarà  que  convé  en  alguna  cosa  ab  elles,  y  que  en  al- 
tres coses  s'  hi  diferencia,  veus-aquí  la  rahó  del  per  que  en  Sibiude  di- 
videix la  seva  obra  en  dues  parts:  en  la  primera  compara  al  home  ab  les 
demés  criatures  estudiant  lo  que  té  ab  elles  de  conveniència;  en  la  se- 
gona, al  revés,  buscant  les  diferencies  que  hi  ha  ertre  1*  un  y  les  altres. 
Per  medi  d'  aquest  estudi  1*  home  's  coneix  à  sí  mateix,  al  mon,  à  Deu, 
y  à  totes  les  veritats  del  ordre  sobrenatural,  qual  conexement  li  pertoca 
en  aquest  mon. 

Lo  plan  es  admirable:  clar,  senzill  y  natural:  naix  de  les  matexes  en- 
tranyes del  assumpto  ex  visceribus  rei. 

Y  abarca,  de  consegüent,  totes  les  branques  de  la  ciència  humana: 
Dret  natural.  Cosmologia,  Psicologia,  Teodicea,  Teologia,  y  de  Metafísica 
poca,  perquè  la  gent  catalana,  partidària  sempre,  y  en  grau  superlatiu, 
de  la  observació  psicològica  y  de  la  del  moii  estem,  es  bastant  refracta- 
ria  à  tota  mena  de  estudis  que  no  tinguen  obgectivitat  pràctica:  en  la 
gimnasia  del  enteniment  no  més  s'  hi  entreté  lo  necessari. 

Lo  malaguanyat  catedràtich  de  aquesta  Universitat,  en  Xavier  Llo- 
rens, no  *ns  dexaría  mentir. 

No  per  açó  intentà  en  Sibiude  compondre  una  Enciclopèdia;  los  qui 
tal  fan,  arrepleguen,  arreglen  y  ordenen  lo  dit  per  los  altres,  y  aprós  ho 
donen  com  à  propi.  La  missió  d'  en  ^ibiude  fou  ben  diferenta:  rebutjà 
tot  lo  dels  altres,  y  tirà  novament  les  línees  generals  del  grandiós  edifici 
dels  conexements  humans.  Lo  filosoph  català  posà  los  fonaments,  y  *U 
sjus  dexebles  havem  de  bastir  lo  edifici. 
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Nos  sembla  haver  dit  ja  que  la  Teolo£fia  Natural,  dividida  en  títols, 
ne  té  tres  cents  trenta  justos;  dels  quals  la  primera  part  n'  abraça  cin- 
quanta nou,  y  en  ells  parla  de  la  existència  de  Deu  y  de  la  seva  essèn- 
cia; prova  que  en  Deu  hi  ha  inteligencia  y  enrahona  bellíssimament  de 
les  perfeccions  divines.  Del  títol  47  al  55  inclusiu  tot  es  de  la  Santíssima 
Trinitat.  £n  la  doctrina  aquesta  segueix  fidelment  les  petjades  d'  en  Ra- 
mon Lull,  com  veurem  més  endavant.  S*  ocupa  també  en  esta  primera 
part  de  la  producció  del  mon,  lo  compara  ab  lo  no  res*  de  ahon  ensenya 
que  sortí,  y  per  últim  los  dos  darrers  títols  los  empleya  en  provar  ense- 
nyances sobres  la  creació  del  home. 

La  segona  part  es  encara,  si  pot  ser,  de  més  importància  que  la  pri- 
mera, y  comprèn  los  altres  títols  fins  al  330. 

Paria  ab  bastanta  d'  estensió  del  conexement  de  Deu,  de  les  obliga- 
cions que  té  I'  home  envers  Ell,  de  quan  grans  son  aquelles,  y  de  que 
toia  la  creació  serveix  pera  '1  goig  y  pera  la  utilitat  del  home.  Es  molt 
digne  d'  estudi  per  la  acuitat  d'  enginy  y  la  alta  filosofia  que  enclou,  tot 
lo  que  ensenya  sobre  '1  franch  albir  del  home.  (Títols:  del  60  al  130  in- 
clusiu.) 

Lo  més  notable  d'  esta  part  es  la  Mística.  Res  direm  ara  del  seu  ca- 
ràcter, condicions  y  escelencies,  perquè  més  endavant  li  dedicarem  un 
Capítol  apart.  En  los  72  títols  que  comprèn  (del  133  al  205),  tota  sa 
doctrina  es  admirable:  qualsevol  diria  que  son  troços  d*  en  Suso,  d'  en 
Tauler  ó  de  Sant  Bonaventura.  Parla  de  les  condicions  de  la  amor  y  dels 
dos  iinichs  amors  del  home:  la  amor  de  Deu,  y  la  amor  pròpia;  esplica  los 
fruyts  de  cada  hu  d'  ells;  fa  una  bellí^sima  y  molt  filosòfica  comparança 
entre  aquestos  dos  fruyts;  y  après  de  afirmar  sa  doctrina  sobre  '1  fruyt 
del  odi,  s*  entreté  estensament  en  la  honor  de  Deu  y  en  la  honor  del 
home  y  en  los  fruyts  que  de  abdós  se  'n  seguexen. 

Primer  que  en  Melcior  Cano,  lo  nostre  filosoph  ja  compongué  un 
tractat  de  Llochs  Teológichs.  Se  feu  ben  be  càrrech  de  les  noves  neces- 
sitats del  poble  cristià,  y  no  feu  lo  sort  à  lo  que  elles  demanaven;  en 
I*  auba  del  criticisme  en  Sibiude  ja  indicà  lo  camí  que  aquest  devia  se- 
guir pera  no  estimbarse  al  abim  de  una  Protesta  satànica,  ó  de  un  escep- 
ticisme, destructor  de  tota  ciència.  En  lo  títol  206  comença  la  matèria 
aquesta  entrant  de  plé  à  parlar  de  la  verdadera  fe  de  Christ,  pera  con- 
fortar y  confirmar— diu  ell — als  qui  creuen,  pera  ensenyar  à  tothom  lo 
raodo  de  creure  en  la  paraula  de  Deu,  y  provar  com  la  Escriptura,  que 
dihem  Sagrada,  ho  es  reyalment,  per  ésser  la  matexa  paraula  de  Deu. 

Sobre  Ms  Àngels,  miteria  en  que  tant  havia  escrit  inútilment  la  Esco- 
làstica s*  ocupa  sols  de  lo  que  diu  lo  sentit  comú  s*  ha  de  saber:  llur  na- 
turalesa, multiplicació  y  obligacions,  y  alguna  coseta  més. 

Noresmenys  que  25  títols  empleya  enrahonant  sobre  la  cayguda 
dels  Àngels,  sobre  '1  primer  estat  del  home,  la  cayguda  de  aquest,  la 
malícia  del  dimoni,  la  subgecció  en  que' vivim  als  mals  d'  ell,  la  tras- 
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missió  del  pecat  original,  y  les  noves  obligacions  que  V  home  té  envers 
Deu  d  causa  d*  aquell  pecat. 

Del  títol  251  al  970  tot  es  de  la  necessitat  de  un  Redemptor,  de  les 
condicions  que  ha  de  tenir,  que  reyalment  vingué  jà,  que  fou  Christ, 
lill  de  Maria,  y  de  la  seva  preciosa  mort  y  resurrecció,  y  que  per  esta, 
Hll  es  lo  cap  de  tota  la  cristiandat.  No  passa  per  alt  la  unió  de  les  dues 
naturaleses  en  Christ,  que  era  possible  que  s' unissen,  y  que  unides  ja 
Deu  entregà  al  seu  fill  pera  la  salvació  del  home. 

Lo  títol  3S0,  que  tracta  de  la  memòria  de  la  passió  de  Christ,  y  de 
que  tota  intenció,  ciència,  pensament,  memòria,  aplicació  y  estudi  dels 
cristians,  deu  versar  sobre  la  passió  y  mort  de  Nostre  Senyor  Jesuchrist, 
es  un  títol  esgarriat,  puix  lo  seu  lloch  està  al  mitg  dels  qui  tracten  de 
Mística. 

Del  381  al  591  s'  hi  esplica  tota  la  doctrina  dels  set  Sagraments;  y  'Is 
restants  tins  al  330  tenen  un  caràcter  sobremanera  moral,  y  tracten  del 
judici  darrer. 

Sobre  las  condicions  literàries  d'  aquesta  obra  po:h  ne  direm:  fent  à 
saber  que  son  dolentes,  ja  està  dit  tot. 

Tot  Renaxement,  may  comença  per  la  forma,  sinó  per  la  idea;  y  'Is 
qui  no  s*  adonen  d*  ell  fins  que  veuen  à  aquella,  bella,  polida,  aristó 
craia,  s'  acrediten  de  molt  curts  de  vista.  En  Sibiude  entra  de  ple  en  lo 
moviment  renaxista,  encara  que  no  alcançàs  sinó  lo  coroenç,  y  açó  *ns 
esplica  lo  barbre  de  son  llatí:  es  renaxista  en  la  idea,  encara  que  no  en  la 
forma;  y  usant  de  uns  termens  escdlàstichs  podríam  dir  que  no  pertene- 
xia  al  cos  del  Renaxement,  però  sí  à  la  beva  ànima. 

Sa  dicció  y  son  estil  son  tant  al  menys  ó  més  barbres  potser  encara, 
que  Ms  de  Sant  Thomàs;  y  no  *n  posàm  aquí  cap  mostra,  perquè  raasses 
que  n*  hi  hauran  en  les  \ot«'S. 

Semblen  talment  esplicacions  de  càtedra  copiades  al  peu  de  la  lle- 
tra; y  la  Itació  dels  raciocinis  es  tan  senzilla  y  manifesta,  que  ab  gens 
mica  de  feyna  se  podria  posar  tota  la  Teologia  Satural  ab*  forma  silo- 
gística. 

Per  lo  començ  d*  aquesta  obra,  per  les  primeres  paraules  del  famós 
Prólech  condemnat  per  lo  Concili  Tridentt,  ja  *s  coneix  à  quina  època 
pertany  lo  autor  de  ella  AJ  laudem  et  gloriam  Aïtissimac  et  gloriosis^ 
sinuie  Trinitat  is  Virginisque  Mariae  et  tot  tus  Curiae  coelestis.  In  no- 
mi  ne  De*/  nostri  Jesnchristi^  aJ  útil  i  ta  tem  et  salut  em  omnium  ckristia- 
ttorum  st'quitur  s,.- ien  tia  libri  creat  urarum  sive  li  bri  naiurae,  et  serien  ^ 
tia  Je  hom  i  ne  quae  e-st  proferia  homini  in  quant  um  homo  est,  es  lo  rotol 
de  boy  totes  les  obres  de  la  Edat  mitiana. 

Y  en  les  darreres  paraules  ja  *ns  diu  molt  pera  conexer  la  índole  de 
la  seva  obra:  tanca  'Is  ulls  à  la  ciència  antiga  e  ii.terroga  i  la  natur&lesa: 
la  seva  ciència  es  la  del  llibre  de  les  criatures,  la  ciència  del  llibre  de  la 
aaturjlesa,  lo  conexement  del  home;  res  més.  Com  qui  no  diu  res  j^  %lc 


MOSSE>í   SALVADOR    BOvé  341 


la  manera  més  senzilla  y  natural  en  Sibiude  baxa  à  sa  fossa  à  la  vella  es- 
colàstica y  obra  les  portes  de  la  filosofia  moderna;  lo  empirisme  baconià 
y  lo  psicologisme  d*  en  Descartes  no  Ms  podem  veure  més  clars:  la  cièn- 
cia del  tilosoph  barceloní  es  scietitia  libri  naturae,  scientia  de  liomine. 

Aquesta  ciència  —afegeix — es  necessària  &I  home  y  li  es  natural  y 
convenient,  y  per  ella  1'  home  's  coneix  à  sí  mateix,  coneix  al  seu  crea- 
dor, com  també  totes  ses  obligacions  en  quant  es  home.  Y  veurà  la  regla 
de  la  naturalesa,  per  quin  medi  vindrà  en  conexement  de  tots  los  devers 
naturals  envers  Deu  y  M  pròxim:  y  aquesta  ciència  no  solament  iluminn, 
"inó  que  mou  la  voluntat  à  estimar  y  à  obrar  ab  gust,  ab  alegria  y  por 
amor.  O  nos  enganyàm  molt  ó  açó  no  es  mes  que  '1  principi  de  ahort 
tragué  sa  ètica  lo  filosoph  de  Koenigsberg.  No  ^xk^  havem  d*  estranyar, 
diu  en  Kant,  que  'Is  treballs  ftn*  avuy  fets  pera  descobrir  lo  principi  de 
la  moralitat  hagen  sigut  sense  profit. 

Veyeu  al  home  lligat  per  son  dever  à  certes  lleys,  però  no  veyeu 
que  solament  deu  estar  sotsmés  à  una  llegislació  que  li  siga  pròpia  y  que 
siga  universal,  açó  es,  que  no  està  oblidat  à  obehir  à  sa  voluntat  prò- 
pia, sinó  à  sa  voluntat  en  quant  constitueix  una  lley  universal,  confor- 
me ab  son  propi  y  natural  destí. 

De  manera  que  'I  docte  alemany  no  busca  *l  principi  de  la  moralitat 
en  conceptes  abstractes  sortits  del  magí  y  sense  realitat  obgectiva  de 
cap  mena,  sinó  que  '1  va  à  cercar  en  la  naturalesa  de  les  relacions  que 
lliguen  als  homens  entre  sí,  que  no  es  fer  altra  cosa  que  cercarlo  en  lo 
conexement  més  íntim  y  més  propi  del  home  que  púga  haverhi;  ni  més 
ni  menos  que  en  Sibiude  qui  'ns  vol  fer  apendre  la  ètica,  omne  dehitum 
ad  quod  homo  tenetur  in  quantum  est  Jiomo,  oninia  ad  quod  obïigatur 
naturaliter  tam  Deo  quam  proximo,  en  lo  llibre  de  les  criatures,  en  lo 
llibre  de  la  naturalesa,  en  lo  conexement  més  propi  del  home,  en  quant 
es  home.  Y  com  lo  mateix  Karit  diu  après  que  res  pot  moure  tant  à  la 
voluntat  à  obrar  moralment  com  son  imperatiu  categórich:  obra  sempre 
d'  aytal  manera  que  la  lley  à  que  subgectes  ta  voluntat  puga  ésser  la 
lley  universal,  açó  es,  la  necessitat  d'  un  orde,  treta  aquesta  necessitat 
del  conexement  del  home  en  quant  es  tal,  com  ja  havem  vist,  lo  filosoph 
barceloní  també  afegeix,  encara  que  no  d'  un  modo  esclusiu,  que  ptr 
medi  de  la  ciència  del  home,  inquantum  est  homo^  voluntas  movebitur 
et  excitabitur  spontè;  et  cum  laetitia  ad  volendum  et  faciendum  ex 
amore. 

Però  en  Sibiude  relliscà  y  caygué  de  valent.  Norosmenys  que  en  lo 
llibre  de  les  criatures  hi  vol  trobar  y  llegirhi  tot  lo  necessari  al  home 
pera  arribar  à  la  vida  eterna,  totes  les  veritats  contingudes  en  la  Sagra- 
da Escriptura,  y  de  consegüent  la  Trinitat,  la  Encarnació,  la  Virginitat 
de  Maria,  la  Divinitat  del  Christ;  y  açó  de  manera  que  sapigut  aquell 
Uibre  lo  enteniment  humà  adquireix  un  conexement  infalible  y  assen- 
teix y  certifica  totes  les  sagrades  Escriptures  ab  la  més  complerta  segu- 
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retat  y  certesa  y  sense  la  boyra  més  ileua  de  cap  dupte,  Escoltéulo  sinó: 
cY  no  solament  lo  que  havem  dit,  sinó  que  à  més  la  ciència  aquesta  en- 
senya al  home  d*  un  modo  real  y  sense  diflcultat  ni  treball  de  cap  mena 
tota  la  veritat  necessària  al  home,  tan  respecte  à  sí  mateix,  com  res- 
pecte à  Deu.  Y  tot  lo  necessari  al  home  pera  la  seva  salvació  y  perfecció 
y  pera  atènyer  la  vida  eterna.  Aquesta  ciència  ensenya  al  home,  sense 
dificultat  y  realment,  tot  lo  contingut  en  la  Sagrada  Escriptura  y  tot  lo 
que  en  ella  's  diu  y  *s  mana;  ho  sabrà  infaliblement,  ab  molta  certesa, 
de  manera  que  lo  enteniment  humà  ab  tota  seguretat,  y  afora  tota  mena 
de  dupte,  certificarà  y  assentirà  à  la  Sagrada  Bíblia  y  d'ella  no  'n  tindrà 
res  que  qüestionar;  resoldrà  qualsevulla  qüestió  tant  les  relatives  à  Deu, 
com  à  sí  mateix;  y  molt  fàcilment:  conexerà  los  errors  dels  antichs  filo- 
sophs;  y  en  una  paraula,  podrà  conexer  infaliblement  y  provar  que  tota 
la  fe  catòlica  es  verdadera,  y  axí  mateix  conexerà  y  provarà  infalible- 
ment que  tota  doctrina  contraria  à  ella  es  falsa  y  errónea.»  (i) 

Açó  no  es  més  que  un  naturalisme  descarat;  si  en  lo  llibre  de  la  na- 
turalesa podem  llegirhi  tots  los  dogmes  cristians,  aleshores  sobra  la  Re- 
velació. 

Ab  tota  justícia,  donchs,  lo  Concili  Tridentí  posà  en  lo  Index  dels  lli- 
bres prohibits  lo  prólcch  de  la  Teologia  Natural,  que  es  ahon  hi  han 
tals  errors. 

^Quin  ull,  en  efecte,  podrà  veure  may  en  la  contemplació  del  uni- 
vers, la  idea  de  un  Deu  en  tres  persones?  Ni  quina  inteligencia'n  treurà 
del  espectacle  de  la  naturalesa  la  persuasió  de  que  Deu  va  naxer  d'  una 
Verge,  y  que  morí,  y  que  viu  ara  en  lo  Santíssim  Sagrament?  ^Quíserà 
r  home  à  qui  lo  mon  visible  farà  veure  la  més  petita  correspondència 
entre  la  escala  dels  éssers  y  los  sagraments  de  la  Església? 


(i)  Et  non  solum  hacc;  scd  ista  scientia  docet  omnem  hominem  cognosccre 
realiter  sine  difficultate  et  labore  omncm  veritatem  hominí  necessariam,  tim  de 
homine  quàm  de  Deo.  Et  omnia  quae  sunt  necessària  homini  ad  saiutem  et  suam 
pcrfcctionem,  et  ut  perveniat  ad  vitam  aeternam.  Et  per  istam  scientiam  homo 
cognoscit,  sine  difficultate  et  realiter,  quicquid  in  Sacra  Scriptura  continetur,  et 
quicquid  in  Sacra  Scriptura  dicitur  et  praecipitur;  per  istam  scientiam  cognosci- 
tur  infallibililer,  cum  magna  ccrtitudinc  ita  ut  intellectus  humanus,  cum  omnt 
sccuritate  et  certitudine,  omni  dubitatione  postposità  toti  sacrae  scrípturae  assen- 
tiat,  et  ccrtificatur,  ut  non  possit  dubitare  quaestionem  in  ista  scientia.  Et  per  is- 
tam scientiam  potest  solvi  omnis  quaestio  quae  debet  sciri  um  de  Deo  quam  de 
se  ipso,  et  hoc  sine  difücultate.  Et  cognoscuniur  in  hoc  Libro  omnes  errores  aa- 
tiquorum  philosoph^rum  et  paganorum  ac  iníidelium:  et  per  istam  scientiam  tota 
fides  catholica  infallibiter  cognoscitur  et  probatur  esse  vera  Et  omnis  secta  quae 
est  contra  fídem  catholicam  cognoscitur  et  probatur  infallibiter  esse  r'atsa  et  erro- 
nea  Et  ideo  nunc  injine  mundi  est  necessària  oinni  christiano,  ut  quilibet  sit  muni^ 
tuSf  sotidatus  et  certus  in  Jide  catholicd  contra  impugnatores  Jidei  ut  nutlus  decipiü' 
tur,  et  sit  paratus  mori  pro  ed.  Prologus.— Com  se  veu,  en  Sibiude  creya  que  ja 
aleshores  se  acostava  la  fí  del  mon.  En  tots  los  segles  n'hi  ha  hagut  d'aquesu 
gent,  y,  lo  que  sembla  més  estrany,  fins  avuy  dia  n'  hi  ha. 


XtOSSEK   SALVADOR    BOVÉ  343 


Diguemho  palesament:  qui  pretén  veure,  sense  lo  aussili  d'  una  re- 
velació sobrenatural,  tots  los  dogmes  de  la  relligió  catòlica,  ja  està  con- 
demnat no  solament  per  la  sana  teologia,  sinó  que  també  per  lo  sentit 
comú. 

Mes  les  paraules  d'  en  Sibiude,  ^les  havem  de  pendre  al  peu  de  la 
lletra? — No  tenim  cap  reparo  en  afirmar  que  no.  Y  com  no  hi  ha  mellor 
intérprete  de  una  proposició  que  son  mateix  autor,  d'  en  Sibiude  mateix 
^ndrém  los  nostres  arguments* 

Segons  lo  nostre  humil  parer  lo  filosoph  barceloní  ja  d'intent  no  vol- 
gué esplicarse  ab  totes  les  salvetats  en  lo  prólech  de  referència  dexautho 
pera  més  endavant,  en  lo  cos  de  la  obra,  quan  se  presentis  la  ocasió:  lo 
que  ell  volia  era  cridar  la  atenció  dels  seus  contemporanis,  férloshi  per- 
dre de  vista  la  ciència  antiga  y  obrir  un  nou  viarany  à  les  investigacions 
dels  homens  pensadors,  y  açó  en  tots  los  ordes  del  conexement  fins  èn 
la  relligió;  no  que  ell  cregués  que  'Is  dogmes  revelats  pogués  capirlos 
la  humana  intelecció,  sinó  que  dirigia  'Is  seus  esforços  à  que  'Is  homens 
de  ciència,  tan  en  la  esfera  natural  com  en  la  sobrenatural,  tinguessen 
en  menos  la  autoritat  dels  segles  passats,  fessen  menos  cas  de  les  abs- 
traccions metafísiques  ab  que  solien  estudiarho  tot,  no  essent  aquelles 
boy  sempre  sinó  purajjoesía,  é  interrogassen  més  à  la  mare  natura- 
lesa. 

Efectivament,  én  lo  cos  de  la  obra  lo  pensament  d'  en  Sibiude  's 
descabdellà  ab  molta  precisió.  Axis  en  lo  títol  315  ell  confessa  que  «'Deu, 
lo  autor  de  les  criatures  y  de  la  Biblia,  ha  dat  més  al  home  donantli  ses 
paraules  que  donantli  ses  criatures;»  y  en  lo  títol  381  diu  enèrgicament: 
^l'  home,  après  de  sa  cayguda,  no  pot  trobar  à  Deu,  à  qui  perdé,  sinó 
hi  puja  per  la  segona  escala,  per  la  escala  de  ia  gràcia;  si  hi  vol  pujar 
per  la  primera,  per  la  de  la  naturalesa,  sens  dupte.s'hi  trencarà  *l 
coll»  (i). 


(i)  Duo  autem  sunt  nobis  manifestaf  quac  habemus  et  tcnemus  de  Deo  in 
hoc  mundo,  scíHcet,  criaturae  suae  ei  verba  sua.  Sed  ista  duo  non  suni  aequalia 
quia  7crbuni  Dci  supra  homincm  et  supra  omnem  creaturam;  et  omnis  crcatura 
exfvit  de  nihilo,  sed  verbum  Dci  èxit  de  ore  Dei.  Et  ideo  verbum  Del,  quia  est  ma- 
jusomntum  creaturarum,  habet  potestatem  et  dominium  supra  omnem  creatu» 
rjm;  et  omnis  crcatura  subjecta  est  totaliter  et  poenitus  verbo  Dei:  et  ideo  impos- 
sibile  est  quod  aliqua  crcatura  possit  resisterc  verbo  Dei. 

ítem  Deus  dedit  homini  creaturas  et  verba  sua,  sed  plus  dedit  quando  dedit 
verba  sua,  quam  quando  dedit  creaturas  suas:  de  quanto  plus  valent  verba  Dei, 
quam  omnes  creaturae.— Tíiulus  CCXV   Comparatio  verba  Dei  ad  creaturas. 


Primò  Deus  ordinavit  homini  perfecto  habenti  bene  esse,  scalam  naturae  per 
quam  poterat  ascenderc  et  feliciter  descendere.  Secundo  ordinavit  homini  lapso, 
qui  cecidit  de  bene  esse  ad  malc  esse,  et  de  gratia  ad  culpam,  de  amicitia  Dei  ad 
inimicitiam.  scalam  gratiae  per  quam  ascenderet  ad  bene  esse,  ad  gratiam,  ad 
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Véus  aquí  una  declaració  ahon  no  hi  troba  res  que  desitjar  la  més 
pura  ortodòxia. 

En  lo  títol  ai  I  hi  llegim  lo  següent:  «Com  que  la  Biblia  ensenya 
sense  proves  ni  arguments  y  ses  paraules  no  tenen  ahre  fonament  y  con- 
firmació que  la  autoritat  de  Deu,  no  es  possible  que  hi  dongàm  fé,  si  de 
primer  no  sabem  de  cert  que  Deu  existeix,  y  que  no  pot  mentir  ni  en- 
ganyarnos.  Sense  conexerlo,  cóm  sabrem  que  Deu  es  V  autor  de  la  Bí- 
blia, y  cóm  creurem  la  Biblía,  si  no  sabem  que  Deu  es  son  autor?         • 

Veus  aqui  perquè  convé  fullejar  lo  Llibre  de  les  Criatures  abans  de 
llegir  la  Escriptura  Sagrada,  puix  en  aquell  hi  aprenem  à  conexer  d 
Deu,  ses  propietats  y  atributs.  Lo  Llibre  de  les  Criatures  es,  donchs,  lo 
vestíbul,  la  introducció  y  com  un  far  lluminós  pera  llegir  ben  bé  la  Sa- 
grada Biblia.  Aquell  suposa  à  aquesta.» 

Aquest  trcç  es  ben  clar,  y  ell  nos  diu  palesament  quin  es  lo  camí 
que  en  Sibiude  vol  fer  seguir  à  la  rahó  en  la  demostració  del  cristianis- 
me. La  veritable  tesis  del  nostre  filosoph  es  aquesta:  tots  los  articles  de 
la  relligió  cristiana  poden  ésser,  no  provats  en  lo  sentit  rigurós  de  la  pa- 
raula, smò  justificats y  confirmats  per  la  rahó  humana  y  natural  (i). 

amicitiam  suam.  Et  ideo  homo  lapsus  non  potest  invpnire  Deum  queixi  perdidit, 
nisi  ascendat  per  secundam  scalam.  Ei  si  per  primam  primò  vuit  ascendere  et  ire 
ad  Deum,  tum  frangit  collum  suum,  et  habct  obstaculum,  et  non  invenit  Deum, 
sed  magis  inveniet  errorcm,  et  diabolum  et  malum  suum. 

Per  primam  scalam  naturae  seu  creaiurarum  homo  ascendebat  ad  Deum,  sed 
per  secundam  ascendit  ad  Deum  hominem.  Sic  ergo  sicut  duplex  est  status  homi- 
nis,  duplex  est  scala.  Prima  fuit  ordinata  a  Deo  tantum.  Secunda  est  ordinata  a 
Deo  homine,  scilicct  Jesu  Christo.  £t  ideo  valdò  raiionabile  fuit,  ut  sicut  Deus 
quando  nondum  erat  homo  ordinaverat  ut  homo  asccnderet  ad  Deum  per  scalam 
rerum  visibilium  et  corporalium,  iia  quaniofactus  est  homo,  et  recipit  corpus, 
ordinaverit  ut  homo  non  ascendat  ad  Deum  et  hominem  per  scalam  rerum  cor- 
poral i  um.—Titul  us  CCLXXXI. 

(i)  Et  ex  istis  apparet  summa  concòrdia,  summa  convenientia  inter  librum 
naturae  seu  creaturarum,  et  inter  librum  Bibliae,  quia  liber  creaturarum  dicit 
quod  debemus  credere  Deo  primo  et  per  se  et  simpliciter  absque  probatione,  so- 
lum  quia  ipse  dicit;  et  talis  est  modus  loqucndi  Dei  sine  probatione;  et  ipse  liber 
Bibliae  ita  loquitur  et  ita  procedit.  Unde  ipsae  creaturae  quae  a  Deo  suni  summe 
conveniuni,  summe  concordant  cum  verbis  Dei  et  verbis  Bibliae,  quia  ípsac  crea- 
turae in  nullo  fundantur,  in  nullo  sustcntantur  nisi  in  solo  Deo  immediatc,  et 
ante  se  nihil  habent  nisi  Deum.  Ita  ipsa  vcrba  et  dicta  D«i  et  ipsius  Bibliae  in  nu- 
llo fundant  r,  in  nullo  sustentantur,  nisi  in  sola  Dei  auctoritate  immedíaiè,  quia 
non  fundantur  in  alíqua  probatione  nec  argumentatione.  Et  sic  in  hoc  signifícatur 
quod  sicut  creaturae  sunt  immcdiaté  à  Deo  ctiam  verba  Bibliae  sunt  immediatè  à 
Deo.  Et  quoniam  certitudo  et  íirmitas  et  soliditas  veritatis  ipsius  Bibliae  sancfis- 
simae  oritur  et  dependet  ex  sola  Dei  auctoritate  infallibiliter  et  in  ei  soICim  fun- 
datur  eo  quia  ipse  dicit,  sequitur  quod  nullus  potest  crcaerc  et  adhacrere  verbis 
sacrae  Bibliae  nisi  primò  cognoscat  Deum  esse  et  cognoscat  ipsum  esse  veracem 
et  non  posse  mentiri,  quia  qui  non  habet  noiitiam  de  Deo  non  potest  cognoscere 
utrum  Bibliae  sit  liber  Dei.  Et  per  conscquens  si  non  cognoscit  quod  sit  Dei,  non 
crèdit  ei  quia  non  probat,  nec  procedit  per  rationcs.  Et  per  conscquens  creditur 
quod  liber  «.reaturarum  dcbct  primò  sciri  antequam  hoaio  vcniatad  librum  sacrae 
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Ab  tot  la  veritat  es  que  si  est  prólech  fou  posat  en  l' Index  sots  lo 
pontiíicat  d'  en  Climent  VIII  ne  va  esser  tret  en  lo  d'  en  Benet  XIV.  A 
nosaltres  sigans  permès  dir  ab  en  Marcial  que  Ubi  plura  nitent,  paucis 
non  offendar  maculis.  Y  continua  M  nostra  filosoph  esplicant  les  esce- 
lencies  del  Llibre  de  les  Criatures  en  esta  forma:  Per  medi  d'  aquesta 
doctrína  també  conexerà  (1'  home)  tota  la  sabiesa  dels  Sants  Pares. 

Aquesta  doctrina  està  incorporada  en  los  llibres  d'  ells  encara  que  no 
aparega,  à  la  manera  que  lo  abecedari  està  incorporat  en  un  llibre  qual- 
sevol. Esta  ciència  no  es  altra  cosa  que  V  abecedari  de  tots  lob  doctors,  y 
com  tot  abecedari,  es  lo  primer  que  s'ha  de  apendre.  Qiii  vulga  saber  la 
Biblia  y'ls  Sants  Pares  que  aprenga  esta  doctrina  que  es  la  llum  de  totes 
les  ciències;  y  pera  estar  més  ferm  en  tes  conviccions  la  apendràs  abans 
de  qualsevol  altra  cosa,  altrement  ab  dificultat  arribaràs  à  la  perfecció  de 
les  ciències  més  altes,  ja  que  ella  es  V  origen  y  '1  fonament  de  lo  que 
deu  saber  lo  home  pera  la  seva  salvació  (i).  Axis  qui  espera  la  salvació 
deu  primerament  tenir  en  sí  lo  fonament  d'  aquesta  salvació  y  de  conse- 
güent deu  apendre  aquesta  ciència  que  es  la  font  de  tota  veritat  salu- 
dable. 

Ella  no  té  necessitat  de  cap  altra  ciència,  puix  no  presuposa  ni  la 
gramàtica,  ni  la  lògica,  ni  les  arts  lliberals,  ni  la  física,  ni  la  metafísica, 
perquè  es  la  primera  de  totes;  ans  al  contrari  ella  posa  en  orde  à  les 
demés  y  les  dirigeix  à  un  fi  bo  y  à  la  veritat  y  verdader  profit  del  home, 
essent  com  es  qui  ensenya  al  home  à  conexerse  à  sí  mateix  à  saber  per- 
què ha  sigut  creat  y  per  qui,   à  conexer  son   be  y  son  mal,  sos  devers  y 


scripturae,  quia  libcr  crcaturarum  docet  cogno&cere  Deum  et  suas  propietates  et 
suum  modum.  Et  ideo  libcr  crcaturarum  est  porta,  via,  janua,  iniroductorium  et 
lumen  quoddam  ad  libruin  sacrae  scripturae,  in  quo  sunt  vcrba  Dei,  et  ideo  prae- 
supposuit  istum. — Titulus  CCXI. 

(i)    Lo  cèlebre  Bacó  cspressa  aquest  pensament  de  la  segQent  manera:  La 

Teologia  Natural  nos  fa  conexer  i  Deu  ab  lo  sol  adjutori  de  la  rahó;  es  la  més  pro- 

.  pia  pera  combatre  lo. ateisme.  Los  pagans  s*  imaginaren  una  cadena  d' or  ab  la 

que  Júpiter  atrcya  'Is  homens  al  cel.  en  lloch  de  baxer  ell  à  la  terra.  Axis  un  hom 

s'eleva  al  conexement  de  la  glòria  de  Deu  y  de  son  immens  poder  per  la  vista  de  la 

naturalesa.  Les  maravelles  del  univers  canteu  lo  poder  del  Creador La  llum 

natural  es  aquest  llenguatge  que  totes  Ics  criatures  patien  al  nostre  esperit;  y 
aquest  altre  llenguatge  que  un  instint  secret  parla  al  nostre  cor,  es  la  llum  de  la 
rah'^  y  de  la  c  >ncicncia  que  dirigeix  nostres  pensaments  y  nostres  accions;  pert^» 
aquesta  llum  moltes  vegades  nos  senyala  faltes  als  nostres  devers  que  ella  no 'ns 
ensenya  pas:  es  necessària,  donchs,  una  revelací  S  pera  '1  perfeccionament  de  les 
costums  y  de  les  idees.  Deu  té  prerrogatives  y  drets  especials  sobre  1'  home,  com 
lo  de  adreçar  sa  voluntat,  malgrat  ses  males  inclinacions  y  '1  de  doblegar  sa  rali) 
malgrat  sa  resistència.  Si  un  hom  no  cedeix  sin'S  A  la  evidencia,  quan  Deu  parla, 
quin  homenatge  li  prestarà  que  no  1'  obtinga  també  lo  testimoni  més  sospitós?  La 
incredulitat  es,  donchs,  un  aientat  contra  '1  poder  y  la  autoritat  de  Deu,  axis  com 
la  desesperació  es  un  ultratge  fet  à  sa  bondat.»  Analysede  la  PhUosophie  de  Bacon^ 
par  Deleyrj.  Leyde,  177**,  vol.  I,  chap.  7.  pag.  302. 
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à  qui  verament  esta  obligat.  A  qui  no  sab  estes  coses,  ;de  qué  li  servi- 
ran les  altres  ciències?  No  seran  més  que  vanitat  perquè  'Is  homens  usa- 
ran mal  d'  elles,  ja  que  no  sabran  ni  d'  ahon  venen,  ni  ahon  van,  ni  qui 
son.  Allí  sí  que  ho  apendríen,  y  ensemps  ab  açò  conexcríen  ben  be  quin 
es  llur  estat  y  quin  era  '1  primitiu,  de  ahon  caygueren  y  lo  molt  que 
estan  allunyats  de  llur  primera  pertecció  y  lo  que  tenen  necessitat  de  fer 
pera  la  reparació  total. 

Aximateix  aquesta  ciència  es  comuna  als  llechs,  als  clergues  y  d 
tota  mena  de  gent;  se  pot  apendre  en  un  mes  y  ab  molta  facflitat  (i); 
no  necessita  llibres,  y  una  vegada  apresa,  ja  no  se  la  oblida  may  més;  y 
torna  al  home  content,  hnmil,  benigne,  obedient,  enemich  del  vici  y 
del  pecat,  inclinat  d  la  virtud  y  no  infla  gens  ni  enorgulleix  al  qui 
la  sab. 

Ademés  la  ciència  aquesta  usa  d'  arguments  infalibles  als  qui  ningú 
pot  contradir,  ja  que  argüeix  per  aquelles  coses  que  I'  home  té  per  més 
certes  y  que  sab  per  espcriencia,  açó  es,  per  totes  les  criatures  y  per  la 
naturalesa  del  mateix  home;  y  ab  lo  coneixement  de  sí  mateix  ho  prova 
tot,  a<j^ó  es,  ab  lo  estudi  de  allò  que  V  home  coneix  d'  un  modo  certíssim 
de  sí  mateix  per  esperiencia,  y  principalment  per  la  esperiencía  de  cada 
qual  dintre  de  sí.  Aquesta  ciència  no  busca  altres  testimonis  que  ai 
mateix  home.» 

Lo  psicologisme  cartesià  que  més  endavant  havem  tingut  ocasió  de 
fer  notar,  aqui  '1  veuran  tins  los  més  curts  de  vista,  y  *s  convencerdn 
també  de  que  una  de  les  més  pures  glòries  de  la  reforma  d*  en  Descar- 
tes, la  de  constituir  d  la  evidencia  en  criteri  de  la  veritat,  ne  era  pas 
cosa  nova  per  los  doxebles  del  fílosop  barceloní.  Y  sobres  I'  altre  punt 
ei)  que  ensemps  ab  aquest  pot  resumirse  tota  la  revolució  cartesiana, 
açó  es,  lo  menyspreu  de  les  tradicions  y  de  la  autoritat  en  les  matèries 
filosòfiques,  no  n'  havem  pas  de  dir  res:  tothom  ha  pogut  veure  la  cla- 
retat  ab  que  ell  diu  que  la  seva  doctrina  no  necessita  lo  adjutorí  dels 
Sants  Pares  ni  *\  dels  filosophs  pagans. 

Ni  respecte  al  un  punt,  ni  respecte  al  altre,  lo  autor  del  Discurs  so- 
bre 7  mrtotio  s*  espressa  ab  tanta  claretat  y  convicció. 

«Lo  Llibri"  Jr  Ics  Criatures — continua  dihent — al  principi  sembla 
molt  vil  y  de  cap  valor  perquè  comença  per  les  coses  petites  que  tothom 
menysprea,  però  al  últim  ell  nos  dona  lo  fruyt  més  noble  que  paga  ha- 
verhi,  que  es  lo  coneixement  de  Deu  y  "I  del  home,  perquè  quan  mes 
se  comença  per  les  coses  humils,  tant  més  se  arriba  i.  les  celestials. 
Qui  vulga  traure  fruyt  de  sos  estudis  que  s'  excrcite  en  los  principis 
humils  d*  aquesta  ciència  y  no  'Is  menyspree:  d*  altre  manera  no  *a 
traurà  cap  resultat.  Un  noy  si  de  primer  no  està  ben  exercitat  ea  lo  co- 


U)    Lji  democratísació  de  la  ciència  y  la  faciüiat  de  apèndrela  en  pocb  temps 
Ta  c&^cr  umbè  una  de  les  manies  d*  en  Ramon  LuU. 
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nexement  del  alfabet  y  de  cada  una  lletra  de  per  si,  no  podrà  pas  apen- 
dre  may  de  llegir;  y  no  's  canse  ningú  estudiant  aquest  llibre,  puix  més 
sabrem  jper  medi  d*  ell  solament  ab  un  mes  que  no  pas  estudiant  cent 
anys  los  doctes  antichs.  De  res  te  necessitat  ni  alega  cap  altra  ciència,  ni 
sisquera  la  Sagrada  Escriptura  y  'Is  Sants  Pares;  ans  al  revés,  confirma 
la  Sagrada  Escriptura,  y  per  ell  V  home  se  adhereix  fermament  à  aques- 
ta; y  de  consegüent  li  va  al  davant  en  quant  à  nosaltres. 

Dos  son  los  llibres  que  nos  ha  donats:  Lo  Llibre  de  les  Criatures  6  *l 
de  la  naturalesa  y  lo  llibre  de  les  Sagrades  Escriptures.  Lo  primer  fou 
donat  à  1*  home  en  lo  principi  de  la  creació. 

Cada  criatura  es  com  una  lletra  escrita  per  lo  mateix  Deu;  y  a  la  ma- 
nera que  de  moltes  lletres  se  'n  fa  un  llibre,  axis  lo  llibre  de  la  natura- 
lesa se  compon  de  totes  les  criatures.  En  ell  també  s'  hi  troba  1'  home  y 
n'  es  la  lletra  principal. 

Les  diverses  lletres  y  oracions  formen  la  ciència  abraçant  moltíssimes 
significacions  y  sentencies  admirables;  y  de  la  matexa  manera  totes  les 
criatures  plegades  y  comparades  entre  sí,  signifiquen  diversa  doctrina 
y  contenen  la  ciència  necessària  al  home. 

Lo  llibre  de  les  Sagrades  Escriptures  ha  sigut  donat  al  home  en  se- 
gon lloch,  açó  es,  en  defecte  del  primer  llibre,  perquè  1'  home  en  aquest 
no  hi  sabia  llegir,  puix  era  cego.  Lo  de  les  criatures  es  comú  à  tothom, 
però  no  '1  de  la  Escriptura:  solament  los  clergues  hi  poden  apendre. 

Aquell  no  pot  ésser  falsificat,  ni  esborrat,  ni  interpretat  malament,  y 
ni  'Is  heretges  poden  llegirlo  al  revés  y  de  consegüent  ningú  llegintio 
s'  hi  tornarà  heretge;  però  '1  segon  *i  que  pot  ésser  falsificat  é  interpre- 
tat y  entès  malament.  No  obstant  abdós  tenen  un  sol  y  mateix  autor  ja 
que  'I  Senyor  es  qui  feu  les  criatures  y  revelà  les  Sagrades  Escriptures* 
Per  lo  tant  convenen  entre  sf  y  I'  un  no  contradiu  al  altre,  mes  lo  pri- 
mer es  connatural  à  nosaltres  y  'I  segon,  sobrenatural. 

Essent  I'  home  racional  per  naturalesa,  y  capaç  de  conexement  y 
doctrina,  com  no  té  res  de  açó  en  sa  naxença,  fou  necessari  que  la  Di- 
vina Sabiesa  creàs  un  llibre  ahon  sense  mestre  la  criatura  racional  hi  po- 
gués llegir  y  apendre  la  ciència  que  li  fos  necessària:  y  à  aquest  fi  li 
donà  est  mon  tan  hermós  que  veyém  pera  que  com  en  un  llibre  propi, 
natural  é  infalible,  escrit  pel  mateix  Deu  y  ahon  cada  criatura:  es  una 
lletra,  hi  llegís  é  hi  veges  demostrada  la  sabiesa  y  la  doctrina  necessària 
pera  la  salvació,  no  guiantlo  emperò  1'  albir  humà,  sinó  un  aussili  sobre- 
natural. Mes  la  ciència  aquesta  ningú  la  pot  veure  ni  llegir  per  si  ma- 
teix en  aquest  llibre  sempre  obert,  si  no  es  iluminat  de  Deu,  y  net  ja 
del  pecat  original  (i).  Y  per  açó  cap  dels  filosophs  antichs  la  va  llegir 


(i)  Lo  mateix  varen  dir  après  algunes  sectes  protestants  sobres  la  intelecció 
de  la  Sagrada  Bíblia,  però  en  lo  sentit  més  propi  y  absolut,  cosa  que  no  feu  pas  en 
Sibiude,  com  se  veu  per  lo  que  segueix  de  la  obra. 
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esta  doctrina,  puix  eren  ben  cegos  respecte  a  llur  salvació;  la  poca  doc- 
trina que  tenien  de  aquest  llibre  la  aprengueren,  es  veritat,  però  la  ver- 
dadera  doctrina,  la  que  du  à  la  vida  eterna,  encara  que  hi  fos  es^riti,  no 
la  pogueren  llegir. 

Aquesta  ciència  no  es  altra  cosa  que  meditar  y  veure  la  doctrina  que 
hi  ha  en  les  criatures,  y  com  tràurela  de  aquestes  y  posarsela  en  la  àni- 
ma, veyent  la  significació  de  aquelles  criatures.  Y  axis  comparant  ab 
una  altra,  y  unintles,  com  una  sílaba  se  uneix  i  una  altra  pera  formar 
paraula,  naix  la  verdadera  doctrina,  la  verJadera  sabiesa,  sempre  que 
té  r  home  ben  dispostes  ses  facultats  intelectuals. 

Y  com  la  Sacrosanta  Església  Romana  es  la  mare  de  tots  los  cris- 
tians, y  la  mestra  de  la  gràcia,  y  la  regla  de  tota  fe  y  veritat,  per  açó 
subgecto  totalment  a  la  seva  esmena  tot  lo  que  la  meva  obra  diu  y 
conté.» 

En  tot  aquest  Prólech  res  hi  trobem  que  no  siga  ortodoxe.  Si  al  pri- 
mer cop  d'  ull  algunes  espressions  poden  semblar  atrevides,  ab  un  poch 
de  atenció  n'hi  ha  prou  pera  que  fuge  lo  més  petit  dupte.  Per  altra  part, 
no  s'  ha  de  oblidar  niay  que  M  filosoph  català  escrivia  abans  de  la  Re- 
forma y  de  les  grans  controvèrsies  que  la  seguiren.  D'  ell  podem  dir  ab 
sant  Agustí,  securus  loquebafur,  nondum  aderat  hostis. 

L'  acte  de  submissió  del  nostre  autor  à  la  església  romana,  ben  lluny 
d'  escitar  la  bilis  d'  en  Amos  Comeni,  lo  porta  à  fer  una  reflexió  plen^i 
de  sabiesa:  Cujus  eclesiae  tnctnbrum  fuit  author  nosfer,  Romano-Cj- 
tholicae,  illius  censurae  se  cum  suo  scripto  submisit.  Recte  omninò, 
contra  vagum  illiim  alibi  morem,  ubi  nemo  nomini  af tendit,  (i) 

En  Sibiude  ha  sigut  un  filosoph  molt  desgraciat:  li  ha  succehit  allò 
que  tan  bé  espressa  un  aforisme  català:  ^vols  mal  d  un  goç? — Digali 
que  es  rabiós. 

La  bellíssima  comparació  entre  lo  Evangeli  y  lo  Llibre  de  les  Cria- 
tures que  havem  llegit^  y  la  necessitat  que  alli  entre  linees  se  recomana 
de  tancar  un  xich  lo  primer  llibre  pera  obrir  y  estudiar  més  lo  segon, 
d*  aytal  manera  han  fet  axeoar  de  por  la  pell  d'  alguns  autors  que  ertre 
ells  en  Gabriel  Compayré  se  les  enfila  tant  y  tant  que  més  de  una  vega- 
da llegintho  nos  havem  recordat  de  les  cèlebres  batalles  del  castellà  Don 
Quixot. 

Si,  precisament  perquè  de  la  «sacrosanta  autoritat  dels  autors  creyen 
abans  que  depenjaven  totes  les  veritats*,  en  Ramon  Sibiude,  no  podent 
sofrir  tanta  blasfèmia,  va  constituir  una  nova  regla  pera  conexer  lo  fals 
y  lo  verdader,  y  ab  molta  de  rahó  la  posà  en  la  fé  y  testimoni  que  les  co- 
ses nos  donen  de  si  matexes;  y  açó,  digaho  qui  vulga,  no  es  atentar  als 


(i)    Oculus  fídei,  theologia  naturalis  sire Amstelodami,  i66i.^Annoiau 

ad  Prologum,  pag.  lo. 
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drets  y  prerrogatives  de  la  Església;  es  solament  fer  mudar  de  direcció 
al  curs  de  la  ciència  mitgevaf/ 

La  llivertat  de  pensament  tocant  à  les  veritats  del  orde  natural,  puix 
ja  havem  vist  que  en  Sibiude  no  rebutja  pas  la  Revelació,  no  es  un 
crim,  ni  xich  ni  gran,  sinó  una  glòria  ben  llegítima  del  pensador  barce- 
loní; y  *1  dir  que  se  assessina  i  la  Església  volent  que  esta  governe  en- 
semps  ab  la  rahó...  es  una  tontería,  ó  mellor  dit,  es  verament  atentar 
contra  '1  sentit  comú.  ;Y  pensar  que  de  tot  açó  se  'n  fan  grossos  pecats, 
al  nostre  autor,  com  també  de  haver  dit  que  Deu  dona  al  home,  no  up, 
sinó  dos  llibres! 

Respecte  à  lo  que  après  diu  en  Compayré  que  no  sab,  en  lo  sentir 
d'  en  Sibiude,  quin  es  de  aquells  dos  llibres  lo  més  escelent,  sí  que  no  li 
podem  dir  res:  únicament,  que  's  coneix  llegí  molt  depressa  est  Prólech, 
com  y  també  lo  demés  de  la  obra,  puix  à  les  darreries  del  títol  2 1 1  hi  tro- 
bàm  estes  paraules:  cEt  ideo  Liber  Creaturarum  est  porta,  via,  janua, 
introductorium  et  lumen  quoddam  ad  librum  Sacrae  Scripturae,  in  quo 
sunt  verba  Dei:  et  ideo  praesupposuit  istum.» 

No  son  menos  clares  y  precises* les  que  hi  ha  en  lo  títol  ai 5:  citem 
Deus  dedit  homini  creat uras  et  verba  sua,  sed  plus  dedit  quando  dedit 
verba  sua,  quam  quando  dedit  creaturas  suas:  de  quanto  plus  valent  ver- 
ba Dei,  quam  omnes  creaturae. 

Et  sic  Deus  duobus  modis  consolatur  hominem,  scilicet  per  creaturas 
et  per  verba  sua:  et  plus  per  verbo  quam  per  creaturas;  quia  creaturae 
sunt  de  nihilo,  sed  verba  Dei  exeunt  de  ore  Dei.  Et  ideo  sicut  spousa 
plus  consolatur  de  verbis  sponsi,  quam  de  arra  sibi  missi  de  muneri- 
bus;  et  subditus  magis  appretiat  verba  regís,  quam  munera  et  magis 
consolatur;  et  filius  bonus  plus  consolatur  de  verbis  patris,  quam  de  mu. 
neribus:  ita  homo  plus  debet  appretiare  verba  Dei,  quam  creaturas, 
quae  sunt  munera  Dei  data  sicut  arro,  et  plus  debet  gaudere  de  verbis 
Dei,  quam  de  creaturis  sibi  datis  ad  serviendum. 

Si  ergo  homo  tantum  consolatur  in  creaturis  Dei,  magis  debet  conso- 
lari  et  lactari  in  verbis  Dei.  Et  sicut  recipit  creaturas  Dei  cum  tanta  di- 
ligentia,  magis  debet  recipere  verbo  Dei  et  cum  majori  reverentia.  Et  si 
appretiat  creaturas  Dei,  multo  magis  debet  appretiare  verba  Dei. 

Verba  enira  Dei  procedunt  et  exeunt  de  corde  Dei,  et  ideo  portant 
cor  Dei  et  intentionem  et  voluntatem  Dei,  et  intrant  in  cor  hominis. 
Sed  creaturae  exeunt  de  nihilo,  et  ideo  verba  Dei  sunt  propinquissima 
Deo,  sed  creaturae  smit  quasi  alienae  k  Deo,  quia  de  nihilo.  Quare  sine 
comparatione  plus  yalet  verbum  Dei,  quam  omnes  creaturae;  et  Deus 
plus  appretiat  verbum  suum,  quam  omnes  creaturas. 
*  Qui  ergo  nont  vuit  recipere  nec  audire  verba  Dei  non  est  dignus 
quod  utatur  creaturis  Dei.» 


^SO  ASSAIG    CRÍTICH    SOBRE 'L   FILOSOPH    ES    RAMON    SIBIUDE 

No  posàm  més  cites  pera  no  fer  nos  cansats  (i). 

Lo  nou  cami  que  obria,  la  nova  mena  de  reverencia  à  la  Església  que 
predicava,  la  llivertat  710  coneguda  que  pera  la  rahó  humana  volia,  veus 
aquí  'Is  crims  principals  que  '1  doctor  francès  imputa  d  en  Sibiude. 

Siga  dit  en  honor  de  la  veritat,  en  açò  en  Gabriel  Compayré  se  dexà 
portar  de  la  corrent  que  sempre  ha  tingut  al  filosoph  barceloní  per  mitg 
heretge  sense  pcndres  la  molèstia  de  estudiarlo  detingudament.  jQuan- 
tes  coses  se  afirmen  solament  perquè  's  sab  que  un  altre  les  ha  dites!  Y 
es  llàstima  que  en  açò  també  hi  caygués  aquell  escriptor,  puix  sembla 
te  'I  cap  ben  posat. 

£s  veritat  que  en  Sibiude  obria  un  nou  camí,  però  est  no  conduhía 
fora  'Is  esplets  del  cristianisme.  La  edat  mitjana,  qual  missió  iiiosóüca 
cristiana  no  fou  altra  que  assentar  lo  sediment  de  la  nostra  relligió,  se 
caracterisà  per  un  esforç  de  racional  intelecció,  gran  sí,  però  solament 
subgectiu,  no  gens  empirich,  y  també  per  un  respecte  gran,  fins  tonto, 
à  la  autoritat;  y  axò  segons  lo  nostre  humil  parer,  no  per  falla  de  genis 
que  estiguessen  en  condicions  pera  vesllumar  lo  empirisme  baconià  y  'I 
psicologisme  francès  y  la  llegítima  y  natural  llivertat  de  la  rahò  sinó 
degut  à  la  matexa  naturalesa  de  la  missió  que  *ls  temps  mitgevals  tenien 
respecte  al  cristianisme  y  à  la  filosofia:  aquella  era  època  de  basar  be  los 
fonaments,  era  un  periodo  constituyent. 

Però  en  lo  quinzen  segle  lo  mon  donava  la  voha,  la  humanitat  ja 
podia  moure  'Is  peus  sense  caminadors,  lo  esperit  critich  naxia  y  cada 
dia  se  mostrava  més  actiu.  Entre  mitg  dels  summulistes  dels  segles  xii 
y  XIII  un  no  hi  compren  la  existència  d'  en  Lluis  Vives  però  de  la  època 
d*  en  Melcior  Cano  be  'n  pot  ésser  lo  heraitt  en  Ramon  Sibiude. 

Prescindeix  dels  autors,  però  no  de  la  revelació;  y  '1  pensar  ab  lo  cap 
propi  no  es  un  crim;  exercita  la  rahò  en  los  misteris  sobrenaturals,  però 
no  diu  que  allà  hon  ella  no  arriba  no  hi  haja  res,  ans  al  revés  confessa 
palesament  lo  contrari;  creu  à  la  Església,  la  defensa,  mes  après  la  exa- 
mina, no  pera  dexar  de  créurela  si  no  li  plau,  sinó  pera  assentir  més  à 
les  doctrines  d'  ella,  ja  que  ell  parteix  de  la  basa,  y  ben  ferma  per  cert, 
que,  venint  d'  un  mateix,  tant  la  revelació  com  la  rahò,  no  poden  con- 
tra d  i  rse. 

Y  aquí  ve  com  V  anell  al  dit  allò  que  respongué  '1  pare  Tosca  à  un 
que  li  preguntava  de  quina  escola  filosòfica  era:  «en  teologia — respon- 


<i)  Aquestos  trocets  no  'Is  traduhim  en  català  per  dues  rahons:  primera,  per- 
què en  lo  llatí  d'  en  Sibiude  tots  los  modismes,  frases  y  giros  son' catalans,  no  te- 
nint de  la  llengua  del  Laci  més  que  les  terminacions  de  les  paraules;  y  segona, 
perquè'ls  treballs  de  la  mena  del  nostre,  ja  no 'Is  llegexcn  sinó  persones  enteses  en 
les  llengües  clàssiques  y  modernes. 
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pongué  M  docte  valencià— seguexo  à  Sant  Tomàs  d*  Aquino,  y  en  filo-, 
sofía,  à  Sant  Thomàs  ApóstoU  (i). 

(i)  Veus-'aqui  les  paraules  del  doctor  Gabriel  Gompayré:  Si  quidem  exor- 
dientem  Sebundum  tantummodo  animadvertes  cl  ab  iniíio,  qaalc  fuiurum  sii  re- 
liquum  opus,  augurari  voles,  nihil  novi,  nihil  de  communi  morè  remoti  te  inven- 
turum  putabis:  pium  esse  hominem,  summa  religione  colentem  sacra  ac  veneran- 
tem,  judicabis.  Virgo  enim  Maria,  l'rinitas.  Christus,  et  «tota  coelestis  Cúria»  in 
proemio  implorantur  (a).  Simplícíssima  fides  apparct;  apparet  Christianus  con- 
suetudine  imbutus,  nullam  sui  expecationem  faciens.  Sed  parumper  attende. 
Ecce,  si  pròxima  legis,  Evangclio  novus  liber  non  opponiíur  cerie,  sed  adjungitur 
et  consociaiur  in  eodem  tcrc  loco  et  gradu  collocatus:  liber  Natura:  scilicet,  rel, 
ut  ipse  Scbundus  ait,  lib^r  Creaturarum!  Ecce  invicem  inviolatae  usque  ad  hunc 
diem  et  saCrosantae  do:torum  auctoritatis,  de  qua  omnis  veritas  peodere  credcba- 
lur,  nova  falsi  et  vcri  regula,  nova  veritatis  nota  subjucitur^  rcrum  scilicet  ipsa- 
rum  fídes  ac  testimonium!  Ecce  postremo  doctrina  ac  sapientia,  qus  Ecclesia; 
quasi  praerogativa  dicebatur,  juris  omnium  fít,  studenti  ac  cogitanti  cuique  obvia 
et  apcrta!  «Sequiíur  scientia  Libri  Creaturarum,  sipe  Libri  Natura;  cl  scientia  de 
homine,  quae  est  propria  homini,  in  quanium  homo  est;  quae  est  necessària  omni 
homini  et  ei  naturalis  et  conveniens,  per  quam  ipse  illumiaatur  ad  cognoscendum 

se  ipsum,  et  suu  d  Condiíorcm » (b).  Quae  quam  praedicarct  Scbundus,  non 

modo  rationem  humanam  in  liberiaie  vindicaré  incipicbat,  a:  philosophiae  cau- 
sam  agebat;  sed  ctiam  inscius  primum  tanquam  vulnus  Eccicsiae  infcrcbat,  quae 
jam  non  sola  dominatura  erat,  quando  cum  ratione  ipsa  principatum  suum  diví- 
dere  cogeretur. 

Contra  Ecclesiam  faciebat  enim,  ncc  sciens,  nec  volens,  fateor,  non  minus  gra- 
viier  tamen  (incauium  vulnus  non  ideo  minus  vulnerat),  contra  Ecclesiam  facie- 
bat, quum  duos  datos  esse  à  Deo  hominibus  libros  contendebat:  unum,  naturam 
scilicet  ipsam  rerumque  omnium  universitatcm:  alterum,  Sacras  Liiteras.  Quòrum 
quidem  librorum  úter  altero  praestei,  non  dilucidc  admodum  Scbundus  statuit. 
Prior  tamen,  quia  e  rebus  omnibus  a  Dco  creatis  constat  et  conficitur,  hoc  pro- 
prium  et  pcjuliare  habct,  scilicet  quod  omnibus  communiter  Icgendus  pateat,  nu- 
lli  privilegio  quodam  irrogatus.  Quae  autem  ex  eo  libro  doctrina  oritur  atque 
emanat,  nulla  aliena  auctoritate  eget;  ipsa  per  se  valci:  «Haec  scientia  nihil  allegat, 
neque  sacram  scripturara  ncque  aliquos  doctores»  (c).  E  natura  ipsa  profeaa,  Dci 
verbum  nullo  modo  prae  se  fert;  quippe  quae  Vctus  ac  Novum  Testamentum  an- 
teit;  quamvis  cum  iís  plane  conseotiat  et  congruat.  Quae  asseveraodo,  novam 
prorsus  viam  Scbundus  muniebai,  qua  procederunt  humani  intellectifs;quamquam 
ad  eundem  fínem  eos  se  duccrc  velle  simpliciter  profiíebatur.  Sed  parum  referí 
uirum  necne  pcrspexerit  quo  pergeret  novum  illud  iter  quod  imprudens  aperie- 
bat.  Qui  tanquam  novarum  rerum  auctores  inclarucrunt,  plerumque  mutare  viam 
contenti  sunt;  quo  irent  nescicntcs,  rati  etiam  se  alioaditu  ad  eandem  metam  sem» 
per  pcrveniuros! 

Sed,  quae  caeteros  turbarct,  ipsum  Sebundum  sua  fugiebat  audàcia,  ^^umma 
enim  ingeouitatc  Eccicsiae  patrocinium  suscipiebai;  nequaquam  annumerandus 
iis  philosophis  qui,  opinionem  quam  falsam  esse  noverunt,  cam,  quia  magna  po- 
tcntia  ac  gratia  apud  plerosquc  pollet,  verbis  reverentur. 

(a)  Sic  incipit  prologus:  «Ad  laudem  et  gloriam  Altissimae  et  gloríosissimac 
Trinitatis,  virginis  Mariac  et  totius  curiae  coelestis.» 

(b)  Vide  prologum:  passim. 

(c)  ^<Cette  sciencie  naturcUc  n'  allcgue  nulle  auihorité,  ni  cclie  méme  de  la 
Bible...  EUc  va  devant  le  Vicií  et  le  Nouveau  I  esument.  Cctte  doctrine  est  com- 
muneaux  laics,  aux  clercs  et  à  toute  maniérc  de  gens;  et  si  se  peut  comprendre 
en  un  mois  et  sans  peine...»  Montaigne,  Traduction,  passim. 


5=) 2  A.SSAIG    CRÍtICH    SOBRE 'l    PILOSOPH    EN    RAMON    SIBIUDE 

Aquell  nou  camí,  aquella  nova  mena  de  reverencia  à  la  Església  y 
aquella  llivertat,  fins  aleshores  no  coneguda,  de  la  rahó  humana,  nosal- 
tres no  ho  tenim  per  cap  pecat,  sinó  per  les  glòries  més  esplendentes  de 
la  filosofia  catalana  en  la  època  del  Renaxement. 

La  manera  que  té  d*  espressarse  en  Sibiude  es,  sí,  atrevida  un  xich, 
però  fet  à  mitjans  del  quinzen  segle — com  ho  va  ferho  ell — res  tenia  de 
particular;  mes  la  veritat  es  que  après  d*  una  centúria,  en  mitg  de  la 
efervescència  protestant,  los  Pares  de  Trento  no  podien  dexarho  passar 
sense  correctiu. 

En  lo  Concili  Tridentí  van  dominarhi  los  tomistes,  y  degut  à  la  opo- 
sició que  'Is  de  Espanya  sempre  feren  à  les  doctrines  lulianes,  s'  havia 
d*  esperar  una  altra  escomesa  contra  elles  en  aquella  Assamblea;  y  qui 
havia  de  rebre  més  aviat  los  cops  havia  d*  ésser  en  Sibiude,  puix  era  'I 
més  pròxim  y  majorment  per  la  gran  aparencia  de  rahó  que  tenien  los 
contraris,  ja  que  llur  argument  contra  lo  nostre  filosoph  no  era  altre  que 
lo  foll  entussiasme  ab  que  reberen  la  Teologia  Natural  los  heretges, 
los  incrèduls  y  'Is  indiferents.  Deu,  emperò,  no  dexa  may  la  causa  de  la 
veritat  sense  adjutoris:  en  lo  Concili  hi  havia  un  acèrrim  llulià  y  sibiu- 
dista,  lo  canonge  de  Barcelona,  en  Joan  Vileta,  y  aquest  teólech  sol  va- 
lia per  mil.  No  devem  nosaltres  ni  ressenyar  sisquera  esta  Uuyti.  Al  fi, 
de  la  obra  d'  en  Sibiude,  no  més  ne  condemnaren  que  '1  Prólech. 

Però  si  be  es  veritat  que  passà  axó  en  lo  Pontificat  d'cn  Climent  VIII, 
y  que  àdhuc  en  1'  any  1704  se  trobava  en  I'  Index,  també  ho  es  que  en 
temps  de  lo  papa  Benet  XIV  se  feu  tot  lo  contrari.  L*  abbé  Labouderie 
y  'I  mateix  Gabriel  Compayré  nos  guardaran  prou  de  mentir  (i). 


Rationcm  cnim  ac  fidem  convcnirc,  nec  ulla  in  re  discreparé,  candidíssimc 
contendcbat,  et  in  ca  philosophiae  ac  ihcologiac  consociatione,  cura  omnibus  hujus 
actalis  scri  plori  bus  consentiebai. 

Renovabat  opus  a  multis,  a  Lullío,  inter  alios,  instauratum.  Sed  a  Lullio,  si- 
cut  à  caetcrís,  ipso  disserendi  ac  docendi  morè  dissidebat. 

De  Ramundo  Sebundo Gabriel  Compayré,  París,  1872,  pi.  25,  26,  27,  28, 

y29. 

(1)  Le  Chrisiianisme  de  Montaignc,  ou  Pcnsécs  de  ce  grand  hommc  sur  la 
Rcligion  par  monsieur  Labouderie,  pag.  154.— A  Paris,  18 19. 

De  Ramundo  Sebundo  ac  de  TheologiaeiNaturalislibro,  pag.  16.— Paris,  1872. 
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capítol  quart 

DRET    NATURAL 

I— BASA  Y  FONAMENT  dUE  AL  DRET  NATl/RAL  DONA 
Ei\  RAMON  SIBIÜDE 


4  Ontológicanient  considerat  es  primer  lo  dret  que  M  dever,  açó  es, 
mirada  en  absolut  la  naturalesa  de  abdós.  En  efecte,  tots  los  devers  que's 
troben  en  les  criatures  morals,  y  que  s'  hi  poden  trobar,  de  Deu  venen 
per  medi  de  la  Uey  eterna>  que  es  lo  mateix  Deu.  Y  com  que  en  Deu  no 
hi  han  devers,  ni  respecte  a  sí  mateix,  perquè  *l  dever  es  respecte  à  al- 
tri, ni  tampoch  respecte  à  les  criatures,  à  les  qui  res  de  justícia  se  *ls  hi 
deu,  puix  d'  Ell  tot  ho  han  rebut,  segueix  que  en  Deu  solament  s'  hi 
troba  H  dret;  y  per  lo  tant,  ontológiciment  considerat,  es  primer  lo  dret 
que  M  dever,  Aquesta  ventat  se  confirma  més  encara  per  la  naturalesa 
de  abdós:  lo  dever  es  una  obligació  que  de  cap  manera  pot  concebirse 
sense  que  's  supose  lo  poder  d*  exigiria,  açó  es  un  dret* 

Emperò,  en  les  persones  morals,  de  primer  es  lo  dever  que  U  dret. 

Lo  primer  que  *s  troba  en  1'  home* es  1*  ésser  de  creatura,  lo  qual  es- 
sencialment importa  dependència  al  Creador,  tant  física  com  moral,  ó 
sia,  que  observe  les  seves  lleys  y  seguesca  fidelment  1'  ordre  per  Ell  se- 
nyalat pera  la  consecució  del  fi  que  's  proposa. 

Donat  aquest  dever  primitiu  y  essencial,  desseguít  naxen  los  drets  de 
conservar  y  defendre  la  vida,  de  proporcionarse  los  medis  necessaris 
pera  arribar  à  la  perfecció  y  conseguir  lo  fi  respectiu,  y  altres  consem- 
blants;  y  afora  que  siga  aquell  dever  primitiu  y  essencial,  no  hi  ha  cap 
dret  que  puga  subsistir,  perquè  'Is  hi  mancaria  fonament  racional. 

Y  de  aquí  es  que  tothom  ha  considerat  sempre  com  a  un  principi  in- 
conciís  que  Ms  drets  del  home  naxen  de  les  obligacions  que  té  envers 
Deu  Nostre  Senyor. 

Aquesta  doctrina  que  com  à  basa  y  fonament  del  Dret  Natural  sem- 
pre ha  ensenyada  la  Església  Catòlica,  y  ensemps  ab  ella  los  íilosophs  de 
cor  sa  y  de  inteligencía  no  emmalaltida,  no  devia  satisfer  del  tot  lo  ape- 
tit intelectual  d*  en  Ramon  Sibiude,  puix  veyém  que  prescindint  d'  ella 
s'  agafa  à  una  altra,  no  més  ortodoxa,  sense  que  ab  açó  volgam  dir  que 
no  ho  siga  tant,  però  sí,  més  hermosa,  més  nova,  original  del  tot,  seva, 
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y  potser  més  filosòfica:  la  originalitat  es  lo  que  més  caracterisa  à  les  doc- 
trines d'  en  Sibiude. 

(jQuina  es  la  basa  y  fonament  del  Dret  Natural  en  I*  home? — La  obli- 
gació que  té  d'empleyar  les  seves  potencies  pera  lo  mellor  y  pera  lo  més 
útil.  ^Y  de  ahont  naix  aquesta  obligació?  Escoltéulo, 

'«rja  que  lo  conexement  de  Deu  que  adquirim  per  medi  del  estudi  de 
nostra  pròpia  naturalesa  es  lo  més  cert  y  agradós'que  podem  tenir,  de- 
vem treballar  sempre  pera  conéxens  à  nosaltres  matexos;  y  com  que  hi 
ha  un  modo  de  conéxens  molt  segur  y  senzill  y  que  tothom  pot  veure, 
de  aquest  nos  andm  à  valdré  ara,  per  medi  del  qual,  conexentnos  be  à 
nosaltres  matexos,  arribarem  à  un  conexement  de  Deu,  certissim  y  evi- 
dentíssim.  Y  *1  modo  aquest  es  per  la  diferencia  que  hi  ha  entre  nosal- 
tres y  les  demés  criatures  per  lo  franch  albir  que  nosaltres  tenim  y 
elles  no. 

A  causa  d*  est  franch  albir  de  que  V  home  gosa,  ell  fa  totes  les  seves, 
obres,  no  per  necessitat  de  naturalesa,  sinó  lliure  y  voluntàriament;  es 
amo  abíolut  de  les  seves  accions;  coneix  les  seves  obres,  les  judica  y  sab 
lo  que  fa;  y  tot,  per  lo  mateix:  perquè  te  lo  franch  albir.  En  les  demés 
criatures  tot  succeheix  al  revés.  De  consegüent  les  operacions  del  home 
en  quant  es  home,  sè  diferencien  moltíssim-  de  les  de  totes  les  criatures; 
son  de  una  aitra  cond'c'.ó  y  de  naturalesa  distinta.  Les  obres  del  home 
son  digníssimes  y  nobilíssimes  per  llur  matexa  naturalesa  per  la  rahó  de 
que  son  fetes  ab  llivertat,  y  ab  llivertat  de  voluntat  que  es  de  moltisbim 
preu,  y  sobrepugen,  donchs,  infinidament  à  tota  altra  mena  d*  obres  na- 
turals. Per  açó  dihém  que  les  obres  del  home  son  d'  ell  mateix,  mentres 
que  les  de  les  restants  criatures  més  son  d'  altri  que  pròpies;  com  també 
al  home,  y  no  à  ningú  més,  imputem  les  seves,  y  no  fem  pas  açó  ab  les 
demés  criatures,  sinó  to't  al  contrari.  De  aquesta  diferencia  's  segueix  que 
les  obres  del  home,  en  quant  a  tal,  ó  son  dignes  de  premi  ó  de  càstich; 
y  per  lo  tant  enles  accions  del  home  à  més  de  la  obra  hi  ha  alguna  cosa 
més,  hi  ha  lo  mèrit  ó  la  culpa,  puix  son  fetes  lliurement  y  ab  rahó  y  vo- 
luntat. Però  les  obres  de  les  demés  criatures  no  tenen  aquertes  propie- 
tats. 

Les  obres  del  home  lo  vestexen  al  home:  lo  embellexen  ó  'I  maculen 
segons  sia  lo  que  resta  d'  elles;  y  aquesta  es  la  rahó  per  la  cual  de  dret 
de  naturalesa  à  les  primeres  se  'Is  hi  deu  premi,  y  à  les  segones  pena;  lo 
que  no  passa  ab  les  obres  de  ningú  més. 

De  aquí  se  'n  treu  per  llegítima  conseqüència  que  I*  home  en  quant 
pot  vé  obligat  a  obrar  sempre,  puig  no  deu  may  estar  ociós,  sinó  que 
deu  omplir  lo  mon  de  les  seves  obres,  de  la  matexa  manera  que  les  ai- 
res coses  contínua  é  incessantment  estan  treballant  y  may  s'  entre- 
guen  al  oci;  y  com  aquestos  ho  fan  axis,  ell  sempre  deu  obrar  lo  millor. 
De  aquesta  manera  s'  hermoseja  V  univers  y  queda  magnificat  tot  Torde 
de  les  criatures;  perquè  no  gaudeix   de  llivert-it   perquè  no  obri,  ni  pera 
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poder  obrar  lo  mal,  puix  si  axí  fos,  lo  franch  albir  no  li  serviria  sinó  pera 
lo  seu  dany,  pera  la  seva  perdició,  lo  que  es  absurdo  pensarho  sisquera, 
ja  que  les  demés  coses  allò  que  tenen,  no  ho  tenen  pera  lo  seu  dany, 
sinó  pera  llur  perfecció. 

Te,  donchs,  lo  franch  albir  pera  que  contínua  é  incessantment  estiga 
obrant,  y  per  ell  alcance  premis  y  retribucions:  no  obrant,  estaria  ociós 
y  may  aconseguiria  lo  seu  fi;  y  si  obràs  malament,  aleshores  se  portaria 
de  un  modo  més  indigne  que  lus  altres  cre^tures  qui  obren  per  necessi- 
tat. Q.uan  r  home  obra  lo  mal,  es  clar  que  vol  lo  mal,  puix  que  podia 
voler  y  fer  lo  bó;  de  consegüent  ell  sol  destruheix  1'  orde  de  les  criatu- 
res, y  malmet  sa  pròpia  naturalesa,  y  disminueix  lo  seu  bé  propi,  y  's 
corromp  d  sí  mateix,  y  pertorba  la  armonía  de  tot  1'  univers,  essent  ell 
qu^i  més  deuria  vetllar  pera  conservaria  ja  que  es  la  criatura  més  princi- 
pal y  noble.  Lo  dret  natural  mana,  donchs,  que  se  li  donga  viiuperi  y 
confusió  quan  destruheix  1*  orde  del  univers;  però  quan  lo  hermo  eja 
y  magnifica  obrant  lo  bé,  aleshores  se  li  deu  premi  y  honor.  Axis  es  que 
Si  in  quatre  les  coses  que  per  llur  naturalesa  seguexen  à  les  obres  del 
home,  y  no  à  les  de  cap  més  criatura:  mèrit  y  glòria;  culpa  y  pena;  y  es 
tanta  la  relació  que  hi  ha  entre  1'  un  y  V  altrj,  que  V  un  no  pot  estar 
sense  T  altre;  no  poden  may  sspararse:  si  hi  ha  mèrit,  hi  haurà  glòria,  si 
hi  ha  culpa,  infalibbment  vindrà  la  pena.»  (i) 


(i^  Titulus  LXXXII.  De  comparatione  hominís  ai  alias  res,  proui  homo  est, 
et  penes  difTereatiam  liberi  arbiírii  per  quam  fit  cogniiio  ccrtissima  de  homínc,  ci 
operibus  eius,  quae  immcdiatc  ducunt  hominem  in  cogiitionem  Deí. 

Quoniam  autem  cognitio  de  Deo,  quae  orilur  ex  prapria  natura,  est  nobis  cer- 
tior  et  magis  familiaris  et  placeus,  ideo  quantúm  possumus  laboraré  debemus  ut 
cognosca'mus  naluram  hominis:  et  per  nostram  naturam  quam  inira  nos  habc- 
mus,  cognoscamus  Dec,  et  omnia  de  Deo,  quia  tunc  cognitio  est  nobis  vildé  prb- 
pinqua,  Cúm  est  intra  nos.  Quamvis  autem  multis  modis  per  comparationcm  ho- 
minis ad  tres  gradus  inferiores  cognoverimus  Deum  esse,  et  suas  propictatcs 
tamen  àdhuc  restat  alius  mdtlus  valdè  securus,  et  grossus,  et  qui  ab  omnibus  po- 
icst  videri  facilitcr,  per  quem  nascitur  cognitio  de  hominc,  et  de  operibus  ejus 
quae  ultra  ducit  in  cognitioncm  noi  ceriissimam,  ste  autem  modus  est  per  diífc- 
rentiam  liberi  arbitrii.  Unde  autem  omnes  res  trium  graduum  inferiorum  carent 
libero  arbitrio.  Ideo  opcraniur  sua  opera  non  liberó  et  voluntarié,  sed  de  ncccssi- 
tate  naturae,  vel  ex  ímpetu,  nec  habent  potestatem  et  dominium  suarum  operatio- 
num,  nec  cognoscunt  sua  opera,  nequc  judicant  de  suis  operibus,  nec  sciunt,  quid 
faciunt;  et  hoc  est  qul%  non  habent  liberum  arbitrium,  sed  homo  qui  est  in  quarto 
gradu  propter  hoc  quia  habct  liberum  arbiírium,  ideo  est  dominus  suarum  ope- 
rationum.  Idcò  cperaiur  libcr,  et  sicut  dominus,  et  non  ex  neccssitate,  et  potest 
judicaré  de  suis  operibus,  et  deliberaré  antequam  facial.  Ista  ergo  est  generalis 
dlfTerentia  hominis  ex  una  parte,  et  omniym  aliarum  rcrum  et  operationum  illa- 
rum  ex  parte  altera:  quia  homo,  inquanium  homo,  operaiur  ex  libero  arbitrio, 
sed  aliae  res  operantur  ex  necessitate. 

Exinde  sequitur  quod  opcrationcs  hominis,  inquanium  hominis,  multum 
diíTcrunt  ab  operationibus  aliarum  rerum,  et  sunt  alterius  conditionis  et  alterius 
naturae.  Nam  opera  hominum  sunt  digníssima  et  nobilissima  de  sua  natura,  eo 
quia  sunt  facta  cum  deliberationc,  et  libertatc  voluntaiis,  quae  non  capit  aestima- 
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lï.  — REFORMA  DEL  METODO 

EN  SIBIUDE  Y  'L  FAMÓS  ARriUMENT  D*  EN  PESCARIES — EN  SJBIUDE  ES  LO  PRECURSOR   * 
DH.  LA  MODERNA  ESCOLA  ESCOCIANA SON  REALISME  PLATONICH 


La  naturalesa  del  home  es  tal  que  sempre  busca  arreu  la  certesa  y  la 
evidencia.  La  vaguetat  li  pesa  com  llosa  de  plom,  les  mitges  tintes  lo 
enfosquexen,  ell  busca  per  tot  la  claretat  del  mitg  dia,  y  no  pot  reposar 
fíiis  que,  lluny  de  tota  mena  de  dupte,  estd  en  possessió  del  últim  grau 
de  la  certesa.  La  certesa  té   la  font  en  la  autoritat  dels  testimonis:  en 


tionem,  et  excedunt  in  dignitate  sine  mcnsura  opera  aliarum  rcrum.  'tem  propter 
istam  diflerentiam  sequiíur  quòd  opera  hominís  dicunlur  sua,  quia  sunt  suà  po- 
tcstate  facta,  sed  opera  aliarum  rerum  non  sunt  ipsarum  reram.  quae  operantur, 
q  jia  potiús  aguntur  quàm  agunt.  ítem  sequitur  ex  hoc,  quòd  opera  hominis  im« 
putantur  homini,  sed  opera  aliarum  rerum  oon  imputanlur  els.  ítem  ex  ista  difTc- 
reniia  sequitur  quòd  opera  hominis,  in  quantum  homo  est,  $untlaudabilia  et  ho- 
norabília,  vel  viiuperabilia,  approbabilia,  vel  reprobabilia,  et  sunt  rcmunerabilia 
et  punibilia.  Et  ideo  judicabilia  et  examinabilia. 

LJndu  in  homine  remanet  aliquod  quod  non  est  opus,  sed  sequitur  ad  opus,  et 
hoc  est  meritum,  vel  demeritum,  seu  culpa.  Ita  quòd  ipsa  opera  postquim  sunt 
facta,  rclinquunt  in  homine  meritum,  vel  culpam:  et  hoc  est  ideo,  quia  operantur 
cum  libcrtate,  ac  ratione,  vel  voluntaic.  Sed  opera  aliarum  rerum  non  habent 
tales  proprietaies,  eò  quia  non  sunt  tales:  et  ideo  opera  hominis  ordioant  homi- 
nem,  vertiunt,  ac  ornant,  vel  maculant,  et  vitiant  hominem  propter  illud  quod  re- 
manet ex  ipsis.  ültcriús  quia  homo  bene,  poiest  operari,  vel  malè,  et  hpca'oluoia- 
riò,  et  ex  hoc  generatur  et  remanet  in  homine  culpa  seu  praemium.  Ideò  ultra 
opera  hominis  debetur  de  jure  naturae  aliquod,  scllicat  praemium  vel  pocoa,  quod 
non  debetur  operibus  aliarum  rerum. 

Unde  homo  tenetur  operari  in  quantum  poterit,  quia  non  debet  csse  otiosusi 
quia  debet  implerc  raundum  suis  operibus,  sicut  al  ae  res  continuo  et  incessantcr 
operantur  et  non  sunt  otiosac,  et  tenetur  melius  operari  quo  poterit,  sicat  fa.iunt 
aliae  res.  Nam  ex  hoc  decoratur  univcrsum  et  totus  orJo  creaturarum;  quia  non 
propter  hoc  habet  libertatem,  scilicet  ut  non  operetur,  sed  ut  non  malc  operetur 
quia  si  ad  hoc  haberet  liberum  arbitrium  ut  malé  operarctur,  tunc  haberet  illud 
ad  suum  malum,  damnum  et  perditionem,  quod  absurdum  est  cogitarc  in  homi- 
ne, cúm  aliae  res  id  quod  habent,  non  habent  ad  suum  damnum,  et  malum,  sed 
ad  earum  perfectionem;  sed  habet  liberum  arbitrium  ut  continué  et  incessanter 
bene  operetur,  sicut  aliae  res;  et  quòd  ex  illo  libcro  arbitrio  consequantur  prac- 
mia  etretributiones,  quaein  aliis  rebus  non  possunt  sequi,  quia  oon  operantur 
ex  libertate:  nam  si  homo  non  operatur,  oiiosus  est,  et  non  operatur  ad  quod  ordí* 
natus  est;  et  si  maiè  operatur,  tunc  non  operatur  sicut  aliae  res  inferiorcs,  quae 
operantur  ex  necessitate. 

Et  si  homo  tunc  facit  et  operatur  mala,  tunc  vuit  mala  operari  et  non  bona* 
cüm  poterit  ita  bene  bona  facere  sicut  cacierae  res  íaciunt  bona:  et  ergo  ipe  solus 
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quant  un  testimoni  es  vist  de  niés  aprop,  es  major  la  confíançi  que  ins- 
piren se$  paraules.  Mes,  com  no  hi  ha  res  que  estiga  més  aprop  de  una 
cosa  que  ella  niatexa,  d*  aquí  'n  treurém  per  conseqüència  que  allò  que 
es  prova  de  una  cosa  per  sí  matexa  y  per  sa  naturalesa,  es  lo  que  'ns 
oferirà  la  certesa  més  complerta. 

Ara  be:  ^qué  hi  ha  en  les  coses  creades  més  aprap  del  home,  que  ell 
mateix?  Per  lo  tant,  allò  que  provarém^del  home  per  sí  mateix  tindrà  lo 
caràcter  de  la  evidencia  y  de  la  certesa  més  complerta.  Y  la  veritat  es 
que  en  ell,  en  I*  home,  trobarem  arguments  pera  tractar  ab  certesa  de 
totes  les  qüestions  pertocants  al  home,  de  sa  vida  futura,  feliç  ó  mal- 
aventuradti,  d'alló  que  li  es  bo  y  d' allò  que  li  es  mal.  Estudiàm,  donchs, 
al  home. 

Axó  no  es,  ni  més  ni  menos,  que  entornàrsen  al  principi  socràtich, 
y  M  método  d'  en  Sibiude.  Se  trobarà  sa  fórmula  exacte  en  lo  cèlebre 
imperatiu:  conrxet  d  tu  mateix. 

Però  la  veritat  s'  ha  de  dir:  à  aquest  estudi  del  home  en  Sibiude  no 
hi  va  pas  per  la  drecera;  y  havem  d'  esplicar  esta  aparent  inconseqüèn- 
cia. Lluny  d'  apartarse  'I  filosoph  català  del  seu  propi  método  àe  fer  que 
les  coses  donguen  testimoni  de  si  matexes,  ell  no  bMii  tira  desseguit  pre- 
cisament pera  conformarse  més  ab  la  naturalesa  d'  estes  raatexes  coses. 

Repiegarse  dins  de  si  mateix y  est udiarsef  res  més  fàcil  si  V  home 
habitàs  en  sa  pròpia  casa,  però  com  qui  viu  afora— ^usant  lo  mot  d'  en 
Sibiude — com  que  no  habita  en  sa  casa,  siiiò  à  molt  llarga  distancia,  per 
açò  no  es  vist  ni  estudiat  prou  may.  Veusaquí  perquè  ell  no  coneix  lo 
que  val  y  *s  cambía  per  una  cosa  de  no  res;,  si  ell  vol  saber  son  valor  y 
regonexer  sa  bondat  natural,  es  necessari  que  s'  estudie  à  sí  mateix, 
que  vinga  à  sa  pròpia  casa  y  hi  habite.  Emperò,  com  ell  s'  ha  oblidat 
del  seu  domicili,  li  falta  una  guia  pera  conduhirli  ara  de  nou;  y  com 
aquell  edtà  molt  més  elevat  que  ell,  li  falta  una  escala  pera  pujarhi* 
Aquella  guia  son  les  altres  criatures;  la  escala,  es  la  escala  íie  la  natu- 
ralesa. 

L*  home,  preguntant  à  les  criatures,  obté  ab  la  llur  intermediaciò, 
molts  de  conexements  sobre  sí  mateix,  puix  la  naturalesa  es  tota  reile- 
xada  en  1'  home,  qui  conté  en  sí  totes  les  escelencies  que  's  troben  re- 


destruit  ordinem  creaturarum;  et  Ucdit  propriam  naturam,  et  diminuit  proprium 
bonum,  et  corrumpit  scipsum;  et  ipc  pcrturbai  aranonfam  totius  universi,  cujus 
ipse  principalior  pars  exiitít.  Et  ergo  de  jure  naiurali  debctur  sibí  vituperium  et 
onfusio;  et  Si  facit  id  quod  debet,  tunc  ornat  et  decorat  ordinem  universi,  et  rac- 
retur  habere  pracmium  et  honorem. 

Et  sic  sunt  quatuor  quac  sequntur  adx>pera  hominis  de  natura  sua.  et  non  ad 
alia  opera  aiiarum,  rerum,  scilícet  mcritum  et  culpa,  poena  et  glòria;  et  est  tanta 
oblígatio  unus  ad  alierum,  quòd  unum  non  potest  sine  altero  csse,  neque  pos- 
sunt  separar!,  quia  prímò  ad  opera  hominis,  postquàm  sunt  facta,  sequitur  vel 
cuípa  vel  meritum;  et  post  ea  culpam  sequitur  poena,  et  ad  meritum,  praemium. 


}^S  ASSAIG    CRÍTICH    SOBRE  *L    FILOSOPH    EN    RAMON    SIBILDE 

-  -  ■* 

partides  ey  los  sers  inferiors.  Cada  uti  d'  aquestos  conexements  es  un 
pas  que  '1  va  acostant  al  seu  domicili,  un  grahó  que  V  ayda  à  pujar  à 
casa  seva;  jatsía  que  conexentse  à  sí  es  quan  en  veritat  pren  possessió  de 
sí  mateix. 

Es  un  dictat  d&l  sentit  comú,  al  mateix  temps  que  una  regla  de  mé- 
todo,  lo  ajudarse  de  ïo  conegut  pera  assolir  lo  conexement  de  lo  desco- 
negut, y  de  consegüent,  d'. anar  pujant  de  lo  visible  a  lo  invisible,  de  lo 
corporal  à  lo  espiritual,  de  lo  fàcil  à  lo  difícil,  de  lo  p:?tit  «I  lo  gran. 

Procediment  tot  cicntííich  que  fa  que  la  certesa  del  punt  de  partida, 
coraunicantse  ab  tota  la  sèrie,  nosaltres  possehím  al  fi  una  ciència  ba- 
sada del  tot  en  la  certesa  y  en  la  evidencia. 

Lo  Sibiude,  doncbs,  no  's  contradiu  gens  ni  mica,  sí,  pera  estudiar 
al  home,  no  hi  va  per  la  drecera,  sinó  que  se  entreté  moltíssim  en  les 
criatures;  al  fer  açó,  ell  se  proposà  fugir  de  lo  incert  y  preconcebut,  y 
fonamentar  la  psicologia  y  la  moral  sobres  la  roca  solidissima  de  la  evi- 
dencia. 

En  Sibiude  es  un  verdader  adepte  del  luhsme  perquè  segueix  la  ma- 
texa  direcció  sintètica  y  armónica,  y  pren  d'  en  Lull  les  proves  naturals 
que  intenta  donar  dels  dogmes  revelats,  mes  té,  no  obstant,  la  seva  ori- 
ginalitat, pròpia  y  grandíssima,  y  que  consisteix  en  lo  raétodo-  La  cièn- 
cia d'  en  Sibiude  no  necessita  lo  concurs  de  cap  altra  ciència,  ni  presu- 
posa  la  lògica,  ni  la  metafísica,  ni  cita  la  autoritat  de  cap  autor,  encara 
que  co:.duliesca  à  la  inteligencia  de  tots.  Aquesta  ciència  real  é  infalible, 
més  que  cap  altray-  està  basada  en  la  esperiencia,  y  principalment  en  la 
esperiencia  que  cada  hu  té  de  sí  mateix.  La  concòrdia,  donchs,  del  mé- 
todo  cosmológich  y  del  método  psicològich,  ab  vesllums  cartesians,  es  lo 
,  caràcter  principal  de  la  reforma  filosòfica  intentada  per  en  Sibiude.  Cert, 
que  nos  sembla  llegir  en  profecia  lo  Discurs  sobre  7  M-'todo,  quan  ve- 
yém  que  en  Sibiude  afirma  que  si  1*  home  *s  vol  conexer  à  sí  mateix,  es 
precís  que  entre  à  dins  de  si,  que  vinga  d  si  mateix,  y  habite  en  sa  prò- 
pia casa,  perquè  d'  altra  manera  serà  impossible  que  conega  sa  vàlua, 
sa  naturalesa  y  sa  hermosura  pròpia  é  intríiíseca. 

Fins  aquí  estam  dintre  '1  métodg  psicològich;  però  en  lo  que  ve,  en 
Sibiude  *s  distingeix  pregonament  d'  en  Descartes.  Com  que  1'  home  se 
ignora  à  sí  mateix,  y  no  sab  la  casa  que  deu  habitar,  es  necessari  que 
les  demés  criatures  lo  porten  à  casa  seva.  Aleshores  es  quan  finalment 
entra  adins  de  sí  y  *s  coneix  à  sí  iiiateix.  Pera  que  V  home  puga  tornar 
à  sí  propi  per  lo  conexement,  per  açó  fou  ordeiíada  tota  la  diversitat  de 
les  criatures,  açò  es,  com  à  camí,  via  y  escala  i m movible  y  natural,  ab 
grahons  ferms  é  imraovibles  també,  per  ahont  1'  home  puja  à  la  contem- 
plació de  sí  mateix.  Y  encara  lo  sistema  del  filosoph  català  sobríÇuja  de 
molt  en  aquest  punt  al  del  filosoph  francès,  perquè  en  Sibiude  no  par- 
teix en  dos  troços  la  naturalesa  humana,  no  destruheix  la  unitat  del 
compost  humà,  no  's  funda  en  un  pur  psicologisme  antinatural  y  e.xage- 
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rat,  sinó  que  considera  tot  V  home  tal  com  es  en  son  estat  actual,  y,  se- 
guint la  pràctica  de  la  moiierna  escola  escociana,  admet  lo  valor  del  tes- 
timoni de  la  conciencia,  no  solament  en  lo  que  pertoca  a  la  observació 
interna  que  la  énima  fa  de  sí  matexa»  sinó  també  en  la  esperiencia  que'ls 
sentits  li  donen  de  lo  esfern. 

La  originalitat  del  fa  «nós  argument  cartesià  queda  totalment  destru- 
hida  davant  les  paraules  del  pensador  barceloní,  y  en  elles  hi  veu  igual- 
ment son  pare  é  inspirador  la  escola  d'  en  Reid  y  1'  Hamilton. 

«L'  home  naturalment — diu  en  Sibiude — sempre  busca  la  certesa  y 
la  evidencia  clara  de  les  coses,  y  no  reposa,  ni  pot  reposar  may,  íins  que 
la  troba.  Y  com  que  la  certesa  té  diversos  graus,  y  sa  virtut  naix  de  la 
virtut  dels  testimonis  que  la  causen,  se  segueix  en  bona  lògica  que  quant 
més  certs,  manifestos,  verdaders  é  induptables  sien  aquells  testimonis, 
més  cert  serà  allò  que  per  ells  se  troba.  Axis  es  que  si  Ms  testimonis  son 
certs  y  manifestos  d'  aytal  manera  que  ni  '1  més  petit  dupte  pugàm  te- 
nirhi,  aleshores  allò  de  que  'ns  donen  fe  serà  pera  nosaltres  la  cosa  més 
certa,  manifesta  y  evidentíssima.  Però  es  de  saber  que  tot  testimoni, 
quant  més  s'  allunya  de  lo  que  's  dupta,  més  petita  certesa  nos  pot  do- 
nar; y  al  revés,  que  quant  més  s*  acosta,  més  vehí,  més  intrinsech  es  à 
allò  mateix,  la  certesa  que  en  nosallres  fa  nuxcr  es  més  gran  é  indupta- 
ble.  ,1 Y  qué  hi  ha  més  vehí,  més  aprop,  més  intern,  més  intrinsech  y 
més  propi  del  home,  que  ell  mateix?  De  consegüent,  allò  que  's  prové 
d*  una  cosa  per  raeíi  de  ella  matexa,  per  medi  de  sa  pròpia  naturalesa, 
serà  lo  més  cert  de  que  pugàm  tenir  conexement;  y  per  lo  tant,  lo  que 
sabrem  del  home  estudiant  al  home  mateix,  à  sa  pròpia  naturalesa, 
de  allò  no  'n  podrem  tenir  lo  més  petit  dupte,  serà  certíssim  y  eviden- 
líssim. 

Y  aquesta  es  la  utilitat,  certesa  y  credulitat  que  deu  buscarse  en  filo- 
sofia. L'  home,  donchs,  per  sa  pròpia  naturalesa,  deu  ésser  lo  medi,  lo 
argument,  lo  testimoni  que  havem  de  mirar  pera  saber  totes  les  coses 
d'  ell,  tant  les  que  pertanyen  à  la  seva  salut,  com  les  que  diuen  referèn- 
cia à  la  seva  condemnació,  al  seu  bé,  com  al  seu  mal.  Si  anem  per  altres 
camins,  may  sabrem  res  ab  certesa. 

Es  necessari,  donchs,  que  I'  home  *s  conega  à  sí  mateix  y  à  sa  natu- 
ralesa, si  vol  ab  certesa  saber  alguna  cosa  de  sí;  y  ja  que  l'home  «empre 
esta  fora  de  sí,  y  may  ha  habitat  en  sa  pròpia  casa,  sinó  sempre  lluny,  y 
per  açò  no  's  coneix  perquè  s'  ignora  à  sí  mateix,  y  en  tant  no  's  co- 
neix, en  quant  se  ha  apartat  de  sí,  y  s'  ha  apartat  de  sí  ab  distancies 
grandíssimes,  per  açò  res  Sdb  de  sí  mateix,  no  's  veu,  no  's  coneix  gens, 
no  sab  lo  que  val,  y  per  açò  's  dona  per  un  no  res,  ò  sia,  per  un  pecat, 
per  un  goig  petit,  per  un  plaher  tonto  y  frévol. 

Y  com  que  1'  home  està  totalment  fora  de  sí,  si  's  vol  conexer  es  ne- 
cessari que  entre  adins  de  si,  à  lo  interior  de  sí  mateix;  que  vinga  à  sí, 
y  habite  en  sa  pròpia  casa,  Feirtho  al  revés,  es  impossible  que  I'  home  's 
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conega,  ui  's  veja  d  sí,  ni  sàpiga  res  de  soii  valor,  de  sa  naturalesa  y  de 
sa  hermosura  natural. 

L*  home  se  ignora  a  sí  mateix  per  necessitat,  no  coneix  la  casa  ahon 
deu  habitar,  y  per  açó  son  les  criatures:  pera  conduhirlo  à  casa  seva. 
^Cóm  se  Fà  açó? 

L'  home,  segons  sa  naturalesa,  no  està  en  si,  sinó  afora;  y  si  ha  de 
pujar  fms  a  sí,  necessita  una  escala.  Aleshores  puja  yarriba  fins  à  sí 
quan  se  comença  a  conexer,  y  tants  son  los  passos  y  grahons  que  puja, 
quantes  son  les  coses  de  sí  mateix;  y-  pren  posessió  de  sí  quan  se  co- 
neix. 

Y  com  que  'I  modo  de  conexer  1'  home  es  que  f^er  les  cosjs  que  li 
son  més  conegudes  arriba  à  saber  les  que  no  li  son  tant,  y  per  les  coses 
que  sab  se  'n  puja  à  les  que  no  sab;  y  com  que  sempre  les  qui  li  son  més 
conegudes  son  les  menos  nobles,  y  les  més  dignes  y  nobles  son  les  que 
no  entén  fins  al  últim;  per  la  qual  rahó,  essent  ell,  1'  home,  la  més  no- 
ble de  totes,  necessita  d'  filtres  pera  conéixerse  a  sí;  y  per  açó,  y  res 
més,  se  ha  ordenada  la  universalitat  de  coses  y  creatures,  pera  que  fos- 
sen  com  un  camí,  una  via,  una  escala  immovible  y  natural  per  ahont 
r  home  se  'n  pujas  y  arribas  fins  à  sí  mateix.  En  aquesta  escala,  la  una 
cosa  es  inferior  y  la  altra  superior;  la  una  més  perfecta  y  la  altra  rio  ho 
e«  tant;  la  una  més  noble  y  digna  que  la  que  li  ve  al  darrera.  Y  axis 
r  home  pera  que  puga  arribar  al  conexemcnt  de  sí  mateix  es  necessari 
que  observe  1'  ordre  admirabilíisim  de  aquesta  escala  natural  (i). 


(1)    Titulus  l.—De  orig-nc  hujus  scicniae,  foli  primer. 

Quia  homo  naturaliícr  sempcr  quacrit  ccriitudincm  et  evidcniiam  daram,  ncc 
alitcr  quiescit,  nec  quiescere  poiest,  donec  vencrit  ad  ultimum  gradum  suae 
ccrtitudinis.  Vcrúm  quia  certitudo  et  probaiio  suos  habct  gradus,  et  esi  major  et 
minor  certitudo,  major  et  miaor  probatio.  Virtus  autem  probationis,  et  causa 
totius  certitudinis  oritur  ex  ccnitudine,  pt  virtule  test  moniorum  el  testium,  ex 
quibus  depeadeí,  et  causaiur  tota  certitudo.  Unde  quanto  magis  testes  sunt  certi, 
manifesti,  et  indubitati,  et  veri,  tanto  magis  est  certum  illud  quod  ex  cis  proba- 
tur.  Et  si  testes  sint  ita  certi  et  manifesti  et  testimonia  eorum,  iia  manifesta,  ut 
nullo  modo  possií  dubitari,  ncc  nobis  possint  csse  magis  manifesia  et  certiora, 
lunc  illud  quod  ex  eis  probabitur,  sine  dubiò  erit  nobis  c<:rtissimum,  manifestis- 
simum,  et  cvidentisimum.  Et  quia  quanto  sunt  testes  magis  extranei,  distantes, 
clongati  a  re  de  qua  dubitatur,  tanto  minorem  fídcm,  et  certitudinem  generant* 
Quanto  autem  testes  sunt  magis  vicini,  propinqui,  et  intranci,  et  indubitati:  tanto 
majorem  fídem  faciunt  et  creduiitatem.  Et  quia  nulla  res  magis  vicina  magis  pro- 
pinqua,  et  magis  intranca,  vel  inirinscca,  et  propria  alteri  est,  quàm  ipscmct  sibi* 
Et  ideo  quicquid  probatur  de  aiiqua  re  ipsam  rem,  et  per  naturam  propriam,  ma- 
xime  certum  est.  Et  cúm  nulla  res  creata  sit  propinquior  homini,  quJim  ipsemct 
homo  sibi,  ideo  quicquid  probatur  de  homine  per  ipsummet  hominem,  et  per 
suam  propriam  naturam.  et  per  illa  quae  sunt  sibi  certa,  de  illo  maximc  certum, 
manifestum  et  evidentissímum  esi  ipsi  homini.  Et  ista  est  utilitas,  certitudo,  et 
màxima  credulitas,  quae  possit  causnri  vel  creari  per  probationem.  Ft  ideo  ipse- 
met  homo  ex  sua  pròpia  natura  debet  esse  medium,  argumentum,  et  lesiímonium 
ad  probandum  omnia  de  homine,  scilicet  quae  pertinent  ad  salutem  hominis,  vc^ 
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Lo  nostre  pensador  ha  sigut  tan  poch  sortat  en  nostres  dies  que  la 
filosofia  moderna,  ó  1'  ha  oblidat  del  tot,  ó  I*  ha  tractat  ab  menyspreu. 
La  major  part  dels  historiadors  no  fan  esment  sinó  del  seu  nom.  Si  algú 
ha  fullejada  sa  obra,  ho  ha  fet  d'  una  manera  distreta  y  superficial;  fins 
s'  ha  arribat  à  creure  que  en  ella  es  tot  doctrina  nominalista,  de  tal  ma- 
nera que  en  Braucherau  posa  al  Sibiude  entre  'Is  partidaris  d' Occam.  (i) 
Aquest  error  es  precís  dissiparlo,  jat*ía  que  ell  tira  assobre  V  autor  del 
Llibre  de  les  Criatures  una  taca  de  sensualisme  que  no  mereix  dur  pas, 

Pochs  problemas  han  escitades  tant  vivament  les  meditacions  dels 
filosophs  coni  V  origen  dels  conexements  humans  y  la  naturalesa  de  les 
idees.  Encara  es  la  hora  que  s'  ha  de  donar  solució  a  aquest  problema,  y 
açó,  que  en  diverses  èpoques,  s'  ha  vist  als  pensadors  dividits  en  dues 
escoles  ó  en  dos  grans  camps. 

Lo  mateix  dissentiment  que  en  la  antiguitat  posà  la  guerra  entre  '1 


ad  damnationcm,  vel  fclicitaicm,  vel  ad  bonum,  vel  ad  naalum  cjus.  Aliter  autcm 
homo  numquam  crit  utilitaie  cerius.  ^'ccesse  est  ergo  quòd  homo  cognoscat  seip- 
sum  et  suam  naturam.  si  aliquid  velit  certisslmò  probarc  de  scipso;  et  qaia  homo 
est  extra  seipsum,  et  clongatus  et  distans  a  scipso  per  maximam  distantíam,  nec 
unquarn  habitavit  in  domo  propria,  scilicet  in  seipso,  immò  semper  mansit  extra 
doraum  suam  et  extra  se.  et  ex  eo  quia  ignorat  seipsum,  ncscit  seipsum,  et  de  tan- 
to  est  clongatus  et  distat  d  seipso,  et  lantum  extra  seipsum  est,  de  quanto  ignorat 
seipsum,  et  quia  totaliíernescit  seipsum,  idcò  totaliter  est  extra  scipsutp,  et  per 
conscquens,  quia  numquam  habitavit  in  scipso,  neque  intravit  intra  se,  nec  vidit 
se,  ignorat  se,  ncscit  quid  valet,  et  ideo  dat  se  pro  nihilo,  scilicet  pro  peccato,  et 
pro  parvo  gaudio.  et  mòdica  delcctationc.  Quia  ergo  homo  totaliter  est  extra  se, 
ideo  sí  debct  vidcrc  se,  ncccsse  est  quòd  intrei  intra  se.  A.liter  est  impossibile 
quòd  cognoscat  se,  nec  videat  se,  neque  suum  valorem,  suam  naturam,  et  suam 
pulchritudinem  naturalcm.  Et  quia  homo  ignorat  seipsum  à  ncccssitate,  et  ncscit 
domum  suam  in  qua  debet  habitaré,  idcò  ncccsse  est  qmkl  aliae  res  ducant  cum 
in  seipsum.  Vcrüm  quia  homo  est  in  alio  loco  secundum  naturam,  idcò  si  debet 
ascendere  ad  se,  ncccsse  est  cum  habere  scaUm  per  quam  ascendat  ad  se,  Tunc 
autem  homo  ascendit  et  vadit  ad  se  quando  incipit  seipsum  cognosccre,  et  tot  pas- 
sus  et  totgradus  tàcit  et  ascendit,  quod  cognitiones  de  seipso  acquirit.  Et  tunc 
intrat  in  seipsum,  quoniam  cognoscit  seipsum.  Et  quia  modus  cognosccndi  homi- 
nis  est,  ut  per  illa  quac  sunt  sibi  magis  et  primò  nota,  cognoscat  quae  sunt  sibi 
ignota:  et  per  illa  quac  scit,  ascendet  ad  illa  quac  ncscit,  et  cúm  semper  res  minus 
nobiles  et  inferíores  sint  homini  primò  cognitae,  et  res  perfcctae,  digniorcs,  nobi- 
liores,  sunt  ei  ultimo  cognitae.  Et  idcò  quia  homo  est  res  dignior,  superior,  et  pcr- 
fectior  hujus  mundi,  propter  hoc  cognoscit  àlias  res  inferiores,  et  ultimo  cognos- 
cit seipsum. 

Quapropter  ut  homo,  qui  tantum  est  clongatus  a  se  per  cognitioncm,  quia 
totaliter  ignorat  se.  ci  sic  extra  se  possit  reduci  et  vcnirc  ad  se  per  cognitionem, 
ideo  est  ordinata  rerum  et  crcaturarum  univcrsius  tamquam  iter,  via,  et  scala 
immobilis  et  naturalis,  habens  gradus  fírmos  et  immobiles,  per  quam  homo  veniat 
el  ascendat  ad  seipsum.  In  qua  una  res  est  inferior  et  alia  superior;  una  perfec- 
tior,  et  alia  minus  perfecta:  una  nobilior  et  dignior  qu^m  alia  ad  modum  cujus- 
dam  scalae  ascendendo.  Et  ideo,  ut  homo  possit  venire  ad  ipsius  cognitioncm, 
necesse  crit  sequentem  ordinem  observaré. 

(n    lirauchcrau:  iiisioirc  de  la  Philosophic,  Nanies,  i853. 
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Lyceu  y  la  Acadèmia,  en  los  segles  •  mitjos  tornà  à  treure  M  cap  Uuytaiit 
íebrosos  Realistes  y  Nominalistes,  los  primers  defensant  la  concepció 
platònica  de  la  realitat  de  les  idees  generals,  y  'Is  segons  no  veyent  en 
les  idees  més  que  noms  buyls  de  sentit,  y  sostenint  lo  adagi  peripatétich 
de  que  Is  principis  del  nostre  conexement  estan  en  los  sentits:  «nihil 
est  in  intelleclu  quod  priüs  non  fuerit  in  sensu.> 

Ja  sabem  que  'Is  Nominalistes,  compresos  en  la  condemnació  de  Ros- 
celiu  en  lo  segle  onze,  adquiriren  après  molt  bona  anomenada  en  la  se- 
gona meytat  del  catorzen  segle.  Esplotant  en  lo  seu  profit  la  gran  ac- 
ceptació de  les  doctrines  que  en  Guillem  de  Occam  havia  escampades 
per  la  França,  ells  plantaren  cara  altra  vegada  al  Realisme,  qui  Ms  havia 
vençut  de  primer.  Aquesta   Uuyta  torba  moltíssim  la  pau  de  les  Escoles. 

Igualment  ardits  Nominalistes  y  Realistes,  los  arguments  que  emple- 
yaven  no  sempre  'Is  treyen  de  la  dialèctica,  y  més  d'  un  començat  en 
bàrbara  ó  en  baroclio  acabà  à  cops  de  puny  ó  à  cops  de  pedra.  En  la 
primera  meytat  del  quinzen  segle,  en  tots  los  pobles  en  que  s'  hi  dona- 
ren estudis  superiors  les  escenes  aquestes  se  repetiren  ab  molta  de  fre- 
qüència y  llastimosament.  Los  escesos  eren  gran^  psr  tot  arreu,  però  à 
França  d'  un  modo  especial,  axis  es  que  's  feu  necessari  un  cop  d*  auto- 
ritat. 

Lo  Parlament  de  París,  ficantse  en  les  coses  universitàries,  condem- 
nà als  Nominalistes  à  cremar  los  llurs  escrits,  sentencia  que  après  lo  rey 
Lluís  XI  trobà  un  xích  massa  rigorosa  y  la  dolciíicà  demanant  solament 
als  qui  foren  condemnats  un  exemplar  de  les  seves  obres,  que  tancà  y 
reçondí  en  los  murs  de  la  Biblioteca  Real, 

Lo  que  manifesta  en  lo  nostre  tilosoph  una  gran  independència  d'es- 
perit y  un  complert  domini  de  sí  mateix  es  que  no  hi  ha  en  lloch  de  la 
seva  obra  I*  echo  més  petit  d'  aquestes  disputes  bizantines.  Escrivint 
en  1436,  com  si  diguessem  en  lo  bo  de  la  lluyta,  y  en  certa  manera  al 
mitg  de  la  batalla,  ell  fa  sa  via  sense  parar  esment  sisquera  à  lo  que  '1 
rodeja,  sinó  que  tot  .«ancer  s'  endinza  en  les  idees  y  en  la  regió  serena 
del  principis.  Alià  es  ahont  V  havem  d*  anar  à  buscar,  si  volem  conexer 
lo  seu  pensament  sobre  Ms  dos  sistemes  que  's  disputaven  ab  tanta  de 
virior  r  imperi  de  les  escoles. 

Sense  decl•irarse  realista  exprofesso,  en  Sibiude  pensa  de  la  natura- 
lesa de  les  idees  generals  lo  que  pensaren  Sant  Atïselm,  Sant  Agustí  y 
Plató,  y  defensa  contra  1'  Occam,  contra  Sant  Thomàs  y  contra  I'  Aris- 
tótil  la  realitat  obgectiva  dels  universals. 

En  tot  lo  Llibre  de  les  Criatures  s'  hi  veu  una  aíició  grandíssima  à 
les  doctrines  platòniques,  y,  ó  molt  nos  enganyàm,  ó  'Is  llibres  favorits 
del  pensador  català  eren  los  adversaris  dels'  Nominalistes.  Sense  nota- 
bles modificacions,  y  à  vegades  sense  intercalarhi  no  més  que  una  pa- 
raula, ó  mudarne  de  lloch  à  una  altra,  hoy  sempre  *s  troben  en  la  obra 
que  examinàm  troços  més  ó  menos  Uarchs  del  Proslogium,  y  del  O/r 
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Deus  homo^  de  Sant  Anselm;  del  De  origine  animae,  d*  en  Guillem  de 
Champeaux;  y  del  De  Trinitate,  d'  en  Ricart  de  Sant  Victor.  Avegades 
també  la  identidat  es  absoluta,  com  nosaltres  ho  havem  pogut  veure  per 
deu  ratlles  del  Títol  353,  per  dotze  ratlles  del  257,  y  per  tota  una  plana 
del  capítol  aoo,  que  havem  llegit  y  rellegit  en  lo  llibre  segon  del  Cur 
Deus  homo? 

Com  si  realment  tots  los  conceptes,  idees  y  doctrines  de  la  escola 
realista  fossen  propietat  de  cada  un  dels  seus  adeptes,  ell  agafa  d'  açi  y 
d'  alia  lo  que  fa  al  seu  intent,  ni  més  ni  menos  que  si  fossen  bens  de 
casa  seva;  però,  axó  sí,  lo  que  no  hi  trobareu  en  lloch  de  la  seva  obra  es 
un  iroç  d'  un  escriptor  nominalista:  res  vol  ni  de  Occam  ni  d*  Abelardo. 
Ells  son  peripatétichs  y  favorables  al  nominalisme,  y  la  llealtat  del  nos- 
tre filosoph  no  li  permet  ferse  seves  les  idees  dels  escriptors  quals  doc- 
trines no  li  agradaren  gens  ni  mica.  Vejani,  donchs,  lo  realisme  plató- 
nich  d'  en  Sibiude.  «De  la  matexa  manera  que  un  arquitecto — diu  ell — 
abans  de  construir  lo  edifici,  ja  té  en  sí  lo  plan,  la  imatge  y  la  idea — 
altrement  li  fora  impossible  de  construirlo — axí  'I  Ser  Creador,  es  à  dir 
Deu,  al  proposarse  y  voler  crear  lo  mon,  tenia  necessàriament  en  sí  la 
idea  y  la  fornia  del  mon;  altrement  li  hauria  estat  impossible  de  cons- 
truirlo. Y  com  nosaltres  ja  havem  provat  que  Deu  no  pot  rebre  res  d'al- 
tri, ell  tenia,  donchs,  en  sí  de  tota  la  eternitat  la  idea  del  mon,  y  per  lo 
tant  lo  mon  estigué  en  lo  ser  de  Deu  desde  tota  la  eternitat;  y  com  que 
en  lo  Ser  essencialment  simple  no  pot  haverhi  cap  pluralitat,  y  '1  ser  d^ 
Deu  y  Deu  son  una  matexa  cosa,  segueix  d'aquí  que'l  mon,  en  tant  que 
ell  està  en  lo  ser  de  Deu,  se  confon  ab  la  seva  essència  y  es  una  matexa 
cosa  que  ell»  (i). 

Y  diu  també  dos  títols  més  endavant:  «Si  desde  tota  la  eternitat  les 
criatures  no  tinguessen  en  Deu  y  en  lo  seu  ser  una  essència  primera, 
jamay  elles  haurien  pogut  tenir  llur  ser  particular*  (3). 

Veusaquí,  si  no  'ns  enganyàm,  les  idees  eternes  tals  com  les  va  con- 
cebir  Plató  y  les  esplica  Sant  Agustí  en  aquell  pasatge  tant  cèlebre:  «Son 
certes  formes  principals,  son  certes  rahons  de  les  coses,  fixes  é  invaria- 
bles, que  no  s'han  pogut  formar  elles  matexes,  y  que  per  lo  tant  de  tota 
la  eternitat  son  y  estan  contengudes  en  la  iiitjligencia  divina;  y  com  que 


(.1)  Dci  intellectus  habuit  in  se  formam  et  ideam  mundi,  a'ntequam  produ- 
cerei 

Ab  actcrno  habuit  in  intcllcciu  suo  formam  totius  mundi,  et  per  conscquens 
ab  aeterno  totus  mun  lus  tuit  in  Dco  et  in  csse  Dei;  et  quia  in  esse  simplicissimo 
nuUa  est  pluralitas,  et  esse  Dei  et  Deus  idem  suni,  sequitur  quod  mundus,  ut  est 
in  csse  Dei  et  in  Deo,  est  ídem  quod  Deus  el  esse  Dei.  (Tiiulus  XV  I). 

(2)  Eisi  primò  non  habcrcni  esse  in  Deo  et  in  esse  Dci  ab  aeterno,  non  pos- 
sent  haberc  esse  realc,  quia  isiud  esse  reale  venit  ab  ipso  esse  quod  habent  in  Dco 
ab  aeterno.  (Titulus  XV). 
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elles  no  naxen  ni  poden  morir,  es  sobre  elles  que  esta  format  tot  lo  que 
pot  naxer  y  morir*  (r). 

Après  d'  haver  dit  que  /'  home  en  quant  lo  tenim  en  la  inteligencia 
te  una  forma  universal,  comuna  d  tots  los  homenst  en  Sibiude  s'  espií - 
ca  per  un  exemple:  <fSiga,  v.  gr.  la  lletra  a.  Escrita  que  es,  ella  ocupa 
un  cert  Uoch  en  qualsevulla  paper;  ella  es  gran  ó  petita,  blanca  ó  negra; 
de  manera  que  allí  no  hi  ha  cap  altra  a  escrita.  Mes  quan  la  matexa  lle- 
tra esta  posada  en  la  anima,  en  la  nostra  inteligencia,  ella  reb  una  nova 
forma  y  's  revesteix  d'  altres  condicions  despijlantse  de  les  que  tenia  en 
la  escriptura,  y  perdent  la  quantitat,  lo  lloch  y'l  color  La  ^  del  paperera 
variable,  corruptible,  particular;  la  a  que  veu  la  nostra  ànima  es  univer- 
sal, comú  à  vos  y  à  m»,  incorruptible,  immutable  é  inmmortal*  (2). 

Aquí  hi  ha  una  afirmació  ben  esplícita  de  la  existència  de  les  idees 
despullades  de  tota  condició  d'  espay,  y  de  forma  sensible,  de  la  exis- 
tència de  les  idees  aparte  rei.  Aquesta  a  es  ben  platònica  y  realista. 

Allà  mateix  en  Sibiude  fins  y  encare  's  posa  à  contradir  à  Occam  y 
al  Aristótil. 

La  idea  matexa  de  la  seva  obra  es  una  concepció  tota  platònica.  Ell 
se  proposa  fer  llegir  eii  lo  llibre  de  la  creació,  que  es  lo  alfabet  de  tot- 
hom, del  lletrat  com  del  qui  no  ho  es;  ses  lletres  son  les  criatures,  les 
quals  reunides  y  aplegades  formen  mols,  componen  frases  y  manifesten 
un  sens  fi  de  marevelles. 

L*  home  es  la  lletra  capital  d'  aquest  llibre,  ahon  qualsevol  ull  per 
poch  atent  que  estiga,  hi  llegirà  sense  mestre,  tots  los  elements  de  la 
ciència  necessària.  Eícrit  per  la  ma  de  Deu  sobre  'Is  exemplars  eternals 
de  les  coses,  ell  porta  lo  sagell  del  seu  autor,  com  1'  escrit  reflexa  lo  es- 
crivà, com  r  echo  repercuteix  la  paraula. 

Si  nosaltres  volem,  donchs,  arribar  «1  conexement  de  Deu  y  de  les 
veritats  eternes,  obrim  lo  Llibre  de  les  Criatures  (}). 

Y  açó  es  precisament  la  doctrina  de  Plató,  qui  fa  del  mon  visible  lo 
vestíbul  necessari  de  la  ciència  de  lo  universal  y  de  lo  diví. 

Llegint  à  en  Sibiude,  un  fàcilment  se  recorda  de  la  sorprendent  ale-^ 
goría  del  llibre  setè  de  la  República. 


( I )    Sant  Agusti:  De  quaestionibus  octoginta  tribus. 

^2)    Sicut  homo,  qui  est  in  anima,  habet  modum  communem  et  univcrsalemt 

qui  acqualiter  iro'nvenit  omnibus Istud  à  cxistens  in  anima,  est  univcrsale  et 

tantum  convenít  uni  sicut  alteri,  et  est  perpctuum  et  incorruptibilc  et  invariabi- 
le.(liiulusCCXVII). 

(3)    Isia  scientia,  tamquaam  alphabctum,  dcbet  primò  sciri Homo  est  prin- 

cifAilior  Itttera  ipsius  libru....  ipsae  creaturac  simul  conjuatae  et  ad  invicem  com- 

paratae  important  et  significant  diversas  senteniias  mirabilcs Divina  sapiemia 

librum  creavit  homini ucidigito  scriptum,  in  quo,  sine  magistro,  possit  siudc- 

re  doctrinam  necessariam.  (Prologus). 
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Figureuvos  varis  homens  qui  després  de  llur  infància  han  sigut  por- 
tats al  fons  d'  una  caverna  oberta  en  sa  part  superior. 

Per  aquesta  obertura  hi  entra  la  llum  d'  un  foch  encès  allà  lluny  da- 
rrera d'  ells.  Lo  cap  d*  aquells  infeliços  lligat  per  fortes  cadenes  no  's 
pot  girar  pera  véurela.  Hmperó,  ells  oviren  les  ombres  y  les  imatges 
dels  obgectes  que  's  pinten  à  la  resplandor  del  foch,  sobre  *1  costat  de  la 
caverna  oposat  à  llurs  mirades.  Per  fi,  un  dels  captius  es  deslliurat,  li 
arriba  lo  gran  dia  en  que  'Is  seus  ulls,  davant  per  davant  de  tot  ab  prou 
feynes  poden  sufrir  la  més  pelita  resplandor,  ell  comença  per  discernir 
les  ombres,  després  les  imatges  dels  homes  y  dels  obgectes,  y  després 
los  obgectes  matexos.  Aleshores  axeca  'Is  ulls  al  cel,  ahon  per  molt 
temps  hi  sosté  la  vista  al  contemplaihi  à  la  nit  la  hermosa  lluna  y  tanta 
munió  d'  estrelles,  cosa. que  no  podia  fer  al  mitg  dia  quan  lo  sol  ilumi- 
na  I*  horitzó.  Finalment,  ell  arribà  à  poder  contemplar  fit  à  fit  al  mateix 
sol.  «Fes  la  aplicació  de  la  alegoría  —diu  en  Plató  — y  no  t'  enganyaràs 
pas,  amich  Glauco,  si  prens  aquesta  caverna  per  lo  mon  visible,  lo  foch 
que  V  ilumina  per  la  llum  del  sols,  y  '1  captiu  qui  puja  à  la  regió  supe- 
rior y  la  contempla,  per  la  ànima  qui  s'  eleva  en  1'  espay  de  lo  inteügi- 
ble»(i). 


(i)  Diuen  axi  Ics  paraules  de  Plató:  «Fingc  animo  subterraneum,  specus  instar, 
domicilium  cujus  ingrcssus  longissimus  ver:»us  lumen  in  aatrium  totum  pateai* 
In  eo  nutritos  à  pucritia  cerviccm  et  cr^ra  ita  devinctos,  ut  ci  immobiles  perma- 
nere  cogantur,  et  ad  anteriora  solúm  prospicere,  capità  verò  vinculis  astricta  cir- 
cummagerc  nequcant.  Post  tergum  autcm  superné  ac  procul  ignis  fax  suspensa 
sit,  interque  ignem  et  vinct.is  homines  via  superior  pauIò.  secus  quim  paries  sit 
constructus  exiguus,  sicut  plerumque  pracstigiaioribus  septa  quaedam,  súper 
quibus  sua  miranda  demonsirant,  coram  specianiibus  opponuntjr  Esto  inquit. 
Cogiu  rursus  homines  intra  parietem  fcrcntcs  vasa  varia,  supra  parietem  eminen- 
tia,  statuasque  homínum  et  aliorum  animalium  lapideas  et  ligneas  imagines,  mo- 
disque  variïs  labricatas.  Atque,  ut  consentaneum  est,  qui  haec  circumrerunt,  par- 
tim sileant,  partim  loquantur.  Quam  portentosa  haec  figmenta  sunt  quamque  mi- 
rabiïes  captivi?  .  t  símilis  isti  nobis  sunt.  Nam  primum  quidem  putas  isios  aliud 
quicquam  vel  suiipsorum,  vel  proximorum  hominum  videre  praeter  umbras  quae 
ab  igne  in  adversam  speluncae  partem  cadunt? 

Nihil  aliud,  quando  numquam  in  vita  movere  capità  potuerunt.  Quid  autem 
eorum  quae  circumteruniur,  nonne  umbras  dumiaxai?  Nemque.  Si  ergo  invicem 
loqui  liceret,  nonne  umbras  rerum  nominibus  appellandas  esse  putare  eos  creda- 
mus?  Necesse  esi. 

Quòd  si  echo  ex  adversa  partc  carceris  resonarct,  quotics  praetereuntium  ali- 
quis  loqueretur,  putame  ipsos  alium  quemquam,  quàm  transeuntium  umbras  lo 
qui  existimaiuros?  Non  per  Jovem.  Omnino  igiíur  isti  nihil  verum  esse  nisi  tabri- 
caiurum  rerum  umbras  arbiirarentur.  Iia  prorsus  necesse  est.  ^.ontrà  verò  nunc 
animadvcrtc  qualis  toret  eorum  à  vinculis  voluniío  ignorantiaeque  curatio.  Nem- 
pe  siquis  eorum  solvereïur,  cogereturque  repentc  surgere,  collum  vertere,  ambu- 
lare.  lumen  ipsum  aspicere,  doieret  prounus,  nec  propier  splendorem  íntuer> 
posset  illa,  quòrum  umbras  ante  cernebat.  Huic  siquis  nugas  hactenus  spectavisse 
dicai,  nunc  autem  rebus  veris  esse  propinquiorem  veriusquc  inspicere,  ac  praete- 
reuntium quemque  monstrans,  quid  sit  quaesiverit,  nonne  vacillaturum  putas. 
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La  alegoría  de  la  caverna  estava  ben  presenta  à  en  Sibiude  al  es- 
criure aquesta  hermosa  plana  de  sa  Teologia  Natural:  «Lo  ser  de  Deu  y 
lo  ser  del  mon  son  com  dues  llums,  la  una  gran,  la  altra  petita,  y  poden 
ésser  representades  per  lo  sol  y  per  la  lluna. 


arbiïraturumque  veriora  esse,  qua  ante  cerncbat,  quàm  quac  nunc  ostcnduntur? 
Multum. 

El  si  coegcrit  eum  lumen  aspiccre,  nonne  dolore  oculorum  affecium  iri  pu- 
las?  oculos  que  ad  ca  quae  facilò  prius  viderat,  reiorquere,  ceriiora  ca  cxlstiman- 
tcm,  quàm  quac  subito  tum  oífcrebantur?  Ita  nimirum. 

Si  vcrò  quis  cundcm  per  aspera  atquc  àrdua  sursum  trahercl  violcnier,  ncquc 
pcrmitteret  quicquam  aspiccre  antcquam  ad  solis  lumen  exiraxissct,  nonne  dolore 
ipsum  etaegrèferrc  dum  raptaretur,  cxistimas?  et  cum  ad  lumen  evcctus  fuerit, 
oculos  splcndore  suffusum  hacrere,  jiihilque  ex  hispossc,  conspicerc,  quac  vera 
nuncab  hominibus  exi^timaniur?  Nihil  certé  subitò.  Consuetudine  igiíurprimum 
opus,  si  supera  inspeciurus  sii.  Umbras  que  primüm  faciliús  iniuebiíur,  post 
haec  in  aquis  hominum  cacterorum,  que  imagines.  Ipsa  verò  deindc  quae  in  coelo 
sunt,  et  ipsum  coclum  nocte  faciliús  contemblabitur,  dum  astrorum  et  lUnac  lu- 
men spectabit,  quàm  si  solem  ipsum  dic  solísque  fulgorem  intueaiur.  Procul 
dubio.  Atquc  ita  demum  solem  ipsum  suspicici,  neque  jam  in  aquis  et  aliena*  in 
regionef  simulacra  ipsis  spectabit,  sed  ipsum  secundumscipsum  in  sede  propria 
speculabitur,  et  qualis  sii  cognosccre  poterit.  Nccesse  est. 

Animaavcrtct  tàndem  ipsum  essc,  qui  tempora  et  annos  temperat,  qui  omnia 
regit,  quae  sub  coclo  sunt,  qui  omnium  quae  ante  ab  ipsis  visa  sunt,  modo  quo- 
dam  est  auctor.  Certum  est  huc  illum  hisce  gradibus  ascensurum.  Quid  si  habiía- 
tionem  pristinam  memòria  repetat,  et  illorum  hominum  sapientiam  atquc  vincu- 
la? an  non  censcs  eum  bcatum  se  loci  mutatione  existimaturum,  illosautcm  mise- 
raturum?  Et  maximc  quidem.  Praeterca  si  qui  honorem  ibi  invicem  exhibebantur 
etlaudes,  dabanturquc  praemia  illi,  qui  transcuntia  quaelibct  acutè,  ccrncret,  re- 
cordareturque  maximc,  quae  ex  illis  priora,  quae  postcrlora,  quae  paritcr  progre- 
dl  soleant,  atquc  ex  his  futura  optimè  pracsagiret,  haecne  desideràtum  puus?  bea- 
tosque  illos  qui  apud  cos  honorantur  ci  dominantur  existimaturum?  vel  quod  ait 
Homerus  malle,  in  alieno  scilicet  rurc  servi  aiicujus  extorris  mancipium  effici,  et 
quidlibei  perpeii  potiusquàm  opinionibus  istis  illudi,  et  inca  misèria  versari. 
Arbitror  eum  quac  cunquc  alia  potius  quam  vitam  ejusmodi  eleciurum.  Tum  et 
hoc  considera,  inquam,  si  hic  rursus  descendat,  etsedsm  quam  antca  nanciscatur, 
nonne  cum  repente  d  solc  discesserit.  tcnebris  clfundciur?  Vehcmenicr. 

At  si  umbras  illas  discernerc  oporteat,  deque  ipsis  disccptare  cum  illis  qui 
perpetuis  vinculis  pressi  sunt,  proferendaque  scnteniia  sit  eo  ipso  in  tempore,  quo 
oculi  ipsius  hallucinantur,  aniíquàm  acics  expurgctur,  quod  quidem  non  brevi 
fíetf  an  non  risum  concitabit?  eique  ab  omnibus  decori  dabitur,  quod  postquam 
sursum  ascendit,  corruptis  revcrsus  est  oculis?  diceturquc  numquam  ad  supera 
conicndendum  esse,  et  eum  qui  solo  cre  tentct,  et  sursum  ducerc  si  de  prchcnda- 
tur,  protinus  occidendum?  Occidcndum  certc,  inquit.  1'ota  haec  imago,  o  amice 
Glauco,  rcfcrenda  est  ad  illa  quac  supra  dicta  sunt.  Carccr  quidem  is  ad  cam  quac 
ccrnítur  oculis  mundi  machinam:  fax  vcrò  ignis  in  specu,  ad  solis  potentiam:  pos- 
trcmó  si  asccnsum  ad  supera  corumque  conspectium,  riiè  ad  cum  qui  ad  intclli- 
gibilem  regionem  tendit  asccnsum  rctuteris,  ut  ego  quidem  spero  non  aberrabis, 
postquam  scntentiam  mcam  audirc  desideras.  "cus  autem  novit  an  vera  sit.  Quae 
igitur  mihi  apparent,  huc  tcndunt.  Divini  Plaíonis  opera  omitta,  Marsilio  Ficino 
interprete.  Nova  editio,  adkibita  Graeci  codicis  collatione  a  duobus  doctissimis  viris 
castigata:  cujus  coUationis  ratio  ex  epístola  operi  pr.tejioca  facilè  contabit.^Lugdu- 
mi.—Apud  Antonium  Vincentium,  MDLVJI.  Cum  Privilegis  Regia. -^Dialogus  VJJ, 
De  Republicà  vel  de  Justo.  pi,  4ig  y  ./20.— ^Biblioteca  de  1'  autor). 
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A  la  manera  que  la  lluna  no  té  la  claror  de  sí,  sinó  que  la  enmatlleva 
al  sol,  axí  lo  mon  no  té  altra  essència  que  la  que  li  fou  donada  per  lo  Ser 
immens  y  etern.  Y  de  la  matexa  manera  que  '1  sol  té  la  claror  en  sí  ma- 
teix, sense  que  li  donga  cap  altre  criatura,  axí  Deu  de  sí  mateix  té  'I  ser 
perpétuu  é  iiidefectible  sense  que  li  haja  donat  cap  criatura.  Y  com  per 
la  poca  llum  que  tenim  à  la  nit,  ja  'ns  imaginam  la  llum  del  sol  que  està 
lluny  de  nosaltres,  per  lo  mateix  lo  ser  del  mon  que  conexém  nos  fa 
congecturar  lo  Ser  de  Deu  que  'ns  es  amagat.  La  claror  de  la  lluna  's 
pert  y  s'  esvaneix  à  la  presencia  del  sol;  y  no  altra  cosa  li  succeheix  al 
ser  del  mon  posat  davant  per  davant  del  Ser  de  Deu;  y  quaut  més 
s'  acosten,  més  s*  esvaneix  y  's  mor  aquell:  mentres  que  si  '1  consideràm 
apart,  tot  sol,  nos  sembla  gran  y  maravellós,  com*  la  lluna  en  tant  res- 
plandeix  més,  en  quant  més  y  més  s*  allunya  del  sol. 

Al  nostre  entendre,  donchs,  aquestos  dos  sers  son  talment  com  dues 
flames:  la  una  eterna  y  perpètua,  que  es  Deu;  la  altra  creada  y  finida, 
que  es  lo  mon;  y  Ms  raigs  de  la  seva  llum  son  les  criatures. 

Per  nosaltres  lluu  la  claror  del  mon;  à  causa  de  sa  feblesa  nosaltres 
la  podem  contemplar,  y  fins  servirnos  d'  ella,  sense  dany  pera  la  vista, 
com  ho  fem  ab  lo  resplandor  de  la  lluna;  y  ab  V  intermediari  d'  ella 
nosaltres  arribàm  à  la  contemplació  de  la  eterna  flama  de  le  essència  di- 
vina. Puix,  de  la  matexa  manera  que  'Is  nostres  ulls  no  poden  sense  pe- 
rill d'  ésser  malmesos,  suportar  la  gran  y  vehement  claredat  del  sol,  que 
ab  tanta  facilitat  y  agrado  contemplàm  reflectada  en  la  lluna;  axí  per  la 
debilitat  dels  nostres  ulls  no  podem  contemplar  cara  à  cara  y  de  dret  la 
immensa  y  eterna  claredat  del  Ser  de  Deu,  siiló  que 'ns  es  necessar* 
que  i  ser  del  mon  nos  servesca  de  medi  y  vehícul.  Lo  ser  del  mon  es 
la  ombra  à  través  de  la  qual  nosaltres  podem  considerar  y  contemplar 
lo  Ser  etern  y  resplandent  de  Deu»  (i). 


(0  Titulus  XXIV.  Comparatio  duorum  essc  ad  duo  luminaria,  et  quòd  esse 
Dci  est  tamquam  sol,  et  esse  mundi  est  tamquam  luna  et  utnbra. 

Eccc  ergo  quo  modo  habcmus  duo  esse  tamquam  duo  luminaria  magna,  scili- 
cet  luminarc  majus  et  luminare  minus.  Primum  est  tamquam  Sol,  et  est  aeiernum 
et  majus.  Secundum  est  sicut  Luna,  et  est  mundi  et  minus.  Primum  est  tamquam 
Sol,  quia  sicut  Luna  de  se  nullum  habct  lumen,  scd  totu  n  respicit  a  Solé,  ita  essc 
mundi  nullum  habet  esse  de  se,  scd  toium  recipit  de  essc  aeterno.  Et  sicut  Sol  de 
se  habct  lumen  et  nullum  lumen  recipit  ab  alio  corporc,  et  ideo  semper  plenus  est 
lumine,  numquam  deíiciens,*  iu  primum  esse  de  seipso  habet  suum  esse  et  a  nuUo 
alio  rcciput  suum  esse,  et  semper  habet  plenum  essc  numquam  dcficiens.  Et  sicut 
per  lumen  quod  videmus  de  nocte  cogitamus  lumen  >'olis  quod  est  occultum  de 
nocte,  ita  per  esse  mundi  quod  videmus  cogitamus  esse  Del  quod  non  videmus. 
Et  siCut  lumen  Lunae  in  pracsentia  solis  nihil  apparet,  sic  esse  mundi  in  praesen- 
lia  ipsius  esse  Dei  nihil  apparet.  Et  dum  magis  appropinquat  ad  esse  Dei,  tunc 
minus  apparet.  Sed  dum  per  se  considcratur,  tunc  apparet  magnum  esse,  sicut 
lumen  lunae  dum  elongatur  a  Solc  apparet  majus. 

Ista  ergo  duo  esse  sunt  duo  lumina  intcllectus.  Primum  est  lumen  aeternum, 
indcficicns,  scilicet  Deus.  Secundum  est  lumen  novum,  sjilicct  factum,  scilicet 
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Aquest  ascendíment  de  lo  creat  à  lo  etern,  aquestes  dues  flames, 
aquestos  ulls  febles,  aquesta  ombra  intermediària,  tot  es  doctrina  pla- 
tònica. 

En  Sibiude  no  era,  donchs,  nominalista,  sinó  realista  pur. 

Métodü  nou,  intuicions  originaltssimès,  arguments  poderosos,  pen- 
saments grans,  en  fi,  lo  que  constituheix  la  obra  d'  un  verdader  y  gran 
tilosoph,  veusaquí,  donchs,  la  Teologia  Natural  6  Llibre  de  les  Criatu- 
res del  pensador  català  Ramon  Sibiude. 


capítol  quint 


ESTÈTICA,    COSMOLOGIA    Y    PSICOLOGIA    D   EN    SIBIUDE. 
SIBIUDE    Y    KANT 


I.    ESTÈTICA 

La  doctrina  de  la  amor  de  Deu,  pura,  neta,  sobtil,  senzilla  y  forta, 
hermosa  y  esplèndida,  rica  en  nous  pensaments  y  en  recorts  antichs, 
apareix  no  en  mitg  de  líriques  efusions,  y  de  combinacions  cabalístiques 
de  lletres,  com  en  lo  mestre  Ramon  Lull,  sinó  pacient,  metòdica  y  so- 
bremanera  analisada,  en  moltíssimes  planes  de  la  Teologia  Natural, 
d*  en  Sibiude  (i). 

Aquesta  obra  conté  un  tractat  de  la  amor  de  Deu,  del  que  ab  molta 


mundus  habens  tot  ràdios  quod  sunt  creaturac.  Primó  lucct  nobis  debilc  lumen 
factum,  scilicct  mundus,  et  ipsum  possumus  vidcre  sine  periculo  et  damno  oculo- 
rum  sicut  lumen  Lunac.  Ei  postea  per  isiud  lumen  debile  cogitamus  aliud  lumen 
t'ortissimum  Solis,  scilicci  Dci,  sicut  oculi  non  possunt  viderc  lumen  Solis  directe 
per  se  sine  destruccionc  oculorum.  Sed  tamen  in  Luna  bene  vidcmus  lumen  Solis 
sine  damno  oculorum.  Iia  oculi  nostri  interiores  non  possunt  per  se  videre  de  di- 
rectò  ipsum  csse  Dei  aeternum,  luminosum  et  excelleniissimum  in  hoc  mundo 
sine  destruccione  oculorum;  et  ideo  essc  mundi  est  sicut  umbra  per  quam  possu- 
mus intueri  et  respiccre  ipsum  esse  aeternum,  quod  esi  lumen  et  speculum  divi- 
nae  essentiae,  inünitum  et  immcnsum.  Alíter  est  nobis  videre  impossibile,  sicut 
Sol  per  umbram,  et  sic  sufficit  ad  praescns  de  ipso  esse  duplici,  et  de  non  csse  et 
nihil,  et  quod  primum  esse  est  janua  aliorum.  (Foli  21  y  22). 
(I)    Mcnéndcz  y  Pclayo:  Historia  de  las  Idcas  Estètiças. 
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facilitat  poden  ferse  aplicacions  estètiques,  per  més  que  en  1*  autor  no 
hagués  despertada  molt  de  interès  la  categoria  de  bellesa. 

Procurarem,  no  obstant,  esposar  y  aplegar  aquestes  idees,  que  *s  tro- 
ben en  varies  parts  del  llibre.  La  doctrina  d'  en  Sibiude  no  es  tota  filo- 
sofia de  la  hermosura,  sinó  filosofia  de  la  voluntat,  però  los  escolàsticfis 
no  les  separaven  may,  y  en  açó  lo  nostre  filosoph  va  seguirlos. 

Y  ademés,  los  troços  que  ara  anàm  à  transcriure  son  de  tanta  impor- 
tància pera  la  historia,  per  ningú  escrita,  de  la  Estètica  à  Catalunya, 
que  'ns  sembla  seria  una  tontería  passarlos  per  alt. 

^Q.ué  era  la  amor  pera  'Is  íilosophs  antichs  tan  platónichs,  com  cris- 
tians?— Era  una  aspiració  a  la  bellesa  summa  é  increada,  y  una  ànsia 
gran  y  set  febrosa  de  tenirla. 

;Quí  posa  en  dupte,  per  lo  tant,  que  les  teories  sobre  aquest  desfici 
y  ànsia  gran  de  bellesa,  y  sobre  la  força  impulsiva  que  à  ell  nos  mena, 
y  en  ell  nos  guia  y  sosté,  deuen  tenir  algun  lloch  al  costat  de  les  teories 
relatives  à  la  bellesa  matexa,  y  als  medis  y  recursos  de  que  V  home  ha 
usat  pera  traduhirla  en  lo  humà?  En  Sibiude,  1'  últim  dels  grans  realis- 
tes de  la  edat  mitjana,  dexeble  de  Sant  Agustí,  de  Sant  Anselm  y  d*  en 
Huch  de  Sant  Víctor,  mes  encara  que  de  Sant  Thomàs,  apareix  colocat 
entre  dos  mous  filosófichs  enterament  distints,  tancant  al  un  y  obrint 
les  portes  del  altre. 

La  amor  es  lo  primer  de  tots  los  dons,  però  com  que  està  amagat  y 
es  invisible,  quasi  ni  '1  tenim  per  un  do,  ab  tot  y  ésser  ell  la  llevor  y 
com  h  font  de  tots  los  altres  dons;  primer  tots  seguexen  à  la  amor,  tots 
provenen  d'  ella,  com  de  llur  principi.  Los  demés  dons  de  Deu  no  son 
sinó  llevors  de  la  amor,  y  declaren  y  manifesten  la  matexa-  amor  ama- 
gad|t  é  invisible,  à  la  manera  que  *1  fum  argüeix  infaliblement  la  exis- 
tència del foch. 

Lo  primer  que  Deu  concedí  al  home  fou  la  seva  amor,  y  desseguida, 
per  medi  de  la  amor,  li  foren  donades  totes  les  coses.  Y  quan  la  amor 
requereix  amor,  y  la  amor  exigeix  per  sa  naturalesa  un  ser  amat,  y  de 
cap  manera  se  satisfà  1'  amant  sinó  ab  la  amor,  segueix  necessàriament 
la  reciprocitat  de  la  amor.  La  amor  per  si  matexa,  sense  necessitat  de 
cap  altra  cosa,  agrada,  y  es  amable  y  acceptable,  y  agradivola  y  dolça 
en  sí;  al  revés  de  les  altres  coses,  cap  agrada  sense  la  amor,  ni  hi  ha  cap 
cosa  que  sense  ella  sia  amàvola,  acceptàvola,  dolça  y  delitosa.  Essent 
de  Deu  totes  les  criatures,  se  *n  segueix  que  V  home  ve  obligat  à  amar 
à  totes  les  criatures,  perquè  son  de  Deu,  y  en  quant  son  de  Deu.  Y  com 
no  totes  les  criatures  son  iguals,  y  la  major  d'  elles  es  la  qui  es  imatge 
viva  de  Deu,  y  porta  sa  imatge  y  semblança,  per  axó  l'home  deu  y  està 
obligat  à  amar,  immediatament  après  de  Deu,  sa  imatge  viva  y  à  aque- 
lles criatures  que  mostren  estampada  la  imatge  y  semblança  seva,  per- 
què, après  de  Deu,  lo  que  ve  immediatament  es  la  seva  imatge.  L'home, 
entre  totes  les  criatures  del  mon,  es  irar.tge  viva  de  Deu,  y  porta  sa 
S5 
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imatge  y  semblança;  per  açó  immediatament  après  de  Deu,  deu  ésser 
obgecte  de  la  amor  del  home,  com  criatura  viva  de  Deu. 

Haventhi  en  les  criatures  una  certa  escala  de  imitar  à  Deu,  segons 
lo  més  ó  lo  menos,  també  les  criatures  tenen  un  cert  ordre  entre  sí,  imi- 
tant à  Deu  en  la  naturalesa  d'  aytal  niodo  que  en  I'  home  està  lo  fi  y  'I 
darrer  grau  de  imitació,  y  en  ell  se  completa  la  escala.  Tot  açó'ns  prova 
que  en  est  mon  no  hi  ha  cap  criatura  superior  al  home  y  que  ell  es  la 
imatge  completa  y  total  de  Deu,  perquè  en  ell  termena  y  *s  perfecciona 
la  escala  de  la  imitació.  De  la  matexa  manera  que  un  segell  estampa  del 
tot  sa  imatge  en  la  cera,  axí  Deu  estampa  tota  sa  imatge  en  V  home. 

La  amor  junta  los  homens  en  hú,  y  com  de  la  major  u'.itat  resulta  la 
major  fortalesa,  axí  los  homens  units  per  est  modo  tenen  molt  gran  é 
invencible  fortalesa,  y  quan  miren  à  Deu,  s*  unexen  entre  sí  y  's  fan 
com  à  un  sol. 

Com  tothom  veu,  res  tenim  que  sia  verdaderament  nostre,  y  que  ec- 
tiga  totalment  en  lo  nostre  poder,  sinó  solament  la  amor,  y  d*  açó  'n  re- 
sulta que  lo  nostre  tresor  y  tot  lo  nostre  be  es  la  amor  bona,  y.  tot  lo  nos- 
tre mal,  la  amor  dolenta.  No  es  altra  cosa  la  virtut  que  una  amor  bona, 
ni  res  més  lo  vici  que  una  amor  dolenta.  Y  com  tot  lo  nostre  be  consis- 
teix en  la  amor,  resulta  que  M  qui  té  ciència  y  conexement  de  la  amor, 
té  lo  conexement  y  ciència  de  tot  lo  be  del  home;  y  qui  ignora  la  natu- 
ralesa de  la  amor,  res  sab  del  be  del  home. 

La  amor  té  força  y  virtut  de  unir,  de  mudar,  de  convertir  y  de  trans- 
formar. Uneix  al  amant  ab  la  cosa  amada,  y  après  transforma,  conver- 
teix y  muda  al  amant  ab  allò  que  ama.  Com  la  amor  per  sa  naturalesa 
es  un  do,  y  una  co«?a  que  's  pot  donar,  però  que  no  pot  obligarse,  es  lli- 
veral  y  espontànea;  y  com  lo  do  espontani  es  de  aquell  a  qui  's  dona,  y 
passa  totalment  al  domini  seu,  per  lo  tant  la  amor  es  de  aquell  ú  qui  's 
dona,  y  *s  transforma  en  domini  propi  de  la  cosa  amada. 

Per  axó  la  cosa  amada  posseheix  y  's  gaudeix,  en  sa  potestat  ó  en  son 
domini,  de  la  amor  que  se  li  es  concedit  lliveral  y  espontàneament.  Y 
com  la  amor  arrastra  y  porta  ab  sí  tot  lo  poder  de  la  voluntat  que  té  lo 
imperi  y  senyoriu  en  1*  home,  de  aquí  es  que  allà  hon  se  vulla  que  vaia, 
conduheix,  arrastra  y  porta  ab  sí  à  tots  los  homens.  Y  tot  aquell  à  qui 
se  conduheix  esta  amor,  se  li  dona  també  tota  la  voluntat  y  tot  lo  ésser 
humà;  y  l'amant  se  fa  una  matexa  cosa  ab  lo  amat,  per  virtut  de  la  amor. 
Gran  es  la  fortalesa,  grans  son  les  propietats  de  la  amor  perquè  té  força 
unit  t'va,  unitat  ha,  conversiva,  y  transformat  iva  del  un  en  V  altre. 

Aquesta  conversió  ó  imitació,  no  es  fatal,  ni  forçada,  ni  violenta,  ni 
penosa,  ni  laboriosa,  sinó  que  es  lliure  ó  lliveral,  espontànea,  voluntària, 
y  aquesta  lliveralitat  seva  la  fa  delitavola  y  dolça.  Aquesta  unió  es  for- 
tissima,  ja  que  la  voluntat  no  pot  ésser  separada  de  la  cosa  amada  per 
violència,  sinó  sols  voluntària  y  espontàneament.  Y  encara  que  la  amor 
muda  la  voluntat  en  la  cosa  amada,  la  amor,  no  obstant,  y  amor  lliveral 
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retenint  sa  pròpia  naturaiesat  perquè  la  voluntat  sempre  permaneix  vo- 
luntat, y  no'^s  destruheix  quan  se  muda,  ans  al  contrari,  la  voluntat  ma- 
texa  reb  lo  modo,  la  forma  y  naturalesa  de  la  cosa  amada,  y  's  vesteix 
de  sos  vestits,  y  va  al  seu  trajo,  y  reb  nom  del  de  la  cosa  amada,  y  's 
vesteix  de  sos  vestits,  y  tal  es  la  amor  com  es  la  cosa  que  s'ama,  y  tal  es 
la  voluntat  qual  es  la  amor.  La  cosa  amada  dona  nom  al  amor  y  à  la  vo- 
luntat. La  voluntat  per  sí  no  es  altra  cosa  que  voluntat,  y  no  té  cap  al- 
tre nom,  axí  com  la  amor  no  es  altra  cosa  que  amor,  y  no  té  altre  nom 
per  si.  La  cosa  amada  es  la  qui  dona  nom  à  aquella  altra  en  qui  's  trans- 
forma. Per  axó  la  voluntat  que  ama  la  terra  se  diu  terrenal,  y  terrenal 
la  seva  amor.  Y  si  ama  les  coses  mortes  y  mudes,  s'  anomena  muda  y 
morta;  y  si  ama  als  homens  li  dihém  humana;  y  si  ama  à  Deu,  dihém 
que  es  divina,  y  divinal  la  seva  amor.  Axis  per  la  amor  l'home  pot  mu- 
darse,  transformarse  y  convertirse  en  altra  cosa  més  noble,  ó  en  altra 
més  baxa,  lliure  y  espontàneament. 

Y  com  la  voluntat,  per  la  amor,  se  converteix  en  la  cosa  primera- 
ment amada,  y  reb  sa  matèria  y  sa  forma,  de  aquí  es  que  la  matexa  vo- 
luntat se  exalte  ó  's  rcbaxe,  s*  ennoblesca  ó  s'  envilesca. 

La  cosa  amada  pot  esscr  superior  ó  inferior,  ó  igual  respecte  de  nos- 
tra voluntal.  Si  la  voluntat  dedica  la  seva  amor  à  una  cosa  superior, 
major  y  més  digna,  y  més  noble  que  ella,  aleshores  se  muda  y  's  con- 
verteix en  un  grau  més  noble  y  digne,  y  s*  eleva  sobre  sí.  Y  com  tota 
transformació  ó  conversió  deu  ésser  en  alguna  cosa  mellor,  més  noble  y 
més  alta  que  ella,  y  no  en  res  que  siga  inferior,  ni  en  altra  cosa  més 
vil,  la  nostra  voluntat  no  deu  donar  la  seva  amor  sinó  à  una  cosa  supe- 
rior y  més  noble  que  ella  matexa,  perquè  d*  altra  manera  no  's  mudaria 
ni  's  convertiria  en  quelcom  més  noble  que  ella,  ni  s*  elevaria  sobre  sí 
matexa. 

Tals  son  los  altíssims  conceptes  d'  en  Sibiude.  Y  no  continuàm  lo 
resum  de  son  tractat  pera  no  ésser  cansats,  majorment  quan  en  les  Notes 
los  estudiosos  podran  veure  sencers  alguns  títols  que  ara  acabàm  d'  es- 
tractar  y  resumir. 

Lo  tractat  de  la  amor  comprèn  en  la  Teologia  Natural  los  títols  i  lo, 
121,  129,  no  a  158,  142  à  167.  (i) 


( 1)  Scicntia  de  natura  amoris,  seu  de  ejus  conditionibus,  viribus  et  proprie- 
taiibus,  et  de  fructu  amoris. 

IITULUS  CXXIX 

Quoniam  autem  manifestum  est  quod  nihil  habemus  in  nobis  quo  vcrè  nos- 
trum  sit,  etquod  totalitcr  in  nostra  potestate  consistat,  nisi  solusamor;  et  per  con- 
sequcns  thesaurus  nosier,  totum  bonum  nostrum,  est  amor  bonus,  el  totum  ma- 
lum  nostrum  est  amor  malus.  Quia  postquam  nihil  habemus  quod  sit  vcrè  nos- 
trum,  nisi  minorem:  si  tunc  amor  non  est  bonus,  quídquid  tunc  habemus,  non 
est  bonum.  Unde  si  amor  noster  est  bonus,  boni  sumus;  ^  est  malus,  mali  sumus. 
Solus  enim  amor  facit  hominem  bonum  vel  malum.  Et  sicut  nihil  melius  est  in 
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II.  -  COSMOLOGIA 

EN   SIBIUDE   ^ES   OPTIMISTA?    ^ES   LO    PRECURSOR    D*    EN    LEIBNITZ? 


Tenint  un  ferm  desitg  de  mostrar  totes  les  belleses  que  conté  la  obra 
d'  en  Sibiude,  no  podem  menys  d'  esplicar  també  lo  nostre  pensament 
sobre  alguns  troços  d'  elh  que  algú  podria  malament  interpretar,  y  do- 
nar peu  à  que  's  cregués  que  alguna  vegada  va  enfosquirse  la  clarissima 


nobis,  quam  amor  bonus  ita  nihil  pcjus  est  in  nobis  quam  amor  malus.  Quia  etiam 
nihii  habemus  in  nobis  quod  sit  vcrè  nostrum,  nisi  amorem,  ideo  quando  dedimus 
amorcm  nostrum,  omnia  dedimus  quac  habemus,  et  nihil  amplius  habemus  quod 
demus.  Et  ideo  si  pcrdidimus  amorem  nostrum,  quidquid  habemus  perdidimus, 
et  per  consequcns  pcrditi  sumus.  Tunc  autem  perdidimus  amorem  nostrum 
quando  dedimus  cnim  illi  cui  dare  non  debemus.  Quia  etiam  totum  bsnum  nos- 
trum est  amor  bonus,  et  totum  malum  nostrum  est  amor  malus,  sequitur  quod  vir- 
tus  non  est  aliud  quam  amor  bonus,  et  vitium  non  est  aliud  nisi  amor  malus.  Et 
ergo  cum  totum  bonum  nostrum  sit  constitutum  in  amore,  sequitur  quod  qui  ha- 
bet  scicntiam  et  cognitionem  de  amore,  habet  cognitioncm  et  scicntiam  de  lolo 
bono  hominis;  et  qui  ignorat  naiuram  amoris,  ignorat  totum  bonum  hominis. 
Ergo  quilibet  quantum  potest  debet  habere  notitiam  et  scientiam  de  amore.  Et  ideo 
hic  tradctur  in  spcciaii  scientia  ci  cognitio  de  amore,  et  de  natura  et  conditionibus 
ac  proprietatibus  et  fructu  cjus. 

TITULUS  CXXX 

Quod  principalis  fortitudo  et  proprietas  amoris  est  quod  unit  amantem  cum 
amato,  et  mutat  et  convertit,  transformat  amantem  in  rem  amatam. 

Habet  autem  amor  vim  et  virtutem  uniendi,  mutandi,  convertendi  ac  traas- 
formandi.  Et  ista  est  sua  propria  natura,  et  conditio  inscparabilis.  Et  ideo  unit 
amantem  cum  re  amata,  et  transformat  exindc,  et  convertit  ac  mutat  amantem  in 
rem  amatam.  Et  quamvis  hoc  sit  nobis  notum  per  experientiam.  tamen  per  natu- 
ram  amorib  potest  nobis  hoc  manifestari.  Quia  amor  de  sui  natura  est  donum,  et 
est  primum  donum,  ita  quod  est  res  donabilís  de  natura  sua,  et  ideo  non  potest 
de  teniri  quin  detur;  ut  quia  amor  non  potest  cogi,  idcò  est  donum  iiberaliter,  et 
sponté  datum;  et  quia  donum  spontè  datum  est  illius  cui  datum  est,  at  totaliter 
translatum  et  iransformatum  in  ejus  dominium,  et  quia  amor  est  tale  donum, 
ipse  amor  est  illius  cui  datur,  et  transformetur  in  dominium  rei  amatae.  Et  ideo 
res  amata  possidet  et  obtinet  in  sua  potesiate,  in  suo  dominio,  amorem  sibi  datum 
libere,  ac  sponte,  quia  suus  est  postquam  sibi  datus  est.  Et  cum  amor  trahat  et 
ducat  secum  totam  voluntatem,  quae  habet  totum  imperium  in  homine,  ideo 
quodquc  vadat,  ducií  et  trahii  ac  portat  secum  totum  homincm;  et  per  conseqüent 
cuicumque  datur  ipse  amor,  datur  tota  volunias  et  totus  homo.  Et  exinde  apparet 
quod  amor  et  volunias  impossibilis  mutatur  et  convertuntur  ac  transporiantur  in 
dominium  et  naturam  rei  amatae. 

Et  ideo  amor  mutat  rem  amantem  in  rem  amatam;  et  amantem  cam  amato 
unit,  et  facit  unum  dcduobus,quiaamans  fit  unum  cum  re  amata  per  virtutem 
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inteligencia  del  pensador  barceloní;  no,  lo  nostre  Sibiude  no  caygué  en 
lo  error  d'  en  Leibnitz  sobres  la  perfecció  d'  aquest  mon. 

Nos  ho  faria  creure,  per  axó  tot  lo  títol  i8ó  ahont  se  diu  y  *s  repeteix 
varies  vegades  que  est  mon  es  la  obra  de  Deu  la  més  proporcionada,  la 
més  ordenada,  la  més  sabia,  utilíssima»  perfectíssima  y  optíssima;  y  so- 
bretot, lo  títol  17  que  prova  com  Deu  va  fer  lo  mon  de  la  mellor  manera 
que  pogué  y  devia  ferho.  <:Qué,  donchs,  vol  dir  axó? 

Nos  esplicarém. 

Clar  es  que  'Is  qui  suposen  en  Deu  necessitat  de  crear  per  força  han 
de  concloure  que  la  obra  de  Deu  ha  de  ésser  la  mellor  que  pot  sortir  de 
ses  mans  divines;  é  inútil  es  dir  també  que  esta  es  la  opinió  de  panteis- 
tes,  emanatistes   y  dels  partidaris  del  fatali>me  y  materialisme.  Però  de 


amoris.  Ecce  ergo  quam  magna  est  fortitudo  amoris  et  proprietas,  quia  habct 
vim  unitivam,  conversivam,  et  transformativam  unius  in  alierum. 
TITULUS  CXXXI 

Qualis  sil  ita  muiaiio  et  conversió. 

Ista  autem  conversió  seu  muiatio  non  est  naturalis,  non  est  exacta,  non  est 
violenta,  non  esi  penosa,  nec  laboriosa,  sed  esi  übera,  seu  libcralis,  sponianea,  vo- 
luntària, ac  iiberalitate  facta,  placibilis  et  delectabilis  et  dulcis.  Et  quia  amor  quo- 
cumquc  vadat  semper  vadit  spontè,  libere,  voluniarie,  placibiliíer,  delectabililer* 
et  dulciíer;  et  ideo  voluntas,  quae  per  amorem  uniíur,  et  conjungilur  cum  re 
amata,  non  potcst  separari  ab  ipsa,  nisi  liberè  et  spontè  ac  voluntaric;  quia  non 
potest  cogi,  quia  lunc  non  esset  voluntas  neque  amor,  si  cogerctur.  Et  ista  unió 
seu  conjunctio  est  foriissima,  quia  voluntas  non  potest  separari  à  re  amata  per 
violentiam  sed  solum  votuntariè  et  spontè. 

.  Lícet  autem  amor  muiet  voluntatem  in  rem  amatam,  tamen  amor  semper  rc- 
manet  amor  ei  libcralis  amor,  quia  amor  quocumque  vadat  semper  remanet  in 
sua  natura,  et  voluntas  semper  remanet  voluntas,  nec  destruiíur  cum  mutatur, 
sed  ipsa  voluntas  re:ipit  modum,  formam  et  naturam  rei  amatae,  et  induitar  ac 
vestitur  vestimentum  rei  amatae,  et  portat  habitum  ejus,  et  denominatur  à  re 
amata,  quia  talis  est  amor,  qualis  est  res  amata;  et  talis  est  voluntas,  qualis  est 
amor. 

Res  enim  primò  amata  dat  nomcn  amori  et  voluntati,  quia  voluntas  de  se  non 
est  nisi  voluntas,  nec  habet  aliud  nomcn,  nec  amor  non  est  nisi  amor,  nec  habct 
aliud  nomen  de  se,  sed  res  amata  dat  sibi  nomen  suum  in  quam  mutatur.  Ideo  si 
voluntas  amat  terrara,  tunc  diciíur  terrena,  vel  terra,  vel  amor  dicitur  lerrenus. 
Et  si  amat  res  mortuas,  ac  mutas,  tunc  dicitur  mortua  et  muta.  Et  sí  amat  res 
brutales  et  bestíalcs,  tunc  dicitur  brutum  et  bestiale,  et  amor  brutalis.  Et  si  amat 
hominem,  tunc  dicitur  humana;  et  si  amat  Deum,  tunc  dicitur  divina,  et  amor 
divinus. 

Et  ita  homo  potest  per  amorem  mutari,  transformari,  en  convertir!  in  aliam 
rem  nobiliorem  vel  turpiorem,  liberè  et  spontè. 

TiTULUS  CXXXIÍ 

Quod  per  istam  conversionem  et  mutationem  amoris  voluntas  potest  exaltari, 
nobilitari,  et  ascendere  supra  se,  et  ctiam  potest  veliücari,  corrumpi  et  desccnderc 
infra  se. 

IITÜLUS  CXXXIII 

Quod  nulla  res  est  digna  de  se  amore  nostro,  nec  ei  dçbct  dari  primò  nisi  ha- 
beat  amorem  quem  posset  rcdderc,  et  etiam  posset  nostrum  amorem  meliorare  et 
nobilitare. 
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altres  n'  hi  han  que  ab  un  catolicisme  més  ó  menys  ad  usum  Delphini 
han  defensada  la  matexa  tesis:  Víctor  Cousin  en  la  Introduction  à 
Vhistoire  de  la  Phüosophie  ensenya  que  'I  caràcter  eminentíssim  de  Deu 
es  la  força  creadora  y  que  no  pot  dexar  de  crear,  y  de  consegüent  la 
creació  no  sols  es  possible,  sinó  necessària;  y  lo  professor  A.  Vera,  en  W 
capítol  sisè  §  1,  de  la  Introduction  à  Ja  phüosophie  de  Hegel,  s'espressa 
d'  aytal  manera  sobres  la  llivertat  divina  que  a  dir  la  veritat  la  trau  del 
tot,  puix  nega  à  Deu  la  llivertat  d'  elecció,  y  solament  li  concedeix  una 
llivertat  imaginaria  que  ell  va  confondre  tontament  ab  la  necessitat  de 
la  naturalesa  divina. 

En  Lebnilz  tant  en  los  Prínceps  de  Filosofia,  com  en  la  Teodicea, 
donà  un  pas  cap  à  la  veritat,  però  encara  errà  un  xich,  ó  mellor  dit,  bas- 
tant. Ja  la  suposa  la  llivertat  y  la  voluntat  divina,  però  diu  que  mancava 
alguna  cosa  pera  determinaries,  alguna  rahó  suficient,  y  ell  la  posà  en  una 
tal  perfecció  de  aquest  mon  que  es  la  més  gran  que  la  de  tots  los  altres 
móns  possibli3s.  Açò  en  realitat  també  es  realitat  ne^ar  la  llivertat  divi- 
na, perquè  si  ella  existeix  ;quina  necessitat  hi  ha  de  posar  que  la  deter- 
mine  à  obrar  solammt  açò  ó  allò  y  altra  cosa?  Toia  la  qüestió,  donchs, 
esta  en  veure  si  Deu  es  verament  lliure  ó  no  en  les  seves  obres  ad  extra, 
com  diuen  à  la  Escola;  y  vist  lo  pensament  clar  de  un  autor  sobres  açò, 
fàcil  serà  lo  esplicarnos  com  ell  entén  la  perfectibilitat  y  optimisme  de 
aquest  mon. 

^Y  qué  pensava  en  Ramon  Sibiude  sobres  la  llivertat  divina  en  la 
creació  del  mon?  Obrim  la  seva  obra  y  en  lo  títol  17  veurem  com  diu 
ben  clarament  que  Deu  crià  lo  mon  del  no  res  voluntàriament,  y  àia 
manera  de  una  obra  d'  art,  no  obligat  per  la  naturalesa,  no  per  necessi- 
tat. Vejàm  ara. — diu — si  V  ésser  del  mon,  sortit  del  no  res.  Deu  va  pro- 
duhirlo  naturalment  per  necessitat,  à  la  manera  que  'I  foch  naturalment 
produheix  calor,  ó  voluntariameiH,  aytal  com  un  artista  fa  una  casa.  La 
nostra  tesis  es  que  va  ferlo  com  à  una  obra  d'  art,  no  naturalment,  ni  per 
necessitat,  sinó  ab  voluntat  llibirrima.  En  Deu,  1' ésser,  la  inteligencia,  lo 
voler  y  'I  franch  albir  son  una  matexa  cosa;  de  consegüent  les  accions 
de  Deu  se  verifiquen  per  medi  del  enteniment  y  la  voluntat,  y  axis  hau- 
rem de  dir  que  Deu  produhí  lo  mon  entenentlo  y  volentlo.  A  més  l'esser 
del  mon  es  divers  del  ésser  de  Deu;  no  es  de  sa  naturalesa,  perquè  ha 
sortit  del  no  res.  Y  per  lo  tant  lo  mon  fou  produhit  ni  més  ni  menys  que 
una  cosa  artificial  ho  es  per  medi  del  art.  que  no  es  de  la  naturalesa  del 
artista,  sinó  que  *\  seu  ésser  es  divers  del  del  artista. 

Y  à  la  manera  que  un  artista  fa  una  casa  voluntàriament  y  no  per 
necessitat  ni  per  naturalesa,  axis  Deu  va  produhir  lo  mon  voluntària- 
ment, com  una  altra  obra  d'  art,  no  obligat  per  la  naturalesa,  (i) 

Fiíís  aqui  son  paraules  d'  en  Sibiude. 

(i)    Titulus  XVII.  (Foli  16.) 


mOssem  salvador  boVe  57»; 


Ara,  donchs,  vista  la  llibérrima  voluntat  qua  predica  de  Deu  en  la 
creació  del  mon,  molt  fàcil  nos  serà  conexer  lo  sentit  en  que  diu  d'  esta 
creació  que  es  la  obra  convenienli'ssinia,  perfectíssima,  òptima,  que  ha 
sortida  de  les  mans  divines.  Veusaqui  ses  doctrines.  «'Deu  fa  ses  obres  à 
honor  de  son  poder,  de  sa  sabiesa,  y  de  sa  bondat,  y  no  pot  obrar  ab  al- 
tres tins;  y  com  la  honor  y  la  glòria  de  son  poder  reclama  que  al  obrar 
Ell  ho  faça  ab  tot  son  poder  infinit;  y  la  honor  y  la  glòria  de  sa  sabiesa, 
que  ho  faça  també  ab  tota  sa  infinita  inteligencia;  y  la  honor  y  la  glòria 
de  sa  bondat,  que  obre  de  la  mellor  manera  y  per  la  utilitat  més  gran 
que  donarse  puga;  de  aquí  's  segueix  que  les  obres  de  Deu  son  fetes  ab 
tot  son  poder,  ab  tota  sa  inlinida  sabiesa,  y  de  la  mellor  manera  que  'I 
Creador  podia  feries.  La  creació  es,  donchs,  una  obra  molt  proporciona 
da  y  congruent,  ordenadíssima  y  utilíssima;  y  res  hi  ha  en  ella  que  sia 
supérfluu,  inútil  y  menos  bó.>  (i) 

Ja  iio  hi  ha  dupte.  En  Sibiude  afirma  del  nostre  mon  que  es  1'  òptim, 
lo  més  perfet,  però  no  pot  dexar  d'  e^ser  la  més  bona,  la  més  apta,  la 
més  convenient  pera  la  consecució  del  fi  que  Deu  se  proposà.  Però  tot 
açò  en  sentit  relatiu  no  absolut  com  ho  ensenyà  en  Leibnitz.  Si  '1  mon 
fos  una  emanació  natural  de  la  substància  divina^  ó  no  fos  obra  de  la  lli- 
vertat,  sinó  de  la  necessitat  de  ladivi  a  omnipotencia,  aleshores  si  que'ns 
veuríam  obligats  à  admetre  1'  optimisme,  però,  provada  la  llivertat  de 
Deu   pera  crear,  les  doctrines  d'  en  Leibnitz  no   poden   pas  defensa rse. 

Y  en  res  contradiuen  la  nostra  deducció  sobre  M  pensament  sibiudà 
unes  altres  paraules  que  hi  havia  també  en  lo  títol  XVII,  y .  on  aquestes: 
«à  la  manera  que  un  artista  al  fer  una  casa  la  fa  de  la  mellor  manera 
que  sab  y  pot,  axis  Deu  en  la  creació  del  mon,  obrà  també  de  la  mellor 
manera  que  va  saber  y  pogué,  y  devia  ferho,  segons  les  exigències  del 
mon:  res  se  li  ha  de  afegir,  res  se  li  ha  de  traure,  pera  ésser  la  obra  més 
perfeta.»  (2) 

Aquesta  condició  (segons  les  exigències  del  mon)  ja  'ns  diu  ben  clar 
que  ell   lo  entén   relatiu  y  no  absolut.    I'  optimisme  de  la  creació;  y  'ns 


(i)  Quod  divinus  honor  probai  opera  Dei  extcrius  essc  potcatissimè,  òptima) 
sapientissímè  et  benovoleniissimc  facta.  Titulus  CLXXWI,  (foli  163  de  la  edici') 
veneciana). 

Quoniam  autem  Deus  opcratur  omnia  opera  sua  ad  honorem  suae  potestatis, 
suae  poientiae,  et  suae  bonitatis,  nec  aliter  potcst  operari,  et  quia  honor  et  glòria 
potestatis  est  potentissime  et  potenter  operari,  est  honor  et  glòria  sapicntiac  suae 
est  sapienter  et  sapientissimé  proportionaliter,  et  proportionabilissime  et  con- 
grueniissimè,  et  ordinaiissimè,  operari,  et  glòria  bonitatc  est  bene  et  optimè,  be- 
nivolenier,  et  benivolcniissimè,  utilitcr  et  utilissime  operari;  ideo  sequitur  quo 
opera  Dei  sunt  potentissime,  sapientissimé  et  optime  facta.  Kt  ideo  omnia  opera 
Dei  sunt  proporiionabilissimaf  ordinatíssima,  congrueniissima,  et  utilíssima. 

Ideo  nihil  potest  essc  in  divinis  cperibus  improportionaium,  incongruum, 
nihil  inutiles  nihil  superfluum,  nec  diminutum,  vel  inordinaium. 

(2)    Foli  16,  de  la  edició  del  autor,  que  es  la  veneciana  <i 58 1). 
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ho  acaba  de  fer  veure  M  sentirlo  afirmar  un  xich  més  endavant  que  Deu, 
no  solament  es  lliure  pera  crear  ó  no  crear,  sinó  que  també  ho  es  pera 
la  creació  de  un  qualsevol  dels  móns  infinits  que  té  en  son  poder.  Si  al 
crear  té  de  ferho  de  la  mellor  manera  que  sab  y  pot,  axó  es,  si  en  la 
creació  s'  ha  de  agotar  lo  seu  poder,  ja  no  son  infinits  los  mbns  a  que  *\ 
seu  poder  pot  estendres. 

La  inconseqüència  d'  en  Leibriitz,  lo  filosoph  barceloní,  en  Sibiude, 
va  saber  molt  be  salvaria. 


III— PSICOLOGIA 


A-RGUMENTS  ORIGINALISSIMS  SOBRE  LA  POTENCIA  INTELEGTIVA  DEL   IIOME 
Y  LA  IMMORTALITAT  DE  LA  ANIMA  RACIONAL 


La  filosofia  del  pensador  barceloní  se  distingeix  per  un  anàlisis  psi- 
cológich  molt  delicat  y  agudíssim. 

Una  de  les  tesis  més  originals  que  té  es  provar  que  I'  home  es  inte- 
lectual  solament  perquè  hi  ha  un  Deu  à  qui  deu  conexer,  ja  que  pera  no 
conéxerlo,  no  tindria  cap  necessitat  de  tenir  les  potencies  intelectuals.  En 
aquest  argument,  que  es  incontestable  en  bona  filosofia,  fonamenta  tot 
lo  edifici  de  la  Teologia  y  del  dret  Natural.  «Solament  l'home  deu  cone- 
xer  à  Deu  en  aquest  mon  y  per  açó  té  lo  enteniment. 

Deu  es  tot  intelectual  y  espiritual,  no  es  visible  pels  ulls  del  cos, 
perquè  r.o  te  color  ni  figura;  ni  palpable,  ni  sensible  per  cap  sentit  cor- 
poral, perquè  Us  sentits,  que  juntament  ab  uosaltres  tenen  los  animals 
bruts,  sols  percebexen  los  cossos  y  Ms  accidents  dels  cossos:  la  vista, 
los  colors,  les  figures  y  la  llum  corporal;  1'  ohíJo.  los  sons  que  hi  ha  en 
r  ayre  que  es  un  cos,  lo  terç  sentit  percibeix  los  odors;  lo  gust,  los  sa- 
bors y  lo  tacte,  que  es  lo  més  universal,  totes  les  coses  tangibles. 

Deu,  per  lo  tant,  no  pot  ésser  conegut,  ni  vist,  ni  apercebut  sinó  per 
medi  del  enteniment;  y  com  I'  home  es  lo  fi  de  la  creació  y  'I  qui  deu 
portar  à  Deu  tota  la  universalitat  de  les  criatures,  y  açó  ho  ha  de  fer  ab 
conciencia  de  sa  obra,  resulta  que  solament  ell  pot  y  deu  conexer  d  Deu, 
no  los  animals  bruts,  y  esta  es  la  causa  de  que  tinga  potencies  intelec- 
tives»  (i). 

(i)  Quid  solus  home  potcst  Deu  cognoscere  in  hoc  mundo,  et  propter  hoc 
habet  intellectum. 

TITULUS  XXXIV   (Fol.  28) 
Et  quia  Deus  est  totus  intellectualis  et  spiritualis,  ideo  non  est  visibilis  oculo 
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Hn  moltes  qüestions  psicològiques  la  conformitat  de  idees  ab  lo  Doc- 
tor Àngélich  es  bastant  complerta,  si  be  en  elles  lo  nostre  filosoph  s'eleva 
alguna  vegada  bon  xich  més  que  '1  Mestre  de  les  Escoles. 

De  la  multiplicitat  dels  orguens  corporals  n'  argüeix  la  diversitat 
dels  oficis  de  la  ànima.  «Veyém  que  1'  home  té  un  cos  hermosíssim  y  '1 
més  ben  fet  dels  que  hi  ha  en  lo  mon,  plé  d'  orguens  que  exercexen  di- 
versos y  magnifichs  oficis;  axis  també,  no  ho  veyém,  però  ho  sentim, 
té  una  ànima  corresponent  à  la  dignitat  y  poder  del  cos,  qui  vivifica  à 
aquells  orguens  y  dona  vida  y  sentit  y  moviment  à  tots  sos  membres; 
admirable,  nobilíssima,  plena  de  tantes  potencies  com  son  los  orguens 
corporals,  de  manera  que  à  cada  un  d'  ells  los  hi  correspon  una  poten- 
cia, y  de  consegüent  un  ofici,  invisibles  emperò,  de  aquesta  ànima  ra- 
cional. Un  home  exerceix  diversos  oficis,  y  ho  fa  ab  diversos  instru- 
ments; la  ànima  també  té  diverses  virtuts  y  oficis  diversos,  que  posa  en 
acció  mitjançant  uns  orguens  y  membres  dissemblants  y  diversos,  que 
son  los  seus  instruments.  La  ànima  exerceix  algunes  de  les  seves  potes- 
tats per  medi  dels  orguens,  y  com  totes  les  operacions  procedexen  de  la 
ànima,  es  necessari  que  síeu  tantes  les  virtuts,  los  oficis  y  les  potestats 
en  la  ànima  quantes  son  ses  operacions  dissemblants  entre  sí.  Però  ve- 
yém que  en  tot  lo  del  mon  hi  ha  un  ordre  admirabilíssim;  tot  e&tà  posat 
segons  un  major  y  un  menor;  lo  més  noble  sempre  està  demunt  de  lo 
que  no  ho  es  tant;  res  hi  ha  igual;  varietat  dintre  la  unitat,  veusaquí  la 
lley  fonamental  de  U  naturalesa;  y  essent  T  home  V  ésser  més  noble  de 
l:i  creació,  està  clar  que  esta  lley  se  compleix  en  ell  de  un  modo  eminen- 
'tíssim:  no  hi  busqueu,  donchs,  enervadora  igualtat:  desiguals  son  ses 
virtuts,  ses  potestats,  sos  oficis;  uns  superiors,  altres  inferiors;  uns  més 
dignes,  altres  no  tant.  Y  com  V  ordre,  la  pau,  la  tranquilitat  y  *\  repòs 
demanen  que  Us  uns  imperen  als  altres,  que  estos  obehesquen  fidel- 
ment lo  manat  per  los  altres  que  son  més  nobles,  axis  la  ànima  tindrà 
infínida  pau  quan  les  virtuts  superiors  guien  à  les  inferiors  y  estes  se 
dexen  portar  y  servesquen  de  criades  à  aquelles.  No  hi  ha  vida  sense 
subgecciò. 

Començàra,  donchs,  per  les  operacions  ínfimes  de  la  ànima.  Aques- 
tes son  la  nutrició,  lo  aument  y  la  generació,  y  tal  es  V  ordre  en  que  de 


corporali,  quia  nulium  habct  colorcm,  nec  aliquam  íiguram,  nec  est  palpabilis, 
nec  peralíquem  sensuum  corporcum  sensibilis,  quia  sensus,  qui  sunt  communes 
nobis  et  be^tiís  solúm  appreheaJunt  et  scntiuni  corpora,  et  accidentia  corporum, 
ut  vissus  aprehendií  colores,  et  figuras,  et  lucem  corporalem.  Auditos  sonos,  qui 
sunt  in  aerc,  qui  est  corpus.  Et  de  oratus  odores,  et  gustus  sapores;  et  uctus  ca- 
lidum  et  frigidum.  Et  ideo  quia  Deus  est  res  solúm  iniellectualis  et  spiritualis, 
non  potest  cognosci,  nec  videri,  nec  aprehcndi,  nisi  per  intellectum  et  per  intelli- 
gerc.  Quarc  nequitur  quod  solus  homo  in  mundo  potest  cognoscere  et  aprehen- 
dcre  Deum;  et  quod  animalia  bruta  nuUo  possunt  cognoscere  Deum. 

Et  ideo  propier  hoc  habct  intellectum,  ui  possií  cognoscere  conditorem  suum* 
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ho  acaba  de  fer  veure  '1  sentirlo  afirmar  un  xich  més  endavant  que  Deu, 
no  solament  es  lliure  pera  crear  ó  no  crear,  sinó  que  també  ho  es  pera 
la  creació  de  un  qualsevol  dels  móns  infinits  que  té  en  son  poder.  Si  al 
crear  té  de  ferho  de  la  mellor  manera  que  sab  y  pot,  axó  es,  si  en  la 
creació  s*  ha  de  agotar  lo  seu  poder,  ja  no  son  infinits  los  móns  a  que  *i 
seu  poder  pot  estendres. 

La  inconseqüència  d'  en  Leibiiitz,  lo  filosoph  barceloní,  en  Sibiude. 
va  saber  molt  be  salvaria. 


ÏII— PSICOLOGIA 

ARCUMEMTS  ORIGINALÍSSIMS  SOBRE  LA  POTENCIA  INTELECTIVA  DEL   HOME 
Y  LA  IMMORTALITAT  DE  LA  ANIMA  RACIONAL 


La  filosofia  del  pensador  barceloní  se  distingeix  per  un  anàlisis  psi- 
cológich  molt  delicat  y  agiidíssim. 

Una  de  les  tesis  més  originals  que  té  es  provnr  que  V  home  es  inte- 
lectual  solament  perquè  hi  ha  un  Deu  à  qui  deu  conexer^  ja  que  pera  no 
conéxerlo,  no  tindria  cap  necessitat  de  tenir  les  potencies  intelectuals.  En 
aquest  argument,  que  es  incontestable  en  bona  filosofia,  fonamenta  tot 
lo  edifici  de  la  Teologia  y  del  dret  Natural.  «Solament  Phome  deu  cone- 
xer  à  Deu  en  aquest  mon  y  per  açó  té  lo  enteniment. 

Deu  es  tot  intelectual  y  espiritual,  no  es  visible  pels  ulls  del  cos, 
perquè  ro  te  color  ni  figura;  ni  palpable,  ni  sensible  per  cap  sentit  cor- 
poral, perquè  Ms  sentits,  que  juntament  ab  uosaltres  tenen  los  animals 
bruts,  sols  percebexen  los  cossos  y  Ms  accidents  dels  cossos:  la  vista, 
los  colors,  les  figures  y  la  llum  corporal;  1'  ohido,  los  sons  que  hi  ha  en 
r  ayre  que  es  un  cos,  lo  terç  sentit  percibeix  los  odors;  lo  gust,  los  sa- 
bors y  lo  tacte,  que  es  lo  més  universal,  totes  les  coses  tangibles. 

Deu,  per  lo  tant,  no  pot  ésser  conegut,  ni  vist,  ni  apercebut  sinó  per 
medi  del  enteniment;  y  com  I'  home  es  lo  fi  de  la  creació  y  '1  qui  deu 
portar  à  Deu  tota  la  universalitat  de  les  criatures,  y  açó  ho  ha  de  fer  ab 
conciencia  de  sa  obra,  resulta  que  solament  ell  pot  y  deu  conexer  à  Deu, 
no  los  animals  bruts,  y  esta  es  la  causa  de  que  tinga  potencies  intelec- 
tives»  (i). 

(i)  Quid  solus  home  poiest  Deu  cognoscere  in  hoc  mundo,  ci  propicr  hoc 
habct  intellectum. 

TITULUS  XXXIV   (Fui.  28) 
Et  quia  Deus  est  totus  intellectualis  et  spiritualis,  ideo  non  est  visibilis  oculo 
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Hn  moltes  qüestions  psicològiques  la  conformitat  de  idees  ab  lo  Doc- 
tor Àngélich  es  bastant  complerta,  si  be  en  elles  lo  nostre  filosoph  s'eleva 
alguna  vegada  bon  xich  més  que  '1  Mestre  de  Ics  Escoles. 

De  la  multiplicitat  dels  orguens  corporals  n'  argüeix  la  diversitat 
dels  oficis  de  la  ànima.  «Veyém  que  I'  home  té  un  cos  hermosíssim  y  *1 
més  ben  fet  dels  que  hi  ha  en  lo  mou»  plé  d'  orguens  que  exercexen  di- 
versos y  magnífichs  oficis;  axis  també,  no  ho  veyém,  però  ho  sentim, 
té  una  ànima  corresponent  à  la  dignitat  y  poder  del  cos,  qui  vivifica  à 
aquells  orguens  y  dona  vida  y  sentit  y  moviment  à  tots  sos  membres; 
admirable,  nobilíssima,  plena  de  tantes  potencies  com  son  los  orguens 
corporals,  de  manera  que  d  cada  uti  d'  ells  los  hi  correspon  una  poten- 
cia, y  de  consegüent  un  ofici,  invisibles  emperò,  de  aquesta  ànima  ra- 
cional. Un  home  exerceix  diversos  oficis,  y  ho  fa  ab  diversos  instru- 
ments; la  ànima  també  té  diverses  virtuts  y  oficis  diversos,  que  posa  en 
acció  mitjançant  uns  orguens  y  membres  dissemblants  y  diversos,  que 
son  los  seus  instruments.  La  ànima  exerceix  algunes  de  les  seves  potes- 
tats per  medi  dels  orguens,  y  com  totes  les  operacions  procedexen  de  la 
ànima,  es  necessari  que  síen  tantes  les  virtuts,  los  oficis  y  les  potestats 
en  la  ànima  quantes  son  ses  operacions  dissemblants  entre  sí.  Però  ve- 
yém que  en  tot  lo  del  mon  hi  ha  un  ordre  admirabilíssim;  tot  e^tà  posat 
segons  un  major  y  un  menor;  lo  més  noble  sempre  està  demunt  de  lo 
que  no  ho  es  tant;  res  hi  ha  igual;  varietat  dintre  la  unitat,  veusaquí  la 
lley  fonamental  de  U  naturalesa;  y  essent  I'  home  V  ésser  més  noble  de 
la  creació,  està  clar  que  esta  lley  se  compleix  en  ell  de  un  modo  eminen- 
tíssim:  no  hi  busqueu,  donchs,  enervadora  igualtat:  desiguals  son  ses 
virtuts,  ses  potestats,  sos  oficis;  uns  superiors,  altres  inferiors;  uns  més 
dignes,  altres  no  tant.  Y  com  I'  ordre,  la  pau,  la  tranquilitat  y  '1  repòs 
demaneu  que  Us  uns  imperen  als  altres,  que  estos  obehesquen  fidel- 
ment lo  manat  per  los  altres  que  son  més  nobles,  axis  la  ànima  tindrà 
infinida  pau  quan  les  virtuts  superiors  guien  à  les  inferiors  y  estes  se 
dexen  portar  y  servesquen  de  criades  à  aquelles.  No  hi  ha  vida  sense 
subgecciò. 

Comeuçàm,  donchs,  per  les  operacions  ínfimes  de  la  ànima.  Aques- 
tes son  la  nutrició,  lo  aument  y  la  generació,  y  tal  es  1*  ordre  en  que  de 


corporali,  quia  nullum  habct  colorcm,  nec  aliquam  figuram,  nec  est  palpabílis, 
nec  per  aliquem  scnsuum  corporcum  sensibilís,  quia  sensus,  qui  sunt  communes 
nobis  Cl  bc:>iiis  solúm  apprehcndunt  et  scniiunt  corpora,  el  accidentia  corporum, 
ut  vissus  aprehendit  colores,  et  figuras,  et  luccm  corporalem.  Auditos  sonos,  qui 
üunt  in  aerc,  qui  est  corpus.  Et  de  oratus  odores,  et  gustus  sapores;  et  tactus  ca- 
lidum  et  trigidum.  Et  ideo  quia  Deus  est  res  solúm  iniellectualis  et  spiritualis, 
non  potest  cognosci,  nec  videri,  nec  aprehendi,  nisi  per  iotellcctunn  el  per  intelli- 
gere.  Quare  ncquitur  quod  solus  homo  in  mundo  potest  cognoscere  et  aprehen- 
dcre  Deum;  et  quod  anímalia  bruta  nuUo  possunl  cognoscere  Deum. 

El  ideo  propter  hoc  habet  intellectum,  ut  possií  cognoscere  condiíorem  suum» 
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bon  principi  aparexen  en  1*  home.  Son  tres  operacions  gens  semblantes 
entre  sí,  lo  que  importa  que  en  la  ànima  hi  hagen  tres  virtuts,  tres  po- 
testats, que  'Is  hi  corresponguen  perfectament.  De  consegüent  la  nostra 
ànima  té  la  virtut  de  nodrir,  d'  aumentar  y  d'  engendrar;  y  aquestes 
tres  virtuts  se  comprenen  en  una  virtut  general,  que  anomenàm  poten- 
cia vegetativa.  La  nostra  ànima  es  com  un  regne  y  en  ell  aquestes  tres 
potencies  hi  fan  lo  mateix  oíici  que  en  los  regnes  civils  los  pagesos  y  *ls 
mercaders.  Aquestos,  ab  tot  y  constituir  la  mà  menor  del  poble,  son  la 
basa  y  fonament  dels  altres  estats  socials  més  nobles,  y  cap  d'  estos  po- 
dria subsistir  sense  aquell,  que  es  1'  íníim;  axis  també  en  lo  regne  de  la 
ànima  aquelles  tres  primeres  é  ínfimes  virtuts  sostenen  y  porten  à  totes 
les  altres,  qual  noblesa  no  superen,  y  ni  estes  poJríen  existir  sense  elles, 
y  les  càrregues  del  regne  ningú  les  duria,  sinó  les  duyen  elles»  (i). 

Per  aquests  troços  podràs  veure  un  xich,  amat  lector,  lo  tremp  inte- 
lectual  que  mostra  en  Sibiude  en  les  qüestions  psicològiques:  adepte,  y 
podríam  dir  fundador  del  sistema  de  la  observació  interna,  sa  psicologia 
no  es  més  que  un  delicat  anàlisis  de  la  ànima.  Hn  Wozh  d'  ella  segueix  à 
Sant  Thomas,  encara  que  convinga  ab  ell  en  varies  coses:  anant  per 
diversos  camins  arriben  per  trobarse;  però  al  Doctor  Angélich  lo  guien 
tots  los  mestres  anteriors,  y  al  nostre  íilosoph  no  més  lo  seu  geni.  Lo 
caràcter  de  la  psicologia  sibiudana  es  la  originalitat:  se  cansarà  inútil- 
ment qui  cerque  en  ella  un  argument  sisquera  sortit  del  cap  d'  un  aUre. 
En  totes  les  qüestions  encara  que  defense  la  matexa  opinió  de  un  altre, 
hi  dexa  mostres  evidentíssimes  del  seu  geni  y  de  la  seva  originalitat;  y 
en  un  dels  arguments  pera  la  immortalitat  de  la  ànima  s'  hi  manifesta 
tant  sobremanera  filosófich  y  original,  que  no  podem  resistir  al  desitg  de 
transcriurel  ara  aquí.  «Considerant  atentament  la  naturalesa  de  les 
obres  del  home,  en  quant  à  home,  veurem  la  immortalitat  del  franch  al- 
bir, ó  sia  de  la  ànima. 

De  la  naturalesa  de  les  obres  del  home,  fetes  en  quant  home  si  havem 
vist  naxer  lo  mèrit  y  la  culpa,  à  qui  necessàriament  se  deu  premi  y  càs- 
tich  respectivament;  y  com  I'  home  mentres  viu  no  reb  per  ses  obres  ni 
retribució  ni  pena,  u  V  ordre  del  univers  no  pot  permetre  que  res  quede 
sense  justicia,  es  necessari  que  après  de  tot  reste  encara  lo  franch  albir, 
font,  principi  y  arrel  de  aquell  mèrit  ó  culpa,  puix  essent  ell  lo  capaç 
del  premi  ó  de  la  pena,  ell  haurà  d'  ésser  necessàriament  qui  haurà  de 
rébrels. 

Però  '1  mèrit  dura  mentres  no  se  '1  destruheix,  y  res  pot  destruhirse 
sinó  per  lo  seu  contrari;  y  e«sent  la  culpa  lo  contrari  del  mèrit,  però  no 
podent  estar  ella  allà  hon  es  aquest,  etern  serà  de  consegüent  lo  mèrit. 
Y  com  lo  mèrit  demana  premi,  etern  serà  també  lo  premi.  Y  T  uny  1*  a!- 

(j)  Titulus  CV.  Quod  plus  obligatior  homo  pro  anima,  quàm  pro  corpori. 
(Foli  86). 
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tre  demostren  la  eternitat  del  franch  albir,  ó  sia  de  la  anima  puix  aquest 
es  r  iinich  subgecte  capaç  d'  ells,  del  mèrit  y  del  premi.  Lo  mateix  pot 
dirse  pertocant  ú  la  culpa. 

Lo  càstich  ha  de  durar  en  tant  duré  la  culpa,  perquè  aquell  no  des- 
truheix  à  aquesla;  y  no  podent  lo  cdstich  existir  sense  una  persona  pa- 
cient, essent  ell  etern,  eterna  ha  de  ser  també  aquesta,  que  no  es  altra 
que  '1  franch  albir,  la  ànima  humana.  Y  açó  mateix  ;no  pot  dirse  també 
del  premi?  Veusaquí  provat  de  la  manera  més  clara  que  I'  home,  en 
quant  es  home  per  part  del  franch  albir,  es  immortal  y  perpetuu:  y  de 
consegüent,  immortals  son  lo  enteniment  y  la  voluntat,  constitutius  del 
franch  albir;  y  aixís  direm  també  que  la  ànima  del  home  es  immortal  y 
perpètua,  y  que  viu  encara  mort  lo  cos.»  (i) 

Com  se  veu,  en  Sibiude  'ns  presenta  la  immortalitat  de  la  ànima  hu- 
mana ni  més  ni  menos  que  com  un  postulat  de  la  rahó  pura  pràctica, 
cosa  intentada  tres  segles  après  per  lo  pare  de  la  moderna  Filosofia,  en 
Manel  Kant:  I'  obgecte  de  la  voluntat  humana — diu  lo  filosoph  barceloní 
— es  lo  bé;  y  com  que  es  bé,  requereix  premi,  y  est  premi  suposa  la  im- 
mortalitat en  lo  subgecte  que  I'  ha  de  rebre;  per  lo  tant,  la  ànima  es  im» 
mortal;  y  diu  lo  pensador  alemany:  \*  obgecte  de  la  voluntat  humana  es 
lo  bé;  lo  bé  no  *s  realisa  «inó  ab  una  conformitat  perfecta  de  les  inten- 
cions de  la  voluntat  ab  la  Iley  moral;  y  com  que  esta  lley  moral  ó  sante- 
dat es  una  perfecció  de  que  '1  ser  racional  no  es  capaç  en  lo  mon  sensi- 
ble, sinó  que  es  de  absoluta  necessitat  una  duració  eterna;  de  consegüent, 
la  ànima  humana  es  eterna  ó  immortal.  Abdos  arguments  ragen  d*  un 
mateix  principi,  d'  una  matexa  font:  1'  un  està  calcat  sobre  I'  altre:  però 
se  separen  un  xich  al  mitg,  portant  abdós  à  una  sola  y  matexa  conclusió. 
No  obstant,  y  ho  direm  no  moguts  de  un  patriotisme  que  per  lo  exage- 
rat seria  tonto,  sinó  perquè  'ns  ho  diu  lo  nostre  pobre  magí:  lo  argu- 
ment d*  en  Sibiude  'ns  fa  més  força  que  '1  d'  en  Kant;  y  *ns  sembla  que 
açó  mateix  ha  de  succehir  à  la  majoria  dels  nostres  llegidors.  Veusaquí 
les  paraules  del  filosoph  de  Koenisberg: 


IV.— La  inmortafitat  de  la  ànima  com  un  postulat  de  la  rahó  pura  pràctica 

La  realisació  del  sobirà  bi  en  lo  mon  es  V  obgecte  necessari  de  una 
voluntat  que  pot  ésser  determinada  per  la  lley  mortal.  Però  la  perfecta 
conformitat  de  les  intencions  de  la  voluntat  ab  la  lley  moral  es  la  condi- 
ció suprema  del  sobirà  bé.  Deu,  per  lo  tant,  ésser  possible  lo  mateix  que 
lo  seu  obgecte  ja  sia  que  està  continguda  en  I* ordre  mateix  que  prescriu 


(i)    Quod  ctiam  ex  opcribus  hominis,  inquantum  homo  est,  ostenditur  im- 
mortalis  et  pcrpetultas  liberl  arbitríi.  Titulus  XCIL  (Foli  73). 
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la  seva  realisació.  Mes  la  conformitat  perfecta  de  la  voluntat  ab  la  Uey 
moral  ó  la  santedat,  es  una  perfecció  de  que  no  es  capaç  lo  ser  racional 
en  lo  mon  possible,  en  cap  moment  de  la  seva  existència;  y  com  que 
es  tant  exigida  com  necessària  en  la  practica,  precisa*  buscaria  úni- 
cament en  un  progrés  indefinit  envers  aquesta  conformitat  perfecta,  y 
segons  los  principis  de  la  rahó  pura  pràctica,  es  necessari  admetre  aquest 
progrés  també  practich  com  1'  obgecte  real  de  la  nostra  voluntat. 

Aquest  progrés  indefinit  solament  es  possible  en  la  suposició  de  una 
existència  y  una  personalitat  persistents  del  ser  racional  indefinidament 
(ó  de  lo  que  s'  anomena  la  immortalitat  de  la  ànima.) 

De  consegüent  lo  sobirà  be  tan  sols  es  pràcticament  possible  en  su- 
posició de  la  immortalitat  de  la  ànima,  y  axí  estant  aquesta  inseparable- 
ment  unida  à  la  Uey  moral,  es  un  postulat  de  la  rahó  pura  pràctica  (per 
lo  que  nosaltres  creyém  que  una  proposició  teòrica,  però  que,  com  à  tal, 
no  pot  ésser  demostrada,  en  quant  aquesta  proposició  està  inseparable- 
ment  unida  à  una  W^ty  pràctica,  té  à  priori  un  valor  abiolut.) 

Aquesta  proposició,  que  toca  al  destí  moral  de  la  nostra  naturalesa, 
açó  es,  que  no  podem  arribar  à  una  conformitat  perfecta  ab  la  lley  mo- 
ral sinó  mitjançant  un  progrés  indefinit,  es  de  la  major  importància,  no 
solament  com  à  remey  pera  la  impotència  de  la  rahó  especulativa,  sinó 
també  ab  relació  à  la  religió.  Sense  ella  ó  's  despulla  à  la  lley  moral  de  la 
seva  santedat  figuràntsela  un,  indulgent  y  apropósit  pera  les  nostres  co- 
moditats, ó  s'  espera,  exaltantse,  podent  alcançar  en  la  vida  aquesta  un 
terme  inaccessible,  que  'I  nostre  destí  deu  prosseguir  sense  interrupció,  es 
adir,  possehir  plenament  la  santedat  de  la  voluntat,  y  à  les  hores  l'home 
se  pert  en  los  somnis  teosófichs,  complertament  contraris  al  conexe- 
ment  de  sí  mateix;  en  abdós  casos,  se  deté  V  esforç  ab  lo  que  dexàm 
sempre  caminar  à  la  perfecta  y  constant  observancia  d'  un  ordre  de  la 
rahó,  sever  é  inflexible,  però  real  y  no  merament  ideal.  Pera  un  ser  ra- 
cional finit  la  única  cosa  possible  es  un  progrés  indefinit  que  va  desde 
los  graus  inferiors  de  la  perfecció  moral,  fins  als  més  enlayrats.  Lo  in- 
finit, pera  '1  qui  no  existeix  la  condició  del  temps,  veu  en  aquesta  sèrie, 
infinita  pera  nosaltres,  una  conformitat  complerta  de  la  voluntat  ab  la 
lley  moral,  y  la  santedat  que  exigeix  inflexiblement  per  sa  lley,  per 
ésser  tidel  à  la  seva  justicia  en  la  distribució  del  bé  sobirà,  la  comprèn 
en  una  sola  instrucció  intelectual  de  la  existència  dels  sers  racionals.  Tot 
lo  que  pot  esperar  una  criatura  respecte  à  aquesta  repartició,  es  conti- 
nuar, mentres  duré  la  seva  existència,  fins  més  enllà  d'  aquesta  vida, 
aquest  progrés  per  ahon  s*  ha  enlayrat  fins  més  enllà  d'  aquesta  vida, 
aquest  progrés  per  ahon  s'  ha  enlayrat  fins  ara  en  la  moralitat,  desde  'is 
graus  inferiors  als  superiors,  y  ahon  ha  adquirida  la  conciencia  de  una 
intenció  esperimentada  y  de  una  resolució  immutable,   (i)  y  de  conse- 

(i)    La  convicció  de  la  immortalitat  dC  la  resolució  en  lo  progrés  envers  lo. 
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güent,  no  pot  esperar  ésser  may,  aquí  baix  ó  en  qualsevulla  altre  lloch 
de  sa  existència  futura,  perfectament  adequada  à  la  voluntat  de  Deu, 
(qui  mana  sense  indulgència  y  sense  remissió,  perquè  d'  altra  manera 
^qué  fora  la  seva  justícia?)  sinó  que  deu  esperar  esserho  en  sa  duració 
infinita  (que  solament  Deu  es  qui  pot  abraçar.) — 

(Crítica  de  la  Razón  Pràctica  precedida  de  los  fundamentos  de  la  Me- 
tafísica de  las  Costumbres,  por  Manuel  Kant. 

Traducción  de  A.  García  Moreno. 

Madrid,  1876.  Planas  320,  331,  323  y  333.) 


capítol  sisè. 

MÍSTICA      Y      TEODICEA 

I.— MÍSTICA 

Lo  misticisme  naix  de  la  espontaneytat  de  la  rahó  humana  ab  com- 
plerta independència  de  les  creencies  en  dogmes  positius,  de  manera  que 
les  escoles  alexandrines,  lo  mateix  que  moltes  de  racionalistes  d*  avuy 
dia,  *s  desentenen  en  absolut  dels  dogmes  de  les  religions  positives,  y 
llur  caràcter  de  devoció  religiosa  no  es  pas  fill  de  la  exaltació  ab  que  's 
professa  U  credo  de  aquesta  ó  de  aquella   altra  Iglesia,  sinó  que  es  fill 


bé,  sembla,  no  obstant,  una  cosa  impossible  en  si  matexa  per  una  criatura.  Axf 
donchs,  la  doctrina  cristiana  la  ta  procedir  únicament  deL  esperit  mateix,  que 
obra  la  santificació,  per  lo  que  entén  justament  aquesta  ferma  resolució  y  ab  ella 
la  conciencia  de  la  persevcrancia  en  lo  progrés  moral.  Però  de  una  manera  natu- 
ral aquell  qui  te  conciencia  de  haber  caminat  una  gran  part  de  sa  vida,  progressi- 
vament vers  lo  be,  sense  serhí  incitat  per  altres  móvils  que  per  los  principis  pu- 
rament morals,  aquell,  repetexo,  rot  tenir  la  consoladora  esperança,  ja  que  no  la 
certesa,  de  permanexcr  unit  fermament  A  aquestos  principis,  fins  y  encara  en  una 
existència  prolongada  més  enllà  d*  aquesta  vidaj  y  encara  que  aci  baix  no  haja 
sigut  may  perfectament  just  al  seus  propis  ulls,  ni  puga  esperar  esserho  may,  per 
lluny  que  espcre  portar  en  1'  avenir  lo  perfeccionament  de  la  seva  naturalesa  y  '1 
cumpliment  dels  seus  devers,  no  obstant,  en  aquest  progrés,  que,  pera  dirigirse  à 
un  tl  que  s'  aparta  fíns  al  infinit,  no  pera  axó  dcxa  de  tenir  pera  Deu  lo  valor  de 
una  possesió,  pot  trobar  la  perspectiva  d'  un  pervindre  de  benaventuranga,  perquè 
aquesta  es  la  csprcssió  de  que  la  rahó  's  serveix  pera  designar  una  felicitat  perfeta, 
independent  de  totes  les  causes  contingents  del  mon  que,  com  la  santedat  es  una 
idea  que  suposa  un  progrés  indefinit  i  la  consegüent,  no  pot  ésser  jamay  compler- 
tament  realisat  per  una  criatura. 
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Ilegítim  d'  especulacions  metafísiques.  S*  equivocà,  donchs,  llastimosa- 
ment en  Pau  Rousselot,  en  sa  bellíssima  obra  Les  Mystiques  Espagnols, 
al  donarli  per  origen  lo  arrebato  y  la  exaltació  de  la  fé  religiosa,  y  al  se- 
nyala rli  com  a  única  font  la  vehemència  ab  que  's  confessen  los  dogmes 
religiosos,  (i) 

Sense  necessitat  d'  anar  à  buscar  cites  històriques,  n'  hi  ha  prou  ab 
recordar  lo  caràcter  de  les  escoles  indiques,  de  les  d*  Alexandria  y  d'  al- 
gunes novíssimes  de  la  Alemanya  pera  compendre  que  *1  vell  professor 
de  Filosofia  donà  al  misticisme  una  basa  molt  petita  y  un  origen  no 
gayre  exacte,  quan  lo  va  creure  pura  y  esclussivament  com  un  efecte  de 
creencies  exaltades  en  los  dogmes  do  la  Revelació.  Per  lo  contrari,  lo 
misticisme  naix  principalment  en  les  escoles  racionalistes;  y  la  historia 
de  les  idees  platòniques,  los  arguments  metafísichs  pera  provar  la  exis- 
tència de  Deu  y  fins  y  tot  les  intuïcions  dels  dexebles  y  sectaris  d'  en 
SchÒlling,  testifiquen  que  en  un  cert  punt  del  procediment  racional,  qu» 
per  cert  es  lo  més  alt,  s'  hi  manifesta  aquesta  veritat,  ó  sia:  que  en  la 
rahó  humana,  quan  filosofa  lliurement,  hi  ha  una  tendència  molt  marca- 
da, un  impuls  irresistible,  a  unirse  ab  lo  diví,  sense  mirar  molles  vega- 
des si  '1  Deu  ab  qui  s*  uneix  es  lo  Ser  Suprem  y  personal,  lo  Deu  dels 
cristians,  ó  '1  Gran  tot  ó  la  substància  única  de  lo  Spinosa. 

Si  en  la  historia  de  la  Filosofia  hi  trobàm  en  cada  plana  la  confirma- 
ció de  aquestos  judicis,  encara  es  més  grau  la  llur  evidencia  quan  se 
tracta  dels  períodos  histórichs  d'  abans  de  la  aparició  de  la  escola  critica, 
y  en  los  que  per  lo  tant  no  s'  hi  veu  lo  anàlisis  que  serveix  de  basa  à 
en  Kant,  pera  conexer  la  força  y  la  trascendencia  de  les  facultats  cogni- 
tives. 

Tendència  universal  de  la  idea  cristiana  es  la  d'  inspirar  un  menys- 


(i)  D'  oú  provient  1e  mysticismc?  II  a  ses  racines  dans  un  des  élémeais  de  la 
nature  humaine,  Ic  sentiment  reh'gíeux.  Quand  1'  histoire  nous  le  montrc  tssu 
d'  une  origine  diíTérente  et  fils  de  la  rcflexion,  c'  est  qu'  un  dcsespoír  de  la  raison 
a  permis  au  sentiment  de  reprendre  son  empire.  Sa  vraie  source,  c'estla  foi:  spon- 
tanément  il  éclót  au  fond  des  ames  croyantes,  et  alors,  en  vcrtu  de  son  principe,  il 
peut  agir  sur  les  masses  autant  que  sur  les  individus.  Dans  la  bouche  d'  un  Flo- 
tin, 11  ne  parlc  qu'  un  petit  nombre,  et  la  foule  ne  1'  cntcnd  pas;  avec  une  sainte 
Thérèse,  il  n'  est  pas  enfermc  dans  1'  enceinte  d'  una  écolc,  11  s' adresse  à  tous  les 
crcurs,  et  tous  les  cneurs,  si  humbles  qu'  ils  soient,  peuvent  répondre  à  son  appel. 
C*  est  pourquoi  1*  on  ose  affirmer  qu'  il  est  tout  prèt  à  naitre  chez  un  peuple  oú 
predomine  le  sentiment  religieux,  pour  peu  que  les  circonstances  cxtcrieures,  se 
joi^nant  aux  prcdispositions  natives,  viennent  en  favoriser  le  dévcloppement.  Or, 
une  race  s'  est  rcncontrée,  douée  d'  une  singulière  énergie,  d'  une  vitalité  puissan- 
tc,  d'  un  indestructible  instinc  de  pcrsonnalité,  d*  un  insatiable  besoin  de  croire 
et  de  se  dévouer  à  ses  croyances;  hérol'que,  ardente,  opiniàire,  avec  quelque  cho- 
sc  de  sombre  et  de  concentré,  couvrant  sous  ces  dehors  les  passions  fougueuses 
et  la  violance  d'  un  sang  échauíTé  de  ce  mèmc  solcil  qui  brOlc  1'  Afrícain  de  l'autre 
còté  du  detroit.  (Les  Mystiques  Espagnols,  Introduciion). 
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preu  per  lo  del  mon  y  per  lo  de  sí  mateix,  d'  axecar  les  ànimes  à  refu- 
giarse  en  Deu,  y  de  consegüent  de  representarse  la  realitat  humana  com  ú 
un  mal,  y  la  vida  com  à  un  obstacle  pera  assolir  la  benaventurança  d'allà 
dalt.  Aquesta  tendència  es  la  que  en  la  pràctica  ha  produhit  los  martres 
y  'Is  sants,  y,  no  passant  de  la  especulació,  lo  que  fa  son  místichs.  Axis 
es  que  Igs  místichs  tenun  la  pretensió  de  conexer  à  Deu  sense  cap  inter- 
mediari y  en  certa  manera  de  cara  à  cara.  Si  es  axis,  com  realment  es, 
^podém  considerar  lo  misticisme  religiós  com  una  doctrina?  ^No  es  pas 
senzillament  lo  efecti  d'  una  exaltació,  en  tant  més  viva,  en  quant  la  fe 
domina,  més  pregona  é  imperiosament?  Sovint,  sovint  no  es  res  més 
que  açó;  de  vegades  també  una  esposició  detinguda,  una  fesomia  com- 
plexa nos  revelen  en  ell  quelcom  més  que  un  fet  individual  ó  que  un 
sentiment  obscur  y  passatger.  En  lo  filosoph  català  lo  misticisme  pren- 
gué una  forma,  no  metafísica  en  absolut,  però  no  tampoch  del  tot  ascè- 
tica com  en  los  místichs  castellans  dol  segle  xvr;  lo  podem,  sí,  conside- 
rar com  una  filosofia  de  la  amor,  com  una  filosofia  de  la  voluntat,  atès 
que  la  unió  ab  Deu,  aspiració  eterna  en  qualsevulla  misticisme,  siga 
cristià,  siga  racionalista,  en  Sibiude  la  busca  per  la  unió  de  les  volun- 
tats, ó  millor  dit,  per  la  identificació  de  voluntats,  raay  per  la  unió  ó 
identificació  de  substàncies,  com  ho  pretén  lo  misticisme  ontológich; 
psicoiógich  es,  donchs,  lo  misticisme  d'  en  Sibiude. 

Segons  ell,  tot  ser  té  un  fi.  Les  matexes  coses  inanimades  assolexen 
llur  destí  anant  per  uns  camins  cegos  envers  lo  centre  natural,  la  pedra 
cau  sota  la  acció  de  la  gravetat,  los  rius  corren  al  mar  d'  ahont  surten  y 
ahont  s'  en  tornen:  axí  la  ànima  té  'i  seu  centre  natural  en  Deu,  qui  la 
atrau  com  la  llum  atrau  y  seduheix  à  les  plantes,  y  en  Uoch  troba  repòs 
sinó^es  en  ell.  Lo  pecat  original  la  ha  separada  d'  Ell:  sos  esforços  tots 
s'  han  de  dirigir  à  conquistar  lo  perdut,  unintse  ab  Ell  ja  en  aquesta 
vida.  Solament  ab  esta  unió  es  quan  podrà  recobrar  la  ciència  divina  de 
que  '1  pecat  la  havia  privada,  ciència  que  's  diferencia  de  les  altres  cièn- 
cies en  que  à  ella  s'  hi  va  per  la  amor  y  que  no  s'  obté  sinó  ab  la  pos- 
sessió d'  esta  amor.  Lo  primer  grahó  d'  esta  escala  es  lo  conexement  de 
sí  mateix.  Obriu  los  ulls^  diu  la  Escriptura  Santa,  replegueuvos  sobre 
vos;iltres  matexos  y  estudieuvos  be,  no  pera  aturarvos  en  la  orgullosa  y 
estèril  satisfacció  d*  aquest  estudi  interior,  íntim,  smó  pera  més  persua- 
dirvos  del  vostre  no  ros,  pera  desconfiar  de  les  vostres  forces  y  pera  hu- 
miliarvos  davant  de  Deu.  Ell,  Deu,  vos  ho  recompensarà  donant<e  à  sí 
mateix  à  vosaltres;  Ell,  lo  Ser  perfet  é  infinit,  no  pot  amar  per  la  seva 
escelencia  à  la  criatura  que  es  imperfeta  y  finita;  emperò  la  ama  men- 
tres  tant,  jatsía  que  ella  se  humilia  y  's  menysprea  à  sí  matexa.  Amant- 
la,  la  instruheix,  li  mostra  ab  lo  dit  lo  camí  ral  que  guia  à  n'Ell,  la  ora- 
ció; la  oració,  que  es  un  camí  quals  estacions  se  van  multiplicant  més  y 
més  à  micfa  que  lo  anàlisis  psicoiógich  s*  endinsa  per  les  soptils  prego- 
nitats  del  jo. 
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Fí,  condicions,  punt  de  partida,  método:  lo  misticisme  d*  en  Sibiude 
presenta  tots  los  elements  que  constituhexen  una  doctrina  ab  sos  caràc- 
ters propis:  los  uns  negatius  y  Ms  altres  positius.  Lo  primer  que  hi  tro- 
bàm  es  que  no  es  del  tot  un  misticisme  metafísich. 

Si  en  Sibiude  se  guarda  prou  d'  endinsarse  en  la  metafísica,  que 
atesa  la  seva  fe  religiosa  de  capella,  no  podia  de  cap  manera  resultar 
heterodoxa,  no  *s  guarda  menos  també  de  caure  en  lo  panteisme.  Fins 
nos  sembla  que  'ns  hauríam  de  preguntar  si  arribà  à  conexer  lo  perill 
sisquera.  No  solament  no  volgué  ésser  panteísta,  y  en  realitat  no  ho  fou 
ni  en  lo  fet  ni  en  la  intenció,  sinó  que  ni  sisquera  's  veu  ferli  molts  es- 
forços pera  no  vorejar  un  perill  de  que  may  cap  por  li  vingué. 

Y  es  que'l  panteisme  repugna  essencialment  al  geni  català:  una  raça 
plena  de  maturitat  de  seny  y  d'  acuytat  d'  enginy,  una  raça  en  que  *1 
sentiment  de  la  personalitat,  fortament  empeltat  en  les  idees,  en  les 
creeucies  y  en  les  costums,  sobrix  per  tot  arreu,  tant  en  lo  caràcter  fer- 
reny de  1'  individuu,  com  en  1'  esperit  d'  independència  de  la  nostra 
gent  en  general,  fins  en  la  literatura  y  en  les  arts,  ;no  devia  apartarse, 
ja  instintivament  de  una  doctrina,  qual  primera  nota  es  oposarse  al  sen- 
tit comú,  puix  nega,  destrueix  y  assessina  la  personalitat? 

Vist  lo  que  no  es  lo  misticisme  dçl  nostre  pensador,  vejàm  ara  lo 
que  es. 

Abans  de  tot  es  un  misticisme  psicológich.  Veritat  es  que  la  psicolo- 
gia no  s'  hi  troba  en  ell  tractada  cxprofesso,  emperò  també  ho  es  que  hi 
ocupa  un  lloch  importantíssim. 

La  psicologia  es  esperimental,  de  consegüent  lo  misticisme  que  's 
basa  en  ella  es  ab  molta  facilitat  conduït  à  la  noció  de  la  realitat  y  *s 
posa  en  certa  manera  molt  aprop  del  home;  es  humà,  y  per  lo  tant  ^10- 
ral,  à  despit  de  les  concepcions  errónees  de  tot  misticisme  sobre  lo  nú- 
mero respectiu  de  les  facultats  y  principalment  sobre  la  naturalesa  de  la 
voluntat.  Conduir  la  voluntat  al  desitg  y  sométrela  à  la  amor,  açó  es  en 
realitat  sacrificaria,  y  de  consegüent  ofegar  lo  lliure  àrbitre  ò franch 
voler j  segons  lo  bellíssim  mot  d*  en  Ramon  Lull:  la  voluntat  y  la  lliver- 
tnt  no  son  pas  dues  coses  diferentes;  la  una  es  lo  poder  de  la  causalitat 
del  jo,  la  altra  es  aquest  mateix  poder  independent  de  tota  influencia  es- 
trangeni  en  ses  manifestacions.  Ara  be,  en  Sibiude  afirma  que  la  volun- 
tat es  lliure  y  pretén  conciliaria  ab  la  gràcia;  y  la  niatexa  manera  en 
que  ell  la  comprèn,  li  proporciona  un  medi  de  demostració.  La  amor 
guia  per  la  mà  à  la  voluntat,  però  la  amor  es  lliure:  les  ànimes  no  poden 
moralment  tornar  enrera,  feta  la  elecció  del  obgecte  de  llurs  amors, 
emperò  conserven  la  llivertat  d'  elecció. 

Y  açó  fa  que,  mentres  les  coses  obehexen,  sense  coneixeria,  à  la  lley 
del  seu  destí,  la  persona  m^ral  té  lo  rich  privilegi  de  concórrer  lliure- 
ment al  seu. 

Y  home  resta   lliure,  y  fins  à  tal  punt  que  ell   pot  dexar  de  voler 
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quan  Deu  vol,  ell  es  mestre  de  st  mateix,  capaç  de  donarse  a  sí  mateix 
lo  desenrotllo  que  li  es  propi,  capaç  de  perfeccionar^e.  Que  hi  ha  aquí 
inconseqüències  y  contradiccions,  no  serem  nosaltres  qui  ho  neguem, 
però  '1  misticisme  lulià  no  va  duptar  en  pagar  ab  aquest  preu  lo  dret  de 
conservar  al  home  la  justíssima  responsabilitat  dels  seus  actes. 

Per  los  troços  que  citarem  se  veurà  que  la  mística  d*  en  Sibiude  es 
tota  ella  una  Filosofia  de  la  amor,  una  Filosofia  de  la  voluntat,  y  com  que 
comença  per  lo  propi  conexement  pera  arribar  à  la  íntima  comunicació 
ab  Deu,  d'  aquí  es  que  tota  ella  no  es  més  que  una  psicologia  mística. 

Be  es  veritat  açó — diran  alguns — ^peró  es  que  té  ses  rahons  d'  ésser 
en  una  sana  filosofia  lo  misticisme  psicológich? 

Vejàmho: 

Los  místichs  acostumen  senyalar  al  conexement  de  Deu  tres  graus, 
que  *s  diferencien  V  un  del  altre  per  los  diversos  obgectes  en  que -s'afer- 
ma la  ànima  pera  pujar  à  les  altures  de  la  contemplació,  açó  es:  lo  co- 
nexement fora  de  sí  extra  se;  lo  conexement  dintre  de  sí  infra  se;  y  '1 
conexement  sobre  de  sí  supra  se.  Aquestos  procediments  tenen  una  be- 
llís«ima  explicació  en  1'  opiïscol  de  Sant  Bonaventura  ítinerarium  men- 
tis ad  Deum. 

Ab  tot  y  esserli  molt  coneguts  à  en  LuU  estos  tres  procediments,  lo 
cert  es  que,  's  veu,  dona  una  preferència  notable  als  dos  darrers,  al  co- 
nexement dintre  de  si  y  al  conexement  sobre  de  si:  per  çó  dihém  que  '1 
misticisme  lulià  te  una  basa  quasi  del  tot  psicològica.  Fàcil  es  de  com- 
pendre  que  '1  detallat  estudi  de  la  ànima  à  que  'I  místich  dedica  tots  \o% 
seus  esforços,  tot  ab  lo  fi  de  ofegar  à  la  amor  pròpia  y  de  desarrelar  del 
coi*  tots  los  afectes  humans,  ha  d'  ésser  1*  origen  d'  una  psicologia  es- 
pecial y  d'  un  subgectivisme  bastant  diferents  de  la  psicologia  y  del 
subgectivisme  racionalistes;  ab  tot  y  les  afinitats  estretes  é  íntimes  que 
alguns  han  volgut  veure  en  V  un  y  V  altre.  Lo  místich  no  entra  din- 
tre de  si  ab  lo  sol  obgecte  de  filosofar  sobre  sí  mateix;  no  té  la  ma- 
nia de  separarse  del  espectacle  de  la  naturalesa  y  viure  divorciat  de  la 
vida  moral  y  religiosa;  mania  molt  pròpiament  calificada  d*  egoisme  fi- 
losófich  per  un  escriptor  contemporani.  Y  si  be  es  veritat  que  en  açó  hi 
pecaren  algunes  escoles  místiques  alemanes,  com  les  de  1'  Eckart,  Suso  y 
Tauler,  y  un  xich  també  les  castellanes  del  P.  Granada  y  S.  Joan  de  la 
Creu,  res  més  lluny  que  açó  de  la  mística  d'  en  Ramon  Sibiude. 

«Lo  fi  que  deu  proposarse  qualsevulla  filosofia — diu  lo  Pare  Gratry — 
es  conexer  à  Deu  en  1'  ordre  y  la  armonia  de  la  naturalesa,  ja  cercantio 
dintre  del  home,  ja  fora  d'  ell.  (í) 

«La  verdadera  sabiduria — diu  en  Bossuet — radica  en  conexer  à  Deu 


(i)    Grairy,  Logiqucj  vol.  I.  cap.  V. 
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y  en  conéxers  à  sí  mateix.  Lo  conexement  de  nosaltres  matexos  ha  de 
elevarnos  al  conexement  de  Deu.>  (i) 

Lo  psicologisme  racionalista  tanca  també  al  home  dintre  de  sí  ma- 
teix, però  quasi  no  li  permet  mirar  més  enllà  dels  nuvolosos  y  petits  ho- 
ritzons de  la  conciencia.  Lo  anàlisis  del  pensament  per  lo  pensamen* 
mateix,  es  à  dir,  \ojo  esplicat  per  \o  jo,  també  es  lo  que  constitueix  la 
essència  d'  esta  filosofia  egoista,  d'  esta  filosofia  que,  anant  obertament 
contra  M  sentit  comú,  se  manifesta  ca^a  dia  més  testaruda  en  buscar  lo 
ofígen  de  totes  les  veritats  y  la  rahó  de  totes  les  coses  en  les  lleys  y  en 
los  fenómenos  del  mon  interior;  quasi,  quasi  com  la  escola  materialista, 
que  pretén  esplicar  la  matèria  per  la  matèria,  ab  la  fallidora  esperança 
de  veure   nàxer  aquesta  esplicació  del  fons  de  la  esperiencia  sensible. 

Lo  subgectivisme  racionalista  no  veu  ni  vol  veure  res  més  que  'lyo, 
à  qui  dona  un  poder  ilimitat  y  una  activitat  fecondíssima.  Aquest  jo 
omnipotent,  unes  vegades  se  coneix,  y  conexentse  5^^05a,  açó  es,  se 
dona  '1  ser  à  sí  mateix,  y  crea  al  mateix  temps  totes  les  demés  coses  que 
se  li  presenten  com  oposades  à  sí  mateix,  ó  siga  '1  no-jo,  segons  lo  mot 
sacramental  de  la  escola;  (2)  altres  vegades  exerceix  un  acte  d*  intuició 
intelectiial  tan  poderós  y  fecón,  que  dona  origen  à  la  unitat  é  identitat 
de  tots  los  sers;  sers  que  no  son  altra  cosa  que  aspectes  variats  de  lo  ab- 
solut; absolut  que  se  '1  coneix  y  es  produhit  per  \o  jo  per  medi  d'  aque- 
lla intuició  creadora;  (3)  y  altres,  en  fi,  aquest yo  omniscient  assoleix  un 
conexement  esperimental  de  sa  pròpia  divinitat;  perquè  veu  y  sent  que 
Deu  en  tant  existeix,  en  quant  tè  conciencia  de  si  mateix  en  V  home,  (4) 
açó  es,  en  quant  arriba  à  diry<7  en  la  conciencia  humana;  veu  y  sent  que 
es  etern,  puix  se  coneix  cotn  à  tal  en  mitg  dels  contínuus  cambis,  y  tjue 
may  paren,  que  's  verifiquen  en  ell  temporalment.  (5) 


(i)    Bossuet,  De  la  connaissance  de  Dieu,  prefaci. 

(2)  Lc  moi  pose  le  non-moi  comme  limité  ou  determiné  par  le  moi.  Le  moi 
se  pose  lui-méme  comme  limité  ou  determiné  par  le  non-moi.  (Fichte,  citat  per 
J.  Willm,  en  1'  Histoire  de  la  Philosophie  Allemande,  volum  II,  primera  secció,  ca- 
pítol I  I. 

(3)  La  consciencic  immédiate  de  cet<e  identité  est  le  percevoir  le  contemplen; 
mais  si  elle  est  intérieure,  clle  devient  la  contemplation,  I*  intuition  intelleetuelUf 
intuitíon  qui  est  uo  savoir  qui  est  la  produciion  de  son  objet...  L'iniuition  intellec- 
tuel  est  donc  1*  organe  de  toute  pensée  trascendental;  c*  est  en  general  l' acte  de  la 
conscience  puré:  le  moi  n'  est  autre  chose  qu'  une  acte  productive  qui  depieni  objet  à 
lui-méme. 

Schelling,  citat  per  en  Tissot,  en  la  Histoire  de  la  Philosophie,  plana  338. 

(4)  Dieu  n'  est  Dieu  qu  en  tant  qu*  il  se  connait;  la  connaissance  qu'  il  a  de 
lui-méme,  c'  est  la  connaissance  qu*  il  a  de  lui  dans  C  homme, 

Hegel,  citat  per  lo  felipó  P.  Gratry  en  la  Logique,  vol.  I,  llibre  II,  cap.  I. 

^5)  Lo  ;o  consta  d'  esperit  y  cos,  com  à  home;  ell  se  troba  com  permanexent 
s 'mpre,  y  també  com  mudantse,  açó  es,  com  à  no  temporal,  perpétuu,  subsistent, 
etcètera.  En  tant  que  's  coneix  com  à  fonament  etern  dels  seus  estats  temporals, 
se  troba  com  à  poder,  etc. 

Krause,  traduit  per  1'  Orti  y  Lara,  en  les  seves  Lliçons,  etc.  plana  58. 
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Veusaquí,  doiichs,  en  breus  paraules  les  fatals  conseqüències  à  que 
YC  à  parar  lo  subgectivisme  racionalista,  atribuint  al  esperit  humà  una 
sèrie  de  evolucions  que  en  lloch  existexen  sinó  en  lo  calent  magí  de  sos 
autors. 

Un  filosoph  contemporani,  aplicant  à  esta  ciència  infeliç  un  símil 
d'  en  Bacó,  ha  dit  que  ella,  posada  entre  '1  cel  y  la  terra,  es  à  dir,  se- 
parada de  Deu  y  dels  homens,  tot  ho  trau  de  sa  pròpia  substància,  ó 
siga  del  fons  d'  aquell  propi  y^?. 

Semblant  à  la  aranya,  qui  ^u  sospesa  entre  '1  sol  y  la  terra,  en  lo 
centre  del  texit  que  ella  fabrica  de  la  seva  pròpia  substància,  y  que  cons- 
titueix lo  seu  poder  fràgil,  es  veritat,  inconsistent  y  capciós;  poder  que 
es  un  insecte  dolent  y  egoista,  rival  odiós  é  impotent  de  la  abella  gene- 
rosa y  admirable,  qui  trau  del  such  de  les  flors  la  mel  que  'ns  alimenta 
y  rjgala.  Fins  la  filosofia  escociana,  la  grave  y  entenimentada^/o5o//tz 
ífel  bon  sentit,  tancantse  fatalment  en  lo  cercle  del  método  psicológich 
esperimental,  sinó  ha  divinisat  slIj'o,  si  no  1'  ha  axecat  à  una  altura  en 
que  '1  cap  li  rodàs,  com  la  ciència  trascendental  li  ha  tallat  les  ales  y  li 
ha  tapat  los  horitzons  de  la  única  grandesa  y  verdadera.  Aquesta  filoso- 
fia, que  para  esment  tan  sols  en  la  esperi mentació  psicològica,  no  s'  ha 
fixat  pas  gens  en  la  sabia  màxima  de  Santa  Teresa  de  Jeus:  La  abella  no 
dcxa  de  sortir  d  volar  pera  dur  flors;  y  lo  mateix  deu  fer  la  anima  en 
lo  conexement  de  si  pròpia. 

D'  aquí  n*  ha  resultat  lo  que  era  natural  y  lógich  que  'n  resultàs, 
açó  es,  que  s'  han  dexat  per  irresolubles  tots  los  problemes  que  cauen 
fora  de  la  esperimentació  y  de  la  riorurosa  inducció;  y  totes  les  qüestions 
relatives  à  la  naturalesa  de  la  ànima  y  al  seu  destí  final,  ab  totes  les  con- 
seqüències que  d'  elles  per  força  naxeríen,  han  sigut  esborrades  per 
créureles  fosques  y  sense  solució,  dels  dominis  de  la  filosofia. 

c;En  qué  consisteix — pregunta  en  Reid — aquest  subgecte,  aquesta 
cosa  que  anomenàm  ànima  ó  esperit?  Direu,  potser,  que  es  un  ser  actiu, 
inteligent  y  lliure.  La  activitat,  la  voluntat  y  *1  pensament,  son  en  rea- 
litat atributs  ben  seus;  emperò,  ^quína  es  la  naturalesa  del  ser  à  qui  per- 
tanyen aquestos  atributs?  Sempre  m'  he  feta  aquesta  pregunta,  y  sem- 
pre me  la  he  feta  inútilment;  es  impossible  donar  una  solució  satisfac- 
tòria» (i). 

«Quan  pretenem  esplicar  la  naturalesa  del  principi  que  en  nosaltres 
sent,  entén  y  vol...  nos  oblidàm  de  que  tant  la  matèria  com  1' esperit 
no  'ns  son  coneguts  més  que  per  llurs  atributs  y  qualitats,  y  de  que  vi- 
vim en  la  ignorància  més  complerta  de  lo  que  es  la  essència  de  1*  un  y 
de  r  altre»  (3). 


(1)  Essais  sur  les  facultés  inteUectueltes  de  I*  homme,  essai  V,  cbapitre  II.— 
CEuvres,  lom.  «V. 

(2)  Dugald-Stewari,  Elements  de  la  Philosophie  de  I'  esprit  humain.  Trad.  par 
L.  Peisse,  vol.  I,  pi.  4. 
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*Si  se  *ns  pregunta  quina  es  la  naturalesa  interna  d'  esta  cosa  que 
pensa...  es  precís  contestar  que  no  ho  sabem,  y  que  no  ho  sabrem 
may>  (i). 

Hamilton,  potser  lo  més  sabi  dels  adeptes  d'  aquesta  escola,  diu  que 
la  esperança  de  donar  una  solució  filosòfica  à  uns  problemes  tant  gra- 
ves, í'5  la  darrera  debilitat  qtie  tenen  les  ànimes  nobles  (a). 

Ningú  dexarà  de  veure  per  estes  breus  consideracions  que  '1  psico- 
logisme  racionalista  té  dos  vicis  capitals:  T  egoisme  temerari  y  una  por 
exagerada.  Entra  dintre  de  sí,  se  replejfa  dintre  de  sí  mateix,  però  no 
vol  veure  res  més  que  'I  propi  jo.  Y  estos  dos  vicis,  si,  es  veritat,  no 
afavorexen  pas  gens  lo  misticisme  psicológich;  però  no  passa  res  d'  açò 
al  psicòlech  cristià. 

Aquest,  per  lo  contrari,  busca  dintre  de  sí  a  Deu;  y  si  fixa  la  mirada 
en  sí  mateix,  no  es  certament  pera  fer  un  trono  al  jo,  ni  pera  tancarlo 
en  absolut  dintre  una  reserva  prudent,  ò  d'  una  sabia  ignorància,  sinó 
pera  ensenyarli  la  humilitat,  y  fer  que  estiga  nt's  aparellat  pera  tot  be. 

Lo  psicologisme  místich  estudia  les  facultats  y  les  operacions  de  la 
ànima  pera  saber  distingir  los  fenòmenos  produhits  en  ella  per  la  acció 
sobrenatural  de  Deu,  dels  que  produheix  la  nostra  activitat  natural.  S'en- 
dinsa en  los  plechs  més  amagats  del  cor,  pera  traureu  lo  amor  propi  en 
totes  les  seves  evolucions  y  en  totes  ses  formes;  y  penetra  en  lo  més 
fondo  y  secret  de  la  conciencia  pera  castigar  y  corretgir  fms  les  màcules 
més  petites,  fins  les  més  lleus  imperfeccions  ab  que  la  ànima  sovint  se 
entela  à  causa  del  baf  que  M  mon  respira  de  fragilitat  é  indiferència.  De 
manera  que,  à  més  del  conexement  dels  fenòmenos  sobrenaturals,  lo  fi 
que  M  místich  se  proposa  en  les  seves  investigacions  psicològiques,  es  U 
humilitat;  y  la  rahò  es,  perquè  ell  sab  molt  be  quant  y  quant  aquella 
disposa  à  la  ànima  pera  la  comunicació  ab  Deu. 

Lo  psicologisme  místich  es  un  procediment  del  tot  filosòfich,  no  sola- 
ment perquè  està  basat  en  la  humilitat,  y  per  lo  tant,  en  un  principi 
verdader,  sinó  y  d'  un  modo  especial,  perquè  ensenya  à  la  ànima  que  lo 
origen  de  la  veritat  no  's  troba  en  \ojo  humà,  en  est  principi  xorch  de 
la  psicologia  racionalista. 

La  humilitat  es  un  principi  pregonament  filosófich  que  fa  impossible 
lo  divinisaciò  de  la  rahò  humana  y  les  bogeries  del  subgectivisme  tras- 
cendental;  emperò  no  cau  tampoch  en  la  por  exagerada  dels  qui  temen 
sortir  dels  dominis  de  la  conciencia. 


(1)  Royer-Collard,  Fragments,  citats  per  en  Reid,  loco  citato,  vol.  IV,  pla- 
na 316. 

(2)  Ne  pas  désespércr  de  la  philosophie  est  la  dernièrc  faiblesse  des  nobles 

ames Plus  notre  soíf  de  la  sciencic  est  ardente,  et  moins  nous  sommes  disposés 

à  refléchir  sur  l' incertitude  de  sa  possession.  (Fragments  de  Philosophie,  traduïts 
par  M.  Louis  Peisse,  plana  54). 
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Lo  místich,  al  contemplar  la  misèria,  lo  no-res  del  seu  propi  ser, 
axeca  Ms  ulls  al  cel,  à  una  llum  incommutable  y  eterna,  de  la  qual  ne 
percebeix  en  la  seva  ànima  tan  sols  algun  que  altre  raig,  precursor, 
emperò,  de  la  veritat  que  après  I'  ha  de  iluminar  per  un  sens  fi  de  se- 
gles. Coneix  que  la  veritat  no  radica  en  la  ànima,  però  hi  veu  estampa- 
des en  lo  plech  més  amagat  del  seu  ser  les  petjades  de  la  eterna  sabidu- 
ria,  que  li  senyalen  lo  camí  per  ahon  ha  de  pujar  à  la  font  niatexa  de  la 
veritat  en  que  pretén  emmirallarse  y  rabejarshi. 

Aquest  es  lo  procediment  pera  buscar  à  Deu  dintre  de  nosaltres  ma- 
texos,  procediment  que  es  bo  y  molt  apropósit,  perquè  's  basa  en  la  ve- 
ritat, que  realment  ho  es  que  Deu  està  dintre  de  nosaltres. 

Diu  Sant  Bernat  que  '1  método  mellor  pera  trobar  à  Deu  es  la  consi- 
deració de  nosaltres  matexos.  Perquè,  si  la  Sabiduría  infinita  's  reflexa 
en  totes  les  criatures,  ^quànt  més  no  ha  de  resplandir  en  la  nostra  àni- 
ma, feta  à  imatge  y  semblança  de  Deu?  Emperò,  pera  contemplar  cara 
à  cara  à  la  Veritat  Eterna  dintre  de  nosaltres  matexos,  es  indispensable 
arrencar  del  nostre  cor  fins  les  arrels  més  petites  d'  afeccions  huma- 
nals  (i). 

Precisament  à  desarrelarles  es  à  lo  que  s'  esforça  lo  mi'stich  quan  di- 
rigeix tota  la  seva  atenció  à  lo  interior  de  la  ànima,  ahon  troba  cada  dia 
més  y  més  estímuls  pera  crexer  en  lo  conexement  de  sí  mateix  y  en  sa 
pròpia  perfecció;  que  es  molt  cert  que  tantost  trayém  de  la  ànima  los 
afectes  humanals,  y  axis  queda  ella  tota  buyda  per  amor  de  Deu.  Aquest, 
oh,  sí!  corre  desseguida  à  ompliria  fins  à  curull,  y  la  ompla  de  sí  ma- 
teix, y  en  tant  la  ompla  en  quant  més  buyda  està  de  tot  lo  humanal. 

Quan  s'  arriba  à  aquest  grau  d*  humilitat  y  menyspreu  del  mon,  lo 
que  pera  nosaltres  solament  es  una  llum  feble  que  no  'ns  permet  sinó 
entreveure  la  presencia  de  Deu  en  les  nostres  ànimes,  pera  M  místich  se 
converteix  en  un  sol  de  plé  mitg-dia;  y  quant  més  va  penetrant,  ab  Tau- 
xili  d*  aquesta  llum,  en  lo  conexement  de  les  divines  perfeccions,  tant 
més  se  coneix  à  sí  propi:  perquè 'I  nostre  enteniment  y  la  nostra  volun- 
tat se  tornen  més  nobles  à  mida  que  tracten  més  ab  Deu.  Y  may  'ns 
acabàm  de  conexer»  sinó  procuràm  conexer  à  Deu;  mirant  la  seva  gran- 
desa, conexerém  més  la  nostra  misèria...  que  es  cert  que  una  cosa  blan- 
ca sembla  més  blanca  al  costat  d'una  de  negra;  y  una  de  negra  ho  sem- 
bla també  més  al  costat  d'  una  de  blanca. 

Axis  es  com  lo  místich  s*  axeca  à  la  més  alta  contemplació  de  la  Es- 
sència Divina,  guiat  sempre  per  la  llum  que,  com  un  raig  de  la  Eterna 
Veritat,  brilla  sempre  y  sempre  en  les  nostres  ànimes;  mentres  la  filo- 
sofia racionalista,  empresonada  fatalment  dintre  'I  seu  egoisme,  treballa 
inútilment  pera  escampar  les  boyres  de   que  viu  voltada,  cumplintse  li- 


(I)    Tergat,  ergo,  speculum  suum,  mundet  spiritum  suum,  qui  sitit  vidcre 
Deum.  (Diifus  Bernardus:  De  domo  interiori,  cap.  VI), 
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teralment  la  sentencia  de  la  Escriptura  Santa:  Illmninans  tu  mirabiliter 
à  montibus  aeternis,  turhaii  sunt  omnes  insipientes  corde  (i).  Te, 
donchs,  sa  rahó  filosòfica  d'  ésser  lo  misticisme  psicológich  dintre  de  la 
idea  cristiana,  y  ben  distinta  de  la  que  te  la  psicologia  mística  dintre  les 
escoles  racionalistes. 

La  filosofia  mística  d'  en  Ramon  Sibiude  es  tota  psicologia,  com  ha- 
vem dit  ja. 

En  lo  tractat  Del  fruyt  de  la  amor  de  Deu,  parla  de  les  condicions  y 
propietats  del  goig  que  naix  de  aquella  amor.  Lo  goig — diu — es  un 
fruyt  de  la  amor  de  Deu,  per  lo  tant,  qual  sia  la  amor  tal  serà  lo  goig;  y 
semblants,  y  fins  les  matexes,  seran  les  condicions  y  propietats  del  goig 
que  les  de  la  amor,  perquè  aquesta  engendra  à  aquell,  y'l  fruyt  ha  d'es- 
ser  de  la  naturalesa  del  arbre.  Ara  be,  la  amor  de  Deu  ^no  es  una  llevor 
santa,  justa,  verdader::,  pura,  immaculad  i,  divina,  òptima,  recta,  y  à 
propòsit  segons  la  naturalesa  del  home?  Donchs  aquestes  seran  també 
les  propietats  de  aquell  goig  puríssim  nascut  de  la  amor  de  Deu;  goig 
que  convindrà  perfectament  al  home  en  quant  es  home,  que  serà  se- 
gons la  naturalesa  del  home,  y  al  propi  temps  segons  la  naturalesa  de 
tot  un  Deu.  Tota  amor  es  segons  Deu,  y  naxent  lo  goig  d'  esta  amor, 
està  clar  que  'I  goig  serà  també  tot  segons  Deu;  y  radicarà  en  lo  Crea- 
dor, no  en  la  criatura;  y  haurà  d'  existir  mentres  Deu  visca,  que  serà 
per  tota  una  eternitat. 

Allà  ahon  hi  ha  goig  hi  ha  verdadera  alegria,  per  lo  tant  lo  goig 
diví  porta  una  alegria  summa,  una  delectació  verdadera,  una  compla- 
cencia  sobirana,  pau,  quietut  y  tranquil itat  may  vistes;  delícies,  exulta- 
cions,  suavitats  y  dolceses  incomparables.  Però  com  lo  goig  serà  etern, 
pera  sempre  durarà  també  aquest  estat  de  divinisaciò  del  home.  Y  veus- 
aquí  les  condicions  y  propietats  de  que  anirà  vestida  la  gauvança  divi- 
nal  que  I*  home  ja  ateny  en  esta  vida. 

^Y  per  qué  naxen  lo-*  fruyts  sinó  pera  donar  vida?  Essent,  donchs,  lo 
goig  segons  la  naturalesa  del  home,  ell  haurà  d'  ésser  lo  aliment,  la  sus- 
tentaciò,  la  vida  d*  aquest  home,  de  son  enteniment  y  de  sa  voluntat. 
Tot  ell  no  viurà  sinó  del  goig  de  la  amor.  Lo  foch  s'  ha  fet  per  cremar, 
lo  cor  s'  ha  fet  pera  amar.  Lo  del  home  es  la  amor.  *Allà  ahon  no  hi  ha 
goig,  allà  ahon  no  hi  ha  amor,  hi  ha  triste<ta,  hi  ha  la  mort. 

Lo  goig  axampla  '1  cor,  lo  fortifica,  lo  nutreix,  li  dona  ptaher  y  vida; 
al  revés,  la  tristesa  lo  encongeix,  lo  mortifica,  lo  debilita,  lo  mata.  Pera 
açò  r  home,  ab  naturalissima  inclinació  à  la  vida,  ama  tant  lo  goig, 
quant  avorreix  y  fuig  de  la  tristesa. 

(i)  Hujus  autem  lucis  irradiatio  et  considcratio  sapientes  suspendit  in  admi- 
rationcm,  et  e  contra  insipientes,  qui  nen  credunt  ut  intelligant,  ducit  in  pertur- 
batioaem,  ui  impleatur  illud  propheticum:  llluminans  tu  mirabiliter  d  montibus 
aeterniSf  turbati  sunt  omnes  insipientes  corde.  Psalm.  LXXV,  5,  6.  (Divus  Bonaven- 
iura:  Itinrrarium  mentis  ad  Deum,  cap.  III). 
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Qui  té  un  goig  verdader  y  eternal  tindrà  una  vida  axí  mateix  verda- 
dera  y  eterna  jquanta,  donchs,  no  serà  la  felicitat  del  qui  posseheix  la 
amor  de  Deu!  Kes  li  mancarà  perquè  tindrà  la  essència  y  tot  lo  comple- 
ment de  la  vida;  y  com  esta  amor  no  està  fora,  sinó  à  dintre  mateix  del 
hoine,  en  lo  plech  mis  amagat  de  son  cor,  de  sa  voluntat,  resulta  que 
no  tindrà  necessitat  alguna  de  les  coses  estranyes:  viurà  ab  felicitat  ver- 
dadera  y  eterna  fins  à  no  tenir  or,  ni  plata,  ni  pedres  precioses,  ni  ho- 
nors, ni  dignitats,  ni  plahers  mundanals.  Y  com  la  voluntat,  subgecte 
natural  de  esta  amor  sublim,  com  resta  lliure,  y  senyora  y  majora  de 
ses  operacions  may  perdrà  aquest  goig,  aquesta  amor,  aquesta  vida.  La 
amor  es  la  vida,  y  la  vida  es  eterna. 

La  amor  es  difusiva  de  sí  mateixa,  y  no  perdent  esta  qualitat  la  amor 
divina,  sinó  que  al  contrari  la  té  ab  grau  eminentíssim,  segueix  que  s'es- 
tén à  totes  les  coses  que  de  Deu  provenen.  Aquesta  difusió  té  'Is  seus 
graus,  com  tot  lo  de  la  naturalesa,  y  va  de  major  à  menor.  Après  de 
Deu,  per  lo  tant  ^qué  amarà  sinó  la  imatge  de  aquest  mateix  Deu? 
L'  home,  donchs,  imatge  viva  de  Deu,  es  lo  segon  obgecte  natural  de 
la  amor  divina.  Y  de  esta  amor  al  home  tambi  'n  naix  un  goig  especial, 
ni  més  ni  menys  que  de  la  amor  à  Deu;  y  essent  infinits  los  homes,  y  per 
lo  tant  infinites  també  les  amors,  los  goigs  s' aniran  multiplicant  infinita- 
ment omplint  tot  lo  mon  de  ses  delceses  y  vida.  Lo  regne  de  la  pau,  lo 
regne  de  la  vida,  està  en  la  amor  à  Deu  y  à  sa  imatge  viva  la  criatura 
racional. 

Fins  de  la  amor  à  sí  mateix,  en  quant  es  una  imatge  y  espill  clarís- 
sim  del  ésser  y  de  les  perfeccions  divines,  1'  home  'n  reportarà  un  goig 
verdader  y  especialissim. 

^Y  totes  les  criatures  no  son  imatges  més  ó  menys  perfectes  del 
Ésser  eternal?  Veusaquí  altres  tants  obgectes  de  la  amor,  y  de  conse- 
güent altres  tants  plahers  divinals.  Tot  dona  goig  al  home  perquè  ell  es 
lo  fi  de  la  creació;  y  V  home  'n  dona  à  Deu,  y  Deu  ne  dona  al  home, 
puix  la  amor  de  abdós  es  una  mateixa.  Qui  té  aquexa  amor,  té  al  mateix 
Deu;  té  en  lo  seu  cor  à  totes  les  riqueses  ^qué  pot  desitjar  fora  de  lo  que 
té,  si  res  existeix  ni  en  esta  vida  ni  en  la  altra  sinó  la  amor?  La  amor  ho 
ompla  tot;  la  amor  es  Deu.»  (i) 

Com  se  veu,  en  Sibiude,  ab  tot  y  ésser  un  místich  de  altíssima  vola- 
da, sabé  fugir  de  les  exageracions  y  errors  del  mestre  Ekart:  no  perdé 
may  la  naturalitat  de  seny  y  la  acuitat  d'enginy,  caràcters  distintius  de  U 
raça  catalana.  Lo  seu  misticisme  ab  qui  té  molts  punts  de  semblança  es 
ab  lo  d'  en  Suso  y  ab  lo  d*  en  Tauler.  Lo  caràcter  distintiu  d^  aquest  es 
la  preferència  esclusiva  que  dona  à  la  ciència  mística,  y  principalment 
al  conexement  de  Deu  y  de  les  coses  divines  adquirit  per  los  medis  as- 

(1)  Títols  CL,  CLI  y  CLIír,  foli  128  y  scgücni.— Tii.  LGf,  CLIU.  foli  129.— 
Tít.  CLIV,  foli  130. 
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teralment  la  sentencia  de  la  Escriptura  Santa:  Illutninans  tu  mirabiliter 
à  montibus  aeternts,  iurbati  sunt  omnes  insipientes  corde  (i).  Te, 
donchs,  sa  rahó  filosòfica  d*  esser  lo  misticisme  psicológich  dintre  de  la 
idea  cristiana,  y  ben  distinta  de  la  que  te  la  psicologia  mística  dintre  les 
escoles  racionalistes. 

La  filosofia  mística  d'  en  Ramon  Sibiude  es  tota  psicologia,  com  ha- 
vem dit  ja. 

En  lo  tractat  Del  fruyt  de  la  amor  de  Deu,  parla  de  les  condicions  y 
propietats  del  goig  que  naix  de  aquella  amor.  Lo  goig — diu — es  un 
fruyt  de  la  amor  de  Deu,  per  lo  tant,  qual  sia  la  amor  tal  serà  lo  goig;  y 
semblants,  y  fins  les  mate.ves,  seran  les  condicions  y  propietats  del  goig 
que  les  de  la  amor,  perquè  aquesta  engendra  a  aquell,  y  'I  fruyt  ha  d'es- 
ser  de  la  naturalesa  del  arbre.  Ara  be,  la  amor  de  Deu  ^no  es  una  llevor 
santa,  justa,  verdader::,  pura,  immaculadi,  divina,  òptima,  recta,  y  à 
propòsit  segons  la  naturalesa  del  home?  Donchs  aquestes  seran  també 
les  propietats  de  aquell  goig  purissim  nascut  de  la  amor  de  Deu;  goig 
que  convindrà  perfectament  al  home  eji  quant  es  home,  que  serà  se- 
gons la  naturalesa  del  home,  y  al  propi  temps  segons  la  naturalesa  de 
tot  un  Deu.  Tota  amor  es  segons  Deu,  y  naxeut  lo  goig  d'  esta  amor, 
està  clar  que  'I  goig  serà  també  tot  segons  Deu;  y  radicarà  en  lo  Crea- 
dor, no  en  la  criatura;  y  haurà  d'  existir  mentres  Deu  visca,  que  serà 
per  tota  una  eternitat. 

Allà  ahon  hi  ha  goig  hi  ha  verdadera  alegria,  per  lo  tant  lo  goig 
diví  porta  una  alegria  summa,  una  delectació  verdadera,  una  compla- 
cencia  sobirana,  pau,  quietut  y  tranquil itat  may  vistes;  delícies,  exulta- 
cions,  suavitats  y  dolceses  incomparables.  Però  com  lo  goig  serà  etern, 
pera  sempre  durarà  també  aquest  estat  de  divinisaciò  del  home.  Y  veus- 
aquí  les  condicions  y  propietats  de  que  anirà  vestida  la  gaiivança  divi- 
nal  que  V  home  ja  ateny  en  esta  vida. 

<ïY  per  qué  naxen  lo**  fruyts  sinó  pera  donar  vida?  Essent,  donchs,  lo 
goig  segons  la  naturalesa  del  home,  ell  haurà  d'  esser  lo  aliment,  la  sus- 
tentaciò,  la  vida  d*  aquest  home,  de  son  enteniment  y  de  sa  voluntat. 
Tot  ell  no  viurà  sinó  del  goig  de  la  amor.  Lo  foch  s*  ha  fet  per  cremar, 
lo  cor  s'  ha  fet  pera  amar.  Lo  del  home  es  la  amor.  'Allà  ahon  no  hi  ha 
goig,  allà  ahon  no  hi  ha  amor,  hi  ha  tristesa,  hi  ha  la  mort. 

Lo  goig  axampla  '1  cor,  lo  fortifica,  lo  nutreix,  li  dona  plaher  y  vida; 
al  revés,  la  tristesa  lo  encongeix,  lo  mortifica,  lo  debilita,  lo  mata.  Pera 
açò  I'  home,  ab  naturalíssima  inclinació  à  la  vida,  ama  tant  lo  goig, 
quant  avorreix  y  fuig  de  la  tristesa. 

(i)  Hujus  auiem  lucis  irradiatio  et  considcratio  sapientes  suspendit  in  admí- 
rationcm,  et  c  contra  insipientes,  qui  non  credunt  ut  intelligant,  ducit  in  pertur- 
bationcm,  ui  impleatur  illud  propheticum:  lUuminans  tu  mirabiliter  d  montibus 
aeternis^  turbati  sunt  omnes  insipientes  corde.  Psalm.  LXXV,  5,  6.  (Dipus  Bonaven^ 
tura:  Itinrrariuni  mentis  ad  Deum,  cap.  III). 
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Qui  té  un  goig  verdader  y  eternal  tindrà  una  vida  axí  mateix  verda- 
dera  y  eterna  ;quànta,  donchs,  no  serà  la  felicitat  del  qui  posseheix  la 
amor  de  Deu!  Res  li  mancarà  perquè  tindrà  la  essència  y  tot  lo  comple- 
ment de  la  vida;  y  com  esta  amor  no  esta  fora,  sinó  à  dintre  mateix  del 
hotne,  en  lo  plech  mis  amagat  de  son  cor,  de  sa  voluntat,  resulta  que 
no  tindrà  necessitat  alguna  de  les  coses  estranyes:  viurà  ab  felicitat  ver- 
dadera  y  eterna  fins  à  no  tenir  or,  ni  plata,  ni  pedres  precioses,  ni  ho- 
nors, ni  dignitats,  ni  plahers  mundanals.  Y  com  la  voluntat,  subgecte 
natural  de  esta  amor  sublim,  com  resta  lliure,  y  senyora  y  majora  de 
ses  operacions  may  perdrà  aquest  goig,  aquesta  amor,  aquesta  vida.  La 
amor  es  la  vida,  y  la  vida  es  eterna. 

La  amor  es  difusiva  de  sí  mateixa,  y  no  perdent  esta  qualitat  la  amor 
divina,  sinó  que  al  contrari  la  té  ab  grau  eminentíssim,  segueix  que  s'es- 
tén à  totes  les  coses  que  de  Deu  provenen.  Aquesta  difusió  té  'Is  seus 
graus,  com  tot  lo  de  la  naturalesa,  y  và  de  major  à  menor.  Après  de 
Deu,  per  lo  tant  ^qué  amarà  sinó  la  imatge  de  aquest  mateix  Deu? 
L*  home,  donchs,  imatge  viva  de.  Deu,  es  lo  segon  obgecte  natural  de 
la  amor  divina.  Y  de  esta  amor  al  home  tamb»  'n  naix  un  goig  especial, 
ni  més  ni  menys  que  de  la  amor  à  Deu;  y  essent  infinits  los  homes,  y  per 
lo  tant  infinites  també  les  amors,  los  goigs  s' aniran  multiplicant  infinita- 
ment omplint  tot  lo  mon  de  ses  delceses  y  vida.  Lo  regne  de  la  pau,  lo 
regne  de  la  vida,  està  en  la  amior  à  Deu  y  à  sa  imatge  viva  la  criatura 
racional. 

Fins  de  la  amor  à  sí  mateix,  en  quant  es  una  imatge  y  espill  clarís- 
sim  del  ésser  y  de  les  perfeccions  divines,  V  home  'n  reportarà  un  goig 
verdader  y  especialissim. 

^Y  totes  les  criatures  no  son  imatges  més  ó  menys  perfectes  del 
Ésser  eternal?  Veusaquí  altres  tants  obgectes  de  la  amor,  y  de  conse- 
güent altres  tants  plahers  divinals.  Tot  dona  goig  al  home  perquè  ell  es 
lo  fi  de  la  creació;  y  I'  home  'n  dona  à  Deu,  y  Deu  ne  dona  al  home, 
puix  la  amor  de  abdós  es  una  mateixa.  Qui  té  aquexa  amor,  té  al  mateix 
Deu;  té  en  lo  seu  cor  à  totes  les  riqueses  ^qué  pot  desitjar  fora  de  lo  que 
té,  si  res  existeix  ni  en  esta  vida  ni  en  la  altra  sinó  la  amor?  La  amor  ho 
ompla  tot;  la  amor  es  Deu.»  (i) 

Com  se  veu,  en  Sibiude,  ab  tot  y  ésser  un  místich  de  altíssima  vola- 
da, sabé  fugir  de  les  exageracions  y  errors  del  mestre  Ekart:  no  perdé 
may  la  naturalitat  de  seny  y  la  acuitat  d'enginy,  caràcters  distintius  de  la 
raçaí  catalana.  Lo  seu  misticisme  ab  qui  té  molts  punts  de  semblança  es 
ab  lo  d'  en  Suso  y  ab  lo  d'  en  Tauler.  Lo  caràcter  distintiu  d'  aquest  es 
la  preferència  esclusiva  que  dona  à  la  ciència  mística,  y  principalment 
al  conexement  de  Deu  y  de  les  coses  divines  adquirit  per  los  medis  as- 

(I)  Titols  CL,  CLI  y  CLIIÍ,  foli  128  y  següent.— Tii.  LCf,  CLTH.  foli  129.— 
Tíi.  CLIV,  foli  130. 
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cétichs  y  místichs.  Pera  ell  la  ciència  verdadera  es  la  que  s'  aprèn  en  la 
Passió  de  Jesuchrist,  y  no  en  les  escoles  de  París — nan  in  parisiorum 
collegiis,  sed  Christi passione  discimus; — perquè  en  la  primera  P  home 
aprèn  tota  la  sabiesa — omnem  illic  addiscit  sapientiam» — ^ja  que  lo  ma- 
teix Jesuchrist  es  lo  llibre  superior  a  tots  los  altres  llibres,  y  I'  Esperit 
Sant  es  lo  mestre  de  aquesta  escola,  superior  à  tots  los  demés  mestres; 
de  manera  que  les  altres  escoles  son  com  escoles  mortes  si  's  comparen 
ab  aquesta:  Praeter  hanc  ergo  scholam,  omnes  aliae  scholae  prorsus 
mihi  emortuae  sunt.  Praeter  hiinc  magistrtim,  quodquod  alii  stmt  pae- 
dagogi,  mihi  penitus  alieni  sunt:  praeter  hunc  denique  lihrum,  omnes 
alii  codices,  clausi  mihi  sunt  atque  incogniti. 

Axis  també  lo  filosoph  barceloní  deya  que  los  qui  més  fàcilment  me- 
diten en  Tulli,  Horaci  ó  Virgili  que  no  pas  en  lo  Verb  de  Deu  fan  gran 
injuria  à  Deu...  Tant  de  bo — afegia — que  'Is  amants  dels  llibres  seculars 
ohissen  aquest  nostre  discurs;  me  penso  que  no  tant  gustosament  se  ad- 
heririen à  sos  vanissims  estudis.  Y  en  una  altra  part,  en  lo  títol  CCLIX, 
diu  que  Jesuchrist  ha  de  omplir  tota  la  vida  humana,  que  tota  la  ciència 
se  I'  ha  de  proposar  per  fi,  y  que  tota  ciència,  intenció,  pensament,  me- 
mòria, aplicació  y  estudi  deu  versar  sobre  la  mort  de  Jesuchrist  Fill  de 
Deu.  (i) 


H.— TEODICE.\ 

SANT  ANSELM,   SANT  THOMAS,   DESCARTES  Y  SIBIUDE,   EN  LA  DEMOSTR ACrÓ 
^  \  l'RIORlJ^  DE  LA   EXISTÈNCIA  DE  DEU 


En  açó,  com  en  tot,  lo  pensament  del  filosoph  barceloní  es  original; 
ell  ompla  'Is  buyts  del  argument  de  Sant  Anselm,  refuta  les  obgeccions 
de  Sant  Thomàs,  y  res  tenen  en  comparació  de  les  seves  les  paraules 
d'  en  Descartes,  qui  no  feu  més  que  enfosquir  la  qüestió,  de  manera  que 
pera  enténdreles  ab  facilitat  s'  ha  de  llegir  lo  resum  de  sa  demostració 
en  la  Censura  del  Pare  Daniel  Huet. 

Diu  lo  primer  de  aquells  Sants  en  lo  capítol  III  de  son  Proslogi,  que 
per  lo  nom  de  Deu  s*  entén  allò  que  ja  no  's  pot  pensar  una  cosa  millor; 
y  com  axó  precisament  ha  de  existir,  perquè  del  contrari  hi  hauria  al- 
guna cosa  millor,  açó  es,  lo  que  existís  en  realitat,  de  consegüent, — 


(1)    Foli  273. 


.^...    J 
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conclou — del  concepte  de  Deu,  entenent  que  es  V  ésser  mellor  del  qual 
no  hi  pot  haver  res,  s'  en  desduheix  la  seva  existència. 

Té  un  peu  coix  aquest  argument,  y  molt  be  va  saber  trobarlo  lo  au- 
tor de  la  Summa  Tlieologica,  (i)  perquè,  à  dir  veritat,  àdhuc  que  algú 
per  lo  nom  de  Deu  entenga  allò  més  bo  del  qual  no  's  pot  pensar  una 
cosa  mellor,  no  obstant,  no  vol  dir  que  açó  haja  d^  existir  en  la  natura- 
lesa, sinó  solament  en  V  ordre  intelectual.  Ni  tampoch  deu  seguirsen 
que  sí,  que  degà  existir,  reyalment ,  sinó  se  vol  concedir  una  cosa  més 
gran  y  mellor  que  allò  major  del  qual  no  's  pot  pensar  una  mellor  cosa: 
açó  may  los  ateus  ho  admetran.  L'  argument  cartesià  procurarem  de 
presentarlo  ab  la  major  claredat;  es  aquest:  Tot  allò  que  la  idea  clara  y 
distinta  d'  una  cosa  conté,  es  verdader,  y  per  lo  tant  pot  afirmarse  de 
la  matexa  cosa;  y  com  que  en  la  idea  clara  y  distinta  de  Deu  hi  ha 
compresa  la  seva  existència,  puix  la  idea  de  Deu  es  la  idea  de  un  ésser 
sumament  perfet,  y  de  consegüent  que  té  reyal  existència,  Deu  existeix 
per  lo  tant  en  la  realitat  de  les  coses.  Açó  no  es  més  que  un  círcol  vi- 
ciós: dona  com  à  certa  la  existència  de  Deu  perquè  diu  que  està  dintre 
la  idea  clara  y  distinta  del  mateix  Deu,  y  al  propi  temps  afirma  que  la 
certesa  d'  est  principi:  tot  allò  que  està  dintre  la  idea  clara y  distinta 
de  una  cosa  pot  ben  dir  se  que  ho  te  aquella  cosa,  s'  apoya  en  la  veraci- 
tat de  Deu  creador  del  nostre  enteniment. 

Però,  à  més:  un  ateu  sempre  negarà  la  proposició  menor  del  argu- 
ment; y  pera  provaria,  en  Descartes  no  tingué  rahons,  com  tampoch  les 
va  tenir  Sant  Anselm. 

Però  sí  en  Ramon  Sibiude. 

Havem  posat  estos  dos  arguments  per  que  's  veja  la  importància  y 
originalitat  de  les  proves  d'  en  Sibiude.  Tenim,  donchs,  que  V  estat  de 
la  qüestió  es  aquest:  provar  que  la  definició  del  concepte  de  Deu,  dihent 
que  es  allò  que  ja  no  hi  pot  haverhi  una  cosa  mellor,  implica  també  la 
existència  reyal;  no  ho  arribaren  à  provar  ni  Sant  Anselm,  ni  Descar- 
tes, ni  Leibinitz,  (2)  que  també  fou  son  argument  apriorístich,  però  que 
no  r  havem  dit  pas,  perquè  no  ve  à  ésser  més  que  una  imitació  dels  an- 
teriors. 

Obrim  lo  Llibre  de  les  Criatures:  Axí  com  lo  Creador  per  la  seva  lli- 
vertat  magnificà  al  home  sobre  totes  les  criatures  del  mon,  axí  1'  home  . 
per  de  ver  de  naturalesa  ve  obligat,  en  quant  pot,  à  magnificar,  dignifi- 
car y  exalçar  al  seu  Creador;  y  ademés,  à  atribuirli  y  donarli  tot  lo  gran 
y  bo  que  en  lo  seu  enteniment  y  cor  pot  arribar  à  pensar  y  desitjar,  y  à 
ferlo  tant  gran  com  puga,  puix  d'  Hll  ha  rebut  lo  poderho  concebre  y 
amar.  De  altra  manera,  1'  home  seria  lo  enemich  cabdal  del  seu  Crea- 
dor, ja  que  podent  ferlo  lo  mellor  que  ^s  pot  pensar,  lo  empetitiria  per 


( 1 )  Contra  genteSf  cap.  XI. 

(2)  Soupeaux  essais,  !iv.  IV,  chapitre  IX. 
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medi  de  allò  que  de  EU  mateix  hauria  rebut.  Per  lo  tant,  1'  home  seria 
un  dolent  y  un  pervers,  y  obraria  contra  1'  ordre  de  la  naturalesa,  si  ab 
allò  que  té  no  suposava  à  Deu  lo  més  gran  y  lo  més  bo  que  pot  existir. 
^Y  no  es  més  gran  allò  que  existeix  reyaJfnent»  que  lo  que  solament  te 
existència  en  /'  ordre  ideal»  per  bo  que  sia  açò  darrer?  Donchs  aquesta 
existència  reyal  es  la  que  1'  home  be  obligat,  per  de  naturalesa,  à  posar 
dintre  '1  concepte  de  Deu,  del  seu  Creador;  y  axis  podéni  dir  que  Deu 
es  allò  major  del  qual  no  pot  haverhi  res,  y  que  açò  existeix  en  la  rea- 
litat de  les  coses  (i). 

Més  claredat  no  pot  ja  donarse. 

Ab  aquest  adjutori  d'  en  Sibiude,  lo  argument  de  Sant  Anselm  resta 
en  peu  encara,  res  li  poden  fer  les  observacions  del  Angélich;  y  no  cal 
dir  que  sense  ell  cau  desseguida  lo  apriorisme  cartesià.  £s  una  llàstima 
que  en  Descartes,  que  tant  se  aprofita  del  nostre  íilosoph  en  la  reforma 
del  Método,  no  fes  lo  mateix  en  la  demostració  à  priori  de  la  existència 
de  Deu. 

Però,  un  altre  dupte:  <;pot  defensarse  en  bona  filosofia  que  Deu  es 
allò  que  ja  un  mellor  no  's  pot  pensar? — Sí;— respon  en  Sibiude— lo  que 
V  home  té  de  poder  y  dignitat,  tot  ho  ha  rebut  del  seu  Creador;  y  com 
que  es  impossible  que  la  criatura  sia  major  que  son  Deu,  resulta  que 
r  home  no  podrà  pensar  ni  desitjar  res  que  sia  més  gran  que  'I  seu 
Creador.  ^Y  axò  per  qué?  Perquè  si  podia  pensar  y  desitjar  alguna  cosa 
més  gran  que  son  Deu,  aleshores  seria  més  gran  que  aquest  en  lo  pen- 
sament y  en  lo  desitg.  De  consegüent,  V  home  no  pot  pensar  hi  desitjar 
res  major  ni  més  bo  que  son  Deu;  y  per  lo  tant  Deu  es  allò  ni-^jor  del 
qual  1'  home  no  pot  pensar  ni  desitjar  cosa  alguna. 

Per  altra  part,  havent  I'  home  rebut  tot  lo  que  té  de  Deu  nostre  Se- 
nyor, ^quí  li  hauria  donat  lo  poder  pensar  y  desitjar  una  cosa  mellor  que 
Ell,  que  son  Deu?  Ningú  dona  lo  que  no  té  (2). 

Aquest  concepte  de  Deu,  diu  en  Sibiude  que  es  la  regla  en  que  deu 
basarse  tota  la  ciència  y  conexement  cert  del  nostre  Creador. 

Cap  apriorístich  va  estendre  son  argument  més  enllà  de  la  existència 
de  Deu,  ni  lo  valencià  Pare  Tosca,  que  en  lo  divuyté  segle  també  's  feu 
ressò  dels  ontologistes,  y  ho  podia  quan  menos  copiar  d'  en  Sibiude. 

No  axis  aquest  ilustre  fill  de  Barcelona:  ferm  com  estava  en  ta  veri- 
tat del  seu  argument,  assajà  de  usarlo  pera  los  atributs  divins,  la  eter- 
nitat, la  infinitat,  la  summitat,  la  immensitat,  etc. ,  etc,  y  fins  pera  la 
matexa  Trinitat  Santíssima.  Lo  propòsit  era  atrevit,  però,  grat  sia  à  Deu, 
ne  reexí  be.  Com  que  la  regla  aquella  pot  esteudres  à  tot  lo  que  dihém 
de  Deu,  y  naxent  com  naix  de  nosaltres  matexos,  y  de  la  naturalesa  del 
home,  serà  de  molta  utilitat  — diu  en  Sibiude —  trauren  totes  les  conse- 


(1)  Tilülus  LXIV,  fol.  55. 

(2)  TJtulusLXlI',  tol.  5i. 
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qüencies  que  *s  puguen.  L*  esser  es  millor  que  'I  no  ésser,  per  lo  tant 
podem  predicarlo  de  Deu,  y  axí  no  podem  ni  pensar  que  Deu  no  exis- 
tesca;  y  com  que  axí  mateix  es  riiellor  tenir  1'  esser  no  rebut  de  ningú, 
ni  produhit  del  no  res,  açó  es  lo  que  devéra  pensar  de  Deu  y  no  altra 
cosa. 

Axis  va  continuant  per  tots  los  atributs  de  Deu,  y  fms  à  la  Trinitat 
inclussiu  en  tot  lo  títol  LXIV.  Nosaltres  nos  creyéni  dispensats  de  resu- 
mir y  traduhirlo,  puix  ara  aquí  no  tindria  tanta  importància,  y  vist  ja  per 
lo  que  n*  havem  transcrit,  lo  jahent  de  la  ploma  del  nostre  pensador  (i). 


ARGUMENTS   MORALS  PERA   LA    DEMOSTRACIÓ    DE    LA    EXISTÈNCIA    DE    DEU. EN 

RAMON    SIBIUDE    Y    LA    ^CRITICA    DE    LA    RAHÓ    PRACTICA»    D*  EN    KANT.-— 
DEMOSTRACIÓ   DELS   ATRIBUTS   DIVINS   TAMBÉ  PER  LO    ARGUMENT    MORAL. 

En  la  demostració  de  la  existència  de  Deu,  lo  filosoph  catald  no  va 
posar  tota  la  seva  confiança  en  la  prova  ontològica,  com  ho  feu  en  Des- 
cartes, sinó  que  's  valgué  de  varies  altres,  y  entre  elles  de  la  demostra- 
ció moral,  que  segles  après  va  empleyar  en  Manel  Kant,  y  açó  consti- 
tueix precisament  un  dels  caràcters  que  més  distingexen  y  magnifiquen 
lo  mèrit  del  pensador  barceloní. 

En  Sibiíide  demostra  la  existència  de  Deu,  prenent  per  boca  y  punt 
de  partida  V  orde  practich.  ^L•  home — diu — fa  obres  bones  y  males,  y 
com  à  tals,  dignes  de  premi  y  càstich  respectivament;  mes  com  que 
r  home  no  's  pot  premiar  ni  castigar  a  sí  mateix,  per  açó  segueix  neces- 
sàriament que  hi  ha  algú  superiora]  home,  capaç  de  castigar  les  accions 
que  son  contraries  al  ordre  moral,  y  premiar  les  bones.»  De  aquí  de- 
duheix  en  Sibiude  que  's  prova  «per  lo  franch  albir  del  home,  que  es 
necessari  que  M  mateix  home  tinga  algun  superior  qui  puga  ab  recta 
justícia  premiarlo  ó  castigarlo,  segons  lo  que  ses  obres  meresquen:»  con- 
clohent  per  fi.  après  de  descabdellar  aquesta  demostració,  que  es  una 
cosa  «suficientment  provada  y  certa  que  per  lo  franch  albir  que  te  1'  ho- 
me, es  necessari  que  hi  haja  un  Deu,  y  lo  argument  concloeix  y  es 
molt  fort»  (2). 

Escusat  sembla  advertir  que  esta  doctrina  d'en  Ramon  Sibiude  conté 
lo  fondo  y  la  essència  de  la  Critica  d"  la  rahó  pràctica,  que  consti- 
tueix un  dels  títols  de  glòria  més  llegítima  del  filosoph  de  Koenigsberg. 
Les  doctrines  d'  en  Sibiude  estan  en  lo  títol  LXXXIlí. 


(1)  Titulus  LXIII,  fol.  5i.— Tilulus  LXIV. 

(2)  Titulus  LXXXIII,  fol.  66.  Hic  ostenditur  qualiter  cognitio  nunc  habita 
de  hominc  et  operibus  ejus,  ducit  nos  ut  taciai  ascendere  in  Dei  cognitionem,  et 
suaruin  propríetotum. 
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A  nosaltres  no  'ns  estranya  lo  trobar  analogies,  y  fins  copies  exactes 
de  doctrina,  entre  M  nostre  íilosoph  y  en  Descartes,  en  Leibnitz,  la  es- 
cola escociana  ó  be  en  Kant;  no*its  estranya  gens  ni  mica:  ho  tenim  per 
la  cosa  més  natural  del  mon.  ^Se  oblida  per  ventura  que  tantost  mori  en 
Sibiude,  la  Theoïogia  NaturaUs  fou  coneguda  per  tota  la  Itàlia,  la  Fran- 
ça y  la  Alemanya?  De  més  de  trenta  edicions  de  aquella  obra,  sense 
comptar  les  traduccions  y  Ms  compendis,  tenim  ja  noticia  nosaltres,  y 
totes  fetes  en  aquells  pobles,  cap  à  Espanya;  y's  diu  que  a  la  Biblioteca  de 
Munich  s'  hi  troben  més  de  vint  traduccions.  ^Qiié  tindria  de  particular 
que  tots  aquells  talents  se  aprofitassen  de  les  doctrines  síbiudanes,  po- 
dentles  tenir  tant  à  la  ma  com  les  tenien?  A  Espanya  sí,  que,  degut  à 
los  nostres  entussiasmes  per  la  Escolàstica  y  à  que  los  amos  de  la  Inqui- 
sició foren  sempre  los  fills  de  Sant  Thomàs,  may  s'  hi  ficaren  les  tals 
ensenyances,  puix  res  passava  '1  Pirineu  que  no  dugués  la  marca  de  fà- 
brica del  escolasticisme.  Solament  a  principis  del  segle  xvii  Fra  Antoni 
d*  Ares,  traduhí  '1  compendi  de  la  dita  Teologia  que  ab  lo  nom  de  VioJa 
animae  ne  feu  en  Pere  Dorland,  però  desseguida  sa  traducció  fou  con- 
demnada per  lo  Sant  Otici  espanyol. 

Pera  que  *s  veja  més  lo  paralelisme  entre  les  doctrines  d*  en  Sibiude 
y  les  d*  en  Kant,  llegim  ara  lo  que  diu  lo  filosoph  de  Koenigsberg:  lo 
argument  es  lo  mateix;  fins  tant  T  un  com  T  altre  son  difusos,  però  es 
major  la  claredat  del  nostre  pensador. 

En  1'  anàlisis  que  precedeix — diu  en  Kant — y  *s  refereix  al  postulat 
de  la  immortalitat  de  la  ànima,  la  lley  moral  nos  ha  conduhit  à  un  pro- 
blema pràctich,  que  solament  nos  lo  prescriu  la  rahó  pura,  independent- 
ment de  qualsevulla  concurs  dels  móvils  sensibles,  açó  es,  nos  ha  con- 
duhit al  problema  de  la  perfecció  necessària  de  la  part  primera  y  prin- 
cipal del  be  sobirà,  de  la  moralitat,  y  no  podent  aquest  problema  ésser 
complertament  resolt  sinó  es  en  una  eternitat,  nos  havem  vistos  obligats 
à  posar  lo  postulat  de  la  immortalitat  de  la  ànima. 

Aquesta  matexa  lley  deu  conduhirnos  també  d'  una  manera  desinte- 
ressada, segons  lo  judici  d*  una  rahó  imparcial,  à  la  possibilitat  d*  un  se- 
gon element  del  bé  sobirà  ó  siga  d'  uivà  felicitat  proporcionada  à  la  mo- 
ralitat, axó  es,  à  la  suposició  de  la  existència  d*  una  causa  adequada  à 
est  efecte;  es  à  dir,  que  deu  exigir  la  existència  Je  Deu  com  à  condició 
necessària  pera  la  possibilitat  del  be  sobirà,  (obgecte  de  la  nostra  volun- 
tat necessàriament  unit  à  la  llegislació  moral  de  la  rahó  pura).  Anem  à 
mostrar  aquesta  relació. 

La  felicitat  es  lo  estat  en  que  's  troba  en  lo  mon  un  ser  racional  pera 
qui,  en  tota  la  seva  existència,  tot  li  va  cor  que  vols  cor  que  desitges,  y 
suposa  de  consegüent,  la  conformitat  de  la  naturalesa  ab  lo  conjunt  dels 
fins  d'  aquest  ser,  y  al  mateix  temps,  ab  lo  principi  essencial  de  sa  vo- 
luntat. Però  la  lley  moral,  lo  mateix  que  la  de  la  Ilivertat,  mana  per 
principis  de  determinació,  que  deuen  ésser  complertament  independents 
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de  la  naturalesa  y  de  la  conformitat  d'  aquesta  ab  la  nostra  facultat  de 
desitjar,  (com  à  móvils).  Per  altra  part,  lo  ser  racional  obrant  en  lo  mon 
no  es  tampoch  causa  del  mon  ni  de  la  naturalesa  matexa.  La  lley  moral 
no  pot,  donchs,  fundar  per  sí  matexa  un  acort  necessari  y  just  entre  la 
moralitat  y  la  felicitat,  en  un  ser  que  constitueix  part  del  mon,  d'  ell 
depèn  y  no  pot  ser,  de  consegüent,  causa  d'  aquesta  naturalesa  ni  feria, 
per  medi  de  ses  pròpies  forces,  perfectament  conforme,  en  lo  que  per- 
tany à  la  felicitat,  ab  sos  principis  pràctichs.  Emperò  en  lo  problema 
pràctich  que  la  rahó  pura  'ns  dicta,  es  à  dir  en  la  prossecució  necessària 
del  be  sobirà,  aquesta  conformitat  es  també  exigida  com  à  necessària: 
devè«i,  per  lo  tant,  procurar  realisar  lo  be  sobirà  (qui  de  consegüent  ha 
d*  ésser  possible).  La  existència,  donchs,  d'  una  de  tota  la  naturalesa,  dis- 
tinta d'  aquesta  y  servint  de  principi  à  esta  conformitat,  es  à  dir  à  la 
justa  armonía  de  la  felicitat  y  de  la  moralitat,  es  també  un  postulat  de 
la  rahó  pura  pràctica.  Emperò,  aquesta  causa  suprema  deu  contenir  lo 
principi  de  la  conformitat  de  la  naturalesa,  no  solament  ab  una  lley  de 
la  voluntat  dels  sers  raciom  Is,  sinó  també  ab  la  representació  d'  aquesta 
lley,  en  quant  estos  ne  fan  d'  ella  lo  motiu  suprem  de  sa  voluntat,  y, 
per  lo  tant,  no  solament  ab  la  forma  de  les  costums,  sinó  també  ab  la 
moralitat  matexa,  corti  à  principi  determinant,  es  à  dir,  ab  la  intenció 
moral.  Axí,  donchs,  lo  be  sobirà  sols  es  possible  en  lo  mon,  en  quant 
s'  admet  una  naturalesa  suprema  dotada  d*  una  causalitat  conforme  ab 
la  intenció  moral.  Però  un  ser  capaç  d'  obrar  ab  arreglo  à  la  representa- 
ció de  certes  lleys,  es  una  inteligencia,  un  ser  racional,  y  la  causalitat 
d*  aquest  ser,  en  quant  es  determinat  per  aquesta  representació,  es  una 
voluntat.  Axis  es  que — continua  dihent  en  Manel  Kant — la  causa  su- 
prema de  la  naturalesa,  com  à  condició  del  be  sobirà,  es  un  ser  causa 
també  de  la  naturalesa,  en  quant  à  inteligcncia y  voluntat  (de  conse- 
güent autor  de  la  naturalesa)  es  à  dir,  que  dita  causa  es  Deu. 

Per  lo  tant,  lo  postulat  de  la  possibilitat  del  he  derivat  sobirà,  es  al 
mateix  temps  lo  postulat  de  la  realitat  d'  un  be  sobirà  primitiu,  açó  es, 
de  la  existència  de  Deu.  Però  jatsía  que  es  un  dever  pera  nosaltres,  Ió 
treballar  en  la  realisació  del  be  sobirà,  no  es  tant  sols  un  dret,  sinó  tam- 
bé una  necessitat  que  naix  del  dever,  lo  suposar  la  possibilitat  d'  aquest 
be  sobirà,  que,  essent  possible  solanient  baix  la  condició  de  la  existència 
de  Deu,  casa  pera  sempre  més  ab  lo  dever  la  suposició  d'  aquesta  exis- 
tència, es  à  dir,  es  moralment  necessari  admetre  la  existència  de  Deu.. 

Deu  ferse  present  aquí  que  esta  necessitat  moral  es  subgectiva  y  no 
obgectiva,  es  à  dir,  que  no  es  un  dever;  perquè  no  pot  ésser  un  dever 
admetre  la  existència  d'  una  cosa,  jatsía  que  açó  pertoca  sols  al  us  teò- 
rich  de  la  rahó  (i). 

Fins  aquí  son   paraules  de  la  Critica  de  la  rahó  pràctica»  En  açó 

(i)    Critica  de  la  rahó  pràctica,  plana  323  y  següents  —Edició,  Madrid,  1 076. 
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A  nosaltres  no  'ns  estranya  lo  trobar  analogies,  y  fins  copies  exactes 
de  doctrina,  entre  M  nostre  tilosoph  y  en  Descartes,  en  Leibnitz,  la  es- 
cola escociana  ó  be  en  Kant;  no*ns  estranya  gens  ni  mica:  ho  tenim  per 
la  cosa  més  natural  del  mon.  ,;Se  oblida  per  ventura  que  tantost  morí  en 
Sibiude,  la  Theologia  Naiuralis  fou  coneguda  per  tota  la  Itàlia,  la  Fran- 
ça y  la  Alemanya?  De  més  de  trenta  edicions  de  aquella  obra,  sense 
comptar  les  traduccions  y  'Is  compendis,  tenim  ja  noticia  nosaltres,  y 
totes  fetes  en  aquells  pobles,  cap  à  Espanya;  y's  diu  que  a  la  Biblioteca  de 
Munich  s'  hi  troben  més  de  vint  traduccions.  ^Qué  tindria  de  particular 
que  tots  aquells  talents  se  aprofitassen  de  les  doctrines  sibiudanes,  po- 
dentles  tenir  tant  à  la  ma  com  les  tenien?  A  Espanya  si,  que,  degut  :i 
los  nostres  entussiasmes  per  la  Escolàstica  y  a  que  los  amos  de  la  Inqui- 
sició foren  sempre  los  fills  de  Sant  Thomàs,  may  s'  hi  ficaren  les  tal- 
ensenyances,  puix  res  passava  '1  Pirineu  que  no  dugués  la  marca  de  tú- 
brica  del  escolasticisme.  Solament  à  principis  del  segle  xvii  Fra  Ant  >'  . 
d'  Ares,  traduhí  '1  compendi  de  la  dita  Teologia  que  ab  lo  nom  de  Vi>,!  ■ 
animae  ne  feu  en  Pere  Dorland,  però  desseguida  sa  traducció  fou  ck)'\- 
demnada  per  lo  Sant  Ofici  espanyol. 

Pera  que  *s  veja  més  lo  paralelisme  entre  les  doctrines  d'  en  Sibi  :  ' 
y  les  d*  en  Kant,  llegim  ara  lo  que  diu  lo  filosoph   de   Koenigsbei^: 
argument  es  lo  mateix;  fins  tant  T  un  com  1'  altre  son  difusos,  poi  " 
major  la  claredat  del  nostre  pensador. 

Eeí  r  anàlisis  que  precedeix— diu   en   Kant — y  '^  refereix    al  pii»"* 
de  la  immortalitaï  de  k  aninii^  la  lïey  moral  nos  ha  conduhit  k   mtv  i 
blema  pràctich,  que  solament  nos  lo  prescriu  la  rahó  pura,  ind^pi*    ' 
ment  de  qual  scv  ulla  conc  li  rs  dels  móv^iis  sensibles,  açó  es,  nos  '' 
duhit  al  probEemií  de  la  perfecció  ne^ceasaria  de   la  part  primera 
cipal  del  he  sobiriii  de  la  moralitaí,  y  tiq  podci^t   aqueíit    pro  ble  in 
complertatnent  resolt  sinó  es  en  una  eternitat,  nos  havem  vistOí^  ■ 
à  posar  lo  postulat  de  la  immortalitat  de  ïa  ànima^ 

Aquesta  matexa  lley  deu  condiihirnos  tamb:^  d'  una  manefa  i1;»i< 
restada,  segons  lo  judici  d'  una  rahó  imparcial,  i  la  possibilitar  '!  *»» 
gori  el  lí  ment  del  bé  sobirà  6  síga  d'  \jí\\x  fi'lícit^tt  pro  porcions  d  j 
ralitat,  axó  es,  à  la  suposició  de  la  existència  d'  nna   causa   a' 
est  efecte;  es  à  dir,  que  deu  exigir   la  exisieni:ia  de  D^u  t^n\  n 
necessària  p^ra  la  possibilitat  del  be  sobirà,  (obgecte  de  la  nostt  < 
tat  necessàriament  unit  a  la  llegislació  moral  de  U  rahó  pura^ 
mostrar  aquesla  relació* 

La  //7;Ví7t7/  es  lo  estat  en  que  's  troba  en  lo  mon  un  -^'-w  r 
qui,  en  tota  la  seva  existència,  tot  U  vd  cor  qrw  vúh  ròt  t^u'  J. 
suposa  de  consef^aent,  la  conformitat  de  la  naturalesa  .ib  \  . 
fi  us  d'  aquest  ser,  y  al  mateix  terapi,  ab  lo  principi  auanc  j, 
iuníat.  Pcró  la   lïey  moral,  lo  mateix   que   la   de   U   IJívvrMt 
principis  de  determinació,  que  deuen  ésser  compie*^ 


^ 


L 


^99 


SETÈ 


ilA 


t  I.S    NOSTRES  PRIMERS  PARES. SOBRES 

DL,   lluís  vives  Y  SANT  THOmA.S 


.'it,  que  lo  tomista  P.  Gonzalez  deya 

■re  '1  pecat  original  eren  les  matexes 

ji:e  un  altre  tomista,  lo  Dr.  Torras  y 

la  Teologia  Natural,  que  en  ella  sMii 

lue  après  Luther  presentà  com  àprin- 

<  sia,  la  corrupció  total,  après  del  pecat 

i.o  distingit  autor  de  la  Tradició  Cafa- 

:^er;  ell  degué  veure  que 'I  títol  CCXXV 

p''rditio  totalis,  et  lapsus  et  corruptio 

tot  ple  d'  escàndol:  anathema,  heretgia. 

^   pres  la   molèstia   de  llegir  tot  lo  títol 

mateix  tractaven,  no  hauria  escrit  aquell 

üi^tes   ensenyaren  que  la  naturalesa  hu- 

V  uda  per  lo  pecat  original  que  arribà   à 

■als,  y  entre  elles  lo  franch  albir,  que  restà 

V  res  de  açó  va  dir  en  Sibiude;  enlloch  es- 

<  facultat  natural,  ni  molt  menys  lo  franch 

.  vertat   humana,  la  persistència  del  franch 

•riginal,  es  de  totes  les  qüestions  la  que  's 

-.,  y  en  alguns,  del  principi  al  fi,  tot  dedicat 

v-hs,  y  no  contra  'I  filosoph  barceloní,  lo  ar- 
XXXV  (i.*  2."  Summa  Theologica)  ahont  se 
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A  nosaltres  no  'ns  estranya  lo  trobar  analogies,  y  fins  copies  exactes 
de  doctrina,  entre  *I  nostre  tilosoph  y  en  Descartes,  en  Leibnitz,  la  es- 
cola escociana  ó  be  en  Kant;  no*ns  estranya  gens  ni  mica:  ho  tenim  per 
la  cosa  més  natural  del  mon.  ^Se  oblida  per  ventura  que  tantost  morí  en 
Sibiude,  la  Theoïogia  NaiuraUs  fou  coneguda  per  tota  la  Itàlia,  la  Fran- 
ça y  la  Alemanya?  De  més  de  trenta  edicions  de  aquella  obra,  sense 
comptar  les  traduccions  y  'Is  compendis,  tenim  ja  noticia  nosaltres,  y 
totes  fetes  en  aquells  pobles,  cap  à  Espanya;  y's  diu  que  li  la  Biblioteca  de 
Munich  s'  hi  troben  més  de  vint  traduccions.  ^Qué  tindria  de  particular 
que  tots  aquells  talents  se  aprofitassen  de  les  doctrines  sibiudanes,  po- 
dentles  tenir  tant  à  la  mi  com  les  tenien?  A  Espanya  sí,  que,  degut  a 
los  nostres  entussiasmes  per  la  Escolàstica  y  à  que  los  amos  de  la  Inqui- 
sició foren  sempre  los  fills  de  Sant  Thomàs,  may  s*  hi  ficaren  les  tals 
ensenyances,  puix  res  passava  'I  Pirineu  que  no  dugués  la  marca  de  fa- 
brica del  escolasticisme.  Solament  a  principis  del  segle  xvir  Fra  Antoni 
d'  Ares,  traduhí  '1  compendi  de  la  dita  Teologia  que  ab  lo  nom  de  VioJa 
animae  ne  feu  en  Pere  Dorland,  però  desseguida  sa  traducció  fou  con- 
demnada per  lo  Sant  Ofici  espanyol. 

Pera  que  *s  veja  més  lo  paralelisme  entre  les  doctrines  d*  en  Sibiude 
y  les  4*  en  Kant,  llegim  ara  lo  que  diu  lo  filosoph  de  Koenigsberg:  lo 
argument  es  lo  mateix;  fins  tant  1'  un  com  I'  altre  son  difusos,  però  es 
major  la  claredat  del  nostre  pensador. 

En  1*  anàlisis  que  precedeix — diu  en  Kant — y  's  refereix  al  postulat 
de  la  immortalitat  de  la  ànima,  la  lley  moral  nos  ha  conduhit  à  un  pro- 
blema pràctich,  que  solament  nos  lo  prescriu  la  rahò  pura,  independent- 
ment de  qualsevulla  concurs  dels  móvils  sensibles,  açò  es,  nos  ha  con- 
duhit al  problema  de  la  perfecció  necessària  de  la  part  primera  y  prin- 
cipal del  be  sobirà,  de  la  moralitat,  y  no  podent  aquest  problema  ésser 
complertament  resolt  sinó  es  en  una  eternitat,  nos  havem  vistos  obligats 
à  posar  lo  postulat  de  la  immortalitat  de  la  ànima. 

Aquesta  matexa  lley  deu  conduhirnos  també  d'  una  manera  desinte- 
ressada, segons  lo  judici  d'  una  rahó  imparcial,  à  la  possibilitat  d'un  se- 
gon element  del  bé  sobirà  ò  siga  d*  uns.  felicitat  proporcionada  à  la  mo- 
ralitat, axò  es,  à  la  suposició  de  la  existència  d'  una  causa  adequada  à 
est  efecte;  es  à  dir,  que  deu  exigir  la  existència  de  Deu  com  à  condició 
necessària  pera  la  possibilitat  del  be  sobirà,  (obgecte  de  la  nostra  volun- 
tat necessàriament  unit  à  la  llegislació  moral  de  la  rahó  pura).  Anem  a 
mostrar  aquesta  relació. 

\.z  felicitat  es  lo  estat  en  que  's  troba  en  lo  mon  un  ser  racional  pera 
qui,  en  tota  la  seva  existència,  tot  li  và  cor  que  vols  cor  que  desitges,  y 
suposa  de  consegüent,  la  conformitat  de  la  naturalesa  ab  lo  conjunt  dels 
fins  d'  aquest  ser,  y  al  mateix  temps  ab  lo  principi  essencial  de  sa  vo- 
luntat. Però  la  lley  moral,  lo  mateix  que  la  de  la  Uivertat,  mana  per 
principis  de  determinació,  que  deuen  ésser  complertament  independents 
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de  la  naturalesa  y  de  la  conformitat  d'  aquesta  ab  la  nostra  facultat  de 
desitjar,  (com  à  móvils).  Per  altra  part,  lo  ser  racional  obrant  en  lo  mon 
no  es  tampoch  causa  del  mon  ni  de  la  naturalesa  matexa.  La  Uey  moral 
no  pot,  donchs,  fundar  per  sí  matexa  un  acort  necessari  y  just  entre  la 
moralitat  y  la  felicitat,  en  un  ser  que  constitueix  part  del  mon,  d*  ell 
depèn  y  no  pot  ser,  de  consegüent,  causa  d'  aquesta  naturalesa  ni  feria, 
per  medi  de  ses  pròpies  forces,  perfectament  conforme,  en  lo  que  per- 
tany à  la  felicitat,  ab  sos  principis  pràctichs.  Emperò  en  lo  problema 
pràctich  que  la  rahó  pura  'ns  dicta,  es  à  dir  en  la  prossecució  necessària 
del  be  sobirà,  aquesta  conformitat  es  també  exigida  com  à  necessària: 
devèín,  per  lo  tant,  procurar  realisar  lo  be  sobirà  (qui  de  consegüent  ha 
d'  ésser  possible).  La  existència,  donchs,  d*  una  de  tota  la  naturalesa,  dis- 
tinta d'  aquesta  y  servint  de  principi  à  esta  conformitat,  es  à  dir  à  la 
justa  arraonía  de  la  felicitat  y  de  la  moralitat,  es  també  un  postulat  de 
la  rahó  pura  pràctica.  Emperò,  aquesta  causa  suprema  deu  contenir  lo 
principi  de  la  conformitat  de  la  naturalesa,  no  solament  ab  una  lley  de 
la  voluntat  dels  sers  racionals,  sinó  també  ab  la  representació  d'  aquesta 
lley,  en  quant  estos  ne  fan  d'  ella  lo  motiu  suprem  de  sa  voluntat^  y, 
per  lo  tant,  no  solament  ab  la  forma  de  les  costums,  sinó  també  ab  la 
moralitat  matexa,  coili  à  principi  determinant,  es  à  dir,  ab  la  intenció 
moral.  Àxí,  donchs,  lo  be  sobirà  sols  es  possible  en  lo  mon,  en  quant 
s'  admet  una  naturalesa  suprema  dotada  d'  una  causalitat  conforme  ab 
la  intenció  moral.  Però  un  ser  capaç  d*  obrar  ab  arreglo  à  la  representa- 
ció de  certes  Ueys,  es  una  inteïigenciay  un  ser  racional,  y  la  causalitat 
d'  aquest  ser,  en  quant  es  determinat  per  aquesta  representació,  es  una 
voluntat.  Axis  es  que — continua  dihent  en  Manel  Kant — la  causa  su- 
prema de  la  naturalesa,  com  à  condició  del  be  sobirà,  es  un  ser  causa 
també  de  la  naturalesa,  en  quant  à  i  nt  el  i  ge  neta  y  voluntat  (de  conse- 
güent autor  de  la  naturalesa)  es  à  dir,  que  dita  causa  es  Deu. 

Per  lo  tant,  lo  postulat  de  la  possibilitat  del  be  derivat  sobirà,  es  al 
mateix  temps  lo  postulat  de  la  realitat  d'  un  be  sobirà  primitiu,  açò  es, 
de  la  existència  de  Deu.  Però  jatsía  que  es  un  dever  pera  nosaltres,  lò 
treballar  en  la  realisació  del  be  sobirà,  no  es  tant  sols  un  dret,  sinó  tam- 
bé una  necessitat  que  naix  del  dever,  lo  suposar  la  possibilitat  d*  aquest 
be  sobirà,  que,  essent  possible  solaiient  baix  la  condició  de  la  existència 
de  Deu,  casa  pera  sempre  més  ab  lo  dever  la  suposició  d'  aquesta  exis- 
tència, es  à  dir,  es  moralment  necessari  admetre  la  existència  de  Deu. 

Deu  ferse  present  aquí  que  esta  necessitat  moral  es  subgectiva  y  no 
obgectiva,  es  à  dir,  que  no  es  un  dever;  perquè  no  pot  ésser  un  dever 
admetre  la  existència  d*  una  cosa,  jatsía  que  açò  pertoca  sols  al  us  teó- 
rich  de  la  rahó  (i). 

Fins  aquí  son  paraules  de  la  Critica  de  la  rahó  pràctica.  En  açò 

(i)    Critica  de  la  rah6  pràctica,  plana  323  y  scgaents  —Edició,  Madrid,  1 076. 
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darrer  en  Kant  se  separa  del  seu  mestre,  lo  filosoph  català,  com  també 
en  lo  que  diu  après  de  no  considerar  la  existència  de  Deu  com  lo  fona- 
ment de  tota  obligació  en  general,  puix  afirma  que  est  fonament  lo 
constitueix  tan  sols  la  autonomia  de  la  rahó  matexa.  Lo  filosopb  de 
Koenigsberg  tira  desseguida  cap  à  la  heterodòxia:  en  Sibiude  se  manté 
ferm  en  lo  bon  terreno,  diga  lo  que  diga  lo  Dr.  Torras  y  Bages. 

Però  no  content  lo  filosoph  català  de  valdres  de  lo  argument  moral 
pera  provar  la  existència  de  Deu,  passa  més  enllà  que  en  Kant  y  s'  hi 
proposa  demostrar  també  tots  los  atributs  de  Deu,  lo  poder,  la  sabiesa, 
la  justicia,  la  unitat,  etc,  etc.  Lo  sistema  d'  en  Sibiude  es  un  sistema 
completíssim.  cEssent  Deu  lo  mantenedor  del  ordre  moral  es  necessari 
que  tinga  un  perfet  conexement  de  totes  les  obros  del  home,  puix  pera 
donàrleshi  lo  seu  merescut,  de  primer  les  ha  de  conexer  y  examinar  y 
judicar.  Y  axímateix  ha  de  saber  també  tots  sos  pensaments  y  desitjós, 
ses  paraules  y  ses  intencions,  tot  lo  interior  y  esterior,  perquè  la  obra 
del  home,  segons  les  intencions,  es  més  ó  menys  digna  de  premi  ó  càs- 
tich.  De  altra  manera  es  impossible  premiar  ó  castigar  ab  justicia  y  rec- 
titut,  ja  que  tot  naix  de  la  intenció  y  voluntat.  Aquesta  es  1*  origen, 
1'  arrel  del  premi  y  del  càstich. 

Lo  que  dihém  de  les  intencions,  dels  desitjós  y  de  les  paraules  dels 
presents,  devem  dirho  també  de  les  dels  passats;  es  necessari  que  no 
s*  oblide  res,  que  ho  retinga  tot  en  la  memòria,  que  no  reste  sense  san- 
ció la  més  petita  lley  de  la  naturalesa.  Y  si  consideràm  los  mils  de  pen* 
saments,  desitjós  y  obres  que  un  home  fa  en  un  any,  en  deu,  en  cin- 
quanta; los  que  fa  tot  un  poble,  una  nació,  en  un  segle,  en  dos,  en  tres; 
los  que  finalment  ha  fet  tota  la  humanitat  en  la  roda  dels  temps  desde 
son  primer  dia,  y  les  que  anirà  fent  fins  al  darrer,  haurem  de  concloure 
que  la  sabiesa  de  aquell  Deu  no  pot  tenir  fítes,  que  es  summa,  que  es 
immensa.  Resulta,  donchs,  que  Deu  es  un  jutge  sapientíssim,  y  en  vir- 
tut de  tanta  sabiesa,  infalible»  (i). 


(i)  Titulus  LXXXIV.  Quod  ex  operibus  hominis  ostenditur,  quod  iüc  qui 
est  supra  hominera  pracmiator  et  punítorcst  summe  potens,  summe  sapiens,  sum- 
me justus. 

Titulus  LXXXV.  Quod  est  ctiam  summe  potens. 

Titulus  LXXXVI.  Quod  est  etiam  summe  potens. 
«      Titulus  LXXXVII.  Quod  necesse  sit,  quod  sit  unus  pracmiator  et  punitor,  et 
non  plures,  nisi  unus  judex.  (Fol.  68  y  següents.) 
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CAPÍTOL    SETÈ 


TEOLOGIA 


I. ESTAT  DEL  HOME  APRÈS   DEL  PECAT  DELS  NOSTRES  PRIMERS  PARES. — SOBRES 

AÇÓ,  ^RELLISCA  EN  SIBIUDE? SIBIUDE,   LLUÍS  VIVES  Y  SANT  THOMAS 


Ja  havem  fet  notar  més  endavant,  que  lo  tomista  P.  Gonzalez  deya 
que  les  doctrines  d'  en  Sibiude  sobre  '1  pecat  original  eren  les  matexes 
que  les  del  Mestre  Angélich,  y  que  un  altre  tomista,  lo  Dr.  Torras  y 
Bages,  diu  testualment,  parlant  de  la  Teologia  Natural,  que  en  ella  sMii 
troben  errors  dogmàtichs,  com  lo  que  aprés  Luther  presentà  com  à  prin- 
cipi fonamental  de  son  sistema,  ó  sia,  la  corrupció  total,  aprés  del  pecat 
original,  de  la  ànima  humana.  Lo  distingit  autor  de  la  Tradició  Cata- 
latut  en  açó  pecà  un  poch  de  lleuger;  ell  degué  veure  que*I  títol  CCXXV 
diu  al  davant:  Hic  concluditur perditio  totalis,  et  lapsus  et  corruptio 
Itominis,  y  e<«clamà  desseguida  tot  ple  d'  escàndol:  anathema,  heretgia. 

A  poch  à  poch.  Si  s*  hagués  pres  la  molèstia  de  llegir  tot  lo  títol 
y  Us  consemblants  que  de  allò  mateix  tractaven,  no  hauria  escrit  aquell 
disbarat. 

Luther,  Caivino  y  *ls  jansenistes  ensenyaren  que  la  naturalesa  hu- 
mana d'  aytal  manera  fou  vençuda  per  lo  pecat  original  que  arribà  à 
perdre  algunes  facultats  naturals,  y  entre  elles  lo  franch  albir,  que  restà 
— diuen — totalment  estingit.  Y  res  de  açó  va  dir  en  Sibiude;  enlloch  es- 
crigué que  1'  home  perdés  cap  facultat  natural,  ni  molt  menys  lo  franch 
albir,  puix  precisament  la  llivertat  humana,  la  persistència  del  franch 
voler  fins  y  aprés  del  pecat  original,  es  de  totes  les  qüestions  la  que  's 
troba  provada  en  més  títols,  y  en  alguns,  del  principi  al  fi,  tot  dedicat 
à  ella. 

Contra  aquestos  va,  donchs,  y  no  contra  *\  filosoph  barceloní,  lo  ar- 
ticle segon  de   la  qüestió  LXXXV  (i.*  2.*  Summa  Theologica)  ahont  se 
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diu  que,  ja  que  per  lo  pecat  1*  home  no  dexa  d'  ésser  racional,  axis  lo 
bo  de  la  naturalesa,  que  es  una  inclinació  natural  à  la  virtut  convenient 
al  home  per  la  matexa  rahó  que  es  racional,  no  pot  ésser  totalment  es- 
tingit  per  lo  pecat.  Llegcsques,  sinó,  los  quatre  articles  de  la  qües- 
tió LXXXIII,  que  pregunten  si  '1  pecat  original  està  més  en  la  carn  que 
dins  la  ànima,  si  esta  primer  en  la  essència  de  la  ànima  que  en  les  seves 
potencies,  ó  si  primerament  maleja  la  voluntat  que  les  demés  potencies, 
ó  be  si  aquella  se  troba  més  malejada  que  totes  les  altres;  com  també 
los  articles  I  y  III  de  la  qüestió  LXXXV,  ahon  se  prova  que  M  pecat 
disminueix  lo  bo  de  la  naturalesa,  y  que  ab  molta  de  conveniència 
se  consideren  com  à  nafres  d'  esta  matexa  naturalesa,  provinents  del 
pecat,  les  malalties,  la  ignorància,  la  malicia  y  la  concupiscència;  y 
compàrense  après  ab  tots  los  títols  que  compren  lo  tractat  De  lapsii  ho- 
minis  de  la  Teologia  Natural,  que  son  los  [225,  226,  227,  228,  229,  230 
y  231,  y  's  veuní  com  en  Sibiude  en  res  s'  aparta  de  la  ortodòxia  més 
exigent,  que  en  lo  fons  sa  doctrina  es  la  matexa  que  la  del  Dr.  Angé- 
lich,  si  be  encara  més  filosòfica  y  més  original  que  aquesta  darrera. 

Aquí  posarem  ara  lo  títol  en  que  's  fixà  pera  dir  allò  lo  Dr.  Torras, 
y  que  reyalment,  si  algiín  n'  hi  ha  de  sospitós  es  aquest. 

Però  com  en  Lluís  Vives,  dexeble  d'  en  Sibiude,  en  lo  seu  llibre  De 
vcritate  fidei  Cristianae  hi  té  alguns- fragments  que  semblen  talment 
copiats  de  la  Theologia  Naturalis;  y  havent  dit  lo  Dr.  Torras  en  la  ma- 
texa Tradició,  que  'I  íilosoph  valencià  es  tan  ortodoxo  com  un  altre,  bo 
serà  també  que  après  vegen  los  estudiossos  lo  que  va  escriure  aquest:  tot 
nos  provarà  que  en  Sibiude  y  en  Lluís  Vives  son  tan  ortodoxos  com 
Sant  Thomàs.  Ho  trobaran  en  la  Prefacio  al  dit  tractat  De  veritate  fidei 
Christianae,  en  son  capítol  terç  que  du  M  títol  Raiionibus  agendum,  y 
també  en  lo  XVII,  rotolat  Quod  hominum  natura  est  corrupta.  Sa  doc- 
trina es  la  matexa  que  la  del  nostre  autor  (i). 

Les  obres  del  home — diu  en  Sibiude — procedexen  de  sa  voluntat,  y 
essent  aquesta  viciada,  se  segueix  que  totes  son  contra  la  lley  natural, 
contra  1'  ordre  de  les  criatures,  contra  '1  mateix  home,  en  quant  es  tal  ò 
finalment  contra  Deu;  y  per  lo  tant  la  voluntat  es  contraria  al  ordre  na- 
tural, à  Deu  son  creador;  està  fora  de  tota  lley,  de  tota  regla,  de  tot 
dret,  de  Deu  y  de  sí  matexa;  no  regoneix  à  Deu  per  superior,  sinó  que 
puja  sobre  Deu,  ò  quan  menys  lo  vol  igualar.  La  voluntat  del  home  ha 
perdut  son  camí,  està  perduda  y  corrompuda,  se  ha  desordenat,  s'  ha 
tornat  superba,  y  ara  no  més  buscí^  que  la  vanitat  y  mentida.  Y  1*  home 
es  tal,  qual  es  sa  voluntat.  De  açò  'n  deduhím  que  V  home  qui  s*  ama 
més  à  sí  que  à  Deu,  està  del  tot  separat  de  la  societat  y  de  la  amor 
de  Deu. 


(i)    Joannis  Ludovici  Vivis  valcntini  opera  omnia,  tomus  VIII,  planes  i,  12 
y  123.  (Valcntiac  Edetanorum.  In  officina  Benedictí  Montfort.  Anno  MDCCXC.) 
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Res  hi  ha  més  contrari  à  Deu  que  la  amor  pròpia,  la  pròpia  voluntat, 
y  la  honor  pròpia;  y  qui  s'  estima  de  primer  à  sí  que  A  Deu,  té  aquesta 
amor  pròpia,  esta  pròpia  voluntat,  desitja  aquella  pròpia  honor,  y  per  lo 
tant  V  home  aquest  es  lo  enemich  cabdal  de  Deu,  y  sempre  Deu  lo  re- 
corda en  la  seva  ira. 

L'  home  res  té  seu,  sinó  la  amor,  y  com  la  amor  à  sí  mateix  es  do- 
lenta, es  perversa,  es  corrompuda,  es  del  tot  contraria  à  Deu,  de  conse- 
güent 1'  home  serà  allò  que  es  la  seva  amor.  Ademés,  la  amor  pròpia, 
la  pròpia  voluntat  y  la  pròpia  honor  son  com  la  llevor,  1'  origen  y  *1 
principi  de  tots  los  mals,  per  lo  tant  T  home  té  dins  de  sí  aquella  llevor, 
aqjuell  origen  y  aquell  principi.  Però  no  s'  atura  aquí  sa  desgracia,  sinó 
que,  com  de  U  amor  pròpia  'n  naxen  uns  fruyts  molt  dolents,  y  de  la 
amor  de  Deu  uns  altres,  però  de  vida  eterna,  se  veu  privat  de  aquestos 
darrers  y  no  pot  sortir  de  tots  aquells  altres  que  'I  malegen  y  'I  corrom- 
pen. Y  axis  lo  home  va  à  una  tristesa  eterna,  à  una  pena  eterna,  à  un 
dolor  perpétuu;  y  pert  un  goig  que  may  s'  acaba  y  la  eterna  amistat  y 
consorci  de  son  Creador. 

Comparant,  donchs,  la  obra  del  home,  sa  voluntat,  ab  lo  seu  dever, 
ab  sa  pròpia  lley  de  naturalesa,  trobam  esta  desviació,  esta  degeneració, 
esta  corrupció:  T  home  caygué  de  son  propi  estat  y  de  sa  pròpia  natu- 
ralesa (i). 

,jQ.ué  hi  ha  de  heretgia  en  aquestes  paraules? 

Y  que  aximateix  defensa  que  V  home  gaudeix  del  franch  albir,  no 
pot  pas  dirho  més  clar  en  tot  lo  títol  CHI,  y  no  altra  cosa  *s  troba  en  lo 
titol  I,  en  lo  LXIÍ  y  en  lo  LXXXII;  que  '1  franch  ;albir  es  immortal  ho 
prova  en  lo  títol  XClí;  que  per  est  franch  voler  les  obres  del  home  son 
voluntàries,  y  com  à  tals  lloables  ó  vituperables,  en  lo  títol  LXXXVllI 
y  en  lo  CIX;  no  obstant,  ensenya  en  lo  títol  CCXLlí  que  una  es  la 
corrupció  del  franch  voler  en  los  primers. pares,  y  una  altra  molt  dife- 
renta  la  que  tenim   los  seus  fills  (2). 


II. LA  OBRA  d'  en    SIBIUDE  NO  Ct)NTF.  ERRORS  TEOLÓGICHS 


Ja  havem  vist  d  lo  que  queda  reduhida  la  acusació  de  la  corrupció 
total  de  la  naturalesa  humana:  no  té  cap  fonament.  Però  aban^  de  tot 
tenim  d'  advertir  que  no  pretenem  aquí   ara   parlar  del  Prologus  con- 

(1)  TiiulusCCXXV,  fol.  223. 

(2)  rilulus  CCXXV,  fol.  223  y  liiulus  CCXLVIII,  fol.  262. 
87 
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demnat  per  lo  Concili  Tridentí:  ell   ho  feu,  ell  sabria  lo  per  que,  y  nos- 
altres creyém  que  ho  sabia. 

Mes  com  un  crítich  ja  citat  diu  del  nostre  íllosoph  que  exagera  les 
tendències  d*  en  Ramon  Lull  y  converteix  en  errors  les  opinions  perillo- 
ses del  Mestre;  que  la  demostració  de  la  fe  per  arguments  naturals  la 
presenta  ab  una  cruesa  tan  gran  com  desprovehida  de  sentit  filosófich, 
venint  à  ésser  en  lo  que  toca  à  la  doctrina  sobrenatural  un  positivista 
piadós  y  fervorosament  cristià,  capaç  de  descristiar.isar  al  lector  qui 
no  's  contente  de  pures  congruències;  y  lo  Cardenal  Hergenròther  afir- 
ma que  per  una  especulació  exagerada,  en  Sibiude  contradiu  los  dogmes' 
que  ell  mateix  sosté;  nos  ha  semblat  avinent  y  de  molta  utilitat  dir  hon 
sj  poden  trobar  algunes  mostres  de  doctrina  sibiudana  sobre  les  qüestions 
més  perilloses,  com  ho  son  la  Trinitat,  la  Encarnació,  lo  pecat  original, 
la  Eucaristia,  etc,  etc,  pera  que  's  veja  la  gran  lleugeresa  de  aquells 
autors  en  dir  allò;  y  en  conseqüència  que  la  Teologia  Natural  d'  en  Si- 
biude  no  conté  errors  teológichs,  ni  xichs  ni  grans. 

No  les  posarem  aquí  perquè  ara  no  faríam  més  que  afexugar  T  opús- 
col;  y  per  altra  part  la  cosa  no  s'  ho  mereix  (i). 

Los  títols  XLVII  y  XLVIII  tracten  de  la  Santíssima  Trinitat,  y  sos 
argumer.ts  son  una  imitació  dels  d'  en  Ramon  Lull,  que  '1  lector  estudiós 
podrà  veure  en  lo  volum  I  de  la  Historia  dels  Heterodoxos  Espanyols, 
d'  en  Menendez  Pelayo,  pi.  522.  Los  dos  Ramon  Lull  y  Sibiude,  dexen 
intacte  '1  misteri.  Lo  error  d'  en  Sibiude,  com  lo  de  son  Mestre,  també 
es  de  método:  ell  no  intentà  donar  esplicació  racional  dels  misteris;  lo 
que  feu  es  convertir  en  positiva  la  argumentació  negativa. 

Ab  tot,  açó  de  la  Trinitat  es  de  lo  més  original  y  íilosóíich  que  té  'I 
pensador  català. 

Sobres  la  Encarnació,  y  la  concepció  del  Fill  de  Deu,  y  la  naturalesa 
humana,  s'  espressa  també  de  una  manera  ben  pròpia  y  filosòfica.  Tí- 
tols LXXIV  y  LXX V. 

Cre^'ém  que  '1  lector  no  podrà  menys  d'  esclamar  après  de  passar 
los  ulls  per  aquelles  planes:  ^rahón  son  los  errors  dogmàtichs  nascuts  de 
les  tendències  perilloses  d*  en  Lull? 

A  més  de  les  dites,  lo  filosoph  barceloní  va  escriure  moltíssimes  y 
molt  bones  ensenyances  sobre  'I  pecat  dels  nostres  primers  pares  en  los 
títols  CCXXVIII  y  CCXXXl. 

De  la  Sagrada  Eucaristia  ne  parla  llargament,  ab  gran  originahtal  y 
profunditat  de  concepte.  Títols  CCXCII,  CCXCIII  y  CCXCIV  (2). 


(i)  Titulus  XLVr,  lol.  33;  titulus  LXX,  fol.  60;  titulus  LXXIV,  fol.  61  y  ti- 
tulus  LXXV,  fol.  62 

(2)  Titulus  GCXCIV.  Quod  tcrtium  est  sacramenium  corporis  et  sanguinis 
Chrisii  Jcsu,  quod  est  sacramenium  unitatatis  et  communionis,  et  viaiicum  rcfcc- 
tionis,  et  sacrifícium  oblationis,  in  quo  homo  chrisiianus  jam  genitus  et  vivcns 
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Ell  lo  Concili  Tridentí  van  dominarhi  los  tomistes,  y  degut  à  la  opo- 
sició que  *ls  d*  Espanya  sempre  feren  à  les  doctrines  lulianes,  no  ^s  po- 
dia menys  d'  esperar  una  altra  escomesa  contra  elles  en  aquella  Assam- 
blea;  y  qui  havia  de  rebre  més  aviat  los  cops  havia  d'  ésser  en  Sibiude, 
•puix  era  '1  més  pròxim,  y  majorment  per  la  gran  esp2rança  de  rahó  que 
tenien  los  contraris,  ja  que  *l  seu  argument  contra  H  nostre  filosoph  no 
era  altre  que  lo  foll  entussiasme  ab  que  reberen  la  Teologia  Natural  los 
heretges,  los  incrèduls  y  Ms  indiferents.  Però  Deu  no  dexa  may  la  causa 
de  la  veritat  sense  adjutoris:  en  lo  Concili  hi  havia  un  acèrrim  lulià  y  si- 
biudista,  lo  canonge  de  Barcelona  en  Joan  ViletJ,  y  uquest  teólech  sol 
valia  per  mil.  No  devem  nosaltres  ress&nyar  ni  sisquera  esta  lluyta.  A 
h  fi,  de  la  obra  d*  en  Sibiude  no  més  ne  condemnaren  que  M  Prólech. 
Però  ja  havem  dit  que  nosaltres  creyém  que  '1  Concili  obrà  be,  basta  que 
ho  fes. 

£Y  que  's  diu  allí?  ^Hi  han  errors  dogmàiichs? — No  n'  hi  han.  Allí 
en  Sibiude  esplica  M  fi  y  obgecte  de  la  seva  obra,  y  diu  lo  que  farà  en  lo 
cos  d'  ella.  Açó  fou  prohibit,  ó  sia,  lo  dirho;  lo  ferho,  no.  Havem  de 
confessar  que  s'  espressà  ab  un  xich  massa  de  llivertat  al  dir  que  sa  doc- 
trina no  necessita  la  lògica,  ni  la  metafísica,  la  S^igrada  Escriptura,  ni'ls 
Sants  Pares,  sinó  que,  al  revés,  ella  conduheix  al  conexement  de  tots 
ells.  Açò,  dit  -d  mitjans  del  quinzen  segle^-cora  ho  và  escriure  lo  filo- 
soph— res  tenia  de  particular,  però  la  veritat  es  que  al  cap  de  una  cen- 
túria, en  mitg  de  la  efervescència  protestant,  los  Pares  de  Trento  no  ho 
podien  dexar  passar  sense  correctiu.  Y  axis  fou:  tret  lo  Pròlech,  V  obra 
ana  corrent  ab  aplauso  d'  aínichs  y  adversaris,  però  sobretot  dels  qui  no 
miraven  ab  mals  ulls  les  innovacions  religioses. 

«La  meva  doctrina— diu  en  Sibiude — tracta  del  gran  llibre  de  les 
criatures,  donarà  à  conexer  al  home  à  Deu,  à  sí  mateix  y-al  mon,  y  les 
seves  obligacions  envers  lo  Creador;  y  no  sols  li  il•luminarà  lo  enteni- 
ment sinó  que  donarà  forces  à  sa  voluntat  pera  cumplir  aquelles  obliga- 
cions ab  tota  perfecció.  A  més,  conexerà  ab  ella  tot  lo  que  hi  ha  en  les 
Sagrades  Escriptures,  y  ho  conexerà  ab  tota  certesa,  infaliblement,  de 
manera  que  no  hi  tindrà  M  més  petit  dupte.  Vindrà  també  en  conexe- 
ment dels  errors  de  tota  la  filosofia  antigua  y  de  les  falses  relligions  y 
veurà  que  solament  la  cristiana  es  verdadera,  tindrà  arguments  pera  pro- 
varho  y  valor  pera  morir  per  ella.  Per  medi  d'  esta  doctrina  també  co- 
nexería  la  sabiesa  dels  Sants  Parés.  Esta  doctrina  esta  incorporada  en  los 
llibres  d*  ells,  encara  que  no  aparega,  à  la  manera^que  lo  abecedari  està 


per  baptismum  in  vita  spirituali  et  in  esse  gratiae,  et  roboratus  et  augmentatus 
per  confírmatioQcm,  nutritur  et  conscrratur  in  eadcm  vita  spirituali,  ne  dcficiat 
in  via,  et  susteniatur  donec  veaiat  ad  aeternam  vitam  et  gloriam,  et  per  quod  uni- 
tur  Cristo  et  mcmbris  ejus  per  amorem,  et  mutatur  et  tranformatur  in  eum,  sicut 
nuírimcntum  in  nuíriíum.  (Fol   322). 
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incorporat  en  un  llibre  qualsevulla.  Aquesta  ciència  es  lo  abecedari  de 
tots  los  doctors,  y  com  tot  abecedari,  es  lo  primer  que  s'  ha  de  apendre. 

Qui  vulga  saber  la  Bíblia  y  'Is  Sants  Pares,  que  aprenga  esta  doc- 
trina, que  es  la  llum  de  totes  les  ciències;  qui  la  tindrà,  tindrà  lo  fona- 
ment de  tota  veritat,  natural  y  sobrenatural.  No  presuposa  la  gramà- 
tica, la  lògica,  ni  cap  art  lliveral,  ni  la  física^  ni  la  metafísica,  perquè 
ella  es  la  primera  que  1'  homs   deu  saber,  y  la  que  H  es  més  necessària. 

Ella  li  ensenyarà  à  conexerse  à  sí  mateix,  y  li  dirà  lo  per  qué  ha  si- 
gut creat,  y  per  qui;  quin  es  lo  seu  bé,  y  quiri  es  lo  seu  mal;  qué  deu 
fer,  y  à  qué  està  obligat. 

Y  tot  açó  ho  apendrà  dintre  de  un  mes,  y  sens  mica  de  treball,  y 
sense  cap  altre  llibre;  y  1*  home  se  alegrarà,  y  's  tornarà  humil,  benigne, 
obedient,  y  fugirà  de  tots  los  vicis. 

Los  conexements  que  ab  esta  ciència  adquirirà  no  podran  erser  més 
certs,  perquè  *ls  tindrà  examinantse  à  sí  mateix,  que  es  un  medi  de 
apendre  infalible;  y  axis  no  tindrà  necessitat  de  altres  testimonis,  sinó 
de  sí  mateix. 

Al  llegir  en  lo  llibre  de  les  criatures  la  ciència  -li  aparexerà  vil,  per- 
què comença  per  I'  estudi  de  les  coses  més  insignificants.  No  s*  espante: 
començant  per  lo  humil  arribarà  al  conexement  més  noble,  al  conexe- 
ment  de  Deu  y  del  home.  Esta  doctrina  no  alega  cap  text  de  les  Sagra- 
des Lletres,  ni  de  ningú,  sinó  que  al  contrari  ella  confirma  y  corrobora 
aquelles  Lletres  y  tot  lo  demés  que  hi  puga  haver.  En  quant  à  nosal- 
tres es  anterior  à  la  Sagrada  Escriptura. 

Dos  llibres  Deu  nos  ha  donat:  lo  llibre  de  les  criatures  y  la  Biblia. 
Lo  primer,  ja  en  lo  principi  del  mon;  lo  segon,  quan  veyent  que  no  sa- 
bíam  llegir  en  lo  primer,  sa  misericòrdia  no  permeté  que  'ns  quedassem 
sense  res.  Aquest  pot  ésser  interpretat  malament,  y  d'aquí  hàn  nascut 
les  heretgies;  lo  primer  nos  es  fàcil  de  apendre,  y  la  ciència  que  'n  trau- 
rem, infalible.  Aquest  llibre  per  açó  ningú  '1  sab  llegir  que  no  estiga  net 
del  pecat  original,  y  açó  es  la  causa  de  que  ni  un  filosoph  dels  antichs 
hi  aprengué  res.»  (i) 

(1)  LO   FAMÓS  PRÓLECH 

CONDEMNAT  PER  LO  CONCILI   TRIDENTÍ 

Pro/o^s.— (Foli  primer).— Ad  laudem  et  gloriam  altissimac  et  gloriossisimae 
Trinitatis  Virginisquc  Mariac  et  totius  curiae  coelestis.  In  nominc  Deí  nostri  Jc- 
suchristi,  ad  utílitatem  et  salutcm  omnium  christianorum  sequitur  scientia  libri 
creaiurarum  sivc  libri  naturac,  et  scientia  de  hominc  quae  est  propria  homini  in 
quantum  homo  est.  Quae  est  necessària  omni  homini  et  ei  naiuralis  et  convcniens, 
per  quam  ipse  illumínalur  ad  cognoscendum  se  ipsum,  et  suum  conditorcm,  et 
omne  debitum  ad  quod  homo  tenetur  in  quantum  est  homo.  Ei  de  regula  naturae 
per  quam  etiam  cognoscit  quilibet  omniaad  quod  obligatur  naturaliter  tam  Dto 
quàm  proximo. 

Et  non  solúm  illuminabitur  ad  cognoscendum,  immò  per  istam  scientiam  vo- 
luntas  monebitur  et  excitabiíur  spontè  et  cum  laetitià  ad  volendum  ci  faciendum 
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Tal  es  en  resum  lo  famós  Prólech. 

Es  atrevit;  es  fill  d'  en  Sibiude. 

Los  treballs  que  vàrem  passar  pera  tenir  aquest  Prólech  foren  gros- 
sos. Com  que  no  's  troba  sinó  en  les  edicions  anteriors  al  Tridentí,  y  sa- 
bent que  d*  estes  ne  feren  à  Lyó,  à  París  y  à  Venècia,  allí  enviarem  va- 
ries lletres  pera  que,  costàs  lo  que  costas,  nos  n*  enviassen  uu  exem- 
plar. Tot  inútil;  no  se  'n  trobà  cap.  Après  nos  vingué  un  pensament:  Lo 
senyor  Menendez  Pelayo  havia  estudiat  u.n  xich  a  en  Sibiude,  ^quí  sab 
si  ell  poòsehiría  una  de  aquelles  edicions?  Prompte  *ns  desenganyarem: 
llegint  casualment  la  seva  Historia  de  les  idees  estètiques  d  Espanya, 
vegerem  ab  tristesa  que  no  més  havia  pogut  haver  un  exemplar  de  la 
edició  veneciana  del  any  1581,  feta  d  casa  d'  ci  Francesch  Ziletus,  y  do 


ex  amore.  Et  non  solúm  hacc,  scd  ista  scientia  docct  omncm  hominem  cognosccrc 
rcaliler  sine  diííicultate  ei  laborc  omnein  veriíatcm  homini  ncccssarium,  tàm  de 
homine  quàm  de  Dco,  et  omnia  quae  sunt  necessària  homini  ad  salutem  et  suam 
perfectionem,  et  ut  perveniat  ad  vitam  acternam. 

Et  per  isiam  scieniiain  homo  cognoscit  sine  difücultate  et  realiter  quicquid  in 
SacraScripiuracontineiur.  Et  quicquid  in  Sacra  Scriptura  dicitur  ei  praecipitur 
per  isiam  scientiam  cognoscitur  infailibiliíer  cum  magna  ceriitudine,  ita  quòd  in- 
tcllectus  humanus  cum  omni  sccuritatc  ci  certitudine,  omni  dubítatione  postposi- 
id,  loti  Sacrac  Scripturac  asscntiat  et  ccrtifícaiur,  ut  non  possit  dubitare  quacs- 
tionem  in  ista  scientia.  Et  per  istam  scicniiam  potest  solvi  omnis  quaestio  quae 
dcbct  sciri  tàm  de  Üeo  quàm  de  scipso,  ei  hoc  sine  diflicultate.  Et  cognoscuntur  in 
hoc  libro  omncs  crrores  antiquorum  philosophorum  et  paganorum  ac  infidelium. 
et  per  istam  scicniiam  tota  íidcs  catholica  infallibiliter  cognoscitur  et  probatur 
csse  vera.  Et  omnis  secta  quae  esi  contra  fidem  catholicam  cogiioscit  jr  et  proba- 
t8r  infallibiliter  essc  falsa  et  crronea.  Et  ideo  nunc  in  fínc  mundi  est  necessària 
omni  christiano  ut  quilibet  sit  munitus,  solidatus  et  ccrtus  in  fide  catholica  con- 
tra impugnatores  fidei,  ut  nuUus  decipiatur,  ci  sit  paraius  mori  pro  ea. 

Ulteríús  post  istam  scientiam  intelligit  facililer  quilibet  omncs  doctjres  sanc- 
tos.  Immò  ista  est  incorporata  in  librls  corum  scd  non  apparct.  Sicut  alphabetum 
est  incorporatum  in  omnibus  libris. 

Ita  ista  scientia  est  sicut  alphabetum  omnium  doctorum,  et  ideo  sicut  alphabe- 
tum pnmò  dcbet  sciri.  Quare  quilibet  si  vuiíjnielügcrc  omnes  doctores  et  10- 
tam  Sacram  Scripturam,  habeat  istam  scientiam,  quia  est  lumen  omnium  scien- 
tiarum.  Ideo  si  vis  esse  solidatus,  fundaius,  fírmatus  ci  certus,  addiscere  primò 
hanc  scientiam,  aliter  crit  vagus,  profugus,  non  habens  stabilitatcm  in  te  ipso, 
quia  isic  est  radix,  el  origo  et /undameriium  omnium  scicntiarum  quae  sunt  ho- 
mini neccssariae  ad  salutem;  et  idcò  qui  habet  in  sí  salutem  in  spe,  debet  habcrc 
primò  in  se  radicem  salutis. 

Et  ideo  qui  habet  istam  scientiam  habet  fundamentum  et  radicem  omnis  vcri- 
tatis.  Ultcriús,  ista  scientia  nuUa  alia  indigent  scientia  nequc  arte.  Non  enim 
praesuponitgrammatícam  atque  logicam  ncque  aliquam  de  liberalibus  scientiis 
sive  artibus,  neque  phisicam  nequc  meiaphisicam,  quia  isia  est  prima  et  homini 
necessària  et  ordinat  omncs  àlias  ad  hominem  et  ad  veram  hominum  veritatem  et 
uiilitatem.  Quia  ista  scientia  docct  hominem  cognosccrc  scipsum  et  proptcr  quod 
tactus  est,  et  à  quo  factus  sit.  Quid  est  bonum  suum  et  quid  ma'um  suum,  quid 
debet  faccrc,  et  ad  quid  e&t  obligaius,  et  cui  ipse  obligatur;  et  nisi  homo  cognoscat 
omnia  ista.  ^quid  profíciunt  aliac  scientiac?  omncs  enim  scieniiae  sunt  vanitates 
verae,  si  ista  defí:iat,  quia  homines  tUis  instituitur  malcet  ad  damnum  suum, quia 
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]a  qual  nosaltres  també  'n  possehím  un  altre,  però  que  de  consegüent 
no  tenia  '1  tal  Prólech,  puix  sortí  après  del  Concili. 

Ja  no  teniani  cap  esperança,  perquè  en  esfa  Biblioteca  Universitària 
ni  pensarhi.  Cada  vegada  que  enrahoilàm  ab  don  Placit  Aguiló  sem- 
pre 'ns  diu  lo  mateix:  que  no  tenen  ni  personal  ni  temps»  ni  diners  pera 
catalogar  sisquera  una  infinitat  de  llibres  que  possehexen»  y  que  per 
cert  son  los  mellors.  Es  la  protecció  que  'ns  ve  de  Madrid.  Allí  hi.ha- 
víam  vist  un  exemplar,  també  de  la  edició  Ziletus,  y  'Is  DiàJechs  d'  en 
Pere  Dorland,  dels  qui  va  servirsen  lo  Dr.  Torras,  y  res  més. 

Però  un  dia  regiranthi  llibres  y  més  llibres,  no  sé  com  Deu  ho  vol- 
gué, stí  'ns  posa  à  les  mans  un  exemplar  de  la  Teologia  Natural,  gótich. 


ipse  nescit  quo  vadat,  ncc  undc  venií,  ncc  ubi  est;  indè  ctiam  docet  cognoscere 
omncs  corruptiones  et  defectus  hominis  et  damnationcm,  et  unde  venerit  horaini. 
Kt  in  quo  statu  est  homo,  et  in  quo  primo  fuit,  et  undc  cccidit,  et  quo  ibit,  et 
quantüm  elongaiur  à  sua  prima  perfcctione.  Et  docet  qualíter  reparari  polcst 
homo,  et  quae  sunt  necessària  ad  suam  reparationem.  Et  ideo  ista  scicntia  est  com- 
munis  tàm  laicis  quàra  clericis  et  omni  conditioni  hominum;  potest  liaberí  infra 
mensem  et  sine  laboro  et  non  oportet  aliquid  impectorari.  Ncc  haberc  aiiqucm  li- 
brum  in  scripto.  Ncc  potest  tradi  oblivioni  si  scmel  habita  fuerit.  Et  facit  homi- 
nem,  laetum,  humilem,  benignum,  obedientcm,  et  haberc  omnia  vitia  odio  et 
peccata,  et  diligere  virtutes,  ci  non  inflatum,  nequc  exioUit  scientiara. 

Praetcrca  haec  scicniia  argüit  per  argumenta  infailibiiia  quibus  nullus  potest 
contradiccre.  Quoniam  argüit  per  illa  quac  sunt  certissima  cuilibet  homíni  per 
cxpericntiamf  sciliceí  per  otnnes  creaturas  et  per  naturam  ipsius  hominis  et  per 
ipsummet  hominem  omnia  probat,  et  per  illa  quac  homo  certissimé  cognoscit  de 
seipso  per  cxperientiam,  et  maxime  per  expericntiam  cujuslibct  intra  se  ipsum. 
Et  ideo  i&ta  scicntia  non  quacril  altos  testes  quàm  ipsummet  hominem.  Ítem 
haec  scicntia  in  principio  apparci  valdc  vilis  et  nullius  valoris  eò  quia  incipit  i 
rebus  minimis  quas  quilibet  vilipendit,  sed  tamcn  in  fíne  sequitur  fructus  nobilis- 
simus  et  iníinitus,  scilicct  notitia  de  Deo  et  de  homine.  Quia  quantò  magis  inci- 
pit in  rebus  humilibus  taniò  magis  ascendit  ad  coclestia  et  àrdua.  Et  ideo  qui  vuit 
haberc  fructum  excrcitet  se  primò  in  principiis  humilibus  omnis  s:ientiac,  et  non 
contempnat,  quia  alitcr  nuUum  fructum  habercL  Quia  puer  sic  non  bene  primò 
fuerit  exercitatus  in  cognitionc  alphabeti  et  cujuslibct  liitcrae,  per  se  non  poterit 
postea  bis  addiscere  ad  legcndum. ' 

El  ideo  non  sit  alicui  grave,  quia  plus  sciet  infra  mensem  quoad  istam  scien- 
tiam  qu'im  per  ccntum  auros  studendo  doctores. 

Et  haec  scicntia  nihil  al•legat  nequc  Sacram  Scripturam,  nequc  aliquos  doc- 
tores, immó  ista  confirmat  Sacram  Scripturarn,  et  per  eam  homo  crèdit  firmitcr 
Sacrac  Scripturac,  ei  ideo  praeccdit  Scripturam  Sacram  quoad  nos.  Unde  duo 
sunt  libri  nobis  dati  à  Deo,  scilicct  liber  universitaiis  crcaturarum  sivc  liber  na- 
turac;  et  alius  est  liber  Sacrac  Scripturac.  Primus  liber  fuit  datus  homini  à  prin- 
cipio dúm  universiías  rerum  fuit  condita,  quum  quilibet  creaiura  non  est  nisi 
quaedam  liiicra  digito  Deo  scripta;  et  ex  pluribus  crcaturis  sicut  ex  pluribus  littc- 
ris  compositis  liber  ita  componiíur  liber  crcaturarum,  quo  libro  etiam  continc- 
tur  homo,  et  est  principalior  liiicra  ipsius  libri.  Et  sicut  littcrae  et  dictiones  fac- 
tac  ex  littcris  important  et  includunt  scientiam  et  diversas  signiíicationes  et  in- 
numcrabilcs  scicntias.  ítem  contormitcr  ipsac  creaturae  simul  conjunctae  et  ad 
inviccm  comparaiae  important  cl  significant  diversas  significationcs  et  scntcntias, 
et  continent  scientiam  horaini  ncccssariam   Secundus  autem  liber  scripturac  da- 
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fet  à  Lyó  V  any  1540,  y  que  per  lo  tant  duria  '1  Prólech.  Nos  salta  '1  cor 
d'  alegria;  semblavam  uns  nens:  ara  ho  veyém. 

Però — ,  un  altre  entrebanch:  lo  envejat  Prólech  ja  hi  era,  mes  una 
ma,  no  sé  si  diga  piadosa  ó  tonta,  s*  entretingué  à  passar  una  ratlla  per 
damunt  de  totes  se-;  linees. 

Nos  vàrem  enfadar,  y  de  valent:  que  la  ratlla  era  un  bon  xich  grossa. 

Mes,  grat  sia  à  Deu,  lo  temps  ja  havia  aclarit  una  mica  la  tinta,  y  d 
la  llum  del  sol,  y  per  medi  de  un  lente,  à  empentes  y  a  rodolons,  po- 
guérem finalment  llegir  to^  lo  Prólech. 

En  les  Notes  lo  trobaràs,  amat  lector. 

Y  ara  perdónans  aquesta  digressió,  que  tenim  un  goig  cada  vegada 
que  ho  podem  esplicar. 


tus  et  homini  secundo,  et  hoc  in  defectu  primi  libri,  cò  quia  hnmo  nesciebat  in 
primo  legcre  quia  erat  creatus;  scd  tüm  primus  liber  crcaturarum  est  omnibus 
communis,  scd  liber  scripturae  non  est  communis,  quia  solúm  plebisci  Icgcrc 
sciunt  in  eo.  Ítem  primus  liber,  scilicet  naturae,  non  poiest  falsificari,  nec  deleri 
neque  íalsè  interprctari;  ideo  hacretici  non  possunt  eum  falsum  intclligcre,  nec 
aliquis  potest  in  eo  fícri  haereticus.  Scd  sccundus  poiest  falsifícari  et  falsè  inter- 
preiari,  et  malé  intelligi.  Atiamcn  uterque  liber  esi  ab  eodem,  quia  idem  Dominus 
et  creaturas  condidit  et  Sacram  Scripiuram  revelavit.  Et  Idcò  conveniunt  ad  invi- 
cem,  cl  non  coniradiJt  unus  alteri  scd  tamen  primus  est  nobis  connaturaiis,  se- 
cundus  supernaturalis. 

Praetcrea  cum  homo  sit  naturaliter  rationalis  et  susceptibi^is  disciplinae  et 
doctrinae,  et  cum  naturaliter  à  sua  creationc  nullam  habeat  aciu  doctriaam,  ne- 
que scientiam,  sit  tantúm  aptus  ad  suscipiendum  eam,  et  cum  doctrina  et  scientia 
sine  libro  in  quo  scripta  sit  non  possit  haberc,  convenientissimum  tuit,  ne  frustra 
homo  esset  capax  doctrinae  et  scientiae,  quod  divina  scientia  homini  creavit  li- 
brum  in  quo  per  se  sine  magistro  possit  studere  doctrinam  necessariam;  proptcr 
hoc  totum  isium  mundum  creavit  vissibile  sibí;  et  dcdit  tanquam  librum  pro- 
prium,  et  naturalem  et  infaliibilem  Dei  digito  scriptum,  ubi  singulae  crcaturae 
quasi  litterae  sunt  non  humano  arbitrio,  sed  divino  juvante  judicio  ad  demos- 
trandum  homini  sapientiam  et  doctrinam  homini  necessariam  ad  salutem.  Quam 
quldem  sapientiam  nullus  potest  viderc  neque  Icgcrc  per  se  in  dicto  libro  semper 
aperto,  nisi  fucrit  à  Dco  illuminatus  et,  à  peccato  originali  mundatus.  Et  ideo  nu- 
llus antiquorum  philosophorum  paganorum  potuit  legcre  hanc  scientiam,  quia 
crant  excaccati  quantúm  ad  propriam  salutem;  quamvis  in  dicto  libro  legcrunt 
aliquam  scientiam;  et  omnem  quam  habuerunt  ab  eo,  denuò  contraxerunt,  sed 
veram  scientiam  quac  ducit  ad  vitam  aeternam,  quamvis  fucrit  in  eo  scriptum,  Ic- 
gere  non  potuerunt. 

Istaautem  scientia  non  est  aliud  nisi  cogitare  et  vldere  sapientiam  scriptam 
in  creaturis,  et  extrahere  ipsam  ab  illis,  et  ponere  in  anima.  Et  videre  sígnifícatío- 
nem  creaturarum. 

Et  sic  comparando  unam  creaturam  ad  aliam.  et  conjungere  sicut  dictionem 
dictioni,  et  ex  tali  conjunctio,  ne  resultat  sentencia  et  signifícatío  vera,  düm  tan- 
túm sciat  homo  intclligerc  et  cognos^ere.  Et  quia  sacrosancta  Romana  Eclesia  est 
mater  omnium  christianorum  fidelium  ctmagistragratiaect  fidci  regula  et  veritas, 
idcircò  suae  correctioni  totaliter  subjicitur  quicquid  hic  dicitur  et  continctur. 
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capítol  vuyte 

NOTES      BIBLIOGRÀFIQUES 


Fins  aquí  n'  havérn  parlat  nosaltres  d'  en  Sibiude.  Ara  dexaréni  la 
paraula  a  ta  eloqüència  dels  datos.  Potser  lo  que  no  hayém  sabut  dir 
nosaltres  de  la  alta  significació  del  pensarlor  barceloní,  ho  dirà  lo  nom- 
bre d'  edicions,  compendis  y  traduccions  que  s'  han  fet  de  la  seva  obru. 
La  nostra  llista  es  la  més  complerta  que  hi  ha;  mes  no  per  açó  creyém 
que  dongàm  noticia  de  tot. 

L'  Abbé  D.  Reulet  en  son  opúscol  Un  inconnu  cèlebre  (i)  ne  porta 
una,  però  es  molt  lleugera  y  curteta.  Molt  més  bona  es  la  publicada  per 
lo  modest  y  malaguanyat  bibliotecari  Je  Oviedo  en  Suarez  Barcena,  en 
la  Revista  de  Instrucció  Piiblica  V  any  1857,  emperò  dexa  molt  que  de- 
sitjar comparada  ab  la  nostra.  Y  ningú  més  ha  pensat  en  açó. 

Donchs  mans  d  la  tasca. 


L  — CÒDEX 


A  la  Biblioteca  de  Tolosa — com  ja  tenim  dit — n'  hi  ha  un,  esciit  al 
cap  de  un  any  solament  de  mort  lo  filosoph. 

Del  quinzén  segle  també,  n'  hi  han  tres  à  la  Biblioteca  Nacional  de 
París:  lo  més  antich  fou  començat  V  any  1484  y  acabat  en  1486. 

Y  diu  en  Nicolau  Antón:  ///  oli  is  per  Eutopam  MStorum,  Bibliotlie- 
cis  non  rara  occurrunt.  (2) 

L'  any  1436  fou  compost  un  altre  còdex,  ab  lo  títol  de  Liber  Crea- 
turarum,  en  4. art,  à  Tolosa,  destinat  a  la  Biblioteca  del  Cardenal  Car- 
pensis.  (3) 

La  descripció  bibliogràfica  d'  estos  tres  Códices  del  Llibre  de  les  Cria^ 
turcs,  existents  en  la  Biblioteca  Nacional  de  París  y  senyalats  ab  los  nú- 

(i)  Recherches  hisioriques  et  critiques  sur  Raymond  de  Sebonde.  (París, 
V.  Palmé,  1875). 

(2)  Biblioteca  Vetus,  liber  X,  capítol  IIL  (Mairili,  1788). 

(3)  Ibidem. 
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meros    3133,    3134x3135»    es  la  següent,   que  copiam  del  bell  opúscol 
del  alemany  Kleiber: 

La  del  número  3,133:  Incipit  I  iber  naturae  sive  creaturarum,  in 
quo  tractatur  specialiter  de  liomine  et  natura  ejus,  in  quantum  honio, ' 
et  de  eis  quae  sunt  necessària  ad  cognoscendum  se  ipsum  et  Deum  et 
omne  debitum,  ad  qitod  honio  tenetur  et  obJigatur  tam  Deo  quàm  prò- 
xima. Composittis  d  reverenda  magistro  Ray mundà  Sabiende,  in  arti- 
bus  et  medicina  magistro  et  in  sacra  pagina  egregio  professaré.  Ad 
laudem  et  gloriam  altissimae  Trinitatis  et  gloriosissimae  Virginis 
Mariae  et  totius  curiae  caf testis.  In  nomine  Domini  nostri  ad  utilita- 
tem  et  salutem  omnium  cliristianorum.  Srquitur  scientia  libri  crea- 
turarum sive  libri  naturae. 

Al  final  del  llibre  s'  hi  troben  aquestes  paraules:  Ad  quod gaudiu m 
nos  producere  dignetur  Jesús  Christus  Filius  Dci  et  virginis  gloriosis- 
simaey  qui  vivit  et  regnat  b^nedictus  in  saecula  saeculorum.  Amen.  Et 
sic  explicit  liber  creaturarum  seu  naturae  seu  liber  de  homine,  propter 
quem  sunt  creaturae  aliae.  Inclioatus  et  inceptus  in  alma  universitate 
venerabilis  studii  tholosani  Anna  Domini  milessimo  quadringentessimo 
quarta,  et  completus  et  terminatus  in  eadem  universitate  Anna  Domi- 
ni millcssimo  quadringentessimo  tricessimo  sexto  in  m^nse  februarii 
VI  die,  quae  fuit  dies  sàbat  i.  Ad  laudem  et  gloriam  et  lionarem  sanc' 
tissimac  trinitatis  et  gloriosissimae  Virginis  Mariae  matris  Domini 
nostri  Jesús  C/trist  i  filii  De  i.  Et  ad  utilitatem  omnium  Christianorum 
et  omnium  hominum.  Qui  quidem  liber  totaliter  committitur  correc- 
tioni  sacrosanctae  romanae  eclesiae,  Dogratias.  Les  paraules  desde  In- 
cipit fins  a  projessore  inclusiu  se  troben  a  faltar  en  lo  còdex  del  nú- 
mero 5,134,  però  no  en  lo  del  3,  i  35. 

Axí  mateix,  desde  Et  sic  explicit  fins  à  Deogratias  no  hi  es  en  lo 
3»  135»  però  sí  en  lo  del  3,134- 

Al  acabar  diu  eu  Kleiber.  Qiiae  verba  excipiuntur  annotatione  atra- 
mento  scripta:  ^de  camera  computatorum  bleccnsint  (axó  es  de  Blois). 

La  anotació  total  del  Còdex  es: 

4375  MCCL.  I  XXXVl.   1109 
3^3- 

Los  números  d'  ordre  superior  indiquen  lo  número  del  Còdex. 

Aquesta  còpia  esià  escrita  en  pergamí  y  ab  lletres  gòtiques;  hi  ha 
molts  dibuxos  marginals  y  es  la  més  antiga  de  totes. 

Té  uns  24S  foliums.  Tegumentum  ejus—d'iu  aquell  docte  alemany  — 
constat  lioloserico  uiolaceo;  al  principi  hi  han  doi  foliums  nets,  in  fini- 
bus  sunt.^auratae  singulae  paginae  in  duas  par  tes  divisae,  singuli 
verborum  ordines  Untis  rubris  subnotati. 

En  la  segona  plana  del  folium  segon  hi  ha  aquesta  apuniaciò.  Hic 
author  servat  suum  quendam  ordinem  docendi  mirabilem.  Est  autem 
liber  paulò  latinius  editus  à  Gryphio  impressore  lugdunefisi  titulo; 
Viola  animae. 
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LO    CÒDEX    DEL    NUMERO    31)4 


La  seva  anotació  total  es: 
Còdex  Colb.  3169  Regiua. 
427S 


3  I  34 


En  lo  folium  quart  s'  hi  troba  aquesta  apunfació,  escrita  de  una  m:i 
diferenta  que  la  del  cos  del  llibre:  Hic  còdex  scriptus  est  Parisiis  antio 
i4yy  manu  Joannis  Bassii  presbiteri  dioecesis  Eduensis.  (axó  es  de 
Autun)  Vidc folium  ultimum  in  fine  ejusdetH  Codicis. 

Hm  lo  darrer  folium  solament  hi  ha  una  pagina  plena  de  lletres,  y  en 
la  se^or.a  part  d'  ella  hi  afegiren  paraules  al  marge:  A  Raymitmío  Se- 
beide,  ut  patet  ex  prioribiis  capit  ibus  hiijiis  volum  in  is  z^?-/- 

Una  mica  més  avallet  hi  ha  escrit  lo  número  7^55.  Al  final  de  la 
obra,  après  del  Deogratias;  hi  ha  aquesta  altra  apuntació:  Finitus  Pa- 
risiis in  domo  truensi  {àxò  es  de  Troyes)  per  manu m  Jo >  Bassie\,  pres- 
byter i  eduensis  dioecesis  anno  domini  /^^5  dècima  septembris  praesen- 
tibus  viris  eximiis  magistris  Hugonibus  menand  et  goss.  Ita  est  (açó 
es,  Hugone  Menand  et  Hugone  Goss.) 

També  hi  han  escrites  aquestes  altres  paraulesab  tinta  vermella: 
Hoc  volumen  spectat  magnnm  hospitale  eduense  cui  cognatns  (?)  scrip- 
tor  capellanusquc  conventus  (?) 

Après  seguexen  aquestes  altres,  fetes  d'  una  altra  mà  y  ab  tinta  ne- 
gra: Et  qui  fuit  unius  capellanorum  per  sedecim  annos  et  qui  obiit  anno 
1480  et  die  sancti  Bartholomaei  apostoJi  Christi:  Quem  Deus  digne^ 
tur  {?)  co/locet  ipso  suo,  ut  mihi  retuïit  dominus  Ro/et,  nepos  ejus  fi- 
Jius  fratriis  qui  Roletus  obii^  rector  sancti  (Petrus  Aeduo?)  et  die  sancti 
Francisci  14ÇÇ' 

Y  diu  en  Kleiber:  Apparent,  quamvis  nonnulla  verba  propter  mali 
exaratas  ïitteras  legere  non  potuerim,  annotationes  allatas  ad  libra- 
rium,  non  ad  libri  auctorem  esse  referendas.  Singulorum  capitum 
fronti  argumentum  Jineis  rubris  conspicuum  additum  est,  alia  manu 
stylo  cerussato  capitum  muneri  adscripti  sunt.  A  nosaltres  nos  sembla, 
encara  que  per  lo  mal  fetes,  moltes  lletres  ja  no  's  poden  llegir,  que  les 
apuMtacions  pertocants  al  llibre  no  seran  obra  del  autor.  Lo  argument 
de  cada  capítol  està  posat  al  davant  de  cada  hú  ab  lletra  vermella,  y  Ms 
númeroi  dels  capítols  son  d'  una  mà  diferenta. 

Après  del  capítol  darrer  de  final  i  executione  Juditsii  et  generali  se^ 
paratione  bonorum  et  malorum  hi  ha  la  matexa  apuntació  que  havem 
trobada  en  lo  Còdex  ^i})  y  en  igual  lloch,  però  en  aquest,  al  marge  s*hi 
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troba  açó:  A   Raymundo  SebeiJe,  ut  patet  ex  prioribus  capitihus  hujiïs 
voluminis. 

Com  diu  lo  mateix  Kleiber,  esta  copia  està  escrita:  in  charta  liutea 
crassa,  variis  injabricando  aqua  effectis  signis  ornafa.  In  aliis  enint 
scidis  instint  directae  ad  perpendiculum  lineae  sublustres^  in  aliis  cly- 
peus  insignis  tribus  ^rancogallicis  liliis  exornatus.  Forma  codicis  est 
quaternària,  tegumentum  novum  idque  rubra  corio  factum,  singulae 
paginae  numeris  carent,  Initio  codicis  tres  scidae  vacuae,  quarta  in 
duas  partes  divisa  à  sinistra  operis  argumentum,  cap.  /- 12  complec- 
tens. 


LO    CODFX    DEL    NlMFRO    )  I  )  Ç 

Est  Còdex  fou  escrit  en  1469,  y  es  de  pergamí  en  quart. 
Cada  plana  està  dividida  en  dues  columnes  y  estan  totes  numerades: 
té  IS4  fol.  Al  acabament  hi  han  3  fol.  més,  que  porten  I'  Index. 

La  primera  plana  du  aquesta  inscripció:  «Raymundi  Sabiendae:M.  S.» 
Allí  mateix  també  s'  hi  llegexen  aquestes  paraules,  escrites  emperò 
molt  posteriorment:  Remond  Sebou  doctissimus  in  tinguis  Orientalibus 
et  Rabinorem  scriptis:  conscripserat  duo  ingentia  volumina,  quòrum 
compendium  edidit  Petrus  Gelatinus  Franciscanus,  qui  nihil  ibi  à  se 
habeat.  Archetypa  duo  Seboudi  exstare  ait  in  rerum  natura  (?),  altr- 
rum  habuisse  Matheum  Bcroaldum,  alterum  habere  Tholosatam  Bi- 
bíiotet^m. 

Ex  Scaligeranis  M-S.  e. 
Biblioteca  Regia  disumpsit. 
CA  ROL  US  PATIN 

D.  M.  P. 
MDCLXII 
Iste  Raymundus  erat  Hispanus,  Dominicanus,  bene  versatus  in  Phi- 
losophia  et   Theologia  et  in   Talmud.  Scripsit  illum  librum  ante  an- 
nos  CCL.  Est  cum  judicio  legendus.  ídem  ibidem. 

Lo  prinoipi  es  com  lo  dels  altres  còdex;  de  final  no  'n  té. 
La  anotació  total  seva  es: 

Cod.  Colberi.  3022  Regius. 
5135  427^ 
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n.— EDICIONS 


I.-* — 1480. — Deventer  (i). 

2.' — 1484. — Deventer,  Richard  PafTroeJ,  in  fol.  sense  data. 

Té  255  foliums,  a  dues  columnes  de  Y)  ratlles  cada  una. 
3.' — 1484. — Petit /«  /b/.  gólicli,  sense  lloch  ni  data.   f5r///i<f/,  Manuel 

du  Librdire.) 
4.*' — 1487. — Es  un  in  fol.  gótich,  sense  nom  de  lloch.  (Maittaire,  An- 

nales  typographici.) 

Té  255  planes,  a  dues  columnes  de  37  ratlles  caila  una. 
5.«— 148S.— Wolfenbiíltel.  (Brunet,  Manuel  du  Libraire.) 
6/' — 1496. — Strasbourg,  Martin  Flach,  ///   fol.   gótich.  (Bibliothèque  de 

I'  Arsenal,  n.  4552.) 
7.*' — 149Í). — Libcr  Creatnrarum  sive  Theologia  Naturalis,  Argenlinae. 
8.*^ — [501. — Strasbourg,    Martin   Flach,   ///  ^.«r/  gótich.   (Bibliothèque 

de  r  Arsenal,  n.  4553.) 
9.^ — 1502.  — Nurenberg,  Anl.  Koberger,  /;/  ^."  gótich.  (Bibliothèque  na- 

tionale,   n.   — | 
279/ 

A  dues  columnes. 
10.'* — (507* — Lyon,  in  8.^  (Fabricius,  Bibliotheca  Latina.) 
11.^ — 1509. — Paris,  Jéan  Petit,  in  8.^  gótich.  (Bibliothèque  de  l'Arse- 
nal, n.'^  4554-) 
Es  la  edició  prínceps. 
12.* — 1526. — La  primera  plana  diu  axí:  Theologia  natura  |  lis  sive  liber 
creatura  |  rum  spccialiter  de  homine  et  |  de  natura  ejus  in 
quan  |  tuni  homo,  et  his  quae  |  sunt  ei  necessària  ad  co  | 
gnoscendum   seipsum  et  |  Deum  et  omne  debituni   ad  | 
quod  homo  tenetur  et  |  obligatur  tani   Deo  quam  |  pro- 
ximo.  • 

En  lo  nostre  exemplar  hi  manquen  la  portada  y  '1  prólech 
que  foren  arrancats. 
La  última,  de  plana,  diu: 

Finit  liber  creaturarum  seu  naturae  sive  de  homine:  prop- 
ter  quem  aliae  creaturae  factae  sunt,  ex  cujus  cognitione 
illuminatur  homo  in  cognitione  Dei  et  creaturarum. 

(1)    Ebtrt,  Allgemeines  bibliographischcs  Lexicon,  1828. 
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Impressum  Lugduni   per  Jacobiim  Myt. — Anno  Incarna- 
,    tionis  Dominicae  millesimo  quingentessimo  XXVI,  Mensis 
vero  Maji,  die  XV. 

Es  en  quart,  y  en  caràcters  gótichs,  però  no  està  foliada. 
13.* — 1540. — Comença: 

Liber  Creaturaruni.  Theologia  Naturalis  sive  Libcr  Crea- 

turarum  specialiter  de  homine  et  de  natura  ejus  in  quan- 

tum  hoino;  et  de  his  quae  sunt  ei  necessària  ad  cognoscen- 

dum  seipsum  et  Ueum  et  omne  debitum  ad  quod  homo 

tenetur  et  obligatur  tàm  Deo  quàm  proxinio. 

Y  acaba: 

Finit  libar  creaturarum  seu  naturae,  sive  de  homine,  prop- 

ter  quem  allae  creaturae  factae  sunt,  ex  cujus  cognitione 

iluminatur  homo  in  cognitione  Dei  et   creaturarum.  Im- 

pressus  Lugduni,  1540. 

Té  494  planes  (247  fol.),  totes  ab  caràcters  gótichs. 

En  8. au  Bibliothèque  Nationale  de  Paris,  n.   

14.*'' — 1 58 1 . — Portada: 

Theologia  |  Naturalis  |  Raymundi  de  Sabunde  Hi  |  spani 
viri  subtilissimi:  |  Seu  verius  |  Thesaurus  Divinarum  | 
considerationum  ex  Naturae  fontibus  hau  |  staruni,  tüm 
Theologis,  tíim  Philoso  |  phis,  atque  universis  scientia- 
rum  I  artiumque  studiosis  pluri  |  müm  profuturus:  |  Quod 
cognoscere  licebit  ex  luculenta  quam  |  hic  praemissimus 
praefatione.  |  Ad  |  Amplissimum  virum  D.  Joannem  Do- 
natuin— Senatorem  Venetum.  |  Venetiis  |  Apud  Francis- 
cum  Ziletum.  |  MDLXXXI.  | 


Y  en  la  darrera  plana: 

Venetiis.  |  Apud  Franciscum  Zilettum,  i^Si. 

La  numeració  es  per  foliums  y  arriba  fins  al  400.  En  8.  au 

En  aquesta  edició  no  hi  ha  'I  Prúlech. 

(Biblioteca  del  Autor.) 

Parlen  d'  aquesta  edició  en  Joas  Simler  en  lo  stxPAbrègc 

de  Ja  Bibliothèque  de  Gesner,  y  en  Fabricius  en  sa  Bi- 

bliotheca  latina. 
1  «j.*  — 161 3. —De  Theologia  Naturali  Reimundi  Sabunde. — Hallae  (Hol- 

berg)  (.). 
16.*'' — 1 63 1. — Francfort — s — Mein,  en  8. au 

(Reulet:  Un  inconnu  cèlebre.) 

I 

(i)    Estudiós  criticos  de  LaTcrde,  pi.  338. 
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17.* —  1 6  5  5 — Francfort — s — Mein. 

(Reulet:  Un  inconnu  célèbre.) 
18.*' — 1647. — Paris. 

(Brunet:  Manuel  du  Libraire.) 
19.^ — 1648. — Theologia  Naturalis  si  ve  Liber  Creatuiaruin. — ^Lugduni. 

— Apud  Petrum  Conipagnon. — En  8. au  (Bibliothèque  Na- 

tionale  de  Paris,  n.    —  | 
503; 

20.* — 1658. — Theologia  Naturalis.  Lugduni.  En  8. au 

21.* — 1661. — Theologia  Naturalis. — Amstelodami. — Apud  Petruin  Vau- 

deniberg. — En  4. art 

22. — 1852.— Solsbach,  J.  de  Seidel.— En  12.au 


Ilí.— VERSIONS  DEL  «LIBER  CREATURARUM» 

Y  LLURS  EDICIONS  RESPECTIVES 

23.* — 1 5 19* — Le  Livre  des  Créatures  on  le  Livre  de  1'  Homme,  pour  le- 
quel  sont  créées  les  autres  créatures. — Lyon,  Bernard  TEs- 
cuyer. 

24." — 15^>9• — Theologie  Naturelle  de  Raymond  Sebon,  traduite  en  fran- 
çois  par  messire  Michel  Seigneur  de  Montaigne.  Paris. — 
Gabriel  Buon. 

25.'' — 158 1. — Theologie  Naturelle  de  Raymond  Sebon,  traduite  en  fran- 
çois  par  messire  Michel  Seigneur  de  Montaigne.  Paris. — 
Guillauine  Chaudiere,  ou  Guilles  Gorbiíi. — En  8. au 

2J." — 1603. — Rouen.  (Brunet,  Manuel  du  Libraire). 

27." — 1605. — Tournon.  Chez  Soubron.  En  octau.  (Brunet,  Manuel  du 
Libraire). 

íS.-' — 161 1.— París.  (Brunet,  Manuel  du  Libraire  y  altres). 

2().=' — 1640. — Paris.  En  octau.  (Bibliogr.  universelle,  vol.  XXXIX,  444). 

30." — 1641, — Rouen.  (Bibliographic  universelle  et  Manuel  du  Libraire. 
Brunet). 

Totes  aquestes  edicions   ho  son  de  la   versió  d'  en  Mon- 
taigne. 
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IV.— COMPENDIS   DEL   «LIBER   CREATURARUM> 

Y    LLURS   EDICIONS   RESPECTIVES 


31/'' — 149S. — Raymundi  Sabundes  de  natura  hominis  Dialogi. — Parisiis. 
In  fol. 

Es  lo  bellíssim  compendi  fet  per  en  Pere  Dorland.  Al  da- 
munt de  tot  hi  ha  en  lletres  grosses  Viola  Animae. 

32/ — 1499- — Dorlandus  Petrus.   Viola  Animae  per  modum  dialogi  in- 

ter Coloniae. — Qiientell. 

En  caràcters  gótichs;  y  te  104  folis. 

33.' — 1501. — ídem  liber. — Coloniae. — Q^uentell. 

Edició  gòtica,  que  no  mes  te  83  folis. 

34/ — 1500. — De  Natura  hominis,  seu  Viola  Animae,  forma  dialogi,  in- 
ter  Raymundum  Sebundium,  artium,  medicinae  atque  sa- 
crae  theologiae  professorem  exímium,  et  Dominicum  Se- 
miniverbium.  De  hominis  natura,  propter  quem  omnia 
facta  sunt,  tractans,  ad  cognoscendum  se,  Deum  et  homi- 
nes. — Toleti.  Anno  MD.  (En  quart). 

3  5-* — 1'>04. — De  natura  hominis  dialogi.— Toleti. 

36.^  —  15517. —  Viola  Animae  per  mo  |  dum  dialogi  inter  Ray  |  mundum 
Sebundium  artium  medicinae  atque  sa  |  crae  theologiae 
professorem  exímium,  et  dominum  [  Dominicum  Semini- 
verbium.  De  hominis  na  |  tura:  propter  quem  omnia  facta 
sunt,  tractans  ad  |  cognoscendum  se,  Deum  et  hominem. 
I  Venditur  Mediolani  apud  Joannem  |  Jacobum  et  fratres 
de  Lignano  ad  sig  |  num  Angelí. 
En  la  darrera  plana  s'  hi  llegeix  açó: 

Finit  Dialogus  de  mysteriis  sacrae  passió  |  nis  Christi  aliis 
quoque  salutiferis  doctrinis  |  quibus  homo  suas  actiones 
potest  ordinare  in  lau  |  dem  Dei  ac  gloriosae  Virginis 

Mariae  ut |  intuenti,  et  per  consequens  totus  liber  iste 

i  (de  viola  animae  inscribitur)  merito  |  cum  verum  odo- 

rem  vitae  doctrinae  |  in  septem  disti  |  nctos  dialogos 

Medio  I  lani  impressos  impensis  |  honestissimorum  |  fra- 

trum  de  Lignano.  |  Millessi  |  mo  quingentessimo  Deci  | 

mo  septimo  |  pridie  Kal:  |  Junias. 

(Biblioteca  de  1'  autor).  Es  ab  caràcters  gótichs  y  sense 

foliar. 
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37-^ — iS49•— En  aquest  any  s'  estamparen  també  à  Valladolid  los  D  à- 
ie-hs  aquestos,  peró  no  sabem  ab  quin  títol,  perquè  no 
havem  vist  cap  exemplar  d'  esta  edició. 

l"^.* — isso — Sebundius  Raemundus. — De  natura  hominis  dialogi. 

V)-* — isí)8. — Kiemiindi  Sebundií,  de  natura  hominis  Dialogi. — Lugdu- 
ni,  apud  Theobaldum  Paganum.  (En  setzau). 

40.'^ — 1700. — De  I  natura  |  et  |  obligatione  |  Hominis,  j  opusculuin  |  So- 
lidae  Doctrinae  |  et  pietatis  |  Auctore  |  Raemundo  de  | 
Sabunde  Hispano,  |  quondam  S.  Theologiae  |  Profes  orc 
ïho  I  iosano.  j  Coloniae,  |  Sumf)tibus  Jhoannis  Adolphi, 
I  Bibliopolae  Norimbergensis.  |  Anno  MDCC. 
Consta  de  4Ó8  planes  en  octau  menor.  Te  LXXXVI  capí- 
tols, y  VI  dialechs.  (Biblioteca  de  1'  autor). 

41.'* — 1600. —  Violette  de  V  Ame,  de  Raymond  de  Sebonde,  traduite  par 
dom  Ch.  Blendecq,  religieux  de  Marchiennes,  Arras. 
En  setzau.  Per  en  Guillem  de  la  Rivière. 
Es  una  versió  de  la  Viola  d'  en  Pere  Dorland. 

42. — is6().  -^Theoïogie  NaiurcUe  de  dom  Raimond  Sebon,  docteur  ex- 
cel•lent entre  les  modernes,  mise  premierement  de  laiin  en 
françois,  par  Jean  Martin,  secrétaire  de  M.  le  Cardinal  de 
Lenoncourt,  suivant  le  commandement  de  tres  il•lustre  et 
tres  vertueuse  dame,  madame  Leonor,  royne  douairière 
de  France. — Chez  Miguel  de  Vascosan.  En  octau. 


En  Joan  Martí  s*  equivoca:  va  creure  que  la  Tvolo^u  Aj- 
tural  era'l  compendi  de  la  Violeta  Je  la  ànima,  essent 
tot  al  revés.  Lo  seu  treball  no  es  més  que  una  versió  fran- 
cesa de  la  Viola  animav  d'  en  Dorland,  però  que  la  batejà 
ab  lo  nom  de  Theologie  SaiureUe. 

4;.' — i6j)1. — París. — ^En  4. ari.  (Es  una  altra  edició  de  la  versió  francesa 
d'  en  Marti.)  (Lo  Christianisme  de  Montaigne,  par  1*  abbé 
Labouderie.) 

44.'' — 1Ó61. — Oculus  Fidei,  Theologia  Naturalis,  sive  liber  Crealura- 
runi,  specialiter  de  himiine  et  natura  ejus,  in  quantum 
homo  est,  et  de  his  quae  illi  necessària  sunt  ad  cognos- 
cendum  Deum  el  seipsum,  omniaque  quibus  Deo,  proxi- 
mo,  sibi,  obli^atur  ad  salutem;  à  Raymundo  de  Sabunde 
ante  duo  saecula  conscriptus,  nun^  autem  latiníore  siylo 
in  compendium  redactus,  et  in  subsidium  incredulitat! 
Atheorum,  Epicureorum,  Judaeorum,  Turcarura,  aliorum* 
que  infidelium,  nominatim  Socinianorum  et  aliorum  Chris- 
tianorum  mysteria  fidei  suae  non  attendentium,  a  Joanne 
Amos  Comenio. — Amstelovlami. — 1661.    En  8.*»  En  Joan 
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Amos  Conifiíii  era  socinia  y  dedicà  sa  obra  à.  Daniel  Zwi- 

cker,  socinia  també. 

Aquest  llibre  es  un  compendi  de   la    Teologia  Natural, 

però  que  fou  prohibit  per  heretge. 

No  conexim  altres  edicions  de  la  obra  d*  en  Comeni. 


De  la  majbría  d'  edicions  que  havem  dites  n*  havem  tin- 
gut noticia  per  la  Casa- Llibrer  ta  d'  Alemanya  Lndwig 
Rosenthal's  .Antiquariat  in  M'únchen,  Hildegardstras- 
se  16.  Bücher-ZetteL 

45'* — *793• — Un  gesuita  italià,"  qual  nom  ignoràm,  publicà  1*  any  1793 
un  altre  compendi,  un  verdader  rifacimientOy  com  li  diu 
molt  bé  lo  Menéndez  Pelayo,  de  la  obra  d'  en  Sibiude.  No 
1'  havem  vist,  però  sabem  que  'I  seu  títol  es  aquest:  Les 
Criatures.  Grandiós  tractat  del  home. 

4Ó.* — 1616. — cDiàlogos  de  la  naturaleza  del  hombre,  de  su  principio  y 

de  su  fin Traducidos  de  la  lengua  iatina,  en  el  cual  los 

compuso  el  muy  docto  y  píadoso  Maestro  Remundo  Sa- 
bunde,  en  castellano,  y  anotados  por  el  P.  Fray  Antonio  de 
Ares,  de  1::  órden  de  los  Mínimos  y  predicador  de  la  misma. 
Con  privilegio. —  En  Madrid,  por  Juan  de  la  Cuesta; 
afío  i6i6.> — En  quart. — Té  751  planes  sense  comptar  la 
Tabla  de  las  cossas  notablas  y  les  fulles  dels  Preliminars. 
(Es  la  traducció  dels  Didlechs  d'  en  Dorlaud. — Fou  pro- 
hibida.) 

47.* — 1854. — «Las  Criaturas. — Grandioso  tratado  del  hombre,  escrito 
por  Raymundo  Sebunde,  filosofo  del  siglo  xv,  refiuidido 
y  adaptado  para  la  juventud  del  siglo  xix  por  un  sacerdots 
de  la  Companía  de  Jesús.  Traducido  del  italiano  por  Don... 
Barcelona:  Imprentay  librería  de  Pablo  Riera,  1854.* 
(Es  la  traducció  d'  aquell  rifacimiento  que  havem  dit.) 

Diu  lo  Cardenal  Gonzalez,  en  la  seva  Historia  de  la  Filosojia 
(vol.  I,  344  pi.)  que  à  la  Biblioteca  de  Munich  hi  han  fins  à  vint  traduc- 
cions diferentes  de  la  obra  d'  en  Sibiude. 

Nosaltres  presentdm  una  llista  detallada  de  quaranta  set  edicions  de 
aquella  obra,  ja  siga  del  text  primitiu,  en  compendi,  ó  bé  traduccions;  es 
la  més  llarga  que  hi  ha. 

Allí  afirma  que  'Is  Diàlogos  de  la  Naturaleza  del  Hombre,  etc,  etcè- 
tera, versió  castellana  de  la  Viola  animae  de  Pere  Dorland  feta  pel  frare 
menor  Antoni  Ares,  varen  estamparse  à  Madrit  dues  vegades,  la  una 
en  1614  y  ''<^  altra  en  16 ió,  però  no  es  cert. 

Es  veritat  que  en  aquella   primera  data  sortiren   uns   Diàlogos  de  la 

2S 
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naturalesa  del  Hombrt\  de  sii principio y  fin*  En  las  cuaïcs  se  Je  dà  por 
admirable  estilo  el  neeessario  y  verdadero  conocimiento,  asi  de  Jesucrisr 
to  nuestro  Dios y  SeTior,  como  de  si  mismo.  Traducidos  de  Lengua  la- 
tina,  en  la  cual  los  compuso  el  inuy  docto  y  piadoso  Maestro  Raymnndo 
Sabunde,  en  castellano;  y  anotados  por  el  PadreFray  Antonio  Ares* 
Predicador  de  la  Sagrada  Religion  de  los  Mi  ni  mos  del  Glorioso  Pa- 
triarca San  Francisco  de  Paula,  Con  Privilegio.  En  Madrid,  Por  Juan 
de  la  Cuesta.  Auo  1614. 

També  es  veritat  que  aparegueren  uns  altres  Diàlogos  de  la  Natura- 
lesa del  Hombre,  etc,  etc.  Va  ahadida  aora  una  copiosa  Tabla  de  las 
materias  y  cosas  notables.  Con  privilegio.  En  Madrid,  Por  Juan  de  la 
Cuesta.  Ano  16 16.  Però  aquesta  que  sembla  una  reimpresió,  no  ho  es; 
sinó  que  es  un  engany  usat  algunes  vegades  per  los  impresors  y  llibre- 
ters: jatsía  que  no  hi  ha  més  edició  que  la  del  any  ió  14,  de  la  qual,  com 
passa  ordinàriament,  à  més  dels  exemplars  de  paper  comú,  se  'n  tiraren 
també  uns  altres  en  paper  real,  ó  de  marquilla,  los  quals,  essent  d'  una 
marca  distinta,  lo  impresor  volgué  véndrels  com  à  reimpresos,  y  pera 
convéncerho,  hi  posà  una  ahra  portada,  cambiant  l'any  16 14  pel  de  16 16, 
y  fent  notar  que  s'  hi  afegia  de  nou  una  Taula  de  coses  notables,  y 
aquesta  portada  la  enganxaren  sobre  la  altra,  que  era  la  primitiva  y  la 
única.  ^^-s. 

Feu  també  lo  mateix  ab  la  pfiplH^i'cera,  ahont  hi  havia  una  adver- 
tència del  traductor,  Tassa  del  preuTyïS^Eé^d'  errades,  puix  la  nota  de 
les  errades  la  feu  crexer  moltíssim,  donanTaTSïPP^"^''®  falsament  que 
les  que  havien  de  més  s'  havien  comès  en  la  reim^ïSíi^•  Igualment  re- 
toca  la  plana  751;  é  hi  posà  al  darrera  la  Taula  de  lehlÉÍ^^^^^^  ''^^^^ 
notables.  ^1^1^. 

Ab  aquestes  contrasenyes  es  fàcil  de  conexer  la  falsedat  dT^ 
sada  reimpresió  del  any  16 16. 

Res,  que  'n  volia  vendre  més. 

Una  sola  es,  donchs,  la  edició  madrilenya:  la  de  1614 

La  obra  del  famós  Sibíude   ha   sigut  V  obgecte.  tant  de  la  crítica  dels 
sabis  y  eru  us.  com  dels  cuydados  del  Tribunal  de  la  Inquisició.   L  /Ï 
dexde^s  Ih  res  prohibits  perla  Inquisició  de  Roma,  estampat  V  any  i  c,' 
prohi  eix  la   leolog.a  Natural  d'  en   Sibiude,  Però  ha v'entse  p'^.bl      i 
après  V  Inde.  del  Concili  Tridenti,  no  s'  hi  fa  esment  de  aquesta  prohi 
bicio,  y  tansols  se  prohibeix  en  ell  lo  Prologus  que  '1  fiIoLph  pos    p 
dev  antal  de  a  seva  obra.  La  prohibició  aquesta  fou  adoptada  Lmediata 
ment  per  lo  Cardenal  Quiroga,  Inquisidor  General,  en  1'  /.  J"  l^'t 
e.i  I  VS4,  y  conservat  en  lo  d'  en  Sandoval  y  Rojas  del  any  161 1     e^lo 
d'  en  Zapata  en  16,0  y  en  lo  d'  en  Sotomayor  en  1640  ^ 

Va  s.iccehir  aprésenlocàrrech  de  Inquisidor  General  don  Diego 
SarmieiUo  y  Valladaros,  y  va  intentar  reimprimir  1'  /;./..  E.purgat!ri 
del  Sr.  Sotomayor  ab  Adicions  en  cada  classe  y  lletra;  y  quin  jf  n   h 
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havien  impresos  alguns  plechs  H  vingué  la  mort,  quedant  axis  interrom- 
puda la  obra,  que  va  continuar  après  lo  senyor  Marin,  Bisbe  de  Ceuta  é 
Inquisidor  general,  y  la  publicà  en  1707  en  dos  volums  en  foL  En  la 
plana  176,  columna  2/^,  s'  hi  troba  aquesta  prohibició:  Raymundus  de 
Sabutide.  Ejus  Theologia  Natural  is,  seu  Liber  Creat  uraruniy  de  Homi•' 
ne  etc.,  natura  ejus,  à  Raymundo  de  Sabunde  ante  duo  saecula  cons- 
criptus:  nunc  autem  latino  stylo  oblatus  à  Joanme  Amos  Comento. 
Awstelodaíni,  apud  Petruin  Van  Dem  Berg.  1664. 

Aquesta  prohibició  del  Compendi  del  Àmós  Comeni  que  's  troba  en 
l' Index  Expurgatori  del  any  1707,  igualment  se  troba  en  V  Index  que 
après  d^  aquella  data  manà  publicar  lo  Sr.  Prado  y  Cuesta.  La  obra, 
donchs,  d'en  Síbiude,  tal  com  sortí,  de  ses  mans,  no  està  condemnada. 

En  lo  primer  Index  Expurgatori  que  's  publicà  à  Espanya,  que  fou 
en  I'  any  15^9,  y  era  U  d'  en  Valdés,  Arquebisbe  de  Sevilla,  en  la  pla- 
na 65,  s'hi  prohibeix  una  de  castellana 4itü]ada_J^/£/<?/^  de  la  ànima.  Com 
en  1'  Index  no  hi  ha  més  esplicacions,  y  nosaltres'Tio  hn 
obra,  no  podem  verificar  la  sospita  de  si  acàs  aquest  llibre  es  alguna  tra- 
ducció antiga  feta  del  original  d'  en  Pere  Dorland,  per  un  tal  fra  Pere 
Anrado,  com  alguns  ho  afirmen,  ó  sia  de  la  Viola  animae,  que  1'  Ares 
també  va  traduhir,  però  ab  lo  nom  da  Didlogos  de  la  Naturale{a  del 
Hombre.  També  's  troba  la  matexa  prohibició  de  la  Violeta  de  la  animà 
en  r  Index  que  nosaltres  tenim  damunt  la  taula,  y  que  du  aquest  llar- 
guíssim  titol:  Indice  General  de  los  Libros  prohibidos,  compuesto  del 
Indice  iiltimo  de  los  Libros prohibidos  y  mandados  expurgar  hasta  fin 
de  Diciembre  de  ij8(j  por  el  Scïior  Inquisidor  General  y  SeTwres  del 
Su premo  Consejo  de  la  Santa  General  Inquisicion,  de  los  Suplementos 
del  mismo,  que  alcan\an  hasta  55  de  Agosto  de  i8oy,  y  ademàs  de  un  In- 
dex Librorum prohibitorum  jtixta  exemplar  Romanum  jussu  S.  S.  D.  N. 
Editum  anno  MDCCCXXXV»  en  cl  que  van  intercalados  en  sus  rcspec- 
iivos  lugares  los  prohibidos  hasta  fin  de  1842.  -^Madrid,  1884» 

En  aquest  llibre  mateix  nosaltres  hi  trobàm  la  següent  prohibició: 
Sebonde  seu  Seboude  (Raymundus),  i,**  clase.  En  su  libro  De  natura 
hominis,  Lugduni,  1550  dialogo  V,  pàg.  233,  borra  desde  non  potest, 
fins  à  revelaré  exclusive, 

Ab  tot  s'  ha  de  noUr  que  la  prohibició  del  famós  Prologus  no  hi  es: 
ja  direm  après  lo  per  qué. 

Fa  pochs  anys  lo  Sr.  Carbonero  y  Sol  publicà  à  Madrit  un  altre  In- 
dex Expurgatori,  y  en  ell  no  solament  s'  hi  troba  la  prohibició  d'  aquell 
trocet  del  llibre  De  natura  hominis,  que  no  es  més  que  la  Viola  animae 
d'  en  Pere  Dorland,  sinó  que  també  hi  es  la  del  Prologus  famosíssim. 
^Per  qué  en  aquell  nó  y  en  aquest  sí? 

Lo  treball  del  Antoni  Ares  Didlogos  de  la  naturalesa  del  Hombre 
etcètera,  fou  també  prohibit  per  la  Inquisició  Espanyola. 

Igualment  ho  sigué  la    Viola  animae  seu  Dialogi  de  natura  hominis 
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del  tantes  vegades  ja  dit  carloxà  Pere  Dorlarid  en  la  vehina  nació  france- 
sa. Però  ara  vé  la  grossa:  en  diferents  autors  havem  llegit  que  en  VIndex 
que  manà  à  publicar  lo  papa  Benet  XIV  T  any  1758,  plana  215,  hi  ha  la 
antiga  prohibició  del  Prologus  de  la  Teologia  y  com  que  en  Laboude- 
rie  en  la  seva  obra  Le  Christianisinc  de  Moiitaigue,  plana  154,  diu: 
íV  Prologuc  fut  mis  à  V  Index  sous  Clement  VIÍI,  et  il  y  ètoit  cncore 
en  i/O^,  mais  il  en  a  ètè  effjcè  sous  le  pontificat  de  Benoit  XIV  ,:qu{  es 
qui  té  rahó?  A  més,  en  nostres  matexos  dies  mentres  lo  Menéndez  Pe- 
Ijyo  y  "I  Dr.  Torras  y  Hages  repeíexen  que  àdhuc  pesa  sobre  aquell 
Pròlech  la  condenipració  del  Tridentí,  en  Gabriel  Conipayré,  en  sa  be- 
lla obra  De  Ramundo  Sebundo,  y  tants  d'  altres,  no  menys  sabis  y  bons 
católichs  que  Ms  dos  primers,  atirmen  y  asseguren  que  'I  susdit  Prólech, 
ja  està  net  de  tota  censura  eclesiàstica. 


capítol  novè 

MOSTRES    DE    ALGUNES    EDICIONS    DEL    Cf  LLIBRE    DE    LES 
CRIATURES»  Y  d'  ALGUNS  DELS  SEUS  COMPENDIS 

I 
De  la  pròpia    «Theología  Naturalis-^  </'  en  Ranwn  Sihinde,  titol  211 

lit  quoniam  nos  habemus  unum  librum  in  mundo,  qui  vocatur  Bíblia, 
qui  continet  duo  testamenta,  scilicet  Antiquuni  et  Novum  Testamentum 
et  atïirmatur,  et  creditur,  quod  ille  libar  est  Dei,  et  à  Deo,  et  quod  Deus 
dicit  omnia  verba,  quae  ibi  continentur:  ideo  inquiramus,  si  poterimus 
cognoscerc,  si  dictus  liber,  et  verba  et  dicUí,  quae  ibidem  continentur, 
sint  Dei  vel  hominis,  creaturae  vel  Creatoris. 

Ad  cognoscendum  auíem  hoc,  oportet  ponderaré  et  consideraré  ip^a 
verba,  quae  ibi  continentur  in  se;  et  oportet  consideraré  formam  et  mo- 
dum,  et  condiliones  verborum,  et  qualiler  dicuntur.  Et  etiani  oportet 
coiísiderare  modum  et  formam  loquendi  ipsius  Dei  Creatoris,  qui  ei  con- 
venit:  et  etiam  oportet  consideraré  modum  et  formam  loquendi  creatu- 
rae, qui  ei  convenit.  Deinde  opo.tet  compararé  ipsa  verba  ad  Deum 
Crcatorem  et  ad  ipsam  creaturam:  et  videre  si  modus  et  forma  et  con- 
ditio  ipsorum  verborum  convenit  Deo  Crcatori,  vel  creaturue. 

Considerandum  est  ergo  primò,  quod  ipse  liber  Bibliae  habet  singu- 
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larem  modum,  quia  in  ipso  non  fiunt  probationes,  nec  rationes,  nec  ar- 
giinientationes  ad  probandum  illa,  quae  ibi  dicuntiir,  sed  simpliciter 
absqiie  probntioiie  omnia  dicit  et  alTirmat,  et  dicit  ifa  csse  simplici  verbo 
sine  probatione;  et  taiiien  illa  quae  ibi  dicuntiir  et  aífinnaiitur  csse  vera; 
indigerent  mnximis  probationibus  et  rationibiis,  ut  crederentur  et  aíïir- 
marenlur  ab  hominibus;  quia  homines  non  possunt  credere,  nec  aíTirma- 
re  talia  \^rba  per  se:  quia  non  sunt  per  se  manifesta,  nec  per  se  cognita. 
Alií  autem  libri  aliter  procedunt»  quia  probantur  oninia,  quae  ibi  dicun- 
tur  per  rationes  et  argumentatione>:  et  incipiunt  ab  illis  quae  per  se 
sunt  manifesta  ad  sensum.  Liber  autem  Bibliae  it  principio  incipit:  In 
principio  creavit  Deus  coelum  et  terram.  Etiam  alTirmat  Deum  esse, 
alïirmat  Deum  creasse  coelum  et  terram,  aíTirniat  tpundum  habuisse 
principium,  et  nihil  probat.  Nec  haec  sunt  noia  pjr  experientiaui,  immò 
contra  experientiam.  Undè  licèt  aliqui  libri  dicant  Deum  esse;  tamen 
hoc  probant  per  multas  argumentaliones.  Quia  pbilosophus  Arist«tcles 
fecit  octo  libros  physicorum  ad  probandum  solum  hoc,  scilicèt  Deum 
esse:  et  etiam  fecit  in  Metaphysica  duodecim  libros  ad  probandum  Deum 
esse.  Sed  liber  Bibliae  incipit  in  hoc,  quod  dicit  Deum  esse  et  ibi  facit 
suum  principium  sine  probatione.  Q_uod  significat  hoc,  quod  omnes  alii 
libri  non  laborant  nisi  ad  probandum  et  cerlificandum  Deum  esse;  et  li- 
ber Bibliae  incipit  ibi  sine  aliqua  probatione  et  certiíicatione.  Quid  sig- 
nificat íste  modus  dicendi  Bibliae  ipsius?  Ht  quid  hoc  significat,  nisi 
quod  illae,  qui  loquitur  in  Biblia  et  dicit  illa  verba,  est  tantae  auctorita- 
tis,  quod  ei  debet  credi  simplici  verbo  absque  alia  probatione,  absque 
aliqua  alia  ceitíficatioiie,  absque  alio  testimonio:  et  quod  sola  sua  auc- 
toritas  est  tota  certitudo,  et  probatió,  et  testimonium  ipsorum  verborum: 
et  quod  sua  auctoritas,  scilicèt  loquentis  talia  verba,  excellit  omnes  pro- 
bationes et  omnia  testimonia:  et  per  consequens,  quod  praevalet  sua 
auctorilas  sola,  et  suum  simplex  verbum  plusqusm  omnes  alii  libri,  et 
quhm  omnes  rationes  omnium  aliorum  librorum,  qui  probant  Deum 
esse. 

Edit.  Lugdum.  1648,  in-8.",  pag.  ^^o-n- 
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II  y.a  un  livre  nos  mains  surnommé  la  Biblie,  contenant  un  Vieil  et 
un  Nouveau  Testament,  qu'  on  dit  et  afferme  ctrj  à  Dieu,  et  duquel  on 
assure  toutes  les  paroles  ètre  parties  de  sa  bouche.  Regardons  et  consi- 
derons  de  pres,  si  par  quelquiis  signes  ou  marques  nous  pourrons  dé- 
couvrir  son  auteur,  et  juger  de  quelle  niain  il  a  été  traci  divine  ou  hu- 
mainc,  créée  ou  créatrice.   II  nous  faut  poiser  la  façon  et  la  nature  des 
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mots,  la  manière  de  son  parler,  et  puis  les  assortir  et  comparer  au  fac- 
teur  et  à  la  facture,  poiir  voir  auquel  des  deux  elles  reviendront  et  se 
rapporteroiit  plus  convenablenient.  Premièrement  il  y  a  cela  de  singu- 
lieur  et  de  particulieur  en  ce  livre,  qu.'  k  vérifier  ce  qu*  il  dit,  il  ne  se 
sert  d'  aucune  preuve,  raison  et  argument,  et  s*  y  dit  choses  qui  s«m- 
blent  bien  mériter  pour  leur  étrangeté  et  difficullé,  qu'on  se  servit  d' ar- 
gumentation  et  de  raisònement  à  les  persuadçr.  Les  autres  livres,  pour 
s' insinuer  en  nòtre  créance,  logent  en  leur  prem iei' front  les  proposi- 
tions  les  plus  avouées  et  témoignées,  s'  il  est  possible,  par  1'  expérience 
de  nos  sens:  le  nòtre  est  bien  fait  d*  une  autre  sorte.  Des  1'  entrée  il  nous 
présente  ces  mots:  au  commencement  Dieu  bàtit  le  ciel  et  la  terre.  Voi- 
là  un  langage  de  merveiileuse  hardiesse:  il  assure  qu'  il  y  a  un  Dieu, 
qu'  il  a  bati  le  ciel  et  la  terre,  que  le  monde  a  eu  commencement,  pro- 
positions  plutòt  contraires  qu'  approchantes  h  1'  expérience.  Aristote, 
pour  nous  en  prouver  seulement  la  premiòre,  y  a  employé  les  huyt  li- 
vres de  sa  Physique,  et  les  douze  de  sa  Métaphysique.  Quel  signe  est-ce, 
que  la  BiBle  fasse  sans  nulle  preuve  un  principe  de  chose  «i  inconnue? 
qu'  est-ce  à  diré,  que  ce  livre  veuille  étre  cru  de  chose  si  iniportante  k 
sa  simple  parole?  que  seroit-ce?  si  ce  n*  est,  que  I'  auteur  qui  parle  en 
lui,  se  sent  de  telle  dignité  et  autorité  que  sans  témoignage,  sans  preu- 
ve et  sans  argument,  on  se  doit  entièrement  reposer  k  ce  qu*  il  en  dit: 
que  son  crèdit  surpasse  outremesure  toute  preuve  et  tout  témoignage: 
et  qu'  un  simple  mot,  partí  de  sa  bouche,  doit  avoir  plus  de  persuation, 
et  plus  d'  efficace  que  les  raisons  et  arguments  de  tous  les  livres  du 
raonde? 

Edition  de  Paris,  chez  Guilles  Gorbin,  1581,  feuille  240. 

ÍIl 

Dels  Dialogi  de  Natura  hominis, 
escrits  per  en  Pere  Dorland,  diàlech  IV,  ca  pi  tol  41 

RAEMUNDUS 

Duo  sunt  nobis  manifesta,  quae  nobis  contulit  optimus  Deus,  et  per 
quae  ipse  nobis  plurimum  innotescit,  scilicèt  creaturae  quas  condidit,  et 
vcrba  quae  dicit.  Sed  ista  duo  non  sunt  aequalia.  Primò,  verbum  Dei  est 
supra  hominem  et  suprk  omnem  creatura.ii:  oninis  autem  creatura  sub- 
gecitur  verbo  Dei.  Secundo,  omnes  creaturae  sunt  de  nihilo,  et  de  se 
corruptibiles:  sed  verbum  Domini  èxit  de  ore  Dei,  et  permanet  in 
aeternum.  Tertiò,  verbum  Dei  habet  plenum  dominium  súper  omnem 
creaturam,  nec  potest  illi  ulla  creatura  resistere,  sed  mulat,  et  transfor- 
mat creaturam:  ipsum  autem  semper  immutabile  manet  sicut  Deum,  k 
quo  procedit. 
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DOMINICUS 

Q.iiàm  crebro  soleat  diirissima  hominum  corda  permutere,  atque 
emolescere  verbum  Dei,  saepe  numero  id  ipse  expertus  sum. 

RAF.MUNDi;S 

Et  àdhuc  amplius  exparieris.  Quartò,  per  verbam  Dei  omnis  crea- 
tura  fada  est,  et  de  nihilo  venit  ad  esse,  virtute  verbi  diviíii}  habttenim 
omnem  potestatem  ejus,  a  quo  procedit.  Primò  enim  quod  èxit  a  Deo, 
est  sunm  verbam,  et  per  ipsum  omnia  aiia  subsistunt. 

DOMINICUS 

Hinc  patet,  Deum  multo  plus  fuisse  iiberalem.  donando  nobis  sua 
verba,  quàm  simul  cuneta  creata.  Et  licèt  nos  plurimum  consonetur  per 
creaturas,  multo  taraen  amplius  per  suum  verbum. 

RAEML'NDL'S 

In  miximo  igitur  habendum  est  pretio  verbum  Dei.  Quinto,  verbum 
Dei  èxit  de  corde  Dei,  et  ideo  quocumque  venerit,  suum  portat  cor  Dei, 
et  menytem,  et  voluntateni  Dei:  sed  creaturae  quae  exeunt  de  niliilo, 
longissimè  distant  a  corde  Dei. 

DOMINICUS 

Et  ideo  clarè  lucet,  qui  non  vuit  recipere  verbum  Dei,  non  est  dig- 
nus  perfrui  creaturis.  Qui  enim  magna  contemnit,  injustè  sibi  usurpat 
minima. 

RAEMUNDUS 

Òptima  assertio  tua.  Sextò,  omnes  creaturae  sua  pulchritudine,  bo- 
nitate,  varietate  ho  tantur  hominem  diligere,  et  honoraré  Deum  facto- 
reni  suum:  sed  verbum  Dei  id  ipsum  praecepto  compellit.  Magnum 
enim  mandatuni  in  lege  est,  diliges  Dominum  Deum  tuum  ex  toto  corde 
tuo,  etc.  Septiniò,  omnes  creaturae,  quae  sunt  sub  homine,  serviu nt  hu- 
mano  corpori:  indiget  enim  corpus  nostrum  cibo,  et  potu,  ut  possit  nu- 
triri,  et  augeri,  conse:  vari:  sed  verbum  Dei  animam  cibat,  et  satiat,  ro- 
borat,  augmentat,  et  in  spirituali  vita  conservat:  vita  enim  animaeamor 
Dei  est,  gaudium,  spes,  et  consolatio  secundum  Deum. 

DOMINICUS 

Meritò  id  quidem:  cum  enim  anima  humana  facta  sit  ad  imaginem  et 
similitudinem  Dei,  et  inter  Deum  et  animam  nihil  est  medium:  ideo  nu- 
triri  debet  divino  cibo,  et  eo  cibo,  qui  procedit  de  corde  Dei.  Qui  ergo 
non  recipiunt  in  cordis  palato  Dei  Verbum,  sed  porcorum  siliquis  delec- 
tantur,  vanis  dico  fabellis  hominum,  necesse  est  fame  pereant,  et  morte 
perpetua  moriantur. 
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RAEMUNDUS 

Omniíiò  ita  necesse  est.  Verbum  enim  quod  de  corde,  vel  ore  homi- 
nis  procedit,  cum  sit  fragile,  cedum,  incertuni.  et  plerumque  mendaciis 
plenum,  animani  hominis  non  nutrit,  sed  iiiíicit,  non  vivificat,  sed  occi- 
dit.  Veríim  ut  meliíis  novcris,  quoniodò  Dei  verbum  animani  nutrit,  co- 
gita  et  illa  duo,  quae  sunt  in  animà,  scilicèt  voluntatem,  et  intellectum. 
Vita  enim  animae  consistit  principaliter  in  voluntate,  quae  quando  vi- 
vit,  et  tunc  nima  vivit.  Et  ideo  ut  voluntas  veracitèr,  et  salubritèr  vi- 
vaf,  necesse  est  ut  Dei  verba  eam  subintrent,  eam  vegetent,  eam  sus- 
tentent.  Rt  idcircò  verba  Dei  nunc  prae:ipiunt,  nunc  prohibent,  nunc 
exhortantur,  nunc  laudant,  nunc  litigant,  nunc  deprecantur,  nunc  com- 
miiiantur,  nunc  poUicentur:  ut  hoc  modo  voluntas  homiíiis  excitetur  ad 
timorenv,  ad  amorem,  ad  spem,  ad  gaudium,  ad  consolationem.  Et  quia 
anima  humana;  semper  quacrit  verborum  certiludinem,  nec  ea  facilè  re- 
cipit,  si  videantur  aut  dubia,  aut  inania,  aut  inutilia:  ut  ergo  etiara  in- 
tellectus  in  Dei  verbo  pascatur,  necesse  e<•t,  ut  elogia  sua  Deus  propiià 
auctoritate  coiiílrniet,  quae  la'n  magna  et  solida  est,  quod  excedit  om- 
ncs  rationes,  probatiohes,  ingenia,  et  argumenta  quorumlibet  sapien- 
tum.  Qiiando  ergo  Dei  verba  movent  anima m  ad  amorem,  tunc  pasciíur 
ipsa  voluntas:  quando  instruitur  ad  veritatem,  tunc  nutritur,  et  sagina- 
tur  intellectus. 

Edir,  Lugvlun.  i^6S.,  png.  i86-i()o. 


IV 


De  Li  Violette  de  1'  Ame,  i radiicció  francesa  dels  Dialechs  d'  en  Pere 
Dorland,  per  en  Blendecq,  religiós  de  Mare/iiennes,  capítol  41,  dia- 
lech  IV. 


Dieu,  qui  est  très-bon,  nous  a  conféré  deux  choses,  très-maiiifestes 
et  notoires,  par  lesquelles  naus  parvenons  h  une  très-grande  connoissan- 
ce  de  lui  mcme:  c'  est  à  savoir,  les  créatures  qu'  il  a  créées,  et  la  paroie 
qu'  il  a  prononcée.  Mais  ses  deux  choses  ne  sont  égnles.  Premièrenient 
la  paroie  de  Dieu  est  par  dessus  l*homme,  et  par  dessus  toutes  les  créa- 
tures; car  tonte  créature  est  sujetle  à  la  paroie  de  Dieu.  Secondement 
toutes  cré.itures  sont  de  rien,  et  de  sol  corruptibles,  mais  la  paroie  du 
Seigneur  sort  de  la  bouche  de  Dieu  et  demeure  éternellement.  Tierce- 
ment,  la  paroie  de  Dieu  a  un  plein  domaine  sur  toutes  créatures,  et  ne 
peut  aucune  créature  lui  résister,  mais  transforme  et  change  la  créature, 
demeurant  elle-mème  toujours  immuable,  ain^i  comme  Dieu,  d'  oü  eile 
provient. 
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DOMINIQUB 

Combien  souvent  la   parole  de  Dieu  a-t-e)Ie  changé  et  amolli  les 
coeurs  les  plus  durs  des  hónmies?  Moi-méme  I*  ai  souvent  expérimenté. 


Tu  I'  expérimenteras  encore  davantage.  duartement,  toute  créature 
a  été  faite  et  créèe  de  rien  par  la  parole  de  Dieu,  et  a  reçu  son  ètre  par 
la  vertu  divine,  ayant  toute  sa  puissance  de  celui  duquel  elle  provient. 
Car  preniièrement  ce  qui  sort  de  Dieu  est  sa  parole,  et  par  elle,  toutes 
autres  ont  subsisté. 

DOMIN'IQUE 

II  appert  donc  que  Dieu  a  été  plus  liberal  en  nous  donnant  sa  parole, 
qu'  en  nous  donnant  toutes  les  criatures  ensemble.  Et  combien  qu*  il 
nous  console  beacoup  par  les  créatures,  beacoup  toutefois  davantage 
par  sa  parole. 

R.VYMOND 

On  doit  donc  avoir  en  très-grand  prix  la  parole  de  Dieu.  Cinquième- 
ment,  la  parole  de  Dieu  sort  du  coeur  de  Dieu,  et  partout,  partout  ou 
elle  se  retrouve  porte  quant  et  soi  le  coeur,  V  esprit,  et  la  volonté  de 
Dieu:  mais  les  créatures  qui  sont  faites  de  rien,  sont  fort  distautes  du 
coeur  de  Dieu. 

DOMISIQUE 

Partant  il  est  tout  clair,  que  qui  ne  veut  recevoir  la  parole  de  Dieu, 
n*  est  point  digne  d'  uscr  des  créatures.  Car  qui  contemne  les  choses 
graiides,  il  s*  usurpe  injustament  les  moindres. 

RAYMOSD 

Ta  raison  est  très-bonne.  Sextement,  toutes  les  créatures,  par  leur 
beauté,  bonté,  et  variété  exhortenf  et  incitent  I*  homme  d'  ainier  et 
d*  honorer  Dieu  son  créateur,  mais  la  parole  de  Dieu  nous  y  invite  et 
abtreint  par  precepte.  Car  en  la  loi,  le  commandement  grand  est:  tu  ai- 
meras  ton  Seignèur  Dieu  de  tout  ton  coeur,  etc.  Septièmement,  toutes 
les  créatures  qui  sont  sous  V  homme,  font  service  au  corps  humain:  car 
nòrre  corps  h  besoin  de  viande  et  de  boisson  pour  sa  nourrilure,  aug- 
mentation  et  conservation,  mais  la  parole  de  Dieu  nourrit  1'  àme,  et  la 
rassasie,  la  corroboro,  1'  augmente  ei  conserve  en  la  vie  spirituelle.  Car 
la  vie  de  Tàme  est  i'amour  de  Dieu,  la  joie,  espoir,  et  consolation  selon 
Dieu. 

DOMINiriUE 

A  bon  droit  certainement.  Car  puisque  V  àme  de  I*  homme  est  for- 
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mée  à  1'  image  et  similitude  de  Dieu,  et  entre  Dieu  et  1'  àme  il  n*  y  a 
point  de  milieu;  pour  cette  raíson,  doit  clre  nourrie  d'  une  viande  divi- 
ne  et  de  la  viande  qui  prochle  du  coeur  de  Dieu.  Q.11Í  ne  reçoivent  donc 
la  parole  de  Dieu  au  palais  du  coeur,  mais  se  délectent  aux  escosses  des 
pourceaux,  je  dis  à  des  fables  valnes  des  homines,  il  est  très-nécessaire 
qu'  ils  périssent  de  faim  et  qu'  ils  meurent  éternellement. 

RAYMOND 

II  est  du  lout  nécessaire.  Car  la  parole  qui  procède  du  coeur  et  de  la 
bouche  de  V  honime,  étant  fragile,  caduque,  et  in:ertaine,  et  sou  ventes 
fois  pleine  de  mensonge,  elle  ne  nourrit  I'  àme  de  1*  homme,  itiais  I*  in- 
fecte; ne  la  viviíie,  mais  la  tue.  Toutesfois  afin  que  tu  connoisses  mieux, 
coiiiment  la  parole  de  Dieu  nourrit  V  àme,  remets-toi  devant  les  y^^ux 
ces  deux  choses  qui  sont  en  1'  àme,  c'  est  à  savoir  la  volonté  et  I*  intel- 
lect.  Car  la  de  I'  àme  consiste  principalement  en  la  volonté,  laqiielle, 
qiiand  elle  vit,  lors  aussi  1'  àme  vit.  Et  afin  donc  que  I'  àme  vive  v  aie- 
ment  et  salutaireme  t,  il  est  besoin  que  la  parole  de  Dieu  entre  en  elle, 
qu'  elle  lui  donne  vigueur,  et  qu'  elle  I:i  substante.  Et  pour  cette,  L'S 
paroles  de  Dieu  une  fois  commandent,  prohibent,  exhortent,  louent. 
prient,  menacent,  autrefois  pron>ettent,  aíin  que  par  tels  moyens,  la 
volonté  de  1'  hoinme  soit  excitée  a  una  crainte,  amour,  espoir,  joie  «t 
consolation.  Et  d*  autant  que  1'  àme  de  I'  homme  cherche  toujours  une 
certitude  de  paroles,  et  ne  reçoit  volontiers  celles-là  qui  sont  douteuses, 
vaines  et  inutiles,  afin  donc  aussi  que  I'  entendement  soit  repu  et  nourri 
en  la  parole  de  Dieu,  il  est  besoin  que  Dieu  de  sa  pvopre  auctorité  con- 
forme sa  parole,  laquelle  est  tant  grande  et  solide,  qu'  elle  excède  tou- 
tes  raisons,  probationi,  esprits  et  arguments  de  tous  les  plus  savants. 
Quand  donc  la  parole  de  Dieu  émeut  et  incite  1'  àme  à  amour,  alórs  la 
volonté  est  nourrie;  quand  elle  est  instruite  h  la  vérité,  alors  I'  entende- 
ment est  aussi  nourri  et  engraissé. 

Edition  d*  Arras,  1.600,  pàg.  q  18-222. 


De  la  Théologie  Naturelle  d*  en  Joan  Marti,  versió  francesa  íamht* 
dels  Diàlechs  ó  de  la  Viola  de  I9  ànima  d'  en  Pere  Dorland,  cap.  41, 
diàlech  /K. 

RAYMOND 

Deux  choses  qui  nous  ont  été  données  par  le  très-puissant  Créateur, 
nous  sont  tout  à  plein  manifestes,  et  par  elles  sa  Majesté  se  donne 
ouvertement  à  connoitre.  Celles-lk  sont  les  créatures  qu'  il  à  formées.  et 
les  paroles  par  lui  dites:  toutefois  ces  deux  là  ne  se  trouvent  égales.  Pre- 
mièrement,  la  parole  de  Dieu  est  tant  par  dessus  V  homme,  que  par 
dessus  toutes  les  autres  créatures:  car  il  n'  y  en  a  pas  une  que  n*  y  soit 
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entièreraent  assujettie.  Secondement,  toutes  choses  créées  sont  de  rien, 
et  d'  elles- memes  corrujptibles,  mais  la  parole  étantsortie  de  la  bouche 
du  Créateur,  demeure  à  tout  jamais.  Tercement,  la  parole  de  Dieu  à 
pleine  autorité  sur  toutes  créatures,  et  n'  en  y  a  pas  une  qui  lui  süt  con- 
tredire:  ains  elle  mue  et  transforme  chacune  à  son  plaisir,  et  si  demeu- 
re h  toujours  immuable,  aussi  bien  comme  Dieu  dont  elle  est  procédée. 

DOMINIQ.UE 
J*  ai  souventes  fois  expérimenté  en  moi  méme  comment  et  combien 
la  parole  de  Dieu  est  accoutumée  de  changer  et  amoUir  les  coeurs  des 
hommes  aussi  durs  que 'marbre. 

RAYMOMD 

Tu  I*  expérimenteras  encore  davantage.  Quarte^ment,  par  la  parole 
de  Dieu  toutes  chosçs  ont  été  faites,  et  de  lien  son  venues  en  ctre  par 
la  vertu  de  son  Verbe  divin,  qui  a  la  puissance  aussi  grande  que  ,celui 
dont  il  est  procédé.  Or  la  première  chose  qui  sortit  onc  de  Dieu,  fut  sa 
digne  parole,  par  oette-là»  tout  ce  qui  a  essence,  consiste  et  se  conserve 
comme  il  est  ordonné. 

DOMINIQ.UE 

Par  ceci,  clairement  appert  que  le  Seigneur,  en  nous  donnant  sa  pa- 
role, se  montre  beaucoup  plus  liberal  qu'  en  nous  assujettisant  toutes  les 
créatures;  encore  supposé  qu'  il  nous  console  grandement  par  elles,  si  le 
sommes  nous  beaucoup  plus  par  son  Vcrbe. 


11  le  faut,  dono,  avoir  en  grande  révérance.  Cii)quièmement,  la  pa- 
role de  Dieu  sort  du  coeur  de  sa  Majesté:  et  par  conseqüent  en  quelque 
lieu  qu'  elle  aille,  toujours  porte  elle  quant  et  sol  1'  affection,  la  volonté» 
et  la  pensée  du  Souverain.  Mais  les  cràatures  faites  de  rien,  sont  mer- 
veilleusement  diiïérentes  de  ce  cceur. 

DOMINIQUE* 

Et  par  ce,  clairement  appert  que  qui  ne  veut  recevoir  la  parole  de 
Dieu,  n*  est  pas  digne  d*  user  des  crétitures.:  car  qui  méprise  les  grandes 
choses,  injustement  usurpe  les  petites. 


Ta  présupposition  est  bonne.  Sixièmement,  toutes  les  créatures  par 
leur  beauté,  bonté  et  diversité,  admonestent  V  homme  à  aimer  et  hono- 
rer  son  Créatur:  mais  le  Verbe  divin,  par  expresse  ordonance  le  con- 
traint  à  ce  faire.  Qu'  il  soit  ainsi,  le  plus  grand  commandement  qui  se 
trouve  en  la  loi  est:  tu  aimeras  Dieu,  ton  Seigneur  de  tout  ton  coeur,  et 
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de  toute  ton  àrae.  Septièmement,  toutes  les  créatures,  qui  sont  au  des- 
sous  de  1'  homme,  servent  au  corps  humain,  lequel  a  nécessíté  de  boire 
et  de  manger  pour  se  nourrir,  croitre  et  conserver  en  ce  monde.  Mais 
le  Verbe  divin,  le  paït,  le  substante,  le  renforce,  1'  auginente,  et  le  con- 
serve  en  vie  spirituelle,  qui  est  V  aniour  de  Dieu  sans  plus,  leqne! 
apporte  joie,  espoir,  consolations  divines. 

OOMISIQUE 

Cela  est  à  bonne  raison:  car  puisque  1'  àme  humaine  a  élé  produite 
à  I'  imag•e  et  semblance  de  Dieu,  et  qu'  il  n'  y  a  point  de  moyen  nide 
tiers  entre  sa  Majesté  et  elle:  voiUi  pourquoi,  elle  doit  òtre  nourrie  de 
viande  divine,  et  spécialment  de  cette-là  qui  procèJe  du  cocur  de  Dieu. 
Ceux  donc  qui  ne  reçoivent  et  ne  peuvent  goúter  »a  tres  suinte  parole, 
ains  se  dilectent  de  la  mangeaillo  des  poiirceaux  qui  est,  en  mon  en- 
droit,  les  fables  et  vaniíés  des  honinies:  ceux-là  dis-je,  doivent  périr  de 
faim,  et  monrir  de  mort  éternelle. 


II  est  necessité  qu*  il  leur  advienne  ainsi:  car  d'  autant  que  la  pnrole 
sortant  du  coeur  ou  de  la  bouche  de  V  homme  est  fragile,  caduque,  in- 
ceriaine,  et  le  plus  souvent  mensongère,  elle  ne  nournt  point  ni  viviíie, 
ains  corrompi  et  tue  la  personne.  Mais  aíin  que.  tu- connoisses  mieux 
comment  la  parole  de  Dieu  nourrit  I'  Ame,  pense,  je  te  prie  aux  deux 
propriétés  qui  sont  en  elles,  savoir  est,  à  sa  volonté,  et  à  son  entende- 
ment.  Certes  la  vie  de  I'  àme  consiste  pour  le  plus  en  volonté,  laquelle, 
en  vivant,  fait  aussi  vivre  1'  àme,  et  pourtant,  afin  que  cette  volonté 
vive  vraiement  et  salutairement,  il  est  nécessaire  que  la  parole  de  Dieu 
entre  en  elle  pour  lui  doniier  végétale  substance:  voiià  pourquoi  les  pro- 
pos  du  Souverain,  maintenant  ordonnent,  tantòt  défendent,  puis  adino- 
nestent,  louent,  débattent,  prient,  menacenr,  promettent,  et  font  niille 
autres  olioses,  à  ce  que,  par  bonnes  inductions,  la  volonté  de  1'  homme 
soit  incitée  a  craindre,  aimer,  esperer,  se  réjouir  et  consoler  en  Dieu, 
pour  autant  doncques  que  1'  àme  humaine  cherche  toujours  une  certai- 
neté  de  paroles,  et  qu'  elle  ne  les  reçoit  pas  aisément,  s'  il  semble  y 
avoir  aucun  doute,  peu  d'  assurance,  ou  inutilité:  afin  que  I'  eutende- 
ment  se  contente  des  propos  du  Souverain,  le  devoir  veut  que  sa  Ma- 
jesté les  conferme  de  son  autorité  propre,  laquelle  est  si  grande  et  tant 
solide,  qu'  elle  surmonle  les  raisons,  preuves,  subtilités  et  argumei^ 
de  tous  les  sages  de  ce  monde.  Quant  doncques  la  parole  de  Dieu  émeut 
1'  àme  à  aimer,  alors,  la  volonté  se  pait  de  très-bonne  viande,''  et  quand 
elle  1'  instruït  h  suivre  vérité,  adonc  1'  entendement  se  nourrit  et  en- 
graisse  de  ce  qui  lui  est  salutaire. 

Edition  de  Michel  de  Vascosan,  1566,  in  8.^,  feuill.  151-4. 
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NOTA 

Si  en  alguna  part  d'  aquesta  obra,  tan  en  les  paraules  transcrites  del 
filosoph  Sibiude,  com  en  les  que  havem  dites  nosaltres  de  la  pròpia 
cullita,  hi  ha  alguna  parauh  ú  oració  que  's  pugueu  pendre  en  doblo 
sentit,  católich  1'  un  y  i-acionalista  T  altre»  com  no  solament  aquell  pen- 
sador sinó  també  nosaltres»  portam  la  honrosa  sotana  dels  ministres  del 
Senyor,  esta  clar  que  no  ha  sigut  la  nostra  intenció  dir  res  absolutament 
que  no  poguessem  dir,  y  que  per  lo  tant,  tot  ho  dihém  en  lo  sentit  mes 
ortodoxe. 
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SENYORS: 


Seguint  la  tradicional  costum,  dech  començar  per  donar- 
vos  les  gràcies  en  nom  del  Consistori  aquf  present. 

Y  vos  dich  de  veritat  que  no  sé  quins  mèrits  hi  puga  ha- 
ver en  mi  pera  cumplir  en  aquest  solemne  moment  un  en- 
cérrech  lan  honró.s. 

Y  no  trobantlos  en  ma  persona,  per  més  que,  dexant  apart 
la  modèstia  los  cerque  en  ella,  tinch  d'  anarlos  é  trobar  en 
vosaltres;  en  la  vostra  bondat  ab  mi;  en  simpaties  d'  amistat 
que  sempre  fan  crexer  los  merexements;  y  tinch  de  trobarlos 
per  últim  en  un  ample  y  espansiu  esperit  de  companyerisme 
literari  per  axis  dirho,  del  qual  en  totes  ocasions  haveu  donat 
generoses  proves. 

Jo  tan  sols  conech  de  la  llengua  catalana  lo  purament  pre- 
cis  pera  admirar  les  obres  dels  vostres  grans  escriptors  y  poe- 
tes, y  pera  inclinarme  respectuós  al  davant  de  la  vostra  admi- 
rable historia,  que  brilla  com  astre  de  llum  entre  les  ombres 
darreres  de  la  Edat  mitjana. 

Jo  no  he  contribuhit  al  vostre  hermós  renaxement  lite- 
rari. 

lo  no  visch  entre  vosaltres,  encara  que  entre  vosaltres  ve 
à  cercar  mon  esperit  les  esplendentes  creacions  dels  vostres 
escriptors  y  dels  vostres  poetes  moderns. 

Jo  en  altra  regió  y  en  altra  literatura  ocupo'l  modest  lloch 
de  treballador  infatigable;  però  entre  molts  d'  altres  y  no  per 
sobre  d'  ells. 
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Y,  ab  tot,  haveu  pensat  en  mi;  y  m' havei^  dispensat  aques- 
ta honra  que  no  oblidaré  may  de  la  vida. 

Gràcies  vos  tinçh  de  donar  per  segona  vegada;  y  aquesta, 
no  en  nom  del  Consistori,  sinó  en  lo  meu  propi  nom. 

Mes  una  rahó  hi  pot  haver,  que  vosaltres  ignoreu  potser, 
y  que  allé  al  fons  de  mon  esperit  y  davant  de  la  meva  con- 
ciència,  ve  à  justificar  la  ejecció  que  haveu  fet  de  la  meva  per- 
sona, com  à  mantenedor  en  aquests  brillantíssims  y  tradicio- 
nals Jochs  Florals  de  la  nobia  Barcelona.  ^ 

Y  aquesta  rahó  que  vos  dich,  es  la  següent: 

Certa  rahó  de  parentiu  y  fins  de  consanguinitat  m*  uneix 
à  vosaltres.  Nosoch  català,  però  soch  de  raça  aragonesa;  que 
lo  meu  pare  era  fill  de  Çaragoça:  y  Aragó  y  Catalunya  de  ben 
aprop  s'  estrenyen  com  À  bons  germans:  y  'Is  dos  pobles  ba- 
rrejaren per  espay  de  molts  segles  en  heróychs  combats  les 
seves  armes,  les  seves  banderes,  les  seves  g'oríes  y  la  sanch  de 
ses  venes.  Y  M  dos  pob  es  units  realisaren  à  Orient  proheses 
gegantines  que  son  la  admiració  de  la  historia. 

Sí  la  amor  que  es  vida,  barreja  les  niçagues  y  les  confon; 
la  mort  gloriosa,  que  es  nova  vida,  y  la  sanch  vessada  al  ma- 
teix temps,  les  barreja  y  les  confon  també;  axis  com  la  victo- 
rià fabrica  al  plegat  la  matexa  corona  pera  tots  los  qui  ven- 
ceren. 

Y  puix  que  vinch  de  pare  aragonès,  los  vostres  Jochs  Flo- 
rals tenen  també  pera  mi  *1  caràcter  de  festa  de  familia. 

Y  d*  aquests  Jochs  Florals,  qué  he  de  dirvos  jo  que  no  vos 
ho  hagen  dit  molts  altres  y  ab  veus  més  eloqüents  que  no  pas 
la  meva? 

Qüi  no  admira  aquesta  nob^a  institució,  que  perpetua  an- 
tigues glòries,  y  'n  va  acumulant  altres  de  noves  pera  'Is  vos- 
tres filis,  ab  lo  fecundant  esperit  de  vostra  moderna  literatura, 
de  que  tan  briilanta  mostra  haveu  donat  en  aquesta  artística 
brega,  y  de  que*n  sou  prova  viva  rantscom  m'escoltau,  quals 
noms  acudexen  als  meus  llavis,  encara  que  no  'Is  pronuncien 
respectant  de  mala  gana  modèsties  receloses  d' amichs  que  tant 
admiro? 

La  literatura  en  general,  la  poesia  en  particular,  y  T  art 
tot,  se  troben  animats  per  esperit  de  Uivertat  tan  ample,  que 
no  hi  ha  manera  d'  empresonarlo  à  dintre  'Is  motlles  d'  una 
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sola   llengua,  d'un  sol  terriíori,   d*  una   reconada  de  mar, 
d'  unes  quantes  montsnyes  ó  d*  una  sola  clapa  de  sol. 

L*  art  sempre  ha  volgut  ésser  lliure,  y  per  serho,  é  tot 
arreu  ha  trobat  valls  y  montanyes,  cels  y  mars  als  qui  ha  ano- 
menat seus,  en  los  qui  ha  sentit,  y  als  qui  ha  cantat  ab  los 
accents  que  escoltà  de  desde  la  infantesa,  y  que  enmotllaren 
en  sa  gola  y  en  ses  orelles  les  formes  d'  un  llenguatge  que 
anomena  seu  també,  y  que  serà  el  que  més  commoga  les  fibres 
de  son  cor. 

Los  sons  y  les  paraules  seran  diferents;  més  les  idees,  los 
sentiments  seran  universals. 

Mia  matre,  diu  l'italià,  al  abraçar  à  la  que  li  donà  la  vida: 
My  moiher^  diu  V  inglés;  y  sembla  que  dlga  una  altra  cosa  y 
diu  lo  mateix  d'  abans;  madre  mia^  diuen  à  Castella;  mare 
meva,  diheu  à  Catalunya:  y  al  fons  de  la  ànima,  encara  que 
no  à  la  gola,  vibra  pera  tothom  lo  mateix  crit  d'amor,  quan, 
dirigintse  à  la  qui  '1  ponà  en  ses  entranyes  y  gronxà  son  bre- 
çol  y  r  alletà  en  sos  pits,  y  rigué  ses  primeres  alegries,  y  plorà 
ses  primeres  llàgrimes,  li  crida:  mare  meva.  Sí;  lo  mateix  crit 
d'  amor  ressona  quan  dirigintse  à  aquella  regió  ahon  se  des- 
pertà à  la  vida  essent  noy,  recorda  '1  carrer  ahon  jugava,  ó  la 
vall  per  ahon  corria,  ó  la  mar  ahon  aprenia  de  nadar;  y  à 
aquexa  regió  que  te  tan  aprop  de  son  sér  y  que  es  com  una 
espansió  de  la  seva  pròpia  mare,  V  anomena  també  ab  una 
nova  tendresa,  mare  meva. 

Vull  dir  ab  axó,  que  mentres  1*  home  pense  y  sente,  gau- 
desca  ó  sufresca  com  à  home  dolors y  alegries,  la  poesia  y  V  art 
tindran  notes  universals  idèntiques  en  lo  fons,  perquè  bro 
Ilen  potser  a'  una  matexa  unitat  suprema. 

Però  vull  dir  també  que  aquesta  unitat  pren  en  la  exísten* 
eia  íormes  diverses  en  les  diverses  regions;  y  que  no  hi  ha 
dret  pera  mirar  ni  ab  recel  ni  ab  enuig,  ni  ab  malvolença 
calumniosa  aquestes  manifestacions  esponténees  en  la  vida 
regional  dels  pobles. 

Tot  ser  noble  y  pur  que  en  la  vida  universal  pot  viure,  te 
dret  à  viure.  Y  essent  axis  que  la  literatura  catalana  té  vida 
pròpia,  y  te  mestres  insignes,  y  hi  ha  qui  sent  ab  ella  y  ab  ella 
pensa,  sa  força  artística  es  son  dret;  y  no  hi  ha  que  negarli  ni 
cel  ahon  se  mire,  ni  sol  ab  que  s'  illumine  y  s'  encenga,  ni 
aplaudiment  just,  honrat  y  carinyós  ab  que  s'  enlayre. 
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Qui  nega  la  varietat  quan  es  esponténea,  vigorosa  y  pro* 
ductora,  nega  la  mat^xa  vida. 

Qui  per  violències  y  no  per  atracció  y  armonía  cefca  la 
unitat  artificiosa  é  imposada,  proclama  sense  saberho  la  mort 
matexa. 

Set  colors  te  la  llum  blanca  del  sol:  jy  qui  no  *Is  admira 
en  I'  Arch  de  Sant  Martí!  y  qui  tind  ía  dret  pera  arrencar 
qualsevol  d*  aquests  set  colors  y  en  la  eterna  negror  del  no  res 
enfonzarlo? 

Hi  ha  més:  lo  llenguatge  te  molt  de  maravellós!  Los  ac- 
cents de  la  veu  humana  tenen  una  varietat  y  una  fecunditat 
que  imposa. 

Unes  quantes  notes  y  unes  quantes  combinacions  de  veus. 
d'  articulacions,  de  paraules,  de  modismes  especials  que  en 
ells  porten  maiiços  no  sospiíats,  de  llengües,  en  fi,  s*  esforcen 
per  acotar  y  no  agoten  may  la  energia  del  esperit  humà  quan 
sent,  quan  pensa  y  quan  vol.    - 

Y  cada  llengua,  cada  idioma,  y  tins  cada  varietat  dintre  de 
les  grans  unitats,  sembla  que  regiren  y  trauen  del  fons  de  la 
ónima  armoníes  espirituals,  que  no  havien  pogut  trobar  altres 
idiomes. 

Benvinguts  sien  tots  ells,  que  ab  un  tot  sol  no  n*  hi  ha 
prou  pera  espressar  tot  lo  que  en  lo  cervell  del  home  flameja; 
tot  lo  que  en  lo  cor  humà  *s  regira;  tot  lo  que  en  la  humani- 
tat desde  la  primera  modulació  del  verb  que  barboteja,  està, 
per  dirho  axis,  colpejant  en  les  goles  de  tots  los  pobles  y  de 
totes  les  races,  com  demanant  vida  à  lo  esterior  pera  llençar 
per  los  espays  glopades  del  esperit. 

Dexeu  viure  à  tots  los  qui  porten  quelcom  de  gran^  ó 
quelcom  d'  hermós,  y  si  res  porten,  deixeulos  també,  que  ells 
se  moriran  d'  inanició. 

Vostre  esplendorós  renaxement  català,  vostres  escriptors, 
vostres  poetes  lírichs,  vostres  poetes  dramàtichs  als  quals  per 
motius  d*  afíció  més  especialment  admiro  y  estimo,  tota  vos* 
tra  nobla  obra  en  fi,  y  aquestos  matexos  brillantissims  Jochs 
Florals,  son  vostra  fé  de  vida  y  prova  de  ciutadania  catalana 
y  de  ciutadania  univeisal.  Y  reconexent  vostre  dretà  una  vida 
lliure  y  espontànea,  y  aclamant  ab  vosaltres  vostres  glòries,  y 
celebrant  aquestos  Jochs  Florals,  ressons  espléndits  d*  altres 
armonies  que  venen  de  lluny  y  que  ja  en  lo  fons  de  les  ouvq- 
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]ades  de  la  Edat  miiiana  's  dezaven  sentir,  y  saludant  per 
Barcelona  à  Catalunya,  y  é  ses  dones  hermoses,  y  à  sos  nobles 
fills,  permetéume  que  acabe. 

Permetéume,  dich»  que  acabe  mon  brevíssim  discurs,  sa- 
ludant una  vegada  més  à  la  vostra  nobla  terra,  à  la  que  tantes 
simpaties  dech  y  ahont  hi  tinch  tants  amichs. 

Lo  primer  cop  que  vaii<  pujar  al  Tibidabo,  vaig  admirar 
lo  plé  hermosíssim  ahont  s*  azeca  Barcelona.  Pera  abarcar  to  • 
tes  vostres  glòries  en  un  sol  horitzó  sensible  quant  més  amunt 
s'  hauria  de  pujar! 

^A  quénia  altura  hi  hauria  que  enlayrarse  pera  que  capi- 
guesstn  sota  la  vista  totes  les  terres  ahont  la  vostra  energia  y'l 
vostre  geni  han  arribat? 

(jQuin  lioch  hi  ha  sobre  *ls  núvols,  y  é  plom  de  Barcelona, 
desde  ahont  s'  abrace  ab  una  mirada  '1  camp  de  glòria  de  ca  ■ 
talans  y  aragonesos? 

;Ohl  Jo  no  puch  pujar  tan  amunt:  soch  molt  petit  pera 
tan  immenses  altures. 

Ni  ó  tant  arriben  mes  ambicions:  ab  arribar  desde  ma  pe-> 
titesa  à  la  altura  dels  vostres  cors,  ja  *n  tinch  prou. 


Mes,  barcelonins  y  catalans:  entre  homens  Ileals,  tots  los 

s  estén  al  mateix  nivell. 

A  aquest  nivell  aspiro:  no  me  *1  negueu. 

He  dit. 
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